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CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)
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Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
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Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
19 avril 2021.

De regering heeft dit wetsontwerp op 19 april 2021 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 19 avril 2021. De “goedkeuring tot drukken” werd op 19 april 2021 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Het voorliggende wetsontwerp diverse financiële 
bepalingen beoogt een aantal materies te regelen die 
onder de bevoegdheden vallen van de Nationale Bank 
van België, de FSMA alsook de Algemene Administratie 
van de Thesaurie van de FOD Financiën. Het ontwerp 
bevat enerzijds een beperkt aantal autonome bepa-
lingen en anderzijds een groot aantal wijzigingen aan 
bestaande wetgeving.

Deze materies zijn in het ontwerp verdeeld over 7 titels:

• Titel 1 vermeldt de aangelegenheden die het ont-
werp regelt.

• Titel 2 bevat een aantal autonome financiële bepa-
lingen die enerzijds betrekking hebben op de verlenging 
van de aan bepaalde verbintenissen van Dexia Crédit 
Local NV toegekende Staatswaarborg en anderzijds 
de overdracht van het gehele vermogen van het Kring-
loopfonds in vereffening, alsook de opheffing ervan, tot 
voorwerp hebben.

• Titel 3 voert een groot aantal wijzigingen van de 
sectorale toezichtswetten voor de bank- en financiële 
sector door, hoofdzakelijk ter aanpassing van deze 
bepalingen aan de bepalingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, en tot omzetting van 
richtlijn 2019/2177 van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 december 2019. Immers dient vastgesteld 
dat het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
een bijzonder omvangrijk werkstuk betreft, zodat bij de 
invoering van dit nieuwe wetboek niet onmiddellijk alle 
sectorale wetgeving aan deze hervorming kon worden 
aangepast. De financiële sector is echter een bijzonder 
belangrijke sector, zodat het passend is de noodzakelijke 
aanpassingen te doen. Tevens wordt van de wijzigingen 
aan de wet van 13 maart 2016 gebruik gemaakt om met 
betrekking tot de verzekerings- en herverzekeringson-
dernemingen, over te gaan tot de omzetting in Belgisch 
recht van de bepalingen van richtlijn (EU) 2019/2177 
met een kortere omzettingstermijn.

• Titel 4 omvat een groot aantal kleinere en techni-
sche wijzigingen aan wetgeving uit de financiële sector 
en dit in een serie van inhoudelijk erg diverse wetten.

• Titel 5 heeft als doel deelnemers aan de financiële 
markten in staat te stellen om met volledige rechts-
zekerheid gebruik te maken van bepaalde nieuwe 
technologieën op het gebied van effectenverkeer en 
de voordelen te genieten van de mogelijkheden die 
hierdoor ontstaan. Het ontwerp heeft geenszins als doel 

RÉSUMÉ

Le présent projet de loi contenant des dispositions 
diverses vise à régler un certain nombre de matières 
qui sont de la compétence de la Banque Nationale de 
Belgique, de la FSMA, ainsi que de l’Administration 
générale de la Trésorerie du SPF Finances. Le projet 
contient d’une part, un nombre limité de dispositions 
autonomes, et d’autre part, un grand nombre de modi-
fications à la législation existante.

Dans ce projet, ces matières sont réparties en 7 titres:

• Le titre 1er mentionne les matières réglées par ce 
projet.

• Le titre 2 contient un nombre de dispositions finan-
cières autonomes, relatives, d’une part, à la prolongation 
de la garantie d’État octroyée à certains engagements 
de Dexia Crédit Local SA, et d’autre part, relatives au 
transfert de l’intégralité du patrimoine du Fonds de 
l’Économie sociale et durable en liquidation, ainsi que 
sa suppression.

• Le titre 3 apporte un grand nombre de modifica-
tions des lois de contrôle sectorielles dans le domaine 
bancaire et financier, principalement pour la mise en 
conformité de ces dispositions avec les dispositions 
du code des sociétés et des associations, et visant à 
assurer la transposition de la directive 2019/2177 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 
2019. En effet, il faut constater que le Code des sociétés 
et associations est un travail particulièrement vaste, 
de sorte que toutes les législations sectorielles n’ont 
pas pu être adaptées à cette réforme immédiatement 
au moment de sa mise en œuvre. Toutefois, le secteur 
financier est particulièrement important, de sorte qu’il 
convient de procéder aux adaptations nécessaires. 
On a profité également des modifications de la loi du 
13 mars 2016 pour assurer la transposition en droit 
belge, en ce qui concerne les entreprises d’assurance 
et de réassurance, des dispositions de la directive (UE) 
2019/2177 dont le délai de transposition est plus court.

• Le titre 4 contient un grand nombre de modifications 
mineures et techniques à la législation dans le secteur 
financier, dans une série de lois dont le contenu est 
très diversifié.

• Le titre 5 a pour objet de permettre aux acteurs 
de la place financière de recourir, en toute sécurité 
juridique, à certaines nouvelles technologies dans le 
domaine de la circulation des titres, et de bénéficier des 
opportunités offertes par celles-ci. Le projet ne vise en 
aucun cas à créer une nouvelle catégorie ou forme de 
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een nieuwe categorie of vorm van effecten in het leven 
te roepen. De verschillende wetgevingsinstrumenten 
waarop de wijzigingen betrekking hebben, blijven van 
toepassing op de categorieën of vormen van effecten 
waarop deze wetgevingsinstrumenten momenteel al 
van toepassing zijn.

• Titel 6 heeft vervolgens betrekking op een aantal 
bepalingen betreffende de toekenning van concessionele 
leningen aan de Internationale Ontwikkelingsassociatie 
in het kader van de negentiende wedersamenstelling 
van de middelen (IDA19).

• Titel 7 bevat tot slot de overgangsbepalingen en de 
bepalingen inzake de inwerkingtreding van het voorlig-
gende ontwerp.

titres. Les différents instruments législatifs concernés 
par les amendements continueront à s’appliquer aux 
catégories/formes de titres auxquels ces instruments 
législatifs s’appliquent déjà actuellement.

• Le titre 6 traite ensuite un certain nombre de dis-
positions relatives à l’octroi de prêts concessionnels à 
l’Association internationale de Développement dans le 
cadre de la dix-neuvième reconstitution de ressources 
(IDA19).

• Enfin, le titre 7 contient les dispositions transitoires 
et les dispositions relatives à l’entrée en vigueur du 
présent projet.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsontwerp bevat een aantal maatregelen op 
financieel vlak, opgedeeld in 7 titels, hoofdstukken en 
afdelingen.

TITEL 1

Inleidende bepalingen

Artikelen 1 en 2

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preciseert 
artikel 1 van het voorliggende ontwerp welke aangele-
genheid in dit ontwerp wordt geregeld.

Artikel 2 vermeldt de bepalingen ter omzetting in 
Belgisch recht, wat de verzekerings- en herverzekerings-
ondernemingen betreft, van de bepalingen van richtlijn 
2019/2177 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 december 2019 tot wijziging van richtlijn 2009/138/
EG betreffende de toegang tot en uitoefening van het 
verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit 
II), richtlijn 2014/65/EU betreffende markten voor financiële 
instrumenten, en van richtlijn (EU) 2015/849 inzake de 
voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel 
voor het witwassen van geld of terrorismefinanciering.

TITEL 2

Autonome financiële bepalingen

HOOFDSTUK 1

Bepalingen tot verlenging van de aan bepaalde 
verbintenissen van Dexia Crédit Local NV 

toegekende Staatswaarborg

ALGEMENE TOELICHTING

De groep Dexia heeft de financiële crisis niet overleefd. 
De Staat moest meermaals ingrijpen om te voorkomen 
dat een ineenstorting van de groep de financiële stabiliteit 
in gevaar zou brengen en om de deposanten te bescher-
men. De afwikkeling van de groep is nog steeds aan de 
gang en blijft de steun van de Staat vergen, gezamenlijk 
met deze van de Franse Staat. Het wetsontwerp dat u 
wordt voorgelegd strekt ertoe om de voortzetting van 
deze steun toe te laten.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de loi contient un certain nombre de 
mesures en matière financière, regroupées en 7 titres, 
chapitres et sections.

TITRE 1ER

Dispositions introductives

Articles 1er et 2

Conformément à l’article 83 de la Constitution, l’ar-
ticle 1er du présent projet précise la matière qu’il entend 
régler.

L’article 2 précise les dispositions transposant en droit 
belge en ce qui concerne les entreprises d’assurance et 
de réassurance, des dispositions de la directive 2019/2177 
du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 
2019 modifiant la directive 2009/138/CE sur l’accès aux 
activités de l’assurance et de la réassurance et leur 
exercice (Solvabilité II), la directive 2014/65/UE concer-
nant les marchés d’instruments financiers et la directive 
(UE) 2015/849 relative à la prévention de l’utilisation du 
système financier aux fins du blanchiment de capitaux 
ou du financement du terrorisme.

TITRE 2

Dispositions financières autonomes

CHAPITRE 1ER

Dispositions prolongeant la garantie d’État 
octroyée à certains engagements de Dexia Crédit 

Local SA

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le groupe Dexia n’a pas survécu à la crise financière. 
L’État a dû intervenir à plusieurs reprises pour éviter 
qu’un effondrement du groupe ne mette en danger la 
stabilité financière et pour protéger les déposants. La 
résolution du groupe est toujours en cours et continue 
à exiger le soutien de l’État, conjointement avec celui 
de l’État français. Le projet de loi qui vous est soumis 
vise à permettre la poursuite de ce soutien.
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Tijdens de eerste schokgolf van de financiële crisis 
in 2008, veroorzaakt door de Amerikaanse subprimes, 
moest de Staat ingrijpen om het merendeel van de grote 
Belgische bankgroepen – KBC, Fortis en Dexia in het 
bijzonder – te ondersteunen. In het geval van Dexia nam 
deze steun met name de vorm aan van een waarborg 
van 150 miljard euro die in december 2008 door België, 
Frankrijk en Luxemburg werd verleend. België droeg 
60,5 pct. van deze waarborg. In juni 2009 hebben Bel-
gië en Frankrijk ook een waarborg van 17 miljard USD 
verleend ter gelegenheid van de verkoop door Dexia van 
haar dochteronderneming Financial Security Assurance. 
België droeg 62,4 pct. van deze waarborg.

De tweede schokgolf van de financiële crisis trof 
vanaf 2011 de staatsschuld, namelijk de schuldbewijzen 
die door Staten, in het bijzonder deze in de eurozone, 
zijn uitgegeven. Dexia werd in het bijzonder getroffen 
omwille van de concentratie van haar activiteiten op de 
financiering van de openbare sector. De Staten moesten 

opnieuw ingrijpen. Zo kocht de Staat Dexia Bank België, 
die ondertussen Belfius Bank is geworden, in oktober 2011 
om haar en haar deposanten te beschermen, voor een 
prijs van 4 miljard euro. In december 2011 hebben België 
(voor 60,5 pct.), Frankrijk en Luxemburg een nieuwe 
waarborg van 45 miljard euro toegekend (naast het uit-
staande bedrag van de waarborg van december 2008), 
die in juni 2012 werd opgetrokken tot 55 miljard euro. 
In december 2012 hebben België en Frankrijk Dexia 
geherkapitaliseerd met een inbreng van 5,5 miljard 
euro, waarvan 53 pct. ten laste van België, waarna de 
twee Staten de belangrijkste aandeelhouders van Dexia 
werden. In januari 2013 werd de door België, Frankrijk 
en Luxemburg verleende waarborg vervangen door een 
waarborg van 85 miljard euro en werd het aandeel van 

België teruggebracht tot 51,41 pct. De groep Dexia is 
in afwikkelingsmodus gegaan en heeft sindsdien geen 
andere activiteit meer gehad dan de geleidelijke liquidatie 
van haar activiteiten.

De waarborg van 85 miljard euro die in januari 2013 
werd toegekend, dekt de schulduitgifte van Dexia Crédit 
Local tot 31 december 2021. Deze einddatum komt voort 
uit de vereisten inzake staatssteun opgelegd door de 
Europese Commissie, dewelke dergelijke steun niet wenst 
toe te laten voor langere periodes dan van telkens tien 
jaar. Het was van meet af aan duidelijk dat de liquidatie 
van de activa van Dexia niet binnen deze termijn zou 
worden afgerond.

Met dit wetsontwerp wordt dan ook beoogd deze waar-
borg te verlengen voor een nieuwe periode van tien jaar. 
Het bedrag ervan wordt verlaagd van 85 miljard euro tot 
75 miljard euro. Dit bedrag is een plafond en zal niet nood-
zakelijkerwijs volledig worden aangewend door Dexia. 
Op 31 december 2019 werd de waarborg aangewend 

Lors de la première vague de la crise financière 
en 2008, provoquée par les subprimes américains, l’État a 
dû intervenir pour soutenir la plupart des grands groupes 
bancaires belges – KBC, Fortis et Dexia en particulier. 
Dans le cas de Dexia, ce soutien a notamment pris la 
forme d’une garantie de 150 milliards d’euros accor-
dée en décembre 2008 par la Belgique, la France et 
le Luxembourg. La Belgique en supportait 60,5 p.c. En 
juin 2009, la Belgique et la France ont en outre accordé 
une garantie de 17 milliards de dollars à l’occasion de 
la cession par Dexia de sa filiale Financial Security 
Assurance. La Belgique en supportait 62,4 p.c.

La seconde vague de la crise financière, à partir 
de 2011, a frappé la dette souveraine, c’est-à-dire les titres 
de dette émis par les États, en particulier dans la zone 
euro. Dexia a été spécialement affectée vu la concen-
tration de ses activités sur le financement du secteur 
public. Les États ont à nouveau dû intervenir. L’État a ainsi 

racheté Dexia Banque Belgique, entretemps devenue 
Belfius Banque, en octobre 2011 pour la mettre à l’abri 
et pour protéger ses déposants, au prix de 4 milliards 
d’euros. En décembre 2011, la Belgique (pour 60,5 p.c.), 
la France et le Luxembourg ont accordé une nouvelle 
garantie de 45 milliards d’euros (outre l’encours de la 
garantie de décembre 2008), portée à 55 milliards en 
juin 2012. En décembre 2012, la Belgique et la France ont 
recapitalisé Dexia par un apport de 5,5 milliards d’euros, 
dont 53 p.c. à charge de la Belgique, à la suite de quoi 
les deux États sont devenus les principaux actionnaires 
de Dexia. En janvier 2013, la garantie accordée par la 
Belgique, la France et le Luxembourg a été remplacée 
par une garantie de 85 milliards d’euros et la part de 
la Belgique a été réduite à 51,41 p.c. Le groupe Dexia 

s’est mis en mode de résolution et n’a plus eu depuis 
lors d’autre activités que la liquidation progressive de 
ses opérations.

La garantie de 85 milliards d’euros accordée en jan-
vier 2013 couvre les émissions de dette effectuées par 
Dexia Crédit Local jusqu’au 31 décembre 2021. Cette 
date limite a sa source dans les exigences en matière 
d’aides d’État imposées par la Commission européenne, 
qui ne souhaite pas autoriser de telles aides pour plus 
de dix ans à la fois. Il était clair dès l’origine que la liqui-
dation du patrimoine de Dexia ne serait pas achevée 
dans ce délai.

Le présent projet de loi vise dès lors à prolonger cette 
garantie pour une nouvelle période de dix ans. Son 
montant est réduit de 85 milliards d’euros à 75 milliards 
d’euros. Ce montant est un plafond et ne sera pas néces-
sairement utilisé en totalité par Dexia. Au 31 décembre 
2019, la garantie était utilisée jusqu’à concurrence de 
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tot 60,5 miljard euro. Luxemburg zal vanaf 2022 niet 
meer deelnemen aan de waarborg, aangezien Dexia in 
dit land geen activiteiten meer heeft sinds de verkoop 
van haar Luxemburgse dochteronderneming Banque 
Internationale à Luxembourg in 2012. De relatieve deel-
name van België en Frankrijk wordt gehandhaafd in de 
verhouding 53/47. In absolute termen zal de deelname 
van België dus van 43,7 miljard euro (d.i. 51,41 pct. van 
85 miljard euro) op 39,75 miljard euro (d.i. 53 pct. van 
75 miljard euro) worden gebracht.

De verlenging van de waarborg werd op 27 september 
2019 door de Europese Commissie goedgekeurd conform 
de staatssteunregels van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie. De Franse regering zal 
haar Parlement om een soortgelijke machtiging vragen 
als deze dit het voorwerp uitmaakt van huidig ontwerp.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 3

Dit artikel stelt de in de algemene toelichting beschre-
ven waarborg vast.

De vorige waarborgen werden telkens gevestigd bij een 
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit. Artikel 36/24, 
2°, van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van 
het organiek statuut van de Nationale Bank van België 
machtigt de Koning om dergelijke staatswaarborgen in 
te stellen. Deze algemene machtiging kan in dit geval 
echter niet worden gebruikt. Enerzijds geldt deze enkel 
“ingeval zich een plotse crisis voordoet op de financiële 
markten of in geval van een ernstige dreiging van een 
systemische crisis”, en aan deze voorwaarden is mo-
menteel niet meer voldaan. Anderzijds, sinds de wijziging 
van deze bepaling door de wet van 17 juni 2013, is zij 
onderworpen aan een limiet van 25 miljard euro per 
instelling, wat in dit geval onvoldoende is.

De formulering van dit artikel herneemt deze van 
artikel 1 van het koninklijk besluit van 18 oktober 2011 
tot toekenning van een staatswaarborg aan bepaalde 
verbintenissen van Dexia Crédit Local SA, zoals gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 19 december 2012. De 

bedoeling is om, zoveel als mogelijk, de continuïteit te 
verzekeren tussen de waarborgen betreffende de schul-
duitgiften die voor en na 31 december 2021 door Dexia 
werden uitgegeven, zodat de vraag van investeerders 
naar deze uitgiften niet wordt beïnvloed.

60,5 milliards d’euros. Le Luxembourg ne participera 
plus à la garantie à partir de 2022, Dexia n’ayant plus 
aucune activité dans ce pays depuis la vente de sa filiale 
luxembourgeoise Banque Internationale à Luxembourg 
en 2012. La participation relative de la Belgique et de la 
France est maintenue à la proportion 53/47. En montant 
absolu, la participation de la Belgique passera donc 
de 43,7 milliards d’euros (soit 51,41 p.c. de 85 milliards 
d’euros) à 39,75 milliards d’euros (soit 53 p.c. de 75 mil-
liards d’euros).

La prolongation de la garantie a été autorisée par la 
Commission européenne, conformément aux règles 
du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne 
relatives aux aides d’État, le 27 septembre 2019. Le 
gouvernement français demandera à son Parlement 
une habilitation similaire à celle qui fait l’objet du pré-
sent projet.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 3

Cet article établit la garantie décrite dans l’exposé 
général.

Les garanties précédentes avaient chaque fois été 
établies par un arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres. L’article 36/24, 2°, de la loi du 22 février 1998 
fixant le statut organique de la Banque nationale de 
Belgique habilite en effet le Roi à mettre en place de 
telles garanties d’État. Cette habilitation générale ne peut 
toutefois pas être utilisée dans le cas présent. D’une part, 
en effet, elle ne joue qu’ “en cas de crise soudaine sur 
les marchés financiers ou en cas de menace grave de 
crise systémique”, conditions qui ne sont plus remplies 
à l’heure actuelle. D’autre part, elle est soumise depuis 
la modification de cette disposition par la loi du 17 juin 
2013 à une limite de 25 milliards d’euros par institution, 
insuffisante en l’espèce.

La formulation de cet article reprend celle de l’ar-
ticle 1er de l’arrêté royal du 18 octobre 2011 octroyant 
une garantie d’État à certains engagements de Dexia 
Crédit Local SA, tel que modifié par l’arrêté royal du 
19 décembre 2012. L’intention est d’assurer autant 

que possible la continuité entre les garanties relatives 
aux émissions de dettes effectuées par Dexia avant et 
après le 31 décembre 2021, de façon à ne pas affecter 
la demande des investisseurs pour ces émissions.
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Art. 4

Het eerste lid van dit artikel stelt het plafond van de 
garantie vast op 39,75 miljard euro, hetgeen overeen-
komt met 53 pct. van 75 miljard euro. Frankrijk zal de 
overige 47 pct.%, met name 35,25 miljard euro, voor 
zijn rekening nemen.

Het tweede lid voorziet dat de waarborg wordt verlengd 
voor een nieuwe periode van tien jaar.

Om de reden die in de toelichting bij artikel 2 wordt 
uiteengezet, herneemt de formulering van dit artikel voor 
het overige deze van artikel 2 van het koninklijk besluit 
van 18 oktober 2011.

Art. 5

Dit artikel verleent de Koning de bevoegdheid om alles 
te doen wat nodig is om aan de waarborg uitvoering te 
geven. Ook hier is het de bedoeling dat de Koning de 
bepalingen van artikel 5 van het koninklijk besluit van 
18 oktober 2011 hernieuwt.

Art. 6

De waarborgen die gezamenlijk door de Belgische 
en de Franse Staten worden uitgegeven, bepalen dat 
zij door het Belgische recht worden beheerst. Aange-
zien het gaat om eenzijdige betalingsverbintenissen 
van schuldenaars die geen handelaar of onderneming 
zijn, zijn zij in beginsel onderworpen aan de bewijsfor-
maliteit van “goed voor” die momenteel is voorzien in 

artikel 1326 van het Burgerlijk Wetboek van 1804 en, 
vanaf de inwerkingtreding op 1 november 2020 van 
boek 8 “Bewijs” van het (nieuwe) Burgerlijk Wetboek, in 
artikel 8.21 van dat Wetboek. Gezien de context en de 
identiteit van de debiteuren heeft deze formaliteit hier 
geen bestaansreden en artikel 5 van het ontwerp biedt 
de ondertekenaars van de garanties de mogelijkheid 
om hiervan af te wijken.

Er wordt verwezen naar het (nieuwe) Burgerlijk Wet-
boek, omdat dit het Wetboek is dat normaal gesproken 
van kracht zal zijn op het moment dat de betreffende 
waarborgen worden onderschreven. Het spreekt vanzelf 
dat, indien het huidige Burgerlijk Wetboek op dat ogenblik 
nog van kracht is, deze bepaling moet worden gelezen 
als een verwijzing naar diens artikel 1326.

Art. 4

L’alinéa 1er de cet article fixe le plafond de la garantie 
à 39,75 milliards d’euros, ce qui correspond à 53 p.c. de 
75 milliards d’euros. La France prendra à sa charge les 
autres 47 p.c., soit 35,25 milliards d’euros.

L’alinéa 2 prévoit que le renouvellement de la garantie 
est fait pour une nouvelle durée de dix ans.

Pour la raison explicitée dans le commentaire de 
l’article 2, la formulation de cet article reprend pour le 
reste celle de l’article 2 de l’arrêté royal du 18 octobre 
2011.

Art. 5

Cet article confère au Roi le pouvoir de faire le néces-
saire pour la mise en œuvre de la garantie. L’intention 
est, ici encore, que le Roi renouvelle les dispositions qui 
figurent à l’article 5 de l’arrêté royal du 18 octobre 2011.

Art. 6

Les garanties émises conjointement par les États belge 
et français disposent qu’elles sont régies par le droit 
belge. S’agissant d’engagements unilatéraux de payer 
pris par des débiteurs qui ne sont pas des commerçants 
ni des entreprises, elles sont en principe soumises à la 
formalité probatoire du “bon pour” prévue actuellement 
par l’article 1326 du Code civil de 1804 et, à partie de 

l’entrée en vigueur le 1er novembre 2020 du livre 8 “La 
preuve” du (nouveau) Code civil, par l’article 8.21 de ce 
Code. Vu le contexte et l’identité des débiteurs, cette 
formalité n’a pas de raison d’être ici et l’article 5 du projet 
permet aux signataires des garanties de s’en dispenser.

Il est renvoyé au (nouveau) Code civil parce que c’est 
celui-ci qui sera normalement en vigueur au moment où 
les garanties concernées seront souscrites. Il est bien 
entendu que, si jamais le Code civil actuel devait encore 
être en vigueur à ce moment, cette disposition devrait 
se lire comme renvoyant à son article 1326.
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HOOFDSTUK 2

Bepalingen betreffende de overdracht van het 
gehele vermogen van het Kringloopfonds in 

vereffening en de opheffing ervan

ALGEMENE TOELICHTING

Het Kringloopfonds werd in 2003 in opdracht van de 
federale overheid opgericht door de Federale Investe-
ringsmaatschappij, de Federale Participatiemaatschappij 
en het Participatiefonds. Het is een coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid (CVBA) en 
met sociaal oogmerk, die tot doel heeft de ontwikkeling 
van de sociale en duurzame economie te ondersteunen. 
Dit doet ze via het nemen van participaties in het kapitaal 
en/of het verstrekken van leningen aan ondernemingen 
binnen de sector van de sociale en duurzame economie. 
De oprichting van het Kringloopfonds maakt het voorwerp 
uit van hoofdstuk XI van titel IV, van de programmawet 
van 8 april 2003, die de artikelen 90 tot 99 bevat. Haar 
statuten zijn vastgesteld bij koninklijk besluit van 3 mei 

2003 tot uitvoering van hoofdstuk 11 van titel IV van de 
programmawet van 8 april 2003 betreffende de oprichting 
van het “Kringloopfonds”.

De vennoten van het Kringloopfonds zijn de Federale 
Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM) en het 
Participatiefonds.

Sinds 1 januari 2009 is de opdracht van het Kringloop-
fonds beperkt tot het louter beheren van de bestaande 
investeringsportefeuille. Deze inkrimping van activiteiten 
komt er in navolging van de beslissing van de federale 
overheid om de bevoegdheden inzake de sociale econo-
mie over te dragen aan de regionale entiteiten en van de 
daaruit voortvloeiende publicatie van de programmawet 
van 8 juni 2008 die stelt dat vanaf 1 januari 2009 “de 
activiteit van het Kringloopfonds zich [zal] beperken 
tot het beheer van de kredieten en de deelnemingen 
die voor die datum verleend zijn of waartoe voor die 
datum besloten is”.

Bij het opstellen van de jaarrekeningen 2008 werd 
een verlies geboekt na een afboeking van een pakket 
aan gestructureerde beleggingsproducten waarvan de 

realisatiewaarde was aangetast in de nasleep van de 
financiële crisis. Door dit verlies werd het eigen vermo-
gen in belangrijke mate negatief met als gevolg dat er, 
rekening houdend met de wil van de wetgever van 8 juni 
2008, best kon worden overgegaan tot het in vereffening 
stellen van de vennootschap.

Het Participatiefonds werd op de buitengewone al-
gemene vergadering van 24 september 2009 aange-
steld als vereffenaar van het Kringloopfonds. Dit werd 

CHAPITRE 2

Dispositions relatives au transfert de l’intégralité 
du patrimoine du Fonds de l’Économie sociale et 
durable en liquidation ainsi que sa suppression

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le Fonds de l’Économie sociale et durable a été 
créé en 2003 par la Société fédérale d’Investissement, 
la Société fédérale de Participations et le Fonds de 
participation pour le compte du gouvernement fédéral. 
Il s’agit d’une société coopérative à responsabilité limi-
tée (SCRL) et à finalité sociale, qui vise à soutenir le 
développement de l’économie sociale et durable. À cette 
fin, le Fonds prend des participations dans le capital 
et/ou accorde des prêts aux entreprises du secteur de 
l’économie sociale et durable. La création du Fonds de 
l’Économie sociale et durable fait l’objet du chapitre XI 
du titre IV, de la loi-programme du 8 avril 2003, contenant 

les articles 90 à 99. Ses statuts sont établis par l’arrêté 
royal du 3 mai 2003 portant exécution du chapitre 11 
du titre IV de la loi-programme du 8 avril 2003 portant 
création du “Fonds de l’Économie sociale et durable”.

Les coopérateurs du Fonds de l’Économie sociale 
et durable sont la Société fédérale de Participations et 
d’Investissement (SFPI) et le Fonds de Participation.

Depuis le 1er janvier 2009, la mission du Fonds de 
l’Économie sociale et durable se limite à la seule gestion 
du portefeuille d’investissement existant. Cette limitation 
des activités fait suite à la décision du gouvernement 
fédéral de transférer les compétences en matière d’éco-
nomie sociale aux entités régionales et à la publication 
subséquente de la loi-programme du 8 juin 2008, qui 
prévoit qu’à partir du 1er janvier 2009 “l’activité du Fonds 
de l’Économie sociale et durable se limitera à la gestion 
des crédits et des participations octroyés ou décidés 
avant cette date”.

Lors de l’établissement des comptes annuels 2008, 
l’exercice clôture en perte après la comptabilisation d’un 
ensemble de produits de placement structurés dont la 

valeur de réalisation avait été affectée négativement 
par la crise financière. À la suite de cette perte, les 
capitaux propres sont devenus largement négatifs, avec 
la conséquence qu’il s’imposait de décider la mise en 
liquidation de la société, compte tenu de la volonté du 
législateur au 8 juin 2008.

Le Fonds de participation a été désigné en tant que 

liquidateur du Fonds de l’Économie sociale et durable lors 
de l’assemblée générale extraordinaire du 24 septembre 
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bekrachtigd door de voormalige rechtbank van koophandel 
van Brussel op 15 oktober 2009. Het Participatiefonds 
staat aldus garant voor het verdere beheer van het 
Kringloopfonds en in het bijzonder van de lopende kre-
dieten en participaties. De sluiting van de vereffening 
is momenteel voorzien voor 2029 zodat de looptijden 
van alle uitstaande kredieten van het Kringloopfonds 
kunnen worden gerespecteerd.

Sinds 1 juli 2014 is het Participatiefonds in vereffening. 
De sluiting is voorzien voor 30 juni 2022. Aangezien 
het moment van opheffing van het Participatiefonds 
de sluiting van de vereffening van het Kringloopfonds 
met meerdere jaren voorafgaat, ontstaat de noodzaak 
om het verdere beheer van het Kringloopfonds over te 
dragen aan een nieuwe federale entiteit.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 7

In dit artikel wordt het gehele vermogen van het Kring-
loopfonds, d.w.z. alle activa en passiva en alle rechten 
en plichten, overgedragen aan de Belgische Staat. Dit 
heeft als voordeel dat de continuïteit en de ontwikkeling 
van de sector van de sociale en duurzame economie 
gewaarborgd blijven, aangezien het beheer van de uit-
dovende kredietportefeuille van het Kringloopfonds zal 
worden toevertrouwd aan een federale administratie. 
Hierdoor zullen de verschillende looptijden van alle 
uitstaande kredieten van het Kringloopfonds kunnen 
worden geëerbiedigd. De overdracht van het volledige 
vermogen van het Kringloopfonds aan de Belgische 
Staat heeft daarnaast als bijkomend voordeel dat de 
vereffening van het Kringloopfonds veel vroeger dan is 
voorzien kan worden gesloten. Het feit dat de lopende 
kredieten worden overgenomen door de Belgische Staat 
heeft namelijk tot gevolg dat het niet langer nodig zal 
zijn om pas in 2029 over te gaan tot de sluiting van de 
vereffening van het Kringloopfonds.

Dit artikel verleent aan de Koning de bevoegdheid 
om, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad, de administratie aan te wijzen die belast is met het 
verdere beheer van de lopende kredieten en participa-

ties van het Kringloopfonds in vereffening. Aldus werd 
rekening gehouden met de opmerking van de Raad van 
State. Daarnaast worden in dit artikel ook de modalitei-
ten weergegeven van de overdracht aan de Belgische 
Staat van het gehele vermogen van het Kringloopfonds. 
Er wordt met name voorzien dat de overdracht van 
rechtswege en zonder tegenprestatie zal gebeuren. Er 
wordt eveneens verduidelijkt dat de overdracht zonder 
verdere formaliteiten tegenstelbaar is aan derden vanaf 
de dag waarop dit artikel in werking treedt.

2009. Cette décision a été entérinée le 15 octobre 2009 
par l’ancien tribunal de commerce de Bruxelles. Le Fonds 
de participation est ainsi garant de la gestion ultérieure 
du Fonds de l’Économie sociale et durable et, en parti-
culier, des crédits et participations en cours. La clôture 
de la liquidation est prévue actuellement pour 2029 afin 
de pouvoir respecter les échéances de tous les crédits 
en cours du Fonds de l’Économie sociale et durable.

Le Fonds de participation est en liquidation depuis 
le 1er juillet 2014. La clôture est prévue le 30 juin 2022. 
Étant donné que la date de liquidation du Fonds de par-
ticipation précède de plusieurs années la clôture de la 
liquidation du Fonds de l’Économie sociale et durable, il 
est nécessaire de confier la gestion ultérieure du Fonds 
de l’Économie sociale et durable à une nouvelle entité 
fédérale.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 7

Cet article cède l’intégralité du patrimoine du Fonds 

de l’Économie sociale et durable, soit tous ses actifs et 
passifs ainsi que tous ses droits et obligations, à l’État 
belge. Cette cession permet d’assurer la continuité et 
le développement du secteur de l’économie sociale et 
durable puisque la gestion du portefeuille de crédits 
en cours du Fonds de l’Économie sociale et durable 
sera confiée à une administration fédérale. Ainsi, les 
différentes échéances de tous les crédits en cours du 
Fonds de l’Économie sociale et durable pourront être 
respectées. La cession de l’intégralité du patrimoine du 
Fonds de l’Économie sociale et durable à l’État belge 
permet en outre de pouvoir clôturer la liquidation du 
Fonds de l’Économie sociale et durable bien plus tôt que 
prévu. Le fait que les crédits en cours sont repris par 
l’État belge, il ne sera plus nécessaire d’attendre 2029 
pour procéder à la clôture de la liquidation du Fonds.

Cet article attribue au Roi le pouvoir de désigner, 
par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, l’admi-
nistration chargée d’assurer la gestion ultérieure des 
crédits en cours et des participations du Fonds de 

l’Économie sociale et durable en liquidation. Ainsi, il 
a été tenu compte de l’observation du Conseil d’État. 
Cet article fixe également les modalités de cession de 
l’intégralité du patrimoine de ce Fonds à l’État belge. 
Il est notamment prévu que la cession se fera de plein 
droit et sans contrepartie. Il est également précisé que 
la cession est opposable aux tiers sans autre formalité 
dès l’entrée en vigueur du présent article.



111887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Er wordt opgemerkt dat dit artikel niet verhindert dat de 
overdracht van de lopende kredieten en participaties van 
het Kringloopfonds het voorwerp uitmaakt van individuele 
overeenkomsten tot overdracht van schuldvordering. 
In dergelijk geval is de overdracht van schuldvordering 
slechts tegenwerpbaar aan de gecedeerde schuldenaar 
vanaf het ogenblik dat de overdracht hem ter kennis is 
gebracht door de overdrager of de overnemer, of vanaf 
de erkenning door de schuldenaar van de overdracht 
(artikel 1690, tweede lid, van het oud Burgerlijk Wetboek). 
Aangezien er in dit geval voor wordt geopteerd om de 
overdracht van (onder meer) de lopende kredieten en 
participaties van het Kringloopfonds te regelen in een 
wettekst, wordt de tegenstelbaarheid aan derden – in-
zonderheid de gecedeerde schuldenaars – expliciet tot 
uiting gebracht in dit artikel.

Art. 8

Dit artikel heft de bestaande regelingen op.

Punt 2° van het artikel werd aangepast aan de op-
merking van de Raad van State.

TITEL 3

Aanpassing van de sectorale toezichtswetten voor de 
bank- en financiële sector aan de bepalingen van het 
wetboek van vennootschappen en verenigingen, en 

tot omzetting van richtlijn 2019/2177 van het europees 
parlement en de raad van 18 december 2019

Titel 3 strekt er hoofdzakelijk toe de verschillende 
wetten inzake het toezicht op de bank- en financiële 
sector aan te passen aan het nieuwe Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen (hierna het “WVV”), dat 
werd ingevoerd bij de wet van 23 maart 2019.

Voor de gebieden die tot de bevoegdheid van de 
Nationale Bank van België (en de Europese Centrale 
Bank) behoren, gaat het om de wetten op het statuut 
van en het toezicht op de kredietinstellingen en de 
beursvennootschappen, de verzekerings- en herver-
zekeringsondernemingen, de betalingsinstellingen en 
de instellingen voor elektronisch geld.

Voor de gebieden die tot de bevoegdheid van de 
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA) 
behoren, gaat het om:

— de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht 
op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening;

Il convient de noter que cet article n’empêche pas 
que la cession des crédits et participations en cours 
du Fonds de l’Économie sociale et durable fasse l’objet 
d’accords individuels de cession de créance. En pareil 
cas, la cession de créance n’est opposable au débiteur 
cédé qu’à partir du moment où elle a été notifiée par le 
cédant ou le cessionnaire au débiteur cédé ou reconnue 
par celui-ci (article 1690, alinéa 2, de l’ancien Code civil). 
Comme il est décidé en l’espèce de régler la cession 
(entre autres) des crédits et participations en cours du 
Fonds de l’Économie sociale et durable dans un texte de 
loi, l’opposabilité aux tiers – en particulier aux débiteurs 
cédés – est exprimée explicitement dans la disposition.

Art. 8

Cet article abroge les dispositions existantes.

Le point 2° de l’article a été adapté à l’observation 
du Conseil d’État.

TITRE 3

La mise en conformité des lois de contrôle 
sectorielles dans le domaine bancaire et financier 
avec les dispositions du code des sociétés et des 
associations, et visant à assurer la transposition de 
la directive 2019/2177 du parlement européen et du 

conseil du 18 décembre 2019

Le titre 3 a essentiellement pour objet d’apporter les 
modifications aux différentes lois de contrôle dans le 
secteur bancaire et financier qui sont rendues néces-
saires à la suite du nouveau Code des sociétés et des 
associations (ci-après, le “CSA”), introduit par la loi du 
23 mars 2019.

Dans les domaines relevant de la compétence de la 
Banque nationale de Belgique (et de la Banque centrale 
européenne), il s’agit des lois relatives au statut et au 
contrôle des établissements de crédit et des sociétés de 
bourse, des entreprises d’assurance et de réassurance, 
des établissements de paiement et des établissements 
de monnaie électronique.

Dans les domaines relevant de la compétence de 
l’Autorité des Services et Marchés Financiers (FSMA), 
il s’agit de:

— la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des 
institutions de retraite professionnelle;
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— de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking 
van belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan 
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een ge-
reglementeerde markt en houdende diverse bepalingen;

— de wet van 3 augustus 2012 betreffende de instel-
lingen voor collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG en de instellingen 
voor belegging in schuldvorderingen;

— de wet van 21 december 2013 betreffende diverse 
bepalingen inzake de financiering voor kleine en mid-
delgrote ondernemingen;

— het Wetboek van economisch recht;

— de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen;

— de wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging en hun beheerders;

— de wet van 25 april 2014 inzake het statuut van en 
het toezicht op de onafhankelijk financieel planners en 
inzake het verstrekken van raad over financiële planning 
door gereglementeerde ondernemingen en tot wijziging 
van het Wetboek van vennootschappen en van de wet 
van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten;

— de wet van 25 oktober 2016 betreffende de toe-
gang tot het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende 
het statuut van en het toezicht op de vennootschappen 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies;

— de wet van 7 december 2016 tot organisatie van het 

beroep van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren;

— de wet van 18 december 2016 tot regeling van 
de erkenning en de afbakening van crowdfunding en 
houdende diverse bepalingen inzake financiën;

— de wet van 21 november 2017 over de infrastruc-
turen voor de markten voor financiële instrumenten en 
houdende omzetting van richtlijn 2014/65/EU.

De bank- en financiële wetgeving en het vennoot-
schapsrecht zijn twee sterk met elkaar verweven ma-
teries. Het nieuwe Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen heeft het vennootschapsrecht recent op vele 
punten gewijzigd. Naar aanleiding daarvan moeten ook 
verschillende sectorale wetten op bancair en financieel 
gebied worden aangepast, om zo de coherentie tussen 
deze wetgeving en het vennootschapsrecht te kunnen 
bewaren. De wet van 23 maart 2019 tot invoering van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen en 

— la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des 
participations importantes dans des émetteurs dont les 
actions sont admises à la négociation sur un marché 
règlementé et portant des dispositions diverses;

— la loi du 3 août 2012 relative aux organismes de 
placement collectif qui répondent aux conditions de la 
directive 2009/65/CE et aux organismes de placement 
en créances;

— la loi du 21 décembre 2013 relative à diverses 
dispositions concernant le financement des petites et 
moyennes entreprises;

— le Code de droit économique;

— la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances;

— la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de 
placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires;

— la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle 
des planificateurs financiers indépendants et à la fourni-
ture de consultations en planification par des entreprises 
réglementées et modifiant le Code des sociétés et la 
loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers;

— la loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès à l’activité 
de prestation de services d’investissement et au statut 
et au contrôle des sociétés de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement;

— la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de 

la profession et de la supervision publique des réviseurs 
d’entreprises;

— la loi du 18 décembre 2016 organisant la recon-
naissance et l’encadrement du crowdfunding et portant 
des dispositions diverses en matière de finances;

— la loi du 21 novembre 2017 relative aux infrastruc-
tures des marchés d’instruments financiers et portant 
transposition de la directive 2014/65/UE.

La législation bancaire et financière et le droit des 
sociétés sont deux matières qui sont étroitement imbri-
quées. Le nouveau Code des sociétés et des associations 
a récemment modifié le droit des sociétés sur de nom-
breux points. Eu égard à cette réforme, des adaptations 
doivent également être apportées aux différentes lois 
sectorielles en matière bancaire et financière de manière 
à maintenir la cohérence entre ces législations et le 
droit des sociétés. La loi du 23 mars 2019 introduisant 
le Code des sociétés et des associations et portant des 
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houdende diverse bepalingen heeft zelf al bepaalde wij-
zigingen aangebracht in het vennootschapsrecht, in de 
wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van belang-
rijke deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn 
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt en houdende diverse bepalingen, in de wet van 
1 april 2007 op de openbare overnamebiedingen, in de 
wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht 
op kredietinstellingen en beursvennootschappen en 
in de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het 
toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsonder-
nemingen. Die wijzigingen betroffen echter een beperkt 
aantal punten, zoals het dubbel stemrecht in de context 
van openbare overnamebiedingen en het bestuursmodel 
van kredietinstellingen en verzekeringsondernemingen. 
Dit ontwerp bekijkt echter alle relevante wetteksten om 
er systematisch de wijzigingen in aan te brengen die 
nodig zijn naar aanleiding van de inwerkingtreding van 
het nieuwe WVV.

Hierna volgt een overzicht van enkele aspecten van 
voornoemde wetteksten die naar aanleiding van de 
goedkeuring van het WVV moeten worden aangepast.

In de eerste plaats vervangt dit ontwerp de verwijzingen 
naar de bepalingen van het oude Wetboek van vennoot-
schappen door verwijzingen naar de bepalingen van het 
WVV. Ook de verwijzingen naar andere wetteksten (onder 
meer Europese richtlijnen en verordeningen) worden 
aan de recentste wetswijzigingen aangepast. Tot slot 
brengt het ontwerp de wijzigingen aan die voortvloeien 
uit de terminologische aanpassingen die het WVV heeft 
doorgevoerd.

In de tweede plaats wordt de bank- en financiële 
wetgeving op een aantal punten ten gronde gewijzigd. 
Die wijzigingen zijn een gevolg van de nieuwigheden 
die het WVV heeft ingevoerd:

1° Eén van die nieuwigheden is het nieuwe statuut 
van de besloten vennootschap, dat het statuut van de 
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid 
vervangt. Kenmerkend voor de besloten vennootschap is 
dat zij een vennootschap zonder kapitaal is (zie artikel 5:1 
van het WVV). Besloten vennootschappen beschikken 
daarentegen wel over een eigen vermogen, dat, krach-
tens de statuten, beschikbaar of onbeschikbaar kan 
zijn. Bovendien gelden wettelijke begrenzingen voor de 
dividenduitkering. Besloten vennootschappen hebben 
daarentegen geen wettelijk onbeschikbaar eigen vermo-
gen waarvan het juridisch statuut vergelijkbaar zou zijn 
met dat van het maatschappelijk kapitaal bij naamloze 
vennootschappen. Het ontbreken van kapitaal is een 
wezenlijk kenmerk van de besloten vennootschap.

dispositions diverses a certes elle-même déjà modifié 
sur certains points, en rapport avec le nouveau droit des 
sociétés, la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des 
participations importantes dans des émetteurs dont les 
actions sont admises à la négociation sur un marché 
réglementé et portant des dispositions diverses, la loi 
du 1er avril 2007 relative aux offres publiques d’acqui-
sition, la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit et des sociétés 
de bourse, ainsi que la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de 
réassurance. Ces modifications n’ont toutefois porté 
que sur un nombre restreint de points, notamment les 
questions du double droit de vote dans le contexte des 
offres publiques d’acquisition et du modèle d’adminis-
tration des établissements de crédit et des entreprises 
d’assurance. Le présent projet vise quant à lui à par-
courir l’entièreté de la législation concernée de manière 
à apporter de manière systématique les modifications 
rendues nécessaires par le nouveau CSA.

On donne ci-dessous un aperçu de quelques-uns 
des principaux aspects des textes légaux précités qui 
nécessitent des modifications suite à l’adoption du CSA.

En premier lieu, le présent projet vise à remplacer 
les références aux dispositions de l’ancien Code des 
sociétés par des références au CSA. Les références à 
d’autres textes légaux (directives et règlements européens 
notamment) sont également adaptées aux dernières 
modifications législatives. Le projet procède enfin aux 
adaptations rendues nécessaires par les modifications 
terminologiques apportées par le CSA.

En second lieu, on entend apporter un certain nombre 
de modifications de fond à la législation bancaire et 
financière. Ces modifications découlent des nouveautés 
introduites par le CSA:

1° Une des innovations apportées par le CSA concerne 
le nouveau statut de la société à responsabilité limitée, 
qui remplace la société privée à responsabilité limitée. 
La société à responsabilité limitée présente la caracté-
ristique d’être une société dépourvue de capital (voyez 
l’article 5:1 du CSA). Les sociétés à responsabilité limi-
tée disposent par contre bien sûr de fonds propres, qui 
peuvent être statutairement disponibles ou indisponibles. 
Par ailleurs, la distribution de dividendes est soumise à 
des limites légales. Elles n’ont, par contre, pas de fonds 
propres légalement indisponibles dont le statut juridique 
serait similaire à celui du capital social dans une société 
anonyme. L’absence de capital est une caractéristique 
substantielle de la société à responsabilité limitée.
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Het gebruik van die vennootschapsvorm zou bijgevolg 
onverenigbaar zijn met de kapitaal- of minimumeigenver-
mogensvereisten waarin het bank- en financieel recht voor 
een groot aantal gereglementeerde activiteiten voorziet, 
meestal naar aanleiding van de Europese richtlijnen. De 
wetgever zou natuurlijk een afwijkingsregeling in het WVV 
kunnen invoeren, waarbij het de ondernemingen met een 
door het financieel recht geregeld statuut toegestaan 
zou zijn om in de vorm van een besloten vennootschap 
te zijn opgericht, op voorwaarde dat zij aan de door het 
financieel recht vooropgestelde kapitaal- en eigenver-
mogensvereisten zouden voldoen. Ons ontgaat echter 
de toegevoegde waarde van die benadering, omdat 
zij tot gevolg zou hebben dat een van de belangrijkste 
typische kenmerken van de besloten vennootschappen 
verloren zou gaan.

Enkel de gereglementeerde vennootschappen met 
een statuut dat geen kapitaal- of minimumeigenvermo-
gensvereisten omvat, zouden dus als besloten vennoot-

schap kunnen worden opgericht. Dat zal bijvoorbeeld 
het geval zijn voor alternatieve-financieringsplatformen, 
onafhankelijk financieel planners en tussenpersonen. 
In dat verband moet worden genoteerd dat bepaalde 
door het financieel recht gereglementeerde statuten 
voorheen reeds beperkingen bevatten in verband met de 
rechtsvorm waarvoor kon worden geopteerd. Zo mogen 
de beheervennootschappen van openbare instellingen 
voor collectieve belegging bijvoorbeeld niet in de vorm 
van een naamloze vennootschap zijn opgericht. Dit 
ontwerp bevat geen enkele nieuwigheid ter zake, be-
halve het feit dat de commanditaire vennootschappen 
op aandelen verdwijnen.

In de artikelsgewijze bespreking worden deze aspecten 
technisch verduidelijkt.

2° Artikel 1:1 van het WVV bepaalt het volgende: “Een 
vennootschap wordt opgericht bij een rechtshandeling 
door één of meer personen, vennoten genaamd, die 
een inbreng doen.”. Het nieuwe WVV staat dus toe 
dat vennootschappen met slechts één aandeelhouder 
worden opgericht1. Bovendien wordt het beginsel op 
grond waarvan het in één hand verenigd zijn van alle 
aandelen van een naamloze vennootschap na één jaar 
tot gevolg heeft dat de enige aandeelhouder geacht 
wordt hoofdelijk borg te staan voor alle schulden van de 
vennootschap, niet in het WVV overgenomen.

Er wordt voorgesteld om geen afwijkingsregeling op 

dat beginsel in de financiële wetgeving in te voeren. 
Voor een gereglementeerde vennootschap zal het dus 
niet verboden zijn om slechts één aandeelhouder te 

1 Dit geldt niet voor de coöperatieve vennootschappen, die door 
minstens drie personen moeten worden opgericht (zie artikel 6:3 

van het WVV).

Partant, l’usage de cette forme sociale serait incompa-
tible avec les exigences de capital ou de fonds propres 
minimum prévues par le droit bancaire et financier pour 
une grande partie des activités réglementées, souvent 
à la suite des directives européennes. Il serait bien sûr 
envisageable pour le législateur d’introduire un régime 
dérogatoire au CSA, permettant aux entreprises disposant 
d’un statut réglé par le droit financier d’être constituées 
sous la forme d’une société à responsabilité limitée, à 
condition de se soumettre aux exigences de capital et de 
fonds propres prévues par le droit financier. On ne voit 
toutefois pas bien quelle serait la plus-value d’une telle 
approche, puisqu’elle aurait pour résultat d’éliminer une 
des principales caractéristiques propres des sociétés à 
responsabilité limitée.

Ne pourront donc être constituées sous la forme 
d’une société à responsabilité limitée que les entreprises 
réglementées soumises à un statut ne comportant pas 

d’exigences en capital ou en fonds propres minimums. 
Tel sera par exemple le cas des plateformes de finan-
cement alternatif et des planificateurs financiers indé-
pendants, ainsi que des intermédiaires. Il est à noter à 
cet égard que certains des statuts réglementés par le 
droit financier comportaient déjà auparavant des res-
trictions quant à la forme sociale pouvant être adoptée. 
C’est ainsi que les sociétés de gestion d’organismes de 
placement collectif publics ne peuvent par exemple être 
constituées que sous la forme d’une société anonyme. 
Le présent projet ne comprend aucune nouveauté sur 
ce point, excepté en ce qui concerne la disparition des 
sociétés en commandite par actions.

Le commentaire des articles apporte les précisions 
de nature technique sur ces aspects.

2° L’article 1:1 du CSA précise qu’“Une société est 
constituée par un acte juridique par lequel une ou 
plusieurs personnes, dénommées associés, font un 
apport.”. Le nouveau CSA permet donc de constituer 
des sociétés ne comptant qu’un seul actionnaire1. Par 
ailleurs, le principe selon lequel la réunion de toutes les 
actions d’une société anonyme entre les mains d’une 
seule personne a pour conséquence, après un délai d’un 
an, que l’actionnaire unique est réputé caution solidaire 
des dettes de la société n’est pas repris dans le CSA.

Il est proposé de ne pas introduire de régime déroga-
toire à ce principe dans la législation financière. Partant, 
il ne sera pas interdit pour une entreprise réglementée 
de ne compter qu’un seul actionnaire. Les dispositions 

1 Excepté pour les sociétés coopératives, qui doivent être constituées 
par trois personnes au moins (voyez l’article 6:3 du CSA).
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hebben. De geldende bepalingen over het toezicht op 
de aandeelhouderskring zullen natuurlijk integraal van 
toepassing zijn. Het spreekt ook voor zich dat de be-
staande beginselen inzake de effectieve leiding, onder 
meer het tweehoofdige karakter ervan, behouden blij-
ven. In voorkomend geval, komt het de ondernemingen 
waarvan het kapitaal door één enkele aandeelhouder 
wordt gehouden, toe om zelf de nodige schikkingen te 
treffen om het tweehoofdige karakter van de effectieve 
leiding te garanderen, ondanks de specifieke kenmerken 
van hun aandeelhouderskring.

3° Artikel 7:51, eerste lid, van het WVV bepaalt, in 
verband met naamloze vennootschappen, het volgende: 
“Wanneer de aandelen een gelijke kapitaalvertegen-
woordigende waarde hebben, geven zij elk recht op 
één stem.”. Artikel 7:52 voert onmiddellijk een belang-
rijke uitzondering op dat beginsel in door te bepalen 
dat niet-genoteerde vennootschapen mogen afwijken 
van artikel 7:51. Bijgevolg kunnen de statuten van niet-

genoteerde vennootschappen een onbeperkt aantal 
stemmen toekennen aan één aandeel. Deze regel geldt 
niet voor genoteerde vennootschappen, hoewel hun 
statuten een dubbel stemrecht aan de aandelen kunnen 
verlenen, mits aan een aantal voorwaarden is voldaan 
(zie artikel 7:53).

Gevolg van die vernieuwingen is dat het stemrecht van 
een aandeelhouder niet noodzakelijk meer afhangt van 
het kapitaalpercentage dat hij in bezit heeft. Zij zouden 
bovendien aanleiding kunnen geven tot een groter aantal 
“passieve” (i.e. zonder dat de aandeelhouder daartoe 
het initiatief neemt) aanpassingen van het stemrecht, 
bijvoorbeeld wanneer bij een statutenwijziging dubbele 
of meervoudige stemrechten worden toegekend.

Er moet worden vermeden dat die aanpassingen het 
ongewenste gevolg zouden hebben dat de bestendigheid 
van de toezichtsregeling op de aandeelhouderskring van 
de gereglementeerde ondernemingen in het gedrang 
zou komen.

Het ontwerp strekt er dus toe de bepalingen over het 
toezicht op de aandeelhouderskring aan te passen opdat 
bij de toepassing van die bepalingen ook rekening zou 
worden gehouden met de verwervingen van stemrechten. 
De door het ontwerp aangebrachte wijzigingen betref-
fen ook de verwervingen van zogenaamde “passieve” 
stemrechten, die voortvloeien uit statutenwijzigingen 
of inkopen van eigen aandelen, en dus niet het gevolg 
zijn van een aankoop van aandelen of een persoonlijk 
initiatief van de aandeelhouder.

De toekenning van dubbele of meervoudige stemrech-
ten zal daarentegen zonder meer verboden zijn voor de 
openbare instellingen voor collectieve belegging, omwille 

applicables en matière de contrôle de l’actionnariat seront 
bien sûr intégralement d’application. Il va également de 
soi que les principes existants en matière de direction 
effective, notamment le caractère bicéphale de celle-
ci, sont maintenus. Il appartiendra le cas échéant aux 
entreprises dont le capital est détenu par un actionnaire 
unique de prendre les dispositions propres à assurer le 
caractère bicéphale de la direction effective, nonobstant 
les caractéristiques particulières de leur actionnariat.

3° L’article 7:51, alinéa 1er du CSA précise que, dans 
les sociétés anonymes, “lorsque les actions repré-
sentent un part égale du capital, chacune donne droit 
à une voix.”. L’article 7:52 introduit immédiatement une 
exception importante à ce principe et permet, dans les 
sociétés non cotées, de déroger à l’article 7:51 précité. 
Cela signifie que, dans les sociétés non cotées, les sta-
tuts peuvent accorder un nombre de voix illimité à une 
seule action. Cette règle n’est pas applicable dans les 

sociétés cotées, mais les statuts de celles-ci peuvent 
conférer aux actions un droit de vote double, moyennant 
la réunion de certaines conditions (voyez l’article 7:53).

Ces innovations ont pour conséquence que le pouvoir 
votal d’un actionnaire n’est plus nécessairement fonction 
du pourcentage détenu dans le capital. Par ailleurs, 
elles occasionneront un plus grand nombre de cas de 
modifications “passives” (sans initiative de l’actionnaire) 
du pouvoir votal, au cas par exemple où des droits de 
vote doubles ou multiples sont conférés à la suite d’une 
modification statutaire.

Il importe d’éviter que ces modifications n’aient pour 
effet non voulu de mettre en danger l’étanchéité du 
régime de contrôle de l’actionnariat des entreprises 
réglementées.

Le projet vise donc à adapter les dispositions rela-
tives au contrôle de l’actionnariat pour s’assurer que 
les acquisitions de droits de vote soient aussi prises en 
compte aux fins de l’application de ces dispositions. Les 
modifications apportées par le projet concernent égale-
ment les acquisitions de droits de vote dites “passives”, 
découlant de modifications statutaires ou de rachats 
d’actions propres, qui ne résultent pas d’une acquisition 
d’actions ou d’une initiative personnelle de l’actionnaire.

L’octroi de droits de vote doubles ou multiples sera 
par contre purement et simplement interdit en ce qui 
concerne les organismes de placement collectif publics, 
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van de voor hen geldende specifieke regeling inzake de 
gelijkheid van de aandeelhouders.

4° Het WVV brengt belangrijke wijzigingen aan in 
verband met de governance van naamloze vennoot-
schappen. Het WVV biedt naamloze vennootschappen 
voortaan de mogelijkheid om tussen een monistisch 
en een duaal bestuursmodel te kiezen, of om met één 
enkele bestuurder te werken.

Die wijzigingen vereisen een aanpassing van de 
bepalingen over het directiecomité dat de vennoot-
schappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies 
en de beheervennootschappen van (A)ICB’s mogen 
oprichten. De betrokken aanpak in het ontwerp houdt 
in dat de wijzigingen worden aangebracht die nodig zijn 
om de essentie van de huidige (facultatieve) regeling in 
verband met het directiecomité te kunnen handhaven. 
Deze benadering leunt aan bij de gehanteerde bena-
dering in verband met de kredietinstellingen, behalve 
inzake de verplichting voor kredietinstellingen om een 
directiecomité op te richten.

Er is dus gekozen voor het beginsel op grond waar-
van de vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies en de beheervennootschappen van 
(A)ICB’s een monistisch bestuursmodel hebben, dat 
echter de mogelijkheid biedt om een directiecomité 
aan te stellen. De taken waarmee de wet het “wettelijk 
bestuursorgaan” thans belast (onder meer toezichts- en 
controletaken), moeten door de raad van bestuur en 
niet door het directiecomité worden uitgevoerd. Daarom 
worden voor de beheervennootschappen van openbare 
(A)ICB’s, die verplicht in de vorm van een NV moeten 
worden opgericht, de termen “wettelijk bestuursorgaan” 

of “bestuursorgaan” vervangen door de term “raad van 
bestuur”.

Er wordt verduidelijkt dat de beleggingsvennootschap-
pen die aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EU 
voldoen, en de AICB’s die openbare beleggingsven-
nootschappen met een veranderlijk aantal rechten van 
deelneming zijn, voor een monistisch bestuursmodel 
moeten kiezen: hun bestuursmodel verandert dus niet 
ten opzichte van de huidige regeling. Voor de openbare 
AICB’s met een vast aantal rechten van deelneming 
lijkt het opleggen van een dergelijke verplichting echter 
niet opportuun, gelet op de verplichte toelating van hun 
aandelen tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt.

Wat de specifieke aard van het governancesysteem 
voor kredietinstellingen betreft, zij verwezen naar de 
commentaar bij de artikelen die betrekking hebben op 
deze aspecten, waarin de toepasselijke regels en hun 
interactie met het WVV uitgebreid worden behandeld.

en raison du régime spécifique auquel ceux-ci sont sou-
mis en matière d’égalité entre les actionnaires.

4° Le CSA apporte des modifications importantes en 
ce qui concerne la gouvernance des sociétés anonymes. 
Le CSA offre désormais à ces dernières la possibilité 
de choisir entre un modèle d’administration moniste et 
dualiste, ou encore d’être dotées d’un administrateur 
unique.

Ces modifications imposent d’adapter les dispositions 
relatives au comité de direction que les sociétés de ges-
tion de portefeuille et de conseil en investissement et les 
sociétés de gestion d’OPC(A) peuvent mettre en place. 
L’optique adoptée par le projet est à cet égard d’apporter 
les modifications qui sont nécessaires afin de maintenir 
dans sa substance le régime actuel (facultatif) du comité 
de direction. Cette approche est similaire à celle qui a 
été adoptée en ce qui concerne les établissements de 
crédit, excepté en ce qui concerne l’obligation de mettre 
en place un comité de direction pour ces derniers.

Le principe retenu est donc que les sociétés de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement et les 
sociétés de gestion d’OPC(A) ont un modèle d’admi-
nistration moniste, qui permet toutefois la désignation 
optionnelle d’un comité de direction. Les tâches que la 
loi attribue actuellement à l’“organe légal d’administra-
tion” (tâches de supervision et de contrôle notamment) 
doivent être remplies par le conseil d’administration, 
et pas par le comité de direction. Pour les sociétés de 
gestion d’OPC(A) publics, qui doivent obligatoirement 
être constituées sous la forme d’une SA, les termes 
“organe légal d’administration” ou “organe d’adminis-

tration” sont pour cette raison remplacés par les termes 
“conseil d’administration”.

Il est précisé que les sociétés d’investissement qui 
répondent aux conditions de la directive 2009/65/CE 
et les OPCA qui sont des sociétés d’investissement 
publiques à nombre variable de parts doivent adopter 
le modèle d’administration moniste: leur modèle d’admi-
nistration ne change donc pas par rapport au régime 
actuel. Pour les OPCA publics à nombre fixe de parts, 
imposer ce type d’obligation ne paraît en revanche pas 
opportun, vu l’admission obligatoire de leurs actions sur 
un marché réglementé.

S’agissant du particularisme de la gouvernance en 
matière d’établissements de crédit, on renvoie aux 
commentaires des articles relatifs à ces aspects qui 
développent amplement les règles applicables et leur 
interaction avec le CSA.
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5° In de wetteksten waarin die mogelijkheid nog niet 
was opgenomen (overeenkomstig de Europese richtlij-
nen), maar wel door het Europees recht is toegestaan, 
wordt verduidelijkt dat de statutaire zetel (en niet langer 
enkel het hoofdbestuur) van de ondernemingen onder 
toezicht in België gevestigd moet zijn: in de door het WVV 
ingevoerde nieuwe regeling is het immers de statutaire 
zetel, en niet langer het hoofdbestuur (werkelijke zetel), 
die het aanknopingspunt zal vormen om te bepalen of 
het WVV wordt toegepast als lex societatis van een 
vennootschap.

6° Aangezien de vennootschapsvorm van de com-
manditaire vennootschap op aandelen niet in het nieuwe 
WVV is opgenomen, worden de verwijzingen naar 
dergelijke vennootschappen geschrapt. De betrokken 
vennootschappen zullen in bepaalde gevallen de mo-
gelijkheid hebben om voor de vorm van een naamloze 
vennootschap met één enkele bestuurder te kiezen.

Voor zover het voorliggende wetsontwerp dus de wet 
van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht 
op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
wijzigt, maakt het tevens van de gelegenheid gebruik 
om, wat het prudentieel toezicht op de verzekerings- en 
herverzekeringsondernemingen betreft, de bepalingen 
van richtlijn 2019/2177 van het Europees Parlement 
en de Raad van 18 december 2019 tot wijziging van 
richtlijn 2009/138/EG betreffende de toegang tot en 
uitoefening van het verzekerings- en het herverzeke-
ringsbedrijf (Solvabiliteit II), richtlijn 2014/65/EU betref-
fende markten voor financiële instrumenten, en richtlijn 
(EU) 2015/849 inzake de voorkoming van het gebruik 
van het financiële stelsel voor het witwassen van geld 
of terrorismefinanciering (hierna “richtlijn 2019/2177”) in 
Belgisch recht om te zetten.

Zoals de titel aangeeft, wijzigt richtlijn 2019/2177 
onder meer de voornoemde richtlijn 2019/138/EG, beter 
bekend als de “Solvabiliteit II-richtlijn”, die het kader 
voor het prudentieel toezicht op de verzekerings- en 
herverzekeringsondernemingen vastlegt in de Europese 
wetgeving. Deze richtlijn werd omgezet door de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen, die 
bijgevolg dienovereenkomstig moet worden gewijzigd. 
Er zij aan herinnerd dat deze wet het prudentieel toezicht 
op de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen 
toevertrouwt aan de Nationale Bank van België (hierna 

“de Bank”).

Deze wijzigingen worden hieronder samengevat.

5° Dans les législations où ce n’était pas encore 
prévu (en application des directives européennes) et 
où cette possibilité est permise par le droit européen, 
on précise que le siège statutaire (et plus uniquement 
l’administration centrale) des entreprises sous contrôle 
doit être situé en Belgique: dans le nouveau régime 
introduit par le CSA, c’est en effet le siège statutaire, et 
non plus l’administration centrale (siège réel), qui sera 
le critère de rattachement déterminant l’application du 
CSA au titre de la lex societatis d’une société.

6° La forme sociale de la société en commandite par 
actions n’étant pas reprise dans le nouveau CSA, on 
supprime les références à celles-ci. Les sociétés concer-
nées auront toutefois, dans certains cas, la possibilité 
d’adopter la forme d’une société anonyme dotée d’un 
administrateur unique.

Dans la mesure où il modifie donc la loi du 13 mars 
2016 relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance, le présent projet de loi 
prend cette occasion pour également assurer la trans-
position en droit belge en ce qui concerne le contrôle 
prudentiel des entreprises d’assurance et de réassurance, 
les dispositions de la directive 2019/2177 du Parlement 
européen et du Conseil du 18 décembre 2019 modifiant 
la directive 2009/138/CE sur l’accès aux activités de 
l’assurance et de la réassurance et leur exercice (Solva-
bilité II), la directive 2014/65/UE concernant les marchés 
d’instruments financiers et la directive (UE) 2015/849 
relative à la prévention de l’utilisation du système financier 
aux fins du blanchiment de capitaux ou du financement 
du terrorisme (ci-après, “la directive 2019/2177”).

Comme son intitulé l’indique, la directive 2019/2177 
modifie, entre autres, la directive 2009/138/CE précitée 
plus communément appelée “directive Solvabilité II”, qui 
établit, en droit européen, le cadre de contrôle prudentiel 
des entreprises d’assurance et de réassurance. Cette 
directive a été transposée par la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des entreprises d’assu-
rance ou de réassurance, qu’il convient donc de modifier 
en conséquence. Rappelons que cette loi confie à la 
Banque nationale de Belgique (ci-après “la Banque”) 
le contrôle prudentiel des entreprises d’assurance et 
de réassurance.

Ces modifications peuvent être résumées comme suit.



1887/001DOC 5518

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

• Volatiliteitsaanpassing

De eerste wijziging heeft betrekking op het mecha-
nisme van de volatiliteitsaanpassing (volatility adjust-
ment), dat nader wordt besproken in de toelichting bij 
ontwerpartikel 203.

• Interne modellen

De tweede wijziging houdt verband met de interne 
modellen voor de berekening van de solvabiliteitsver-
eisten voor verzekerings- en herverzekeringsonder-
nemingen. Voortaan moeten de toezichthoudende 
autoriteiten de Europese Autoriteit voor Verzekeringen 
en Bedrijfspensioenen (beter bekend onder het Engelse 
acroniem EIOPA, wat staat voor European Insurance 
and Occupational Pensions Authority) in kennis stellen 
van alle goedkeuringsaanvragen met betrekking tot een 
intern model. Daartegenover staat dat EIOPA technische 
bijstand zal kunnen verlenen aan de toezichthoudende 

autoriteiten die daarom verzoeken. Deze bepalingen 
zijn opgenomen in de ontwerpartikelen 204 en 228 
betreffende, respectievelijk, het individueel toezicht en 
het toezicht op groepen van ondernemingen.

• Grensoverschrijdende activiteiten

De derde wijziging betreft een intensivering van de 
samenwerking tussen de toezichthoudende autoriteiten 
van de betrokken lidstaten onderling en met EIOPA. 
Het nieuwe artikel 152bis van de Solvabiliteit II-richtlijn 
voorziet in kennisgevingen die de toezichthoudende 
autoriteiten moeten richten aan EIOPA in verschillende 
omstandigheden waarin een grensoverschrijdende 
activiteit een impact zou kunnen hebben in de lidstaat 
van ontvangst. Het nieuwe artikel 152ter van de Sol-
vabiliteit II-richtlijn voert voor EIOPA de mogelijkheid 
in om samenwerkingsplatformen op te zetten teneinde 
de uitwisseling van gegevens in die omstandigheden te 
verbeteren. Deze bepalingen worden omgezet in Bel-
gisch recht door de ontwerpartikelen 201, 236 en 237.

• Gecentraliseerd risicobeheer

Krachtens de Solvabiliteit II-richtlijn (artikelen 236 
e.v.) mogen de verzekerings- en herverzekeringsonder-
nemingen die deel uitmaken van een groep voorzien in 
een gecentraliseerd risicobeheer, op voorwaarde dat 
de betrokken toezichthouders in het college van toe-
zichthouders dit toestaan op grond van de in artikel 237 
van deze richtlijn bepaalde procedure. Aangezien deze 
procedure werd gewijzigd bij richtlijn 2019/2177 wordt de 
overeenkomstige bepaling van de wet van 13 maart 2016 
dienovereenkomstig gewijzigd bij ontwerpartikel 228.

• Correction pour volatilité

La première modification concerne le mécanisme de 
la correction pour volatilité (volatility adjustment), qui est 
plus amplement commentée sous l’article 203 en projet.

• Modèles internes

La deuxième modification se rapporte aux modèles 
internes permettant de calculer les exigences de sol-
vabilité des entreprises d’assurance et de réassurance. 
Désormais, les autorités de contrôle devront informer 
l’Autorité européenne des Assurance et des Pensions pro-
fessionnelle (plus connue sous son acronyme anglophone 
d’EIOPA pour European Insurance and Occupational 
Pensions Authority) de toute demande d’approbation 
relative à un modèle interne. En contrepartie, l’EIOPA 
pourra apporter une assistance technique aux autorités 
de contrôle qui en feront la demande. Ces dispositions 

font l’objet des articles 204 et 228 en projet concernant, 
respectivement, le contrôle solo et le contrôle des groupes 
d’entreprises.

• Activités transfrontalières

La troisième modification consiste en un renforcement 
de la collaboration entre les autorités de contrôle des 
États membres concernés, ainsi qu’avec l’EIOPA. Le 
nouvel article 152bis de la directive Solvabilité II prévoit 
des notifications à adresser par les autorités de contrôle 
à l’EIOPA dans diverses circonstances où une activité 
transfrontalière pourrait avoir un impact dans l’État 
membre d’accueil. De son côté, le nouvel article 152ter 
de la directive Solvabilité II crée la possibilité, pour 
l’EIOPA, de mettre en place des plateformes de colla-
boration visant à renforcer les échanges d’informations 
dans les mêmes circonstances. Ces dispositions sont 
transposées en droit belge par les articles 201, 236 et 
237 en projet.

• Gestion centralisée des risques

La directive Solvabilité II (articles 236 et s.) permet 
aux entreprises d’assurance et de réassurance faisant 
partie d’un groupe de mettre en place une gestion 
centralisée des risques, à condition que les autorités de 
contrôle concernées, travaillant en collège, l’autorisent 
selon la procédure prévue à l’article 237 de la même 
directive. Cette procédure ayant été modifiée par la 
directive 2019/2177, la disposition correspondante de la 
loi du 13 mars 2016 est modifiée en conséquence par 
l’article 228 en projet.
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• CEIOPS

EIOPA werd opgericht bij Verordening (EU) 
nr. 1094/2010 van het Europees Parlement en de Raad 
van 24 november 2010 tot oprichting van een Europese 
toezichthoudende autoriteit (Europese Autoriteit voor 
verzekeringen en bedrijfspensioenen), tot wijziging 
van Besluit nr. 716/2009/EG en tot intrekking van Be-
sluit 2009/79/EG van de Commissie. Voordien werkten 
de toezichthoudende autoriteiten van de verschillende 
lidstaten samen in het Europees Comité voor verzeke-
ringen en bedrijfspensioenen, beter bekend onder het 
acroniem CEIOPS, wat staat voor Committee of European 
Insurance and Occupational Pensions Supervisors.

Artikel 248 van de Solvabiliteit II-richtlijn bevatte nog 
een verwijzing naar CEIOPS, die werd geschrapt bij 
richtlijn 2019/2177. Aangezien deze bepaling niet was 
overgenomen in de wet van 13 maart 2016, is hiervoor 
geen wijziging nodig.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Gemakshalve wordt in de artikelsgewijze toelichting 
verwezen naar de gewijzigde artikelen van de voor-
noemde wetten.

HOOFDSTUK 1

Wijziging van de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971

Artikel 9 van het ontwerp

Het prudentieel toezicht op de ondernemingen die 
de verplichte arbeidsongevallenverzekering aanbieden, 
is sedert 2001 toevertrouwd aan dezelfde prudentiële 
toezichthouder als het prudentieel toezicht op de onder-
nemingen die de andere verzekeringstakken beoefenen, 
namelijk de Nationale Bank van België. Het toezicht op 
de sociaalrechtelijke bepalingen met betrekking tot de 
verzekeringsverrichtingen en -overeenkomsten inzake 
arbeidsongevallen valt echter onder de bevoegdheid van 
Fedris, dat ontstaan is uit de fusie tussen het Fonds voor 
Arbeidsongevallen en het Fonds voor de Beroepsziekten.

Gelet op deze gedeelde verantwoordelijkheden op 
prudentieel en niet-prudentieel vlak is samenwerking 
tussen de Bank en Fedris essentieel om elke toezicht-
houder in staat te stellen haar wettelijke opdrachten naar 
behoren te vervullen. Een dergelijke samenwerking is 
onder meer al geregeld in de wet inzake het toezicht op 
de verzekeringsondernemingen, meer bepaald in de 
artikelen 24 (vergunningverlening aan een onderneming 
naar Belgisch recht), 102 (portefeuilleoverdracht), 550 

• CEIOPS

L’EIOPA a été instaurée par le Règlement (UE) 
n° 1094/2010 du Parlement européen et du Conseil du 
24 novembre 2010 instituant une Autorité européenne 
de surveillance (Autorité européenne des assurances 
et des pensions professionnelles), modifiant la décision 
n° 716/2009/CE et abrogeant la décision 2009/79/CE 
de la Commission. Auparavant la collaboration entre 
les autorités de contrôle des différents États membres 
s’exerçait au sein du Comité européen des Assurances 
et des pensions professionnelles, plus connu sous 
l’acronyme de CEIOPS pour Committee of European 
Insurance and Occupational Pensions Supervisors.

L’article 248 de la directive Solvabilité II contenait 
encore une référence au CEIOPS, qui a été supprimée 
par la directive 2019/2177. La loi du 13 mars 2016 n’ayant 
pas repris cette disposition, aucune modification n’est 
requise à ce propos.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Pour la facilité, le commentaire des articles se réfère 
aux articles modifiés des différentes lois précitées.

CHAPITRE 1ER

Modification de la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail

Article 9 du projet

La surveillance prudentielle des entreprises qui pra-
tiquent l’assurance obligatoire des accidents du travail 
est confiée, depuis 2001, au même contrôleur prudentiel 
qu’en ce qui concerne les entreprises pratiquant les 
autres branches d’assurance, en l’occurrence la Banque 
nationale de Belgique. Cependant, le contrôle des 
dispositions de droit social relatives aux opérations et 
aux contrats d’assurance contre les accidents du travail 
relève des compétences de Fedris, qui est la résultante 
de la fusion entre le Fonds des accidents du travail et 
le Fonds des maladies professionnelle.

Dans ce contexte de partage des responsabilités en 
matière prudentielle et non prudentielle, une collabora-
tion entre la Banque et Fedris est indispensable pour 
permettre à chaque autorité de contrôle d’accomplir 
correctement ses missions légales. Une telle collabora-
tion est déjà prévue, entre autres, par la loi de contrôle 
des entreprises d’assurance, en ses articles 24 (agré-
ment d’une entreprise de droit belge), 102 (transfert de 
portefeuille), 550 (ouverture d’une succursale par une 
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(opening van een bijkantoor door een onderneming die 
onder het recht van een andere lidstaat ressorteert) en 
556 (uitoefening van een activiteit in het kader van het 
vrij verrichten van diensten door een onderneming die 
onder het recht van een andere lidstaat ressorteert). 
De praktische modaliteiten van deze samenwerking zijn 
vastgelegd in een protocol dat de Nationale Bank van 
België en Fedris op 27 april 2016 hebben ondertekend.

De ontwerpbepaling past de verwijzing naar het nieuwe 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen aan 
aan de bepalingen die reeds voorzien in de verplichting 
voor de Bank om Fedris op de hoogte te brengen wan-
neer een verzekeringsonderneming betrokken is bij een 
herstructurering van vennootschappen zoals bedoeld 
in Deel 4, Boek 12 van het huidige Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen. Deze informatie moet 
Fedris in staat stellen de nodige maatregelen te nemen 
om ervoor te zorgen dat de ondernemingen die betrok-
ken zijn bij de herstructurering, met name die welke een 

portefeuille arbeidsongevallenovereenkomsten zullen 
verkopen of ontvangen, de bepalingen van de arbeids-
ongevallenwet van 10 april 1971 en de maatregelen ter 
uitvoering ervan naleven.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen in de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de 

Nationale Bank van België

Artikel 10 van het ontwerp

Wijziging van artikel 36/33 van de wet van 

22 februari 1998

In het kader van haar opdracht om bij te dragen tot 
de stabiliteit van het financiële stelsel als bedoeld in 
artikel 12 van de organieke wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale 
Bank van België (de organieke wet), is de Nationale 

Bank van België (de Bank) belast met het opsporen, 
beoordelen en opvolgen van de verschillende factoren 
en ontwikkelingen die de stabiliteit van het financiële 
stelsel kunnen aantasten. Daartoe kan de medewerking 
van een publiekrechtelijke entiteit noodzakelijk zijn. 
Daarom legt artikel 36/33, § 3 van de organieke wet de 
verplichting op aan publiekrechtelijke entiteiten om met 
de Bank samen te werken, in het bijzonder wanneer 
deze laatste dit vereist, zodat zij over alle informatie en 
expertise beschikt die zij nodig heeft ter uitvoering van 
haar opdracht om bij te dragen tot de stabiliteit van het 
financiële stelsel.

entreprise relevant du droit d’un autre État membre) et 
556 (exercice d’une activité en libre prestation de ser-
vices par une entreprise relevant du droit d’un autre État 
membre). Les modalités pratique de cette collaboration 
sont fixées dans un protocole signé entre la Banque 
nationale de Belgique et Fedris le 27 avril 2016.

La disposition en projet adapte la référence au nouveau 
Code des sociétés et des associations au dispositif qui 
prévoit déjà pour la Banque une obligation d’informer 
Fedris dans le cas où une entreprise d’assurance est 
concernée par une restructuration de sociétés telle que 
désormais visée à la Partie 4, Livre 12 du Code des 
sociétés et des associations. Cette information doit, 
en effet, permettre à Fedris de prendre les mesures 
nécessaires afin que les entreprises concernées par 
la restructuration, notamment celles qui céderont ou 
recevront un portefeuille de contrats relatifs aux acci-

dents du travail, respectent les dispositions de la loi du 
10 avril 1971 sur les accidents du travail et ses mesures 
d’exécution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 22 février 1998 fixant 
le statut organique de la Banque nationale de 

Belgique

Article 10 du projet

Modification de l’article 36/33 de la loi 

du 22 février 1998

Dans le cadre de sa mission de contribution à la 
stabilité du système financier telle que définie à l’ar-
ticle 12 de la loi organique du 22 février 1998 fixant le 
statut organique de la Banque nationale de Belgique 
(la loi organique), la Banque nationale de Belgique (la 

Banque) est chargée de la détection, de l’évaluation et 
du suivi des différents facteurs et évolutions susceptibles 
d’affecter la stabilité du système financier. À cette fin, la 
collaboration d’une entité du secteur public peut s’avérer 
nécessaire. C’est la raison pour laquelle l’article 36/33, 
§ 3 de la loi organique, crée l’obligation dans le chef des 
entités du secteur public de collaborer avec la Banque, 
en particulier lorsque cette dernière le requiert, et ce, 
afin qu’elle dispose de toutes les informations et de 
toute l’expertise utiles à l’exercice de sa mission de 
contribution à la stabilité du système financier.
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Deze samenwerking houdt in dat de betrok-
ken publiekrechtelijke entiteit de relevante informa-
tie aan de Bank meedeelt, ook al valt die onder een 
beroepsgeheimregeling.

De ontwerpwijziging heeft tot doel om, voor zover 
nodig, te verduidelijken dat deze samenwerking ook 
de mededeling van vertrouwelijke informatie door de 
Bank aan deze entiteiten kan inhouden, wanneer dit 
noodzakelijk is om deze laatste in staat te stellen de 
door artikel 33/33, § 3 van de organieke wet vereiste 
medewerking te verlenen. In dit geval, en wegens de 
gevoeligheid van de informatie die aldus kan worden 
meegedeeld, is de vertrouwelijke informatie die door 
de Bank wordt verstrekt, onderworpen aan de volgende 
regeling:

Deze informatie valt voor de ontvangers ervan onder 
de in artikel 35, § 1 bedoelde beroepsgeheimregeling. 
Dit betekent dat de ontvangende publiekrechtelijke enti-
teiten deze informatie niet aan derden mogen meedelen, 
zelfs niet wanneer zij wettelijk verplicht zouden zijn om 
de informatie waarover zij beschikken, in het kader van 
hun eigen opdracht aan een derde mede te delen. In 
voorkomend geval moet deze derde rechtstreeks contact 
opnemen met de Bank om deze informatie te verkrijgen. 
De Bank kan de informatie echter alleen meedelen als 
haar beroepsgeheimregeling in een uitzondering ten 
behoeve van de betrokken derde voorziet.

De verstrekte informatie mag door de ontvangers 
ervan alleen worden gebruikt in het kader van de in 
artikel 36/33, § 3 bedoelde samenwerking. De ontvan-
gende entiteiten mogen de betrokken informatie dus niet 

gebruiken voor de uitvoering van hun eigen opdracht. 
Dit verbod wordt gerechtvaardigd door het feit dat de 
betrokken publiekrechtelijke entiteit de vertrouwelijke 
informatie van de Bank enkel ontvangt om haar mede-
werking te kunnen verlenen aan de uitvoering van de 
opdracht van de Bank om bij te dragen tot de stabiliteit 
van het financiële stelsel.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 27 oktober 2006 
betreffende het toezicht op de instellingen voor 

bedrijfspensioenvoorziening

Artikelen 11 tot 17 van het ontwerp

Wijziging van de artikelen 2, 9, 36, 38, 91, 103 en 129

Deze bepalingen strekken ertoe, in de wet van 27 okto-
ber 2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor 

Cette collaboration implique que l’entité du secteur 
public concernée communique les informations perti-
nentes à la Banque et ce, même si ces dernières sont 
couvertes par un régime de secret professionnel.

La modification en projet vise à clarifier, pour autant 
que de besoin, que ladite collaboration peut également 
impliquer la communication d’informations confidentielles 
par la Banque à ces entités lorsque ces informations sont 
nécessaires pour permettre à ces dernières de fournir 
la collaboration requise par l’article 33/33, § 3 de la loi 
organique. Dans ce cas, et en raison de la sensibilité 
des informations pouvant ainsi être communiquées, 
les informations confidentielles communiquées par la 
Banque sont soumises au régime suivant:

Elles sont couvertes, dans le chef des destinataires 

de l’information, par le régime de secret professionnel 
prévu à l’article 35, § 1er; cela signifie que les entités du 
secteur public qui en sont les destinataires ne peuvent les 
communiquer à des tiers et ce, même dans l’hypothèse 
où elles seraient soumises à une obligation légale de 
divulguer, dans le cadre de leur propre mission, à un tiers 
les informations en leur possession; le cas échéant, ce 
tiers devra s’adresser directement à la Banque en vue 
d’obtenir lesdites informations. Une telle communication 
par la Banque ne sera toutefois possible que s’il existe, 
dans le régime de secret professionnel de la Banque, 
une dérogation au bénéfice du tiers concerné.

Elles ne peuvent être utilisées par les destinataires que 
dans le cadre de la collaboration visée à l’article 36/33, 
§ 3. Les destinataires ne pourraient donc utiliser lesdites 
informations pour l’accomplissement de leur propre 

mission. Cette interdiction se justifie par le fait que 
l’entité du secteur public concernée reçoit l’information 
confidentielle de la Banque uniquement afin de colla-
borer à l’accomplissement de la mission de la Banque 
de contribuer à la stabilité du système financier.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite 

professionnelle

Articles 11 à 17 du projet

Modification des articles 2, 9, 36, 38, 91, 103 et 129

Ces dispositions ont pour but d’apporter les modifi-
cations nécessaires à la loi du 27 octobre 2006 relative 
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bedrijfspensioenvoorziening, de nodige wijzigingen aan 
te brengen ingevolge de inwerkingtreding van het WVV. 
In de artikelen 2, 91 en 103 worden zo de verwijzingen 
naar de bepalingen van het Wetboek van Vennootschap-
pen vervangen door verwijzingen naar de bepalingen 
van het WVV. Bovendien worden de bepalingen van de 
wet ook aangepast overeenkomstig de wet van 15 april 
2018 houdende hervorming van het ondernemingsrecht. 
Aldus wordt artikel 9, derde lid, van de wet van 27 okto-
ber 2006 opgeheven als gevolg van de schrapping van 
het begrip handelaar: in die nieuwe juridische context 
heeft het nog weinig zin om te verduidelijken dat “de 
organismen voor de financiering van pensioenen van 
burgerlijke aard zijn”. Om diezelfde reden worden de 
verwijzingen naar de rechtbank van eerste aanleg in 
de artikelen 36, 38 en 129 vervangen door verwijzingen 
naar de ondernemingsrechtbank.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen aan de wet van 2 mei 2007 op de 
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in 
emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot 
de verhandeling op een gereglementeerde markt 

en houdende diverse bepalingen

Artikelen 18 tot 20 van het ontwerp

Wijziging van de artikelen 3, 10 en 11

In artikel 3 van de wet van 2 mei 2007 op de open-
baarmaking van belangrijke deelnemingen in emittenten 
waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling 
op een gereglementeerde markt en houdende diverse 
bepalingen worden de verwijzingen naar de bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen vervangen door 
verwijzingen naar de bepalingen van het WVV.

Bovendien actualiseert het ontwerp de verwijzingen 
naar de Europeesrechtelijke teksten in de artikelen 3, 
10 en 11 van de wet van 2 mei 2007 in het licht van de 

ontwikkelingen die zich de voorbije jaren op wetgevend 
vlak hebben voorgedaan.

au contrôle des institutions de retraite professionnelle 
suite à l’entrée en vigueur du CSA. Les références aux 
dispositions du Code des sociétés sont ainsi remplacées 
par des références aux dispositions du CSA dans les 
articles 2, 91 et 103. Par ailleurs, le prescrit de la loi 
est également adapté conformément à la loi du 15 avril 
2018 portant réforme du droit de l’entreprise. L’article 9, 
alinéa 3 de la loi du 27 octobre 2006 est dès lors abrogé, 
vu la suppression de la notion de commerçant: préciser 
que les organismes de financement de pension ont 
un caractère civil ne fait plus guère de sens dans ce 
nouveau contexte juridique. Pour cette même raison, 
les références au tribunal de première instance sont 
remplacées par des références au tribunal de l’entreprise 
dans les articles 36, 38 et 129.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 2 mai 2007 relative à 
la publicité des participations importantes dans 

des émetteurs dont les actions sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé et portant 

des dispositions diverses

Articles 18 à 20 du projet

Modification des articles 3, 10 et 11

À l’article 3 de la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité 
des participations importantes dans des émetteurs dont 
les actions sont admises à la négociation sur un marché 
réglementé et portant des dispositions diverses, les 
références aux dispositions du Code des sociétés sont 
remplacées par des références aux dispositions du CSA.

Par ailleurs, le projet actualise les références aux 
textes de droit européen aux évolutions législatives 
survenues ces dernières années dans les articles 3, 

10 et 11 de la loi du 2 mai 2007.
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HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden 

van richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen

Artikelen 21 tot 66 van het ontwerp

Wijziging van artikel 3

Dit artikel wijzigt artikel 3 van de wet van 3 augustus 
2012 betreffende de instellingen voor collectieve belegging 
die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG 
en de instellingen voor belegging in schuldvorderingen.

In de bepaling onder 11° wordt de verwijzing naar 
de commanditaire vennootschap op aandelen, die niet 
meer voorkomt in het WVV, opgeheven. Voortaan is de 
naamloze vennootschap de enige nog mogelijke vennoot-
schapsvorm voor openbare beleggingsvennootschappen.

De verwoording van de bepaling onder 16°, b) wordt 
aangepast: sinds de inwerkingtreding van de wet van 
19 april 2014 verwijst artikel 7 van de wet van 3 augus-
tus 2012 enkel nog naar de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 
2009/65/EC.

De verwijzingen naar de oude MiFID richtlijnen worden 
vervangen door een verwijzing naar de nieuwe richtlijn 
2014/65/EU.

De bepaling onder 20°/1 met de definitie van het begrip 

“leidinggevend orgaan” wordt opgeheven: die definitie 
overlapt immers met het begrip “bestuursorgaan” dat in 
het vennootschapsrecht wordt gebruikt, en komt slechts 
tweemaal in de wet voor, terwijl het begrip “bestuursor-
gaan” veel vaker in de wet aan bod komt. Die wijziging 
strekt ertoe de gebruikte terminologie te uniformiseren 
en het begrip van de wettekst te vergemakkelijken.

Wijziging van artikel 11

Dit artikel wijzigt artikel 11 van de wet van 3 augustus 
2012 door de verwijzing naar “aan toonder gestelde 
rechten van deelneming” te schrappen. Aangezien de 
overgangsperiode als bedoeld in de wet van 14 december 
2005 houdende afschaffing van de effecten aan toonder 
is verstreken, zijn enkel nog op naam gestelde of gede-
materialiseerde rechten van deelneming toegestaan.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent 
aux conditions de la directive 2009/65/CE et aux 

organismes de placement en créances

Articles 21 à 66 du projet

Modification de l’article 3

Cet article modifie l’article 3 de la loi du 3 août 2012 
relative aux organismes de placement collectif qui ré-
pondent aux conditions de la directive 2009/65/CE et 
aux organismes de placement en créances.

Au 11°, on supprime la référence à la société en 
commandite par actions, qui n’est plus reprise par le 
CSA. Seule la forme sociale de la société anonyme est 
donc désormais ouverte aux sociétés d’investissement 
publiques.

La formulation du 16°, b) est adaptée: l’article 7 de 
la loi du 3 août 2012 ne réfère plus, depuis l’entrée en 
vigueur de la loi du 19 avril 2014, qu’aux organismes de 
placement collectif qui répondent aux conditions de la 
directive 2009/65/CE.

Les références aux anciennes directives MiFID sont 
remplacées par une référence à la nouvelle directive 
2014/65/UE.

Le 20°/1, contenant la définition de la notion d’organe 

de direction, est abrogé: cette définition fait notamment 
double emploi avec la notion d’organe d’administration, 
qui est quant à elle consacrée par le droit des sociétés, 
et n’est utilisée que deux fois dans la loi, alors que 
l’expression “organe d’administration” y est utilisée très 
largement. L’objectif de cette modification est d’uniformiser 
la terminologie utilisée et de faciliter la compréhension 
du texte légal.

Modification de l’article 11

Cet article modifie l’article 11 de la loi du 3 août 2012 
afin de supprimer la référence aux parts au porteur. 
Suite à la fin de la période transitoire prévue par la loi 
du 14 décembre 2005 portant suppression des titres au 
porteur, seules les parts nominatives ou dématérialisées 
sont en effet autorisées.
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De verwijzingen naar de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen in paragraaf 6 worden vervangen 
voor verwijzingen naar de bepalingen van het WVV.

Wijziging van artikel 12

Dit artikel vervangt de verwijzingen naar de bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen in artikel 12, 
§ 3, van de wet van 3 augustus 2012 door verwijzingen 
naar de bepalingen van het WVV.

Wijziging van artikel 14

Dit artikel vervangt de verwijzingen naar de bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen in artikel 14 van 
de wet van 3 augustus 2012 door verwijzingen naar de 
bepalingen van het WVV. Bovendien wordt paragraaf 2, 
tweede lid, 1°, aangepast omwille van de coherentie met 
artikel 7:126 van het WVV: de algemene vergadering 
van het gemeenschappelijk beleggingsfonds zal moeten 
worden bijeengeroepen wanneer deelnemers die een 
tiende (en niet langer een vijfde) van het bedrag van de 
rechten van deelneming vertegenwoordigen, het vragen.

Wijziging van artikel 15

In artikel 15, derde lid, van de wet van 3 augustus 
2012 worden de woorden “statutair doel”, conform de 
terminologie van het WVV, vervangen door het woord 
“voorwerp”.

Wijziging van artikel 16

Dit artikel wijzigt artikel 16 van de wet van 3 augustus 
2012 over de specifieke vennootschapsrechtelijke rege-

ling voor openbare beveks.

In paragrafen 1, 2 en 3 worden terminologische wijzi-
gingen aangebracht en verwijzingen aangepast.

Bovendien vervangt het ontwerp de verwijzingen naar 
de bepalingen van het Wetboek van Vennootschap-

pen in paragraaf 6, eerste lid, door verwijzingen naar 
de overeenkomstige bepalingen van het WVV. Deze 
paragraaf wijkt op een aantal punten van het gemeen 
vennootschapsrecht af, omwille van de specifieke ken-
merken van de openbare beveks. Te noteren valt dat het 
ontwerp de filosofie van de regeling niet wijzigt. Zoals 
eerder al het geval was, zijn de overige, niet in para-
graaf 6 vermelde bepalingen van het WVV, die verwijzen 
naar bepalingen die door dit artikel niet van toepassing 
worden verklaard, in dit opzicht niet van toepassing; toch 
werd het niet nodig geacht om dit steeds opnieuw te 
vermelden. De betrokken bepalingen worden hieronder 
gedetailleerd toegelicht:

Les références aux dispositions du Code des sociétés 
contenues au paragraphe 6 sont remplacées par des 
références au CSA.

Modification de l’article 12

Cet article remplace les références aux dispositions 
du Code des sociétés contenues à l’article 12, § 3 de la 
loi du 3 août 2012 par des références au CSA.

Modification de l’article 14

Cet article remplace les références aux dispositions 
du Code des sociétés contenues à l’article 14 de la loi du 
3 août 2012 par des références au CSA. Par ailleurs, le 
paragraphe 2, alinéa 2, 1° est adapté de manière à être 
en cohérence avec l’article 7:126 du CSA: l’assemblée 
générale du fonds commun de placement devra être 
convoquée au cas où des participants qui représentent 
un dixième (et non plus un cinquième) du montant des 
parts le demandent.

Modification de l’article 15

A l’article 15, alinéa 3 de la loi du 3 août 2012, les mots 
“objet statutaire” sont remplacés par les mots “objet”, 
conformément à la terminologie consacrée par le CSA.

Modification de l’article 16

Cet article modifie l’article 16 de la loi du 3 août 2012, 
relatif au régime particulier de droit des sociétés auquel 

sont soumises les sicav publiques.

Des modifications terminologiques et des adaptations 
de références sont apportées aux paragraphes 1er, 2 et 3.

Le projet vise également à remplacer les références 
aux dispositions du Code des sociétés contenues au 

paragraphe 6, alinéa 1er par des références aux dispo-
sitions correspondantes du CSA. Ce paragraphe déroge 
sur un certain nombre de points au droit commun des 
sociétés, en raison des spécificités des sicav publiques. 
On précise que la philosophie du régime n’est pas modi-
fiée par le projet. Comme c’était déjà le cas auparavant, 
les autres dispositions du CSA, non mentionnées dans le 
paragraphe 6, qui se réfèrent à des dispositions rendues 
inapplicables par le présent article ne s’appliquent pas 
dans cette mesure, sans qu’on ait cru nécessaire de 
le mentionner à chaque fois. On trouvera ci-dessous 
un commentaire détaillé des dispositions concernées:
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— de artikelen 2:20 en 2:21 van het WVV (in akten 
en documenten te vermelden gegevens): artikel 2:20 
overlapt met de specifieke bepalingen voor openbare 
beveks, terwijl artikel 2:21 (vermelding van het gestort 
kapitaal) niet van toepassing kan zijn in het geval van 
veranderlijk kapitaal;

— de artikelen 2:84, 2:85, 2:86, 2:96, 2:97, § 2, 2:103, 
eerste lid, 2° en 4°, en 2:108, 3°, van het WVV (bepalingen 
over de vereffening): deze bepalingen overlappen met de 
specifieke vereffeningsregeling voor openbare beveks;

— artikel 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, van het WVV (jaar-
verslag): de door deze bepalingen geviseerde informatie 
(de werkzaamheden op het gebied van onderzoek en 
ontwikkeling, het bestaan van bijkantoren, de toepassing 
van de waarderingsregels in de veronderstelling van 
continuïteit bij verlies gedurende twee opeenvolgende 
boekjaren, de specifieke informatie bij het gebruik van 
financiële instrumenten) heeft geen zin met betrekking 
tot openbare beveks en/of overlapt met de specifieke 
regels die op hen van toepassing zijn;

— artikel 3:72 van het WVV (uitzondering op de wet-
telijke controle van de jaarrekening): openbare beveks 
blijven verplicht om een commissaris aan te stellen. 
Artikel 3:72 is dus niet op hen van toepassing;

— de artikelen 7:2 tot 7:5, 7:8 tot 7:11, 7:14, eerste 
lid, 1°, 7:19 en 7:20 van het WVV (regeling van het ka-
pitaal en de quasi-inbreng, storting van het kapitaal, 
oprichtingsformaliteiten): deze bepalingen zijn niet van 
toepassing op openbare beveks, vooral omwille van de 
specifiek voor hen geldende vereisten inzake het bedrag 
en het veranderlijke karakter van het kapitaal, de voor 
hen geldende specifieke regeling inzake belangencon-
flicten en het beginsel van de onmiddellijke storting van 
de inbrengen;

— artikel 7:22, eerste en derde lid, van het WVV (ef-
fecten): die bepalingen, die verduidelijken dat naamloze 
vennootschappen alle effecten kunnen uitgeven die niet 
door of krachtens de wet zijn verboden, en die verdui-
delijken in welke gevallen de uitgifte van effecten aan 
toonder is toegestaan, worden niet toepasselijk verklaard. 

Voor openbare beveks geldt immers een specifieke 
regeling op grond waarvan de uitgifte van rechten van 
deelneming die het kapitaal niet vertegenwoordigen, niet 
is toegestaan (zie artikel 16, § 5, van de wet van 3 augus-
tus 2012 – de uitgifte van winstbewijzen of soortgelijke 
effecten is dus uitgesloten). Gelet op de begrenzingen 
die aan de schuldenlast worden opgelegd, zou de uitgifte 
van schuldeffecten economisch overigens weinig zin 

— articles 2:20 et 2:21 du CSA (indications à faire 
dans les actes et documents): l’article 2:20 fait double 
emploi avec les dispositions propres aux sicav publiques, 
tandis que l’article 2:21 (mention du capital libéré) ne 
saurait s’appliquer dans l’hypothèse d’un capital variable;

— articles 2:84, 2:85, 2:86, 2:96, 2:97, § 2, 2:103, 
alinéa 1er, 2° et 4° et 2:108, 3° du CSA (dispositions 
relatives à la liquidation): ces dispositions font double 
emploi avec le régime de la liquidation qui est propre 
aux sicav publiques;

— articles 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 8° du CSA (rapport 
annuel): les informations visées par ces dispositions 
(activités en matière de recherche et développement, exis-
tence de succursales, application des règles comptables 
de continuité en cas de perte pendant deux exercices 
successifs, informations particulières en cas d’utilisation 
d’instruments financiers) n’ont pas de sens en ce qui 
concerne les sicav publiques et/ou font double emploi 
avec les règles particulières qui s’appliquent à celles-ci;

— article 3:72 du CSA (exception au contrôle légal 
des comptes annuels): les sicav publiques sont toujours 
soumises à l’obligation de désigner un commissaire. 
L’article 3:72 ne leur est donc pas applicable;

— articles 7:2 à 7:5, 7:8 à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 1°, 7:19 
et 7:20 du CSA (régime du capital et des quasi-apports, 
libération du capital, formalités de constitution): ces 
dispositions ne s’appliquent pas dans le cas des sicav 
publiques, en raison notamment des exigences spéci-
fiques auxquelles elles sont soumises quant au montant 
du capital ainsi que la nature variable de celui-ci, au 
régime spécifique en matière de conflits d’intérêts qui 
leur est applicable et du principe de libération immédiate 
des apports;

— article 7:22, alinéas 1er et 3 du CSA (titres): ces 
dispositions, qui précisent que les sociétés anonymes 
peuvent émettre tous les titres qui ne sont pas interdits 
par la loi ou en vertu de celle-ci et qui précisent les cas 
dans lesquels l’émission de titres au porteur est per-
mise, sont rendues inapplicables. Les sicav publiques 

sont en effet soumises à un régime spécifique, en vertu 
duquel l’émission de parts non représentatives du capital 
est interdite (voyez l’article 16, § 5, de la loi du 3 août 
2012 – il est donc exclu que des parts bénéficiaires ou 
des titres similaires soient émis). Par ailleurs, vu les 
limitations mises à l’endettement, l’émission de titres 
de dette n’aurait économiquement que peu de sens. La 
disposition selon laquelle les titres émis doivent revêtir 
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hebben. De bepaling op grond waarvan de uitgegeven 
effecten effecten op naam of gedematerialiseerde ef-
fecten moeten zijn, blijft echter wel van toepassing (zie 
artikel 7:22, tweede lid, van het WVV);

— artikel 7:29 van het WVV (register van aandelen op 
naam): dit artikel wordt niet toepasselijk verklaard. De in 
artikel 7:29 van het WVV bedoelde informatie hebben 
geen belang voor wat de bevek betreft;

— artikel 7:31 van het WVV (register van winstbewij-
zen): dit artikel wordt niet toepasselijk verklaard, voor 
zover het betrekking heeft op winstbewijzen;

— de artikelen 7:45, 7:47, 7:48, 7:49, eerste lid, 7:50, 
7:52 en 7:53 van het WVV (aandelenregeling): deze 
artikelen worden niet toepasselijk verklaard, voor zover 
de beveks – wat hun rechten van deelneming betreft – 
aan een eigen regeling zijn onderworpen, die verschilt 
van de regeling voor aandelen in naamloze vennoot-

schappen. Uit de artikelen 15 en 16, § 5, van de wet 
van 3 augustus 2012 blijkt dat het kapitaal van de bevek 
wordt vertegenwoordigd door rechten van deelneming 
zonder nominale waarde die volgestort moeten zijn 
(uitsluiting van de toepassing van de artikelen 7:45 en 
7:47 van het WVV). Behalve in de in artikel 8 van de wet 
van 3 augustus 2012 bedoelde gevallen, zijn de aan de 
rechten van deelneming verbonden vermogens- en lid-
maatschapsrechten gelijk (uitsluiting van de toepassing 
van de artikelen 7:46, 7:48, 7:52 en 7:53 van het WVV); 
daardoor is de toekenning van dubbele of meervoudige 
stemrechten of de uitgifte van aandelen zonder stemrecht 
dus uitgesloten. Het kapitaal schommelt in functie van de 
uitgifte en de inkoop van de rechten van deelneming en 
de staat van het kapitaal schommelt elke dag waarop de 

netto-inventariswaarde wordt berekend (uitsluiting van 
de toepassing van artikel 7:50 van het WVV);

— de artikelen 7:58, 7:59 en 7:76 van het WVV (rege-
ling van de winstbewijzen): zoals eerder verduidelijkt, 
mogen beveks geen rechten van deelneming uitgeven 
die het kapitaal niet vertegenwoordigen. Winstbewijzen 
uitgeven is dus verboden. De bepalingen van het WVV 
over winstbewijzen zijn dus niet van toepassing;

— artikel 7:77 van het WVV (overdracht van niet-
volgestorte aandelen): dit artikel is niet van toepassing 
omdat de rechten van deelneming in beveks van bij hun 
inschrijving volgestort moeten zijn;

— de artikelen 7:83 en 7:84 van het WVV (openbaar-
making van belangrijke deelnemingen): de toepassing 
van deze bepalingen is uitgesloten omwille van het 
veranderlijke karakter van het kapitaal van de beveks;

la forme nominative ou dématérialisée reste quant à 
elle applicable (voyez l’article 7:22, alinéa 2 du CSA);

— article 7:29 du CSA (registre des actions nomina-
tives): cet article est rendu inapplicable. Les informations 
visées dans cet article n’ont pas d’intérêt en ce qui 
concerne les sicav;

— article 7:31 du CSA (registre des parts bénéficiaires): 
cet article est rendu inapplicable, dans la mesure où il 
a trait aux parts bénéficiaires;

— articles 7:45, 7:47, 7:48, 7:49, alinéa 1er, 7:50, 7:52 
et 7:53 du CSA (régime des actions): ces articles sont 
rendus inapplicables, dans la mesure où les sicav sont, 
en ce qui concerne leurs parts, soumises à un régime 
propre, qui diffère du régime des actions dans les socié-
tés anonymes. Il ressort en effet des articles 15 et 16, 

§ 5 de la loi du 3 août 2012 que le capital des sicav est 
représenté par des parts dépourvues de valeur nominale 
et qui doivent être entièrement libérées (exclusion de 
l’application des articles 7:45 et 7:47 du CSA). Excepté 
dans les cas visés à l’article 8 de la loi du 3 août 2012, 
les droits sociaux et patrimoniaux attachés aux parts sont 
égaux (exclusion de l’application des articles 7:46, 7:48, 
7:52 et 7:53 du CSA), de sorte que l’octroi de droits de 
vote multiples ou doubles ou l’émission d’actions sans 
droit de vote est donc exclu. Le capital varie en fonction 
de l’émission et des rachats de parts et la situation du 
capital varie chaque jour où la valeur nette d’inventaire 
est calculée (exclusion de l’application de l’article 7:50 
du CSA);

— articles 7:58, 7:59 et 7:76 du CSA (régime des parts 
bénéficiaires): comme précisé ci-dessus, les sicav ne 
peuvent émettre des parts non représentatives du capital. 
L’émission de parts bénéficiaires est donc interdite. Les 
dispositions du CSA relatives aux parts bénéficiaires ne 
sont donc pas applicables;

— article 7:77 du CSA (cession d’actions non libérées): 
les parts des sicav devant être entièrement libérées dès 
leur souscription, cet article n’est pas applicable;

— articles 7:83 et 7:84 du CSA (publicité des partici-
pations importantes): l’application de ces dispositions 
est exclue eu égard au caractère variable du capital 
des sicav;
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— de artikelen 7:101 tot 7:120 van het WVV (enige 
bestuurder en duaal bestuur): de beveks hebben een 
monistische bestuursstructuur en dus zijn de bepalingen 
over de enige bestuurder en het duale bestuur niet op 
hen van toepassing;

— de artikelen 7:128, 7:129, §§ 2 en 3, 7:130, 7:134, § 2, 
7:141, §, 1, tweede lid, en 7:143 van het WVV (algemene 
vergaderingen van genoteerde vennootschappen): als 
een bevek tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt zou worden toegelaten, zou zij, zoals voorheen, 
niet moeten voldoen aan bepaalde van de vereisten die 
normaliter voor genoteerde vennootschappen gelden 
met betrekking tot hun algemene vergadering (zie ter 
zake artikel 1, lid 3, van richtlijn 2007/36/EG2, op grond 
waarvan instellingen voor collectieve belegging uit haar 
toepassingsgebied kunnen worden uitgesloten);

— artikel 7:152 van het WVV (verweermiddelen tegen 
openbare overnamebiedingen): in de praktijk zou het erg 
moeilijk zijn om een openbaar aankoopbod op een bevek 
uit te brengen omwille van het veranderlijke karakter van 
haar vermogen. Eveneens omwille van dat veranderlijke 
karakter zou het mechanisme van artikel 7:152 van het 
WVV sowieso ongeschikt zijn;

— artikel 7:153, tweede en derde lid, van het WVV 
(quorum voor de statutenwijziging): de normaal toepas-
selijke quorumvereisten voor de statutenwijziging van 
naamloze vennootschappen gelden niet voor open-
bare beveks. Aangezien de opkomst bij de algemene 
vergaderingen van openbare beveks erg laag is, zou 
de toepassing van de normale regeling systematisch 
de organisatie van een algemene carensvergadering 
vereisen, wat niet gerechtvaardigd lijkt in termen van 

kosten en termijnen;

— artikel 7:155 van het WVV (wijziging van de aan 
aandelenklassen verbonden rechten): dit artikel is als 
dusdanig niet van toepassing op de beveks, gelet op 
het beginsel van de gelijkheid van de deelnemers en 
het feit dat de creatie van verschillende categorieën 
van rechten van deelneming enkel is toegestaan in de 
specifieke hypotheses waarvan sprake in artikel 8, § 2, 
van de wet van 3 augustus 2012. Om die reden is de 
toepassing van dit artikel beperkt tot de gevallen waarin 
verschillende klassen van rechten van deelneming bin-
nen eenzelfde bevek of eenzelfde compartiment worden 
gecreëerd (zie artikel 16, § 6, vierde lid, van de wet van 
3 augustus 2012);

— de artikelen 7:177 tot 7:195, 7:198 tot 7:203 en 
7:208 tot 7:210 van het WVV (kapitaalverhogingen door 

2 Richtlijn 2007/36/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 juli 2007 betreffende de uitoefening van bepaalde rechten 

van aandeelhouders in beursgenoteerde vennootschappen.

— articles 7:101 à 7:120 du CSA (administrateur 
unique et administration duale): les sicav adoptent une 
structure d’administration moniste et les dispositions 
relatives à l’administrateur unique et à l’administration 
duale ne leur sont donc pas applicables;

— articles 7:128, 7:129, §§ 2 et 3, 7:130, 7:134, § 2, 
7:141, § 1er, alinéa 2, 7:143 du CSA (assemblées générales 
des sociétés cotées): comme auparavant, au cas où 
une sicav serait admise à la négociation sur un marché 
réglementé, elle ne devrait pas répondre à certaines des 
exigences normalement applicables aux sociétés cotées 
en ce qui concerne leur assemblée générale (voyez sur 
ce point l’article 1er, paragraphe 3, de la directive 2007/36/
CE2, qui permet d’exclure les organismes de placement 
collectif de son champ d’application);

— article 7:152 du CSA (moyens de défense anti-OPA): 
il serait dans la pratique très difficile d’effectuer une offre 
publique d’achat sur une sicav, eu égard au caractère 
variable du capital de celle-ci. Par ailleurs, en raison 
également de ce caractère variable, le mécanisme de 
l’article 7:152 du CSA serait de toute manière inadapté;

— article 7:153, alinéas 2 et 3 du CSA (quorum pour 
la modification des statuts): les conditions de quorum 
normalement applicables pour la modification des sta-
tuts des sociétés anonymes ne sont pas applicables 
en ce qui concerne les sicav publiques. Les réunions 
des assemblées générales de celles-ci connaissant 
une très faible affluence, l’application du régime normal 
entraînerait systématiquement la nécessité d’organiser 
une assemblée générale de carence, ce qui ne paraît 

pas justifié en termes de frais et de délais;

— article 7:155 du CSA (modification des droits atta-
chés à des classes d’actions): cet article n’est pas appli-
cable en tant que tel aux sicav, vu le principe d’égalité 
entre les participants et le fait que la création de caté-
gories différentes de parts n’est autorisée que dans 
les hypothèses précises visées à l’article 8, § 2 de la 
loi du 3 août 2012. Pour cette raison, l’application de 
cet article est limitée aux cas de création de classes 
différentes de parts au sein d’une même sicav ou d’un 
même compartiment (voyez l’article 16, § 6, alinéa 4 de 
la loi du 3 août 2012);

— articles 7:177 à 7:195, 7:198 à 7:203 et 7:208 à 
7:210 du CSA (augmentations de capital en numéraire et 

2 Directive 2007/36/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 11 juillet 2007 concernant l’exercice de certains droits des 

actionnaires de sociétés cotées.
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inbreng in geld en kapitaalverminderingen): deze bepa-
lingen van het WVV zijn niet van toepassing op beveks. 
Hun kapitaal verandert immers, zonder wijziging van de 
statuten, naargelang zij nieuwe rechten van deelneming 
uitgeven of hun eigen rechten van deelneming inkopen 
(zie artikel 15 van de wet van 3 augustus 2012). De 
bepalingen over inbrengen in natura (artikelen 7:196 en 
7:197 van het WVV) zijn echter van toepassing, onder 
voorbehoud van het feit dat dergelijke inbrengen enkel 
in welbepaalde gevallen zijn toegestaan (zie artikel 16, 
§ 4, van de wet van 3 augustus 2012);

— de artikelen 7:211, 7:212 en 7:214 van het WVV 
(instandhouding van het kapitaal en winstverdeling): 
gelet op het veranderlijke karakter van het kapitaal van 
beveks, dat steeds gelijk is aan hun nettoactief, zijn 
sommige bepalingen over de instandhouding van het 
kapitaal (verplichting om een reservefonds te vormen, 
definitie van uitkeerbare winsten) evenmin op hen van 
toepassing;

— de artikelen 7:215 tot 7:226 van het WVV (verkrijging 
van eigen aandelen): dezelfde benadering wordt toege-
past in verband met de bepalingen over de verkrijging 
van eigen aandelen. De werking van een bevek berust 
immers op de inkoop – door de bevek – van de rechten 
van deelneming van de deelnemers die hun belegging 
wensen te vereffenen;

— de artikelen 7:228 en 7:229 van het WVV (alarm-
belprocedure): gelet op het veranderlijke karakter van 
het kapitaal van beveks en op het feit dat dit kapitaal 
steeds gelijk is aan het nettoactief, is ook de zogenaamde 
“alarmbelprocedure” niet langer van toepassing. Ter 
zake wordt ook vermeld dat beveks geen overmatige 

schuldenlast mogen opbouwen;

— de artikelen 12:30, § 1, 1°, 12:43, § 1, 1°, 12:53, § 1, 
1°, 12:67, § 1, 1°, en 12:83, § 1, 1°, van het WVV: deze 
bepalingen, die specifieke quorumvereisten vaststellen 
voor herstructureringen, zijn niet van toepassing op be-
veks (zie hierboven ook het bepaalde over artikel 7:153 
van het WVV).

De formulering van het tweede lid wordt aangepast 
om de verwoording van artikel 7:153, tweede lid, van het 
WVV getrouw te kunnen weergeven. Bovendien wordt 
in datzelfde lid verduidelijkt dat de oproeping tot de 
algemene vergadering de plaats waar alsook de datum 
en het uur waarop de algemene vergadering plaatsvindt, 
en de agenda met opgave van de te behandelen onder-
werpen en de voorstellen van beslissing vermeldt. Die 
toevoeging is noodzakelijk om de regeling die vóór de 

réductions de capital): ces dispositions du CSA ne sont 
pas d’application aux sicav. Leur capital varie en effet, 
sans modification des statuts, en raison de l’émission 
de parts nouvelles ou du rachat de leurs parts (voyez 
l’article 15 de la loi du 3 août 2012). Les dispositions 
relatives aux apports en nature (articles 7:196 et 7:197 
du CSA) sont toutefois applicables, sous réserve du fait 
que ces derniers ne sont autorisés que dans des cas bien 
précis (voyez l’article 16, § 4 de la loi du 3 août 2012);

— articles 7:211, 7:212 et 7:214 du CSA (maintien du 
capital et répartition bénéficiaire): eu égard à la nature 
variable du capital des sicav, qui est toujours égal à leur 
actif net, certaines des dispositions relatives au maintien 
du capital (obligation de constituer un fonds de réserve, 
définition des bénéfices distribuables) ne leur sont pas 
non plus applicables;

— articles 7:215 à 7:226 du CSA (acquisition d’actions 
propres): la même approche est adoptée en ce qui 
concerne les dispositions relatives à l’acquisition d’actions 
propres. Le fonctionnement d’une sicav repose en effet 
sur le rachat par celle-ci des parts des participants qui 
souhaitent liquider leur investissement;

— articles 7:228 et 7:229 du CSA (sonnette d’alarme): 
eu égard à la nature variable du capital des sicav et 
au fait que celui-ci est toujours égal à l’actif net, la 
procédure dite “de la sonnette d’alarme” ne trouve pas 
non plus à s’appliquer. On ajoute sur ce point que les 
sicav ne peuvent pas recourir de manière significative 

à l’endettement;

— articles 12:30, § 1er, 1°, 12:43, § 1er, 1°, 12:53, § 1er, 1°, 
12:67, § 1er, 1° et 12:83, § 1er, 1° du CSA: ces dispositions, 
qui établissent des exigences de quorum particulières 
pour les restructurations ne sont pas d’application en 
ce qui concerne les sicav (voyez également ci-dessus 
en ce qui concerne l’article 7:153 du CSA).

La formulation de l’alinéa 2 est adaptée, de manière à 
refléter fidèlement la rédaction de l’article 7:153, alinéa 2 
du CSA. Il est par ailleurs précisé, au même alinéa, que la 
convocation à l’assemblée générale mentionne le lieu, la 
date et l’heure de l’assemblée générale, ainsi que l’ordre 
du jour contenant l’indication des sujets à traiter et les 
propositions de décision. Cet ajout est nécessaire afin 
de maintenir le régime antérieur à l’entrée en vigueur du 
CSA (application de l’article 533, § 1er, dernier alinéa de 
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inwerkingtreding van het WVV van toepassing was, te 
kunnen behouden (toepassing van artikel 533, § 1, laatste 
lid, van het vroegere Wetboek van vennootschappen), 
ondanks de schrapping van het begrip “vennootschap 
die een openbaar beroep doet op het spaarwezen”.

In het derde en vierde lid van paragraaf 6 worden 
de verwijzingen naar de artikelen 559 en 560 van het 
Wetboek van Vennootschappen vervangen door ver-
wijzingen naar de overeenkomstige bepalingen van het 
WVV (artikelen 7:154 en 7:155).

Wijziging van artikel 17

Dit artikel vervangt de verwijzingen naar de bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen in artikel 17, 
§ 3, eerste lid, van de wet van 3 augustus 2012, door 
verwijzingen naar de bepalingen van het WVV.

Invoeging van een artikel 38/1

Het nieuwe artikel 38/1 van de wet van 3 augustus 
2012 verduidelijkt dat de openbare beveks voor het 
monistische bestuursmodel moeten kiezen; het systeem 
van het duaal bestuur en dat van de enige bestuurder 
lijken immers niet geschikt voor hen te zijn.

Wijziging van de artikelen 39, 40 en 41

Deze artikelen vervangen de woorden “het wettelijk 
bestuursorgaan” door de woorden “de raad van bestuur” 
in de artikelen 39, 40 en 41 van de wet van 3 augustus 
2012. Aangezien de beleggingsvennootschappen die 
door de wet van 3 augustus 2012 worden beheerst, 
verplicht voor het monistische bestuursmodel opteren 
als bedoeld in het nieuwe WVV, lijkt het duidelijker om 
over “de raad van bestuur” te spreken dan over “het 
wettelijk bestuursorgaan”. In het duaal model verwijst 
laatstgenoemd begrip immers ook naar de directieraad.

Wijziging van artikel 51/1

Dit artikel vervangt, in artikel 51/1, § 2, eerste lid, de 
verwijzingen naar de Gedelegeerde richtlijn 2006/73/
EG (uitvoeringsrichtlijn van de MiFID I-richtlijn) door ver-
wijzingen naar de Gedelegeerde richtlijn (EU) 2017/593 
(uitvoeringsrichtlijn van de MiFID II-richtlijn).

Wijziging van artikel 71

Gelet op de verdwijning van de gemeentespaarkas-
sen, moeten deze niet meer in artikel 71 van de wet van 
3 augustus 2012 worden vermeld.

l’ancien Code des sociétés), nonobstant la suppression 
de la notion de société faisant appel public à l’épargne.

Aux alinéas 3 et 4 du paragraphe 6, les références aux 
articles 559 et 560 du Code des sociétés sont remplacées 
par des références aux dispositions correspondantes 
du CSA (articles 7:154 et 7:155).

Modification de l’article 17

Cet article remplace les références aux dispositions du 
Code des sociétés contenues à l’article 17, § 3, alinéa 1er 
de la loi du 3 août 2012 par des références au CSA.

Insertion de l’article 38/1

Le nouvel article 38/1 de la loi du 3 août 2012 pré-
cise que les sicav publiques doivent adopter le modèle 
d’administration moniste; l’administration duale et le 
système de l’administration unique ne paraissent en 
effet pas leur être adaptés.

Modification des articles 39, 40 et 41

Ces articles remplacent, dans les articles 39, 40 
et 41 de la loi du 3 août 2012, les mots “organe légal 
d’administration” par les mots “conseil d’administration”. 
Les sociétés d’investissement régies par la loi du 3 août 
2012 adoptant obligatoirement le modèle d’administration 
moniste prévu par le nouveau CSA, il paraît plus clair 
de mentionner le conseil d’administration à la place de 
l’“organe légal d’administration”. Dans le modèle dualiste, 
cette dernière expression renvoie en effet également au 
conseil de direction.

Modification de l’article 51/1

Cet article remplace, dans l’article 51/1, § 2, alinéa 1er, 
les références à la directive déléguée 2006/73/CE 
(directive d’exécution de la directive MiFID I) par des 
références à la directive déléguée (UE) 2017/593 (direc-
tive d’exécution de la directive MiFID II).

Modification de l’article 71

Vu la disparition des caisses d’épargne commu-
nales, ces dernières ne doivent plus être mentionnées 
à l’article 71 de la loi du 3 août 2012.
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Wijziging van artikel 84

Dit artikel vervangt de verwijzingen naar de bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen in artikel 84 van 
de wet van 3 augustus 2012 door verwijzingen naar de 
bepalingen van het WVV.

Wijziging van artikel 89

Deze bepaling vervangt, in artikel 89 van de wet van 
3 augustus 2012, de verwijzingen naar de bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen en van de wet 
van 17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding van 
de ondernemingen door verwijzingen naar, respectieve-
lijk, het nieuwe WVV en Boek III van het Wetboek van 
Economisch Recht.

Wijziging van artikel 101

In artikel 101, § 1, van de wet van 3 augustus 2012 
worden de woorden “Wetboek van Vennootschap-
pen”” vervangen door de woorden “Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”. Bovendien wordt het 
tweede lid opgeheven: artikel 141 van het Wetboek van 
Vennootschappen (vervangen door artikel 3:4 van het 
WVV) is immers niet van toepassing op de instellingen 
voor collectieve belegging.

Wijziging van de artikelen 105 en 106

De artikelen vervangen de verwijzingen naar de be-
palingen van het Wetboek van Vennootschappen in de 
artikelen 105 en 106 van de wet van 3 augustus 2012 
door verwijzingen naar de bepalingen van het WVV.

Wijziging van artikel 109

Artikel 109, eerste lid, 2°, van de wet van 3 augustus 
2010 wordt aangevuld met de woorden “of in vereffening 
zijn gesteld”. Die wijziging strekt ertoe de geldende 
controleregeling voor instellingen voor collectieve beleg-
ging in vereffening te verduidelijken. Artikel 158 van het 
koninklijk besluit van 12 november 2012 met betrekking 
tot de instellingen voor collectieve belegging die voldoen 
aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG, verduide-
lijkt dat de invereffeningstelling van een instelling voor 
collectieve belegging of een compartiment, naar gelang 
het geval, tot de schrapping van de inschrijving van de 
betrokken instelling voor collectieve belegging of van het 
betrokken compartiment leidt. Vanuit technisch oogpunt 
is het echter belangrijk om dit beginsel ook in artikel 109 
van de wet van 3 augustus 2012 te vermelden om te 
garanderen dat de betrokken instellingen voor collectieve 
belegging, zoals bepaald in artikel 114 van dezelfde wet, 
aan het toezicht van de FSMA onderworpen blijven tot 
de beleggers zijn terugbetaald.

Modification de l’article 84

Cet article remplace les références aux dispositions 
du Code des sociétés contenues à l’article 84 de la loi 
du 3 août 2012 par des références au CSA.

Modification de l’article 89

Cette disposition remplace, à l’article 89 de la loi du 
3 août 2012, les références aux dispositions du Code 
des sociétés et à la loi du 17 juillet 1975 relative à la 
comptabilité des entreprises par, respectivement, des 
références au nouveau CSA et au livre III du Code de 
droit économique.

Modification de l’article 101

A l’article 101, § 1er de la loi du 3 août 2012, les mots 
“Code des sociétés” sont remplacés par les mots “Code 
des sociétés et des associations”. Par ailleurs, l’alinéa 2 
est abrogé: l’article 141 du Code des sociétés (remplacé 
par l’article 3:4 du CSA) est en effet inapplicable aux 
organismes de placement collectif.

Modification des articles 105 et 106

Ces articles remplacent les références aux dispositions 
du Code des sociétés contenues aux articles 105 et 106 
de la loi du 3 août 2012 par des références au CSA.

Modification de l’article 109

L’article 109, alinéa 1er, 2° de la loi du 3 août 2012 est 
complété par les mots “ou sont mis en liquidation”. Cette 
modification vise à clarifier le régime de contrôle qui est 
d’application aux organismes de placement collectif en 
liquidation. L’article 158 de l’arrêté royal du 12 novembre 
2012 relatif aux organismes de placement collectif qui 
répondent aux conditions de la directive 2009/65/UE 
précise actuellement déjà que la mise en liquidation d’un 
organisme de placement collectif ou d’un compartiment 
entraîne la suppression, selon le cas, de l’inscription 
de l’organisme de placement collectif concerné ou de 
celle du compartiment concerné. Sur le plan technique, 
il est toutefois important que ce principe soit également 
mentionné à l’article 109 de la loi du 3 août 2012 afin 
d’assurer que les organismes de placement collectif 
concernés restent, comme le prévoit l’article 114 de 
la même loi, soumis au contrôle de la FSMA jusqu’au 
remboursement des investisseurs.



311887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Wijziging van artikel 115

In artikel 115 van de wet van 3 augustus 2012 worden 
de woorden “het leidinggevend orgaan” telkens vervangen 
door de woorden “de raad van bestuur”. Ter zake wordt 
verwezen naar de schrapping van de definitie van het 
begrip “leidinggevend orgaan” (zie Voor meer details zie 
de commentaar op de wijzigingen in artikel 3 hierboven).

Wijziging van artikel 198

Artikel 198 van de wet van 3 augustus 2012 over de 
aandeelhouderskring van de beheervennootschappen 
van instellingen voor collectieve belegging wordt ge-
wijzigd om aan te geven dat het nieuwe WVV, behalve 
wat de coöperatieve vennootschappen betreft, toestaat 
om vennootschappen met slechts één aandeelhouder 
op te richten.

Wijziging van artikel 199

Dit artikel wijzigt artikel 199 van de wet van 3 augustus 
2012 over de leiders van de beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging. Die wijziging strekt 
ertoe te verduidelijken dat de beheervennootschappen, 
onder voorbehoud van de aanstelling van een directie-
comité, voor het monistische bestuursmodel opteren. 
De huidige regeling wordt in essentie dus gehandhaafd.

Wijziging van de artikelen 200 en 201

In de artikelen 200 en 201 van de wet van 3 augustus 
2012 worden de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” 
telkens vervangen door de woorden “de raad van be-
stuur”. Voor meer details wordt verwezen naar de com-
mentaar bij voornoemde bepalingen tot wijziging van 
de artikelen 39, 40 en 41.

Wijziging van de artikelen 207 en 209

De artikelen 207 en 209 van de wet van 3 augustus 
2012 worden aangepast om te vermijden dat de door 
het nieuwe WVV geboden mogelijkheid om in dubbele 
of meervoudige stemrechten te voorzien, de bestendig-
heid van de toezichtsregeling op de aandeelhouders-
kring van de beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging in het gedrang zou brengen. 
Daarom verduidelijkt de wet voortaan dat de in artikel 207 
bedoelde kennisgevingsverplichtingen ook gelden bij 
overschrijding of onderschrijding van drempels ingevolge 
het bestaan van dubbele of meervoudige stemrechten, 
of bij overschrijding of onderschrijding van “passieve” 
drempels.

Het huidige artikel 209 van de wet van 3 augustus 
2012 wordt simpelweg vervangen, omdat de bepaling 

Modification de l’article 115

A l’article 115 de la loi du 3 août 2012, les mots “organe 
de direction” sont chaque fois remplacés par les mots 
“conseil d’administration”. On se réfère sur ce point à 
la suppression de la définition de la notion d’organe de 
direction (voyez pour plus de détails le commentaire des 
modifications apportées à l’article 3 ci-dessus).

Modification de l’article 198

L’article 198 de la loi du 3 août 2012, relatif à l’actionna-
riat des sociétés de gestion d’organismes de placement 
collectif, est modifié de manière à refléter le fait que le 
nouveau CSA permet, excepté en ce qui concerne les 
sociétés coopératives, de constituer des sociétés ne 
comptant qu’un seul actionnaire.

Modification de l’article 199

Cet article modifie l’article 199 de la loi du 3 août 2012, 
relatif aux dirigeants de la société de gestion d’organismes 
de placement collectif. L’objectif de la modification est 
de préciser que, sous réserve de la désignation d’un 
comité de direction, les sociétés de gestion adoptent le 
modèle d’administration moniste. Le régime actuel est 
donc maintenu dans sa substance.

Modification des articles 200 et 201

Aux articles 200 et 201 de la loi du 3 août 2012, les 
mots “organe légal d’administration” sont chaque fois 
remplacés par les mots “conseil d’administration”. On 
renvoie pour plus de détails au commentaire des dispo-
sitions modificatives des articles 39, 40 et 41 ci-dessus.

Modification des articles 207 et 209

Les articles 207 et 209 de la loi du 3 août 2012 ont été 
adaptés de manière à éviter que la possibilité offerte par 
le nouveau CSA de prévoir des droits de vote doubles 
ou multiples ne conduise à mettre en danger l’étanchéité 
du régime de contrôle de l’actionnariat des sociétés de 
gestion d’organismes de placement collectif. La loi pré-
cisera désormais pour cette raison que les obligations 
de notification visées à l’article 207 sont également 
applicables dans les cas de franchissements de seuils 
qui résultent de l’existence de droits de vote doubles 
ou multiples, ou dans les cas de franchissements de 
seuils “passifs”.

L’actuel article 209 de la loi du 3 août 2012 est pure-
ment et simplement remplacé, eu égard au fait que la 



1887/001DOC 5532

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

die door dat artikel werd omgezet, nl. artikel 15 van de 
MiFID I richtlijn over de betrekkingen met derde landen, 
niet in de MiFID II richtlijn is overgenomen.

Wijziging van artikel 210 en invoeging van een 

artikel 210/1

Artikel 210 van de wet van 3 augustus 2012 over het 
directiecomité van de beheervennootschappen van in-
stellingen voor collectieve belegging wordt vervangen. 
Zoals eerder aangegeven, is de wijziging bedoeld om 
de essentie van de huidige regeling te handhaven. De 
beheervennootschappen van instellingen voor collectieve 
belegging, die voor het monistische bestuursmodel op-
teren (zie ook hierboven) behouden zo de mogelijkheid 
om een directiecomité op te richten, dat uitsluitend uit 
leden van de raad van bestuur zal zijn samengesteld. 
Het directiecomité zal de bevoegdheden hebben van 
de directieraad als bedoeld in artikel 7:110 van het 
nieuwe WVV.

Er wordt een specifieke regeling ingevoerd voor de 
belangenconflicten binnen het directiecomité in de 
vorm van een nieuw artikel 210/1. De invoering van die 
specifieke regeling is nodig vermits de bepalingen over 
belangenconflicten van het nieuwe WVV niet gelden 
voor het hier beschreven directiecomité.

Wijziging van artikel 211

In artikel 211 van de wet van 3 augustus 2012 worden 
de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” vervangen 
door de worden “de raad van bestuur”. Voor meer details 
wordt verwezen naar de commentaar bij voornoemde 
bepalingen tot wijziging van de artikelen 39, 40 en 41.

Wijziging van artikel 212

In artikel 212 van de wet van 3 augustus 2012 worden 
de woorden “een handelsvennootschap of een vennoot-
schap met handelsvorm” vervangen door het woord “een 
vennootschap” ingevolge de opheffing van het begrip 

“koopman” door de wet van 15 april 2018 houdende 
hervorming van het ondernemingsrecht.

Wijziging van artikel 213/4

In artikel 213/4, derde lid, van de wet van 3 augustus 
2012 worden de woorden “het leidinggevend orgaan” 
en “het wettelijk bestuursorgaan” vervangen door de 
woorden “de raad van bestuur”. Voor meer details wordt 
verwezen naar de commentaar bij voornoemde bepalingen 
tot wijziging van de artikelen 39, 40 en 41, alsook naar 
de schrapping van het begrip “leidinggevend orgaan”.

disposition que cet article visait à transposer, l’article 15 
de la directive MiFID I, relatif aux relations avec les pays 
tiers, n’a pas été repris dans la directive MiFID II.

Modification de l’article 210 et insertion de 

l’article 210/1

L’article 210 de la loi du 3 août 2012, relatif au comité 
de direction des sociétés de gestion d’organismes de 
placement collectif, est remplacé. Comme précisé ci-
dessus, l’objectif de la modification est de maintenir la 
substance du régime actuel. Les sociétés de gestion 
d’organismes de placement collectif, qui adoptent une 
structure d’administration moniste (voy. ci-dessus égale-
ment), conservent de cette manière la possibilité de mettre 
en place un comité de direction, qui sera exclusivement 
composé de membres du conseil d’administration. Le 
comité de direction aura les pouvoirs du conseil de 
direction visé à l’article 7:110 du nouveau CSA.

Un régime spécifique en ce qui concerne les conflits 
d’intérêts au sein du comité de direction est inséré, sous 
la forme d’un nouvel article 210/1. Cette insertion est 
nécessaire dans la mesure où les dispositions relatives 
aux conflits d’intérêts du nouveau CSA ne s’appliquent 
pas au comité de direction décrit ici.

Modification de l’article 211

À l’article 211 de la loi du 3 août 2012, les mots “organe 
légal d’administration” sont remplacés par les mots 
“conseil d’administration”. On renvoie pour plus de 
détails au commentaire des dispositions modificatives 
des articles 39, 40 et 41 ci-dessus.

Modification de l’article 212

À l’article 212 de la loi du 3 août 2012, les mots “com-
merciale ou à forme commerciale” sont supprimés, à la 
suite de l’abrogation de la notion de commerçant par la loi 
du 15 avril 2018 portant réforme du droit des entreprises.

Modification de l’article 213/4

À l’article 213/4, alinéa 3 de la loi du 3 août 2012, les 
mots “l’organe de direction” et “l’organe légal d’adminis-
tration” sont remplacés par les mots “conseil d’adminis-
tration”. On renvoie pour plus de détails au commentaire 
des dispositions modificatives des articles 39, 40 et 41 
ci-dessus, ainsi qu’à la suppression de la définition de 
la notion d’organe de direction.
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Wijziging van artikel 217

Artikel 217 van de wet van 3 augustus 2012 over het 
bezit van deelnemingen in andere vennootschappen door 
de beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging wordt gewijzigd ingevolge de opheffing 
van het begrip “handelaar” door de wet van 15 april 2018 
houdende hervorming van het ondernemingsrecht. Dit 
artikel verduidelijkt dus dat de beheervennootschappen 
van instellingen voor collectieve belegging, behoudens 
toestemming van de FSMA, geen deelnemingen in 
andere vennootschappen mogen bezitten.

Wijziging van artikel 234

In artikel 234, § 2, van de wet van 3 augustus 2012 
worden de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” ver-
vangen door de woorden “de raad van bestuur”. Voor 
meer details wordt verwezen naar de commentaar bij 
voornoemde bepalingen tot wijziging van de artikelen 39, 

40 en 41.

Wijziging van artikel 235

Deze bepaling vervangt, in artikel 235, vijfde lid, van 
de wet van 3 augustus 2012, de verwijzingen naar de 
bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen 
en van de wet van 17 juli 1975 met betrekking tot de 
boekhouding van de ondernemingen door verwijzingen 
naar, respectievelijk, het nieuwe WVV en Boek III van 
het Wetboek van Economisch Recht.

Wijziging van de artikelen 242, 246 en 247

Deze bepalingen vervangen, in de artikelen 242, 246 
en 247 van de wet van 3 augustus 2012, de verwijzingen 
naar de bepalingen van het Wetboek van Vennoot-
schappen door verwijzingen naar de overeenkomstige 
bepalingen van het WVV.

Wijziging van artikel 255

In artikel 255, § 2/1, eerste lid, 1°, van de wet van 
3 augustus 2012 worden de woorden “het leidinggevend 
orgaan” telkens vervangen door de woorden “de raad van 
bestuur”. Ter zake wordt verwezen naar de schrapping 
van de definitie van het begrip “leidinggevend orgaan” 
(zie hierboven).

Wijziging van artikel 262

In artikel 262 van de wet van 3 augustus 2012 worden 
de woorden “Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Modification de l’article 217

L’article 217 de la loi du 3 août 2012, relatif à la dé-
tention de participations dans d’autres sociétés par 
les sociétés de gestion d’organismes de placement 
collectif, est modifié suite à l’abrogation de la notion de 
commerçant par la loi du 15 avril 2018 portant réforme du 
droit des entreprises. Cet article précisera donc que les 
sociétés de gestion d’organismes de placement collectif 
ne peuvent, sauf autorisation de la FSMA, détenir des 
participations dans d’autres sociétés.

Modification de l’article 234

À l’article 234, § 2 de la loi du 3 août 2012, les mots 
“organe légal d’administration” sont remplacés par les 
mots “conseil d’administration”. On renvoie pour plus de 
détails au commentaire des dispositions modificatives 
des articles 39, 40 et 41 ci-dessus.

Modification de l’article 235

Cette disposition remplace, à l’article 235, alinéa 5 de 
la loi du 3 août 2012, les références aux dispositions du 
Code des sociétés et à la loi du 17 juillet 1975 relative 
à la comptabilité des entreprises par, respectivement, 
des références au nouveau CSA et au livre III du Code 
de droit économique.

Modification des articles 242, 246 et 247

Ces dispositions remplacent, aux articles 242, 246 
et 247 de la loi du 3 août 2012, les références aux dis-
positions du Code des sociétés par des références au 
dispositions correspondantes du CSA.

Modification de l’article 255

A l’article 255, § 2/1, alinéa 1er, 1° de la loi du 3 août 
2012, les mots “organe de direction” sont chaque fois 
remplacés par les mots “conseil d’administration”. On 
se réfère sur ce point à la suppression de la définition 
de la notion d’organe de direction (voyez ci-dessus).

Modification de l’article 262

A l’article 262 de la loi du 3 août 2012, les mots “Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “Code des 
sociétés et des associations”.
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Wijziging van artikel 271/6

In artikel 271/6, § 2, vierde lid, van de wet van 3 au-
gustus 2012 wordt de verwijzing naar de bepalingen van 
het koninklijk besluit van 3 juni 2007 tot bepaling van 
nadere regels tot omzetting van de richtlijn betreffend e 
markten voor financiële instrumenten, dat ondertussen 
is opgeheven, vervangen door een verwijzing naar de 
overeenkomstige bepalingen van het koninklijk besluit 
van 19 december 2017 tot bepaling van nadere regels 
tot omzetting van de richtlijn betreffende markten voor 
financiële instrumenten.

Wijziging van artikel 271/9

Deze bepaling vervangt, in artikel 271/9, § 5, van de 
wet van 3 augustus 2012, de verwijzingen naar de be-
palingen van het Wetboek van Vennootschappen door 
verwijzingen naar de overeenkomstige bepalingen van 
het WVV.

Wijziging van artikel 271/10

Dit artikel wijzigt artikel 271/10 van de wet van 3 au-

gustus 2012 over de vennootschapsrechtelijke regeling 
waaraan de institutionele vennootschappen voor belegging 
in schuldvorderingen zijn onderworpen. De voorgestelde 
wijzigingen strekken ertoe die regeling aan te passen 
aan door het WVV aangebrachte nieuwigheden. Te 
noteren valt met name dat de vennootschappen voor 
belegging in schuldvorderingen niet langer de vorm van 
commanditaire vennootschappen op aandelen kunnen 
aannemen.

Wijziging van de artikelen 271/11 en 271/12

In de artikelen 271/11 en 271/12 van de wet van 3 au-
gustus 2012 worden de verwijzingen naar de bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen vervangen door 
verwijzingen naar de overeenkomstige bepalingen van 
het nieuwe WVV, en de verwijzingen naar de bepalin-
gen van de faillissementswet van 8 augustus 1997 door 

verwijzingen naar de bepalingen van boek XX van het 
Wetboek van Economisch Recht.

Wijziging van artikel 271/13

De huidige versie van artikel 271/13, § 3, van de 
wet van 3 augustus 2012 voert een uitzondering in op 
artikel 1 van het oude Wetboek van Vennootschappen 
en verduidelijkt dat een VBS door één enkele aandeel-
houder mag worden opgericht. Deze bepaling wordt 
opgeheven, voor zover het nieuwe WVV de oprichting 
van vennootschappen met slechts één aandeelhouder 
toestaat, en de regel van de hoofdelijke borgstelling door 
de enige aandeelhouder opheft. In paragraaf 2 worden 

Modification de l’article 271/6

A l’article 271/6, § 2, alinéa 4 de la loi du 3 août 2012, 
la référence aux dispositions de l’arrêté royal du 3 juin 
2007 portant les règles et modalités visant à transpo-
ser la directive concernant les marchés d’instruments 
financiers, entretemps abrogé, est remplacée par une 
référence aux dispositions correspondantes de l’arrêté 
royal du 19 décembre 2017 portant les règles et modalités 
visant à transposer la directive concernant les marchés 
d’instruments financiers.

Modification de l’article 271/9

Cette disposition remplace, à l’article 271/9, § 5 de 
la loi du 3 août 2012, les références aux dispositions du 
Code des sociétés par des références au dispositions 
correspondantes du CSA.

Modification de l’article 271/10

Cet article modifie l’article 271/10 de la loi du 3 août 

2012, relatif au régime de droit des sociétés auquel sont 
soumises les sociétés d’investissement en créances 
institutionnelles. Les modifications proposées visent à 
adapter ledit régime aux nouveautés apportées par le 
CSA. On notera en particulier le fait que les sociétés 
d’investissement en créances ne pourront plus revêtir 
la forme de sociétés en commandite par actions.

Modification des articles 271/11 et 271/12

Aux articles 271/11 et 271/12 de la loi du 3 août 2012, 
les références aux dispositions du Code des sociétés 
sont remplacées par des références au dispositions 
correspondantes du nouveau CSA, et les références aux 
dispositions de la loi du 8 août 1997 sur les faillites par 
des références au livre XX du Code de droit économique.

Modification de l’article 271/13

La version actuelle de l’article 271/13, § 3 de la loi 
du 3 août 2012 établit une exception à l’article 1er de 
l’ancien Code des sociétés, et précise qu’une SIC peut 
être constituée par un seul actionnaire. Cette disposition 
est abrogée, dans la mesure où le nouveau CSA per-
met de constituer des sociétés ne comptant qu’un seul 
actionnaire et abroge la règle de la caution solidaire de 
l’actionnaire unique. Au paragraphe 2, les références 
aux dispositions du Code des sociétés sont remplacées 
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de verwijzingen naar de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen vervangen door verwijzingen naar 
de overeenkomstige bepalingen van het nieuwe WVV.

Wijziging van artikel 295

In artikel 295 van de wet van 3 augustus 2012 worden 
de verwijzingen naar de bepalingen van de faillissements-
wet van 8 augustus 1997 vervangen door verwijzingen 
naar de bepalingen van boek XX van het Wetboek van 
Economisch Recht.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 21 december 
2013 betreffende diverse bepalingen inzake 
de financiering voor kleine en middelgrote 

ondernemingen

Artikelen 67 en 68 van het ontwerp

Wijziging van de artikelen 2 en 3/1

Met deze bepalingen worden de wettelijke verwijzingen 
in de artikelen 2 en 3/1 van de wet van 21 december 
2013 aangepast aan de recente ontwikkelingen in de 
wetgeving.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen

Artikelen 69 en 70 van het ontwerp

Wijziging van de artikelen 258 en 304

De verwijzingen naar de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen in de artikelen 258 en 304 van de 
wet van 4 april 2014 worden vervangen door verwijzingen 
naar de overeenstemmende bepalingen van het WVV.

par des références au dispositions correspondantes du 
nouveau CSA.

Modification de l’article 295

A l’article 295 de la loi du 3 août 2012, les références 
aux dispositions de la loi du 8 août 1997 sur les faillites 
sont remplacées par des références au livre XX du Code 
de droit économique.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 21 décembre 2013 
relative à diverses dispositions concernant le 

financement des petites et moyennes entreprises

Articles 67 et 68 du projet

Modification des articles 2 et 3/1

Ces dispositions adaptent les références légales 
reprises aux articles 2 et 3/1 de la loi du 21 décembre 
2013 aux récentes évolutions législatives.

CHAPITRE 7

Modifications de la loi du 4 avril 2014 relative aux 
assurances

Articles 69 et 70 du projet

Modification des articles 258 et 304

Les références aux dispositions du Code des sociétés 
reprises aux articles 258 et 304 de la loi du 4 avril 2014 
sont remplacées par des références aux dispositions 
correspondantes du CSA.



1887/001DOC 5536

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor 

collectieve belegging en hun beheerders

Artikelen 71 tot 131 van het ontwerp

Wijziging van artikel 3

Met dit artikel wordt artikel 3 van de wet van 19 april 
2014 aangepast aan de recente ontwikkelingen in de 
wetgeving. Zo worden de verwijzingen naar het Wetboek 
van Vennootschappen vervangen door verwijzingen naar 
het WVV. De verwijzingen naar opgeheven en vervangen 
Europese richtlijnen worden aangepast.

Wijziging van artikel 22

Deze bepaling wijzigt artikel 22, § 1 van de wet van 
19 april 2014 door te preciseren dat de beheerders van 
AICB’s niet mogen worden opgericht in de vorm van een 
besloten vennootschap. Het gebrek aan kapitaal is immers 
een wezenlijk kenmerk van een besloten vennootschap, 
dat onverenigbaar is met de minimumkapitaalvereisten 
die reeds zijn vastgelegd in artikel 22 met toepassing 
van de AIFM-richtlijn.

Wijziging van de artikelen 41, 43, 79, 80 en 81

In de artikelen 41, 43, 79, 80 en 81 van de wet van 
19 april 2014 worden de woorden “wettelijk bestuursor-
gaan” telkens vervangen door het woord “bestuursorgaan” 
in overeenstemming met de terminologie die gehanteerd 
wordt in het nieuwe WVV.

Wijziging van de artikelen 50, 61, 67/1, 78, 186, 187, 

189, 192, 193, 194, 196, 196/1, 247, 253, 284, § 4, 

287, 288, 290/1, 293, 296, 297, 299/3, 300, 317, 351, 

355 en 357

In de artikelen 50, 61, 67/1, 78, 186, 187, 189, 192, 

193, 194, 196, 196/1, 247, 253, 284, § 4, 287, 288, 290/1, 
293, 296, 297, 299/3, 300, 317, 351, 355 en 357 van de 
wet van 19 april 2014 worden de verwijzingen naar de 
bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen 
vervangen door verwijzingen naar de bepalingen van 
het WVV.

Wijziging van de artikelen 51 en 55

In de artikelen 51 en 55 worden de verwijzingen naar 
de bepalingen van richtlijn 2004/39/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 21 april 2004 betreffende 
markten voor financiële instrumenten, tot wijziging van 
de richtlijnen 85/611/EEG en 93/6/EEG van de Raad en 

CHAPITRE 8

Modifications de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à 

leurs gestionnaires

Articles 71 à 131 du projet

Modification de l’article 3

Cet article adapte l’article 3 de la loi du 19 avril 2014 
aux récentes évolutions législatives. Les références 
aux dispositions du Code des sociétés sont ainsi rem-
placées par des références aux dispositions du CSA. 
Les références aux directives européennes abrogées 
et remplacées sont adaptées.

Modification de l’article 22

Cette disposition modifie l’article 22, § 1er de la loi du 
19 avril 2014 de manière à préciser que les gestionnaires 
d’OPCA ne peuvent être constitués sous la forme d’une 
société à responsabilité limitée. L’absence de capital est 
en effet une caractéristique substantielle des sociétés 
à responsabilité limitée, qui est incompatible avec les 
exigences de capital minimum déjà prévues, en appli-
cation de la directive AIFM, par l’article 22.

Modification des articles 41, 43, 79, 80 et 81

Aux articles 41, 43, 79, 80 et 81 de la loi du 19 avril 
2014, les mots “organe légal d’administration” sont 
chaque fois remplacés par les mots “organe d’adminis-
tration”, conformément à la terminologie utilisée dans 
le nouveau CSA.

Modification des articles 50, 61, 67/1, 78, 186, 187, 

189, 192, 193, 194, 196, 196/1, 247, 253, 284, § 4, 

287, 288, 290/1, 293, 296, 297, 299/3, 300, 317, 351, 

355 et 357

Aux articles 50, 61, 67/1, 78, 186, 187, 189, 192, 193, 

194, 196, 196/1, 247, 253, 284, § 4, 287, 288, 290/1, 293, 
296, 297, 299/3, 300, 317, 351, 355 et 357 de la loi du 
19 avril 2014, les références aux dispositions du Code 
des sociétés sont remplacées par des références aux 
dispositions du CSA.

Modification des articles 51 et 55

Aux articles 51 et 55 les références aux dispositions 
de la directive 2004/39/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 21 avril 2004 concernant les marchés 
d’instruments financiers, modifiant les directives 85/611/
CEE et 93/6/CEE du Conseil et la directive 2000/12/CE 
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van richtlijn 2000/12/EG van het Europees Parlement en 
de Raad en houdende intrekking van richtlijn 93/22/EEG 
van de Raad en haar uitvoeringsrichtlijn vervangen door 
verwijzingen naar de overeenstemmende bepalingen 
van richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 15 mei 2014 betreffende markten voor 
financiële instrumenten en tot wijziging van richtlijn 
2002/92/EG en richtlijn 2011/61/EU.

Wijziging van de artikelen 81 en 83

In de artikelen 81 en 83 van de wet van 19 april 2014 
worden de verwijzingen naar de bepalingen van richt-
lijn 77/91/EEG vervangen door verwijzingen naar de 
overeenstemmende bepalingen van richtlijn 2017/1132.

Wijziging van artikel 190

In overeenstemming met de terminologie van het 
WVV worden in artikel 190 van de wet van 19 april 2014 
de woorden “statutair doel” vervangen door het woord 
“voorwerp”.

Wijziging van artikel 191

Dit artikel wijzigt artikel 191 van de wet van 19 april 
2014 dat de specifieke vennootschapsrechtelijke regeling 
vastlegt voor de openbare AICB’s met een veranderlijk 
aantal rechten van deelneming die zijn opgericht in de 
vorm van een beleggingsvennootschap. Voor nadere 
toelichting hieromtrent verwijzen wij naar de commen-
taar bij de wijzigingsbepaling van artikel 16 van de wet 
van 3 augustus 2012 (zie hierboven), aangezien beide 
bepalingen op identieke wijze zijn verwoord.

Wijziging van artikel 195

In artikel 195 van de wet van 19 april 2014, dat handelt 
over de vennootschapsvorm van een openbare beleg-
gingsvennootschappen met vast kapitaal, wordt de 
vennootschapsvorm “commanditaire vennootschap op 
aandelen” geschrapt aangezien die vennootschapsvorm 
ook geschrapt is door het WVV. Op te merken valt dat er 
op dit ogenblik geen enkele beleggingsvennootschap is 
opgericht als commanditaire vennootschap. In het ont-
werp is dan ook geen overgangsregeling voor dit artikel 
uitgewerkt. Daarnaast worden de woorden “statutair 
doel” vervangen door het woord “voorwerp”.

Wijziging van artikel 196

Deze bepaling wijzigt artikel 196 van de wet van 
19 april 2014 dat handelt over de specifieke vennoot-
schapsrechtelijke regeling die van toepassing is op de 
openbare beleggingsvennootschappen met vast kapitaal. 

du Parlement européen et du Conseil et abrogeant la 
directive 93/22/CEE du Conseil et sa directive d’exécution 
sont remplacées par des références aux dispositions 
correspondantes de la directive 2014/65/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 15 mai 2014 concernant les 
marchés d’instruments financiers et modifiant la directive 
2002/92/CE et la directive 2011/61/UE.

Modification des articles 81 et 83

Aux articles 81 et 83 de la loi du 19 avril 2014, les 
références aux dispositions de la directive 77/91/CEE 
sont remplacées par des références aux dispositions 
correspondantes de la directive 2017/1132.

Modification de l’article 190

A l’article 190 de la loi du 19 avril 2014, les mots “objet 
statutaire” sont remplacés par le mot “objet”, conformé-
ment à la terminologie du CSA.

Modification de l’article 191

Cet article modifie l’article 191 de la loi du 19 avril 
2014, qui établit le régime particulier de droit des sociétés 
auquel sont soumis les OPCA publics à nombre variable 
de parts constitués sous la forme d’une société d’investis-
sement. On renvoie pour plus de détails au commentaire 
de la disposition modificative de l’article 16 de la loi du 
3 août 2012 (voyez ci-dessus), les deux dispositions 
étant rédigées de manière identique.

Modification de l’article 195

A l’article 195 de la loi du 19 avril 2014, relatif à la 
forme sociale des sociétés d’investissement à capital 
fixe publiques, la mention de la forme sociale de la 
société en commandite par actions est supprimée, 
vu la suppression de cette forme sociale par le CSA. 
On précise qu’il n’existe actuellement aucune société 
d’investissement qui soit constituée sous la forme d’une 
société en commandite: le projet ne prévoit pour cette 
raison pas de régime transitoire pour le présent article. 
Par ailleurs, le mot “objet statutaire” est remplacé dans 
le même article par le mot “objet”.

Modification de l’article 196

Cette disposition modifie l’article 196 de la loi du 19 avril 
2014, relatif au régime particulier de droit des sociétés 
auquel sont soumises les sociétés d’investissement 
publiques à capital fixe. Les références aux dispositions 
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De verwijzingen naar de bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen worden vervangen door verwijzingen 
naar de overeenstemmende bepalingen van het WVV.

Artikel 196, § 4 bevat een uitzonderingsregeling en 
sluit de toepassing van een aantal bepalingen van het 
Wetboek van Vennootschappen uit. Merk op dat er minder 
afwijkingen van het gemeen recht zijn omdat de werking 
van een AICB met vast kapitaal nauwer aansluit bij die 
van een gewone vennootschap dan van een AICB met 
veranderlijk kapitaal. In dit verband wijzen wij evenwel 
op een aantal bijzonderheden. Zo is bijvoorbeeld de 
toepassing uitgesloten van de artikelen 7:52 en 7:53 
van het WVV, over dubbel en meervoudig stemrecht. 
Voor het overige wordt verwezen naar de commentaar 
bij de wijzigingsbepaling van artikel 16 van de wet van 
3 augustus 2002 waarvan een deel is overgenomen in 
dit artikel.

Invoeging van een artikel 205/1

Met dit artikel wordt een artikel 205/1 ingevoegd in 
de wet van 19 april 2014. Deze bepaling preciseert dat 
de openbare beleggingsvennootschappen met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming een monis-
tisch bestuur moeten instellen dat het best geschikt lijkt 
voor hen. Hier wordt dus dezelfde benadering gevolgd 
als voor de instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG 
(zie hierboven).

Wijziging van de artikelen 206, 207 en 208

In de artikelen 206, 207 en 208 van de wet van 19 april 
2014 worden de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” 
telkens vervangen door de woorden “de raad van bestuur”. 
Hiervoor verwijzen wij naar de bovenstaande commen-
taar bij de wijzigingsbepalingen van de artikelen 39, 40 
en 41 van de wet van 3 augustus 2012.

Wijziging van artikel 209

In artikel 209, § 1, 3°, tweede lid van de wet van 19 april 
2014, dat handelt over de onafhankelijkheidsvereisten 
waaraan moet zijn voldaan door de personen aan wie 
het boekhoudkundig beheer van een openbare instelling 
voor collectieve belegging met een vast aantal rechten 
van deelneming is gedelegeerd, wordt de verwijzing naar 
de artikelen 183bis tot 183sexies van het koninklijk besluit 
van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van 
Vennootschappen vervangen door een verwijzing naar 
de artikelen 12, § 1, tweede lid en § 4, en 16, § 1 tot 4 
van de wet van 7 december 2016 tot organisatie van het 
beroep van en het publiek toezicht op de bedrijfsreviso-
ren, die vergelijkbare bepalingen bevatten.

du Code des sociétés sont remplacées par des références 
aux dispositions correspondantes du CSA.

L’article 196, § 4 établit un régime dérogatoire et 
exclut l’application de certaines dispositions du Code 
des sociétés. On notera que les dérogations au droit 
commun sont ici moins nombreuses, eu égard au fait 
que le fonctionnement d’un OPCA à capital fixe se 
rapproche davantage de celui d’une société normale 
qu’un OPCA à capital variable. On signale toutefois à 
cet égard les particularités suivantes. L’application des 
articles 7:52 et 7:53 du CSA, relatifs aux droits de vote 
doubles et multiples est ainsi par exemple exclue. On 
renvoie pour le surplus au commentaire de la disposition 
modifiant l’article 16 de la loi du 3 août 2002, dont le 
présent article reprend une partie du prescrit.

Insertion de l’article 205/1

Cet article insère un article 205/1 dans la loi du 19 avril 
2014. Cette disposition précise que les sociétés d’inves-
tissement à nombre variable de parts publiques doivent 
adopter le modèle d’administration moniste, qui paraît 
leur être le plus approprié. L’approche suivie ici est donc 
identique à celle qui est d’application en ce qui concerne 
les organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE (voy. ci-dessus).

Modification des articles 206, 207 et 208

Aux articles 206, 207 et 208 de la loi du 19 avril 2014, 
les mots “organe légal d’administration” sont chaque fois 
remplacés par les mots “conseil d’administration”. On 
se réfère sur ce point au commentaire des dispositions 
modifiant les articles 39, 40 et 41 de la loi du 3 août 
2012 ci-dessus.

Modification de l’article 209

A l’article 209, § 1er, 3°, alinéa 2 de la loi du 19 avril 
2014, relatif aux exigences d’indépendance auxquelles 
doivent satisfaire les personnes auxquelles la gestion 
comptable d’un organisme de placement collectif à 
nombre fixe de parts public est déléguée, la référence 
aux articles 183bis à 183sexies de l’arrêté royal du 
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés 
est remplacée par une référence aux articles 12, § 1er, 
alinéa 2 et § 4, et 16, §§ 1er à 4 de la loi du 7 décembre 
2016 portant organisation de la profession et de la 
supervision publique des réviseurs d’entreprises, qui 
contiennent des dispositions proches.
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Wijziging van artikel 285

Dit artikel wijzigt artikel 285 van de wet van 19 april 
2014 dat de specifieke vennootschapsrechtelijke regeling 
bevat voor de institutionele beleggingsvennootschappen 
met een veranderlijk aantal rechten van deelneming.

Aangezien deze vennootschapsvorm geschrapt is 
in het WVV, is het voortaan niet meer mogelijk om een 
dergelijke beleggingsvennootschap op te richten in de 
vorm van een commanditaire vennootschap op aandelen: 
paragraaf 1 wordt dan ook in die zin gewijzigd.

Paragraaf 1, derde lid van artikel 285 sluit de toepas-
sing van een aantal bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen uit voor institutionele beleggings-
vennootschappen met een veranderlijk aantal rechten 
van deelneming, gezien hun specifieke kenmerken 
(meer bepaald hun variabele kapitaal). Toch verschilt 
de gevolgde benadering aanzienlijk van die voor de 

openbare beleggingsvennootschappen (zie hierboven). 
Door het institutionele karakter van een dergelijke AICB 
lijkt het verantwoord om de partijen meer vrijheid te la-
ten. Wij zien geen reden om af te wijken van de regels 
die normaal gezien van toepassing zijn op het dubbele 
of meervoudige stemrecht, of op de mogelijkheid om 
vermogensrechten te moduleren.

Paragraaf 4 die handelt over de mogelijkheid om een 
beleggingsvennootschap op te richten met slechts één 
aandeelhouder, wordt opgeheven aangezien het nieuwe 
WVV toelaat om vennootschappen op te richten met 
slechts één aandeelhouder en de regel afschaft van de 
hoofdelijke borgstelling door de enige aandeelhouder.

Wijziging van artikel 294

Dit artikel wijzigt artikel 294 van de wet van 19 april 
2014 dat de specifieke vennootschapsrechtelijke regeling 
vastlegt voor de private beleggingsvennootschappen 
met een veranderlijk aantal rechten van deelneming. 
Er wordt dezelfde benadering gevolgd als voor de bo-
venstaande wijzigingsbepaling van artikel 285 van de 
wet van 19 april 2014.

Wijziging van artikel 299

Dit artikel wijzigt artikel 299 van de wet van 19 april 
2014 dat handelt over de private privaks.

Aangezien deze vennootschapsvorm geschrapt is 
in het WVV, is het voortaan niet meer mogelijk om een 
private privak op te richten in de vorm van een com-
manditaire vennootschap op aandelen: het eerste en het 
vierde lid worden dan ook in die zin gewijzigd. Het wordt 

Modification de l’article 285

Cet article modifie l’article 285 de la loi du 19 avril 
2014, qui établit le régime particulier de droit des sociétés 
auquel sont soumises les sociétés d’investissement à 
nombre variable de parts institutionnelles.

Suite à la suppression de cette forme sociale par le 
CSA, il ne sera dorénavant plus possible de constituer 
une telle société d’investissement sous la forme d’une 
société en commandite par actions: le paragraphe 1er 
est donc modifié en conséquence.

Le paragraphe 1er, alinéa 3 de l’article 285 exclut 
l’application d’un certain nombre de dispositions du Code 
des sociétés en ce qui concerne les sociétés d’inves-
tissement à nombre variable de parts institutionnelles, 
eu égard aux caractéristiques spécifiques de celles-ci 
(capital variable notamment). L’approche suivie diffère 
toutefois significativement de celle adoptée en ce qui 

concerne les sociétés d’investissement publiques (voyez 
supra). Vu le caractère institutionnel d’un tel OPCA, il 
paraît en effet justifié de laisser une liberté plus grande 
aux parties. On ne voit notamment pas de raison ici 
de déroger aux règles normalement applicables en ce 
qui concerne le droit de vote double ou multiple, ou la 
possibilité de modaliser les droits patrimoniaux.

Le paragraphe 4, relatif à la possibilité de constituer 

une société d’investissement ne comptant qu’un seul 
actionnaire est abrogé, dans la mesure où le nouveau 
CSA permet de constituer des sociétés ne comptant 
qu’un seul actionnaire et abroge la règle de la caution 
solidaire de l’actionnaire unique.

Modification de l’article 294

Cet article modifie l’article 294 de la loi du 19 avril 
2014, qui établit le régime particulier de droit des sociétés 
auquel sont soumises les sociétés d’investissement à 
nombre variable de parts privées. L’approche adoptée 
est identique à celle suivie pour la disposition modifica-
tive de l’article 285 de la loi du 19 avril 2014 ci-dessus.

Modification de l’article 299

Cet article modifie l’article 299 de la loi du 19 avril 
2014, relatif aux pricaf privées.

Suite à la suppression de cette forme sociale par le 
CSA, il ne sera dorénavant plus possible de constituer une 
pricaf privée sous la forme d’une société en commandite 
par actions: les alinéas 1er et 4 sont donc modifiés en 
conséquence. Il est par ailleurs proposé de permettre 
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ook voorgesteld om de oprichting toe te laten van een 
private privak in de vorm van een besloten vennootschap.

Daarnaast worden ook de terminologie en de verwij-
zingen aangepast aan het nieuwe WVV.

Wijziging van artikel 316

Artikel 316 van de wet van 19 april 2014 dat handelt 
over het aandeelhouderschap van de beheervennoot-
schappen van openbare AICB’s, wordt gewijzigd om het 
in lijn te brengen met het nieuwe WVV dat, behalve voor 
de coöperatieve vennootschappen, toelaat om een ven-
nootschap op te richten met slechts één aandeelhouder.

Wijziging van de artikelen 317, 318 en 319

In de artikelen 317, 318 en 319 van de wet van 19 april 
2014 worden de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” 
vervangen door de woorden “de raad van bestuur”. Hier-
voor verwijzen wij naar de bovenstaande commentaar 
bij de wijzigingsbepalingen van de artikelen 39, 40 en 
41 van de wet van 3 augustus 2012.

Wijziging van artikel 320

In artikel 320, § 1, 3°, c) van de wet van 19 april 2014, 
dat handelt over de onafhankelijkheidsvereisten waar-
aan moet zijn voldaan door de personen aan wie het 
boekhoudkundig beheer van een openbare instelling voor 
collectieve belegging met een vast aantal rechten van 
deelneming is gedelegeerd, wordt de verwijzing naar de 
artikelen 183bis tot 183sexies van het koninklijk besluit 
van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van 
Vennootschappen vervangen door een verwijzing naar 
de artikelen 12, § 1, tweede lid en § 4, en 16, § 1 tot 4 
van de wet van 7 december 2016 tot organisatie van het 
beroep van en het publiek toezicht op de bedrijfsreviso-
ren, die vergelijkbare bepalingen bevatten.

Wijziging van artikel 322 en invoeging van een 

artikel 322/1

Het ontwerp past artikel 322 van de wet van 19 april 
2014 aan en voegt een nieuw artikel 322/1 in.

De bepalingen over de wijzigingen van de kapitaal-
structuur van de beheervennootschappen van AICB’s 
wordt aangepast om te vermijden dat de mogelijkheid 
die het nieuwe WVV biedt om te werken met dubbele of 
meervoudige stemrechten, het sluitend karakter in het 
gedrang zou brengen van de regeling voor de controle 
over het aandeelhouderschap van de beheervennoot-
schappen van openbare AICB’s. Daarom stelt de wet dat 
de kennisgevingsverplichtingen als bedoeld in artikel 321 

la constitution d’une pricaf privée sous la forme d’une 
société à responsabilité limitée.

Par ailleurs, les modifications de terminologie et les 
adaptations de références rendues nécessaires par 
l’adoption du CSA sont également effectuées.

Modification de l’article 316

L’article 316 de la loi du 19 avril 2014, relatif à l’action-
nariat des sociétés de gestion d’OPCA publics, est 
modifié de manière à refléter le fait que le nouveau 
CSA permet, excepté en ce qui concerne les sociétés 
coopératives, de constituer des sociétés ne comptant 
qu’un seul actionnaire.

Modification des articles 317, 318 et 319

Aux articles 317, 318 et 319 de la loi du 19 avril 2014, 
les mots “organe légal d’administration” sont remplacés 
par les mots “conseil d’administration”. On se réfère sur 
ce point au commentaire des dispositions modifiant les 
articles 39, 40 et 41 de la loi du 3 août 2012 ci-dessus.

Modification de l’article 320

À l’article 320, § 1er, 3°, c) de la loi du 19 avril 2014, 
relatif aux exigences d’indépendance auxquelles doivent 
satisfaire les personnes auxquelles la gestion comptable 
d’un organisme de placement collectif à nombre fixe de 
parts public est déléguée, la référence aux articles 183bis 
à 183sexies de l’arrêté royal du 30 janvier 2001 portant 
exécution du Code des sociétés est remplacée par une 
référence aux articles 12, § 1er, alinéa 2 et § 4, et 16, §§ 1er 
à 4 de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de 
la profession et de la supervision publique des réviseurs 
d’entreprises, qui contiennent des dispositions proches.

Modification de l’article 322 et insertion de 

l’article 322/1

Le projet adapte l’article 322 de la loi du 19 avril 2014 
et y insère un nouvel article 322/1.

Le dispositif relatif aux modifications de la structure 
du capital des sociétés de gestion d’OPCA a été adapté 
de manière à éviter que la possibilité offerte par le 
nouveau CSA de prévoir des droits de vote doubles ou 
multiples ne conduise à mettre en danger l’étanchéité 
du régime de contrôle de l’actionnariat des sociétés de 
gestion d’OPCA publics. La loi précisera désormais 
pour cette raison que les obligations de notification 
visées à l’article 321 sont également applicables dans 
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voortaan ook van toepassing zijn bij overschrijding of 
onderschrijding van de opgegeven drempels ingevolge 
het bestaan van dubbele of meervoudige stemrechten.

Wijziging van artikel 323 en invoeging van een 

artikel 323/1

Artikel 323 van de wet van 19 april 2014 dat handelt 
over het directiecomité van de beheervennootschappen 
van openbare AICB’s wordt vervangen en er wordt een 
nieuw artikel 323/1 ingevoegd. Voor meer informatie 
verwijzen wij naar de bovenstaande commentaar bij de 
wijzigingsbepalingen van de artikelen 210 en 210/1 van 
de wet van 3 augustus 2012.

Wijziging van artikel 324

In artikel 324 van de wet van 19 april 2014 worden 
de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” vervangen 
door de woorden “de raad van bestuur”. Hiervoor ver-
wijzen wij naar de bovenstaande commentaar bij de 
wijzigingsbepalingen van de artikelen 39, 40 en 41 van 
de wet van 3 augustus 2012.

Wijziging van de artikelen 325 en 329

In de artikelen 325 en 329 van de wet van 19 april 
2014 worden de woorden “handelsvennootschap of 
een vennootschap met handelsvorm” geschrapt aan-
gezien het begrip “handelaar” werd geschrapt door de 
wet van 15 april 2018 houdende hervorming van het 
ondernemingsrecht.

Wijziging van artikel 332

In artikel 332 van de wet van 19 april 2014 worden 
de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” vervangen 
door de woorden “de raad van bestuur”. Hiervoor ver-
wijzen wij naar de bovenstaande commentaar bij de 
wijzigingsbepalingen van de artikelen 39, 40 en 41 van 
de wet van 3 augustus 2012.

Wijziging van artikel 490

Met dit artikel worden in artikel 490 van de wet van 
19 april 2014, de verwijzingen naar de faillissementswet 
van 8 augustus 1997 vervangen door verwijzingen naar 
het Wetboek van Economisch Recht.

les cas de franchissements de seuils visés qui résultent 
de l’existence de droits de vote doubles ou multiples.

Modification de l’article 323 et insertion de 

l’article 323/1

L’article 323 de la loi du 19 avril 2014, relatif au comité 
de direction des sociétés de gestion d’OPCA publics 
est remplacé et un nouvel article 323/1 est inséré. On 
renvoie pour plus de détails au commentaire des dis-
positions modifiant les articles 210 et 210/1 de la loi du 
3 août 2012 ci-dessus.

Modification de l’article 324

A l’article 324 de la loi du 19 avril 2014, les mots 
“organe légal d’administration” sont remplacés par les 
mots “conseil d’administration”. On se réfère sur ce 
point au commentaire des dispositions modifiant les 
articles 39, 40 et 41 de la loi du 3 août 2012 ci-dessus.

Modification des articles 325 et 329

Au articles 325 et 329 de la loi du 19 avril 2014, les 
“commerciale ou à forme commerciale” sont supprimés, 
suite à l’abrogation de la notion de “commerçant” par la loi 
du 15 avril 2018 portant réforme du droit des entreprises.

Modification de l’article 332

À l’article 332 de la loi du 19 avril 2014, les mots 
“organe légal d’administration” sont remplacés par les 
mots “conseil d’administration”. On se réfère sur ce 
point au commentaire des dispositions modifiant les 
articles 39, 40 et 41 de la loi du 3 août 2012 ci-dessus.

Modification de l’article 490

Cet article remplace, à l’article 490 de la loi du 19 avril 
2014, les références à loi du 8 août 1997 sur les faillites 
par des références au Code de droit économique.
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HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van de wet van 25 april 2014 
inzake het statuut van en het toezicht op de 

onafhankelijk financieel planners en inzake het 
verstrekken van raad over financiële planning 
door gereglementeerde ondernemingen en tot 

wijziging van het Wetboek van vennootschappen 
en van de wet van 2 augustus 2002 betreffende 

het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten

Artikelen 132 tot 135 van het ontwerp

Wijziging van artikel 4

De wettelijke referenties in de definities vervat in arti-
kel 4 van de wet van 25 april 2014 inzake het statuut van 
en het toezicht op de onafhankelijk financieel planners en 
inzake het verstrekken van raad over financiële planning 
door gereglementeerde ondernemingen en tot wijziging 
van het Wetboek van vennootschappen en van de wet 
van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten worden door 
dit artikel aangepast aan de ontwikkelingen die zich de 
voorbije jaren op wetgevend vlak hebben voorgedaan.

Wijziging van artikel 8

In artikel 8 van de wet van 25 april 2014, dat thans 
verduidelijkt dat de activiteit van onafhankelijk financieel 
planner door een natuurlijk persoon of door een han-
delsvennootschap wordt uitgeoefend, wordt het woord 
“handels-” geschrapt ingevolge de opheffing van het 
begrip “handelaar” door de wet van 15 april 2018 hou-
dende hervorming van het ondernemingsrecht.

Wijziging van de artikelen 12, 17 en 22

In de artikelen 12, 17 en 22 van de wet van 25 april 
2014 worden de terminologische wijzigingen en de aan-
passingen van de wettelijke verwijzingen aangebracht 
die nodig zijn ingevolge de goedkeuring van het WVV.

CHAPITRE 9

Modifications de la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des planificateurs financiers 
indépendants et à la fourniture de consultations 

en planification par des entreprises réglementées 
et modifiant le Code des sociétés et la loi du 

2 août 2002 relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers

Articles 132 à 135 du projet

Modification de l’article 4

Cet article adapte les références légales reprises 
dans les définitions de l’article 4 de la loi du 25 avril 
2014 relative au statut et au contrôle des planificateurs 
financiers indépendants et à la fourniture de consulta-
tions en planification par des entreprises réglementées 
et modifiant le Code des sociétés et la loi du 2 août 
2002 relative à la surveillance du secteur financier et 
aux services financiers aux évolutions législatives des 
dernières années.

Modification de l’article 8

A l’article 8 de la loi du 25 avril 2014, qui précise 
actuellement que l’activité de planificateur financier est 
exercée en personne physique ou sous la forme d’une 
société commerciale, le mot “commerciale” est supprimé 
suite à l’abrogation de la notion de commerçant par la loi 
du 15 avril 2018 portant réforme du droit des entreprises.

Modification des articles 12, 17 et 22

Les modifications terminologiques et les adaptations 
de références légales rendues nécessaires par l’adoption 
du CSA sont apportées aux articles 12, 17 et 22 de la 
loi du 25 avril 2014.
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HOOFDSTUK 10

Wijzigingen van de wet van 25 april 2014 op op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 

en beursvennootschappen

Artikelen 136 tot 178 van het ontwerp

Wijziging van artikel 1

Met de wijziging in artikel 1 van de bankwet wordt 
beoogd het toepassingsgebied van de wet aan te pas-
sen om rechtszekerheid te bieden in een zeer specifieke 
situatie. Het gaat om de situatie waarin een instelling 
naar Amerikaans recht haar financiële diensten uitslui-
tend verleent aan in België gevestigde Amerikaanse 
onderdanen die tewerkgesteld zijn bij de Amerikaanse 
overheid of op militaire bases (inclusief hun ondersteu-
nende diensten) die in België zijn gevestigd. Hierbij 
denken we in het bijzonder aan de militaire bases van 
de NAVO en aan haar hoofdkwartier (Algemeen Hoofd-
kwartier van de Geallieerde Mogendheden in Europa, 
in het Engels “Supreme Headquarters Allied Powers 
Europe”, of afgekort SHAPE). Naar het voorbeeld van 
andere Europese landen waar militaire bases van de 
NAVO zijn gevestigd, schept de wet duidelijkheid over 
de situatie van Andrews Federal Credit Union, een 
kredietunie zonder winstoogmerk waarvan de leden 
(althans oorspronkelijk) bestaan uit militairen en civiele 
leden van het Amerikaanse leger. Deze kredietunie is 
onderworpen aan de “Federal Credit Union Act” en aan 
het toezicht van de “National Credit Union Administration”, 
een Amerikaans onafhankelijk federaal agentschap. 
Aangezien de betrokken financiële diensten uitsluitend 
worden verstrekt aan het Amerikaans personeel van de 
Amerikaanse overheid en van de in België gevestigde 
militaire bases, wordt de instelling die deze diensten 
levert, namelijk “Andrews Federal Credit Union”, door 
de ontwerpbepaling vrijgesteld van de toepassing van 
de wet. Naar aanleiding van de opmerking van de Raad 
van State over de regeling voor bijkantoren van krediet-
instellingen uit derde landen en over de speelruimte die 
de lidstaten op dit gebied hebben, wordt in de bepaling 
een verduidelijking aangebracht wat betreft de grondslag 
voor de uitsluiting van het toepassingsgebied van de 
bankwet, door te specificeren dat de betrokken onder-
danen niet vallen onder het begrip “publiek” in België. 
Indien de financiële diensten, in casu het aantrekken 
en in ontvangst nemen van terugbetaalbare gelden, 
uitsluitend worden verstrekt aan bij de genoemde mili-
taire eenheden gedetacheerde buitenlandse onderda-
nen, worden zij niet beschouwd als aan het “publiek” 
verstrekte diensten, en is een van de voorwaarden 
om als kredietinstelling te worden beschouwd – het 
in ontvangst nemen van terugbetaalbare gelden “van 
het publiek” – dus niet vervuld is. Zoals de bepaling 

CHAPITRE 10

Modifications de la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des établissements de crédit 

et des sociétés de bourse

Articles 136 à 178 du projet

Modification de l’article 1er

La modification apportée à l’article 1er de la loi bancaire 
a pour objet d’apporter une précision en ce qui concerne 
le champ d’application de la loi et ce, afin d’apporter la 
sécurité juridique à une situation bien spécifique. Cette 
situation concerne la fourniture, par un établissement 
de droit américain, de services financiers exclusivement 
à des ressortissants américains établis en Belgique et 
actifs auprès des autorités américaines ou au sein de 
bases militaires situées en Belgique (et leurs services 
de support). On pense ici en particulier aux bases éta-
blies dans le cadre de l’OTAN et à son quartier général 
(le Grand Quartier général des puissances alliées en 
Europe, en anglais Supreme Headquarters Allied Powers 
Europe ou en acronyme le SHAPE). À l’instar d’autres 
pays européens dans lesquels sont situés des bases 
militaires dans le cadre de l’OTAN, la loi clarifie ainsi la 
situation d’Andrews Federal Credit Union, qui est une 
union de crédit sans but de lucre dont les membres 
sont (du moins à l’origine) composés de militaires et de 
membres “civils” du personnel de l’armée américaine. 
Elle est soumise au “Federal Credit Union Act” et au 
contrôle de la “National Credit Union Administration”, 
une agence fédérale indépendante américaine. Dès lors 
que la fourniture des services financiers concernés est 
limitée au personnel américain des autorités américaines 
et des bases militaires situées en Belgique, la disposition 
en projet exonère ainsi du champ d’application de la loi 
l’établissement qui fournit ces services, à savoir dans 
les faits “Andrews Federal Credit Union”. Faisant suite 
à l’observation du Conseil d’État quant au régime des 
succursales d’établissements de crédit de pays tiers et 
au degré de latitude permise aux États membres à cet 
égard, la disposition est précisée en ce qui concerne le 
fondement de l’exclusion du champ d’application de la 
loi bancaire en précisant que les ressortissants visés ne 
répondent pas à la notion de “public” en Belgique. Ainsi, 
la fourniture des services financiers, en l’occurrence 
la sollicitation et la réception de fonds remboursables, 
aux seuls ressortissants étrangers affectés auxdites 
entités militaires ne constitue pas une fourniture au 
“public” de sorte qu’un des éléments constitutifs de la 
qualification d’“établissement de crédit” – la réception de 
fonds remboursables “du public” – n’est pas rencontré. 
Comme le précise la disposition, le bénéfice de cette 
exonération s’étend aux services financiers fournis aux 
bénéficiaires précités qui ont accédé à la retraite. Faisant 
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aangeeft, geldt deze vrijstelling ook voor de financiële 
diensten die worden verstrekt aan de bovengenoemde 
begunstigden wanneer zij met pensioen zijn gegaan. 
Naar aanleiding van de opmerking van de Raad van 
State wordt ook uitdrukkelijk bepaald dat de vrijstelling 
eveneens van toepassing is op de diensten die worden 
verleend aan personen die deel uitmaken van het gezin 
(“echtgenoot”, kinderen, …) van een begunstigde die 
onder de bepaling valt.

Wijziging van artikel 3

Verscheidene definities van artikel 3 worden gewijzigd 
als gevolg van het nieuwe Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen.

De wijzigingen betreffen:

a) de definities van de begrippen “controle”, “deelne-
ming”, “deelnemingsverhouding”, “moederonderneming”, 
“dochteronderneming”, “consortium” en “verbonden 
onderneming”, waarvoor thans wordt verwezen naar 
de definities van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen, aangezien deze identiek zijn aan de 
definities die (onnodig) zijn opgenomen in het bancair 
boekhoudrecht; aangezien verenigingen voortaan acti-
viteiten mogen uitoefenen die voorheen als handelsac-
tiviteiten werden gekwalificeerd, wordt gespecificeerd 
dat deze begrippen ook de in het genoemde wetboek 
bedoelde situaties met verenigingen omvatten wanneer 
de juridische aard van de vereniging dit toelaat;

a) de verwijzing naar de definitie van “dagelijks bestuur” 
die opgenomen is in het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen, namelijk in de artikelen 6:67, tweede 
lid en 7:121, tweede lid;

b) het begrip “onafhankelijk bestuurder”. Voor de de-
finitie van dit begrip wordt de definitie van artikel 526ter 
van het vroegere Wetboek van Vennootschappen over-
genomen; hieraan worden de criteria toegevoegd die de 
Europese Bankautoriteit in dit verband (in voorkomend 
geval samen met de Europese Autoriteit voor Effecten en 
Markten) heeft vastgesteld. Deze criteria zijn momenteel 
(op negatieve wijze) geformuleerd in de gezamenlijke richt-

snoeren van de Europese Bankautoriteit en de Europese 
Autoriteit voor Effecten en Markten voor het beoordelen 
van de geschiktheid van leden van het leidinggevend 
orgaan en medewerkers met een sleutelfunctie (EBA/
GL/2017/12, 21/03/2018, § 91). In het laatste deel van 
de bepaling wordt het zogenaamde “comply or explain”-
beginsel neergelegd, volgens hetwelk de instelling kan 
afwijken van de vastgestelde criteria, mits hiervoor een 
rechtvaardiging wordt gegeven, waarvan de gegrond-
heid evenwel door de toezichthouder wordt geverifieerd.

suite à l’observation du Conseil d’État, il est également 
expressément précisé que l’extension de l’exonération 
vaut également pour les services fournis aux personnes 
faisant partie du ménage (“conjoint”, enfants, …) d’un 
bénéficiaire visé par la disposition.

Modification de l’article 3

Les différents amendements apportés aux définitions 
de l’article 3 ont pour objet d’apporter les modifications 
nécessaires à la suite du nouveau Code des sociétés 
et des associations.

Ces modifications concernent:

a) les définitions des concepts de “contrôle”, de “par-
ticipation”, de “lien de participation”, d’“entreprise-mère”, 
de “filiale”, de “consortium” et d’ “entreprise liée”, en 
renvoyant aux définitions contenues dans le Code des 
sociétés et des associations, dès lors qu’elles sont 
identiques aux définitions (inutilement) reprises dans le 
droit comptable bancaire; dès lors que les associations 
peuvent désormais exercer une activité auparavant 
qualifiée de commerciale, il est précisé que ces notions 
incluent également les situations visées par ledit Code 
avec des associations lorsque la nature juridique de 
l’association le permet;

b) le renvoi à la définition de gestion journalière prévue 
dans le Code des sociétés et des associations, à savoir 
ses articles 6:67, alinéa 2 et 7:121, alinéa 2;

c) le concept d’“administrateur indépendant”. La 
définition reprend le contenu de la définition qui était 
contenue sous l’article 526ter de l’ancien Code des 
sociétés; à cela la définition ajoute les critères définis 
en la matière par l’Autorité bancaire européenne (le cas 
échéant conjointement avec l’Autorité européenne des 
marchés financiers). À ce jour, ces critères sont définis 
(de manière négative) dans les orientations communes de 

l’Autorité bancaire européenne et l’Autorité européenne 
des marchés financiers sur l’évaluation de l’aptitude des 
membres de l’organe de direction et des titulaires de 
postes clés (EBA/GL/2017/12, 21/03/2018, § 91). Dans 
sa partie finale, la disposition consacre le principe dit 
de “comply or explain” selon lequel l’établissement 
peut s’écarter des critères ainsi définis moyennant une 
justification dont l’autorité de contrôle vérifie néanmoins 
le bienfondé.
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Deze keuze is gerechtvaardigd om de volgende re-
denen. De toezichtswetten voorzien in de aanwezigheid 
van onafhankelijke leden in de zin van artikel 526ter van 
het Wetboek van Vennootschappen in de comités die 
binnen het wettelijk bestuursorgaan worden opgericht. Dit 
artikel van het Wetboek van Vennootschappen voorzag 
in minimale onafhankelijkheidscriteria voor bestuurders. 
Het WVV beperkt zich nu tot het algemene beginsel 
dat een bestuurder als onafhankelijk wordt beschouwd 
indien hij met de vennootschap of met een belangrijke 
aandeelhouder ervan geen relatie onderhoudt die zijn 
onafhankelijkheid in het gedrang brengt. Buiten deze 
tautologie verwijst het WVV voor het bepalen van de 
onafhankelijkheidscriteria naar de Belgische Corporate 
Governance Code (aangeduid door de Koning; art. 3:6, 
§ 2, vierde lid WVV).

In de Corporate Governance Code zijn weliswaar een 
“bepaling” en een bijlage gewijd aan de opsomming 
van de onafhankelijkheidsbeginselen (die grotendeels 

overeenkomen met die van artikel 526ter WVenn), maar 
in tegenstelling tot het artikel van het Wetboek van Ven-
nootschappen, dat juridisch bindend was, geldt voor de 
bepalingen van de Corporate Governance Code enkel 
een “comply or explain”-beginsel. De vennootschap heeft 
dus de keuze tussen voldoen aan deze bepalingen of 
uitleggen waarom zij er niet aan voldoet.

Genoegen nemen met de toepassing van de nieuwe 
regels van gemeen recht zou dus een stap achteruit 
betekenen, aangezien de onafhankelijkheidscriteria zijn 
vastgesteld door een privaatrechtelijke instantie (ook 
al worden de door deze instantie vastgestelde regels 
via koninklijk besluit in de rechtsorde opgenomen) en 
aangezien de betrokken entiteiten, mits dit voldoende 
gemotiveerd wordt, mogen afzien van de strikte nale-
ving van de onafhankelijkheidscriteria uit de Belgische 
Corporate Governance Code.

Gezien het belang van kredietinstellingen en verzeke-
ringsondernemingen voor de economie, werd besloten 
om niet de onafhankelijkheidscriteria toe te passen die 
door een privaatrechtelijke instantie zijn vastgesteld. 
Met deze keuze wordt een evenwicht bewerkstelligd 
tussen de verschillende aspecten. Er wordt een regeling 
aanvaard die gebaseerd is op het “comply or explain”-
beginsel, maar waarbij de vereisten van artikel 526ter 
van het Wetboek van Vennootschappen uitdrukkelijk 
worden overgenomen (en dus uitdrukkelijk in de definitie 

worden opgenomen), en gecombineerd worden met de 
door de EBA vastgestelde criteria (voor kredietinstellin-
gen) en met de criteria die – in de toekomst – zouden 
worden vastgesteld door EIOPA voor verzekerings- en 
herverzekeringsondernemingen.

Ce choix est justifié par les raisons suivantes. Les 
lois de contrôle prévoient la présence de membres 
indépendants au sens de l’article 526ter du Code des 
sociétés dans les comités institués au sein de l’organe 
légal d’administration. Cet article du Code des socié-
tés prévoyait les critères minimaux d’indépendance à 
satisfaire dans le chef des administrateurs ayant cette 
qualité. Le CSA se limite désormais à poser le principe 
général selon lequel “un administrateur est considéré 
comme indépendant s’il n’entretient pas avec la société 
ou un actionnaire important de celle-ci de relation qui 
soit de nature à mettre son indépendance en péril”. 
Au-delà de cette tautologie, pour la détermination des 
critères d’indépendance, le CSA renvoie au Code belge 
de gouvernance d’entreprise (désigné par le Roi; art. 3:6, 
§ 2, al. 4 CSA).

Si le Code de gouvernance d’entreprise consacre bien 
une “disposition” et une annexe à l’énumération des prin-
cipes d’indépendance (par ailleurs largement similaires 

à ceux de l’article 526ter C. Soc.), alors que l’article du 
Code des sociétés était juridiquement contraignant, les 
dispositions du Code de gouvernance d’entreprise sont 
seulement régies par un principe du “comply or explain”. 
La société peut donc soit s’y conformer soit expliquer 
pourquoi elle s’en écarte.

Se satisfaire de l’application des nouvelles règles du 
droit commun constituerait donc un recul en la matière 
dans la mesure d’une part, où les critères d’indépen-
dance sont définis par une instance de nature privée 
(même si les règles définies par cette instance entrent 
dans l’ordre juridique par voie d’arrêté royal) et d’autre 
part, où les entités concernées pourraient, moyennant 

une explication adéquate, s’affranchir du respect strict 
des critères d’indépendance fixés par le Code belge de 
gouvernance d’entreprise.

Vu l’importance des établissements de crédit et des 
entreprises d’assurance dans l’économie, il a été décidé 
de ne pas s’en remettre à une instance privée pour la 
définition des critères d’indépendance, le choix ici posé 
conciliant les aspects en présence en acceptant un sys-
tème basé sur le “comply or explain” mais par rapport à 
des exigences reprenant expressément celles de l’ancien 
article 526ter du Code des sociétés (et donc expressé-
ment reprises dans la définition) cumulées aux critères 
prévus par l’EBA (pour les établissements de crédit) et 

ceux qui seraient – dans le futur – définis par l’EIOPA 
pour les entreprises d’assurance et de réassurance.
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Naar aanleiding van de opmerking van de Raad van 
State die inhoudt dat het optreden van de toezichthouder 
moet worden omkaderd door een procedurele regeling, 
net zoals in de vele andere situaties waarin de toezicht-
houder toeziet op de naleving van de wettelijke en regle-
mentaire vereisten die het betrokken wettelijk statuut (van 
kredietinstelling of verzekeringsonderneming) vormen, 
zij enerzijds opgemerkt dat een dergelijk kader ook het 
optreden van de Europese Centrale Bank zou moeten 
bestrijken, wat op conceptueel gebied een probleem 
oplevert, en anderzijds dat de Nationale Bank van Bel-
gië, in haar hoedanigheid van administratieve autoriteit, 
noodzakelijkerwijs moet handelen in overeenstemming 
met de algemene beginselen van het administratief 
recht, met name het beginsel van behoorlijk bestuur. In 
dit verband deelt de Nationale Bank van België, in het 
bijzonder met betrekking tot de benoeming van de leden 
van de besluitvormingsorganen die moeten voldoen aan 
de wettelijke vereisten van deskundigheid en profes-
sionele betrouwbaarheid, via circulaires de praktische 
(en dus procedurele) modaliteiten mee die een efficiënte 
toepassing van de wettelijke voorschriften mogelijk 
maken en tegelijk een dialoog tussen de autoriteit en 
de geadministreerden tot stand brengen. Zo werd met 
betrekking tot de benoeming van de leiding via circulaire 
een Handboek voor het beoordelen van de deskundig-
heid en professionele betrouwbaarheid (september 
2018) gepubliceerd, waarin de te volgen procedurele 
elementen worden gespecificeerd. In deze context, en 
meer in het algemeen in een context van juridicisering, 
waarbij de rechtsregels in onredelijke mate toenemen, 
lijkt het niet wenselijk het procedurele aspect te forma-
liseren zoals de Raad van State voorstelt. Bovendien, 
zelfs als de praktijk zou uitwijzen dat de aanneming van 

een reglement noodzakelijk is, bepaalt artikel 12bis, 
§ 2 van de organieke wet van de Nationale Bank van 
België dat de Bank voor de toezichtsgebieden die onder 
haar bevoegdheid vallen, reglementen kan vaststellen 
(onder voorbehoud van koninklijke goedkeuring) om de 
wettelijke of reglementaire bepalingen aan te vullen op 
technische punten.

Wijziging van artikel 16

Naar aanleiding van de nieuwe elementen die in het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen zijn 
opgenomen, worden in deze bepaling de toelaatbare ven-
nootschapsvormen opgesomd, in het bijzonder rekening 
houdend met de beperkingen die voor de kredietinstel-
lingen en de beursvennootschappen voortvloeien uit 
het Europees recht.

Voor kredietinstellingen en beursvennootschappen 
vermelden de richtlijnen niet uitdrukkelijk welke de 

Faisant suite à l’observation du Conseil d’État selon 
laquelle il y aurait lieu d’encadrer l’intervention de l’auto-
rité de contrôle par un régime procédural, à l’instar des 
nombreuses autres situations dans lesquelles l’autorité 
de contrôle veille au respect des exigences légales et 
réglementaires formant le statut légal concerné (d’éta-
blissement de crédit ou d’entreprise d’assurance), outre 
le fait qu’un tel encadrement devrait viser l’intervention 
de la Banque centrale européenne, ce qui pose problème 
conceptuellement, on relève que la Banque nationale 
de Belgique, en sa qualité d’autorité administrative, doit 
nécessairement agir en conformité avec les Principes 
généraux de droit administratif, en particulier le Principe 
de bonne administration. Dans ce contexte, notamment 
s’agissant de la nomination de membres des organes 
décisionnels qui doivent répondre à des exigences 
légales de d’expertise et d’honorabilité professionnelles, 
la Banque nationale de Belgique communique, par voie 
de circulaires, les modalités pratiques (et donc procédu-
rales) permettant une application efficiente du prescrit 
légal tout en aménageant un dialogue entre l’autorité 
et les administrés. Ainsi en matière de nomination de 
dirigeants, un Manuel pour l’évaluation de l’expertise 
et de l’honorabilité professionnelle (septembre 2018) a 
été publié par voie de circulaire et précise les éléments 
de procédure à suivre. Dans ce contexte, et plus géné-
ralement dans un contexte de juridicisation impliquant 
un accroissement déraisonnable des règles de droit, il 
n’apparaît pas opportun de formaliser l’aspect de pro-
cédure comme le suggère le Conseil d’État. En outre, 
à supposer même que la pratique révèle que l’adoption 
d’un règlement s’avère nécessaire, l’article 12bis, § 2 
de la loi organique de la Banque nationale de Belgique 
prévoit que dans les domaines du contrôle relevant de 

sa compétence, la Banque peut prendre des règlements 
(soumis à approbation royale) complétant les disposi-
tions légales ou réglementaires sur des points d’ordre 
technique.

Modification de l’article 16

À la suite des nouveautés introduites par le Code 
des sociétés et des associations, la disposition précise 
les formes sociétaires admissibles en particulier eu 
égard aux contraintes qui découlent du droit européen 
applicables en matière d’établissements de crédit et de 
sociétés de bourse.

S’agissant des établissements de crédit et des sociétés 
de bourse, les directives ne prévoient pas expressément 
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toegelaten vennootschapsvormen zijn. Dit wordt indirect 
geregeld via de kapitaal- en eigenvermogensvereisten.

Naast de minimumkapitaalvereisten3,4 moeten de 
tier 1-kernkapitaalinstrumenten en de aanvullend-tier 
1-kapitaalinstrumenten een onbeperkte looptijd hebben 
(artikel 28, lid 1, onder e), en artikel 52, lid 1, onder g), van 
Verordening (EU) nr. 575/2013 (de zogenaamde “CRR”). 
Deze vereisten inzake hun permanent karakter zijn niet 
te verenigen met de vorm van de BV, die volgens het 
WVV een vennootschap zonder kapitaal is5.

De optie waarbij de vorm van de BV zou worden 
aanvaard onder voorbehoud van de toepassing van 
specifieke vereisten inzake kapitaal en reglementair 
eigen vermogen, in afwijking van de gemeenrechtelijke 
regeling voor BV’s, werd niet aangenomen. Conceptu-
eel gezien zou deze optie immers in strijd zijn met een 
element dat inherent is aan deze vennootschapsvorm.

Wa t de coöperatieven betreft, zij eraan herinnerd 
dat het WVV het specialiteitsbeginsel verfijnt door deze 
vorm uitsluitend voor te behouden aan structuren die 
gedreven worden door het coöperatief gedachtegoed 
(artikel 6:1, § 1, eerste lid)6. Dit beginsel is op zich niet 
in strijd met de uitoefening van de activiteiten van een 
bank of zelfs, in theorie, van een beursvennootschap.

Voorts rijst de vraag of het variabele karakter7 van het 
“personeel” (d.w.z. de aandeelhouders) van de CV ver-
enigbaar is met de vereisten van het Europees recht met 
betrekking tot kapitaalinstrumenten (tier 1-kernkapitaal-
instrumenten en aanvullend tier 1-kapitaalinstrumenten), 
en met name met het permanent karakter ervan. In dit 
verband staat Verordening (EU) nr. 575/2013 (artikel 27, 
lid 1, onder a), ii)) toe dat kapitaalinstrumenten die door 
coöperatieve vennootschappen zijn uitgegeven, als tier 
1-kernkapitaalbestanddelen worden aangemerkt indien 
aan de voorwaarden van artikel 29 van Reglement (EU) 

3 Artikel 12, lid 1 van richtlijn 2013/36/EU (de zogenaamde “CRD IV”), 
omgezet via artikel 17 van de bankwet voor kredietinstellingen.

4 Voor de beursvennootschappen, zie de artikelen 28, lid 2 et 29 tot 
31 CRD IV (omgezet via artikel 499 van de bankwet) die voorzien 

in een aanvangskapitaal van ten minste €250 000 of €730 000, 
afhankelijk van de toegelaten activiteiten.

5 “De besloten vennootschap is een vennootschap zonder kapitaal 
waarin de aandeelhouders slechts hun inbreng verbinden.” 
(artikel 5:1 WVV).

6 De nieuwe definitie kan er dus toe leiden dat de kredietinstellingen 
die momenteel deze vorm hebben, hun vennootschapsvorm 

moeten wijzigen.
7 De uittreding (artikel 6:120 WVV) – d.w.z. het volledige en 

definitieve vrijwillige vertrek van een vennoot waarbij in principe 

de waarde van zijn aandelen wordt terugbetaald door de CV die hij 
verlaat – is als een dwingende bepaling in het WVV opgenomen 

(“Niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling”).

les formes sociétaires admises. Cette question est indi-
rectement réglée par le biais des exigences en capital 
et en fonds propres.

À côté des exigences de capital minimum3,4, les ins-
truments de fonds propres de base et additionnels 
de catégorie 1 des établissements de crédit et des 
sociétés de bourse doivent présenter un caractère 
perpétuel (articles 28, paragraphe1, point e) et 52, para-
graphe 1er, point g) du règlement (UE) n°575/2013; dit 
“CRR”). Ces exigences de permanence ne peuvent pas 
s’accommoder avec la forme de la SRL dont le CSA 
dispose qu’elle est dépourvue de capital5.

L’option selon laquelle on accepterait la forme de la 
SRL, moyennant l’application des exigences spécifiques 
en matière de capital et de fonds propres réglemen-
taires comme dispositions dérogatoires au régime de 
droit commun de la SRL, n’a pas été retenue. En effet, 
conceptuellement, une telle option irait à l’encontre d’un 
élément intrinsèque à cette forme de société.

S’agissant des coopératives, on rappelle que le CSA 
affine le principe de spécialité en réservant cette forme 
aux seules structures animées de l’esprit coopératif 
(article 6:1, § 1er, al. 1er)6. Ce principe ne s’avère pas en 
soi contraire à l’exercice d’une activité de banque, voire, 
en théorie, de société de bourse.

Se pose encore la question de la compatibilité de la 

particularité selon laquelle le “personnel” (c.-à-d. les 
actionnaires) de la SC est variable7, avec les exigences 
de droit européen en matière d’instruments de fonds 
propres (de base et additionnels de catégorie 1), en 
particulier le caractère perpétuel de ceux-ci. Sur cet 
aspect, le règlement (UE) n°575/2013 (article 27, para-
graphe 1er, a), ii) ) admet les instruments de capital émis 
par des sociétés coopératives en tant qu’éléments de 
fonds propres de base de catégorie 1 si les conditions 
prévues sous l’article 29 du règlement (UE) n°575/2013 

3 Article 12, paragraphe1 de la directive 2013/36/UE (dite directive 
“CRD IV”), transposé par l’article 17 de la loi bancaire pour les 

établissements de crédit.
4 Pour les sociétés de bourse, voyez les articles 28, paragraphe 2 

et 29 à 31 CRD IV (transposé par l’article 499 de la loi bancaire) 

qui prévoient un montant de capital minimal initial de 250 000€ 
ou 730 000€ selon les activités permises.

5 “La SRL est une société dépourvue de capital dont les actionnaires 
n’engagent que leur apport” (article 5:1 CSA).

6 La nouvelle définition peut donc conduire les établissements 
de crédit qui revêtent actuellement cette forme à effectuer une 

modification de leur forme sociétaire.
7 La démission (article 6:120 CSA) – c.-à-d. le départ volontaire, 

complet et définitif d’un associé moyennant, en principe, le 

remboursement de la valeur de ses parts par la SC dont il 
démissionne - est prévue à titre impératif (“nonobstant toute 
disposition statutaire contraire”).
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nr. 575/2013 is voldaan. Artikel 4 van Gedelegeerde 
Verordening (EU) nr. 241/2014 van de Commissie van 
7 januari 20148 bepaalt dat de bevoegde autoriteiten kun-
nen bepalen dat een instelling (d.w.z. een kredietinstelling 
of beursvennootschap) die krachtens het toepasselijke 
nationale recht is erkend, als coöperatieve vennoot-
schap kan worden aangemerkt voor de toepassing van 
deel twee van Verordening (EU) nr. 575/2013, wanneer 
aan alle voorwaarden van de leden 2, 3 en 4 van dat 
artikel is voldaan. Een van deze voorwaarden is dat de 
coöperatieve vennootschap een instelling moet zijn die 
geregistreerd is als “coöperatieve vennootschap/société 
coopérative” die erkend is krachtens het koninklijk besluit 
van 8 januari 1962 tot vaststelling van de voorwaarden 
tot erkenning van de nationale groeperingen van co-
operatieve vennootschappen en van de coöperatieve 
vennootschappen.

De artikelen 10 en 11 van de voornoemde Gedelegeer-
de Verordening nr. 241/2014 (en artikel 78 CRR) regelen 

de beperkingen op de aflossing van kapitaalinstrumenten.

Behalve dit aspect dat verband houdt met het eigen 
vermogen is er nog een bijkomende moeilijkheid: onder 
het WVV heeft de CV niet langer een kapitaal in strikte 
zin9. In het WVV wordt dus niet langer een onderscheid 
gemaakt tussen het vaste en het variabele deel van het 
kapitaal van een CV, zoals vroeger wel het geval was. 
Om aan de kapitaalvereisten van het Europees bank-
recht te voldoen, worden in de bankwet (artikel 17) de 
wijzigingen aangebracht die noodzakelijk zijn om af te 
kunnen wijken van de gemeenrechtelijke regeling van 
het WVV.

Op voorwaarde dat zij naar behoren erkend is10, wordt 
de coöperatieve vennootschap (in de zin van de nieuwe 
definitie in het WVV), dus aanvaard als vennootschaps-
vorm voor de uitoefening van de activiteiten van een 
kredietinstelling en een beursvennootschap. Er wordt 
evenwel een vereiste van een (vast) kapitaal, d.w.z. 
een minimumbedrag, ingevoerd via artikel 17 van de 
bankwet, in afwijking van de nieuwe regeling waarin het 
WVV voorziet. Het vereiste dat de coöperatieve erkend 
is, is als zodanig niet uitdrukkelijk vastgelegd in artikel 16, 

8 Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 241/2014 van de Commissie van 
7 januari 2014 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 575/2013 van 
het Europees Parlement en de Raad met betrekking tot technische 

reguleringsnormen betreffende eigenvermogensvereisten voor 
instellingen.

9 Er zij aan herinnerd dat de bepalingen van het WVV die betrekking 
hebben op de CV niet expliciet vermelden, zoals wel het geval 

is voor de BV (artikel 5:1), dat het om een vennootschap zonder 
kapitaal gaat. Artikel 6:4 van het WVV bepaalt (net zoals voor 

BV’s - artikel 5:3) alleen dat de CV over een eigen vermogen 

moet beschikken en stelt voor de CV een gelijkaardige regeling 
vast als die voor de BV.

10 Zie artikel 8:4 WVV.

sont réunies. L’article 4 du Règlement délégué (UE) 
N° 241/2014 de la Commission du 7 janvier 20148 pré-
voit que les autorités compétentes peuvent considérer 
qu’un établissement (c.-à-d. un établissement de crédit 
ou une société de bourse) reconnu par le droit national 
applicable est assimilable à une société coopérative 
aux fins de la partie II du règlement (UE) n°575/2013, si 
toutes les conditions énoncées aux paragraphes 2, 3 et 
4 dudit article sont remplies. Parmi ces conditions figure 
l’obligation pour la coopérative d’être un établissement 
immatriculé en tant que “société coopérative/coöpera-
tieve vennootschap” et agréé en application de l’arrêté 
royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agrément 
des groupements nationaux de sociétés coopératives 
et des sociétés coopératives.

Les articles 10 et 11 dudit Règlement délégué 
N° 241/2014 (et l’article 78 CRR) règlent les limites de 

remboursements afférents aux instruments de fonds 
propres.

À cet aspect relatif aux fonds propres, s’ajoute une 
difficulté supplémentaire: sous le CSA, la SC ne dispose 
plus d’un capital en tant que tel9. Le CSA ne distingue 
donc plus, comme c’était le cas auparavant, entre la 
part fixe et la part variable du capital d’une SC. Aux 
fins de satisfaire aux obligations en matière de capital 
découlant du droit bancaire européen, les modifications 
à la loi bancaire (article 17) apportent, sur cet aspect, 
les dérogations nécessaires au régime de droit commun 
du CSA.

Ainsi, la société coopérative (au sens nouvellement 
défini par le CSA), à supposer qu’elle soit dûment 
agréée10, est donc retenue comme forme sociétaire 
acceptable pour l’exercice d’activités d’établissement 
de crédit et de société de bourse. Une exigence en 
matière de capital (fixe), c.-à-d. un montant minimum, est 
néanmoins introduite sous l’article 17 de la loi bancaire 
par dérogation au régime nouvellement prévu par le 
CSA. L’exigence d’agrément de la coopérative n’est pas 
comme telle expressément prévue sous l’article 16 mais 

8 Règlement délégué (UE) N° 241/2014 de la Commission du 
7 janvier 2014 complétant le règlement (UE) n° 575/2013 du 
Parlement européen et du Conseil par des normes techniques 

de réglementation concernant les exigences de fonds propres 
applicables aux établissements.

9 Pour rappel, les dispositions du CSA relatives à la SC n’énoncent 
pas explicitement, comme c’est le cas pour la SRL (artikel 5:1), 

qu’il s’agit d’une société dépourvue de capital. L’article 6:4 du 
CSA prévoit seulement (à l’instar de ce qui prévu pour les SRL – 

artikel 5:3) que la SC doit disposer de capitaux propres et calque 

son régime sur celui de la SRL.

10 Voyez l’article 8:4 CSA.
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maar komt niettemin tot uiting in de vermelding dat de 
aangenomen statutaire vorm geen afbreuk doet aan de 
naleving van de vereisten van de andere bepalingen van 
de bankwet en de Europese regelgeving.

Wat de commanditaire vennootschap betreft (voorheen 
“gewone commanditaire vennootschap” genoemd) zij 
eraan herinnerd dat deze wordt aangegaan door één of 
meer vennoten die onbeperkt en hoofdelijk aansprakelijk 
zijn voor de verbintenissen van de vennootschap, de 
gecommanditeerde vennoten genoemd, en nog één of 
meer vennoten die zich beperken tot inbreng in geld 
of in natura en die niet deelnemen aan het beheer, de 
commanditaire vennoten genoemd (artikel 4:22, derde 
lid, WVV). De gecommanditeerde vennoten mogen in 
geen geval deelnemen aan het bestuur (artikel 4:25); de 
bestuurder of bestuurders vormen het bestuursorgaan.

Het gemeen recht inzake het bestuur van de com-
manditaire vennootschappen maakt de naleving van de 
vereisten van de bankwet inzake de besluitvormings-
organen ingewikkelder. Om die reden, en aangezien 
deze vorm in onbruik is geraakt in de bank- en financiële 
sector, is ervoor gekozen, in overeenstemming met de 
reeds in het WVV doorgevoerde vereenvoudiging, deze 
vennootschapsvorm uit te sluiten voor kredietinstellingen 
en dus ook niet voor beursvennootschappen. Bij wijze 
van overgangsmaatregel wordt bepaald dat de vennoot-
schappen die deze vennootschapsvorm reeds hebben 
(in de praktijk slechts één beursvennootschap), echter 
zonder beperking in de tijd mogen blijven voortbestaan.

De vennootschap onder firma werd evenmin weer-
houden als mogelijke vennootschapsvorm, gelet op het 
zuiver theoretisch karakter ervan binnen de betrokken 

sector, aangezien alle vennoten onbeperkt aansprakelijk 
zijn (artikel 4:22, tweede lid, WVV). Momenteel heeft 
geen enkele kredietinstelling of beursvennootschap 
deze vorm.

De Europese vennootschap (SE) is momenteel niet 
in de bankwet opgenomen als een van de toegelaten 
vennootschapsvormen. Het gebruik van deze vorm levert 
op zich geen problemen op, aangezien de Europese 
verordening11 die deze rechtsvorm regelt, uitdrukkelijk 
het volgende bepaalt: “Indien de aard van de zakelijke 
activiteiten van een SE wordt geregeld door specifieke 
voorschriften in de nationale wetgeving, is die wetgeving 
ten volle van toepassing op de SE.” (artikel 9, lid 3). 
Deze bepaling vindt ook weerklank in een overweging 

11 Verordening (EG) nr. 2157/2001 van de Raad van 8 oktober 2001 

betreffende het statuut van de Europese vennootschap (SE).

est néanmoins reflétée par l’indication selon laquelle la 
forme statutaire adoptée est sans préjudice du respect 
des exigences des autres dispositions de la loi bancaire 
et des règlements européens.

En ce qui concerne la société en commandite (ancien-
nement dénommée société en commandite simple), on 
rappelle ici qu’elle est contractée par un ou plusieurs 
associés indéfiniment et solidairement responsables 
des engagements sociaux, dénommés les commandi-
tés, et un ou plusieurs autres associés qui procèdent 
seulement à des apports en numéraire ou en nature et 
ne participent pas à la gestion, dénommés les associés 
commanditaires (article 4:22, al. 3, CSA). Les associés 
commanditaires ne peuvent en aucun cas participer à 
la gestion (article 4:25); le ou les gérants constituant 
l’organe d’administration.

On constate que le droit commun en matière de 
gouvernance des commandites rend les choses plus 
complexes au regard des exigences en matière d’organes 
décisionnels prévues par la loi bancaire. Pour cette rai-
son et eu égard au caractère désuet dans le domaine 
bancaire et financier, le choix a été fait, dans la lignée 
de la simplification déjà opérée par le CSA, d’écarter la 
possibilité de cette forme sociétaire en matière d’éta-
blissement de crédit et dès lors de société de bourse. À 
titre de mesure transitoire, il est prévu que les sociétés 
actives à ce jour sous cette forme (à savoir, dans les 
faits, une seule société de bourse) ont néanmoins la 
possibilité de perdurer sans limite dans le temps.

Eu égard à son caractère purement théorique dans 
le domaine d’activités considéré en raison de la respon-
sabilité illimitée de tous les associés (article 4.22, al. 2, 

CSA), la société en nom collectif n’a pas été retenue 
comme forme sociétaire possible. À ce jour, aucun 
établissement de crédit ni société de bourse ne revêt 
cette forme.

S’agissant de la Société européenne (SE), cette forme 
n’est actuellement pas reprise dans la loi bancaire parmi 
les formes sociétaires permises. En soi le recours à 
cette forme n’est pas de nature à poser problème dans 
la mesure où le Règlement européen11 qui la régit prévoit 
explicitement que “si la nature des activités exercées par 
une SE est régie par des dispositions spécifiques de la 
législation nationale, celles-ci s’appliquent intégralement 
à la SE” (article 9, paragraphe 3). Cette disposition trouve 
écho dans un considérant dudit Règlement qui réserve 

11 Règlement (CE) N°2157/2001 du Conseil du 8 octobre 2001 relatif 

au statut de la société européenne (SE).
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van dezelfde verordening, die voorziet in de toepassing 
van specifieke nationale bepalingen voor de bank- en 
financiële sector12.

Het feit dat de regels die gelden voor het duale be-
stuurssysteem van de SE bepalen dat niemand tege-
lijkertijd lid mag zijn van het leidinggevend en van het 
toezichthoudend orgaan13, vormt dus een oneigenlijk 
probleem. Voor de verzekerings- en herverzekerings-
ondernemingen (waarvoor het Europese recht deze 
vennootschapsvorm oplegt) is dit probleem al geregeld 
door de toepassing van de toezichtswet als lex specialis. 
Aangezien de governancevereisten van de bankwet als 
lex specialis voorrang hebben, is er geen reden om deze 
vennootschapsvorm uit te sluiten.

— Wat de Europese coöperatieve vennootschap 
(SCE)14 betreft is er even weinig reden om deze rechts-
vorm uit te sluiten als de coöperatieve vennootschap naar 
Belgisch recht. De voornoemde Verordening nr. 241/2014 
bepaalt immers dat de “coöperatieve vennootschap/
société coopérative”, indien zij erkend is krachtens 
het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling 
van de voorwaarden tot erkenning van de nationale 
groeperingen van coöperatieve vennootschappen en 
van de coöperatieve vennootschappen, behoort tot de 
vormen die erkend zijn als coöperatieve vennootschap 
die voldoet aan de artikelen 27, lid 1, onder a), en 29 van 
Verordening (EU) nr. 575/2013. Op grond van artikel 1 
van de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een 
Nationale Raad voor Coöperatie kan een SCE worden 
erkend overeenkomstig het voornoemd koninklijk besluit 
van 8 januari 1962. Bovendien bepaalt artikel 8, lid 2 
van Verordening (EG) nr. 1435/2003 met betrekking tot 
de SCE, net als voor de SE, uitdrukkelijk het volgende: 
“Indien de nationale wetgeving voorziet in specifieke 
voorschriften en/of beperkingen met betrekking tot het 
soort bedrijf dat een SCE uitoefent, of in enigerlei toezicht 
van een toezichthoudende autoriteit, is die wetgeving 
ten volle van toepassing op de SCE”.

Wijziging van artikel 17

In het verlengde van de wijziging die in artikel 16 wordt 
aangebracht om er de coöperatieve vennootschap in op 

12 In dit verband wordt in overweging 26 het volgende bepaald: “De 
werkzaamheden van financiële instellingen zijn gereglementeerd 
bij specifieke richtlijnen. De ter uitvoering van die richtlijnen 
vastgestelde nationale wetgeving en aanvullende nationale 
voorschriften tot reglementering van die werkzaamheden zijn 
volledig op een SE van toepassing”.

13 Artikel 39, lid 3 van Verordening nr. 2157/2001.
14 Cf. Verordening (EG) nr. 1435/2003 van de Raad van 22 juli 

2003 betreffende het statuut voor een Europese Coöperatieve 

Vennootschap (SCE). Het statuut van de SCE vormt de tegenhanger 

van dat van de SE, behoudens enkele aanpassingen om rekening 
te houden met het specifieke kenmerk van SE’s dat inhoudt dat het 

bedrijf op basis van het collectief gedachtegoed wordt gevoerd.

l’application des dispositions nationales spécifiques 
dans le domaines bancaire et financier12.

Les règles applicables au système de gouvernance 
dualiste de la SE en ce qu’elles prévoient que l’on ne 
peut pas être simultanément membre de l’organe de 
direction et de l’organe de surveillance13 constituent donc 
un faux problème. Il se règle déjà en matière d’entreprises 
d’assurance et de réassurance (pour lesquelles le droit 
européen impose cette forme sociétaire) par l’application 
de la loi de contrôle au titre de lex specialis. Dès lors 
que les exigences de la loi bancaire en matière de gou-
vernance priment au titre de lex specialis, on n’aperçoit 
pas de raison d’écarter cette forme sociétaire.

S’agissant de la Société coopérative européenne 
(SCE)14, il n’existe pas plus de raisons d’écarter cette 
forme que celle de la société coopérative de droit interne. 
En effet, le Règlement précité N°241/2014 admet la 
“société coopérative/coöperatieve vennootschap” si elle 
est agréée en application de l’arrêté royal du 8 janvier 
1962 fixant les conditions d’agrément des groupements 
nationaux de sociétés coopératives et des sociétés coo-
pératives parmi les formes reconnues en tant que société 
coopérative répondant aux articles 27, paragraphe 1er, a) 
et 29 du règlement (UE) n°575/2013. Or, en application 
de l’article 1er de la loi du 20 juillet 1955 portant institution 
d’un Conseil national de la coopération, une SCE peut être 
agréée en application dudit arrêté royal du 8 janvier 1962. 
De surcroît, à l’instar de la SE, l’article 8, paragraphe 2 
du Règlement (CE) N°1435/2003 relatif à la SCE prévoit 
expressément que “si la législation nationale prévoit des 
règles et/ou restrictions spécifiques liées à la nature 
des activités exercées par une SEC ou une forme de 
contrôle exercé par une autorité de surveillance, cette 
législation s’applique intégralement à la SEC”.

Modification de l’article 17

Dans le prolongement de l’inclusion de la coopérative 
comme forme sociétaire admissible (article 16 modifié), 

12 Le considérant n°26 dispose ainsi que “Les activités des 
établissements financiers sont régies par des directives spécifiques 
et les dispositions nationales transposant lesdites directives et 
les règles nationales supplémentaires régissant lesdites activités 
sont pleinement applicables à une SE”.

13 Article 39, paragraphe 3 du Règlement N° 2157/2001.
14 Voyez le Règlement (CE) N°1435/2003 du Conseil du 22 juillet 

2003 relatif au statut de la société coopérative européenne (SCE). 

Le statut de la SCE est le pendant de celui de la SE, moyennant 

quelques adaptations afin de tenir compte de la spécificité de 
l’idéal coopératif.
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te nemen als toelaatbare vennootschapsvorm, wordt 
artikel 17 gewijzigd om af te kunnen wijken van het WVV 
wat de kapitaalvereisten betreft, teneinde te voldoen 
aan de Europeesrechtelijke bepalingen ter zake. In 
artikel 517 wordt een soortgelijke bepaling opgenomen 
voor de beursvennootschappen.

Wijziging van artikel 20

Artikel 20, dat betrekking heeft op de beroepsverboden, 
wordt aangevuld met de verschillende strafbaarstellingen 
waarin het WVV voorziet.

Wijzigng van artikel 23

Om de mogelijkheid uit te sluiten dat de één enkele 
bestuurder wordt aangesteld zoals bepaald in artikel 7:101 
van het WVV voor naamloze vennootschappen of arti-
kel 6:58 van het WVV voor coöperatieve vennootschap-
pen, wordt artikel 23 van de bankwet gewijzigd om de 
oprichting van een collegiaal wettelijk bestuursorgaan te 
verankeren. In navolging van het vereiste van artikel 19, 
dat inhoudt dat de leden van het wettelijk bestuursorgaan 
natuurlijke personen moeten zijn, geeft de bepaling uit-
drukkelijk aan dat de kredietinstelling geen gebruik kan 
maken van artikel 7:101, § 1, tweede lid, van het WVV, 
waarin wordt bepaald dat wanneer een wettelijke bepa-
ling een collegiaal bestuur vereist, de enige bestuurder 
een rechtspersoon moet zijn die zelf door een collegiaal 
orgaan wordt bestuurd. De bepaling wordt aangevuld 
met de artikelen 24 (voor naamloze vennootschappen) 
en 25 (voor andere vennootschapsvormen), die gewijd 
zijn aan het bijzondere karakter van de bankwet op het 
gebied van governance.

Wijziging van de artikelen 24 en 25

De artikelen 24 (voor naamloze vennootschappen) en 
25 (voor andere vennootschapsvormen) zijn gewijd aan 
het bijzondere karakter van de bankwet op het gebied 
van het bestuur van de kredietinstellingen. Dit bijzon-
dere karakter heeft weerspiegeling gevonden in andere 
toezichtsstatuten op financieel en verzekeringsgebied.

Er zij aan herinnerd dat de artikelen 24 en 25 van 
de bankwet de oprichting van een directiecomité bin-
nen het wettelijk bestuursorgaan verplicht stellen voor 
kredietinstellingen (en beursvennootschappen), onge-
acht hun vennootschapsvorm. De wet voorziet dus in 
een (specifiek) duaal systeem15 waarbij het wettelijk 
bestuursorgaan (onder het vroegere Wetboek van Ven-
nootschappen, de raad van bestuur voor NV’s) beslist 
over de vaststelling van de strategie en het algemeen 

15 Parl.St. Kamer, 2018-2019, nr. 54 3119/011, blz. 173. Dit model 
wordt ook aangemerkt als “sui generis hybride model” (Jaarverslag 

Nationale Bank van België, 2019, p. 280-281).

l’article 17 est modifié afin de prévoir la dérogation au 
CSA en matière d’exigences de capital afin de se confor-
mer aux dispositions de droit européen en la matière. 
Une disposition similaire est prévue pour les sociétés 
de bourse sous l’article 517.

Modification de l’article 20

L’article 20 relatif aux interdictions professionnelles est 
actualisé afin d’y intégrer les différentes incriminations 
prévues par le CSA.

Modification de l’article 23

Afin d’écarter la possibilité de mettre en place un 
administrateur unique, comme le prévoit l’article 7:101 du 
CSA pour les sociétés anonymes ou encore l’article 6:58 
du CSA pour les sociétés coopératives, l’article 23 de 
la loi bancaire est modifié afin de consacrer la mise en 
place d’un organe légal d’administration collégial. Faisant 
écho à l’exigence prévue sous l’article 19 selon laquelle 
les membres de l’organe légal d’administration doivent 
être des personnes physiques, la disposition indique 
expressément que l’établissement de crédit ne peut 
pas faire usage de l’article 7:101, § 1er, alinéa 2 CSA 
prévoyant que lorsqu’une disposition légale impose une 
administration collégiale, l’administrateur unique doit 
être une personne morale elle-même administrée par 
un organe collégial. La disposition est complétée par 
les articles 24 (pour les sociétés anonymes) et 25 (pour 
les autres formes sociétaires) qui consacrent le particu-
larisme de la loi bancaire en matière de gouvernance.

Modification des articles 24 et 25

Les articles 24 (pour les sociétés anonymes) et 25 
(pour les autres formes sociétaires) consacrent le parti-
cularisme de la loi bancaire en matière de gouvernance 
des établissements de crédit. Ce particularisme a inspiré 
d’autres statuts de contrôle dans le domaine financier 
et de l’assurance.

On rappelle qu’en matière d’établissements de crédit 
(et de sociétés de bourse), les articles 24 et 25 de la loi 
bancaire rendent obligatoire la mise en place d’un comité 
de direction au sein de l’organe légal d’administration 
et ce, quelle que soit la forme sociétaire concernée. La 
loi prévoit donc un système dualiste15 (spécifique) où 
l’organe légal d’administration (sous l’ancien Code des 
sociétés, le conseil d’administration pour les SA) prend 
les décisions en matière de fixation de la stratégie et 

15 Doc. Parl., Ch. Repr., 2018-2019, n° 54 3119/011, p. 173. Ce 
système est encore qualifié de “modèle hybride sui generis” 

(Rapport annuel Banque nationale de Belgique, 2019, p. 282-283).
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beleid, en toezicht houdt op het bestuur dat in dit kader 
door een directiecomité wordt gevoerd. Deze wettelijke 
verplichting geeft vorm aan de noodzaak om binnen 
het wettelijk bestuursorgaan een duidelijk onderscheid 
te maken tussen de taken die verband houden met het 
toezicht en de controle op de instelling enerzijds en de 
taken van de effectieve leiding ervan anderzijds.

Op grond van de regeling die gold vóór het WVV was 
het directiecomité een collegiaal orgaan waarvan de 
werking werd geregeld door het Wetboek van Vennoot-
schappen. Wat de samenstelling van het directiecomité 
betreft gaan de bepalingen van de bankwet echter verder 
dan artikel 524bis van het vroegere Wetboek van Ven-
nootschappen: tenzij er een afwijking wordt verleend 
door de toezichthouder, geldt voor kredietinstellingen 
dat alle uitvoerende bestuurders, en enkel zij, lid moeten 
zijn van het directiecomité. Een bestuurder aan wie het 
dagelijks bestuur van de instelling is opgedragen, is dus 
noodzakelijkerwijs lid van het directiecomité.

Gelet op het lex specialis-karakter van de vereisten 
van de toezichtswetten16 en rekening houdend met de 
oplossing waarvoor de wetgever in het kader van het 
WVV heeft geopteerd17 (behoud van het bestaand sys-
teem voor kredietinstellingen), moet de specifieke aard 
van deze governancevereisten beter worden afgestemd 
op de gemeenrechtelijke bepalingen van het WVV. De 
aanpassingen die moeten worden aangebracht voor 
naamloze vennootschappen (artikel 24) vloeien voort uit 
het feit dat het specifieke karakter van het governance-
systeem voor kredietinstellingen niet langer gebaseerd 
is op de juridisch statuut van het directiecomité en zijn 
leden, zoals dat was vastgesteld in artikel 524bis van 
het vroegere Wetboek van Vennootschappen.

Wat artikel 24 van de bankwet betreft (waarvan pa-
ragraaf 1 werd vervangen door artikel 20 van de wet tot 
invoering van het WVV) is de ontwerpbepaling bedoeld 
om de samenhang tussen het WVV en de keuze om het 
governancesysteem voor kredietinstellingen te behouden, 
te verfijnen. Zo wordt de bepaling in paragraaf 1, eerste 
lid, op twee punten verduidelijkt. Enerzijds preciseert 
de bepaling – hoewel dit impliciet duidelijk is – dat het 
directiecomité zijn bevoegdheden verkrijgt via overdracht. 

16 Wat bevestigd wordt in de parlementaire voorbereiding, Parl.St. 
Kamer, 2017-2018, nr. 54 3119/001, blz. 237.

17 Zie artikel 20 van de wet van 23 maart 2019 tot invoering 

van het WVV. Zie ook het antwoord van minister van 
Justitie K. Geens, volgens welk "het de bedoeling is [sic] 

de bankwet in overeenstemming te brengen met de nieuwe 
vennootschapsrechtelijke bepalingen. In het bankrecht geldt een 

verplicht dualisme en in de bankwet spreekt men van een raad 
van bestuur en van een directiecomité. Men heeft dat niet willen 

veranderen. Alleen wordt er nu gezegd dat het directiecomité de 

bevoegdheden krijgt van een directieraad zoals bepaald in het 
nieuwe wetboek van vennootschappen en verenigingen”. Parl.
St. Kamer, 2018-2019, nr. 54 3119/011, blz. 173.

de la politique générale et supervise la gestion effec-
tuée, dans ce cadre, par un comité de direction. Cette 
obligation légale matérialise la nécessité d’opérer une 
distinction claire, au sein de l’organe légal d’administra-
tion, entre les fonctions de surveillance et de contrôle 
de l’établissement d’une part, et celles de sa direction 
effective, d’autre part.

Dans le régime antérieur au CSA, le comité de direc-
tion est un organe collégial dont le fonctionnement est 
réglé par le Code des sociétés. Les dispositions de la loi 
bancaire vont cependant plus loin que ce que prévoyait 
l’article 524bis de l’ancien Code des sociétés en ce qui 
concerne la composition du comité de direction: sauf 
dérogation accordée par l’autorité de contrôle, en matière 
d’établissements de crédit, tous les administrateurs 
exécutifs, et eux seuls, doivent faire partie du comité 
de direction. En est donc nécessairement membre tout 
administrateur à qui est déléguée la gestion journalière 
de l’établissement.

Gardant à l’esprit que les exigences prévues par les lois 
de contrôle prévalent au titre de lex specialis16 et tenant 
compte de la solution (consistant dans la continuité du 
système actuel en matière d’établissements de crédit) 
qu’a voulu donner le législateur à l’occasion du CSA17, 
il convient toutefois de mieux agencer le particularisme 
de ces exigences de gouvernance avec les dispositions 
de droit commun prévues par le CSA. Les améliorations 
à apporter en matière de sociétés anonymes (article 24) 
résultent de ce que la spécificité du système de gouver-
nance en matière d’établissements de crédit ne prend 
plus appui sur le statut juridique du comité de direction et 
de ses membres tel qu’il était prévu sous l’article 524bis 
de l’ancien Code de sociétés.

S’agissant de l’article 24 de la bancaire (dont le para-
graphe 1er avait été remplacé par l’article 20 de la loi 
introduisant le CSA), la disposition en projet entend peau-
finer l’articulation entre le CSA et l’option du maintien du 
système de gouvernance en matière d’établissements 
de crédit. Ainsi, la disposition, en son paragraphe 1er, 
alinéa 1er, est précisée sur deux aspects. D’une part, 
même si cela s’avère implicite, la disposition précise que 
les pouvoirs conférés au comité de direction découlent 

16 Ce que confirment les travaux préparatoires, Doc. Parl., Ch. 
Repr., 2017-2018, n° 54 3119/001, p. 237.

17 Voyez l’article 20 de la loi du 23 mars 2019 introduisant le CSA. 

Voyez également la réponse donnée par le ministre de la Justice 
K. Geens, selon laquelle “l’objectif est de mettre la loi bancaire en 

conformité avec les nouvelles dispositions du droit des sociétés. 
Le droit bancaire prévoit un dualisme obligatoire et la loi bancaire 

fait état d’un conseil d’administration et d’un comité de direction. 
On n’a pas souhaité modifier ces éléments. On dit seulement, 

à présent, que le comité de direction a les compétences d’un 

conseil de direction, comme le prévoit le nouveau Code des 
sociétés et des associations.”. Doc. Parl., Ch. Repr., 2018-2019, 

n° 54 3119/011, p. 173.
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Dit in afwijking van het duale systeem waarin het WVV 
voorziet, en waarbij de directieraad zijn bevoegdheid 
niet langer verkrijgt via overdracht of delegatie van be-
voegdheden, maar zijn bevoegdheden aan de wet zelf 
ontleent. In artikel 20 van de wet tot invoering van het 
WVV, dat ervoor zorgt dat het bestaande governance-
systeem voor kredietinstellingen gehandhaafd blijft, was 
het juridisch mechanisme via hetwelk het directiecomité 
zijn bevoegdheden verkrijgt, niet expliciet vastgelegd. Met 
de ontwerpbepaling wordt dit rechtgezet. Voorts wordt 
in de bepaling gepreciseerd dat alle in artikel 7:110 van 
het WVV bedoelde bevoegdheden van de directieraad 
worden overgedragen. Dit betekent dat de in artikel 7:110, 
eerste lid, eerste zin bedoelde bevoegdheden niet kunnen 
worden ingeperkt door statutaire beperkingen. Boven-
dien wordt, voor zover nodig (zie artikel 7:110, tweede 
lid van het WVV), verduidelijkt dat deze bevoegdheden 
noodzakelijkerwijs ook de bevoegdheden omvatten om 
de kredietinstelling te vertegenwoordigen. Hieruit volgt 
ook dat de persoon belast met het dagelijks bestuur 
door het directiecomité wordt benoemd.

Deze overdracht van alle bestuursbevoegdheden houdt 
in dat deze bevoegdheden exclusief worden uitgeoefend 
door het directiecomité; met andere woorden, de raad 
van bestuur is niet bevoegd om in te grijpen in de aan 
het directiecomité overgedragen bevoegdheden, wat nu 
uitdrukkelijk wordt bepaald. In de mate dat een van de 
taken van de raad van bestuur erin bestaat toezicht te 
houden op het beheer van de kredietinstelling, bestaat 
het opzet van het governancesysteem erin om ervoor te 
zorgen dat de bevoegdheden van de raad van bestuur 
en het directiecomité niet concurrerend zijn.

Aangezien het specifieke karakter van het governan-
cesysteem voor kredietinstellingen niet langer gebaseerd 
is op het juridisch statuut van het directiecomité en zijn 
leden, zoals dit was vastgesteld in artikel 524bis van 
het vroegere Wetboek van Vennootschappen, wordt 
een tweede lid toegevoegd om aan te geven dat het 
juridisch statuut van de leden van het directiecomité 
mutatis mutandis identiek is aan dat van de leden van 
de directieraad in de zin van artikel 7:107 van het WVV. 
Dit betekent, voor de aspecten die niet door de bankwet 
zelf (of door de Europeesrechtelijke normen) worden 
geregeld, dat de leden van het directiecomité in die 
hoedanigheid onderworpen zijn aan de vereisten die 
op grond van het WVV gelden voor de leden van de 
directieraad als bedoeld in artikel 7:107 van het WVV. Bij 
wijze van voorbeeld wordt in de bepaling aangegeven dat 
dit het geval is voor de toepassing van de vereisten van 
artikel 7:107, tweede lid van het WVV, die inhouden dat 
de functie van lid van het directiecomité niet in het kader 
van een arbeidsovereenkomst mag worden uitgeoefend.

d’un transfert. En effet, il s’agit d’une dérogation au 
régime dualiste prévu par le CSA et selon lequel la 
compétence du conseil de direction ne découle plus 
d’un transfert ou d’une délégation de pouvoirs mais le 
conseil de direction tire ses compétences de la loi même. 
En ayant voulu consacrer le maintien du système de 
gouvernance prévalant en matière bancaire, l’article 20 
de la loi instituant le CSA avait omis d’expressément 
consacrer le mécanisme juridique en vertu duquel le 
comité de direction se voit conférer ses prérogatives. 
La disposition en projet y remédie. D’autre part, la 
disposition précise que sont transférés l’ensemble des 
pouvoirs du conseil de direction visés à l’article 7:110 
CSA. Cela signifie que des restrictions statutaires ne 
pourraient donc pas limiter les compétences visées à 
l’article 7:110, alinéa 1er, première phrase. En outre, pour 
autant que de besoin (voyez l’article 7:110, alinéa 2, du 
CSA), on précise que ces pouvoirs incluent nécessaire-
ment le pouvoir de représentation de l’établissement de 
crédit. Il en découle également que c’est bien le comité 
de direction qui pourra procéder à la nomination d’un 
délégué à la gestion journalière.

Ce transfert de l’ensemble des pouvoirs d’administra-
tion conduit à une exclusivité de l’exercice ces pouvoirs 
dans le chef du comité de direction; en d’autres termes, 
le conseil d’administration n’aura pas la compétence 
d’intervenir dans les compétences transférées au comité 
de direction; ce que le dispositif précise expressément. 
Dans la mesure où une des missions incombant au conseil 
d’administration est d’assurer la surveillance de la gestion 
de l’établissement de crédit, la logique du système de 
gouvernance est, en effet, de ne pas permettre que les 
compétences du conseil d’administration et du comité 
de direction soient concurrentes.

Dans la mesure où la spécificité du système de gou-
vernance en matière bancaire ne prend plus appui sur le 
statut juridique du comité de direction et de ses membres 
tel qu’il était prévu sous l’article 524bis de l’ancien Code 
de sociétés, un alinéa 2 est ajouté afin d’énoncer que 
le statut juridique des membres du comité de direction 
est mutatis mutandis identique à celui des membres du 
conseil de direction au sens de l’article 7:107 CSA. En 
d’autres termes, cela signifie que pour les aspects qui 
ne sont pas réglés par la loi bancaire elle-même (ou les 
normes de droit européen), les membres du comité de 
direction sont, en cette qualité, soumis aux exigences 
auxquelles le CSA soumet les membres du conseil de 
direction visé à l’article 7:107 CSA. La disposition pré-
cise, à titre exemplatif, qu’il en est ainsi de l’application 
des exigences prévues à l’article 7:107, alinéa 2 CSA, 
à savoir que les fonctions de membres du comité de 
direction ne peuvent donc pas s’exercer dans les liens 
d’un contrat de travail.



1887/001DOC 5554

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Behalve wanneer de statuten dit recht aan de alge-
mene vergadering toekennen, is het, naar analogie, de 
raad van bestuur die de leden van het directiecomité 
benoemt en afzet, waarvan de afzetbaarheid identiek 
is aan die van een lid van de de directieraad in de zin 
van artikel 7:107 van het WVV, wat wil zeggen dat het 
beginsel van de ad nutum herroepbaarheid suppletief 
wordt. Aangezien de leden van het directiecomité ook 
lid moeten zijn van de raad van bestuur, moet het verlies 
van deze laatste hoedanigheid noodzakelijkerwijze lei-
den tot de beëindiging van het mandaat van lid van het 
directiecomité18; evenzo, en onder voorbehoud van de 
naleving van de specifieke bepalingen van het Europees 
recht en het bankrecht terzake, is het de raad van bestuur 
die de bezoldiging van de leden van het directiecomité 
bepaalt, in overeenstemming met eventuele statutaire 
bepalingen.

Het tweede lid voorziet in de eerste plaats in de toe-
passing van de bepalingen van de bankwet (en het 

rechtstreeks toepasselijke Europese recht): dit geldt voor 
de specifieke bepalingen inzake belangenconflicten in 
hoofde van leden van het directiecomité. Deze situatie 
wordt immers geregeld in een specifieke bepaling die 
werd ingevoerd bij artikel 21 van de wet van 23 maart 
2019 (artikel 24bis van de bankwet, verplaatst naar ar-
tikel 59/1 om de legistieke samenhang te verzekeren), 
die afwijkt van de regels van het duaal systeem waarin 
de WVV voorziet (artikel 7:117). Hetzelfde geldt voor de 
beperkingen inzake de beloning en de vertrekvergoe-
ding (zie bijlage II bij de bankwet). De wetgever heeft 
de regels die gelden voor belangenconflicten op het 
niveau van het directiecomité dus verduidelijkt, maar 
het lijkt ook nuttig om hier de regels in herinnering te 
brengen die op dit gebied van toepassing zijn op het 

niveau van de raad van bestuur. Aangezien de huidige 
regeling, zoals de wetgever die (opnieuw) formeel heeft 
vastgelegd in de artikelen 20 (en 22) van de wet van 
23 maart 2019, inhoudt dat de bevoegdheden van de 
directiecomités van kredietinstellingen (en van verze-
kerings- en herverzekeringsondernemingen) berusten 
op een algemene overdracht, kan de coherentie van 
regeling inzake belangenconflicten van de leden van de 
besluitvormingsorganen enkel worden gewaarborgd door 
artikel 7:96 van het WVV toe te passen op de leden van 
de raad van bestuur van kredietinstellingen (en verzeke-
rings- en herverzekeringsondernemingen), aangezien 
dit artikel van toepassing is op de leden van een raad 
van bestuur in het monistische stelsel van het WVV.

Wat artikel 25 betreft, dat betrekking heeft op andere 
vennootschapsvormen dan de naamloze vennootschap, 
is de reikwijdte van de wijzigingen identiek aan die van 
artikel 24. Voor alle duidelijkheid is in de bepaling sprake 

18 En cela, l’assemblée générale peut donc interférer en ce qui 

concerne la fin du mandat de membre du comité de direction.

Par analogie, sauf exception dans les statuts conférant 
cette prérogative à l’assemblée générale, c’est le conseil 
d’administration qui nomme et révoque les membre du 
comité de direction dont la révocabilité est identique 
à celle d’un membre du conseil de direction au sens 
de l’article 7:107 CSA, c.-à-d. que la révocabilité ad 
nutum devient supplétive. Dès lors que les membres du 
comité de direction doivent avoir par ailleurs la qualité 
de membre du conseil d’administration, la perte de cette 
dernière qualité doit nécessairement entraîner la fin du 
mandat de membre du comité de direction18; de même, 
et sous réserve du respect des dispositions spécifiques 
de droit européen et de la loi bancaire en la matière, 
c’est le conseil d’administration qui fixe, conformément 
aux dispositions statutaires éventuellement prévues, 
la rémunération des membres du comité de direction.

À titre liminaire, l’alinéa 2 réserve l’application des dis-
positions prévues par la loi bancaire (et le droit européen 

directement applicable): il en va ainsi des dispositions spé-
cifiques prévues en matière de conflits d’intérêts dans le 
chef des membres du comité de direction. Cette situation 
fait, en effet, l’objet d’une disposition spécifique introduite 
par l’article 21 de la loi du 23 mars 2019 (article 24bis 
de la loi bancaire, déplacé sous un article 59/1 dans un 
souci de cohérence légistique) qui s’écarte des règles 
prévues dans le cadre du système dualiste prévu par le 
CSA (article 7:117). Il en va également des limites prévues 
en matière de rémunération et d’indemnité de départ 
(Voy. l’Annexe II de la loi bancaire). Si le Législateur a 
donc précisé les règles applicables en matière de conflits 
d’intérêts au niveau du comité de direction, il n’est pas 
inutile de rappeler ici les règles qui s’appliquent en la 
matière au niveau du conseil d’administration. Dès lors 

que dans le système actuel tel que le Législateur l’a (re)
formalisé sous les articles 20 (et 22) de la loi du 23 mars 
2019, les compétences des comités de direction des 
établissements de crédit (et d’entreprises d’assurance 
et de réassurance) reposent sur un transfert général, la 
cohérence du régime en matière de conflits d’intérêts des 
membres des organes décisionnels ne se conçoit que 
par l’application de l’article 7:96 du CSA aux membres 
du conseil d’administration des établissements de crédit 
(et des entreprises d’assurance et de réassurance) alors 
même que cet article est applicable aux membres d’un 
conseil administration dans le système moniste du CSA.

En ce qui concerne l’article 25 qui concerne les autres 
formes sociétaires que la société anonyme, la portée 
des modifications est identique à celles de l’article 24. 
On relève que pour éviter toute ambiguïté, la disposition 

18 En cela, l’assemblée générale peut donc interférer en ce qui 

concerne la fin du mandat de membre du comité de direction.



551887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

van een overdracht van alle beheers- en bestuursbe-
voegdheden, waarbij dus de termen van het oude arti-
kel 524bis van het WVenn en het nieuwe artikel 7:110 van 
het WVV worden gebruikt om de reikwijdte van de aan 
het directiecomité te verlenen overdracht te omschrijven.

Wijziging van artikel 27

Artikel 27 wordt gewijzigd om te verwijzen naar de 
definitie van “onafhankelijk bestuurder” die nu is opge-
nomen in artikel 3, 83° van de wet.

Wijziging van de artikelen 28, 32 en 51

De artikelen 28, 32 en 51 worden gewijzigd om de 
verwijzingen naar het nieuwe WVV bij te werken. Met 
betrekking tot artikel 51 wordt de vroegere verwijzing naar 
artikel 516, § 4 van het Wetboek van Vennootschappen 
weggelaten, aangezien deze bepaling, die nu is opge-
nomen in artikel 2:42 van het WVV, slechts een gevolg 
is van de aangenomen maatregel.

Wijziging van artikel 53

De bepaling wordt gewijzigd om rekening te houden 
met het feit dat het mechanisme waarin het vroegere ar-
tikel 515 van het Wetboek van Vennootschappen voorziet 
(betreffende de facultatieve toepassing van de wet op 
de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen) niet 
is opgenomen in het WVV. Het derde lid van artikel 53 
wordt derhalve opgeheven.

Invoeging van een artikel 53/1

Er wordt een artikel 53/1 ingevoegd ter verduidelijking 

van de toepassing van de bepalingen met betrekking 
tot de kennisgeving die verplicht is in geval van verwer-
ving en overdracht van gekwalificeerde deelnemingen 
en in geval van wijziging van een drempel wanneer de 
overschrijding van de drempel niet voortvloeit uit een 
verwerving of overdracht; er wordt met name gedacht 
aan het geval waarin sprake is van meervoudige stem-
rechten. Hiermee worden de “Joint Guidelines on the 
prudential assessment of acquisitions and increases 
of qualifying holdings in the financial sector” die de 
Europese toezichthoudende autoriteiten (EBA, ESMA 
en EIOPA) over dit onderwerp hebben uitgevaardigd 
(gepubliceerd op 5 mei 2017; JC/GL/2016/01, § 7.3), 
uitdrukkelijk verankerd. Dit impliceert dat de krediet-
instelling (overeenkomstig artikel 53) en de betrokken 
aandeelhouders bijzonder waakzaam moeten zijn ten 
aanzien van wijzigingen in hun deelneming.

parle d’un transfert de l’ensemble des pouvoirs de ges-
tion et d’administration, utilisant ainsi les vocables de 
l’ancien article 524bis C. soc. et du nouvel article 7:110 
CSA pour définir l’étendue de la transfert à conférer au 
comité de direction.

Modification de l’article 27

L’article 27 est modifié pour effectuer le renvoi à 
la définition d’administrateur indépendant désormais 
intégrée sous l’article 3, 83° de la loi.

Modification des articles 28, 32 et 51

Les articles 28, 32 et 51 sont modifiés pour mettre à 
jour les référence au nouveau CSA. En ce qui concerne 
l’article 51, la référence anciennement faite à l’article 516, 
§ 4 du Code des sociétés est omise dans la mesure 
cette disposition actuellement reprise sous l’article 2:42 
CSA n’est qu’une conséquence de la mesure adoptée.

Modification de l’article 53

La disposition est modifiée pour tenir compte de ce 
que le mécanisme prévu par l’ancien article 515 du 
Code des sociétés (concernant l’application optionnelle 
de la loi sur la publicité des participations importantes) 
n’est pas repris sous le CSA. L’alinéa 3 de l’article 53 
est donc abrogé.

Insertion d’un article 53/1

Il est inséré un article 53/1 pour préciser l’application 

des dispositions en matière de notification imposée en 
cas d’acquisition et de cession de participations qualifiées 
et de changements de seuil pour les hypothèses où les 
franchissements de seuils ne résultent pas d’une acquisi-
tion ou d’une cession; on pense tout particulièrement aux 
hypothèses de droits de vote multiples. Ceci consacre 
donc de manière expresse les “Orientations communes 
relatives à  l’évaluation prudentielle des acquisitions et 
des augmentations de participations qualifiées dans des 
entités du secteur financier” émises par les Autorités 
européennes de surveillance (EBA, ESMA et EIOPA) sur 
le sujet (publiées le 5 mai 2017; JC/GL/2016/01, § 7.3). 
Ceci implique donc une vigilance toute particulière dans 
le chef de l’établissement de crédit (en application de 
l’article 53) et des actionnaires concernés en ce qui 
concerne une évolution de leur participation.
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Wijziging van artikel 61

Artikel 61 wordt aangevuld om te bevestigen dat de 
personen die verantwoordelijk zijn voor een onafhan-
kelijke controlefunctie verplicht zijn om de nodige tijd te 
besteden aan de uitoefening van hun functie. De bepa-
ling legt een verband met artikel 62 door te bepalen dat 
de krachtens deze bepaling vastgestelde interne regels 
moeten waarborgen dat een door een verantwoordelijke 
van een onafhankelijke controlefunctie uitgeoefende 
externe functie geen afbreuk kan doen aan zijn of haar 
beschikbaarheid binnen de kredietinstelling en moeten 
voorkomen dat er belangenconflicten ontstaan met de 
uitoefening van de controlefunctie.

Wijziging van artikel 62

Artikel 62 wordt gewijzigd om rekening te houden 
met het WVV, in het bijzonder met de afschaffing van 
het onderscheid tussen burgerlijke en handelsven-

nootschappen. In het verlengde van de toevoeging in 
artikel 61 met betrekking tot de verantwoordelijken voor 
onafhankelijke controlefuncties, en hoewel de correcte 
lezing van de bepaling dit reeds aangaf, wordt paragraaf 1 
van de bepaling aangevuld om te verduidelijken dat de 
verplichting van beschikbaarheid ook geldt voor de leden 
van het directiecomité in die hoedanigheid.

Invoeging van een artikel 62/1

Zoals vermeld in de bovenstaande commentaar bij de 
artikelen 24 en 25, mogen de leden van het directieco-
mité – net zoals dat voor de leden van de directieraad 
het geval is volgens het WVV – in deze hoedanigheid 
niet gebonden zijn door een arbeidsovereenkomst. Op 
grond van artikel 7:85, § 1, derde lid van het WVV mogen 
de leden van de raad van bestuur van een naamloze 
vennootschap (of van een Europese naamloze vennoot-
schap – artikel 15:2 WVV), in deze hoedanigheid evenmin 
gebonden zijn door een arbeidsovereenkomst. Hetzelfde 
geldt voor de leden van het wettelijk bestuursorgaan 
van een CV of een SCE (artikel 6:58, § 1, tweede lid).

Naast dit verbod om in een besluitvormingsorgaan 
een functie uit te oefenen in het kader van een arbeids-
overeeenkomst, verbiedt artikel 62/1 de leden van het 

wettelijk bestuursorgaan en de leden van het directieco-
mité om binnen de kredietinstelling een andere functie 
uit te oefenen als loontrekkende. Zoals bekend, vereist 
het bestaan van een arbeidsovereenkomst immers een 
band van ondergeschiktheid. Voor de leden van het 
directiecomité valt het te betwijfelen of een dergelijke 
band van ondergeschiktheid kan bestaan. Zelfs als er 
sprake zou zijn van een dergelijke verhouding, zou een 
dergelijke situatie in strijd zijn met de beginselen van 
goed bestuur, aangezien zij de collegialiteit die binnen 

Modification de l’article 61

L’article 61 est complété en vue d’affirmer l’obligation 
selon laquelle les personnes responsables d’une fonction 
de contrôle indépendante doivent consacrer le temps 
nécessaire à l’exercice de leur fonction. La disposition 
effectue un lien avec l’article 62 en imposant que les 
règles internes adoptées en application de cette dis-
position doivent veiller à ce qu’une fonction extérieure 
qui serait exercée par un responsable d’une fonction 
de contrôle indépendante ne puisse porter atteinte à 
sa disponibilité au sein de l’établissement de crédit et 
prévenir la survenance de tout conflit d’intérêts avec 
l’exercice de la fonction de contrôle.

Modification de l’article 62

L’article 62 est modifié pour tenir compte du CSA, 
en particulier de la suppression de la distinction entre 
sociétés civiles et sociétés commerciales. Dans le 

prolongement de l’ajout effectué sous l’article 61 en 
ce qui concerne les responsables d’une fonction de 
contrôle indépendante, et bien que cela résultait d’une 
lecture correcte de la disposition, le paragraphe 1er de 
la disposition est complété pour préciser que l’obligation 
de disponibilité s’applique également aux membres du 
comité de direction en cette qualité.

Insertion d’un article 62/1

Ainsi que cela précisé sous le commentaire des 
articles 24 et 25 ci-dessus, les membres du comité de 
direction – à l’instar des membres du conseil de direction 
sous le CSA – ne peuvent pas, en cette qualité, être dans 
les liens d’un contrat de travail. De même, en applica-
tion de l’article 7:85, § 1er, alinéa 3 CSA, les membres 
du conseil d’administration d’une société anonyme (ou 
d’une société anonyme européenne – article 15:2 CSA) 
ne peuvent pas, en cette qualité, être dans les liens d’un 
contrat de travail. Il en est de même des membres de 
l’organe légal d’administration d’une SC ou d’une SCE 
(article 6:58, § 1er, alinéa 2).

Outre cette interdiction d’exercer un mandat au sein 
d’un organe décisionnel dans les liens d’un contrat 
de travail, l’article 62/1 prévoit l’interdiction pour les 

membres de l’organe légal d’administration et pour les 
membres du comité de direction d’exercer au sein de 
l’établissement de crédit une autre fonction en qualité 
de salarié. En effet, comme on le sait, l’existence d’un 
contrat de travail requiert un lien de subordination. 
S’agissant des membres du comité de direction, on 
peut douter l’existence d’un tel lien de subordination. À 
supposer même qu’un tel lien existe, une telle situation 
irait à l’encontre des principes de bonne gouvernance 
dans la mesure où cela porterait atteinte à la collégialité 
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het besluitvormingsorgaan moet heersen, zou onder-
mijnen doordat bepaalde leden de bovenhand zouden 
halen op het lid dat ook door een arbeidsovereenkomst 
zou zijn gebonden. Het doel van de ontwerpbepaling 
is om dergelijke situaties, die niet aanvaardbaar zijn, 
te voorkomen. Wat de raad van bestuur/het wettelijk 
bestuursorgaan betreft, is het moeilijk voor te stellen 
dat zijn toezichts-/controletaak effectief kan worden 
uitgeoefend als sommige van zijn leden zich ook in een 
band van ondergeschiktheid bevinden ten opzichte van 
het directiecomité, terwijl het beheer van het directieco-
mité juist geacht wordt het voorwerp uit te maken van 
de toezichts-/controletaak. Om die redenen verbiedt de 
bepaling ook dat door leden van het wettelijk bestuurs-
orgaan functies als loontrekkende worden uitgeoefend 
binnen de kredietinstelling.

Om dezelfde redenen geldt hetzelfde voor vennoot-
schappen waarin de kredietinstelling een deelneming 
heeft.

De bepaling bevat evenwel een tweede lid, dat voorziet 
in een mogelijkheid tot afwijking, om in het belang van 
de evenredigheid tegemoet te komen aan de situatie van 
een instelling die bijkantoren heeft of die deel uitmaakt 
van een groep waartoe entiteiten behoren die geves-
tigd zijn in een lidstaat waar de medezeggenschap van 
werknemersvertegenwoordigers in het toezichthoudend 
orgaan wettelijk is verankerd.

Wijzigingen van de artikelen 72, 72/1, 205, 206, 

210, 220, 225 en 506

Deze bepalingen worden gewijzigd om te verwijzen 
naar het WVV in plaats van naar het vroegere Wetboek 
van Vennootschappen.

Wijziging van artikel 77

Artikel 77 wordt gewijzigd om ook gevallen te bestrijken 
waarin de entiteit waarin de kredietinstelling effecten 
verwerft, de vorm van een vennootschap zonder kapitaal 
zou hebben.

Wijziging van artikel 92

In artikel 92, tweede lid, derde zin worden een aantal 
woorden toegevoegd om de omzetting van artikel 35, lid 3, 
derde alinea van richtlijn 2013/36/EU, de zogenaamde 
CRD IV, te voltooien. De correctie wordt aldus aange-
bracht in artikel 92 (en niet in artikel 87), om tegemoet 
te komen aan de opmerking van de Raad van State.

qui doit prévaloir au sein de l’organe décisionnel. Cette 
atteinte découlerait de la prééminence de certains 
membres sur le membre qui serait par ailleurs dans les 
liens d’un contrat de travail. La disposition en projet a 
pour objet d’empêcher la survenance de telles situa-
tions qui ne sont pas acceptables. En ce qui concerne 
le conseil d’administration/l’organe légal d’administra-
tion, il est difficilement concevable que sa mission de 
surveillance/contrôle puisse être effectivement exercée 
si certains de ses membres sont par ailleurs dans un 
lien de subordination à l’égard du comité de direction 
dont la gestion est précisément censée faire l’objet de 
la mission de surveillance/contrôle. Pour ces raisons, 
la disposition prohibe également l’exercice de fonctions 
en qualité de salarié au sein de l’établissement de crédit 
par les membres de l’organe légal d’administration.

Par identité de motifs, il est de même pour les sociétés 
dans lesquelles l’établissement de crédit détient une 
participation.

La disposition est néanmoins assortie d’un alinéa 2 

prévoyant une faculté de dérogation visant à rencontrer, 
dans un souci de proportionnalité, la situation d’un 
établissement qui a des succursales ou qui s’inscrit 
dans un groupe au sein duquel figurent des entités, qui 
sont situées dans un État qui consacre un système de 
représentation des travailleurs au sein de l’organe de 
surveillance.

Modification des articles 72, 72/1, 205, 206, 210, 

220, 225 et 506

Ces dispositions sont modifiées pour faire référence 
au CSA en lieu et place de l’ancien Code des sociétés.

Modification de l’article 77

L’article 77 est modifié pour tenir compte des situations 
dans lesquelles l’entité dans laquelle l’établissement 
de crédit acquiert des titres serait revêtirait une forme 
sociétaire sans capital social.

Modification de l’article 92

L’ajout des mots effectué à l’article 92, alinéa 2, 3e 
phrase a pour objet de parfaire la transposition de l’ar-
ticle 35, paragraphe 3, alinéa 3 de la directive 2013/36/
UE, dite CRD IV. La correction est ainsi apportée à 
l’article 92 (et non plus à l’article 87) pour faire suite à 
l’observation du Conseil d’État.
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Wijziging van de artikelen 131, 224, 225/1, 239, 

295/1, 368, 504, 506 en van de artikelen 12 van 

Bijlage II en 12 en 14 van Bijlage III

Deze bepalingen worden gewijzigd om de verwijzin-
gen naar het vroegere Wetboek van Vennootschappen 
te actualiseren.

Wijziging van artikel 134

Paragraaf 1/1 van artikel 134 van de bankwet wordt 
opgeheven om in de wet van 11 maart 2018 betreffende 
het statuut van en het toezicht op de betalingsinstellingen 
en de instellingen voor elektronisch geld, de toegang tot 
het bedrijf van betalingsdienstaanbieder en tot de acti-
viteit van uitgifte van elektronisch geld, en de toegang 
tot betalingssystemen, alle bevoegdheden van de Bank 
inzake het toezicht op de naleving van de bepalingen 
van deze wetgeving samen te brengen, ongeacht of dit 
toezicht slaat op de betalingsinstellingen, de instellingen 

voor elektronisch geld of de kredietinstellingen. Met deze 
samenvoeging wordt een benadering ratione materiae 
gevolgd en geen benadering ratione personae, wat de 
legistieke coherentie ten goede komt.

Wijziging van artikel 236

In aansluiting op het Europees recht (zie met name 
artikel 16, lid 2, onder m) van Verordening nr. 1024/2013 
van 15 oktober 2013) wordt met deze bepaling arti-
kel 236, § 1, 2°, eerste lid vervolledigd teneinde in het 
belang van de evenredigheid te verduidelijken dat de 
maatregel betrekking kan hebben op slechts één of 
meerdere leden van het wettelijk bestuursorgaan van 
de kredietinstelling, zonder dat dit gevolgen heeft voor 
alle bestuurders.

Wijziging van artikel 237

Het is niet de bedoeling en wordt ook door geen en-
kele hogere rechtsnorm opgelegd dat de beslissing van 
de toezichthouder tot oplegging van een hersteltermijn 

– die immers niet kwalificeert als een herstelmaatregel 
– wordt ter kennis gebracht van de toezichthouders van 
de andere lidstaten waar de kredietinstelling actief is. 
Door in het eerste lid van artikel 237, § 1 “beslissingen” 
te vervangen door “maatregelen” wordt een interpretatie 
van artikel 237, § 1, tweede lid in de omgekeerde zin 
uitgesloten. Deze aanpassing verzekert bovendien de 
overeenstemming met artikel 237, § 2, waarin reeds 
wordt verwezen naar “maatregelen”. De potentiële nuttige 
informatieverstrekking aan de FSMA van een beslissing 
tot oplegging van een hersteltermijn wordt gevrijwaard 
door de samenwerkingsverplichting tussen de Bank en 
de FSMA zoals vastgelegd in het algemeen samenwer-
kingsprotocol tussen de Nationale Bank van België en de 

Modification des articles 131, 224, 225/1, 

239, 295/1, 368, 504, 506 et des articles 12 de 

l’Annexe II et 12 et 14 de l’Annexe III

Ces dispositions sont modifiées pour actualiser les 
références faites à l’ancien Code des sociétés.

Modification de l’article 134

Le paragraphe 1er/1 de l’article 134 de la loi bancaire 
est abrogé afin de centraliser dans la loi du 11 mars 2018 
relative au statut et au contrôle des établissements de 
paiement et des établissements de monnaie électronique, 
à l’accès à l’activité de prestataire de services de paie-
ment, et à l’activité d’émission de monnaie électronique, 
et à l’accès aux systèmes de paiement l’ensemble des 
compétences de la Banque en matière de contrôle du 
respect des dispositions de cette législation et ce, que 
ledit contrôle soit exercé à l’égard des établissements de 

paiement, des établissements de monnaie électronique 
ou des établissements de crédit. Cette centralisation 
consacre une approche ratione materiae plutôt que 
ratione personae plus cohérente sur le plan légistique.

Modification de l’article 236

Dans la lignée du droit européen (voyez notamment 

l’article 16, § 2, m), du Règlement N° 1024/2013 du 
15 octobre 2013), la modification a, dans un souci de 
proportionnalité, pour objet de compléter l’article 236, 
§ 1er, 2°, alinéa 1er afin de prévoir que la mesure puisse 
ne porter que sur un ou plusieurs membres de l’organe 
légal d’administration de l’établissement de crédit, sans 
que l’ensemble des administrateurs ne soit affecté par 
la mesure.

Modification de l’article 237

Ce n’est pas le but et il n’est imposé par aucune norme 
juridique supérieure que la décision de l’autorité de 
contrôle d’imposer un délai de redressement – laquelle 

ne peut en effet être qualifiée de mesure de redresse-
ment – soit notifiée aux autorités de contrôle des autres 
États membres où l’établissement de crédit est actif. En 
remplaçant dans le premier alinéa de l’article 237, § 1er 
le mot “décisions” par “mesures”, une interprétation de 
l’article 237, § 1er, alinéa 2 dans un sens contraire est 
exclue. Cette modification assure par ailleurs la confor-
mité avec l’article 237, § 2, lequel fait déjà référence à 
des “mesures”. La notification potentiellement utile à 
la FSMA d’une décision d’imposer un délai de redres-
sement est assurée par l’obligation de collaboration 
entre la Banque et la FSMA telle que formalisée dans 
le protocole général relatif à la collaboration entre la 
Banque nationale de Belgique et l’Autorité des Services 
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Autoriteit voor Financiële diensten en markten met het 
oog op de coördinatie van het toezicht op de instellingen 
die onder hun respectievelijk toezicht vallen.

Wat de opmerking van de Raad van State betreft, 
werd het overbodig geacht de formulering van de bepa-
ling te wijzigen om uitdrukkelijk te vermelden dat met 
“maatregelen” wel degelijk alleen maatregelen worden 
bedoeld die rechtsgevolgen hebben. Met betrekking tot 
de verwarring die kan bestaan over de aard van een 
doorhaling van een vergunning waartoe besloten is op 
grond van artikel 233 van de bankwet, zij eraan herinnerd 
dat, hoewel in dat artikel sprake is van een “beslissing 
tot doorhaling”, die beslissing op zich een “maatregel” 
vormt (d.w.z. een rechtshandeling die rechtsgevolgen 
heeft), net zoals een maatregel tot herroeping van een 
vergunning die wordt genomen op grond van artikel 236, 
§ 1, 6°, van diezelfde wet. Het verschil tussen deze twee 
maatregelen ligt in de omstandigheden/triggers voor 
de toepassing ervan. Wat betreft een andere bron van 

verwarring waarvan de Raad van State lijkt te vrezen 
dat ze kan bestaan tussen beslissingen en maatregelen 
die worden genomen op grond van de artikelen 234 
tot en met 236, kan in het licht van de rechtspraak van 
de Raad van State (Afdeling Administratie) geen enkel 
argument worden ontleend aan de formulering van 
Titel IV (“Herstelmaatregelen”) om te besluiten dat alle 
handelingen van de toezichthouder in het kader van het 
besluitvormingsproces “maatregelen” zijn en dus rechts-
gevolgen hebben. Uit de rechtspraak van de Raad van 
State (Afdeling Administratie) blijkt immers duidelijk dat de 
vaststelling van een termijn waarbinnen een kredietinstel-
ling aan een wettelijke of reglementaire verplichting moet 
voldoen, op zich geen voor beroep vatbare handeling is, 
aangezien het rechtsgevolg voortvloeit uit de wettelijke 

of reglementaire norm zelf en niet uit de vaststelling van 
de hersteltermijn (zie met name het besluit nr. 229 473 
van de Raad van State van 5 december 2014).

Wijziging van artikel 312

Met deze bepaling wordt een technische fout 
rechtgezet.

Wijziging van artikel 333

De bepaling wordt aangepast om rekening te houden 
met de afschaffing van het onderscheid tussen burgerlijke 
en handelsvennootschappen.

Wijziging van artikel 499

In het verlengde van de wijziging die wordt aangebracht 
in artikel 16, waarnaar artikel 498 verwijst, om er de co-
operatieve vennootschap in op te nemen als toelaatbare 
vennootschapsvorm, wordt artikel 499 gewijzigd om voor 

et Marchés financiers en vue d’assurer la coordination du 
contrôle des établissements sous leur contrôle respectif.

En ce qui concerne l’observation du Conseil d’État, il a 
été estimé surabondant de modifier le libellé de la dispo-
sition en indiquant expressément que par “mesures”, on 
vise bien ici uniquement les mesures créatrices d’effets 
juridiques. Ainsi s’agissant d’une confusion susceptible 
d’exister quant à la nature d’une radiation d’agrément 
prononcée sur la base de l’article 233 de la loi bancaire, 
on rappelle encore que si ledit article parle de “déci-
sion de radiation”, cette décision constitue en soi une 
“mesure” (à savoir un acte juridique générateur d’effets 
juridiques) au même titre qu’une mesure de révocation 
de l’agrément prise en application de l’article 236, § 1er, 
6°, de la même loi. La différence entre ces deux mesures 
étant les circonstances/éléments déclencheurs (‘ trig-
gers’) de leur application. Quant à une autre source de 
confusion que semble craindre le Conseil d’État entre 

des décisions et des mesures adoptées sur la base 
des articles 234 à 236, à la lumière de la jurisprudence 
du Conseil d’État (Section Administration), on ne peut 
tirer argument du libellé de du Titre IV (“Des mesures 
de redressement”) pour considérer que l’ensemble 
des interventions de l’autorité de contrôle dans le pro-
cessus décisionnel soient constitutives de “mesures” 
c.-à-d. créatrices d’effets juridiques. En effet, il ressort 
clairement de la jurisprudence du Conseil d’État (Sec-
tion Administration) que la fixation d’un délai endéans 
lequel un établissement de crédit doit se conformer à 
une exigence légale ou réglementaire n’est pas en soi 
constitutive d’un acte susceptible de recours dans la 
mesure où l’effet de droit résulte de la norme légale ou 
réglementaire elle-même et non de la fixation du délai 

de redressement (voy. notamment l’arrêt n°229 473 du 
Conseil d’État du 5 décembre 2014).

Modification de l’article 312

La modification a pour objet de corriger une erreur 
de nature technique.

Modification de l’article 333

La disposition est adaptée pour tenir compte de la 
suppression de la distinction entre sociétés civiles et 
sociétés commerciales.

Modification de l’article 499

Dans le prolongement de l’inclusion de la coopérative 
comme forme sociétaire admissible (article 16 modifié 
auquel renvoie l’article 498), l’article 499 est modifié afin 
de prévoir, pour les sociétés de bourse, la dérogation au 
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de beursvennootschappen af te kunnen wijken van het 
WVV wat de kapitaalvereisten betreft, teneinde te vol-
doen aan de Europeesrechtelijke bepalingen ter zake.

Wijziging van de artikelen 517 en 524

Deze twee bepalingen worden gewijzigd om de be-
palingen voor beursvennootschappen af te stemmen op 
de gewijzigde bepalingen voor kredietinstellingen. Dit 
geldt voor het hierboven besproken artikel 53/1 en voor 
artikel 59/1 (voorheen artikel 24bis, ingevoerd door de 
wet van 23 maart 2019), dat de belangenconflicten regelt 
en dat werd verplaatst om de legistieke samenhang te 
verzekeren.

HOOFDSTUK 11

Wijzigingen van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 

herverzekeringsondernemingen

Artikelen 179 tot 240 van het ontwerp

Wijziging van artikel 15

De wijzigingen in de definities van artikel 15 hebben 
tot doel de nodige wijzigingen aan te brengen als gevolg 
van de inwerkingtreding van het nieuwe Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen. Voor de inhoude-
lijke wijzigingen zij verwezen naar de commentaar bij 
artikel 3 van de bankwet betreffende de definitie van 
“onafhankelijk bestuurder”, die mutatis mutandis van 
toepassing is op de wet van 13 maart 2016.

Wijziging van artikel 33

Artikel 33 wordt vervangen om duidelijker aan te 
geven welke rechtsvormen de verzekerings- of herver-
zekeringsondernemingen kunnen aannemen. In het 
eerste lid wordt nu voor zover nodig gespecificeerd dat 

het aannemen van een bepaalde vennootschapsvorm, 
met name de coöperatieve vennootschap, niet mag lei-
den tot een situatie van niet-naleving van de specifieke 
vereisten die zijn vastgelegd in de toezichtswet of in 
het rechtstreeks toepasselijke Europese recht, in het 
bijzonder Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 2015/35 
van de Commissie van 10 oktober 2014. In dit verband 
zij gewezen op de invoering van een artikel 75/1, waarin 
uitdrukkelijk wordt gesteld dat het ontslag van coöpe-
ranten er niet toe mag leiden dat niet langer aan de 
eigenvermogensvereisten wordt voldaan.

CSA en matière d’exigences de capital afin de se confor-
mer aux dispositions de droit européen en la matière.

Modification des articles 517 et 524

Ces deux dispositions sont modifiées pour refléter 
dans les dispositions applicables aux sociétés de bourse 
certaines modifications effectuées en ce qui concerne les 
établissements de crédit. Il en va ainsi de l’article 53/1 
commenté ci-dessus et de l’article 59/1 (auparavant 
l’article 24bis introduit par la loi 23 mars 2019) qui est 
la disposition en matière de conflit d’intérêts et qui a fait 
l’objet d’un déplacement pour des raison de cohérence 
légistique.

CHAPITRE 11

Modifications de la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises d’assurance 

ou de réassurance

Articles 179 à 240 du projet

Modification de l’article 15

Les amendements apportés aux définitions de 
l’article 15 ont pour objet d’apporter les modifications 
nécessaires à la suite du nouveau Code des sociétés et 
des associations. S’agissant des modifications de fond, 
on renvoie aux commentaires relatifs à l’article 3 de la 
loi bancaire concernant la définition d’“administrateur 
indépendant” qui valent mutatis mutandis pour la loi 
du 13 mars 2016.

Modification de l’article 33

L’article 33 est remplacé pour énoncer plus clairement 
les formes juridiques que peuvent revêtir les entreprises 
d’assurance ou de réassurance. L’alinéa 1er précise 
désormais, pour autant que de besoin, que l’adoption 

d’une forme sociétaire donnée, en particulier la société 
coopérative, ne peut pas conduire à une situation de non-
respect des exigences spécifiques prévues par la loi de 
contrôle ou par le droit européen directement applicable, 
en particulier le Règlement délégué (UE) 2015/35 de la 
Commission du 10 octobre 2014. À cet égard, on sera 
attentif à l’introduction d’un article 75/1 qui rappelle 
expressément que les démissions de coopérateurs ne 
peuvent pas conduire à une situation où les exigences 
de fonds propres ne seraient plus respectées.
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Wijziging van de artikelen 45, 45bis, 46, 48, 49 en 53

Voor de wijziging van deze bepalingen zij verwezen 
naar de bovenstaande commentaar bij de overeenkom-
stige bepalingen van de bankwet.

Wijziging van de artikelen 54, 55, 56 en 57

De artikelen 54 en 55 worden geherstructureerd om 
de modaliteiten voor de communicatie van de onafhan-
kelijke controlefuncties ten aanzien van het wettelijk 
bestuursorgaan te verduidelijken, met name wat betreft 
hun verplichtingen inzake rapportering en de formule-
ring van aanbevelingen, alsook hun interactie met de 
(risico- en audit)comités die overeenkomstige wettelijke 
opdrachten uitvoeren.

De opheffing in artikel 55, § 2, van het huidige eerste 
lid dat betrekking heeft op de rapporterings- en infor-
matieplicht van de persoon die verantwoordelijk is voor 
de compliancefunctie, vloeit voort uit de invoeging van 
een paragraaf 1/1 in artikel 54, die betrekking heeft op 
alle onafhankelijke controlefuncties (en dus ook op de 
compliancefunctie) en waarin het volgende wordt bepaald:

“§ 1/1. De personen die verantwoordelijk zijn voor de 
in paragraaf 1, eerste lid bedoelde functies rapporteren 
rechtstreeks en regelmatig en doen aanbevelingen aan 
het wettelijk bestuursorgaan over de uitvoering van hun 
taak, waarbij zij het directiecomité inlichten; zij doen dit 
minstens eenmaal per jaar.

De in het eerste lid bedoelde communicatie verloopt 
in voorkomend geval via het auditcomité voor de interne 
auditfunctie, en via het risicocomité voor de risicobeheer-
functie, de compliancefunctie en de actuariële functie.”.

Artikel 57, dat betrekking heeft op de waarschu-
wingsfunctie, wordt aangepast om de wijziging van de 

artikelen 54 en 55 te weerspiegelen en om de actuariële 
functie toe te voegen aan de controlefuncties waarop de 
in deze bepaling bedoelde informatieverplichting rust.

Artikel 56, § 3 wordt opgeheven om de principiële 
verplichting voor de Chief Risk Officer (CRO) om een 
lid van het directiecomité te zijn, te schrappen.

Deze wijziging, die een grotere vrijheid biedt bij de sa-
menstelling van de organen, werd aangebracht enerzijds 
om rekening te houden met het standpunt van EIOPA, 
die van oordeel is dat de functie van CRO geherpositi-
oneerd moet worden, en anderzijds om meer flexibiliteit 
te bieden (in de tekst wordt het aantal uitvoerende 

Modification des articles 45, 45bis, 46, 48, 49 et 53

S’agissant de la modification de ces dispositions, on 
renvoie aux commentaires des dispositions correspon-
dantes de la loi bancaire ci-dessus.

Modification des articles 54, 55, 56 et 57

Les articles 54 et 55 sont restructurés afin de clarifier 
les modalités de communication des fonctions de contrôle 
indépendante à l’égard de l’organe légal d’administration, 
en particulier s’agissant de leurs obligations de repor-
ting et d’émettre des recommandations, ainsi que leur 
interaction avec les comités (des risques et d’audit) dont 
les missions légales sont respectivement en relation.

S’agissant de la suppression sous l’article 55, § 2, 
de l’actuel alinéa 1er concernant une obligation de com-
munication et d’information à charge de la personne 
responsable de la fonction de vérification de la confor-
mité (compliance), celle-ci s’explique par l’insertion 
d’un paragraphe 1er/1 sous l’article 54 qui concerne 
l’ensemble des fonctions de contrôle indépendantes 
(et donc également la fonction de vérification de la 
conformité (compliance)) et qui prévoit que:

“§ 1er/1. Les personnes responsables des fonctions 
visées au paragraphe 1er, alinéa 1er font directement et 
régulièrement rapport et émettent les recommandations 
à l’organe légal d’administration et ce, au moins une fois 
par an, sur l’exécution de leur mission, avec information 
du comité de direction.

La communication visée à l’alinéa 1er s’effectue le 
cas échéant, via le comité d’audit en ce qui concerne 
fonction d’audit interne, via le comité des risques en ce 
qui concerne les fonctions de gestion des risques, de 
conformité (compliance) et actuarielle”.

L’article 57 qui concerne la fonction d’alerte est modifié 
pour refléter la modification des articles 54 et 55 et intègre 

également la fonction actuarielle en ce qui concerne les 
fonctions de contrôle auxquelles incombe l’obligation 
d’information prévue par cette disposition.

L’article 56, § 3 est quant à lui abrogé afin de supprimer 
l’obligation de principe pour le Chief Risk Officer (CRO) 
d’être membre du comité de direction.

La raison de cette modification qui consiste à prévoir 
une plus grande latitude dans la composition des organes 
s’inscrit d’une part, dans la prise en compte de la position 
exprimée par l’EIOPA, à effectuer un repositionnement 
de la fonction de CRO et, consiste d’autre part, à prévoir 
une plus grande flexibilité (le texte prévoit, en effet, la 
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bestuurders als een minimum vastgesteld) en aldus 
tegemoet te komen aan de bekommernis van kleine 
verzekeringsondernemingen om niet te veel leden in hun 
raad van bestuur te hebben (door het multiplicatoreffect 
dat voortvloeit uit het feit dat de niet-uitvoerende leden 
in de meerderheid moeten zijn). Deze flexibiliteit wordt 
ook verzekerd door de beoordelingsvrijheid waarover 
de toezichthouder beschikt op grond van artikel 42 van 
de wet van 13 maart 2016 en die het mogelijk maakt het 
passende karakter van de bestaande governancestruc-
tuur te beoordelen en, indien nodig, bijvoorbeeld voor 
grote verzekeringsondernemingen, de aanwezigheid 
van de CRO op te leggen.

In het standpunt van EIOPA wordt benadrukt dat de 
CRO door zijn aanwezigheid in het directiecomité in 
moeilijke situaties kan verkeren, waarin hij zowel gecon-
fronteerd wordt met de onafhankelijkheid die inherent is 
aan zijn risicobeheerfunctie, als met de bekommernis 
om solidair te zijn met zijn collega-leden van de raad van 

bestuur in het kader van het collegialiteitsbeginsel dat 
ten grondslag ligt aan de goede werking van dit orgaan.

Wat ook de oplossing is die daadwerkelijk wordt toe-
gepast ingevolge de door de ontwerpteksten geboden 
speelruimte met betrekking tot het al dan niet aanwezig 
zijn van de CRO als lid van het directiecomité die tevens 
lid is van de raad van bestuur, zij opgemerkt dat het 
wetsontwerp voorziet in de invoeging in artikel 54 van 
de wet van 13 maart 2016 van een paragraaf 1/1 die de 
communicatiekanalen naar de raad van bestuur vastlegt.

Wijziging van de artikelen 69 en 71 en invoeging 

van een artikel 71/1

Voor deze bepalingen zij verwezen naar de boven-
staande commentaar bij de overeenkomstige bepalingen 
(de artikelen 51, 53 en 53/1) van de bankwet.

Invoeging van een artikel 75/1

Artikel 75/1 heeft betrekking op een specifiek aspect 
van de coöperatieve vennootschappen dat inhoudt dat 
een coöperant uit de vennootschap kan treden ten 
laste van haar vermogen. De bepaling preciseert voor 
zover nodig dat dit mechanisme niet mag leiden tot de 

niet-naleving van de eigenvermogensvereisten, in het 
bijzonder het solvabiliteitskapitaalvereiste (SCR) en 
het minimumkapitaalvereiste (MCR). In overeenstem-
ming met de vereisten van artikel 71, lid 1, onder h), 
van Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/35 voor 
tier 1-kernkapitaalbestanddelen, voorziet de bepaling 
daarnaast in de verplichting om de toestemming te ver-
krijgen van de toezichthouder, de Nationale Bank van 
België, indien de terugbetalingen als gevolg van een 
uittreding de financiële positie van de verzekerings- of 

composition comme un minimum) répondant ainsi au 
souci des entreprises d’assurance de petite taille d’éviter 
un nombre trop important de membres de leur conseil 
d’administration (par l’effet multiplicateur résultant de ce 
que les membres non-exécutifs doivent être majoritaires). 
Cette flexibilité est par ailleurs également assurée par la 
marge d’appréciation dont bénéficie l’autorité de contrôle 
par le biais de l’article 42 de la loi du 13 mars 2016 qui 
permet d’apprécier le caractère adéquat de la structure 
de gouvernance en place et qui permet, si nécessaire, 
par exemple s’agissant d’entreprises d’assurance de 
grande taille, d’imposer la présence du CRO.

La position exprimée par l’EIOPA met en exergue le 
fait que, par sa présence au comité de direction, le CRO 
est susceptible d’être placé dans des situations difficiles 
où il serait confronté à la fois à l’indépendance inhérente 
à sa fonction de gestions des risques et à un souci de 
solidarité avec ses collègues membres du comité de 

direction dans le cadre de la collégialité qui préside au 
bon fonctionnement de cet organe.

Quelle que soit la solution mise effectivement en 
œuvre à la suite de la latitude offerte par les textes en 
projet s’agissant de la présence ou non du CRO comme 
membre du comité de direction également membre du 
conseil d’administration, on relèvera que la loi en pro-
jet prévoit sous l’article 54 de la loi du 13 mars 2016, 
l’insertion d’un paragraphe 1er/1 qui assure les canaux 
de communication vers le conseil d’administration.

Modification des articles 69 et 71 et insertion d’un 

article 71/1

S’agissant de ces dispositions, on renvoie aux com-
mentaires des dispositions correspondantes (articles 51, 
53 et 53/1) de la loi bancaire ci-dessus.

Insertion d’un article 75/1

L’article 75/1 traite d’un aspect inhérent à la spécificité 
des sociétés coopératives selon laquelle un coopérateur 
peut démissionner à charge du patrimoine social. La 
disposition précise, pour autant que de besoin, qu’un 
tel mécanisme ne peut pas entraîner le non-respect des 

exigences en fonds propres en particulier l’exigence 
de couverture du capital de solvabilité requis (SCR) et 
du minimum de capital requis (MCR). En ligne avec les 
exigences prévues par l’article 71.1, h) du règlement 
délégué (UE) 2015/35, pour les éléments de fonds 
propres de base de catégorie 1, la disposition prévoit 
encore l’obligation d’obtenir l’autorisation de l’autorité 
de contrôle, la Banque nationale de Belgique, lorsque 
les remboursements faisant suite à des démissions sont 
de nature à porter à atteinte à la situation financière 
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herverzekeringsonderneming kunnen aantasten. Hiertoe 
voorziet de bepaling in een drempel – berekend over een 
voortschrijdende horizon van zes maanden – waarboven 
deze toestemming vereist is.

Wijzigingen in de artikelen 79, 83, 93, 93/1, 279, 

325, 335, 393, 431, 436, 468, 489, 494 en 642

Deze bepalingen worden gewijzigd om de wettelijke 
verwijzingen en/of de gehanteerde terminologie aan te 
passen aan het nieuw Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen.

Wijziging van artikel 82

Er zij verwezen naar de commentaar bij de overeen-
komstige bepaling (artikel 61) van de bankwet.

Invoeging van een artikel 83/1

Er zij verwezen naar de commentaar bij de overeen-
komstige bepaling (artikel 62/1) van de bankwet.

Invoeging van de artikelen 121/1 en 121/2

richtlijn 2019/2177 heeft in de Solvabiliteit II-richtlijn 
twee artikelen ingevoegd (152bis en 152ter) met betrek-
king tot een kennisgevingsverplichting en het opzetten van 
samenwerkingsplatformen in het kader van de activiteiten 
die een verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
uitoefent in een andere lidstaat via een bijkantoor of op 
basis van het vrij verrichten van diensten.

Zoals vaak het geval is bij grensoverschrijdende 
activiteiten, moet bij de omzetting in Belgisch recht 

een onderscheid worden gemaakt tussen het geval 
waarin België de lidstaat van herkomst is, d.w.z. de 
staat waarin het hoofdbestuur van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming is gevestigd, en het geval 
waarin België de lidstaat van ontvangst is, d.w.z. de staat 
waarin een verzekerings- of herverzekeringsonderne-
ming die ressorteert onder het recht van een andere 
lidstaat activiteiten uitoefent via een bijkantoor zonder 
rechtspersoonlijkheid of op basis van het vrij verrichten 
van diensten.

De ontwerpartikelen die de artikelen 121/1 en 121/2 
invoegen, zorgen voor de omzetting van de twee voor-
noemde artikelen wat betreft de uitoefening van een 
activiteit in een andere lidstaat door een verzekerings- 
of herverzekeringsonderneming naar Belgisch recht, 
d.w.z. wanneer de Bank de autoriteit van de lidstaat van 
herkomst van deze onderneming is. De situatie waarin 
de Bank de toezichthoudende autoriteit van de lidstaat 

de l’entreprise d’assurance ou de réassurance. La 
disposition prévoit, à cette, fin un seuil – calculé sur un 
horizon mobile de 6 mois – à partir duquel l’autorisation 
est requise.

Modifications des articles 79, 83, 93, 93/1, 279, 

325, 335, 393, 431, 436, 468, 489, 494, 642

Ces dispositions sont modifiées pour tenir compte 
du nouveau Code des sociétés et des associations, 
concernant l’adaptation aux références légales nouvelles 
et/ou la terminologie utilisée.

Modification de l’article 82

On renvoie aux commentaires de la disposition cor-
respondante (article 61) de la loi bancaire.

Insertion d’un article 83/1

On renvoie aux commentaires de la disposition cor-
respondante (article 62/1) de la loi bancaire.

Insertion des articles 121/1 et 121/2

La directive 2019/2177 a introduit dans la directive 
Solvabilité II deux articles (152bis et 152ter) relatifs à 
une obligation de notification et à la mise en place de 
plateformes de collaboration dans le cadre des activités 
exercées par une entreprise d’assurance ou de réassu-
rance dans un autre État membre, via une succursale 
ou en libre prestation de services.

Comme souvent dans le cas des activités transfron-
talière, la transposition en droit belge doit distinguer le 

cas où la Belgique est l’État membre d’origine, c’est-
à-dire l’État où est située l’administration centrale de 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance, du cas où 
la Belgique est l’État membre d’accueil, c’est-à-dire 
l’État où l’activité d’une entreprise d’assurance ou de 
réassurance relevant du droit d’un autre État membre est 
exercée par le biais d’une succursale sans personnalité 
juridique ou en libre prestation de services.

Les articles en projet insérant les articles 121/1 et 121/2, 
transposent les deux articles précités en ce qui concerne 
l’exercice d’une activité dans un autre État membre par 
une entreprise d’assurance ou de réassurance de droit 
belge, c’est-à-dire lorsque la Banque est l’autorité de 
l’État membre d’origine de cette entreprise. La situation 
dans laquelle la Banque est l’autorité de contrôle de l’État 
membre d’accueil est traitée à l’article 383, § 4, alinéa 4 
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van ontvangst is, wordt behandeld in artikel 383, § 4, 
vierde lid als gewijzigd bij het voorliggende ontwerp en 
in artikel 556/1, ingevoegd bij het voorliggende ontwerp.

De ontwerpartikelen die de artikelen 121/1 en 121/2 
invoegen, betreffen de gemeenschappelijke bepalingen 
voor de uitoefening van een activiteit in een andere 
lidstaat via een bijkantoor of op basis van het vrij ver-
richten van diensten, ongeacht of deze activiteit wordt 
uitgeoefend door een verzekeringsonderneming of een 
herverzekeringsonderneming.

Het nieuwe artikel 121/1 zorgt voor de omzetting van 
artikel 152bis van de Solvabiliteit II-richtlijn. Het bepaalt 
dat de Bank, in haar hoedanigheid van toezichthoudende 
autoriteit van de lidstaat van herkomst, EIOPA en de 
toezichthoudende autoriteit van de betrokken lidstaat van 
ontvangst in kennis stelt van alle vergunningsaanvragen 
van een verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
waarvan het programma van werkzaamheden aangeeft 
dat een deel van haar activiteiten zal worden verricht op 
het grondgebied van een andere lidstaat.

De Bank moet dezelfde autoriteiten tevens op de 
hoogte brengen wanneer zij vaststelt dat een verzeke-
rings- of herverzekeringsonderneming geconfronteerd 
wordt met moeilijkheden, bijvoorbeeld een verslechte-
rende solvabiliteit, als gevolg van haar activiteit in een 
andere lidstaat.

Op basis van deze informatie kan EIOPA een sa-
menwerkingsplatform opzetten voor de verschillende 
betrokken toezichthoudende autoriteiten, zoals bepaald 
in artikel 152ter van de Solvabiliteit II-richtlijn. Dit aspect 
wordt behandeld in een nieuw artikel 121/2 dat wordt 
ingevoegd in de wet van 13 maart 2016.

Aan de opmerking van de Raad van State die inhoudt 
dat de woorden “aanzienlijk effect op het grondgebied 
van de lidstaat van ontvangst” in ontwerpartikel 121/1, 
§ 2, zouden moeten worden vervangen door de woorden 
“grensoverschrijdend effect”, met het oog op de correcte 
omzetting van richtlijn nr. 2019/2177, werd geen gevolg 
gegeven. De reden hiervoor is dat de termen die gebruikt 
worden, concreet vorm geven aan wat moet worden 
verstaan onder de “grensoverschrijdend effect” van 

een verslechtering van de financiële omstandigheden 
of van andere opkomende risico’s die voortvloeien uit 
de activiteiten die door een verzekeringsonderneming 
worden uitgeoefend via een bijkantoor of in het kader 
van het vrij verrichten van diensten. Wat voor belang 
is voor de autoriteiten van de betrokken lidstaten van 
ontvangst, zijn de situaties waarin deze verslechteringen 
een aanzienlijk effect hebben op hun grondgebied.

tel que modifié par le présent projet et à l’article 556/1 
introduit par le présent projet.

Les articles en projet insérant les articles 121/1 et 
121/2, concernent les dispositions communes en matière 
d’exercice d’une activité dans un autre État membre, 
c’est-à-dire tant via une succursale qu’en libre presta-
tion de services, que cette activité soit exercée par une 
entreprise d’assurance ou une entreprise de réassurance.

Le nouvel article 121/1 transpose l’article 152bis de la 
directive Solvabilité II. Il prévoit que la Banque, en qualité 
d’autorité de contrôle de l’État membre d’origine, notifie 
à l’EIOPA et à l’autorité de contrôle de l’État membre 
d’accueil concerné, toute demande d’agrément d’une 
entreprise d’assurance ou de réassurance dont le pro-
gramme d’activité démontre qu’une partie de son activité 
se déroulera sur le territoire d’un autre État membre.

En outre, la Banque est tenue d’informer les mêmes 
autorités lorsqu’elle constate qu’une entreprise d’assu-
rance ou de réassurance fait face à des difficultés, par 
exemple une détérioration de sa solvabilité, découlant 
de son activité dans un autre État membre.

Sur la base de ces informations, l’EIOPA pourra 
mettre en place une plateforme de collaboration entre 
les diverses autorités de contrôle concernées comme 
prévu à l’article 152ter de la directive Solvabilité II. Cet 
aspect fait l’objet d’un nouvel article 121/2 introduit dans 
la loi du 13 mars 2016.

En ce qui concerne l’observation du Conseil d’État 
préconisant de remplacer à l’article 121/1, § 2 en projet 
les mots “important sur le territoire de l’État membre 
d’accueil” par le mot “transfrontalier” afin d’assurer une 
transposition correcte de la directive n° 2019/2177, il a 
été décidé de ne pas faire suite à cette observation pour 
la raison suivante. Les vocables utilisés ont pour but de 
concrétiser ce que l’on doit entendre par “effets trans-
frontaliers” d’une détérioration des conditions financières 

ou d’autres risques émergents découlant d’activités 
qui sont menées par une entreprise d’assurance par 
voie de succursale ou en régime de libre prestation 
de services. Ce qui intéresse, en effet, les autorités 
des États membres d’accueil concernées, ce sont les 
situations où ces détériorations ont un effet important 
sur leur territoire.
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Het begrip “aanzienlijk” is in dit verband ontleend aan 
overwegingen 7 en 8 van richtlijn 2019/2177:

“(7) Gezien de toegenomen grensoverschrijdende 
verzekeringsactiviteiten is het noodzakelijk te zorgen 
voor een meer geharmoniseerde toepassing van het 
Unierecht in gevallen van grensoverschrijdende verze-
keringsactiviteit, vooral in een vroeg stadium. Daartoe 
moeten de gegevensuitwisseling en de samenwerking 
tussen de toezichthoudende autoriteiten en de Europese 
toezichthoudende autoriteit (Europese Autoriteit voor 
verzekeringen en bedrijfspensioenen), die is opgericht 
bij Verordening (EU) nr. 1094/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad ( 8) (EIOPA) worden geïntensi-
veerd. Meer bepaald moeten kennisgevingsvereisten 
bij aanzienlijke grensoverschrijdende verzekeringsac-
tiviteit of in een crisissituatie, alsmede voorwaarden 
waaronder samenwerkingsplatformen kunnen worden 
opgezet, worden vastgesteld, indien de beoogde grens-
overschrijdende verzekeringsactiviteit aanzienlijk is. 
Dit aanzienlijke niveau van de grensoverschrijdende 
verzekeringsactiviteit zal worden beoordeeld op basis 
van de verhouding tussen de jaarlijkse geschreven 
bruto geboekte premies in de lidstaat van ontvangst 
en de totale jaarlijkse bruto geboekte premies van de 
verzekeringsonderneming, op basis van het effect op 
de bescherming van de verzekeringnemers in de lid-
staat van ontvangst en op basis van het effect van de 
activiteit van de betrokken verzekeringsonderneming 
of haar bijkantoor op de markt van de lidstaat van ont-
vangst op het gebied van het vrij verrichten van dien-
sten. Samenwerkingsplatformen zijn een doeltreffend 
instrument voor nauwere en tijdige samenwerking tussen 
toezichthoudende autoriteiten, en bijgevolg voor een 
betere bescherming van de consument. Vergunnings-, 
toezichts- en handhavingsbeslissingen zijn en blijven 
evenwel een bevoegdheid van de toezichthoudende 
autoriteit van de lidstaat van herkomst.

(8) Indien het met betrekking tot de markt van de 
lidstaat van ontvangst om aanzienlijke grensoverschrij-
dende verzekeringsactiviteiten gaat die een nauwe 
samenwerking tussen de toezichthoudende autoriteiten 
in de lidstaat van herkomst en de lidstaat van ontvangst 
vergen, in het bijzonder wanneer een verzekeraar in 
financiële moeilijkheden dreigt te belanden ten nadele 
van de verzekeringnemers en van derden, moet de EIOPA 
samenwerkingsplatformen opzetten en coördineren.”.

Het nieuwe artikel 121/2 zorgt voor de omzetting van 
artikel 152ter van de Solvabiliteit II-richtlijn. Dit artikel 
heeft betrekking op de samenwerkingsplatformen die 
EIOPA kan opzetten om de uitwisseling van gegevens 
tussen de betrokken toezichthoudende autoriteiten in 
geval van grensoverschrijdende activiteiten te verbeteren. 

La notion d’importance est, à cet égard, issue des 
considérants 7 et 8 de la directive 2019/2177:

“(7). Compte tenu de l’accroissement des activités 
d’assurance transfrontalières, il est nécessaire de 
renforcer l’application convergente du droit de l’Union 
en cas d’activité d’assurance transfrontalière, en par-
ticulier à un stade précoce. À cet effet, il convient de 
renforcer les échanges d’informations et la coopération 
entre les autorités de contrôle et l’autorité européenne 
de surveillance (Autorité européenne des assurances 
et des pensions professionnelles) instituée par le règle-
ment (UE) no 1094/2010 du Parlement européen et du 
Conseil8 (AEAPP). Il convient en particulier de prévoir 
des obligations de notification dans le cas d’activité 
d’assurance transfrontalière importante ou en situation 
de crise, ainsi que les conditions de mise en place de 
plateformes de coopération lorsque l’activité d’assurance 
transfrontalière envisagée est importante. L’importance 
de l’activité d’assurance transfrontalière devrait être 
évaluée du point de vue du rapport entre les primes 
brutes annuelles émises souscrites dans l’État membre 
d’accueil et les primes brutes annuelles totales émises 
par l’entreprise d’assurance, de l’incidence sur la pro-
tection du preneur d’assurance dans l’État membre 
d’accueil, et de l’incidence du secteur ou de l’activité 
de l’entreprise d’assurance concernée sur le marché de 
l’État membre d’accueil en termes de libre prestation de 
services. Les plateformes de coopération constituent un 
outil efficace pour instaurer une coopération plus forte et 
intervenant en temps voulu entre les autorités de contrôle 
et, en conséquence, pour renforcer la protection des 
consommateurs. Cependant, les décisions en matière 
d’agrément, de surveillance et d’application des règles 
relèvent et restent de la compétence de l’autorité de 
contrôle de l’État membre d’origine.

(8) Lorsque les activités d’assurance transfrontalières 
sont importantes par rapport au marché de l’État membre 
d’accueil et requièrent une coopération étroite entre 
les autorités de contrôle de l’État membre d’origine 
et de l’État membre d’accueil, en particulier lorsqu’un 
assureur pourrait risquer de connaître des difficultés 
financières au détriment des preneurs d’assurance et 
des tiers, l’AEAPP devrait mettre en place et coordonner 
des plateformes de collaboration.”.

Le nouvel article 121/2 transpose l’article 152ter de la 
directive Solvabilité II. Celui-ci concerne les plateformes 
de collaboration que l’EIOPA peut mettre en place en 
vue de renforcer l’échange d’informations entre les 
autorités de contrôle concernées dans le cas d’activités 
transfrontalières. La mise en place de telles plateformes 
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Deze samenwerkingsplatformen kunnen worden opgezet 
op initiatief van EIOPA of op verzoek van een betrokken 
toezichthoudende autoriteit.

Over het algemeen wordt een platform opgezet om 
negatieve gevolgen voor de verzekeringnemers te 
voorkomen. Er kan bijvoorbeeld worden gedacht aan 
een gebrekkige prijszetting, waarbij geen rekening 
gehouden met bepaalde specifieke kenmerken van de 
verzekeringsmarkt in de lidstaat van ontvangst, die op 
termijn zou kunnen leiden tot de insolvabiliteit van de 
verzekeringsonderneming.

Meer in het bijzonder kan een samenwerkingsplatform 
worden opgezet in drie gevallen. Een eerste geval is dat 
waarin de grensoverschrijdende activiteit een aanzienlijke 
impact kan hebben op het grondgebied van de lidstaat 
van ontvangst. In de Europese Unie zijn er situaties 
waarin een aanzienlijk deel van bepaalde nationale 
markten wordt ingenomen door verzekeringsonderne-
mingen die niet zijn gevestigd in het betrokken land. De 
twee andere gevallen hebben betrekking op de situatie 
waarin de autoriteit van de lidstaat van herkomst of de 
autoriteit van de lidstaat van ontvangst EIOPA heeft 
verzocht een dergelijk platform op te zetten.

Zoals in de artikelen 152bis en 152ter wordt eraan 
herinnerd dat de nieuwe bepalingen geen afbreuk doen 
aan de respectieve bevoegdheden van de lidstaten van 
herkomst en van ontvangst inzake grensoverschrijdende 
activiteiten. In het bijzonder blijft het toezicht op de 
solvabiliteit van de ondernemingen tot de exclusieve 
bevoegdheid van de lidstaat van herkomst behoren, en 
kunnen de autoriteiten van de lidstaat van ontvangst zich 
niet verzetten tegen de uitoefening van een grensover-

schrijdende activiteit op het grondgebied van die lidstaat.

Wijziging van artikel 131

Het ontwerpartikel dat artikel 131 wijzigt, zorgt voor 
de omzetting van artikel 77quinquies, lid 4, eerste zin 
van de Solvabiliteit II-richtlijn zoals gewijzigd bij artikel 2, 
punt 1) van richtlijn 2019/2177.

De volatiliteitsaanpassing is een mechanisme dat be-
doeld is om procyclisch beleggingsgedrag te vermijden, 

waaronder de gedwongen verkoop van activa (fire sales 
of assets) in tijden van crisis, om langetermijnbeleggingen 
door verzekerings- en herverzekeringsondernemingen 
mogelijk te maken. Deze aanpassing wordt toegepast 
op de relevante risicovrije rentetermijnstructuur die 
wordt gebruikt ter verdiscontering van de rechten en 
verplichtingen van de verzekerings- en herverzekerings-
ondernemingen. Met deze aanpassing wordt beoogd de 
kunstmatige volatiliteit te neutraliseren die in periodes 
van spanning op de financiële markten aanwezig is.

s’effectue soit à l’initiative de l’EIOPA, soit à la demande 
de l’une des autorités de contrôle concernées.

D’une manière générale, la mise en place d’une 
plateforme vise à prévenir des effets négatifs sur les 
preneurs d’assurance. On peut, par exemple, songer 
à une tarification inadaptée parce qu’elle ne tiendrait 
pas compte de certaines particularités du marché de 
l’assurance dans l’État membre d’accueil et qui pour-
rait, à terme, conduire à une situation d’insolvabilité de 
l’entreprise d’assurance.

Plus précisément, une plateforme de collaboration 
peut être mise en place dans trois cas. Le premier est 
celui où l’activité transfrontalière est susceptible d’avoir 
un effet important sur le territoire de l’État membre 
d’accueil. L’Union européenne connaît des situations 
où une part importante de certains marchés nationaux 
est détenue par des entreprises d’assurance qui ne sont 
pas établies dans le pays concerné. Les deux autres 
cas concernent la situation dans laquelle l’autorité de 
l’État membre d’origine ou l’autorité de l’État membre 
d’accueil a sollicité de l’EIOPA la mise en place d’une 
telle plateforme.

Comme dans les articles 152bis et 152ter, il est rap-
pelé que les nouvelles dispositions ne remettent pas 
en question les compétences respectives des États 
membres d’origine et d’accueil en ce qui concerne les 
activités transfrontalières. En particulier, le contrôle de 
la solvabilité des entreprises reste une compétence 
exclusive de l’État membre d’origine et les autorités de 
l’État membre d’accueil ne peuvent pas s’opposer à 
l’exercice d’une activité transfrontalière sur le territoire 

de cet État membre.

Modification de l’article 131

L’article en projet modifiant l’article 131 assure la 
transposition de l’article 77quinquies, paragraphe 4, 
première phrase de la directive Solvabilité II, telle que 
modifiée par l’article 2, 1) de la directive 2019/2177.

La correction pour volatilité est un mécanisme qui 
vise à éviter les comportements procycliques en matière 

d’investissement, entre autres les ventes forcées d’actifs 
(fire sales of assets) en temps de crise, pour permettre 
les investissements à long terme des entreprises d’assu-
rance et de réassurance. Cette correction s’applique à 
la courbe pertinente des taux d’intérêt sans risque qui 
est utilisée pour actualiser les droits et les engagements 
des entreprises d’assurance et de réassurance. Elle 
vise à neutraliser la volatilité artificielle caractérisant les 
marchés financiers en période de stress.
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De werking van dit mechanisme wordt gedetailleerd 
beschreven in de toelichting bij artikel 131 van de wet van 
13 maart 2016, waarnaar in dit artikel wordt verwezen 
(Parl.St. Kamer, 54-1584/1).

De bij richtlijn 2019/2177 aangebrachte wijziging 
heeft betrekking op een van de twee drempels voor 
de toepassing van de volatiliteitsaanpassing, namelijk 
de spread voor het betrokken “land”. Deze spread is 
het verschil tussen de percentages van de relevante 
risicovrije rentetermijnstructuur en die van een refe-
rentieactivaportefeuille per land. Tot dusver bepaalde 
artikel 77quinquies van de Solvabiliteit II-richtlijn dat deze 
spread minstens 100 basispunten moest bedragen. De 
bij richtlijn 2019/2177 aangebrachte wijziging verlaagt 
deze drempel naar 85 basispunten, waardoor er meer 
mogelijkheden ontstaan om gebruik te maken van de 
volatiliteitsaanpassing.

Wijziging van artikel 167

Het ontwerpartikel dat artikel 167 wijzigt, zorgt voor 
de omzetting van artikel 112, lid 3bis van de Solvabi-
liteit II-richtlijn, zoals ingevoegd bij artikel 2, punt 2) 
van richtlijn 2019/2177. In deze bepaling worden twee 
nieuwe regels ingevoerd voor de goedkeuring van de 
interne modellen waarvan de verzekerings- of herver-
zekeringsondernemingen gebruik kunnen maken om 
hun kapitaalbehoeften te bepalen. Enerzijds moeten de 
toezichthoudende autoriteiten EIOPA voortaan in ken-
nis stellen van alle aanvragen met betrekking tot een 
nieuw model of de wijziging van een bestaand model. 
Anderzijds kunnen de betrokken toezichthoudende 
autoriteiten EIOPA verzoeken om technische bijstand 
voor het beoordelen van de aanvraag.

Voor wat betreft het individueel toezicht, voegt het 
ontwerpartikel in artikel 167 van de wet van 13 maart 
2016 een paragraaf 3/1 in. Ten opzichte van de tekst van 
de Solvabiliteit II-richtlijn werd de ontwerptekst enigszins 
herschreven en ingedeeld in twee leden om de nadruk 
te leggen op de rechten en verplichtingen ter zake van 
de Bank en niet die van EIOPA.

Voor het toezicht op groepen van ondernemingen 
wordt verwezen naar het ontwerpartikel dat artikel 121/2 
invoegt.

Wijziging van de artikelen 244, 245, 248, 249, 258, 

259, 260, 261, 262, 263, 264, 265, 266, 267, 268, 

269 en 270

Deze bepalingen inzake onderlinge verzekeringsver-
enigingen worden gewijzigd om rekening te houden met 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen.

Le fonctionnement détaillé de ce mécanisme a été 
décrit dans le commentaire de l’article 131 de la loi du 
13 mars 2016 auquel il est renvoyé (Doc. Parl., Chambre, 
54-1584/1).

La modification introduite par la directive 2019/2177 
concerne l’un des deux seuils permettant l’application 
de la correction pour volatilité, en l’occurrence l’écart 
“pays”. Ce dernier est la différence entre les taux de la 
courbe pertinente des taux sans risque et ceux d’un 
portefeuille d’actifs de référence par pays. Jusqu’à 
présent, l’article 77quinquies de la directive Solvabilité II 
imposait que cet écart soit d’au minimum 100 points de 
base. La modification introduite par la directive 2019/2177 
réduit ce seuil à 85 points de base, ce qui augmente les 
possibilités de faire appel à la correction pour volatilité.

Modification de l’article 167

L’article en projet modifiant l’article 167, assure la 
transposition de l’article 112, paragraphe 3bis de la 
directive Solvabilité II, tel qu’inséré par l’article 2, 2) de 
la directive 2019/2177. Cette disposition introduit deux 
nouvelles règles relatives à l’agrément des modèles 
internes dont les entreprises d’assurance ou de réas-
surance peuvent faire usage afin de déterminer leurs 
besoins de fonds propres. D’une part, les autorités de 
contrôle devront dorénavant notifier à l’EIOPA toute 
demande concernant un nouveau modèle ou la modifi-
cation d’un modèle existant. D’autre part, les autorités 
de contrôle concernées pourront solliciter l’assistance 
technique de l’EIOPA dans l’examen de la demande.

Pour ce qui concerne le contrôle “solo”, l’article en 
projet introduit un paragraphe 3/1 dans l’article 167 de la 
loi du 13 mars 2016. Par rapport au texte de la directive 
Solvabilité II, le texte en projet a été quelque peu réécrit 
et divisé en deux alinéas pour mettre l’accent sur les 
droits et obligations de la Banque en la matière et non 
ceux de l’EIOPA.

Pour ce qui concerne le contrôle des groupes d’entre-
prises, il est renvoyé à l’article en projet insérant un 
article 121/2.

Modification des articles 244, 245, 248, 249, 258, 

259, 260, 261, 262, 263, 264, 265, 266, 267, 268, 

269 et 270

Ces dispositions relatives aux associations d’assurance 
mutuelle sont modifiées pour tenir compte du Code des 
sociétés et des associations.
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Wijziging van de artikelen 301, 302, 326, 338, 339, 

540, 542, 543, 642 en 658

Deze bepalingen worden gewijzigd om de wettelijke 
verwijzingen en/of de gehanteerde terminologie aan te 
passen aan het nieuw Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen.

Wijziging van artikel 374

Het ontwerpartikel dat artikel 374 wijzigt, zorgt voor de 
omzetting van de wijzigingen die worden aangebracht 
in artikel 231 van de Solvabiliteit II-richtlijn bij artikel 2, 
punt 4) van richtlijn 2019/2177.

De eerste wijziging heeft betrekking op de interne 
modellen en stemt overeen met de wijziging die wordt 
besproken in de toelichting bij wijziging van artikel 167. 
Deze wijziging houdt in dat de toezichthoudende au-
toriteit die een nieuw intern model voor een groep van 
ondernemingen of een wijziging van een dergelijk model 
goedkeurt, EIOPA en de andere betrokken toezichthou-
dende autoriteiten van het college van toezichthouders 
hiervan in kennis stelt. Deze kennisgeving vindt plaats 
na ontvangst van de goedkeuringsaanvraag en omvat 
de door de aanvragende onderneming ingediende 
documenten.

Er wordt ook bepaald dat de Bank EIOPA om tech-
nische bijstand kan verzoeken.

De tweede wijziging houdt verband met de procedure 
die moet worden gevolgd wanneer er onenigheid is in 
het college van toezichthouders voor de goedkeuring 
van een intern groepsmodel of van een wijziging van 
een dergelijk model. Deze wijziging vloeit voort uit de 
aanpassing van de bevoegdheden van EIOPA in Ver-
ordening 1094/2010 die wordt ingevoegd in de Solva-
biliteit II-richtlijn bij richtlijn 2019/2177.

De twee bovenstaande wijzigingen worden omge-
zet in twee wijzigingen in artikel 374 van de wet van 

13 maart 2016.

Wijziging van artikel 383

Het ontwerpartikel dat artikel 383 wijzigt, zorgt voor de 
omzetting van de wijzigingen die worden aangebracht 
in artikel 237 van de Solvabiliteit II-richtlijn bij artikel 2, 
punt 5) van richtlijn 2019/2177.

Dit is vergelijkbaar met de tweede wijziging die wordt 
aangebracht in artikel 231 van de Solvabiliteit II-richtlijn 
bij richtlijn 2019/2177. Deze wijziging houdt verband 
met de procedure die moet worden gevolgd wanneer 
er onenigheid is tussen de betrokken toezichthoudende 

Modification des articles 301, 302, 326, 338, 339, 

540, 542, 543, 642 et 658

Ces dispositions sont modifiées pour tenir compte 
du nouveau Code des sociétés et des associations, 
concernant l’adaptation aux références légales nouvelles 
et/ou la terminologie utilisée.

Modification de l’article 374

L’article en projet modifiant l’article 374 transpose les 
modifications apportées à l’article 231 de la directive 
Solvabilité II par l’article 2, 4) de la directive 2019/2177.

La première modification concerne les modèles internes 
et correspond à celle commentée sous la modification 
de l’article 167 en projet. Elle prévoit que l’autorité de 
contrôle qui autorise un nouveau modèle interne appli-
cable à un groupe d’entreprises ou une modification 
d’un tel modèle, informe l’EIOPA et les autres autorités 
de contrôle concernées, réunies au sein du collège des 
contrôleurs. Cette notification intervient dès la réception 
de la demande d’autorisation et est accompagnée de la 
documentation fournie par l’entreprise demanderesse.

Il est également prévu que la Banque puisse solliciter 
l’assistance technique de l’EIOPA.

La seconde modification est relative à la procédure à 
suivre en cas de divergence de vues au sein du collège 
des contrôleurs lorsqu’il s’agit d’autoriser un modèle 
interne de groupe ou une modification à un tel modèle. La 
modification fait suite à celle apportée aux compétences 
de l’EIOPA dans le Règlement 1094/2010 et introduite 
dans la directive Solvabilité II par la directive 2019/2177.

Les deux modifications décrites ci-dessus se tra-
duisent par deux modifications de l’article 374 de la loi 
du 13 mars 2016.

Modification de l’article 383

L’article en projet modifiant l’article 383 transpose les 
modifications apportées à l’article 237 de la directive 
Solvabilité II par l’article 2, 5) de la directive 2019/2177.

Celle-ci est similaire à la seconde modification intro-
duite dans l’article 231 de la directive Solvabilité II par la 
directive 2019/2177. Elle concerne la procédure à suivre 
dans le cas de désaccord entre les autorités de contrôle 
concernées lorsqu’il s’agit d’approuver la demande d’un 
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autoriteiten voor de goedkeuring van de aanvraag van een 
groep verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
in verband met de invoering van een gecentraliseerd 
risicobeheer. Net zoals in artikel 231 vloeit de wijziging 
voort uit de aanpassing van de bevoegdheden van 
EIOPA in Verordening 1094/2010.

Wijziging van artikel 504

De verwijzing in artikel 504, laatste lid van de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen naar 
de toepassing van artikel 216, § 3 van dezelfde wet 
moet worden opgevat als een loutere verwijzing naar 
de techniek die in deze bepaling wordt voorgeschreven 
voor de toepassing in de tijd van een wijziging van de 
maximale technische rentevoet. Deze techniek dient 
mutatis mutandis te worden toegepast voor het “in even-
wicht brengen van het tarief” als bedoeld in artikel 504.

De voorgestelde wetswijziging strekt ertoe deze 
draagwijdte van de verwijzing naar artikel 216, § 3 in 
artikel 504, laatste lid te verduidelijken.

Wijziging van artikel 517

Er zij verwezen naar de commentaar bij de overeen-
komstige bepaling (artikel 236) van de bankwet.

Wijziging van artikel 518

Het is niet de bedoeling, en dit wordt ook door geen 
enkele hogere rechtsnorm opgelegd, dat de beslissing 
van de Bank tot oplegging van een hersteltermijn – die 
immers niet kan worden beschouwd als een herstelmaat-
regel – wordt ter kennis gebracht van de toezichthouders 
van de andere lidstaten waar de onderneming actief is. 
Door in het eerste lid van artikel 518 “beslissingen” te 
vervangen door “maatregelen” wordt een interpretatie 
van artikel 518, tweede lid in de omgekeerde zin uitge-
sloten. De potentieel nuttige kennisgeving aan de FSMA 
van een beslissing tot oplegging van een hersteltermijn 

wordt gevrijwaard door de samenwerkingsverplichting 
tussen de Bank en de FSMA zoals vastgelegd in het 
algemeen samenwerkingsprotocol tussen de Nationale 
Bank van België en de Autoriteit voor Financiële dien-
sten en markten met het oog op de coördinatie van het 
toezicht op de instellingen die onder hun respectievelijk 
toezicht vallen.

Invoeging van een artikel 556/1 en wijziging van 

artikel 578

De artikelen die artikel 556/1 invoegen en artikel 578 
wijzigen, zorgen voor de omzetting van de twee laatste 
zinnen van artikel 152bis van de Solvabiliteit II-richtlijn, dat 

groupe d’entreprises d’assurance ou de réassurance 
relative à la mise en place d’une gestion centralisées 
des risques. Comme dans le cas de l’article 231, la 
modification fait suite à celle apportée aux compétences 
de l’EIOPA dans le Règlement 1094/2010.

Modification de l’article 504

La référence dans l’article 504, dernier alinéa de la 
loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou de réassurance à l’application 
de l’article 216, § 3 de la même loi doit être comprise 
comme une référence simple à la technique prescrite 
dans cette disposition pour l’application dans le temps 
d’une modification du taux d’intérêt technique maximum. 
Cette technique doit être appliquée mutatis mutandis 
pour la “mise en équilibre du tarif” visé à l’article 504.

La modification en projet vise à clarifier cette portée 
de la référence faite dans l’article 504, dernier alinéa à 
l’article 216, § 3.

Modification de l’article 517

On renvoie aux commentaires de la disposition cor-
respondante (article 236) de la loi bancaire.

Modification de l’article 518

Ce n’est pas le but et il n’est imposé par aucune 
norme juridique supérieure que la décision de la Banque 
d’imposer un délai de redressement – laquelle ne qualifie 
en effet pas de mesure de redressement – soit notifiée 
aux autorités de contrôle des autres États membres où 
l’entreprise est active. En remplaçant dans le premier 
alinéa de l’article 518 le mot “décisions” par “mesures”, 
une interprétation de l’article 518, alinéa 2 dans le sens 
inverse est exclue. La notification potentiellement utile à 
la FSMA d’une décision d’imposer un délai de redres-
sement est assurée par l’obligation de collaboration 

entre la Banque et la FSMA telle que formalisée dans 
le protocole général relatif à la collaboration entre la 
Banque nationale de Belgique et l’Autorité des Services 
et Marchés financiers en vue d’assurer la coordination du 
contrôle des établissements sous leur contrôle respectif.

Insertion de l’article 556/1 et modification de 

l’article 578

Les articles insérant un article 556/1 et modifiant 
l’article 578 transposent les deux dernières phrases de 
l’article 152bis de la directive Solvabilité II, lequel a été 
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werd ingevoegd bij artikel 2, punt 3) van richtlijn 2019/2177. 
Deze twee zinnen houden verband met de kennisge-
ving die de autoriteit van de lidstaat van ontvangst kan 
richten aan de autoriteit van de lidstaat van herkomst en 
met het voorleggen van de aangelegenheid aan EIOPA 
door dezelfde autoriteit bij bezorgdheid in verband met 
de consumentenbescherming.

Aangezien de voornoemde bepalingen betrekking 
hebben op de situatie waarin de Bank de toezichthou-
dende autoriteit van de lidstaat van ontvangst is, was het 
logisch om deze op te nemen in het deel van de wet van 
13 maart 2016 dat verband houdt met de activiteiten die 
kunnen worden uitgeoefend in België door verzekerings-
ondernemingen die ressorteren onder het recht van een 
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte.

De twee zinnen in kwestie worden omgezet in ener-
zijds een nieuw artikel 556/1 en anderzijds een nieuwe 
paragraaf 3 die wordt ingevoegd in artikel 578 van de 
wet. Deze twee bepalingen zijn identiek, afgezien van 
het feit dat de ene betrekking heeft op de verzekerings-
ondernemingen en de andere op de herverzekerings-
ondernemingen. Ze machtigen de Bank om EIOPA te 
verzoeken bijstand te verlenen wanneer geen bilaterale 
oplossing kan worden gevonden voor een meningsver-
schil tussen haar en de toezichthoudende autoriteit van 
de lidstaat van herkomst. Om dit verzoek in te willigen, 
kan EIOPA een samenwerkingsplatform opzetten zoals 
bepaald in het nieuwe artikel 121/2.

HOOFDSTUK 12

Wijzigingen van de wet van 25 oktober 
2016 betreffende de toegang tot het 

beleggingsdienstenbedrijf en betreffende 
het statuut van en het toezicht op de 

vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies

Artikelen 241 tot 258 van het ontwerp

Wijziging van artikel 9

In artikel 9 van de wet van 25 oktober 2016 betref-
fende de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf 
en betreffende het statuut van en het toezicht op de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en beleg-
gingsadvies wordt het woord “doel” telkens vervangen 
door het woord “voorwerp”, conform de in het nieuwe 
WVV gebruikte terminologie.

insérée par l’article 2, 3) de la directive 2019/2177. Ces 
deux phrases se rapportent à la notification que peut 
adresser l’autorité de l’État membre d’accueil à l’autorité 
de l’État membre d’origine et à la saisine de l’EIOPA par 
cette même autorité, lorsqu’elle a des préoccupations 
concernant la protection des consommateurs.

Dès lors que les dispositions précitées visent la situa-
tion où la Banque est l’autorité de contrôle de l’État 
membre d’accueil, il était logique de les transposer dans 
la partie de la loi du 13 mars 2016 qui se rapporte à l’acti-
vité que peuvent exercer en Belgique des entreprises 
d’assurance relevant du droit d’un autre État membre 
de l’Espace Économique Européen.

Les deux phrases en question sont transposées d’une 
part dans un nouvel article 556/1 et, d’autre part, dans 
un paragraphe 3 nouveau inséré dans l’article 578 de la 
loi. Ces deux dispositions sont identiques à l’exception 
du fait que l’une concerne les entreprises d’assurance 
et l’autre, les entreprises de réassurance. Elles habilitent 
la Banque à solliciter l’assistance de l’EIOPA dans le 
cas où un différend entre elle et l’autorité de contrôle 
de l’État membre d’origine n’a pu être réglé de manière 
bilatérale. Pour donner suite à cette demande, l’EIOPA 
peut mettre en place une plateforme de collaboration, 
telle que prévue au nouvel article 121/2 en projet.

CHAPITRE 12

Modifications de la loi du 25 octobre 2016 relative 
à l’accès à l’activité de prestation de services 

d’investissement et au statut et au contrôle des 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil 

en investissement

Articles 241 à 258 du projet

Modification de l’article 9

À l’article 9 de la loi du 25 octobre 2016 relative à 
l’accès à l’activité de prestation de services d’inves-
tissement et au statut et au contrôle des sociétés de 
gestion de portefeuille et de conseil en investissement, 
les mots “objet social” sont chaque fois remplacés par 
le mot “objet”, conformément à la terminologie utilisée 
dans le nouveau CSA.
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Wijziging van artikel 20

Deze bepaling wijzigt artikel 20 van de wet van 25 ok-
tober 2016 om te verduidelijken dat de vennootschappen 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies niet in de 
vorm van een besloten vennootschap mogen worden 
opgericht. Een essentieel kenmerk van de besloten ven-
nootschappen, is immers het ontbreken van kapitaal, 
wat onverenigbaar is met de minimumkapitaalvereisten 
waarin, met toepassing van de MiFID-richtlijn, al door 
artikel 21 van de wet van 25 oktober 2016 is voorzien.

Wijziging van artikel 22

Artikel 22 van de wet van 25 oktober 2016 over de 
geldende vereisten voor de aandeelhouders of venno-
ten van de vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies wordt aangepast om rekening te 
houden met het feit dat het, krachtens het WVV, voort-

aan is toegestaan om vennootschappen met slechts 
één aandeelhouder op te richten.

Wijziging van artikel 25/1

Artikel 25/1, § 2, van de wet van 25 oktober 2016 over 
de oprichting van een directiecomité binnen de raad van 
bestuur van vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies die zijn opgericht in de vorm van 
een naamloze vennootschap, wordt gewijzigd en in 
datzelfde artikel wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd. 
Die wijzigingen strekken ertoe te verduidelijken dat de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggings-
advies, onder voorbehoud van de facultatieve oprichting 
van een directiecomité, een monistisch bestuur instellen. 
De huidige regeling blijft in essentie dus behouden. Zoals 
thans het geval is, zal het directiecomité uitsluitend uit 
leden van de raad van bestuur zijn samengesteld. Het 
directiecomité zal de bevoegdheden hebben van de 
directieraad als bedoeld in artikel 7:110 van het nieuwe 
WVV. Ook wordt een specifieke regeling ingevoerd voor 
de belangenconflicten binnen het directiecomité.

Er wordt expliciet verduidelijkt dat het begrip “be-
stuursorgaan” uitsluitend de raad van bestuur viseert. 

Doelstelling van deze bepaling is ervoor te zorgen dat 
de raad van bestuur, ondanks de eventuele aanstelling 
van een directiecomité, de bevoegdheden behoudt, met 
name de toezichtsbevoegdheden, die de wet van 25 ok-
tober 2016 expliciet aan het bestuursorgaan verleent.

Modification de l’article 20

Cette disposition modifie l’article 20 de la loi du 25 oc-
tobre 2016 de manière à préciser que les sociétés de 
gestion de portefeuille et de conseil en investissement 
ne peuvent être constitués sous la forme d’une société 
à responsabilité limitée. L’absence de capital est en 
effet une caractéristique substantielle des sociétés à 
responsabilité limitée, qui est incompatible avec les 
exigences de capital minimum déjà prévues, en appli-
cation de la directive MiFID, par l’article 21 de la loi du 
25 octobre 2016.

Modification de l’article 22

L’article 22 de la loi du 25 octobre 2016, relatif aux 
exigences applicables aux détenteurs du capital de 
la société de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, est adapté de manière à tenir compte 
du fait que le CSA autorise désormais la constitution de 

sociétés ne comptant qu’un seul actionnaire.

Modification de l’article 25/1

L’article 25/1, § 2 de la loi du 25 octobre 2016, relatif 

à la création d’un comité de direction au sein du conseil 
d’administration des sociétés de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement constituées sous la 
forme d’une société anonyme, est modifié, et un para-
graphe 2/1 est inséré dans le même article. L’objectif 
de ces modifications est de préciser que, sous réserve 
de la désignation facultative d’un comité de direction, 
les sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement adoptent le modèle d’administration 
moniste. Le régime actuel est donc maintenu dans sa 
substance. Comme actuellement, le comité de direction 
sera exclusivement composé de membres du conseil 
d’administration. Le comité de direction aura les pou-
voirs du conseil de direction visé à l’article 7:110 du 
nouveau CSA. Un régime spécifique en ce qui concerne 
les conflits d’intérêts au sein du comité de direction est 
également inséré.

Il est explicitement précisé que le terme “organe 
d’administration” vise exclusivement le conseil d’admi-

nistration. L’objectif de cette disposition est de s’assurer 
que le conseil d’administration conserve, nonobstant 
la désignation éventuelle d’un comité de direction, les 
compétences, de surveillance notamment, qui sont 
expressément attribuées à l’organe d’administration 
par la loi du 25 octobre 2016.
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Wijziging van artikel 25/2

Diverse wijzigingen in verband met de inwerkingtreding 
van het nieuwe WVV (aanpassing van de verwijzingen 
en de gebruikte terminologie) worden aangebracht in 
artikel 25/2 van de wet van 25 oktober 2016 over de 
oprichting van een auditcomité, een remuneratiecomité 
en een benoemingscomité binnen de raad van bestuur.

Wijziging van artikel 28

Artikel 28 van de wet van 25 oktober 2016 wordt 
gewijzigd om te verduidelijken dat de zetel en het hoofd-
bestuur van een vennootschap voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies in België moeten zijn gevestigd. In 
de nieuwe regeling die het WVV invoert, is het effectief 
de zetel en niet langer de voornaamste vestiging die de 
nationaliteit van een vennootschap bepaalt. Ter zake 
wordt ook verwezen naar artikel 4, lid 1, 55), van de MiFID 
richtlijn, dat de lidstaat van herkomst in het geval van 

een beleggingsonderneming definieert onder verwijzing 
naar de plaats waar haar statutaire zetel is gelegen.

Wijziging van artikel 30

In artikel 30, § 1, tweede lid, van de wet van 25 oktober 
2016 wordt de gebruikte formulering aangepast conform 
de nieuwe regeling voor coöperatieve vennootschappen.

Wijziging van artikel 31

Artikel 31, § 8, tweede lid, van de wet van 25 oktober 
2016 wordt opgeheven, aangezien het WVV de bepaling 
van artikel 515 van het Wetboek van Vennootschappen 
niet heeft overgenomen.

Wijziging van de artikelen 32, 34/1, 61 en 62

In de artikelen 32, 34/1, 61 en 62 van de wet van 25 ok-
tober 2016 worden de verwijzingen naar de bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen vervangen door 
verwijzingen naar de bepalingen van het WVV en wor-
den diverse terminologische wijzigingen aangebracht.

Wijziging van artikel 33

Voortaan biedt het WVV de mogelijkheid om, volgens 
de modaliteiten die het bepaalt, in dubbele of meervoudige 
stemrechten te voorzien. Zoals eerder verduidelijkt, is 
het belangrijk te vermijden dat deze nieuwe mogelijk-
heid de bestendigheid van de toezichtsregeling op de 
aandeelhouderskring van de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies in het gedrang 
zou brengen. Daarom verduidelijkt de wet voortaan in 
artikel 33 dat de in artikel 31 van de wet van 25 oktober 
2016 bedoelde kennisgevingsverplichtingen ook gelden bij 

Modification de l’article 25/2

Diverses modifications en rapport avec l’entrée en 
vigueur du nouveau CSA (adaptation des références et 
de la terminologie utilisée) sont apportées à l’article 25/2 
de la loi du 25 octobre 2016, relatif à la création d’un 
comité d’audit, d’un comité de rémunération et d’un 
comité de nomination au sein du conseil d’administration.

Modification de l’article 28

L’article 28 de la loi du 25 octobre 2016 est modifié, de 
manière à préciser que le siège statutaire et l’administra-
tion centrale d’une société de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement doivent être fixés en Belgique. 
Dans le nouveau régime introduit par le CSA, c’est en 
effet le siège social, et non plus l’établissement principal, 
qui détermine la nationalité d’une société. On renvoie 
également à cet égard à l’article 4, paragraphe 1er, 55) 
de la directive MiFID, qui définit la notion d’État membre 

d’origine d’une entreprise d’investissement par référence 
à l’endroit où le siège statutaire de celle-ci est situé.

Modification de l’article 30

A l’article 30, § 1er, alinéa 2 de la loi du 25 octobre 
2016, la formulation utilisée est adaptée conformément 
au nouveau régime des sociétés coopératives.

Modification de l’article 31

L’article 31, § 8, alinéa 2 de la loi du 25 octobre 2016 
est abrogé, étant donné que le CSA n’a pas repris la 
disposition de l’article 515 du Code des sociétés.

Modification des articles 32, 34/1, 61 et 62

Aux articles 32, 34/1, 61 et 62 de la loi du 25 octobre 
2016, les références aux dispositions du Code des 
sociétés sont remplacées par des références aux dis-
positions du CSA et des modifications terminologiques 
diverses sont apportées.

Modification de l’article 33

Le CSA offre désormais la possibilité de prévoir, selon 
les modalités qu’il définit, des droits de vote doubles ou 
multiples. Comme précisé ci-dessus, il importe d’éviter 
que cette nouvelle possibilité ne conduise à mettre en 
danger l’étanchéité du régime de contrôle de l’actionnariat 
des sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement. La loi précisera désormais pour cette 
raison à son article 33 que les obligations de notification 
visées à l’article 31 de la loi du 25 octobre 2016 sont 
également applicables dans les cas de franchissements 
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overschrijding of onderschrijding van drempels ingevolge 
het bestaan van dubbele of meervoudige stemrechten, 
of door enige andere situatie die leidt tot een wijziging 
van de omvang van een deelneming die niet het gevolg 
is van een verwerving of vervreemding van aandelen.

Wijziging van artikel 36

In artikel 36 van de wet van 25 oktober 2016 worden 
de woorden “een handelsvennootschap of een vennoot-
schap met handelsvorm” vervangen door het woord “een 
vennootschap” ingevolge de opheffing van het begrip 
“handelaar” door de wet van 15 april 2018 houdende 
hervorming van het ondernemingsrecht.

Wijziging van artikel 41

In artikel 41 van de wet van 25 oktober 2016 over het 
houden van deelnemingen in andere ondernemingen 
door de vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, wordt paragraaf 2 aangepast om 
rekening te houden met de opheffing van het begrip 
“handelaar” door de wet van 15 april 2018 houdende 
hervorming van het ondernemingsrecht, alsook met het 
feit dat in het nieuwe WVV de vennootschapsvormen 
van de vereniging in deelneming en het economisch 
samenwerkingsverband niet meer bestaan.

Wijziging van artikel 95

Het artikel vervangt de verwijzing naar de faillisse-
mentswet in artikel 95 van de wet van 25 oktober 2016 
door een verwijzing naar het Wetboek van Economisch 
Recht.

Wijziging van artikel 103

Artikel 103, vierde lid, van de wet van 25 oktober 2016 
verduidelijkt thans dat de registratie van een vennoot-
schap als wisselkantoor zal worden geweigerd indien 
de personen die ten minste 5 pct. in het kapitaal van de 
vennootschap bezitten, niet geschikt zijn, gelet op een 
gezond en voorzichtig beleid van de vennootschap. Gelet 
op het feit dat het WVV de toekenning van dubbele of 
meervoudige stemrechten toestaat, wordt die bepaling 
zo aangepast dat zij ook de personen viseert die ten 
minste 5 pct. van het kapitaal of de stemrechten bezitten.

Wijziging van de artikelen 3, 23, 25/1, 25/2, 25/3, 

34, 34/1, 35, 35/1, 36, 54 en 69

Zoals in de andere sectorale wetten worden de woor-
den “wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen door 
de woorden “bestuursorgaan”, conform de in het WVV 
gebruikte terminologie.

de seuils qui résultent de l’existence de droits de vote 
doubles ou multiples, ou encore de toute autre situation 
impliquant une modification du niveau d’une participation 
qui n’est pas la conséquence d’une acquisition ou d’une 
cession d’actions.

Modification de l’article 36

À l’article 36 de la loi du 25 octobre 2016, les mots 
“commerciale ou à forme commerciale” sont supprimés, 
suite à l’abrogation de la notion de commerçant par la loi 
du 15 avril 2018 portant réforme du droit des entreprises.

Modification de l’article 41

A l’article 41 de la loi du 25 octobre 2016, relatif à la 

détention de participations dans d’autres entreprises 
par les sociétés de gestion de portefeuille et de conseil 
en investissement, le paragraphe 2 est adapté, afin de 
tenir compte de la suppression de la notion de “com-
merçant” par la loi du 15 avril 2018 portant réforme du 
droit des entreprises, ainsi que du fait que le nouveau 
CSA ne connaît plus les formes sociales d’association 
en participation et de groupement d’intérêt économique.

Modification de l’article 95

Cet article remplace la référence à la loi sur les faillites 
reprise à l’article 95 de la loi du 25 octobre 2016 par une 
référence au Code de droit économique.

Modification de l’article 103

L’article 103, alinéa 4 de la loi du 25 octobre 2016 pré-
cise actuellement que l’enregistrement d’une société en 
tant que bureau de change sera refusé si les personnes 
qui détiennent 5 % au moins du capital ne présentent pas 
les qualités nécessaires au regard du besoin de garantir 
une gestion saine et prudente de la société. Eu égard au 
fait que le CSA permet l’octroi de droits de vote doubles 
ou multiples, on adapte cette disposition de manière à 
ce qu’elle vise également les personnes qui détiennent 
5 % au moins du capital ou des droits de vote.

Modification des articles 3, 23, 25/1, 25/2, 25/3, 34, 

34/1, 35, 35/1, 36, 54 et 69

Comme dans les autres lois sectorielles, les mots 
“organe légal d’administration” sont chaque fois remplacés 
par les mots “organe d’administration”, conformément 
à la terminologie utilisée dans le CSA.
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HOOFDSTUK 13

Wijzigingen van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek 

toezicht op de bedrijfsrevisoren

Artikelen 259 tot 268 van het ontwerp

De ontwerpartikelen passen de verwijzingen naar de 
bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen in de 
wet van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep 
van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren aan 
ingevolge de inwerkingtreding van het WVV.

HOOFDSTUK 14

Wijzigingen van de wet van 18 december 2016 tot 
regeling van de erkenning en de afbakening van 
crowdfunding en houdende diverse bepalingen 

inzake financiën

Artikelen 269 tot 271 van het ontwerp

Wijziging van artikel 7

In artikel 7 van de wet van 18 december 2016 tot rege-
ling van de erkenning en de afbakening van crowdfunding 
en houdende diverse bepalingen inzake financiën wordt 
het woord “handels-” geschrapt, om rekening te kunnen 
houden met de opheffing van het begrip “handelaar” 
door de wet van 15 april 2018 houdende hervorming 
van het ondernemingsrecht.

Wijziging van de artikelen 10, 15 en 28

In de artikelen 10, 15 en 28 van de wet van 18 decem-
ber 2016 worden terminologische wijzigingen aangebracht 
en verwijzingen aangepast ingevolge de inwerkingtreding 
van het nieuwe WVV.

HOOFDSTUK 15

Wijzigingen van de wet van 21 november 2017 
over de infrastructuren voor de markten voor 

financiële instrumenten en houdende omzetting 
van richtlijn 2014/65/EU

Artikelen 272 tot 280 van het ontwerp

Wijziging van de artikelen 10, 11, 12, 13, 14, 16, 26, 

49, 61, 62, 63, 77/1, 77/2, 79 en 81

In de artikelen 10, 11, 12, 13, 14, 16, 26, 49, 61, 62, 63, 
77/1, 77/2, 79 en 81 van de wet van 21 november 2017 

CHAPITRE 13

Modifications de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la 

supervision publique des réviseurs d’entreprises

Articles 259 à 268 du projet

Les articles en projet adaptent les références aux 
dispositions du Code des sociétés reprises dans la loi du 
7 décembre 2016 portant organisation de la profession 
et de la supervision publique des réviseurs d’entreprises 
à la suite de l’entrée en vigueur du CSA.

CHAPITRE 14

Modifications de la loi du 18 décembre 2016 
organisant la reconnaissance et l’encadrement du 
crowdfunding et portant des dispositions diverses 

en matière de finances

Articles 269 à 271 du projet

Modification de l’article 7

A l’article 7 de la loi du 18 décembre 2016 organisant 
la reconnaissance et l’encadrement du crowdfunding et 
portant des dispositions diverses en matière de finances, 
le mot “commercial” est supprimé, afin de tenir compte 
de la suppression de la notion de commerçant par la loi 
du 15 avril 2018 portant réforme du droit des entreprises.

Modification des articles 10, 15 et 28

Aux articles 10, 15 et 28 de la loi du 18 décembre 2016, 
les modifications terminologiques et les adaptations de 
références rendues nécessaires par l’entrée en vigueur 
du nouveau CSA sont effectuées.

CHAPITRE 15

Modifications de la loi du 21 novembre 2017 
relative aux infrastructures des marchés 

d’instruments financiers et portant transposition 
de la directive 2014/65/UE

Articles 272 à 280 du projet

Modification des articles 10, 11, 12, 13, 14, 16, 26, 

49, 61, 62, 63, 77/1, 77/2, 79 et 81

Aux articles 10, 11, 12, 13, 14, 16, 26, 49, 61, 62, 
63, 77/1, 77/2, 79 et 81 de la loi du 21 novembre 2017 
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over de infrastructuren voor de markten voor financiële 
instrumenten en houdende omzetting van richtlijn 2014/65/
EU worden verwijzingen aangepast en terminologische 
wijzigingen aangebracht ingevolge de inwerkingtreding 
van het WVV.

Wijziging van artikel 15

In artikel 15 van de wet van 21 november 2017 wordt 
voortaan verduidelijkt dat de zetel van een gereglemen-
teerde markt naar Belgisch recht in België gevestigd 
moet zijn. Ter zake wordt verwezen naar artikel 4, lid 1, 
55), van de MiFID richtlijn, dat het begrip “lidstaat van 
herkomst” definieert onder verwijzing naar de plaats waar 
de statutaire zetel van een gereglementeerde markt is 
gelegen. In datzelfde artikel wordt de verwijzing naar de 
handelsvennootschappen geschrapt ingevolge de ophef-
fing van het begrip “handelaar” door de wet van 15 april 
2018 houdende hervorming van het ondernemingsrecht.

Wijziging van de artikelen 19 en 20

In de artikelen 19 en 20 van de wet van 21 november 
2017 worden de nodige wijzigingen aangebracht om de 
bestendigheid van de toezichtsregeling op de aandeel-
houderskring van de markoperatoren te garanderen 
ondanks de door het nieuwe WVV geboden mogelijkheid 
om in dubbele of meervoudige stemrechten te voorzien.

HOOFDSTUK 16

Wijzigingen in de wet van 11 maart 2018 
betreffende het statuut van en het toezicht op 

de betalingsinstellingen en de instellingen voor 
elektronisch geld, de toegang tot het bedrijf van 
betalingsdienstaanbieder en tot de activiteit van 
uitgifte van elektronisch geld, en de toegang tot 

betalingssystemen

Artikelen 281 tot 296 van het ontwerp

Wijziging van de artikelen 16, 17, 172 en 173

Er zij verwezen naar de commentaar bij de overeen-
komstige bepalingen (de artikelen 16 en 17) van de 
bankwet inzake de toegelaten vennootschapsvormen 
en de daarmee samenhangende aanpassingen.

Ook voor de betalingsinstellingen en de instellingen 
voor elektronisch geld leiden de kapitaal- en eigen-
vermogensvereisten van respectievelijk de artikelen 7 
tot en met 9 van richtlijn 2015/2366 (PSD II) en 4 van 
richtlijn 2009/110 (EMI II) tot de verwerping van de 

relative aux infrastructures des marchés d’instruments 
financiers et portant transposition de la directive 2014/65/
UE, les adaptations de référence et les modifications 
terminologiques rendues nécessaires par l’entrée en 
vigueur du CSA sont effectuées.

Modification de l’article 15

A l’article 15 de la loi du 21 novembre 2017, il est 
désormais précisé que le siège social d’un marché 
réglementé de droit belge doit être établi en Belgique. 
On se réfère à cet égard à l’article 4, paragraphe 1er, 55) 
de la directive MiFID, qui définit la notion d’État membre 
d’origine par référence au siège statutaire d’un marché 
réglementé. Au même article, la référence aux sociétés 
commerciales est supprimée, en raison de l’abrogation 
de la notion de commerçant par la loi du 15 avril 2018 
portant réforme du droit de l’entreprise.

Modification des articles 19 et 20

Les modifications nécessaires pour assurer l’étan-
chéité du régime de contrôle de l’actionnariat des opé-
rateurs de marché nonobstant la possibilité offerte par 
le nouveau CSA de prévoir des droits de vote doubles 
ou multiples sont apportées aux articles 19 et 20 de la 
loi du 21 novembre 2017.

CHAPITRE 16

Modifications de la loi du 11 mars 2018 relative 
au statut et au contrôle des établissements de 
paiement et des établissements de monnaie 

électronique, à l’accès à l’activité de prestataire 
de services de paiement et à l’activité d’émission 

de monnaie électronique, et à l’accès aux 
systèmes de paiement

Articles 281 à 296 du projet

Modification des articles 16, 17,172 et 173

On renvoie aux commentaires des dispositions corres-
pondantes (articles 16 et 17) de la loi bancaire concernant 
les formes sociétaires admissibles et les aménagements 
corrélatifs.

En effet, en matière d’établissements de paiement et 
d’établissements de monnaie électronique, les exigences 
de capital et de fonds propres prévues respectivement 
par les articles 7 à 9 de la directive 2015/2366 (PSD 
II) et 4 de la directive 2009/110 (EME II) conduisent 
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rechtsvorm van BV19, gelet op de voorwaarden inzake de 
kapitaalvereisten en het permanent karakter van de tier 
1-kernkapitaalinstrumenten waarin het Europees recht 
voorziet. Hetzelfde geldt voor de zogenaamde beperkte 
betalingsinstellingen en instellingen voor elektronisch 
geld (waarvoor de artikelen 88 en 202 van de wet van 
11 maart 2018 bepalen dat de volledige wettelijke toe-
zichtsregeling van toepassing is, behoudens bij koninklijk 
besluit vastgelegde uitzonderingen).

Voor de rechtsvorm van CV vereisen de bepalingen 
met betrekking tot het aanvangskapitaal voor betalings-
instellingen20 en instellingen voor elektronisch geld21 dat 
een (vast) kapitaal wordt opgelegd, in afwijking van de 
nieuwe regeling waarin het WVV voorziet. De bepalin-
gen met betrekking tot de kapitaalinstrumenten die van 
toepassing zijn op betalingsinstellingen22 en instellingen 
voor elektronisch geld23 beletten echter niet dat de vorm 
van de coöperatieve vennootschap wordt aangenomen.

De bovenstaande overwegingen over de comman-
ditaire vennootschap en de vennootschap onder firma 
die gelden voor kredietinstellingen zijn ook hier van 
toepassing. Hetzelfde geldt voor de SE en de SCE.

Wijzigingen in de artikelen 30 en 31 en invoeging 

van een artikel 31/1

Voor deze bepalingen zij verwezen naar de boven-
staande commentaar bij de overeenkomstige bepalingen 
(de artikelen 51, 53 en 53/1) van de bankwet.

Wijziging van artikel 95

Voor de betalingsinstellingen  die rekeningaggregatie-
diensten aanbieden (overeenkomstig de artikelen 89 en 
volgende van de wet van 11 maart 2018) wordt voorzien 
in een uitzondering met betrekking tot de mogelijkheid 
om de vorm aan te nemen van een besloten vennoot-
schap (BV).

Deze rekeningaggregatiedienstaanbieders moeten 
immers aan geen enkel vereiste inzake prudentieel ka-
pitaal of eigen vermogen voldoen. Er moet alleen een 

19 Onder voorbehoud van de uitzondering van artikel 95 van de 
wet van 11 maart 2018 betreffende betalingsinstellingen die 

rekeningaggregatiediensten aanbieden.
20 Artikel 7 van richtlijn 2015/2366 (PSD II).
21 Artikel 4 van richtlijn 2009/110/EG (EMI II).
22 Artikelen 26 en 29 van de CRR, die bij artikel 7 van richtlijn 

2015/2366 (PSD II) van toepassing zijn verklaard.
23 Artikelen 57 en 64 van richtlijn 2006/48/EG (van toepassing 

verklaard bij artikel 5 van richtlijn 2009/110 - EMI II) staan toe 

dat de rechtsvorm van coöperatieve wordt gebruikt.

également à rejeter la forme de la SRL19 eu égard aux 
conditions d’exigence en capital et de permanence des 
instruments de fonds propres de catégorie 1 qui sont 
prévues au niveau du droit européen. La même solution 
doit prévaloir pour les établissements de paiement et 
de monnaie électronique dits limités (pour lesquels les 
articles 88 et 202 de la loi du 11 mars 2018 disposent 
que tout le régime juridique de contrôle est applicable 
sauf exceptions définies par arrêté royal).

S’agissant de la forme de la SC, les dispositions 
applicables aux établissements de paiement20 et aux 
établissements de monnaie électronique21 en matière de 
capital initial nécessiteront qu’une exigence de capital 
(fixe) soit introduite en dérogation au régime nouvel-
lement prévu par le CSA. Par contre, les dispositions 
applicables aux établissements de paiement22 et aux 
établissements de monnaie électronique23 relatives aux 
instruments de fonds propres ne s’opposent pas à la 
forme de la société coopérative.

Les considérations relatives à la commandite simple 
et là a société en nom collectif indiquées ci-dessus en 
ce qui concerne les établissements de crédit valent 
également ici. Il en est de même en ce qui concerne la 
SE et la SCE.

Modifications des articles 30, 31 et insertion d’un 

article 31/1

S’agissant de ces dispositions, on renvoie aux com-
mentaires des dispositions correspondantes (articles 51, 
53 et 53/1) de la loi bancaire ci-dessus.

Modification de l’article 95

En ce qui concerne les établissements de paiement 
agrégateurs de comptes (conformément aux articles 89 
et suivants de la loi du 11 mars 2018), une exception 
est prévue concernant la possibilité d’adopter la forme 
d’une société à responsabilité limitée (SRL).

Ces fournisseurs de services d’agrégation de comptes 
ne sont, en effet, soumis à aucune forme de capital 
prudentiel ou de fonds propres. Seule est nécessaire 

19 Sous réserve de l’exception prévue sous l’article 95 de la loi 
du 11 mars 2018 concernant les établissements de paiement 

agrégateurs de comptes.
20 Article 7 de la directive 2015/2366 (PSD II).
21 Article 4 de la directive 2009/110/CE (EME II).
22 Articles 26 et 29 du CRR rendus applicables par l’article 7 de la 

directive 2015/2366 (PSD II).
23 Articles 57 et 64 de la directive 2006/48/CE (rendus applicables 

par l’article 5 de la directive 2009/110 - EME II) admettent la 

forme de la coopérative.
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beroepsaansprakelijkheidsverzekering worden afgesloten 
in overeenstemming met de EBA-richtsnoeren.

Wijziging van de artikelen 110, 111, 114 en 115

Deze bepalingen worden gewijzigd om de wettelijke 
verwijzingen en/of de gehanteerde terminologie aan te 
passen aan het nieuw Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen.

Wijziging van artikel 117

Er zij verwezen naar de commentaar bij de overeen-
komstige bepaling (artikel 236) van de bankwet.

Invoeging van een artikel 146/1

Er zij aan herinnerd dat artikel 145 van de wet van 
11 maart 2018 de artikelen van die wet die zorgen voor 
de omzetting van de artikelen 65 tot 67 en 95 tot 98 van 
richtlijn (EU) 2015/2366 betreffende betalingsdiensten 
(de zogenaamde “PSD II”), van toepassing verklaart op 
kredietinstellingen en instellingen voor elektronisch geld 
die betalingsdiensten aanbieden. Het gaat om: (i) de 
artikelen 46, 47, 49 en 50 tot 54, (ii) in bepaalde gevallen, 
de artikelen 48, 55 tot 58 en 98 en (iii) de bepalingen 
van Titel II, voor zover de toepassing ervan verband 
houdt met de in de punten (i) en (ii) vermelde artikelen.

De verantwoordelijkheid voor het toezicht op de na-
leving door de kredietinstellingen en de instellingen 
voor elektronisch geld van deze bepalingen die door 
artikel 145 van de wet van 11 maart 2018 van toepassing 
zijn verklaard, berust bij de Nationale Bank van België.

De ontwerpwijziging beoogt in de eerste plaats om 
de wettelijke verankering van deze bevoegdheid, wat 
de kredietinstellingen betreft, te verplaatsen van de 
bankwet (daartoe wordt paragraaf 1/1 van artikel 134 
van de bankwet opgeheven) naar de wet van 11 maart 
2018. Gezien de technische specificiteit van de betrok-
ken normen lijkt een samenvoeging ratione materiae 
van de toezichtsprerogatieven van de Bank hier meer 
bevorderlijk te zijn voor de coherentie en de systematiek 
dan een samenvoeging ratione personae. Bovendien 
voorkomt een dergelijke samenvoeging dat er verwar-
ring ontstaat tussen de bevoegdheden die de Bank als 
toezichthouder uitoefent in het kader van het Gemeen-
schappelijk Toezichtsmechanisme en de bevoegdheden 
die zij uitoefent met betrekking tot het toezicht op de 
naleving van de normen die zorgen voor de omzetting 
van de PSD II (waarvoor de Europese Centrale Bank 
momenteel geen toezichtsbevoegdheid heeft). Als ge-
volg van de ontwerpwijziging zullen alle bevoegdheden 
van de Nationale Bank van België inzake het toezicht 
op de naleving van de bepalingen van de wet van 

la conclusion d’une assurance responsabilité profes-
sionnelle conformément aux lignes directrices de l’ABE.

Modification des articles 110, 111, 114 et 115

Ces dispositions sont modifiées pour tenir compte 

du nouveau Code des sociétés et des associations, 
concernant l’adaptation aux références légales nouvelles 
et/ou la terminologie utilisée.

Modification de l’article 117

On renvoie aux commentaires de la disposition cor-
respondante (article 236) de la loi bancaire.

Insertion d’un article 146/1

Pour rappel, l’article 145 de la loi du 11 mars 2018 
rend applicable aux établissements de crédit et aux 
établissements de monnaie électronique qui offrent 
des services de paiement, les articles de ladite loi qui 
assurent la transposition des articles 65 à 67 et 95 à 
98 de la directive (UE) 2015/2366 concernant les ser-
vices de paiement (directive dite “PSD II”), à savoir: (i) 
les articles 46, 47, 49 et 50 à 54, (ii) dans certains cas, 
les articles 48, 55 à 58 et 98 et (iii) les dispositions du 
Titre II dans la mesure où leur application est corrélative 
aux articles visés aux points (i) et (ii).

Le contrôle du respect par les établissements de 
crédit et les établissements de monnaie électronique 
de ces dispositions rendues applicables par l’article 145 
de la loi du 11 mars 2018 relève de la compétence de 
la Banque nationale de Belgique.

La modification en projet vise tout d’abord, s’agissant 
des établissements de crédit, à déplacer l’ancrage de 
cette compétence de la loi bancaire (à cette fin, le para-
graphe 1er/1 de l’article 134 de la loi bancaire est abrogé) 
vers la loi du 11 mars 2018. En effet, en raison des spé-
cificités techniques des normes considérées, il s’avère 
qu’en la matière, un regroupement rationae materiae des 
prérogatives de contrôle de la Banque permet davantage 
de cohérence et de systématicité qu’un regroupement 
rationae personae. Par ailleurs, un tel regroupement 
permet d’éviter toute confusion entre les compétences 
exercées par la Banque en qualité d’autorité de contrôle 
dans le cadre du Mécanisme de Supervision Unique et 
celles exercées par la Banque pour assurer le respect 
des normes assurant la transposition de la PSD II (et 
à l’égard desquelles la Banque centrale européenne 
n’a actuellement pas de compétence de contrôle). Il 
résulte de la modification en projet que l’ensemble des 
compétences de la Banque nationale de Belgique en 
matière de contrôle du respect des dispositions de la loi 
du 11 mars 2018 seront désormais ancrées dans ladite 
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11 maart 2018 voortaan in die wet zijn opgenomen, 
ongeacht of dit toezicht slaat op de betalingsinstel-
lingen, de kredietinstellingen of de instellingen voor 
elektronisch geld.

De wijziging strekt er ook toe om, voor zover nodig, te 
verduidelijken dat de Bank instaat voor het toezicht op 
de naleving door de instellingen voor elektronisch geld 
van deze bepalingen die door artikel 145 van de wet van 
11 maart 2018 van toepassing zijn verklaard, en voegt 
deze bevoegdheid samen met die welke hierboven is 
beschreven met betrekking tot de kredietinstellingen.

Voor de uitvoering van haar opdracht inzake het toe-
zicht op de naleving door de kredietinstellingen en de 
instellingen voor elektronisch geld van de bepalingen 
die door artikel 145 van de wet van 11 maart 2018 van 
toepassing zijn verklaard, kan de Bank alle bij of krachtens 
de wet van 11 maart 2018 vastgestelde prerogatieven en 
rechtsinstrumenten met betrekking tot betalingsinstel-
lingen aannemen. In het ontwerpartikel worden bij wijze 
van voorbeeld enkele bepalingen opgesomd die aan 
de Bank de rechtsinstrumenten verschaffen die haar in 
staat stellen deze toezichtsopdracht uit te voeren. Het 
gaat met name om de artikelen 102, 103 en 106, die 
betrekking hebben op de prerogatieven van de Bank 
inzake de toegang tot informatie of, in geval van tekort-
komingen, de artikelen 116 en 117, die betrekking hebben 
op ernstige administratieve maatregelen (dwingende 
maatregelen en uitzonderlijke herstelmaatregelen), en 
artikel 147, dat betrekking heeft op dwangsommen. Er 
wordt gepreciseerd dat deze artikelen van overeenkom-
stige toepassing zijn en uitsluitend ten behoeve van de 
opdracht van de Bank als bedoeld in ontwerpartikel 146/1 
kunnen worden toegepast. Hieruit volgt bijvoorbeeld 
dat uit artikel 117, § 1, 3° niet kan worden afgeleid dat 
de solvabiliteitsvereisten van de artikelen 17 en 33 van 
de wet van 11 maart 2018 van toepassing zijn op kre-
dietinstellingen of instellingen voor elektronisch geld; 
artikel 117, § 1, 3° moet worden gelezen als betrekking 
hebbende op de solvabiliteitsvereisten die elders voor 
deze instellingen zijn vastgesteld.

Tot slot verlenen de erkend commissarissen die met 
toepassing van artikel 223 van de bankwet zijn aangesteld 
bij de kredietinstellingen en de erkend commissaris-
sen die met toepassing van artikel 113 van de wet van 
11 maart 2018 zijn aangesteld bij de instellingen voor 
elektronisch geld, hun medewerking aan het toezicht dat 

door de Bank wordt uitgeoefend op de naleving van de 
bepalingen die door artikel 145 van de wet van 11 maart 
2018 van toepassing zijn verklaard, en dit op hun eigen 
en uitsluitende verantwoordelijkheid en overeenkomstig 
de regels van het vak en de richtlijnen van de Bank. 
Daartoe zijn de bepalingen van artikel 115, § 4, § 5, 1° 
en 2°, §§ 8 tot en met 11 op hen van toepassing.

loi et ce, que ce contrôle s’exerce à l’égard des établis-
sements de paiement, des établissements de crédit et 
également des établissements de monnaie électronique.

La modification vise en effet également à clarifier, 

pour autant que de besoin, que la Banque assure le 
contrôle du respect par les établissements de monnaie 
électronique de ces dispositions rendues applicables par 
l’article 145 de la loi du 11 mars 2018 et regroupe cette 
compétence avec celle décrite ci-dessus à l’égard des 
établissements de crédit.

Afin d’exercer sa mission de contrôle du respect par 
les établissements de crédit et les établissements de 
monnaie électronique des dispositions rendues appli-
cables par l’article 145 de la loi du 11 mars 2018, la 
Banque peut adopter toutes les prérogatives et tous les 
instruments juridiques prévus par ou vertu de la loi du 
11 mars 2018 en ce qui concerne les établissements de 

paiement. L’article en projet énumère de manière exem-
plative certaines dispositions qui confèrent à la Banque 
les instruments juridiques devant lui permettre d’assu-
rer cette mission de contrôle. Il s’agit notamment des 
articles 102, 103 et 106 relatifs aux prérogatives d’accès 
à l’information de la Banque ou, en cas de manquements, 
des articles 116 et 117 relatifs aux mesures administra-
tives graves (mesures contraignantes et mesures de 
redressement exceptionnelles), et de l’article 147 relatif 
aux astreintes. On précise que les articles ainsi visés 
s’appliquent par analogie et à la seule fin de l’exercice de 
la mission de la Banque visée à l’article 146/1 en projet. 
Il en résulte, par exemple, qu’il ne peut se déduire de 
l’article 117, § 1er, 3° que les exigences de solvabilité des 
articles 17 et 33 de la loi du 11 mars 2018 s’appliquent 

aux établissements de crédit ou aux établissements 
de monnaie électronique; l’article 117, § 1er, 3° doit être 
lu, dans ce contexte, comme visant les exigences de 
solvabilité applicables par ailleurs à ces établissements.

Enfin, les commissaires agréés désignés au sein des 
établissements de crédits en application de l’article 223 
de la loi bancaire et les commissaires agréés désignés 
au sein des établissements de monnaie électronique en 
application de l’article 113 de la loi du 11 mars 2018 col-
laborent au contrôle exercé par la Banque sur le respect 
des dispositions rendues applicables par l’article 145 de 
la loi du 11 mars 2018 et ce, sous leur responsabilité 
personnelle et exclusive et conformément aux règles de 
la profession et aux instructions de la Banque. À cette 
fin, les dispositions de l’article 115, § 4, § 5, 1° et 2°, 
§§ 8 à 11 leur sont applicables.
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Wijziging van artikel 147

Artikel 147 wordt gewijzigd om een technische cor-
rectie aan te brengen om te specificeren hoe de maxi-
mumbedragen van de dwangsommen kunnen worden 
toegepast.

HOOFDSTUK 17

Wijzigingen in het Wetboek van economisch recht

Artikelen 297 tot 302 van het ontwerp

Wijziging van artikel VII.161

Deze bepaling wijzigt artikel VII.161 van het Wetboek 
van Economisch Recht waarin is vastgelegd welke 
vennootschapsvorm kredietgevers moeten aannemen. 
Het beginsel dat een kredietgever moet zijn opgericht 
in de vorm van een vennootschap wordt uiteraard ge-
handhaafd. Er wordt evenwel voorgesteld om de vorm 
van een besloten vennootschap uit te sluiten, gezien de 
geldende minimumkapitaalvereisten voor kredietgevers 
(zie in dit verband artikel VII.162 van het Wetboek van 
Economisch Recht). Voor een meer gedetailleerde ver-
antwoording van deze benadering, wordt verwezen naar 
de bovenstaande algemene overwegingen. Er is een 
overgangsperiode waarin de betrokken vennootschappen 
zich kunnen aanpassen. Op te merken valt eveneens 
dat het nieuwe WVV enkel de Europese economische 
samenwerkingsverbanden vermeldt, zodat de bepaling 
ook op dit punt moet worden aangepast.

Wijziging van artikel VII.163

Deze bepaling wijzigt artikel VII.163 van het Wetboek 
van Economisch Recht. Aldus wil de wetgever ervoor 
zorgen dat personen die op het ogenblik dat de vergun-
ning wordt verleend, een deelneming van 20 % of meer 
bezitten in het kapitaal van de kredietgever, de nodige 
kwaliteiten bezitten om een gezond en voorzichtig beleid 
te waarborgen. De huidige versie van artikel VII.163 geldt 
voor aandeelhouders die een deelneming bezitten van 
ten minste 20 % in het kapitaal van de kredietgevers. 
Aangezien het nieuwe WVV de mogelijkheid biedt om 
aandelen met meervoudig stemrecht te creëren, wordt 
voorgesteld om deze regel ook te laten gelden voor 
aandeelhouders die ten minste 20 % bezitten van de 
stemrechten, zodat de regeling waterdicht zou blijven. 
Het artikel wordt enigszins anders geformuleerd opdat 
het ook van toepassing zou zijn ingeval de controle in 
onderling overleg wordt uitgeoefend.

Modification de l’article 147

L’article 147 est modifié pour apporter une correction 
d’ordre technique précisant comment les montants 
maximums des astreintes peuvent être appliqués.

CHAPITRE 17

Modifications du Code de droit économique

Articles 297 à 302 du projet

Modification de l’article VII.161

Cette disposition modifie l’article VII.161 du Code de 
droit économique, qui précise la forme sociale que doivent 
revêtir les prêteurs. Le principe selon lequel les prêteurs 
doivent être constitués sous la forme d’une société est 
bien sûr maintenu. Il est par contre proposé d’exclure 
la forme sociale de la société à responsabilité limitée, 
considérant les exigences de capital minimum qui sont 
d’application en ce qui concerne les prêteurs (voyez à 
cet égard l’article VII.162 du Code de droit économique). 
On renvoie aux considérations générales ci-dessus 
pour une justification détaillée de cette approche. Une 
période transitoire est prévue, de manière à permettre aux 
sociétés concernées de s’adapter. On notera également 
que le nouveau CSA n’a retenu que les groupements 
européens d’intérêt économique, de sorte que la dis-
position doit être adaptée sur ce point aussi.

Modification de l’article VII.163

Cette disposition modifie l’article VII.163 du Code 
de droit économique. Cette disposition vise à assu-
rer que les personnes qui détiennent, au moment de 
l’agrément, une participation de 20 % ou plus dans le 
prêteur présentent les qualités nécessaires aux fins de 
garantir une gestion saine et prudente. L’article VII.163 
s’applique dans sa rédaction actuelle aux actionnaires 
détenant une participation de 20 % au moins dans le 
capital des prêteurs. Considérant la possibilité offerte par 
le nouveau CSA de créer des actions dotées de droits 
de vote multiples, il est proposé de viser également les 
actionnaires détenant au moins 20 % des droits de vote, 
afin de maintenir l’étanchéité du dispositif. L’article est 
également légèrement reformulé, de manière à assurer 
que les cas dans lesquels le contrôle est exercé de 
concert soient également couverts.
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Wijziging van artikel VII.165

Deze bepaling wijzigt artikel VII.165, § 2 van het 
Wetboek van Economisch Recht om te preciseren dat 
niet enkel het hoofdbestuur maar ook de statutaire ze-
tel van een kredietgever naar Belgisch recht in België 
moet zijn gevestigd. Deze wijziging is noodzakelijk 
gezien het nieuwe aanknopingspunt in het WVV. In de 
nieuwe regeling die het WVV invoert, is het immers de 
zetel, en niet langer zoals voorheen de reële zetel, die 
de nationaliteit van een vennootschap bepaalt. Om de 
huidige reikwijdte van artikel VII.165, § 2 te behouden, 
moet dus ook worden gepreciseerd dat de statutaire 
zetel van de betrokken vennootschap in België moet 
zijn gevestigd. In dit verband verwijzen wij eveneens 
naar artikel 4, 19, b van richtlijn 2014/17/EU waarin het 
volgende is gepreciseerd over de lidstaat van herkomst 
van een kredietgever: “de lidstaat waar zijn statutaire 
zetel is gevestigd of, indien deze rechtspersoon volgens 
zijn nationale recht geen statutaire zetel heeft, de lid-
staat waar zijn hoofdkantoor is gevestigd”. Voorts lijkt 
het aangewezen om de vereiste te handhaven dat het 
hoofdbestuur van een kredietgever naar Belgisch recht 
moet zijn gevestigd in België.

Wijziging van artikel VII.168

Deze bepaling wijzigt artikel VII.168 van het Wet-
boek van Economisch Recht dat betrekking heeft op 
de controle die aandeelhouders van een kredietgever 
bezitten nadat een vergunning is verkregen. Net als bij 
artikel VII.163 is de tekst gewijzigd zodat hij niet enkel 
betrekking zou hebben op het bezit van een percentage 
van het kapitaal, maar ook van de stemrechten. Deze 
regel geldt eveneens bij overschrijding of onderschrij-

ding van drempels ingevolge het bestaan van dubbele 
of meervoudige stemrechten, of door de verwerving 
van eigen aandelen door de kredietgever, of door enige 
andere situatie die leidt tot een wijziging van de omvang 
van een deelneming die niet het gevolg is van een ver-
werving of vervreemding van aandelen (de zogenaamde 
“passieve” drempeloverschrijdingen).

Wijziging van de artikelen VII.164 en VII.169

In overeenstemming met de terminologie die gehan-
teerd wordt in het nieuwe WVV, worden de woorden 
“wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen door het 
woord “bestuursorgaan” in de artikelen VII.164, § 1, eer-
ste lid en § 3, eerste lid, VII.169, eerste en zesde lid en 
VII.181, § 2, 1° van het Wetboek van Economische Recht.

Wijziging van artikel XX.1

Artikel XX.1, § 2 van het Wetboek van economisch 
recht bepaalt dat de titels 2, 3, 4 en 5 niet van toepassing 

Modification de l’article VII.165

Cette disposition modifie l’article VII.165, § 2 du Code 
de droit économique, de manière à préciser que non 
seulement l’administration centrale mais aussi le siège 
statutaire des prêteurs de droit belge doivent être éta-
blis en Belgique. Cette modification s’impose eu égard 
au nouveau critère de rattachement prévu par le CSA. 
Dans le nouveau régime introduit par le CSA, c’est en 
effet le siège, et non plus comme auparavant le siège 
réel, qui déterminera la nationalité d’une société. Main-
tenir la portée actuelle de l’article VII.165, § 2 suppose 
donc de préciser également que le siège statutaire de 
la société concernée doit être établi en Belgique. On 
rappelle également sur ce point que l’article 4, 19, b) 
de la directive 2014/17/UE précise que l’État membre 
d’origine d’un prêteur est “l’État membre dans lequel 
son siège statutaire est situé, ou, s’il n’a pas de siège 
statutaire en vertu de son droit national, l’État membre 
dans lequel son administration centrale est située;”. Il 
paraît pour le surplus indiqué de maintenir l’exigence 
selon laquelle l’administration centrale du prêteur de 
droit belge doit être établie en Belgique.

Modification de l’article VII.168

Cette disposition modifie l’article VII.168 du Code de 
droit économique, relatif au contrôle de l’actionnariat du 
prêteur après l’agrément de celui-ci. Tout comme pour 
l’article VII.163, le texte a été modifié afin de viser non 
seulement la détention d’un pourcentage du capital mais 
aussi des droits de vote. Les franchissements de seuils 
qui résultent de l’existence de droits de vote doubles ou 
multiples, ou encore d’une acquisition d’actions propres 

par le prêteur, ou encore de toute autre situation impliquant 
une modification du niveau d’une participation qui n’est 
pas la conséquence d’une acquisition ou d’une cession 
d’actions sont également visés (franchissements de 
seuils dits “passifs”).

Modification de l’articles VII.164 et VII.169

Conformément à la terminologie utilisée dans le nou-
veau CSA, les mots “organe légal d’administration” sont 
chaque fois remplacés par les mots “organe d’adminis-
tration” dans les articles VII.164, § 1er, alinéa 1er et § 3, 
alinéa 1er, VII.169, alinéa 1er et 6 et VII.181, § 2, 1° du 
Code de droit économique.

Modification de l’article XX.1

L’article XX.1, § 2, du Code de droit économique 
prévoit que les titres 2, 3, 4 et 5 ne sont pas applicables 
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zijn op de kredietinstellingen, de verzekeringsonderne-
mingen, de herverzekeringsondernemingen, de beleg-
gingsondernemingen, de beheervennootschappen van 
instellingen voor collectieve belegging, de instellingen 
voor bedrijfspensioenvoorziening, de centrale tegenpar-
tijen, de vereffeningsinstellingen, de centrale effecten-
bewaarinstellingen, de instellingen die ondersteuning 
verlenen aan centrale effectenbewaarinstellingen, de 
depositobanken, de financiële holdings en de gemengde 
financiële holdings.

Artikel XX.1 van het Wetboek van economisch recht 
beoogt het oude artikel 4 van de wet van 31 januari 2009 
betreffende de continuïteit van de ondernemingen over 
te nemen. Uit de parlementaire voorbereiding van het 
wetsontwerp tot uitbreiding van de herstelmaatregelen 
voor ondernemingen uit de bank- en financiële sector24 
blijkt dat het de bedoeling was van de wetgever om 
met de destijds aangebrachte wijziging in voornoemd 
artikel 4 de aan prudentieel toezicht onderworpen on-

dernemingen uit de bank- en financiële sector van het 
toepassingsgebied van de vroegere wet van 31 januari 
2009 uit te sluiten, vooral wanneer zij in het kader van 
hun activiteiten cliëntentegoeden in ontvangst nemen. 
De wetgever heeft met name in specifieke regelingen 
voorzien voor deze ondernemingen wanneer zij in moei-
lijkheden verkeren.

Niettemin moet worden vastgesteld dat de betalings-
instellingen en de instellingen voor elektronisch geld 
niet werden opgenomen in deze bepaling, hoewel zij 
ook zijn onderworpen aan een prudentieel toezicht en 
cliëntentegoeden in ontvangst mogen nemen.

Aangezien de wetgever reeds in 2009 beoogde om 

een uitzonderingsbepaling op te nemen voor de on-
dernemingen uit de bank- en financiële sector die het 
voorwerp uitmaken van prudentieel toezicht, lijkt het 
gerechtvaardigd om de betalingsinstellingen en de 
instellingen voor elektronisch geld op dezelfde manier 
te behandelen als de andere ondernemingen die onder 
prudentieel toezicht staan en om ze bijgevolg op te nemen 
in de uitzonderingsbepaling opgenomen in artikel XX.1, 
§ 2 van het Wetboek van economisch recht.

24 Wetsontwerp tot uitbreiding van de herstelmaatregelen voor 

ondernemingen uit de bank- en financiële sector, Memorie van 
Toelichting, Parl.St., Kamer 2009-2010, nr. 2406/001, p.11.

aux établissements de crédit, aux entreprises d’assu-
rance, aux entreprises de réassurance, aux entreprises 
d’investissement, aux sociétés de gestion d’organismes 
de placement collectif, aux institutions de retraite profes-
sionnelle, aux contreparties centrales, aux organismes 
de liquidation, aux dépositaires centraux de titres, aux 
organismes de support d’un dépositaire central de titres, 
aux banques dépositaires, aux compagnies financières 
holding et aux compagnies financières holding mixtes.

L’article XX.1 du Code de droit économique vise à 
reprendre l’ancien article 4 de la loi du 31 janvier 2009 
relative à la continuité des entreprises. Il ressort des 
travaux préparatoires du projet de loi visant à compléter 
les mesures de redressement applicables aux entreprises 
relevant du secteur bancaire et financier24 qu’avec la 
modification à ce moment de l’article 4 précité, l’intention 
du législateur était d’écarter les entreprises relevant du 
secteur bancaire et financier soumises à un statut de 

contrôle prudentiel du champ d’application de l’ancienne 
loi du 31 janvier 2009, particulièrement lorsque leurs 
activités impliquent la réceptions d’avoirs de clients. Le 
législateur ayant par ailleurs prévu des réglementations 
spécifiques pour ces entreprises lorsqu’elles sont en 
difficulté.

Toutefois force est de constater que les établissements 
de paiement et les établissements de monnaie électro-
nique, ne sont pas mentionnés dans cette disposition, 
bien qu’ils soient soumis à un contrôle prudentiel et qu’ils 
peuvent réceptionner des avoirs de clients.

Puisque le législateur souhaitait exclure déjà en 2009 

les entreprises du secteur bancaire et financier faisant 
l’objet d’un statut de contrôle prudentiel, il est justifié de 
faire bénéficier les établissements de paiement et les 
établissements de monnaie électronique du même trai-
tement que les autres entreprises soumises au contrôle 
prudentiel et, par conséquent, de les reprendre dans 
l’exclusion faisant l’objet de l’article XX.1, § 2 du Code 
de droit économique.

24 Projet de loi visant à compléter les mesures de redressement 

applicables aux entreprises relevant du secteur bancaire et 
financier, Exposé des motifs, Doc. Parl., Chambre, 2009-2010, 

n° 2406/001, p. 11.
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HOOFDSTUK 18

Wijzigingen in het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen

Artikelen 303 tot 312 van het ontwerp

Enerzijds harmoniseren de voorgestelde wijzigingen de 
terminologie van het WVV met de bepalingen van Veror-
dening nr. 909/2014 (Verordening (EU) van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
verbetering van de effectenafwikkeling in de Europese 
Unie, betreffende centrale effectenbewaarinstellingen 
en tot wijziging van richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/
EU en Verordening (EU) nr. 236/2012). De begrippen 
“vereffeningsinstelling” en “met een vereffeningsinstelling 
gelijkgestelde instelling” zijn opgehouden te bestaan op 
1 januari 2020. Het begrip “vereffeningsinstelling” wordt 
vervangen door “centrale effectenbewaarinstelling”. Het 
begrip “met een vereffeningsinstelling gelijkgestelde 

instelling” wordt naargelang het geval vervangen door 
“instelling die ondersteuning verleent aan een centrale 
effectenbewaarinstelling” of “depositobank” (zie Memorie 
van Toelichting, Parl.St. Kamer, 2017-2018, Doc. K54-
3172, artikelen 130 en 134).

Anderzijds wordt de bijwerking beoogd van artikel 3:1, 
§ 3 en artikel 3:21 van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen. Deze bepalingen sommen de ven-
nootschappen op waarop het gemeen boekhoudrecht 
niet van toepassing is. De vereffeningsinstellingen en 
met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instellingen 
worden geschrapt uit deze lijst. De centrale effectenbe-
waarinstellingen en de instellingen die ondersteuning 
verlenen aan centrale effectenbewaarinstellingen wor-
den niet vrijgesteld van de toepassing van het gemeen 
boekhoudrecht. Het statuut van de centrale effecten-
bewaarinstellingen wordt vastgelegd in Verordening 
nr. 909/2014, die de centrale effectenbewaarinstellingen 
niet verplicht de regels van het bancair boekhoudrecht 
toe te passen. Alleen centrale effectenbewaarinstel-
lingen die bancaire nevendiensten verlenen, dienen 
overeenkomstig Verordening nr. 909/2014 de bepalingen 
van de voor kredietinstellingen geldende wetgeving na 
te leven. Aangezien de instellingen die ondersteuning 
verlenen aan centrale effectenbewaarinstellingen per 
definitie belast zijn met de operationele ondersteuning 
van centrale effectenbewaarinstellingen, zijn ze, naar 
analogie, niet verplicht om de regels inzake de jaar-
rekening en de geconsolideerde jaarrekening van de 
kredietinstellingen na te leven.

Met de wijzigingen wordt eveneens beoogd rekening 
te houden met het feit dat onder het begrip “organisatie 
van algemeen belang”, als gedefinieerd in artikel 1:12 van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, 

CHAPITRE 18

Modifications du Code des sociétés et des 
associations

Articles 303 à 312 du projet

D’une part, les modifications proposées harmonisent la 
terminologie aux dispositions du Règlement n° 909/2014 
(Règlement (UE) du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 concernant l’amélioration du règlement 
de titres dans l’Union européenne et les dépositaires 
centraux de titres et modifiant les directives 98/26/CE et 
2014/65/UE ainsi que le Règlement (UE) n° 236/2012). 
Les notions d’organisme de liquidation et d’organisme 
assimilé à un organisme de liquidation ont cessé d’exister 
au 1er janvier 2020. La notion d’organisme de liquidation 
est remplacée par la notion de dépositaire central de 
titres. La notion d’organisme assimilé à un organisme 
de liquidation est remplacée, selon le cas, par la notion 

d’organisme de support ou de banque dépositaire (voyez 
Exposé des motifs, Doc. Parl. Ch. Repr., sess. 2017-
2018, Doc. K54-3172, articles 130 et 134).

D’autre part, elles visent à mettre à jour l’article 3:1, 

paragraphe 3 et l’article 3:21 du Code des sociétés et 
des associations. Ces dispositions identifient les sociétés 
qui sont exclues de l’application du droit comptable com-
mun. Les organismes de liquidation et les organismes 
assimilés aux organismes de liquidation sont supprimés 
de cette liste. Les dépositaires centraux de titres et les 
organismes de support des dépositaires centraux de 
titres ne seront pas exemptés de l’application du droit 
comptable commun. Le statut des dépositaires centraux 
de titres est défini par le Règlement n° 909/2014 qui 
n’impose pas l’application des règles de droit comptable 
bancaire aux dépositaires centraux de titres. En effet, 
seuls les dépositaires centraux de titres qui fournissent 
des services accessoires de type bancaire sont, confor-
mément au Règlement n° 909/2014, tenus de respecter 
les dispositions des législations applicables aux éta-
blissements de crédit. Les organismes de support des 
dépositaires centraux de titres étant par définition chargés 
du support opérationnel des dépositaires centraux de 
titres, ces derniers ne sont pas tenus au respect, par 
analogie, des règles relatives aux comptes annuels et 
aux comptes consolidés des établissements de crédit.

Les modifications visent aussi à tenir compte du fait 
que la notion d’“entité d’intérêt public”, telle que définie 
à l’article 1:12 du Code des sociétés et des associations 
comprend notamment les organismes de liquidation et 
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met name de vereffeningsinstellingen en de met veref-
feningsinstellingen gelijkgestelde instellingen vallen, 
die overeenkomstig het ontwerp van wet respectievelijk 
centrale effectenbewaarinstellingen en instellingen die 
ondersteuning verlenen aan centrale effectenbewaar-
instellingen zullen worden.

Artikelen 313 tot 323 van het ontwerp

Momenteel zijn handelsvennootschappen naar Bel-
gisch recht die gedematerialiseerde effecten uitgeven, 
verplicht om deze effecten te boeken bij een door de 
Koning aangewezen nationale centrale effectenbewaar-
instelling. Aangezien Verordening nr. 909/2014 tot doel 
heeft de markt voor CSD-diensten open te stellen voor 
elke centrale effectenbewaarinstelling die een vergun-
ning bezit of erkend is krachtens deze Verordening en 
alle belemmeringen voor de toegang tot die markt op 
te heffen, bepaalt zij dat dat emittenten hun effecten 

bij om het even welke vergunninghoudende centrale 
effectenbewaarinstelling in de Unie mogen vastleggen. 
Bovendien bepaalt Verordening nr. 909/2014 dat cen-
trale effectenbewaarinstellingen onder bepaalde voor-
waarden, overeenkomstig de procedure van artikel 23, 
leden 3 tot 7, diensten mogen verlenen voor effecten 
die overeenkomstig het recht van een andere lidstaat 
worden uitgegeven.

Artikelen 5:30 en 7:35 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen worden aangepast om elke 
belemmering voor de werking van de eengemaakte markt 
op te heffen en om aan de emittenten de mogelijkheid 
te bieden om hun centrale effectenbewaarinstelling vrij 
te kiezen. Deze artikelen bevestigen dat de centrale ef-
fectenbewaarinstellingen die door de emittent kunnen 
worden belast met het aanhouden van gedemateriali-
seerde effecten als bedoeld in het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen en met de vereffening 
van transacties in deze effecten, niet alleen de Nationale 
Bank van België zijn, voor de obligaties, maar ook elke 
centrale effectenbewaarinstelling die een vergunning 
bezit of erkend is krachtens Verordening nr. 909/2014.

Naar aanleiding van de opmerking van de Raad van 
State wordt gepreciseerd dat er in het Belgische recht 
twee categorieën beleggingsondernemingen worden 
onderscheiden: enerzijds de beursvennootschappen en 
anderzijds de vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies. Beursvennootschappen mogen 
in principe alle beleggingsdiensten en -activiteiten ver-
richten en dus tegoeden van hun cliënten aanhouden, 
terwijl vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies slechts een beperkter aantal beleg-
gingsdiensten en -activiteiten mogen verrichten en in geen 
geval tegoeden van hun cliënten mogen aanhouden. In 

assimilés qui deviendront respectivement, conformément 
à la loi en projet, les dépositaires centraux de titres et 
les organismes de support des dépositaires centraux 
de titres.

Articles 313 à 323 du projet

Actuellement, les sociétés commerciales de droit belge 
sont tenues, lorsqu’elles émettent des titres dématériali-
sés, de les inscrire auprès d’un dépositaire central de titres 
national désigné par le Roi. Le Règlement n° 909/2014 
ayant pour objectif d’ouvrir le marché des services des 
dépositaires centraux de titres à tous les dépositaires 
centraux de titres agréés ou reconnus en vertu de ce 
Règlement et de supprimer toute entrave à son accès, il 
autorise les émetteurs à faire enregistrer leurs titres par 
n’importe quel dépositaire central de titres agréé dans 

l’Union. En outre, sous certaines conditions conformé-
ment à la procédure prévue à l’article 23, paragraphes 3 
à 7, le Règlement n° 909/2014 autorise les dépositaires 
centraux de titres à fournir des services pour des titres 
émis conformément au droit d’un autre État membre.

Les articles 5:30 et 7:35 du Code des sociétés et des 
associations sont adaptés afin de supprimer toute entrave 
au fonctionnement du marché unique et de permettre aux 
émetteurs de choisir librement leur dépositaire central 
de titres. Ces articles confirment que les dépositaires 
centraux de titres pouvant être chargés par l’émetteur de 
la détention des titres dématérialisés visés par le Code 
des sociétés et des associations et de la liquidation des 
transactions sur ces titres sont, non seulement la Banque 
nationale de Belgique pour les obligations, mais aussi 
tout dépositaire central de titres agréé ou reconnu en 
vertu du Règlement n° 909/2014.

Faisant suite à l’observation du Conseil d’État, on 
précise qu’en droit belge, on distingue deux catégories 
d’entreprises d’investissement: d’une part, les sociétés 
de bourse et, d’autre part, les sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement. Les premières 
peuvent, en principe, fournir tous les services et toutes 
les activités d’investissement et dès lors détenir les avoirs 
de leurs clients, alors que les secondes ne peuvent 
fournir qu’un nombre plus limité de services et d’activités 
d’investissement et, en aucun cas, détenir les avoirs de 
leurs clients. Si, par le passé, le statut et le contrôle des 
entreprises d’investissement était régi par la loi du 6 avril 
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het verleden werden het statuut van en het toezicht op 
beleggingsondernemingen geregeld door de wet van 
6 april 1995. Deze wet werd echter vervangen door 
twee wetten van 25 oktober 2016, die het rechtskader 
dat op beide categorieën beleggingsondernemingen 
van toepassing is, aanpasten aan de zogenaamde “Twin 
Peaks”-hervorming. Het statuut van beursvennootschap-
pen wordt nu geregeld door de wet van 25 april 2014 op 
het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen (Boek XII). Beursvennootschap-
pen zijn onderworpen aan het prudentieel toezicht van 
de Nationale Bank van België. Het statuut van vennoot-
schappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies 
wordt geregeld door de wet van 25 oktober 2016. Deze 
laatste zijn onderworpen aan het toezicht van de FSMA.

Krachtens artikel 1 van het koninklijk besluit van 
12 januari 2006 betreffende de gedematerialiseerde ven-
nootschapseffecten kunnen alleen beursvennootschap-
pen (die tegoeden mogen aanhouden van hun cliënten) 

erkend worden om rekeningen van gedematerialiseerde 
effecten bij te houden en aldus als rekeninghouder op 
te treden.

De wijziging die in artikel 313, 4°[,] en artikel 319, 
4°[,] van het ontwerp wordt aangebracht, preciseert de 
categorie van beleggingsondernemingen die onder het 
toezicht van de NBB vallen en die een vergunning kunnen 
verkrijgen als rekeninghouder van gedematerialiseerde 
vennootschapseffecten.

De andere aanpassingen brengen de terminologie 
in overeenstemming met de bepalingen van Verorde-
ning nr. 909/2014, met name door het begrip “vereffe-
ningsinstelling” te vervangen door het begrip “centrale 

effectenbewaarinstelling”.

HOOFDSTUK 19

Overgangsbepalingen

Artikelen 324 tot 329

Dit hoofdstuk voorziet in een overgangsregeling 
voorzien voor de ondernemingen die, krachtens dit ont-
werp en/of het WVV, hun vennootschapsvorm moeten 
veranderen.

Naar aanleiding van de opmerking van de Raad van 
State die inhoudt dat een toelichting zou moeten worden 
gegeven bij de datum die in ontwerpartikel 325 wordt 
vastgesteld voor het behoud van de rechtsvorm van 
commanditaire vennootschap op aandelen (CVA) voor 
kredietinstellingen en beursvennootschappen, zij eraan 
herinnerd dat vennootschappen die deze rechtsvorm 

1995, cette dernière a été remplacée par deux lois du 
25 octobre 2016 qui ont adapté le cadre légal applicable 
aux deux catégories d’entreprises d’investissement à 
la réforme dite “Twin Peaks”. Le statut des sociétés de 
bourse est désormais régi par la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements de 
crédit et des sociétés de bourse (Livre XII). Les sociétés 
de bourse sont soumises au contrôle prudentiel de la 
Banque nationale de Belgique. Le statut des sociétés de 
gestion de portefeuille et de conseil en investissement 
est régi par la loi du 25 octobre 2016. Ces dernières 
sont soumises au contrôle de la FSMA.

En vertu de l’article 1er de l’arrêté royal du 12 janvier 
2006 relatif aux titres dématérialisés de sociétés, seules 
les sociétés de bourse (qui peuvent détenir des avoirs 
de leurs clients) peuvent être agréées pour la tenue de 

comptes titres dématérialisés et donc agir en qualité de 
teneurs de compte.

La modification apportée à l’article 313, 4°[,] et à 
l’article 319, 4°[,] du projet a pour objet de préciser la 
catégorie d’entreprise d’investissement qui relève du 
contrôle de la BNB et qui peut être agréée en tant que 
teneur de compte pour les titres dématérialisés des 
sociétés.

Les autres adaptations tendent à harmoniser la termi-
nologie avec les dispositions du Règlement n° 909/2014, 
notamment en remplaçant la notion d’“organisme de 
liquidation” par la notion de “dépositaire central de titres”.

CHAPITRE 19

Dispositions transitoires

Articles 324 à 329

Ce chapitre prévoit un régime transitoire en ce qui 
concerne les entreprises tenues, en vertu du projet et/
ou du CSA, de modifier leur forme sociale.

Faisant suite à l’observation du Conseil d’État préconi-
sant une explication quant à la date fixée par l’article 325 
en projet pour conserver la forme d’une société en 
commandite par action (SCA) en ce qui concerne les 
établissements de crédit et les sociétés de bourse, on 
rappelle ici pour les sociétés ayant cette forme (qui 
est supprimée dans le CSA) doivent se transformer en 
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hebben (die niet langer voorkomt in het WVV) vóór 
1 januari 2024 een van de andere rechtsvormen moeten 
aannemen waarin het WVV voorziet; zo niet worden zij op 
die datum van rechtswege omgevormd tot een naamloze 
vennootschap met één enkele bestuurder. In gevoelige 
activiteitssectoren, zoals die van de kredietinstellingen, 
waar een professionalisme mag worden verwacht dat van 
dien aard is dat geanticipeerd wordt op de valkuilen die 
inherent zijn aan de juridische omgeving, kan erop wor-
den vertrouwd dat vennootschapen die de vorm hebben 
van een CVA proactief zijn ten aanzien van de gevolgen 
van het WVV (ingevoerd bij wet van maart 2019 …), te 
meer daar de regels die van toepassing zijn op bancair 
gebied onverenigbaar zijn met de overgangsbepalingen 
waarin de wet van 23 maart 2019 voorziet, met name 
inzake de omvorming tot een naamloze vennootschap 
met één enkele bestuurder. Omwille van de evenredig-
heid wordt de bepaling echter aangepast om te voorzien 
in een termijn die eindigt op 1 juli 2023.

Deze beschouwingen zijn echter niet relevant voor wat 
de overgangsregeling van ontwerpartikel 328 betreft. Deze 
bepaling is immers van toepassing op institutionele of 
private alternatieve instellingen voor collectieve belegging, 
alsook op de institutionele beleggingsvennootschappen 
in schuldvorderingen. Deze beleggingsvehikels zijn 
enkel toegangbaar voor de zgn. private of institutionele 
beleggers (en dus niet voor het groot publiek). Deze 
instellingen zijn dus niet onderworpen aan het toezicht 
van de FSMA (maar enkel aan een toezicht van fiscale 
aarde door FOD Financiën) en zijn niet onderworpen 
aan dezelfde regels als de instellingen geviseerd in 
artikel 325 van het ontwerp. Bijgevold zou het niet ver-
antwoord zijn om ze aan een strikter overgangsregime 
te onderwerpen dat hetgene dat voorzien is door de wet 

van 23 maart 2019.

Wat ontwerpartikel 327 betreft, dat betrekking heeft 
op betalingsinstellingen die de vorm hebben van een 
coöperatieve vennootschap, is de ratio legis als volgt: 
artikel 41 van de wet van 23 maart 2019 bepaalt dat co-
operatieve vennootschappen die niet beantwoorden aan 
de definitie van coöperatieve vennootschap in artikel 6:1 
van het WVV, onderworpen blijven aan de bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen, maar dat de 
dwingende bepalingen met betrekking tot de BV op hen 
van toepassing zijn25. Indien deze vennootschappen op 
1 januari 2024 niet zijn omgevormd, worden zij op die 
datum automatisch omgezet in een BV (art. 41, § 2, 4e 

streepje van de voornoemde wet van 23 maart 2019).

25 Met uitzondering van de dwingende bepalingen van Boek 2, 

Titel 7 (geschillenregeling), Boek 5, Titel 5 (over het vermogen 
van de BV) en Titel 6 (uittreding en uitsluiting lastens het 

vennootschapsvermogen van de BV).

une autre forme juridique prévue par le CSA avant le 
1er janvier 2024; à défaut, elles se verront transformées 
de plein droit à cette date en société anonyme avec 
administrateur unique. Dans des domaines d’activités 
sensibles que celui des établissements de crédit où l’on 
peut attendre un professionnalisme de nature à anticiper 
les écueils inhérents à l’environnement juridique, on peut 
légitimement attendre que la société ayant la forme d’une 
SCA prenne les devants au regard des conséquences 
du CSA (introduit par une loi de mars 2019 …) et ce, 
d’autant que les règles prévalant en matière bancaire 
ne peuvent s’accommoder des dispositions transitoires 
prévues par la loi du 23 mars 2019, en particulier la 
transformation en société anonyme avec administrateur 
unique. Dans un souci de proportionnalité, la disposition 
est néanmoins adaptée pour prévoir un délai prenant 
fin le 1er juillet 2023.

Ces considérations ne sont toutefois pas pertinentes 
en ce qui concerne le régime transitoire de l’article 328 
en projet. Cette disposition s’applique aux organismes 
de placement collectif alternatifs institutionnels et privés, 
ainsi qu’aux sociétés d’investissement en créances 
institutionnelles. Ces véhicules d’investissement ne 
sont ouverts qu’à des investisseurs dits privés ou insti-
tutionnels (et donc pas au grand public). Ce type d’orga-
nisme n’est donc pas soumis au contrôle de la FSMA 
(mais uniquement à un contrôle de nature fiscal par le 
SPF Finances) et n’est pas soumis aux mêmes règles 
que les établissements concernés par l’article 325 du 
projet. Par conséquent, il ne se justifie pas de leur appli-
quer un régime transitoire plus strict que celui prévu par 
la loi du 23 mars 2019.

S’agissant de l’article 327 en projet en ce qu’il vise 
les établissements de paiement qui existent sous la 
forme d’une société coopérative, sa ratio est la suivante: 
l’article 41 de la loi du 23 mars 2019 dispose que les 
sociétés coopératives qui ne répondent pas à la défi-
nition de la société coopérative prévue par l’article 6:1 
du CSA restent soumises aux dispositions du Code des 
sociétés mais que les dispositions impératives relatives 
à la SRL leur sont applicables25. Si ces sociétés n’ont 
pas été transformées pour le 1er janvier 2024, elles sont 
alors transformées de plein droit à cette date en SRL 
(Art. 41, § 2, 4e tiret de la loi précitée du 23 mars 2019).

25 À l’exception de celles du Livre 2, titre 7 (résolutions des conflits 

internes), du Livre 5, titre 5 (relatif au patrimoine de la SRL) et 
titre 6 (démission et exclusion à charge du patrimoine social de 

la SRL).
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Door de onverenigbaarheid van de vennootschapsvorm 
van BV met het statuut van onder toezicht staande on-
derneming, moeten de betrokken entiteiten ervoor zorgen 
dat zij binnen de vereiste termijnen aan de voorschriften 
voldoen. Anders zullen zij zich in een situatie bevinden 
waarin zij niet voldoen aan een essentiële voorwaarde 
van hun toezichtsstatuut. Bij wijze van specifieke over-
gangsmaatregel voorziet het ontwerp derhalve in de 
oplegging van een kortere periode dan die welke door 
het WVV is vastgesteld voor het in overeenstemming 
brengen van de vennootschapsvorm met het rechtskader.

Naar aanleiding van de opmerking van de Raad van 
State werd een overgangsregeling ingevoerd in artikel 326 
voor de vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies die bestaan onder de vorm van een 
besloten vennootschap in de zin van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen.

TITEL 4

Financiële wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 2 april 1962 
betreffende de Federale Participatie- en 

Investeringsmaatschappij en de gewestelijke 
investeringsmaatschappijen

ALGEMENE TOELICHTING

De minister van Economische Zaken en de Staats-
secretaris die hem is toegewezen, hebben belangrijke 

bevoegdheden op het gebied van relance en strategische 
investeringen.

Anderzijds voorziet het regeerakkoord in een uit-
breiding van de taken van de Federale Participatie- en 
Investeringsmaatschappij. De overeenkomst voorziet 
met name in het volgende:

“De Federale Participatie- en Investeringsmaatschap-
pij zal in het kader van een gedelegeerde opdracht het 
initiatief nemen om een transformatiefonds op te rich-
ten. Institutionele investeerders zoals verzekeraars en 
pensioenfondsen evenals private investeerders zullen 
uitgenodigd worden om tot het fonds toe te treden. Het 
fonds zal ook openstaan voor de regionale publieke 
investeringsmaatschappijen. De doelstelling is om cru-
ciale ondernemingen te ondersteunen, hun solvabiliteit 
te versterken en hen te helpen heroriënteren in functie 
van de lange termijnuitdagingen waarmee we worden 
geconfronteerd zoals bv. de strijd tegen de klimaatver-
andering, de digitalisering… Het transformatiefonds 

En raison de l’incompatibilité de la forme sociétaire 
de la SRL en ce qui concerne les entreprises sous sta-
tut de contrôle, les entités concernées devront veiller 
à se mettre en conformité dans les délais requis sous 
peine d’être en situation de non-respect d’une condition 
essentielle de leur statut de contrôle. Au titre de mesure 
transitoire spécifique, le projet prévoit donc l’imposition 
d’une période plus courte que celle prévue par le CSA 
pour la mise en conformité de la forme sociétaire au 
cadre légal.

Faisant suite à l’observation du Conseil d’État, un 
régime transitoire a été prévu à l’article 326 pour les 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement qui existent sous la forme d’une société 
à responsabilité limitée au sens du Code des sociétés 
et des associations.

TITRE 4

Dispositions financières modificatives

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 2 avril 1962 relative 
à la Société fédérale de Participations et 

d’Investissement et les sociétés régionales 
d’investissement

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le ministre de l’Économie, et le Secrétaire d’État qui 
lui a été assigné, ont des pouvoirs importants en matière 

de relance et d’investissements stratégiques.

D’autre part, l’accord de gouvernement prévoit d’ampli-
fier les missions de la Société fédérale de Participations 
et d’Investissement. L’accord prévoit notamment ceci:

“Dans le cadre d’une mission déléguée, la Société 
fédérale de participation et d’investissements prendra 
l’initiative de mettre en place un fonds de transformation. 
Les investisseurs institutionnels tels que les assureurs et 
les fonds de pension ainsi que les investisseurs privés 
seront invités à y participer. Le fonds sera également 
accessible aux sociétés régionales d’investissements 
publics. L’objectif est de soutenir les entreprises essen-
tielles, de renforcer leur solvabilité et de les aider à se 
réorienter en fonction des défis à long terme auxquels 
nous sommes confrontés comme la lutte contre les 
changements climatiques, la numérisation… Le fonds 
de transformation sera assisté lors de la sélection des 
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zal bij de selectie van de investeringsdossiers worden 
bijgestaan door een onafhankelijk investeringscomité.”

Deze overwegingen rechtvaardigen de instelling van 
een tweede ambt van regeringscommissaris binnen de 
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij. 
Voortaan zullen de minister van Financiën en de minister 
van Economische Zaken elk een regeringscommissaris 
aan de Koning voordragen.

Wat de opmerking van de Raad van State betreft, 
dient te worden vastgesteld dat de voltallige Minister-
raad het geheel van het ontwerp heeft goedgekeurd, 
hetgeen impliciet het akkoord van de staatssecretaris 
voor Begroting inhoudt.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 330

Dit ontwerpartikel wijzigt artikel 1, § 2, van de wet van 
2 april 1962. Het is de bedoeling dat er voortaan twee 
regeringscommissarissen binnen de Federale Partici-
patie- en Investeringsmaatschappij komen, de ene op 
voorstel van de minister van Financiën en de andere 
op voorstel van de minister van Economische Zaken.

Punten 7° en 8° hebben respectievelijk betrekking 
op de vergoeding van de regeringscommissarissen en 
op de benoeming van de deskundigen die hen moeten 
bijstaan indien nodig.

Art. 331

Dit ontwerpartikel wijzigt artikel 1, § 4, eerste lid van 

de wet van 2 april 1962, opnieuw wegens de creatie van 
een tweede functie van regeringscommissaris binnen 
de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 11 augustus 1987 
houdende waarborg van werken uit edele metalen

ALGEMENE TOELICHTING

Het waarborgkantoor van de edele metalen situeert 
zich binnen het laboratorium van de Koninklijke Munt 
van België.

dossiers d’investissement par un comité d’investisse-
ment indépendant.”

Ces considérations justifient de créer un second 
poste de commissaire du gouvernement au sein de la 
Société fédérale de Participations et d’Investissement. 
Désormais, le ministre des Finances et le ministre de 
l’Economie vont chacun proposer un commissaire du 
gouvernement au Roi.

En ce qui concerne l’observation du Conseil d’État, 
il est à noter que l’ensemble du Conseil des ministres a 
approuvé l’ensemble du projet, ce qui implique l’accord 
du secrétaire d’État au budget.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 330

Cet article en projet modifie l’article 1er, § 2, de la 
loi du 2 avril 1962. La volonté est qu’il y ait désormais 
deux commissaires du gouvernement au sein de la 
Société fédérale de Participations et d’Investissement, 
l’un proposé par le ministre des Finances et l’autre par 
le ministre de l’Economie.

Les 7° et 8° ont respectivement trait à la rémunération 
des commissaires du gouvernement, et à la désignation 
des experts chargés de les assister en cas de besoin.

Art. 331

Cet article en projet modifie l’article 1er, § 4, alinéa 1er, 
de la loi du 2 avril 1962, de nouveau en raison de la 
création d’un second poste de commissaire du gouver-
nement au sein de la Société fédérale de Participations 
et d’Investissement.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 11 août 1987 relative à la 
garantie des ouvrages en métaux précieux

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le bureau de la garantie des ouvrages en métaux 
précieux se situe au sein du laboratoire de la Monnaie 
royale de Belgique.
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Het onderhavige wetsontwerp beoogt de digitale 
registratie van de inschrijvingen van de edele metalen 
en van de daarmee samenhangende taken in het waar-
borgkantoor teneinde:

• de consumenten en de ondernemingen in staat te 
stellen gemakkelijk de ondernemingen te identificeren 
die gerechtigd zijn om de gereglementeerde activiteiten 
uit te oefenen, en het verband te leggen tussen een werk 
uit edel metaal en de fabrikant ervan;

• hiertoe beter toegang te verlenen aan de diensten 
van de Economische Inspectie, de politiediensten en 
andere toezichthoudende autoriteiten;

• en de verplichting om zich elk jaar opnieuw in te 
schrijven, af te schaffen.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 332

Punt 1 bepaalt onder meer dat de inschrijvingen in 
het waarborgkantoor worden opgenomen in de Kruis-
puntbank van Ondernemingen.

Punt 2 stelt dat de verplichting om zich in te schrijven 
in het waarborgregister ook geldt voor de handelskeur-
meester en voor de opkoper van edele metalen, waarvan 
de definitie wordt gegeven in paragraaf 3 van hetzelfde 
artikel. De ervaring op de markt leert immers dat dit 
laatste beroep grote risico’s inhoudt op het gebied van 
één van de strafbare feiten bedoeld in artikel 1, punten 
a) tot f), van koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 
1934 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde 
veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten, 
beroepen of werkzaamheden uit te oefenen.

Het beroep van handelskeurmeester wordt toegevoegd 
voor controledoeleinden, namelijk voor de Economische 
Inspectie.

Daarentegen wordt de verplichte inschrijving van de 
juweliers, kleinhandelaren, groothandelaars en invoerders 
afgeschaft. De meerwaarde van deze verplichting, zowel 
voor de bescherming van de consument als voor de 
fraudebestrijding, is immers niet duidelijk. Met het oog op 
administratieve vereenvoudiging zal deze categorie van 
handelaren niet langer aan de inschrijving onderworpen 
zijn, met dien verstande dat juweliers onderworpen blijven 
aan de algemene verplichting van ondernemingen om 
hun activiteiten aan de KBO te melden.

Le présent projet de loi vise à réaliser de façon digi-
tale les inscriptions des métaux précieux et des tâches 
associées dans le bureau de garantie, afin de:

• permettre aux consommateurs et aux entreprises 
d’identifier aisément les entreprises habilitées à exercer 
les activités réglementées, et à faire le lien entre un 
ouvrage en métal précieux et son fabricant;

• permettre un accès facile aux services de l’Inspec-
tion économique, aux services de police et aux autres 
autorités de contrôle;

• et supprimer l’obligation de se réinscrire chaque 
année.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 332

Le point 1 prévoit notamment d’alimenter la Banque 
Carrefour des Entreprises par les inscriptions au Registre 
du bureau de la garantie.

Le point 2 précise que l’obligation d’inscription au 
registre de la garantie s’étend aussi à l’essayeur de 
commerce et au racheteur en métaux précieux, dont la 
définition figure au paragraphe 3 du même article. En 
effet, l’expérience du marché montre que cette dernière 
profession présente des risques élevés d’une des infrac-
tions visées à l’article 1er, points a) à f), de l’arrêté royal 
n°22 du 24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire 
faite à certains condamnés et aux faillis d’exercer cer-
taines fonctions, professions ou activités.

La profession d’essayeur de commerce est ajoutée 
à des fins de contrôle, notamment pour l’Inspection 
économique.

En revanche, l’obligation d’inscription des bijoutiers, 
négociants en détail, négociants en gros et importateurs 
est supprimée. En effet, la plus-value de cette obligation, 
tant en termes de protection du consommateur, que 
de lutte contre la fraude n’est pas évidente. Dans un 
souci de simplification administrative, cette catégorie 
de commerçants ne sera plus soumise à l’inscription, 
étant entendu que les bijoutiers sont soumis à l’obligation 
générale des entreprises de renseigner leurs activités 
à la BCE.
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Ten slotte is de verplichting om zich jaarlijks opnieuw 
in te schrijven niet meer van toepassing. Er wordt echter 
bepaald dat na de stopzetting van zijn beroepswerkzaam-
heid, de fabrikant of opkoper van edele metalen verplicht 
is om zich uit dat register uit te schrijven.

De adviezen 09/2021 van de Gegevensbescher-
mingsautoriteit en 68.577/2 van de Raad van State 
werden opgevolgd, in het bijzonder wat de verwerking 
van persoonsgegevens betreft. Bijgevolg worden de 
kernelementen die betrekking hebben op de doeleinden 
van de verwerking, de verwerkingsverantwoordelijke, 
de bewaartermijn van de gegevens en de personen die 
toegang kunnen hebben, in deze wet nader bepaald.

In punt 3 wordt onder “opkoper van edele metalen” 
verstaan elke onderneming in de zin van artikel I.1 van 
het Wetboek van Economisch Recht die de consument 
aanbiedt om werken uit edele metalen in te kopen. De 
wettelijke voorwaarden waaraan hij moet voldoen om 
zijn beroepswerkzaamheid te kunnen uitoefenen, worden 
ook nader bepaald.

Art. 333

Dit artikel bepaalt de wettelijke voorwaarden waaraan 
de overnemer moet voldoen om de stempel-handtekening 
van de overdrager te mogen gebruiken.

Art. 334

In dit artikel worden de bevoegdheden van de amb-

tenaren van de Economische Inspectie ter zake nader 
omschreven. De verwijzingen worden aangepast.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 11 mei 1995 inzake 
de tenuitvoerlegging van de besluiten van de 

Veiligheidsraad van de Organisatie van de 
Verenigde Naties

Art. 335

De voorgestelde wijziging in het eerste punt strekt ertoe 
om de strafrechtelijke geldboete in de wet van 11 mei 
1995 inzake de tenuitvoerlegging van de besluiten van 
de Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde 
Naties gelijk te stellen met deze in de wet van 13 mei 
2003 inzake de tenuitvoerlegging van de beperkende 
maatregelen die genomen worden door de Raad van 
de Europese Unie ten aanzien van Staten, sommige 

Enfin, l’obligation de réinscription annuelle n’est plus 
reprise. Toutefois, il est prévu qu’après la cessation de 
son activité professionnelle, le fabricant, ou racheteur en 
métaux précieux est tenu de se désinscrire de ce registre.

Les avis 09/2021 de l’Autorité de protection des don-
nées et 68.577/2 du Conseil d’État ont été suivis, en 
particulier en ce qui concerne le traitement des données 
à caractère personnel. Par conséquent, les éléments 
essentiels qui portent sur les finalités du traitement, le 
responsable du traitement, les catégories de données, 
la durée de conservation des données et les personnes 
pouvant avoir accès à ces données, sont précisés dans 
la loi.

Le point 3 définit le “racheteur en métaux précieux” 
comme étant toute entreprise au sens de l’article I.1 du 
Code de droit économique qui propose au consommateur 
le rachat d’ouvrages en métaux précieux. Les conditions 

légales qu’il doit remplir pour pouvoir exercer son activité 
professionnelle, sont aussi précisées.

Art. 333

Cet article prévoit les conditions légales à remplir par 
le repreneur pour pouvoir utiliser le poinçon-signature 
du cédant.

Art. 334

Cet article précise les compétences des agents de 

l’Inspection économique, dans cette matière. Les réfé-
rences légales sont adaptées.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 11 mai 1995 relative à 
la mise en œuvre des décisions du Conseil de 
Sécurité de l’Organisation des Nations Unies

Art. 335

La modification proposée au 1° vise à aligner l’amende 
pén ale prévue dans la loi du 11 mai 1995 relative à la 
mise en œuvre des décisions du Conseil de Sécurité 
de l’Organisation des Nations Unies à celle de la loi du 
13 mai 2003 relative à la mise en œuvre des mesures 
restrictives adoptées par le Conseil de l’Union euro-
péenne à l’encontre d’États, de certaines personnes 
et entités afin d’assurer le même niveau de répression 
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personen en entiteiten zodat eenzelfde strafrechtelijke 
handhaving mogelijk is voor nationale, internationale en 
Europese sanctieregimes.

De voorgestelde wijziging bedoeld in het tweede 
punt verwijst naar artikel 233 van de wet van 2 mei 
2019 houdende diverse financiële bepalingen die de 
wet van 13 mei 2003 inzake de tenuitvoerlegging van 
de beperkende maatregelen die genomen worden 
door de Raad van de Europese Unie ten aanzien van 
Staten, sommige personen en entiteiten, de mogelijk-
heid heeft opgenomen om administratieve sancties op 
te leggen van 250 tot 2 500 000 euro voor inbreuken 
op de maatregelen vervat in verordeningen genomen 
door de Europese Unie of in beschikkingen genomen 
in toepassing van deze verordeningen in het kader van 
de artikelen 75, 215 en 352 van het Verdrag betreffende 
de werking van de Europese Unie.

Het lid dat in dit artikel wordt ingevoegd strekt ertoe 

dat dezelfde administratieve sancties kunnen worden 
opgelegd voor inbreuken op de bepalingen van de wet 
van 11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de 
besluiten van de Veiligheidsraad van de Organisatie van 
de Verenigde Naties zodat een gelijke administratieve 
behandeling voor handen is voor alle sanctieregimes.

Het bedrag van de administratieve geldboete kan ver-
minderd worden tot onder het wettelijk minimumbedrag 
in geval van verzachtende omstandigheden.

Rekening houdend met de rechtspraak van het Euro-
pees Hof voor de Rechten van de Mens sluit de strafver-
volging de toepassing van een administratieve geldboete 
uit, zelfs indien ze afgesloten wordt met een vrijspraak. 
Indien de procureur des Konings niet schriftelijk en 
uitdrukkelijk heeft meegedeeld de strafvordering te zul-
len uitoefenen binnen de in artikel 29 van het Wetboek 
van Strafvordering bepaalde termijn of in het geval van 
een sepot kan alsnog een administratieve geldboete 
worden opgelegd.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 22 februari 1998 
tot vaststelling van het organiek statuut van de 

Nationale Bank van België

Art. 336

Artikel 19.7 van de organieke wet van de Nationa-
le Bank van België bepaalt dat het Directiecomité, in 
spoedeisende gevallen, kan beslissen via een vocaal 
telecommunicatiesysteem. Het is echter gebleken dat 
de aanwending van telecommunicatiemiddelen niet 

pénale pour les régimes de sanctions nationaux, inter-
nationaux et européens.

La modification proposée visée au 2° vise l’article 233 
de la loi du 2 mai 2019 portant des disposi tions financières 
diverses qui a introduit dans la loi du 13 mai 2003 relative 
à la mise en œuvre des mesures restrictives adoptées par 
le Conseil de l’Union européenne à l’encontre d’États, de 
certaines personnes et entités, la possibilité d’imposer des 
sanctions administratives entre 250 et 2 500 000 euros 
pour des infractions aux mesures contenues dans les 
règlements adoptés par l’Union européenne ou dans 
les décisions prises en application de ces règlements 
dans le cadre des articles 75, 215 et 352 du Traité de 
fonctionnement de l’Union européenne.

L’alinéa qui est inséré dans cet article vise à permettre 
que les mêmes s anctions administratives puissent être 
imposées pour des infractions aux dispositions de la loi 
du 11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des décisions 
du Conseil de Sécurité de l’Organisation des Nations 
Unies afin qu’un traitement administratif harmonisé soit 
mis en place pour tous les régimes de sanctions.

Le montant de l’amende administrative peut être 
réduit en dessous du minimum fixé par la loi en cas de 
circonstances atténuantes.

Compte tenu de la jurisprudence de la Cour euro-
péenne des droits de l’homme, la poursuite pénale 
s’oppose à l’application d’une amende administrative, 
même si elle se termine par un acquittement. Si le pro-
cureur du Roi n’a pas expressément déclaré par écrit 
qu’il poursuivrait l’action pénale dans le délai prévu à 
l’article 29 du Code d’Instruction Criminelle ou en cas 
de classement sans suite une amende administrative 
peut encore être infligée.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 22 février 1998 fixant 
le statut organique de la Banque nationale de 

Belgique

Art. 336

L’article 19.7 de la loi organique de la Banque natio-
nale de Belgique prévoit qu’en cas d’urgence, le Comité 
de direction peut statuer en recourant à un système de 
télécommunication vocale. Cependant, il est apparu 
que le recours à des moyens de télécommunication 
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alleen in spoedeisende gevallen maar ook in bijzondere 
omstandigheden noodzakelijk en gerechtvaardigd kan 
zijn. Dat was bijvoorbeeld het geval bij de door COVID-19 
veroorzaakte crisis. Ook al kan het beginsel van de 
continuïteit van de openbare dienst rechtvaardigen dat 
de organen van instellingen zoals de Nationale Bank 
van België vergaderingen op afstand houden, lijkt het 
ter wille van de rechtszekerheid wenselijk die interne 
werkingsvoorschriften te regelen in de instrumenten die 
het juridisch kader van die instellingen vormen.

Die bijzondere omstandigheden moeten worden 
vastgesteld door de gouverneur. Bij afwezigheid van de 
gouverneur is het de vicegouverneur die deze regel dient 
toe te passen, aangezien hij de gouverneur vervangt 
zoals bepaald in artikel 18.2 van de organieke wet van 
de Nationale Bank van België.

De vaststelling van reglementen door het Directie-
comité is niet meer van het toepassingsgebied van dat 
werkingsvoorschrift uitgesloten.

Ten slotte lijkt het passend de terminologie “via een 
vocaal telecommunicatiesysteem” te veranderen in “door 
middel van telecommunicatietechnieken die een inter-
actieve beraadslaging mogelijk maken” om in ruimere 
mate elk technisch middel in aanmerking te nemen dat 
een interactieve beraadslaging mogelijk maakt (zowel 
video, telefoon of internet als elk ander bestaand tech-
nisch middel).

Art. 337

Net als voor het Directiecomité (zie bovenstaande 
commentaar omtrent artikel 336), is gebleken dat de 
aanwending van telecommunicatiemiddelen voor de 
vergaderingen van de Regentenraad van de Nationale 
Bank van België niet alleen in spoedeisende gevallen 
maar ook in bijzondere omstandigheden noodzakelijk 
en gerechtvaardigd kan zijn. Dat was bijvoorbeeld het 
geval bij de door COVID-19 veroorzaakte crisis. In ar-
tikel 31.3 van de statuten van de Nationale Bank van 
België wordt de aanwending van die technieken voor 
de vergaderingen van de Regentenraad momenteel 
beperkt tot spoedeisende gevallen.

Die bijzondere omstandigheden moeten worden 
vastgesteld door de voorzitter van de Regentenraad. Bij 
afwezigheid van de voorzitter is het de regent met de 
langste anciënniteit als regent of, als er verscheidene 
zijn, de oudste van hen die deze regel dient toe te pas-
sen, zoals bepaald in het huishoudelijk reglement van 
de Nationale Bank van België.

peut s’avérer nécessaire et justifié non seulement dans 
des cas d’urgence mais aussi dans des circonstances 
particulières. Ainsi, par exemple, en a-t-il été lors de la 
crise liée au COVID-19. Même si le principe de continuité 
du service public peut justifier la tenue de réunions à 
distance des organes d’institutions telles que la Banque 
nationale de Belgique, il paraît opportun dans un souci 
de sécurité juridique d’organiser ces règles de fonction-
nement interne dans les instruments formant le cadre 
juridique de ces institutions.

Ces circonstances particulières devront être constatées 
par le gouverneur. En cas d’absence du gouverneur, 
c’est le vice-gouverneur qui devra appliquer cette règle, 
celui-ci remplaçant le gouverneur comme prévu par 
l’article 18.2 de la loi organique de la Banque nationale 
de Belgique.

L’adoption de règlements par le Comité de direction 

n’est plus exclue du champ d’application de cette règle 
de fonctionnement.

Enfin, il paraît adapté de changer la terminologie “en 
recourant à un système de télécommunication vocale” 
par “au moyen de techniques de télécommunication 
permettant une délibération interactive” pour viser de 
manière plus large, tout moyen technique permettant 
une délibération interactive (que ce soit via des sup-
ports vidéo, téléphoniques, internet ou tout autre moyen 
technique existant).

Art. 337

Comme pour le Comité de direction (voir le commen-
taire ci-dessus concernant l’article 336), il est apparu 
que le recours à des moyens de télécommunication 
pour les réunions du Conseil de régence de la Banque 
nationale de Belgique peut s’avérer nécessaire et justifié 
non seulement dans des cas d’urgence mais aussi dans 
des circonstances particulières. Ainsi, par exemple, en 
a-t-il été lors de la crise liée au COVID-19. L’article 31.3 
des statuts de la Banque nationale de Belgique limite 
actuellement le recours à ces techniques pour les réu-
nions du Conseil de régence aux cas d’urgence.

Ces circonstances particulières devront être consta-
tées par le président du Conseil de régence. En cas 
d’absence de ce dernier, c’est le régent avec la plus 
grande ancienneté en qualité de régent ou, s’il y en a 
plusieurs, le plus âgé parmi ces derniers qui appliquera 
cette règle, comme prévu dans le règlement d’ordre 
intérieur de la Banque nationale de Belgique.
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Art. 338

Het tweede lid van artikel 21ter, paragraaf 3, van de 
wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het orga-
niek statuut van de Nationale Bank van België wordt 
aangevuld met een bepaling waarin de voortzetting van 
het mandaat bij niet-hernieuwing ervan wordt geregeld, 
waarbij wordt verwezen naar het beginsel van de conti-
nuïteit van de openbare dienst.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector 

en de financiële diensten

Art. 339

Voor zover nodig, wordt verduidelijkt dat elke verwijzing 
naar de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht 
op de financiële sector en de financiële diensten (hierna 
“de wet van 2 augustus 2002”), naar de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen, of naar een van 
hun bepalingen, alsook elke verwijzing naar de in deze 
wet bedoelde Europese richtlijnen of verordeningen, of 
naar een van hun bepalingen, in voorkomend geval, ook 
een verwijzing naar de uitvoeringsmaatregelen van de 
betrokken Europese richtlijnen of verordeningen omvat. 
Dat beginsel geldt zowel voor de uitvoeringsmaatregelen 
van de Europese richtlijnen of verordeningen die door de 
wet van 2 augustus 2002 of door de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen worden omgezet of 
ten uitvoer gelegd, als voor de uitvoeringsmaatregelen 
van de Europese richtlijnen of verordeningen die door 
deze wet of door de ter uitvoering ervan genomen be-
sluiten en reglementen worden geviseerd. In dat geval 
omvat elke verwijzing naar een Europese tekst ook een 
verwijzing naar de uitvoeringsmaatregelen van die tekst.

De ontwerpbepaling strekt er onder meer toe te ver-
duidelijken dat alle toezichts- en sanctiebevoegdheden 

van de FSMA, die in de wet van 2 augustus 2002 worden 
gedefinieerd, niet enkel gelden voor de bepalingen van 
deze wet, van de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen, en van de Europese verordeningen als 
bedoeld in de artikelen 37bis en volgende van de wet, 
maar ook voor alle gedelegeerde handelingen en andere 
uitvoeringsnormen die de Europese Commissie heeft 
vastgesteld ter uitvoering van die Europese richtlijnen 
of verordeningen die door de wet van 2 augustus 2002 
of door de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen worden omgezet of geviseerd.

Art. 338

L’alinéa 2 de l’article 21ter, paragraphe 3, de la loi du 
22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque 
nationale de Belgique est complété par une disposition 
organisant la poursuite du mandat en cas de non-re-
nouvellement de celui-ci, en référence au principe de 
continuité du service public.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 2 août 2002 relative à la 
s urveillance du secteur financier et aux services 

financiers

Art. 339

Il est précisé, pour autant que de besoin, que toute 
référence à la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 
du secteur financier et aux services financiers (ci-après 
“loi du 2 août 2002”), aux arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, ou à l’une des leurs dispositions, 
ainsi que toute référence à des directives ou règlements 
européens visés dans la présente loi, ou à l’une de leurs 
dispositions, incluent également, le cas échéant, une 
référence aux mesures d’exécution des directives ou 
règlements européens concernés. Ce principe vaut tant 
pour les mesures d’exécution des directives et règle-
ments européens transposés ou mis en œuvre par la 
loi du 2 août 2002, ou par les arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, que pour les mesures d’exécution 
des directives et règlements européens visés dans cette 
loi ou ces arrêtés et règlements. Dans ce cas, chaque 
référence à un texte européen inclut également une 
référence aux mesures d’exécution de ce texte.

La disposition en projet a notamment pour objet de 
clarifier que l’ensemb le des compétences de contrôle 

de la FSMA, ainsi que ses pouvoirs de sanctions, définis 
dans la loi du 2 août 2002, valent non seulement pour 
les dispositions de cette loi, des arrêtés et règlements 
pris pour son exécution, et des règlements européens 
visés aux articles 37bis et suivants de la loi, mais éga-
lement pour tous les actes délégués et autres normes 
d’exécution adoptés par la Commission européenne 
en exécution de ces règlements ou de directives euro-
péennes transposées ou visées dans la loi du 2 août 
2002, ou dans les arrêtés et règlements pris pour son 
exécution.
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Art. 340

Voor zover nodig, strekt dit artikel ertoe te verduide-
lijken dat het toepassingsgebied van de gedragsregels 
als gedefinieerd in de artikelen 27 tot 28bis van de wet 
van 2 augustus 2002 ook de beleggingsondernemingen 
en de kredietinstellingen omvat die onder het recht van 
een andere EER-lidstaat ressorteren, en die in België 
een beroep doen op verbonden agenten voor het ver-
lenen van beleggingsdiensten en/of het verrichten van 
beleggingsactiviteiten.

Conform artikel 35 van richtlijn 2014/65/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 be-
treffende markten voor financiële instrumenten (hierna 
“de MiFID II-richtlijn”), betekent het feit dat een beroep 
wordt gedaan op een in een andere lidstaat gevestigde 
verbonden agent, automatisch dat het recht van vestiging 
geldt voor de betrokken beleggingsonderneming of kre-
dietinstelling. Deze bepaling biedt de beleggingsonderne-
mingen en de kredietinstellingen immers de mogelijkheid 
om een beroep te doen op een in een andere lidstaat 
gevestigde verbonden agent, om in die lidstaat beleg-
gingsdiensten te verlenen en/of beleggingsactiviteiten 
te verrichten, alsook om er nevendiensten te verrichten, 
zonder er een bijkantoor te vestigen.

In dat geval worden die agenten gelijkgesteld met 
een bijkantoor. Aangezien ze met een bijkantoor worden 
gelijkgesteld, gelden voor de betrokken kredietinstellin-
gen en beleggingsondernemingen, met betrekking tot 
de activiteiten die zij in de lidstaat van ontvangst door 
tussenkomst van die verbonden agenten verrichten, 
dezelfde vereisten als wanneer die activiteiten door een 
bijkantoor zouden worden verricht.

Die gelijkstelling wordt in de ontwerpbepaling vermeld 
om te verduidelijken dat de beleggingsondernemingen of 
de kredietinstellingen die onder het recht van een andere 
EER-lidstaat ressorteren, en die, om die activiteiten in 
België te verrichten, een beroep doen op verbonden 
agenten die daar zijn gevestigd, voor hun activiteiten in 
België aan dezelfde gedragsregels zijn onderworpen als 
de beleggingsondernemingen of de kredietinstellingen 
die er een bijkantoor vestigen (zie art. 26, eerste lid, 2°).

Zo ook zijn, wat artikel 26, eerste lid, 1°, betreft, de 
kredietinstellingen en de beleggingsondernemingen naar 
Belgisch recht die een beroep doen op in een andere 
EER-lidstaat gevestigde verbonden agenten niet onder-
worpen aan de gedragsregels naar Belgisch recht voor 
de activiteiten die in die andere lidstaat worden verricht. 
Die instellingen zijn onderworpen aan de gedragsregels 
van de lidstaat van ontvangst.

Art. 340

Cet article vise à clarifier, pour autant que de besoin, 
que le champ d’app lication des règles de conduite 
définies aux articles 27 à 28bis de la loi du 2 août 2002 
inclut également les entreprises d’investissement et les 
établissements de crédit relevant du droit d’un autre État 
membre de l’EEE qui recourent, en Belgique, à des agents 
liés pour la prestation de services d’investissement et/
ou l’exercice d’activités d’investissement.

Conformément à l’article 35 de la directive 2014/65/

UE du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 
concernant les marchés d’instruments financiers (ci-
après “directive MiFID II”), le recours à un agent lié établi 
dans un autre État membre entraîne automatiquement 
l’assujettissement de l’entreprise d’investissement ou 
de l’établissement de crédit concerné au droit d’établis-
sement. Cette disposition offre en effet aux entreprises 
d’investissement et aux établissements de crédit la 
possibilité de recourir à un agent lié établi dans un autre 
État membre pour y fournir des services d’investissement 
et/ou exercer des activités d’investissement et fournir 
des services auxiliaires, sans y établir une succursale.

Ces agents sont, dans ce cas, assimilés à une succur-
sale. Étant assimilés à une succursale, les établissements 
de crédit et les entreprises d’investissement concernés 
doivent être soumis, pour leurs activités exercées dans 
l’État membre d’accueil par l’intermédiaire de ces agents 
liés, aux mêmes exigences que si ces activités étaient 
exercées par une succursale.

Cette assimilation est reflétée dans la disposition en 
projet, et ce afin de clarifier que les entreprises d’inves-
tissement ou les établissements de crédit relevant du 
droit d’un autre État membre de l’EEE et qui recourent, 
pour exercer des activités en Belgique, à des agents liés 
qui y sont établis, sont soumis, pour leurs activités en 
Belgique, aux mêmes règles de conduite que ceux qui 
y établissent une succursale (cf. art. 26, alinéa 1er, 2°).

De même, en ce qui concerne l’article 26, alinéa 1er, 
1°, les établissements de crédit et les entreprises d’inves-
tissement de droit belge, qui recourent à des  agents liés 
établis dans un autre État membre de l’EEE, ne sont 
pas soumis aux règles de conduite de droit belge pour 
les activités exercées dans cet autre État membre. Ces 
établissements sont soumis aux règles de conduite de 
l’État membre d’accueil.
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Art. 341

Het artikel verbetert een materiële fout in artikel 27ter, 
§ 5, 1°, tweede lid, van de wet van 2 augustus 2002. De 
verbeterde fout betreft de vereisten en procedures die 
ervoor zorgen dat de markt van een derde land als ge-
lijkwaardig wordt beschouwd aan een gereglementeerde 
markt in de zin van de MiFID II-richtlijn.

Art. 342

Het artikel verduidelijkt dat artikel 28ter, § 1/1, van 
de wet van 2 augustus 2002 enkel van toepassing is 
op de kredietinstellingen die onder het recht van een 
EER-lidstaat ressorteren en die hun werkzaamheden 
in België mogen uitoefenen in het kader van het vrij 
verrichten van diensten, ingeval zij spaarrekeningen 
commercialiseren op het Belgische grondgebied.

Het gaat uitsluitend om een vormwijziging, vermits 
die instellingen al door die bepaling werden geviseerd. 
De ontwerpbepaling strekt er in hoofdzaak toe de an-
dere kredietinstellingen als bedoeld in paragraaf 1 uit 
het toepassingsgebied van artikel 28ter, § 1/1, uit te 
sluiten, aangezien zij al aan de artikelen 27, § 1, eerste 
zin, en 27bis, § 1, van de wet van 2 augustus 2002 zijn 
onderworpen. Als die instellingen spaarrekeningen 
commercialiseren in België, zijn zij inderdaad al aan 
voornoemde regels onderworpen: het gaat immers om 
instellingen die worden vermeld in artikel 26 van de wet 
dat het toepassingsgebied van die regels definieert. 
Bovendien gelden die regels voor het aanbieden en 
verstrekken van alle financiële producten of diensten, 
waaronder ook de spaarrekeningen.

Verder wordt verduidelijkt dat enkel de eerste zin van 
artikel 27, § 1, van toepassing wordt verklaard op de 
instellingen die onder het recht van een EER-lidstaat 
ressorteren en die hun werkzaamheden in België mogen 
uitoefenen in het kader van het vrij verrichten van dien-
sten. Als laatstgenoemde instellingen spaarrekeningen 
commercialiseren op het Belgische grondgebied, moeten 
zij erop toezien zich op loyale, billijke en professionele 
wijze voor de belangen van hun cliënten in te zetten, 
en op een manier die bevorderlijk is voor de integriteit 

van de markt. De tweede zin wordt niet van toepassing 
verklaard, aangezien die instellingen zich niet specifiek 
hoeven te conformeren aan de gedragsregels die in de 
volgende paragrafen en artikelen worden vastgesteld, 
omdat die regels gelden voor het verlenen van beleggings-
diensten, het verrichten van beleggingsactiviteiten, of, 
voor bepaalde van die instellingen, het commercialiseren 

Art. 341

L’article vise à corriger une erreur matérielle, à l’ar-
ticle 27ter, § 5, 1°, alinéa 2, de la loi du 2 août 2002. La 
référence corrigée concerne les exigences et procédures 
visant à considérer que le marché d’un pays tiers est 
considéré comme équivalent à un marché réglementé 
au sens de la directive MiFID II.

Art. 342

L’article clarifie que l’article 28ter, § 1er/1, de la loi du 
2 août 2002 s’applique uniquement aux établissements 
de c rédit relevant du droit d’un État membre de l’EEE, 
autorisés à exercer leurs activités en Belgique en libre 
prestation de services, lorsqu’ils commercialisent des 
comptes d’épargne sur le territoire belge.

Il s’agit d’une modification purement formelle étant 
donné que ces établissements étaient déjà visés par 
cette disposition. La disposition en projet vise principale-
ment à exclure du champ d’application de l’article 28ter, 
§ 1er/1, les autres établissements de crédit visés au 
paragraphe 1er, étant donné que ces derniers sont déjà 
soumis aux articles 27, § 1er, première phrase et 27bis, 
§ 1er, de la loi du 2 août 2002. Ces établissements sont 
en effet, déjà soumis aux règles précitées lorsqu’ils 
commercialisent des comptes d’épargne en Belgique, 
étant donné qu’il s’agit d’établissements mentionnés à 
l’article 26 de la loi qui définit le champ d’application de 
ces règles, et que ces règles s’appliquent aux offres et 
fournitures de tout produit ou service financier, dont font 
partie les comptes d’épargne.

Il est également précisé que seule la 1ère phrase 
de l’article 27, § 1er, est rendue applicable aux établis-
sements relevant du d roit d’un État membre de l’EEE, 
autorisés à exercer leurs activités en Belgique en libre 
prestation de services. Ainsi, ces derniers doivent veiller, 
lorsqu’ils commercialisent des comptes d’épargne sur le 
territoire belge, à agir d’une manière honnête, équitable 
et professionnelle qui servent au mieux les intérêts de 
leurs clients et d’une manière qui favorise l’intégrité du 
marché. La deuxième phrase n’est pas rendue appli-

cable étant donné que ces établissements ne doivent 
pas se conformer en particulier aux règles de conduite 
énoncées dans les paragraphes et articles suivants, 
ces règles étant applicables à la prestation de services 
d’investissement, à l’exercice d’activité d’investissement 
ou, pour certaines d’entre elles, à la commercialisation 
de dépôts structurés ou à l’offre de conseils sur de tels 
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van gestructureerde deposito’s of het verstrekken van 
advies in verband met gestructureerde deposito’s. Die 
specifieke regels zijn niet van toepassing op de com-
mercialisering van spaarrekeningen.

Art. 343

De voorgestelde wijziging van artikel 60 van de wet 
van 2 augustus 2002 strekt ertoe om rekening te hou-
den met de ervaringen opgedaan in de strijd tegen de 
verspreiding van het coronavirus COVID-19. Om in 
dergelijke omstandigheden te blijven functioneren, is het 
voor de FSMA van bijzonder belang dat haar directie-
comité de nodige beslissingen kan blijven nemen. Het 
directiecomité beschikt binnen de FSMA immers over 
de residuaire beslissingsbevoegdheid.

In normale omstandigheden beraadslaagt en beslist 
het directiecomité tijdens een vergadering. Enkel in 
spoedeisende gevallen laat artikel 60 van de wet van 
2 augustus 2002 het directiecomité toe om via schriftelijke 
procedure of een vocaal telecommunicatiesysteem te 
beslissen. De omstandigheden rondom het coronavirus 
COVID-19 tonen aan dat dergelijke alternatieve wijzen 
van beraadslaging en beslissing niet beperkt mogen zijn 
tot spoedeisende gevallen en ook in andere bijzondere 
omstandigheden bruikbaar moeten zijn. Tot 30 juni 
2020 kon het directiecomité zich daarvoor baseren op 
koninklijk besluit nr. 4 van 9 april 2020 houdende diverse 
bepalingen inzake mede-eigendom en het vennoot-
schaps- en verenigingsrecht in het kader van de strijd 
tegen de COVID-19 pandemie (met name artikel 8). Om 
de continuïteit van de openbare dienst voor de FSMA 
te waarborgen, wordt voorgesteld om artikel 60 aan te 
passen.

De voornaamste wijziging betreft de mogelijkheid 
om niet enkel in spoedeisende gevallen maar ook in 
andere bijzondere omstandigheden beroep te doen op 
de alternatieve wijzen van beraadslaging en beslissing. 
Afhankelijk van het geval kunnen die bijzondere om-
standigheden worden vastgesteld voor een of meerdere 
dossiers dan wel voor (bijvoorbeeld) alle dossiers die 
zich voordoen tijdens de periode waarin de bijzondere 
omstandigheden zich voordoen. Daarnaast wordt verdui-

delijkt dat bij afwezigheid van de voorzitter de normale 
regels over de vertegenwoordiging van de FSMA ook 
gelden voor de toepassing van deze regel van interne 
werking. Ook de vaststelling van een reglement door 
het directiecomité wordt niet langer uitgesloten van de 
toepassing van deze werkingsregels. Tot slot wordt voor 
het gebruik van telecommunicatiesystemen aansluiting 
gezocht bij de terminologie van het koninklijk besluit 
nr. 4 van 9 april 2020.

dépôts. Ces règles particulières ne s’appliquent pas à 
la commercialisation de comptes d’épargne.

Art. 343

La proposition d’adaptation de l’article 60 de la loi 
du 2 août 2002 vise à tenir compte de l’expérience 
acquise dans le cadre de la lutte contre la propagation 
du coronavirus COVID-19. Afin de pouvoir continuer à 
fonctionner dans de telles circonstances, il est parti-
culièrement important pour la FSMA que son comité 
de direction reste en mesure de prendre les décisions 
nécessaires. Le comité de direction dispose en effet du 
pouvoir de décision résiduel au sein de la FSMA.

Dans des circonstances normales, le comité de direc-
tion délibère et prend ses décisions au cours d’une 
réunion. L’article 60 de la loi du 2 août 2002 n’autorise 
le comité de direction à statuer par voie de procédure 
écrite ou en recourant à un système de télécommuni-
cation vocale qu’en cas d’urgence. Les circonstances 
liées au coronavirus COVID-19 montrent que ces autres 
modes de délibération et de décision ne peuvent être 
limités aux cas d’urgence mais doivent également pouvoir 
être utilisés dans d’autres circonstances particulières. 
Jusqu’au 30 juin 2020, le comité de direction pouvait, 
pour ce faire, s’appuyer sur l’arrêté royal n° 4 du 9 avril 
2020 portant des dispositions diverses en matière de 
copropriété et de droit des sociétés et des associations 
dans le cadre de la lutte contre la pandémie COVID-19 
(en particulier sur son article 8). Afin d’assurer la conti-
nuité du service public dans le chef de la FSMA, il est 
proposé d’adapter l’article 60.

La principale modification concerne la possibilité 
de recourir aux modes alternatifs de délibération et de 
décision non seulement en cas d’urgence mais égale-
ment dans d’autres circonstances particulières. Selon 
le cas, ces circonstances particulières peuvent être 
constatées pour un ou plusieurs dossiers ou pour (par 
exemple) tous les dossiers qui se présentent au cours de 
la période durant laquelle les circonstances particulières 
se déroulent. Il est en outre précisé qu’en l’absence du 

président, les règles normales de représentation de la 
FSMA s’appliquent également à la mise en œuvre de 
ce dispositif de fonctionnement interne. L’adoption d’un 
règlement par le comité de direction n’est par ailleurs 
plus exclue de l’application de ces règles de fonction-
nement. Enfin, la terminologie concernant le recours 
fait aux systèmes de télécommunication est alignée 
sur celle utilisée dans l’arrêté royal n° 4 du 9 avril 2020.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 22 maart 2006 
betreffende de bemiddeling in bank- en 

beleggingsdiensten en de distributie van 
financiële instrumenten

Art. 344

In artikel 5, § 1, vijfde lid, van de wet van 22 maart 
2006 betreffende de bemiddeling in bank- en beleggings-
diensten en de distributie van financiële instrumenten 
(hierna “de wet van 22 maart 2006”) worden uitsluitend 
vormwijzigingen aangebracht. De verwijzing naar de 
definitie van het begrip “bijkantoor” uit de bankwet wordt 
in de eerste plaats toegevoegd omdat die bepaling 
ook van toepassing is op de verbonden agenten die 
voor rekening van kredietinstellingen handelen. Ook 
de verwijzingen naar de bepalingen van de bankwet 
die van toepassing worden verklaard op de verbonden 

agenten omdat zij met bijkantoren worden gelijkgesteld, 
worden geactualiseerd. De toepassing van die bepa-
lingen is al ingeschreven in de artikelen 312, § 5 (voor 
de kredietinstellingen), en 590, § 3 (voor de beursven-
nootschappen), van de bankwet (wet van 25 april 2014 
op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 
en beursvennootschappen).

Art. 345

Punt 1 strekt ertoe een materiële fout te verbeteren 
in een verwijzing in artikel 15, § 1, eerste lid, d), van de 
wet van 22 maart 2006 naar het verbod, voor de ma-
kelaars, om gelden en financiële instrumenten van hun 
cliënten te houden (zie art. 11, § 1, tweede lid, 3°, dat 2° 
is geworden na een hernummering van die paragraaf 
door de wet van 25 oktober 2016 betreffende de toe-
gang tot het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende 
het statuut van en het toezicht op de vennootschappen 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies).

Punt 2° strekt ertoe de verwijzing naar de bevoegde 
instantie die ter uitvoering van artikel 8, tweede lid, 2°, 
is aangewezen, te vervangen door een verwijzing naar 
Ombudsfin, de gekwalificeerde entiteit voor de bui-
tengerechtelijke regeling van consumentengeschillen 
inzake financiële diensten in de zin van Boek XVI van 
het Wetboek van economisch recht. De verplichting voor 
de tussenpersonen in bank- en beleggingsdiensten blijft 
identiek: zij moeten hun cliënten en potentiële cliënten 
informeren over contactgegevens van de instelling die 
met de buitengerechtelijke klachtenregeling is belast.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 22 mars 2006 relative 
à l’intermédiation en services bancaires et en 
services d’investissement et à la distribution 

d’instruments financiers

Art. 344

Des modific ations purement formelles sont apportées 
à l’article 5, § 1er, alinéa 5, de la loi du 22 mars 2006 
relative à l’intermédiation en services bancaires et en 
services  d’investissement et à la distribution d’instru-
ments financiers (ci-après “loi du 22 mars 2006”). La 
référence à la définition de la notion de “succursale” 
de la loi bancaire y est, tout d’abord, ajoutée dans la 
mesure où cette disposition s’applique également aux 
agents liés agissant pour le compte d’établissements 
de crédit. Les références aux dispositions de la loi 
bancaire rendues applicables aux agents liés du fait 

de leur assimilation aux succursales sont également 
actualisées. L’application de ces dispositions est déjà 
prévue aux articles 312, § 5 (pour les établissements de 
crédit), et 590, § 3 (pour les sociétés de bourse), de la 
loi bancaire (loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit et des sociétés 
de bourse).

Art. 345

Le 1° vise à corriger une erreur matérielle dans une 
référence faite à l’article 15, § 1er, alinéa 1er, d), de la 
loi du 22 mars 2006, à l’interdiction, pour les courtiers, 
de détenir des  fonds ou des instruments financiers de 
leurs clients (cf. art. 11, § 1er, alinéa 2, 3°, devenu 2°, 
suite à une renumérotation de ce paragraphe par la 
loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès à l’activité de 
prestation de services d’investissement et au statut et 
au contrôle des sociétés de gestion de portefeuille et 
de conseil en investissement).

Le point 2° vise à remplacer la référence à l’instance 
compétente désignée en exécution de l’article 8, alinéa 2, 
2°, par une référence à l’Ombudsfin, entité qualifiée pour 
le règlement extrajudiciair e des litiges de consommation 
au sens du Livre XVI du Code de droit économique, en 
matière de services financiers. L’obligation des intermé-
diaires en services bancaires et en services d’investis-
sement reste identique, à savoir informer leurs clients 
et clients potentiels des coordonnées de l’organisme 
chargé de la procédure extrajudiciaire de plaintes.
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Art. 346

Voor zover nodig, wordt verduidelijkt dat Hoofdstuk IV 
van de wet van 22 maart 2006, dat over de organisatie 
van het toezicht en over de administratieve maatregelen 
handelt, niet enkel van toepassing is bij overtreding van 
de bepalingen van deze wet of van de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen, maar ook bij 
niet-naleving van de bepalingen van de gedelegeerde 
handelingen en van andere normen die de Europese 
Commissie heeft vastgesteld ter uitvoering van de be-
palingen van richtlijn 2014/65/EU die worden omgezet 
door de wet van 22 maart 2006 of door de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen, of door de 
bepalingen die in deze wet of in de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen worden bedoeld.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de wet van 2 mei 2007 op de 
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in 
emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot 
de verhandeling op een gereglementeerde markt 

en houdende diverse bepalingen

Art. 347

Voor zover nodig, wordt verduidelijkt dat elke verwij-
zing naar de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking 
van belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan 
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt en houdende diverse bepa-
lingen, naar de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen, naar richtlijn 2004/109/EG of naar een 
van hun bepalingen, in voorkomend geval, ook een 
verwijzing omvat naar de uitvoeringsmaatregelen die 
de Europese Commissie ter uitvoering van voornoemde 
richtlijn heeft vastgesteld.

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van de wet van 24 juli 2008 houdende 
diverse bepalingen (I)

ALGEMENE TOELICHTING

De wet van 30 juli 2018 houdende diverse bepalingen 
wijzigt gedeeltelijk de wet van 24 juli 2008 houdende 
diverse bepalingen (I), hoofdstuk V: De slapende re-
keningen, safes en verzekeringsovereenkomsten. Zo 
moeten de instellingen-depositaris de effecten van de 
slapende effectenrekeningen verkopen en de deviezen 
omzetten in euro voordat de tegenwaarde ervan wordt 
overgedragen aan de Deposito- en Consignatiekas.

Art. 346

Il est précisé, pour autant que de besoin, que le Cha-
pitre IV de la loi du 22 mars 2006, relatif à l’organisation 
du contrôle et aux mesures administratives s’applique 
non seulement en cas d ’infraction aux dispositions de 
cette loi ou des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution, mais également en cas de non-respect des 
dispositions des actes délégués et autres normes adop-
tés par la Commission européenne en exécution des 
dispositions de la directive 2014/65/UE transposées par 
la loi du 22 mars 2006 ou par les arrêtés et règlements 
pris pour son exécution, ou par des dispositions visées 
dans la présente loi ou dans les arrêtés et règlements 
pris pour son exécution.

CHAPITRE 7

Modifications de la loi du 2 mai 2007 relative à 
la publicité des participations importantes dans 

des émetteurs dont les actions sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé et portant 

des dispositions diverses

Art. 347

Il est précisé, pour autant que de besoin, que toute 
référence à la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité 
des participations importantes dans des émetteurs 
dont les actions sont admises à la négociation sur un 
marché réglementé et p ortant des dispositions diverses, 
aux arrêtés et règlements pris pour son exécution, à la 
directive 2004/109/CE, ou à l’une de leurs dispositions, 
inclut également, le cas échéant, une référence aux 
mesures d’exécution de cette directive adoptées par la 
Commission européenne.

CHAPITRE 8

Modifications de la loi du 24 juillet 2008 portant 
des dispositions diverses (I)

EXPOSÉ GÉNÉRAL

La loi du 30 juillet 2018 portant des dispositions di-
verses modifie partiellement la loi 24 juillet  2008 portant 
des  dispositions divers (I), chapitre V: les comptes, 
coffres et contrats d’assurances dormants. Entre autres, 
les établissements dépositaires doivent vendre les titres 
des comptes-titres dormants et convertir les devises en 
euros avant de transférer leur contre-valeur à la Caisse 
des Dépôts et Consignation.
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Deze artikelen zijn technische aanpassingen om de 
overdracht van de slapende effectenrekeningen aan de 
Kas operationeel te maken.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 348

Ontwerpartikel 348 introduceert nieuwe definities van 
de begrippen die in de wet worden gebruikt. Het doel 
van nummer 20 is het toepassingsgebied van de wet 
te verduidelijken.

De definitie van nummer 21 wordt gebruikt om het 
begrip “identificeerbare persoon” te verduidelijken dat 
in artikelen 28, § 3 en 32/1, § 2, wordt gebruikt voor een 
overdracht aan de Kas zonder informatie over de activa 
van een rekening of de betaling aan de Schatkist van 
de opbrengst van de verkoop van een kluisje. Wanneer 
het Rijksregisternummer of de naam, de voornaam en 
de geboortedatum van de houder of de huurder niet 
beschikbaar zijn, wordt deze houder of de huurder ge-
acht niet te kunnen worden geïdentificeerd. De naam, 
voornaam en geboortedatum worden alleen gebruikt 
om een houder of huurder te identificeren wanneer het 
nationale registratienummer niet bestaat, bijvoorbeeld 
wanneer de houder, huurder of begunstigde een buiten-
lander is. De achternaam en voornaam alleen zonder 
de geboortedatum zijn niet voldoende voor identificatie.

Art. 349

Voor de rekeningen die op 1 januari 2020 sinds meer 
dan vijf jaar slapende rekeningen zijn, hebben de in-
stellingen-depositaris de verplichting om de effecten te 
verkopen, de deviezen om te zetten en de tegenwaarde 
over te dragen aan de Kas vóór 31 december 2020. Na 
de goedkeuring van het koninklijk besluit tot uitvoering 
van de wet van 24 juli 2008, moeten de instellingen-
depositaris hun proces evenwel aanpassen. Aangezien 
de termijn te kort is om de verkoop-, omzettings- en 

overdrachtsprocessen uit te voeren, wordt voorgesteld 
deze periode te verlengen tot 31 december 2021.

De schrapping van de effecten veroorzaakt kosten die 
aanzienlijk hoger zijn dan een overdracht van effecten van 
de ene rekening naar de andere. Daarnaast wordt bepaald 
om de effecten van niet-genoteerde vennootschappen 
te verkopen op een markt van openbare veilingen van 
effecten, zoals Euronext Expert Market, maar dergelijke 
verkopen brengen aanzienlijke kosten mee zonder dat 
er noodzakelijkerwijs een koper wordt gevonden. Voor 
de effecten zonder waarde, voor de effecten waarvoor 
geen kopers zijn gevonden of voor de effecten waarvan 
de verkoopkosten hoger zijn dan hun waarde, wordt 

Ces articles sont des ajustements techniques pour 
rendre opérationnel le transfert des comptes-titres dor-
mants vers la Caisse.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 348

L’article 348 en projet introduit d es nouvelles définitions 
des notions utilisées dans la loi. Le numéro 20 vise à 
préciser le champ d’application de la loi.

La définition du numéro 21 est utilisée pour préciser la 
notion de “personne identifiable” utilisée aux articles 28, 
§ 3 et 32/1, § 2, en vue d’un transfert à la Caisse sans 
information des avoirs d’un compte ou d’un versement 
au Trésor du produit de la vente d’un coffre. Lorsque le 
numéro de registre national ou lorsque le nom, le prénom 
et la date de naissance du titulaire ou locataire ne sont 
pas disponibles, ce titulaire ou locataire est considéré 
comme non identifiable. Le nom, le prénom et la date 
de naissance ne doivent être utilisés pour identifier un 
titulaire ou locataire que lorsque le numéro de registre 
national n’existe pas, par exemple, lorsqu’il s’agit d’un 
étranger. Les seuls nom et prénom sans la date de 
naissance ne sont pas suffisants pour une identification.

Art. 349

Pour les comptes qui sont dormants depuis plus de 
cinq ans à la date du 1er janvier 2020, les établissements 
dépositaires ont l’obligation de vendre les titres, de 
convertir les devises et de transférer la contre-valeur à 
la Caisse avant le 31 décembre 2020. Toutefois, suite à 
l’adoption de l’arrêté royal de mise en œuvre de la loi du 
24 juillet 2008, les établissements dépositaires doivent 
adapter leur processus. Le délai étant trop court pour 
mettre en œuvre les procédés de vente, de conversion 

et de transfert, il est proposé d’étendre ce délai jusqu’au 
31 décembre 2021.

La radiation des titres engendre des frais nettement 
supérieurs à un transfert de titres d’un compte à un autre. 
Par ailleurs, il est prévu de vendre les titres de sociétés 
non cotées sur un marché de vente public de titres, tel 
qu’Euronext Expert Market mais ces ventes génèrent 
des frais importants sans nécessairement trouver un 
acquéreur. Pour les titres sans valeurs, pour les titres 
qui n’ont pas trouvé d’acquéreurs ou pour les titres dont 
les frais de vente excèdent leur valeur, il est proposé que 
les banques puissent les donner à une ASBL désignée 
par le Roi, sur proposition de FEBELFIN, par exemple, 
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voorgesteld dat de banken deze effecten aan een vzw 
aangeduid door de Koning op voorstel van FEBELFIN 
kunnen schenken, bijvoorbeeld de vzw “Faites une action 
en or”, waarvan de grote instellingen-depositaris reeds 
partner zijn en waarvan de winst wordt gebruikt voor het 
financieren van de projecten voor gezondheidszorg en 
medisch onderzoek van de Stichting voor Toekomstige 
Generaties.

De instellingen-depositaris hebben enkele rekeningen 
waarvan ze niet over voldoende gegevens beschikken 
om de houder of de rechthebbenden te kunnen iden-
tificeren en die slapende rekeningen zijn geworden. 
Dat is bijvoorbeeld het geval als de instelling enkel een 
naam en een courante voornaam heeft, maar geen 
geboortedatum. Door de AML-verplichtingen zal die 
situatie verdwijnen. In afwachting willen de instellingen-
depositaris deze slapende rekeningen kunnen afsluiten 
en het saldo overdragen aan de Schatkist. Die oplossing 
werd al gekozen voor de slapende safes.

Art. 350

De teruggave van niet-conforme enveloppen aan de 
verhuurbedrijven vormt een zware administratieve last 
voor de bevoegde federale overheidsdienst en voor de 
verhuurbedrijven. Bovendien is het onnodig en duur. 
De verhuurbedrijven zullen inderdaad alleen de staat 
van de enveloppe kunnen controleren en eventueel een 
nieuwe inventaris opmaken en nieuwe zegels aanbren-
gen, maar dit zou voor de burger geen toegevoegde 
waarde hebben. Het is de bedoeling de Koning een 
ruimere machtiging te verlenen om te beslissen over 
het lot van niet-conforme enveloppen. Na overleg met 
de bevoegde federale overheidsdienst en de inlenende 
instellingen zal hij bijvoorbeeld kunnen beslissen dat de 
bevoegde federale overheidsdienst de inlenende instel-
ling op de hoogte moet brengen van de niet-naleving 
of dat hij een nieuwe inventaris moet laten opmaken. 
De Koning behoudt de mogelijkheid om de teruggave 
van niet-conforme enveloppen op te leggen als deze 
oplossing het meest geschikt blijkt te zijn. Indien de 
niet-naleving minimaal is, moet de bevoegde federale 
overheidsdienst toch kunnen overgaan tot de verkoop 
van de inhoud van de enveloppe.

Art. 351

Deze wijzigingen zorgen ervoor dat de Kas geen 
dossiers meer dient bij te houden die betrekking heb-
ben op verzekeringsovereenkomsten waarvan het niet 
zeker is dat het risico is gedekt en dat er dus een bedrag 
vereffend moet worden. Ze zijn noodzakelijk voor een 

l’ASBL “Faites une action en or” dont les grands éta-
blissements dépositaires sont déjà partenaires et dont 
les bénéfices servent à financer les projets relatifs aux 
soins de santé et à la recherche médicale de la Fondation 
pour les Générations Futures.

Les établissements dépositaires ont quelques comptes 
pour lesquels elles n’ont pas de données suffisantes 
pour identifier le titulaire ou les ayants droits et qui sont 
devenus dormants. Tel est le cas, par exemple, lorsque 
l’établissement ne possède qu’un nom et un prénom 
courant, sans date de naissance. Cette situation vise 
à disparaitre avec les obligations AML. En attendant, 
les établissements dépositaires souhaitent pouvoir 
clôturer ces comptes dormants et transférer le solde 
au Trésor. Cette solution a déjà été retenue pour les 
coffres dormants.

Art. 350

Le renvoi des enveloppes non conformes aux éta-
blissements loueurs constitue une lourde charge admi-
nistrative pour service public fédéral compétent et pour 
les établissements loueurs. En outre, ce renvoi s’avère 
inutile et couteux. En effet, les établissements loueurs 
ne pourront que constater l’état de l’enveloppe et éven-
tuellement, ils pourront établir un nouvel inventaire et 
apposer des nouvelles scellées mais cela n’apporterait 
aucune plus-value pour le citoyen. Il est prévu d’octroyer 
une habilitation plus large au Roi pour décider du sort des 
enveloppes non conformes. Suite aux discussions avec 
le service public fédéral compétent et les établissements 
loueurs, Il pourra décider, par exemple, que le service 
public fédéral compétent informe l’établissement loueur 
de la non-conformité ou qu’il fasse rédiger un nouvel 
inventaire. Le Roi conserve la possibilité d’imposer le 
renvoi des enveloppes non conforme s’il s’avère que 
cette solution est la plus adéquate. Néanmoins, si la 
non-conformité est minime, le service public fédéral 
compétent doit pouvoir procéder à la vente du contenu 
de l’enveloppe.

Art. 351

Ces modifications font en sorte que la Caisse ne doit 
plus conserver les dossiers relatifs aux contrats d’assu-
rance pour lesquels il n’est pas certain que le risque 
soit couvert et donc qu’un montant doit être réglé. Elles 
sont nécessaires pour simplifier le fonctionnement de 
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vereenvoudiging van de werking van de Kas, zowel op 
het vlak van de overdracht van gegevens als op het vlak 
van de administratieve verwerking.

Voor zulke dossiers heeft de Kas geen enkele indicatie 
van de identiteit van de (eventuele) rechthebbende, noch 
van het (eventueel) uit te betalen bedrag. Doordat het 
onduidelijk is of er een bedrag vereffend moet worden, 
houdt de Kas bovendien geen enkel bedrag in bewaring. 
Als gevolg hiervan is het voor de Kas onmogelijk om 
vragen van potentiële rechthebbenden te herkennen en 
te koppelen aan het juiste dossier.

Deze bepalingen doen geen afbreuk aan het recht van 
potentiële rechthebbenden om zich tot de verzekeraar 
zelf te wenden en, als zou blijken dat het risico gedekt 
is en dat zij wel degelijk de rechthebbenden zijn, de 
uitbetaling te vragen van de verzekerde prestatie.

Artikel 9, § 2, van het koninklijk besluit van 1 sep-

tember 2016 tot uitvoering van hoofdstuk V: slapende 
rekeningen, safes en verzekeringsovereenkomsten van 
de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen 
(I) zal worden opgeheven via een koninklijk besluit tot 
wijziging van dit besluit van 1 september 2016.

HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van het koninklijk besluit van 
14 november 2008 tot uitvoering van de 

crisismaatregelen voorzien in de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek 
statuut van de Nationale Bank van België, voor 
wat betreft de oprichting van het Garantiefonds 

voor financiële diensten en van de wet van 
28 december 2011 op het Afwikkelingsfonds

ALGEMENE TOELICHTING

Dit hoofdstuk beoogt voornamelijk de aanpassing van 
enkele bepalingen van het koninklijk besluit van 14 no-
vember 2008 tot uitvoering van de crisismaatregelen 
voorzien in de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling 
van het organiek statuut van de Nationale Bank van Bel-
gië, voor wat betreft de oprichting van het Garantiefonds 
voor financiële diensten met kracht van wet, en van de 
wet van 28 december 2011 op het Afwikkelingsfonds, 
teneinde rekening te houden met de interne organisatie 
van de Algemene Administratie van de Thesaurie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën.

Het behoort juridisch aan de uitvoerende macht en 
dus aan de Koning om inzonderheid de administratieve 
structuren van de Federale Staat te bepalen. De afdeling 
Wetgeving van de Raad van State heeft erop gewezen 

la Caisse, tant en ce qui concerne la transmission des 
données que le traitement administratif.

Pour ces dossiers, la Caisse ne dispose d’aucune 
indication sur l’identité de l’ayant droit (le cas échéant) 
ou sur le montant (le cas échéant) à payer. En outre, 
comme il n’est pas clair si un montant doit être réglé, la 
Caisse ne détient aucun montant en dépôt. En consé-
quence, il est impossible pour la Caisse de reconnaître 
les questions des ayants droits potentiels et de les relier 
au bon dossier.

Ces dispositions n’affectent pas le droit des ayants 
droits potentiels de se tourner vers l’assureur et, s’il 
apparaît que le risque est couvert et qu’ils sont effecti-
vement les bénéficiaires, de demander le paiement de 
la prestation assurée.

L’article 9, § 2, de l’arrêté royal exécutant le chapitre V: 

Les comptes, coffres et contrats d’assurances dormants 
de la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions 
diverses (I) sera abrogé par un arrêté royal modifiant 
cet arrêté du 1er septembre 2016.

CHAPITRE 9

Modifications de l’arrêté royal du 14 novembre 
2008 portant exécution des mesures anti-crise 

reprises dans la loi du 22 février 1998 fixant 
le statut organique de la Banque Nationale de 

Belgique, en ce qui concerne la création du Fo nds 
de garantie p our les services financiers et de 

la loi du 28 décembre 2011 relative au Fonds de 
résolution

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce chapitre vise principalement à adapter certaines 

dispositions de l’arrêté royal du 14 novembre 2008 portant 
exécution des mesures anti-crise reprises dans la loi du 
22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque 
Nationale de Belgique, en ce qui concerne la création 
du Fonds de garantie pour les services financières ayant 
valeur de loi, et de la loi du 28 décembre 2011 relative 
au Fonds de résolution afin de prendre en compte 
l’organisation interne de l’Administration générale de la 
Trésorerie du Service public fédéral Finances.

Sur le plan juridique, il appartient au pouvoir exécutif 
et donc au Roi de déterminer notamment les structures 
administratives de l’État fédéral. La section de législation 
du Conseil d’État a indiqué qu’il appartient au Roi de 
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dat het regelen van de organisatie van de administratieve 
diensten inzonderheid berust bij de Koning op grond van 
artikel 37 van de Grondwet.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 352 tot 354, 356 tot 358 en 360

In artikel 1 van het organiek koninklijk besluit van 
3 december 2009 houdende regeling van de operationele 
diensten van de Federale Overheidsdienst Financiën en 
in artikel 3 van het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot 
vaststelling van het organiek reglement van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en van de bijzondere bepa-
lingen die van toepassing zijn op het statutair personeel, 
wordt voorzien in zeven algemene administraties binnen 
de Federale Overheidsdienst Financiën, waaronder 
de Algemene administratie van de Thesaurie. Haar 
bevoegdheden zijn bepaald in artikel 7 van voornoemd 
koninklijk besluit van 3 december 2009, waaronder de 

bevoegdheid inzake het beheer van de thesaurie van 
de Staat, van zijn openbare schuld en de behandeling 
van aangelegenheden eigen aan de financiële regle-
mentering van de financiële markten en diensten (2°), 
de bevoegdheid inzake het beheer van de Deposito- en 
Consignatiekas (5°) en de bevoegdheid inzake het be-
heer van de verschillende systemen van bescherming 
van de deposito’s en financiële instrumenten en van het 
Resolutiefonds (6°).

Het Garantiefonds en het Afwikkelingsfonds werden 
opgericht binnen de Deposito-en Consignatiekas. De 
voornaamste opdracht van de Deposito-en Consignatie-
kas is de bewaring van fondsen voor derdenrekeningen 
terwijl het Garantiefonds en het Afwikkelingsfonds de 
handhaving van een zekere stabiliteit van de financiële 
markt beogen. Ze zijn dus niet betrokken bij de bewa-
ring van derdengelden. Het ontwerp stelt dus voor om 
eenvoudigweg vast te stellen dat het Garantiefonds en 
het Afwikkelingsfonds behoren tot de Algemene Admi-
nistratie van de Thesaurie en niet meer te bepalen dat 
ze behoren tot de Deposito-en Consignatiekas.

Art. 355 en 359

Deze artikelen stellen de opheffing voor van artikel 10 
van het koninklijk besluit van 14 november 2008 tot uit-
voering van de crisismaatregelen voorzien in de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut 
van de Nationale Bank van België, voor wat betreft de 
oprichting van het Garantiefonds voor financiële dien-
sten evenals van artikel 5 van de wet van 28 december 
2011 op het Afwikkelingsfonds. Deze bepalingen op 
grond waarvan de Koning het koninklijk besluit nr. 150 

régler notamment l’organisation des services administratifs 
de l’État conformément à l’article 37 de la Constitution.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 352 à 354, 356 à 358 et 360

L’article 1er de l’arrêté royal organique du 3 décembre 
2009 des services opérationnels du Service public fédé-
ral Finances et l’article 3 de l’arrêté royal du 19 juillet 
2013 fixant le règlement organique du Service public 
fédéral Finances ainsi que les dispositions particulières 
applicables aux agents statutaires prévoient sept admi-
nistrations générales au sein du Service public fédéral 
Finances dont l’Administration générale de la Trésorerie. 
Ses compétences sont fixées à l’article 7 de l’arrêté 
royal précité du 3 décembre 2009, parmi lesquelles 
celle de la gestion de la trésorerie de l’État, de sa dette 
publique et le traitement des questions inhérentes à 

la réglementation des marchés et services financiers 
(2°), celle de la gestion de la Caisse des Dépôts et 
Consignations (5°) et celle des différents systèmes de 
protection des dépôts et des instruments financiers et 
du Fonds de résolution (6°).

Le Fonds de garantie et le Fonds de résolution ont 
été créés au sein de la Caisse des Dépôts et Consigna-
tions. La mission principale de la Caisse des Dépôts et 
Consignation est de conserver des fonds pour comptes 
de tiers tandis que les Fonds de garantie et de résolu-
tion ont pour objet de maintenir une certaine stabilité 
du marché financier. Ils n’ont donc pas de lien avec la 
conservation de fonds de tiers. Le projet propose donc 
de constater simplement que le Fonds de garantie et le 
Fonds de résolution sont placés au sein de l’Adminis-
tration générale de la Trésorerie et de ne plus prévoir 
qu’ils se trouvent au sein de la Caisse des Dépôts et 
Consignations.

Art. 355 et 359

Ces articles proposent d’abroger l’article 10 de l’arrêté 
royal du 14 novembre 2008 portant exécution des mesures 
anti-crise reprises dans la loi du 22 février 1998 fixant le 
statut organique de la Banque Nationale de Belgique, 
en ce qui concerne la création du Fonds de garantie 
pour les services financiers ainsi que l’article 5 de la loi 
du 28 décembre 2011 relative au Fonds de résolution. 
Ces dispositions qui permettent au Roi de modifier et/ou 
abroger tout ou partie de l’arrêté royal n° 150 du 18 mars 
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van 18 maart 1935 tot samenschakeling van de wetten 
betreffende de inrichting en de werking van de Deposito- 
en Consignatiekas en tot aanbrenging van wijzigingen 
daarin krachtens de wet van 31 juli 1934, geheel of 
gedeeltelijk mag wijzigen en/of opheffen, hebben geen 
bestaansreden voor zover het voornoemd koninklijk 
besluit nr. 150 werd opgeheven door artikel 26 van de 
wet van 11 juli 2018 op de Deposito- en Consignatiekas.

HOOFDSTUK 10

Wijzigingen van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden 

van richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen

Art. 361

In artikel 3, 13°, van de wet van 3 augustus 2012 be-
treffende de instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG 
en de instellingen voor belegging in schuldvorderingen 
(hierna “de wet van 3 augustus 2012”), die de definitie 
van “openbaar aanbod” bevat, wordt de bepaling on-
der ii) vervangen. Thans stelt die bepaling dat er bij een 
instelling voor collectieve belegging sprake is van een 
openbaar aanbod zodra zij is toegelaten tot de verhan-
deling op een MTF of gereglementeerde markt die voor 
het publiek toegankelijk is. Die bepaling strekt ertoe te 
garanderen dat een instelling voor collectieve belegging 
waarvan de rechten van deelneming op een voor het 
publiek toegankelijke markt worden verhandeld (en dus 
op ruime schaal voor het publiek beschikbaar zijn), ef-
fectief aan de geldende wettelijke regeling voor openbare 
instellingen voor collectieve belegging is onderworpen. 
Er wordt voorgesteld om die bepaling te verfijnen, door te 
verduidelijken dat er bij zo’n toelating slechts sprake is van 
een openbaar aanbod als de toepasselijke marktregels 
(rulebook) de beleggers die hun woonplaats in België 
hebben, niet verbieden om transacties in de betrokken 
effecten uit te voeren. Als dergelijke transacties effectief 
verboden zijn, is de toepassing van de voor een open-
baar aanbod geldende wettelijke regeling inderdaad 
niet gerechtvaardigd, aangezien de niet-professionele 

beleggers geen toegang hebben tot de betrokken instel-
ling voor collectieve belegging. Deze nieuwe formulering 
laat dus toe dat instellingen voor collectieve belegging 
op een MTF of een gereglementeerde markt worden 
toegelaten zonder dat de betrokken instellingen voor 

1935 coordonnant les lois relatives à l’organisation et 
au fonctionnement de la Caisse des Dépôts et Consi-
gnations et y apportant des modifications en vertu de 
la loi du 31 juillet 1934, n’ont plus de raison d’être dans 
la mesure où l’arrêté royal n° 150 précité a été abrogé 
par l’article 26 de la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse 
des dépôts et de consignations.

CHAPITRE 10

Modifications de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent 
aux conditions de la directive 2009/65/CE et aux 

organismes de placement en créances

Art. 361

À l’article 3, 13°, de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement c ollectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances (ci-après “loi du 3 août 2012”), 
contenant la définition de la notion d ’offre publique, le 
point ii) est remplacé. Cette disposition stipule actuel-
lement qu’un organisme de placement collectif fait 
l’objet d’une offre publique dès lors que ce dernier est 
admis sur un MTF ou un marché réglementé qui est 
accessible au public. Cette disposition vise à assurer 
qu’un organisme de placement collectif dont les parts 
sont négociées sur un marché accessible au public 
(et sont donc largement accessibles au public) soit 
effectivement soumis au régime légal des organismes 
de placement collectif p ublics. Il est proposé d’affiner 
la disposition en question, en précisant qu’il n’y a offre 
publique dans le cas d’une telle admission que si les 
règles de marché (rulebook) applicables n’interdisent 
pas aux investisseurs résidant en Belgique d’effectuer 
des transactions sur les titres concernés. Dans le cas 
où une telle chose est interdite, l’application du régime 
légal applicable en cas d’offre publique ne se justifie 
en effet pas dans la mesure où les investisseurs de 
détail n’ont pas accès à l’organisme de placement 
collectif concerné. Cette nouvelle formulation permet 
donc l’admission d’organismes de placement collectif 

à la négociation sur un MTF ou un marché réglementé 
sans que ceux-ci ne doivent satisfaire aux exigences 
applicables en cas d’offre publique, tout en maintenant 
le même niveau de protection des investisseurs de détail, 
étant donné que ceux-ci n’auront – en vertu des règles 
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collectieve belegging aan de vereisten die van toepas-
sing zijn bij openbare aanbieding te moeten voldoen, en 
zonder afbreuk te maken aan het beschermingsniveau 
van de retailbeleggers, aangezien dat zij – krachtens 
de marktregels – enkel toegang zullen hebben op de 
instellingen voor collectieve belegging die openbaar 
aangeboden kunnen worden.

Art. 362

De formulering van artikel 3/1 van de wet van 3 au-
gustus 2012 wordt gewijzigd om te verduidelijken dat 
deze bepaling voor alle gedelegeerde handelingen en 
uitvoeringsmaatregelen van richtlijn 2009/65/EG geldt.

Art. 363

Artikel 16, § 5, van de wet van 3 augustus 2012 wordt 
aangevuld met een derde lid, dat ertoe strekt de rech-
ten van deelneming in beleggingsvennootschappen in 
verschillende fracties op te splitsen, zodat een belegger 
op delen van rechten van deelneming kan inschrijven: 
op die manier wordt het gemakkelijker om in te schrij-
ven als het door een deelnemer belegde bedrag niet 
toelaat om op een of meer enkelvoudige rechten van 
deelneming in te schrijven. De hier ingevoerde regeling 
verleent aan de fracties alle rechten die aan een recht 
van deelneming verbonden zijn (weliswaar in verhouding 
tot het gehouden deel van een enkelvoudig recht van 
deelneming), behalve het stemrecht.

Art. 364

Artikel 42, § 1, 5°, e), van de wet van 3 augustus 2012 
wordt door dit ontwerpartikel gewijzigd om de Belgische 
beleggingsvennootschappen toe te laten de in dit artikel 
opgesomde beheertaken in verband met de fondsad-
ministratie aan hun bewaarder toe te vertrouwen. Deze 
delegatie is echter enkel toegestaan op voorwaarde 
dat de bewaarder de uitvoering van deze beheertaken 
functioneel en hiërarchisch gescheiden heeft van zijn 
bewaartaken, en de potentiële belangenconflicten naar 
behoren zijn geïdentificeerd, beheerd, gecontroleerd en 
meegedeeld aan de deelnemers.

Het is immers belangrijk zich te vergewissen dat de 
bewaarder in staat is om de hem door de wet toever-
trouwde taken in verband met de controle op de admi-
nistratie van de instellingen voor collectieve belegging 
correct uit te voeren.

De delegatie van de betrokken beheerfuncties aan 
andere ondernemingen waarvan de belangen in strijd 

de marché – accès qu’aux organismes de placement 
collectif pouvant être offerts au public.

Art. 362

La formulation de l’article 3/1 de la loi du 3 août 2012 
est modifiée en vue de clarifier que tous les actes délé-
gués et mesures d’exécution de la directive 2009/65/CE 
sont concernées par cette disposition.

Art. 363

L’article 16, § 5, de la loi du 3 août 2012 est complété 
par un alinéa 3, visant à permettre de diviser les parts 
de sociétés d’investissement en plusieurs fractions, de 
manière à ce qu’un investisseur puisse souscrire des 
portions de parts: un tel mécanisme permet de faciliter 
la s ouscription dans les cas où le montant investi par 
un participant ne permet pas la souscription d’une ou 
plusieurs parts entières. Le régime introduit ici accorde 
aux fractions l’ensemble des droits liés à une part (en 
proportion bien sûr de la portion d’une part complète 
qui est détenue), à l’exception du droit de vote.

Art. 364

L’article 42, § 1er, 5°, e), de la loi du 3 août 2012 est 
modifié afin de permettre aux sociétés d’investissement 
belges de confier à leur dépositaire les fonctions de 
gestion relatives à l’administration du fonds visées dans 
cet article. Cette délégation n’est toutefois autorisée 
qu’à la c ondition que le dépositaire ait séparé sur le plan 
fonctionnel et  hiéra rchique l’exercice de ces fonctions de 
gestion de ses tâches de dépositaire et que les conflits 
d’intérêts potentiels soient dûment détectés, gérés, 
suivis et communiqués aux participants.

Il est en effet important que le dépositaire soit en 
mesure d’exécuter correctement les tâches de contrôle 
qui lui sont confiées par la loi en ce qui concerne l’admi-
nistration des organismes de placement collectif.

On précise que la délégation des fonctions de ges-
tion concernées à d’autres entreprises dont les intérêts 
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kunnen zijn met de belangen van de beleggingsvennoot-
schap of van de houders van rechten van deelneming 
blijft zoals op heden verboden.

Deze wijziging strekt ertoe dit artikel in overeenstem-
ming te brengen met het wettelijk kader voor beleg-
gingsvennootschappen in de ons omliggende landen 
en met de ter zake door richtlijn 2009/65/EG voorziene 
regeling (zoals omgezet in artikel 52, § 2, laatste lid, van 
de wet van 3 augustus 2012), die uitdrukkelijk bepaalt 
dat de bewaarder, met inachtneming van de hierboven 
uiteengezette voorwaarden, taken met betrekking tot de 
beleggingsvennootschap kan verrichten.

Art. 365

Dit artikel wijzigt artikel 202, § 1, van de wet van 3 au-
gustus 2012. Voor de wijziging van de bepaling onder 5°, 
d), wordt verwezen naar voornoemde commentaar bij 
de bepaling tot wijziging van artikel 42, § 1, 5°, e).

Paragraaf 1 wordt ook aangevuld met een tweede lid 
om te verduidelijken dat de bepaling onder 5°, b), enkel 
voor instellingen voor collectieve belegging naar Bel-
gisch recht geldt. Deze bepaling, op grond waarvan de 
persoon aan wie de administratieve beheertaken worden 
gedelegeerd, in België moet zijn gevestigd (behalve in 
het geval van een andere beheervennootschap die on-
der het recht van een andere EER-lidstaat ressorteert) 
geldt, in het kader van de huidige regeling, voor alle 
instellingen voor collectieve belegging die door de be-
heervennootschap worden beheerd. Die regeling bleek 
echter voor problemen te kunnen zorgen wanneer een 
beheervennootschap naar Belgisch recht buitenlandse 
instellingen voor collectieve belegging beheert. Daarom 
wordt voorgesteld om de toepassing van de regeling te 
beperken tot de openbare instellingen voor collectieve 
belegging naar Belgisch recht. In dat verband wordt 
onderstreept dat deze vereiste niet uit richtlijn 2009/65/
EG voortvloeit, waardoor de voorgestelde wijziging niet 
tot gevolg kan hebben dat België een tekortkoming bij 
de omzetting kan worden verweten.

Art. 366

De artikelen 96, § 1, tweede lid, 116, 235, § 1, tweede 
lid, en 255/1 van de wet van 3 augustus 2012 worden 
gewijzigd om te verduidelijken dat deze bepaling voor alle 
gedelegeerde handelingen en uitvoeringsmaatregelen 
van richtlijn 2009/65/EG geldt.

peuvent être en conflit avec ceux de la société d’investis-
sement ou des porteurs de parts reste interdite comme 
actuellement.

Cette modification vise à aligner cet article sur le cadre 
réglementaire des sociétés d’investissement des pays 
voisins et sur le régime prévu par la directive 2009/65/
CE en la matière (tel que transposé par l’article 52, 
§ 2, dernier alinéa, de la loi du 3 août 2012), qui prévoit 
expressément qu e le dépositaire peut exercer des acti-
vités, en ce qui concerne la société d’investissement, 
dans le respect des conditions énoncées ci-dessus.

Art. 365

Cet article modifie l’article 202, § 1er, de la loi du 3 août 
2012. En ce qui concerne la modification apportée au 5°, 
d), on renvoie au commentaire de la disposition modifiant 
l’article 42, § 1er, 5°, e), ci-dessus.

Ce paragraphe 1er est également complété par un 
second alinéa visant à préciser que la disposition du 5°, 
b), s’applique uniquement en ce qui concerne les orga-
nismes de placement collectif de droit belge. Cette 
disposition, imposant que la personne à qui la fonction 
de gestion administrative est déléguée soit établie en 
Belgique (sauf s’il s’agit d’une autre société de gestion 
qui relève du droit d’un autre État membre de l’Espace 
économique européen) s’applique, dans le régime actuel, 
à tous les organismes de placement collectif gérés 
par la société de gestion. On a toutefois relevé qu’un 
tel dispositif était susceptible de poser des difficultés 
dans l’hypothèse d’une société de gestion de droit 
belge gérant des organismes de placement collectifs 
étrangers. Il est donc proposé de limiter son application 
aux organismes de placement collectif publics de droit 
belge. On souligne à cet égard que cette exigence ne 
découle pas de la directive 2009/65/CE, de sorte que 
la modification proposée ici ne mettrait pas la Belgique 
en défaut de transposition.

Art. 366

Les articles 96, § 1er, alinéa 2, 116, 235, § 1er, alinéa 2, 
et 255/1 de la loi du 3 août 2012 sont modifiés en vue 
de clarifier que tous les actes déléguées et mesures 
d’exécution de la directive 2009/65/CE sont concernées 
par ces dispositions.
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HOOFDSTUK 11

Wijzigingen van het Wetboek van economisch 
recht

Art. 367

Het begrip “personeelsleden” als gedefinieerd in 
artikel 4, 11°, van richtlijn 2014/17/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 februari 2014 inzake kredie-
tovereenkomsten voor consumenten met betrekking tot 
voor bewoning bestemde onroerende goederen (hierna 
“de MCD-richtlijn”) slaat ook op de natuurlijke personen 
die voor de kredietgever of kredietbemiddelaar werkzaam 
zijn, en rechtstreeks onder deze richtlijn vallende activi-
teiten uitoefenen, zonder met de consumenten in contact 
te komen in het kader van die activiteiten. Die personen 
vallen thans noch onder de definitie van “persoon die in 
contact staat met het publiek” van artikel I.9, 79°, van 
het Wetboek van economisch recht, noch onder de 

definitie van de “verantwoordelijke voor de distributie” 
van artikel I.9, 78°, van hetzelfde Wetboek.

Hoewel de personen die rechtstreeks aan de bemid-
delingsactiviteiten deelnemen, vaak in contact komen met 
het publiek, wordt, voor de toepassing van Boek VII van 
het Wetboek van economisch recht, voorgesteld om die 
andere personen gelijk te stellen met de personen die in 
contact staan met het publiek, zodat voor hen dezelfde 
verplichtingen gelden als voor laatstgenoemde perso-
nen, en om zich perfect aan de definitie van het begrip 
“personeelsleden” uit de MCD-richtlijn te conformeren. 
Zo zullen die personen onder meer onderworpen zijn 
aan dezelfde voorwaarden inzake beroepskennis als de 
personen die in contact staan met het publiek.

Sommige personen in de “backoffice” zouden met 
die gelijkstelling betrokken kunnen worden maar slechts 
de personen die rechtstreeks aan de bemiddelingsac-
tiviteiten deelnemen, en dus een belangrijke rol spelen 
in de procedure van het aanbod of het sluiten van kre-
dietovereenkomsten, vallen onder die gelijkstelling. Het 
begrip van bemiddeling staat dus centraal in de definitie 
van de personen die onder deze gelijkstelling vallen. Zo 
worden de personen die ondersteunende functies ver-
richten die geen verband houden met het proces van 

het aanbieden of het sluiten van kredietovereenkomsten 
(bv. medewerkers van de personeels- of informatica-
dienst), zeker niet als personeelsleden in de zin van 
de MCD-richtlijn beschouwd; bijgevolg zouden zij niet 
aan dezelfde vereisten onderworpen moeten zijn als de 
personen die in contact staan met het publiek. Evenzo 
zouden de personen die de terugbetalingen van eerder 
verstrekte leningen opvolgen ook niet onder deze gelijk-
stelling vallen, ook niet de personen die het versturen 
van herinneringen en het innen van schulden beheren, 

CHAPITRE 11

Modifications du Code de droit économique

Art. 367

Dans la notion de “personnel”, définie à l’article 4, 11°, 
de la directive 2014/17/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 4 février 2014 sur les contrats de crédit aux 
consommateurs relatifs aux biens immobiliers à usage 
résidentiel (ci-après “directive MCD”), sont également 
inclues les personnes physique s travaillant pour le prê-
teur ou l’intermédiaire de crédit, et qui exercent directe-
ment des activités relevant de la directive, sans être en 
contact avec les consommateurs dans le cadre de ces 
activités. Or, ces personnes ne relèvent actuellement ni 
de la définition de “personne en contact avec le public” 
de l’article I.9, 79°, du Code de droit économique, ni 
de la défini tion de “responsable de la distribution” de 

l’article I.9, 78°, du même Code.

Bien qu’il soit fréquent que les personnes prenant 
directement part à des activités d’intermédiation entrent 
en contact avec le public, il est proposé, pour les besoins 
du Livre VII du Code de droit économique, d’assimi-
ler ces autres personnes aux personnes en contact 
avec le public, de sorte qu’elles soient soumises aux 
mêmes obligations que ces dernières, et afin de se 
conformer parfaitement à la définition de la notion de 
“personnel” de la directive MCD. Ainsi, ces personnes 
seront notamment soumises aux mêmes conditions de 
connaissances professionnelles que les personnes en 
contact avec le public.

Certaines personnes du “back office” pourraient être 
concernées par cette assimilation, mais seules sont 
concernées les personnes prenant directement part 
aux activités d’intermédiation, et jouant donc un rôle 
important dans la procédure d’offre ou de conclusion des 
contrats de crédit La notion d’intermédiation est donc 
centrale dans la définition des personnes couvertes par 
cette assimilation. Ainsi, les personnes exerçant des 
fonctions d’assistance qui ne sont pas en rapport avec ce 
processus d’offre ou de conclusion de contrats de crédit 

(par exemple, le personnel des ressources humaines 
et des services informatiques) ne sont pas considérées 
comme du personnel au sens de la directive MCD et 
ne devraient donc certainement pas être soumises aux 
mêmes exigences que les personnes en contact avec 
le public. De même, ne devraient pas être visées les 
personnes qui assurent le suivi des remboursements des 
crédits précédemment octroyés, les personnes gérant 
l’envoi des rappels et le recouvrement ou encore les 
personnes qui préparent les documents commerciaux 
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of personen die commerciële en juridische documenten 
(folders, templates) voorbereiden die vervolgens in het 
kader van het kredietaanbod worden gebruikt.

Art. 368

Deze bepaling wijzigt artikel VII.176, § 2 van het Wet-
boek Economisch Recht overeenkomstig de wijzigingen 
die aan artikel VII.165 worden aangebracht. Huidige 
wijziging verduidelijkt ook dat kredietgevers met woon-
plaats of zetel in een derde Staat, voor hun activiteiten 
op Belgisch grondgebied, hun hoofdbestuur in België 
moeten vestigen. Die verplichting geldt voor kredietge-
vers uit een andere lidstaat die actief zijn in het kader 
van de vrijheid van vestiging, en het lijkt dan ook niet 
meer dan logisch om ze uitdrukkelijk uit te breiden tot 
kredietgevers uit derde landen.

Art. 369

Met dezelfde doelstellingen voor ogen wordt een 
wijziging aangebracht in artikel VII.178 van het Wet-
boek van Economisch Recht: kredietbemiddelaars uit 
een derde Staat moeten hun hoofdbestuur voortaan in 
België vestigen voor de verrichtingen die zij op Belgisch 
grondgebied uitvoeren.

Artikel VII.178 van het Wetboek van economisch recht 
wordt gewijzigd om het nog meer in overeenstemming 
te brengen met artikel 29 (5) (b) van de MCD-richtlijn, 
op grond waarvan de lidstaten ervoor zorgen dat “de 
kredietbemiddelaar die geen rechtspersoon is of die 
een rechtspersoon is welke volgens zijn nationale recht 
geen statutaire zetel heeft, zijn hoofdkantoor heeft in de 
lidstaat waar hij zijn voornaamste activiteit daadwerkelijk 
uitoefent”. Overeenkomstig het nieuwe artikel VII.178 en 
artikel VII.180, § 1, van het Wetboek van economisch 
recht, moet iedere natuurlijke persoon die een activiteit 
van bemiddelaar uitoefent in België, daar zijn hoofdbe-
stuur hebben en er ingeschreven zijn.

HOOFDSTUK 12

Wijzigingen van de wet van 21 december 2013 
houdende diverse fiscale en financiële bepalingen

ALGEMENE TOELICHTING

Het merendeel van de wijzigingen die werden aange-
bracht aan de artikelen 115, 116, 117 en 118 van de wet 
van 21 december 2013 beogen de investeringsregels 

et légaux  (folders, templates) qui sont ensuite utilisés 
dans le cadre de l’offre de crédit.

Art. 368

Cette disposition modifie l’article VII.176, § 2, du Code 
de droit économique, suite aux modifications apportées 
à l’article VII.165. La modification permet également de 
clarifier le principe selon lequel les prêteurs qui ont leur 
domicile ou leur siège social dans un État tiers, doivent 
établir, pour leurs activités sur le territoire belge, leur 
a dministration centrale en Belgique. Cette obligation 
est applicable aux prêteurs originaires d’un autre État 
membre qui exercent leurs activités dans le cadre de la 
liberté d’établissement et il paraît logique de l’étendre 
expressément aux prêteurs de pays tiers.

Art. 369

Une modification poursuivant des objectifs identiques 
est apportée à l’article VII.178 du Code de droit écono-
 mique: les intermédiaires de crédit originaires d’un État 
tiers devront désormais établir, pour leurs opérations 
réalisées sur le territoire belge, leur administration cen-
trale en Belgique.

L’article VII.178 du Code de droit économique est modi-
fié afin de le rendre davantage conforme à  l’article 29 (5) 
(b) de la directive MCD, selon lequel les États membres 
veillent à ce que “tout intermédiaire de crédit qui n’est 
pas une personne morale ou tout intermédiaire de crédit 
qui est une personne morale mais qui, conformément 
à son droit national, n’a pas de siège statutaire ait son 
administration centrale dans l’État membre où il exerce 
effectivement son activité principale”. Conformément au 
nouvel article VII.178 et à l’article 180, § 1er, du Code 
de droit économique, un intermédiaire personne phy-
sique qui exerce effectivement son activité principale 
en Belgique, doit y avoir son administration centrale, et 

doit y être inscrit.

CHAPITRE 12

Modifications à la loi du 21 décembre 2013 
portant des dispositions fiscales et financières 

diverses

EXPOSÉ GÉNÉRAL

La plupart des modifications apportées aux articles 115, 
116, 117 et 118 de la loi du 21 décembre 2013 visent 
à revoir les règles d’investissement des organismes 
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van de betrokken organismen te herzien, de regels 
inzake de boetes te herzien en de uniformisering van 
de terminologie gebruikt in titel 11 van de voornoemde 
wet en de vereenvoudiging van de procedure en de 
administratieve verwerking van de gegevens en het 
geheel van dossiers met betrekking tot de consolidatie 
van de financiële activa van de federale overheid door 
het aanduiden van de Algemene administratie van de 
Thesaurie van de Federale Overheidsdienst Financiën 
als bevoegde administratieve overheid belast.

Bovendien is bepaald dat wanneer een organisme 
volgens de Algemene Administratie van de Thesaurie 
niet aan haar verplichtingen voldoet, alvorens een boete 
of sanctie opgelegd te krijgen, haar verweer bij voorkeur 
schriftelijk langs elektronische weg kan voeren.

De bevoegdheden die de wet aan de minister van 
Financiën toekent, kan worden gedelegeerd aan een 
ambtenaar van de administratie, met uitzondering van 
de toekenning of intrekking van maatregelen die op 
grond van artikel 117 zijn toegekend.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 370

Artikel 115 moet worden aangevuld teneinde de ad-

ministratieve procedures te versnellen en te vereenvou-
digen en teneinde de regeling van de door de minister 
van Financiën toegekende afwijkende maatregelen te 
uniformiseren.

Momenteel geeft artikel 117, eerste lid, aan de minister 
van Financiën de bevoegdheid om, geval per geval en 
naargelang de specifieke behoeften van een organisme, 
andere modaliteiten toe te kennen dan die bepaald in 
artikel 115, eerste lid, en staat hem toe te voorzien in 
een minimumbedrag te bepalen van de beschikbare 
gelden hetwelk de bepalingen bedoeld in artikel 115, 
eerste lid, van toepassing zijn.

Gezien de jarenlange ervaring die de Algemene 
Administratie van de Thesaurie van de Federale Over-
heidsdienst Financiën in deze materie heeft opgedaan, 
moet artikel 115 worden voltooid met een verdere admi-
nistratieve vereenvoudiging.

Op grond van de in artikel 115 ingevoegde drie nieuwe 
paragrafen zijn de organismen die hun activa moeten 
consolideren, vrijgesteld van de verplichting om hun 
beschikbare gelden te plaatsen in overeenstemming 
met de bepalingen van artikel 115, eerste lid, en om 
de toekenning van een afwijking te vragen wanneer de 
voorwaarden voorzien bij de wet zijn voldaan.

visés, à revoir les règles concernant les amendes et à 
uniformiser la term inologie utilisée dans le titre 11 de 
la loi précitée et à simplifier le cheminement et le trai-
tement administratif des données et de l’ensemble des 
dossiers relatifs à la consolidation des actifs financiers 
de l’État fédéral en désignant l’Administration générale 
de la Trésorerie du Service public fédéral Finances 
comme étant l’autorité administrative compétente en 
charge de mettre en œuvre et d’appliquer l’ensemble 
de cette législation.

Par ailleurs, il est prévu qu’un organisme qui, selon 
l’Administration générale de la Trésorerie, ne satisfait 
pas à ses obligations, puisse préalablement à l’appli-
cation d’une amende ou d’une sanction faire valoir ses 
arguments en défense par préférence par écrit par voie 
électronique.

Les compétences attribuées par la loi au ministre des 
Finances pourront être déléguées à un fonctionnaire 
de l’administration excepté en ce qui concerne l’octroi 
ou le retrait des mesures accordées en exécution de 
l’article 117.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 370

L’article 115 doit être complété afin d’accélérer et de 
simplifier les procédures administratives et d’uniformiser 
le régime des mesures dérogatoires octroyées par le 
ministre des Finances.

Actuellement l’article 117, alinéa 1er, donne la compé-
tence au ministre des Finances d’octroyer, au cas par cas 
et en fonction des besoins spécifiques d’un organisme, 
d’autres modalités que celles prévues à l’article 115, 
alinéa 1er, et lui permet de prévoir un montant minimum 
des disponibilités à partir duquel les dispositions visées 
à l’article 115, alinéa 1er, sont applicables.

En raison de l’expérience accumulée depuis plusieurs 
années en cette matière par l’Administration générale 
de la Trésorerie du Service public fédéral Finances, 
l’article 115 doit être complété pour plus de simplification 
administrative.

Selon les trois nouveaux alinéas insérés à l’article 115, 
les organismes tenus de consolider leurs actifs seront 
dispensés de l’obligation de placer leurs disponibilités 
conformément aux dispositions visées à l’article 115, 
alinéa 1er, et de demander l’octroi d’une dérogation 
lorsque les conditions prévues par la loi sont remplies.
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Deze maatregel is des te meer nuttig omdat de minis-
ter van Financiën op wettige wijze aan de organismen 
individueel de mogelijkheid geeft om huurwaarborgen 
samen te stellen, een zichtrekening te openen gelinkt 
aan een effectenrekening of een deviezenrekening te 
openen bij andere instellingen dan bij de door de staat 
aangeduide instelling. Met name in voornoemde gevallen 
zijn de organismen voortaan vrijgesteld van de verplichting 
om hun beschikbare gelden te plaatsen ten belope van 
een minimumbedrag van de beschikbare gelden vanaf 
hetwelk de bepalingen bedoeld in artikel 115, eerste lid, 
van toepassing zijn. Uiteraard zullen de organismen de 
aanwending van deze mogelijkheden, net als de bedragen 
van de betrokken sommen, moeten meedelen aan de 
minister van Financiën of zijn afgevaardigde overeen-
komstig artikel 116, derde en achtste lid, van de wet.

Art. 371

In artikel 116 wordt een zesde lid ingevoegd dat een 
rechtsgrond biedt om de minister van Financiën of zijn 

afgevaardigde in staat te stellen organismen te verzoeken 
onjuiste inlichtingen die zij aan haar heeft meegedeeld 
binnen de in het derde lid vastgestelde termijnen te 
verbeteren of aan te vullen.

Art. 372

Het artikel 117 wordt aangepast om de mogelijkheid 
te behouden voor de minister van Financiën om geval 
per geval en naargelang de specifieke behoeften van 
de organismen, een andere maatregel toe te kennen 
dan de maatregel bepaald in artikel 115. Zoals in het 
verleden zal de minister van Financiën voor elk orga-
nisme het minimumbedrag van de beschikbare gelden 
kunnen bepalen vanaf hetwelk de bepalingen bedoeld 
in artikel 115, eerste lid, van toepassing zijn.

Art. 373

Het ontwerpartikel vervangt artikel 118. Het ontwerp 
beoogt de vereenvoudiging van het systeem van geld-

boeten die moeten worden betaald door organismen die 
hun verplichtingen inzake consolidatie van hun activa 
uit hoofde van artikel 115 van de wet niet nakomen. 
De toepasselijke rentevoet is de wettelijke rentevoet 
van toepassing in geval van betalingsachterstand bij 
handelstransacties. Deze rentevoet wordt vermenig-
vuldigd met het aantal kalenderdagen tijdens welke zij 
niet waren geplaatst of belegd zoals is voorgeschreven 
door artikel 115.

Cette mesure est d’autant plus utile que régulièrement 
le ministre des Finances donne individuellement la 
possibilité aux organismes de constituer des garanties 
locatives, d’ouvrir un compte à vue conjoint à un compte 
titre ou d’ouvrir un compte en devises auprès d’autres 
institutions que celle désignée par l’État. Dorénavant, 
notamment dans les cas précités, les organismes sont 
dispensés de l’obligation de placer leurs disponibilités 
à concurrence d’un montant minimum des disponibilités 
à partir duquel les dispositions visées à l’article 115, 
alinéa 1er, sont applicables. Evidemment, les organismes 
devront communiquer l’usage de ces possibilités et les 
montants des sommes concernées au ministre des 
finances ou son délégué, conformément à l’article 116, 
alinéas 3 et 8, de la loi.

Art. 371

Il est inséré dans l’article 116 un alinéa 6, qui prévoit 
une base légale permettant au ministre des Finances ou 
son délégué de demander aux organismes de corriger 
ou de compléter les renseignements inexacts qu’ils lui 
ont communiqués dans les délais prévus à l’alinéa 3.

Art. 372

L’article 117 est adapté afin de maintenir la possibilité 
faite au ministre des Finances d’octroyer au cas par cas 
et en fonction des besoins spécifiques des organismes, 
une autre mesure que celle prévue à l’article 115. Comme 
dans le passé, le ministre des Finances pourra déter-
miner pour chaque organisme le montant minimum des 
disponibilités à partir duquel les dispositions visées à 
l’article 115, alinéa 1er, sont applicables.

Art. 373

L’article en projet remplace l’article 118. Le projet 
prévoit de simplifier le régime des amendes à payer par 
les organismes qui ne respectent pas leurs obligations 
en matière de consolidation de leurs actifs prévues par 
l’article 115 de la loi. Le taux prévu est celui qui s’applique 
en cas de retard dans les transactions commerciales. 
Ce taux est multiplié par le nombre de jours calendrier 
pendant lesquels disponibilités n’ont pas été placées ou 
investies comme prescrit par l’article 115.
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Het nieuw artikel beoogt ook de delegatie mogelijk te 
maken van bevoegdheden die bij wet zijn toegekend aan 
de minister van Financiën met betrekking tot de toepas-
sing van geldboetes en de voorafgaande procedure die 
de organismen in staat stelt hun argumenten ter verde-
diging naar voren te brengen. Deze procedure vindt bij 
voorkeur schriftelijk via elektronische weg plaats, tenzij 
het betrokken organisme de administratie uitdrukkelijk 
in kennis stelt van haar wens om haar verdedigingsar-
gumenten mondeling toe te lichten.

Wat betreft de mogelijkheid voor de minister van Fi-
nanciën om een maatregel uit hoofde van artikel 117 in 
te trekken, voorziet het nieuwe artikel 118 geen wijziging. 
Bijgevolg behoudt de minister van Financiën als enige 
de bevoegdheid om te beslissen over de intrekking van 
een maatregel die is verleend op grond van artikel 117. 
Ook hier zullen de organismen de mogelijkheid hebben 
om hun argumenten voor het behoud van alle of een 
deel van de maatregelen waarvan zij genieten bij de 

Algemene Administratie van de Thesaurie van de Fede-
rale Overheidsdienst Financiën naar voren te brengen 
volgens de procedure die is beschreven in het vierde lid, 
bij voorkeur schriftelijk via elektronische weg, tenzij het 
organisme uitdrukkelijk verzoekt om te worden gehoord.

HOOFDSTUK 13

Wijzigingen van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen

Art. 374, 375 en 379

Gevolg gevend aan opmerkingen van de Europese 
Commissie hebben de wijzigingen aangebracht aan de 
artikelen 269, 270 en 311 van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen als doel bepaalde aspecten 
van de omzetting van de artikelen 3, § 4, zesde lid, 4, § 1 
en 6, § 1, van richtlijn (EU) 2016/97 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 januari 2016 betreffende 
verzekeringsdistributie te verduidelijken.

Art. 376

In hoofdstuk 3 van deel 6 van de wet van 4 april 
2014 betreffende de verzekeringen (hierna “de wet van 
4 april 2014”) wordt een nieuwe afdeling V ingevoegd 
die handelt over de wijze van betaling van de premie 
en van de verzekeringsprestatie.

Le nouvel article vise aussi à permettre la délégation 
des compétences accordées par la loi au ministre des 
Finances en ce qui concerne l’application des amendes 
et la procédure préalable permettant aux organismes de 
faire valoir leurs arguments en défense. Cette procédure 
se déroulera par préférence par écrit par voie électronique 
sauf si l’organisme concerné fait part expressément à 
l’administration de sa volonté de lui présenter oralement 
ses arguments en défense.

En ce qui concerne la possibilité pour le ministre des 
Finances de retirer une mesure accordée en exécution 
de l’article 117, le nouvel article 118 ne prévoit pas de 
changement. Par conséquent, le ministre des Finances 
reste donc seul compétent pour décider du retrait d’une 
mesure accordée en application de l’article 117. Là aussi, 
les organismes auront la possibilité de faire valoir leurs 
arguments pour conserver en tout ou partie les mesures 
dont ils bénéficient à l’Administration générale de la 

Trésorerie du Service public fédéral Finances via une 
procédure décrite à l’alinéa 4, c’est-à-dire par préfé-
rence par écrit par voie électronique sauf si l’organisme 
demande explicitement à être entendu par elle.

CHAPITRE 13

Modifications de la loi du 4 avril 2014 relative aux 
assurances

Art. 374, 375 et 379

Les modifications apportées aux articles 269, 270 et 311 
de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances visent à 
clarifier certains aspects mineurs de la transposition des 
articles 3, § 4, alinéa 6, 4, § 1er et 6, § 1er, de la directive 
(UE) 2016/97 du Parlement européen et du Conseil du 
20 janvier 2016 su r la distribution d’assurances, suite à 
des remarques de la Commission Européenne.

Art. 376

Une nouvelle section V est insérée dans le chapitre 3 
de la partie 6 de la loi du 4 avril 2014 relative aux assu-
rances (ci-après “loi du 4 avril 2014”), consacrée au mode 
de paiement de la prime et de la prestation d’assurance.
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Art. 377

Dit artikel strekt ertoe het opgeheven artikel 272 van 
de wet van 4 april 2014 opnieuw in te voeren, waardoor 
artikel 67 van de wet over de wijze van betaling van de 
premie en van de verzekeringsprestatie van toepas-
sing wordt op elke verzekeringsdistributie die onder 
de toepassing van deel 6 van de wet valt, ook voor de 
verzekeringsovereenkomsten naar buitenlands recht, 
op voorwaarde dat zij in België worden gedistribueerd 
in de zin van deel 6 van de wet van 4 april 2014.

Art. 378

De formulering van artikel 297 van de wet van 4 april 
2014 wordt aangepast om, voor zover nodig, te verdui-
delijken dat deze bepaling voor alle gedelegeerde han-
delingen en uitvoeringsmaatregelen van de IDD-richtlijn 
en van richtlijn 2039/38/EU geldt.

HOOFDSTUK 14

Wijzigingen van de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor 

collectieve belegging en hun beheerders

Art. 380

Voor de wijziging in artikel 3, 27°, van de wet van 
19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging en hun beheerders (hierna “de wet 
van 19 april 2014”) verwijzen wij naar de commentaar bij 
de bovenstaande wijzigingsbepaling van artikel 3, 13°, 

van de wet van 3 augustus 2012.

Gelet op artikel 4 van de wet van 19 april 2014 doet 
de definitie van artikel 3, 71°, niet meer ter zake en kan 
zij dus worden opgeheven.

Art. 381

De verwoording van artikel 4 van de wet van 19 april 
2014 wordt gewijzigd om, voor zover nodig, te verduidelij-
ken dat deze bepaling voor alle gedelegeerde handelingen 
en uitvoeringsmaatregelen van richtlijn 2011/61/EU geldt.

Art. 382 en 383, 386 tot 389 en 391, a)

De Verordening (EU) 2015/760 van het Europees 
Parlement en de Raad van 29 april 2015 betreffende 
Europese langetermijnbeleggingsinstellingen voert een 

Art. 377

Cet article a pour objet de rétablir l’ancien article 272 
de la loi du 4 avril 2014, rendant l’article 67 de la loi 
relative aux modalités de paiement de la pr ime et de 
la prestation d’assurances applicable à toute distribu-
tion d’assurances relevant du champ d’application de 
la partie 6 de la loi, en ce compris pour les contrats 
d’assurance soumis à un droit étranger, à condition de 
faire l’obj et d’une distribution en Belgique, au sens de 
la partie 6 de la loi du 4 avril 2014.

Art. 378

Les termes de l’article 297 de la loi du 4 avril 2014 sont 
modifiés en vue de clarifier, pour autant que de besoin, 
que tous les actes délégués et mesures d’exécution 
de la directive IDD et de la directive 2009/38/UE sont 
concernées par cette disposition.

CHAPITRE 14

Modifications de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à 

leurs gestionnaires

Art. 380

En ce qui concerne la modification apportée à l’article 3, 
27°, de la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de 
placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires (ci-
après “loi du 19 avril 2014”), on renvoie au commentaire 
de la disposition modificative de l’article 3, 13°, de la loi 

du 3 août 2012 ci-dessus.

Vu l’article 4 de la loi du 19 avril 2014, la définition de 
l’article 3, 71°, n’a plus d’objet et peut donc être abrogée.

Art. 381

Les termes de l’article 4 de la loi du 19 avril 2014 sont 
modifiés en vue de clarifier, pour autant que de besoin, 
que tous les actes délégués et mesures d’exécution 
de la directive 2011/61/UE sont concernés par cette 
disposition.

Art. 382 et 383, 386 à 389 et 391, a)

Le règlement (UE) 2015/760 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 29 avril 2015 relatif aux fonds 
européens d’investissement à long terme met en place 
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specifiek statuut in voor AICB’s die beleggen in infrastruc-
tuurprojecten, niet-beursgenoteerde ondernemingen en 
beursgenoteerde kmo’s. Voor dit statuut, kortweg “Eltif” 
genoemd, moet een vergunning worden verkregen van de 
bevoegde toezichthouder (in België is dat de FSMA). Het 
schrijft voor in welke activa mag worden belegd en regelt 
de werking van het fonds. AICB’s met dit statuut krijgen 
een paspoort waarmee zij hun rechten van deelneming 
in de gehele Europese Unie kunnen commercialiseren 
voor professionele beleggers en, mits ze een aantal 
bijkomende vereisten naleven, voor niet-professionele 
beleggers. Deze regeling houdt dan ook in dat AICB’s 
met dit statuut hun rechten van deelneming in België 
mogen aanbieden aan het publiek zonder te moeten 
voldoen aan de bepalingen van boek I van deel III van 
de wet van 19 april 2014.

Deze verordening is rechtstreeks toepasselijk. De 
lidstaten hoeven dus geen specifieke uitvoeringsmaat-

regelen te nemen. Uit artikel 3, lid 2 van de verordening 
vloeit voort dat elke AICB uit de Europese Unie, mits 
zij voldoet aan de voorwaarden van de verordening, in 
aanmerking komt om een vergunning als ELTIF aan 
te vragen en toegekend te krijgen. Het ELTIF-statuut 
kan dus ook worden verkregen door AICB’s die geen 
specifiek statuut conform het nationale recht hebben.

De regering ziet een ELTIF als een bijzonder inte-
ressant instrument om financiële middelen te vergaren 
bij professionele beleggers en bij het publiek voor de 
financiering van infrastructuurprojecten en (al dan niet 
beursgenoteerde) kmo’s. Vanuit die optiek is het aan-
gewezen om de nodige maatregelen in te voeren opdat 
ELTIFS zouden kunnen worden opgericht in België.

In dit verband wijzen wij erop dat de nationale wetge-
vers uitsluitend bevoegd zijn om de aspecten te regelen 
die niet in het toepassingsgebied van de Verordening 
vallen, zoals de vennootschapsvorm van ELTIF, de pri-
vaatrechtelijke regeling die op hen van toepassing is of 
hun fiscaal statuut.

Bij gebrek aan specifieke nationale bepalingen die 
deze materie regelen, zal een ELTIF naar Belgisch recht 
moeten worden opgericht in de vorm van een vennoot-
schap waarvoor de gangbare regels van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen gelden. Dat is 
een geschikte regeling gezien de kenmerken van een 
instelling voor collectieve belegging, zoals een Eltif, 
waarbij het de bedoeling is de rechten van deelneming 
voor langere tijd aan te houden. Het is bijvoorbeeld 
niet aangewezen om een ELTIF op te richten in de 
vorm van een bevek. Voor een aantal andere aspecten 
is het dan weer wel raadzaam om af te wijken van de 
basisregeling. Zo stelt de regering voor om ELTIFS toe 

un statut spécifique pour les OPCA investissant dans 
les projets d’infrastructure, les sociétés non cotées et 
les PME cotées. Ce statut, désigné par l’abréviation 
“ELTIF”, comprend notamment une obligation d’obtenir 
un agrément auprès de l’autorité de contrôle compétente 
(en Belgique, la FSMA), des règles définissant les actifs 
dans lesquels l’ELTIF est autorisé à investir ainsi que 
diverses dispositions régissant le fonctionnement du 
fonds. Les OPCA qui disposent de ce statut bénéficient 
d’un régime de passeport permettant la commercialisation 
de leurs parts dans toute l’Union européenne, auprès 
d’investisseurs professionnels et, moyennant le respect 
de certaines exigences supplémentaires, d’investisseurs 
de détails. En Belgique, le règlement permet donc aux 
OPCA disposant de ce statut d’offrir leurs parts au public 
sans devoir se conformer aux dispositions du livre I de 
la partie III de la loi du 19 avril 2014.

Ce règlement est directement applicable et ne néces-
site donc pas la prise de mesures d’exécution spécifiques 

par les États membres. Il découle de l’article 3, para-
graphe 2 du règlement que tout OPCA de l’Union peut, 
à condition de respecter les conditions établies par le 
règlement, demander et recevoir un agrément en tant 
qu’ELTIF. Le statut d’ELTIF est donc également ouvert 
à des OPCA qui ne disposent pas d’un statut spécifique 
organisé par le droit national.

Le gouvernement est d’avis que le ELTIF constitue un 
outil très intéressant pour mobiliser des moyens financiers, 
auprès d’investisseurs professionnels et du public, pour 
le financement de projets d’infrastructure et des PME 
(cotées ou non). Selon ce point de vue, il conviendrait 
donc de mettre en place les mesures nécessaires afin 
de faciliter la création d’ELTIF en Belgique.

On précise sur ce point que le législateur national reste 
uniquement compétent pour régler les aspects qui ne 
tombent pas dans le champ d’application du règlement, 
tel que par exemple la forme sociale des ELTIF ou le 
régime de droit privé qui leur est applicable, ainsi que 
leur statut fiscal.

A défaut de dispositions nationales établissant un 
régime particulier en la matière, un ELTIF de droit belge 
devra être constitué sous la forme d’une société, sou-
mise aux règles usuelles du Code des sociétés et des 
associations. Un tel régime paraît adéquat, eu égard 
aux caractéristiques d’un organisme de placement 
collectif tel que le ELTIF, dont les actifs sont détenus 
sur le long terme. Permettre la création d’un ELTIF sous 
la forme d’une sicav ne serait donc par exemple pas 
opportun. Certains autres ajustements par rapport au 
régime ordinaire paraissent néanmoins intéressants. 
Le gouvernement propose ainsi d’ouvrir la possibilité 
pour les ELTIF de constituer des compartiments en 
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te laten compartimenten te creëren. Dat is immers de 
manier voor een instelling voor collectieve belegging om 
haar vermogen uit te splitsen in verschillende onder-
delen. Een compartiment is, binnen een instelling voor 
collectieve belegging, een afzonderlijk vermogen dat 
vertegenwoordigd wordt door een specifieke categorie 
van rechten van deelneming. De activa van een com-
partiment strekken slechts tot waarborg van de rechten 
van de deelnemers die rechten van deelneming van de 
betrokken categorie bezitten, en van de rechten van de 
schuldeisers van wie de vorderingen zijn ontstaan naar 
aanleiding van de oprichting, de werking of de vereffe-
ning van dit compartiment. Elk compartiment heeft een 
eigen beleggingsbeleid. Een dergelijke structuur biedt 
aanzienlijke schaalvoordelen aangezien de verschillende 
compartimenten als het ware afzonderlijke instellingen 
voor collectieve belegging vormen. De mogelijkheid om 
compartimenten te creëren bestaat al voor verschillende 
statuten van instellingen voor collectieve belegging die 
conform het Belgische recht kunnen worden opgericht, 
en er wordt voorgesteld om de bestaande regeling over 
te nemen en toe te passen op ELTIFS.

Aangezien ELTIFS worden onderworpen aan de 
gangbare regels inzake kapitaal (geen veranderlijk 
kapitaal), vestigen wij de aandacht op een aantal bij-
zonderheden. Voor ELTIFS die zijn opgericht in de 
vorm van een naamloze vennootschap, mag het deel 
van het kapitaal dat vertegenwoordigd wordt door de 
rechten van deelneming van de betrokken categorie, 
niet minder bedragen dan het minimumkapitaal als 
voorgeschreven door artikel 7:2 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen. Elk compartiment 
vormt immers een afzonderlijk vermogen en moet dus 
als zodanig worden behandeld. Om diezelfde reden 

zijn ook de artikelen 5:142 tot 5:144, 5:153, 5:154, 7:211 
tot 7:214, 7:228 en 7:229 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen van toepassing, zij het enkel 
op het niveau van de compartimenten. Het is inderdaad 
niet aangewezen om deze bepalingen toe te passen op 
een ELTIF in zijn geheel: aangezien elk compartiment 
boekhoudkundig gezien een afzonderlijke entiteit vormt, 
zou het niet terecht zijn dat de (positieve of negatieve) 
resultaten van een compartiment een invloed hebben 
op het vermogen van de andere compartimenten om 
dividenden uit te keren of, in het geval van een ELTIF 
die is opgericht in de vorm van een bv, op de mogelijk-
heid voor de deelnemers van een compartiment om uit 
de vennootschap te stappen, of nog, dat de negatieve 
resultaten van een compartiment ertoe leiden dat de 
artikelen 5:153 of 7:228 en 7:229 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen worden toegepast 
op de algehele Eltif. Diezelfde benadering wordt ook 

leur sein. La création de compartiments permet en 
effet à un organisme de placement collectif de diviser 
son patrimoine en plusieurs parties. Un compartiment 
constitue un patrimoine séparé au sein d’un organisme 
de placement collectif, représenté par une catégorie 
de parts spécifique. Les actifs d’un compartiment ne 
répondent que des droits des participants détenant des 
parts appartenant à la catégorie concernée et des droits 
des créanciers dont la créance est née à l’occasion de 
la constitution, du fonctionnement ou de la liquidation de 
ce compartiment. Chacun des compartiments suit une 
politique d’investissement qui lui est propre. Ce type de 
structure permet d’effectuer d’importantes économies 
d’échelle, dans la mesure où les différents comparti-
ments constituent en quelque sorte des organismes de 
placement collectif distincts. La possibilité de créer des 
compartiments est déjà prévue pour différents statuts 
d’organismes de placement collectif organisés par le 
droit belge, et il est proposé de reprendre le régime 
existant et de l’appliquer aux ELTIF.

Les ELTIF étant soumis aux règles usuelles en matière 
de capital (pas de capital variable), on signale les par-
ticularités suivantes. Pour les ELTIF constitués sous la 
forme d’une société anonyme, il est ainsi précisé que 
la portion du capital représentée par les parts de la 
catégorie concernée ne peut être inférieure au montant 
du capital minimum prévu par l’article 7:2 du Code des 
sociétés et des associations: cette exigence est justi-
fiée par le fait que chaque compartiment constitue un 
patrimoine séparé et doit donc être traité comme tel. 
Par ailleurs, et pour la même raison, les articles 5:142 
à 5:144, 5:153 , 5:154, 7:211 à 7:214, 7:228 et 7:229 du 

Code des sociétés et des associations s’appliqueront au 
niveau des compartiments uniquement. On souligne à ce 
sujet qu’appliquer ces dispositions en ce qui concerne 
l’ELTIF dans son ensemble ne paraît pas indiqué: dans 
la mesure où chaque compartiment constitue une entité 
comptablement séparée, il n’est en effet pas justifié que 
les résultats (positifs ou négatifs) d’un compartiment aient 
un impact sur la capacité des autres compartiments à 
distribuer des dividendes ou, dans le cas d’un ELTIF 
constitué sous la forme d’une SRL, sur la possibilité pour 
les participants dans un compartiment de démissionner 
de la société, ou encore que les résultats négatifs d’un 
compartiment entraînent l’application des articles 5:153 
ou 7:228 et 7:229 du Code des sociétés et des associa-
tions pour l’ELTIF dans son ensemble. Une approche 
identique est appliquée en ce qui concerne la détermi-
nation du pair comptable aux fins des articles 7:7, 7:178 
et 7:197 du Code des sociétés et des associations. On 
rappelle que les dispositions du Code des sociétés et 
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gevolgd om de fractiewaarde te bepalen voor de toe-
passing van de artikelen 7:7, 7:178 en 7:197 van het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen. Wij 
herinneren eraan dat de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen enkel van toe-
passing zijn voor zover zij in overeenstemming zijn met 
Verordening 2015/760.

Art. 384

Artikel 191, § 5, van de wet van 19 april 2014 wordt 
aangevuld met een derde lid. Voor nadere toelichting 
hieromtrent verwijzen wij naar de commentaar bij de 
wijzigingsbepaling van artikel 16 van de wet van 3 au-
gustus 2012 (zie hierboven), aangezien beide bepalingen 
op identieke wijze zijn verwoord.

Art. 385

Voor de wijziging die is aangebracht in artikel 209, § 1, 
3°, d), van de wet van 19 april 2014, verwijzen wij naar de 
bovenstaande commentaar bij de wijzigingsbepaling van 
artikel 42, § 1, 5°, e), van de wet van 3 augustus 2012.

Art. 390

De eerste zin van artikel 320, § 1, van de wet van 
19 april 2014 wordt gewijzigd om de toepassing van dit 
artikel te beperken tot de delegatie van beheertaken die 
worden uitgevoerd door een beheervennootschap naar 
Belgisch recht voor (Belgische of buitenlandse) AICB’s 
die in België aan het publiek worden aangeboden. Deze 

vereisten, die zijn opgelegd door de Belgische wetgever 
bovenop de regeling van de AIFM-richtlijn, zijn immers 
enkel zinvol voor AICB’s die in België worden aange-
boden aan het publiek. De andere lidstaten zijn immers 
bevoegd om te bepalen welke regeling van toepassing is 
op AICB’s die op hun grondgebied gecommercialiseerd 
worden voor niet-professionele beleggers.

Artikel 320, § 1, 3°, b), waarin is bepaald dat het ad-
ministratief beheer van een openbare AICB enkel mag 
worden gedelegeerd aan een onderneming die in België 
is gevestigd, wordt gewijzigd om te preciseren dat deze 
vereiste enkel van toepassing is op Belgische AICB’s. 
Die vereiste opleggen aan buitenlandse AICB’s lijkt 
immers in te druisen tegen de Europese rechtsregels.

Voor de wijzigingen die worden aangebracht in ar-
tikel 320, § 1, 3° d), van de wet van 19 april 2014 en 
het nieuw voorgestelde lid, verwijzen wij naar de bo-
venstaande commentaar bij de wijzigingsbepaling van 
artikel 42, § 1, 5°, e).

des associations ne s’appliqueront que dans la mesure 
où elles sont conformes au Règlement 2015/760.

Art. 384

L’article 191, § 5, de la loi du 19 avril 2014 est com-
plété par un alinéa 3. On renvoie pour plus de détails au 
commentaire de la disposition modificative de l’article 16 
de la loi du 3 août 2012 (voyez ci-dessus), les deux dis-
positions étant rédigées de manière identique.

Art. 385

En ce qui concerne la modification apportée à l’ar-
ticle 209, § 1er, 3°, d), de la loi du 19 avril 2014, on renvoie 
au commentaire de la disposition modifiant l’article 42, 
§ 1er, 5°, e), de la loi du 3 août 2012 ci-dessus.

Art. 390

La première phrase de l’article 320, § 1er, de la loi du 
19 avri l 2014 est modifiée, de manière à limiter l’ap plica-
tion de cet article aux délégations de tâches de gestion 
effectuées par une société de gestion de droit belge en 
ce qui concerne des OPCA (belges ou étrangers) offerts  
au public en Belgique. Ces exigences, introduites par le 

législateur belge en sus du régime prévu par la directive 
AIFM, n’ ont en effet de sens qu’en ce qui concerne les 
OPCA offerts au p ublic en Belgique. Les autres États 
membres sont en effet compétents pour déterminer le 
régime applicable aux OPCA commercialisés auprès 
d’investisseurs de détail sur leur territoire.

L’article 320, § 1er, 3°, b), qui précise que la gestion 
administrative d’un OPCA public ne peut être déléguée 
qu’à une entreprise établie en Belgique, est modifié, de 
manière à préciser que cette exigence n’est applicable 
qu’aux OPCA belges. Appliquer cette exigence à des 
OPCA étrangers ne paraît en effet p as conforme au 
droit européen.

En ce qui concerne les modifications apportées à 
l’article 320, § 1er, 3°, d), de la loi du 19 avril 2014 et le 
nouvel alinéa proposé, on renvoie au commentaire de 
la disposition modifiant l’article 42, § 1er, 5°, e), de la loi 
du 3 août 2012 ci-dessus.
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Art. 391, b)

De verwoording van artikel 336, 2°, van de wet van 
19 april 2014 wordt gewijzigd om, voor zover nodig, 
te verduidelijken dat deze bepaling voor alle gedele-
geerde handelingen en uitvoeringsmaatregelen van 
richtlijn 2011/61/EU geldt.

HOOFDSTUK 15

Wijzigingen van de wet van 25 oktober 
2016 betreffende de toegang tot het 

beleggingsdienstenbedrijf en betreffende 
het statuut van en het toezicht op de 

vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies

Art. 392

Voor zover nodig wordt in een nieuw artikel 2/1 dat in 
de wet van 25 oktober 2016 betreffende de toegang tot 
het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het statuut 
van en het toezicht op de vennootschappen voor vermo-
gensbeheer en beleggingsadvies (hierna “de wet van 
25 oktober 2016”) wordt ingevoegd, verduidelijkt dat elke 
verwijzing naar deze wet, naar de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen, of naar een van hun 
bepalingen, alsook elke verwijzing naar de in deze wet 
bedoelde Europese richtlijnen of verordeningen, of naar 
een van hun bepalingen, in voorkomend geval, ook een 
verwijzing omvat naar de uitvoeringsmaatregelen van 
de betrokken Europese richtlijnen of verordeningen. Dat 
beginsel geldt zowel voor de uitvoeringsmaatregelen van 
de Europese richtlijnen en verordeningen die door de 
wet van 25 oktober 2016 of door de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen worden omgezet of 
ten uitvoer gelegd, als voor de uitvoeringsmaatregelen 
van de Europese richtlijnen en verordeningen die door 
deze wet of deze besluiten en reglementen worden 
geviseerd. In dat geval omvat elke verwijzing naar een 
Europese tekst ook een verwijzing naar de uitvoerings-
maatregelen van die tekst.

Aangezien deze bepaling analoog is aan de bepaling 
die artikel 33 van dit ontwerp in artikel 2/1 van de wet van 
2 augustus 2002 invoegt, wordt, voor meer informatie, 
naar de commentaar bij artikel 33 verwezen.

Art. 393

Artikel 10 van de wet van 25 oktober 2016 wordt gewij-
zigd om al zijn paragrafen van overeenkomstige toepas-
sing te verklaren op de beleggingsondernemingen die 
onder het recht van een andere lidstaat ressorteren en 

Art. 391, b)

Les termes de l’article 336, 2°, de la loi du 19 avril 
2014 sont modifiés en vue de clarifier, pour autant que 
de besoin, que tous les actes délégués et mesures 
d’exécution de la directive 2011/61/UE sont concernés 
par cette disposition.

CHAPITRE 15

Modifications de la loi du 25 octobre 2016 relative 
à l’accès à l’activité de prestation de services 

d’investissement et au statut et au contrôle des 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil 

en investissement

Art. 392

Il  est précisé, pour autant que de besoin, dans un 
nouvel article 2/1 inséré dans la loi du 25 octobre 2016 
relative à l’accès à l’activité de prestation de services 
d’investissement et au statut et au contrôle des sociétés 
de gestion de portefeuille et de conseil en investissement 
(ci-après “loi du 25 octobre 2015”) que toute référence 
à cette loi, aux arrêtés et règlements pris pour son exé-
cution, ou à l’une des leurs dispositions, ainsi que toute 
référence à des directives ou règlements européens visés 
dans cette loi, ou à l’une de leurs dispositions, incluent 
également, le cas échéant, une référence aux mesures 
d’exécution des directives ou règlements européens 
concernés. Ce principe vaut tant pour les mesures d’exé-
cution des directives et règlements européens transposés 
ou mis en œuvre par la loi du 25 octobre 2016, ou par 
les arrêtés et règlements pris pour son exécution, que 
pour les mesures d’exécution des directives et règle-
ments européens visés dans cette loi ou ces arrêtés et 
règlements. Dans ce cas, chaque référence à un texte 
européen inclut également une référence aux mesures 
d’exécution de ce texte.

Cette disposition étant analogue à celle insérée à 
l’article 2/1 de la loi du 2 août 2002, inséré par l’article 33 
du présent projet, il est renvoyé, pour le surplus, au 
commentaire de l’article 33.

Art. 393

L’article 10 de la loi du 25 octobre 2016 est modifié afin 
de rendre l’ensemble de ses paragraphes applicables 
par analogie aux entreprises d’investissement relevant 
du droit d’un autre État membre qui souhaitent recourir 
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die een beroep wensen te doen op in België gevestigde 
verbonden agenten om er beleggingsdiensten te verlenen 
en/of beleggingsactiviteiten te verrichten, alsmede om 
er, in voorkomend geval, nevendiensten te verrichten.

Art. 394

Artikel 11 van de wet van 25 oktober 2016 wordt ge-
wijzigd om te verduidelijken dat die bepaling over het vrij 
verrichten van diensten in België van overeenkomstige 
toepassing is op de beleggingsondernemingen die onder 
het recht van een andere lidstaat ressorteren en die in 
België beleggingsdiensten wensen te verlenen en/of 
beleggingsactiviteiten wensen te verrichten alsmede 
er, in voorkomend geval, nevendiensten wensen te 
verrichten door een beroep te doen op in die andere 
lidstaat gevestigde verbonden agenten.

HOOFDSTUK 16

Wijzigingen van de wet van 25 oktober 
2016 houdende oprichting van het Federaal 

Agentschap van de Schuld en opheffing van het 
Rentenfonds

Art. 395

Met het oog op administratieve doeltreffendheid en 
rationalisering van de uitgaven, zal het Federaal Agent-
schap van de Schuld, dat beschikt over een aanzienlijke 
mate van autonomie, zelf instaan voor alle kosten die het 
vanaf 1 januari 2021 genereert, met uitzondering van de 
huisvestingskosten die volledig ten laste vallen van de 

Regie der Gebouwen. Deze kosten omvatten onder meer 
de eventuele huurkosten en de kosten voor renovatie.

Daarnaast vallen de kosten voor ICT, de kosten voor 
bureelbenodigdheden, de verhuiskosten en de facilitaire 
kosten, volledig ten laste van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. Deze bepaling moet zeer ruim geïnterpre-
teerd worden zodat daaronder bijvoorbeeld de kosten 
vallen voor het meubilair zelf, telefoonlijnen, onderhoud, 
reiniging, beveiliging en archivering.

Het Agentschap, dat tot 1 januari 2017 deel uitge-
maakt heeft van de Algemene Administratie van de 
Thesaurie, werd door deze wet opgericht als een instel-
ling van openbaar nut van categorie A, in het bijzonder 
om de financiering van de Staat en het beheer van de 
federale schuld op soepele wijze met behulp van hoog-
gekwalificeerde medewerkers te kunnen waarborgen. Er 
bestaat geen enkele reden om deze instelling aan een 
ander belastingregime te onderwerpen dan de Staat 
zelf. Integendeel, in het kader van de administratieve 

à des agents liés établis en Belgique pour y fournir des 
services d’investissement et/ou y exercer des activi tés 
d’investissement et, le cas échéant, y fournir des ser-
vices auxiliaires.

Art. 394

L’article 11 de la loi du 25 octobre 2016 est modi-
fié afin de préciser que cette disposition relative à la 
libre prestation de services en Belgique s’applique par 
analogie aux entreprises d’investissement relevant du 
droit d’un autre État membre qui souhaitent prester des 
services d’investissement et/ou exercer des activités 
d’investissement, et, le cas échéant, fournir des services 
auxiliaires en Belgique, par l’intermédiaire d’agents liés 
établis dans cet autre État membre.

CHAPITRE 16

Modifications de la loi du 25 octobre 2016 portant 
création de l’Agence fédérale de la Dette et 

suppression du Fonds des Rentes

Art. 395

Dans un souci d’efficacité administrative et de ratio-

nalisation des dépenses, l’Agence fédérale de la Dette, 
qui jouit d’une large autonomie, prendra elle-même 
en charge l’ensemble des frais qu’elle génère à partir 
du 1er janvier 2021 à l’exception des frais de logement 
qui sont entièrement pris en charge par la Régie des 

Bâtiments. Ces coûts comprennent entre autres les 
éventuels frais de location et de rénovation.

En outre, les coûts de l’ICT, des fournitures de bureau, 
les frais de déménagements ainsi que les coûts facilitaires 
sont entièrement pris en charge par le Service public 
fédéral Finances. Cette disposition doit être interpré-
tée de manière très large afin d’inclure par exemple le 
mobilier même, les lignes téléphoniques, l’entretien, le 
nettoyage, la sécurité ainsi que l’archivage.

L’Agence, qui faisait partie de l’Administration générale 
de la Trésorerie jusqu’au 1er janvier 2017, a été créée 
par cette loi en tant qu’organisme d’intérêt public de 
catégorie A, en particulier afin de pouvoir assurer le 
financement de l’État et la gestion de la dette fédérale 
de manière flexible avec l’aide de collaborateurs haute-
ment qualifiés. Il n’y a aucune raison de soumettre cet 
organisme à un régime fiscal autre que celui de l’État 
lui-même. Au contraire, dans le cadre de la simplification 
administrative, le gouvernement considère que les taxes 



1887/001DOC 55116

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

vereenvoudiging is de regering van oordeel dat nutteloze 
belastingen – wat de Staat aan de ene kant betaalt, krijgt 
hij aan de andere kant terug – niet verantwoord zijn.

Het Federaal Agentschap van de Schuld is zo een 
gepersonaliseerde administratie en geen vennootschap 
van publiek recht, en het heeft het statuut van een instel-
ling van openbaar nut onder de voogdij van de minister 
van Financiën, met het oog op de toepassing van de 
bepalingen over de inkomstenbelastingen, in het bijzonder 
de belasting op rechtspersonen volgens artikel 220, 1°, 
WIB 92, alsook met het oog op de toepassing van de 
bepalingen inzake de btw.

Daarenboven verdient het aanbeveling om inzake 
de btw het vermoeden in te stellen dat het Federaal 
Agentschap van de Schuld zijn activiteiten realiseert 
als Belgische Staat, en in de wettekst te preciseren dat 
zijn activiteiten op die wijze uitgevoerd worden voor de 
toepassing van de belastingwetten.

Art. 396

In de wet wordt een nieuw artikel 8/1 ingevoegd. Het 
regelt het belastingregime van het Federaal Agentschap 
van de Schuld.

HOOFDSTUK 17

Wijziging van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek 

toezicht op de bedrijfsrevisoren

Art. 397

De voorgestelde wijziging van artikel 38 van de wet 
van 7 december 2016 strekt ertoe om rekening te hou-
den met de ervaringen opgedaan in de strijd tegen de 
verspreiding van het coronavirus COVID-19. Om in 
dergelijke omstandigheden te blijven functioneren, is het 

voor het College van bijzonder belang dat zijn comité 
de nodige beslissingen kan blijven nemen. Het comité 
beschikt binnen het College immers over de residuaire 
beslissingsbevoegdheid.

In normale omstandigheden beraadslaagt en beslist 
het comité tijdens een vergadering. Enkel in hoogdrin-
gende gevallen laat de huidige versie van artikel 38 van 
de wet van 7 december 2016 het comité toe om door 
een schriftelijke procedure of een vocaal telecommuni-
catiesysteem te beslissen. De omstandigheden rondom 
het coronavirus COVID-19 tonen aan dat dergelijke 
alternatieve wijzen van beraadslaging en beslissing 
niet beperkt mogen zijn tot spoedeisende gevallen en 

inutiles – ce que l’État paie d’une part, il le récupère 
d’autre part – ne sont pas justifiées.

L’Agence fédérale de la Dette est dès lors une admi-
nistration personnalisée et non une entreprise publique 
et elle a le statut d’organisme d’intérêt public placé 
sous le contrôle du ministre des Finances, en vue de 
l’application des dispositions en matière d’impôts sur les 
revenus, en particulier d’impôt des personnes morales 
conformément à l’article 220,1°, CIR 92, ainsi qu’en vue 
de l’application des dispositions en matière de TVA.

En outre, en ce qui concerne la TVA, il convient d’ins-
taurer une présomption selon laquelle les activités que 
l’Agence fédérale de la Dette réalise le sont en tant qu’État 
belge et de préciser dans le texte légal que ses activités 
sont réalisées en tant que telles pour l’application des 
lois en matière fiscale.

Art. 396

Un nouvel article 8/1 est insérée dans la loi. Il règle 
le régime fiscal de l’Agence fédérale de la Dette.

CHAPITRE 17

Modification de la loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la supervision 

publique des réviseurs d’entreprises

Art. 397

La proposition d’adaptation de l’article 38 de la loi du 
7 décembre 2016 vise à tenir compte de l’expérience 
acquise dans le cadre de la lutte contre la propagation 
du coronavirus COVID-19. Afin de pouvoir continuer à 
fonctionner dans de telles circonstances, il est particu-

lièrement important pour le Collège que son comité reste 
en mesure de prendre les décisions nécessaires. Le 
comité dispose en effet du pouvoir de décision résiduel 
au sein du Collège.

Dans des circonstances normales, le comité déli-
bère et prend ses décisions au cours d’une réunion. 
L’article 38 de la loi du 7 décembre 2016 n’autorise le 
comité à statuer par voie de procédure écrite ou en 
recourant à un système de télécommunication vocale 
qu’en cas d’urgence. Les circonstances liées au coro-
navirus COVID-19 montrent que ces autres modes 
de délibération et de décision ne peuvent être limités 
aux cas d’urgence mais doivent également pouvoir 
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ook in andere bijzondere omstandigheden bruikbaar 
moeten zijn. Tot 30 juni 2020 kon het comité zich daar-
voor baseren op koninklijk besluit nr. 4 van 9 april 2020 
houdende diverse bepalingen inzake mede-eigendom 
en het vennootschaps- en verenigingsrecht in het kader 
van de strijd tegen de COVID-19 pandemie (met name 
artikel 8). Om de continuïteit van de openbare dienst 
voor het College te waarborgen, wordt voorgesteld om 
artikel 38 aan te passen.

De voornaamste wijziging betreft de mogelijkheid om 
niet enkel in hoogdringende gevallen maar ook in andere 
bijzondere omstandigheden beroep te doen op de alterna-
tieve wijzen van beraadslaging en beslissing. Afhankelijk 
van het geval kunnen die bijzondere omstandigheden 
worden vastgesteld voor een of meerdere dossiers dan 
wel voor (bijvoorbeeld) alle dossiers die zich voordoen 
tijdens de periode waarin de bijzondere omstandighe-
den zich voordoen. Daarnaast wordt verduidelijkt dat bij 
afwezigheid van de voorzitter de normale regels over 

de vertegenwoordiging van het College ook gelden voor 
de toepassing van deze regel van interne werking. Ook 
beslissingen op grond van artikel 57 worden niet langer 
uitgesloten van de toepassing van deze werkingsregels. 
Tot slot wordt voor het gebruik van telecommunicatie-
systemen aansluiting gezocht bij de terminologie van 
het koninklijk besluit nr. 4 van 9 april 2020.

Art. 398

Dit ontwerpartikel brengt uitsluitend een vormwijziging 
aan in artikel 45, § 2, van de wet van 7 december 2016 
tot organisatie van het beroep van en het publiek toezicht 
op de bedrijfsrevisoren.

HOOFDSTUK 18

Wijzigingen van de wet van 11 juli 2018 op de 
Deposito- en Consignatiekas

ALGEMENE TOELICHTING

Dit hoofdstuk heeft als doel artikel 17 van de wet 
van 11 juli 2018 op de Deposito en Consignatiekas te 
vervangen om te bepalen dat de bij de Deposito- en 
Consignatiekas gestorte bedragen moeten worden ge-
plaatst en belegd volgens de regels van de consolidatie.

Het voorziet ook de uniformisering en vereenvoudiging 
van de procedure en de administratieve verwerking van 
de dossiers in verband met borgtochten.

être utilisés dans d’autres circonstances particulières. 
Jusqu’au 30 juin 2020, le comité pouvait, pour ce faire, 
s’appuyer sur l’arrêté royal n° 4 du 9 avril 2020 portant 
des dispositions diverses en matière de copropriété et 
de droit des sociétés et des associations dans le cadre 
de la lutte contre la pandémie COVID-19 (en particulier 
sur son article 8). Afin d’assurer la continuité du service 
public dans le chef du Collège, il est proposé d’adapter 
l’article 38.

La principale modification concerne la possibilité 
de recourir aux modes alternatifs de délibération et 
de décision non seulement en cas d’urgence mais 
également dans d’autres circonstances particulières. 
Selon le cas, ces circonstances particulières peuvent 
être constatées pour un ou plusieurs dossiers ou pour 
(par exemple) tous les dossiers qui se présentent au 
cours de la période durant laquelle les circonstances 
particulières se déroulent. Il est en outre précisé qu’en 
l’absence du président, les règles normales de repré-

sentation du Collège s’appliquent également à la mise 
en œuvre de ce dispositif de fonctionnement interne. Les 
décisions fondées sur l’article 57 ne sont plus exclues 
de l’application de ces règles de fonctionnement. Enfin, 
la terminologie concernant le recours fait aux systèmes 
de télécommunication est alignée sur celle utilisée dans 
l’arrêté royal n° 4 du 9 avril 2020.

Art. 398

L’article en projet apporte une modification purement 
formelle à l’article 45, § 2, de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises.

CHAPITRE 18

Modifications de la loi du 11 juillet 2018 sur la 
Caisse des Dépôts et Consignations

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce chapitre a pour objet le remplacement de l’article 17 
de la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse des Dépôts et 
Consignations afin de prévoir que les sommes consi-
gnées à la Caisse des dépôts et consignations doivent 
être placées et investies conformément aux règles de 
la consolidation.

Il vise également à uniformiser et simplifier la procédure 
et le traitement administratif des dossiers en matière de 
cautionnements.
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ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 399

Artikel 17 van de wet wordt vervangen om de DCK toe 
te laten te investeren zonder de Belgische schuldratio 

te beïnvloeden, dit wil zeggen in een overheidsinstelling 
(in de zin van de Verordening EU nr. 549/2013 van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 mei 2013 betref-
fende het Europees systeem van nationale en regionale 
rekeningen in de Europese Unie), met inbegrip van de 
instelling die is aangewezen door de Staat als bedoeld in 
artikel 115 van de wet van 21 december 2013 houdende 
diverse fiscale en financiële bepalingen.

Art. 400

Talrijke borgtochten inzake openbare overheidsop-
drachten worden nooit opgevraagd bij de Deposito- en 
Consignatiekas. Deze borgtochten worden evenmin 
ooit vrijgegeven. Deze borgtochten blijven feitelijk ge-
deponeerd bij de Deposito- en Consignatiekas zonder 
enig doel.

Miljoenen euro’s aan kredietlijnen met bijhorende 
administratieve kosten zijn op deze manier nutteloos en 
eindeloos geblokkeerd. Geen enkele verjaringstermijn 
kan effectief toegepast worden omdat de dies à quo van 
de verjaringstermijn – de dag vanaf dewelke de looptijd 
berekend moet worden – te weten de definitieve opleve-
ring (dan wel de voorlopige oplevering van de werken) 
heeft, om tal van redenen, nooit plaats.

Er is geen financieel belang voor de Deposito- en 
Consignatiekas om deze dossiers te laten verjaren, 
aangezien het in het merendeel van de gevallen solidaire 
borgtochten betreffen, zodat er in dat geval geen geld 
ter beschikking is van de Deposito- en Consignatiekas. 
Daarentegen is er een economisch belang voor de ver-
schillende ondernemers, wiens geld geblokkeerd staat 
bij de diverse borginstellingen.

Voor werken van openbare aanbestedingen varieert 
de garantieperiode, volgens het lastenboek dat van 
toepassing is, tot vijf jaar.

De uitvoeringstermijn van de werken is eveneens 
variabel maar in het algemeen langer dan bij een private 
aanbesteding. Er wordt daarom voorgesteld om deze 
borgtochten vrij te geven vijftien jaar na hun deponering, 
voor zover er geen gerechtelijke procedure met betrek-
king tot de borgtocht werd gecommuniceerd aan de 
Deposito- en Consignatiekas.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 399

L’article 17 de la loi est remplacé afin de permettre à 
la CDC d’investir sans impacter le ratio d’endettement 

de la Belgique, c’est-à-dire dans toute unité d’adminis-
tration publique (au sens du Règlement UE n° 549/2013 
du Parlement européen et du Conseil du 21 mai 2013 
relatif au système européen des comptes nationaux et 
régionaux dans l’Union européenne) en ce compris auprès 
de l’institution désignée par l’État visée à l’article 115 
de la loi du 21 décembre 2013 portant des dispositions 
fiscales et financières diverses.

Art. 400

De nombreux cautionnements en marchés publics de 
travaux ne sont jamais réclamés auprès de la Caisse 
des Dépôts et Consignations. Ces cautionnements ne 
sont également jamais libérés. Ces cautionnements 
sont techniquement déposés indéfiniment auprès de 
la Caisse de Dépôts et Consignations.

Des millions d’euros de lignes de crédits, portant des 
frais administratifs, sont ainsi inutilement et indéfiniment 
bloqués. Aucun délai de prescription ne trouve en effet 
à s’appliquer car le dies a quo du délai de prescription 
– le jour à partir duquel sa durée doit être calculée – 
soit la réception définitive (voire la réception provisoire 
des travaux) n’a, pour diverses raisons, jamais eu lieu.

Il n’y a pas d’intérêts financiers pour la Caisse des 
Dépôts et Consignation de le prescrire car dans la plu-
part des cas il s’agit de cautions solidaires et dans ce 
cas-là il n’y a pas d’argent à la Caisse des Dépôts et 
Consignations. Par contre il y a un intérêt économique 
pour les différents entrepreneurs dont l’argent est bloqué 
auprès des institutions de cautionnement.

En marchés publics de travaux, les délais de garanties 
varient selon le cahier des charges applicable jusqu’à 
cinq ans.

Le délai d’exécution des travaux est également variable 
mais généralement plus long qu’en marchés privés. Il 
est dès lors proposé de libérer ces cautionnements 
quinze ans après leur constitution si aucune procédure 
judiciaire portant sur la caution n’a été communiquée à 
la Caisse de Dépôts et Consignations.
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Voor werken van private aanbestedingen, is de toe-
passelijke garantieperiode één jaar.

De uitvoeringstermijn van de werken is variabel, 
maar is in het algemeen korter dan bij een openbare 
aanbesteding. Er wordt daarom voorgesteld om deze 
borgtochten vrij te geven tien jaar na de voorlopige op-
levering, hetzij, bij gebreke hieraan vijftien jaar na hun 
deponering, voor zover er geen gerechtelijke procedure 
met betrekking tot de borgtocht werd gecommuniceerd 
aan de Deposito- en Consignatiekas.

Op aanbeveling van de Raad van State is bepaald 
dat het aan de Deposito- en Consignatiekas is om de 
vrijgave van de geconsigneerde goederen te activeren.

Art. 401

Naar aanleiding van de invoeging van artikel 19/1 in 
de wet van 11 juli 2018 betreffende Deposito- en Con-
signatiekas, heeft deze bepaling betrekking op reeds 
bestaande borgtochten.

Voor de dossiers waarvoor de termijnen bedoeld 
in artikel 19/1, ingevoegd in de wet van 11 juli 2018 
betreffende de Deposito- en Consignatiekas, door het 
voorgestelde wetsontwerp wordt voorgesteld om de 
belanghebbenden een extra termijn van drie maanden, 
te rekenen vanaf 30 juni 2021, toe te kennen om zich bij 
Deposito- en Consignatiekas te melden en haar op de 
hoogte te brengen van eventuele gerechtelijke stappen.

Deze termijn van drie maanden geldt niet voor dos-
siers die meer dan 30 jaar geleden (d.w.z. vóór 1 januari 
1992) zijn vastgesteld, aangezien dit dossiers zijn waar-
voor de partijen al de nodige tijd hebben gehad om de 
Deposito- en Consignatiekas te informeren.

Bijgevolg vallen alleen de dossiers die meer dan 
15 jaar maar minder dan 30 jaar geleden vastgesteld 
zijn (d.w.z. tussen 1 januari 1992 en 31 december 2005) 
onder deze overgangsbepaling.

Op aanbeveling van de Raad van State werd be-
paald dat de goederen aan de consignatiegever worden 
vrijgegeven.

En marchés privés de travaux, le délai de garantie 
applicable est d’un an.

Le délai d’exécution des travaux est variable mais 
généralement plus court qu’en marché public. Il est dès 
lors proposé de libérer ces cautionnements dix ans à 
partir de leur réception provisoire ou, à défaut, quinze 
ans après leur constitution si aucune procédure judiciaire 
portant sur la caution n’a été communiquée à la Caisse 
de Dépôts et Consignations.

Sur recommandation du Conseil d’État, il a été pré-

cisé que c’est à la Caisse des Dépôts et Consignations 
que revient la faculté d’activer la libération des avoirs 
consignés.

Art. 401

Suite à l’insertion de l’article 19/1 dans la loi du 11 juillet 
2018 sur la Caisse des Dépôts et Consignations, la pré-
sente disposition porte sur les cautions déjà existantes.

Pour les dossiers dont les délais visés à l’article 19/1 
inséré dans la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse des 
Dépôts et Consignations par la loi en projet, sont déjà 
écoulés au moment de l’entrée en vigueur de cette même 
loi, il est proposé d’accorder un délai supplémentaire de 
trois mois à partir du 30 juin 2021 pour que les parties 
intéressées puissent se manifester auprès de la Caisse 
de Dépôts et Consignations et l’informer de toute action 
en justice éventuelle.

Ce délai de trois mois n’est pas applicable aux dossiers 
constitués il y a plus de 30 ans (soit avant le 1er janvier 
1992) compte tenu du fait que les parties, dans ces dos-
siers, ont déjà bénéficié du temps largement nécessaire 
pour informer la Caisse des Dépôts et Consignations.

En conséquences, sont seuls visés par cette dispo-

sition transitoire, les dossiers constitués il y a plus de 
15 ans mais moins de 30 ans (soit entre le 1er janvier 
1992 et le 31 décembre 2005 compris).

Sur recommandation du Conseil d’État, il a été précisé 
que les biens sont libérés au profit du consignateur.
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TITEL 5

Wijzigingsbepalingen houdende de oprichting van 
een juridisch kader om nieuwe technologieën op het 

gebied van effectenverkeer te gebruiken

ALGEMENE TOELICHTING

Deze titel heeft als doel deelnemers aan de financiële 
markten in staat te stellen om met volledige rechtszeker-
heid gebruik te maken van bepaalde nieuwe technologieën 
op het gebied van effectenverkeer en de voordelen te 
genieten van de mogelijkheden die hierdoor ontstaan.

In het licht van recente technologische ontwikkelingen 
wordt voorgesteld om in diverse relevante wetgevingsin-
strumenten te preciseren dat centrale effectenbewaar-
instellingen en erkende rekeninghouders effecten op 
rekening mogen aanhouden via beveiligde mechanismen 
voor elektronische registratie, met inbegrip van mecha-
nismen voor gedistribueerde elektronische registratie 
(“distributed ledger technology” of “blockchain”).

Onder “mechanismen voor gedistribueerde elektro-
nische registratie” verstaat men digitale toepassingen 
die op een netwerk van computers zijn geïnstalleerd en 
waarin op een beveiligde en gesynchroniseerde manier 
effecten worden geregistreerd en effectentransacties 
uitgevoerd. De registraties in de toepassing worden 
zodanig gesynchroniseerd dat iedere deelnemer aan 
het netwerk, dan wel een subgroep van de deelnemers, 
op elk moment lokaal een identieke digitale kopie kan 
bijhouden van het register. De toepassing werkt op grond 
van specifieke regels betreffende de omstandigheden 
waarin digitale registraties kunnen gecreëerd, geüpdatet 
en gesynchroniseerd worden tussen de deelnemers. 
Wanneer effectentransacties geregistreerd worden via 
een dergelijk mechanisme, moet het mechanisme zo zijn 
ontworpen en geïmplementeerd dat (i) de registratie en 
integriteit van de registraties gegarandeerd is (duplicatie 
van een digitale registratie met het oog op hergebruik, de 
zogenaamde “double-spent”, moet uitgesloten zijn), (ii) 
effectenhouders en de door hen aangehouden effecten 
rechtstreeks of onrechtstreeks geïdentificeerd kunnen 
worden en (iii) op elk moment het bewijs kan geleverd 

worden van het aanhouden van een effect.

De gebruikte formulering is bewust ruim om technolo-
gisch neutraal te blijven. Bijgevolg kan het gaan om zowel 
gedistribueerde als gecentraliseerde mechanismen voor 
het bijhouden van rekeningen, en worden toekomstige 
technologische ontwikkelingen niet uitgesloten.

TITRE 5

Dispositions modificatives visant à créer un cadre 
juridique permettant le recours à des nouvelles 

technologies dans le domaine de la circulation des 
titres

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce titre a pour objet de permettre aux acteurs de la 
place financière de recourir, en toute sécurité juridique, 
à certaines nouvelles technologies dans le domaine de 
la circulation des titres, et de bénéficier des opportunités 
offertes par celles-ci.

Au vu des évolutions technologiques récentes, il est 
proposé de préciser, dans différents instruments légis-
latifs pertinents, que les dépositaires centraux de titres 
et les teneurs de compte agréés peuvent détenir des 
titres sur compte via des dispositifs d’enregistrements 
électroniques sécurisés, y compris des dispositifs distri-
bués (“distributed ledge r technology” ou “blockchain”).

Par “dispositif d’enregistrement électronique distribué”, 
on entend des applications numériques installées sur 
un réseau d’ordinateurs dans lesquelles les titres sont 
enregistrés et les transactions sur titres effectuées de 
manière sécurisée et synchronisée. Les inscriptions 
dans l’application sont synchronisées de manière à ce 
que chaque participant du réseau, ou un sous-groupe 
de participants, puisse conserver localement et à tout 
moment une copie numérique identique du registre. 
L’application fonctionne selon des règles spécifiques 
concernant les circonstances dans lesquelles des enre-
gistrements numériques peuvent être créés, mis à jour 
et synchronisés entre les participants. Lorsque les 
transactions sur titres sont enregistrées à travers un 
tel mécanisme, le mécanisme doit être conçu et mis 
en œuvre de manière à ce que (i) l’enregistrement et 
l’intégrité des enregistrements soient garantis (dupli-
cation d’un enregistrement numérique en vue de sa 
réutilisation, dite “double-spent”, doit être exclue), (ii) 
les détenteurs de titres et les titres qu’ils détiennent 
peuvent être identifiés directement ou indirectement, et 
(iii) la preuve de la détention d’un titre peut être fournie 

à tout moment.

La formulation utilisée est volontairement large afin de 
rester neutre technologiquement. Par conséquent, les 
dispositifs utilisés peuvent être des dispositifs centralisés 
ou distribués pour la tenue de comptes et les dévelop-
pements technologiques ultérieurs ne sont pas exclus.
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De Koning kan, voor zover nodig, wel de voorwaar-
den vaststellen waaraan beveiligde mechanismen voor 
elektronische registratie dienen te voldoen.

Het ontwerp beperkt zich tot de mogelijkheid om me-
chanismen voor gedistribueerde elektronische registratie 
te gebruiken die toelaten om de totale som van de door 
een belegger aangehouden effecten weer te geven. Het 
betreft met andere woorden enkel toepassingen die de 
posities van effectenhouders weergeven in de vorm van 
een balans op een rekening, het zogenaamde “account-
based” model. Het wetsontwerp beoogt daarentegen niet 
de toepassingen die enkel de uitkomst van effectentrans-
acties (de zogenaamde “unspent transaction outputs”) 
registreren zonder de totale balans van een bepaalde 
belegger weer te geven. Dergelijke toepassingen en 
effectenregistraties worden momenteel niet geviseerd 
gelet op de (onder meer juridische) onzekerheden die 
er nog mee gepaard gaan.

Het ontwerp heeft evenmin als doel een nieuwe ca-

tegorie of vorm van effecten in het leven te roepen. 
De verschillende wetgevingsinstrumenten waarop de 
wijzigingen betrekking hebben, blijven van toepassing 
op de categorieën of vormen van effecten waarop deze 
wetgevingsinstrumenten momenteel al van toepassing zijn.

De bepalingen van bepaalde andere wetgevingsinstru-
menten worden niet gewijzigd, maar dienen dynamisch 
te worden geïnterpreteerd in het licht van de wijzigingen 
die worden aangebracht door dit ontwerp. Dit is met 
name het geval voor het begrip “boeken” in de artike-
len 4, § 1, derde lid, 10, § 1 en 17, § 3, van de wet van 
15 december 2004 betreffende financiële zekerheden en 

houdende diverse fiscale bepalingen inzake zakelijke-
zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrekking 
tot financiële instrumenten.

HOOFDSTUK 1

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 62 van 
10 november 1967 betreffende de bewaargeving 
van vervangbare financiële instrumenten en de 

vereffening van transacties op deze instrumenten, 
gecoördineerd op 27 januari 2004

Art. 402

Dit artikel brengt een wijziging aan in het koninklijk 
besluit nr. 62, om toe te laten dat de centrale effec-
tenbewaarinstellingen en hun aangesloten leden ef-
fectenrekeningen kunnen aanhouden in of door mid-
del van beveiligde mechanismen voor elektronische 
registratie. Dit koninklijk besluit is van toepassing op 

Cependant, il est conféré au Roi, dans la mesure où 
cela s’avère nécessaire, la possibilité de déterminer les 
conditions auxquelles les dispositifs d’enregistrement 
électroniques sécurisés doivent satisfaire.

Le projet se limite à la possibilité d’utiliser les dis-
positifs d’enregistrements électroniques distribués qui 
permettent d’afficher la somme totale des titres détenus 
par un investisseur. En d’autres termes, il ne concerne 
que les applications qui représentent les positions des 
détenteurs de titres sous la forme d’un solde sur un 
compte, le modèle dit “account-based”. Le projet de loi, 
en revanche, ne vise pas les applications qui enregistrent 
uniquement le résultat des transactions sur titres (les 
“unspent transaction outputs”) sans montrer le bilan 
total d’un investisseur particulier. Ces applications et 
enregistrements de titres ne sont actuellement pas ciblés 
compte tenu des incertitudes (entre autres juridiques) 
qui les accompagnent encore.

Le projet ne vise pas non plus à créer une nouvelle 
catégorie ou forme de titres. Les différents instruments 
législatifs concernés par les amendements continueront 
à s’appliquer aux catégories/formes de titres auxquels 
ces instruments législatifs s’appliquent déjà actuellement.

Les dispositions de certains autres instruments législa-
tifs ne sont pas modifiées mais devront être interprétées 
de manière dynamique, à la lumière des amendements 
apportés par le présent projet. Il en est ainsi, notamment, 
de la notion de “livres” figurant aux articles 4, § 1er, 
alinéa 3, 10, § 1er, et 17, § 3, de la loi du 15 décembre 
2004 relative aux sûretés financières et portant des 

dispositions fiscales diverses en matière de conventions 
constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur des 
instruments financiers.

CHAPITRE 1ER

Modification de l’arrêté royal n° 62 du 
10 novembre 1967 relatif au dépôt d’instruments 

financiers fongibles et à la liquidation 
d’opérations sur ces instruments, coordonné le 

27 janvier 2004

Art. 402

Cet article apporte une modification à l’arrêté royal 
n° 62, afin de permettre aux dépositaires centraux de 
titres et à leurs affiliés de tenir les comptes-titres au sein 
ou par le biais de dispositifs d’enregistrement électro-
niques sécurisés. Cet arrêté royal s’applique aux titres 
dématérialisés de droit belge ou étranger, quelle que 
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gedematerialiseerde effecten, naar Belgisch of naar 
buitenlands recht, welke ook de vorm weze waaronder 
deze effecten volgens het op hen toepasbare recht 
worden uitgegeven. Het koninklijk besluit is echter niet 
van toepassing op de gedematerialiseerde effecten 
bedoeld in de wet van 2 januari 1991 betreffende de 
markt van de effecten van de overheidsschuld en het 
monetair beleidsinstrumentarium, in de wet van 22 juli 
1991 betreffende de thesauriebewijzen en de deposi-
tobewijzen of in het wetboek van vennootschappen en 
verenigingen.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 2 januari 1991 
betreffende de markt van de effecten 

van de overheidsschuld en het monetair 
beleidsinstrumentarium

Art. 403 en 404

Deze artikelen brengen wijzigingen aan in de wet van 
2 januari 1991 betreffende de markt van de effecten van 
de overheidsschuld en het monetair beleidsinstrumen-
tarium, om toe te laten dat rekeninghouders en centrale 
effectenbewaarinstellingen rekeningen aanhouden in 
of door middel van beveiligde mechanismen voor elek-
tronische registratie. Deze wet is van toepassing op 
de effecten die de Belgische overheidsschuld en het 
monetaire beleidsinstrumentarium belichamen. Deze 
wijzigingen zijn bij uitbreiding ook van toepassing op 
de gedematerialiseerde thesauriebewijzen en depo-
sitobewijzen krachtens artikel 7, § 1, van de wet van 
22 juli 1991 betreffende de thesauriebewijzen en de 
depositobewijzen.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 28 april 1999 houdende 
omzetting van richtlijn 98/26/EG van 19 mei 

1998 betreffende het definitieve karakter van de 
afwikkeling van betalingen en effectentransacties 

in betalings- en afwikkelingssystemen

Art. 405

Dit artikel brengt wijzigingen aan in de wet van 28 april 
1999 houdende omzetting van richtlijn 98/26/EG van 
19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter van 
de afwikkeling van betalingen en effectentransac-
ties in betalings- en afwikkelingssystemen, om onder 
deze wet toe te laten dat rekeninghouders en centrale 

soit la forme sous laquelle ces titres sont émis selon le 
droit qui les régit. Cependant l’arrêté royal ne s’applique 
pas aux titres dématérialisés visés par la loi du 2 janvier 
1991 relative au marché des titres de la dette publique 
et aux instruments de la politique monétaire, par la loi 
du 22 juillet 1991 relative aux billets de trésorerie et aux 
certificats de dépôt et par le Code des sociétés et des 
associations.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 2 janvier 1991 relative 
au marché des titres de la dette publique et aux 

instruments de la politique monétaire

Art. 403 et 404

Ces articles apportent des modifications à la loi du 
janvier 1991 relative au marché des titres de la dette 
publique et aux instruments de la politique monétaire, 
afin de permettre aux teneurs de comptes et aux déposi-
taires centraux de titres de tenir les comptes au sein ou 
par le biais de dispositifs d’enregistrement électroniques 
sécurisés. Cette loi s’applique aux titres qui représentent 
la dette publique belge et les instruments de la politique 
monétaire. Ces modifications s’appliquent par extension 
également aux billets de trésorerie et aux certificats de 
dépôt dématérialisés en vertu de l’article 7, § 1er, de la 
loi du 22 juillet 1991 relative aux billets de trésorerie et 
aux certificats de dépôt.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 28 avril 1999 visant à 
transposer la directive 98/26/CE du 19 mai 1998 
concernant le caractère définitif du règlement 

dans les systèmes de paiement et de règlement 
des opérations sur titres

Art. 405

Cet article apporte des modifications à la loi du 28 avril 
1999 visant à transposer la directive 98/26/CE du 19 mai 
1998 concernant le caractère définitif du règlement dans 
les systèmes de paiement et de règlement des opérations 
sur titres afin de permettre aux teneurs de comptes et 
aux dépositaires centraux de titres de tenir les comptes 
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effectenbewaarinstellingen rekeningen aanhouden in 
of door middel van beveiligde mechanismen voor elek-
tronische registratie.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen

Art. 406 tot 408

Deze artikelen brengen wijzigingen aan in het Wet-
boek van Vennootschappen en Verenigingen, om toe te 
laten dat centrale effectenbewaarinstellingen en erkende 
rekeninghouders de gedematerialiseerde effectenreke-
ningen van besloten vennootschappen, coöperatieve 
vennootschappen en naamloze vennootschappen aan-
houden in of door middel van beveiligde mechanismen 
voor elektronische registratie.

TITEL 6

Bepalingen betreffende de toekenning van 
concessionele leningen aan de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie in het kader van de 

negentiende wedersamenstelling van de middelen 
(IDA19)

ALGEMENE TOELICHTING

Deze titel voorziet in de mogelijkheid om de Koning 
toe te laten concessionele leningen aan de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie in het kader van de negentiende 
wedersamenstelling van de middelen. Hij bepaalt ook het 
totale maximumbedrag van de leningen en preciseert 
dat de Koning de modaliteiten ervan vastlegt.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 409

De internationale financiële instellingen zijn finan-
ciële instellingen, overwegend van publieke aard, die 
financiering toekennen aan overheden van landen in 
moeilijkheden of aan de privésector van landen waarbij 
de bevordering van het economische en sociale beleid 
beoogd wordt.

Onder deze instellingen bevinden zich in het bijzonder 
de Bretton Woods Instellingen en de regionale ontwik-
kelingsbanken. Deze zijn supranationale instellingen die 
door soevereine staten opgericht werden en waarvan 
zij aandeelhouder zijn.

au sein ou par le biais de dispositifs d’enregistrement 
électroniques sécurisés dans le cadre de cette loi.

CHAPITRE 4

Modifications du Code des sociétés et des 
associations

Art. 406 à 408

Ces articles apportent des modifications au Code 
des sociétés et des associations, afin de permettre aux 
dépositaires centraux de titres et aux teneurs de compte 
agréés de tenir les comptes de titres dématérialisés des 
sociétés à responsabilité limitées, des sociétés coopé-
ratives et des sociétés anonymes au sein ou par le biais 
de dispositifs d’enregistrement électroniques sécurisés.

TITRE 6

Dispositions relative à l’octroi de prêts 
concessionnels à l’Association internationale de 

Développement dans le cadre de la dix-neuvième 
reconstitution de ressources (IDA19)

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le titre prévoit la possibilité pour le Roi d’octroyer 
des prêts concessionnels à l’Association internationale 
de Développement dans le cadre de la dix-neuvième 
reconstitution des ressources. Il précise également le 
montant total maximal des prêts et stipule que le Roi 
en détermine les modalités.

COMMENTAIRE DE L’ARTICLE

Art. 409

Les institutions financières internationales sont des 
institutions financières, généralement publiques, qui 
apportent des financements aux gouvernements de 
pays en difficulté ou au secteur privé de pays où l’on 
veut promouvoir le développement économique et social.

Parmi ces institutions, figurent notamment les ins-
titutions de Bretton Woods et les banques de déve-
loppement régionales. Celles-ci sont des institutions 
supranationales créées par des États souverains qui 
en sont les actionnaires.
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Hun opdrachten schrijven zich in in het kader van 
het door de landen bepaald beleid inzake ontwikke-
lingssamenwerking. Zij hebben met name als mandaat 
armoedebestrijding en het bevorderen van het welzijn 
van de bevolkingen in de armste landen.

De ontwikkelingsbanken zijn gemachtigd lange-termijn 
financiering te verstrekken, en dit op multilateraal vlak. 
De middelen waarover ze beschikken voor het toeken-
nen van deze leningen worden bepaald door het volume 
aan maatschappelijk kapitaal onderschreven door de 
lidstaten, de reserves en de opgehaalde middelen 
via het uitschrijven van obligaties op de internationale 
kapitaalmarkt.

De financiële voorwaarden verbonden aan de in-
terventies van de ontwikkelingsbanken zijn echter niet 
geschikt voor alle ontwikkelingslanden.

Om daaraan te verhelpen werden concessionele 

fondsen (in de schoot van de ontwikkelingsbanken) op-
gericht, zoals de Internationale Ontwikkelingsassociatie 
bij de Wereldbankgroep, als onderscheiden entiteiten bij 
deze banken, maar onder hun beheer met het oogpunt 
concessionele leningen te verstrekken aan de armste 
ontwikkelingslanden (onder bepaalde voorwaarden).

Deze concessionele leningen worden gekenmerkt 
door een lage interestvoet (zelfs nul) en door lange 
terugbetalingstermijnen, met gratieperiodes.

De middelen van deze fondsen komen hoofdzakelijk 
van bijdragen verschaft door de relatief rijkste landen 
die in principe driejaarlijks samenkomen in het kader 
van zogenaamde “wedersamenstellingen” met het oog 
op het verlenen van budgettaire middelen aan deze 
fondsen, onder de vorm van giften. Het volume van 
deze wedersamenstellingen dient voldoende te zijn om 
tegemoet te komen aan de belangrijke behoeften van 
de ontwikkelingslanden.

Als lid van dergelijke fondsen kan België een betrek-
kelijk belangrijke rol vervullen bij het bepalen van het 
beleid gevoerd door de ontwikkelingsbank verantwoor-
delijk voor het beheer van het fonds.

Om tegemoet te komen aan de moeilijkheid die 
bepaalde landen ondervinden om giften te verlenen 
vergelijkbaar met deze verleend in het verleden, werd 
de mogelijkheid voorzien om deel te nemen aan de 
wedersamenstelling van deze Fondsen via “conces-
sionele leningen”.

Gezien de vermindering van de beschikbare middelen 
voor ontwikkelingssamenwerking, kan het interessant 
zijn voor België om andere middelen te gebruiken dan 

Leurs missions s’inscrivent dans le cadre des politiques 
de coopération et d’aide au développement définies 
par ces États. Elles ont notamment pour mandat de 
lutter contre la pauvreté et d’améliorer le bien-être des 
populations dans les pays les plus pauvres.

Les banques de développement sont habilitées à 
octroyer un financement à long terme et ce, sur un 
plan multilatéral. Les moyens dont celles-ci disposent 
pour accorder ces prêts sont déterminés par le volume 
souscrit par les États membres dans le capital social, les 
réserves et les moyens récoltés par le biais de l’émission 
d’obligations sur le marché international des capitaux.

Les conditions financières des interventions des 
banques de développement ne conviennent néanmoins 
pas à tous les pays en développement.

C’est la raison pour laquelle des fonds concessionnels 

ont été créés (au sein des banques de développement), 
comme l’Association internationale de développement du 
Groupe de la Banque mondiale, comme entités distinctes 
de ces banques mais fonctionnant sous la direction de 
celles-ci, dans le but d’octroyer des prêts concessionnels 
aux pays les plus pauvres (selon certaines conditions).

Ces prêts concessionnels sont caractérisés par un taux 
d’intérêt très bas (voire nul) et par de longues maturités 
avec des périodes de grâce.

Les ressources de ces fonds proviennent essentiel-
lement des contributions des pays relativement riches 
qui se réunissent en principe tous les trois ans lors de 
réunions appelées “reconstitutions”, en vue d’octroyer 
des ressources budgétaires à ces Fonds, sous forme 
de dons. Le volume de ces reconstitutions doit être 
suffisant en raison des besoins importants des pays 
en développement.

En sa qualité de membre d’un Fonds, la Belgique 
peut exercer une influence plus ou moins significative 
sur la politique de la banque de développement sous la 
direction de laquelle le Fonds fonctionne.

Face à la difficulté de certains pays d’octroyer des 
dons pour un montant au moins aussi important que 
les montants octroyés par le passé, la possibilité, pour 
ces pays, de pouvoir contribuer à la reconstitution des 
ressources des Fonds sous forme de “prêts conces-
sionnels” a été créée.

Etant donné la chute des moyens disponibles pour la 
coopération au développement, il peut être intéressant 
pour la Belgique de pouvoir recourir à d’autres moyens 
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de giften in het kader van de wedersamenstelling van 
de Fondsen waarvan het lid is.

Deze mogelijkheid biedt meer bepaald het voordeel 
een verschillende begrotings-aanrekening te volgen in 
vergelijking met de toekenning van een gift: de conces-
sionele leningen kunnen inderdaad worden ingeschreven 
op de begroting als een “code 8” en worden derhalve 
niet direct in rekening gebracht bij de berekening van 
het begrotingstekort van het land.

Een dergelijke supplementaire bijdrage onder de vorm 
van concessionele leningen laat België bijgevolg toe 
de verminderde bijdrage via giften aan deze Fondsen 
waarvan België lid is, te compenseren.

TITEL 7

Overgangsbepalingen en inwerkingtreding

Art. 410

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van het ontwerp.

De meeste bepalingen van het wetsontwerp treden 
in werking overeenkomstig het gemeen recht.

Punt 1 bepaalt echter dat artikel 8 van het ontwerp 
in werking treedt de dag waarop de sluiting van de ver-
effening van het Kringloopfonds is gepubliceerd in de 
bijlagen bij het Belgisch Staatsblad. Voor de duidelijk-
heid in het rechtsverkeer is het namelijk aangewezen 
om de opheffing van de bestaande regelingen te laten 

samenvallen met de sluiting van de vereffening van het 
Kringloopfonds. De exacte datum van de sluiting van 
de vereffening van het Kringloopfonds is evenwel niet 
gekend. Daarom geldt als datum van inwerkingtreding 
van artikel 8 de dag waarop de sluiting van de veref-
fening van het Kringloopfonds zal worden gepubliceerd 
in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad.

Ontwerpartikelen 324 tot 329 voorzien in een over-
gangsregeling voor de ondernemingen die, krachtens 
dit ontwerp en/of het WVV, hun vennootschapsvorm 
moeten veranderen. Punt 2 van ontwerpartikel 410 be-
paalt dat de artikelen 201, 202, 204, 228, 229, 236 en 
237 in werking treden op 1 juli 2021.

Punt 3 bepaalt dat ontwerpartikelen 354 en 358 en 
ontwerpartikelen 395 en 396 uitwerking hebben met 
ingang van 1 januari 2021.

Punt 4 bepaalt dat artikel 367 in werking treedt op de 
eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van 

que l’octroi de dons dans le cadre de sa contribution 
aux Fonds dont elle est membre.

Cette possibilité a notamment pour avantage de 
permettre une imputation budgétaire différente de celle 
liée à l’octroi d’un don: les prêts concessionnels peuvent 
en effet être inscrits sous le “code 8” dans le budget et 
ne sont donc pas directement pris en compte dans le 
calcul du déficit budgétaire du pays.

Une telle contribution additionnelle sous forme de 
prêts concessionnels peut ainsi permettre à la Belgique 
de compenser la réduction des dons directs octroyés 
aux Fonds dont elle est membre.

TITRE 7

Dispositions transitoires et entrée en vigueur

Art. 410

Cet article règle l’entrée en vigueur de certaines des 
dispositions du projet.

La plupart des dispositions du projet de loi entrent en 
vigueur conformément au droit commun.

Cependant le 1° prévoit que l’article 8 du projet entre 
en vigueur le jour où la clôture de la liquidation du Fonds 
de l’Économie sociale et durable est publiée aux annexes 
du Moniteur belge. Dans un souci de clarté de l’ordon-
nancement juridique, il convient en effet de faire coïncider 
l’abrogation des dispositions existantes avec la clôture 

de la liquidation du Fonds de l’Économie sociale et 
durable. La date exacte de clôture de la liquidation du 
Fonds de l’Économie sociale et durable n’est toutefois 
pas connue. Par conséquent, la date d’entrée en vigueur 
de l’article 8 correspond à la date à laquelle la clôture de 
la liquidation du Fonds de l’Économie sociale et durable 
sera publiée aux annexes du Moniteur belge.

Les articles 324 à 329 en projet prévoient un régime 
transitoire en ce qui concerne les entreprises tenues, 
en vertu du projet et/ou du CSA, de modifier leur forme 
sociale. Le point 2 de l’article 410 en projet prevoit que 
les articles 201, 202, 204, 228, 229, 236 en 237 en projet 
produisent leurs effet le 1er juillet 2021.

Le point 3 prévoit que les articles 354 et 358 en projet 
et les articles 395 et 396 en projet produisent leurs effet 
le 1er janvier 2021.

Le point 4 prévoit que l’article 367 qui entre en vigueur 
le premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de 
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een termijn van 12 maanden die ingaat de dag na de 
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Art. 411

Dit ontwerpartikel houdt een overgangsbepaling in 
voor de personen die rechtstreeks bij de bemiddelings-
werkzaamheden betrokken zijn zonder in contact te 
staan met het publiek, als bedoeld in artikel I.9, 79° van 
het Wetboek van economisch recht, die, op datum van 
inwerkingtreding van artikel 367 van deze wet, dergelijke 
functies reeds uitoefenen bij een kredietgever of een 
kredietbemiddelaar. Een termijn van 12 maanden wordt 
aan deze personen verleend om aan de vereisten van 
beroepskennis van het Wetboek van economisch recht 
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten te voldoen.

De minister van Economie,

Pierre-Yves DERMAGNE

De minister van Buitenlandse Zaken,

Sophie WILMÈS

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

De minister van Justitie,

Vincent VAN QUICKENBORNE

De minister van Middenstand, Zelfstandigen en 
kmo’s,

David CLARINVAL

De minister van Pensioenen,

Karine LALIEUX

De staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming,

Eva DE BLEEKER

douze mois prenant cours le jour suivant la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

Art. 411

Cet article en projet prévoit une disposition transitoire 
pour les personnes prenant directement part aux activi-
tés d’intermédiation sans être en contact avec le public, 
visées à l’article I.9, 79° du Code de droit économique, 
qui, à la date d’entrée en vigueur de l’article 367 de la 
présente loi, exercent déjà de telles fonctions auprès 
d’un prêteur ou d’un intermédiaire de crédit. Un délai de 
12 mois est octroyé à ces personnes pour se conformer 
aux conditions de connaissances professionnelles du 
Code de droit économique et des arrêtés pris pour son 
exécution.

Le ministre de l’Économie,

Pierre-Yves DERMAGNE

La ministre des Affaires étrangères,

Sophie WILMÈS

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM

Le ministre de la Justice,

Vincent VAN QUICKENBORNE

Le ministre des Classes moyennes, des 
Indépendants et des PME,

David CLARINVAL

La ministre des Pensions,

Karine LALIEUX

La secrétaire d’État au Budget et à la Protection des 
consommateurs,

Eva DE BLEEKER
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse financiële 
bepalingen

Titel 1. – Inleidende bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 

in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. De artikelen 201 tot 204 en de artikelen 228, 229, 

236 en 237 van deze wet zorgen voor de omzetting in Belgisch 
recht, wat de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen 

betreft, van de bepalingen van richtlijn 2019/2177 van het 
Europees Parlement en de Raad van 18 december 2019 tot 
wijziging van richtlijn 2009/138/EG betreffende de toegang tot en 

uitoefening van het verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf 

(Solvabiliteit II), richtlijn 2014/65/EU betreffende markten voor 
financiële instrumenten, en van richtlijn (EU) 2015/849 inzake 
de voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor 

het witwassen van geld of terrorismefinanciering.

Titel 2. – Autonome financiële bepalingen

Hoofdstuk 1 - Bepalingen tot verlenging van de aan 

bepaalde verbintenissen van Dexia Crédit Local NV toe-
gekende Staatswaarborg

Art. 3. De Staat waarborgt de hoofdsom, de intresten 

en de bijhorigheden van de financieringen aangegaan door 
Dexia Crédit Local SA bij kredietinstellingen en institutionele 
deponenten en van de obligaties en schuldinstrumenten die 

zij uitgeeft en die bestemd zijn voor institutionele beleggers 
of andere, in de zin van de op hen toepasselijke regelgeving, 

gekwalificeerde beleggers, met inbegrip van de rechtstreekse 
of onrechtstreekse dochtervennootschappen van Dexia NV 
of Dexia Crédit Local SA. De Koning mag de criteria bepalen 

omtrent het institutionele of gekwalificeerde karakter van de 
deponenten en de beleggers.

Art. 4. De bedragen in hoofdsom van de verbintenissen 
gedekt door de waarborg van de Belgische Staat zullen 

39 750 000 000 euro niet overschrijden, benevens de intresten 
en de bijhorigheden. Verbintenissen genieten de garantie indien, 
op de datum waarop zij worden aangegaan, het uitstaande 
gewaarborgd bedrag in hoofdsom de bovenvermelde limiet 
niet overschrijdt, rekening houdend, voor de verbintenissen in 

vreemde valuta’s, met de tegenwaarde in euro op die datum 
van hun uitstaande hoofdsom.

De door de waarborg gedekte verbintenissen mogen wor-
den aangegaan vanaf 1 januari 2022 tot uiterlijk 31 december 
2031, en mogen een looptijd hebben van maximum tien jaar.

Art. 5. De Koning stelt de voorwaarden en de modaliteiten 
van de waarborg vast evenals de aan de Staat verschuldigde 
vergoeding. Hij voorziet dat de waarborg gezamenlijk met 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des dispositions financières 
diverses

Titre 1er. – Dispositions introductives

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-

ticle 74 de la Constitution.

Art. 2. Les articles 201 à 204 et les articles 228, 229, 236 

et 237 de la présente loi assurent la transposition en droit 
belge en ce qui concerne les entreprises d’assurance et de 

réassurance, des dispositions de la directive 2019/2177 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2019 
modifiant la directive 2009/138/CE sur l’accès aux activités de 

l’assurance et de la réassurance et leur exercice (Solvabilité II), 

la directive 2014/65/UE concernant les marchés d’instruments 
financiers et la directive (UE) 2015/849 relative à la prévention 
de l’utilisation du système financier aux fins du blanchiment 

de capitaux ou du financement du terrorisme.

Titre 2. - Dispositions financières autonomes

Chapitre 1er - Dispositions prolongeant la garantie d’État 

octroyée à certains engagements de Dexia Crédit Local SA

Art. 3. L’État garantit, en principal, intérêts et accessoires, 

les financements levés par Dexia Crédit Local SA auprès 
d’établissements de crédit et de déposants institutionnels 
ainsi que les obligations et titres de créances qu’elle émet à 

destination d’investisseurs institutionnels ou d’autres inves-
tisseurs qualifiés au sens de la réglementation qui leur est 

applicable, y compris les filiales directes ou indirectes de 
Dexia SA ou de Dexia Crédit Local SA. Le Roi peut préciser 
les critères relatifs au caractère institutionnel ou qualifié des 
déposants et investisseurs.

Art. 4. Les montants en principal des engagements couverts 
par la garantie de l’État n’excéderont pas 39 750 000 000 euros, 

outre les intérêts et accessoires. Les engagements bénéficient 
de la garantie de l’État si, à la date de leur conclusion, le 
montant en principal de l’encours garanti par l’État n’excède 
pas le montant mentionné ci-dessus, en tenant compte, pour 
les engagements libellés en devises étrangères, de la contre-

valeur en euros, à cette date, de leur encours en principal.

Les engagements couverts par la garantie peuvent être 
conclus à partir du 1er janvier 2022 et jusqu’au 31 décembre 
2031 au plus tard, et peuvent avoir un terme de dix ans au plus.

Art. 5. Le Roi fixe les termes et les conditions de la garan-
tie et la rémunération due à l’État. Il prévoit que la garantie 
est accordée conjointement avec la République française, 
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de Franse Republiek wordt toegekend, mits respectievelijke 
bijdragen van 53 % door de Staat en 47 % door de Franse 
Republiek.

Art. 6. Artikel 8.21 van het Burgerlijk wetboek is niet van 
toepassing op de door de Staat of de Franse Republiek 

aangegane waarborgen van verbintenissen van Dexia Crédit 
Local SA.

Hoofdstuk 2 - Bepalingen betreffende de overdracht 
van het gehele vermogen van het Kringloopfonds in 

vereffening en de opheffing ervan

Art. 7. § 1. Alle activa en passiva en alle rechten en plichten 

van het Kringloopfonds, opgericht door hoofdstuk XI van titel IV, 
van de programmawet van 8 april 2003, die de artikelen 90 tot 

99 bevat, gewijzigd bij de programmawet van 8 juni 2008, en 
in vereffening gesteld overeenkomstig deel 1, boek 2, titel 8, 
hoofdstuk 1, van het Wetboek van vennootschappen en ver-

enigingen, die de artikelen 2:70 tot 2:108 bevat, worden van 
rechtswege en zonder tegenprestatie overgedragen aan de 

Belgische Staat. In afwijking van de artikelen 2:100 tot 2:104 

van hetzelfde Wetboek gebeurt deze overdracht op de dag 
waarop dit artikel in werking treedt en zonder de sluiting van 
de vereffening van het Kringloopfonds af te wachten.

De Algemene Administratie van de Thesaurie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën wordt belast met het 
verdere beheer van de lopende kredieten en participaties van 

het Kringloopfonds in vereffening.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde overdracht is zonder verdere 
formaliteiten tegenstelbaar aan derden vanaf de dag waarop 

dit artikel in werking treedt.

Art. 8. Opgeheven worden:

1° in titel IV, van de programmawet van 8 april 2003, hoofd-

stuk XI, die de artikelen 90 tot 99 bevat, gewijzigd bij de 
programmawet van 8 juni 2008;

2° titel IX, van de programmawet van 8 juni 2008, die de 

artikelen 78 tot 81 bevat;

3° het koninklijk besluit van 3 mei 2003 tot uitvoering van 

hoofdstuk 11 van titel IV van de programmawet van 8 april 
2003 betreffende de oprichting van het”Kringloopfonds”.

Titel 3. – Wijzigingen van de sectorale toezichtswet-
ten voor de bank- en financiële sector hoofdzakelijk ter 
aanpassing aan de bepalingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, en tot omzetting van 

richtlijn 2019/2177 van het Europees Parlement en de Raad 
van 18 december 2019

Hoofdstuk 1 - Wijziging van de arbeidsongevallenwet 

van 10 april 1971

Art. 9. In artikel 54bis van de arbeidsongevallenwet van 

10 april 1971, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2008, 

moyennant des contributions respectives de 53 % par l’État 
et de 47 % par la République française.

Art. 6. L’article 8.21 du Code civil n’est pas applicable aux 
garanties d’engagements de Dexia Crédit Local SA souscrites 

par l’État ou par la République française.

Chapitre 2 - Dispositions relatives au transfert de l’inté-
gralité du patrimoine du Fonds de l’Économie sociale et 

durable en liquidation ainsi que sa suppression

Art. 7. § 1er. Tous les actifs et passifs ainsi que tous les droits 

et obligations du Fonds de l’Économie sociale et durable, créé 
par le chapitre XI du titre IV, de la loi-programme du 8 avril 

2003, contenant les articles 90 à 99, modifié par la loi-pro-
gramme du 8 juin 2008, et mis en liquidation conformément 
à la partie 1, livre 2, titre 8, chapitre 1er, du Code des sociétés 

et des associations, contenant les articles 2:70 à 2:108, sont 
transférés de plein droit et sans contrepartie à l’État belge. 

Par dérogation aux articles 2:100 à 2:104 du même Code, 

ce transfert a lieu le jour de l’entrée en vigueur du présent 
article et sans attendre la clôture de la liquidation du Fonds 
de l’Économie sociale et durable.

L’Administration générale de la Trésorerie du Service public 
fédéral Finances est chargée de la gestion ultérieure des 
crédits en cours et des participations du Fonds de l’Économie 

sociale et durable en liquidation.

§ 2. Le transfert visé au paragraphe 1er est opposable aux 
tiers sans autre formalité le jour de l’entrée en vigueur du 

présent article.

Art. 8. Sont abrogés:

1° dans le titre IV, de la loi-programme du 8 avril 2003, le 
chapitre XI, contenant les articles 90 à 99, modifié par la loi-
programme du 8 juin 2008;

2° le titre IX, de la loi-programme du 8 juin 2008, contenant 

les articles 78 à 81;

3° l’arrêté royal du 3 mai 2003 portant exécution du cha-
pitre 11 du titre IV de la loi-programme du 8 avril 2003 portant 
création du “Fonds de l’Économie sociale et durable”.

Titre 3. – Modifications des lois de contrôle sectorielles 
dans le domaine bancaire et financier principalement pour 
la mise en conformité avec les dispositions du Code des 
sociétés et des associations, et visant à assurer la trans-

position de la directive 2019/2177 du Parlement européen 
et du Conseil du 18 décembre 2019

Chapitre 1er - Modification de la loi du 10 avril 1971 sur 
les accidents du travail

Art. 9. Dans l’article 54bis de la loi du 10 avril 1971 sur 

les accidents du travail, inséré par la loi du 10 août 2008, 
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vervangen bij de wet van 13 maart 2016 en gewijzigd bij de 
wet van 23 november 2017, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“Indien een dergelijke verzekeringsonderneming betrokken 
is bij een herstructurering van vennootschappen als bedoeld 

in Deel 4, Boek 12 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen, stelt de Nationale Bank van België Fedris 

hiervan onverwijld in kennis.”.

Hoofdstuk 2 - Wijziging in de wet van 22 februari 1998 

tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale 
Bank van België

Art. 10. In artikel 36/33 van de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank 

van België, ingevoegd bij de wet van 25 april 2014, wordt 
paragraaf 3 vervangen als volgt:

“§ 3. Niettegenstaande de beroepsgeheimregeling waaraan 
zij in voorkomend geval onderworpen zijn, en ongeacht hun 
niveau van autonomie, werken de publiekrechtelijke entiteiten 

samen met de Bank opdat deze laatste over alle informatie 
en, in voorkomend geval, alle expertise beschikt die zij nodig 

heeft voor de uitvoering van haar opdracht bedoeld in dit 

hoofdstuk. Deze samenwerking kan een wederzijdse uitwisse-
ling van informatie tussen de betrokken entiteiten en de Bank 
inhouden. Deze informatie wordt aan de Bank meegedeeld uit 
eigen beweging of op haar verzoek. Vertrouwelijke informatie 

die in voorkomend geval door de Bank aan de betrokken 

ontvangende entiteit wordt verstrekt, valt voor deze laatste 
onder de in artikel 35, § 1 bedoelde beroepsgeheimregeling 
en mag alleen worden gebruikt voor de goede uitvoering van 
de in deze paragraaf bedoelde samenwerking.”.

Hoofdstuk 3 - Wijzigingen van de wet van 27 oktober 

2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening

Art. 11. In artikel 2, eerste lid, 24°, van de wet van 27 oktober 

2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfs-

pensioenvoorziening, ingevoegd door de wet van 11 januari 

2019, worden de woorden “artikel 11 of artikel 12 van het 
Wetboek van vennootschappen van 7 mei 1999” vervangen 
door de woorden “artikel 1:20 of artikel 1:21 van het Wetboek 

van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 12. Artikel 9, derde lid, van dezelfde wet wordt 

opgeheven.

Art. 13. In artikel 36, eerste lid, van dezelfde wet worden 

de woorden “rechtbank van eerste aanleg” vervangen door 
het woord “ondernemingsrechtbank”.

Art. 14. In artikel 38, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “rechtbank van eerste aanleg” vervangen door 
het woord “ondernemingsrechtbank”.

Art. 15. In artikel 91, § 1, 6°, tweede lid, van dezelfde 
wet, vervangen door de wet van 11 januari 2019, worden de 

remplacé par la loi du 13 mars 2016, et modifié par la loi du 
23 novembre 2017, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Si une telle entreprise d’assurance est concernée par une 
restructuration de sociétés visée à la Partie 4, Livre 12 du 

Code des sociétés et des associations, la Banque nationale 
de Belgique en informe Fedris sans délai.”.

Chapitre 2 - Modification de la loi du 22 février 1998 fixant 

le statut organique de la Banque nationale de Belgique

Art. 10. Dans l’article 36/33 de la loi du 22 février 1998 
fixant le statut organique de la Banque nationale de Belgique, 

inséré par la loi du 25 avril 2014, le paragraphe 3 est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 3. Nonobstant le régime de secret professionnel auquel 
elles sont le cas échéant assujetties, les entités du secteur 
public, quel que soit leur niveau d’autonomie, collaborent avec 

la Banque afin que celle-ci dispose de toutes les informations 
et, le cas échéant, de toute l’expertise utiles à l’exercice de 

sa mission visée au présent chapitre. Cette collaboration 

peut impliquer un échange mutuel d’informations entre les-
dites entités et la Banque. À cet effet, les informations sont 
communiquées à la Banque d’initiative ou sur demande de 
celle-ci. Les informations confidentielles communiquées le 

cas échéant par la Banque à l’entité destinataire concernée 

sont couvertes dans le chef de cette dernière par le régime de 
secret professionnel prévu à l’article 35, § 1er et ne peuvent être 
utilisées que pour le bon accomplissement de la collaboration 
visée au présent paragraphe.”.

Chapitre 3 - Modifications de la loi du 27 octobre 
2006 relative au contrôle des institutions de retraite 

professionnelle

Art. 11. Dans l’article 2, alinéa 1er, 24°, de la loi du 27 octobre 

2006 relative au contrôle des institutions de retraite profession-

nelle, inséré par la loi du 11 janvier 2019, les mots “l’article 11 

ou de l’article 12 du Code des sociétés du 7 mai 1999” sont 
remplacés par les mots “l’article 1:20 ou de l’article 1:21 du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 12. L’article 9, alinéa 3, de la même loi est abrogé.

Art. 13. Dans l’article 36, alinéa 1er, de la même loi, les 

mots “tribunal de première instance” sont remplacés par les 
mots “tribunal de l’entreprise”.

Art. 14. Dans l’article 38, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “tribunal de première instance” sont remplacés par les 
mots “tribunal de l’entreprise”.

Art. 15. Dans l’article 91, § 1er, 6°, alinéa 2, de la même loi, 
remplacé par la loi du 11 janvier 2019, les mots “article 11, 1°, du 
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woorden “artikel 11, 1°, van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 1:20, 1° van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 16. In artikel 103, zesde lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
door de wet van 6 mei 2009, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° de woorden “boek IV, titel VII, van het Wetboek van ven-

nootschappen” worden vervangen door de woorden “boek 3, 
titel 4, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

2° de tweede zin wordt vervangen als volgt:

“Ten behoeve van deze wet moeten de woorden “ven-

noten”, “wetboek” en “vennootschap”, aangewend in het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, worden 

verstaan als respectievelijk “leden”, “wet” en “instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening”.

Art. 17. In artikel 129, eerste lid, van dezelfde wet worden 

de woorden “rechtbank van eerste aanleg” vervangen door 
het woord “ondernemingsrechtbank”.

Hoofdstuk 4 - Wijzigingen aan de wet van 2 mei 2007 
op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in 
emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de ver-

handeling op een gereglementeerde markt en houdende 
diverse bepalingen

Art. 18. In artikel 3 van de wet van 2 mei 2007 op de open-

baarmaking van belangrijke deelnemingen in emittenten 

waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt en houdende diverse bepalingen 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 5° worden de woorden “5 en 7 
van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “1:14 en 1:16 van het Wetboek van vennootschappen 

en verenigingen”;

2° de bepaling onder 9° wordt vervangen als volgt:

“9° “beheervennootschap”: een beheervennootschap in de 
zin van artikel 2 van richtlijn 2009/65/EG, of een beheerder in 

de zin van artikel 4 van richtlijn 2011/61/EU;”;

3° de bepaling onder 20° wordt vervangen als volgt:

“20° “richtlijn 2009/65/EG”: richtlijn 2009/65/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 13 juli 2009 tot coör-
dinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen 
betreffende bepaalde instellingen voor collectieve belegging 

in effecten (icbe’s);”;

4° de bepaling onder 21° wordt vervangen als volgt:

“21° “richtlijn 2011/61/EU”: richtlijn 2011/61/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 inzake 
beheerders van alternatieve beleggingsinstellingen en tot 

Code des sociétés” sont remplacés par les mots “article 1:20, 
1°, du Code des sociétés et des associations”.

Art. 16. À l’article 103, alinéa 6, de la même loi, inséré par la 
loi du 6 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “livre IV, titre VII, du Code des sociétés” sont 

remplacés par les mots “livre 3, titre 4, du Code des sociétés 
et des associations”;

2° la deuxième phrase est remplacée par ce qui suit:

“Pour les besoins de la présente loi, les mots “associés”, 

“code” et “société” utilisés dans le Code des sociétés et 
des associations s’entendent comme étant respectivement 

“membres”, “loi” et “institution de retraite professionnelle”.

Art. 17. Dans l’article 129, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “tribunal de première instance” sont remplacés par les 
mots “tribunal de l’entreprise”.

Chapitre 4 - Modifications de la loi du 2 mai 2007 relative 
à la publicité des participations importantes dans des 
émetteurs dont les actions sont admises à la négociation 

sur un marché réglementé et portant des dispositions 
diverses

Art. 18. Dans l’article 3 de la loi du 2 mai 2007 relative à 

la publicité des participations importantes dans des émet-

teurs dont les actions sont admises à la négociation sur un 
marché règlementé et portant des dispositions diverses, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° au 5°, les mots “5 et 7 du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “1:14 et 1:16 du Code des sociétés et des 
associations”;

2° le 9° est remplacé par ce qui suit:

“9° “société de gestion”: une société de gestion au sens 
de l’article 2 de la directive 2009/65/CE, ou un gestionnaire 

au sens de l’article 4 de la directive 2011/61/UE;”;

3° le 20° est remplacé par ce qui suit:

“20° “la directive 2009/65/CE”: la directive 2009/65/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 13 juillet 2009 portant 
coordination des dispositions législatives, réglementaires et 
administratives concernant certains organismes de placement 

collectif en valeurs mobilières (OPCVM);”;

4° le 21° est remplacé par ce qui suit:

“21°“la directive 2011/61/UE”: la directive 2011/61/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 sur les ges-
tionnaires de fonds d’investissement alternatifs et modifiant les 
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wijziging van de richtlijnen 2003/41/EG en 2009/65/EG en van 
de Verordeningen (EG) nr. 1060/2009 en (EU) nr. 1095/2010;”;

5° de bepaling onder 22° wordt vervangen als volgt:

“22° “richtlijn 2014/65/EU”: richtlijn 2014/65/EU van het 

Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende 
markten voor financiële instrumenten en tot wijziging van 
richtlijn 2002/92/EG en richtlijn 2011/61/EU;”;

6° de bepaling onder 24° wordt vervangen als volgt:

“24° “het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”: 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, ingevoerd 
door de wet van 23 maart 2019;”;

7° de bepalingen onder 26° en 27°, ingevoegd bij de wet 
van 27 juni 2016, worden opgeheven.

Art. 19. In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, 1°, worden de woorden “richtlijn 
2004/39/EG” vervangen door de woorden “richtlijn 2014/65/EU”;

2° in paragraaf 4bis, ingevoegd door de wet van 27 juni 
2016 worden de woorden “Verordening (EG) nr. 2273/2003 
of” opgeheven.

Art. 20. In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “richtlijn 

85/611/EEG” vervangen door de woorden “richtlijn 2009/65/
EG of richtlijn 2011/61/EU”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “richtlijn 

2004/39/EG” vervangen door de woorden “richtlijn 2014/65/EU”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “artikel 4, 
lid 1, punt 9, van richtlijn 2004/39/EG” vervangen door de 
woorden “artikel 4, lid 1, punt 8) van richtlijn 2014/65/EU”;

4° in paragraaf 3, eerste lid, 1°, worden de woorden “bijlage 
I, deel A, punt 4, van richtlijn 2004/39/EG” vervangen door de 
woorden “richtlijn 2014/65/EU”;

5° in paragraaf 3, eerste lid, 2°, worden de woorden “richtlijn 
85/611/EEG” vervangen door de woorden “richtlijn 2009/65/EG”;

6° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “artikel 5, 
lid 1, van richtlijn 85/611/EEG of, met betrekking tot portefeuil-
lebeheer overeenkomstig bijlage I, deel A, punt 4, van richtlijn 

2004/39/EG” vervangen door de woorden “richtlijn 2009/65/
EG, richtlijn 2011/61/EU of richtlijn 2014/65/EU”.

Hoofdstuk 5 - Wijzigingen van de wet van 3 augustus 

2012 betreffende de instellingen voor collectieve belegging 

directives 2003/41/CE et 2009/65/CE ainsi que les règlements 
(CE) n° 1060/2009 et (UE) n° 1095/2010;”;

5° le 22° est remplacé par ce qui suit:

“22° “la directive 2014/65/UE”: la directive 2014/65/UE du 

Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 concernant 
les marchés d’instruments financiers et modifiant la directive 
2002/92/CE et la directive 2011/61/UE;”;

6° le 24° est remplacé par ce qui suit:

“24° “le Code des sociétés et des associations”: le Code 
des sociétés et des associations instauré par la loi du 23 mars 
2019;”;

7° le 26° et le 27°, inséré par la loi du 27 juin 2016, sont 
abrogés.

Art. 19. À l’article 10 de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, les mots “directive 
2004/39/CE” sont remplacés par les mots “directive 2014/65/UE”;

2° dans le paragraphe 4bis, inséré par la loi du 27 juin 2016, 
les mots “au règlement (CE) n° 2273/2003 ou” sont supprimés.

Art. 20. À l’article 11 de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “la directive 

85/811/CEE” sont remplacés par les mots “la directive 2009/65/
CE ou la directive 2011/61/UE”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “directive 
2004/39/CE” sont remplacés par les mots “directive 2014/65/UE”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “l’article 4, 
paragraphe 1er, point 9),” sont remplacés par les mots “l’article 4, 
paragraphe 1er, point 8)”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, les mots “section 
A, point 4, de l’annexe I de la directive 2004/39/CE” sont 
remplacés par les mots “directive 2014/65/UE”;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, les mots “directive 
85/611/CEE” sont remplacés par les mots “directive 2009/65/CE”;

6° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “à l’article 5, 
paragraphe 1er, de la directive 85/611/CEE ou, s’agissant de 
la gestion de portefeuille, en vertu de la section A, point 4, 

de l’annexe I de la directive 2004/ 39/CE” sont remplacés par 
les mots “la directive 2009/65/CE, la directive 2011/61/UE ou 
la directive 2014/65/UE”.

Chapitre 5 - Modifications de la loi du 3 août 2012 relative 
aux organismes de placement collectif qui répondent aux 
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die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG 
en de instellingen voor belegging in schuldvorderingen

Art. 21. In artikel 3 van de wet van 3 augustus 2012 betref-
fende de instellingen voor collectieve belegging die voldoen 
aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG en de instellin-

gen voor belegging in schuldvorderingen, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° in de bepaling onder 11°, gewijzigd bij de wet van 19 april 

2014, worden de woorden “of commanditaire vennootschap 
op aandelen” opgeheven;

2° in de bepaling onder 16°, b) worden de woorden “reke-
ning houdend met de categorie van toegelaten beleggingen 

waarvoor zij heeft geopteerd conform artikel 7” vervangen door 
de woorden “overeenkomstig de bepalingen van deze wet en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen”;

3° de bepaling onder 20°/1, ingevoegd door de wet van 
25 december 2016, wordt opgeheven;

4° de bepaling onder 57°/1 ingevoegd bij de wet van 25 de-
cember 2016, wordt opgeheven;

5° een bepaling onder 58°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“58°/1 “richtlijn 2014/65/EU”: richtlijn 2014/65/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende 
markten voor financiële instrumenten en tot wijziging van 

richtlijn 2002/92/EG en richtlijn 2011/61/EU;”.

Art. 22. In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “(a) op naam gestelde 

rechten van deelneming, (b) gedematerialiseerde rechten 
van deelneming of, (c) voor zover de toepasselijke wettelijke 

bepalingen dit toestaan, aan toonder gestelde rechten van 
deelneming” vervangen door de woorden “op naam gestelde 
of gedematerialiseerde rechten van deelneming”;

2° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

“§ 6. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of andere 

herstructurering van een gemeenschappelijk beleggingsfonds 
zijn de bepalingen van deel 1, boek 2, titel 8, en van deel 4, 
boek 12 van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen, voor zover van toepassing op beleggingsvennootschappen 

met veranderlijk kapitaal en met uitzondering van artikel 2:103 
van dat Wetboek, van overeenkomstige toepassing.”.

Art. 23. Artikel 12, § 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of andere 

herstructurering van compartimenten van een gemeenschap-
pelijk beleggingsfonds zijn de bepalingen van deel 1, boek 2, 
titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen, voor zover van toepassing 

conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances

Art. 21. Dans l’article 3 de la loi du 3 août 2012 relative 
aux organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes de 

placement en créances, modifié en dernier lieu par la loi du 
11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° au 11°, modifié par la loi du 19 avril 2018, les mots “ou 

d’une société en commandite par actions” sont supprimés;

2° au 16°, b), les mots “eu égard à la catégorie de pla-
cements autorisés pour laquelle il a opté conformément à 

l’article 7” sont remplacés par les mots “conformément aux 
dispositions de la présente loi et des arrêtés et règlements 
pris pour son exécution”;

3° le 20°/1, inséré par la loi du 25 décembre 2016, est abrogé;

4° le 57°/1, inséré par la loi du 25 décembre 2016, est abrogé;

5° un 58°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“58°/1 “directive 2014/65/UE”: la directive 2014/65/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 concernant 
les marchés d’instruments financiers et modifiant la directive 

2002/92/CE et la directive 2011/61/UE;”.

Art. 22. À l’article 11 de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “(a) nominatives, (b) 

dématérialisées ou, (c) dans la mesure permise par les dis-
positions légales applicables, au porteur” sont remplacés par 

les mots “nominatives ou dématérialisées”;

2° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit:

“§ 6. En cas de dissolution, de liquidation, de fusion ou de 
toute autre restructuration d’un fonds commun de placement, 
les dispositions de la partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 
4, livre 12 du Code des sociétés et des associations, pour 
autant qu’elle s’appliquent aux sociétés d’investissement à 

capital variable, sont applicables par analogie à l’exception 
de l’article 2:103 dudit Code.”.

Art. 23. L’article 12, § 3, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de fusion ou 

de toute autre restructuration de compartiments d’un fonds 
commun de placement, les dispositions de la partie 1, livre 2, 
titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations, pour autant qu’elle s’appliquent aux sociétés 
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op beleggingsvennootschappen met veranderlijk kapitaal 
en met uitzondering van artikel 2:103 van dat Wetboek, van 
overeenkomstige toepassing.”

Art. 24. In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, 1°, wordt het woord “vijfde” 
vervangen door het woord “tiende”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 

van Vennootschappen en Verenigingen”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “artikel 560 

van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 7:155 van het Wetboek van Vennootschap-

pen en Verenigingen”.

Art. 25. In artikel 15, derde lid, van dezelfde wet worden de 

woorden “statutair doel” vervangen door het woord “voorwerp”.

Art. 26. In artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 

van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Wetboek van Ven-

nootschappen” telkens vervangen door de woorden “Wetboek 

van Vennootschappen en Verenigingen”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “In afwijking van 
artikel 78 van het Wetboek van Vennootschappen bevat de 

naam van de bevek en alle stukken die van haar uitgaan,” 
vervangen door de woorden “De naam van de bevek en alle 
stukken die van haar uitgaan, bevat”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “maatschappelijk 
kapitaal” vervangen door de woorden “kapitaal”;

4° in paragraaf 6 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De artikelen 2:20, 2:21, 2:84, 2:85, 2:86, 2:96, 2:97, § 2, 
2:103, eerste lid, 2° en 4°, 2:108, 3°, 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, 
3:72, 7:2 tot 7:5, 7:8 tot 7:11, 7:14, eerste lid, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, 
eerste en derde lid, 7:29, 7:31, 7:45, 7:47, 7:48, 7:49, eerste lid, 
7:50, 7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:101 tot 7:120, 

7:128, 7:129, §§ 2 en 3, 7:130, 7:134, § 2, 7:141, § 1, tweede 
lid, 7:143, 7:152, 7:153, tweede en derde lid, 7:155, 7:177 tot 
7:195, 7:198 tot 7:203, 7:208 tot 7:212, 7:214 tot 7:226, 7:228, 
7:229, 12:30, § 1, 1°, 12:43, § 1, 1°, 12:53, § 1, 1°, 12:67, § 1, 
1° en 12:83, § 1, 1° van het Wetboek van Vennootschappen 

en Verenigingen zijn niet van toepassing, onverminderd de 
overige afwijkingen op het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen bepaald door of krachtens deze titel of het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”;

b) het tweede lid wordt vervangen als volgt:

d’investissement à capital variable, sont applicables par 
analogie à l’exception de l’article 2:103 dudit Code.”

Art. 24. À l’article 14 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, 1°, le mot “cinquième” 
est remplacé par le mot “dixième”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “Code des sociétés 

et des associations”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “article 560 du 

Code des sociétés “sont remplacés par les mots “article 7:155 
du Code des sociétés et des associations”.

Art. 25. Dans l’article 15, alinéa 3, de la même loi, les mots 

“objet statutaire” sont remplacés par les mots “objet”.

Art. 26. À l’article 16 de la même loi, modifié par la loi du 
19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “Code des sociétés” 

sont chaque fois remplacés par les mots “Code des sociétés 

et des associations”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “Par dérogation à l’ar-
ticle 78 du Code des sociétés,” sont supprimés;

3° dans le paragraphe 3, les mots “capital social” sont 
remplacés par le mot “capital”;

4° dans le paragraphe 6, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les articles 2:20, 2:21, 2:84, 2:85, 2:86, 2:96, 2:97, § 2, 
2:103, alinéa 1er, 2° et 4°, 2:108, 3°, 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 8°, 
3:72, 7:2 à 7:5, 7:8 à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, 
alinéas 1er et 3, 7:29, 7:31, 7:45, 7:47, 7:48, 7:49, alinéa 1er, 
7:50, 7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:101 à 7:120, 

7:128, 7:129, §§ 2 et 3, 7:130, 7:134, § 2, 7:141, § 1er, alinéa 2, 
7:143, 7:152, 7:153, alinéas 2 et 3, 7:155, 7:177 à 7:195, 7:198 
à 7:203, 7:208 à 7:212, 7:214 à 7:226, 7:228, 7:229, 12:30, 
§ 1er, 1°, 12:43, § 1er, 1°, 12:53, § 1er, 1°, 12:67, § 1er, 1° et 12:83, 
§ 1er, 1° du Code des sociétés et des associations ne sont pas 

applicables, sans préjudice des autres dérogations au Code 
des sociétés et des associations prévues par ou en vertu du 
présent titre ou du Code des sociétés et des associations”;

b) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:
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“De oproeping tot de algemene vergadering vermeldt de 
plaats waar en de datum en het uur waarop de algemene 
vergadering plaatsvindt, alsook de agenda met opgave van 

te behandelen onderwerpen en de voorstellen tot besluit. De 
algemene vergadering kan enkel op geldige wijze beraadsla-

gen en beslissen over de wijzigingen in de statuten wanneer 
de voorgestelde wijzigingen nauwkeurig zijn aangegeven in 
de oproeping.”;

c) in het derde lid worden de woorden “artikel 559 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 

“artikel 7:154 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”;

d) in het vierde lid worden woorden “artikel 560 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woor-

den “artikel 7:155 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen”.

Art. 27. Artikel 17, § 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of andere 
herstructurering van compartimenten van een bevek zijn de 

bepalingen van deel 1, boek 2, titel 8, hoofdstuk 1 of van 

deel 4, boek 12 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, voor zover van toepassing op beveks en met 
uitzondering van artikel 2:103 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen, van overeenkomstige toepassing.”

Art. 28. In dezelfde wet wordt een artikel 38/1 ingevoegd, 

luidende:

“Art. 38/1. De beleggingsvennootschap stelt een monistisch 

bestuur in als bedoeld in de artikelen 7:85 tot 7:100 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.”

Art. 29. In artikel 39, §§ 1 en 3, van dezelfde wet, vervan-

gen bij de wet van 25 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 
5 december 2017, worden de woorden “het wettelijk bestuurs-

orgaan” vervangen door de woorden “de raad van bestuur”.

Art. 30. In artikel 40 van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 25 april 2014, worden de woorden “het wettelijk be-
stuursorgaan” veranderd door het woord “de raad van bestuur”.

Art. 31. In artikel 41 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 5, derde lid, ingevoegd door de wet van 
5 december 2017, worden de woorden “het wettelijke bestuurs-

orgaan” vervangen door de woorden “de raad van bestuur”;

2° in paragraaf 7, eerste lid, gewijzigd bij de wet van 5 de-

cember 2017, worden de woorden “het wettelijke bestuurs-
orgaan” vervangen door de woorden “de raad van bestuur”;

3° in paragraaf 9, tweede lid, worden de woorden “Wetboek 

van vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

“La convocation à l’assemblée générale mentionne le 
lieu, la date et l’heure de l’assemblée générale, ainsi que 
l’ordre du jour contenant l’indication des sujets à traiter et 

les propositions de décision. L’assemblée générale ne peut 
valablement délibérer et statuer sur les modifications aux 

statuts que si les modifications proposées ont été indiquées 
de manière précise dans la convocation.”;

c) à l’alinéa 3, les mots “article 559 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “article 7:154 du Code des sociétés 

et des associations”;

d) à l’alinéa 4, les mots “article 560 du Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “article 7:155 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 27. L’article 17, § 3, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de fusion ou de 
toute autre restructuration de compartiments d’une sicav, les 

dispositions de la partie 1ère, livre 2, titre 8, chapitre 1er ou de 

la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des associations, 
pour autant qu’elles s’appliquent aux sicav, sont applicables 
par analogie à l’exception de l’article 2:103 du Code des 
sociétés et des associations.”

Art. 28. Dans la même loi, il est inséré un article 38/1, 

rédigé comme suit:

“Art. 38/1. La société d’investissement adopte le modèle 

d’administration moniste, tel que visé aux articles 7:85 à 7:100 
du Code des sociétés et des associations.”

Art. 29. Dans l’article 39, §§ 1er et 3, de la même loi, rem-

placés par la loi du 25 avril 2014 et modifiés par la loi du 
5 décembre 2017, les mots “de l’organe légal d’administra-

tion “sont chaque fois remplacés par les mots “du conseil 
d’administration”.

Art. 30. Dans l’article 40 de la même loi, remplacé par la loi 
du 25 avril 2014, les mots “de l’organe légal d’administration” 
sont remplacés par les mots “du conseil d’administration”.

Art. 31. À l’article 41 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 5, alinéa 3, inséré par la loi du 
5 décembre 2017, les mots “à l’organe légal d’administration 

“sont remplacés par les mots “au conseil d’administration”;

2° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, modifié par la loi du 

5 décembre 2017, les mots “l’organe légal d’administration” 
sont remplacés par les mots “le conseil d’administration”;

3° dans le paragraphe 9, alinéa 2, les mots “Code des 

sociétés” sont remplacés par les mots “Code des sociétés 
et des associations”.
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Art. 32. In artikel 51/1, § 2, eerste lid, ingevoegd door de 
wet van 25 december 2016, worden de bepalingen onder 2° 
en 3° vervangen als volgt:

“2° zijn geopend bij een entiteit als bedoeld in artikel 4, 
lid 1, a), b) en c) van de Gedelegeerde richtlijn (EU) 2017/593 

van de Commissie van 7 april 2016 tot aanvulling van richtlijn 
2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad met 

betrekking tot het vrijwaren van financiële instrumenten en 
geldmiddelen die aan cliënten toebehoren, productgover-
nanceverplichtingen en de regels die van toepassing zijn op 

het betalen of het ontvangen van provisies, commissies en 
geldelijke of niet-geldelijke tegemoetkomingen;

3° worden aangehouden overeenkomstig de beginselen die 
zijn opgenomen in artikel 2 van de voormelde Gedelegeerde 

richtlijn (EU) 2017/593.”

Art. 33. In artikel 71, eerste lid, b), worden de woorden 

“met uitzondering van de gemeentespaarkassen” opgeheven.

Art. 34. In artikel 84, § 1, tweede lid, van dezelfde wet 

worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikelen 444, 533 en 602, en van de bepa-

lingen van boek XI van het Wetboek van Vennootschappen” 

worden vervangen door de woorden “artikelen 7:7, 7:127, 7:128 
en 7:197 en aan de bepalingen van boek 12 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

2° de woorden “artikel 672 van het Wetboek van vennoot-
schappen” worden vervangen door de woorden “artikel 12:3 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 35. Artikel 89 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 89. De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies 
van de FSMA, volgens welke regels de instellingen voor col-

lectieve belegging hun boekhouding voeren, in voorkomend 
geval, per compartiment, inventarisramingen verrichten en 

hun jaarrekening opstellen en openbaar maken. Wat de 

beleggingsvennootschappen betreft, kan Hij afwijken van de 

artikelen 3:2, 3:3, 3:9 en 3:17 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, alsook de regels genomen met 
toepassing van boek III van het Wetboek van economisch 

recht en, onder de voorwaarden van artikel 3:37, eerste lid 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
de regels genomen met toepassing van artikel 3:1 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen aanpassen, 
wijzigen en aanvullen.”

Art. 36. In artikel 101, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° in het eerste en derde lid worden de woorden “Wetboek 

van vennootschappen” telkens vervangen door de woorden 
“Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 32. Dans l’article 51/1, § 2, alinéa 1er, inséré par la loi du 
25 décembre 2016, les 2° et 3° sont remplacés par ce qui suit:

“2° ouverts auprès d’une entité visée à l’article 4, para-
graphe 1er, points a), b) et c) de la directive déléguée (UE) 

2017/593 de la Commission du 7 avril 2016 complétant la 
directive 2014/65/UE du Parlement européen et du Conseil en 

ce qui concerne la sauvegarde des instruments financiers et 
des fonds des clients, les obligations applicables en matière 
de gouvernance des produits et les règles régissant l’octroi 

ou la perception de droits, de commissions ou de tout autre 
avantage pécuniaire ou non pécuniaire;

3° tenus conformément aux principes énoncés à l’article 2 
de la directive déléguée (UE) 2017/593 susmentionnée.”

Art. 33. Dans l’article 71, alinéa 1er, b), les mots “, à l’excep-

tion des caisses d’épargne communales” sont supprimés.

Art. 34. Dans l’article 84, § 1er, alinéa 2, de la même loi, 

les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “articles 444, 533 et 602, et aux dispositions du 

livre XI du Code des sociétés “sont remplacés par les mots 

“articles 7:7, 7:127, 7:128 et 7:197 et aux dispositions du livre 12 
du Code des sociétés et des associations”;

2° les mots “article 672 du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “article 12:3 du Code des sociétés et des 

associations”.

Art. 35. L’article 89 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 89. Le Roi, par arrêté pris sur avis de la FSMA, fixe les 
règles selon lesquelles les organismes de placement collectif 

tiennent leur comptabilité, le cas échéant, par compartiment, 
procèdent aux évaluations d’inventaire et établissent et publient 

leurs comptes annuels. En ce qui concerne les sociétés d’inves-

tissement, Il peut déroger aux articles 3:2, 3:3, 3:9 et 3:17 du 

Code des sociétés et des associations, adapter, modifier et 
compléter les règles prises en exécution du livre III du Code 
de droit économique et, dans les conditions de l’article 3:37, 

alinéa 1er du Code des sociétés et des associations, les règles 
prises en exécution de l’article 3:1 du Code des sociétés et 
des associations.”

Art. 36. À l’article 101, § 1er, de la même loi, modifié par la loi 
du 11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans les alinéas 1 et 3, les mots “Code des sociétés” sont 

remplacés par les mots “Code des sociétés et des associations”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.
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Art. 37. In artikel 105, vijfde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “artikelen 135 en 136 van het Wetboek van ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “artikelen 3:66 en 

3:67 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 38. In artikel 106, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, 

gewijzigd bij de wet van 19 april 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van de bepaling onder 4° worden de 
woorden “artikel 11 van het Wetboek van vennootschappen” 

vervangen door de woorden “artikel 1:20 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

2° in de bepaling onder 4°, b), worden de woorden “Wetboek 
van vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 

van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 39. Artikel 109, eerste lid, 2°, van dezelfde wet wordt 
aangevuld met de woorden “of in vereffening zijn gesteld”.

Art. 40. In artikel 115, § 2/1, eerste lid, 1°, van dezelfde 

wet, ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, worden de 
woorden “het leidinggevend orgaan” telkens vervangen door 
de woorden “de raad van bestuur”.

Art. 41. In artikel 198 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de natuurlijke of 
rechtspersonen” vervangen door de woorden “de natuurlijke 

of rechtspersoon of -personen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “natuurlijke of 

rechtspersonen” vervangen door de woorden “natuurlijke of 
rechtspersoon of – personen”.

Art. 42. In artikel 199 van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 5 december 2017, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “het wet-

telijk bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 
van bestuur”;

2° een paragraaf 3 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 3. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 210, 

stelt de beheervennootschap een monistisch bestuur in als 
bedoeld in de artikelen 7:85 tot 7:100 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen.”.

Art. 43. In artikel 200 van dezelfde wet, vervangen door 
de wet van 25 april 2014, worden de woorden “het wettelijk 
bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad van 
bestuur”.

Art. 44. In artikel 201 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

Art. 37. Dans l’article 105, alinéa 5, de la même loi, les mots 
“articles 135 et 136 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “articles 3:66 et 3:67 du Code des sociétés et 

des associations”.

Art. 38. À l’article 106, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, 

modifié par la loi du 19 avril 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans la phrase introductive du 4°, les mots “article 11 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “article 1:20 

du Code des sociétés et des associations”;

2° dans le 4°, b), les mots “Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “Code des sociétés et des associations”.

Art. 39. L’article 109, alinéa 1er, 2°, de la même loi est 

complété par les mots “ou sont mis en liquidation”.

Art. 40. Dans l’article 115, § 2/1, alinéa 1er, 1°, inséré par la 
loi du 25 décembre 2016, de la même loi, les mots “l’organe 

de direction” sont chaque fois remplacés par les mots “le 

conseil d’administration”.

Art. 41. À l’article 198 de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des personnes physiques” sont 
remplacés par les mots “de la ou des personnes physiques”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “les personnes physiques” 

sont remplacés par les mots “la ou les personnes physiques”.

Art. 42. À l’article 199 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 5 décembre 2017, les modifications suivantes 

sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “de l’organe 

légal d’administration” sont remplacés par les mots “du conseil 
d’administration”;

2° un paragraphe 3 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 3. Sous réserve de l’application de l’article 210, la société 

de gestion adopte le modèle d’administration moniste, tel que 
visé aux articles 7:85 à 7:100 du Code des sociétés et des 
associations.”.

Art. 43. Dans l’article 200 de la même loi, remplacé par la 
loi du 25 avril 2014, les mots “de l’organe légal d’administration” 
sont remplacés par les mots “du conseil d’administration”.

Art. 44. À l’article 201 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:
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1° in paragraaf 5, derde lid, ingevoegd door de wet van 
5 december 2017, worden de woorden “het wettelijk bestuurs-
orgaan” vervangen door de woorden “de raad van bestuur”;

2° in paragraaf 7, eerste lid, ingevoegd door de wet van 
5 december 2017, worden de woorden “het wettelijk bestuurs-

orgaan” vervangen door de woorden “de raad van bestuur”;

3° in paragraaf 8, eerste lid, worden de woorden “wettelijk 

bestuursorgaan” vervangen door de woorden “raad van bestuur”;

4° paragraaf 10, gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, 
wordt vervangen als volgt:

“§ 10. Onverminderd de bevoegdheden van de raad van 
bestuur inzake de vaststelling van het algemeen beleid als 

bepaald bij het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen, nemen de personen belast met de effectieve leiding 

van de beheervennootschap van instellingen voor collectieve 
belegging, onder toezicht van de raad van bestuur, de nodige 
maatregelen voor de naleving van het bepaalde bij de para-
grafen 1 tot en met 9, en het bepaalde bij artikel 202, § 5.

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek van ven-

nootschappen en verenigingen, dient de raad van bestuur 
van de beheervennootschap van instellingen voor collectieve 

belegging, in voorkomend geval via het auditcomité, minstens 
jaarlijks te controleren of de vennootschap beantwoordt aan 
het bepaalde bij de paragrafen 1 tot en met 8 en het eerste 

lid van deze paragraaf, en neemt hij kennis van de genomen 
passende maatregelen.

De raad van bestuur beoordeelt in het bijzonder de goede 
werking van de in paragrafen 4 tot 6 bedoelde onafhankelijke 
controlefuncties.

De personen belast met de effectieve leiding lichten minstens 
jaarlijks de raad van bestuur, de FSMA en de erkend commis-

saris in over de naleving van het bepaalde bij het eerste lid van 
deze paragraaf en over de genomen passende maatregelen.

De informatieverstrekking aan de FSMA en de erkend 
commissaris gebeurt volgens de modaliteiten die de FSMA 

bepaalt.”

Art. 45. In artikel 207 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wet van 19 april 2014, 25 april 2014 en 15 april 2018, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, vijfde lid, wordt de bepaling onder b) 
vervangen als volgt:

“b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke of rechts-
persoon is die niet aan toezicht onderworpen is ingevolge 
richtlijn 2013/36/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 26 juni 2013 betreffende toegang tot het bedrijf van kre-
dietinstellingen en het prudentieel toezicht op kredietinstel-

lingen en beleggingsondernemingen, tot wijziging van richtlijn 

1° dans le paragraphe 5, alinéa 3, inséré par la loi du 
5 décembre 2017, les mots “à l’organe légal d’administration” 
sont remplacés par les mots “au conseil d’administration”;

2° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, modifié par la loi du 
5 décembre 2017, les mots “l’organe légal d’administration” 

sont remplacés par les mots “le conseil d’administration”;

3° dans le paragraphe 8, alinéa 1er, les mots “organe lé-

gal d’administration” sont remplacés par les mots “conseil 
d’administration”;

4° le paragraphe 10, modifié par la loi du 5 décembre 2017, 
est remplacé par ce qui suit:

“§ 10. Sans préjudice des pouvoirs dévolus au conseil 
d’administration en ce qui concerne la détermination de la 

politique générale, tels que prévus par le Code des sociétés 
et des associations, les personnes chargées de la direction 

effective de la société de gestion d’organismes de placement 
collectif prennent, sous la surveillance du conseil d’adminis-
tration, les mesures nécessaires pour assurer le respect des 

dispositions des paragraphes 1er à 9 et des dispositions de 
l’article 202, § 5.

Sans préjudice des dispositions du Code des sociétés et 

des associations, le conseil d’administration de la société de 
gestion d’organismes de placement collectif doit contrôler au 

moins une fois par an, le cas échéant par l’intermédiaire du 
comité d’audit, si la société se conforme aux dispositions des 
paragraphes 1er à 8 et de l’alinéa 1er du présent paragraphe, 
et il prend connaissance des mesures adéquates prises.

Le conseil d’administration évalue en particulier le bon 

fonctionnement des fonctions de contrôle indépendantes 

visées aux paragraphes 4 à 6.

Les personnes chargées de la direction effective font 
rapport au moins une fois par an au conseil d’administra-

tion, à la FSMA et au commissaire agréé sur le respect des 
dispositions de l’alinéa 1er du présent paragraphe et sur les 
mesures adéquates prises.

Ces informations sont transmises à la FSMA et au com-
missaire agréé selon les modalités que la FSMA détermine.”

Art. 45. À l’article 207 de la même loi, modifié par les lois 

des 19 avril 2014, 25 avril 2014 et 15 avril 2018, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 5, le b) est remplacé par 
ce qui suit:

“b) si le candidat acquéreur est une personne physique ou 
morale qui n’est pas soumise à une surveillance en vertu des 
directives 2013/36/UE du Parlement européen et du Conseil du 
26 juin 2013 concernant l’accès à l’activité des établissements 
de crédit et la surveillance prudentielle des établissements 

de crédit et des entreprises d’investissement, modifiant la 
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2002/87/EG en tot intrekking van de richtlijnen 2006/48/EG en 
2006/49/EG, richtlijn 2009/65/EG, richtlijn 2011/61/EU, richtlijn 
2009/138/EG van het Europees Parlement en de Raad van 

25 november 2009 betreffende de toegang tot en uitoefening 
van het verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf (Solvabi-

liteit II), of richtlijn 2014/65/EU.”;

2° in paragraaf 6, eerste lid, worden de woorden “artikel 516, 

§ 1, van het Wetboek van vennootschappen” worden vervan-
gen door de woorden “artikel 7:84, § 1, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

3° in paragraaf 6, derde lid, worden de woorden “artikel 516, 
§ 3, van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door 

de woorden “artikel 7:84, § 3, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”;

4° in paragraaf 8, tweede lid, wordt de tweede zin opgeheven.

Art. 46. Artikel 209 van dezelfde wet wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 209. De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld in 
artikel 207 gelden ook bij overschrijding of onderschrijding van 

drempels als bedoeld in dat artikel ingevolge het bestaan van 

dubbele of meervoudige stemrechten, of door de verwerving 
van eigen aandelen door de beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging, of door enige andere situatie 
die leidt tot een wijziging van de omvang van een deelneming 

die niet het gevolg is van een verwerving of vervreemding.

Bij een wijziging van de drempel als bedoeld in artikel 207, 
§ 1, ingevolge de toepassing van het eerste lid, wordt de be-

oordeling als bedoeld in artikel 207, § 2 tot 4, uitgevoerd, met 
dien verstande dat de in die bepalingen bedoelde verwerving 
dan tot doel heeft de omvang van de deelneming te wijzigen.”

Art. 47. Artikel 210 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 210. Beheervennootschappen van instellingen voor 

collectieve belegging kunnen een directiecomité oprichten 

dat de bevoegdheden heeft van de directieraad als bedoeld 
in artikel 7:110 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, onverminderd de bepalingen van deze wet, en 

dat uitsluitend bestaat uit leden van de raad van bestuur. De 
aldus overgedragen bevoegdheden mogen niet gelijktijdig 
door de raad van bestuur worden uitgeoefend.

Het persoonlijk statuut van de leden van het directiecomité 
voldoet aan de eisen die gesteld worden aan de leden van 
de directieraad als bedoeld in artikel 7:107 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, inzonderheid in het 

tweede lid van dat artikel 7:107.”

Art. 48. In dezelfde wet wordt een artikel 210/1 ingevoegd, 

luidende:

“Art. 210/1. § 1. Wanneer een lid van het directiecomité een 

rechtstreeks of onrechtstreeks belang van vermogensrechtelijke 

directive 2002/87/CE et abrogeant les directives 2006/48/CE et 
2006/49/CE, directive 2009/65/CE, 2011/61/UE, 2009/138/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2009 

sur l’accès aux activités de l’assurance et de la réassurance 
et leur exercice (Solvabilité II), ou 2014/65/UE.”;

2° dans le paragraphe 6, alinéa 1er, les mots “article 516, 

§ 1er, du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 7:84, § 1er, du Code des sociétés et des associations”;

3° dans le paragraphe 6, alinéa 3, les mots “article 516, 
§ 3, du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 

“article 7:84, § 3, du Code des sociétés et des associations”;

4° dans le paragraphe 8, alinéa 2, la deuxième phrase est 
supprimée.

Art. 46. L’article 209 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 209. Les obligations de notification visées à l’article 207 
sont également applicables dans les cas de franchissements 

de seuils visés par cet article qui résultent de l’existence de 

droits de vote doubles ou multiples, ou encore d’une acquisi-
tion d’actions propres par la société de gestion d’organismes 
de placement collectif, ou encore de toute autre situation 
impliquant une modification du niveau d’une participation qui 

n’est pas la conséquence d’une acquisition ou d’une cession.

Dans le cas d’un changement de seuil visé à l’article 207, 
§ 1er résultant de l’application de l’alinéa 1er, l’évaluation 

prévue à l’article 207, §§ 2 à 4 est applicable étant entendu 
que l’acquisition visée auxdites dispositions vise alors la 
modification du niveau de participation.”

Art. 47. L’article 210 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 210. Les sociétés de gestion d’organismes de place-

ment collectif peuvent mettre en place, un comité de direction 

qui a les pouvoirs du conseil de direction visés à l’article 7:110 
du Code des sociétés et des associations sans préjudice des 
dispositions de la présente loi, et qui est exclusivement composé 

de membres du conseil d’administration. Les compétences 
ainsi transférées ne peuvent être exercées concurremment 
par le conseil d’administration.

Le statut personnel des membres du comité de direction 
répond aux exigences prévues pour les membres du conseil 
de direction visé à l’article 7:107 du Code des sociétés et 
des associations, en particulier l’alinéa 2 dudit article 7:107.”

Art. 48. Dans la même loi, il est inséré un article 210/1 

rédigé comme suit:

“Art. 210/1. § 1er. Lorsque le comité de direction est appelé 

à prendre une décision ou se prononcer sur une opération 
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aard heeft dat strijdig is met het belang van de beheerven-
nootschap van instellingen voor collectieve belegging naar 
aanleiding van een beslissing of een verrichting die tot de be-

voegdheid behoort van het directiecomité, moet het betrokken 
lid dit mededelen aan de andere leden vóór het directiecomité 

een besluit neemt. Zijn verklaring en toelichting over de aard 
van dit strijdig belang worden opgenomen in de notulen van 
de vergadering van het directiecomité dat de beslissing moet 

nemen. Het directiecomité mag deze beslissing niet delegeren.

Het directiecomité omschrijft in de notulen de aard van de in 
het eerste lid bedoelde beslissing of verrichting en de vermo-

gensrechtelijke gevolgen ervan voor de beheervennootschap 
van instellingen voor collectieve belegging en verantwoordt het 
genomen besluit, en bezorgt een afschrift van deze notulen 

aan de raad van bestuur tijdens zijn volgende vergadering. 
In het jaarverslag als bedoeld in artikel 3:5 van het Wetboek 

van vennootschappen en verenigingen wordt dit deel van de 
notulen in zijn geheel opgenomen.

De notulen van de vergadering van het directiecomité worden 
aan de commissaris meegedeeld. In het in artikel 3:74 van het 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen bedoelde ver-

slag beoordeelt de commissaris, in een afzonderlijke sectie, de 
vermogensrechtelijke gevolgen voor de beheervennootschap 

van instellingen voor collectieve belegging van de besluiten 
van het directiecomité, zoals door hem omschreven, waarvoor 

een strijdig belang als bedoeld in het eerste lid bestaat.

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in het eerste 

lid mag niet deelnemen aan de beraadslagingen van het 

directiecomité over deze verrichtingen of beslissingen, noch 
aan de stemming in dat verband. Wanneer alle leden een 
belangenconflict hebben, wordt de beslissing of de verrichting 
aan de raad van bestuur voorgelegd; ingeval de raad van 

bestuur de beslissing of de verrichting goedkeurt, kan het 

directiecomité ze uitvoeren.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en 
2:46 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 

genoemde personen om de nietigheid of de opschorting van 

het besluit van het directiecomité te vorderen, kan de beheer-

vennootschap van instellingen voor collectieve belegging de 
nietigheid vorderen van besluiten of verrichtingen die hebben 
plaatsgevonden met overtreding van de in dit artikel bepaalde 

regels, indien de wederpartij bij die beslissingen of verrichtin-
gen van die overtreding op de hoogte was of had moeten zijn.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de beslis-
singen of verrichtingen die tot de bevoegdheid behoren van 
het directiecomité, betrekking hebben op beslissingen of 
verrichtingen die tot stand zijn gekomen tussen vennootschap-

pen, waaronder de beheervennootschap van instellingen 

voor collectieve belegging, waarvan de ene rechtstreeks of 
onrechtstreeks ten minste 95 % bezit van de stemmen ver-
bonden aan het geheel van de door de andere uitgegeven 
effecten, dan wel tussen vennootschappen, waaronder de 

beheervennootschap van instelling voor collectieve beleg-
ging, waarvan ten minste 95 % van de stemmen verbonden 
aan het geheel van de door elk van hen uitgegeven effecten 
in het bezit zijn van een andere vennootschap.

relevant de sa compétence à propos de laquelle un membre 
du comité de direction a un intérêt direct ou indirect de nature 
patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la société de ges-

tion d’organismes de placement collectif, ce membre doit en 
informer les autres membres avant que le comité de direction 

ne prenne une décision. Sa déclaration et ses explications 
sur la nature de cet intérêt opposé doivent figurer dans le 
procès-verbal de la réunion du comité de direction qui doit 

prendre cette décision. Le comité de direction ne peut pas 
déléguer cette décision.

Le comité de direction décrit, dans le procès-verbal, la 
nature de la décision ou de l’opération visée à l’alinéa 1er et 

les conséquences patrimoniales pour la société de gestion 
d’organismes de placement collectif et justifie la décision 
qui a été prise, et transmet une copie du procès-verbal au 

conseil d’administration lors de sa prochaine réunion. Cette 
partie du procès-verbal est reprise dans son intégralité dans 

le rapport annuel visé à l’article 3:5 du Code des sociétés et 
des associations.

Le procès-verbal de la réunion du comité de direction 
est communiqué au commissaire. Dans son rapport visé à 

l’article 3:74 du Code des sociétés et des associations, le com-

missaire évalue dans une section séparée, les conséquences 
patrimoniales pour la société de gestion d’organismes de 

placement collectif des décisions du comité de direction telles 
que décrites par celui-ci, pour lesquelles il existe un intérêt 

opposé au sens de l’alinéa 1er.

Le membre ayant un conflit d’intérêts au sens de l’alinéa 1er 

ne peut prendre part aux délibérations du comité de direction 

concernant ces opérations ou ces décisions, ni prendre part 
au vote. Si tous les membres ont un conflit d’intérêt, la déci-
sion ou l’opération est soumise au conseil d’administration; 
en cas d’approbation de la décision par celui-ci, le comité de 

direction peut l’exécuter.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mentionnées 
aux articles 2:44 et 2:46 du Code des sociétés et des associa-

tions de demander la nullité ou la suspension de la décision 

du comité de direction, la société de gestion d’organismes 

de placement collectif peut demander la nullité des décisions 
prises ou des opérations accomplies en violation des règles 
prévues au présent article, si l’autre partie à ces décisions ou 

opérations avait ou devait avoir connaissance de cette violation.

§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsque les 
décisions ou les opérations relevant du comité de direction 
concernent des décisions ou des opérations conclues entre 
sociétés, dont la société de gestion d’organismes de placement 

collectif, et dont l’une détient directement ou indirectement 

95 % au moins des voix attachées à l’ensemble des titres 
émis par l’autre ou entre sociétés, dont la société de gestion 
d’organismes de placement collectif, et dont 95 % au moins 
des voix attachées à l’ensemble des titres émis par chacune 

d’elles sont détenus par une autre société.
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Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing wanneer de 
beslissingen van het directiecomité betrekking hebben op 
gebruikelijke verrichtingen die plaatshebben onder de voor-

waarden en tegen de zekerheden die op de markt gewoonlijk 
gelden voor soortgelijke verrichtingen.”

Art. 49. In artikel 211 van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 25 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 5 december 

2017 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “het wettelijk be-

stuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad van 
bestuur”;

2° in het zesde lid, worden de woorden “het wettelijk bestuurs-
orgaan” vervangen door de woorden “de raad van bestuur”.

Art. 50. In artikel 212, § 1, van dezelfde wet worden de 
woorden “handelsvennootschap of een vennootschap met 

handelsvorm” vervangen door de woorden “vennootschap”.

Art. 51. In artikel 213/4, derde lid, van dezelfde wet, inge-
voegd door de wet van 25 december 2016, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “het leidinggevend orgaan” worden vervan-
gen door de woorden “de raad van bestuur”;

2° de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” worden ver-
vangen door de woorden “de raad van bestuur”.

Art. 52. In artikel 217, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “handelsvennootschappen of in vennootschappen 
die de vorm van een handelsvennootschap hebben aangeno-

men” vervangen door de woorden “andere vennootschappen”.

Art. 53. In artikel 234, § 2, van dezelfde wet worden de 

woorden “het wettelijk bestuursorgaan” vervangen door de 
woorden “de raad van bestuur”.

Art. 54. Artikel 235, vijfde lid, van dezelfde wet wordt 
vervangen als volgt:

“Daartoe kan Hij de ter uitvoering van boek III van het Wet-
boek van economisch recht genomen regels, alsook, onder 

de voorwaarden van de artikelen 3:37, eerste lid, en 3:39 van 
het Wetboek van Vennootschappen, de ter uitvoering van de 
artikelen 3:1 en 3:30 van het Wetboek van Vennootschappen 
genomen regels, aanpassen, wijzigen en vervolledigen.”.

Art. 55. In artikel 242, § 1, van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “Artikel 141, 2° 
van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “Artikel 3:72, 2° van het Wetboek van vennootschap-

pen en verenigingen”.

De même, le paragraphe 1er ne s’applique pas lorsque les 
décisions du comité de direction concernent des opérations 
habituelles conclues dans des conditions et sous les garanties 

normales du marché pour des opérations de même nature.”

Art. 49. À l’article 211 de la même loi, remplacé par la loi 

du 25 avril 2014 et modifié par la loi du 5 décembre 2017, les 

modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de l’organe légal d’administra-

tion” sont remplacés par les mots “du conseil d’administration”;

2° dans l’alinéa 6, les mots “de l’organe légal d’administra-
tion” sont remplacés par les mots “du conseil d’administration”.

Art. 50. Dans l’article 212, § 1er, de la même loi, les mots 
“commerciale ou à forme commerciale” sont supprimés.

Art. 51. À l’article 213/4, alinéa 3, de la même loi, inséré 

par la loi du 25 décembre 2016, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “l’organe de direction” sont remplacés par les 
mots “le conseil d’administration”;

2° les mots “de l’organe légal d’administration” sont rem-
placés par les mots “du conseil d’administration”.

Art. 52. Dans l’article 217, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “des sociétés commerciales ou ayant emprunté la forme 
d’une société commerciale” sont remplacés par les mots 

“d’autres sociétés”.

Art. 53. Dans l’article 234, § 2, de la même loi, les mots 

“de l’organe légal d’administration” sont remplacés par les 
mots “du conseil d’administration”.

Art. 54. L’article 235, alinéa 5, de la même loi est remplacé 
par ce qui suit:

“Il peut à cette fin adapter, modifier et compléter les règles 
prises en exécution du livre III du Code de droit économique 

et, dans les conditions des articles 3:37, alinéa 1er et 3:39 
du Code des sociétés, les règles prises en exécution des 
articles 3:1 et 3:30 du Code des sociétés.”.

Art. 55. À l’article 242, § 1er, de la même loi, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “Code des sociétés et des associations”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “article 141, 2° du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 3:72, 2° du 
Code des sociétés et des associations”.
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Art. 56. In artikel 246, vijfde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “artikelen 135 en 136 van het Wetboek van ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “artikelen 3:66 en 

3:67 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 57. In artikel 247, § 1, eerste lid, 4°, b), van dezelfde 

wet worden de woorden “Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “Wetboek van vennootschappen 

en verenigingen”.

Art. 58. In artikel 255, § 2/1, eerste lid, 1°, van dezelfde 

wet worden de woorden “het leidinggevend orgaan” telkens 
vervangen door de woorden “de raad van bestuur”.

Art. 59. In de inleidende zin van artikel 262, § 3, van dezelfde 
wet worden de woorden “Wetboek van vennootschappen” 

vervangen door de woorden “Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 60. In artikel 271/6, § 2, vierde lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, worden de woorden 
“punt (4) van deel I, eerste lid, van bijlage A bij het koninklijk 

besluit van 3 juni 2007” vervangen door de woorden “bepaling 
onder 4° van deel I, eerste lid van de bijlage aan het koninklijk 

besluit van 19 december 2017”.

Art. 61. In artikel 271/9, § 5, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, worden de woorden “boek IV, 

titel IX of boek XI van het Wetboek van Vennootschappen” 

vervangen door de woorden “deel 1, boek 2, titel 8, en van 
deel 4, boek 12 van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen”.

Art. 62. In artikel 271/10 van dezelfde wet, ingevoegd bij 

de wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “of als commanditaire 

vennootschap op aandelen” opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “maatschappelijk 

kapitaal” vervangen door het woord “kapitaal”;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De artikelen 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, 7:2, 7:3, 7:4, 
7:11, 7:47 en 7:211 van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen alsook de artikelen 7:209 en 7:210 van hetzelfde 
wetboek, wat het veranderlijk gedeelte van het kapitaal betreft, 
zijn niet van toepassing op de VBS.

Onverminderd artikel 3, 7°, is artikel 7:154 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen van toepassing.”.

Art. 63. In artikel 271/11 van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

Art. 56. Dans l’article 246, alinéa 5, de la même loi, les mots 
“articles 135 et 136 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “articles 3:66 et 3:67 du Code des sociétés et 

des associations”.

Art. 57. Dans l’article 247, § 1er, alinéa 1er, 4°, b), de la même 

loi, les mots “Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“Code des sociétés et des associations”.

Art. 58. Dans l’article 255, § 2/1, alinéa 1er, 1°, de la même 

loi, les mots “l’organe de direction” sont chaque fois remplacés 
par les mots “le conseil d’administration”.

Art. 59. Dans la phrase introductive de l’article 262, § 3, 
de la même loi, les mots “Code des sociétés” sont remplacés 

par les mots “Code des sociétés et des associations”.

Art. 60. Dans l’article 271/6, § 2, alinéa 4, de la même 
loi, inséré par la loi du 19 avril 2014, les mots “point (4) de la 
partie I, alinéa 1er, de l’annexe A à l’arrêté royal du 3 juin 2007” 

sont remplacés par les mots “point 4° de la partie I, alinéa 1er 
de l’annexe à l’arrêté royal du 19 décembre 2017”.

Art. 61. Dans l’article 271/9, § 5, de la même loi, inséré 
par la loi du 19 avril 2014, les mots “du livre IV, titre IX ou du 

livre XI du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 

“de la partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 62. À l’article 271/10 de la même loi, inséré par la loi 

du 19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “ou d’une société en 

commandite par actions” sont supprimés;

2° dans le paragraphe 2, les mots “capital social” sont 

remplacés par le mot “capital”;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les articles 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 8°, 7:2, 7:3, 7:4, 
7:11, 7:47 et 7:211 du Code des sociétés et des associations, 

de même que les articles 7:209 et 7:210 du même code pour 
ce qui concerne la partie variable du capital, ne sont pas 
applicables aux SIC.

Sans préjudice de l’article 3, 7°, l’article 7:154 du Code des 
sociétés et des associations est d’application.”.

Art. 63. À l’article 271/11 de la même loi, inséré par la loi 
du 19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:
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1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “artikel 560 
van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 7:155 van het Wetboek van vennootschap-

pen en verenigingen”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “boek IV, 

titel IX of boek XI van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “deel 1, boek 2, titel 8, en van 

deel 4, boek 12 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 64. In artikel 271/12 van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “arti-

kelen 568 tot 580 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikelen 7:161 tot 7:176 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “artike-

len 568 tot 580” vervangen door de woorden “artikelen 7:161 

tot 7:176”;

3° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “Artikel 17, 

3°, van de faillissementswet van 8 augustus 1997” vervangen 

door de woorden “Artikel XX.111, 3°, van het Wetboek eco-
nomisch recht”.

Art. 65. In artikel 271/13 van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “artikel 78 van het 
Wetboek van vennootschappen” vervangen door de woor-
den “artikel 2:20 van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen”;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 66. In artikel 295, eerste lid, van dezelfde wet wordt 
de eerste zin vervangen als volgt:

“Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de opening van 
een faillissementsprocedure of over een voorlopige ontneming 

van beheer in de zin van artikel XX.32 van het Wetboek van 
economisch recht ten aanzien van een instelling voor collec-

tieve belegging of een beheervennootschap van instellingen 
voor collectieve belegging, richt de voorzitter van de onder-
nemingsrechtbank een verzoek om advies aan de FSMA.”.

Hoofdstuk 6 - Wijzigingen van de wet van 21 december 
2013 betreffende diverse bepalingen inzake de financiering 
voor kleine en middelgrote ondernemingen

Art. 67. In artikel 2 van de wet van 21 december 2013 
betreffende diverse bepalingen inzake de financiering voor 
kleine en middelgrote ondernemingen, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “article 560 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:155 
du Code des sociétés et des associations”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “Livre IV, 

Titre IX ou du Livre XI du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 

du Code des sociétés et des associations”.

Art. 64. À l’article 271/12 de la même loi, inséré par la loi 

du 19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “articles 568 

à 580 du Code des sociétés” sont remplacés par les mots “ar-
ticles 7:161 à 7:176 du Code des sociétés et des associations”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “articles 568 
à 580” sont remplacés par les mots “articles 7:161 à 7:176”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “L’article 17, 3°, 

de la loi du 8 août 1997 sur les faillites” sont remplacés par 

les mots “L’article XX.111, 3°, du Code de droit économique”.

Art. 65. À l’article 271/13 de la même loi, inséré par la loi 
du 19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots “article 78 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 2:20 du Code 
des sociétés et des associations”;

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 66. Dans l’article 295, alinéa 1er, de la même loi, la 
première phrase est remplacée par ce qui suit:

“Avant qu’il ne soit statué sur l’ouverture d’une procédure 

de faillite ou encore sur un dessaisissement provisoire au 

sens de l’articleXX.32 du Code de droit économique à l’égard 
d’un organisme de placement collectif ou d’une société de 

gestion d’organismes de placement collectif, le président du 
tribunal de l’entreprise saisit la FSMA d’une demande d’avis.”.

Chapitre 6 - Modifications de la loi du 21 décembre 2013 
relative à diverses dispositions concernant le financement 
des petites et moyennes entreprises

Art. 67. Dans l’article 2 de la loi du 21 décembre 2013 
relative à diverses dispositions concernant le financement des 
petites et moyennes entreprises, les modifications suivantes 
sont apportées:
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a) in de bepaling onder 3° worden de woorden “de wet 
van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet en de wet van 
4 augustus 1992 op het hypothecair krediet” vervangen door 

de woorden “de hoofdstukken 1 en 2 van boek VII, titel 4, van 
het Wetboek economisch recht”;

b) in de bepaling onder 4°, vervangen door de wet van 
21 december 2017, worden de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 

en met 6, van het Wetboek van vennootschappen” vervan-
gen door de woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot en met 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 68. In artikel 3/1 van dezelfde wet, ingevoegd door de 
wet van 21 december 2017, worden de woorden “artikel 15, 

§§ 1 tot en met 6, van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot en met 6, 

van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Hoofdstuk 7 - Wijzigingen van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen

Art. 69. In artikel 258, § 3, van de wet van 4 april 2014 betref-

fende de verzekeringen, vervangen bij de wet van 6 december 
2018, worden de woorden “artikel 5 van het Wetboek van 

Vennootschappen” vervangen door de woorden “artikel 1:14 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 70. In artikel 304, § 3, eerste lid, a), van dezelfde wet 

worden de woorden “, alleen of samen met of in overleg met 

anderen, in rechte of in feite, controle uitoefent in de zin van 
boek 2, titel II van het koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot 

uitvoering van het wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “controle uitoefent in de zin van artikel 1:14 

van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Hoofdstuk 8 - Wijzigingen van de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders

Art. 71. In artikel 3 van de wet van 19 april 2014 betreffende 

de alternatieve instellingen voor collectieve belegging en hun 
beheerders, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 52°, b), worden de woorden “artike-
len 5 tot 9 van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 

door de woorden “artikelen 1:14 tot 1:18 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

a) au 3°, les mots “de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit 
à la consommation et de la loi du 4 août 1992 relative au crédit 
hypothécaire” sont remplacés par les mots “des chapitres 1 et 

2 du livre VII, titre 4, du Code de droit économique”;

b) au 4°, remplacé par la loi du 21 décembre 2017, les mots 
“article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés” sont remplacés 

par les mots “article 1:24, §§ 1er à 6 du Code des sociétés et 
des associations”.

Art. 68. Dans l’article 3/1 de la même loi, inséré par la loi 

du 21 décembre 2017, les mots “article 15, §§ 1er à 6, du Code 

des sociétés” sont remplacés par les mots “article 1:24, §§ 1er 
à 6 du Code des sociétés et des associations”.

Chapitre 7 - Modifications de la loi du 4 avril 2014 

relative aux assurances

Art. 69. Dans l’article 258, § 3, de la loi du 4 avril 2014 

relative aux assurances, remplacé par la loi du 6 décembre 
2018, les mots “article 5 du Code des sociétés” sont rempla-

cés par les mots “article 1:14 du Code des sociétés et des 

associations”.

Art. 70. Dans l’article 304, § 3, alinéa 1er, a), de la même loi, 

les mots “, seul ou conjointement ou de concert avec d’autres, 

exerce, de droit ou de fait, le contrôle au sens du livre II, 
titre II, de l’arrêté royal du 30 janvier 2001 portant exécution 

du code des sociétés” sont remplacés par les mots “exerce 
le contrôle au sens de l’article 1:14 du Code des sociétés et 

des associations”.

Chapitre 8 - Modifications de la loi du 19 avril 2014 
relative aux organismes de placement collectif alternatifs 
et à leurs gestionnaires

Art. 71. Dans l’article 3 de la loi du 19 avril 2014 relative 

aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires, modifié en dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, 
les modifications suivantes sont apportées:

a) au 52°, b), les mots “articles 5 à 9 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “articles 1:14 à 1:18 du Code des 

sociétés et des associations”;
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b) in de bepaling onder 53° worden de woorden “artikel 6, 
1°, van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 1:15, 1°, van het Wetboek van vennoot-

schappen en verenigingen”;

c) in de bepaling onder 54° worden de woorden “artikel 6, 

2°, van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 1:15, 2°, van het Wetboek van vennoot-

schappen verenigingen”;

d) in de bepaling onder 55° worden de woorden “artikelen 5 

tot 9 van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikelen 1:14 tot 1:18 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”;

e) in de bepaling onder 65° wordt de bepaling onder b) 

vervangen als volgt:

“b) indien de bewaarder een beleggingsonderneming is 
waaraan uit hoofde van richtlijn 2014/65/EU een vergunning 
is verleend, de bevoegde autoriteiten in de zin van artikel 4, 
lid 1, 26), van die richtlijn;”;

f) de bepalingen onder 82°, 83°, 85° en 87° worden 
opgeheven;

g) de bepaling onder 90° wordt vervangen als volgt:

“90° “richtlijn 2014/65/EU”: richtlijn 2014/65/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende 
markten voor financiële instrumenten en tot wijziging van 

richtlijn 2002/92/EG en richtlijn 2011/61/EU;”;

h) de bepaling onder 95° wordt opgeheven;

i) een bepaling onder 97°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“97°/1 “richtlijn 2016/2341”: richtlijn (EU) 2016/2341 van 

het Europees Parlement en de Raad van 14 december 2016 
betreffende de werkzaamheden van en het toezicht op instel-

lingen voor bedrijfspensioenvoorziening;”;

j) een bepaling onder 97°/2 wordt ingevoegd, luidende:

“97°/2 “richtlijn 2017/1132”: richtlijn (EU) 2017/1132 van het 
Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 aangaande 
bepaalde aspecten van het vennootschapsrecht;”.

Art. 72. Artikel 22, § 1, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“De AICB’s en de beheervennootschappen van AICB’s als 
bedoeld in het eerste lid mogen niet zijn opgericht in de vorm 
van een besloten vennootschap.”.

Art. 73. In artikel 41, 3° en 4°, van dezelfde wet worden de 
woorden “wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen door 
het woord “bestuursorgaan”.

b) au 53°, les mots “article 6, 1°, du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “article 1:15, 1°, du Code des 
sociétés et des associations”;

c) au 54°, les mots “article 6, 2°, du Code des sociétés” 

sont remplacés par les mots “article 1:15, 2°, du Code des 
sociétés et des associations”;

d) au 55°, les mots “articles 5 à 9 du Code des sociétés” 

sont remplacés par les mots “articles 1:14 à 1:18 du Code des 
sociétés et des associations”;

e) au 65°, le b) est remplacé par ce qui suit:

“b) si le dépositaire est une entreprise d’investissement 

agréée au titre de la directive 2014/65/UE, les autorités com-
pétentes telles que définies à l’article 4, § 1er, 26) de ladite 
directive;”;

f) le 82°, le 83°, le 85° et le 87° sont abrogés;

g) le 90° est remplacé par ce qui suit:

“90° “directive 2014/65/UE”: la directive 2014/65/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 concernant 
les marchés d’instruments financiers et modifiant la directive 

2002/92/CE et la directive 2011/61/UE;”;

h) le 95° est abrogé;

i) un 97°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“97°/1 “directive 2016/2341”: la directive 2016/2341 (UE) 

du Parlement européen et du Conseil du 14 décembre 2016 
concernant les activités et la surveillance des institutions de 
retraite professionnelle;”;

j) un 97°/2 est inséré, rédigé comme suit:

“97°/2 “directive 2017/1132”: la directive (UE) 2017/1132 du 
Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017 relative à 
certains aspects du droit des sociétés;”.

Art. 72. L’article 22, § 1er, de la même loi est complété par 
un alinéa, rédigé comme suit:

“Les OPCA et les sociétés de gestion d’OPCA visés à 
l’alinéa 1er ne peuvent pas être constitués sous la forme d’une 
société à responsabilité limitée.”.

Art. 73. Dans l’article 41, 3° et 4°, de la même loi, les mots 
“organe légal d’administration” sont chaque fois remplacés 
par les mots “organe d’administration”.
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Art. 74. In artikel 43, derde en vierde lid, van dezelfde 
wet worden de woorden “wettelijk bestuursorgaan” telkens 
vervangen door het woord “bestuursorgaan”.

Art. 75. In artikel 50, § 5, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikelen 130 en volgende van het Wetboek van 

vennootschappen” vervangen door de woorden “artikelen 3:58 
en volgende van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen”.

Art. 76. In artikel 51, § 3, eerste lid, 2°, van dezelfde wet, 

gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, worden de woor-
den “richtlijn 2004/39/EG” en de woorden “deel B, punt 1, van 
bijlage I bij richtlijn 2004/39/EG” telkens vervangen door de 

woorden “richtlijn 2014/65/EU”.

Art. 77. In artikel 55 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “een in 
artikel 18, lid 1, a), b) en c), van richtlijn 2006/73/EG beschreven 
entiteit” vervangen door de woorden “een entiteit als bedoeld 

in artikel 4, lid 1, a), b) en c) van de Gedelegeerde richtlijn (EU) 
2017/593 van de Commissie van 7 april 2016 tot aanvulling van 

richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad 

met betrekking tot het vrijwaren van financiële instrumenten 
en geldmiddelen die aan cliënten toebehoren, productgover-
nanceverplichtingen en de regels die van toepassing zijn op 
het betalen of het ontvangen van provisies, commissies en 

geldelijke of niet-geldelijke tegemoetkomingen”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “artikel 16 
van richtlijn 2006/73/EG” vervangen door de woorden “artikel 2 

van bovenvermelde richtlijn 2017/593”;

3° in paragraaf 2, 1°, b), worden de woorden “artikel 16 van 
richtlijn 2006/73/EG” vervangen door de woorden “artikel 2 
van bovenvermelde richtlijn 2017/593”.

Art. 78. In artikel 61, § 4, eerste lid, van dezelfde wet worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Wetboek van vennootschappen” worden 

vervangen door de woorden “Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”;

2° de woorden “artikel 141 van het Wetboek van vennoot-
schappen” worden vervangen door de woorden “artikel 3:72 

van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 79. In artikel 67/1 van dezelfde wet, ingevoegd door 
de wet van 25 december 2016, wordt het vijfde lid vervangen 

als volgt:

“Daartoe kan Hij de ter uitvoering van boek III van het Wet-

boek van economisch recht genomen regels, alsook, onder 
de voorwaarden van de artikelen 3:37, eerste lid, en 3:39 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, de ter 
uitvoering van de artikelen 3:1 en 3:30 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen genomen regels, aanpas-

sen, wijzigen en vervolledigen.”.

Art. 74. Dans l’article 43, alinéas 3 et 4, de la même loi, 
les mots “organe légal d’administration” sont chaque fois 
remplacés par les mots “organe d’administration”.

Art. 75. Dans l’article 50, § 5 de la même loi, les mots 
“articles 130 et suivants du Code des sociétés” sont remplacés 

par les mots “articles 3:58 et suivants du Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 76. Dans l’article 51, § 3, alinéa 1er, 2°, de la même loi, 

modifié par la loi du 25 décembre 2016, les mots “la directive 
2004/39/CE” et les mots “l’annexe I, section B, point 1, de la 
directive 2004/39/CE” sont chaque fois remplacés par les 

mots “la directive 2014/65/UE”.

Art. 77. À l’article 55 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “entité visée 
à l’article 18, paragraphe 1er, points a), b) et c), de la direc-
tive 2006/73/CE” sont remplacés par les mots “entité visée 

à l’article 4, paragraphe 1er, points a), b) et c), de la directive 
déléguée (UE) 2017/593 de la Commission du 7 avril 2016 

complétant la directive 2014/65/UE du Parlement européen et 

du Conseil en ce qui concerne la sauvegarde des instruments 
financiers et des fonds des clients, les obligations applicables 
en matière de gouvernance des produits et les règles régissant 
l’octroi ou la perception de droits, de commissions ou de tout 

autre avantage pécuniaire ou non pécuniaire”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “article 16 de 
la directive 2006/73/CE” sont remplacés par les mots “article 2 

de la directive 2017/593 susmentionnée”;

3° dans le paragraphe 2, 1°, b), les mots “article 16 de la 
directive 2006/73/CE” sont remplacés par les mots “article 2 
de la directive 2017/593 susmentionnée”.

Art. 78. À l’article 61, § 4, alinéa 1er, de la même loi, les 

modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “Code des sociétés” sont remplacés par les 

mots “Code des sociétés et des associations”;

2° les mots “article 141 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “article 3:72 du Code des sociétés”.

Art. 79. Dans l’article 67/1 de la même loi, inséré par la loi 
du 25 décembre 2016, l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Il peut à cette fin adapter, modifier et compléter les règles 

prises en exécution du livre III du Code de droit économique 
et, dans les conditions des articles 3:37, alinéa 1er et 3:39 du 
Code des sociétés et des associations, les règles prises en 
exécution des articles 3:1 et 3:30 du Code des sociétés et 
des associations.”.
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Art. 80. In artikel 78, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “artikelen 514 tot 516 van het Wetboek van ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “artikelen 7:83 en 

7:84 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 81. In artikel 79, § 4, van dezelfde wet worden de 

woorden “wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen door 
het woord “bestuursorgaan”.

Art. 82. In artikel 80, §§ 3 en 4, van dezelfde wet worden 

de woorden “wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen 

door het woord “bestuursorgaan”.

Art. 83. In artikel 81 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 en in paragraaf 3, 1°, worden de woorden 

“wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen door het woord 
“bestuursorgaan”;

2° in paragraaf 2, 3°, worden de woorden “artikel 22, lid 2 

van richtlijn 77/91/EEG” vervangen door de woorden “artikel 63, 
lid 2 van richtlijn 2017/1132”.

Art. 84. In artikel 83, § 2, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikel 20, lid 1, onder b) tot en met h), van richtlijn 
77/91/EEG” vervangen door de woorden “artikel 60, lid 1, 

onder b) tot en met h), van richtlijn 2017/1132”.

Art. 85. In artikel 186 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “(a) op naam gestelde 
rechten van deelneming, (b) gedematerialiseerde rechten 

van deelneming of, (c) voor zover de toepasselijke wettelijke 
bepalingen dit toestaan, aan toonder gestelde rechten van 

deelneming” vervangen door de woorden “op naam gestelde 
of gedematerialiseerde rechten van deelneming”;

2° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§ 5. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of andere 

herstructurering van compartimenten van een bevek zijn de 
bepalingen van deel 1, boek 2, titel 8, hoofdstuk 1 of van 

deel 4, boek 12 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, voor zover van toepassing op beleggingsven-

nootschappen met veranderlijk kapitaal en met uitzondering 
van artikel 2:103 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, van overeenkomstige toepassing.”.

Art. 86. In artikel 187, § 3, van dezelfde wet wordt het eerste 
lid vervangen als volgt:

“§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of andere 

herstructurering van compartimenten van een gemeenschap-
pelijk beleggingsfonds zijn de bepalingen van deel 1, boek 2, 
titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen, voor zover van toepassing 

Art. 80. Dans l’article 78, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“articles 514 à 516 du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “articles 7:83 et 7:84 du Code des sociétés et des 

associations”.

Art. 81. Dans l’article 79, § 4, de la même loi, les mots 

“organe légal d’administration” sont chaque fois remplacés 
par les mots “organe d’administration”.

Art. 82. Dans l’article 80, §§ 3 et 4, de la même loi, les mots 
“organe légal d’administration” sont chaque fois remplacés 

par les mots “organe d’administration”.

Art. 83. À l’article 81 de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er et dans le paragraphe 3, 1°, les 

mots “organe légal d’administration” sont chaque fois rem-
placés par les mots “organe d’administration”;

2° dans le paragraphe 2, 3°, les mots “article 22, § 2 de la 

directive 77/91/CEE” sont remplacés par les mots “article 63, 
paragraphe 2 de la directive 2017/1132”.

Art. 84. Dans l’article 83, § 2, de la même loi, les mots 
“article 20, paragraphe 1er, points b) à h), de la directive 77/91/
CEE” sont remplacés par les mots “article 60, paragraphe 1er, 

points b) à h), de la directive 2017/1132”.

Art. 85. A l’article 186 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “(a) nominatives, (b) 
dématérialisées ou, (c) dans la mesure permise par les dis-

positions légales applicables, au porteur” sont remplacés par 
les mots “nominatives ou dématérialisées”;

2° le paragraphe 5 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 5. En cas de dissolution, de liquidation, de fusion ou de 
toute autre restructuration de compartiments d’un fonds commun 
de placement, les dispositions de la partie 1ère, livre 2, titre 8, 

chapitre 1er ou de la partie 4, livre 12 du Code des sociétés 
et des associations, pour autant qu’elles s’appliquent aux 

sociétés d’investissement à capital variable, sont, à l’exception 
de l’article 2:103 du Code des sociétés et des associations, 
applicables par analogie.”.

Art. 86. Dans l’article 187, § 3, de la même loi, l’alinéa 1er 
est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de fusion ou 
de toute autre restructuration de compartiments d’un fonds 
commun de placement, les dispositions de la partie 1, livre 2, 
titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations, pour autant qu’elle s’appliquent aux sociétés 
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op beleggingsvennootschappen met veranderlijk kapitaal 
en met uitzondering van artikel 2:103 van dat wetboek, van 
overeenkomstige toepassing.”.

Art. 87. In artikel 189 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, 1°, wordt het woord “vijfde” 
vervangen door het woord “tiende”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 

van Vennootschappen en Verenigingen”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “artikel 560 

van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 7:155 van het Wetboek van Vennootschap-

pen en Verenigingen”.

Art. 88. In artikel 190, derde lid, van dezelfde wet worden de 

woorden “statutair doel” vervangen door het woord “voorwerp”.

Art. 89. In artikel 191 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Wetboek van Ven-

nootschappen” telkens vervangen door de woorden “Wetboek 

van Vennootschappen en Verenigingen”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “In afwijking van 
artikel 78 van het Wetboek van Vennootschappen bevat de 

naam van de bevek en alle stukken die van haar uitgaan,” 
vervangen door de woorden “De naam van de bevek en alle 
stukken die van haar uitgaan, bevat;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “maatschappelijk 
kapitaal” vervangen door het woord “kapitaal”;

4° in paragraaf 6 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De artikelen 2:20, 2:21, 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, 2:84, 2:85, 
2:86, 2:96, 2:97, § 2, 2:103, eerste lid, 2° en 4°, 2:108, 3°, 3:72, 
7:2 tot 7:5, 7:8 tot 7:11, 7:14, eerste lid, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, eerste 
en derde lid, 7:29, 7:31, 7:45, 7:47 en 7:48, 7:49, eerste lid, 7:50, 
7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:101 tot 7:120, 

7:128, 7:129, §§ 2 en 3, 7:130, 7:134, § 2, 7:141, § 1, tweede 
lid, 7:143, 7:152, 7:153, tweede en derde lid, 7:155, 7:177 tot 
7:195, 7:198 tot 7:203, 7:208 tot 7:212, 7:214 tot 7:226, 7:228, 
7:229, 12:30, § 1, 1°, 12:43, § 1, 1°, 12:53, § 1, 1°, 12:67, § 1, 
1° en 12:83, § 1, 1° van het Wetboek van Vennootschappen 

en Verenigingen zijn niet van toepassing, onverminderd de 
overige afwijkingen op het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen bepaald door of krachtens deze titel of het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”;

b) het tweede lid wordt vervangen als volgt:

d’investissement à capital variable, sont, à l’exception de 
l’article 2:103 dudit Code, applicables par analogie.”.

Art. 87. À l’article 189 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, 1°, le mot “cinquième” 
est remplacé par le mot “dixième”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “Code des sociétés 

et des associations”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “article 560 du 

Code des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:155 
du Code des sociétés et des associations”.

Art. 88. Dans l’article 190, alinéa 3, de la même loi, les 

mots “objet statutaire” sont remplacés par le mot “objet”.

Art. 89. À l’article 191 de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “Code des sociétés” 

sont chaque fois remplacés par les mots “Code des sociétés 

et des associations”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “Par dérogation à l’ar-
ticle 78 du Code des sociétés” sont supprimés;

3° dans le paragraphe 3, les mots “capital social” sont 
remplacés par le mot “capital”;

4° dans le paragraphe 6, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les articles 2:20, 2:21, 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 8°, 2:84, 
2:85, 2:86, 2:96, 2:97, § 2, 2:103, alinéa 1er, 2° et 4°, 2:108, 3°, 
3:72, 7:2 à 7:5, 7:8 à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, 
alinéas 1er et 3, 7:29, 7:31, 7:45, 7:47 et 7:48, 7:49, alinéa 1er, 
7:50, 7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:101 à 7:120, 

7:128, 7:129, §§ 2 et 3, 7:130, 7:134, § 2, 7:141, § 1er, alinéa 2, 
7:143, 7:152, 7:153, alinéas 2 et 3, 7:155, 7:177 à 7:195, 7:198 à 
7:203, 7:208 à 7:212, 7:214 à 7:226, 7:228, 7:229, 12:30, § 1er, 
1°, 12:43, § 1er, 1°, 12:53, § 1er, 1°, 12:67, § 1er, 1° et 12:83, § 1er, 
1°, 1° du Code des sociétés et des associations ne sont pas 

applicables, sans préjudice des autres dérogations au Code 
des sociétés et des associations prévues par ou en vertu du 
présent titre ou du Code des sociétés et des associations”;

b) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:
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“De oproeping tot de algemene vergadering vermeldt de 
plaats waar en de datum en het uur waarop de algemene 
vergadering plaatsvindt, alsook de agenda met opgave van 

te behandelen onderwerpen en de voorstellen tot besluit. De 
algemene vergadering kan enkel op geldige wijze beraadsla-

gen en beslissen over de wijzigingen in de statuten wanneer 
de voorgestelde wijzigingen nauwkeurig zijn aangegeven in 
de oproeping.”;

c) in het derde lid worden de woorden “artikel 559 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 

“artikel 7:154 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”;

d) in het vierde lid worden de woorden “artikel 560 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 

“artikel 7:155 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”.

Art. 90. In artikel 192, § 3, wordt het eerste lid, vervangen 
als volgt:

“In geval van ontbinding, vereffening, fusie of andere her-

structurering van compartimenten van een bevek zijn de 

bepalingen van deel 1, boek 2, titel 8, hoofdstuk 1 of van 

deel 4, boek 12 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, voor zover van toepassing op beveks en met 
uitzondering van artikel 2:103 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen, van overeenkomstige toepassing.”.

Art. 91. Artikel 194, § 5, van dezelfde wet wordt vervangen 

als volgt:

“§ 5. In geval van ontbinding, vereffening of herstructurering 

van een gemeenschappelijk beleggingsfonds met een vast 
aantal rechten van deelneming zijn de bepalingen van deel 
1, boek 2, titel 8, hoofdstuk 1 of van deel 4, boek 12 van het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen van over-

eenkomstige toepassing.”.

Art. 92. In artikel 195 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “of als commanditaire 
vennootschap op aandelen” opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “statutair doel” 
vervangen door het woord “voorwerp”.

Art. 93. In artikel 196 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 18 december 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Wetboek van ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen”;

“La convocation à l’assemblée générale mentionne le 
lieu, la date et l’heure de l’assemblée générale, ainsi que 
l’ordre du jour contenant l’indication des sujets à traiter et 

les propositions de décision. L’assemblée générale ne peut 
valablement délibérer et statuer sur les modifications aux 

statuts que si les modifications proposées ont été indiquées 
de manière précise dans la convocation.”;

c) dans l’alinéa 3, les mots “article 559 du Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “article 7:154 du Code des 
sociétés et des associations”;

d) dans l’alinéa 4, les mots “article 560 du Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “article 7:155 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 90. Dans l’article 192, § 3, l’alinéa 1er, est remplacé 
par ce qui suit:

“En cas de dissolution, de liquidation, de fusion ou de 
toute autre restructuration de compartiments d’une sicav, les 

dispositions de la partie 1ère, livre 2, titre 8, chapitre 1er ou de 

la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des associations, 
pour autant qu’elles s’appliquent aux sicav, sont, à l’exception 
de l’article 2:103 du Code des sociétés et des associations, 
applicables par analogie.”.

Art. 91. L’article 194, § 5, de la même loi est remplacé par 

ce qui suit:

“§ 5. En cas de dissolution, de liquidation ou de restructura-

tion d’un fonds commun de placement à nombre fixe de parts, 
les dispositions de la partie 1ère, livre 2, titre 8, chapitre 1er ou de 
la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des associations 
sont applicables par analogie.”.

Art. 92. À l’article 195 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “ou d’une société en comman-
dite par actions” sont supprimés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “objet statutaire” sont remplacés 
par le mot “objet”.

Art. 93. À l’article 196 de la même loi, modifié par la loi du 
18 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “Code des sociétés et des associations”;
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2° in paragraaf 2 worden de woorden “artikel 78 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woor-
den “artikel 2:20 van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen”;

3° in paragraaf 3, gewijzigd bij de wet van 18 december 

2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “maatschappelijk 

kapitaal” vervangen door het woord “kapitaal” en de woorden 
“artikel 634 van het Wetboek van vennootschappen” worden 

vervangen door de woorden “artikel 7:229 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

b) in het tweede lid worden de woorden “maatschappelijk 

kapitaal” vervangen door het woord “kapitaal” en de woorden 

“artikel 439 van het Wetboek van vennootschappen” worden 
vervangen door de woorden “artikel 7:2 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

4° in paragraaf 4, gewijzigd bij de wet van 18 december 
2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De artikelen 3:24, 3:72, 7:2, 7:3, 7:11, 7:31, 7:47, 7:52, 7:53, 
7:58, 7:59, 7:76 en 7:211 van het Wetboek van vennootschap-

pen en verenigingen zijn niet van toepassing”;

b) in het tweede lid worden de woorden “artikel 559 van 
het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 

woorden “artikel 7:154 van het Wetboek van vennootschap-

pen en verenigingen”;

c) in het derde lid, 1°, worden de woorden “artikelen 616 
tot 619, 633 en 634 van het Wetboek van vennootschappen” 

vervangen door de woorden “artikelen 7:211 tot 7:214, 7:228 en 
7:229 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

d) in het derde lid, wordt de bepaling onder 2° vervangen 
als volgt:

“2° wordt de fractiewaarde voor elk afzonderlijk compartiment 
vastgesteld voor de toepassing van de artikelen 7:7, 7:178, 
7:197, 7:215 en 7:220 van het Wetboek van vennootschappen 

en verenigingen.”;

5° in paragraaf 5 worden de woorden “artikel 599 van het 

Wetboek van vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 7:194 van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen”.

Art. 94. In artikel 196/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 

wet van 18 december 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “Wetboek van ven-

nootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

2° paragraaf 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

2° dans le paragraphe 2, les mots “article 78 du Code des 
sociétés “sont remplacés par les mots “article 2:20 du Code 
des sociétés et des associations”;

3° au paragraphe 3, modifié par la loi du 18 décembre 2016, 

les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “capital social” sont rempla-

cés par le mot “capital”, et les mots “article 634 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:229 du Code 

des sociétés et des associations”;

b) dans l’alinéa 2, les mots “capital social” sont remplacés 
par le mot “capital”, et les mots “article 439 du Code des 

sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:2 du Code 
des sociétés et des associations”;

4° au paragraphe 4, modifié par la loi du 18 décembre 2016, 
les modifications suivantes sont apportées:

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les articles 3:24, 3:72, 7:2, 7:3, 7:11, 7:31, 7:47, 7:52, 7:53, 
7:58, 7:59, 7:76 et 7:211 du Code des sociétés et des asso-

ciations ne sont pas d’application”;

b) dans l’alinéa 2, les mots “article 559 du Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “article 7:154 du Code des 
sociétés et des associations”;

c) dans l’alinéa 3, 1°, les mots “articles 616 à 619, 633 
et 634 du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 

“articles 7:211 à 7:214, 7:228 et 7:229 du Code des sociétés 
et des associations”;

d) dans l’alinéa 3, le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° aux fins de l’application des articles 7:7, 7:178, 7:197, 
7:215 et 7:220 du Code des sociétés et des associations, le pair 
comptable est déterminé par compartiment exclusivement.”;

5° dans le paragraphe 5, les mots “article 599 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:194 du Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 94. À l’article 196/1 de la même loi, inséré par la loi du 

18 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots “Code des sociétés” sont 

remplacés par les mots “Code des sociétés et des associations”;

2° le paragraphe 3, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:
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“§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of andere 
herstructurering van compartimenten van een bevak zijn de 
bepalingen van deel 1, boek 2, titel 8, hoofdstuk 1 of van 

deel 4, boek 12 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen van overeenkomstige toepassing.”.

Art. 95. In dezelfde wet wordt er een artikel 205/1 inge-
voegd, luidende:

“Art. 205/1. De beleggingsvennootschap met een veranderlijk 
aantal rechten van deelneming stelt een monistisch bestuur 

in als bedoeld in de artikelen 7:85 tot 7:100 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen.”.

Art. 96. In artikel 206, § 1, eerste lid, en § 3, van dezelfde 
wet, gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, worden de 

woorden “het wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen 
door de woorden “de raad van bestuur”.

Art. 97. In artikel 207 van dezelfde wet worden de woorden 
“het wettelijk bestuursorgaan” vervangen door de woorden 
“de raad van bestuur”.

Art. 98. In artikel 208 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragrafen 4/1 en 5, respectievelijk ingevoegd en 

gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, worden de woor-
den “het wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen door 

de woorden “de raad van bestuur”;

2° paragraaf 8, ingevoegd bij de wet van 11 juli 2018, wordt 

vervangen als volgt:

“§ 8. Onverminderd de bevoegdheden van de raad van 
bestuur inzake de vaststelling van het algemeen beleid als 

bepaald bij het Wetboek van Vennootschappen en Vereni-
gingen, nemen de personen belast met de effectieve leiding 
van de beleggingsvennootschap onder toezicht van de raad 
van bestuur de nodige maatregelen voor de naleving van het 
bepaalde bij de artikelen 26, 27, §§ 1 en 2, eerste en tweede 

lid, 28, 29, § 1, eerste lid, 6°, 40 tot 43, 44, tweede en derde 

lid, 47, § 1, bij paragrafen 2 tot 7 van dit artikel en bij de ar-

tikelen 18, lid 3 en 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 tot 48 en 57 tot 
66 van Verordening 231/2013, alsook de ter uitvoering ervan 
genomen bepalingen.

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen, dient de raad van bestuur van 

de beleggingsvennootschap minstens jaarlijks te controleren 
of de vennootschap beantwoordt aan het bepaalde bij de 
artikelen 26, 27, §§ 1 en 2, eerste en tweede lid, 28, 29, § 1, 
eerste lid, 6°, 40 tot 43, 44, tweede en derde lid, 47, § 1, bij 
paragrafen 2 tot 7 van dit artikel en bij de artikelen 18, lid 3 en 

4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 tot 48 en 57 tot 66 van Verordening 
231/2013 en het eerste lid van deze paragraaf, alsook de ter 
uitvoering ervan genomen bepalingen, en neemt het kennis 
van de genomen passende maatregelen.

De personen belast met de effectieve leiding lichten min-
stens jaarlijks de raad van bestuur, de FSMA en de erkende 

“§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de fusion ou de 
toute autre restructuration de compartiments d’une sicaf, les 
dispositions de la partie 1ère, livre 2, titre 8, chapitre 1er ou de 

la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des associations 
sont applicables par analogie aux compartiments.”.

Art. 95. Dans la même loi, il est inséré un article 205/1 
rédigé comme suit:

“Art. 205/1. La société d’investissement à nombre variable 
de parts adopte le modèle d’administration moniste, tel que 

visé aux articles 7:85 à 7:100 du Code des sociétés et des 
associations.”.

Art. 96. Dans l’article 206, § 1er, alinéa 1er, et § 3, de la 
même loi, modifié par la loi du 5 décembre 2017, les mots “de 

l’organe légal d’administration” sont chaque fois remplacés 
par les mots “du conseil d’administration”.

Art. 97. Dans l’article 207 de la même loi, les mots “de 
l’organe légal d’administration” sont remplacés par les mots 
“du conseil d’administration”.

Art. 98. À l’article 208 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans les paragraphes 4/1 et 5, respectivement inséré 

et modifié par la loi du 5 décembre 2017, les mots “l’organe 
légal d’administration” sont chaque fois remplacés par les 

mots “le conseil d’administration”;

2° le paragraphe 8 inséré par la loi du 11 juillet 2018, est 

remplacé par ce qui suit:

“§ 8. Sans préjudice des pouvoirs dévolus au conseil 
d’administration en ce qui concerne la détermination de la 

politique générale, tels que prévus par le Code des sociétés 
et des associations, les personnes chargées de la direction 
effective de la société d’investissement prennent, sous la 

surveillance du conseil d’administration, les mesures néces-
saires pour assurer le respect des articles 26, 27, §§ 1er et 2, 

alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, alinéa 1er, 6°, 40 à 43, 44, alinéas 2 

et 3, 47, § 1er, des paragraphes 2 à 7 du présent article et des 

articles 18, §§ 3 et 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 et 57 à 66 du 
Règlement 231/2013, ainsi que des dispositions prises pour 
leur exécution.

Sans préjudice des dispositions du Code des sociétés et 
des associations, le conseil d’administration de la société 

d’investissement doit contrôler au moins une fois par an si 
la société se conforme aux dispositions des articles 26, 27, 
§§ 1er et 2, alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, alinéa 1er, 6°, 40 à 43, 
44, alinéas 2 et 3, 47, § 1er, des paragraphes 2 à 7 du présent 
article et des articles 18, §§ 3 et 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 

et 57 à 66 du Règlement 231/2013, et de l’alinéa 1er du présent 
paragraphe, ainsi que des dispositions prises pour leur exécu-
tion, et il prend connaissance des mesures adéquates prises.

Les personnes chargées de la direction effective font rap-
port au moins une fois par an au conseil d’administration, à 
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commissaris in over de naleving van het bepaalde bij het 
eerste lid van deze paragraaf en over de genomen passende 
maatregelen.

De informatieverstrekking aan de FSMA en de erkende 
commissaris gebeurt volgens de modaliteiten die de FSMA 

bepaalt.”.

Art. 99. In artikel 209, § 1, 3°, c), van dezelfde wet worden 

de woorden “de artikelen 183bis tot 183sexies van het koninklijk 
besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van 

Vennootschappen” vervangen door de woorden “artikel 12, 
§ 1, tweede lid en § 4, en van artikel 16, §§ 1 tot 4 van de wet 
van 7 december 2016.

Art. 100. In artikel 247, tweede lid, van dezelfde wet worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikelen 444, 533 en 602, en van de bepa-
lingen van boek XI van het Wetboek van vennootschappen” 
worden vervangen door de woorden “artikelen 7:7, 7:127, 7:128 
en 7:197, en van de bepalingen van boek 12 van het Wetboek 

van vennootschappen en verenigingen”;

2° de woorden “artikel 672 van het Wetboek van vennoot-

schappen” worden vervangen door de woorden “artikel 12:3 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 101. Artikel 253 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wetten van 28 december 2016 et 25 december 2016, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 253. De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies 
van de FSMA, volgens welke regels de AICB hun boekhouding 
voeren, in voorkomend geval, per compartiment, inventarisra-
mingen verrichten en hun jaarrekening opstellen en openbaar 

maken. Wat de beleggingsvennootschappen betreft, kan Hij 
afwijken van de artikelen 3:2, 3:3, 3:9 en 3:17 van het Wetboek 

van vennootschappen en verenigingen, alsook de regels 
genomen met toepassing van boek III van het Wetboek van 

Economisch recht en, onder de voorwaarden van artikel 3:37, 
eerste lid van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen, de regels genomen met toepassing van artikel 3:1 

van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 

aanpassen, wijzigen en aanvullen.”.

Art. 102. In artikel 284, § 4, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 25 december 2016, worden de woorden “boek IV, 
titel IX of boek XI van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “deel 1, boek 2, titel 8, en van 
deel 4, boek 12 van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen”.

Art. 103. In artikel 285 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wet van 25 december 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of als 
commanditaire vennootschap op aandelen” opgeheven;

la FSMA et au commissaire agréé sur le respect des disposi-
tions de l’alinéa 1er du présent paragraphe et sur les mesures 
adéquates prises.

Ces informations sont transmises à la FSMA et au com-
missaire agréé selon les modalités que la FSMA détermine.”.

Art. 99. Dans l’article 209, § 1er, 3°, c), de la même loi, 

les mots “des articles 183bis à 183sexies de l’arrêté royal 
du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “de l’article 12, § 1er, alinéa 2 et 
§ 4, et de l’article 16, §§ 1er à 4 de la loi du 7 décembre 2016”.

Art. 100. À l’article 247, alinéa 2, de la même loi, les modi-

fications suivantes sont apportées:

1° les mots “articles 444, 533 et 602, et aux dispositions du 
livre XI du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 7:7, 7:127, 7:128 et 7:197, et aux dispositions du livre 12 
du Code des sociétés et des associations”;

2° les mots “article 672 du Code des sociétés” sont rem-

placés par les mots “article 12:3 du Code des sociétés et des 

associations”.

Art. 101. L’article 253 de la même loi, modifié par les lois 

des 18 décembre 2016 et 25 décembre 2016, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 253. Le Roi, par arrêté pris sur avis de la FSMA, fixe 

les règles selon lesquelles les OPCA tiennent leur comptabilité, 
le cas échéant, par compartiment, procèdent aux évaluations 
d’inventaire et établissent et publient leurs comptes annuels. 

En ce qui concerne les sociétés d’investissement, Il peut 
déroger aux articles 3:2, 3:3, 3:9 et 3:17 du Code des sociétés 

et des associations, adapter, modifier et compléter les règles 
prises en exécution du livre III du Code de droit économique 

et, dans les conditions de l’article 3:37, alinéa 1er du Code des 
sociétés et des associations, les règles prises en exécution 
de l’article 3:1 du Code des sociétés et des associations.”.

Art. 102. Dans l’article 284, § 4, de la même loi, modifié 
par la loi du 25 décembre 2016, les mots “du livre IV, titre IX 
ou du livre XI du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “de la partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 
du Code des sociétés et des associations”.

Art. 103. À l’article 285 de la même loi, modifié par la loi du 

25 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ou d’une 
société en commandite par actions” sont supprimés;
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2° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De artikelen 2:20, 2:21, 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, 3:72, 7:2 
tot 7:5, 7:8 tot 7:11, 7:14, eerste lid, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, eerste 
lid, 7:31, 7:45, 7:47, 7:49, eerste lid, 7:50, 7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 

7:83, 7:84, 7:152, 7:155, 7:177 tot 7:195, 7:198 tot 7:203, 7:208 
tot 7:212, 7:214 tot 7:226, 7:228 en 7:229 van het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen zijn niet van toepassing.”;

3° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “artikel 559 

van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 7:154 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen”;

4° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “artikel 560 

van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 7:155 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen”;

5° in paragraaf 2 worden de woorden “statutair doel” ver-
vangen door het woord “voorwerp”;

6° in paragraaf 3 worden de woorden “artikel 78 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen” vervangen 

door de woorden “artikel 2:20 van het Wetboek van vennoot-

schappen en verenigingen”;

7° paragraaf 4 wordt opgeheven;

8° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “boek IV, 

titel IX of boek XI van het Wetboek van Vennootschappen” 

vervangen door de woorden “deel 1, boek 2, titel 8, en van 
deel 4, boek 12 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 104. In artikel 287, paragraaf 4, van dezelfde wet wor-
den de woorden “boek IV, titel IX of boek XI van het Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden “deel 1, 

boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.

Art. 105. In artikel 288 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, ingevoegd door de wet van 
2 mei 2019, worden de woorden “artikel 439 van het Wetboek 

van vennootschap” vervangen door de woorden “artikel 7:2 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 
en de woorden “commanditaire vennootschap op aandelen” 
worden opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “statutair doel” ver-
vangen door het woord “voorwerp”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “artikel 78 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen” vervangen 
door de woorden “artikel 2:20 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”;

4° paragraaf 4 wordt opgeheven;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“Les articles 2:20, 2:21, 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 8°, 3:72, 7:2 
à 7:5, 7:8 à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, alinéa 1er, 
7:31, 7:45, 7:47, 7:49, alinéa 1er, 7:50, 7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 

7:83, 7:84, 7:152, 7:155, 7:177 à 7:195, 7:198 à 7:203, 7:208 à 
7:212, 7:214 à 7:226, 7:228 et 7:229 du Code des sociétés et 
des associations ne sont pas applicables.”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “article 559 du 

Code des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:154 
du Code des sociétés et des associations”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “article 560 du 

Code des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:155 
du Code des sociétés et des associations”;

5° dans le paragraphe 2, les mots “objet statutaire” sont 
remplacés par le mot “objet”;

6° dans le paragraphe 3, les mots “article 78 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 2:20 du Code 
des sociétés et des associations”;

7° le paragraphe 4 est abrogé;

8° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “du livre IV, 

titre IX ou du livre XI du Code des sociétés” sont remplacés 

par les mots “de la partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, 
livre 12 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 104. Dans l’article 287, paragraphe 4, de la même 
loi, les mots “du livre IV, titre IX ou du livre XI du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “de la partie 1, livre 2, 

titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 105. À l’article 288 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, inséré par la loi du 
2 mai 2019, les mots “article 439 du Code des sociétés” sont 

remplacés par les mots “article 7:2 du Code des sociétés et 
des associations” et les mots “ou d’une société en commandite 
par actions” sont supprimés;

2° dans le paragraphe 2, les mots “objet statutaire” sont 
remplacés par le mot “objet”;

3° dans le paragraphe 3, les mots “article 78 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 2:20 du Code 
des sociétés et des associations”;

4° le paragraphe 4 est abrogé;
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5° in paragraaf 5, eerste lid, ingevoegd door de wet van 
18 december 2016, worden de woorden “boek IV, titel IX of 
boek XI van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 

door de woorden “deel 1, boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 106. In artikel 290/1 van dezelfde wet, ingevoegd door 
de wet van 3 augustus 2016 worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° de woorden “artikel 105 van het Wetboek van vennoot-

schappen” worden vervangen door de woorden “de artikelen 3:2, 
3:3, 3:9 en 3:17 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”;

2° de woorden “artikel 122, eerste lid, van het Wetboek van 

vennootschappen, de regels genomen met toepassing van 
artikel 92 van het Wetboek van vennootschappen” worden 
vervangen door de woorden “artikel 3:37, eerste lid van het 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen, de regels 
genomen met toepassing van artikel 3:1 van het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen”.

Art. 107. In artikel 293, § 4, van dezelfde wet, gewijzigd bij 

de wet van 25 december 2016, worden de woorden “boek IV, 

titel IX of boek XI van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “deel 1, boek 2, titel 8, en van 
deel 4, boek 12 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 108. In artikel 294 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of als 

commanditaire vennootschap op aandelen” opgeheven;

2° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De artikelen 2:20, 2:21, 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, 3:72, 7:2 

tot 7:5, 7:8 tot 7:11, 7:14, eerste lid, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, eerste 

lid, 7:31, 7:45, 7:47, 7:49, eerste lid, 7:50, 7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 

7:83, 7:84, 7:152, 7:155, 7:177 tot 7:195, 7:198 tot 7:203, 7:208 

tot 7:212, 7:214 tot 7:226, 7:228 en 7:229 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen zijn niet van toepassing.”;

3° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “artikel 559 
van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 7:154 van het Wetboek van vennootschap-

pen en verenigingen”;

4° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “artikel 560 

van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 7:155 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen”;

5° in paragraaf 2 worden de woorden “statutair doel” ver-
vangen door het woord “voorwerp”;

5° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, inséré par la loi du 
18 décembre 2016, les mots “du livre IV, titre IX ou du livre XI 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots “de la 

partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 106. À l’article 290/1 de la même loi, inséré par la loi 
du 3 août 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “article 105 du Code des sociétés” sont rem-

placés par les mots “articles 3:2, 3:3, 3:9 et 3:17 du Code des 
sociétés et des associations”;

2° les mots “article 122, alinéa 1er, du Code des sociétés, 

les règles prises en exécution de l’article 92 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 3:37, alinéa 1er 
du Code des sociétés et des associations, les règles prises 

en exécution de l’article 3:1 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 107. Dans l’article 293, § 4, de la même loi, modifié 

par la loi du 25 décembre 2016, les mots “du livre IV, titre IX 
ou du livre XI du Code des sociétés” sont remplacés par les 

mots “de la partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 
du Code des sociétés et des associations”.

Art. 108. À l’article 294 de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ou d’une 

société en commandite par actions” sont supprimés;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“Les articles 2:20, 2:21, 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 8°, 3:72, 7:2 
à 7:5, 7:8 à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, alinéa 1er, 

7:31, 7:45, 7:47, 7:49, alinéa 1er, 7:50, 7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 

7:83, 7:84, 7:152, 7:155, 7:177 à 7:195, 7:198 à 7:203, 7:208 à 

7:212, 7:214 à 7:226, 7:228 et 7:229 du Code des sociétés et 
des associations ne sont pas applicables.”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “article 559 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:154 
du Code des sociétés et des associations”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “article 560 du 

Code des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:155 
du Code des sociétés et des associations”;

5° dans le paragraphe 2, les mots “objet statutaire” sont 
remplacés par le mot “objet”;
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6° in paragraaf 3 worden de woorden “artikel 78 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen” vervangen 
door de woorden “artikel 2:20 van het Wetboek van vennoot-

schappen en verenigingen”;

7° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “boek IV, 

titel IX of boek XI van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “deel 1, boek 2, titel 8, en van 

deel 4, boek 12 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 109. In artikel 296, § 4, van dezelfde wet worden de 
woorden “boek IV, titel IX of boek XI van het Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “deel 1, 

boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.

Art. 110. In artikel 297 van dezelfde wet, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “statutair doel” ver-
vangen door het woord “voorwerp”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “artikel 78 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen” vervangen 

door de woorden “artikel 2:20 van het Wetboek van vennoot-

schappen en verenigingen”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, gewijzigd bij de wet van 18 de-

cember 2016, worden de woorden “boek IV, titel IX of boek XI 
van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “deel 1, boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van 

het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 111. In artikel 299 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De private privak wordt opgericht als besloten vennootschap, 
commanditaire vennootschap of als naamloze vennootschap.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “doel” vervangen 

door het woord “voorwerp”;

3° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Ingeval van een private privak die beschikt, overeenkomstig 
de door de Koning bepaalde voorwaarden, over verschillende 
compartimenten

1° zijn de artikelen 5:142 tot 5:144, 5:153, 5:154, 7:2, 7:211 tot 
7:214, 7:228 en 7:229 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van toepassing op elk afzonderlijk compartiment;

6° dans le paragraphe 3, les mots “article 78 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 2:20 du Code 
des sociétés et des associations”;

7° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “du livre IV, 

titre IX ou du livre XI du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “de la partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, 

livre 12 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 109. Dans l’article 296, § 4, de la même loi, les mots 

“du livre IV, titre IX ou du livre XI du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “de la partie 1, livre 2, titre 8, et de la 

partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 110. À l’article 297 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots “objet statutaire” sont 
remplacés par le mot “objet”;

2° dans le paragraphe 3, les mots “article 78 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 2:20 du Code 
des sociétés et des associations”;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, modifié par la loi du 

18 décembre 2016, les mots “du livre IV, titre IX ou du livre XI 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots “de la 
partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code des 

sociétés et des associations”.

Art. 111. À l’article 299 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er, modifié par la loi du 26 mars 2018, est rem-
placé par ce qui suit:

“La pricaf privée est constituée sous la forme d’une société 
à responsabilité limitée, d’une société en commandite ou 

d’une société anonyme.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “objet statutaire” sont remplacés 

par le mot “objet”;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Dans le cas d’une pricaf privée disposant, conformément 
aux conditions prévues par le Roi, de compartiments multiples,

1° les articles 5:142 à 5:144, 5:153, 5:154, 7:2, 7:211 à 7:214, 
7:228 et 7:229 du Code des sociétés et des associations du 
Code des sociétés s’appliquent en ce qui concerne chaque 
compartiment individuellement;
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2° wordt de fractiewaarde voor elk afzonderlijk compartiment 
vastgesteld voor de toepassing van de artikelen 7:7, 7:178, 
7:197, 7:215 en 7:220 van het Wetboek van vennootschappen 

en verenigingen.”;

4° in het vierde lid, vervangen bij de wet van 2 mei 2019, 

worden de woorden “of een commanditaire vennootschap 
op aandelen” opgeheven en worden de woorden “artikel 439 

van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 7:2 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 112. In artikel 299/3, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 26 maart 2018, worden de woorden “maatschap-

pelijk kapitaal” telkens vervangen door het woord “kapitaal”.

Art. 113. In artikel 300 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Wetboek van ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “artikel 78 van het 
Wetboek van vennootschappen” vervangen door de woor-

den “artikel 2:20 van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen”;

3° paragraaf 3, gewijzigd bij de wet van 18 december 2016, 

wordt vervangen als volgt:

“§ 3. In afwijking van de artikelen 3:2, tweede lid, en 3:3, 

tweede lid, van het Wetboek van Vennootschappen moet 
de private privak in alle gevallen een jaarrekening opstellen 
volgens de regels die de Koning heeft vastgesteld overeen-
komstig artikel 3:1, § 1, van dat Wetboek.”;

4° in paragraaf 4 worden de woorden “artikel 97 van het 
Wetboek van vennootschappen” vervangen door de woorden 

“artikel 3:9 van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen” en de woorden “artikelen 98” worden vervangen door 

de woorden “artikelen 3:10”;

5° in paragraaf 5 worden de woorden “artikel 141, 1° en 2° 

van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 3:72, 1° en 2° van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”, worden de woorden “artikel 142” 
vervangen door de woorden “artikel 3:73”, en worden de woor-
den “artikel 144, eerste lid, 8°” vervangen door de woorden 

“artikel 3:75, § 1, eerste lid, 9°”;

6° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

“§ 6. In afwijking van de artikelen 2:88 en 2:99 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen mag de beleg-

gingsvennootschap geen nieuwe beleggingen meer verrichten 
in niet-genoteerde vennootschappen na het proces-verbaal 
van de invereffeningstelling en moeten in alle gevallen tijdens 
de vereffening jaarrekeningen worden opgemaakt volgens 
de regels die de Koning heeft vastgesteld overeenkomstig 

artikel 3:1, § 1, van dat Wetboek.”.

2° aux fins de l’application des articles 7:7, 7:178, 7:197, 
7:215 et 7:220 du Code des sociétés et des associations, le pair 
comptable est déterminé par compartiment exclusivement.”;

4° dans l’alinéa 4, remplacé par la loi du 2 mai 2019, les 

mots “ou d’une société en commandite par actions” sont 
supprimés et les mots “article 439 du Code des sociétés” sont 

remplacés par les mots “article 7:2 du Code des sociétés et 
des associations”.

Art. 112. Dans l’article 299/3, § 2, de la même loi, inséré par 
la loi du 26 mars 2018, les mots “capital social” sont chaque 
fois remplacés par le mot “capital”.

Art. 113. Dans l’article 300 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “Code des sociétés et des associations”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “article 78 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 2:20 du Code 
des sociétés et des associations”;

3° le paragraphe 3, modifié par la loi du 18 décembre 2016, 

est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Par dérogation aux articles 3:2, alinéa 2, et 3:3, ali-

néa 2, du Code des sociétés, la pricaf privée doit établir des 
comptes annuels selon les règles établies par le Roi en vertu 
de l’article 3:1, § 1er, de ce Code.”;

4° dans le paragraphe 4, les mots “article 97 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 3:9 du Code 

des sociétés et des associations” et les mots “articles 98” 
sont remplacés par les mots “articles 3:10”;

5° dans le paragraphe 5, les mots “article 141, 1° et 2° du 

Code des sociétés “sont remplacés par les mots “article 3:72, 
1° et 2° du Code des sociétés et des associations”, les mots 
“article 142 “sont remplacés par les mots “article 3:73”, et les 
mots “article 144, alinéa 1er, 8°” sont remplacés par les mots 
“article 3:75, § 1er, alinéa 1er, 9°”;

6° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit:

“§ 6. Par dérogation aux articles 2:88 et 2:99 du Code des 
sociétés et des associations, la société d’investissement ne 

peut plus effectuer de nouveaux investissements dans des 
sociétés non cotées après le procès-verbal de mise en liqui-
dation et des comptes annuels doivent être établis durant la 
liquidation selon les règles établies par le Roi conformément 
à l’article 3:1, § 1er de ce Code.”.
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Art. 114. In artikel 316 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “natuurlijke of 
rechtspersonen” vervangen door de woorden “natuurlijke of 
rechtspersoon of – personen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “natuurlijke of 
rechtspersonen” vervangen door de woorden “natuurlijke of 

rechtspersoon of – personen”.

Art. 115. In artikel 317 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wet van 5 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid worden de woorden “het wet-
telijk bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 

van bestuur”;

2° een paragraaf 3 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 3. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 323, 
stelt de beheervennootschap een monistisch bestuur in als 

bedoeld in de artikelen 7:85 tot 7:100 van het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen.”.

Art. 116. In artikel 318 worden de woorden “het wettelijk 

bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad van 
bestuur”.

Art. 117. In artikel 319 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragrafen 3/1 en 4, respectievelijk ingevoegd en 

gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, en in paragraaf 5, 

eerste lid, worden de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” 
telkens vervangen door de woorden “de raad van bestuur”;

2° paragraaf 7, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 juli 
2018, wordt vervangen als volgt:

“§ 7. Onverminderd de bevoegdheden van de raad van 
bestuur inzake de vaststelling van het algemeen beleid als 

bepaald bij het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, 
nemen de personen belast met de effectieve leiding van de 

beheervennootschap, in voorkomend geval het directiecomité, 
onder toezicht van de raad van bestuur de nodige maatrege-
len voor de naleving van het bepaalde bij de artikelen 26, 27, 
§§ 1 en 2, eerste en tweede lid, 28, 29, § 1, eerste lid, 6°, 40 
tot 43, 44, tweede en derde lid, 47, § 1, bij paragrafen 2 tot 5 

van dit artikel en bij de artikelen 18, §§ 3 en 4, 22, 25, 31, 33, 
35, 39 tot 48 en 57 tot 66 van Verordening 231/2013, en van 
de ter uitvoering ervan genomen bepalingen.

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen, dient de raad van bestuur 
van de beheervennootschap, in voorkomend geval via het 
auditcomité, minstens jaarlijks te controleren of de vennoot-
schap beantwoordt aan het bepaalde bij de artikelen 26, 27, 
§§ 1 en 2, eerste en tweede lid, 28, 29, § 1, eerste lid, 6°, 40 
tot 43, 44, tweede en derde lid, 47, § 1, bij paragrafen 2 tot 5 

Art. 114. À l’article 316 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des personnes physiques” sont 
remplacés par les mots “de la ou des personnes physiques”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “les personnes physiques” 
sont remplacés par les mots “la ou les personnes physiques”.

Art. 115. À l’article 317 de la même loi, modifié par la loi du 

5 décembre 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “de l’organe 
légal d’administration” sont remplacés par les mots “du conseil 

d’administration”;

2° un paragraphe 3 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 3. Sous réserve de l’application de l’article 323, la société 
de gestion adopte le modèle d’administration moniste, tel que 

visé aux articles 7:85 à 7:100 du Code des sociétés et des 

associations.”.

Art. 116. Dans l’article 318 de la même loi, les mots “de 

l’organe légal d’administration” sont remplacés par les mots 
“du conseil d’administration”.

Art. 117. À l’article 319 de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans les paragraphes 3/1 et 4, respectivement insérés et 

modifiés par la loi du 5 décembre 2017, et dans le paragraphe 5, 

alinéa 1er, les mots “l’organe légal d’administration” sont chaque 
fois remplacés par les mots “le conseil d’administration”;

2° le paragraphe 7, modifié en dernier lieu par la loi du 
11 juillet 2018, est remplacé par ce qui suit:

“§ 7. Sans préjudice des pouvoirs dévolus au conseil d’admi-
nistration en ce qui concerne la détermination de la politique 

générale, tels que prévus par le Code des sociétés et des 
associations, les personnes chargées de la direction effective 

de la société de gestion, le cas échéant le comité de direction, 
prennent, sous la surveillance du conseil d’administration, les 
mesures nécessaires pour assurer le respect des articles 26, 
27, §§ 1er et 2, alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, alinéa 1er, 6°, 40 
à 43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 1er, des paragraphes 2 à 5 du 

présent article et des articles 18, §§ 3 et 4, 22, 25, 31, 33, 
35, 39 à 48 et 57 à 66 du règlement 231/2013, ainsi que des 
dispositions prises pour leur exécution.

Sans préjudice des dispositions du Code des sociétés et 
des associations, le conseil d’administration de la société de 
gestion doit contrôler au moins une fois par an, le cas échéant 
par l’intermédiaire du comité d’audit, si la société se conforme 
aux dispositions des articles 26, 27, §§ 1er et 2, alinéas 1er et 2, 

28, 29, § 1er, alinéa 1er, 6°, 40 à 43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 1er, 
des paragraphes 2 à 5 du présent article et des articles 18, 
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van dit artikel en bij de artikelen 18, §§ 3 en 4, 22, 25, 31, 33, 
35, 39 tot 48 en 57 tot 66 van Verordening 231/2013 en het 
eerste lid van deze paragraaf, alsook van de ter uitvoering 

ervan genomen bepalingen, en neemt het kennis van de 
genomen passende maatregelen.

De personen belast met de effectieve leiding, in voorko-
mend geval het directiecomité, lichten minstens jaarlijks de 

raad van bestuur, de FSMA en de erkende commissaris in 
over de naleving van het bepaalde bij het eerste lid van deze 
paragraaf en over de genomen passende maatregelen.

De informatieverstrekking aan de FSMA en de erkende 
commissaris gebeurt volgens de modaliteiten die de FSMA 

bepaalt.”.

Art. 118. In artikel 320, § 1, 3°, c) van dezelfde wet worden 
de woorden “de artikelen 183bis tot 183sexies van het koninklijk 
besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van 

Vennootschappen” vervangen door de woorden “artikel 12, 
§ 1, tweede lid en § 4, en van artikel 16, §§ 1 tot 4 van de wet 

van 7 december 2016”.

Art. 119. In artikel 321 van dezelfde wet, worden de vol-

gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, vijfde lid wordt de bepaling onder b) 
vervangen als volgt:

“b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke of rechts-
persoon is die niet aan toezicht onderworpen is ingevolge 
richtlijn 2006/48/EG, richtlijn 2009/65/EG, richtlijn 2011/61/

EU, richtlijn 2009/138/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 25 november 2009 betreffende de toegang tot en 

uitoefening van het verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf 
(Solvabiliteit II), of richtlijn 2014/65/EU.”;

2° in paragraaf 6, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 

10 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 15 april 2018, worden 
de woorden “artikel 516, § 1 van het Wetboek van vennoot-

schappen” vervangen door de woorden “artikel 7:84, § 1 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

3° in paragraaf 6, derde lid, ingevoegd bij de wet van 10 april 
2014, worden de woorden “Artikel 516, § 3 van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “Artikel 7:84, 

§ 3 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

4° in paragraaf 8, tweede lid, wordt de tweede zin opgeheven.

Art. 120. In dezelfde wet wordt er een artikel 322/1 inge-

voegd, luidende:

“Art. 322/1. De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld in 

artikel 321, § 1 gelden ook bij overschrijding of onderschrijding 
van drempels als bedoeld in dat artikel ingevolge het bestaan 
van dubbele of meervoudige stemrechten, of door de verwerving 
van eigen aandelen door de beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging, of door enige andere situatie 

§§ 3 et 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 et 57 à 66 du règlement 
231/2013 et de l’alinéa 1er du présent paragraphe, ainsi que 
des dispositions prises pour leur exécution, et il prend connais-

sance des mesures adéquates prises.

Les personnes chargées de la direction effective, le cas 
échéant le comité de direction, font rapport au moins une fois 

par an au conseil d’administration, à la FSMA et au commis-
saire agréé sur le respect des dispositions de l’alinéa 1er du 
présent paragraphe et sur les mesures adéquates prises.

Ces informations sont transmises à la FSMA et au com-
missaire agréé selon les modalités que la FSMA détermine.”.

Art. 118. Dans l’article 320, § 1er, 3°, c) de la même loi, 
les mots “articles 183bis à 183sexies de l’arrêté royal du 
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés” 

sont remplacés par les mots “de l’article 12, § 1er, alinéa 2 et 
§ 4, et de l’article 16, §§ 1er à 4 de la loi du 7 décembre 2016”.

Art. 119. À l’article 321 de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 5, le b) est remplacé par 
ce qui suit:

“b) si le candidat acquéreur est une personne physique ou 
morale qui n’est pas soumise à une surveillance en vertu des 
directives 2006/48/EG, 2009/65/CE, 2011/61/UE, 2009/138/CE 

du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2009 
sur l’accès aux activités de l’assurance et de la réassurance 

et leur exercice (solvabilité II), ou 2014/65/UE.”;

2° dans le paragraphe 6, alinéa 1er, inséré par la loi du 

10 avril 2014 et modifié par la loi du 15 avril 2018, les mots 
“article 516, § 1er du Code des sociétés “sont remplacés 

par les mots “article 7:84, § 1er du Code des sociétés et des 
associations”;

3° dans le paragraphe 6, alinéa 3, inséré par la loi du 
10 avril 2014, les mots “article 516, § 3 du Code des sociétés 
“sont remplacés par les mots “article 7:84, § 3 du Code des 

sociétés et des associations”;

4° dans le paragraphe 8, alinéa 2, la deuxième phrase 

est abrogée.

Art. 120. Dans la même loi, il est inséré un article 322/1, 

rédigé comme suit:

“Art. 322/1. Les obligations de notification visées à l’ar-

ticle 321, § 1er sont également applicables dans les cas de 
franchissements de seuils visés par cet article qui résultent de 
l’existence de droits de vote doubles ou multiples, ou encore 
d’une acquisition d’actions propres par la société de gestion 
d’organismes de placement collectif, ou encore de toute 
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die leidt tot een wijziging van de omvang van een deelneming 
die niet het gevolg is van een verwerving of vervreemding.

Bij een wijziging van de drempel als bedoeld in artikel 321, 
§ 1 ingevolge de toepassing van het eerste lid, wordt de be-

oordeling als bedoeld in artikel 321, § 2 tot 4 uitgevoerd, met 
dien verstande dat de in die bepalingen bedoelde verwerving 

dan tot doel heeft de omvang van de deelneming te wijzigen.”.

Art. 121. Artikel 323 van dezelfde wet wordt vervangen 

als volgt:

“Art. 323. Beheervennootschappen van AICB’s kunnen een 

directiecomité oprichten dat de bevoegdheden heeft van de 
directieraad als bedoeld in artikel 7:110 van het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen, onverminderd de bepalingen 
van deze wet, en dat uitsluitend bestaat uit leden van de raad 
van bestuur. De aldus overgedragen bevoegdheden mogen 

niet gelijktijdig door de raad van bestuur worden uitgeoefend.

Het persoonlijk statuut van de leden van het directiecomité 

voldoet aan de eisen die gesteld worden aan de leden van 
de directieraad als bedoeld in artikel 7:107 van het Wetboek 

van vennootschappen en verenigingen, inzonderheid in het 

tweede lid van dat artikel 7:107.”.

Art. 122. In dezelfde wet wordt een artikel 323/1 ingevoegd, 

luidende:

“Art. 323/1. § 1. Wanneer een lid van het directiecomité een 
rechtstreeks of onrechtstreeks belang van vermogensrechtelijke 

aard heeft dat strijdig is met het belang van de beheerven-
nootschap van AICB’s naar aanleiding van een beslissing 

of een verrichting die tot de bevoegdheid behoort van het 
directiecomité, moet het betrokken lid dit mededelen aan de 
andere leden vóór het directiecomité een besluit neemt. Zijn 
verklaring en toelichting over de aard van dit strijdig belang 

worden opgenomen in de notulen van de vergadering van het 
directiecomité dat de beslissing moet nemen. Het directieco-

mité mag deze beslissing niet delegeren.

Het directiecomité omschrijft in de notulen de aard van 

de in het eerste lid bedoelde beslissing of verrichting en de 

vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor de beheerven-

nootschap van AICB’s en verantwoordt het genomen besluit, 
en bezorgt een afschrift van deze notulen aan de raad van 
bestuur tijdens zijn volgende vergadering. In het jaarverslag als 

bedoeld in artikel 3:5 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen wordt dit deel van de notulen in zijn geheel 

opgenomen.

De notulen van de vergadering van het directiecomité worden 
aan de commissaris meegedeeld. In het in artikel 3:74 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen bedoelde 
verslag beoordeelt de commissaris, in een afzonderlijke sectie, 

de vermogensrechtelijke gevolgen voor de beheervennoot-
schap van AICB’s van de besluiten van het directiecomité, 
zoals door hem omschreven, waarvoor een strijdig belang 

als bedoeld in het eerste lid bestaat.

autre situation implication une modification du niveau d’une 
participation qui n’est pas la conséquence d’une acquisition 
ou d’une cession.

Dans le cas d’un changement de seuil visé à l’article 321, 
§ 1er résultant de l’application de l’alinéa 1er, l’évaluation 

prévue à l’article 321, §§ 2 à 4 est applicable étant entendu 
que l’acquisition visée auxdites dispositions vise alors la 

modification du niveau de participation.”.

Art. 121. L’article 323 de la même loi est remplacé par 

ce qui suit:

“Art. 323. Les sociétés de gestion d’OPCA peuvent mettre 

en place, un comité de direction qui a les pouvoirs du conseil 
de direction visés à l’article 7:110 du Code des sociétés et des 

associations sans préjudice des dispositions de la présente 
loi, et qui est exclusivement composé de membres du conseil 
d’administration. Les compétences ainsi transférées ne peuvent 

être exercées concurremment par le conseil d’administration.

Le statut personnel des membres du comité de direction 

répond aux exigences prévues pour les membres du conseil 
de direction visé à l’article 7:107 du Code des sociétés et 

des associations, en particulier l’alinéa 2 dudit article 7:107.”.

Art. 122. Dans la même loi, il est inséré un article 323/1, 

rédigé comme suit:

“Art. 323/1. § 1er. Lorsque le comité de direction est appelé 
à prendre une décision ou se prononcer sur une opération 

relevant de sa compétence à propos de laquelle un membre 
du comité de direction a un intérêt direct ou indirect de nature 

patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la société de gestion 
d’OPCA, ce membre doit en informer les autres membres 
avant que le comité de direction ne prenne une décision. Sa 
déclaration et ses explications sur la nature de cet intérêt 

opposé doivent figurer dans le procès-verbal de la réunion du 
comité de direction qui doit prendre cette décision. Le comité 

de direction ne peut pas déléguer cette décision.

Le comité de direction décrit, dans le procès-verbal, la 

nature de la décision ou de l’opération visée à l’alinéa 1er et 

les conséquences patrimoniales pour la société de gestion 

d’OPCA et justifie la décision qui a été prise, et transmet une 
copie du procès-verbal au conseil d’administration lors de sa 
prochaine réunion. Cette partie du procès-verbal est reprise 

dans son intégralité dans le rapport annuel visé à l’article 3:5 
du Code des sociétés et des associations.

Le procès-verbal de la réunion du comité de direction 
est communiqué au commissaire. Dans son rapport visé à 
l’article 3:74 du Code des sociétés et des associations, le 
commissaire évalue dans une section séparée, les consé-

quences patrimoniales pour la société de gestion d’OPCA 
des décisions du comité de direction telles que décrites par 
celui-ci, pour lesquelles il existe un intérêt opposé au sens 

de l’alinéa 1er.
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Het lid met een belangenconflict als bedoeld in het eerste 
lid mag niet deelnemen aan de beraadslagingen van het 
directiecomité over deze verrichtingen of beslissingen, noch 

aan de stemming in dat verband. Wanneer alle leden een 
belangenconflict hebben, wordt de beslissing of de verrichting 

aan de raad van bestuur voorgelegd; ingeval de raad van 
bestuur de beslissing of de verrichting goedkeurt, kan het 
directiecomité ze uitvoeren.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en 
2:46 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 

genoemde personen om de nietigheid of de opschorting van 
het besluit van het directiecomité te vorderen, kan de beheer-

vennootschap van AICB’s de nietigheid vorderen van besluiten 
of verrichtingen die hebben plaatsgevonden met overtreding 
van de in dit artikel bepaalde regels, indien de wederpartij bij 

die beslissingen of verrichtingen van die overtreding op de 
hoogte was of had moeten zijn.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de beslis-

singen of verrichtingen die tot de bevoegdheid behoren van 

het directiecomité, betrekking hebben op beslissingen of ver-
richtingen die tot stand zijn gekomen tussen vennootschappen, 

waaronder de beheervennootschap van AICB’s, waarvan de 

ene rechtstreeks of onrechtstreeks ten minste 95 % bezit 
van de stemmen verbonden aan het geheel van de door de 

andere uitgegeven effecten, dan wel tussen vennootschap-
pen, waaronder de beheervennootschap van AICB, waarvan 

ten minste 95 % van de stemmen verbonden aan het geheel 

van de door elk van hen uitgegeven effecten in het bezit zijn 
van een andere vennootschap.

Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing wanneer de 
beslissingen van het directiecomité betrekking hebben op 
gebruikelijke verrichtingen die plaatshebben onder de voor-
waarden en tegen de zekerheden die op de markt gewoonlijk 

gelden voor soortgelijke verrichtingen.”.

Art. 123. In artikel 324 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wet van 5 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “het wettelijk bestuurs-

orgaan” vervangen door de woorden “de raad van bestuur”;

2° in het zesde lid worden de woorden “het wettelijk bestuurs-
orgaan” vervangen door de woorden “de raad van bestuur”.

Art. 124. In artikel 325, § 1, van dezelfde wet worden de 
woorden “handelsvennootschap of een vennootschap met 

handelsvorm” vervangen door het woord “vennootschap”.

Art. 125. In artikel 329, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “handelsvennootschappen of in vennootschappen 
die de vorm van een handelsvennootschap hebben aangeno-
men” vervangen door het woord “vennootschap”.

Art. 126. In artikel 332, § 2, eerste lid, van dezelfde wet 
worden de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” vervangen 

door de woorden “de raad van bestuur”.

Le membre ayant un conflit d’intérêts au sens de l’alinéa 1er 
ne peut prendre part aux délibérations du comité de direction 
concernant ces opérations ou ces décisions, ni prendre part 
au vote. Si tous les membres ont un conflit d’intérêt, la déci-

sion ou l’opération est soumise au conseil d’administration; 

en cas d’approbation de la décision par celui-ci, le comité de 
direction peut l’exécuter.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mentionnées 
aux articles 2:44 et 2:46 du Code des sociétés et des associa-

tions de demander la nullité ou la suspension de la décision 
du comité de direction, la société de gestion d’OPCA peut 

demander la nullité des décisions prises ou des opérations 
accomplies en violation des règles prévues au présent article, 
si l’autre partie à ces décisions ou opérations avait ou devait 

avoir connaissance de cette violation.

§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsque les 

décisions ou les opérations relevant du comité de direction 

concernent des décisions ou des opérations conclues entre 
sociétés, dont la société de gestion d’OPCA, et dont l’une 

détient directement ou indirectement 95 % au moins des voix 

attachées à l’ensemble des titres émis par l’autre ou entre 
sociétés, dont la société de gestion d’OPCA, et dont 95 % 

au moins des voix attachées à l’ensemble des titres émis par 
chacune d’elles sont détenus par une autre société.

De même, le paragraphe 1er ne s’applique pas lorsque les 
décisions du comité de direction concernent des opérations 
habituelles conclues dans des conditions et sous les garanties 
normales du marché pour des opérations de même nature.”.

Art. 123. À l’article 324 de la même loi, modifié par la loi du 

5 décembre 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de l’organe légal d’administra-
tion” sont remplacés par les mots “du conseil d’administration”;

2° dans l’alinéa 6, les mots “de l’organe légal d’administra-
tion” sont remplacés par les mots “du conseil d’administration”.

Art. 124. Dans l’article 325, § 1er, de la même loi, les mots 
“commerciale ou à forme commerciale” sont supprimés.

Art. 125. Dans l’article 329, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “commerciales ou ayant emprunté la forme d’une société 
commerciale” sont supprimés.

Art. 126. Dans l’article 332, § 2, alinéa 1er, de la même loi, 
les mots “de l’organe légal d’administration” sont remplacés 
par les mots “du conseil d’administration”.
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Art. 127. In artikel 347 van dezelfde wet wordt paragraaf 1 
opgeheven.

Art. 128. In artikel 351 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Wetboek van ven-
nootschappen” telkens vervangen door de woorden “Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “Artikel 141, 2° van het 
Wetboek van vennootschappen” vervangen door de woorden 

“Artikel 3:72° van het Wetboek van vennootschappen en ver-
enigingen” en de woorden “Wetboek van vennootschappen” 

worden telkens vervangen door de woorden “Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.

Art. 129. In artikel 355, vijfde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “artikelen 135 en 136 van het Wetboek van ven-

nootschappen” vervangen door de woorden “artikelen 3:66 en 
3:67 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 130. In artikel 357, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd 

bij de wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° in het eerste lid, 5°, a), worden de woorden “artikel 11 

van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 1:20 van het Wetboek van vennootschappen 

en verenigingen”;

2° in het tweede lid, b), worden de woorden “Wetboek van 

vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 131. In artikel 490, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 

bij de wet van 15 april 2018, wordt de eerste zin “Vooraleer 
er uitspraak gedaan wordt over de opening van een faillis-
sementsprocedure of over een voorlopige ontneming van 

beheer in de zin van artikel 8 van de faillissementswet van 
8 augustus 1997 ten aanzien van een openbare AICB of een 

beheervennootschap die openbare AICB’s beheert, richt de 

voorzitter van de ondernemingsrechtbank een verzoek om 

advies aan de FSMA.” vervangen als volgt:

“Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de opening van 
een faillissementsprocedure of over een voorlopige ontneming 
van beheer in de zin van artikel XX.32 van het Wetboek van 
economisch recht ten aanzien van een openbare AICB of een 

beheervennootschap die openbare AICB’s beheert, richt de 
voorzitter van de ondernemingsrechtbank een verzoek om 
advies aan de FSMA.”.

Hoofdstuk 9 - W ijzigingen van de wet van 25 april 2014 
inzake het statuut van en het toezicht op de onafhankelijk 
financieel planners en inzake het verstrekken van raad over 
financiële planning door gereglementeerde ondernemingen 

en tot wijziging van het wetboek van vennootschappen en 
van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht 
op de financiële sector en de financiële diensten

Art. 127. Dans l’article 347 de la même loi, le paragraphe 1er 
est abrogé.

Art. 128. À l’article 351 de la même loi, modifié par la loi 
du 11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “Code des sociétés” 
sont chaque fois remplacés par les mots “Code des sociétés 
et des associations”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “Article 141, 2° du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “Article 3:72, 2° du 

Code des sociétés et des associations” et les mots “Code des 
sociétés” sont chaque fois remplacés par les mots “Code des 

sociétés et des associations”.

Art. 129. Dans l’article 355, alinéa 5, de la même loi, les 
mots “articles 135 et 136 du Code des sociétés” sont rempla-

cés par les mots “articles 3:66 et 3:67 du Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 130. À l’article 357, § 1er, de la même loi, modifié par la 

loi du 11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 5°, a), les mots “article 11 du Code des 

sociétés” sont remplacés par les mots “article 1:20 du Code 
des sociétés et des associations”;

2° dans l’alinéa 2, b), les mots “Code des sociétés” sont 

remplacés par les mots “Code des sociétés et des associations”.

Art. 131. Dans l’article 490, alinéa 1er, de la même loi, 

modifié par la loi du 15 avril 2018, la première phrase “Avant 
qu’il ne soit statué sur l’ouverture d’une procédure de faillite ou 
encore sur un dessaisissement provisoire au sens de l’article 8 

de la loi du 8 août 1997 sur les faillites à l’égard d’un OPCA 
public ou d’une société de gestion gérant des OPCA publics, 

le président du tribunal de l’entreprise saisit la FSMA d’une 

demande d’avis.” est remplacée par ce qui suit:

“Avant qu’il ne soit statué sur l’ouverture d’une procédure 

de faillite ou encore sur un dessaisissement provisoire au sens 
de l’article XX.32 du Code de droit économique à l’égard d’un 
OPCA public ou d’une société de gestion gérant des OPCA 

publics, le président du tribunal de l’entreprise saisit la FSMA 
d’une demande d’avis.”.

Chapitre 9 - Modifications de la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des planificateurs finan-
ciers indépendants et à la fourniture de consultations en 
planification par des entreprises réglementées et modifiant 

le Code des sociétés et la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services financiers
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Art. 132. In artikel 4 van de wet van 25 april 2014 inzake 
het statuut van en het toezicht op de onafhankelijk financieel 
planners en inzake het verstrekken van raad over financiële 

planning door gereglementeerde ondernemingen en tot wij-
ziging van het wetboek van vennootschappen en van de wet 

van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële 
sector en de financiële diensten, gewijzigd bij de wet van 
25 oktober 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 3°, c) wordt vervangen als volgt:

“c) de verzekeringsondernemingen die zijn onderworpen 
aan de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toe-
zicht op verzekerings- of herverzekeringsondernemingen;”;

b) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

“4° “controle”: controle als bedoeld in boek 1, titel 4, 
hoofdstuk 1, van het Wetboek van Vennootschappen en 

Verenigingen;”.

Art. 133. In artikel 8 van dezelfde wet wordt het woord “han-
delsvennootschap” vervangen door het woord “vennootschap”.

Art. 134. In de artikelen 12, § 1, en 17, eerste en zesde lid, 
van dezelfde wet worden de woorden “wettelijk bestuursor-
gaan” telkens vervangen door het woord “bestuursorgaan”.

Art. 135. In artikel 22, § 3, b) van dezelfde wet worden de 
woorden “artikelen 11 en 12 van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “artikelen 1:20 en 1:21 

van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Hoofdstuk 10 - Wijzigingen van de wet van 25 april 2014 

op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 
en beursvennootschappen

Art. 136. In artikel 1, § 3, van de wet van 25 april 2014 
op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en 

beursvennootschappen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
21 november 2017, wordt tussen het eerste en het tweede lid 
een lid ingevoegd, luidende:

“Voor de toepassing van deze wet worden diensten die 
bestaan in het in ontvangst nemen van terugbetaalbare gel-

den en het verlenen van kredieten en die uitsluitend worden 

aangeboden of verstrekt aan Amerikaanse onderdanen die 

tewerkgesteld zijn in de militaire bases, of bij de ondersteu-
nende diensten ervan, van het Algemeen Hoofdkwartier 
van de Geallieerde Mogendheden in Europa (SHAPE) die 
aanwezig zijn op het Belgische grondgebied in het kader van 
de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie (NAVO), of aan de 

vertegenwoordiging van de regering van de Verenigde Staten 
op het Belgische grondgebied, evenals aan dergelijke perso-
nen die gepensioneerd zijn, beschouwd als diensten die niet 
in België worden aangeboden of verstrekt.”.

Art. 137. In artikel 3 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

Art. 132. Dans l’article 4 de la loi du 25 avril 2014 relative 
au statut et au contrôle des planificateurs financiers indé-
pendants et à la fourniture de consultations en planification 

par des entreprises réglementées et modifiant le Code des 
sociétés et la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 

secteur financier et aux services financiers, modifié par la loi 
du 25 octobre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

a) le 3°, c) est remplacé par ce qui suit:

“c) les entreprises d’assurances soumises à la loi du 13 mars 
2016 relative au statut et au contrôle des entreprises d’assu-
rance ou de réassurance;”;

b) le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° “contrôle”: le contrôle visé au livre 1er, titre 4, chapitre 1er, 
du Code des sociétés et des associations;”.

Art. 133. Dans l’article 8 de la même loi, le mot “commer-
ciale” est supprimé.

Art. 134. Dans les articles 12, § 1er, et 17, alinéas 1er et 6, 
de la même loi, les mots “organe légal d’administration” sont 
chaque fois remplacés par les mots “organe d’administration”.

Art. 135. Dans l’article 22, § 3, b) de la même loi, les mots 
“articles 11 et 12 du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “articles 1:20 et 1:21 du Code des sociétés et des 

associations”.

Chapitre 10 - Modifications de la loi du 25 avril 2014 

relative au statut et au contrôle des établissements de 
crédit et des sociétés de bourse

Art. 136. Dans l’article 1er, § 3, de la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit 

et des sociétés de bourse, modifié en dernier lieu par la loi 
du 21 novembre 2017, un alinéa rédigé comme suit est inséré 
entre les alinéas 1er et 2:

“Pour les besoins de la présente loi, les services de récep-
tion de fonds remboursables et d’octroi de crédits offerts ou 

fournis exclusivement aux ressortissants américains affectés 
aux bases militaires, ou leurs services de support, du Grand 

Quartier général des puissances alliées en Europe (Shape) 
présentes sur le territoire belge dans le cadre de l’Organisation 
du Traité de l’Atlantique Nord (OTAN) ou à la représentation 
du gouvernement des États-Unis sur le territoire belge ainsi 
qu’à de telles personnes retraitées, sont considérés comme 

n’étant pas offerts ou fournis en Belgique.”.

Art. 137. Dans l’article 3 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 2 mai 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:
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a) de bepaling onder 26°, vervangen bij de wet van 13 maart 
2016, wordt vervangen als volgt:

“26° de begrippen controle, deelneming, deelnemingsverhou-
ding, moederonderneming, dochteronderneming, consortium 
en verbonden onderneming: de omschrijving die hiervan wordt 

gegeven in het Wetboek van Vennootschappen en Verenigin-
gen, waarbij deze begrippen ook de in het genoemde Wetboek 

bedoelde situaties met verenigingen omvatten, wanneer de 
juridische aard van de vereniging dit toelaat;”;

b) in de bepaling onder 45° worden de woorden “in de 
zin van artikel 525 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “in de zin van de artikelen 6:67, 

tweede lid of 7:121, tweede lid van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen”;

c) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 83°, 
luidende:

“83° onafhankeli jk bestuurder of onafhankelijk lid van 
het wettelijk bestuursorgaan: personen die voldoen aan de 

criteria die zijn vastgesteld door de Europese Bankautoriteit, 
in voorkomend geval samen met de Europese Autoriteit voor 

Effecten en Markten, en aan de volgende criteria:

a) gedurende een tijdvak van vijf jaar voorafgaand aan hun 
benoeming, noch in de kredietinstelling of in de beursven-

nootschap, noch in een daarmee verbonden vennootschap 

of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, een mandaat van uitvoe-

rend lid van het bestuursorgaan, een functie van lid van de 
directieraad of van het directiecomité of van persoon belast 

met het dagelijks bestuur hebben uitgeoefend;

b) niet meer dan drie opeenvolgende mandaten als niet-
uitvoerend lid in het bestuursorgaan hebben uitgeoefend, 
zonder dat dit tijdvak langer mag zijn dan twaalf jaar;

c) gedurende een tijdvak van drie jaar voorafgaand aan 
hun benoeming, geen deel hebben uitgemaakt van het lei-
dinggevend personeel in de zin van artikel 19, 2°, van de 

wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het 

bedrijfsleven, van de kredietinstelling of van de beursven-

nootschap of van een daarmee verbonden vennootschap of 
persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen;

d) geen vergoeding of ander belangrijk voordeel van ver-
mogensrechtelijke aard ontvangen of hebben ontvangen van 

de kredietinstelling, of van de beursvennootschap of van een 
daarmee verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald 
in artikel 1:20 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, buiten de tantièmes en de vergoeding die zij 
eventueel ontvangen of hebben ontvangen als niet-uitvoerend 

lid van het bestuursorgaan of als lid van het toezichthoudend 
orgaan;

e) i) geen maatschappelijke rechten bezitten die een tiende 
of meer vertegenwoordigen van het kapitaal, van het eigen 

a) le 26°, remplacé par la loi du 13 mars 2016, est remplacé 
par ce qui suit:

“26° les notions de contrôle, participation, lien de partici-
pation, entreprise-mère, filiale, consortium et entreprise liée, 
le sens qui leur est conféré par le Code des sociétés et des 

associations, ces notions incluant également les situations 
visées par ledit Code avec des associations lorsque la nature 

juridique de l’association le permet;”;

b) dans le 45°, les mots “au sens de l’article 525 du Code 

des sociétés” sont remplacés par les mots “au sens des 
articles 6:67, ali néa 2 ou 7:121, alinéa 2 du Code des sociétés 

et des associations”;

c) la disposition est complétée par un 83° rédigé comme suit:

“83° administrateur indépendant ou membre indépendant 
de l’organe légal d’administration, les personnes qui répondent 

aux critères définis par l’Autorité bancaire européenne, le 
cas échéant conjointement avec l’Autorité européenne des 

marchés financiers, et aux critères suivants:

a) durant une période de cinq années précédant leur nomi-
nation, ne pas avoir exercé un mandat de membre exécutif 

de l’organe d’administration, ou une fonction de membre du 

conseil de direction ou du comité de direction ou de délégué à 
la gestion journalière, ni auprès de l’établissement de crédit ou 

de la société de bourse, ni auprès d’une société ou personne 
liée à celui-ci ou celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code des 

sociétés et des associations;

b) ne pas avoir siégé au sein de l’organe d’administration 

en tant que membre non exécutif pendant plus de trois man-
dats successifs, sans que cette période ne puisse excéder 

douze ans;

c) durant une période de trois années précédant leur nomi-
nation, ne pas avoir fait partie du personnel de direction, au 
sens de l’article 19, 2°, de la loi du 20 septembre 1948 portant 

organisation de l’économie, de l’établissement de crédit ou 

de la société de bourse ou d’une société ou personne liée 

à celui-ci ou celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code des 
sociétés et des associations;

d) ne pas recevoir, ni avoir reçu, de rémunération ou un 
autre avantage significatif de nature patrimoniale de l’éta-

blissement de crédit ou de la société de bourse ou d’une 
société ou personne liée à celui-ci ou celle-ci au sens de 
l’article 1:20 du Code des sociétés et des associations, en 
dehors des tantièmes et honoraires éventuellement perçus 
comme membre non exécutif de l’organe d’administration ou 

membre de l’organe de surveillance;

e) i) ne détenir aucun droit social représentant un dixième 
ou plus du capital, des capitaux propres ou d’une classe 
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vermogen of van een soort aandelen of van de stemrechten 
van de kredietinstelling of van de beursvennootschap;

ii) indien zij maatschappelijke rechten bezitten die een 
quotum van minder dan 10 % vertegenwoordigen:

— mogen die maatschappelijke rechten samen met de 
maatschappelijke rechten die in dezelfde kredietinstelling 
of beursvennootschap worden aangehouden door vennoot-

schappen waarover de onafhankelijke bestuurder controle 
heeft, geen tiende bereiken van het kapitaal, van het eigen 

vermogen, van de stemrechten of van een soort aandelen van 
de kredietinstelling of van de beursvennootschap; of

— mogen de daden van beschikking over die aandelen 
of de uitoefening van de daaraan verbonden rechten niet 

onderworpen zijn aan overeenkomsten of aan eenzijdige 
verbintenissen die het onafhankelijk lid van het wettelijk be-
stuursorgaan heeft aangegaan;

— in geen geval een aandeelhouder vertegenwoordigen 
die onder de voorwaarden valt van dit punt;

f) geen significante zakelijke relatie hebben of in het voorbije 
boekjaar hebben gehad met de kredietinstelling of met de beurs-

vennootschap of met een daarmee verbonden vennootschap 

of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het Wetboek van 
Vennootschappen of Verenigingen, noch rechtstreeks noch 
als vennoot, aandeelhouder, lid van het bestuursorgaan of 
lid van het leidinggevend personeel in de zin van artikel 19, 

2°, van de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 

van het bedrijfsleven, van een vennootschap of persoon die 
een dergelijke relatie onderhoudt;

g) in de voorbije drie jaar geen vennoot of werknemer zijn 
geweest van de huidige of vorige commissaris van de krediet-
instelling of van de beursvennootschap of van een daarmee 
verbonden vennootschap of persoon in de zin van artikel 1:20 

van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen;

h) geen uitvoerend lid zijn van het bestuursorgaan van 
een andere vennootschap waarin een uitvoerend lid van het 
bestuursorgaan van de kredietinstelling of van de beursven-

nootschap zitting heeft in de hoedanigheid van niet-uitvoerend 

lid van het bestuursorgaan of lid van het toezichthoudend 

orgaan, en geen andere belangrijke banden hebben met de 
uitvoerende leden van het bestuursorgaan van de kredietin-
stelling of van de beursvennootschap uit hoofde van functies 

bij andere vennootschappen of organen;

i) geen echtgenoot, wettelijk samenwonende partner of 

bloed- of aanverwanten tot de tweede graad hebben die in 
de kredietinstelling of in de beursvennootschap of in een 
daarmee verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald 
in artikel 1:20 van het Wetboek van Vennootschappen en Ver-
enigingen, een mandaat van lid van het bestuursorgaan, lid van 

de directieraad, lid van het directiecomité, persoon belast met 
het dagelijks bestuur of lid van het leidinggevend personeel, 
in de zin van artikel 19, 2°, van de wet van 20 september 1948 

d’actions ou des droits de vote de l’établissement de crédit 
ou de la société de bourse;

ii) s’ils détiennent des droits sociaux qui représentent une 
quotité inférieure à 10 %:

— par l’addition des droits sociaux avec ceux détenus dans 
le même établissement de crédit ou dans la même société de 
bourse par des sociétés dont l’administrateur indépendant a 

le contrôle, ces droits sociaux ne peuvent pas atteindre un 
dixième du capital, des capitaux propres, des droits de vote 

ou d’une classe d’actions de l’établissement de crédit ou de 
la société de bourse; ou

— les actes de disposition relatifs à ces actions ou l’exer-
cice des droits y afférents ne peuvent pas être soumis à des 

stipulations conventionnelles ou à des engagements unila-
téraux auxquels le membre indépendant de l’organe légal 
d’administration a souscrit;

— ne pas représenter en aucune manière un actionnaire 
rentrant dans les conditions du présent point;

f) ne pas entretenir, ni avoir entretenu au cours du dernier 
exercice social, une relation d’affaires significative avec l’éta-

blissement de crédit o u de la société de bourse ou une société 

ou personne liée à celui-ci ou celle-ci au sens de l’article 1:20 
du Code des sociétés et des associations, ni directement ni 
en qualité d’associé, d’actionnaire, de membre de l’organe 
d’administration ou de membre du personnel de direction, au 

sens de l’article 19, 2°, de la loi du 20 septembre 1948 por-

tant organisation de l’économie, d’une société ou personne 
entretenant une telle relation;

g) ne pas avoir été au cours des trois dernières années, 
associé ou salarié du commissaire, actuel ou précédent, 
de l’établissement de crédit ou de la société de bourse ou 
d’une société ou personne liée à celui-ci ou celle-ci au sens 
de l’article 1:20 du Code des sociétés et des associations;

h) ne pas être membre exécutif de l’organe d’administra-
tion d’une autre société dans laquelle un membre exécutif de 
l’organe d’administration de l’établissement de crédit ou de 

la société de bourse siège en tant que membre non exécutif 

de l’organe de d’administration ou membre de l’organe de 

surveillance, ni entretenir d’autres liens importants avec les 
membres exécutifs de l’organe d’administration de l’établisse-
ment de crédit ou de la société de bourse du fait de fonctions 

occupées dans d’autres sociétés ou organes;

i) n’avoir, ni au sein de l’établissement de crédit ou au sein 

de la société de bourse, ni au sein d’une société ou d’une 
personne liée à celui-ci ou celle-ci au sens de l’article 1:20 
du Code des sociétés et des associations, ni conjoint ni 
cohabitant légal, ni parents ni alliés jusqu’au deuxième degré 
exerçant un mandat de membre de l’organe d’administration, 

de membre conseil de direction, de membre du comité de 
direction, de délégué à la gestion journalière ou de membre 
du personnel de direction, au sens de l’article 19, 2°, de la loi 
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houdende organisatie van het bedrijfsleven, uitoefenen, of die 
zich in een van de andere in de punten a) tot h) beschreven 
gevallen bevinden.

Het benoemingsbesluit maakt melding van de motieven op 
grond waarvan de hoedanigheid van onafhankelijk bestuurder 

wordt toegekend. De Koning, alsook de statuten, kunnen in 
bijkomende of strengere criteria voorzien.

Mits hiervoor een terdege onderbouwde rechtvaardiging 
wordt verstrekt en onder voorbehoud van een andersluidende 

beoordeling door de toezichthouder, die de gegrondheid van 
deze rechtvaardiging verifieert, kan een kredietinstelling of 
een beursvennootschap van de voornoemde criteria afwijken.”.

Art. 138. Artikel 16 van dezelfde wet wordt vervangen als 

volgt:

“Art. 16. Iedere kredietinstelling naar Belgisch recht moet 
worden opgericht in een van de volgende vennootschapsvor-
men: coöperatieve vennootschap, naamloze vennootschap, 
Europese vennootschap of Europese coöperatieve vennoot-

schap, met inachtneming van de specifieke vereisten die 
neergelegd zijn in deze wet of in de Europese regelgeving.”.

Art. 139. Artikel 17 van dezelfde wet wordt aangevuld met 

een lid, luidende:

“In afwijking van artikel 6:4 en van de bepalingen van 

Boek 6, Titel 6 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen moet iedere kredietinstelling die is opgericht 
als coöperatieve vennootschap over een kapitaal beschikken 

waarvan het vast gedeelte niet lager mag zijn dan het in het 
eerste lid bedoelde bedrag.”.

Art. 140. Artikel 20, § 1, 2°, van dezelfde wet, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld met de 
bepaling onder z/10, luidende:

“z/10 de artikelen 1:36, 2:108, 3:43, 3:44, 3:45, 3:96, 3:97, 

5:158, 6:128, 7:232 en 16:32 van het Wetboek van Vennoot-

schappen en Verenigingen;”.

Art. 141. In artikel 23 van dezelfde wet wordt het eerste lid 

vervangen als volgt:

“Het wettelijk bestuursorgaan is een collegiaal orgaan. In dit 

verband kan de kredietinstelling artikel 7:101, § 1, tweede lid 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen niet 
toepassen. Het wettelijk bestuursorgaan draagt de algemene 
verantwoordelijkheid voor de kredietinstelling.”.

Art. 142. In artikel 24 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 28 april 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

 “§ 1. Iedere kredietinstelling die als naamloze vennootschap 
is opgericht, richt een collegiaal orgaan op, “directiecomité” 
genaamd, waaraan alle bevoegdheden van de directieraad als 

du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie, ou 
se trouvant dans un des autres cas définis aux points a) à h).

La décision de nomination fait mention des motifs sur la 
base desquels est octroyée la qualité d’administrateur indé-

pendant. Le Roi, de même que les statuts, peuvent prévoir 
des critères additionnels ou plus sévères.

Moyennant justification dûment motivée et sous réserve 
d’une appréciation contraire de l’autorité de contrôle, qui vérifie 

le bien-fondé de cette justification, un établissement de crédit 
ou une société de bourse peut déroger aux critères précités.”.

Art. 138. L’article 16 de la même loi est remplacé par la 

disposition suivante:

“Art. 16. Les établissements de crédit de droit belge doivent 
être constitués sous la forme d’une société parmi les formes so-
ciétaires suivantes: la société coopérative, la société anonyme, 
la société européenne et la société coopérative européenne, 

moyennant le respect des exigences spécifiques prévues par 
la présente loi ou par la réglementation européenne.”.

Art. 139. L’article 17 de la même loi est complété par un 

alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’article 6:4 et aux dispositions du Livre 6, 

Titre 6 du Code des sociétés et des associations, les éta-
blissements de crédit constitués sous la forme d’une société 
coopérative doivent être dotés d’un capital dont la part fixe 

ne peut pas être inférieure au montant visé à l’alinéa 1er.”.

Art. 140. L’article 20, § 1er, 2°, de la même loi, modifié en 

dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, est complété par un z/10 
rédigé comme suit:

“z/10 aux articles 1:36, 2:108, 3:43, 3:44, 3:45, 3:96, 3:97, 
5:158, 6:128, 7:232 et 16:32 du Code des sociétés et des 

associations;”.

Art. 141. Dans l’article 23 de la même loi, l’alinéa 1er est 

remplacé par ce qui suit:

“L’organe légal d’administration est un organe collégial. À 

cet égard, l’établissement de crédit ne peut pas faire applica-
tion de l’article 7:101, § 1er, alinéa 2 du Code des sociétés et 
des associations. L’organe légal d’administration assume la 
responsabilité globale de l’établissement de crédit.”.

Art. 142. À l’article 24 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 28 avril 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Les établissements de crédit constitués sous la 
forme de société anonyme mettent en place un organe col-
légial, dénommé “comité de direction”, auquel sont transférés 
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bedoeld in artikel 7:110 van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen worden overgedragen, zonder afbreuk 
te doen aan het bepaalde in deze wet, en dat uitsluitend is 

samengesteld uit leden van de raad van bestuur. De aldus 
overgedragen bevoegdheden mogen niet gelijktijdig door de 

raad van bestuur worden uitgeoefend.

Onverminderd de bepalingen van deze wet of de rechtstreeks 

toepasselijke normen van het Europees recht, dient het juridisch 
statuut van de leden van het directiecomité te voldoen aan 
de vereisten die voor de leden van de in artikel 7:107 van het 

Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen bedoelde 
directieraad zijn vastgesteld, inzonderheid het tweede lid van 

dat artikel 7:107.”;

2° in paragraaf 4 worden de woorden “als bedoeld in arti-
kel 525 van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 

door de woorden “als bedoeld in artikel 7:121 van het Wetboek 

van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 143. Artikel 24bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 

wet van 23 maart 2019, wordt artikel 59/1 in titel II, hoofd-

stuk III, onderafdeling II “Door het directiecomité te nemen 
maatregelen”.

 Art. 144. In artikel 25 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De statuten van de kredietinstellingen die anders 
dan als naamloze vennootschap zijn opgericht, voorzien in 

de oprichting, binnen het wettelijk bestuursorgaan, van een 
collegiaal orgaan dat uitsluitend is samengesteld uit leden van 

het wettelijk bestuursorgaan, “directiecomité” genaamd, waar-
aan alle bestuurs- en beheersbevoegdheden van het wettelijk 
bestuursorgaan worden overgedragen, met uitsluiting van de 
vaststelling van het algemeen beleid en van de handelingen die 

bij het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen of bij 
deze wet zijn voorbehouden aan het wettelijk bestuursorgaan. 

De aldus overgedragen bevoegdheden mogen niet gelijktijdig 

door het wettelijk bestuursorgaan worden uitgeoefend.

Onverminderd de bepalingen van deze wet of de rechtstreeks 

toepasselijke normen van het Europees recht, dient het juridisch 

statuut van de leden van het directiecomité te voldoen aan 
de vereisten die voor de leden van de in artikel 7:107 van het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen bedoelde 

directieraad zijn vastgesteld, inzonderheid het tweede lid van 
dat artikel 7:107.”;

2° in paragraaf 4 worden de woorden “Wetboek van Ven-

nootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 145. Artikel 27 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 7 december 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. 27. Onverminderd de taken van het wettelijk bestuurs-
orgaan richt iedere kredietinstelling binnen dit orgaan de 
volgende comités op:

l’ensemble des pouvoirs du conseil de direction visés à 
l’article 7:110 du Code des sociétés et des associations sans 
préjudice des dispositions de la présente loi, et qui est exclu-

sivement composé de membres du conseil d’administration. 
Les compétences ainsi transférées ne peuvent être exercées 

concurremment par le conseil d’administration.

Sans préjudice des dispositions prévues par la présente 

loi ou par les normes de droit européen directement appli-
cables, le statut juridique des membres du comité de direction 
répond aux exigences prévues pour les membres du conseil 

de direction visé à l’article 7:107 du Code des sociétés et 
des associations, en particulier l’alinéa 2 dudit article 7:107.”;

2° dans le paragraphe 4, les mots “visée à l’article 525 

du Code des sociétés” sont remplacés par les mots “visée 
à l’article 7:121 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 143. L’article 24bis de la même loi, inséré par la loi du 

23 mars 2019, devient l’article 59/1 dans le titre II, chapitre III, 

sous-section II intitulée “Des mesures à prendre par le comité 
de direction”.

Art. 144. Dans l’article 25 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante:

“§ 1er. Les statuts des établissements de crédit constitués 
sous une autre forme que celle de société anonyme prévoient 

la constitution, au sein de l’organe légal d’administration, 
d’un organe collégial, exclusivement composé de membres 

de l’organe légal d’administration, dénommé “comité de 
direction”, auquel sont transférés l’ensemble des pouvoirs de 
gestion et d’administration de l’organe légal d’administration 
à l’exclusion de la détermination de la politique générale, des 

actes réservés à l’organe légal d’administration par le Code 
des sociétés et des associations ou par la présente loi. Les 

compétences ainsi transférées ne peuvent être exercées 

concurremment par l’organe légal d’administration.

Sans préjudice des dispositions prévues par la présente 

loi ou par les normes de droit européen directement appli-

cables, le statut juridique des membres du comité de direction 
répond aux exigences prévues pour les membres du conseil 
de direction visé à l’article 7:107 du Code des sociétés et 

des associations, en particulier l’alinéa 2 dudit article 7:107.”;

2° dans le paragraphe 4, les mots “le Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “le Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 145. L’article 27 de la même loi, modifié par la loi du 
7 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 27. Sans préjudice des missions de l’organe légal 
d’administration, les établissements de crédit constituent, au 
sein de cet organe, les comités suivants:
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1° een auditcomité;

2° een risicocomité;

3° een remuneratiecomité;

4° een benoemingscomité,

die uitsluitend zijn samengesteld uit leden van het wettelijk 
bestuursorgaan die er geen uitvoerend lid van zijn en waar-

van minstens één lid onafhankelijk is in de zin van artikel 3, 
83°; een lid mag niet in meer dan drie van de voornoemde 

comités zetelen.

De meerderheid van de leden van het auditcomité is on-

afhankelijk in de zin van artikel 3, 83°. De voorzitter van het 
auditcomité wordt benoemd door de leden van het comité.”.

Art. 146. In artikel 28 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wet van 7 december 2016, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Het auditcomité heeft minstens de in artikel 7:99, § 4 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 
opgenomen taken”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De erkend commissaris is belast met de in artikel 7:99, 

§ 7 van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 

opgenomen opdrachten.”.

Art. 147. Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 32. De artikelen 27, 28 en 30 doen geen afbreuk aan 
de bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen over het auditcomité en het remuneratiecomité 
in genoteerde vennootschappen in de zin van artikel 1:11 van 
dit Wetboek.”.

 Art. 148. In artikel 51 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 15 april 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de in artikel 516, 
§§ 1 en 4 van het Wetboek van Vennootschappen bedoelde 
maatregelen” vervangen door de woorden “de in artikel 7:84, 

§ 1 van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 
bedoelde maatregelen”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Artikel 7:84, § 3 van het Wetboek van Vennootschappen 

en Verenigingen is van toepassing.”.

Art. 149. In artikel 53, derde lid, van dezelfde wet wordt 

de zin “Zij delen de Bank evenzo mee voor hoeveel aandelen 

1° un comité d’audit;

2° un comité des risques;

3° un comité de rémunération;

4° un comité de nomination,

exclusivement composés de membres de l’organe légal 
d’administration qui n’en sont pas membres exécutifs et dont au 

moins un membre est indépendant au sens de l’article 3, 83°, 
un membre ne pouvant pas siéger dans plus de trois des 

comités précités.

Les membres du comité d’audit sont en majorité indépen-

dants au sens de l’article 3, 83°. Le président du comité d’audit 
est désigné par les membres du comité.”.

Art. 146. À l’article 28 de la même loi, modifié par la loi du 

7 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“Le comité d’audit est au moins chargé des missions 
reprises sous l’article 7:99, § 4 du Code des sociétés et des 
associations.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Le commissaire agréé est chargé des missions re-

prises sous l’article 7:99, § 7 du Code des sociétés et des 

associations.”.

Art. 147. L’article 32 de la même loi est remplacé par ce 

qui suit:

“Art. 32. Les articles 27, 28 et 30 sont sans préjudice des 

dispositions du Code des sociétés et des associations relatives 
au comité d’audit et au comité de rémunération au sein de 
sociétés cotées au sens de l’article 1:11 de ce Code.”.

Art. 148. À l’article 51 de la même loi, modifié par la loi 
du 15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “visées à l’article 516, §§ 1er et 
4 du Code des sociétés” sont remplacés par les mots “visées à 
l’article 7:84, § 1er du Code des sociétés et des associations”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’article 7:84, § 3 du Code des sociétés et des associations 

est d’application.”.

Art. 149. Dans l’article 53, alinéa 3, de la même loi, la phrase 

“Ils communiquent de même à la Banque la quotité des actions 
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en voor hoeveel hieraan verbonden stemrechten zij een ken-
nisgeving van verwerving of vervreemding hebben ontvangen 
overeenkomstig artikel 515 van het Wetboek van Vennoot-

schappen, ingeval een dergelijke kennisgeving aan de Bank 
niet statutair is voorgeschreven.” opgeheven.

  Art. 150. In dezelfde wet wordt een artikel 53/1 ingevoegd, 
luidende:

 “Art. 53/1. De in de artikelen 46, 50, 52 en 53 bedoelde ken-
nisgevingsverplichtingen gelden ook ingeval het percentage 

van de gehouden stemrechten of aandelen in het kapitaal de 
in die bepalingen bedoelde drempels zou bereiken of over-
schrijden of, in voorkomend geval, zou worden verlaagd tot 

onder voornoemde drempels als gevolg van een situatie die 
een wijziging van het niveau van een deelneming inhoudt die 

niet voortvloeit uit een verwerving of overdracht, met name 
het bestaan van meervoudige stemrechten of een verwerving 

van eigen aandelen door de kredietinstelling.

Ingeval een in artikel 46 bedoelde drempel wordt bereikt 

of overschreden als gevolg van de toepassing van het eerste 

lid, is de in de artikelen 47 tot en met 49 bedoelde beoordeling 
van toepassing, met dien verstande dat de in die bepalingen 
bedoelde verwerving in dat geval moet worden opgevat als 
een wijziging van het niveau van deelneming.”.

 Art. 151. In artikel 61 van dezelfde wet, waarvan de be-
staande tekst paragraaf 2 zal vormen, wordt een paragraaf 1 

ingevoegd, luidende:

“§ 1. De personen die verantwoordelijk zijn voor de in arti-
kel 35 bedoelde onafhankelijke controlefuncties besteden de 

nodige tijd aan de uitoefening van hun functies in de instelling.

De in artikel 62, § 3 bedoelde interne regels moeten ervoor 
zorgen dat een externe functie die door een in het eerste lid 

bedoelde persoon wordt uitgeoefend, geen afbreuk kan doen 
aan de beschikbaarheid die vereist is voor de uitoefening van 

zijn onafhankelijke controlefunctie en moeten voorkomen 

dat er belangenconflicten ontstaan met de uitoefening van 

die functie.”.

Art. 152. In artikel 62 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “en de leden van het 
directiecomité” ingevoegd tussen de woorden “De leden van 
het wettelijk bestuursorgaan” en de woorden “en, bij ontstente-
nis van een directiecomité,”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “van een handelsven-
nootschap of een vennootschap met handelsvorm” vervangen 

door de woorden “van een vennootschap”;

3° in paragraaf 5 wordt het woord “handelsvennootschap-

pen” vervangen door het woord “vennootschappen”;

ou parts ainsi que celle des droits de vote y afférents dont 
l’acquisition ou l’aliénation leur est déclarée conformément à 
l’article 515 du Code des sociétés dans les cas où les statuts 

ne prescrivent pas leur déclaration à la Banque.” est abrogée.

Art. 150. Dans la même loi, il est inséré un article 53/1 
rédigé comme suit:

“Art. 53/1. Les obligations de notification visées aux article 46, 
50, 52 et 53 sont également applicables dans les cas où la pro-

portion de droits de vote ou de parts de capital détenue atteint, 
dépasse ou, le cas échéant, est réduite en-deçà des seuils 
visés à ces dispositions à la suite d’une situation impliquant 

une modification du niveau d’une participation qui n’est pas la 
conséquence d’une acquisition ou d’une cession, notamment 

de l’existence de droits de vote multiples ou encore d’une 
acquisition d’actions propres par l’établissement de crédit.

Dans le cas où un seuil visé à l’article 46 est atteint ou 

dépassé à la suite de l’application de l’alinéa 1er, l’évaluation 

prévue aux articles 47 à 49 est applicable étant entendu que 
l’acquisition prévue auxdites dispositions vise alors la modi-
fication du niveau de participation.”.

Art. 151. Dans l’article 61 de la même loi dont le texte 
actuel formera le paragraphe 2, il est inséré un paragraphe 1er 

rédigé comme suit:

“§ 1er. Les personnes qui sont responsables des fonctions 
de contrôle indépendantes visées à l’article 35 consacrent le 

temps nécessaire à l’exercice de leurs fonctions au sein de 
l’établissement.

Les règles internes visées à l’article 62, § 3 doivent veiller 
à ce qu’une fonction extérieure exercée par une personne 

visée à l’alinéa 1er ne puisse pas porter atteinte à la dispo-
nibilité requise pour l’exercice de sa fonction de contrôle 

indépendante et prévenir tout conflit d’intérêts avec l’exercice 

de cette fonction.”.

Art. 152. À l’article 62 de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “et les membres du 
comité de direction” sont insérés entre mots “Les membres de 
l’organe légal d’administration” et les mots “et, en l’absence 
de comité de direction,”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “au sein d’une société 
commerciale ou à forme commerciale” sont remplacés par 

les mots “au sein d’une société”;

3° dans le paragraphe 5, les mots “dans des sociétés com-

merciales” sont remplacés par les mots “dans des sociétés”;
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4° in paragraaf 6, vervangen bij de wet van 18 december 
2015 en gewijzigd bij de wet van 25 oktober 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “in een burgerlijke patrimoniumven-
nootschap” worden vervangen door de woorden “in een 

patrimoniumvennootschap”;

a) het woord “handelsvennootschappen” wordt vervan-

gen door het woord “vennootschappen”;

5° in paragraaf 9, derde lid, gewijzigd bij de wet van 18 de-

cember 2015, wordt het woord “handelsvennootschappen” 
vervangen door het woord “vennootschappen”.

Art. 153. In dezelfde wet wordt een artikel 62/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 62/1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan en de 
leden van het directiecomité mogen geen functie als loontrek-

kende uitoefenen in de kredietinstelling of in een vennootschap 
waarin de kredietinstelling een deelneming heeft.”.

Art. 154. In de artikelen 72, § 2, en 72/1, respectievelijk 
vervangen en ingevoegd bij de wet van 2 mei 2019, 205, 206, 
210, gewijzigd bij de wet van 25 oktober 2016, 220 en 225, 

gewijzigd bij de wetten van 25 oktober en 21 november 2017, 
van dezelfde wet worden de woorden “Wetboek van Vennoot-

schappen” telkens vervangen door de woorden “Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 155. In artikel 75/1, § 3, tweede lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 28 april 2020, worden de woorden 
“de grootte van het belang” vervangen door “het niveau van 
de deelneming”.

Art. 156. In artikel 77, eerste lid, 2°, van dezelfde wet worden 
de woorden “of stemrechtverlenende” ingevoegd tussen het 

woord “kapitaalvertegenwoordigende” en het woord “effecten”.

Art. 157. In artikel 87, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “de som van de risicoblootstellingen,” ingevoegd 

tussen de woorden “de som van de eigenvermogensvereisten 
die haar zijn opgelegd krachtens artikel 92 van Verordening 
nr. 575/2013,” en de woorden “de identiteit van haar leiders”.

Art. 158. In artikel 131, § 2, van dezelfde wet wordt het 
eerste lid vervangen als volgt:

“Onverminderd artikel 7:97 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen telt de raad van bestuur van een 
handelsentiteit naar Belgisch recht ten minste één onafhan-
kelijke bestuurder in de zin van artikel 3, 83°.”.

Art. 159. In artikel 134 van dezelfde wet wordt paragraaf 1/1 
opgeheven.

4° dans le paragraphe 6, remplacé par la loi du 18 décembre 
2015 et modifié par la loi du 25 octobre 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) les mots “d’une société patrimoniale civile” sont 
remplacés par les mots “d’une société patrimoniale”;

b) les mots “dans des sociétés commerciales” sont 

remplacés par les mots “dans des sociétés”;

5° dans le paragraphe 9, alinéa 3, modifié par la loi du 

18 décembre 2015, les mots “dans des sociétés commerciales” 
sont remplacés par les mots “dans des sociétés”.

Art. 153. Dans la même loi, il est inséré un article 62/1 
rédigé comme suit:

“Art. 62/1. Les membres de l’organe légal d’administration 
et les membres du comité de direction ne peuvent pas exercer 

de fonction en qualité de salarié au sein de l’établissement 
de crédit ou d’une société dans laquelle l’établissement de 
crédit détient une participation.”.

Art. 154. Dans les articles 72, § 2, et 72/1, respectivement 
remplacé et inséré par la loi du 2 mai 2019, 205, 206, 210, 
modifié par la loi du 25 octobre 2016, 220 et 225, modifié par 

les lois des 25 octobre 2016 et 21 novembre 2017, de la même 
loi, les mots “Code des sociétés” sont chaque fois remplacés 

par les mots “Code des sociétés et des associations”.

Art. 155. Dans l’article 75/1, § 3, alinéa 2, de la même loi, 
inséré par la loi du 28 avril 2020, les mots “de la taille” sont 
remplacés par les mots “du niveau”.

Art. 156. Dans l’article 77, alinéa 1er, 2°, de la même loi, 
les mots “ou du droit de vote” sont insérés entre les mots 

“représentatifs du capital” et les mots “d’une entreprise dont 
l’activité n’est pas visée à l’article 4”.

Art. 157. Dans l’article 87, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “la somme des expositions aux risques” sont insérés 

entre les mots “la somme des exigences de fonds propres 
qui lui sont imposées en vertu de l’article 92 du Règlement 
n° 575/2013” et les mots “ainsi que l’identité de ses dirigeants”.

Art. 158. Dans l’article 131, § 2, de la même loi, l’alinéa 1er 
est remplacé par ce qui suit:

“Sans préjudice de l’article 7:97 du Code des sociétés et 
des associations, le conseil d’administration d’une entité de 
négociation de droit belge compte au moins un administrateur 
indépendant au sens de l’article 3, 83°.”.

Art. 159. Dans l’article 134 de la même loi, le para-
graphe 1er/1 est abrogé.
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Art. 160. In artikel 212 van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 28 april 2020, worden de woorden “24bis,” 
vervangen door “59/1,”.

Art. 161. In artikel 224, vijfde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “de artikelen 135 en 136 van het Wetboek van 

Vennootschappen” vervangen door de woorden “de artike-
len 3:66 en 3:67 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”.

Art. 162. In artikel 225/1, eerste lid, van dezelfde wet, in-

gevoegd bij de wet van 18 december 2015 en vervangen bij 
de wet van 7 december 2016, worden de woorden “van het in 
artikel 220, in de artikelen 144 en 148 van het Wetboek van 

Vennootschappen” vervangen door de woorden “van het in de 
artikelen 3:74 en 3:80 van het Wetboek van Vennootschappen 

en Verenigingen”.

 Art. 163. In artikel 236, § 1, 2°, eerste lid, van dezelfde wet, 

vervangen bij de wet van 25 oktober 2016, worden de woorden 
“de vervanging gelasten van alle of een deel van de leden 

van het wettelijk bestuursorgaan van de instelling binnen een 

termijn die hij bepaalt en” vervangen door de woorden “de 
vervanging gelasten van alle of een deel van de leden van 
het wettelijk bestuursorgaan, van het directiecomité en/of in 
voorkomend geval van de personen belast met de effectieve 

leiding van de instelling, binnen een termijn die zij bepaalt 

en, zo binnen deze termijn geen vervanging geschiedt, één 
of meerdere leden van het wettelijk bestuursorgaan, van het 
directiecomité en/of in voorkomend geval van de personen 
belast met de effectieve leiding van de instelling ontslaan of”.

Art. 164. In artikel 237, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, 

gewijzigd bij de wet van 18 december 2015, wordt het woord 

“beslissingen” telkens vervangen door het woord “maatregelen”.

Art. 165. In artikel 239, § 2, van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 12° wordt vervangen als volgt:

“12° in afwijking van artikel 3:73 van het Wetboek van Ven-

nootschappen en Verenigingen zijn de aangesloten instellin-

gen met de rechtsvorm van een coöperatieve vennootschap 

niet verplicht om een of meer commissarissen te benoemen, 
ongeacht hun omvang. Wanneer zij geen commissaris heb-
ben benoemd, zijn de artikelen 3:100 en 3:101 van hetzelfde 

Wetboek van toepassing. Van de aangesloten instellingen 
wordt niet vereist dat zij afzonderlijk hun jaarrekening neerleg-

gen zoals vereist door artikel 106, § 1. De vennoten van de 
aangesloten instellingen en iedere belanghebbende hebben 
in elk geval het recht om, ter plaatse, kennis te nemen van 

de laatste jaarrekening van deze instellingen;”;

2° in de bepaling onder 13° worden de woorden “in afwijking 

van artikel 66, tweede lid van het Wetboek van Vennootschap-
pen kunnen de aangesloten instellingen met de rechtsvorm van 

Art. 160. Dans l’article 212 de la même loi, modifié en dernier 
par la loi du 28 avril 2020, les mots “24bis,” sont remplacés 
par les mots “59/1,”.

Art. 161. Dans l’article 224, alinéa 5, de la même loi, les 
mots “articles 135 et 136 du Code des sociétés” sont rempla-

cés par les mots “articles 3:66 et 3:67 du Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 162. Dans l’article 225/1, alinéa 1er, de la même loi, 

inséré par la loi du 18 décembre 2015 et remplacé par la 
loi du 7 décembre 2016, les mots “du rapport d’audit visé à 
l’article 220, aux articles 144 et 148 du Code des sociétés” 

sont remplacés par les mots “du rapport visé aux articles 3:74 
et 3:80 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 163. Dans l’article 236, § 1er, 2°, alinéa 1er, de la même 

loi, remplacé par la loi du 25 octobre 2016, les mots “enjoindre 
le remplacement de tout ou partie des membres de l’organe 

légal d’administration de l’établissement dans un délai qu’elle 

détermine et, à défaut d’un tel remplacement dans ce délai,” 
sont remplacés par les mots “enjoindre le remplacement de 
tout ou partie des membres de l’organe légal d’administration, 
du comité de direction et/ou, le cas échéant, des personnes 

chargées de la direction effective de l’établissement de crédit, 

dans un délai qu’elle détermine et, à défaut d’un tel rempla-
cement dans ce délai, démettre un ou plusieurs membres de 
l’organe légal d’administration ou du comité de direction et/
ou, le cas échéant, une ou plusieurs personnes chargées de 

la direction effective de l’établissement de crédit ou”.

Art. 164. Dans l’article 237, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, 

modifié par la loi du 18 décembre 2015, le mot “décisions” est 

chaque fois remplacé par le mot “mesures”.

Art. 165. Dans l’article 239, § 2, de la même loi, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° le 12° est remplacé par ce qui suit:

“12° par dérogation à l’article 3:73 du Code des sociétés et 

des associations, les établissements affiliés qui ont la forme 

de société coopérative ne sont pas tenus de nommer un ou 

plusieurs commissaires, quelle que soit leur taille. Lorsqu’ils 
n’ont pas nommé de commissaire, les articles 3:100 et 3:101 du 
même Code sont applicables. Le dépôt des comptes annuels 

prescrit par l’article 106, § 1er n’est pas requis isolément des 
établissements affiliés. Les associés des établissements affiliés 

et tous intéressés ont, en tout cas, le droit de prendre, sans 
déplacement, connaissance des derniers comptes annuels 
de ces établissements;”;

2° dans le 13°, les mots “par dérogation à l’article 66, ali-

néa 2, du Code des sociétés, les établissements affiliés qui 
ont la forme de société coopérative à responsabilité limitée” 
sont remplacés par les mots “par dérogation à l’article 2:5, 



1887/001DOC 55170

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

een coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid” vervangen door de woorden “in afwijking van artikel 2:5, 
§ 1, tweede lid, van het Wetboek van Vennootschappen en 

Verenigingen kunnen de aangesloten instellingen met de 
rechtsvorm van een coöperatieve vennootschap”.

Art. 166. In artikel 295/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 2 mei 2019, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. De afwikkelingsmaatregelen en beschikkingsbeslis-
singen van de afwikkelingsautoriteit hebben van rechtswege 

uitwerking en zijn van toepassing op de kredietinstelling in 
afwikkeling evenals op de getroffen schuldeisers en aandeel-
houders op de datum vastgesteld door de afwikkelingsautori-

teit, en zijn tegenstelbaar aan derden onder de voorwaarden 
bepaald in artikel 2:18 van het Wetboek van Vennootschappen 

en Verenigingen.

Deze maatregelen en beslissingen hebben uitwerking 

niettegenstaande elke andersluidende bepaling van in het 
bijzonder, doch niet uitsluitend, het Wetboek van Vennoot-

schappen en Verenigingen.

Deze rechtsuitwerking heeft eveneens betrekking op de 

accessoires van de overgedragen vorderingen en de zakelijke 

of persoonlijke zekerheden als waarborg daarvan.”.

Art. 167. In artikel 312, § 5, eerste lid, van dezelfde wet, 

ingevoegd bij de wet van 25 oktober 2016 en gewijzigd bij de 

wetten van 21 november 2017 en 30 juli 2018, worden in de 
Franse tekst de woorden “auxquels elle souhaite recourir” 

vervangen door de woorden “auxquels il souhaite recourir”.

Art. 168. In artikel 333, § 1, tweede lid, 3°, van dezelfde 

wet, wordt het woord “handelsvennootschappen” vervangen 
door het woord “vennootschappen”.

Art. 169. Artikel 368 van dezelfde wet wordt vervangen 

als volgt:

“Art. 368. Alvorens een voorstel tot ontbinding in de zin 

van artikel 2:71 van het Wetboek van Vennootschappen en 

Verenigingen te formuleren voor een in Boek II bedoelde 

kredietinstelling, raadpleegt het wettelijk bestuursorgaan van 
de betrokken kredietinstelling de toezichthouder.

Over een in het Wetboek van Vennootschappen en Vereni-
gingen vastgelegde grond tot gerechtelijke ontbinding van een 
kredietinstelling kan maar een uitspraak worden gedaan na 

eensluidend advies van de toezichthouder. Om dit advies wordt 
verzocht volgens de in artikel 378 voorgeschreven procedure.

De ontbinding van een kredietinstelling en de daaropvolgende 
vereffening in de zin van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen doen geen afbreuk aan de mogelijkheid om 
een van de in artikel 236, § 1 bedoelde maatregelen te treffen 
zonder voorafgaandelijk een termijn vast te stellen.”.

Art. 170. In artikel 499 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 oktober 2016, wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, 

luidende:

§ 1er, alinéa 2, du Code des sociétés et des associations, les 
établissements affiliés qui ont la forme de société coopérative”.

Art. 166. Dans l’article 295/1 de la même loi, inséré par la loi 
du 2 mai 2019, le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Les mesures de résolution et les décisions de dis-
position de l’autorité de résolution prennent effet de plein 

droit et s’imposent à l’établissement de crédit soumis à la 
résolution ainsi qu’aux créanciers et actionnaires affectés à 
la date fixée par l’autorité de résolution, et sont opposables 

aux tiers aux conditions prévues à l’article 2:18 du Code des 
sociétés et des associations.

Ces mesures et décisions prennent effet nonobstant toute 

disposition contraire, en particulier, mais pas exclusivement, 
du Code des sociétés et des associations.

Ces effets portent également sur les accessoires des 

créances cédées et les sûretés réelles ou personnelles les 

garantissant.”.

Art. 167. Dans l’article 312, § 5, alinéa 1er, de la même loi, 

inséré par la loi du 25 octobre 2016 et modifié par les lois des 

21 novembre 2017 et 30 juillet 2018, les mots “auxquels elle 
souhaite recourir” sont remplacés par les mots “auxquels il 

souhaite recourir”.

Art. 168. Dans l’article 333, § 1er, alinéa 2, 3°, de la même 

loi, les mots “de société commerciale” sont remplacés par les 
mots “de société”.

Art. 169. L’article 368 de la même loi est remplacé par 

ce qui suit:

“Art. 368. Avant de faire une proposition de dissolution au 

sens de l’article 2:71 du Code des sociétés et des associa-

tions en ce qui concerne un établissement de crédit visé au 

Livre II, l’organe légal d’administration de l’établissement de 
crédit consulte l’autorité de contrôle.

Il ne peut être statué sur une cause de dissolution judi-
ciaire prévue par le Code des sociétés et des associations à 
l’égard d’un établissement de crédit que sur avis conforme 

de l’autorité de contrôle. La demande d’avis suit la procédure 
prévue à l’article 378.

La dissolution d’un établissement de crédit et la liquida-
tion au sens du Code des sociétés et des associations qui 
s’ensuit ne font pas obstacle à la possibilité de prendre une 
des mesures prévues à l’article 236, § 1er, sans que la fixation 
préalable d’un délai ne soit nécessaire.”.

Art. 170. Dans l’article 499 de la même loi, inséré par la 
loi du 25 octobre 2016, il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé 

comme suit:
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“§ 2/1. In afwijking van artikel 6:4 en van de bepalingen van 
Boek 6, Titel 6 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen moet iedere beursvennootschap die is opgericht 

als coöperatieve vennootschap over een kapitaal beschikken 
waarvan het vast gedeelte niet lager mag zijn dan, afhankelijk 

van het geval, het in paragraaf 1 of 2 bedoelde bedrag.”.

Art. 171. In artikel 503 van dezelfde wet, laatstelijk gewij-

zigd bij de wet van 28 april 2020, worden de woorden “24bis,” 
vervangen door “59/1,”.

Art. 172. In artikel 504 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 oktober 2016, worden de woorden “artikel 526ter van 
het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 

woorden “artikel 3, 83°”.

Art. 173. Artikel 506 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 oktober 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. 506. De artikelen 28, 30 en 504 doen geen afbreuk 
aan de bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen over het auditcomité en het remuneratiecomité 

in genoteerde vennootschappen in de zin van artikel 1:11 van 
dit Wetboek.”.

Art. 174. In artikel 517 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 

wet van 25 oktober 2016, worden de woorden “Artikel 53 is 
van toepassing” vervangen door de woorden “De artikelen 53 

en 53/1 zijn van toepassing”.

Art. 175. In artikel 524 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 oktober 2016, worden de woorden “De artikelen 60 

en 61” vervangen door de woorden “De artikelen 59/1, 60, 
61 en 62/1”.

Art. 176. In artikel 12 van Bijlage II bij dezelfde wet, gewij-

zigd bij de wet van 18 december 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “Wetboek van Ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek van 

Vennootschappen en Verenigingen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “artikel 554, vijfde 

lid van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 7:92, tweede lid, van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 177. In artikel 12, § 1, van Bijlage III bij dezelfde wet 
worden de woorden “de rechten die vastgesteld zijn in de 
artikelen 568 tot 580 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “de rechten die vastgesteld zijn 

in de artikelen 7:162 tot 7:176 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen”.

Art. 178. In artikel 14, § 1 van Bijlage III bij dezelfde wet 
worden de woorden “De artikelen 568 tot 580 van het Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden “De arti-
kelen 7:162 tot 7:176 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen”.

“§ 2/1. Par dérogation à l’article 6:4 et aux dispositions du 
Livre 6, Titre 6 du Code des sociétés et des associations, les 
sociétés de bourse constituées sous la forme d’une société 

coopérative doivent être dotées d’un capital dont la part fixe 
ne peut pas être inférieure, selon les cas, au montant visé 

aux paragraphe 1er ou 2.”.

Art. 171. Dans l’article 503 de la même loi, modifié en dernier 

par la loi du 28 avril 2020, les mots “24bis,” sont remplacés 
par les mots “59/1,”.

Art. 172. Dans l’article 504 de la même loi, inséré par la 
loi du 25 octobre 2016, les mots “l’article 526ter du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 3, 83°”.

Art. 173. L’article 506 de la même loi, inséré par la loi du 
25 octobre 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 506. Les articles 28, 30 et 504 sont sans préjudice 
des dispositions du Code des sociétés et des associations 
relatives au comité d’audit et au comité de rémunération au 

sein de sociétés cotées au sens de l’article 1:11 de ce Code.”.

Art. 174. Dans l’article 517 de la même loi, inséré par la 

loi du 25 octobre 2016, les mots “L’article 53 est applicable” 
sont remplacés par les mots “Les articles 53 et 53/1 sont 
applicables”.

Art. 175. Dans l’article 524 de la même loi, inséré par la 
loi du 25 octobre 2016, les mots “Les articles 60 et 61” sont 

remplacés par les mots “Les articles 59/1, 60, 61 et 62/1”.

Art. 176. À l’article 12 de l’Annexe II de la même loi, modifié 

par la loi du 18 décembre 2015, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “Code des sociétés et des associations”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “l’article 554, alinéa 5, du Code 

des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 7:92, ali-
néa 2, du Code des sociétés et des associations”.

Art. 177. Dans l’article 12, § 1er, de l’Annexe III de la même 
loi, les mots “des droits prévus aux articles 568 à 580 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “des droits 
prévus aux articles 7:162 à 7:176 du Code des sociétés et 

des associations”.

Art. 178. Dans l’article 14, § 1er, de l’Annexe III de la même 
loi, les mots “Les articles 568 à 580 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “Les articles 7:162 à 7:176 du 
Code des sociétés et des associations”.
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Hoofdstuk 11 - Wijzigingen van de wet van 13 maart 2016 
op het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen

Art. 179. In artikel 15 van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of herverze-

keringsondernemingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 39° worden de woorden “artikel 6 

van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 

de woorden “artikel 1:15, 1°, van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen, met dien verstande dat dit begrip 
ook de in het genoemde artikel 1:15, 1°, bedoelde situaties 

met verenigingen omvat wanneer de juridische aard van de 
vereniging dit toelaat”;

b) in de bepaling onder 40° worden de woorden “artikel 6 

van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 

de woorden “artikel 1:15, 2° van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen, met dien verstande dat dit begrip 

ook de in het genoemde artikel 1:15, 2° bedoelde situaties 

met verenigingen omvat wanneer de juridische aard van de 
vereniging dit toelaat”;

c) in de bepaling onder 42° worden de woorden “artikel 5 

van het Wetboek van Vennootschappen “vervangen door de 
woorden “artikel 1:14 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen, met dien verstande dat dit begrip ook de in 

het genoemde artikel 1:14 bedoelde situaties met verenigingen 

omvat wanneer de juridische aard van de vereniging dit toelaat,”;

d) in de bepaling onder 71° worden de woorden “collectieve 

liquidatieprocedures als bedoeld in Boek IV, Titel IX, van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“collectieve liquidatieprocedures als bedoeld in Boek 2, Titel 8 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”;

e) er wordt een bepaling onder 94° ingevoegd, luidende:

“94° “onafhankelijk bestuurder of onafhankelijk lid van het 
wettelijk bestuursorgaan”: personen die voldoen aan de criteria 
die zijn vastgesteld door EIOPA en aan de volgende criteria:

a) gedurende een tijdvak van vijf jaar voorafgaand aan hun 
benoeming, noch in de verzekerings- of herverzekeringson-

derneming, noch in een daarmee verbonden vennootschap 
of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, een mandaat van uitvoe-
rend lid van het bestuursorgaan, een functie van lid van de 
directieraad of van het directiecomité of van persoon belast 

met het dagelijks bestuur hebben uitgeoefend;

b) niet meer dan drie opeenvolgende mandaten als niet-

uitvoerend lid in het bestuursorgaan hebben uitgeoefend, 
zonder dat dit tijdvak langer mag zijn dan twaalf jaar;

c) gedurende een tijdvak van drie jaar voorafgaand aan hun 
benoeming, geen deel hebben uitgemaakt van het leiding-
gevend personeel in de zin van artikel 19, 2°, van de wet van 

Chapitre 11 - Modifications de la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des entreprises d’assu-
rance ou de réassurance

Art. 179. Dans l’article 15 de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de 

réassurance, modifié en dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, 
les modifications suivantes sont apportées:

a) au 39°, les mots “article 6 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “article 1:15, 1°, du Code des sociétés 

et des associations, étant entendu que cette notion inclut 
également les situations visées audit article 1:15, 1°, avec 
des associations lorsque la nature juridique de l’association 
le permet”;

b) au 40°, les mots “article 6 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “article 1:15, 2° du Code des sociétés 

et des associations, étant entendu que cette notion inclut 
également les situations visées audit article 1:15, 2° avec 

des associations lorsque la nature juridique de l’association 
le permet”;

c) au 42°, les mots “article 5 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “article 1:14 du Code des sociétés et des 
associations, étant entendu que cette notion inclut également 
les situations visées audit article 1:14 avec des associations 
lorsque la nature juridique de l’association le permet,”;

d) au 71°, les mots “procédures collectives de liquidation 

visées au Livre IV, Titre IX, du Code des sociétés” sont rempla-
cés par les mots “procédures collectives de liquidation visées 
au Livre 2, Titre 8 du Code des sociétés et des associations”;

e) il est ajouté un 94° rédigé comme suit:

“94° “administrateur indépendant ou membre indépendant 
de l’organe légal d’administration”: les personnes qui répondent 
aux critères définis par l’EIOPA et aux critères suivants:

a) durant une période de cinq années précédant leur nomi-
nation, ne pas avoir exercé un mandat de membre exécutif 

de l’organe d’administration, ou une fonction de membre du 
conseil de direction ou du comité de direction ou de délégué 
à la gestion journalière, ni auprès de l’entreprise d’assurance 
ou de réassurance, ni auprès d’une société ou personne liée 
à celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code des sociétés et 

des associations;

b) ne pas avoir siégé au sein de l’organe d’administration 

en tant que membre non exécutif pendant plus de trois man-
dats successifs, sans que cette période ne puisse excéder 
douze ans;

c) durant une période de trois années précédant leur nomi-
nation, ne pas avoir fait partie du personnel de direction, au 
sens de l’article 19, 2°, de la loi du 20 septembre 1948 portant 
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20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsle-
ven, van de verzekerings- of herverzekeringsonderneming of 
van een daarmee verbonden vennootschap of persoon zoals 

bepaald in artikel 1:20 van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen;

d) geen vergoeding of ander belangrijk voordeel van ver-
mogensrechtelijke aard ontvangen of hebben ontvangen van 

de verzekerings- of herverzekeringsonderneming of van een 
daarmee verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald 
in artikel 1:20 van het Wetboek van Vennootschappen en 

Verenigingen, buiten de tantièmes en de vergoeding die zij 
eventueel ontvangen of hebben ontvangen als niet-uitvoerend 

lid van het bestuursorgaan of als lid van het toezichthoudend 
orgaan;

e) i) geen maatschappelijke rechten bezitten die een tiende 
of meer vertegenwoordigen van het kapitaal, van het eigen 

vermogen of van een soort aandelen of van de stemrechten 
van de verzekerings- of herverzekeringsonderneming;

ii) indien zij maatschappelijke rechten bezitten die een 

quotum van minder dan 10 % vertegenwoordigen:

— mogen die maatschappelijke rechten samen met de 

maatschappelijke rechten die in dezelfde verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming worden aangehouden door ven-
nootschappen waarover de onafhankelijke bestuurder controle 
heeft, geen tiende bereiken van het kapitaal, van het eigen 

vermogen, van de stemrechten of van een soort aandelen van 

de verzekerings- of herverzekeringsonderneming; of

— mogen de daden van beschikking over die aandelen 

of de uitoefening van de daaraan verbonden rechten niet 

onderworpen zijn aan overeenkomsten of aan eenzijdige 
verbintenissen die het onafhankelijk lid van het wettelijk be-

stuursorgaan heeft aangegaan;

— in geen geval een aandeelhouder vertegenwoordigen 
die onder de voorwaarden valt van dit punt;

f) geen significante zakelijke relatie hebben of in het voorbije 
boekjaar hebben gehad met de verzekerings- of herverzeke-

ringsonderneming of met een daarmee verbonden vennootschap 

of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het Wetboek van 

Vennootschappen of Verenigingen, noch rechtstreeks noch 
als vennoot, aandeelhouder, lid van het bestuursorgaan of 
lid van het leidinggevend personeel in de zin van artikel 19, 

2°, van de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 
van het bedrijfsleven, van een vennootschap of persoon die 
een dergelijke relatie onderhoudt;

g) in de voorbije drie jaar geen vennoot of werknemer zijn 
geweest van de huidige of vorige commissaris van de verze-
kerings- of herverzekeringsonderneming of van een daarmee 
verbonden vennootschap of persoon in de zin van artikel 1:20 

van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen;

h) geen uitvoerend lid zijn van het bestuursorgaan van een an-

dere vennootschap waarin een uitvoerend lid van het bestuurs-
orgaan van de verzekerings- of herverzekeringsonderneming 

organisation de l’économie, l’entreprise d’assurance ou de 
réassurance ou d’une société ou personne liée à celle-ci au 
sens de l’article 1:20 du Code des sociétés et des associations;

d) ne pas recevoir, ni avoir reçu, de rémunération ou un 
autre avantage significatif de nature patrimoniale de l’entre-

prise d’assurance ou de réassurance ou d’une société ou 
personne liée à celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code 
des sociétés et des associations, en dehors des tantièmes 

et honoraires éventuellement perçus comme membre non 
exécutif de l’organe d’administration ou membre de l’organe 

de surveillance;

e) i) ne détenir aucun droit social représentant un dixième 
ou plus du capital, des capitaux propres ou d’une classe 

d’actions ou des droits de vote de l’entreprise d’assurance 
ou de réassurance;

ii) s’ils détiennent des droits sociaux qui représentent une 

quotité inférieure à 10 %:

— par l’addition des droits sociaux avec ceux détenus dans 

la même entreprise d’assurance ou de réassurance par des 
sociétés dont l’administrateur indépendant a le contrôle, ces 
droits sociaux ne peuvent pas atteindre un dixième du capi-
tal, des capitaux propres, des droits de vote ou d’une classe 

d’actions de l’entreprise d’assurance ou de réassurance; ou

— les actes de disposition relatifs à ces actions ou l’exer-
cice des droits y afférents ne peuvent pas être soumis à des 

stipulations conventionnelles ou à des engagements unila-
téraux auxquels le membre indépendant de l’organe légal 

d’administration a souscrit;

— ne pas représenter en aucune manière un actionnaire 
rentrant dans les conditions du présent point;

f) ne pas entretenir, ni avoir entretenu au cours du dernier 
exercice social, une relation d’affaires significative avec 

l’entreprise d’assurance ou de réassurance ou une société 

ou personne liée à celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code 

des sociétés et des associations, ni directement ni en qualité 
d’associé, d’actionnaire, de membre de l’organe d’adminis-
tration ou de membre du personnel de direction, au sens de 

l’article 19, 2° de la loi du 20 septembre 1948 portant organi-
sation de l’économie, d’une société ou personne entretenant 

une telle relation;

g) ne pas avoir été au cours des trois dernières années, 
associé ou salarié du commissaire, actuel ou précédent, de 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance ou d’une société 
ou personne liée à celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code 
des sociétés et des associations;

h) ne pas être membre exécutif de l’organe d’administra-

tion d’une autre société dans laquelle un membre exécutif de 
l’organe d’administration de l’entreprise d’assurance ou de 
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zitting heeft in de hoedanigheid van niet-uitvoerend lid van 
het bestuursorgaan of lid van het toezichthoudend orgaan, en 
geen andere belangrijke banden hebben met de uitvoerende 

leden van het bestuursorgaan van de verzekerings- of her-
verzekeringsonderneming uit hoofde van functies bij andere 
vennootschappen of organen;

i) geen echtgenoot, wettelijk samenwonende partner of 

bloed- of aanverwanten tot de tweede graad hebben die in 
de verzekerings- of herverzekeringsonderneming of in een 
daarmee verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald 

in artikel 1:20 van het Wetboek van Vennootschappen en Ver-
enigingen, een mandaat van lid van het bestuursorgaan, lid van 

de directieraad, lid van het directiecomité, persoon belast met 
het dagelijks bestuur of lid van het leidinggevend personeel, 
in de zin van artikel 19, 2°, van de wet van 20 september 1948 

houdende organisatie van het bedrijfsleven, uitoefenen, of die 
zich in een van de andere in de punten a) tot h) beschreven 

gevallen bevinden.

Het benoemingsbesluit maakt melding van de motieven op 

grond waarvan de hoedanigheid van onafhankelijk bestuurder 
wordt toegekend. De Koning, alsook de statuten, kunnen in 

bijkomende of strengere criteria voorzien.

Mits hiervoor een terdege onderbouwde rechtvaardiging 

wordt verstrekt en onder voorbehoud van een andersluidende 

beoordeling door de Bank, die de gegrondheid van deze 
rechtvaardiging verifieert, kan een verzekerings- of herver-
zekeringsonderneming van de voornoemde criteria afwijken.”.

Art. 180. Artikel 33 van dezelfde wet wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 33. Iedere verzekerings- of herverzekeringsonderne-
ming moet worden opgericht in de vorm van een onderlinge 

verzekeringsvereniging of een van de volgende vennootschaps-
vormen: coöperatieve vennootschap, naamloze vennootschap, 
Europese vennootschap of Europese coöperatieve vennoot-

schap, en dit met inachtneming van de specifieke vereisten 
die neergelegd zijn in deze wet of in de Europese regelgeving.

Verzekeringsondernemingen die overeenkomstig arti-
kel 34, § 2, een niet-levensverzekeringsactiviteit uitoefenen 

mogen ook worden opgericht in de vorm van een verzeke-
ringsmaatschappij van onderlinge bijstand.

In afwijking van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen gelden voor de in het tweede lid bedoelde 

verzekerings- of herverzekeringsondernemingen en deze die 
de vorm van een onderlinge verzekeringsvereniging hebben, 
niettemin de verplichtingen die krachtens de artikelen 2:7, 2:8, 

§§ 1 en 3, 2:12, § 2, 2:13, 2:14, 2:18, 2:33, 2:45, 2:46, 2:47, 
2:102, 3:10, 3:12, 3:13 en 3:14 van het genoemde Wetboek 
op vennootschappen rusten.”.

 Art. 181. In artikel 44 van dezelfde wet wordt het eerste 
lid vervangen als volgt:

réassurance siège en tant que membre non exécutif de l’organe 
de d’administration ou membre de l’organe de surveillance, ni 
entretenir d’autres liens importants avec les membres exécutifs 

de l’organe d’administration de l’entreprise d’assurance ou 
de réassurance du fait de fonctions occupées dans d’autres 
sociétés ou organes;

i) n’avoir, ni au sein de l’entreprise d’assurance ou de 

réassurance, ni au sein d’une société ou d’une personne liée 
à celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code des sociétés et 
des associations, ni conjoint ni cohabitant légal, ni parents 

ni alliés jusqu’au deuxième degré exerçant un mandat de 
membre de l’organe d’administration, de membre conseil de 

direction, de membre du comité de direction, de délégué à la 
gestion journalière ou de membre du personnel de direction, 
au sens de l’article 19, 2°, de la loi du 20 septembre 1948 

portant organisation de l’économie, ou se trouvant dans un 
des autres cas définis aux points a) à h).

La décision de nomination fait mention des motifs sur la 

base desquels est octroyée la qualité d’administrateur indé-
pendant. Le Roi, de même que les statuts, peuvent prévoir 

des critères additionnels ou plus sévères.

Moyennant justification dûment motivée et sous réserve 

d’une appréciation contraire de la Banque, qui vérifie le bien-

fondé de cette justification, une entreprise d’assurance ou de 
réassurance peut déroger aux critères précités.”.

Art. 180. L’article 33 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 33. Les entreprises d’assurance ou de réassurance 
doivent être constituées sous la forme la forme d’une asso-

ciation d’assurance mutuelle ou la forme d’une société parmi 
les formes sociétaires suivantes: la société coopérative, 
la société anonyme, la société européenne et la société 

coopérative européenne; et ce moyennant le respect des 
exigences spécifiques prévues par la présente loi ou par la 
réglementation européenne.

En outre, les entreprises d’assurance qui exercent une 
activité d’assurance non-vie conformément à l’article 34, 

§ 2, peuvent être constituées sous la forme d’une société 
mutualiste d’assurance.

Par dérogation au Code des sociétés et des associations, 
les entreprises d’assurance ou de réassurance visées à 

l’alinéa 2 et celles ayant la forme d’une association d’assu-
rance mutuelle sont néanmoins soumises aux obligations qui 
incombent aux sociétés en vertu des articles 2:7, 2:8, §§ 1er 

et 3, 2:12, § 2, 2:13, 2:14, 2:18, 2:33, 2:45, 2:46, 2:47, 2:102, 
3:10, 3:12, 3:13 et 3:14 dudit Code.”.

Art. 181. Dans l’article 44 de la même loi, l’alinéa 1er est 
remplacé par ce qui suit:
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“Het wettelijk bestuursorgaan is een collegiaal orgaan. In 
dit verband kan de verzekerings- of herverzekeringsonderne-
ming artikel 7:101, § 1, tweede lid van het Wetboek van Ven-

nootschappen en Verenigingen niet toepassen. Het wettelijk 
bestuursorgaan draagt de algemene verantwoordelijkheid voor 

de verzekerings- of herverzekeringsonderneming.”.

Art. 182. In artikel 45 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wetten van 23 maart 2019 en 28 april 2020, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Iedere verzekerings- of herverzekeringsonderneming 

die als naamloze vennootschap is opgericht, beschikt over 
een collegiaal orgaan, “directiecomité” genaamd, waaraan alle 

bevoegdheden van de directieraad als bedoeld in artikel 7:110 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen wor-
den overgedragen, zonder afbreuk te doen aan het bepaalde 

in deze wet, en dat is samengesteld uit minstens drie leden, 
waarvan er twee ook lid zijn van de raad van bestuur. De aldus 

overgedragen bevoegdheden mogen niet gelijktijdig door de 

raad van bestuur worden uitgeoefend.

Onverminderd de bepalingen van deze wet of de rechtstreeks 

toepasselijke normen van het Europees recht, dient het juridisch 
statuut van de leden van het directiecomité te voldoen aan 
de vereisten die voor de leden van de in artikel 7:107 van het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen bedoelde 

directieraad zijn vastgesteld, inzonderheid het tweede lid van 

dat artikel 7:107.”;

2° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Het dagelijks bestuur als bedoeld in artikel 7:121, tweede 
lid van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 
kan niet worden opgedragen aan een niet-uitvoerend van de 
raad van bestuur.”.

Art. 183. Artikel 45bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 

wet van 23 maart 2019, wordt artikel 80/1.

Art. 184. In artikel 46 van dezelfde wet, gewijzigd door de 

wet van 2 mei 2019, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. De statuten van de verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen die anders dan als naamloze vennootschap 
zijn opgericht, voorzien in de oprichting, binnen het wettelijk 

bestuursorgaan, van een collegiaal orgaan dat samengesteld 
is uit minstens drie leden, waarvan er twee ook lid zijn van het 
wettelijk bestuursorgaan, “directiecomité” genaamd, waaraan 
alle bestuurs- en beheersbevoegdheden van het wettelijk 
bestuursorgaan worden overgedragen, met uitsluiting van de 

vaststelling van het algemeen beleid en van de handelingen die 
bij het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen of bij 
deze wet zijn voorbehouden aan het wettelijk bestuursorgaan. 
De aldus overgedragen bevoegdheden mogen niet gelijktijdig 
door het wettelijk bestuursorgaan worden uitgeoefend.

“L’organe légal d’administration est un organe collégial. À cet 
égard, l’entreprise d’assurance ou de réassurance ne peut pas 
faire application de l’article 7:101, § 1er, alinéa 2 du Code des 

sociétés et des associations. L’organe légal d’administration 
assume la responsabilité globale de l’entreprise d’assurance 

ou de réassurance.”.

Art. 182. À l’article 45 de la même loi, modifié par la loi 

du 23 mars 2019 et 28 avril 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Les entreprises d’assurance ou de réassurance 

constituées sous la forme de société anonyme mettent en 
place un organe collégial, dénommé “comité de direction”, 

auquel sont transférés l’ensemble des pouvoirs du conseil de 
direction visés à l’article 7:110 du Code des sociétés et des 
associations sans préjudice des dispositions de la présente 

loi, et qui est composé d’au moins trois membres dont deux 
sont également membres du conseil d’administration. Les 

compétences ainsi transférées ne peuvent être exercées 

concurremment par le conseil d’administration.

Sans préjudice des dispositions prévues par la présente 

loi ou par les normes de droit européen directement appli-
cables, le statut juridique des membres du comité de direction 
répond aux exigences prévues pour les membres du conseil 
de direction visé à l’article 7:107 du Code des sociétés et 

des associations, en particulier l’alinéa 2 dudit article 7:107.”;

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. La gestion journalière visée à l’article 7:121, alinéa 2 
du Code des sociétés et des associations ne peut pas être 
confiée à un membre non exécutif du conseil d’administration.”.

Art. 183. L’article 45bis de la même loi, inséré par la loi du 

23 mars 2019, devient l’article 80/1.

Art. 184. Dans l’article 46 de la même loi, modifié par 

la loi du 2 mai 2019, le paragraphe 1er est remplacé par la 
disposition suivante:

“§ 1er. Les statuts des entreprises d’assurance ou de réas-
surance constituées sous une autre forme que celle de société 
anonyme prévoient la constitution, au sein de l’organe légal 

d’administration, d’un organe collégial composé d’au moins 
trois membres dont deux sont également membres de l’organe 
légal d’administration, dénommé “comité de direction”, auquel 
sont transférés l’ensemble des pouvoirs de gestion et d’admi-
nistration de l’organe légal d’administration à l’exclusion de 

la détermination de la politique générale, des actes réservés 
à l’organe légal d’administration par le Code des sociétés et 
des associations ou par la présente loi. Les compétences 
ainsi transférées ne peuvent être exercées concurremment 
par l’organe légal d’administration.
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Onverminderd de bepalingen van deze wet of de rechtstreeks 
toepasselijke normen van het Europees recht, dient het juridisch 
statuut van de leden van het directiecomité te voldoen aan 

de vereisten die voor de leden van de in artikel 7:107 van het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen bedoelde 

directieraad zijn vastgesteld, inzonderheid het tweede lid van 
dat artikel 7:107.”.

Art. 185. Artikel 48 van dezelfde wet, gewijzigd door de wet 
van 7 december 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. 48. Onverminderd de taken van het wettelijk bestuursor-
gaan richt iedere verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
binnen dit orgaan de volgende comités op:

1° een auditcomité;

2° een remuneratiecomité;

3° een risicocomité,

die uitsluitend zijn samengesteld uit leden van het wettelijk 
bestuursorgaan die er geen uitvoerend lid van zijn en waarvan 

minstens één lid onafhankelijk is in de zin van artikel 15, 94°.

De meerderheid van de leden van het auditcomité is on-

afhankelijk in de zin van artikel 15, 94°. De voorzitter van het 
auditcomité wordt benoemd door de leden van het comité.”.

Art. 186. In artikel 49 van dezelfde wet, gewijzigd door de 
wet van 7 december 2016, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Het auditcomité heeft minstens de in artikel 7:99, § 4 

van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 

opgenomen taken.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De erkend commissaris is belast met de in artikel 7:99, 

§ 7 van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 
opgenomen taken.”.

Art. 187. Artikel 53 van dezelfde wet wordt vervangen als 

volgt:

“Art. 53. De bepalingen van deze Onderafdeling doen 

geen afbreuk aan de bepalingen van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen over het auditcomité en het 
remuneratiecomité in genoteerde vennootschappen in de zin 
van artikel 1:11 van dat Wetboek.”.

  Art. 188. In artikel 54 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

Sans préjudice des dispositions prévues par la présente 
loi ou par les normes de droit européen directement appli-
cables, le statut juridique des membres du comité de direction 

répond aux exigences prévues pour les membres du conseil 
de direction visé à l’article 7:107 du Code des sociétés et 

des associations, en particulier l’alinéa 2 dudit article 7:107.”.

Art. 185. L’article 48 de la même loi, modifié par la loi du 
7 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 48. Sans préjudice des missions de l’organe légal 
d’administration, les entreprises d’assurance ou de réassu-
rance constituent, au sein de cet organe, les comités suivants:

1° un comité d’audit;

2° un comité de rémunération;

3° un comité des risques,

exclusivement composés de membres de l’organe légal 
d’administration qui n’en sont pas membres exécutifs et dont au 

moins un membre est indépendant au sens de l’article 15, 94°

Les membres du comité d’audit sont en majorité indé-

pendants au sens de l’article 15, 94°. Le président du comité 

d’audit est désigné par les membres du comité.”.

Art. 186. À l’article 49 de la même loi, modifié par la loi 
7 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce 

qui suit:

“Le comité d’audit est au moins chargé des missions 

reprises sous l’article 7:99, § 4 du Code des sociétés et des 
associations.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Le commissaire agréé est chargé des missions re-

prises sous l’article 7:99, § 7 du Code des sociétés et des 
associations.”.

Art. 187. L’article 53 de la même loi est remplacé par ce 

qui suit:

“Art. 53. Les dispositions de la présente Sous-section sont 

sans préjudice des dispositions du Code des sociétés et des 
associations relatives au comité d’audit et au comité de rému-
nération au sein de sociétés cotées au sens de l’article 1:11 
de ce Code.”.

Art. 188. À l’article 54 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:
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 1° in paragraaf 1, tweede lid worden de woorden “die risico’s 
kunnen opleveren” ingevoegd tussen de woorden “operationele 
functies” en de woorden “van de onderneming”;

2° in paragraaf 1 wordt het derde lid opgeheven;

3° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. De personen die verantwoordelijk zijn voor de in 

paragraaf 1, eerste lid bedoelde functies rapporteren recht-
streeks en regelmatig en doen aanbevelingen aan het wettelijk 
bestuursorgaan over de uitvoering van hun taak, waarbij zij het 

directiecomité inlichten; zij doen dit minstens eenmaal per jaar.

De in het eerste lid bedoelde communicatie verloopt in 

voorkomend geval via het auditcomité voor de interne audit-
functie, en via het risicocomité voor de risicobeheerfunctie, 

de compliancefunctie en de actuariële functie.

De personen die belast zijn met de risicobeheerfunctie, 
de compliancefunctie en de actuariële functie wonen ook de 
vergaderingen van het risicocomité bij, zonder deel te nemen 

aan de besluitvorming, voor zaken die betrekking hebben op 

de risicostrategie van de onderneming. Hetzelfde geldt voor 
de interneauditfunctie, voor wat betreft de vergaderingen van 

het auditcomité.”.

Art. 189. In artikel 55, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd door 

de wet van 5 december 2017, wordt het eerste lid opgeheven.

 Art. 190. In artikel 56 van dezelfde wet wordt paragraaf 3 
opgeheven.

Art. 191. In artikel 57, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “in de artikelen 54, § 1, derde lid en 55, 
§ 2” worden vervangen door de woorden “in artikel 54, § 1/1”;

2° de woorden “, de actuariële functie” worden ingevoegd 
tussen de woorden “risicobeheerfunctie” en de woorden “en 

de compliancefunctie”.

Art. 192. In artikel 69 van dezelfde wet, gewijzigd door 

de wet van 15 april 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de in artikel 516, 
§§ 1 en 4 van het Wetboek van Vennootschappen bedoelde 
maatregelen” vervangen door de woorden “de in artikel 7:84, § 1 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 
bedoelde maatregelen”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Artikel 7:84, § 3, van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen is van toepassing.”.

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “génératrices 
de risques” sont insérés entre les mots “fonctions opération-
nelles” et les mots “de l’entreprise”;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est abrogé;

3° il est inséré un paragraphe 1er/1 rédigé comme suit:

“§ 1er/1. Les personnes responsables des fonctions visées 

au paragraphe 1er, alinéa 1er font directement et régulièrement 
rapport et émettent les recommandations à l’organe légal 
d’administration et ce, au moins une fois par an, sur l’exécu-

tion de leur mission, avec information du comité de direction.

La communication visée à l’alinéa 1er s’effectue le cas 

échéant, via le comité d’audit en ce qui concerne fonction 
d’audit interne, via le comité des risques en ce qui concerne 

les fonctions de gestion des risques, de conformité (com-
pliance) et actuarielle.

Les personnes en charge des fonctions de gestion des 

risques, de conformité (compliance) et actuarielle assistent 
par ailleurs, sans participation aux prises de décisions, aux 

réunions du comité des risques pour les points inhérents à 

la stratégie en matière de risque de l’entreprise. Il en est de 
même en ce qui concerne la fonction d’audit interne s’agissant 

des réunions du comité d’audit.”.

Art. 189. Dans l’article 55, § 2, de la même loi, modifié par 

la loi du 5 décembre 2017, l’alinéa 1er est abrogé.

Art. 190. Dans l’article 56 de la même loi, le paragraphe 3 

est abrogé.

Art. 191. À l’article 57, alinéa 1er, de la même loi, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° les mots “aux articles 54, § 1er, alinéa 3 et 55, § 2” sont 
remplacés par les mots “à l’article 54, § 1er/1”;

2° le mot “, actuarielle” est inséré entre les mots “gestion 
des risques” et les mots “et de vérification de la conformité 

(compliance)”.

Art. 192. À l’article 69 de la même loi, modifié par la loi 

du 15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “visées à l’article 516, §§ 1er et 
4 du Code des sociétés” sont remplacés par les mots “visées à 
l’article 7:84, § 1er du Code des sociétés et des associations”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’article 7:84, § 3, du Code des sociétés et des associations 
est d’application.”.
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Art. 193. In artikel 71, derde lid, van dezelfde wet wordt 
de zin “Zij delen de Bank evenzo mee voor hoeveel aan-
delen en voor hoeveel hieraan verbonden stemrechten zij 

een kennisgeving van verwerving of vervreemding hebben 
ontvangen overeenkomstig artikel 515 van het Wetboek van 

Vennootschappen, ingeval een dergelijke kennisgeving aan 
de Bank niet statutair is voorgeschreven.” opgeheven.

Art. 194. In dezelfde wet wordt een artikel 71/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 71/1. De in de artikelen 64, 68, 70 en 71 bedoelde ken-
nisgevingsverplichtingen gelden ook ingeval het percentage 
van de gehouden stemrechten of aandelen in het kapitaal 

de in die bepalingen bedoelde drempels zou bereiken of 
overschrijden of, in voorkomend geval, zou worden verlaagd 

tot onder voornoemde drempels als gevolg van een situ-
atie die een wijziging van het niveau van een deelneming 

inhoudt die niet voortvloeit uit een verwerving of overdracht, 
met name het bestaan van meervoudige stemrechten of een 

verwerving van eigen aandelen door de verzekerings- of 

herverzekeringsonderneming.

Ingeval een in artikel 64 bedoelde drempel wordt bereikt 
of overschreden als gevolg van de toepassing van het eerste 
lid, is de in de artikelen 65 tot en met 67 bedoelde beoordeling 

van toepassing, met dien verstande dat de in die bepalingen 

bedoelde verwerving in dat geval moet worden opgevat als 
een wijziging van het niveau van deelneming.”.

 Art. 195. In dezelfde wet wordt een artikel 75/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 75/1. In afwijking van artikel 6:120 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen mogen de aandeel-
houders van een als coöperatieve vennootschap opgerichte 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming niet uit de 

vennootschap treden ten laste van haar vermogen indien 
deze uittreding leidt tot niet-naleving van de artikelen 74 of 

75 van deze wet.

Onverminderd het eerste lid is voor elke terugbetaling 

waarvan het gecumuleerde bedrag over een periode van zes 
maanden meer bedraagt dan 2 % van het nettoactief in de 
zin van artikel 6:115, derde lid van het Wetboek van Vennoot-

schappen en Verenigingen, de voorafgaande toestemming 
van de Bank vereist. De Bank kan zich verzetten tegen een 

dergelijke terugbetaling indien deze de financiële positie van 
de onderneming kan aantasten.”.

Art. 196. In artikel 79, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 7 december 2016, worden de woorden “van het 
in artikel 325, in de artikelen 144 en 148 van het Wetboek van 

Vennootschappen” vervangen door de woorden “van het in de 
artikelen 3:74 en 3:80 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen”.

Art. 197. In artikel 82 van dezelfde wet, waarvan de be-
staande tekst paragraaf 2 zal vormen, wordt een paragraaf 1 

ingevoegd, luidende:

Art. 193. Dans l’article 71, alinéa 3, de la même loi, la 
phrase “Elles communiquent de même à la Banque la quo-
tité des actions ou parts ainsi que celle des droits de vote y 

afférents dont l’acquisition ou l’aliénation leur est déclarée 
conformément à l’article 515 du Code des sociétés dans le 

cas où les statuts ne prescrivent pas leur déclaration à la 
Banque.” est abrogée.

Art. 194. Dans la même loi, il est inséré un article 71/1 
rédigé comme suit:

“Art. 71/1. Les obligations de notification visées aux article 64, 
68, 70 et 71 sont également applicables dans les cas où la 
proportion de droits de vote ou de parts de capital détenue 

atteint, dépasse ou, le cas échéant, est réduite en-deçà 
des seuils visés à ces dispositions à la suite d’une situation 

impliquant une modification du niveau d’une participation qui 
n’est pas la conséquence d’une acquisition ou d’une cession, 

notamment de l’existence de droits de vote multiples ou 
encore d’une acquisition d’actions propres par l’entreprise 

d’assurance ou de réassurance.

Dans le cas où un seuil visé à l’article 64 est atteint ou 
dépassé à la suite de l’application de l’alinéa 1er, l’évaluation 
prévue aux articles 65 à 67 est applicable étant entendu que 

l’acquisition prévue auxdites dispositions vise alors la modi-
fication du niveau de participation.”.

Art. 195. Dans la même loi, il est inséré un article 75/1 
rédigé comme suit:

“Art. 75/1. Par dérogation à l’article 6:120 du Code des 
sociétés et des associations, les actionnaires d’une entreprise 
d’assurance ou de réassurance constituée sous la forme 
d’une société coopérative ne peuvent pas démissionner de 

la société à charge de son patrimoine si les conséquences 
de la démission conduisent au non-respect des articles 74 

ou 75 de la présente loi.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, tous remboursements, dont 

les montant cumulés au cours d’une période de six mois 
excèdent 2 % de l’actif net au sens de l’article 6:115, alinéa 3 
du Code des sociétés et des associations, requièrent l’accord 

préalable de la Banque. La Banque peut s’opposer auxdits 
remboursement lorsqu’ils sont de nature à porter atteinte à 

la situation financière de l’entreprise.”.

Art. 196. Dans l’article 79, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 7 décembre 2016, les mots “du rapport d’audit visé 
à l’article 325, aux articles 144 et 148 du Code des sociétés” 

sont remplacés par les mots “du rapport visé aux articles 3:74 
et 3:80 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 197. Dans l’article 82 de la même loi dont le texte 
actuel formera le paragraphe 2, il est inséré un paragraphe 1er 

rédigé comme suit:
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“§ 1. De personen die verantwoordelijk zijn voor de in 
artikel 54 bedoelde onafhankelijke controlefuncties beste-
den de nodige tijd aan de uitoefening van hun functies in de 
onderneming.

De in artikel 83, § 3, bedoelde interne regels moeten ervoor 

zorgen dat een externe functie die door een in het eerste lid 
bedoelde persoon wordt uitgeoefend, geen afbreuk kan doen 

aan de beschikbaarheid die vereist is voor de uitoefening van 
zijn onafhankelijke controlefunctie en moeten voorkomen 
dat er belangenconflicten ontstaan met de uitoefening van 

die functie.”.

Art. 198. In artikel 83, § 2, van dezelfde wet worden de 

woorden “van een handelsvennootschap of een vennoot-
schap met handelsvorm” vervangen door de woorden “van 

een vennootschap”.

Art. 199. In dezelfde wet wordt een artikel 83/1 ingevoegd, 

luidende:

“Art. 83/1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan en de 

leden van het directiecomité mogen geen functie als loontrek-
kende uitoefenen in de verzekerings- of herverzekeringson-

derneming of in een vennootschap waarin de verzekerings- of 

herverzekeringsonderneming een deelneming heeft.”.

Art. 200. In de artikelen 93, gewijzigd bij de wet van 2 mei 

2019, 93/1, ingevoegd bij de wet van 2 mei 2019, 279, 325, 
335, 393, gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, 431, 436, 

468, 489, gewijzigd bij de wet van 25 oktober 2016, 494 en 
642, gewijzigd bij de wet van 5 april 2018, van dezelfde wet 

worden de woorden “Wetboek van Vennootschappen” telkens 

vervangen door de woorden “Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen”.

Art. 201. In Boek II, Titel II, Hoofdstuk V, Afdeling IV van 

dezelfde wet wordt een artikel 121/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 121/1. § 1. Indien de Bank van plan is een vergunning te 
verlenen aan een verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
waarvan het programma van werkzaamheden aangeeft dat 

een deel van haar activiteiten zal worden verricht op basis van 

het vrij verrichten van diensten of de vrijheid van vestiging in 

een andere lidstaat en indien dat programma van werkzaam-
heden ook aangeeft dat deze activiteiten wellicht relevant zijn 
voor de markt van de lidstaat van ontvangst, brengt de Bank 

EIOPA en de toezichthoudende autoriteit van de betrokken 
lidstaat van ontvangst daarvan op de hoogte.

§ 2. De Bank brengt naast de in paragraaf 1 bedoelde 
kennisgeving tevens EIOPA en de toezichthoudende auto-
riteit van de betrokken lidstaat van ontvangst op de hoogte 
wanneer zij verslechterende financiële omstandigheden of 
andere opkomende risico’s vaststelt bij een verzekerings- of 

herverzekeringsonderneming die activiteiten verricht die ge-
baseerd zijn op het vrij verrichten van diensten of de vrijheid 
van vestiging en die een aanzienlijk effect op het grondgebied 

van de lidstaat van ontvangst kunnen hebben.

“§ 1er. Les personnes qui sont responsables des fonctions 
de contrôle indépendantes visées à l’article 54 consacrent le 
temps nécessaire à l’exercice de leurs fonctions au sein de 

l’entreprise.

Les règles internes visées à l’article 83, § 3, doivent veiller à 

ce qu’une fonction extérieure exercée par une personne visée 
à l’alinéa 1er ne puisse porter atteinte à la disponibilité requise 

pour l’exercice de sa fonction de contrôle indépendante et 
prévenir tout conflit d’intérêts avec l’exercice de cette fonction.”.

Art. 198. Dans l’article 83, § 2, de la même loi, les mots 

“au sein d’une société commerciale ou à forme commerciale” 
sont remplacés par les mots “au sein d’une société”.

Art. 199. Dans la même loi, il est inséré un article 83/1 

rédigé comme suit:

“Art. 83/1. Les membres de l’organe légal d’administra-

tion et les membres du comité de direction ne peuvent pas 
exercer une fonction en qualité de salarié au sein de l’entre-
prise d’assurance ou de réassurance ou d’une société dans 

laquelle l’entreprise d’assurance ou de réassurance détient 
une participation.”.

Art. 200. Dans les articles 93, modifié par la loi du 2 mai 

2019, 93/1, inséré par la loi du 2 mai 2019, 279, 325, 335, 393, 
modifié par la loi du 5 décembre 2017, 431, 436, 468, 489, 

modifié par la loi du 25 octobre 2016, 494, et 642, modifié 
par la loi du 5 avril 2018, de la même loi, les mots “Code des 

sociétés” sont chaque fois remplacés par les mots “Code des 

sociétés et des associations”.

Art. 201. Dans le Livre II, Titre II, Chapitre V, Section IV de 

la même loi, il est inséré un article 121/1 rédigé comme suit:

“Art. 121/1. § 1er. Lorsque la Banque compte agréer une 
entreprise d’assurance ou de réassurance dont le programme 
d’activité montre qu’une partie de ses activités sera fondée 

sur la libre prestation de services ou la liberté d’établissement 

dans un autre État membre et lorsque ce programme d’acti-

vités montre également que les activités en question sont 
susceptibles d’avoir un effet pertinent sur le marché de l’État 
membre d’accueil, la Banque en informe l’EIOPA et l’autorité 

de contrôle de l’État membre d’accueil concerné.

§ 2. Outre la notification prévue au paragraphe 1er, la 
Banque informe également l’EIOPA et l’autorité de contrôle 
de l’État membre d’accueil concerné lorsqu’elle détecte une 
détérioration des conditions financières ou d’autres risques 
émergents découlant d’activités qui sont menées par une 

entreprise d’assurance ou de réassurance sur la base de la 
libre prestation de services ou de la liberté d’établissement et 
qui sont susceptibles d’avoir un effet important sur le territoire 

de l’État membre d’accueil.
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§ 3. De in de paragrafen 1 en 2 bedoelde kennisgevingen 
zijn voldoende gedetailleerd om een gedegen beoordeling 
mogelijk te maken.

§ 4. De in de paragrafen 1 en 2 bedoelde kennisgevingen 
doen geen afbreuk aan de respectieve bevoegdheden van 

de Bank en de toezichthoudende autoriteiten van de lidstaten 
van ontvangst waarin deze wet voorziet.”.

Art. 202. In Boek II, Titel II, Hoofdstuk V, Afdeling IV van 
dezelfde wet wordt een artikel 121/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 121/2. § 1. De Bank neemt deel aan elk door EIOPA 
opgezet samenwerkingsplatform, op verzoek van EIOPA of 

van de Bank of van één of meer andere toezichthoudende 
autoriteiten, wanneer een verzekerings- of herverzekeringson-

derneming activiteiten verricht of voornemens is te verrichten 
die gebaseerd zijn op het vrij verrichten van diensten of de 
vrijheid van vestiging en wanneer er redenen zijn om te vrezen 

dat deze activiteiten negatieve gevolgen kunnen hebben voor 
de verzekeringnemers.

De in het eerste lid bedoelde samenwerkingsplatformen 
hebben als doel de uitwisseling van gegevens te verbeteren 

en de samenwerking tussen de betrokken toezichthoudende 

autoriteiten te intensiveren, indien:

1° die activiteiten relevant zijn voor de markt van de lidstaat 

van ontvangst; of

2° de Bank overeenkomstig artikel 121/1, § 2, melding heeft 

gemaakt van verslechterende financiële omstandigheden of 

andere opkomende risico’s; of

3° de aangelegenheid werd voorgelegd aan EIOPA op 
grond van artikel 556/1 of door een andere betrokken toe-

zichthoudende autoriteit.

§ 2. Paragraaf 1 doet geen afbreuk aan het recht van de 

betrokken toezichthoudende autoriteiten om, indien zij het 
daarover onderling eens zijn, een samenwerkingsplatform 

op te zetten.

§ 3. Het opzetten van een samenwerkingsplatform over-

eenkomstig de paragrafen 1 en 2 doet geen afbreuk aan de 
respectieve bevoegdheden van de Bank en de toezichthou-
dende autoriteiten van de lidstaten van ontvangst waarin 
deze wet voorziet.

§ 4. Onverminderd artikel 35 van Verordening (EU) 
nr. 1094/2010 verstrekt de Bank op verzoek van EIOPA tijdig 
alle informatie die nodig is voor het goede functioneren van 

het samenwerkingsplatform.”.

Art. 203. In artikel 131, § 4, eerste lid, van dezelfde wet 
wordt het getal “100” vervangen door het getal “85”.

Art. 204. In artikel 167 van dezelfde wet wordt een para-

graaf 3/1 ingevoegd, luidende:

§ 3. Les notifications visées aux paragraphes 1er et 2 sont 
suffisamment détaillées pour permettre une évaluation correcte.

§ 4. Les notifications visées aux paragraphes 1er et 2 sont 
sans préjudice des compétences respectives de la Banque 

et des autorités de contrôle des États membres d’accueil 
prévues par la présente loi.”.

Art. 202. Dans le Livre II, Titre II, Chapitre V, Section IV de 
la même loi, il est inséré un article 121/2 rédigé comme suit:

“Art. 121/2. § 1er. La Banque participe à toute plateforme de 
collaboration mise en place par l’EIOPA, de sa propre initia-
tive ou la demande de la Banque ou à la demande d’une ou 
plusieurs autres autorités de contrôle, lorsqu’une entreprise 

d’assurance ou de réassurance mène ou compte mener des 
activités en libre prestation de services ou par le biais de la 
liberté d’établissement et lorsqu’on peut craindre des effets 

négatifs de cette activité sur les preneurs d’assurance.

Les plateformes de collaboration visées à l’alinéa 1er ont 
pour objet l’échange d’informations et l’amélioration de la col-

laboration entre les autorités de contrôle concernées lorsque:

1° ces activités ont un effet pertinent sur le marché de l’État 

membre d’accueil; ou

2° une notification a été adressée par la Banque en vertu 

de l’article 121/1, § 2, faisant état d’une détérioration des 

conditions financières ou d’autres risques émergents; ou

3° l’EIOPA a été saisie en application de l’article 556/1 ou 
par une autre autorité de contrôle concernée.

§ 2. Le paragraphe 1er est sans préjudice du droit des 

autorités de contrôle concernées de mettre en place une 
plateforme de collaboration lorsqu’elles sont toutes d’accord 

pour ce faire.

§ 3. La mise en place d’une plateforme de collaboration en 

vertu des paragraphes 1er et 2 est sans préjudice des compé-
tences respectives de la Banque et des autorités de contrôle 
des États membres d’accueil prévues par la présente loi.

§ 4. Sans préjudice de l’article 35 du règlement (UE) 
n° 1094/2010, à la demande de l’EIOPA, la Banque commu-
nique en temps voulu toutes les informations nécessaires 

pour permettre le bon fonctionnement de la plateforme de 
collaboration.”.

Art. 203. Dans l’article 131, § 4, alinéa 1er, de la même loi, 
le nombre “100” est remplacé par le nombre “85”.

Art. 204. Dans l’article 167 de la même loi, il est inséré un 

paragraphe 3/1 rédigé comme suit:
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“§ 3/1. De Bank stelt EIOPA overeenkomstig artikel 35, lid 1, 
van Verordening 1094/2010 in kennis van de aanvragen voor 
gebruik of wijziging van een intern model.

In het kader van de beslissing over deze aanvraag kan de 
Bank verzoeken om de technische bijstand van EIOPA op 

grond van artikel 8, lid 1, punt b), van Verordening 1094/2010.”.

Art. 205. Artikel 244 van dezelfde wet wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 244. Onderlinge verzekeringsverenigingen zijn verze-
keringsondernemingen die de vorm hebben van een vereni-

ging die tot doel heeft aan zijn leden verzekeringsprestaties 
te verstrekken waarvan de voorwaarden (met betrekking tot 

de uitkeringen en/of de tarieven) verschillen van die van de 
markt, en/of waarvan de leden betrokken zijn bij het beheer 
van de onderneming. Onderlinge verzekeringsverenigingen 

zijn onderworpen aan de bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen die betrekking hebben op 

verenigingen, onder voorbehoud van de bepalingen van deze 

wet, in het bijzonder van artikel 33 en van dit Hoofdstuk.”.

Art. 206. Artikel 245 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 

van 15 april 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 245. Onderlinge verzekeringsverenigingen hebben 

rechtspersoonlijkheid vanaf de dag waarop hun statuten wor-
den bekendgemaakt op de in artikel 247 voorschreven wijze.”.

Art. 207. In artikel 248 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° het tweede lid, waarvan de bestaande tekst het enige 
lid zal vormen, wordt vervangen als volgt:

“Wanneer een onderlinge verzekeringsvereniging gebruik-
maakt van de mogelijkheid die in artikel 14:1, § 1, tweede lid 

van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen wordt 
geboden, zijn de bepalingen van deze Afdeling van toepas-

sing. Deze bepalingen zijn van toepassing in afwijking van de 
artikelen 14:2 tot 14:27 van hetzelfde Wetboek, behalve wan-
neer er uitdrukkelijk naar verwezen wordt in deze Afdeling.”.

Art. 208. In artikel 249 van dezelfde wet worden de woorden 
“van handelsvennootschappen,” opgeheven.

Art. 209. In artikel 258 van dezelfde wet worden het tweede, 
derde en vierde lid vervangen als volgt:

“De authentieke akte van omzetting en de statuten van de 
vennootschap in haar nieuwe vorm worden tegelijk bekend-
gemaakt overeenkomstig de artikelen 2:7, 2:8, 2:13, 2:14 en 
2:33 van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen. 
De akte van omzetting wordt bekendgemaakt in haar geheel.

“§ 3/1. La Banque informe l’EIOPA conformément à l’ar-
ticle 35, paragraphe 1er, du Règlement 1094/2010 de toute 
demande d’utilisation ou de modification d’un modèle interne.

Dans le cadre de la décision relative à cette demande, 
la Banque peut solliciter l’assistance technique de l’EIO-

PA, conformément à l’article 8, paragraphe 1er, point b), du 
Règlement 1094/2010.”.

Art. 205. L’article 244 de la même loi est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 244. Les associations d’assurance mutuelle sont des 
entreprises d’assurance qui revêtent la forme d’une association 

dont l’objet est de fournir à leurs membres des prestations 
d’assurance dont les conditions (de prestations et/ou de tarif) 

diffèrent de celles du marché, et/ou dont les membres ont 
vocation à s’impliquer dans la gestion de l’entreprise. Elles 
sont régies par les dispositions du Code des sociétés et des 

associations relatives aux associations sous réserve des 
dispositions de la présente loi, en particulier de l’article 33 et 

du présent Chapitre.”.

Art. 206. L’article 245 de la même loi, modifié par la loi du 

15 avril 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 245. Les associations d’assurance mutuelle jouissent 

de la personnalité juridique qui leur est acquise à compter 
du jour où leurs statuts sont publiés de la manière prescrite 
à l’article 247.”.

Art. 207. Dans l’article 248 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1erest abrogé;

2° l’alinéa 2 dont le texte formera l’alinéa unique, est rem-
placé par ce qui suit:

“Lorsqu’une association d’assurance mutuelle fait usage de 
la faculté offerte par l’article 14:1, § 1er, alinéa 2 du Code des 

sociétés et des associations, les dispositions de la présente 
Section sont d’application. Ces dispositions s’appliquent par 

dérogation aux articles 14:2 à 14:27 du même Code, sauf 
dans la mesure où il y est fait expressément référence dans 
la présente Section.”.

Art. 208. Dans l’article 249 de la même loi, les mots “à 
forme commerciale” sont abrogés.

Art. 209. Dans l’article 258 de la même loi, les alinéas 2, 
3 et 4 sont remplacés par ce qui suit:

“L’acte authentique de transformation et les statuts de la 
société sous sa nouvelle forme sont publiés simultanément 
conformément aux articles 2:7, 2:8, 2:13, 2:14 et 2:33 du Code 
des sociétés et des associations. L’acte de transformation est 
publié en entier.
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Onverminderd de onmiddellijke tegenwerpbaarheid van de 
in artikel 257, 3° bedoelde contractuele aanpassingen, kan 
de omzetting aan derden worden tegengeworpen volgens 

de bepalingen van artikel 2:18 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen.

Van de volmachten, alsook van de verslagen van het wet-
telijk bestuursorgaan en van de erkend commissaris, wordt 

het origineel dan wel een expeditie neergelegd tegelijk met 
de akte waarop zij betrekking hebben. Eenieder kan daarvan 
kennis nemen of een afschrift verkrijgen volgens de voorwaar-

den van artikel 2:7 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen.”.

Art. 210. In artikel 259 van dezelfde wet worden de woor-
den “artikel 784 van het Wetboek van Vennootschappen” 

vervangen door de woorden “artikel 14:11 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 211. In artikel 260 van dezelfde wet wordt de bepaling 
onder 3° vervangen als volgt:

“3° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijk en 
rechtstreeks gevolg is, hetzij van de nietigheid van de omzet-

tingsverrichting wegens niet-naleving van de regels bepaald 

in artikel 6:14, 2° tot 4°, 7:15, 2° tot 4° van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, die naar analogie worden 
toegepast, of in artikel 258, eerste lid van deze wet, hetzij van 
het ontbreken of de onjuistheid van de vermeldingen voorge-

schreven in de artikelen 6:13, eerste lid, met uitzondering van 

de punten 5° en 8°, 7:14, met uitzondering van punt 7° en van 
de punten 10° tot 12° van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen, of artikel 258, eerste lid van deze wet.”.

Art. 212. In artikel 261, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “de in boek XI van het Wetboek van Vennootschap-

pen vervatte bepalingen” vervangen door de woorden “de in 
Deel 4, Boek 12 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen vervatte bepalingen”.

Art. 213. In artikel 262 van dezelfde wet worden de woorden 

“In afwijking van artikel 671 van het Wetboek van Vennootschap-

pen” vervangen door de woorden “In afwijking van artikel 12:2 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 214. Artikel 263 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 215. In artikel 264 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “In afwijking van arti-
kel 693, tweede lid, van het Wetboek van Vennootschappen” ver-
vangen door de woorden “In afwijking van artikel 12:24, tweede 
lid, van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

 Art. 216. In artikel 265 van dezelfde wet worden de 
woorden “In afwijking van artikel 694 van het Wetboek van 

Sans préjudice de l’opposabilité immédiate des adaptations 
contractuelles visées à l’article 257, 3°, la transformation est 
opposable aux tiers aux conditions prévues à l’article 2:18 du 

Code des sociétés et des associations.

Les procurations, ainsi que les rapports de l’organe légal 

d’administration et du commissaire agréé, sont déposés en 

expédition ou en original en même temps que l’acte auquel 
ils se rapportent. Chacun pourra en prendre connaissance 
ou en obtenir copie aux conditions prévues par l’article 2:7 

du Code des sociétés et des associations.”.

Art. 210. Dans l’article 259 de la même loi, les mots “l’ar-

ticle 784 du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 

“l’article 14:11 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 211. Dans l’article 260 de la même loi, le 3° est rem-
placé par ce qui suit:

“3° de la réparation du préjudice qui est une suite immédiate 
et directe soit de la nullité de l’opération de transformation en 

raison de la violation des règles prévues à l’article 6:14, 2° 

à 4°, 7:15, 2° à 4° du Code des sociétés et des associations, 
appliquées par analogie, ou à l’article 258, alinéa 1er de la 
présente loi; soit de l’absence ou de la fausseté des énoncia-
tions prescrites par les articles 6:13, alinéa 1er, à l’exception 

des points 5° et 8°, 7:14, à l’exception du point 7° et des 

points 10° à 12° du Code des sociétés et des associations 
ou de l’article 258, alinéa 1er de la présente loi.”.

Art. 212. Dans l’article 261, alinéa 2, de la même loi, les 
mots “les dispositions du livre XI du Code des sociétés” sont 

remplacés par les mots “les dispositions de la Partie 4, Livre 12 
du Code des sociétés et des associations”.

Art. 213. Dans l’article 262 de la même loi, les mots “Par 

dérogation à l’article 671 du Code des sociétés” sont rempla-

cés par les mots “Par dérogation à l’article 12:2 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 24. L’article 263 de la même loi est abrogé.

Art. 215. À l’article 264 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Par dérogation à l’article 693, 
alinéa 2 du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“Par dérogation à l’article 12:24, alinéa 2, du Code des sociétés 
et des associations”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 216. Dans l’article 265 de la même loi, les mots “Par 

dérogation à l’article 694 du Code des sociétés” sont remplacés 
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Vennootschappen” vervangen door de woorden “In afwijking 
van artikel 12:25 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”.

Art. 217. In artikel 266, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “In afwijking van artikel 695, tweede en derde lid 

van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “In afwijking van artikel 12:26, § 1, tweede, derde 

en zesde lid en § 2 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen”.

Art. 218. In artikel 267 van dezelfde wet wordt het tweede 
lid vervangen als volgt:

“Artikel 12:28, § 1, tweede lid, en § 2, eerste lid, 4° van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen is van 

toepassing op de onderlinge verzekeringsverenigingen.”.

Art. 219. In artikel 268 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “artikel 699, § 1, 

1°, van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 12:30, § 1, 1°, van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “Artikel 699, § 3, 

van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “Artikel 12:30, § 3, van het Wetboek van Vennoot-

schappen en Verenigingen”.

Art. 220. In artikel 269 van dezelfde wet worden de woor-

den “In afwijking van artikel 701 van het Wetboek van Ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “In afwijking 
van artikel 12:32 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”.

Art. 221. Artikel 270 van dezelfde wet wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 270. Voor de toepassing van artikel 12:49, eerste zin 

van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 

geldt voor de fusie door overneming van onderlinge verze-
keringsverenigingen de in artikel 264, 5° bedoelde datum 

als de in artikel 12:37, tweede lid, 5° van hetzelfde Wetboek 
bedoelde datum.”.

Art. 222. In artikel 301 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid worden de woorden “de artike-
len 183 en volgende van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “de artikelen 2:76 en volgende 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “in de zin van de 
artikelen 181 en 182 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “in de zin van de artikelen 2:71 en 
2:73 van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

par les mots “Par dérogation à l’article 12:25 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 217. Dans l’article 266, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “Par dérogation à l’article 695, alinéas 2 et 3 du Code 

des sociétés” sont remplacés par les mots “Par dérogation 
à l’article 12:26, § 1er, alinéas 2, 3 et 6 et § 2 du Code des 

sociétés et des associations”.

Art. 218. Dans l’article 267 de la même loi, l’alinéa 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“L’article 12:28, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéa 1er, 4°, du 
Code des sociétés et des associations est applicable aux 

associations d’assurance mutuelle.”.

Art. 219. À l’article 268 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “l’article 699, § 1er, 1°, du Code 

des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 12:30, § 1er, 
1°, du Code des sociétés et des associations”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “L’article 699, § 3, du Code des 

sociétés” sont remplacés par les mots “L’article 12:30, § 3, du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 220. Dans l’article 269 de la même loi, les mots “Par 

dérogation à l’article 701 du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “Par dérogation à l’article 12:32 du Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 221. L’article 270 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante:

“Art. 270. Pour l’application de l’article 12:49, première 
phrase du Code des sociétés et des associations, la date 

visée à l’article 12:37, alinéa 2, 5°, du même Code est, pour 
la fusion par absorption d’associations d’assurance mutuelle, 

la date visée à l’article 264, 5°.”.

Art. 222. Dans l’article 301, de la même loi, les modifica-

tions suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “aux articles 183 
et suivants du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “aux articles 2:76 et suivants du Code des sociétés et 
des associations”;

2° dans le paragraphe 3, les mots “au sens des articles 181 
et 182 du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“au sens des articles 2:71 et 2:73 du Code des sociétés et 
des associations”.
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Art. 223. In artikel 302, § 1, tweede lid, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden 
“artikel 187 van het Wetboek van Vennootschappen” ver-

vangen door de woorden “artikel 2:88 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 224. In artikel 326, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “artikel 132 van het Wetboek van Vennootschap-

pen” vervangen door de woorden “artikel 3:60 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 225. In artikel 329, vijfde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “de artikelen 135 en 136 van het Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “de artike-

len 3:66 en 3:67 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”.

 Art. 226. In artikel 338, 4°, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikel 10 van het Wetboek van Vennootschappen” 

vervangen door de woorden “artikel 1:19 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, met dien verstande dat 

dit begrip “consortium” ook de in het genoemde artikel 1:19 

bedoelde situaties met verenigingen omvat”.

Art. 227. In artikel 339 van dezelfde wet worden de woorden 

“artikel 10 van het Wetboek van Vennootschappen” telkens 
vervangen door de woorden “artikel 1:19 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, met dien verstande dat 
dit begrip “consortium” ook de in het genoemde artikel 1:19 

bedoelde situaties met verenigingen omvat”.

Art. 228. In artikel 374 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De Bank, in haar hoedanigheid van groepstoezichthouder, 

stelt de andere leden van het college van toezichthouders, 
waaronder EIOPA, in kennis van de ontvangst van de aanvraag 

en zendt de volledige aanvraag, met inbegrip van de door de 
onderneming ingediende documenten, onverwijld door aan 
die leden. De Bank kan EIOPA verzoeken haar technische 

bijstand te verlenen met betrekking tot de beslissing over de 
aanvraag.”;

2° in paragraaf 3, vierde lid, wordt de eerste zin vervangen 
als volgt:

“Indien EIOPA aan het einde van de termijn van een maand 
het in het tweede lid bedoelde besluit niet neemt, neemt de 
groepstoezichthouder het definitieve besluit.”.

Art. 229. In artikel 383, § 4, vierde lid, van de dezelfde wet 
wordt de eerste zin vervangen als volgt:

“Indien EIOPA aan het einde van de termijn van een maand 
het in het tweede lid bedoelde besluit niet neemt, neemt de 
Bank, in haar hoedanigheid van groepstoezichthouder, een 
definitief besluit.”

Art. 223. Dans l’article 302, § 1er, alinéa 2, de la même 
loi, modifié par la loi du 2 mai 2019, les mots “l’article 187 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 2:88 

du Code des sociétés et des associations”.

Art. 224. Dans l’article 326, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “l’article 132 du Code des sociétés” sont remplacés par les 

mots “l’article 3:60 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 225. Dans l’article 329, alinéa 5, de la même loi, les 
mots “les articles 135 et 136 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “les articles 3:66 et 3:67 du Code des 

sociétés et des associations”.

Art. 226. Dans l’article 338, 4°, de la même loi, les mots 
“l’article 10 du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 

“l’article 1:19 du Code des sociétés et des associations étant 
entendu que cette notion de “consortium” inclut également les 

situations visées audit l’article 1:19 avec des associations”.

Art. 227. Dans l’article 339 de la même loi, les mots “l’ar-

ticle 10 du Code des sociétés” sont chaque fois remplacés 
par les mots “l’article 1:19 du Code des sociétés et des asso-
ciations étant entendu que cette notion de “consortium” inclut 
également les situations visées audit l’article 1:19 avec des 

associations”.

Art. 228. À l’article 374 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“La Banque, en sa qualité de contrôleur du groupe, informe 

les autres membres du collège des contrôleurs, y compris 
l’EIOPA, de la réception de la demande et transmet sans 

tarder la demande complète, y compris la documentation 
présentée par l’entreprise, auxdits membres. La Banque peut 
solliciter l’assistance technique de l’EIOPA dans le cadre de 

la décision relative à la demande.”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 4, la première phrase est 
remplacée par ce qui suit:

“Si, au terme du délai d’un mois, l’EIOPA n’adopte pas la 

décision visée à l’alinéa 2, le contrôleur du groupe prend la 
décision définitive.”.

Art. 229. Dans l’article 383, § 4, alinéa 4, de la même loi, 
la première phrase est remplacée par ce qui suit:

“Si, au terme du délai d’un mois, l’EIOPA n’adopte pas 
la décision visée à l’alinéa 2, la Banque, en sa qualité de 
contrôleur du groupe, prend la décision définitive.”
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Art. 230. In artikel 504, § 1, derde lid, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden 
“overeenkomstig het bepaalde” vervangen door de woorden 
“volgens dezelfde werking in de tijd als deze bepaald”.

Art. 231. In artikel 517, § 1, 2°, eerste lid, van dezelfde wet, 
worden de woorden “één of meerdere leden van het wettelijk 

bestuursorgaan, van het directiecomité en/of in voorkomend 
geval van de personen belast met de effectieve leiding van 
de verzekerings- of herverzekeringsonderneming ontslaan of” 

ingevoegd tussen de woorden “zo binnen deze termijn geen 
vervanging geschiedt,” en de woorden “in de plaats van de 

voltallige bestuurs- en beleidsorganen van de onderneming”.

Art. 232. In artikel 518, eerste lid, van dezelfde wet wordt 

het woord “beslissingen” telkens vervangen door het woord 
“maatregelen”.

Art. 233. In artikel 540, 2°, van dezelfde wet worden de 
woorden “in de zin van de artikelen 181 en 182 van het Wet-

boek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 

“in de zin van de artikelen 2:71 en 2:73 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 234. In artikel 542 van dezelfde wet worden de woorden 
“de artikelen 183 en volgende van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “de artikelen 2:76 
en volgende van het Wetboek van Vennootschappen en 

Verenigingen”.

Art. 235. In artikel 543, tweede lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden “artikel 187 

van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 2:88 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen”.

Art. 236. In dezelfde wet wordt artikel 556/1 ingevoegd, 

luidende:

“Art. 556/1. De Bank, in voorkomend geval op verzoek van 
de FSMA, kan de toezichthoudende autoriteit van de lidstaat 
van herkomst ook op de hoogte brengen bij ernstige, gegronde 

bezorgdheid in verband met de consumenten bescherming. 

De Bank kan de aangelegenheid voorleggen aan EIOPA en 

haar om bijstand verzoeken in gevallen waarin geen bilaterale 
oplossing kan worden gevonden.”.

Art. 237. Artikel 578 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. De Bank, in voorkomend geval op verzoek van de 
FSMA, kan de toezichthoudende autoriteit van de lidstaat van 
herkomst ook op de hoogte brengen bij ernstige, gegronde 

bezorgdheid in verband met de consumenten bescherming. 
De Bank kan de aangelegenheid voorleggen aan EIOPA en 
haar om bijstand verzoeken in gevallen waarin geen bilaterale 
oplossing kan worden gevonden.”.

Art. 238. Het opschrift van Titel II van Boek VII van dezelfde 
wet wordt vervangen als volgt:

Art. 230. Dans l’article 504, § 1er, alinéa 3, de la même 
loi, modifié par la loi du 2 mai 2019, les mots “de la manière 
prévue à l’article 216, § 3” sont remplacés par les mots “de 

la manière prévue à l’article 216, § 3 en ce qui concerne 
l’application dans le temps”.

Art. 231. Dans l’article 517, § 1er, 2°, alinéa 1er, de la même 
loi, les mots “démettre un ou plusieurs membres de l’organe 

légal d’administration ou du comité de direction et/ou, le cas 
échéant, une ou plusieurs personnes chargées de la direction 
effective de l’entreprise d’assurance ou de réassurance ou” 

sont insérés entre les mots “à défaut d’un tel remplacement 
dans ce délai,” et les mots “substituer à l’ensemble des organes 

d’administration et de gestion de l’entreprise”.

Art. 232. Dans l’article 518, alinéa 1er, de la même loi, le 

mot “décisions” est chaque fois remplacé par le mot “mesures”.

Art. 233. Dans l’article 540, 2°, de la même loi, les mots 
“au sens des articles 181 et 182 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “au sens des articles 2:71 et 2:73 du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 234. Dans l’article 542 de la même loi, les mots “aux 

articles 183 et suivants du Code des sociétés” sont rempla-
cés par les mots “aux articles 2:76 et suivants du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 235. Dans l’article 543, alinéa 2, de la même loi, modifié 
par la loi du 2 mai 2019, les mots “les articles 187 du Code 

des sociétés” sont remplacés par les mots “les articles 2:88 
du Code des sociétés et des associations”.

Art. 236. Dans la même loi, il est inséré un article 566/1 

rédigé comme suit:

“Art. 556/1. La Banque, le cas échéant à la requête de la 
FSMA, peut informer l’autorité de contrôle de l’État membre 
d’origine lorsqu’elle ou la FSMA a des préoccupations sérieuses 

et justifiées concernant la protection des consommateurs. La 

Banque peut saisir l’EIOPA de la question et demander son 

assistance si aucune solution bilatérale ne peut être trouvée.”.

Art. 237. L’article 578 de la même loi est complété par un 
paragraphe 3, rédigé comme suit:

“§ 3. La Banque, le cas échéant à la requête de la FSMA, 
peut informer l’autorité de contrôle de l’État membre d’origine 
lorsqu’elle ou la FSMA a des préoccupations sérieuses et 

justifiées concernant la protection des consommateurs. La 
Banque peut saisir l’EIOPA de la question et demander son 
assistance si aucune solution bilatérale ne peut être trouvée.”.

Art. 238. L’intitulé du Titre II du Livre VII de la même loi 
est remplacé par ce qui suit:
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“Titel II - Bijzondere regels in geval van een liquidatiepro-
cedure in de zin van artikel 2:76 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen”.

Art. 239. In artikel 642, § 2, tweede lid, van dezelfde wet 
wordt het woord “handelsvennootschappen” vervangen door 

het woord “vennootschappen”.

Art. 240. In artikel 658, eerste lid, van dezelfde wet worden 

de woorden “de artikelen 183 en volgende van het Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden “de artike-

len 2:76 en volgende van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen”.

Hoofdstuk 12 - Wijzigingen van de wet van 25 oktober 
2016 betreffende de toegang tot het beleggingsdien-

stenbedrijf en betreffende het statuut van en het toe-
zicht op de vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies

Art. 241. In artikel 9 van de wet van 25 oktober 2016 betref-
fende de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en betref-

fende het statuut van en het toezicht op de vennootschappen 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies wordt het woord 

“doel” telkens vervangen door het woord “voorwerp”.

Art. 242. Artikel 20 van dezelfde wet wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 20. De vennootschappen voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies naar Belgisch recht moeten worden opgericht 
in de vorm van een vennootschap, met uitzondering van de 

besloten vennootschap.”.

Art. 243. In artikel 22 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “natuurlijke of 
rechtspersonen” vervangen door de woorden “natuurlijke of 

rechtspersoon of -personen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “natuurlijke of 

rechtspersonen” vervangen door de woorden “natuurlijke of 
rechtspersoon of -personen”.

Art. 244. In artikel 25/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 21 november 2017, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Onder voorbehoud van de toepassing van het tweede 
en derde lid van deze paragraaf stelt een vennootschap voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies die is opgericht in de 
vorm van een naamloze vennootschap een monistisch bestuur 
in als bedoeld in de artikelen 7:85 tot 7:100 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen.

Vennootschappen voor vermogensbeheer en beleg-
gingsadvies die zijn opgericht in de vorm van een naamloze 
vennootschap, kunnen een directiecomité oprichten dat de 

“Titre II - Des règles particulières en cas de procédure de 
liquidation au sens de l’article 2:76 du Code des sociétés et 
des associations”.

Art. 239. Dans l’article 642, § 2, alinéa 2, de la même loi, 

les mots “aux sociétés commerciales” sont remplacés par les 

mots “aux sociétés”.

Art. 240. Dans l’article 658, alinéa 1er, de la même loi, les 

mots “des articles 183 et suivants du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “des articles 2:76 et suivants du Code 

des sociétés et des associations”.

Chapitre 12 - Modifications de la loi du 25 octobre 2016 
relative à l’accès à l’activité de prestation de services 

d’investissement et au statut et au contrôle des sociétés 
de gestion de portefeuille et de conseil en investissement

Art. 241. Dans l’article 9 de la loi du 25 octobre 2016 relative 
à l’accès à l’activité de prestation de services d’investisse-

ment et au statut et au contrôle des sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement, les mots “objet 

social” sont chaque fois remplacés par le mot “objet”.

Art. 242. L’article 20 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 20. Les sociétés de gestion de portefeuille et de conseil 

en investissement de droit belge doivent être constituées 

sous la forme d’une société, à l’exception de la société à 

responsabilité limitée.”.

Art. 243. À l’article 22 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des personnes physiques ou 
morales” sont remplacés par les mots “de la ou des personnes 

physiques ou morales”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “les personnes physiques ou 

morales” sont remplacés par les mots “la ou les personnes 
physiques ou morales”.

Art. 244. À l’article 25/1 de la même loi, inséré par la loi du 
21 novembre 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Sous réserve de l’application des alinéas 2 et 3 du 
présent paragraphe, la société de gestion de portefeuille et 

de conseil en investissement constituée sous la forme d’une 
société anonyme adopte le modèle d’administration moniste, 
tel que visé aux articles 7:85 à 7:100 du Code des sociétés 
et des associations.

Les sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement constituées sous la forme d’une société ano-
nyme peuvent mettre en place, un comité de direction qui a 
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bevoegdheden heeft van de directieraad als bedoeld in arti-
kel 7:110 van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen, onverminderd de bepalingen van deze wet, en dat 

uitsluitend bestaat uit leden van de raad van bestuur. De aldus 
overgedragen bevoegdheden mogen niet gelijktijdig door de 

raad van bestuur worden uitgeoefend.

Het persoonlijk statuut van de leden van het directiecomité 

voldoet aan de eisen die gesteld worden aan de leden van 
de directieraad als bedoeld in artikel 7:107 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, inzonderheid in het 

tweede lid van dat artikel 7:107.

Voor een vennootschap voor vermogensbeheer en beleg-

gingsadvies die gebruik maakt van de mogelijkheid in het 
tweede en derde lid, wordt met de term bestuursorgaan, ten 

behoeve van deze wet, uitsluitend de raad van bestuur bedoeld.”;

2° een paragraaf 2/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Wanneer een lid van het in paragraaf 2 bedoeld 
directiecomité een rechtstreeks of onrechtstreeks belang van 

vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met het belang 
van de vennootschap voor vermogensbeheer en beleggings-

advies naar aanleiding van een beslissing of een verrichting 

die tot de bevoegdheid behoort van het directiecomité, moet 
het betrokken lid dit mededelen aan de andere leden vóór het 
directiecomité een besluit neemt. Zijn verklaring en toelichting 
over de aard van dit strijdig belang worden opgenomen in 

de notulen van de vergadering van het directiecomité dat de 

beslissing moet nemen. Het directiecomité mag deze beslis-
sing niet delegeren.

Het directiecomité omschrijft in de notulen de aard van 

de in het eerste lid bedoelde beslissing of verrichting en de 
vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor de vennootschap 

voor vermogensbeheer en beleggingsadvies en verantwoordt 
het genomen besluit, en bezorgt een afschrift van deze notulen 
aan de raad van bestuur tijdens zijn volgende vergadering. 

In het jaarverslag als bedoeld in artikel 3:5 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen wordt dit deel van de 
notulen in zijn geheel opgenomen.

De notulen van de vergadering van het directiecomité worden 
aan de commissaris meegedeeld. In het in artikel 3:74 van het 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen bedoelde 
verslag beoordeelt de commissaris, in een afzonderlijke sectie, 

de vermogensrechtelijke gevolgen voor de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies van de besluiten van 
het directiecomité, zoals door hem omschreven, waarvoor een 
strijdig belang als bedoeld in het eerste lid bestaat.

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in het eerste 

lid mag niet deelnemen aan de beraadslagingen van het 
directiecomité over deze verrichtingen of beslissingen, noch 
aan de stemming in dat verband. Wanneer alle leden een 
belangenconflict hebben, wordt de beslissing of de verrichting 
aan de raad van bestuur voorgelegd; ingeval de raad van 
bestuur de beslissing of de verrichting goedkeurt, kan het 

directiecomité ze uitvoeren.

les pouvoirs du conseil de direction visés à l’article 7:110 du 
Code des sociétés et des associations sans préjudice des dis-
positions de la présente loi, et qui est exclusivement composé 

de membres du conseil d’administration. Les compétences 
ainsi transférées ne peuvent être exercées concurremment 

par le conseil d’administration.

Le statut personnel des membres du comité de direction 

répond aux exigences prévues pour les membres du conseil 
de direction visé à l’article 7:107 du Code des sociétés et 
des associations, en particulier l’alinéa 2 dudit article 7:107.

Dans une société de gestion de portefeuille et de conseil 
en investissement qui fait usage de la possibilité prévue aux 

alinéas 2 et 3, le terme organe d’administration désigne, aux fins 

de la présente loi, exclusivement le conseil d’administration.”;

2° un paragraphe 2/1 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 2/1. Lorsque le comité de direction visé au paragraphe 2 
est appelé à prendre une décision ou se prononcer sur une 

opération relevant de sa compétence à propos de laquelle un 
membre du comité de direction a un intérêt direct ou indirect 

de nature patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la société 

de gestion de portefeuille et de conseil en investissement, ce 
membre doit en informer les autres membres avant que le 
comité de direction ne prenne une décision. Sa déclaration 
et ses explications sur la nature de cet intérêt opposé doivent 

figurer dans le procès-verbal de la réunion du comité de direc-

tion qui doit prendre cette décision. Le comité de direction ne 
peut pas déléguer cette décision.

Le comité de direction décrit, dans le procès-verbal, la 

nature de la décision ou de l’opération visée à l’alinéa 1er et 
les conséquences patrimoniales pour la société de gestion 

de portefeuille et de conseil en investissement et justifie la 
décision qui a été prise, et transmet une copie du procès-verbal 
au conseil d’administration lors de sa prochaine réunion. Cette 

partie du procès-verbal est reprise dans son intégralité dans 
le rapport annuel visé à l’article 3:5 du Code des sociétés et 
des associations.

Le procès-verbal de la réunion du comité de direction 
est communiqué au commissaire. Dans son rapport visé à 

l’article 3:74 du Code des sociétés et des associations, le com-
missaire évalue dans une section séparée, les conséquences 

patrimoniales pour la société de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement des décisions du comité de direc-
tion telles que décrites par celui-ci, pour lesquelles il existe 
un intérêt opposé au sens de l’alinéa 1er.

Le membre ayant un conflit d’intérêts au sens de l’alinéa 1er 

ne peut prendre part aux délibérations du comité de direction 
concernant ces opérations ou ces décisions, ni prendre part 
au vote. Si tous les membres ont un conflit d’intérêt, la déci-
sion ou l’opération est soumise au conseil d’administration; 
en cas d’approbation de la décision par celui-ci, le comité de 
direction peut l’exécuter.
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Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en 
2:46 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
genoemde personen om de nietigheid of de opschorting van 

het besluit van het directiecomité te vorderen, kan de ven-
nootschap voor vermogensbeheer en beleggingsadvies de 

nietigheid vorderen van besluiten of verrichtingen die hebben 
plaatsgevonden met overtreding van de in dit artikel bepaalde 
regels, indien de wederpartij bij die beslissingen of verrichtin-

gen van die overtreding op de hoogte was of had moeten zijn.

De leden 1 tot 4 zijn niet van toepassing wanneer de be-

slissingen of verrichtingen die tot de bevoegdheid behoren 
van het directiecomité, betrekking hebben op beslissingen of 

verrichtingen die tot stand zijn gekomen tussen vennootschap-
pen, waaronder de vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, waarvan de ene rechtstreeks of onrecht-

streeks ten minste 95 % bezit van de stemmen verbonden aan 
het geheel van de door de andere uitgegeven effecten, dan 

wel tussen vennootschappen, waaronder de vennootschap 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, waarvan ten 

minste 95 % van de stemmen verbonden aan het geheel van 
de door elk van hen uitgegeven effecten in het bezit zijn van 
een andere vennootschap.

Bovendien zijn de leden 1 tot 4 niet van toepassing wanneer 
de beslissingen van het directiecomité betrekking hebben op 

gebruikelijke verrichtingen die plaatshebben onder de voor-
waarden en tegen de zekerheden die op de markt gewoonlijk 

gelden voor soortgelijke verrichtingen.”.

Art. 245. In artikel 25/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 

wet van 21 november 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “artikel 526ter van het 

Wetboek van vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 7:87, § 1 van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen”;

2° in de Franse versie van paragraaf 3, tweede lid, worden 

de woorden “organe de direction” vervangen door de woorden 

“organe d’administration”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “in het 
kader van zijn toezichtsfunctie” opgeheven;

4° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Paragrafen 1 tot 3 doen geen afbreuk aan de bepalin-
gen van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 
over het auditcomité en het remuneratiecomité in genoteerde 

vennootschappen in de zin van artikel 1:11 van dit Wetboek.”.

Art. 246. Artikel 28 van dezelfde wet wordt vervangen 

als volgt:

“Art. 28. Het hoofdbestuur en de maatschappelijke zetel 

van een vennootschap voor vermogensbeheer en beleg-
gingsadvies moeten in België zijn gevestigd.”.

Sans préjudice du droit des personnes mentionnées aux 
articles 2:44 et 2:46 du Code des sociétés et des associations 
de demander la nullité ou la suspension de la décision du 

comité de direction, la société de gestion de portefeuille et 
de conseil en investissement peut demander la nullité des 

décisions prises ou des opérations accomplies en violation 
des règles prévues au présent article, si l’autre partie à ces 
décisions ou opérations avait ou devait avoir connaissance 

de cette violation.

Les alinéas 1er à 4 ne sont pas applicables lorsque les 

décisions ou les opérations relevant du comité de direction 
concernent des décisions ou des opérations conclues entre 

sociétés, dont la société de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement, et dont l’une détient directement ou 
indirectement 95 % au moins des voix attachées à l’ensemble 

des titres émis par l’autre ou entre sociétés, dont la société 
de gestion de portefeuille et de conseil en investissement, et 

dont 95 % au moins des voix attachées à l’ensemble des titres 
émis par chacune d’elles sont détenus par une autre société.

De même, les alinéas 1er à 4 ne s’appliquent pas lorsque les 
décisions du comité de direction concernent des opérations 

habituelles conclues dans des conditions et sous les garanties 
normales du marché pour des opérations de même nature.”.

Art. 245. À l’article 25/2 de la même loi, inséré par la loi du 

21 novembre 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “article 526ter du Code 

des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:87, § 1er 
du Code des sociétés et de associations”;

2° dans la version française du paragraphe 3, alinéa 2, 
les mots “organe de direction” sont remplacés par les mots 
“organe d’administration”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “dans l’exercice 
de sa mission de surveillance” sont supprimés;

4° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Les paragraphes 1er à 3 sont sans préjudice des dis-
positions du Code des sociétés et des associations relatives 
au comité d’audit et au comité de rémunération au sein de 

sociétés cotées au sens de l’article 1:11 de ce Code.”.

Art. 246. L’article 28 de la même loi est remplacé par ce 

qui suit:

“Art. 28. L’administration centrale et le siège statutaire d’une 

société de gestion de portefeuille et de conseil en investisse-
ment doivent être situés en Belgique.”.
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Art. 247. In artikel 30, § 1, tweede lid, van dezelfde wet wor-
den de woorden “mogen geen aandelen worden terugbetaald” 
vervangen door de woorden “mag er geen uittreding of uitslui-

ting ten laste van het vennootschapsvermogen plaatsvinden”.

Art. 248. In artikel 31, § 8, van dezelfde wet wordt de 

tweede zin opgeheven.

Art. 249. In artikel 32, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij 

de wetten van 21 november 2017 en 15 april 2018, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “artikel 516, § 1, 
van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 

woorden “artikel 7:84, § 1, van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen”;

2° in het derde lid worden de woorden “artikel 516, § 3, 
van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 

woorden “artikel 7:84, § 3 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen”.

Art. 250. Artikel 33 van dezelfde wet, opgeheven bij wet 

van 21 november 2017, wordt hersteld als volgt:

“Art. 33. De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld in 
artikel 31 gelden ook bij overschrijding of onderschrijding van 

drempels als bedoeld in dat artikel ingevolge het bestaan van 
dubbele of meervoudige stemrechten, of door de verwerving 

van eigen aandelen door de vennootschap voor vermogens-
beheer en beleggingsadvies, of door enige andere situatie 
die leidt tot een wijziging van de omvang van een deelneming 

die niet het gevolg is van een verwerving of vervreemding.

Bij een wijziging van de drempel als bedoeld in artikel 31, 
§ 1 ingevolge de toepassing van het eerste lid, wordt de be-

oordeling als bedoeld in artikel 31, §§ 2 tot 4 uitgevoerd, met 
dien verstande dat de in die bepalingen bedoelde verwerving 

dan tot doel heeft de omvang van de deelneming te wijzigen.”.

Art. 251. In artikel 34/1, eerste lid van dezelfde wet, inge-

voegd bij de wet van 21 november 2017, worden de woorden 

“Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 

“Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 252. In artikel 36 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “handelsvennootschap 
of een vennootschap met handelsvorm” vervangen door het 
woord “vennootschap”;

2° in paragraaf 5, tweede lid, 6, tweede lid en 10 wordt het 
woord “handelsvennootschappen” vervangen door het woord 
“vennootschappen”.

Art. 253. Artikel 41, § 2, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder onder-
nemingen, de vennootschappen en de Europese economische 
samenwerkingsverbanden verstaan.”

Art. 247. Dans l’article 30, § 1er, alinéa 2, de la même loi, 
les mots “il ne peut être procédé au remboursement de parts” 
sont remplacés par les mots “il ne peut y avoir démission ou 
exclusion à charge du patrimoine social”.

Art. 248. À l’article 31, § 8, alinéa 2, de la même loi, la 

deuxième phrase est abrogée.

Art. 249. À l’article 32, § 2, de la même loi, modifié par les 

lois des 21 novembre 2017 et 15 avril 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “article 516, § 1er, du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:84, § 1er, du 

Code des sociétés et des associations”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “article 516, § 3, du Code des 

sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:84, § 3 du 

Code des sociétés et des associations”.

Art. 250. L’article 33 de la même loi, abrogé par la loi du 

21 novembre 2017, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 33. Les obligations de notification visées à l’article 31 
sont également applicables dans les cas de franchissements 

de seuils visés par cet article qui résultent de l’existence de 
droits de vote doubles ou multiples, ou encore d’une acquisition 

d’actions propres par la société de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement, ou encore de toute autre situation 
impliquant une modification du niveau d’une participation qui 

n’est pas la conséquence d’une acquisition ou d’une cession.

Dans le cas d’un changement de seuil visé à l’article 31, 
§ 1er résultant de l’application de l’alinéa 1er, l’évaluation 

prévue à l’article 31, §§ 2 à 4 est applicable étant entendu 
que l’acquisition visée auxdites dispositions vise alors la 

modification du niveau de participation.”.

Art. 251. À l’article 34/1, alinéa 1er de la même loi, inséré 

par la loi du 21 novembre 2017, les mots “Code des socié-

tés” sont remplacés par les mots “Code des sociétés et des 

associations”.

Art. 252. À l’article 36 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots “commerciale ou à forme 
commerciale” sont supprimés;

2° dans les paragraphes 5, alinéa 2, 6, alinéa 2 et 10 le 
mot “commerciales” est chaque fois abrogé.

Art. 253. L’article 41, § 2, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Pour l’application du présent article, il y a lieu d’entendre 
par entreprises, les sociétés et les groupements européens 
d’intérêt économique.”.
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Art. 254. In artikel 61, § 1, van dezelfde wet worden de 
woorden “Wetboek van Vennootschappen” telkens vervan-
gen door de woorden “Wetboek van Vennootschappen en 

Verenigingen”.

Art. 255. In artikel 62 van dezelfde wet worden de woorden 

“Wetboek van Vennootschappen” telkens vervangen door de 
woorden “Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 256. In artikel 95, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 15 april 2008, wordt de eerste zin vervangen 

als volgt:

“Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de opening van 

een faillissementsprocedure of over een voorlopige ontneming 
van beheer in de zin van artikel XX.32 van het Wetboek van 

economisch recht ten aanzien van een vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, richt de voorzitter van 
de ondernemingsrechtbank een verzoek om advies aan de 

FSMA. De griffier geeft dit verzoek onverwijld door. Hij stelt 
de procureur des Konings ervan in kennis.”.

Art. 257. Artikel 103, vierde lid, van dezelfde wet wordt 
vervangen als volgt:

“De registratie van de vennootschap wordt geweigerd indien 

de personen die, rechtstreeks of onrechtstreeks, ten minste 5 
percent bezitten van het kapitaal of van de stemrechten niet 
geschikt zijn, gelet op een gezond en voorzichtig beleid van 

de vennootschap.”.

Art. 258. In de artikelen 3, § 2, vierde lid, 23, § 1, eerste 

en derde lid en § 3, 25/1, § 1, eerste, tweede en derde lid en 
§ 3, 25/2, §§ 1 en 2, tweede en derde lid, § 3, tweede lid, § 5, 

tweede lid, 1°, 2°, 3°, 4°, 25/3, § 3, eerste en derde lid, 34, § 1, 
eerste en tweede lid, § 2, eerste, tweede en derde lid, §§ 3, 
4, 5, 6 en 7, 34/1, eerste en tweede lid, 35, § 1, eerste lid, § 3, 
eerste lid, §§ 4 en 5, 35/1, eerste lid, 36, §§ 1 en 11, 54, § 2, 
eerste lid en 69, § 2, tweede lid van dezelfde wet worden de 
woorden “wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen door 

het woord “bestuursorgaan”.

Hoofdstuk 13 - Wijzigingen van de wet van 7 december 

2016 tot organisatie van het beroep van en het publiek 

toezicht op de bedrijfsrevisoren

Art. 259. In artikel 3 van de wet van 7 december 2016 tot 

organisatie van het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 7° worden de woorden “artikel 4/1 
van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 1:12 van het Wetboek van vennootschappen 

en verenigingen”;

b) in de bepaling onder 8° worden de woorden “artikel 16/2 

van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 3:56 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”;

Art. 254. Dans l’article 61, § 1er, de la même loi, les mots 
“Code des sociétés” sont chaque fois remplacés par les mots 
“Code des sociétés et des associations”.

Art. 255. Dans l’article 62 de la même loi, les mots “Code 

des sociétés” sont chaque fois remplacés par les mots “Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 256. Dans l’article 95, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 15 avril 2008, la première phrase est remplacée 
par ce qui suit:

“Avant qu’il ne soit statué sur l’ouverture d’une procédure 

de faillite ou encore sur un dessaisissement provisoire au 
sens de l’article XX.32 du Code de droit économique à l’égard 

d’une société de portefeuille et de conseil en investissement, 
le président du tribunal de l’entreprise saisit la FSMA d’une 
demande d’avis. Le greffier transmet cette demande sans 

délai. Il en informe le procureur du Roi.”.

Art. 257. L’article 103, alinéa 4, de la même loi est remplacé 
par ce qui suit:

“L’enregistrement de la société est refusé si les personnes 

qui détiennent directement ou indirectement 5 pourcent au 
moins du capital ou des droits de vote ne présentent pas les 

qualités nécessaires au regard du besoin de garantir une 

gestion saine et prudente de la société.”.

Art. 258. Dans articles 3, § 2, alinéa 4, 23, § 1er, alinéa 1er 

et 3 et § 3, 25/1, § 1er, alinéa 1er, 2 et 3 et § 3, 25/2, §§ 1er et 2, 
alinéa 2 et 3 , § 5, alinéa 2, 1°, 2°, 3° et 4°, 25/3, § 3, alinéa 1er 

et 3, 34, § 1er, alinéa 1er et 2, § 2, alinéa 1er, 2 et 3, §§ 3, 4, 5, 
6 et 7, 34/1, alinéa 1er et 2, 35, § 1er, alinéa 1er, § 3, alinéa 1er, 
§§ 4 et 5, 35/1, alinéa 1er, 36, §§ 1er et 11, 54, § 2, alinéa 1er 
et 69, § 2, alinéa 2 de la même loi, les mots “organe légal 

d’administration” sont chaque fois remplacés par les mots 
“organe d’administration”.

Chapitre 13 - Modifications de la loi du 7 décembre 2016 

portant organisation de la profession et de la supervision 

publique des réviseurs d’entreprises

Art. 259. Dans l’article 3 de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises, les modifications sui-
vantes sont apportées:

a) au 7°, les mots “article 4/1 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “article 1:12 du Code des sociétés et 
des associations”;

b) au 8°, les mots “article 16/2 du Code des sociétés” sont 

remplacés par les mots “article 3:56 du Code des sociétés 
et des associations”;
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c) in de bepaling onder 9° worden de woorden “artikel 16/1 
van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 3:55 van het Wetboek van vennootschappen 

en verenigingen”;

d) in de bepaling onder 22°, vervangen door de wet van 11 juli 

2018 worden de woorden “Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “Wetboek van vennootschappen 

en verenigingen”;

e) in de bepaling onder 29° worden de woorden “artikel 147/1 

van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 3:79 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 260. In artikel 6, § 1, 3°, van dezelfde wet worden de 

woorden “artikel 132 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 3:60 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.

Art. 261. In artikel 8, 8°, van dezelfde wet worden de woor-
den “artikel 132 van het Wetboek van Vennootschappen” 

vervangen door de woorden “artikel 3:60 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 262. In artikel 13, § 5, tweede lid, van dezelfde wet 

worden de woorden “artikel 4/1 van het Wetboek van Ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “artikel 1:12 van 

het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 263. In artikel 19, § 3, eerste lid, van dezelfde wet 
worden de woorden “Boek IV, Titel VII, van het Wetboek van 

vennootschappen” vervangen door de woorden “Boek III, Ti-
tel IV van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 264. In artikel 52, § 2, van dezelfde wet worden de 

woorden “artikel 16, § 1 van het Wetboek van vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “artikel 1:26, § 1 van het 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 265. In artikel 73, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wet van 30 juli 2018 wordt de zin “De artikelen 130 tot 133/2, 

134, §§ 1, 2, 3 en 6, 135 tot 140/1, 142 tot 144, met uitzonde-

ring van artikel 144, § 1, eerste lid, 6° en 8°, van het Wetboek 
van vennootschappen zijn van toepassing” vervangen door 
de zin “De artikelen 3:58 tot 3:64, 3:65, §§ 1, 2, 3 en 6, 3:66 

tot 3:71, 3:73 tot 3:75, met uitzondering van artikel 3:75, § 1, 
eerste lid, 6° en 8°, van het Wetboek van vennootschappen 
zijn van toepassing”.

Art. 266. In artikel 152, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 267. In artikel 153, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 268. In artikel 154, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “Wetboek van vennootschappen” vervangen door 

de woorden “Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

c) au 9°, les mots “article 16/1 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “article 3:55 du Code des sociétés 
et des associations”;

d) au 22°, remplacé par la loi du 11 juillet 2018, les mots 

“Code des sociétés” sont remplacés par les mots “Code des 
sociétés et des associations”;

e) au 29°, les mots “article 147/1 du Code des sociétés” sont 

remplacés par les mots “article 3:79 du Code des sociétés et 
des associations”.

Art. 260. Dans l’article 6, § 1er, 3°, de la même loi, les mots 

“article 132 du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “article 3:60 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 261. Dans l’article 8, 8° de la même loi, les mots 
“article 132 du Code des sociétés” sont remplacés par les 

mots “article 3:60 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 262. Dans l’article 13, § 5, alinéa 2, de la même loi, les 

mots “article 4/1 du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “article 1:12 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 263. Dans l’article 19, § 3, alinéa 1er, de la même loi, 
les mots “Livre IV, Titre VII du Code des sociétés” sont rem-

placés par les mots “Livre 3, Titre 4 du Code des sociétés et 
des associations”.

Art. 264. Dans l’article 52, § 2, de la même loi, les mots 

“article 16, § 1er, du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “article 1:26, § 1er du Code des sociétés et des 

associations”.

Art. 265. Dans l’article 73, § 2, de la même loi, modifié par 

la loi du 30 juillet 2018, la phrase “Les articles 130 à 133/2, 

134, §§ 1er, 2, 3 et 6, 135 à 140/1, 142 à 144, à l’exception de 

l’article 144, § 1er, alinéa 1er, 6° et 8°, du Code des sociétés sont 
applicables “est remplacée par la phrase “Les articles 3:58 à 
3:64, 3:65, §§ 1er, 2, 3 et 6, 3:66 à 3:71, 3:73 à 3:75, à l’exception 

de l’article 3:75, § 1er, alinéa 1er, 6° et 8° du Code des sociétés 
et des associations sont applicables”.

Art. 266. Dans l’article 152, alinéa 2, de la même loi, les 
mots “Code des sociétés” sont remplacés par les mots “Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 267. Dans À l’article 153, alinéa 2, de la même loi, les 
mots “Code des sociétés” sont remplacés par les mots “Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 268. Dans l’article 154, alinéa 2, de la même loi, les 
mots “Code des sociétés” sont remplacés par les mots “Code 

des sociétés et des associations”.
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H oofdstuk 14 - Wijzigingen van de wet van 18 december 
2016 tot regeling van de erkenning en de afbakening van 
crowdfunding en houdende diverse bepalingen inzake 

financiën

Art. 269. In artikel 7 van de wet van 18 december 2016 tot 

regeling van de erkenning en de afbakening van crowdfunding 
en houdende diverse bepalingen inzake financiën wordt het 

woord “handelsvennootschap” vervangen door het woord 
“vennootschap”.

Art. 270. In artikel 28, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 31 juli 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden “artikelen 574 

en 575 van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikelen 7:170 en 7:171 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

b) in de bepaling onder 1° worden de woorden “artikelen 570 
tot 580 van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 

door de woorden “artikelen 7:165 tot 7:176 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

c) in de bepaling onder 7° worden de woorden “artikel 133 

van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 3:62 van het Wetboek van vennootschappen 

en verenigingen”.

Art. 271. In de artikelen 10, § 1, eerste lid, en 15, eerste 
en zesde lid, van dezelfde wet worden de woorden “wet-

telijk bestuursorgaan” telkens vervangen door het woord 
“bestuursorgaan”.

Hoofdstuk 15 - Wijzigingen van de wet van 21 novem-

ber 2017 over de infrastructuren voor de markten voor 
financiële instrumenten en houdende omzetting van 

richtlijn 2014/65/EU

Art. 272. In de artikelen 10, 11, 12, 13, 14, 61, 62, § 1, eerste 

lid, 63, 79, § 2, tweede lid, en 81, § 1, 2° en 3°, van de wet van 

21 november 2017 over de infrastructuren voor de markten voor 

financiële instrumenten en houdende omzetting van richtlijn 
2014/65/EU worden de woorden “wettelijk bestuursorgaan” 
telkens vervangen door het woord “bestuursorgaan”.

Art. 273. In artikel 15 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het woord “handelsvennootschap” wordt vervangen door 
het woord “vennootschap”;

2° het artikel wordt aangevuld met de woorden “en zijn 
zetel moet zijn gevestigd in België”.

Art. 274. In artikel 16 van dezelfde wet worden de woorden 
“maatschappelijk doel” vervangen door het woord “voorwerp”.

Art. 275. In artikel 19, § 2, 2°, van dezelfde wet worden de 
woorden “dan wel overdracht of toekenning van stemrechten” 

Chapitre 14 - Modifications de la loi du 18 décembre 
2016 organisant la reconnaissance et l’encadrement du 
crowdfunding et portant des dispositions diverses en 

matière de finances

Art. 269. Dans l’article 7 de la loi du 18 décembre 2016 

organisant la reconnaissance et l’encadrement du crowd-
funding et portant des dispositions diverses en matière de 

finances, les mots “société commerciale” sont remplacés 
par le mot “société”.

Art. 270. Dans l’article 28, § 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 31 juillet 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) au 1°, les mots “articles 574 et 575 du Code des sociétés” 

sont remplacés par les mots “articles 7:170 et 7:171 du Code 
des sociétés et des associations”;

b) au 1°, les mots “articles 570 à 580 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “articles 7:165 à 7:176 du Code 
des sociétés et des associations”;

c) au 7°, les mots “article 133 du Code des sociétés” sont 

remplacés par les mots “article 3:62 du Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 271. Dans les articles 10, § 1er, alinéa 1er, et 15, ali-
néas 1er et 6, de la même loi, les mots “organe légal d’admi-

nistration” sont chaque fois remplacés par les mots “organe 
d’administration”.

Chapitre 15 - Modifications de la loi du 21 novembre 

2017 relative aux infrastructures des marchés d’instru-
ments financiers et portant transposition de la directive 
2014/65/UE

Art. 272. Dans les articles 10, 11, 12, 13, 14, 61, 62, § 1er, 

alinéa 1er, 63, 79, § 2, alinéa 2, et 81, § 1er, 2° et 3°, de la loi du 

21 novembre 2017 relative aux infrastructures des marchés 

d’instruments financiers et portant transposition de la directive 
2014/65/UE, les mots “organe légal d’administration” sont 
chaque fois remplacés par les mots “organe d’administration”.

Art. 273. À l’article 15 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “société commerciale” sont remplacés par le 
mot “société”;

2° l’article est complété par les mots “et son siège est 
établi en Belgique”.

Art. 274. Dans l’article 16 de la même loi, les mots “objet 
social” sont remplacés par le mot “objet”.

Art. 275. Dans l’article 19, § 2, 2°, de la même loi, les mots 
“ou transferts ou attribution de droit de vote” sont insérés 
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ingevoegd tussen de woorden “elke eigendomsoverdracht” 
en de woorden “die aanleiding geeft tot”.

Art. 276. In artikel 20, § 1, van dezelfde wet wordt tussen 
het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld in het eer-
ste lid gelden ook bij overschrijding of onderschrijding van 
drempels als bedoeld in dat lid ingevolge het bestaan van 

dubbele of meervoudige stemrechten, of door de verwerving 
van eigen aandelen door de marktexploitant, of door enige 

andere situatie die leidt tot een wijziging van de omvang van 
een deelneming die niet het gevolg is van een verwerving of 
vervreemding.”.

Art. 277. In artikel 26, § 1, tweede lid, 2°, a), van dezelfde 

wet, vervangen door de wet van 11 juli 2018, worden de woor-
den “artikel 535” vervangen door de woorden “artikel 7:132 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 278. In artikel 49, tweede lid, 2°, a), van dezelfde wet, 
vervangen door de wet van 11 juli 2018, worden de woorden 

“artikel 535” vervangen door de woorden “artikel 7:132 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 279. In de artikelen 77/1, § 1, en 77/2 van dezelfde wet, 

ingevoegd door de wet van 2 mei 2019, worden de woorden 
“Wetboek van Vennootschappen” telkens vervangen door de 

woorden “Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 280. In artikel 79, § 3, 1°, van dezelfde wet worden de 
woorden “leidinggevend orgaan” telkens vervangen door het 

woord “bestuursorgaan”.

Hoofdstuk 16 - Wijzigingen van de wet van 11 maart 
2018 betreffende het statuut van en het toezicht op de 

betalingsinstellingen en de instellingen voor elektronisch 
geld, de toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaan-

bieder en tot de activiteit van uitgifte van elektronisch 
geld, en de toegang tot betalingssystemen

Art. 281. Artikel 16 van de wet van 11 maart 2018 betreffende 

het statuut van en het toezicht op de betalingsinstellingen en 

de instellingen voor elektronisch geld, de toegang tot het bedrijf 
van betalingsdienstaanbieder en tot de activiteit van uitgifte 
van elektronisch geld, en de toegang tot betalingssystemen 

wordt vervangen als volgt:

“Art. 16. Iedere betalingsinstelling naar Belgisch recht moet 

worden opgericht in een van de volgende vennootschapsvor-
men: coöperatieve vennootschap, naamloze vennootschap, 
Europese vennootschap of Europese coöperatieve vennoot-
schap, met inachtneming van de specifieke vereisten die 
neergelegd zijn in deze wet of in de Europese regelgeving.”.

Art. 282. Artikel 17 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“In afwijking van artikel 6:4 en van de bepalingen van 
Boek 6, Titel 6 van het Wetboek van Vennootschappen en 

Verenigingen moet iedere betalingsinstelling die is opgericht 

entre les mots “transfert de propriété” et les mots “entraînant 
un changement”.

Art. 276. Dans l’article 20, § 1er, de la même loi, un alinéa 
rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1 et 2:

“Les obligations de notification visées à l’alinéa 1er sont 
également applicables dans les cas de franchissements de 
seuils visés par cet alinéa qui résultent de l’existence de droits 

de vote doubles ou multiples, ou encore d’une acquisition 
d’actions propres par l’opérateur de marché, ou encore de toute 

autre situation impliquant une modification du niveau d’une 
participation qui n’est pas la conséquence d’une acquisition 
ou d’une cession.”.

Art. 277. Dans l’article 26, § 1er, alinéa 2, 2°, a), de la même 

loi, remplacé par la loi du 11 juillet 2018, les mots “article 535 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:132 
du Code des sociétés et des associations”.

Art. 278. Dans l’article 49, alinéa 2, 2°, a), de la même loi, 
remplacé par la loi du 11 juillet 2018, les mots “article 535 du 

Code des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:132 
du Code des sociétés et des associations”.

Art. 279. Dans les articles 77/1, § 1er , et 77/2 de la même loi, 

insérés par la loi du 2 mai 2019, les mots “Code des sociétés” 
sont chaque fois remplacés par les mots “Code des sociétés 

et des associations”.

Art. 280. Dans l’article 79, § 3, 1°, de la même loi, les mots 
“organe de direction” sont chaque fois remplacés par les mots 

“organe d’administration”.

Chapitre 16 - Modifications de la loi du 11 mars 2018 
relative au statut et au contrôle des établissements de 

paiement et des établissements de monnaie électronique, 
à l’accès à l’activité de prestataire de services de paiement 

et à l’activité d’émission de monnaie électronique, et à 
l’accès aux systèmes de paiement

Art. 281. L’article 16 de la loi du 11 mars 2018 relative au 
statut et au contrôle des établissements de paiement et des 

établissements de monnaie électronique, à l’accès à l’activité 
de prestataire de services de paiement et à l’activité d’émis-
sion de monnaie électronique, et à l’accès aux systèmes de 
paiement est remplacé par ce qui suit:

“Art. 16. Les établissements de paiement de droit belge 

doivent être constitués sous la forme d’une société parmi les 
formes sociétaires suivantes: la société coopérative, la société 
anonyme, la société européenne et la société coopérative 
européenne, moyennant le respect des exigences spécifiques 
prévues par la présente loi ou la réglementation européenne.”.

Art. 282. L’article 17 de la même loi est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’article 6:4 et aux dispositions du Livre 6, 
Titre 6 du Code des sociétés et des associations, les établis-

sements de paiement constitués sous la forme d’une société 



1887/001DOC 55194

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

als coöperatieve vennootschap over een kapitaal beschikken 
waarvan het vast gedeelte niet lager mag zijn dan het in het 
eerste lid bedoelde bedrag.”.

Art. 283. In artikel 30 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 15 april 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de in artikel 516, 
§§ 1 en 4, van het Wetboek van Vennootschappen bedoelde 

maatregelen” vervangen door de woorden “de in artikel 7:84, § 1, 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 

bedoelde maatregelen”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Artikel 7:84, § 3, van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen is van toepassing.”.

Art. 284. In artikel 31, derde lid, van dezelfde wet wordt de 
zin “Zij delen de Bank eveneens mee voor hoeveel aandelen 

en voor hoeveel hieraan verbonden stemrechten zij een ken-
nisgeving van verwerving of vervreemding hebben ontvangen 
overeenkomstig de statutaire bepalingen die toepassing 

geven aan artikel 515 van het Wetboek van Vennootschap-

pen.” opgeheven.

Art. 285. In dezelfde wet wordt een artikel 31/1 ingevoegd, 

luidende:

“Art. 31/1. De in de artikelen 25, 29 en 31 bedoelde ken-
nisgevingsverplichtingen gelden ook ingeval het percentage 

van de gehouden stemrechten of aandelen in het kapitaal de 

in die bepalingen bedoelde drempels zou bereiken of over-
schrijden of, in voorkomend geval, zou worden verlaagd tot 
onder voornoemde drempels als gevolg van een situatie die 
een wijziging van het niveau van een deelneming inhoudt die 

niet voortvloeit uit een verwerving of overdracht, met name 
het bestaan van meervoudige stemrechten of een verwerving 

van eigen aandelen door de betalingsinstelling.

Ingeval een in artikel 25 bedoelde drempel wordt bereikt 

of overschreden als gevolg van de toepassing van het eerste 

lid, is de in de artikelen 26 tot en met 28 bedoelde beoordeling 

van toepassing, met dien verstande dat de in die bepalingen 
bedoelde verwerving in dat geval moet worden opgevat als 
een wijziging van het niveau van deelneming.”.

Art. 286. In artikel 40, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “in handelsvennootschappen of vennootschappen 

die de vorm van een handelsvennootschaphebben aange-
nomen” vervangen door de woorden “in vennootschappen”.

A rt. 287. In artikel 95 van dezelfde wet wordt paragraaf 1 

aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van artikel 16 mogen de in deze afdeling be-

doelde instellingen ook de vorm aannemen van een besloten 
vennootschap.”.

coopérative doivent être dotés d’un capital dont la part fixe 
ne peut pas être inférieure au montant visé à l’alinéa 1er.”.

Art. 283. À l’article 30 de la même loi, modifié par la loi 
du 15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “visées à l’article 516, §§ 1er et 
4, du Code des sociétés” sont remplacés par les mots “visées 

à l’article 7:84, § 1er, du Code des sociétés et des associations”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’article 7:84, § 3, du Code des sociétés et des associations 
est d’application.”.

Art. 284. Dans l’article 31, alinéa 3, de la même loi, la phrase 
“Ils communiquent de même à la Banque la quotité des actions 

ou parts ainsi que celle des droits de vote y afférents dont 
l’acquisition ou l’aliénation leur est déclarée conformément 
aux dispositions statutaires faisant application de l’article 515 

du Code des sociétés.” est abrogée.

Art. 285. Dans la même loi, il est inséré un article 31/1 

rédigé comme suit:

“Art. 31/1. Les obligations de notification visées aux article 25, 
29 et 31 sont également applicables dans les cas où la propor-

tion de droits de vote ou de parts de capital détenue atteint, 

dépasse ou, le cas échéant, est réduite en-deçà des seuils 
visés à ces dispositions à la suite d’une situation impliquant 
une modification du niveau d’une participation qui n’est pas la 
conséquence d’une acquisition ou d’une cession, notamment 

de l’existence de droits de vote multiples ou encore d’une 
acquisition d’actions propres par l’établissement de paiement.

Dans le cas où un seuil visé à l’article 25 est atteint ou 

dépassé à la suite de l’application de l’alinéa 1er, l’évaluation 

prévue aux articles 26 à 28 est applicable étant entendu que 

l’acquisition prévue auxdites dispositions vise alors la modi-
fication du niveau de participation.”.

Art. 286. Dans l’article 40, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “dans des sociétés commerciales ou ayant emprunté 

la forme d’une société commerciale” sont remplacés par les 
mots “dans des sociétés”.

Art. 287. Dans l’article 95 de la même loi, le paragraphe 1er 
est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’article 16, les établissements visés à 
la présente section peuvent également revêtir la forme de la 
société à responsabilité limitée.”.
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Art. 288. In de artikelen 110 en 115 van dezelfde wet wor-
den de woorden “Wetboek van Vennootschappen” telkens 
vervangen door de woorden “Wetboek van Vennootschappen 

en Verenigingen”.

Art. 289. In artikel 110, derde lid, van dezelfde wet worden 

de woorden “Artikel 141, 2°, van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “Artikel 3:72, 2° van 

het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 290. In artikel 111, eerste lid, van dezelfde wet worden 

de woorden “artikel 132 van het Wetboek van Vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “artikel 3:60 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 291. In artikel 114, vijfde lid, van dezelfde wet worden 

de woorden “de artikelen 135 en 136 van het Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “de artike-
len 3:66 en 3:67 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”.

Art. 292. In artikel 117, § 1, 4°, eerste lid, van dezelfde 

wet, worden de woorden “één of meer leden van het wettelijk 
bestuursorgaan of personen belast met de effectieve leiding 

van de betalingsinstelling ontslaan of” ingevoegd tussen de 

woorden “zo binnen deze termijn geen vervanging geschiedt,” 
en de woorden “in de plaats van de voltallige bestuurs- en 
beleidsorganen van de instelling”.

Art. 293. In Boek II, Titel IV van dezelfde wet wordt een 
artikel 146/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 146/1. § 1. De Bank ziet toe op de naleving door de 
kredietinstellingen en de instellingen voor elektronisch geld 

van de artikelen 145 en 146. In het kader van deze toezichtsop-
dracht kan de Bank alle rechtsinstrumenten en prerogatieven 
aannemen die bij of krachtens deze wet zijn vastgesteld voor 
het toezicht op de betalingsinstellingen, met name die welke 

zijn opgenomen in de artikelen 102, 103, 106, 116, 117, 144 
en 147, die van overeenkomstige toepassing zijn, met dien 

verstande dat ten aanzien van de kredietinstellingen, de in 

artikel 117, § 1, 7° bedoelde beslissing tot herroeping wordt 

genomen overeenkomstig de GTM-verordening.

§ 2. De erkend commissarissen die met toepassing van 

artikel 223 van de bankwet zijn aangesteld bij de kredietin-
stellingen, en de erkend commissarissen die met toepassing 
van artikel 113 van deze wet zijn aangesteld bij de instellingen 

voor elektronisch geld, verlenen hun medewerking aan het 
toezicht dat de Bank krachtens dit artikel uitoefent, op hun 

eigen en uitsluitende verantwoordelijkheid en overeenkomstig 
de regels van het vak en de richtlijnen van de Bank. Daartoe 
is artikel 115, § 4, § 5, 1° en 2° en §§ 8 tot en met 11 van deze 

wet op hen van toepassing. Tegen erkend commissarissen 
die te goeder trouw informatie hebben verstrekt als bedoeld 
in artikel 115, § 5 van deze wet, kunnen geen burgerrechte-
lijke, strafrechtelijke of tuchtrechtelijke vorderingen worden 
ingesteld, noch professionele sancties worden uitgesproken.”.

Art. 294. In artikel 147, § 2, derde lid, van dezelfde wet wor-
den de woorden “van maximum 2500000 euro per overtreding 

Art. 288. Dans les articles 110 et 115 de la même loi, les 
mots “Code des sociétés” sont chaque fois remplacés par les 
mots “Code des sociétés et des associations”.

Art. 289. Dans l’article 110, alinéa 3, de la même loi, les 

mots “L’article 141, 2°, du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “L’article 3:72, 2° du Code des sociétés et des 

associations”.

Art. 290. Dans l’article 111, alinéa 1er, de la même loi, les 

mots “l’article 132 du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “l’article 3:60 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 291. Dans l’article 114, alinéa 5, de la même loi, les 

mots “les articles 135 et 136 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “les articles 3:66 et 3:67 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 292. Dans l’article 117, § 1er, 4°, alinéa 1er, de la même 

loi, les mots “démettre un ou plusieurs membres de l’organe 
légal d’administration ou une ou plusieurs personnes chargées 

de la direction effective de l’établissement de paiement ou” 

sont insérés entre les mots “à défaut d’un tel remplacement 
dans ce délai,” et les mots “substituer à l’ensemble des organes 
d’administration et de gestion de l’établissement”.

Art. 293. Dans le Livre II, Titre IV de la même loi, il est 
inséré un article 146/1, rédigé comme suit:

“Art. 146/1. § 1er. La Banque veille au respect par les éta-
blissements de crédit et les établissements de monnaie 

électronique des articles 145 et 146. Aux fins de cette mission 
de contrôle, la Banque peut adopter tous les instruments 
juridiques et prérogatives prévus par ou vertu de la présente 
loi pour le contrôle des établissements de paiement, notam-

ment ceux prévus aux articles 102, 103, 106, 116, 117, 144 
et 147 qui sont applicables par analogie, étant entendu qu’à 

l’égard des établissements de crédit, la décision de révocation 

visée à l’article 117, § 1er, 7° est prise en conformité avec le 

Règlement MSU.

§ 2. Les commissaires agréés désignés au sein des éta-

blissements de crédits en application de l’article 223 de la loi 
bancaire et les commissaires agréés désignés au sein des 
établissements de monnaie électronique en application de 

l’article 113 de la présente loi collaborent au contrôle exercé 
par la Banque en vertu du présent article et ce, sous leur 

responsabilité personnelle et exclusive et conformément aux 
règles de la profession et aux instructions de la Banque. À 
cette fin, l’article 115, § 4, § 5, 1° et 2° et §§ 8 à 11 de la pré-
sente loi leur est applicable. Aucune action civile, pénale ou 

disciplinaire ne peut être intentée ni aucune sanction profes-
sionnelle prononcée contre les commissaires agréés qui ont 
procédé de bonne foi à une information visée à l’article 115, 
§ 5 de la présente loi.”.

Art. 294. Dans l’article 147, § 2, alinéa 3, de la même loi, 

les mots “d’un montant maximum de 2500000 euros par 
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of maximum 50000 euro per dag vertraging” vervangen door 
de woorden “van maximum 2500000 euro per overtreding en 
maximum 50000 euro per dag vertraging”.

Art. 295. Artikel 172 van dezelfde wet wordt vervangen 

als volgt:

“Art. 172. Iedere instelling voor elektronisch geld naar Bel-

gisch recht moet worden opgericht in een van de volgende 
vennootschapsvormen: coöperatieve vennootschap, naamloze 

vennootschap, Europese vennootschap of Europese coöpe-
ratieve vennootschap, met inachtneming van de specifieke 
vereisten die neergelegd zijn in deze wet of in de Europese 

regelgeving.”.

Art. 296. Artikel 173 van dezelfde wet wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“In afwijking van artikel 6:4 en van de bepalingen van 
Boek 6, Titel 6 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen moet iedere instelling voor elektronisch geld die 

is opgericht als coöperatieve vennootschap over een kapitaal 
beschikken waarvan het vast gedeelte niet lager mag zijn dan 

het in het eerste lid bedoelde bedrag.”.

Hoofdstuk 17 - Wijzigingen van het Wetboek van eco-
nomisch recht

Art. 297. Artikel VII.161 van het Wetboek economisch recht, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, wordt vervangen als 
volgt:

“Art. VII.161. De kredietgevers zijn opgericht in de vorm 
van een vennootschap, met uitzondering van de vorm van 
een besloten vennootschap, of als rechtspersoon voor de 

Europese economische samenwerkingsverbanden die geen 
vennootschap zijn.”.

Art. 298. In artikel VII.163, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 19 april 2019, worden de 

woorden “een al dan niet stemrechtverlenende deelneming 

van ten minste 20 % in het kapitaal van de kredietgever bezit-

ten, of die de kredietgever controleren” vervangen door de 
woorden “een al dan niet stemrechtverlenende deelneming 
van ten minste 20 % in het kapitaal van de kredietgever 

bezitten, ten minste 20 % van de stemrechten bezitten of de 
kredietgever controleren”.

Art. 299. In de artikelen VII.164, § 1, eerste lid, en § 3, 
eerste lid, VII.169, eerste en zesde lid, en VII.181, § 2, 1°, van 
hetzelfde wetboek worden de woorden “wettelijk bestuursor-
gaan” telkens vervangen door het woord “bestuursorgaan”.

Art. 300. Artikel VII.165, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 19 april 2014, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Het hoofdbestuur en de statutaire zetel van de kre-
dietgevers moeten in België zijn gevestigd.”.

infraction ou de maximum 50000 euros par jour de retard” 
sont remplacés par les mots “d’un montant maximum de 
2500000 euros par infraction et de maximum 50000 euros 

par jour de retard”.

Art. 295. L’article 172 de la même loi est remplacé par 

ce qui suit:

“Art. 172. Les établissements de monnaie électronique 

de droit belge doivent être constitués sous la forme d’une 
société parmi les formes sociétaires suivantes: la société 

coopérative, la société anonyme, la société européenne et 
la société coopérative européenne, moyennant le respect 
des exigences spécifiques prévues par la présente loi ou la 

réglementation européenne.”.

Art. 296. L’article 173 de la même loi est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’article 6:4 et aux dispositions du Livre 6, 
Titre 6 du Code des sociétés et des associations, les établis-
sements de monnaie électronique constitués sous la forme 

d’une société coopérative doivent être dotés d’un capital 
dont la part fixe ne peut pas être inférieure au montant visé 

à l’alinéa 1er.”.

Chapitre 17 - Modifications du Code de droit économique

Art. 297. L’article VII.161 du Code de droit économique, 
inséré par la loi du 19 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. VII.161. Les prêteurs sont constitués sous la forme 
d’une société, à l’exception de la forme de la société à res-
ponsabilité limitée, ou sous forme de personne morale pour 

les groupements européens d’intérêt économique qui ne sont 
pas des sociétés.”.

Art. 298. Dans l’article VII.163, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 19 avril 2014, les mots “détiennent 

dans le capital du prêteur une participation de 20 % au moins 

conférant ou non le droit de vote, ou qui exercent le contrôle 

du prêteur” sont remplacés par les mots “détiennent dans le 
capital du prêteur une participation de 20 % au moins conférant 
ou non le droit de vote, détiennent 20 % au moins des droits 
de vote, ou exercent le contrôle du prêteur”.

Art. 299. Dans les articles VII.164, § 1er, alinéa 1er, en § 3, 
alinéa 1er, VII.169, alinéas 1er et 6, et VII.181, § 2, 1°, du même 
Code, les mots “organe légal d’administration” sont chaque 
fois remplacés par les mots “organe d’administration”.

Art. 300. L’article VII.165, § 2, du même Code, inséré par 
la loi du 19 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. L’administration centrale et le siège statutaire des 
prêteurs doivent être établis en Belgique.”.
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Art. 301. In artikel VII.168 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Onverminderd de toepassing van de wet van 2 mei 
2007 op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen 
in emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de ver-

handeling op een gereglementeerde markt en houdende 
diverse bepalingen, geeft iedere alleen of in onderling overleg 

handelende natuurlijke of rechtspersoon die besloten heeft 
om, rechtstreeks of onrechtstreeks, een deelneming in het 
kapitaal van een kredietgever of een deel van de stemrechten 

te verwerven of te vergroten, waardoor het percentage van de 
gehouden stemrechten of aandelen in het kapitaal de drempel 

van 20 %, 30 % of 50 % bereikt of overschrijdt, dan wel de 
kredietgever zijn dochteronderneming wordt, daarvan vooraf 

schriftelijk kennis aan de FSMA.”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “of die de 

kredietgever controleert” vervangen door de woorden “ten 
minste 20 % van de stemrechten bezit of de kredietgever 
rechtstreeks of onrechtstreeks controleert”;

3° er wordt een paragraaf 4 ingevoegd, luidende:

“§ 4. De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld in para-
graaf 1 gelden ook bij overschrijding of onderschrijding van 
drempels als bedoeld in die paragraaf ingevolge het bestaan 

van dubbele of meervoudige stemrechten, of door de verwer-
ving van eigen aandelen door de kredietgever, of door enige 

andere situatie die leidt tot een wijziging van de omvang van 
een deelneming die niet het gevolg is van een verwerving of 
vervreemding.

Bij een wijziging van de drempel als bedoeld in paragraaf 1 

ingevolge de toepassing van het eerste lid, wordt de beoorde-
ling als bedoeld in paragraaf 2 uitgevoerd, met dien verstande 

dat de in die bepalingen bedoelde verwerving dan tot doel 

heeft de omvang van de deelneming te wijzigen.”.

Art. 302. In artikel XX.1, § 2, van hetzelfde Wetboek, 

laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de 

woorden “en de gemengde financiële holdings” vervangen 
door de woorden “, de gemengde financiële holdings, de be-
talingsinstellingen en de instellingen voor elektronisch geld”.

Hoofdstuk 18 - Wijzigingen van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen

A rt. 303. In Artikel 1:12 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen van 23 maart 2019 wordt de bepaling 

onder 5° vervangen als volgt:

“5° de centrale effectenbewaarinstellingen bedoeld in arti-

kel 36/1, 25°, van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling 
van het organiek statuut van de Nationale Bank van België, 
en de ondersteuning verlenende instellingen bedoeld in arti-
kel 36/26/1, §§ 4 en 5, van dezelfde wet.”.

Art. 301. À l’article VII.168 du même Code, inséré par la loi 
du 19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Sans préjudice de l’application de la loi du 2 mai 2007 
relative à la publicité des participations importantes dans des 
émetteurs dont les actions sont admises à la négociation sur un 

marché réglementé et portant des dispositions diverses, toute 
personne physique ou morale agissant seule ou de concert 

avec d’autres, qui se propose soit d’acquérir, directement ou 
indirectement, une participation dans le capital d’un prêteur ou 
une quotité des droits de vote, soit de procéder, directement 
ou indirectement, à une augmentation de cette participation 
dans le capital d’un prêteur ou de cette quotité des droits de 
vote, de telle façon que la proportion de droits de vote ou de 

parts de capital détenue atteigne ou dépasse les seuils de 

20 %, de 30 % ou de 50 % ou que le prêteur devienne sa 
filiale, le notifie au préalable par écrit à la FSMA.”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “ou exerçant 

le contrôle du prêteur” sont remplacés par les mots “, au 
moins 20 % des droits de vote, ou exerçant, directement ou 
indirectement, le contrôle sur le prêteur”;

3° un paragraphe 4 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 4. Les obligations de notification visées au paragraphe 1er 
sont également applicables dans les cas de franchissements 
de seuils visés par ce paragraphe qui résultent de l’existence 

de droits de vote doubles ou multiples, ou encore d’une acqui-
sition d’actions propres par le prêteur, ou encore de toute 

autre situation impliquant une modification du niveau d’une 
participation qui n’est pas la conséquence d’une acquisition 
ou d’une cession.

Dans le cas d’un changement de seuil visé au paragraphe 1er 

résultant de l’application de l’alinéa 1er, l’évaluation prévue au 
paragraphe 2 est applicable étant entendu que l’acquisition 

prévue auxdites dispositions vise alors la modification du 

niveau de participation.”.

Art. 302. Dans l’article XX.1er, § 2, du même Code, modi-

fié en dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, les mots “et aux 

compagnies financières holding mixtes” sont remplacés par 
les mots “, aux compagnies financières holding mixtes, aux 
établissements de paiement et aux établissements de monnaie”.

Chapitre 18 - Modifications du Code des sociétés et 
des associations

Art. 303. Dans l’article 1:12, du Code des sociétés et des 
associations du 23 mars 2019, le 5° est remplacé par ce qui suit:

“5° les dépositaires centraux de titres visés à l’article 36/1, 25° 

de la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la 
Banque nationale de Belgique et les organismes de support 
visés à l’article 36/26/1, §§ 4 et 5, de la même loi.”.
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Art. 304. In artikel 3:1, § 3 van hetzelfde Wetboek wordt 
de bepaling onder 4° opgeheven.

Art. 305. In de artikelen 3:2 en 3:3 van hetzelfde Wetboek 
worden telkens de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de derde leden, wordt de bepaling onder 1° vervangen 
als volgt:

“1° de in ar tikel 3:1, § 3, 1°,  2° en 3°, bedoelde 
vennootschappen;”;

2° de derden leden wordt aangevuld met de bepaling 
onder 3°, luidende:

“3° de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties van open-
baar belang.”.

Art. 306. In artikel 3:4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 

worden de woorden “Tenzij het gaat om één van de in ar-

tikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° en 4°, bedoelde vennootschappen” 
vervangen door de woorden “Tenzij het gaat om één van de 
in artikel 3:1, § 3, 1°, 2° en 3°, bedoelde vennootschappen of 

om één van de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties van 

openbaar belang”.

Art. 307. In artikel 3:8, § 1, van hetzelfde Wetboek worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “organisaties van 
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, vennootschap-

pen bedoeld in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° of 4°” vervangen door 
de woorden “organisaties van openbaar belang als bedoeld 
in artikel 1:12, 2° en 5°, vennootschappen bedoeld in arti-

kel 3:1, § 3, 1°, 2° of 3°”;

2° in het tweede lid worden de woorden “Tenzij het gaat 

om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3°, of 4°, bedoelde 
vennootschappen” vervangen door de woorden “Tenzij het 

gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2° of 3°, bedoelde 
vennootschappen of om één van de in artikel 1:12, 5°, bedoelde 
organisaties van openbaar belang”.

Art. 308. In artikel 3:9 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 

3° of 4°, bedoelde vennootschappen” vervangen door de woor-
den “Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2° of 3°, 

bedoelde vennootschappen of om één van de in artikel 1:12, 5°, 
bedoelde organisaties van openbaar belang”.

Art. 309. In artikel 3:12, § 1, 6°, van hetzelfde Wetboek wor-
den de woorden “tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, 
§ 3, 1°, 2°, 3° of 4°, bedoelde vennootschappen” vervangen 
door de woorden “tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, 
§ 3, 1°, 2° of 3°, bedoelde vennootschappen of om een van de 

in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties van openbaar belang”.

Art. 310. In artikel 3:21 van hetzelfde Wetboek wordt de 
bepaling onder 3° opgeheven.

Art. 304. Dans l’article 3:1, § 3, du même Code, le 4°, est 
abrogé.

Art. 305. Aux articles 3:2 et 3:3, du même Code, les modi-
fications suivantes sont chaque fois apportées:

1° dans les alinéas 3, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° aux sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° et 3°;”;

2° les alinéas 3 sont complétés par un 3° rédigé comme suit:

“3° aux entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 5°.”.

Art. 306. Dans l’article 3:4, alinéa 1er, du même Code, 

les mots “Sauf s’il s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, 

§ 3, 1°, 2°, 3 et 4°,” sont remplacés par les mots “Sauf s’il 
s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° et 3°, ou 
des entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 5°,”.

Art. 307. À l’article 3:8, § 1er, du même Code, les modifi-

cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “les entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 2°, les sociétés visées à l’article 3:1, 

§ 3, 1°, 2°, 3° ou 4°” sont remplacés par les mots “les entités 
d’intérêt public visées à l’article 1:12, 2°et 5°, les sociétés 
visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2°ou 3°”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “Sauf s’il s’agit de sociétés visées 

à l’article 3:1, § 3, 1°, 2°, 3°, ou 4°” sont remplacés par les mots 
“Sauf s’il s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° 

ou 3°, ou des entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 5°”.

Art. 308. Dans l’article 3:9 du même Code, les mots “Sauf 
s’il s’agit de sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2°, 3°, ou 4°” 

sont remplacés par les mots “Sauf s’il s’agit des sociétés 
visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° ou 3°, ou des entités d’intérêt 

public visées à l’article 1:12, 5°”.

Art. 309. Dans l’article 3:12, § 1er, 6°, du même Code, 
les mots “sauf s’il s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, 
§ 3, 1°, 2°, 3° ou 4°” sont remplacés par les mots “sauf s’il 
s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° ou 3°, ou 
des entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 5°”.

Art. 310. Dans l’article 3:21 du même Code, le 3° est abrogé.
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Art. 311. In artikel 3:33 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “, of op grond van artikel 18 van het koninklijk besluit 
van 26 september 2005 houdende het statuut van de veref-

feningsinstellingen en de met deze instellingen gelijkgestelde 
instellingen,” opgeheven.

Art. 312. In artikel 3:72 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 

2° of 4°, bedoelde vennootschappen” vervangen door de woor-
den “Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 1° of 2° 
bedoelde vennootschappen of om één van de in artikel 1:12, 5°, 

bedoelde organisaties van openbaar belang”.

Art. 313. In de artikelen 5:30 en 6:29 van hetzelfde Wet-

boek worden telkens de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij een vereffe-
ningsinstelling” vervangen door de woorden “bij een centrale 
effectenbewaarinstelling”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De Nationale Bank van België, in haar hoedanigheid van 
centrale effectenbewaarinstelling of enige andere centrale 
effectenbewaarinstelling die een vergunning bezit of erkend 

is krachtens Verordening (EU) nr. 909/2014 van het Euro-

pees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
verbetering van de effectenafwikkeling in de Europese Unie, 
betreffende centrale effectenbewaarinstellingen en tot wijzi-
ging van richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en Verordening 

(EU) nr. 236/2012 (“Verordening 909/2014”), zijn de centrale 

effectenbewaarinstellingen die door de emittent kunnen worden 
belast met het aanhouden van de gedematerialiseerde effecten 
en met de vereffening van transacties in deze effecten. De 
Koning erkent de rekeninghouders in België, op individuele 

wijze of op algemene wijze, per categorie van instellingen, 

naargelang van hun bedrijvigheid.”;

3° in het derde en vijfde lid worden de woorden “op naam 

van de vereffeningsinstelling” telkens vervangen door de 

woorden “op naam van de centrale effectenbewaarinstelling”;

4° in het zesde lid, 2° worden de woorden “ten aanzien van 

beleggingsondernemingen” vervangen door de woorden “ten 

aanzien van beursvennootschappen”;

5° in het zesde lid wordt de bepaling onder 3° vervangen 
als volgt:

“3° ten aanzien van centrale tegenpartijen en centrale ef-

fectenbewaarinstellingen gebruik van de bevoegdheden die 
haar werden toegekend door de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de National Bank 
van België.”.

Art. 314. In de artikelen 5:31 en 6:30 van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “bij de vereffeningsinstelling” telkens 

vervangen door de woorden “bij de centrale effectenbewaar-
instelling” en worden de woorden “ten opzichte van die veref-
feningsinstelling” vervangen door de woorden “ten opzichte 
van die centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 311. Dans l’article 3:33 du même Code, les mots “, 
ou en vertu de l’article 18 de l’arrêté royal du 26 septembre 
2005 relatif au statut des organismes de liquidation et des 

organismes assimilés à des organismes de liquidation” sont 
supprimés.

Art. 312. Dans l’article 3:72 du même Code, les mots “Sauf 
s’il s’agit d’une des sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° ou 4° 

“sont remplacés par les mots “Sauf s’il s’agit d’une des socié-
tés visées à l’article 3:1, § 3, 1° ou 2°, ou des entités d’intérêt 
public visées à l’article 1:12, 5°”.

Art. 313. Aux articles 5:30 et 6:29 du même Code, les 

modifications suivantes sont chaque fois apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “auprès d’un organisme de 
liquidation” sont remplacés par les mots “auprès d’un dépo-
sitaire central de titres”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“La Banque nationale de Belgique en sa qualité de déposi-
taire central de titres ou tout autre dépositaire central de titres 
agréé ou reconnu en vertu du Règlement (UE) n° 909/2014 du 

Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 concer-

nant l’amélioration du règlement de titres dans l’Union euro-
péenne et les dépositaires centraux de titres, et modifiant 
les directives 98/26/CE et 2014/65/UE ainsi que le Règle-
ment (UE) n° 236/2012 (“le Règlement 909/2014”), sont les 

dépositaires centraux de titres qui peuvent être chargés par 

l’émetteur d’assurer la conservation des titres dématérialisés 
et la liquidation des transactions sur de tels titres. Le Roi agrée 
les teneurs de compte en Belgique de manière individuelle 
ou de manière générale par catégorie d’établissements, en 

fonction de leur activité.”;

3° dans les alinéas 3 et 5, les mots “au nom de l’organisme 
de liquidation” sont chaque fois remplacés par les mots “au 

nom du dépositaire central de titres”;

4° dans l’alinéa 6, 2°, les mots “s’agissant d’entreprises 

d’investissement” sont remplacés par les mots “s’agissant 

de sociétés de bourse”;

5° dans l’alinéa 6, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° utilise, s’agissant de contreparties centrales et de 
dépositaires centraux de titres, les compétences qui lui sont 
attribuées par la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique 
de la Banque nationale de Belgique.”.

Art. 314. Dans les articles 5:31 et 6:30 du même Code, 
les mots “auprès de l’organisme de liquidation” sont chaque 

fois remplacés par les mots “auprès du dépositaire central de 
titres” et les mots “à l’égard de cet organisme de liquidation” 
sont remplacés par les mots “à l’égard de ce dépositaire 
central de titres”.
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Art. 315. In de artikelen 5:33, 5:34, 6:32, 6:33, 7:38 en 7:39 
van hetzelfde Wetboek worden de woorden “de vereffenings-
instelling” telkens vervangen door de woorden “de centrale 

effectenbewaarinstelling”.

Art. 316. In de artikelen 5:35 en 6:34 van hetzelfde Wet-

boek worden telkens de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “aan de vereffe-

ningsinstelling” vervangen door de woorden “aan de centrale 
effectenbewaarinstelling”;

2° in het tweede lid worden de woorden “De vereffe-
ningsinstelling” vervangen door de woorden “De centrale 

effectenbewaarinstelling” en worden de woorden “de veref-
feningsinstelling” vervangen door de woorden “de centrale 

effectenbewaarinstelling”.

Art. 317. In de artikelen 5:36, 5:37, 6:35, 6:36, 7:41, 7:42, 

7:130 en 7:166 van hetzelfde Wetboek worden de woorden 
“de vereffeningsinstelling” telkens vervangen door de woorden 
“de centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 318. In de artikelen 5:39, eerste lid, en 6:38, eerste 
lid, van hetzelfde Wetboek worden de woorden “bij een veref-
feningsinstelling of bij een onderneming die ten opzichte van 

die instelling als tussenpersoon optreedt” telkens vervangen 
door de woorden “bij een centrale effectenbewaarinstelling 

of bij een onderneming die ten opzichte van die centrale ef-
fectenbewaarinstelling als tussenpersoon optreedt”.

Art. 319. In artikel 7:35 van hetzelfde Wetboek worden de 

volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij een vereffe-
ningsinstelling” vervangen door de woorden “bij een centrale 

effectenbewaarinstelling”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De Nationale Bank van België, in haar hoedanigheid van 
centrale effectenbewaarinstelling of enige andere centrale 

effectenbewaarinstelling die een vergunning bezit of erkend 
is krachtens Verordening (EU) nr. 909/2014 van het Euro-

pees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
verbetering van de effectenafwikkeling in de Europese Unie, 
betreffende centrale effectenbewaarinstellingen en tot wijziging 
van richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en Verordening (EU) 
nr. 236/2012 (“Verordening 909/2014”), zijn de centrale effec-

tenbewaarinstellingen die door de emittent kunnen worden 
belast met het aanhouden van de gedematerialiseerde effecten 
en met de vereffening van transacties in deze effecten. De 
Koning erkent de rekeninghouders in België, op individuele 
wijze of op algemene wijze, per categorie van instellingen, 

naargelang van hun bedrijvigheid”;

3° in het derde en vijfde lid worden de woorden “op naam 

van de vereffeningsinstelling” telkens vervangen door de 
woorden “op naam van de centrale effectenbewaarinstelling”;

Art. 315. Dans les articles 5:33, 5:34, 6:32, 6:33, 7:38 et 
7:39 du même Code, les mots “de l’organisme de liquidation” 
sont chaque fois remplacés par les mots “du dépositaire 

central de titres”.

Art. 316. Dans les articles 5:35 et 6:34 du même Code, les 

modifications suivantes sont chaque fois apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “à l’organisme de liquidation” 

sont remplacés par les mots “au dépositaire central de titres”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “L’organisme de liquidation” 
sont remplacés par les mots “Le dépositaire central de titres” 

et les mots “l’organisme de liquidation” sont remplacés par 
les mots “le dépositaire central de titres”.

Art. 317. Dans les articles 5:36, 5:37, 6:35, 6:36, 7:41, 

7:42, 7:130 et 7:166 du même Code, les mots “l’organisme 
de liquidation” sont chaque fois remplacés par les mots “le 
dépositaire central de titres”.

Art. 318. Dans les articles 5:39, alinéa 1er, et 6:38, alinéa 1er, 
du même Code, les mots “auprès d’un organisme de liquidation 

ou auprès d’un établissement agissant comme intermédiaire 

à l’égard de cet organisme” sont chaque fois remplacés par 
les mots “auprès d’un dépositaire central de titres ou auprès 
d’un établissement agissant comme intermédiaire auprès de 
ce dépositaire central de titres”.

Art. 319. À l‘article 7:35 du même Code, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “auprès d’un organisme de 
liquidation” sont remplacés par les mots “auprès d’un dépo-
sitaire central de titres”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“La Banque nationale de Belgique en sa qualité de déposi-
taire central de titres ou tout autre dépositaire central de titres 

agréé ou reconnu en vertu du Règlement (UE) n° 909/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 concer-

nant l’amélioration du règlement de titres dans l’Union euro-
péenne et les dépositaires centraux de titres, et modifiant 
les directives 98/26/CE et 2014/65/UE ainsi que le Règle-
ment (UE) n° 236/2012 (“le Règlement 909/2014”), sont les 
dépositaires centraux de titres qui peuvent être chargés par 

l’émetteur d’assurer la conservation des titres dématérialisés 
et la liquidation des transactions sur de tels titres. Le Roi agrée 
les teneurs de compte en Belgique de manière individuelle 
ou de manière générale par catégorie d’établissements, en 
fonction de leur activité.”;

3° dans les alinéas 3 et 5, les mots “au nom de l’organisme 

de liquidation” sont chaque fois remplacés par les mots “au 
nom du dépositaire central de titres”;
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4° in het zesde lid, 2° worden de woorden “ten aanzien van 
beleggingsondernemingen” vervangen door de woorden “ten 
aanzien van beursvennootschappen”;

5° in het zesde lid wordt de bepaling onder 3° vervangen 
als volgt:

“3° ten aanzien van centrale tegenpartijen en centrale ef-

fectenbewaarinstellingen gebruik van de bevoegdheden die 

haar werden toegekend door de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank 

van België.”.

Art. 320. In artikel 7:36 van hetzelfde Wetboek worden de 

woorden “bij de vereffeningsinstelling” vervangen door de 
woorden “bij de centrale effectenbewaarinstelling”, worden 

de woorden “ten opzichte van die vereffeningsinstelling” 
vervangen door de woorden “ten opzichte van die centrale 
effectenbewaarinstelling” en worden de woorden “tegelijk bij 

de vereffeningsinstelling” vervangen door de woorden “tegelijk 
bij de centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 321. In artikel 7:40 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “aan de vereffe-

ningsinstelling” vervangen door de woorden “aan de centrale 
effectenbewaarinstelling”;

2° in het tweede lid worden de woorden “De vereffe-
ningsinstelling” vervangen door de woorden “De centrale 
effectenbewaarinstelling” en worden de woorden “voor de 

vereffeningsinstelling” vervangen door de woorden “voor de 
centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 322. In artikel 7:44, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 

worden de woorden “bij een vereffeningsinstelling” vervangen 
door de woorden “bij een centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 323. In artikel 7:134 van hetzelfde Wetboek worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “of van 
een vereffeningsinstelling” vervangen door de woorden “of 
van een centrale effectenbewaarinstelling”;

2° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden “de veref-
feningsinstelling” vervangen door de woorden “de centrale 
effectenbewaarinstelling”.

Hoofdstuk 19 - Overgangsbepalingen

Art. 324. In afwijking van de artikelen 16 en 498 van de 
wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen en onvermin-
derd de naleving van de andere bepalingen van deze wet, 

mogen de kredietinstellingen en de beursvennootschappen 
die op de datum van inwerkingtreding van deze wet de vorm 

4° dans l’alinéa 6, 2°, les mots “s’agissant d’entreprises 
d’investissement” sont remplacés par les mots “s’agissant 
de sociétés de bourse”;

5° dans l’alinéa 6, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° utilise, s’agissant de contreparties centrales et de 
dépositaires centraux de titres, les compétences qui lui sont 

attribuées par la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique 
de la Banque nationale de Belgique.”.

Art. 320. Dans l’article 7:36 du même Code, les mots 

“auprès de l’organisme de liquidation” sont remplacés par 
les mots “auprès du dépositaire central de titres”, les mots “à 

l’égard de cet organisme de liquidation” sont remplacés par les 
mots “à l’égard de ce dépositaire central de titres” et les mots 
“auprès à la fois de l’organisme de liquidation” sont remplacés 

par les mots “auprès à la fois du dépositaire central de titres”.

Art. 321. À l’article 7:40 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “à l’organisme de liquidation” 

sont remplacés par les mots “au dépositaire central de titres”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “L’organisme de liquidation” 
sont remplacés par les mots “Le dépositaire central de titres” 
et les mots “l’organisme de liquidation” sont remplacés par 

les mots “le dépositaire central de titres”.

Art. 322. Dans l’article 7:44, alinéa 1er, du même Code, les 

mots “auprès d’un organisme de liquidation ou auprès d’un 
établissement agissant comme intermédiaire à l’égard de cet 

organisme” sont remplacés par les mots “auprès d’un déposi-
taire central de titres ou auprès d’un établissement agissant 

comme intermédiaire de ce dépositaire central de titres”.

Art. 323. À l’article 7:134 du même Code, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “ou d’un orga-
nisme de liquidation” sont remplacés par les mots “ou d’un 
dépositaire central de titres”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “l’organisme 
de liquidation” sont remplacés par les mots “le dépositaire 
central de titres”.

Chapitre 19 - Dispositions transitoires

Art. 324. Par dérogation aux articles 16 et 498 de la loi du 
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements 
de crédit et des sociétés de bourse et sans préjudice du res-
pect des autres dispositions de cette loi, les établissements 

de crédit et les sociétés de bourse qui existent sous la forme 
d’une société en commandite simple au sens du Code des 
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hebben van een gewone commanditaire vennootschap in de 
zin van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, 
deze vorm behouden.

Art. 325. In afwijking van de artikelen 16 en 498 van de 
wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 

kredietinstellingen en beursvennootschappen en onvermin-
derd de naleving van de andere bepalingen van deze wet, 

mogen de kredietinstellingen en de beursvennootschappen 
die op de datum van inwerkingtreding van deze wet de vorm 
hebben van een commanditaire vennootschap op aandelen, 

deze vorm behouden tot 1 januari 2022.

Art. 326. In afwijking van de artikelen 16 en 498 van de 

wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen beschikken 

kredietinstellingen en de beursvennootschappen die op de 
datum van inwerkingtreding van deze wet de vorm hebben 

van een besloten vennootschap in de zin van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, over een termijn van zes 

maanden te rekenen vanaf de datum van inwerkingtreding van 

deze wet om te voldoen aan het genoemde artikelen 16 en 498.

Art. 327. In afwijking van artikel 16 van de wet van 11 maart 
2018 betreffende het statuut van en het toezicht op de beta-
lingsinstellingen en de instellingen voor elektronisch geld, de 

toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaanbieder en tot 

de activiteit van uitgifte van elektronisch geld, en de toegang 
tot betalingssystemen beschikken de betalingsinstellingen 
die op de datum van inwerkingtreding van deze wet de vorm 
hebben van een besloten vennootschap in de zin van het 

Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, of van een 

coöperatieve vennootschap waarop artikel 41 van de wet van 
23 maart tot invoering van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen en houdende diverse bepalingen van toepas-
sing is, over een termijn van zes maanden te rekenen vanaf 

de datum van inwerkingtreding van deze wet om te voldoen 

aan het genoemde artikel 16.

Art. 328. In afwijking van artikel 271/10 van de wet van 
3 augustus 2012 betreffende de instellingen voor collectieve 

belegging die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 

2009/65/EG en de instellingen voor belegging in schuldvor-

deringen en van artikelen 285, 288 en 299 van de wet van 
19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging en hun beheerders, mogen de institu-

tionele vennootschappen voor belegging in schuldvorderin-
gen, de institutionele beleggingsvennootschappen met een 

veranderlijk aantal rechten van deelneming, de institutionele 
beleggingsvennootschappen met een vast aantal rechten 
van deelneming en de private privaks die op de datum van 
inwerkingtreding van deze wet zijn ingeschreven en in de 
vorm van een commanditaire vennootschap op aandelen zijn 

opgericht, deze vennootschapsvorm behouden voor zover 
artikel 41 van de wet van 23 maart 2019 tot invoering van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen en houdende 
diverse bepalingen dat toestaat.

Art. 329. Artikel VII.161 van het Wetboek economisch recht 
is pas vanaf 1 januari 2023 van toepassing op de kredietge-
vers die op de datum van inwerkingtreding van deze wet zijn 

erkend en in de vorm van een bvba of een bv zijn opgericht.

sociétés et des associations à la date d’entrée en vigueur de 
la présente loi peuvent conserver cette forme.

Art. 325. Par dérogation aux articles 16 et 498 de la loi du 
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements 

de crédit et des sociétés de bourse et sans préjudice du res-
pect des autres dispositions de cette loi, les établissements 

de crédit et les sociétés de bourse qui existent sous la forme 
d’une société en commandite par action à la date d’entrée 
en vigueur de la présente loi peuvent conserver cette forme 
jusqu’au 1er janvier 2022.

Art. 326. Par dérogation aux articles 16 et 498 de la de 

la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit et des sociétés de bourse, les éta-

blissements de crédit et les sociétés de bourse qui existent 
sous la forme d’une société à responsabilité limitée au sens 
du Code des sociétés et des associations à la date d’entrée 

en vigueur de la présente loi, bénéficient d’un délai de six 

mois à compter de la date d’entrée en vigueur de la présente 

loi pour se conformer audits articles 16 et 498.

Art. 327. Par dérogation à l’article 16 de la loi du 11 mars 

2018 relative au statut et au contrôle des établissements de 
paiement et des établissements de monnaie électronique, à 

l’accès à l’activité de prestataire de services de paiement et à 

l’activité d’émission de monnaie électronique, et à l’accès aux 
systèmes de paiement, les établissements de paiement qui 
existent sous la forme d’une société à responsabilité limitée 
au sens du Code des sociétés et des associations ou sous 

la forme d’une société coopérative à laquelle est appliqué 

l’article 41 de la loi du 23 mars introduisant le Code des socié-
tés et des associations et portant dispositions diverses, à la 
date d’entrée en vigueur de la présente loi, bénéficient d’un 
délai de six mois à compter de la date d’entrée en vigueur de 

la présente loi pour se conformer audit article 16.

Art. 328. Par dérogation à l’article 271/10 de la loi du 
3 août 2012 relative aux organismes de placement collectif qui 

répondent aux conditions de la directive 2009/65/CE et aux 

organismes de placement en créances et aux articles 285, 

288 et 299 299 de la loi du loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à leurs ges-
tionnaires, les sociétés d’investissement en créances institu-

tionnelles, les sociétés d’investissement à nombre variable de 
parts institutionnelles, les sociétés d’investissement à nombre 

fixe de parts institutionnelles et les pricaf privées inscrites à 
la date d’entrée en vigueur de la présente loi et constituées 
sous la forme d’une société en commandite par actions sont 
autorisées à conserver cette forme sociale dans la mesure 
permise par l’article 41 de la loi du 23 mars 2019 introduisant 

le Code des sociétés et des associations et portant des dis-
positions diverses.

Art. 329. L’article VII.161 du Code de droit économique ne 
s’applique aux prêteurs agréés à la date d’entrée en vigueur 
de la présente loi et constitués sous la forme d’une SPRL ou 

d’une SRL qu’à compter du 1er janvier 2023.
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Titel 4. – Financiële wijzigingsbepalingen

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen van de wet van 2 april 1962 

betreffende de Federale Participatie- en Investeringsmaat-
schappij en de gewestelijke investeringsmaatschappijen

Art. 330. In artikel 1, § 2, van de wet van 2 april 1962 betref-
fende de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij 
en de gewestelijke investeringsmaatschappijen, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zin “Deze controle wordt uit-
geoefend door toedoen van een regeringscommissaris.” 

vervangen door de zin “Deze controle wordt uitgeoefend door 
toedoen van twee regeringscommissarissen.”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Een van de commissarissen wordt voorgedragen door 

de minister van Financiën, de andere door de minister van 
Economische Zaken. Zij worden door de Koning benoemd.”;

3° in het derde lid worden de woorden “De regeringscom-

missaris heeft” vervangen door de woorden “De regerings-
commissarissen hebben”;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Elke regeringscommissaris woont de vergaderingen van de 
raad van bestuur bij, waarbij hij voorafgaandelijk op de hoogte 

werd gesteld van de agenda ervan, wanneer hij dit nuttig acht. 
Elke regeringscommissaris heeft er een raadgevende stem.”;

5° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“Elke regeringscommissaris schorst en brengt zowel de 

minister van Financiën als de minister van Economische Zaken 

op de hoogte van elke beslissing van de raad van bestuur die 
zou indruisen tegen hetzij de wetten en besluiten, de statuten 

of het beheerscontract, hetzij de prioritaire doeleinden van 
het financieel beleid van de Staat. Daartoe beschikt elke 

regeringscommissaris over een termijn van vier vrije dagen; 
deze termijn gaat in op de dag van de vergadering waarop 
de beslissing is genomen, voor zover de regeringscommis-

sarissen hiervoor regelmatig werden opgeroepen en, indien 
dit niet het geval is, vanaf de dag waarop zij kennis hebben 

gekregen van de beslissing.”;

6° in het zevende lid worden de woorden “de rege-

ringscommissaris” vervangen door de woorden “elke 
regeringscommissaris”;

7° in het achtste lid worden de woorden “van de rege-
ringscommissaris” vervangen door de woorden “van de re-
geringscommissarissen” en worden de woorden “vastgesteld 
door de minister van Financiën” vervangen door de woorden 
“gezamenlijk vastgesteld door de minister van Financiën en 
de minister van Economische Zaken”;

8° het negende lid wordt vervangen als volgt:

Titre 4. - Dispositions financières modificatives

Chapitre 1er - Modifications de la loi du 2 avril 1962 

relative à la Société fédérale de Participations et d’Inves-
tissement et les sociétés régionales d’investissement

Art. 330. À l’article 1er, § 2, de la loi du 2 avril 1962 relative 
à la Société fédérale de Participations et d’Investissement et 
les sociétés régionales d’investissement, modifié en dernier 

lieu par la loi du 5 décembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, la phrase “Ce contrôle est exercé à 
l’intervention d’un commissaire du gouvernement.” est rem-
placée par la phrase “Ce contrôle est exercé à l’intervention 
de deux commissaires du gouvernement.”;

2° l’alinéa 2 est remplacé comme suit:

“L’un des commissaires est proposé par le ministre des 

Finances, l’autre est proposé par le ministre des Affaires 
économiques. Ils sont nommés par le Roi.”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “Le commissaire du gouver-

nement a” sont remplacés par les mots “Les commissaires 
du gouvernement ont”;

4° l’alinéa 4 est remplacé comme suit:

“Chaque commissaire du gouvernement assiste, quand il le 
juge utile, aux réunions du conseil d’administration, l’ordre du 

jour de ces réunions leur étant préalablement communiqué. 
Chaque commissaire du gouvernement y a voix consultative.”;

5° l’alinéa 5 est remplacé comme suit:

“Chaque commissaire du gouvernement suspend et dénonce 

conjointement au ministre des Finances et au ministre des 

Affaires économiques toute décision du conseil d’administration 
qui serait contraire, soit aux lois et arrêtés, aux statuts ou au 

contrat de gestion, soit aux objectifs prioritaires de la politique 
financière de l’État. À cet effet, chaque commissaire du gou-

vernement dispose d’un délai de quatre jours francs; ce délai 
court à partir du jour de la réunion à laquelle la décision a été 
prise, pour autant que les commissaires du gouvernement y 

aient été régulièrement convoqués et, dans le cas contraire, 
à partir du jour où ils en ont reçu connaissance.”;

6° dans l’alinéa 7, les mots “le commissaire du gouverne-
ment” sont remplacés par les mots “chaque commissaire du 
gouvernement”;

7° dans l’alinéa 8, les mots “du commissaire du gouver-
nement” sont remplacés par les mots “des commissaires du 
gouvernement” et les mots “fixée par le ministre des Finances” 
sont remplacés par les mots “fixée conjointement par le ministre 
des Finances et le ministre des Affaires économiques”;

8° l’alinéa 9 est remplacé comme suit:
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“Met inachtneming van de regels inzake overheidsopdrachten 
wijzen de ministers van Financiën en Economische Zaken, elk 
voor de door hem voorgedragen regeringscommissaris, zo 

nodig deskundigen aan om de regeringscommissarissen bij 
te staan. De vergoeding van de deskundigen wordt betaald 

door de Staat en komt ten laste van de onderneming.”.

Art. 331. In artikel 1, § 4, eerste lid, van dezelfde wet, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 april 2020, worden de 
woorden “aan de regeringscommissaris als bedoeld in § 2” 

vervangen door de woorden “aan de regeringscommissaris-
sen bedoeld in § 2”.

Hoofdstuk 2 - Wijzigingen van de wet van 11 augustus 
1987 houdende waarborg van werken uit edele metalen

Art. 332. In artikel 15 van de wet van 11 augustus 1987 
houdende waarborg van werken uit edele metalen, worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden de woorden “in het handelsre-

gister” vervangen door de woorden “in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Iedere fabrikant, handelskeurmeester of inkoper 
van edele metalen is verplicht zich te laten inschrijven in het 

waarborgregister neergelegd bij het waarborgkantoor. Na de 
stopzetting van zijn beroepswerkzaamheid is hij verplicht zich 
uit dat register uit te schrijven.

De Koning bepaalt de nadere regels betreffende die in-
schrijving alsook de toegangsmodaliteiten tot het register.”;

3° artikel 15 wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. Onder inkoper van edele metalen dient te worden 
verstaan elke onderneming in de zin van artikel I.1 van het 
Wetboek van economisch recht die de consument aanbiedt 

om werken uit edele metalen in te kopen.

Om zijn beroepswerkzaamheid te kunnen uitoefenen, moet 

de inkoper van edele metalen:

1° een weegschaal bezitten en gebruiken die voldoet aan 

de wettelijke vereisten met betrekking tot de meetinstrumenten 
en dan in het bijzonder de weeginstrumenten;

2° de inkoopprijzen voor de verschillende edele metalen 
op een zichtbare wijze afficheren;

3° een strafregister hebben waarop geen enkele veroorde-
ling wegens een van de door de Koning bepaalde strafbare 
feiten voorkomt.”.

Art. 333. In dezelfde wet wordt artikel 18 als volgt vervangen:

“Dans le respect des règles qui régissent les marchés 
publics, les ministres des Finances et des Affaires économiques, 
chacun en ce qui concerne le commissaire du gouvernement 

qu’il a proposé, désignent, en cas de besoin, les experts 
chargés d’assister les commissaires du gouvernement. La 

rémunération des experts est payée par l’État et supportée 
par la société.”.

Art. 331. Dans l’article 1er, § 4, alinéa 1er, de la même loi, 
modifié en dernier lieu par la loi du 28 avril 2020, les mots “au 
commissaire du gouvernement visé au § 2” sont remplacés par 

les mots “aux commissaires du gouvernement visés au § 2”.

Chapitre 2 - Modifications de la loi du 11 août 1987 
relative à la garantie des ouvrages en métaux précieux

Art. 332. À l’article 15 de la loi du 11 août 1987 relative à la 
garantie des ouvrages en métaux précieux, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “au registre de com-

merce” sont remplacés par les mots “à la Banque Carrefour 
des Entreprises”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Tout fabricant, essayeur de commerce ou racheteur 
en métaux précieux, est tenu de prendre une inscription au 

registre de la garantie, déposé au bureau de la garantie. Après 
la cessation de son activité professionnelle, il est tenu de se 
désinscrire de ce registre.

Le Roi détermine les modalités de cette inscription et les 
modalités d’accès au registre.”;

3° l’article 15 est complété par le paragraphe 3 rédigé 
comme suit:

“§ 3. Par racheteur en métaux précieux, il faut entendre 
toute entreprise au sens de l’article I.1 du Code de droit éco-
nomique qui propose au consommateur le rachat d’ouvrages 

en métaux précieux.

Pour pouvoir exercer son activité professionnelle, le rache-

teur en métaux précieux doit:

1° posséder et utiliser une balance conforme aux exigences 
légales relatives aux instruments de mesure, et en particulier 
aux instruments de pesage;

2° afficher de manière visible des taux de rachat pour les 
divers métaux précieux;

3° avoir un casier judiciaire ne comportant aucune condam-
nation par suite d’une des infractions définies par le Roi.”.

Art. 333. Dans la même loi, l’article 18 est remplacé par 
ce qui suit:
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“Art. 18. Bij overdracht van zijn onderneming mag de over-
dragende fabrikant de geregistreerde stempel-handtekening 
niet meer gebruiken. De overnemer mag deze, met de goed-

keuring van de overdrager, gebruiken op voorwaarde dat de 
overname geattesteerd is door het Benelux-Bureau voor de 

Intellectuele Eigendom.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de kennisgeving 

aan het waarborgkantoor.”.

Art. 334. In dezelfde wet wordt artikel 25 als volgt vervangen:

“Art. 25. § 1. Onverminderd de bevoegdheden van de 

politieambtenaren van de lokale en federale politie, worden 
de in artikel XV.2 van het Wetboek van economisch recht 

bedoelde ambtenaren belast met het toezicht op de toepas-
sing van deze wet en van de besluiten tot uitvoering ervan 
en zijn ze bevoegd om de overtredingen van de bepalingen 

van deze wet op te sporen en vast te stellen. Ze hebben de 
opsporings- en vaststellingsbevoegdheden zoals bedoeld in 

de artikelen XV.2, §§ 1 en 2, eerste lid, XV.3 tot XV.5, XV.10 
en XV.32 tot XV.34 van genoemd wetboek.

§ 2. De krachtens artikel XV.2 van het Wetboek van eco-

nomisch recht door de minister van Economie aangestelde 
ambtenaren kunnen overeenkomstig artikel XV.31 van het-
zelfde wetboek een waarschuwing richten tot de overtreder.

De overeenkomstig artikel XV.61 van genoemd wetboek 
aangestelde ambtenaren kunnen aan de overtreder een 

geldsom voorstellen waarvan de betaling de strafvordering 
doet vervallen volgens de procedure beschreven in dezelfde 

bepaling.”

Hoofdstuk 3 - Wijzigingen van de wet van 11 mei 1995 
inzake de tenuitvoerlegging van de besluiten van de Vei-
ligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde Naties

Art. 335. In artikel 4 van de wet van 11 mei 1995 inzake de 

tenuitvoerlegging van de besluiten van de Veiligheidsraad van 
de Organisatie van de Verenigde Naties worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “met een boete van 
duizend tot één miljoen frank” vervangen door de woorden 

“met een boete van 25 tot 25 000 euro”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Inbreuken op de maatregelen vervat in de ter uitvoering 
van deze wet genomen besluiten kunnen door de bevoegde 

minister worden bestraft met een administratieve boete van 
250 tot 2 500 000 euro.”

Hoofdstuk 4 – Wijzigingen van de wet van 22 februari 

1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de 
Nationale Bank van België

Art. 336. In artikel 19 van de wet van 22 februari 1998 tot 

vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van 

“Art. 18. En cas de cession de son établissement, le fabri-
cant cédant ne peut plus utiliser le poinçon-signature enre-
gistré. Le repreneur peut l’utiliser, avec l’accord du cédant, à 

condition que la reprise soit attestée par l’Office Benelux de 
la Propriété intellectuelle.

Le Roi détermine les modalités d’information du Bureau 

de la garantie.”.

Art. 334. Dans la même loi, l’article 25 est remplacé par 

ce qui suit:

“Art. 25. § 1er. Sans préjudice des compétences des fonc-

tionnaires de police de la police locale et fédérale, les agents 
visés à l’article XV.2 du Code de droit économique sont chargés 

de surveiller l’application de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution et sont compétents pour rechercher et constater 
les infractions aux dispositions de la présente loi. Ils disposent 

des compétences de recherche et de constatation visées 
aux articles XV.2, §§ 1er et 2, alinéa 1er, XV.3 à XV.5, XV.10 et 

XV.32 à XV.34 dudit code.

§ 2. Les agents commissionnés par le ministre de l’Économie 

en vertu de l’article XV.2 du Code de droit économique peuvent 
adresser au contrevenant un avertissement, conformément à 
l’article XV.31 du même code.

Les agents désignés conformément à l’article XV.61 dudit 
code peuvent proposer au contrevenant le paiement d’une 

somme qui éteint l’action publique suivant la procédure prévue 
par la même disposition.”

Chapitre 3 - Modifications de la loi du 11 mai 1995 
relative à la mise en œuvre des décisions du Conseil de 
Sécurité de l’Organisation des Nations Unies

Art. 335. À l’article 4 de la loi du 11 mai 1995 relative à 

la mise en œuvre des décisions du Conseil de Sécurité de 
l’Organisation des Nations Unies, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “d’une amende de mille à un 
million de francs” sont remplacés par les mots “d’une amende 

de 25 à 25 000 euros”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit::

“Les infractions aux mesures contenues dans les arrêtés 
pris en application de la présente loi peuvent être punies 

d’une amende administrative de 250 à 2 500 000 euros par 
le ministre compétent.”

Chapitre 4 – Modifications de la loi du 22 février 1998 

fixant le statut organique de la Banque nationale de 
Belgique

Art. 336. Dans l’article 19 de la loi du 22 février 1998 fixant 
le statut organique de la Banque nationale de Belgique, modifié 
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België, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011 en 
de wet van 5 december 2017, wordt punt 7 vervangen als volgt:

“7. In spoedeisende gevallen of bijzondere omstandigheden 
vastgesteld door de gouverneur of, bij diens afwezigheid, door 
de vicegouverneur, kan het beslissen via een schriftelijke 

procedure of door middel van telecommunicatietechnieken 
die een interactieve beraadslaging mogelijk maken, volgens 

de nadere regels bepaald in het huishoudelijk reglement van 
de Bank.”.

Art. 337. Artikel 20 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 

bij de wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld met de bepalingen 
onder punt 6, luidende:

“6. In spoedeisende gevallen of bijzondere omstandigheden 

vastgesteld door de voorzitter van de Regentenraad of, bij diens 
afwezigheid, door de regent met de langste anciënniteit als 
regent of, als er verscheidene zijn, door de oudste van hen, 

kan de Regentenraad beslissen via een schriftelijke proce-
dure of door middel van telecommunicatietechnieken die een 

interactieve beraadslaging mogelijk maken, volgens de nadere 

regels bepaald in het huishoudelijk reglement van de Bank.”.

Art. 338. In artikel 21ter, § 3 van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 25 april 2014, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“De personen bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, 9° en 10°, 
worden benoemd voor een hernieuwbare termijn van vier jaar. 

Ze blijven in functie totdat in hun vervanging wordt voorzien. 
Zij kunnen maar van hun functies worden ontheven door de 

autoriteiten die hen benoemd hebben, indien zij niet langer 
voldoen aan de voorwaarden voor de uitoefening van hun 
functies of indien zij een zware fout hebben begaan.”.

Hoofdstuk 5 - Wijzigingen van de wet van 2 augustus 
2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en 
de financiële diensten

Art. 339. In de wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten 

wordt een artikel 2/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 2/1. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter uitvoering 

ervan genomen besluiten en reglementen, of naar een van 
hun bepalingen, alsook elke verwijzing naar de in deze wet 
bedoelde Europese richtlijnen of verordeningen, of naar een 
van hun bepalingen, omvat, in voorkomend geval, ook een 
verwijzing naar de bepalingen van de gedelegeerde handelingen 

en van de technische regulerings- of uitvoeringsnormen die de 
Commissie heeft vastgesteld ter uitvoering van de Europese 
richtlijnen of verordeningen die door deze wet of door de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen worden 
omgezet of ten uitvoer gelegd, dan wel door de betrokken 

verwijzing worden geviseerd.”

Art. 340. Artikel 26 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 

bij de wet van 6 december 2018, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

par l’arrêté royal du 3 mars 2011 et la loi du 5 décembre 2017, 
le point 7 est remplacé par ce qui suit:

“7. En cas d’urgence ou de circonstances particulières 
constatées par le gouverneur ou, en son absence, par le vice-
gouverneur, il peut statuer par voie de procédure écrite ou au 

moyen de techniques de télécommunication permettant une 
délibération interactive, selon les modalités précisées dans 

le règlement d’ordre intérieur de la Banque.”.

Art. 337. L’article 20 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 2 mai 2019, est complété par un point 6 rédigé 
comme suit:

“6. En cas d’urgence ou de circonstances particulières 

constatées par le président du Conseil de régence ou, en 
son absence, par le régent avec la plus grande ancienneté 
en qualité de régent ou s’il y en a plusieurs, par le plus âgé 

parmi ces derniers, le Conseil de régence peut statuer par 
voie de procédure écrite ou au moyen de techniques de télé-

communication permettant une délibération interactive, selon 

les modalités précisées dans le règlement d’ordre intérieur 
de la Banque.”.

Art. 338. Dans l’article 21ter, § 3, de la même loi, inséré par 
la loi du 25 avril 2014, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les personnes visées au paragraphe 2, alinéa 1er, 9° et 
10°, sont nommées pour un terme de quatre ans renouve-

lable. Elles restent en fonction jusqu’à ce qu’il soit pourvu à 
leur remplacement. Elles ne peuvent être relevées de leurs 

fonctions par les autorités qui les ont nommées que si elles 
ne remplissent plus les conditions nécessaires à l’exercice 
de leurs fonctions ou si elles ont commis une faute grave.”.

Chapitre 5 - Modifications de la loi du 2 août 2002 rela-

tive à la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers

Art. 339. Dans la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 
du secteur financier et aux services financiers, il est inséré 

un article 2/1, rédigé comme suit:

“Art. 2/1. Toute référence à la présente loi, aux arrêtés 

et règlements pris pour son exécution, ou à l’une des leurs 
dispositions, ainsi que toute référence à des directives ou 
règlements européens visés dans la présente loi, ou à l’une 
de leurs dispositions, incluent également, le cas échéant, une 
référence aux dispositions des actes délégués et des normes 

techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par 
la Commission en exécution des directives ou règlements 
européens transposés ou mis en œuvre par la présente loi 
ou par les arrêtés et règlements pris pour son exécution, ou 
visés par la référence concernée.”

Art. 340. L’article 26 de la même loi, modifié en dernier lieu 

par la loi du 6 décembre 2018, est complété par un alinéa, 
rédigé comme suit:
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“Voor de toepassing van het eerste lid, 1° en 2°:

— worden de verbonden agenten die in een andere lidstaat 

van de EER zijn gevestigd en op wie de kredietinstellingen 
of de beleggingsondernemingen naar Belgisch recht een 
beroep doen, gelijkgesteld met een in die andere lidstaat 

gevestigd bijkantoor;

— worden de verbonden agenten die in België zijn gevestigd 

en op wie de kredietinstellingen en de beleggingsonderne-
mingen naar het recht van een andere lidstaat van de EER 

een beroep doen, gelijkgesteld met een in België gevestigd 
bijkantoor.”

Art. 341. In artikel 27ter, § 5, 1°, tweede lid, van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 21 november 2017, worden 

de woorden “van artikel 25, lid 4, punt a), alinea 3 en 4, van 
richtlijn 2014/65/EU” vervangen door de woorden “als bedoeld 
in artikel 25, lid 4, a), alinea 2, van richtlijn 2014/65/EU”.

Art. 342. In artikel 28ter van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 2 juli 2010, vervangen bij de wet van 30 juli 2013 

en gewijzigd bij de wet van 21 november 2017, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1/1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1/1. De artikelen 27, § 1, eerste zin, en 27bis, § 1, zijn van 
toepassing op de kredietinstellingen die ressorteren onder het 

recht van een lidstaat van de EER en die hun werkzaamheden 
in België mogen uitoefenen in het kader van het vrij verrichten 
van diensten, ingeval zij spaarrekeningen commercialiseren 
op het Belgische grondgebied.”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met de woorden “of, voor 

de spaardeposito’s die zijn ontvangen door kredietinstellin-

gen die in een andere lidstaat van de EER zijn gevestigd, de 
analoge criteria die zijn vastgesteld door de gelijkwaardige 

bevoegde autoriteiten van de andere lidstaat”.

Art. 343. Artikel 60 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 

de programmawet van 27 april 2007, wordt vervangen als volgt:

“Art. 60. In spoedeisende gevallen of in bijzondere omstan-
digheden vastgesteld door de voorzitter of, in zijn afwezigheid, 
door de ondervoorzitter of twee leden van het directiecomité 
die gezamenlijk optreden, kan het directiecomité beslissen 
langs schriftelijk procedure of door middel van elk telecom-

municatiemiddel dat een gezamenlijke beraadslaging toelaat, 
volgens de nadere regels bepaald in het inrichtingsreglement 
van de FSMA.”.

Hoofdstuk 6 - Wijzigingen van de wet van 22 maart 2006 
betreffende de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten 
en de distributie van financiële instrumenten

Art. 344. In artikel 5, § 1, vijfde lid, van de wet van 22 maart 
2006 betreffende de bemiddeling in bank- en beleggingsdien-

sten en de distributie van financiële instrumenten, laatstelijk 

“Pour les besoins de l’alinéa 1er, 1° et 2°:

— les agents liés établis dans un autre État membre de 

l’EEE et auxquels recourent des établissements de crédit ou 
des entreprises d’investissement de droit belge, sont assimilés 
à une succursale établie dans cet autre État membre;

— Les agents liés établis en Belgique et auxquels recourent 

des établissements de crédit et des entreprises d’investisse-
ment relevant du droit d’un autre État membre de l’EEE, sont 

assimilés à une succursale établie en Belgique.”

Art. 341. Dans l’article 27ter, § 5, 1°, alinéa 2, de la même 
loi, inséré par la loi du 21 novembre 2017, les mots “prévues 

à l’article 25, paragraphe 4, point a), alinéas 3 et 4, de la 
directive 2014/65/UE” sont remplacés par les mots “visées 
à l’article 25, § 4, a), alinéa 2 de la directive 2014/65/UE”.

Art. 342. À l’article 28ter de la même loi, inséré par la loi du 
2 juillet 2010, remplacé par la loi du 30 juillet 2013 et modifié 

par la loi du 21 novembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er/1 est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er/1. Les articles 27, § 1er, première phrase, et 27bis, 
§ 1er s’appliquent aux établissements de crédit relevant du 
droit d’un État membre de l’EEE, autorisés à exercer leurs 

activités en Belgique en libre prestation de services, lorsqu’ils 

commercialisent des comptes d’épargne sur le territoire belge.”;

2° le paragraphe 2 est complété par les mots “ou, pour 
les dépôts d’épargne reçus par des établissements de crédit 

établis dans un autre État membre de l’EEE, les critères 
analogues définis par les autorités similaires compétentes 

de l’autre État membre”.

Art. 343. L’article 60 de la même loi, modifié en dernier 

lieu par la loi-programme du 27 avril 2007, est remplacé par 

ce qui suit:

“Art. 60. En cas d’urgence ou de circonstances particu-
lières constatées par le président ou, en son absence, par le 
vice-président ou par deux membres du comité de direction 
agissant conjointement, le comité de direction peut statuer 
par voie de procédure écrite ou au moyen de techniques de 

télécommunication permettant une délibération collective, 
selon les modalités précisées dans le règlement d’ordre 
intérieur de la FSMA.”.

Chapitre 6 - Modifications de la loi du 22 mars 2006 
relative à l’intermédiation en services bancaires et en 
services d’investissement et à la distribution d’instru-
ments financiers

Art. 344. À l’article 5, § 1er, alinéa 5, de la loi du 22 mars 
2006 relative à l’intermédiation en services bancaires et en 

services d’investissement et à la distribution d’instruments 
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gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “of van artikel 3, 64°, van de wet van 25 april 
2014” worden toegevoegd na de woorden “in de zin van arti-
kel 2, 26°, van de wet van 25 oktober 2016”;

2° de zin “In ieder geval zijn de voorschriften bepaald door 
de artikelen 10 en 70 tot 82 van de wet van 25 oktober 2016 en 

door de artikelen 590 en 592 tot 600 van de wet van 25 april 
2014 van toepassing.” wordt vervangen door de zin “In ieder 

geval zijn de voorschriften bepaald door, naargelang het 
geval, de artikelen 10 en 70 tot 82 van de wet van 25 oktober 
2016, de artikelen 312, 315, 316, 317, 320, 321, 326 en 329 

van de wet van 25 april 2014, of de artikelen 590, 592, 593, 
voor zover artikel 317 bij dit artikel van toepassing wordt ver-

klaard, 595, 596, 598/1 en 599 van de wet van 25 april 2014 
van toepassing.”.

Art. 345. In artikel 15, § 1, eerste lid, van dezelfde wet 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder d) worden de woorden “artikel 11, 

§ 1, tweede lid, 3°” vervangen door de woorden “artikel 11, 

§ 1, tweede lid, 2°”;

2° de bepaling onder f) wordt vervangen als volgt:

“f) de contactgegevens van Ombudsfin, de gekwalificeerde 

entiteit voor de buitengerechtelijke regeling van consumenten-
geschillen inzake financiële diensten in de zin van Boek XVI 
van het Wetboek van economisch recht.”.

Art. 346. In dezelfde wet wordt een artikel 20/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 20/1. Dit hoofdstuk is ook van toepassing bij niet-
naleving van de bepalingen van de gedelegeerde handelingen 
en van de technische regulerings- of uitvoeringsnormen die 

de Commissie heeft vastgesteld ter uitvoering van de be-
palingen van richtlijn 2014/65/EU die worden omgezet door 

deze wet of door de ter uitvoering ervan genomen besluiten 

en reglementen, of door de bepalingen die in deze wet of in 

de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen 
worden bedoeld.”

Hoofdstuk 7 - Wijzigingen van de wet van 2 mei 2007 
op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in 
emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de ver-

handeling op een gereglementeerde markt en houdende 
diverse bepalingen

Art. 347. In de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking 
van belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan aandelen 
zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt en houdende diverse bepalingen wordt een artikel 3/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3/1. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten en reglementen, naar richtlijn 

2004/109/EG of naar een van hun bepalingen omvat, in 

financiers, modifié par la loi du 2 mai 2019, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “ou de l’article 3, 64° de la loi du 25 avril 2014” 
sont insérés entre les mots “au sens de l’article 2, 26° de la loi 
du 25 octobre 2016” et les mots “, a été établie en Belgique”;

2° la phrase “En tout état de cause, les dispositions prévues 
par les articles 10, 70 à 82 de la loi du 25 octobre 2016 et par 

les articles 590, 592 à 600 de la loi du 25 avril 2014 sont d’appli-
cation.” est remplacée par la phrase “En tout état de cause, 

les dispositions prévues, selon le cas, par les articles 10, 70 à 
82 de la loi du 25 octobre 2016, par les articles 312, 315, 316, 
317, 320, 321, 326, 329 de la loi du 25 avril 2014, ou par les 

articles 590, 592, 593, dans la mesure où il rend l’article 317 
applicable, 595, 596, 598/1 et 599 de la loi du 25 avril 2014, 

sont d’application.”.

Art. 345. À l’article 15, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le d), les mots “article 11, § 1er, alinéa 2, 3°” sont 
remplacés par les mots “article 11, § 1er, alinéa 2, 2°”;

2° le f) est remplacé par ce qui suit:

“f) les coordonnées de l’Ombudsfin, entité qualifiée pour 

le règlement extrajudiciaire des litiges de consommation au 
sens du Livre XVI du Code de droit économique, en matière 
de services financiers.”.

Art. 346. Dans la même loi, il est inséré un article 20/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 20/1. Le présent chapitre s’applique également en 
cas de non-respect des dispositions des actes délégués et 
des normes techniques de réglementation ou d’exécution 

adoptés par la Commission en exécution des dispositions 
de la directive 2014/65/UE transposées par la présente loi 

ou par les arrêtés et règlements pris pour son exécution, ou 

par des dispositions visées dans la présente loi ou dans les 

arrêtés et règlements pris pour son exécution.”

Chapitre 7 - Modifications de la loi du 2 mai 2007 relative 
à la publicité des participations importantes dans des 
émetteurs dont les actions sont admises à la négociation 

sur un marché réglementé et portant des dispositions 
diverses

Art. 347. Dans la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité 
des participations importantes dans des émetteurs dont les 
actions sont admises à la négociation sur un marché régle-
menté et portant des dispositions diverses, il est inséré un 
article 3/1, rédigé comme suit:

“Art. 3/1. Toute référence à la présente loi, aux arrêtés et 
règlements pris pour son exécution, à la directive 2004/109/

CE, ou à l’une de leurs dispositions, inclut également, le cas 
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voorkomend geval, ook een verwijzing naar de overeenkom-
stige bepalingen van de gedelegeerde handelingen en van de 
technische regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commis-

sie ter uitvoering van voornoemde richtlijn heeft vastgesteld.”

Hoofdstuk 8 - Wijzigingen van de wet van 24 juli 2008 
houdende diverse bepalingen (I)

Art. 348. Artikel 23 van de wet van 24 juli 2008 houdende 

diverse bepalingen (I), gewijzigd bij de wetten van 21 december 
2013, 30 juli 2018, en 2 mei 2019, wordt aangevuld met de 

bepalingen onder 20° en 21°, luidende:

“20° effect: financieel instrument in de zin van artikel 2, 1°, 

van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op 
de financiële sector en de financiële diensten;

21° identificeerbaar: het beschikken over het nationale re-
gistratienummer, of bij gebrek daarvan, de naam, de voornaam 

en de geboortedatum van de houder of de huurder door de 
instelling-depositaris of de instelling-verhuurder.”

Art. 349. In artikel 28 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 

van 30 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “en 
31 december 2020” vervangen door de woorden “en 31 de-

cember 2021”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, wordt de zin “De effecten die 
op het moment waarop tot verkoop wordt overgegaan, geen 

waarde hebben, mogen door de instellingen-depositaris zon-

der verdere formaliteiten van de effectenrekening geschrapt 
worden.” vervangen door de zin “De effecten die op het mo-
ment waarop tot verkoop wordt overgegaan, geen waarde 
hebben of waarvoor geen kopers zijn gevonden of waarvan 

de verkoopkosten hoger zijn dan hun waarde, mogen aan een 
door Febelfin aangeduide vereniging zonder winstoogmerk 

geschonken worden of mogen door de instellingen-depositaris 
zonder verdere formaliteiten van de effectenrekening geschrapt 

worden.”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “waar-

van de houder niet identificeerbaar is of” ingevoegd tussen 
de woorden “de tegoeden van slapende rekeningen” en de 
woorden”waarvan het totaal bedrag”.

Art. 350. In artikel 32/1, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 30 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “, contro-

leert de inhoud ervan, en stuurt eventueel de niet-conforme 
omslagen naar de instellingen-verhuurder terug” opgeheven;

2° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “, en, even-
tueel, voor de terugzending van de niet-conforme omslagen 
naar de instellingen-verhuurder” opgeheven.

3° in  paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “waarvan 
de huurder niet kan worden geïdentificeerd en waarvoor geen 

échéant, une référence aux dispositions correspondantes des 
actes délégués et des normes techniques de réglementation 
ou d’exécution adoptés par la Commission en exécution de 

la directive précitée.”

Chapitre 8 - Modifications de la loi du 24 juillet 2008 

portant des dispositions diverses (I)

Art. 348. L’article 23 de la loi du 24 juillet 2008 portant des 

dispositions diverses (I), modifié par les lois des 21 décembre 
2013, 30 juillet 2018 et 2 mai 2019, est complété par les 20° 

et 21° rédigés comme suit:

“20° titre: instrument financier au sens de l’article 2, 1°, 

de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers;

21° identifiable: la connaissance du numéro de registre 
national ou, à défaut, le nom, le prénom et la date de naissance 

du titulaire ou du locataire par l’établissement dépositaire ou 
l’établissement loueur.”

Art. 349. À l’article 28, de la même loi, remplacé par la loi 

du 30 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “et le 31 dé-
cembre 2020” sont remplacés par les mots “et le 31 décembre 

2021”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, la phrase “Les titres 
dont la valeur est nulle au moment de procéder à la vente 

peuvent être rayés du compte-titre par les établissements 

dépositaires sans autre formalité.” est remplacée par la phrase 
“Les titres dont la valeur est nulle au moment de procéder à 
la vente ou qui n’ont pas trouvé d’acquéreurs ou dont les frais 
de vente sont supérieurs à leur valeur peuvent être donnés 

à une association sans but lucratif désignée par Febelfin ou 
rayés du compte-titre par les établissement dépositaires sans 

autre formalité.”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “dont le titulaire 

n’est pas identifiable ou” sont insérés entre les mots “les avoirs 
des comptes dormants” et “dont le montant total”.

Art. 350. Á l’article 32/1, de la même loi, inséré par la loi 
du 30 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “, en vérifie 

le contenu, et renvoie le cas échéant les enveloppes non 
conformes aux établissements loueurs” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “, ainsi que du 
renvoi, le cas échéant, des enveloppes non conformes vers 
les établissements loueurs” sont abrogés.

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “dont le locataire 
n’est pas identifiable et pour lequel aucune donnée utile du 
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gegevens over de houder beschikbaar zijn” vervangen door 
de woorden “waarvan de huurder niet identificeerbaar is”.

Art. 351. In artikel 38, eerste lid, van dezelfde wet, gewij-

zigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt de bepaling onder 2° 
opgeheven.

Hoofdstuk 9 - Wijzigingen van het koninklijk besluit van 
14 november 2008 tot uitvoering van de crisismaatregelen 

voorzien in de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van 
het organiek statuut van de Nationale Bank van België, 

voor wat betreft de oprichting van het Garantiefonds voor 
financiële diensten en van de wet van 28 december 2011 
op het Afwikkelingsfonds

Afdeling 1. - Wijzigingen van het koninklijk besluit van 

14 november 2008 tot uitvoering van de crisismaatregelen 
voorzien in de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van 
het organiek statuut van de Nationale Bank van België, 

voor wat betreft de oprichting van het Garantiefonds voor 
financiële diensten

Art. 352. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 14 no-
vember 2008 tot uitvoering van de crisismaatregelen voorzien 

in de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek 

statuut van de Nationale Bank van België, voor wat betreft 
de oprichting van het Garantiefonds voor financiële diensten, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 oktober 2011 et bij 
de wet van 22 april 2016, worden de worden “Deposito- en 

Consignatiekas” vervangen door de woorden “Algemene 

Administratie van de Thesaurie van de Federale Overheids-
dienst Financiën”.

Art. 353. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 

de wet van 23 december 2009 en bij het koninklijk besluit 
van 10 oktober 2011, wordt paragraaf 4 vervangen als volgt:

“§ 4. De jaarlijkse bijdragen, de toegangsrechten en in 

voorkomend geval de meerwaardevergoedingen bedoeld in 
de vorige paragrafen worden gestort in de Schatkist.”.

Art. 354. In artikel 9/1, eerste lid, van hetzelfde besluit, 
ingevoegd door de wet van 29 december 2010 en gewijzigd 

bij de wet van 22 april 2016, worden de woorden “Deposito- 

en Consignatiekas” vervangen door de woorden “Algemene 

Administratie van de Thesaurie van de Federale Overheids-
dienst Financiën”.

Art. 355. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 356. In artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 10 oktober 2011 en bij de wet van 
22 april 2016, worden de woorden “In haar jaarverslag geeft 
de Deposito- en Consignatiekas” vervangen door de woor-

den “Op haar website geeft de Algemene Administratie van 
de Thesaurie van de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Afdeling 2. - Wijzigingen van de wet van 28 december 
2011 op het Afwikkelingsfonds

titulaire n’est disponible” sont remplacés par les mots “dont 
le locataire n’est pas identifiable”.

Art. 351. Dans l’article 38, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 2 mai 2019, le 2° est abrogé.

Chapitre 9 - Modifications de l’arrêté royal du 14 no-
vembre 2008 portant exécution des mesures anti-crise 

reprises dans la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque Nationale de Belgique, en ce qui 

concerne la création du Fonds de garantie pour les ser-
vices financiers et de la loi du 28 décembre 2011 relative 
au Fonds de résolution

Section 1re. - Modifications de l’arrêté royal du 14 no-

vembre 2008 portant exécution des mesures anti-crise 
reprises dans la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque Nationale de Belgique, en ce 

qui concerne la création du Fonds de garantie pour les 
services financiers

Art. 352. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 14 novembre 
2008 portant exécution des mesures anti-crise reprises dans 

la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque 

Nationale de Belgique, en ce qui concerne la création du Fonds 
de garantie pour les services financiers, modifié par l’arrêté 
royal du 10 octobre 2011 et par la loi du 22 avril 2016, les mots 
“la Caisse des Dépôts et Consignations,” sont remplacés par 

les mots “l’Administration générale de la Trésorerie du Service 

public fédéral Finances”.

Art. 353. Dans l’article 8 du même arrêté, modifié par la 

loi du 23 décembre 2009 et par l’arrêté royal du 10 octobre 
2011, le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Les contributions annuelles, les droits d’entrée et, le 

cas échéant, les indemnités de plus-value visés aux para-
graphes précédents sont versés au Trésor”.

Art. 354. Dans l’article 9/1, alinéa 1er, du même arrêté, 
inséré par la loi du 29 décembre 2010 et modifié par la loi du 

22 avril 2016, les mots “la Caisse des Dépôts et Consignations” 

sont remplacés par les mots “l’Administration générale de la 

Trésorerie du Service public fédéral Finances”.

Art. 355. L’article 10 du même arrêté est abrogé.

Art. 356. Dans l’article 11 du même arrêté, modifié par 
l’arrêté royal du 10 octobre 2011 et par la loi du 22 avril 2016, 
les mots “Dans son rapport annuel, la Caisse des Dépôts et 
Consignations donne” sont remplacés par les mots “L’Admi-

nistration générale de la Trésorerie du Service public fédéral 
Finances donne sur son site Internet”.

Section 2. - Modifications de la loi du 28 décembre 
2011 relative au Fonds de résolution
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Art. 357. In artikel 2, eerste lid, van de wet van 28 december 
2011 op het Afwikkelingsfonds, gewijzigd bij de wet van 27 juni 
2016, worden de woorden “Deposito- en Consignatiekas” 

vervangen door de woorden “Algemene Administratie van 
de Thesaurie van de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Art. 358. In artikel 4, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 27 juni 2016, worden de woorden “Deposito- 

en Consignatiekas” vervangen door de woorden “Algemene 
Administratie van de Thesaurie van de Federale Overheids-
dienst Financiën”.

Art. 359. Artikel 5 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 360. In artikel 6, derde lid, van dezelfde wet, vervan-

gen bij de wet van 27 juni 2016, worden de woorden “In haar 

jaarverslag geeft de Deposito- en Consignatiekas” vervangen 
door de woorden “Op haar website geeft de Algemene Admi-
nistratie van de Thesaurie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën”.

Hoofdstuk 10 - Wijzigingen van de wet van 3 augustus 

2012 betreffende de instellingen voor collectieve belegging 
die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG 

en de instellingen voor belegging in schuldvorderingen

Art. 361. In artikel 3, 13°, van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve belegging die 

voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG en de 

instellingen voor belegging in schuldvorderingen, vervangen 
door de wet van 11 juli 2018, wordt de bepaling onder ii) 

vervangen als volgt:

“ii) de toelating tot de verhandeling op een MTF of gere-

glementeerde markt, terwijl de toepasselijke marktregels de 
natuurlijke of rechtspersonen die geen professionele beleggers 
zijn die hun woonplaats of zetel in België hebben niet verbie-
den om transacties in de betrokken effecten uit te voeren;”

Art. 362. In artikel 3/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 25 december 2016, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen, naar richtlijn 2009/65/

EG of naar een van hun bepalingen omvat, in voorkomend 
geval, ook een verwijzing naar de overeenkomstige bepalingen 
van de gedelegeerde handelingen en van de technische regu-
lerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie ter uitvoering 
van voornoemde richtlijn heeft vastgesteld.”

Art. 363. Artikel 16, § 5, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“De rechten van deelneming in een bevek kunnen worden 
opgesplitst in fracties, waaraan verhoudingsgewijs dezelfde 

rechten zijn verbonden als aan enkelvoudige rechten van 
deelneming. Fracties verlenen echter geen stemrecht, be-
halve wanneer ze in voldoende aantal verenigd zijn om een 
enkelvoudig recht van deelneming te vormen.”

Art. 357. Dans l’article 2, alinéa 1er, de la loi du 28 décembre 
2011 relative au Fonds de résolution, modifié par la loi du 
27 juin 2016, les mots “la Caisse des dépôts et Consignations” 

sont remplacés par les mots “l’Administration générale de la 
Trésorerie du Service public fédéral Finances”.

Art. 358. Dans l’article 4, alinéa 1er, de la même loi, remplacé 
par la loi du 27 juin 2016, les mots “la Caisse des dépôts et 

consignations” sont remplacés par les mots “l’Administration 
générale de la Trésorerie du Service public fédéral Finances”.

Art. 359. L’article 5 de la même loi est abrogé.

Art. 360. Dans l’article 6, alinéa 3, de la même loi, remplacé 
par la loi du 27 juin 2016, les mots “Dans son rapport annuel, 

la Caisse des dépôts et consignations” sont remplacés par les 
mots “L’Administration générale de la Trésorerie du Service 
public fédéral Finances donne sur son site Internet”.

Chapitre 10 - Modifications de la loi du 3 août 2012 

relative aux organismes de placement collectif qui ré-
pondent aux conditions de la directive 2009/65/CE et aux 

organismes de placement en créances

Art. 361. A l’article 3, 13°, de la loi du 3 août 2012 relative 
aux organismes de placement collectif qui répondent aux 

conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes de 

placement en créances, remplacé par la loi du 11 juillet 2018, 
le ii) est remplacé par ce qui suit:

“ii) l’admission aux négociations sur un MTF ou sur un 

marché réglementé belge alors que les règles de marché 
applicables n’interdisent pas aux personnes physiques ou 
morales autres que des investisseurs professionnels résidant 
en Belgique ou y ayant leur siège d’effectuer des transactions 

sur les titres concernés;”

Art. 362. Dans l’article 3/1 de la même loi, inséré par la 
loi du 25 décembre 2016, le paragraphe 1er est remplacé par 
ce qui suit:

“§ 1er. Toute référence à la présente loi, aux arrêtés et 
règlements pris pour son exécution, à la directive 2009/65/

CE, ou à l’une de leurs dispositions, inclut également, le cas 
échéant, une référence aux dispositions correspondantes des 
actes délégués et des normes techniques de réglementation 
ou d’exécution adoptés par la Commission en exécution de 
la directive précitée.”

Art. 363. L’article 16, § 5, de la même loi, est complété par 
un alinéa, rédigé comme suit:

“Les parts d’une sicav peuvent être divisées en fractions, 

auxquelles sont attachés en proportion les mêmes droits que 

ceux conférés par une part entière. Les fractions ne confèrent 
toutefois pas de droit de vote, sauf lorsqu’elles sont réunies 
en nombre suffisant pour former une part entière.”
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Art. 364. Artikel 42, § 1, 5°, e), van dezelfde wet wordt 
vervangen als volgt:

“e) De uitoefening van de in artikel 3, 22°, b), i), iii), iv) en ix), 
bedoelde beheertaken mag enkel worden toevertrouwd aan 
of waargenomen door de bewaarder van de beleggingsven-
nootschap als de voorwaarden van artikel 52, § 2, laatste lid 
zijn vervuld. Deze beheertaken mogen niet worden toever-

trouwd aan of waargenomen door enige andere onderneming 
waarvan de belangen strijdig kunnen zijn met de belangen 
van de beleggingsvennootschap of van de effectenhouders.”

Art. 365. In artikel 202, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wetten van 19 april 2014, 25 oktober 2016 en 25 december 

2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 5° wordt de bepaling onder d) 
vervangen als volgt:

“d) De uitoefening van in artikel 3, 22°, b), i), iii), iv) en ix), 

bedoelde beheertaken mag enkel worden toevertrouwd aan of 
waargenomen door de bewaarder van de beheerde instelling 

voor collectieve belegging als de voorwaarden in artikel 52, 
§ 2, laatste lid zijn vervuld. Deze beheertaken mogen niet 

worden toevertrouwd aan of waargenomen door enige an-

dere onderneming waarvan de belangen strijdig kunnen zijn 
met de belangen van de beheerde instelling voor collectieve 
belegging of van de effectenhouders.”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De bepaling onder 5°, b) is enkel van toepassing op de 
openbare instellingen van collectieve belegging naar Belgisch 

recht.”

Art. 366. In de artikelen 96, § 1, tweede lid, gewijzigd bij 
de wet van 11 juli 2018, 116, vervangen bij de wet van 11 juli 

2018, 236, § 1, tweede lid, gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, 
en, 255/1, ingevoegd bij de wet van 25 december 2016 en 

gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, van dezelfde wet worden 
de woorden “en de verordeningen en technische regulerings-
normen” telkens vervangen door de woorden “alsook van de 

gedelegeerde handelingen en de technische regulerings- of 
uitvoeringsnormen”.

Hoofdstuk 11 - Wijzigingen van het Wetboek van eco-

nomisch recht

Art. 367. In artikel I.9 van het Wetboek van economisch 
recht wordt de bepaling onder 79° vervangen als volgt:

“79° persoon die in contact staat met het publiek: elke 
natuurlijke persoon, andere dan de verantwoordelijke voor de 
distributie, die, bij een kredietgever of een kredietbemiddelaar, 
op welke wijze dan ook, in contact staat met het publiek met het 
oog op het voorstellen van kredietovereenkomsten of hierover 

informatie verstrekt; Iedere persoon die rechtstreeks bij de 
bemiddelingswerkzaamheden betrokken is, zelfs zonder in 
contact te staan met het publiek, wordt gelijkgesteld met een 
persoon die in contact staat met het publiek;”

Art. 364. L’article 42, § 1er, 5°, e), de la même loi est rem-
placé par ce qui suit:

“e) L’exercice des fonctions de gestion visées à l’article 3, 
22°, b), i), iii), iv) et ix) ne peut pas être confié ou assuré par 
le dépositaire de la société d’investissement à moins que les 

conditions de l’article 52, § 2, dernier alinéa ne soient remplies. 
Ces fonctions ne peuvent pas être confiées ou assurées par 

toute autre entreprise dont les intérêts peuvent être en conflit 
avec ceux de la société d’investissement ou avec ceux des 
porteurs de titres.”

Art. 365. Á l’article 202, § 1er, de la même loi, modifié par 
les lois du 19 avril 2014, 25 octobre 2016, et 25 décembre 

2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° au 5°, le d) est remplacé par ce qui suit:

“d) L’exercice des fonctions de gestion visées à l’article 3, 
22°, b), i), iii), iv) et ix) ne peut pas être confié ou assuré par 
le dépositaire de l’organisme de placement collectif géré à 

moins que les conditions de l’article 52, § 2, dernier alinéa ne 
soient remplies. Ces fonctions ne peuvent pas être confiées ou 

assurées par toute autre entreprise dont les intérêts peuvent 

être en conflit avec ceux de l’organisme de placement collectif 
géré ou avec ceux des porteurs de titres.”;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La disposition du 5°, b) s’applique uniquement en ce qui 

concerne les organismes de placement collectif publics de 

droit belge.”

Art. 366. Dans les articles 96, § 1er, alinéa 2, modifié par la 
loi du 11 juillet 2018, 116, remplacé par la loi du 11 juillet 2018, 

236, § 1er, alinéa 2, modifié par la loi du 11 juillet 2018, et 255/1, 
inséré par la loi du 25 décembre 2016 et modifié par la loi du 

11 juillet 2018, de la même loi, les mots “ainsi que des règle-
ments et normes techniques de règlementation” sont chaque 
fois remplacés par les mots “ainsi que des actes délégués et 

des normes techniques de règlementation ou d’exécution”.

Chapitre 11 - Modifications du Code de droit économique

Art. 367. Dans l’article I.9 du Code de droit économique, 
le 79° est remplacé par ce qui suit:

“79° personne en contact avec le public: toute personne 
physique, autre que le responsable de la distribution qui, auprès 
d’un prêteur ou d’un intermédiaire de crédit, est, de quelque 
manière que ce soit, en contact avec le public en vue de pro-
poser des contrats de crédit ou de fournir des informations à 

leur sujet; Est assimilée à une personne en contact avec le 
public, toute personne qui prend directement part aux activités 
d’intermédiation, même sans être en contact avec le public;”
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Art. 368. Artikel VII.176, § 2, van hetzelfde wetboek, inge-
voegd bij de wet van 19 april 2014, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Afdelingen 1 en 2 en de artikelen VII.180, § 2, en 
VII.184, § 1, tweede lid, zijn van toepassing op de in deze 
onderafdeling bedoelde kredietgevers, met uitzondering van 

artikel VII.165, § 2.

Artikel VII.164 en VII.169 zijn van toepassing op hun ef-

fectieve leiding in België en artikel VII.165, § 1 geldt voor hun 
Belgische vestiging.

Kredietgevers die ressorteren onder het recht van andere 
lidstaten van de Europese Economische Ruimte en die in 

België hun bedrijf van kredietgever uitoefenen in het kader 
van de vrijheid van vestiging, alsook kredietgevers die res-

sorteren onder het recht van een derde Staat, vestigen hun 
hoofdbestuur in België voor de verrichtingen die zij op Belgisch 
grondgebied uitvoeren.

Artikel VII.170 is niet van toepassing op de bijkantoren van 
vennootschappen naar buitenlands recht.”

Art. 369. In artikel VII.178 van hetzelfde Wetboek, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Iedere kredietbemiddelaar die niet is opgericht in de vorm 
van een rechtspersoon en die zijn hoofdactiviteit effectief in 
België verricht, moet daar zijn hoofdbestuur hebben.”;

2° artikel VII.178 wordt aangevuld met een lid, luidend als 
volgt:

“Kredietbemiddelaars met woonplaats of maatschappelijke 

zetel in een derde Staat, vestigen hun hoofdbestuur in België 
voor de verrichtingen die zij op Belgisch grondgebied uitvoeren.”

Hoofdstuk 12 - Wijzigingen van de wet van 21 december 

2013 houdende diverse fiscale en financiële bepalingen

Art. 370. Artikel 115 van de wet van 21 december 2013 

houdende diverse fiscale en financiële bepalingen, gewijzigd 
door de wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld met drie leden, 
luidende:

“In afwijking van het eerste lid, 1°, kunnen de organismen 

de beschikbare gelden die voor hen strikt noodzakelijk zijn om 
hun dagelijks beheer te verzekeren, onderbrengen bij een door 
een bevoegde autoriteit erkende bankinstelling, wanneer de 

door de Staat aangewezen instelling hen niet de bankdiensten 
kan bieden die ze nodig hebben voor dat beheer.

Het organisme plaatst alle in het derde lid bedoelde be-

schikbare gelden aan het einde van elk kwartaal op een 
rekening die wordt geopend bij de door de Staat aangewezen 
instelling, met uitzondering van huurwaarborgen, rekeningen 
uitgedrukt in een andere munt dan de euro en rekeningen in 

Art. 368. L’article VII.176, § 2, du même Code, inséré par 
la loi du 19 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Les sections 1 et 2 et les articles VII.180, § 2, et 
VII.184, § 1er, alinéa 2, sont applicables aux prêteurs visés à 
la présente sous-section, à l’exception de l’article VII.165, § 2.

Les articles VII.164 et VII.169 s’appliquent à leur direction 

effective en Belgique et l’article VII.165, § 1er, s’entend pour 
leur établissement belge.

Les prêteurs qui relèvent du droit d’autres États membres 
de l’Espace économique européen et qui exercent leur activité 

de prêteur en Belgique dans le cadre de la liberté d’établis-
sement ainsi que les prêteurs qui relèvent du droit d’un État 

tiers établissent, pour leurs opérations réalisées sur le territoire 
belge, leur administration centrale en Belgique.

L’article VII.170 n’est pas applicable aux succursales de 
sociétés de droit étranger.”

Art. 369. À l’article VII. 178 du même code, inséré par la loi 
du 19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Tout intermédiaire de crédit qui n’est pas constitué sous 
la forme d’une personne morale et qui exerce effectivement 
son activité principale en Belgique doit y avoir son adminis-

tration centrale.”;

2° l’article VII.178 est complété par un alinéa, rédigé comme 

suit:

“Les intermédiaires de crédit qui ont leur domicile ou leur 

siège social dans un État tiers établissent, pour leurs opé-
rations réalisées sur le territoire belge, leur administration 

centrale en Belgique.”

Chapitre 12 - Modifications à la loi du 21 décembre 2013 

portant des dispositions fiscales et financières diverses

Art. 370. L’article 115 de la loi du 21 décembre 2013 portant 

des dispositions fiscales et financières diverses, modifié par 
la loi du 2 mai 2019, est complété par trois alinéas rédigés 
comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, les organismes peuvent 
placer les disponibilités qui leur sont strictement nécessaires 
pour assurer leur gestion quotidienne auprès d’une institution 
bancaire agréée par une autorité compétente, lorsque l’institu-

tion désignée par l’État ne peut pas leurs fournir les services 
bancaires dont ils ont besoin pour cette gestion.

L’organisme place la totalité des disponibilités visées à 

l’alinéa 3 sur un compte ouvert auprès de l’institution dési-
gnée par l’État à la fin de chaque trimestre, à l’exception des 
garanties locatives, des comptes libellés en une autre devise 
que l’euro et des comptes à l’étranger. Cette exception est 
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het buitenland. Deze uitzondering is beperkt tot het kleinste 
bedrag tussen 1 000 000 euro en 5 % van het totale bedrag 
van de beschikbare gelden van het organisme.

De rechtvaardiging, de bedragen en de rekeningen van de 
beschikbare gelden bedoeld in het derde lid worden door de 

organismen meegedeeld aan de minister van Financiën of 
zijn afgevaardigde, gelijktijdig met de inlichtingen bedoeld in 

artikel 116, derde lid en overeenkomstig artikel 116, achtste lid.”.

Art. 371. In artikel 116 van de wet van 21 december 2013 

houdende diverse fiscale en financiële bepalingen, gewijzigd 
bij de wet van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “aan de minister 

van Financiën volledige inlichtingen” vervangen door de 
woorden “aan de minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
nauwkeurige en volledige inlichtingen”;

2° in het vierde lid, worden de woorden “aan de minister 
van Financiën” vervangen door de woorden “de minister van 

Financiën of zijn afgevaardigde”;

3° in het vijfde lid, worden de woorden “De minister van 

Financiën” vervangen door de woorden “De minister van 

Financiën of zijn afgevaardigde”;

4° een zesde lid wordt tussen het vijfde en het vroegere 

zesde lid dat het zevende lid wordt ingevoegd, luidende:

“De inlichtingen bedoeld onder het eerste tot derde lid, 

meegedeeld door de organismen bedoeld in artikel 114 moeten 
volledig en nauwkeurig zijn. Wanneer de door hen verstrekte 
informatie onvolledig en/of onjuist is, nodigt de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde hen uit om deze aan te vul-

len en/of te verbeteren. De ingevulde en/of verbeterde ge-
gevens moeten binnen de in het derde lid bedoelde termijn 

aan de minister van Financiën of zijn afgevaardigde worden 
meegedeeld.”;

5° het vroegere zesde lid, dat het zevende lid wordt, wordt 

vervangen als volgt:

“Om de volledigheid en juistheid van de door de organis-

men bezorgde inlichtingen te controleren, kan de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde, op eenvoudig verzoek langs 
elektronische weg, eisen dat zij ze een kopie verstrekken van 
de boeken en van de boekhoudkundige bescheiden en van 

om het even welke geschriften. Indien de organismen de do-
cumenten die de minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
vraagt niet verstrekken, kunnen haar agenten beslissen zich te 
verplaatsen om ze te raadplegen en eisen dat de instellingen 
hem een kopie bezorgen van het geheel of een gedeelte van 

de ter plaatse geraadpleegde documenten.”;

6° in het vroegere zevende lid, laatste zin, dat het achtste 

lid wordt, gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de 
woorden “de Algemene Administratie van de Thesaurie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën worden voorgelegd 
volgens de modaliteiten die zij bepaalt” vervangen door de 

limitée au plus petit montant entre 1 000 000 euros et 5 % du 
montant total des disponibilités de l’organisme.

Les justifications, les montants et les comptes des dispo-

nibilités visées à l’alinéa 3 sont communiqués par les orga-

nismes au ministre des Finances ou son délégué en même 
temps que les renseignements visés à l’article 116, alinéa 3 

et conformément à l’article 116, alinéa 8.”.

Art. 371. À l’article 116 de la loi du 21 décembre 2013 portant 

des dispositions fiscales et financières diverses, modifié par la 
loi du 2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “au ministre des Finances les 

renseignements complets” sont remplacés par les mots “au 
ministre des Finances ou son délégué les renseignements 
exacts et complets”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “au ministre des Finances” 
sont remplacés par les mots “au ministre des Finances ou 

son délégué”;

3° dans l’alinéa 5, les mots “Le ministre des Finances” 

sont remplacés par les mots “Le ministre des Finances ou 

son délégué”;

4° un alinéa 6 rédigé comme suit est inséré entre l’alinéa 5 

et l’alinéa 6 ancien devenant l’alinéa 7:

“Les renseignements visés aux alinéas 1 à 3 communiqués 

par les organismes visés à l’article 114 doivent être exhaustifs 
et exacts. Lorsque les renseignements qu’ils communiquent 
sont incomplets et/ou inexacts, le ministre des Finances ou 
son délégué les invite à les compléter et/ou à les corriger. 

Les renseignements complétés et/ou corrigés doivent être 
communiqués au ministre des Finances ou son délégué dans 

le délai visé à l’alinéa 3.”;

5° l’alinéa 6 ancien devenant l’alinéa 7, est remplacé par 

ce qui suit:

“Pour contrôler l’exhaustivité et l’exactitude des renseigne-
ments fournis par le ministre des Finances ou son délégué 
peut exiger, sur simple demande par voie électronique, qu’ils 
lui communiquent une copie des livres et des documents 
comptables et de toutes les écritures. Si les organismes ne 

communiquent pas les documents demandés par le ministre 
des Finances ou son délégué, ses agents peuvent se déplacer 
pour les consulter et exiger que les organismes leur remettent 
une copie de tout ou partie des documents consultés sur place.”;

6° Dans l’alinéa 7 ancien, dernière phrase, devenant l’ali-

néa 8, modifié par la loi du 2 mai 2019, les mots “à l’admi-
nistration générale de la Trésorerie du Service public fédéral 
Finances selon les modalités qu’elle determine” sont remplacés 
par les mots “au ministre des Finances ou son délégué selon 
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woorden “de minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
worden voorgelegd volgens de modaliteiten die hij bepaalt” 
en worden de woorden “de Federale Overheidsdienst Finan-

ciën” vervangen door de woorden “de minister van Financiën 
of zijn afgevaardigde”.

Art. 372. In artikel 117, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 18 december 2015, worden de woorden “deze 

bepaald in artikel 115, 1e lid,” vervangen door de woorden 
“deze bepaald in artikel 115”.

Art. 373. Artikel 118 van dezelfde wet wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 118. Bij niet-naleving van artikel 115 door een orga-
nisme, kan de minister van Financiën of zijn afgevaardigde 

een administratieve geldboete opleggen gelijk aan het product 
van onderstaande factoren:

1° de jaarlijkse rentevoet bedoeld in artikel 5 van de wet 
van 2 augustus 2002 ter bestrijding van betalingsachterstand 
bij handelstransacties;

2° het bedrag van de te consolideren beschikbare gelden van 
het organisme geraamd door de Algemene Administratie van 

de Thesaurie voor de periode van niet-naleving van artikel 115;

3° het aantal kalenderdagen gedurende welke de niet-
naleving van artikel 115 plaatsvond;

4° de fractie 1/360.

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde kan een 
administratieve boete van 15 000 euro opleggen aan het 

organisme dat, na een eerste waarschuwing, de inlichtingen 
en vooruitzichten bedoeld in artikel 116 meer dan één maand 

na het einde van elk trimester verstrekt.

Voor elke nieuwe vertraging in het bezorgen van de inlichtin-

gen en vooruitzichten volgens de regel voorzien in artikel 116 
die voor hetzelfde organisme wordt waargenomen gedurende 
een periode van vierentwintig opeenvolgende maanden, 

bedraagt   de opgelopen administratieve boete 25 000 euro.

In geval van niet-naleving door de organismen van de 

voorwaarden opgelegd door de minister van Financiën, kan 
deze de maatregel, verleend krachtens artikel 117, eerste 

lid, intrekken.

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde stelt de 

hoogte van de boetes bedoeld in het tweede lid vast, nadat 
de betrokken organismen de gelegenheid hebben gehad 
hun verweer bij voorkeur schriftelijk langs elektronische weg 
en/of mondeling aan een afgevaardigde van de minister van 
Financiën te doen gelden.

De minister van Financiën trekt de maatregel ter uitvoering 
van artikel 117 in nadat de betrokken organismen de mogelijk-
heid hebben gehad om hun rechten van verdediging te doen 

gelden zoals bepaald in het vierde lid.

les modalités qu’il détermine” et les mots “le service public 
fédéral finances” sont remplacés par les mots “le ministre des 
Finances ou son délégué”.

Art. 372. Dans l’article 117, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 18 décembre 2015, les mots “celles prévues à 

l’article 115, alinéa 1er,” sont remplacés par les mots “celles 
prévues à l’article 115”.

Art. 373. L’article 118 de la même loi, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 118. En cas de non-respect de l’article 115 par un 
organisme, le ministre des Finances ou son délégué peut 

infliger une amende administrative égale au produit des 
facteurs suivants:

1° le taux d’intérêt annuel visé à l’article 5 de la loi du 2 août 
2002 concernant la lutte contre le retard de paiement dans 
les transactions commerciales;

2° le montant des disponibilités à consolider de l’organisme 
estimé par l’Administration générale de la Trésorerie pour la 
période de non-respect de l’article 115;

3° le nombre de jours calendrier durant lesquels le non-
respect de l’article 115 s’est produit;

4° la fraction 1/360.

Le ministre des Finances ou son délégué peut infliger une 
amende administrative égale à 15 000 euros à l’organisme 

qui, après un premier avertissement, communique les ren-
seignements et prévisions visés à l’article 116 plus d’un mois 

après la fin de chaque trimestre.

Pour chaque nouveau retard dans la communication des 

renseignements et prévisions visés à l’article 116 constaté 
pour un même organisme sur une période de vingt-quatre 
mois consécutifs, le montant de l’amende administrative 

encourue est de 25 000 euros.

En cas de non-respect par les organismes des conditions 

imposées par le ministre des Finances, celui-ci peut retirer 
la mesure accordée en exécution de l’article 117, alinéa 1er.

Le ministre des Finances ou son délégué fixe le montant 

des amendes visées à l’alinéa 2, après que les organismes 
concernés ont eu l’occasion de faire valoir leurs moyens de 
défense par préférence par écrit par voie électronique et/ou 
oralement à un délégué du ministre des Finances.

Le ministre des Finances retire la mesure accordée en 
exécution de l’article 117 après que les organismes concer-
nés ont eu l’occasion de faire valoir leurs moyens de défense 

comme prévu à l’alinéa 4.
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De boete wordt ten behoeve van de Schatkist ingevorderd 
door de administratie van de FOD Financiën belast met de 
inning en invordering van de niet-fiscale schuldvorderingen, 

overeenkomstig de artikelen 3 en volgende van de domaniale 
wet van 22 december 1949.”.

Hoofdstuk 13 - Wijzigingen van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen

Art. 374. In artikel 269, § 1, van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen, vervangen bij de wet van 

6 december 2018, wordt tussen het eerste en het tweede lid 
een lid ingevoegd, luidende:

“Bij deze gelegenheid bezorgt de tussenpersoon de hier-
navolgende informatie aan de FSMA:

1° zijn naam, adres en inschrijvingsnummer;

2° de lidstaat of lidstaten waar hij voornemens is werk-

zaamheden uit te oefenen;

3° de categorie waartoe hij behoort en, in voorkomend 

geval, de naam van elke verzekerings- of herverzekerings-

onderneming die hij vertegenwoordigt;

4° de relevante verzekeringsbranches, indien van 

toepassing.”

Art. 375. In artikel 270, § 1, van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 6 december 2018, wordt tussen het eerste en 
het tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“Bij deze gelegenheid bezorgt de tussenpersoon de hier-
navolgende informatie aan de FSMA:

1° zijn naam, adres en inschrijvingsnummer;

2° de lidstaat waar hij voornemens is een bijkantoor of 
permanente aanwezigheid te vestigen;

3° de categorie waartoe hij behoort en, in voorkomend 
geval, de naam van elke verzekerings- of herverzekerings-

onderneming die hij vertegenwoordigt;

4° de relevante verzekeringsbranches, indien van toepassing;

5° het adres in de lidstaat van ontvangst waar documenten 
kunnen worden opgevraagd;

6° de naam van de personen die voor het beheer van het 

bijkantoor of permanente aanwezigheid verantwoordelijk zijn.”.

Art. 376. In deel 6, hoofdstuk 3, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 6 december 2018, wordt een afdeling V 
ingevoegd, luidende “Wijze van betaling van de premie en 

van de verzekeringsprestatie”.

Art. 377. In afdeling V, ingevoegd bij artikel 376, wordt een 

artikel 271/1 ingevoegd, luidende:

L’amende est recouvrée par l’administration du SPF Finances 
en charge de la perception et du recouvrement des créances 
non fiscales, conformément aux articles 3 et suivants de la 

loi domaniale du 22 décembre 1949.”.

Chapitre 13 - Modifications de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances

Art. 374. Dans l’article 269, § 1er, de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances, remplacé par la loi du 6 décembre 

2018,- un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les ali-
néas 1er et 2:

“À cette occasion, l’intermédiaire fournit les informations 
suivantes à la FSMA:

1° son nom, son adresse et son numéro d’inscription;

2° l’État membre ou les États membres dans lesquels il 

envisage d’exercer son activité;

3° la catégorie d’intermédiaire à laquelle il appartient et, le 

cas échéant, le nom de toute entreprise d’assurance ou de 

réassurance qu’il représente;

4° les branches d’assurance concernées, s’il y a lieu.”

Art. 375. Dans l’article 270, § 1er, de la même loi, remplacé 
par la loi du 6 décembre 2018, un alinéa rédigé comme suit 

est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“À cette occasion, l’intermédiaire fournit les informations 

suivantes à la FSMA:

1° son nom, son adresse et son numéro d’inscription;

2° l’État membre sur le territoire duquel il envisage d’établir 
une succursale ou une présence permanente;

3° la catégorie d’intermédiaire à laquelle il appartient et, le 
cas échéant, le nom de toute entreprise d’assurance ou de 

réassurance qu’il représente;

4° les branches d’assurance concernées, s’il y a lieu;

5° l’adresse, dans l’État membre d’accueil, à partir de 
laquelle des documents peuvent être obtenus;

6° le nom de toute personne responsable de la gestion de 
la succursale ou de la présence permanente.”.

Art. 376. Dans la partie 6, chapitre 3, de la même loi, inséré 
par la loi du 6 décembre 2018, il est inséré une section V 
intitulée “Mode de paiement de la prime et de la prestation 

d’assurance”.

Art. 377. Dans la section V insérée par l’article 376, il est 

inséré un article 271/1, rédigé comme suit:
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“Art. 271/1. Artikel 67 is toepasselijk op elke verzekerings-
distributie die onder de toepassing van dit deel valt.”

Art. 378. Artikel 297 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 6 december 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 297. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter uit-
voering ervan genomen besluiten en reglementen, naar de 
IDD-richtlijn, naar richtlijn 2009/138/EG of naar een van hun 
bepalingen omvat, in voorkomend geval, ook een verwijzing 

naar de overeenkomstige bepalingen van de gedelegeerde 

handelingen en van de technische regulerings- of uitvoerings-
normen die de Commissie ter uitvoering van voornoemde 
richtlijnen heeft vastgesteld.”

Art. 379. In artikel 311 van dezelfde wet, gewijzigd bij 

de wetten van 29 juni 2016 en 6 december 2018, wordt een 
paragraaf 4/1 ingevoegd, luidende:

“§ 4/1. In geval van schrapping van de inschrijving van 
een verzekerings-, nevenverzekerings- of herverzekerings-
tussenpersoon, stelt de FSMA de bevoegde autoriteiten van 

de lidstaten waar de tussenpersoon activiteiten uitoefent 
krachtens de vrijheid van dienstverlening of de vrijheid van 

vestiging in kennis.”

Hoofdstuk 14 - Wijzigingen van de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders

Art. 380. In artikel 3 van de wet van 19 april 2014 betreffende 
de alternatieve instellingen voor collectieve belegging en hun 

beheerders, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 27°, wordt de bepaling onder b) 
vervangen als volgt:

“b) de toelating tot de verhandeling op een MTF of gere-
glementeerde markt, terwijl de toepasselijke marktregels de 

natuurlijke of rechtspersonen die geen professionele beleggers 
zijn die hun woonplaats of zetel in België hebben niet verbie-

den om transacties in de betrokken effecten uit te voeren;”;

2° de bepaling onder 71° wordt opgeheven.

Art. 381. In artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij wet van 

25 december 2016, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter uitvoering 

ervan genomen besluiten en reglementen, naar richtlijn 2011/61/
EU of naar een van hun bepalingen omvat, in voorkomend 
geval, ook een verwijzing naar de overeenkomstige bepalingen 
van de gedelegeerde handelingen en van de technische regu-

lerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie ter uitvoering 
van voornoemde richtlijn heeft vastgesteld.”

Art. 382. In artikel 110, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd 

door de wet van 18 december 2016, worden de woorden “van 
deel III” vervangen door de woorden “van boek I van deel III”.

“Art. 271/1. L’article 67 s’applique à toute distribution d’assu-
rances relevant du champ d’application de la présente partie.”

Art. 378. L’article 297 de la même loi, inséré par la loi du 
6 décembre 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 297. Toute référence à la présente loi, aux arrêtés et 

règlements pris pour son exécution, à la directive IDD, à la 
directive 2009/138/CE, ou à l’une des leurs dispositions, inclut 

également, le cas échéant, une référence aux dispositions 
correspondantes des actes délégués et des normes techniques 

de réglementation ou d’exécution adoptés par la Commission 
en exécution des directives précitées.”

Art. 379. Dans l’article 311 de la même loi, modifié par 

les lois du 29 juin 2016 et 6 décembre 2018, il est inséré un 
paragraphe 4/1, rédigé comme suit:

“§ 4/1. En cas de radiation de l’inscription d’un intermédiaire 
d’assurance, d’un intermédiaire d’assurance à titre accessoire 
ou d’un intermédiaire de réassurance, la FSMA en informe 

les autorités compétentes des États membres où ledit inter-
médiaire exerce des activités par le biais de la libre prestation 

de services ou de la liberté d’établissement.”.

Chapitre 14 - Modifications de la loi du 19 avril 2014 
relative aux organismes de placement collectif alternatifs 

et à leurs gestionnaires

Art. 380. À l’article 3 de la loi du 19 avril 2014 relative 
aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs 

gestionnaires, les modifications suivantes sont apportées:

1° au 27°, le b) est remplacé par ce qui suit:

“b) l’admission aux négociations sur un MTF ou sur un 
marché réglementé belge alors que les règles de marché 

applicables n’interdisent pas aux personnes physiques ou 
morales autres que des investisseurs professionnels résidant 

en Belgique ou y ayant leur siège d’effectuer des transactions 

sur les titres concernés;”;

2° le 71° est abrogé.

Art. 381. Dans l’article 4 de la même loi, modifié par la 

loi du 25 décembre 2016, le paragraphe 1er est remplacé par 
ce qui suit:

“§ 1er. Toute référence à la présente loi, aux arrêtés et 
règlements pris pour son exécution, à la directive 2011/61/
UE, ou à l’une de leurs dispositions, inclut également, le cas 
échéant, une référence aux dispositions correspondantes des 
actes délégués et des normes techniques de réglementation 

ou d’exécution adoptés par la Commission en exécution de 
la directive précitée.”

Art. 382. Dans l’article 110, § 1er, de la même loi, modifié 

par la loi du 18 décembre 2016, les mots “de la partie III” sont 
remplacés par les mots “du livre I de la partie III”.
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Art. 383. In de artikelen 126, § 2, 133, § 1, 149, eerste lid, 
155, eerste lid, en 162, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
door de wet van 25 december 2016, worden de woorden “deel 

III” telkens vervangen door de woorden “boek I van deel III”.

Art. 384. Artikel 191, § 5, van dezelfde wet wordt aangevuld 

met een derde lid, luidende:

“De rechten van deelneming in een bevek kunnen worden 

opgesplitst in fracties, waaraan verhoudingsgewijs dezelfde 
rechten zijn verbonden als aan enkelvoudige rechten van 

deelneming. Fracties verlenen echter geen stemrecht, be-
halve wanneer ze in voldoende aantal verenigd zijn om een 
enkelvoudig recht van deelneming te vormen.”

Art. 385. In artikel 209, § 1, 3°, van dezelfde wet wordt de 

bepaling onder d) als volgt vervangen:

“d) De uitoefening van in artikel 3, 41°, c), i), iii), iv) en ix), 
bedoelde beheertaken mag niet worden toevertrouwd aan of 
waargenomen door de bewaarder van de beleggingsvennoot-
schap tenzij de voorwaarden in artikel 56, lid 2, zijn vervuld. 

Deze beheertaken mogen niet worden toevertrouwd aan of 
waargenomen door enige andere onderneming waarvan de 

belangen strijdig kunnen zijn met de belangen van de beleg-

gingsvennootschap of van de deelnemers.”

Art. 386. In deel III van dezelfde wet wordt er een boek I/1 

ingevoegd, luidende “Specifieke bepalingen voor de ELTIF’s 

naar Belgisch recht”.

Art. 387. In boek I/1, ingevoegd door artikel 62 wordt er 

een artikel 280/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 280/1. Onverminderd de bepalingen van Verordening 
2015/760 is dit boek van toepassing op de ELTIF’s naar Bel-
gisch recht.”.

Art. 388. In hetzelfde boek I/1 wordt er een artikel 280/2 

ingevoegd, luidende:

“Art. 280/2. Een ELTIF mag, mits statutair toegestaan, ver-

schillende categorieën van rechten van deelneming creëren, 
waarbij elke categorie overeenstemt met een afzonderlijk 

gedeelte of compartiment van het vermogen.

In geval van een ELTIF met verschillende compartimenten

1° zijn de artikelen 5:142 tot 5:144, 5:153, 5:154, 7:2, 7:211 tot 
7:214, 7:228 en 7:229 van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen van toepassing op elk afzonderlijk compartiment;

2° wordt de fractiewaarde voor elk afzonderlijk compartiment 
vastgesteld voor de toepassing van de artikelen 7:7, 7:178 en 
7:197 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

De bepalingen van artikel 196/1, §§ 2 tot 4 zijn van 
toepassing.”.

Art. 383. Dans les articles 126, § 2, 133, § 1er, 149, alinéa 1er, 
155, alinéa 1er et 162, alinéa 1er, de la même loi, modifiés par 
la loi du 25 décembre 2016, les mots “de la partie III” sont 

chaque fois remplacés par les mots “du livre I de la partie III”.

Art. 384. L’article 191, § 5, de la même loi est complété 

par un alinéa 3, rédigé comme suit:

“Les parts d’une sicav peuvent être divisées en fractions, 

auxquelles sont attachés en proportion les mêmes droits que 
ceux conférés par une part entière. Les fractions ne confèrent 

toutefois pas de droit de vote, sauf lorsqu’elles sont réunies 
en nombre suffisant pour former une part entière.”

Art. 385. Dans l’article 209, § 1er, 3°, de la même loi, le d) 

est remplacé par ce qui suit:

“d) L’exercice des fonctions de gestion visées à l’article 3, 
41°, c), i), iii), iv) et ix) ne peut pas être confié ou assuré par 
le dépositaire de la société d’investissement à moins que 
les conditions de l’article 56, alinéa 2, ne soient remplies. 

Ces fonctions ne peuvent pas être confiées ou assurées par 
toute autre entreprise dont les intérêts peuvent être en conflit 

avec ceux de la société d’investissement ou avec ceux des 

participants.”

Art. 386. Dans la partie III de la même loi, il est inséré un 

livre I/1, intitulé “Dispositions d’application particulière aux 

ELTIF de droit belge”.

Art. 387. Dans le livre I/1, inséré par l’article 62, il est inséré 

un article 280/1, rédigé comme suit:

“Art. 280/1. Le présent livre s’applique aux ELTIF de droit 

belge, sans préjudice des dispositions du Règlement 2015/760.”.

Art. 388. Dans le même livre I/1, il est inséré un article 280/2, 

rédigé comme suit:

“Art. 280/2. Un ELTIF peut, si les statuts le prévoient, créer 

des catégories différentes de parts correspondant chacune à 
une partie distincte, ou compartiment, du patrimoine.

Dans le cas d’un ELTIF à compartiments, multiples,

1° les articles 5:142 à 5:144, 5:153, 5:154, 7:2, 7:211 à 
7:214, 7:228 et 7:229 du Code des sociétés et des associa-

tions s’appliquent en ce qui concerne chaque compartiment 
individuellement;

2° aux fins de l’application des articles 7:7, 7:178, et 7:197 

du Code des sociétés et des associations, le pair comptable 
est déterminé par compartiment exclusivement.

Les dispositions de l’article 196/1, §§ 2 à 4 sont 
d’application.”.
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Art. 389. In artikel 306 van dezelfde wet worden de woor-
den “aan deel III” vervangen door de woorden “aan boek I 
van deel III”.

Art. 390. In artikel 320, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 25 oktober 2016, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° de eerste zin wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Wanneer de beheervennootschap van AICB’s het 
voor eigen rekening uitoefenen van één of meer van de 

beheertaken in de zin van artikel 3, 41° in verband met een 
openbare AICB, op grond van een lastgevings- of een aan-

nemingsovereenkomst, aan een derde toevertrouwt, zijn, 
onverminderd de toepassing van de artikelen 29 tot 32, de 

volgende bepalingen van toepassing.”;

2° de bepaling onder 3°, b), wordt vervangen als volgt:

“b) Wat de AICB’s naar Belgisch recht betreft, mag de uitoe-
fening van die beheertaak enkel aan een in België gevestigde 

onderneming worden toevertrouwd.”;

3° de bepaling onder 3°, d) wordt vervangen als volgt:

“d) De uitoefening van in artikel 3, 41°, c), i), iii), iv) en ix), 

bedoelde beheertaken mag niet worden toevertrouwd aan 
of waargenomen door de bewaarder van de beheerde AICB 
tenzij de voorwaarden in artikel 56, lid 2, zijn vervuld. Deze 
beheertaken mogen niet worden toevertrouwd aan of waarge-

nomen door enige andere onderneming waarvan de belangen 

strijdig kunnen zijn met de belangen van de beheerde AICB 
of van de deelnemers.”

Art. 391. In artikel 336 van dezelfde wet, vervangen bij 

de wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in punt 1°, worden de woorden “boek I van deel III” 
vervangen door de woorden “boeken I en I/1 van deel III”;

b) in punt 2°, worden de woorden “en de verordeningen 
en technische reguleringsnormen die door de Commissie 
zijn aangenomen” vervangen door de woorden “en de ge-

delegeerde handelingen en de technische regulerings- of 
uitvoeringsnormen die de Commissie heeft vastgesteld”.

Hoofdstuk 15 - Wijzigingen van de wet van 25 oktober 
2016 betreffende de toegang tot het beleggingsdien-

stenbedrijf en betreffende het statuut van en het toe-
zicht op de vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies

Art. 392. In de wet van 25 oktober 2016 betreffende de 
toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende 
het statuut van en het toezicht op de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies wordt een artikel 2/1 
ingevoegd, luidende:

Art. 389. Dans l’article 306 de la même loi, les mots “à la 
partie III” sont remplacés par les mots “au livre I de la partie III”.

Art. 390. À l’article 320, § 1er, de la même loi, modifié par 
la loi du 25 octobre 2016, les modifications suivantes sont 

apportées:

1° la première phrase est remplacée par ce qui suit:

“§ 1er. Sans préjudice de l’application des articles 29 à 32, 
lorsque la société de gestion d’OPCA confie à un tiers, par 

contrat de mandat ou contrat d’entreprise, l’exercice, pour son 
propre compte, d’une ou de plusieurs fonctions de gestion 

visées à l’article 3, 41° en ce qui concerne un OPCA public, 
les dispositions suivantes sont d’application.”;

2° le 3°, b), est remplacé par ce qui suit:

“b) En ce qui concerne les OPCA de droit belge, l’exercice 
de ladite fonction ne peut être confié qu’à une entreprise 
établie en Belgique.”;

3° le 3°, d) est remplacé par ce qui suit:

“d) L’exercice des fonctions de gestion visées à l’article 3, 

41°, c), i), iii), iv) et ix) ne peut pas être confié ou assuré par le 
dépositaire de l’OPCA à moins que les conditions de l’article 56, 
alinéa 2, ne soient remplies. Ces fonctions ne peuvent pas 
être confiées ou assurées par toute autre entreprise dont les 

intérêts peuvent être en conflit avec ceux de l’OPCA géré ou 

avec ceux des participants.”

Art. 391. À l’article 336 de la même loi, remplacé par la loi 

du 11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le 1°, les mots “du livre I de la partie III” sont rem-
placés par les mots “des livres I et I/1 de la partie III”;

b) dans le 2°, les mots “ainsi que des règlements et normes 
techniques de règlementation adoptés par la Commission” 
sont remplacés par les mots “ainsi que des actes délégués 

et des normes techniques de réglementation ou d’exécution 
adoptés par la Commission”.

Chapitre 15 - Modifications de la loi du 25 octobre 2016 
relative à l’accès à l’activité de prestation de services 

d’investissement et au statut et au contrôle des sociétés 
de gestion de portefeuille et de conseil en investissement

Art. 392. Dans la loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès 
à l’activité de prestation de services d’investissement et au 
statut et au contrôle des sociétés de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement, il est inséré un article 2/1, 
rédigé comme suit:
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“Art. 2/1. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen, of naar een van 
hun bepalingen, alsook elke verwijzing naar de in deze wet 

bedoelde Europese richtlijnen of verordeningen, of naar een 
van hun bepalingen, omvat, in voorkomend geval, ook een 

verwijzing naar de bepalingen van de gedelegeerde handelingen 
en van de technische regulerings- of uitvoeringsnormen die de 
Commissie heeft vastgesteld ter uitvoering van de Europese 

richtlijnen of verordeningen die door deze wet of door de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen worden 

omgezet of ten uitvoer gelegd, dan wel door de betrokken 
verwijzing worden geviseerd.”

Art. 393. In artikel 10 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 21 november 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of door 

het gebruik van een in België gevestigde verbonden agent” 
opgeheven;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, luidende:

“§ 5. De paragrafen 1 tot 4 zijn van overeenkomstige toepas-

sing op de beleggingsondernemingen die onder het recht van 
een andere lidstaat ressorteren en die een beroep wensen 
te doen op in België gevestigde verbonden agenten om er 

beleggingsdiensten en/of -activiteiten alsmede, in voorkomend 
geval, nevendiensten te verrichten.”

Art. 394. In artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 21 november 2017, wordt, tussen het derde en het 
vierde lid, een lid ingevoegd, luidende:

“De voorafgaande leden zijn van overeenkomstige toepas-
sing op de beleggingsondernemingen die onder het recht 
van een andere lidstaat ressorteren en die in België beleg-

gingsdiensten en/of -activiteiten alsmede, in voorkomend 
geval, nevendiensten wensen te verrichten door een beroep 

te doen op verbonden agenten die in die andere lidstaat zijn 
gevestigd.”.

Hoofdstuk 16 - Wijzigingen van de wet van 25 oktober 

2016 houdende oprichting van het Federaal Agentschap 

van de Schuld en opheffing van het Rentenfonds

Art. 395. In artikel 8 van de wet van 25 oktober 2016 
houdende oprichting van het Federaal Agentschap van de 
Schuld en opheffing van het Rentenfonds worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Het Agentschap beschikt voor zijn uitgaven over een dotatie 
ten laste van de algemene uitgavenbegroting van de Staat.”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De volgende uitgaven vallen niet ten laste van deze dotatie:

“Art. 2/1. Toute référence à la présente loi, aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, ou à l’une des leurs 
dispositions, ainsi que toute référence à des directives ou 

règlements européens visés dans la présente loi, ou à l’une 
de leurs dispositions, incluent également, le cas échéant, une 

référence aux dispositions des actes délégués et des normes 
techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par 
la Commission en exécution des directives ou règlements 

européens transposés ou mis en œuvre par la présente loi 
ou par les arrêtés et règlements pris pour son exécution, ou 
visés par la référence concernée.”

Art. 393. À l’article 10 de la même loi, modifié par la loi du 
21 novembre 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ou par le 

recours à un agent lié établi en Belgique,” sont abrogés;

2° l’article est complété par un paragraphe 5, rédigé comme 

suit:

“§ 5. Les paragraphes 1 à 4 sont applicables par analogie 

aux entreprises d’investissement relevant du droit d’un autre 
État membre qui souhaitent recourir à des agents liés établis 
en Belgique pour y fournir des services d’investissement et/

ou y exercer des activités d’investissement et, le cas échéant, 
y fournir des services auxiliaires.”

Art. 394. Dans l’article 11 de la même loi, modifié par la 
loi du 21 novembre 2017, un alinéa, rédigé comme suit, est 
inséré entre les alinéas 3 et 4:

“Les alinéas qui précèdent s’appliquent par analogie aux 
entreprises d’investissement relevant du droit d’un autre État 
membre qui souhaitent prester des services d’investissement 

et/ou exercer des activités d’investissement, et, le cas échéant, 
fournir des services auxiliaires en Belgique, par l’intermédiaire 

d’agents liés établis dans cet autre État membre.”

Chapitre 16 - Modifications de la loi du 25 octobre 

2016 portant création de l’Agence fédérale de la Dette et 

suppression du Fonds des Rentes

Art. 395. À l’article 8 de la loi du 25 octobre 2016 portant 

création de l’Agence fédérale de la Dette et suppression du 
Fonds des Rentes, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“L’Agence dispose pour ses dépenses d’une dotation à 
charge du budget général des dépenses de l’État.”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les dépenses suivantes ne sont pas à charge de cette 
dotation:
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1° de huisvestingskosten, die volledig ten laste vallen van 
de Regie der Gebouwen;

2° de kosten voor ICT, de kosten voor bureelbenodigdhe-

den, de verhuiskosten en de facilitaire kosten, die volledig ten 
laste vallen van de Federale Overheidsdienst Financiën, met 

uitsluiting van de kosten voor specifieke software voor het 
Agentschap die wel ten laste van de dotatie vallen.”;

3° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 396. In dezelfde wet, wordt een artikel 8/1 ingevoegd, 

luidende:

“Art. 8/1. Het Agentschap wordt met de Staat gelijkgesteld, 

en zijn activiteiten worden als dusdanig uitgevoerd, voor de 
toepassing van de wetten betreffende de belastingen, taksen, 

rechten, retributies en gelijkaardige fiscale vorderingen ten 
voordele van de Staat, de provincies en de gemeenten.”.

Hoofdstuk 17 - Wijzigingen van de wet van 7 december 

2016 tot organisatie van het beroep van en het publiek 
toezicht op de bedrijfsrevisoren

Art. 397. Artikel 38, vijfde lid, van de wet van 7 december 
2016 tot organisatie van het beroep van en het publiek toezicht 
op de bedrijfsrevisoren wordt vervangen als volgt:

“In hoogdringende gevallen of in bijzondere omstandig-
heden vastgesteld door de voorzitter of, bij zijn afwezigheid, 

door een lid dat overeenkomstig het huishoudelijk reglement 

van het Comité wordt aangewezen, kan het Comité beslis-
sen door een schriftelijk procedure of door middel van elk 
telecommunicatiemiddel dat een gezamenlijke beraadslaging 
toelaat, volgens de nadere regels bepaald in het huishoudelijk 

reglement van het Comité.”

Art. 398. In artikel 45, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij 

de wet van 30 juli 2018, worden de woorden “overeenkomstig 
§ 1, 5° tot 11°” vervangen door de woorden “overeenkomstig 

§ 1, 6° tot 11°”.

Hoofdstuk 18 - Wijzigingen van de wet van 11 juli 2018 

op de Deposito- en Consignatiekas

Art. 399. Artikel 11 van de wet van 11 juli 2018 op de 

Deposito- en Consignatiekas, gewijzigd bij de wet van 2 mei 
2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 11. De consignatiegever vermeldt voor elk type van 
consignatie de noodzakelijke gegevens ter identificatie van 
de rechthebbende van de goederen, alsook alle relevante 
gegevens met betrekking tot het dossier, zoals gevraagd 
door de Deposito- en Consignatiekas. De Koning bepaalt 

deze gegevens.

De Deposito- en Consignatiekas kan het te consigneren 
goed in één of meer van de volgende gevallen weigeren:

1° les coûts de logement qui sont entièrement pris en charge 
par la Régie des Bâtiments;

2° les coûts de l’ICT, les coûts des fournitures de bureau, 

les frais de déménagements ainsi que les coûts des services 
facilitaires qui sont entièrement pris en charge par le Service 

Public Fédéral Finances, à l’exclusion des coûts du software 
spécifique à l’Agence qui sont bien à charge de la dotation.”;

3° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 396. Dans la même loi, il est inséré un article 8/1 

rédigé comme suit:

“Art. 8/1. L’Agence est assimilée à l’État, et ses activités 

sont réalisées en tant que telles, pour l’application des lois 
relatives aux impôts, taxes, droits, rétributions et autres 

créances fiscales similaires en faveur de l’État, des provinces 
et des communes.”.

Chapitre 17 - Modifications de la loi du 7 décembre 2016 

portant organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises

Art. 397. L’article 38, alinéa 5, de la loi du 7 décembre 
2016 portant organisation de la profession et de la supervi-
sion publique des réviseurs d’entreprises, est remplacé par 

ce qui suit:

“En cas d’urgence ou de circonstances spéciales constatées 
par le président ou, en son absence, par un membre désigné 

conformément au règlement d’ordre intérieur du Comité, 

le Comité peut statuer par voie de procédure écrite ou au 
moyen de techniques de télécommunication permettant une 
délibération collective, selon les modalités précisées par le 
règlement d’ordre intérieur du Comité.”

Art. 398. Dans l’article 45, § 2, de la même loi, modifié 

par la loi du 30 juillet 2018, les mots “en vertu du § 1er, 5° à 
11°” sont remplacés par les mots “en vertu du § 1er, 6° à 11°”.

Chapitre 18 - Modifications de la loi du 11 juillet 2018 

sur la Caisse des Dépôts et Consignations

Art. 399. L’article 11 de la loi du 11 juillet 2018, sur la Caisse 

des Dépôts et Consignations, modifié par la loi du 2 mai 2019, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 11. Le consignateur indique pour chaque type de consi-
gnation les données nécessaires à l’identification de l’ayant 
droit des biens, ainsi que toutes les données pertinentes au 
dossier, telles que demandées par la Caisse des Dépôts et 
Consignations. Le Roi détermine ces données.

La Caisse des Dépôts et Consignations peut refuser le bien 
à consigner dans un ou plusieurs des cas suivants:
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1° de consignatiegever geeft haar niet alle gevraagde 
inlichtingen;

2° de consignatiegever geeft inlichtingen die onjuist of niet 
waarheidsgetrouw zijn;

3° de consignatie gebeurt niet overeenkomstig deze wet 
of haar uitvoeringsbesluiten.

De Schatkist verwerft onmiddellijk alle geconsigneerde 
goederen wanneer een rechthebbende niet identificeerbaar is. 
De Koning bepaalt de noodzakelijke gegevens ter identificatie 

van de rechthebbende.”

Art. 400. Artikel 17 van dezelfde wet wordt vervangen 

als volgt:

“Art. 17. De geconsigneerde sommen bij de Deposito- en 

Consignatiekas worden geplaatst en belegd in financiële in-
strumenten uitgegeven door elke ingezeten eenheid van het 
openbaar bestuur in de zin van het Europees Systeem van 
nationale en regionale rekeningen.”

Art. 401. In dezelfde wet wordt een artikel 19/1 ingevoegd, 

luidende:

“Art. 19/1. De volgende geconsigneerde goederen kunnen 

worden vrijgegeven aan de consignatiegever:

1° de borgtochten gesteld in uitvoering van hoofdstuk 2, 
afdeling 3, van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot 

bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheids-
opdrachten vijftien jaar na op het stellen van de borgtocht, tenzij 
de aanbesteder een juridische procedure tot voorafname van 

de borgtocht heeft ingesteld en hij de Deposito- en Consigna-
tiekas hierover geïnformeerd heeft per aangetekend schrijven 

of via de elektronische toepassing zoals bedoeld in artikel 6.

2° de borgtochten gesteld in uitvoering van artikel 3 van 

het koninklijk besluit van 21 oktober 1971 houdende uitvoering 
van de wet van 9 juli 1971 tot regeling van de woningbouw 
en de verkoop van te bouwen of in aanbouw zijnde woningen 

tien jaar na de voorlopige oplevering of bij gebrek hieraan 
vijftien jaar na het stellen van de borgtocht, tenzij de koper of 

bouwheer een juridische procedure tot voorafname van de 
borgtocht heeft ingesteld en hij de Deposito- en Consignatie-
kas hierover geïnformeerd heeft per aangetekend schrijven 
of via de elektronische toepassing zoals bedoeld in artikel 6.”

Art. 402. In dezelfde wet wordt een artikel 27/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/1. In afwijking van artikel 19/1, worden de borgtoch-
ten die tussen 1 januari 1992 en 31 december 2006 werden 
gesteld, vrijgegeven na een periode van 3 maanden vanaf 

30 juni 2021, tenzij de aanbesteder, koper of bouwheer een 
juridische procedure tot voorafname van de borgtocht heeft 
ingesteld en hij de Deposito- en Consignatiekas hierover 
geïnformeerd heeft per aangetekend schrijven of via de elek-
tronische toepassing zoals bedoeld in artikel 6.”

1° le consignateur ne lui donne pas toutes les informations 
demandées;

2° le consignateur donne des informations incorrectes ou 
ne donnent pas une image exacte de la situation;

3° la consignation ne se fait pas conformément à cette loi 
ou à ses arrêtés d’exécutions.

Le Trésor acquiert immédiatement tous les biens consignés 
lorsque l’ayant droit n’est pas identifiable. Le Roi détermine 
les données nécessaires à l’identification de l’ayant droit.”

Art. 400. L’article 17 de la même loi est remplacé par ce 

qui suit:

“Art. 17. Les sommes consignées à la Caisse des Dépôts 

et Consignations sont placées et investies en instruments 
financiers émis par toute unité d’administration publique 

résidente au regard du Système Européen des comptes 
nationaux et régionaux.”

Art. 401. Dans la même loi, il est inséré un article 19/1, 

rédigé comme suit:

“Art. 19/1. Les biens consignés suivants peuvent être libérés 

au profit du consignateur:

1° les cautionnements constitués en exécution du chapitre 2, 
section 3, de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les 

règles générales d’exécution des marchés publics, quinze 
ans suivant la constitution du cautionnement, sauf si l’adju-
dicateur a introduit une action en justice pour le prélèvement 

du cautionnement et qu’il en a informé la Caisse de Dépôts 
et Consignations par courrier recommandé ou au moyen de 
l’application électronique visée à l’article 6.

2° les cautionnements constitués en exécution de l’article 3 

de l’arrêté royal du 21 octobre 1971 portant exécution de la loi 
du 9 juillet 1971 réglementant la construction d’habitations et 
la vente d’habitations à construire ou en voie de construction, 

dix ans suivant la réception provisoire ou, à défaut, quinze ans 
suivant la constitution du cautionnement, sauf si l’acheteur ou 

le maître de l’ouvrage a introduit une action en justice pour le 
prélèvement du cautionnement et qu’il en a informé la Caisse 
de Dépôts et Consignations par courrier recommandé ou au 
moyen de l’application électronique visée à l’article 6.”

Art. 402. Dans la même loi, il est inséré un article 27/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 27/1. Par dérogation à l’article 19/1, les cautions qui 
sont constituées entre le 1er janvier 1992 et le 31 décembre 
2006, sont libérées après un délai de 3 mois à compter du 

30 juin 2021, sauf si l’adjudicateur, l’acheteur ou le maître de 
l’ouvrage a introduit une action en justice pour le prélèvement 
du cautionnement et qu’il en a informé la Caisse de Dépôts 
et Consignations par courrier recommandé ou au moyen de 
l’application électronique visée à l’article 6.”
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Art. 403. Artikel 28 van dezelfde wet wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 28. In afwijking van artikel 22 verwerft de Schatkist, 
op datum van 30 juni 2021, alle geconsigneerde goederen 
waarvan de Deposito- en Consignatiekas het nationale regis-

tratienummer of, bij gebreke daarvan, de naam, de voornaam 
en de geboortedatum van de rechthebbende niet kent, met 

uitzondering van de geconsigneerde goederen overeenkom-
stig artikel 38 van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse 
bepalingen (I).”

Titel 5. – Wijzigingsbepalingen houdende de oprichting 
van een juridisch kader om nieuwe technologieën op het 

gebied van effectenverkeer te gebruiken

Hoofdstuk 1 - Wijziging van het koninklijk besluit nr. 62 
van 10 november 1967 betreffende de bewaargeving van 
vervangbare financiële instrumenten en de vereffening 

van transacties op deze instrumenten, gecoördineerd 
op 27 januari 2004

Art. 404. In het koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 
1967 betreffende de bewaargeving van vervangbare financi-

ele instrumenten en de vereffening van transacties op deze 

instrumenten, gecoördineerd op 27 januari 2004 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, wordt een artikel 3/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3/1. De centrale effectenbewaarinstelling en haar aan-
gesloten leden kunnen effectenrekeningen aanhouden in of 

door middel van beveiligde mechanismen voor elektronische 
registratie, met inbegrip van mechanismen voor gedistribueerde 

elektronische registratie. De Koning kan de voorwaarden 

bepalen waaraan dergelijke beveiligde mechanismen voor 
elektronische registratie dienen te voldoen.”.

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van de wet van 2 januari 1991 

betreffende de markt van de effecten van de overheids-
schuld en het monetair beleidsinstrumentarium

Art. 405. Artikel 3, § 1, van de wet van 2 januari 1991 be-

treffende de markt van de effecten van de overheidsschuld 

en het monetair beleidsinstrumentarium, vervangen bij de 

wet van 15 december 2004, wordt aangevuld met een tweede 

lid, luidende:

“De in het eerste lid bedoelde instelling kan rekeningen 
aanhouden in of door middel van beveiligde mechanismen 
voor elektronische registratie, met inbegrip van mechanismen 
voor gedistribueerde elektronische registratie. De Koning kan 

de voorwaarden bepalen waaraan dergelijke beveiligde me-
chanismen voor elektronische registratie dienen te voldoen.”

Art. 406. Artikel 4, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 30 juli 2018, wordt aangevuld met een tweede lid, 
luidende:

“De centrale effectenbewaarinstellingen bedoeld in het 
eerste lid kunnen rekeningen aanhouden in of door middel van 
beveiligde mechanismen voor elektronische registratie, met 

Art. 403. L’article 28 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 28. Par dérogation à l’article 22 sont acquis au Trésor, 
à la date du 30 juin 2021, les biens consignés dont la Caisse 
de Dépôts et Consignations ne connait pas le numéro de 

registre national ou, à défaut, le nom, le prénom et la date de 
naissance de l’ayant droit, à l’exception des biens consignés 

en vertu de l’article 38 de la loi du 24 juillet 2008 portant des 
dispositions diverses (I).”

Titre 5. – Dispositions modificatives visant à créer un 
cadre juridique permettant le recours à des nouvelles 

technologies dans le domaine de la circulation des titres

Chapitre 1er - Modification de l’arrêté royal n° 62 du 
10 novembre 1967 relatif au dépôt d’instruments finan-
ciers fongibles et à la liquidation d’opérations sur ces 

instruments, coordonné le 27 janvier 2004

Art. 404. Dans l’arrêté royal n° 62 du 10 novembre 1967 
relatif au dépôt d’instruments financiers fongibles et à la 

liquidation d’opérations sur ces instruments, coordonné le 

27 janvier 2004 et modifié en dernier lieu par la loi du 30 juillet 
2018, il est inséré un article 3/1 rédigé comme suit:

“Art. 3/1. Le dépositaire central de titres et ses affiliés 
peuvent tenir les comptes-titres au sein ou par le biais de 

dispositifs d’enregistrement électroniques sécurisés, y compris 
des dispositifs d’enregistrement électronique distribués. Le 

Roi peut déterminer les conditions auxquelles ces dispositifs 

d’enregistrement électroniques sécurisés doivent satisfaire.”.

Chapitre 2 - Modifications de la loi du 2 janvier 1991 

relative au marché des titres de la dette publique et aux 
instruments de la politique monétaire

Art. 405. L’article 3, § 1er, de la loi du 2 janvier 1991 relative 
au marché des titres de la dette publique et aux instruments 

de la politique monétaire, remplacé par la loi du 15 décembre 

2004, est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit:

“Le teneur de comptes visé à l’alinéa premier peut tenir les 
comptes au sein ou par le biais de dispositifs d’enregistrement 
électroniques sécurisés, y compris des dispositifs d’enre-
gistrement électronique distribués. Le Roi peut déterminer 

les conditions auxquelles ces dispositifs d’enregistrement 
électroniques sécurisés doivent satisfaire.”

Art. 406. L’article 4, § 1er, de la même loi, modifié par la 
loi du 30 juillet 2018, est complété par un alinéa 2 rédigé 
comme suit:

“Les dépositaires centraux de titres visés à l’alinéa premier 
peuvent tenir les comptes au sein ou par le biais de dispo-
sitifs d’enregistrement électroniques sécurisés, y compris 
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inbegrip van mechanismen voor gedistribueerde elektronische 
registratie. De Koning kan de voorwaarden bepalen waaraan 
dergelijke beveiligde mechanismen voor elektronische regis-

tratie dienen te voldoen.”

Hoofdstuk 3 - Wijziging van de wet van 28 april 1999 

houdende omzetting van richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 
betreffende het definitieve karakter van de afwikkeling 

van betalingen en effectentransacties in betalings- en 
afwikkelingssystemen

Art. 407. In artikel 1/1, 9°, van de wet van 28 april 1999 
houdende omzetting van richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 
betreffende het definitieve karakter van de afwikkeling van 

betalingen en effectentransacties in betalings- en afwikke-
lingssystemen, ingevoegd bij de wet van 26 september 2011, 

wordt het tweede streepje vervangen als volgt:

“- een opdracht door een deelnemer om door middel van 

een boek ing in een register, op een rekening, die kan worden 
bewaard in of door middel van beveiligde mechanismen voor 

elektronische registratie, met inbegrip van mechanismen voor 

gedistribueerde elektronische registratie, of anderszins, de 
rechten op of de belangen in één of meer effecten over te 
boeken. De Koning kan de voorwaarden bepalen waaraan 
dergelijke beveiligde mechanismen voor elektronische regis-

tratie dienen te voldoen;”.

Hoofdstuk 4 - Wijzigingen van het Wetboek van ven-

nootschappen en verenigingen

Art. 408. In artikel 5:30 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen wordt tussen het eerste en het tweede 

lid een lid ingevoegd, luidende:

“De centrale effectenbewaarinstelling en de erkende re-
keninghouder kunnen de in het eerste lid bedoelde rekening 
aanhouden in of door middel van beveiligde mechanismen 

voor elektronische registratie, met inbegrip van mechanismen 
voor gedistribueerde elektronische registratie. De Koning kan 

de voorwaarden bepalen waaraan dergelijke beveiligde me-

chanismen voor elektronische registratie dienen te voldoen.”.

Art. 409. In artikel 6:29 van het Wetboek van vennootschap-

pen en verenigingen wordt tussen het eerste en het tweede 

lid een lid ingevoegd, luidende:

“De centrale effectenbewaarinstelling en de erkende re-
keninghouder kunnen de in het eerste lid bedoelde rekening 
aanhouden in of door middel van beveiligde mechanismen 
voor elektronische registratie, met inbegrip van mechanismen 

voor gedistribueerde elektronische registratie. De Koning kan 
de voorwaarden bepalen waaraan dergelijke beveiligde me-
chanismen voor elektronische registratie dienen te voldoen.”

Art. 410. In artikel 7:35 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen wordt tussen het eerste en het tweede 
lid een lid ingevoegd, luidende:

“De centrale effectenbewaarinstelling en de erkende re-
keninghouder kunnen de in het eerste lid bedoelde rekening 

des dispositifs d’enregistrement électronique distribués. Le 
Roi peut déterminer les conditions auxquelles ces dispositifs 
d’enregistrement électroniques sécurisés doivent satisfaire.”

Chapitre 3 - Modification de la loi du 28 avril 1999 

visant à transposer la directive 98/26/CE du 19 mai 1998 
concernant le caractère définitif du règlement dans les 

systèmes de paiement et de règlement des opérations 
sur titres

Art. 407. Dans l’article 1er/1, 9°, de la loi du 28 avril 1999 
visant à transposer la directive 98/26/CE du 19 mai 1998 
concernant le caractère définitif du règlement dans les sys-

tèmes de paiement et de règlement des opérations sur titres, 
inséré par la loi du 26 septembre 2011, le deuxième tiret est 
remplacé par ce qui suit:

“- une instruction donnée par un participant de transférer 

la propriété d’un ou de plusieurs titres ou le droit à un ou 
plusieurs titres par le biais d’une inscription dans un registre, 

dans un compte qui peut être tenu au sein ou par le biais de 

dispositifs d’enregistrement électroniques sécurisés, y compris 
des dispositifs d’enregistrement électronique distribués, ou 
sous une autre forme. Le Roi peut déterminer les conditions 
auxquelles les dispositifs d’enregistrement électroniques 

sécurisés doivent satisfaire;”.

Chapitre 4 - Modifications du Code des sociétés et 

des associations

Art. 408. A l’article 5:30 du Code des sociétés et des asso-
ciations, il est inséré un alinéa entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, 

rédigé comme suit:

“Le dépositaire central de titres et le teneur de compte 
agréé peuvent tenir le compte visé à l’alinéa 1er au sein ou par 
le biais de dispositifs d’enregistrement électroniques sécuri-

sés, y compris des dispositifs d’enregistrement électronique 
distribués. Le Roi peut déterminer les conditions auxquelles 
ces dispositifs d’enregistrement électroniques sécurisés 

doivent satisfaire.”.

Art. 409. A l’article 6:29 du Code des sociétés et des asso-

ciations, il est inséré un alinéa entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, 

rédigé comme suit:

“Le dépositaire central de titres et le teneur de compte 
agréé peuvent tenir le compte visé à l’alinéa 1er au sein ou par 
le biais de dispositifs d’enregistrement électroniques sécuri-
sés, y compris des dispositifs d’enregistrement électronique 
distribués. Le Roi peut déterminer les conditions auxquelles 

ces dispositifs d’enregistrement électroniques sécurisés 
doivent satisfaire.”

Art. 410. A l’article 7:35 du Code des sociétés et des asso-
ciations, il est inséré un alinéa entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, 
rédigé comme suit:

“Le dépositaire central de titres et le teneur de compte 
agréé peuvent tenir le compte visé à l’alinéa 1er au sein ou par 
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aanhouden in of door middel van beveiligde mechanismen 
voor elektronische registratie, met inbegrip van mechanismen 
voor gedistribueerde elektronische registratie. De Koning kan 

de voorwaarden bepalen waaraan dergelijke beveiligde me-
chanismen voor elektronische registratie dienen te voldoen.”

Titel 6. – Bepalingen betreffende de toekenning van 
concessionele leningen aan de Internationale Ontwik-

kelingsassociatie in het kader van de negentiende we-
dersamenstelling van de middelen (IDA19)

Art. 411. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, concessionele leningen verlenen 
aan de Internationale Ontwikkelingsassociatie in het kader 

van de negentiende wedersamenstelling van de middelen 
(IDA19) voor een totaalbedrag van maximaal 256 miljoen euro.

De Koning bepaalt de modaliteiten van de in het eerste lid 
vermelde leningen.

Titel 7.  – Overgangsbepalingen en inwerkingtreding

Hoofdstuk 1 – Inwerkingtreding van artikel 17 van de 
wet van 3 april 2019 betreffende de terugtrekking van het 
Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie

Art. 412. Artikel 17 van de wet van 3 april 2019 betreffende 

de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese 
Unie treedt in werking de dag waarop deze wet in werking treedt.

Hoofdstuk 2 – Overgangsbepaling en inwerkingtreding 

van deze wet

Art. 413. De bepalingen van deze wet treden in werking 

overeenkomstig het gemeen recht, met uitzondering van:

1° artikel 8 dat in werking treedt de dag waarop de sluiting 

van de vereffening van het Kringloopfonds is gepubliceerd in 
de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad;

2° artikelen 201, 202, 204, 228, 229, 236 en 237 die in 
werking treden op 1 juli 2021;

3° artikelen 354 en 358 en de artikelen 395 en 396, die 
uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2021;

4° artikel 367 dat in werking treedt op de eerste dag van 
de maand die volgt op het verstrijken van een termijn van 

12 maanden die ingaat de dag na de bekendmaking van deze 
wet in het Belgisch Staatsblad.

Art. 414. De personen die rechtstreeks bij de bemid-

delingswerkzaamheden betrokken zijn zonder in contact te 
staan met het publiek, als bedoeld in artikel I.9, 79° van het 
Wetboek van economisch recht zoals vervangen bij artikel 367 
van deze wet, die, op datum van inwerkingtreding van deze 
bepaling, dergelijke functies uitoefenen bij een kredietgever 

of een kredietbemiddelaar, beschikken over een termijn van 
12 maanden om aan de vereisten van beroepskennis vastge-
steld door de Koning overeenkomstig artikelen VII. 181, § 1, 

le biais de dispositifs d’enregistrement électroniques sécuri-
sés, y compris des dispositifs d’enregistrement électronique 
distribués. Le Roi peut déterminer les conditions auxquelles 

ces dispositifs d’enregistrement électroniques sécurisés 
doivent satisfaire.”

Titre 6. – Dispositions relative à l’octroi de prêts conces-
sionnels à l’Association internationale de Développement 

dans le cadre de la dix-neuvième reconstitution de res-
sources (IDA19)

Art. 411. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres, octroyer des prêts concessionnels à l’Asso-
ciation internationale de Développement dans le cadre de la 
dix-neuvième reconstitution des ressources (IDA19) pour un 
montant maximal de 256 millions d’euros.

Le Roi détermine les modalités des prêts visés à l’alinéa 1er.

Titre 7. – Dispositions transitoires et entrée en vigueur

Chapitre 1er - Entrée en vigueur de l’article 17 de la loi du 
3 avril 2019 relative au retrait du Royaume-Uni de l’Union

Art. 412. L’article 17 de la loi du 3 avril 2019 relative au retrait 

du Royaume-Uni de l’Union européenne entre en vigueur le 
jour de l’entrée en vigueur de la présente loi.

Chapitre 2 – Disposition transitoire et entrée en vigueur 

de la présente loi

Art. 413. Les dispositions de la présente loi entrent en 

vigueur conformément au droit commun, à l’exception:

1° de l’article 8 qui entre en vigueur le jour où la clôture de 

la liquidation du Fonds de l’Économie sociale et durable est 
publiée aux annexes du Moniteur belge;

2° des articles 201, 202, 204, 228, 229, 236 et 237 qui 
entrent en vigueur le 1er juillet 2021;

3° des articles 354 et 358 et des articles 395 et 396 qui 
produisent leurs effets le 1er janvier 2021;

4° de l’article 367 qui entre en vigueur le premier jour du mois 
qui suit l’expiration d’un délai de douze mois prenant cours le 

jour suivant la publication de la présente loi au Moniteur belge.

Art. 414. Les personnes prenant directement part aux 

activités d’intermédiation sans être en contact avec le public, 
visées à l’article I.9, 79° du Code de droit économique, tel 
que remplacé par l’article 367 de la présente loi, qui, à la 
date d’entrée en vigueur de cette disposition, exercent de 
telles fonctions auprès d’un prêteur ou d’un intermédiaire de 

crédit, disposent d’un délai de 12 mois pour se conformer 
aux conditions de connaissances professionnelles définies 
par le Roi conformément aux articles VII. 181, § 1er, 1° et § 2, 
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1° en § 2, 1°, VII. 186, § 1, 1° en § 2, 1° en VII. 187, § 1, 1° van 

het Wetboek van economisch recht, te voldoen.

1°, VII. 186, § 1er, 1° et § 2, 1° et VII. 187, § 1er, 1° du Code de 

droit économique.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre des Finances Vincent Van Peteghem      

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

_ _ _ 

Administration compétente AA Thésaurie 

Contact administration (nom, email, tél.) Jan Remue, jan.remue@minfin.fed.be, 025756592 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Modifications de la loi du 11 juillet 2018 relative à la Caisse de dépôt et de 
consignation 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le projet prévoit des modifications relatives à l’application de la loi Breyne et de 
la loi sur les Marchés Publics. Le projet prévoit également que les montants 
déposés auprès de la Caisse des Dépôts et Consignations doivent être placés et 
investis selon les règles de consolidation. Enfin, il prévoit une acquisition 
immédiate au profit du trésor des biens consignés auprès de la Caisse des Dépôts 
et Consignaion dont l’ayant-droit n’est pas identifiable. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

/ 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Statistiques fournies par la CDC. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

6 novembre 2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

 L'objectif des modifications est de fournir un service simplifié et d'unifier et de simplifier l'environnement 
réglementaire. 

 

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le sexe n'est pas pertinent, car les règlements s'adressent aux bénéficiaires éventuels des fonds dormants. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Ces modifications permettront d'accroître la clarté, la transparence, la simplification et la normalisation.  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les entreprises ne sont pas concernées par cette législation/modification. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Aucune formalité ou obligation supplémentaire, 
autre que de vérifier si le citoyen a des avoirs 
dormants. 

b. Aucune formalité ou obligation supplémentaire. 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

La procédure sera plus simple. Cette charge pour le gouvernement sera réduite. cela nettoiera les 
dossiers de la Caisse des Dépôts et Consignations ; et engendrera un revenu supplémentaire d’environ 11 
millions la première année.  

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement n’est concerné 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre des Finances Vincent Van Peteghem 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

_ _ _ 

Administration compétente Trésorerie 

Contact administration (nom, email, tél.) Antoine De Brouwer, antoine.debrouwer@minfin.fed.be, 02/575.98.02 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Projet de loi prolongeant la garantie d’Etat octroyée à certains engagements de 
Dexia Crédit Local  

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Ce projet de loi vise à prolonger le garantie de l’Etat belge pour poursuivre la 
résolution du groupe Dexia afin d’éviter qu’un effondrement du groupe ne mette 
en danger la stabilité financière. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

N/A 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

N/A 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

20/10/2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le projet concerne une garantie d’Etat à une banque. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  N/A 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Ce projet vise à garantir la stabilité du système financier.  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le projet ne concerne que Dexia Crédit Local. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  N/A 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement n’est concerné par la garantie. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 

 



2391887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  1 / 6 

 

Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre des Finances Vincent Van Peteghem 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

_ _ _ 

Administration compétente AG Trésorerie 

Contact administration (nom, email, tél.) Antoine De Brouwer, antoine.debrouwer@minfin.fed.be, 0257/59802 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Modifications de la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions divers (I) 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Il s’agit principalement d’ajustements techniques pour rendre opérationnel le 
transfert des comptes-titres dormants vers la Caisse des Dépôts et des 
Consignations 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

/ 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

/ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

20 octobre 2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Les titres dont la valeur est nulle peuvent faire l’objet d’une donation à une ASBL désignée par Febelfin et 
la CDC. 

 

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le genre n’est pas pertinent car la réglementation vise les titulaires de comptes dormants. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Les titres dont la valeur est nulle peuvent faire l’objet d’une donation à une ASBL et ne doivent plus 
nécessairement faire l’objet d’une radiation ; ce qui coûte moins cher aux banques. 

 

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les entreprises ne sont pas visées par la réglementation sur les comptes dormants. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Pas de formalités ou d’obligations supplémentaires b. Pas de formalités ou d’obligations supplémentaires. 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement n’est concerné. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre des Finances Vincent Van Peteghem 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) _ _ _ 

Administration compétente AG Trésorerie 

Contact administration (nom, email, tél.) Antoine De Brouwer, antoine.debrouwer@minfin.fed.be, 025759802 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Titre 5. – Dispositions modificatives visant à créer un cadre juridique permettant le 
recours à des nouvelles technologies dans le domaine de la circulation des titres. 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le projet a pour objet de permettre aux acteurs de la place financière de recourir, 
en toute sécurité juridique, aux nouvelles technologies dans le domaine de la 
circulation des titres et de bénéficier des opportunités offertes par celles-ci. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Conseil d’État 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

AG Trésorerie 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

20-10-2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Cela concerne uniquement les dépositaires centraux de titres 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Facilite la détention de titres pour les dépositaires centraux de titres.  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Cela concerne uniquement les dépositaire centraux de titres. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Pas de nouvelles formalités ou obligations b. Pas de nouvelles formalités ou obligations 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Les pays en développement ne sont pas concernés. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Le Vice-premier Ministre et Ministre des Finances, le Vice-Premier ministre et 
ministre de l’Economie et du Travail, la Ministre des Pensions, la Secrétaire d’Etat à 
la Protection des consommateurs 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) -- 

Administration compétente SPF Finances 

Contact administration (nom, email, tél.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation TITRE 3. – Modifications des lois de contrôle sectorielles dans le domaine bancaire 
et financier principalement pour la mise en conformité avec les dispositions du 
Code des sociétés et des associations, et visant à assurer la transposition de la 
Directive 2019/2177 du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2019 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le titre 3 a principalement pour objet d’apporter les modifications aux différentes 
lois de contrôle dans le secteur bancaire et financier qui sont rendues nécessaires 
à la suite du nouveau Code des sociétés et des associations, introduit par la loi du 
23 mars 2019. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

L’avis de l’Inspection des Finances est donné le … . L’accord du Ministre du Budget 
est rendu le … . 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

2/12/2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les modifications s’appliquent aux entreprises du secteur financier (qui sont, à de rares exceptions près, des personnes 
morales) et ne font pas de différence entre hommes et femmes.  

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les modifications concernent toutes les entreprises soumises à la législation financière. La taille des entreprises concernées 
est très variable. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

   L’impact spécifique du projet est donc neutre en ce qui concerne les PME. 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Les dispositions du Titre 3 sont le reflet des 
adaptations déjà apportées au droit des sociétés par le 
Code des sociétés et associations. Il n’y a donc pas 
d’impact spécifique. 

b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _ b. _ _ 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _ b. _ _ 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _ b. _ _ 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Il n’y pas de lien direct avec les pays en développement, mais uniquement avec le secteur financier belge. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Le Vice-premier Ministre et Ministre des Finances, le Vice-Premier ministre et 
ministre de l’Economie et du Travail 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

-- 

Administration compétente SPF Finances 

Contact administration (nom, email, tél.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Titre 4 - Chapitre 4. – Modifications de la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de Belgique 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Modifications aux dispositions de la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de Belgique concernant l’organisation des 
réunions des organes de la Banque nationale de Belgique dans des circonstances 
particulières, telles que la crise du Covid-19 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

L’avis de l’Inspection des Finances est donné le … . L’accord du Ministre du 
Budget est rendu le … . 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

02/12/2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune personne n’est concernée étant donné que les dispositions concernent l’organisation des réunions des organes 
de la BNB.  

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

        

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune entreprise n’est concernée étant donné que les dispositions concernent l’organisation des réunions des organes 
de la BNB.  

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

        

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

        

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

        

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a.       b.       

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement n’est concerné étant donné que les dispositions concernent l’organisation des réunions des 

organes de la BNB. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Le Vice-premier Ministre et Ministre des Finances, le Vice-Premier ministre et 
ministre de l’Economie et du Travail 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

-- 

Administration compétente SPF Finances 

Contact administration (nom, email, tél.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Tiitre 4 - Chapitre 5. - Modifications de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services financiers 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Ce chapitre contient diverses dispositions modificatives de la loi du 2 août 2002 
relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers. Il est, 
tout d’abord précisé, pour autant que de besoin, que toute référence à la loi, aux 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, ou à l’une des leurs dispositions, 
ainsi que toute référence à des directives ou règlements européens visés dans la 
loi, ou à l'une de leurs dispositions, incluent également, le cas échéant, une 
référence aux mesures d’exécution des directives ou règlements européens 
concernés. Il est également clarifié que le champ d’application des règles de 
conduite définies aux articles 27 à 28bis de la loi du 2 août 2002 inclut également 
les entreprises d’investissement et les établissements de crédit relevant du droit 
d’un autre Etat membre de l’EEE qui recourent, en Belgique, à des agents liés 
pour la prestation de services d’investissement et/ou l’exercice d’activités 
d’investissement. Le recours à un agent lié dans un autre Etat membre doit en 
effet être assimilé à l’établissement d’une succursale dans cet autre Etat 
membre. Ceci permet de rendre les dispositions de la loi parfaitement 
conformes à la Directive MiFID II. Une disposition concerne également 
l’organisation des réunions du comité de direction de la FSMA dans des 
circonstances particulières, telles que celles du Covid-19. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

L’avis de l’Inspection des Finances est donné le … . L’accord du Ministre du 
Budget est rendu le … . 
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Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

02/12/2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Certains agents liés d’entreprises d’investissement étrangères sont concernés. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Il n’y a pas de distinction entre hommes et femmes. 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Sont concernés les entreprises d’investissement et les établissements de crédit relevant du droit d’un autre Etat membre 
de l’EEE. Certaines entreprises d’investissement pourraient être des PME. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Pas d’impact particulier sur les PME 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

        

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

        

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

        

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Modifications techniques sans nouvelles formalités 
ou obligations 

b. Modifications techniques sans nouvelles formalités 
ou obligations 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. N/A b. N/A 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. N/A b. N/A 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. N/A b. N/A 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  N/A 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement n’est concerné.  

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Le Vice-premier Ministre et Ministre des Finances, le Vice-Premier ministre et 
ministre de l’Economie et du Travail 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

-- 

Administration compétente SPF Finances 

Contact administration (nom, email, tél.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Titre 4 - Chapitre 6. - Modifications de la loi du 22 mars 2006 relative à 
l’intermédiation en services bancaires et en services d’investissement et à la 
distribution d’instruments financiers 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le Chapitre 6 contient des modifications purement techniques à la loi du 22 mars 
2006 relative à l’intermédiation en services bancaires et en services 
d’investissement et à la distribution d’instruments financiers. Des références 
sont notamment modifiées et actualisées.  

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

L’avis de l’Inspection des Finances est donné le … . L’accord du Ministre du 
Budget est rendu le … . 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

02/12/2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune personne n’est concernée car il s’agit de modifications purement techniques. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

        

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune entreprise n’est concernée car il s’agit de modifications purement techniques.  

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

        

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

        

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

        

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a.       b.       

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement n’est concerné.  

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Le Vice-premier Ministre et Ministre des Finances, le Vice-Premier ministre et 
ministre de l’Economie et du Travail 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

-- 

Administration compétente SPF Finances 

Contact administration (nom, email, tél.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Titre 4 - Chapitre 7. - Modifications de la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité 
des participations importantes dans des émetteurs dont les actions sont admises 
à la négociation sur un marché réglementé et portant des dispositions diverses 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Une seule modification technique est apportée à la loi du 2 mai 2007. Il est 
précisé, pour autant que de besoin, que toute référence à la loi du 2 mai 2007 
relative à la publicité des participations importantes dans des émetteurs dont les 
actions sont admises à la négociation sur un marché réglementé et portant des 
dispositions diverses,  aux arrêtés et règlements pris pour son exécution, à la 
Directive 2004/109/CE, ou à l’une de leurs dispositions, inclut également, le cas 
échéant, une référence aux mesures d’exécution de cette directive adoptées par 
la Commission européenne. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

L’avis de l’Inspection des Finances est donné le … . L’accord du Ministre du 
Budget est rendu le … . 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 
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02/12/2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune personne n’est concernée car il s’agit d’une modification purement technique.  

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

        

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune entreprise n’est concernée car il s’agit d’une modification purement technique. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

        

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

        

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

        

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a.       b.       

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement n’est concerné.  

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Le Vice-premier Ministre et Ministre des Finances, le Vice-Premier ministre et 
ministre de l’Economie et du Travail 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

-- 

Administration compétente SPF Finances 

Contact administration (nom, email, tél.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Chapitre 11. - Modifications du Code de droit économique 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le Chapitre 11 contient diverses modifications au Livre VII du Code de droit 
économique, afin de rendre certaines dispositions relatives au statut des 
prêteurs et des intermédiaires de crédit parfaitement conformes à la Directive 
2014/17/UE du Parlement européen et du Conseil du 4 février 2014 sur les 
contrats de crédit aux consommateurs relatifs aux biens immobiliers à usage 
résidentiel (ci-après "Directive MCD"), notamment à la suite de questions posées 
par la Commission européenne sur la transposition en droit belge. Une 1ère 
modification vise à assimiler, pour les besoins du Livre VII du Code de droit 
économique, aux personnes en contact avec le public, toute personne qui prend 
directement part aux activités d’intermédiation, même sans être en contact avec 
le public, et ce afin de se conformer parfaitement à la définition de la notion de 
"personnel" de la Directive MCD. Cette assimilation a pour conséquence que ces 
personnes seront soumises aux mêmes obligations que les personnes en contact 
avec le public, notamment en matière de connaissances professionnelles. 
D’autres modifications sont apportées aux dispositions du Livre VII du Code de 
droit économique applicables aux prêteurs et aux intermédiaires de crédit 
relevant du droit d’Etats tiers 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

L’avis de l’Inspection des Finances est donné le … . L’accord du Ministre du 
Budget est rendu le … . 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 



1887/001DOC 55284

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  2 / 7 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

02/12/2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les personnes concernées sont les prêteurs, les intermédiaires de crédit, les personnes en contact avec le public au sein 
d’un prêteur ou d’un intermédiaire de crédit et toute personne qui prend directement part aux activités 
d’intermédiation, même sans être en contact avec le public.  

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Il n’y a pas de distinction entre hommes et femmes. 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les prêteurs sont des personnes morales, ainsi que certains intermédiaires de crédit. Certaines de ces entreprises peuvent 
être de PME. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Le projet n’a pas d’impact en ce qui concerne les PME. 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

        

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

        

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

        

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Formalités liées à l’obligation de se conformer à des 
obligations de connaissances professionnelles pour 
les prêteurs, les intermédiaires de crédit, leurs 
dirigeants effectifs, responsables de la distribution et 
personnes en contact avec le public. 

b. Formalités liées à l’obligation de se conformer à des 
obligations de connaissances professionnelles est 
étendue aux  personnes qui prennent directement 
part aux activités d’intermédiation, même sans être 
en contact avec le public. 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Dossier déterminé par le Roi – pas d’impact du 
projet 

b. Dossier déterminé par le Roi – pas d’impact du projet 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Fixé par le Roi – pas d’impact du projet b. Fixé par le Roi – pas d’impact du projet 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Fixé par le Roi – pas d’impact du projet b. Fixé par le Roi – pas d’impact du projet 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement n’est concerné.  

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 

 



1887/001DOC 55290

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  1 / 6 

 

Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Le Vice-premier Ministre et Ministre des Finances, le Vice-Premier ministre et 
ministre de l’Economie et du Travail 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

-- 

Administration compétente SPF Finances 

Contact administration (nom, email, tél.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Chapitre 13. - Modifications de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le Chapitre 13 contient diverses modifications à la loi du 4 avril 2014, dont la 
principale consiste à rendre l’article 67 de la loi relative aux modalités de 
paiement de la prime applicable à toute distribution d’assurances en Belgique, 
en ce compris les distributions relatives aux contrats d’assurance soumis à un 
droit étranger. À défaut d’apporter cette modification, l’article 10, §6 de la 
Directive IDD pourrait être considérée comme transposée de manière 
incomplète en droit belge.      

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

L’avis de l’Inspection des Finances est donné le … . L’accord du Ministre du 
Budget est rendu le … . 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

02/12/2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les distributeurs d’assurance sont concernés par le projet. Certains intermédiaires d’assurance peuvent être des 
personnes physiques. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Il n’y a pas de distinction entre hommes et femmes. 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les distributeurs d’assurance sont concernés par le projet. Certains peuvent être des PME 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Pas d’impact particulier pour les PME 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

        

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

        

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

        

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Pas de formalités ou obligations b. Pas de nouvelles formalités ou obligations 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. N/A b. N/A 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. N/A b. N/A 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. N/A b. N/A 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement concerné.  

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Le Vice-premier Ministre et Ministre des Finances, le Vice-Premier ministre et 
ministre de l’Economie et du Travail 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

-- 

Administration compétente SPF Finances 

Contact administration (nom, email, tél.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Chapitre 15. - Modifications de la loi du 25 octobre 2016 relative à l'accès à 
l'activité de prestation de services d'investissement et au statut et au contrôle 
des sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en investissement 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Deux rectifications de nature technique sont apportées à la loi du 25 octobre 
2016 en matière de prestation de services en Belgique par le biais d’agents liés. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

L’avis de l’Inspection des Finances est donné le … . L’accord du Ministre du 
Budget est rendu le … . 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

02/12/2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune personne n’est concernée étant donné que les modifications sont purement techniques.  

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Il n’y a pas de distinction entre hommes et femmes. 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune entreprise n’est concernée étant donné que les modifications sont purement techniques.  

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

        

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

        

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

        

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a.       b.       

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement n’est concerné.  

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Le Vice-premier Ministre et Ministre des Finances, le Vice-Premier ministre et 
ministre de l’Economie et du Travail 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

-- 

Administration compétente SPF Finances 

Contact administration (nom, email, tél.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Chapitre 17. - Modifications de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation 
de la profession et de la supervision publique des réviseurs d'entreprises 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Modifications aux dispositions de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation 
de la profession et de la supervision publique des réviseurs d'entreprises 
concernant l’organisation des réunions du Comité du collège de supervision des 
réviseurs d’entreprise, dans des circonstances particulières, telles que la crise du 
Covid-19 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

L’avis de l’Inspection des Finances est donné le … . L’accord du Ministre du 
Budget est rendu le … . 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

02/12/2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune personne n’est concernée étant donné que les dispositions concernent l’organisation des réunions du Comité du 
Collège de supervision des réviseurs d’entreprise.  

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Il n’y a pas de distinction entre hommes et femmes. 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Aucune entreprise n’est concernée étant donné que les dispositions concernent l’organisation des réunions du Comité du 
Collège de supervision des réviseurs d’entreprise. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

        

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

        

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

        

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a.       b.       

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement n’est concerné. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Le Vice-premier Ministre et Ministre des Finances 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

-- 

Administration compétente SPF Finances 

Contact administration (nom, email, tél.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Chapitre 10. - Modifications de la loi du 3 août 2012 relative aux organismes de 
placement collectif qui répondent aux conditions de la Directive 2009/65/CE et 
aux organismes de placement en créances 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le Chapitre 10 a pour objet d’apporter des modifications diverses à la loi du 3 
août 2012. En premier lieu, il est proposé de modifier la notion d’offre publique, 
de manière à faciliter l’admission d’organisme de placement collectif sur un 
marché réglementé ou un MTF. En second lieu, les modalités selon lesquelles un 
organisme de placement collectif ou une société de gestion peuvent déléguer 
l’exercice de la gestion administrative sont assouplies. Enfin, pour les sicav, la 
possibilité d’émettre des fractions de parts est introduite. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

L’avis de l’Inspection des Finances est donné le … . L’accord du Ministre du 
Budget est rendu le … . 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

1/12/2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les modifications s’appliquent à des entreprises du secteur financier (qui sont toutes des personnes morales) et ne font 
pas de différence entre hommes et femmes.  

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

  



3111887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  4 / 6 

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les modifications concernent certaines entreprises soumises à la législation financière. La taille des entreprises 
concernées est très variable. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Le projet n’a pas d’impact en ce qui concerne les PME. 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Aucune formalité ou obligation nouvelle n’est 
introduite. On introduit ici de nouveaux 
assouplissements. 

b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _ b. _ _ 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _ b. _ _ 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _ b. _ _ 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Il n’y pas de lien direct avec les pays en développement, mais uniquement avec le secteur financier belge. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Le Vice-premier Ministre et Ministre des Finances 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

-- 

Administration compétente SPF Finances 

Contact administration (nom, email, tél.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Chapitre 14. - Modifications de la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de 
placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le Chapitre 14 a pour objet d’apporter des modifications diverses à la loi du 19 
avril 2014. En premier lieu, il est proposé de modifier la notion d’offre publique, 
de manière à faciliter l’admission d’organisme de placement collectif sur un 
marché réglementé ou un MTF. En second lieu, les modalités selon lesquelles un 
organisme de placement collectif ou une société de gestion peuvent déléguer 
l’exercice de la gestion administrative sont assouplies. La possibilité de créer des 
compartiments au sein d’un ELTIF est introduite. Enfin, pour les sicav, la 
possibilité d’émettre des fractions de parts est introduite. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

L’avis de l’Inspection des Finances est donné le … . L’accord du Ministre du 
Budget est rendu le … . 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun. 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

2/12/2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les modifications s’appliquent à des entreprises du secteur financier (qui sont toutes des personnes morales) et ne font 
pas de différence entre hommes et femmes.  

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les modifications concernent certaines entreprises soumises à la législation financière. La taille des entreprises 
concernées est très variable. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Le projet n’a pas d’impact en ce qui concerne les PME. 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Aucune formalité ou obligation nouvelle n’est 
introduite. On introduit ici de nouveaux 
assouplissements. 

b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _ b. _ _ 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _ b. _ _ 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _ b. _ _ 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Il n’y pas de lien direct avec les pays en développement, mais uniquement avec le secteur financier belge. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre des Finances Vincent Van Peteghem 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

_ _ _ 

Administration compétente Administration générale de la Trésorerie 

Contact administration (nom, email, tél.) Robert Watrin, robert.watrin@minfin.fed.be, 0257 / 472.12 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Titre 4, Chapitre XX, Modifications la loi du 11 août 1987 
relative à la garantie des ouvrages en métaux précieux 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le présent projet de loi vise à réaliser de façon digitale les 
inscriptions des métaux précieux et des tâches associées 
dans le Bureau de garantie, afin de permettre aux 
consommateurs et aux entreprises d’identifier aisément les 
entreprises habilitées à exercer les activités réglementées, 
et à faire le lien entre un ouvrage en métal précieux et son 
fabricant, de permettre un accès facile aux services de 
l'Inspection économique, aux services de police et aux 
autres autorités de contrôle,et de supprimer l’obligation de 
se réinscrire chaque année. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Inspection des Finances 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Monnaie Royale de Belgique (le bureau de la garantie dépend de ce service) 
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Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

20 octobre 2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le fabricant, importateur, négociant en gros ou racheteur en métaux précieux, et leurs clients. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Il s’agit surtout d’indépendants ou de petites sociétés. Ce projet n »aura pas d’impact sur eux.. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Inscription au Registre du bureau de la garantie et 
renouvellement annuelle de cette inscription* 

b. Inscription au Registre du bureau de la garantie, 
et après la cessation de son activité 
professionnelle, il est tenu de se désinscrire de 
ce registre * 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a.       b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Le contrôle sera facilité. L’Inspection économique aura  facilement accès au Registre.  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre des Finances Vincent Van Peteghem 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

      

Administration compétente Administration générale de la Trésorerie, SPF Finances 

Contact administration (nom, email, tél.) Malaïka Bushu, malaika.bushu@minfin.fed.be, tel.: 3225757667 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Modification de la loi du 21 décembre 2013 portant des 
dispositions fiscales et financières diverses. 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

L’article 115 est complété afin de prévoir les produits et services 
financiers limités à un montant maximum qui justifient de ne pas 
appliquer les règles de consolidation. En même temps, le ministre des 
Finances pourra au cas par cas et en fonction des besoins spécifiques 
des organismes accorder d’autres modalités aux organismes qui les 
demandent en s’appuyant sur de réelles justifications. Quant aux 
compétences en la matière, le ministre des Finances reste l’autorité 
compétente en charge d’autoriser les organismes visés à placer leurs 
disponibilités selon d’autres règles que celles prévues à l’article 115, 
alinéa 1er, 1° et 2°, de la loi. Les modifications des articles 116 et 118 
de la loi du 21 décembre 2013 portant des dispositions fiscales et 
financières diverses visent à simplifier les procédures d’échange et de 
traitement des dossiers entre l’Administration compétente et les 
organismes, à répondre à la réalité de terrain, et elles clarifient le rôle 
du ministre des Finances et de l’administration. La modification à 
l’article 116 prévoit une base légale permettant au ministre des 
Finances ou son délégué de demander aux organismes de corriger ou 
de compléter les renseignements inexacts qu’ils lui ont communiqués 
dans les délais prévus à l’alinéa 3. A l’article 118, le ministre des 
Finances ou dorénavant son délégué sont chargés d’appliquer des 
sanctions et amendes administratives à charge des organismes qui ne 
respectent pas leurs obligations. Avant toute sanction ou amende, les 
organismes pourront faire valoir leurs arguments par préférence par 
voie électronique. Une procédure orale sera néanmoins possible sur 
demande expresse de l’organisme                             
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Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Avis de l’Inspection des Finances, accord de la Ministre du Budget et 
avis du Conseil d’Etat.  

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Administration générale de la Trésorerie  

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

9 décembre 2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Sont uniquement concernés des entités juridiques classées dans le secteur des administrations publiques (sous-secteur 
S1311) et de la sécurité sociale (sous-secteur S1314) de l’État fédéral par l’ICN. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Sont concernés les organismes faisant partie du secteur des administrations publiques qui doivent consolider leurs actifs 
financiers. Le projet ne modifie pas les charges déjà existantes mais tend à simplifier les procédures d’échange et de 
traitement des données et à préciser les rôles de chaque intervenant. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Réglementation actuelle : en exécution de l’article 
116 de la loi du 21 décembre 2013 portant des 
dispositions fiscales et financières diverses, les 
organismes concernés par le projet doivent 
communiquer trimestriellement des renseignements 
sur leur situation et leurs prévisions en matière 
d’emprunts, placements et investissements de leurs 
disponibilités. 

b. Projet de réglementation. Pas de changement. 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Tous renseignements, livres, documents 
comptables et toutes écritures 

b. Pas de changement 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Le ministre des Finances fixe les modalités b. Le ministre des Finances ou son délégué détermine 
les modalités d’échange d’information de préférence 
par voie électronique. 
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 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Avant la fin du mois suivant chaque trimestre b. Pas de changement 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Utilisation encore plus accentuée des moyens électroniques de communication avec l’Administration générale de la 
Trésorerie en charge de l’exécution et du suivi de la loi. 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 



3331887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  7 / 7 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre des Finances Vincent Van Peteghem 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

? 

Administration compétente SPF Finances, Administration générale de la Trésorerie 

Contact administration (nom, email, tél.) Axel Use, axel.use@minfin.fed.be  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Projet de loi portant des dispositions financières diverses, Titre 4, Chapitre XX, 
Modifications de la loi du 11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des décisions 
du Conseil de Sécurité de l’Organisation des Nations Unies 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Egalisation des possibilités de sanctions administratives et pénales pour toutes 
les régimes de sanctions financières (national, européen et international) 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Aucun 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

20 octobre 2020   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Citoyens, personnes physiques suspectes ou condamnées d’actes (de financement) de terrorisme, personnes physiques 
et morales sanctionées par les Nations Unies et/ou l’union européene, institutions financières, employés des institutions 
financières, compagnies d’assurances, avocats, notaires, réviseurs des entreprises, compatbles, agents immobiliers, 
CPAS, …Ces personnes sont à la fois des hommes et des femmes avec une relation plus ou moins égale.  

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Aucun 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les institutions financières tel que les établissements de crédit, les compagnies d’assurances, les professions libérales 
telles que les notaires, les réviseurs d’entreprise, les avocats et les entreprises individuelles y compris éventuellement les 
agents immobiliers, les comptables… mais le nombre de PME (et aussi les micro-entreprises) sera très limité.  

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Aucun 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. réglementation actuelle : pas de formalités ou 
obligations 

b. réglementation en projet : pas de formalités ou 
obligations 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

De nouvelles possibiltés de sanctions administratives pourraient impliquer une augmentation éventuelle 
du nombre de plaintes et de recours.  

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Les nouvelles sanctions administratives s’aplliquent uniquement en Belgique et ont aucun impact sur des pays tièrs.  

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  Aucun 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Financiën Vincent van Peteghem 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.)       

Overheidsdienst FOD Financiën – Algemene Administratie Thesaurie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Jan Remue, jan.remue@minfin.fed.be, 025756592   

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Wijzigingen van de wet van 11 juli 2018 op de 
Deposito- en Consignatiekas  

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het ontwerp voorziet in wijzigingen met betrekking tot de 
toepassing van de Breyne wet en de wet op de 
overheidsopdrachten. Het ontwerp bepaalt ook dat de bedragen die 
bij de Deposito- en Consignatiekas worden gestort, moeten worden 
belegd en belegd moeten worden volgens de consolidatieregels. Ten 
slotte voorziet het in de onmiddellijke verwerving ten gunste van de 
Schatkist van de bij de DCK gedeponeerde goederen waarvan de 
rechthebbende niet kan worden geïdentificeerd.  

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: / 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Statistieken die ter beschikking werden gesteld door de DCK. 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

6 november 2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

De wijzigingen hebben voor ogen om een vereenvoudigde dienst aan te bieden en de regelgeving gelijk 
te trekken en te vereenvoudigen. 

 

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Het geslacht is niet relevant, omdat de regelgeving gericht is op de eventuele rechthebbende van slapende tegoeden. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

De wijzigingen zullen zorgen voor meer duidelijkheid, transparantie, vereenvoudiging en uniformisering.   

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De ondernemingen worden niet geviseerd door deze wetgeving/deze wijzigingen. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Geen extra formaliteiten of verplichtingen, behalve 
het nakijken van de burger of zij slapende tegoeden 
hebben. 

b. Geen extra formaliteiten of verplichtingen. 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

De procedure zal eenvoudiger zijn. Dit zal de lasten voor de overheid verminderen, de dossiers van de 
Deposito- en Consignatiekas opschonen en in het eerste jaar ongeveer 11 miljoen euro extra inkomsten 
genereren. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen enkel ontwikkelingsland wordt getroffen. 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Financiën Vincent Van Peteghem 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) _ _ _ 

Overheidsdienst Thesaurie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Antoine De Brouwer, antoine.debrouwer@minfin.fed.be, 
02/575.98.02 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Wetsontwerp tot verlenging van de aan bepaalde verbintenissen van 
Dexia Crédit Local SA  

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit wetsontwerp beoogt de verlenging van de Belgische 
staatswaarborg om de resolutie van de groep Dexia voort te zetten 
om te voorkomen dat een ineenstorting van de groep de financiële 
stabiliteit in gevaar brengt. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: N/A 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

N/A 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

20/10/2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Het ontwerp betreft een staatswaarborg aan een bank. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  N/A 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Het ontwerp heeft tot doel de stabiliteit van het financiële systeem te waarborgen.  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Het ontwerp betreft alleen Dexia Credit Local 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  N/A 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  



3511887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  6 / 6 

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen enkelen ontwikkelingsland is betrokken bij de waarborg. 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Financiën, Vincent Van Peteghem 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) _ _ _ 

Overheidsdienst FOD Financiën – AA Thesaurie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Antoine De Brouwer, antoine.debrouwer@minfin.fed.be, 
0257/59802 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Wijziging van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen 
(I) 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het gaat hierbij vooral om technische aanpassingen om de 
overdracht van slapende effectenrekeningen naar de Deposito- en 
Consignatiekas operationeel te maken. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: / 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

/ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

20 oktober 2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Effecten waarvan de waarde nihil is, kunnen worden geschonken aan een VZW door Febelfin en de DCK 
aangewezen.  

 

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geslacht is niet relevant omdat de verordening is gericht op slapende rekeninghouders.  

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Effecten waarvan de waarde nihil is, kunnen worden gedoneerd aan een non-profitorganisatie en 
hoeven niet meer te worden afgeschreven; dit is minder duur voor banken. 

 

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Bedrijven vallen niet onder de slapende accountregels. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Geen extra formaliteiten of verplichtingen b. Geen extra formaliteiten of verplichtingen 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Het gaat niet om ontwikkelingslanden. 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Financiën Vincent Van Peteghem 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) _ _ _ 

Overheidsdienst AA Thesaurie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Antoine De Brouwer, antoine.debourwer@minfin.fed.be, 025759802 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Titel 5. – wijzigingsbepalingen houdende de oprichting van een 
juridisch kader om nieuwe technologieën op het gebied van 
effectenverkeer te gebruiken 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het voorwerp heeft als doel deelnemers aan de financiële markten in 
staat te stellen om met volledige rechszekerheid gebruik te maken 
van bepaalde nieuwe technlolgieën op het gebied van effectenverkeer 
en de voordelen te genieten van de mogelijkheden die hierdoor 
ontstaan. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Raad van State 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

AA Thesaurie 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

20-10-2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Dit geldt alleen voor centrale effectenbewaarinstellingen  

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Vergemakkelijkt het aanhouden van effecten voor centrale effectenbewaarinstellingen.  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

  



3611887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  4 / 6 

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Dit geldt alleen voor centrale effectenbewaarinstellingen. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Geen nieuwe formaliteiten of verplichtingen b. Geen nieuwe formaliteiten of verplichtingen 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 De ontwikkelingslanden zijn niet betrokken. 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, de Vice-
eersteminister en minister van Economie en Werk, de Minister van 
Pensioenen et de Staatssecretaris voor Consumentenbescherming 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) -- 

Overheidsdienst FOD Financiën 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving TITEL 3. – Wijzigingen van de sectorale toezichtswetten voor de bank- 
en financiële sector hoofdzakelijk ter aanpassing aan de bepalingen 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, en tot 
omzetting van Richtlijn 2019/2177 van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 december 2019 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Titel 3 strekt er hoofdzakelijk toe de verschillende wetten inzake het 
toezicht op de bank- en financiële sector aan te passen aan het 
nieuwe Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, dat werd 
ingevoerd bij de wet van 23 maart 2019. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de inspectie van Financiën werd op …  gegeven.                 
Het akkoord van de Minister van Begroting werd op … bekomen. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Geen 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

2/12/2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De wijzigingen zijn van toepassing op de onderneming van de financiële sector (die meestal rechtspersonen zijn) en maken 
geen verschil tussen mannen en vrouwen. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De wijzigingen hebben betrekking tot alle ondernemingen die aan de financiële wetgeving onderworpen zijn. De grootte van 
de betrokken onderneming is zeer variabel. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Het ontwerp heeft geen specifiek impact op de KMO’s. 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. De bepalingen van titel 3 weerspiegelen de wijzigingen 
die aan het vennootschapsrecht werden aangebracht 
door het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. Er is dus geen specifiek impact. 

b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _ b. _ _ 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _ b. _ _ 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _ b. _ _ 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Er is geen direct verband met ontwikkelingslanden, maar enkel met de Belgische financieële sector 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid _De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, de Vice-
eersteminister en minister van Economie en Werk 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) -- 

Overheidsdienst FOD Financiën 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Titel 4 - Hoofdstuk 4. – Wijzigingen van de wet van 22 februari 1998 
tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van 
België 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Wijzigingen aan de bepalingen van de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van 
België met betrekking tot de organisatie van de vergaderingen van 
de organen van de Nationale Bank van België in bijzondere 
omstandigheden, zoals de Covid-19 crisis.  

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de inspectie van Financiën werd op …  gegeven.              
Het akkoord van de Minister van Begroting werd op … bekomen. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _Geen 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

02/12/2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele persoon is betrokken aangezien de bepalingen betrekking met de organisatie van de vergaderingen van de 
organen van de NBB hebben.  

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

        

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele onderneming is betrokken aangezien de bepalingen betrekking met de organisatie van de vergaderingen van 
de organen van de NBB hebben.  

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

        

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

        

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

        

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

        

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b.       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a.       b.       

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a.       b.       

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen enkele ontwikkelingsland is betrokken aangezien de bepalingen betrekking met de organisatie van de vergaderingen 

van de organen van de NBB hebben.  

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid _De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, de Vice-
eersteminister en minister van Economie en Werk 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) -- 

Overheidsdienst FOD Financiën 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Titel 4 - Hoofdstuk 5. - Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Hoofdstuk 5 bevat diverse technische wijzigingen van de wet van 2 
augustus 2002. Eerst en vooral wordt, voor zover nodig, verduidelijkt 
dat elke verwijzing naar de wet, naar de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen, of naar een van hun 
bepalingen, alsook elke verwijzing naar de in de wet bedoelde 
Europese richtlijnen of verordeningen, of naar een van hun 
bepalingen, in voorkomend geval, ook een verwijzing naar de 
uitvoeringsmaatregelen van de betrokken Europese richtlijnen of 
verordeningen omvat. De overige wijzigingen die in de wet worden 
aangebracht, zijn technische wijzigingen. Zo wordt onder meer 
verduidelijkt dat het toepassingsgebied van de gedragsregels als 
gedefinieerd in de artikelen 27 tot 28bis van de wet van 2 augustus 
2002 ook de beleggingsondernemingen en de kredietinstellingen 
omvat die onder het recht van een andere EER-lidstaat ressorteren, 
en die in België een beroep doen op verbonden agenten voor het 
verlenen van beleggingsdiensten en/of het verrichten van 
beleggingsactiviteiten. Het beroep dat in een andere lidstaat op een 
verbonden agent wordt gedaan, moet immers met de vestiging van 
een bijkantoor in die andere lidstaat worden gelijkgesteld. Op die 
manier worden de bepalingen van de wet perfect in 
overeenstemming gebracht met de MiFID II-richtlijn. Een bepaling 
heeft ook betrekking met de organisatie van de vergaderingen van 
het Directiecomité van de FSMA in bijzondere omstandigheden, 
zoals met de Covid -19.  

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 
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Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de inspectie van Financiën werd op …  gegeven.              
Het akkoord van de Minister van Begroting werd op … bekomen. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _Geen 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

02/12/2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Enkele verbonden agenten van buitenlandse beleggingsondernemingen zijn betrokken.  

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Er is geen onderscheid tussen mannen en vrouwen. 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De beleggingsondernemingen en de kredietinstellingen die onder het recht van een andere EER-lidstaat ressorteren zijn 
betrokken. Sommige beleggingsondernemingen zouden KMO’s kunnen zijn.  

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Geen bijzonder impact op de KMO’s 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

        

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

        

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

        

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Technische wijzigingen zonder nieuwe formaliteiten 
of verplichtingen.  

b. Technische wijzigingen zonder nieuwe formaliteiten 
of verplichtingen. 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. N/A b. N/A 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. N/A b. N/A 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. N/A b. N/A 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  N/A 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen enkele ontwikkelingsland is betrokken.  

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid _De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, de Vice-
eersteminister en minister van Economie en Werk 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) -- 

Overheidsdienst FOD Financiën 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Titel 4 - Wijzigingen van de wet van 22 maart 2006 betreffende de 
bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten en de distributie van 
financiële instrumenten 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Hoofdstuk 6 bevat louter technische wijzigingen van de wet van 22 
maart 2006 betreffende de bemiddeling in bank- en 
beleggingsdiensten en de distributie van financiële instrumenten. 
Verwijzingen worden gewijzigd en geactualiseerd.  

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de inspectie van Financiën werd op …  gegeven.              
Het akkoord van de Minister van Begroting werd op … bekomen. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _Geen 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

02/12/2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele persoon is betrokken want het gaat om louter technische wijzigingen.  

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

        

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele onderneming is betrokken want het gaat om louter technische wijzigingen. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

        

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

        

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

        

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

        

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b.       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a.       b.       

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a.       b.       

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen enkele ontwikkelingsland is betrokken.  

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid _De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, de Vice-
eersteminister en minister van Economie en Werk 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) -- 

Overheidsdienst FOD Financiën 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Titel 4 - Hoofdstuk 7. - Wijzigingen van de wet van 2 mei 2007 op de 
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in emittenten 
waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt en houdende diverse bepalingen 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

In de wet van 2 mei 2007 wordt een enkele technische wijziging 
aangebracht. Voor zover nodig, wordt verduidelijkt dat elke 
verwijzing naar de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van 
belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn 
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en 
houdende diverse bepalingen, naar de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen, naar Richtlijn 2004/109/EG of naar een 
van hun bepalingen, in voorkomend geval, ook een verwijzing omvat 
naar de uitvoeringsmaatregelen die de Europese Commissie ter 
uitvoering van voornoemde Richtlijn heeft vastgesteld. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de inspectie van Financiën werd op …  gegeven.              
Het akkoord van de Minister van Begroting werd op … bekomen. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _Geen 
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Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

02/12/2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele persoon is betrokken want het gaat om louter technische wijzigingen. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

        

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele onderneming is betrokken want het gaat om louter technische wijzigingen.  

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

        

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

        

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

        

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

        

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b.       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a.       b.       

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a.       b.       

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen enkele ontwikkelingsland is betrokken.  

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid _De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, de Vice-
eersteminister en minister van Economie en Werk 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) -- 

Overheidsdienst FOD Financiën 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Hoofdstuk 11. - Wijzigingen van het Wetboek van economisch recht 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Hoofdstuk 11 brengt verschillende wijzigingen aan in Boek VII van 
het Wetboek van Economisch Recht teneinde een aantal bepalingen 
over het statuut van kredietgevers en kredietbemiddelaars volledig 
te conformeren aan Richtlijn 2014/17/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 februari 2014 inzake 
kredietovereenkomsten voor consumenten met betrekking tot voor 
bewoning bestemde onroerende goederen (hierna ‘de MCD-
richtlijn’). Aldus wordt gevolg gegeven aan een aantal punten over 
de omzetting in Belgisch recht waar de Europese Commissie op 
gewezen heeft. Een eerste wijziging heeft tot doel om, voor de 
toepassing van Boek VII van het Wetboek van Economisch Recht, 
personen die rechtstreeks deelnemen aan bemiddelingsactiviteiten, 
ook al komen zij niet in contact met het publiek, gelijk te stellen met 
personen die wel in contact komen met het publiek, teneinde 
perfect aan te sluiten bij de definitie van het begrip 
‘personeelsleden’ in de MCD-richtlijn. Door deze gelijkstelling gelden 
voor die personen dezelfde verplichtingen als voor personen in 
contact met het publiek, onder meer wat hun beroepskennis betreft.  
Daarnaast worden nog een aantal wijzigingen aangebracht in de 
bepalingen van Boek VII van het Wetboek van Economisch Recht die 
van toepassing zijn op kredietgevers en kredietbemiddelaars die 
ressorteren onder het recht van een derde Staat. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de inspectie van Financiën werd op …  gegeven.              
Het akkoord van de Minister van Begroting werd op … bekomen. 
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Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _Geen 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

02/12/2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De betrokken personen zijn de kredietgevers, de kredietbemiddelaars, de personen in contact met het publiek bij een 
kredietgever of een kredietbemiddelaar en de personen die rechtstreeks deelnemen aan bemiddelingsactiviteiten, ook al 
komen ze niet in contact met het publiek.       

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Er is geen onderscheid tussen mannen en vrouwen. 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De kredietgevers zijn rechtspersonen, alsook sommige kredietbemiddelaars. Sommige van deze ondernemingen kunnen 
KMO’s zijn.    

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Het ontwerp heeft geen impact wat de KMO’ s betreft 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

        

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

        

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

        

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Formaliteiten met betrekking tot de verplichting tot 
naleving van vereisten van beroepskennis voor de 
kredietgevers, de kredietbemiddelaars, hun effectieve 
leiders, verantwoordelijken van de distributie et 
personen in contact met het publiek.  

b. Formaliteiten met betrekking tot de verplichting tot 
naleving van vereisten van beroepskennis worden 
uitgebreid tot de personen die rechtstreeks 
deelnemen aan bemiddelingsactiviteiten, ook al 
komen ze niet in contact met het publiek.  

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Dossier vastgesteld door de Koning – geen 
impact van dit ontwerp 

b. Dossier vastgesteld door de Koning – geen impact van 
dit ontwerp 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. Dit wordt vastgesteld door de Koning – geen 
impact van dit ontwerp 

b. Dit wordt vastgesteld door de Koning – geen impact 
van dit ontwerp 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. Dit wordt vastgesteld door de Koning – geen 
impact van dit ontwerp 

b. Dit wordt vastgesteld door de Koning – geen impact 
van dit ontwerp 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen enkele ontwikkelingsland betrokken. 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid _De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, de Vice-
eersteminister en minister van Economie en Werk 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) -- 

Overheidsdienst FOD Financiën 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Hoofdstuk 13. - Wijzigingen van de wet van 4 april 2014 betreffende 
de verzekeringen 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Hoofdstuk 13 brengt verschillende wijzigingen aan in de wet van 4 
april 2014. Als voornaamste wijziging wordt artikel 67 van de wet 
over de wijze van betaling van de premie, van toepassing op elke 
verzekeringsdistributie in België, waaronder ook de distributie van 
verzekeringsovereenkomsten naar buitenlands recht. Zonder deze 
wijziging zou de omzetting van artikel 10, lid 6 van de IDD-richtlijn in 
Belgisch recht als onvolledig kunnen worden aangemerkt. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de inspectie van Financiën werd op …  gegeven.              
Het akkoord van de Minister van Begroting werd op … bekomen. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _Geen 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

02/12/2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De verzekeringsdistributeurs zijn betrokken met het ontwerp. Sommige verzekeringstussenpersonen kunnen natuurlijke 
personen zijn.     

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Er is geen onderscheid tussen mannen en vrouwen. 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De verzekeringsdistributeurs zijn betrokken met het ontwerp. Sommige verzekeringsdistributeurs kunnen KMO zijn. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Geen specifieke impact op KMO’s 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

        

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

        

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

        

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Geen formaliteit of verplichting b. Geen nieuwe formaliteit of verplichting 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. N/A b. N/A 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. N/A b. N/A 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. N/A b. N/A 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen enkele ontwikkelingsland betrokken 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid _De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, de Vice-
eersteminister en minister van Economie en Werk 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) -- 

Overheidsdienst FOD Financiën 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Hoofdstuk 15. - Wijzigingen van de wet van 25 oktober 2016 
betreffende de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het toezicht op de vennootschappen 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

In de wet van 25 oktober 2016 worden twee technische wijzigingen 
aangebracht op het vlak van dienstverlening in België via verbonden 
agenten. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de inspectie van Financiën werd op …  gegeven.              
Het akkoord van de Minister van Begroting werd op … bekomen. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _Geen 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

02/12/2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele persoon is betrokken aangezien de wijzigingen louter technisch zijn.  

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Er is geen onderscheid tussen mannen en vrouwen. 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele onderneming is betrokken aangezien de wijzigingen louter technisch zijn. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

        

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

        

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

        

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

        

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b.       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a.       b.       

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a.       b.       

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen enkele ontwikkelingsland is betrokken. 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid _De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, de Vice-
eersteminister en minister van Economie en Werk 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) -- 

Overheidsdienst FOD Financiën 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Hoofdstuk 17. - Wijzigingen van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Wijzigingen aan de bepalingen van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren met betrekking tot de organisatie van de 
vergaderingen van het Comité van de College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren in bijzondere omstandigheden, zoals de Covid-19 
crisis. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de inspectie van Financiën werd op …  gegeven.              
Het akkoord van de Minister van Begroting werd op … bekomen. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _Geen 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

02/12/2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele persoon is betrokken aangezien de bepalingen betrekking met de organisatie van de vergaderingen van het 
Comité van de College van toezicht op de bedrijfsrevisoren hebben.  

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Er is geen onderscheid tussen mannen en vrouwen. 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele persoon is betrokken aangezien de bepalingen betrekking met de organisatie van de vergaderingen van het 
Comité van de College van toezicht op de bedrijfsrevisoren hebben. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

        

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

        

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

        

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

        

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b.       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a.       b.       

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a.       b.       

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Er is geen enkele ontwikkelingsland betrokken.  

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) -- 

Overheidsdienst FOD Financiën 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Hoofdstuk 10. - Wijzigingen van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve belegging die voldoen 
aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen 
voor belegging in schuldvorderingen 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Hoofdstuk 10 heeft tot doel diverse wijzigingen aan de wet van 3 
augustus 2012 aan te brengen. Het wordt voorgesteld om het begrip 
openbare aanbieding te wijzigen, om de toelating van instellingen 
voor collectieve belegging op een gereglementeerde markt of een 
MTF te vergemakkelijken. De modaliteiten voor de delegatie van 
haar administratief beheer door een instelling voor collectieve 
belegging of een beheervennootschap worden versoepeld. Voor de 
beveks wordt de mogelijkheid om aandelenfracties uit te geven 
ingevoerd. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de inspectie van Financiën werd op …  gegeven.              
Het akkoord van de Minister van Begroting werd op … bekomen. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Geen 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De wijzigingen zijn van toepassing op onderneming van de financiële sector (die allemaal rechtspersonen zijn) en maken 
geen verschil tussen mannen en vrouwen. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De wijzigingen hebben betrekking tot bepaalde ondernemingen die aan de financiële wetgeving onderworpen zijn. De 
grootte van de betrokken onderneming is zeer variabel. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Het ontwerp heeft geen impact op de KMO’s. 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Geen nieuwe formaliteit of verplichtingen worden 
ingevoerd. Hier worden nieuwe versoepelingen 
ingevoerd. 

b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _ b. _ _ 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _ b. _ _ 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _ b. _ _ 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Er is geen direct verband met ontwikkelingslanden, maar enkel met de Belgische financieële sector 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) -- 

Overheidsdienst FOD Financiën 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Annika Agemans, annika.agemans@minfin.fed.be; 0257 60 772 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Hoofdstuk 14. - Wijzigingen van de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor collectieve belegging 
en hun beheerders 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Hoofdstuk 14 heeft tot doel diverse wijzigingen aan de wet van 19 
april 2014 aan te brengen. Het wordt voorgesteld om het begrip 
openbare aanbieding te wijzigen, om de toelating van instellingen 
voor collectieve belegging op een gereglementeerde markt of een 
MTF te vergemakkelijken. De modaliteiten voor de delegatie van 
haar administratief beheer door een instelling voor collectieve 
belegging of een beheervennootschap worden versoepeld. De 
mogelijkheid om compartimenten op te richten binnen een ELTIF 
wordt ingevoerd. Voor de beveks wordt de mogelijkheid om 
aandelenfracties uit te geven ingevoerd. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de inspectie van Financiën werd op …  gegeven.              
Het akkoord van de Minister van Begroting werd op … bekomen. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Geen 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 
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2/12/2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De wijzigingen zijn van toepassing op onderneming van de financiële sector (die allemaal rechtspersonen zijn) en maken 
geen verschil tussen mannen en vrouwen. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De wijzigingen hebben betrekking tot bepaalde ondernemingen die aan de financiële wetgeving onderworpen zijn. De 
grootte van de betrokken onderneming is zeer variabel. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Het ontwerp heeft geen impact op de KMO’s. 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Geen nieuwe formaliteit of verplichtingen worden 
ingevoerd. Hier worden nieuwe versoepelingen 
ingevoerd. 

b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _ b. _ _ 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _ b. _ _ 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _ b. _ _ 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Er is geen direct verband met ontwikkelingslanden, maar enkel met de Belgische financieële sector 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Financiën Vincent Van Peteghem 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) _ _ _ 

Overheidsdienst Algemene Administratie van de Thesaurie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Robert Watrin, robert.watrin@minfin.fed.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Titel 4, Hfdst. XX, wijziging van de wet van 11 
augustus 1987 houdende waarborg van werken uit 
edele metalen 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het onderhavige wetsontwerp beoogt de digitale 
registratie van de inschrijvingen van de edele 
metalen en van de daarmee samenhangende taken 
in het Waarborgkantoor teneinde de consumenten 
en de ondernemingen in staat te stellen 
gemakkelijk de ondernemingen te identificeren die 
gerechtigd zijn om de gereglementeerde activiteiten 
uit te oefenen, en het verband te leggen tussen een 
werk uit edel metaal en de fabrikant ervan, hiertoe 
beter toegang te verlenen aan de diensten van de 
Economische Inspectie, de politiediensten en 
andere toezichthoudende autoriteiten, en de 
verplichting om zich elk jaar opnieuw in te 
schrijven, af te schaffen. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Inspectie van Financiën 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Koninklijke Munt van België (het waarborgkantoor hangt af van deze 
dienst) 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

20 oktober 2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Iedere fabrikant, invoerder, groothandelaar of inkoper van edele metalen en hun klanten 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Het zijn vooral zelfstandigen en kleine vennootschappen. Dit ontwerp zal geen impact op hen hebben. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Inschrijving bij het waarborgkantoor en jaarlijkse 
hernieuwing van deze inschrijving 

b. Inschrijving bij het waarborgkantoor en na de 
stopzetting van zijn beroepswerkzaamheid is hij 
verplicht zich uit dat register uit te schrijven 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

De controle is vergemakkelijkt. De economische Inspectie zal gemakkelijk toegang hebben tot dit 
Register. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Financiën Vincent Van Peteghem 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Algemene Administratie van de Thesaurie, FOD Financiën _ 

Overheidsdienst Malaïka Bushu, malaika.bushu@minfin.fed.be, tel.: 3225757667 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Mialïka Bushu, Malaika.bushu@minfin.fed.be, tel.: 3225757667 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Wijzigingen van de wet van 21 december 2013 houdende diverse 
fiscale en financiële bepalingen _ _ 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

De artikel 115 wordt aangevuld om te voorzien het type van de 
financiële producten en diensten waarvoor het gerechtvaardigd is de 
consolidatieregels niet toe te passen. Daarnaast zal de minister van 
Financiën geval per geval en naargelang de specifieke behoeften van 
de organismen andere modaliteiten kunnen toekennen aan de 
organismen die hierom verzoeken op grond van een werkelijke 
verantwoording. Wat de competenties op dit vlak betreft, blijft de 
minister van Financiën de bevoegde autoriteit die is belast met het 
geven van toestemming aan de beoogde organismen om hun 
beschikbare gelden te plaatsen volgens andere regels dan de regels 
bepaald in artikel 115, lid 1, 1° en 2°, van de wet. De wijzigingen van 
de artikelen 116 en 118 van de wet van 21 december 2013 
houdende diverse fiscale en financiële bepalingen versterken de rol 
van de Algemene Administratie van de Thesaurie in de 
administratieve taken inzake het beheer van de consolidatie van de 
activa van de organismen van de federale administratie. De 
vereenvoudiging van de procedures voor de uitwisseling en de 
behandeling van dossiers tussen de bevoegde administratie en de 
organismen alsook de afstemming op de realiteit van het terrein 
worden beoogd en de rol van de minister van Financiën en van de 
administratie wordt verduidelijkt. De wijziging van artikel 116 biedt 
de minister Financiën of zijn gemachtigde een rechtsgrond om 
organismen te verzoeken onjuiste informatie die zij aan haar 
meegedeeld, te corrigeren of aan te vullen binnen de in lid 3 
vastgestelde termijnen.  In artikel 118, is de minister van Financiën, 
of voortaan zijn gemachtigde, verantwoordelijk voor het opleggen 
van administratieve sancties en geldboeten ten laste van de 
organismen die hun verplichtingen niet naleven. Voor elke sanctie of 
geldboete, zullen de organismen hun argumenten bij voorkeur via 
elektronische weg kunnen doen gelden. Een mondelinge procedure 
is echter mogelijk op uitdrukkelijk verzoek van het organismen.              
_ _ 
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Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Advies van de Inspectie van Financiën, akkoord van de minister van 
Begroting en advies van de Raad van State. _ 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Algemene Administratie van de Thesaurie _ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

9 december 2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Enkel de juridische entiteiten die ingedeeld zijn in de sector van de publieke administraties (subsector S1311) en de 
sector van de sociale zekerheid (subsector S1314) van de Federale Staat door het INR, zijn betrokken. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De organismen die deel uitmaken van de sector van de publieke administraties die hun financiële activa moeten 
consolideren, zijn betrokken. Het ontwerp wijzigt de reeds bestaande lasten niet maar streeft naar een vereenvoudiging 
van de procedures voor de uitwisseling en de verwerking van gegevens en naar een verduidelijking van de rollen van 
iedere betrokkene. _ 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. huidige regelgeving : huidige regelgeving: in 
uitvoering van artikel 116 van de wet van  21 
december 2013 houdende diverse fiscale en 
financiële bepalingen, moeten de organismen 
waarop het ontwerp betrekking heeft, ieder 
trimester inlichtingen bezorgen over hun toestand en 
hun vooruitzichten over leningen, plaatsingen en 
beleggingen van hun beschikbare gelden. 

b. ontwerp van regelgeving : Geen wijziging 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Alle inlichtingen, boeken, boekhoudkundige 
bescheiden en alle geschriften  

b. Geen wijziging 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. De minister van Financiën bepaalt de 
modaliteiten 

b. De minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
bepaalt de modaliteiten van uitwisseling van 
informatie bij voorkeur via elektronische weg. 
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 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. Vóór het einde van de maand van ieder 
trimester 

b. Geen wijziging 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Nog intenser gebruik van elektronische communicatiemiddelen met de Algemene Administratie van de Thesaurie 
belast met de uitvoering en de opvolging van de wet 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 
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Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Financiën Vincent Van Peteghem 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) ? 

Overheidsdienst FOD Financiën, Algemene Administratie van de Thesaurie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Axel Use, axel.use@minfin.fed.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Ontwerp van wet houdende diverse financiële bepalingen, Titel 4, 
Hfdst. XX, Wijzigingen van de wet van 11 mei 1995 inzake de 
tenuitvoerlegging van de besluiten van de Veiligheidsraad van de 
Organisatie van de Verenigde Naties 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Gelijkschakeling van strafrechtelijke en administratieve 
sanctiemogelijkheden voor alle financiële sanctiegimes (nationaal, 
Europees en internationaal) 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Geen 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Geen 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

20 oktober 2020   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Burgers, natuurlijke personen verdacht van of veroordeeld voor (financiering van) terroristische daden, natuurlijke en 
rechtspersonen gesanctioneerd door de Verenigde Naties en/of de Europese Unie, financiële instellingen, werknemers 
van financiële instelllingen, verzekeringsmaatschappijen, advocaten, notarissen, bedrijfsrevisoren, boekhouders, 
vastgoedmakelaars, OCMW’s… Deze personen zijn zowel mannen en vrouwen met een min of meer gelijke verhouding 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Geen 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 



4511887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  3 / 6 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Financiële instellingen zoals kredietinstellingen, verzekeringsinstellingen, vrije beroepen zoals notarissen, 
bedrijfsrevisoren en advocaten, individuele ondernemingen waaronder mogelijks vastgoedmakelaars, boekhouders, … 
maar zeer beperkt kmo’s of micro-ondernemingen.  

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Geen 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. huidige regelgeving: geen formaliteiten of 
verplichtingen 

b. ontwerp van regelgeving: geen formaliteiten of 
verplichtingen 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  



1887/001DOC 55454

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  6 / 6 

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Nieuwe administratieve sanctiemogelijkheden zullen het aantal klachten en beroepen desgevallend doen 
toenemen . 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 De nieuwe administratieve sancties zijn slechts van toepassing in België en kunnen niet opgelegd worden aan derde 

staten.  

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  Geen 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 68.577/2 VAN 9 FEBRUARI 2021

Op 21 december 2020 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de Vice-eersteminister en minister van Fi-
nanciën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding 

verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te 
verstrekken over een voorontwerp van wet “houdende diverse 

financiële bepalingen”.

Het voorontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 

9 februari 2021. De kamer was samengesteld uit Pierre Van-
dernoot, kamervoorzitter, Patrick Ronvaux en Christine Ho-
revoets, staatsraden, Jacques Englebert en Marianne Dony, 

assessoren, en Béatrice Drapier, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pauline Lagasse, auditeur, 
en Anne-Stéphanie Renson, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Vandernoot.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
9 februari 2021.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten “op de Raad van 
State”, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 

Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 

gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 
van het voorontwerp,1‡ de bevoegdheid van de steller van 
de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

1. Volgens de documenten die met een brief van 14 de-

cember 2020 bij de adviesaanvraag zijn gevoegd, heeft de 
staatssecretaris voor Begroting de artikelen 330 en 331 van het 
voorontwerp, in verband met de benoeming van een tweede 

regeringscommissaris in de Federale Participatie- en Inves-
teringsmaatschappij, niet akkoord bevonden. Uit de notificatie 

van de beslissing van de Ministerraad van 18 december 2020 
kan niet worden afgeleid dat de Ministerraad zich in de plaats 
van de staatssecretaris voor Begroting heeft uitgesproken over 
de budgettaire akkoordbevinding overeenkomstig artikel 8 van 
het koninklijk besluit van 16 november 1994 “betreffende de 

administratieve en begrotingscontrole”.

Uit het dossier valt evenwel niet op te maken of de staats-

secretaris voor Begroting heeft deelgenomen aan de verga-
dering van de Ministerraad van 18 december 2020. Wat daar 

1 ‡ Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.

 AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 68.577/2 DU 9 FÉVRIER 2021

Le 21 décembre 2020, le Conseil d’État, section de légis-
lation, a été invité par le Vice-Premier ministre et ministre 
des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, 
sur un avant-projet de loi “portant des dispositions financières 

diverses”.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième chambre le 

9 février 2021. La chambre était composée de Pierre Vander-
noot, président de chambre, Patrick Ronvaux et Christine Hore-
voets, conseillers d’État, Jacques Englebert et Marianne Dony, 

assesseurs, et Béatrice Drapier, greffier.

Le rapport a été présenté par Pauline Lagasse, auditeur, 
et Anne-Stéphanie Renson, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le contrôle de Pierre Vandernoot.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 9 février 2021.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois “sur le Conseil d’État”, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 

son examen au fondement juridique de l’avant-projet1‡, à la 

compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

FORMALITÉS PRÉALABLES

1. Selon les documents joints à la demande d’avis, par un 

courrier du 14 décembre 2020, la Secrétaire d’État au Budget 
n’a pas donné son accord quant aux articles 330 et 331 de 
l’avant-projet, relatifs à la nomination d’un second commissaire 

du gouvernement au sein de la Société fédérale de Participa-
tions et d’Investissement. Quant à la notification de la décision 

du Conseil des ministres du 18 décembre 2020, elle ne permet 
pas de déterminer s’il s’est prononcé sur l’accord budgétaire 
à la place de la Secrétaire d’État au Budget conformément 
à l’article 8 de l’arrêté royal du 16 novembre 1994 “relatif au 
contrôle administratif et budgétaire”.

Or, le dossier ne fait pas apparaître si la Secrétaire d’État 

au Budget a participé à la séance du 18 décembre 2020 du 
Conseil des ministres. En tout état de cause, il est de règle 

1 ‡ S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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ook van zij, in de regel volstaat het niet dat een regeringslid 
bevoegd voor Begroting louter deelneemt aan de vergadering 
van de Ministerraad waarin het voorontwerp in kwestie ten 

gronde wordt goedgekeurd, opdat er sprake kan zijn van een 
voorafgaande akkoordbevinding in budgettair opzicht. Uit het 

voorgaande moet worden geconcludeerd dat het vormvereiste 
waarin het voornoemde koninklijk besluit van 16 november 
1994 voorziet en dat betrekking heeft op de noodzaak van 

een voorafgaande budgettaire akkoordbevinding aangaande 
het voorontwerp, bij de huidige stand van het dossier niet kan 

worden beschouwd als rechtsgeldig vervuld wat betreft de 
artikelen 330 en 331 van het voorontwerp.2

De steller van het voorontwerp moet er dus op toezien dat 
het voorontwerp akkoord wordt bevonden door de staats-
secretaris voor Begroting, of anders door de Ministerraad 

wanneer die zich, ingeval de staatssecretaris voor Begroting 
zich niet akkoord verklaart, als beroepsorgaan specifiek over 

de artikelen 330 en 331 van het voorontwerp uitspreekt.

2. Krachtens artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 

van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
“betreffende de bescherming van natuurlijke personen in 

verband met de verwerking van persoonsgegevens en be-

treffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbe-

scherming)” (hierna: “de AVG”), gelezen in samenhang met 
artikel 57, lid 1, c), en overweging 96 van de aanhef van die 

verordening, alsook met artikel 2 van de wet van 30 juli 2018 

“betreffende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens”, moet de 

toezichthoudende autoriteit, namelijk in casu de Gegevensbe-
schermingsautoriteit, geraadpleegd worden bij het opstellen 
van elke wetgevende of verordenende maatregel in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens.

Verschillende bepalingen van het voorontwerp houden in 

dat, in zoverre ze op natuurlijke personen betrekking hebben, 
persoonsgegevens worden verwerkt in de zin van de AVG.

Dat is bijvoorbeeld het geval met artikel 332, 2°, van het 

voorontwerp, dat strekt tot vervanging van artikel 15, § 2, 

van de wet van 11 augustus 1987 “houdende waarborg van 

werken uit edele metalen”, in verband met de inschrijving in 
het waarborgregister van iedere fabrikant, invoerder, groot- of 
kleinhandelaar of hersteller van werken uit edele metalen, en 

met artikel 399 van het voorontwerp, dat strekt tot vervanging 
van het huidige artikel 11 van de wet van 11 juli 2018 “op de 

Deposito- en Consignatiekas” en aldus in het eerste lid bepaalt 
dat “[d]e consignatiegever (…) voor elk type van consignatie 
de noodzakelijke gegevens ter identificatie van de rechtheb-
bende van de goederen [vermeldt], alsook alle relevante 
gegevens met betrekking tot het dossier, zoals gevraagd door 

de Deposito- en Consignatiekas”.

2 Zie in die zin onder meer advies 51.123/2, op 18 april 2012 gegeven 
over een voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 3 augustus 

2012 “tot wijziging van de wet van 15 mei 2007 betreffende de 

civiele veiligheid en de wet van 31 december 1963 betreffende 
de civiele bescherming” (Parl.St. Kamer 2011-12, nr. 2216/001, 

14-17, http://www .raadvst -consetat .be /dbx /adviezen /51123 .pdf).

que la simple participation du membre du gouvernement 
ayant le Budget dans ses attributions à la séance du Conseil 
des ministres au cours de laquelle l’avant-projet litigieux a 

été adopté quant au fond ne suffit pas pour considérer qu’un 
accord budgétaire préalable a été donné. Il faut conclure de 

ce qui précède que la formalité prévue par l’arrêté royal précité 
du 16 novembre 1994 et portant sur la nécessité d’obtenir 
un accord budgétaire préalable sur l’avant-projet ne peut au 

stade actuel être considérée comme ayant été régulièrement 
accomplie pour ce qui concerne les articles 330 et 331 de 

l’avant-projet2.

L’auteur de l’avant-projet doit donc veiller à obtenir l’accord 
de la Secrétaire d’État au Budget ou, à défaut, l’accord du 
Conseil des ministres se prononçant spécifiquement sur les 

articles 330 et 331 de l’avant-projet en tant qu’organe de 
recours après le désaccord de la Secrétaire d’État au Budget.

2. En vertu de l’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 

n° 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 “relatif à la protection des personnes physiques à l’égard 

du traitement des données à caractère personnel et à la libre 

circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des données)” (ci-après: 

“le RGPD”), combiné avec son article 57, paragraphe 1er, c), et 
le considérant 96 de son préambule, ainsi qu’avec l’article 2 de 

la loi du 30 juillet 2018 “relative à la protection des personnes 

physiques à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel”, l’autorité de contrôle, à savoir en l’espèce l’Autorité 

de protection des données, doit être consultée dans le cadre de 
l’élaboration de toute mesure législative ou réglementaire qui 

se rapporte au traitement de données à caractère personnel.

Plusieurs dispositions de l’avant-projet, dans la mesure où 

elles concernent des personnes physiques, impliquent le trai-
tement de données à caractère personnel au sens du RGPD.

Tel est le cas par exemple de l’article 332, 2°, de l’avant-pro-

jet, qui remplace l’article 15, § 2, de la loi du 11 août 1987 

“relative à la garantie des ouvrages en métaux précieux”, 

portant sur l’inscription au registre de la garantie de tout 
fabricant, importateur, négociant en gros ou en détail, ou répa-
rateur d’ouvrages en métaux précieux, et de l’article 399 de 

l’avant-projet, qui tend à remplacer l’actuel article 11 de la loi 
du 11 juillet 2018 “sur la Caisse des Dépôts et Consignations” 

en énonçant en son alinéa 1er que “[l]e consignateur indique 
pour chaque type de consignations les données nécessaires 
à l’identification de l’ayant droit des biens, ainsi que toutes les 
données pertinentes au dossier telles que demandées par la 
Caisse des Dépôts et Consignations”.

2 Voir not. en ce sens l’avis n° 51.123/2 donné le 18 avril 2012 sur 
un avant-projet devenu la loi du 3 aout 2012 “modifiant la loi du 

15 mai 2007 relative à la sécurité civile et la loi du 31 décembre 

1963 sur la protection civile” (Doc. parl., Chambre, 2011-2012, 
n° 2216/1, pp. 14 à 17, http://www .raadvst -consetat .be /dbx /avis 
/51123 .pdf).
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Naar aanleiding van een vraag in dat verband heeft de 
gemachtigde van de minister bevestigd dat het advies van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit over het voorontwerp 

was aangevraagd.

3. Als de betreffende teksten na het vervullen van die 

vormvereisten nog substantieel zouden worden gewijzigd op 
andere punten dan die welke ook uit dit advies voortvloeien, 

zou de steller van het voorontwerp ze opnieuw voor advies 
moeten voorleggen aan de afdeling Wetgeving.

VOORAFGAANDE OPMERKING

Het voorliggende voorontwerp strekt onder meer tot ge-

deeltelijke omzetting van richtlijn 2019/2177 “van het Europees 
Parlement en de Raad van 18 december 2019 tot wijziging 

van richtlijn 2009/138/EG betreffende de toegang tot en uit-
oefening van het verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf 
(Solvabiliteit II), richtlijn 2014/65/EU betreffende markten voor 

financiële instrumenten, en van richtlijn (EU) 2015/849 inzake 
de voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor 

het witwassen van geld of terrorismefinanciering”.

Naar aanleiding van een vraag in dat verband heeft de 

gemachtigde van de minister een concordantietabel betref-

fende de tekst van richtlijn 2019/2177 en de tekst van het 
voorontwerp van wet overgezonden.

Die tabel is heel nuttig, maar desondanks ontoereikend.3 

Ze dient te worden aangevuld met een tabel waarin de over-
eenstemming in omgekeerde zin weergegeven wordt, zodat 

het Parlement zich met kennis van zaken kan uitspreken over 
de keuze van de middelen die de steller van het voorontwerp 

heeft aangewend om te zorgen voor de omzetting van de richt-

lijn in kwestie en om te voorkomen dat de uitoefening van het 
recht van amendering, vervat in artikel 76 van de Grondwet, 

de grenzen overschrijdt van de beoordelingsbevoegdheid die 
het Europees recht aan de lidstaten laat.4

Vervolgens moeten die twee tabellen bij het wetgevend 

ontwerp worden gevoegd, wanneer dat bij het Parlement 

wordt ingediend.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

Artikel 5

Bij artikel 5 wordt de Koning gemachtigd om “de voorwaar-
den en de modaliteiten” vast te stellen van de staatswaarborg 

3 Zie in dat verband onder meer advies 67.013/2, op 12 maart 2020 

gegeven over een voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 
20 juli 2020 “houdende diverse bepalingen tot voorkoming van 

het witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten” (Parl.St. Kamer 2019-

20, nr. 1324/001, 256-284, http://www .raadvst -consetat .be /dbx /
adviezen /67013 .pdf).

4 Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst 
-consetat .be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbevelingen 191 

tot 193.

Interrogée à cet égard, la déléguée du ministre a confirmé 
que l’avis de l’Autorité de protection des données avait été 
sollicité sur l’avant-projet.

3. Si les textes en question devaient être modifiés en 

substance après l’accomplissement de ces formalités sur 
des points autres que ceux résultant également du présent 

avis, il reviendrait à l’auteur de l’avant-projet d’à nouveau en 
saisir la section de législation.

OBSERVATION PRÉALABLE

L’avant-projet à l’examen entend notamment transpo-

ser partiellement la directive n° 2019/2177 du Parlement 
européen et du Conseil du 18 décembre 2019 “modifiant la 

directive 2009/138/CE sur l’accès aux activités de l’assu-
rance et de la réassurance et leur exercice (solvabilité II), la 
directive 2014/65/UE concernant les marchés d’instruments 

financiers et la directive (UE) 2015/849 relative à la prévention 
de l’utilisation du système financier aux fins du blanchiment 

de capitaux ou du financement du terrorisme”.

Interrogée à cet égard, la déléguée du ministre a trans-

mis un tableau de concordance entre le texte de la directive 
n° 2019/2177 et celui de l’avant-projet de loi.

Si ce tableau s’avère très utile, il n’est toutefois pas suffi-

sant3. Il convient de le compléter par la présentation d’un 
tableau établissant une correspondance en sens inverse afin 

que le Parlement puisse se prononcer en parfaite connaissance 
de cause sur le choix des moyens mis en œuvre par l’auteur 

de l’avant-projet pour assurer la transposition de la directive 

concernée et afin d’éviter que l’exercice du droit d’amendement 
prévu par l’article 76 de la Constitution excède les limites du 

pouvoir d’appréciation que le droit européen reconnaît aux 
États membres4.

Ces deux tableaux seront dès lors joints au projet législatif 

lors de son dépôt au Parlement.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

Article 5

L’article 5 habilite le Roi à fixer les termes et les conditions 
de la garantie de l’État dont il est question aux articles 3 et 4 

3 Voir not. en ce sens l’avis n° 67.013/2 donné le 12 mars 2020 

sur un avant-projet devenu la loi du 20 juillet 2020 “portant des 
dispositions diverses relatives à la prévention du blanchiment 

de capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation 
de l’utilisation des espèces” (Doc. parl., Chambre, 2019-2020, 

n° 1324/1, pp. 256 à 284, http://www .raadvst -consetat .be /dbx /
avis /67013 .pdf).

4 Principes de technique législative - Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat .be, 
onglet “Technique législative”, recommandation nos 191 à 193.
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waar men het in de artikelen 3 en 4 over heeft met betrekking 
tot de situatie waarin “Dexia Crédit Local SA” zich bevindt, 
alsook de aan de Staat verschuldigde vergoeding.

Luidens de tweede zin ervan

“voorziet [de Koning] dat de waarborg gezamenlijk met 
de Franse Republiek wordt toegekend, mits respectievelijke 
bijdragen van 53 % door de Staat en 47 % door de Franse 

Republiek”.

Uit de bespreking van artikel 5 blijkt dat het de bedoeling 

is dat de Koning de bepalingen hernieuwt die vervat zijn in 
artikel 5 van het koninklijk besluit van 18 oktober 2011 “tot 

toekenning van een Staatswaarborg aan bepaalde verbinte-
nissen van Dexia Crédit Local SA”.

Artikel 1 van het voornoemde koninklijk besluit van 18 ok-
tober 2011, zoals het gewijzigd is bij het koninklijk besluit van 

19 december 2012 “tot wijziging van het koninklijk besluit van 
18 oktober 2011 tot toekenning van een Staatswaarborg aan 
bepaalde leningen van Dexia NV en Dexia Crédit Local SA”, 
luidt als volgt:

“De Staat waarborgt de hoofdsom, de intresten en de 
bijhorigheden van de financieringen aangegaan door Dexia 

Crédit Local SA bij kredietinstellingen en institutionele de-
ponenten en van de obligaties en schuldinstrumenten die zij 

uitgeeft en die bestemd zijn voor institutionele beleggers of 
andere, in de zin van de op hen toepasselijke regelgeving, 
gekwalificeerde beleggers, met inbegrip van de rechtstreekse 

of onrechtstreekse dochtervennootschappen van Dexia NV 
of Dexia Crédit Local SA. De minister van Financiën mag 

op reglementaire of contractuele wijze de criteria bepalen 
omtrent het institutionele of gekwalificeerde karakter van de 
deponenten en de beleggers.”

In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt het volgende bepaald:

“De inwerkingtreding van de waarborg is afhankelijk van 

het afsluiten door de minister van Financiën van één of meer 
overeenkomsten die onder meer voorzien in:

1° de identificatie van de gewaarborgde verbintenissen;

2° de manier van tussenkomst in de waarborg van de Franse 
Republiek en het Groothertogdom Luxemburg, om aldus een 
bijdrage van 51,41 % door de Staat, 45,59 % door de Franse 
Republiek en 3 % door het Groothertogdom Luxemburg te 

verzekeren;

3° de verbintenis van Dexia NV en “Dexia Crédit Local SA”, 

om de overeengekomen vergoeding te betalen;

4° de verbintenis van Dexia NV en “Dexia Crédit Local SA”, 

om alle maatregelen te nemen die de minister van Financiën 
nuttig acht voor het herstel van hun solvabiliteit of voor hun 
ontmanteling;

5° de looptijd en de eventuele oorzaken van afloop van 
de waarborg;

en rapport avec la situation de “Dexia Crédit Local SA”, ainsi 
que la rémunération due à l’État.

Aux termes de sa seconde phrase,

“[le Roi] prévoit que la garantie est accordée conjointement 
avec la République française, moyennant des contributions 
respectives de 53 % par l’État et de 47 % par la République 
française”.

Il ressort du commentaire consacré à l’article 5 que l’intention 

est que le Roi renouvelle les dispositions qui figurent à l’article 5 
de l’arrêté royal du 18 octobre 2011 “octroyant une garantie 

d’État à certains engagements de Dexia Crédit Local SA”.

L’article 1er de l’arrêté royal du 18 octobre 2011 précité, 
tel qu’il a été modifié par l’arrêté royal du 19 décembre 2012 

“modifiant l’arrêté royal du 18 octobre 2011 octroyant une 
garantie d’État à certains emprunts de Dexia SA et Dexia 
Crédit local SA”, dispose comme suit:

“L’État garantit, en principal, intérêts et accessoires, les 
financements levés par Dexia Crédit Local SA auprès d’éta-

blissements de crédit et de déposants institutionnels ainsi que 
les obligations et titres de créances qu’elle émet à destina-

tion d’investisseurs institutionnels ou d’autres investisseurs 
qualifiés au sens de la réglementation qui leur est applicable, 
y compris les filiales directes ou indirectes de Dexia SA ou 

de Dexia Crédit Local SA. Le ministre des Finances peut 
préciser par voie réglementaire ou contractuelle les critères 

relatifs au caractère institutionnel ou qualifié des déposants 
et investisseurs”.

L’article 5 du même arrêté énonce que

“[l]’entrée en vigueur de la garantie est subordonnée à la 

conclusion par le ministre des Finances d’une ou plusieurs 
conventions prévoyant entre autres:

1° l’identification des engagements garantis;

2° les modalités d’intervention de la République française et 
du grand-duché de Luxembourg dans la garantie, de manière 
à assurer une contribution de 51,41 % par l’État, 45,59 % 
par la République française et 3 % par le grand-duché de 

Luxembourg;

3° l’engagement de Dexia SA et Dexia Crédit Local SA de 

payer la rémunération convenue;

4° l’engagement de Dexia SA et Dexia Crédit Local SA 

de mettre en œuvre toutes mesures de rétablissement de 
leur solvabilité ou de résolution que le ministre des Finances 
jugera utiles;

5° la durée et les éventuelles causes d’expiration de la 
garantie;
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6° het al dan niet overdraagbaar karakter van de waarborg;

7° de modaliteiten van de indeplaatsstelling en schadeloos-

stelling van de Staat in geval van beroep op de waarborg, en 
de eventuele zekerheden daaraan verbonden;

8° de modaliteiten van informatie van de Staat met betrek-
king tot de evolutie van de gewaarborgde verplichtingen;

9° de termijnen voor betaling die volgen op de ontvangst 
van het beroep op de waarborg;

10° alle andere bepalingen die de minister van Financiën 
nuttig acht.”

Ook in de memorie van toelichting staat te lezen dat de 
verlenging van de waarborg waarin hoofdstuk 1 van het voorlig-
gende voorontwerp van wet voorziet “op 27 september 2019 

door de Europese Commissie goedgekeurd [werd] conform 

de staatssteunregels van het Verdrag betreffende de werking 
van de Europese Unie” en dat “[d]e Franse regering (…) haar 
Parlement om een soortgelijke machtiging [zal] vragen als deze 

di[e] het voorwerp uitmaakt van huidig ontwerp”.

Zoals artikel 5 van het voorontwerp thans gesteld is, zou 

het de indruk kunnen wekken dat de Koning gemachtigd wordt 

om aan de Franse Republiek verplichtingen op te leggen, wat 

hoe dan ook niet kan gebeuren door middel van wetgeving die 
uitgaat van de Belgische Staat. Het gaat er immers hooguit 
om de machtiging aan de Koning af te bakenen door te herin-

neren aan de verdeling van de waarborg tussen de Belgische 

Staat en de Franse Republiek, zoals ze bij overeenkomst 

vastgelegd is tussen de twee Staten en goedgekeurd is door 
de Europese Commissie.

Artikel 5 moet in die zin geredigeerd worden.

Artikel 7

Gelet op het feit dat de uitvoerende macht krachtens de 
artikelen 37 en 108 van de Grondwet in principe bij de Koning 

berust en dat het krachtens artikel 37 van de Grondwet tot zijn 
eigen bevoegdheden behoort om zijn diensten te organiseren, 
moet het tweede lid aldus herzien worden dat daarin gesteld 

wordt dat de Koning ermee belast wordt de administratie aan 
te wijzen die zal moeten instaan voor het verdere beheer van 

de lopende kredieten en van de participaties van het Kring-
loopfonds in vereffening.

Artikel 8

Opheffing van bepalingen van de programmawetten van 
8 april 2003 en 8 juni 2008 en van het koninklijk besluit 

van 3 mei 2003 “tot uitvoering van hoofdstuk 11 van titel IV 

van de programmawet van 8 april 2003 betreffende de 
oprichting van het “Kringloopfonds””

Aangezien in punt 1° hoofdstuk XI van titel IV van de program-

mawet van 8 april 2003 opgeheven wordt, zoals gewijzigd bij de 

6° le caractère cessible ou non de la garantie;

7° les modalités de subrogation et d’indemnisation de 

l’État en cas d’appel à la garantie, et les éventuelles sûretés 
y relatives;

8° les modalités d’information de l’État quant à l’évolution 
des obligations garanties;

9° les délais de paiement suivant la réception de l’appel 
à la garantie;

10° ainsi que toutes autres dispositions que le ministre des 
Finances jugera utiles”.

On peut également lire dans l’exposé des motifs que la 
prolongation de la garantie à laquelle il est procédé par le 
chapitre 1er de l’avant-projet de loi à l’examen “a été autorisée 

par la Commission européenne conformément aux règles du 

Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne relatives 
aux aides d’État, le 27 septembre 2019” et que “le gouverne-
ment français demandera à son Parlement une habilitation 

similaire à celle qui fait l’objet du présent projet”.

Tel qu’il est rédigé, l’article 5 de l’avant-projet pourrait 

donner à penser que le Roi serait habilité à imposer des 

obligations à la République française, ce qui, par hypothèse, 

ne peut se faire par voie législative émanant de l’État belge. 
Tout au plus s’agit-il en effet de circonscrire l’habilitation qui 
lui est faite en rappelant la répartition de la garantie entre 

l’État belge et la République française telle qu’elle a été éta-

blie par convention entre les deux États et approuvée par la 

Commission européenne.

L’article 5 sera rédigé dans ce sens.

Article 7

Compte tenu de ce qu’en vertu des articles 37 et 108 de 
la Constitution le pouvoir exécutif appartient en principe au 

Roi et qu’en vertu de l’article 37 de la Constitution il relève 
de ses pouvoirs propres d’organiser ses services, l’alinéa 2 
doit être revu de manière à énoncer que le Roi est chargé de 

désigner l’administration qui assurera la gestion ultérieure des 
crédits en cours et des participations du Fonds de l’Économie 

sociale et durable en liquidation.

Article 8

Abrogation de dispositions des lois-programmes des 
8 avril 2003 et 8 juin 2008 et de l’arrêté royal du 3 mai 
2003 “portant exécution du chapitre 11 du titre IV de la 

loi-programme du 8 avril 2003 portant création du “Fonds 
de l’Économie sociale et durable””

Dès lors que le 1° abroge le chapitre XI du titre IV de la 

loi-programme du 8 avril 2003 tel qu’il a été modifié par la 
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programmawet van 8 juni 2008, dient in punt 2° niet verwezen 
te worden naar de artikelen 78 en 79 van de programmawet 
van 8 juni 2008, aangezien dat wijzigingsbepalingen zijn van 

hoofdstuk XI van titel IV van de programmawet van 8 april 2003.

Artikel 18

Ontworpen artikel 3 van de wet van 2 mei 2007 “op 
de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in 
emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de 

verhandeling op een gereglementeerde markt en houdende 
diverse bepalingen”

In de ontworpen bepaling onder 9° (artikel 18, 2°, van het 

voorontwerp) moeten de woorden “artikel 2” vervangen worden 
door de woorden en de leestekens “artikel 2, paragraaf 1, b),”. 

Evenzo moeten de woorden “artikel 4” daarin vervangen worden 
door de woorden en de leestekens “artikel 4, paragraaf 1, b),”.

Artikel 20

Ontworpen artikel 11 van de wet van 2 mei 2007

1. In de Franse tekst van de bepaling onder 1° moeten de 

woorden “la directive 85/811/CE” vervangen worden door de 
woorden “la directive 85/611/CE”.

2. In de bepaling onder 4° moeten de woorden “richt-

lijn 2014/65/EU” vervangen worden door de woorden “deel A, 
punt 4, van bijlage I bij richtlijn 2014/65/EU”.

Een soortgelijke opmerking geldt voor artikel 76.

3. Op een vraag over de bepaling onder 6° heeft de ge-

machtigde van de minister als volgt geantwoord:

“Viser les dispositions pertinentes de ces directives n’est 
pas nécessaire pour la clarté et la bonne compréhension 
du texte. Elles ont donc été omises par souci de concision.”

Ter wille van de rechtszekerheid zou in de bepaling on-
der 6° niettemin nauwkeurig verwezen moeten worden naar 
de relevante bepalingen van de betrokken richtlijnen.

Artikel 22

Ontworpen artikel 11 van de wet van 3 augustus 2012 

“betreffende de instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG en 

de instellingen voor belegging in schuldvorderingen”

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat in 

het ontworpen artikel 11, § 6, van de wet van 3 augustus 2012 
(artikel 22, 2°, van het voorontwerp) meer bepaald verwezen 
dient te worden naar hoofdstuk I van deel 1, boek 2, titel 8, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

loi-programme du 8 juin 2008, il n’y a pas lieu de viser, au 2°, 
les articles 78 et 79 de la loi-programme du 8 juin 2008, ceux-ci 
étant des dispositions modificatives du chapitre XI du titre IV 

de la loi-programme du 8 avril 2003.

Article 18

Article 3 en projet de la loi du 2 mai 2007 “relative à la 
publicité des participations importantes dans des émetteurs 

dont les actions sont admises à la négociation sur un 
marché réglementé et portant des dispositions diverses”

Au 9° en projet (article 18, 2°, de l’avant-projet), les mots 

“l’article 2” seront remplacés par les mots et signes de ponc-
tuation “l’article 2, paragraphe 1er, b),”. De la même manière, 

les mots “l’article 4” y seront remplacés par les mots et signes 
de ponctuation “l’article 4, paragraphe 1er, b),”.

Article 20

Article 11 en projet de la loi du 2 mai 2007

1. Au 1°, dans le texte français, les mots “la directive 85/811/
CE” seront remplacés par les mots “la directive 85/611/CE”.

2. Au 4°, les mots “directive 2014/65/UE” seront rem-

placés par les mots “section A, point 4, de l’annexe I de la 
directive 2014/65/UE”.

Une observation analogue vaut pour l’article 76.

3. Interrogée quant au 6°, la déléguée du ministre a répondu 

ce qui suit:

“Viser les dispositions pertinentes de ces directives n’est 

pas nécessaire pour la clarté et la bonne compréhension 
du texte. Elles ont donc été omises par souci de concision”.

Par souci de sécurité juridique, le 6° gagnerait toutefois à 

viser avec précision les dispositions pertinentes des directives 
concernées.

Article 22

Article 11 en projet de la loi du 3 août 2012 “relative aux 

organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes de 

placement en créances”

De l’accord de la déléguée du ministre, il convient, à l’ar-
ticle 11, § 6, en projet de la loi du 3 août 2012 (article 22, 2°, 

de l’avant-projet), de viser plus précisément le chapitre Ier 
de la partie 1, livre 2, titre 8, du Code des sociétés et des 
associations.
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Dezelfde opmerking geldt voor de ontworpen bepalingen 
die vervat zijn in de artikelen 61, 63, 2°, 86, 102, 103, 8°, 104, 
105, 5°, 107, 108, 7°, 109 en 110, 3°, van het voorontwerp.

Artikel 53

Ontworpen artikel 234, § 2, van de wet van 3 augustus 
2012

De woorden en het leesteken “eerste lid,” moeten ingevoegd 
worden tussen de woorden en de leestekens “artikel 234, § 2,” 

en de woorden “van dezelfde wet”.

Artikel 62

Ontworpen artikel 271/10 van de wet van 3 augustus 2012

In de bepaling onder 2° moet het woord “telkens” ingevoegd 
worden tussen de woorden “maatschappelijk kapitaal” en het 

woord “vervangen”.

Artikel 84

Ontworpen artikel 83, § 2, van de wet van 19 april 2014 
“betreffende de alternatieve instellingen voor collectieve 

belegging en hun beheerders”

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat de 
woorden en de leestekens “artikel 60, lid 1, onder b) tot en 

met h), van richtlijn 2017/1132” vervangen moeten worden 
door de woorden en de leestekens “artikel 61, lid 1, onder b) 
tot en met h), van richtlijn 2017/1132”.

Artikel 113

Ontworpen artikel 300 van de wet van 19 april 2014

1. In het ontworpen artikel 300, § 3, van de wet van 19 april 
2014 (artikel 113, 3°, van het voorontwerp) moeten de woor-

den “en verenigingen” ingevoegd worden tussen de woorden 
“Wetboek van vennootschappen” en het woord “moet”.

2. De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 

in de bepaling onder 5° de woorden en de leestekens “arti-
kel 3:75, § 1, eerste lid, 9°” vervangen moeten worden door 

de woorden en de leestekens “artikel 3:75, § 1, eerste lid, 8°”.

La même observation vaut pour les dispositions en projet 
aux articles 61, 63, 2°, 86, 102, 103, 8°, 104, 105, 5°, 107, 108, 
7°, 109 et 110, 3°, de l’avant-projet.

Article 53

Article 234, § 2, en projet de la loi du 3 août 2012

Les mots et signe de ponctuation “alinéa 1er,” seront insérés 
entre les mots et signes de ponctuation “l’article 234, § 2,” et 

les mots “de la même loi”.

Article 62

Article 271/10 en projet de la loi du 3 août 2012

Au 2°, les mots “chaque fois” seront insérés entre le mot 
“sont” et le mot “remplacés”.

Article 84

Article 83, § 2, en projet, de la loi du 19 avril 2014 “relative 
aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs 

gestionnaires”

De l’accord de la déléguée du ministre, les mots et signes 
de ponctuation “l’article 60, paragraphe 1er, points b) à h), 

de la directive 2017/1132” seront remplacés par les mots et 
signes de ponctuation “l’article 61, paragraphe 1er, points b) 

à h), de la directive 2017/1132”.

Article 113

Article 300 en projet de la loi du 19 avril 2014

1. À l’article 300, § 3, en projet de la loi du 19 avril 2014 
(article 113, 3°, de l’avant-projet), les mots “et des associations” 

seront insérés entre les mots “Code des sociétés” et le signe 
de ponctuation et les mots “, la pricaf”.

2. Au 5°, de l’accord de la déléguée du ministre, les mots et 
signes de ponctuation “article 3:75, § 1er, alinéa 1er, 9°” seront 
remplacés par les mots et signes de ponctuation “article 3:75, 

§ 1er, alinéa 1er, 8°”.
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Artikel 136

Ontworpen artikel 1, § 3, van de wet van 25 april 2014 “op 
het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en 

beursvennootschappen”

1. Op de vraag of de beoogde vrijstelling verenigbaar is met 
het Europese recht, heeft de gemachtigde van de minister als 
volgt geantwoord:

“Bien que l’on puisse discuter si, au regard du droit inter-
national public, les bases militaires établies dans le cadre de 

l’OTAN et son quartier général (le Grand Quartier général des 
puissances alliées en Europe, en anglais Supreme Head-

quarters Allied Powers Europe ou, en acronyme, le SHAPE) 
sont assimilés à un territoire étranger et bénéficient, à ce 

titre, d’une forme d’immunité, à l’instar du statut juridique des 
Ambassades, la disposition en projet, pour les seuls besoins 
de l’application de la loi bancaire (à savoir, la détermination de 

son champ d’application ratione personae), précise que les 
services bancaires précités (limités au personnel américain des 

autorités américaines et des bases militaires situées en Belgi-

que) sont considérés comme n’étant pas fournis en Belgique. 
Au regard de la directive 2013/36/UE dont la loi bancaire est la 
transposition en droit belge, on précise que cette directive ne 
règle pas le statut des succursales d’établissement de crédit 

relevant d’État non-membre de l’Union; de sorte que les États 

membres demeurent libres d’organiser le régime de contrôle 
qu’ils souhaitent en ce qui les concerne. Le choix politique 
qui est ici effectué d’assurer la sécurité juridique d’une telle 
situation dont la Belgique tire par ailleurs de multiples avan-
tages est donc conforme au droit européen.”

Ook al klopt het dat richtlijn 2013/36/EU, die steunt op 

artikel 53 VWEU betreffende de vrijheid van vestiging en het 

vrij verrichten van diensten, per definitie enkel van toepassing 
kan zijn op de kredietinstellingen die onder een lidstaat van 

de Europese Unie en niet onder een derde Staat ressorteren, 
neemt dat niet weg dat die richtlijn een titel bevat die specifiek 

op de relaties met de derde landen betrekking heeft.

In dat verband wordt in artikel 47, lid 1, van de richtlijn 

bepaald dat

“[d]e lidstaten (…) op bijkantoren van kredietinstellingen met 
hoofdkantoor in een derde land voor wat betreft de aanvang 
tot de werkzaamheden dan wel de uitoefening ervan geen be-
palingen [toepassen] die leiden tot een gunstiger behandeling 

dan die welke geldt voor bijkantoren van kredietinstellingen 
die hun hoofdkantoor binnen de Unie hebben”.

In lid 1bis, ingevoegd bij richtlijn (EU) 2019/878 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2019 “tot wijzi-
ging van richtlijn 2013/36/EU met betrekking tot vrijgestelde 

entiteiten, financiële holdings, gemengde financiële holdings, 
beloning, toezichtsmaatregelen en -bevoegdheden en kapi-
taalconserveringsmaatregelen”, wordt daaraan toegevoegd dat 
elke lidstaat moet voorschrijven dat bijkantoren van krediet-
instellingen die hun hoofdkantoor in een derde land hebben, 

ten minste eenmaal per jaar een aantal inlichtingen moeten 

Article 136

Article 1er, § 3, en projet de la loi du 25 avril 2014 “relative 
au statut et au contrôle des établissements de crédit et des 

sociétés de bourse”

1. Interrogée quant à la compatibilité de l’exonération envi-
sagée au regard du droit européen, la déléguée du ministre 
a précisé ce qui suit:

“Bien que l’on puisse discuter si, au regard du droit inter-
national public, les bases militaires établies dans le cadre de 

l’OTAN et son quartier général (le Grand Quartier général 
des puissances alliées en Europe, en anglais Supreme Hea-

dquarters Allied Powers Europe ou, en acronyme, le SHAPE) 
sont assimilés à un territoire étranger et bénéficient, à ce 

titre, d’une forme d’immunité, à l’instar du statut juridique des 
Ambassades, la disposition en projet, pour les seuls besoins 
de l’application de la loi bancaire (à savoir, la détermination de 

son champ d’application ratione personae), précise que les 
services bancaires précités (limités au personnel américain 

des autorités américaines et des bases militaires situées 

en Belgique) sont considérés comme n’étant pas fournis en 
Belgique. Au regard de la directive 2013/36/UE dont la loi 
bancaire est la transposition en droit belge, on précise que 
cette directive ne règle pas le statut des succursales d’établis-

sement de crédit relevant d’État non-membre de l’Union; de 

sorte que les États membres demeurent libres d’organiser le 
régime de contrôle qu’ils souhaitent en ce qui les concerne. 
Le choix politique qui est ici effectué d’assurer la sécurité 
juridique d’une telle situation dont la Belgique tire par ailleurs 

de multiples avantages est donc conforme au droit européen”.

S’il est exact que la directive n° 2013/36/UE, qui est fondée 

sur l’article 53 du TFUE relatif à la liberté d’établissement et à la 

libre prestation des services, ne peut par définition s’appliquer 
qu’aux établissements de crédit relevant d’un État membre de 

l’Union européenne et non d’un État tiers, il n’en demeure pas 
moins que celle-ci comporte un titre spécifiquement consacré 

aux relations avec les pays tiers.

Dans ce contexte, l’article 47, paragraphe 1er, de la directive 
dispose que,

“[p]our le démarrage de l’activité et la continuation de son 

exercice, les États membres n’appliquent pas aux succursales 
d’établissements de crédit ayant leur administration centrale 

dans un pays tiers des dispositions conduisant à un traite-
ment plus favorable que celui appliqué aux succursales de 
l’établissement de crédit ayant leur administration centrale 
dans l’Union”.

Le paragraphe 1bis, introduit par la directive (UE) n° 2019/878 

du Parlement européen et du Conseil du 20 mai 2019 “modi-
fiant la directive 2013/36/UE en ce qui concerne les entités 
exemptées, les compagnies financières holding, les compagnies 
financières holding mixtes, la rémunération, les mesures et 
pouvoirs de surveillance et les mesures de conservation des 
fonds propres”, ajoute que tout État membre doit exiger des 

succursales des établissements de crédit ayant leur adminis-
tration centrale dans un pays tiers qu’elles communiquent au 
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verstrekken. De omstandigheid dat het cliënteel van die bijkan-
toren uitsluitend uit personen met een vreemde nationaliteit 
zou bestaan zorgt er niet voor dat ze de toepassing van die 

bepaling kunnen omzeilen.

Artikel 136 moet in het licht van die opmerking herzien 

worden.

2. In de bespreking van artikel 136 staat dat

“[h]et (…) voor zich [spreekt] dat de vrijstelling eveneens 
van toepassing is op de diensten die worden verleend aan 
personen die deel uitmaken van het gezin (‘echtgenoot’, 

kinderen, … ) van een begunstigde die uitdrukkelijk onder 
de bepaling valt”.

Die precisering blijkt echter niet uit het dispositief.

Naar aanleiding van een vraag in dat verband heeft de 

gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“Aux fins d’alléger le dispositif, il a été considéré préféra-
ble d’indiquer dans le seul commentaire des articles que la 
fourniture de services par cette institution pouvait également 

couvrir des personnes faisant partie du ménage des ressortis-

sants américains affectés auprès des infrastructures militaires 
précitées. Il est vrai que cela n’est pas expressément prévu 
par le dispositif.”

Ter wille van de rechtszekerheid moet het dispositief in die 
zin aangevuld worden.

Die opmerking wordt gemaakt onder voorbehoud van 
opmerking 1 hierboven.

Artikel 137

Ontworpen artikel 3, 83°, van de wet van 25 april 2014

1. In de nota aan de regering die zich in het dossier be-
vindt dat aan de afdeling Wetgeving voorgelegd is, staat met 
betrekking tot de bepaling onder c) het volgende:

“Voor de kredietinstellingen (en de beursvennootschap-
pen) en de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen 
voorzien de toezichtswetten in de aanwezigheid van onafhan-
kelijke leden in de zin van artikel 526ter van het W.Venn. in 

de comités die binnen het wettelijk bestuursorgaan worden 
opgericht.5 Dit artikel van het W.Venn. voorziet in de mini-
male onafhankelijkheidscriteria waaraan de onafhankelijke 
bestuurders moeten voldoen. Het WVV beperkt zich voortaan 
tot het algemene beginsel op grond waarvan “een bestuurder 

als onafhankelijk wordt beschouwd indien hij met de vennoot-
schap of met een belangrijke aandeelhouder ervan geen relatie 
onderhoudt die zijn onafhankelijkheid in het gedrang brengt”. 
Buiten die tautologie verwijst het WVV, voor de bepaling van 

5 Voetnoot 3 van de aangehaalde nota: Zie artikel 27 (en artikel 28 
voor het Auditcomité) van de bankwet en artikel 48 van de wet 

van 13 maart 2016.

moins une fois par an un certain nombre d’informations. La 
circonstance que la clientèle de ces succursales serait exclu-
sivement de nationalité étrangère n’élude pas l’applicabilité 

de cette disposition à leur égard.

L’article 136 sera revu à la lumière de la présente observation.

2. Le commentaire de l’article 136 dispose qu’

“[i]l va de soi que l’extension de l’exonération vaut égale-

ment pour les services fournis aux personnes faisant partie du 

ménage (‘conjoint’, enfants,…) d’un bénéficiaire expressément 
visé par la disposition”.

Une telle précision ne ressort toutefois pas du dispositif.

Interrogée à cet égard, la déléguée du ministre a précisé 
ce qui suit:

“Aux fins d’alléger le dispositif, il a été considéré préférable 
d’indiquer dans le seul commentaire des articles que la fourni-

ture de services par cette institution pouvait également couvrir 

des personnes faisant partie du ménage des ressortissants 
américains affectés auprès des infrastructures militaires 
précitées. Il est vrai que cela n’est pas expressément prévu 

par le dispositif”.

Par souci de sécurité juridique, le dispositif sera complété 
en ce sens.

Cette observation est formulée sous réserve de l’obser-
vation n° 1 qui précède.

Article 137

Article 3, 83°, en projet de la loi du 25 avril 2014

1. Concernant le littera c), la note au gouvernement figurant 
dans le dossier soumis à la section de législation fait état de 
ce qui suit:

“En matière d’établissements de crédit (et de sociétés de 

bourse) et d’entreprises d’assurance et de réassurance, les lois 
de contrôle prévoient la présence de membres indépendants 

au sens de l’article 526ter du Code des sociétés dans les comi-
tés institués au sein de l’organe légal d’administration5. Cet 
article du Code des sociétés prévoyait les critères minimaux 
d’indépendance à satisfaire dans le chef des administrateurs 
ayant cette qualité. Le CSA se limite désormais à poser le 

principe général selon lequel “un administrateur est considéré 
comme indépendant s’il n’entretient pas avec la société ou 
un actionnaire important de celle-ci de relation qui soit de 
nature à mettre son indépendance en péril”. Au-delà de cette 
tautologie, pour la détermination des critères d’indépendance, 

5 Note de bas de page n° 3 de la note citée: Voy. l’article 27 (et 
l’article 28 pour le Comité d’audit) de la loi bancaire et l’article 48 

de la loi du 13 mars 2016.
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de onafhankelijkheidscriteria, naar de Belgische code inzake 
deugdelijk bestuur (door de Koning aangeduid; art. 3:6, § 2, 
vierde lid WVV).

Hoewel de code inzake deugdelijk bestuur een “bepaling” en 
een bijlage wijdt aan de opsomming van de onafhankelijkheids-

beginselen (die overigens in grote lijnen overeenstemmen met 
die van artikel 526ter van het W.Venn.), terwijl dat artikel van 

het W.Venn. juridisch bindend was, worden de bepalingen van 
de code inzake deugdelijk bestuur enkel beheerst door een 
comply or explainbeginsel. De vennootschap kan zich er ofwel 

aan conformeren, ofwel uitleggen waarom zij ervan afwijkt.

Zich beperken tot de naleving van de nieuwe gemeenrech-
telijke regels zou ter zake dus een stap terug zijn, aangezien 
de betrokken entiteiten zich – met een passende toelichting – 
aan de strikte naleving van de door de Belgische code inzake 
deugdelijk bestuur vastgestelde onafhankelijkheidscriteria 
zouden kunnen onttrekken.” (eigen cursivering).

Het ontworpen artikel 3, 83°, derde lid, van de wet van 

25 april 2014 voorziet echter specifiek in de mogelijkheid 

om van de onafhankelijkheidscriteria af te wijken mits een 
verantwoording gegeven wordt.

Naar aanleiding van een vraag in dat verband heeft de 
gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“Les lois de contrôle prévoient la présence de membres 
indépendants au sens de l’article 526ter du Code des so-
ciétés dans les comités institués au sein de l’organe légal 

d’administration. Cet article du Code des sociétés prévoyait 
les critères minimaux d’indépendance à satisfaire dans le 

chef des administrateurs ayant cette qualité. Le CSA se limite 
désormais à poser le principe général selon lequel “un admi-
nistrateur est considéré comme indépendant s’il n’entretient 
pas avec la société ou un actionnaire important de celle-ci 

de relation qui soit de nature à mettre son indépendance en 
péril”. Au-delà de cette tautologie, pour la détermination des 
critères d’indépendance, le CSA renvoie au Code belge de 

gouvernance d’entreprise (désigné par le Roi; art. 3:6, § 2, 

al. 4 CSA).

Si le Code de gouvernance d’entreprise consacre bien 
une “disposition” et une annexe à l’énumération des principes 

d’indépendance (par ailleurs largement similaires à ceux de 
l’article 526ter C. Soc.), alors que l’article du Code des socié-

tés était juridiquement contraignant, les dispositions du Code 
de gouvernance d’entreprise sont seulement régies par un 
principe du “comply or explain”. La société peut donc soit s’y 
conformer soit expliquer pourquoi elle s’en écarte.

Se satisfaire de l’application des nouvelles règles du droit 

commun constituerait donc un recul en la matière dans la me-
sure d’une part, où les critères d’indépendance sont d’une part 
définis par une instance de nature privée (même si les règles 
définies par cette instance entrent dans l’ordre juridique par 
voie d’arrêté royal) et d’autre part, où les entités concernées 
pourraient, moyennant une explication adéquate, s’affranchir 

du respect strict des critères d’indépendance fixés par le Code 
belge de gouvernance d’entreprise.

le CSA renvoie au Code belge de gouvernance d’entreprise 
(désigné par le Roi; art. 3:6, § 2, al. 4 CSA).

Si le Code de gouvernance d’entreprise consacre bien 
une “disposition” et une annexe à l’énumération des principes 

d’indépendance (par ailleurs largement similaires à ceux de 
l’article 526ter C. Soc.), alors que l’article du Code des socié-

tés était juridiquement contraignant, les dispositions du Code 
de gouvernance d’entreprise sont seulement régies par un 
principe du “comply or explain”. La société peut donc soit s’y 

conformer soit expliquer pourquoi elle s’en écarte.

Se satisfaire de l’application des nouvelles règles du droit 

commun constituerait donc un recul en la matière dans la 
mesure où les entités concernées pourraient, moyennant une 

explication adéquate, s’affranchir du respect strict des critères 
d’indépendance fixés par le Code belge de gouvernance 

d’entreprise” (italiques ajoutés).

Or, l’article 3, 83°, alinéa 3, en projet de la loi du 25 avril 

2014 prévoit précisément la possibilité de déroger aux critères 

d’indépendance moyennant justification.

Interrogée à cet égard, la déléguée du ministre a précisé 
ce qui suit:

“Les lois de contrôle prévoient la présence de membres 
indépendants au sens de l’article 526ter du Code des sociétés 
dans les comités institués au sein de l’organe légal d’admi-

nistration. Cet article du Code des sociétés prévoyait les 
critères minimaux d’indépendance à satisfaire dans le chef 

des administrateurs ayant cette qualité. Le CSA se limite 
désormais à poser le principe général selon lequel “un admi-
nistrateur est considéré comme indépendant s’il n’entretient 
pas avec la société ou un actionnaire important de celle-ci 

de relation qui soit de nature à mettre son indépendance en 
péril”. Au-delà de cette tautologie, pour la détermination des 
critères d’indépendance, le CSA renvoie au Code belge de 

gouvernance d’entreprise (désigné par le Roi; art. 3:6, § 2, 

al. 4 CSA).

Si le Code de gouvernance d’entreprise consacre bien 
une “disposition” et une annexe à l’énumération des principes 

d’indépendance (par ailleurs largement similaires à ceux de 
l’article 526ter C. Soc.), alors que l’article du Code des socié-

tés était juridiquement contraignant, les dispositions du Code 
de gouvernance d’entreprise sont seulement régies par un 
principe du “comply or explain”. La société peut donc soit s’y 
conformer soit expliquer pourquoi elle s’en écarte.

Se satisfaire de l’application des nouvelles règles du droit 

commun constituerait donc un recul en la matière dans la 
mesure d’une part, où les critères d’indépendance sont 
d’une part définis par une instance de nature privée (même 
si les règles définies par cette instance entrent dans l’ordre 
juridique par voie d’arrêté royal) et d’autre part, où les entités 
concernées pourraient, moyennant une explication adéquate, 

s’affranchir du respect strict des critères d’indépendance fixés 
par le Code belge de gouvernance d’entreprise.
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Vu l’importance des établissements de crédit et des en-
treprises d’assurance dans l’économie, il a été décidé de ne 
pas s’en remettre à une instance privée pour la définition des 

critères d’indépendance, le choix ici posé conciliant les aspects 
en présence en acceptant un système basé sur le “comply or 

explain” mais par rapport à des exigences reprenant expres-
sément celles de l’ancien article 526ter du Codes des sociétés 
(et donc expressément reprises dans la définition) cumulées 

aux critères prévus par l’EBA (pour les établissements de crédit) 
et ceux qui seraient – dans le futur – définis par l’EIOPA pour 

les entreprises d’assurance et de réassurance.”

De aldus in het vooruitzicht gestelde regeling lijkt aanvaard-
baar in zoverre ze de criteria in acht neemt die opgenomen zijn 
in artikel 92 van de richtsnoeren van de European Banking 
Authority (EBA) die in de nota aan de regering aangehaald 
worden. Volgens die bepaling maakt het enkele feit dat voldaan 

wordt aan één of meer situaties uit punt 91 van diezelfde richt-
snoeren, waarvan de inhoud in het ontworpen artikel 3, 83°, 
eerste lid, van de wet van 25 april 2014 weergegeven wordt, 

het niet automatisch mogelijk de betrokken persoon als niet-
onafhankelijk te kwalificeren en behoudt de kredietinstelling de 

mogelijkheid om aan de overheid aan te tonen dat die persoon 
desalniettemin als onafhankelijk dient beschouwd te worden 

door bij de bevoegde autoriteit te rechtvaardigen waarom 
het vermogen van die persoon “om objectief en afgewogen 
te oordelen en onafhankelijk besluiten te nemen, niet wordt 

aangetast door de situatie”.

Bovendien zou de toelichting die de gemachtigde heeft 

verschaft in de bespreking van het artikel opgenomen moeten 
worden.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 179, e), van het 
voorontwerp.

2. Wat diezelfde bepaling onder c) betreft, heeft de ge-
machtigde van de minister als volgt geantwoord op de vraag 

wat de te volgen procedure is ingeval afgeweken wordt van 
de criteria:

“En ce qui concerne la procédure à suivre, dès lors que 
l’autorité de contrôle est chargée de vérifier le bien-fondé 

des éléments justifiant un écart par rapport aux critères 

d’indépendance, il convient que l’administré communique, 

préalablement à la nomination de l’intéressé, le dossier préci-
sant la justification avancée, de sorte que l’autorité puisse se 
prononcer (et ce, en conformité avec les principes généraux 
de droit administratif, notamment le principe de bonne admi-
nistration) et émettre, en final, un acte administratif au terme 

de la phase d’examen lors de laquelle un dialogue intervient 
nécessairement avec l’administré, à l’instar des autres situ-

ations dans lesquelles l’autorité de contrôle veille au respect 
des exigences légales et réglementaires formant le statut 

légal concerné (d’établissement de crédit ou d’entreprise 
d’assurance).”

Ter wille van de rechtszekerheid dient de bepaling onder c) 
aangevuld te worden met de vermelding van de te volgen 
procedure of dient de Koning daartoe gemachtigd te worden.

Vu l’importance des établissements de crédit et des entre-
prises d’assurance dans l’économie, il a été décidé de ne 
pas s’en remettre à une instance privée pour la définition 

des critères d’indépendance, le choix ici posé conciliant 
les aspects en présence en acceptant un système basé 

sur le “comply or explain” mais par rapport à des exigences 
reprenant expressément celles de l’ancien article 526ter du 
Codes des sociétés (et donc expressément reprises dans 

la définition) cumulées aux critères prévus par l’EBA (pour 
les établissements de crédit) et ceux qui seraient –dans le 

futur – définis par l’EIOPA pour les entreprises d’assurance 
et de réassurance”.

Le système ainsi envisagé paraît acceptable pour autant 
qu’il respecte les critères énoncés à l’article 92 des orienta-
tions adoptées par l’European Banking Authority (EBA) citées 

dans la note au gouvernement. Selon cette disposition, le 
simple fait de relever d’une ou de plusieurs des situations 

visées au point 91 des mêmes orientations, dont la teneur est 
reproduite à l’article 3, 83°, alinéa 1er, en projet de la loi du 

25 avril 2014, ne permet pas automatiquement de qualifier la 
personne concernée de non indépendante et l’établissement 
de crédit conserve la possibilité de démontrer à  l’autorité 

que cette personne doit néanmoins être considérée comme 
indépendante en justifiant auprès de l’autorité compétente les 

raisons pour lesquelles sa capacité “d’exercer un jugement 
objectif et équilibré et de prendre des décisions de manière 
indépendante n’est pas affectée par la situation”.

Par ailleurs, les explications fournies par la déléguée 

gagneraient à figurer dans le commentaire de l’article.

La même observation vaut pour l’article 179, e), de 
l’avant-projet.

2. Au même littera c), interrogée quant la procédure à suivre 
en cas de dérogation aux critères, la déléguée du ministre a 
précisé ce qui suit:

“En ce qui concerne la procédure à suivre, dès lors que 
l’autorité de contrôle est chargée de vérifier le bien-fondé des 

éléments justifiant un écart par rapport aux critères d’indépen-

dance, il convient que l’administré communique, préalablement 

à la nomination de l’intéressé, le dossier précisant la justification 
avancée, de sorte que l’autorité puisse se prononcer (et ce, en 
conformité avec les principes généraux de droit administratif, 
notamment le principe de bonne administration) et émettre, 
en final, un acte administratif au terme de la phase d’examen 

lors de laquelle un dialogue intervient nécessairement avec 
l’administré, à l’instar des autres situations dans lesquelles 

l’autorité de contrôle veille au respect des exigences légales 
et réglementaires formant le statut légal concerné (d’établis-

sement de crédit ou d’entreprise d’assurance)”.

Dans un souci de sécurité juridique, il convient de com-
pléter le littera c) par l’indication de la procédure à suivre ou 
d’habiliter le Roi à cet effet.
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Dezelfde opmerking geldt voor artikel 179, e).

Artikel 157

Ontworpen artikel 87, eerste lid, van de wet van 25 april 
2014

In de commentaar bij artikel 157 wordt gesteld dat het de 
bedoeling is om

“de omzetting van artikel 35, lid 3, derde alinea van richt-
lijn 2013/36/EU de zogenaamde CRD IV, te voltooien”.

Artikel 35, lid 3, derde alinea, van richtlijn 2013/36/EU 

van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 
“betreffende toegang tot het bedrijf van kredietinstellingen 
en het prudentieel toezicht op kredietinstellingen en beleg-
gingsondernemingen, tot wijziging van richtlijn 2002/87/EG 

en tot intrekking van de richtlijnen 2006/48/EG en 2006/49/
EG” luidt als volgt:

“In afwijking van de tweede alinea doen de bevoegde 
autoriteiten van de lidstaat van herkomst in het in artikel 34 
bedoelde geval mededeling van het bedrag en de samenstel-
ling van het eigen vermogen van de financiële instelling en het 

totaal van de risicoposten berekend in overeenstemming met 

artikel 92, leden 3 en 4, van Verordening (EU) nr. 575/2013, 
van de kredietinstelling die haar moederonderneming is.”

Op een vraag in dat verband heeft de gemachtigde van de 

minister het volgende geantwoord:

“Le cas de l’article 34 de la directive 2013/36/UE concerne 

le régime de passeport pour les filiales dites spécialisées qui 

répondent aux conditions de cette disposition. La transposi-
tion de cette disposition est effectuée à l’article 92 de la loi 

bancaire du 25 avril 2014.

Après réexamen, la modification devrait être apportée 

à l’article 92, alinéa 2, 3e phrase et non à l’article 87 de la 
loi bancaire et ce, comme suit: “Par dérogation à ces dis-
positions, l’autorité de contrôle communique le niveau des 
fonds propres de l’établissement financier concerné ainsi 
que le montant du coefficient de solvabilité consolidé et la 
somme des expositions aux risques calculés conformément 
à l’article 92, paragraphes 3 et 4, du règlement n° 575/2013 
de l’établissement ou des établissements de crédit dont 
l’établissement financier est la filiale”.

Les mots “ainsi que” marque[nt] ici la césure entre les 
informations qui concernent d’une part, l’établissement finan-
cier (filiale spécialisée) et d’autre part celles qui concernent 
l’établissement de crédit qui en est la maison mère.”

Artikel 157 moet bijgevolg dienovereenkomstig worden 
herzien. De aandacht van de steller van het voorontwerp wordt 
evenwel gevestigd op het feit dat met het oog op een correcte 
omzetting van richtlijn 2013/36/EU er melding gemaakt moet 

worden van zowel het bedrag, als de samenstelling van het 
eigen vermogen van de financiële instelling.

La même observation vaut pour l’article 179, e).

Article 157

Article 87, alinéa 1er, en projet, de la loi du 25 avril 2014

Selon son commentaire, l’article 157 entend

“parfaire la transposition de l’article 35, paragraphe 3, 
alinéa 3, de la directive 2013/36/UE, dite CRD IV”.

L’article 35, paragraphe 3, alinéa 3, de la directive n° 2013/36/

UE du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 
“concernant l’accès à l’activité des établissements de crédit et 
la surveillance prudentielle des établissements de crédit et des 
entreprises d’investissement, modifiant la directive 2002/87/

CE et abrogeant les directives 2006/48/CE et 2006/49/CE” 

dispose comme suit:

“Par dérogation au deuxième alinéa, dans le cas visé à 
l’article 34, les autorités compétentes de l’État membre d’origine 
communiquent le montant et la composition des fonds propres 
de l’établissement financier ainsi que les montants totaux 

d’exposition au risque calculés conformément à l’article 92, 

paragraphes 3 et 4, du règlement (UE) n° 575/2013 de l’éta-
blissement de crédit qui est son entreprise mère”.

Interrogée à cet égard, la déléguée du ministre a répondu 

ce qui suit:

“Le cas de l’article 34 de la directive 2013/36/UE concerne 

le régime de passeport pour les filiales dites spécialisées qui 

répondent aux conditions de cette disposition. La transposi-
tion de cette disposition est effectuée à l’article 92 de la loi 

bancaire du 25 avril 2014.

Après réexamen, la modification devrait être apportée à 

l’article 92, alinéa 2, 3e phrase et non à l’article 87 de la loi 
bancaire et ce, comme suit: “Par dérogation à ces disposi-

tions, l’autorité de contrôle communique le niveau des fonds 
propres de l’établissement financier concerné ainsi que le 
montant du coefficient de solvabilité consolidé et la somme des 

expositions aux risques calculés conformément à l’article 92, 
paragraphes 3 et 4, du règlement n° 575/2013 de l’établisse-

ment ou des établissements de crédit dont l’établissement 
financier est la filiale”.

Les mots “ainsi que” marque[nt] ici la césure entre les 
informations qui concernent d’une part, l’établissement finan-
cier (filiale spécialisée) et d’autre part celles qui concernent 
l’établissement de crédit qui en est la maison mère”.

L’article 157 sera par conséquent revu en ce sens. L’atten-
tion de l’auteur de l’avant-projet est toutefois attirée sur le fait 
que, pour assurer une transposition correcte de la directive 
n° 2013/36/UE, il convient de viser tant le montant que la 

composition des fonds propres de l’établissement financier.
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Artikel 162

Ontworpen artikel 225/1, eerste lid, van de wet van 25 juli 
2014

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat de 

woorden “artikelen 3:74 en 3:80” vervangen moeten worden 
door de woorden “artikelen 3:75 en 3:80”.

Artikel 164

Ontworpen artikel 237, § 1, eerste lid, van de wet van 
25 april 2014

Artikel 164 strekt ertoe het woord “beslissingen” in arti-
kel 237, § 1, eerste lid, van de bankwet te vervangen door 
het woord “maatregelen”.

In de commentaar bij het artikel wordt de beoogde wijziging 
verantwoord als volgt:

“Het is niet de bedoeling en wordt ook door geen enkele 
hogere rechtsnorm opgelegd dat de beslissing van de toe-

zichthouder tot oplegging van een hersteltermijn – die immers 

niet kwalificeert als een herstelmaatregel – wordt ter kennis 
gebracht van de toezichthouders van de andere lidstaten 
waar de kredietinstelling actief is. Door in het eerste lid van 
artikel 237, § 1 “beslissingen” te vervangen door “maatregelen” 

wordt een interpretatie van artikel 237, § 1, tweede lid in de 
omgekeerde zin uitgesloten. (…)”.

Er dient evenwel op gewezen te worden dat in artikel 237, 
§ 1, eerste lid, van de wet van 25 april 2014 verwezen wordt 

naar de artikelen 233 tot 236. Terwijl er in de artikelen 234 

tot 236 inderdaad sprake is van “herstelmaatregelen” die 
genomen kunnen worden,6 is er in artikel 233 sprake van de 
“beslissing” tot intrekking.

Op een vraag in dat verband heeft de gemachtigde van de 

minister het volgende geantwoord:

“Même si l’article 233 de la loi bancaire du 25 avril 2014 

parle de “décision de radiation”, cette décision constitue en 
soi une “mesure” (à savoir un acte juridique générateurs 

d’effets juridiques) au même titre qu’une mesure de révocation 
de l’agrément prise en application de l’article 236, § 1er, 6°, 
de la même loi. La différence entre ces deux mesures étant 
les circonstances/éléments déclencheurs (‘triggers’) de leur 
application”.

Wat betreft de verwijzing in artikel 237, § 1, eerste lid, van de 
wet van 25 april 2014 naar de artikelen 234 tot 236 van dezelfde 

wet, is het overigens niet zeker dat met de vervanging van het 
begrip “beslissing” door het begrip “maatregel” sommige van die 
beslissingen buiten het toepassingsgebied van dat dispositief 
gehouden kunnen worden omdat het niet meer om “maatrege-
len” zou gaan, zoals dat, volgens de commentaar bij het artikel, 

6 Zie het opschrift van titel VI van boek II van de wet van 25 april 

2014.

Article 162

Article 225/1, alinéa 1er, en projet, de la loi du 25 avril 2014

De l’accord de la déléguée du ministre, les mots “articles 3:74 

et 3:80” seront remplacés par les mots “articles 3:75 et 3:80”.

Article 164

Article 237, § 1er, alinéa 1er, en projet, de la loi du 25 avril 
2014

L’article 164 tend à remplacer le mot “décisions” par le mot 
“mesures” à l’article 237, § 1er, alinéa 1er, de la loi bancaire.

Le commentaire de l’article justifie la modification envisa-
gée comme suit:

“Ce n’est pas le but et il n’est imposé par aucune norme 
juridique supérieure que la décision de l’autorité de contrôle 

d’imposer un délai de redressement – laquelle ne peut en 

effet être qualifiée de mesure de redressement – soit notifiée 
aux autorités de contrôle des autres États membres où l’éta-
blissement de crédit est actif. En remplaçant dans le premier 
alinéa de l’article 237, § 1er, le mot “décisions” par le mot 

“mesures”, une interprétation de l’article 237, § 1er, alinéa 2 
dans un sens contraire est exclue. […]”.

Il convient toutefois de noter que l’article 237, § 1er, alinéa 1er, 
de la loi du 25 avril 2014 fait référence aux articles 233 à 236. 

Si les articles 234 à 236 visent effectivement les “mesures de 

redressement” pouvant être prises6, l’article 233 vise quant 
à lui la “décision” de radiation.

Interrogée à cet égard, la déléguée du ministre a précisé 

ce qui suit:

“Même si l’article 233 de la loi bancaire du 25 avril 2014 

parle de “décision de radiation”, cette décision constitue en 
soi une “mesure” (à savoir un acte juridique générateurs 

d’effets juridiques) au même titre qu’une mesure de révocation 
de l’agrément prise en application de l’article 236, § 1er, 6°, 
de la même loi. La différence entre ces deux mesures étant 
les circonstances/éléments déclencheurs (‘ triggers’) de leur 
application”.

Par ailleurs, s’agissant de la référence faite par l’article 237, 
§ 1er, alinéa 1er, de la loi du 25 avril 2014 aux articles 234 

à 236 de la même loi, il n’est pas certain que le remplacement 
de la notion de “décision” par celle de “mesure” permette 
d’omettre du champ d’application de ce dispositif certaines 
d’entre elles au motif qu’il ne s’agirait plus de “mesures”, 
comme tel serait le cas, selon le commentaire de l’article, 

6 Voir l’intitulé du titre VI du livre II de la loi du 25 avril 2014.
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het geval zou zijn met “de beslissing van de toezichthouder tot 
oplegging van een hersteltermijn - die immers niet [gekwalifi-
ceerd kan worden] als een herstelmaatregel”. Uit het opschrift 

van titel VI (“Herstelmaatregelen”) van boek II van de wet van 
25 april 2014, waarvan de artikelen 234 tot 236 deel uitmaken, 

blijkt immers dat alle handelingen die de toezichthouder stelt 
ten aanzien van de betrokken instellingen en die krachtens die 
bepalingen gesteld kunnen worden, gekwalificeerd worden 

als “maatregelen”, en geen van die handelingen dus buiten 
de verplichting opgelegd in artikel 237, § 1, tweede lid, van de 

wet valt, luidens welke de toezichthouder “hiervan tevens de 
bevoegde autoriteiten op de hoogte [moet brengen] die toezicht 
houden op de kredietinstellingen van de andere lidstaten waar 

een kredietinstelling naar Belgisch recht een bijkantoor heeft 
gevestigd of werkzaamheden verricht als bedoeld in artikel 4 

in het kader van het vrij verrichten van diensten”.

Ter wille van de rechtszekerheid dient de steller van het 

voorontwerp er bijgevolg op toe te zien dat alle onduidelijk-
heid wordt weggenomen in de formulering van artikel 164 

van het voorontwerp wat betreft het toepassingsgebied van 
artikel 237, § 1, eerste lid, van de wet van 25 april 2014, met 
inachtneming van de Europese voorschriften.

Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor artikel 232 
van het voorontwerp, aangezien in de artikelen 505 en 507 

van de wet van 13 maart 2016 “op het statuut van en het toe-
zicht op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen” 

verwezen wordt naar de “beslissingen” van de Bank (en niet 

naar de “maatregelen”) en in het opschrift van boek II, titel VI, 
hoofdstuk II van die wet eveneens in algemene zin sprake is 
van “[h]erstelmaatregelen”.

Artikel 185

Ontworpen artikel 48 van de wet van 13 maart 2016 “op 
het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 

herverzekeringsondernemingen”

In het ontworpen artikel 48, eerste lid, van de wet van 

13 maart 2016 wordt bepaald dat minstens een lid van de 

bedoelde comités (waaronder het auditcomité) onafhankelijk is.

In het ontworpen artikel 48, tweede lid, wordt dan weer 
bepaald dat de meerderheid van de leden van het auditcomité 

onafhankelijk is.

Op een vraag met betrekking tot de onderlinge samenhang 
van beide leden heeft de gemachtigde van de minister het 
volgende geantwoord:

“Il y a, en effet, une incohérence entre les alinéas 1er et 2 qui 
résulte de l’évolution des textes au cours de leur élaboration. 
La disposition doit être corrigée en supprimant la phrase “Les 

membres du comité d’audit sont en majorité indépendants au 
sens de l’article 15, 94”.”

Artikel 185 moet bijgevolg dienovereenkomstig worden 
aangepast.

de “la décision de l’autorité de contrôle d’imposer un délai 
de redressement – laquelle ne peut en effet être qualifiée de 
mesure de redressement”. Il résulte en effet de l’intitulé du 

titre VI (“Des mesures de redressement”) du livre II de la loi 
du 25 avril 2014, dont les articles 234 à 236 font partie, que 

tous les actes adoptés par les autorités de contrôle à l’égard 
des établissements concernés et dont l’adoption est rendue 
possible par ces dispositions reçoivent la qualification de 

“mesures”, sans donc que certains de ces actes échappent 
à l’obligation pesant sur l’autorité de contrôle, en vertu de 

l’article 237, § 1er, alinéa 2, de la loi, d’en “informe[r] égale-
ment les autorités compétentes des établissements de crédit 
des autres États membres dans lesquels un établissement 

de crédit de droit belge a établi des succursales ou exerce 
des activités visées à l’article 4, sous le régime de la libre 

prestation de services”.

Dans un souci de sécurité juridique, l’auteur de l’avant-pro-

jet veillera par conséquent à lever toute ambigüité dans la 
formulation de l’article 164 de l’avant-projet quant au champ 

d’application de l’article 237, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 
25 avril 2014 dans le respect des exigences européennes.

La même observation vaut, mutatis mutandis, pour l’ar-
ticle 232 de l’avant-projet, les articles 505 et 507 de la loi du 

13 mars 2016 “relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance” faisant référence aux “déci-

sions” de la Banque (et non à des “mesures”) et l’intitulé du 

chapitre II du livre II, titre VI de cette loi visant également, de 
manière générale, des “[m]esures de redressement”.

Article 185

Article 48 en projet de la loi du 13 mars 2016 “relative au 
statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de 

réassurance”

L’article 48, alinéa 1er, en projet de la loi du 13 mars 2016 

prévoit qu’au moins un membre des comités visés (dont le 

comité d’audit) est indépendant.

Quant à l’article 48, alinéa 2, en projet, il dispose que les 
membres du comité d’audit sont en majorité indépendants.

Interrogée quant à la cohérence entre les deux alinéas, la 
déléguée du ministre a répondu ce qui suit:

“Il y a, en effet, une incohérence entre les alinéas 1er et 2 qui 
résulte de l’évolution des textes au cours de leur élaboration. 
La disposition doit être corrigée en supprimant la phrase “Les 

membres du comité d’audit sont en majorité indépendants au 
sens de l’article 15, 94””.

L’article 185 sera par conséquent modifié en ce sens.
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Artikel 189

Ontworpen artikel 55, § 2, van de wet van 13 maart 2016

Op de vraag wat de ratio legis is van artikel 189 heeft de 
gemachtigde van de minister het volgende gesteld:

“La suppression sous l’article 55, § 2, de la loi du 13 mars 
2016 de l’actuel alinéa 1er concernant une obligation de commu-

nication et d’information à charge de la personne responsable 
de la fonction de vérification de la conformité (compliance) 
s’explique par l’insertion d’un paragraphe 1er/1 sous l’article 54 

qui concerne l’ensemble des fonctions de contrôle indépen-
dantes (et donc également a fonction de vérification de la 

conformité (compliance)) et qui prévoit que:

‘§ 1er/1. Les personnes responsables des fonctions visées 

au paragraphe 1er, alinéa 1er font directement et régulièrement 
rapport et émettent les recommandations à l’organe légal 

d’administration et ce, au moins une fois par an, sur l’exécution 
de leur mission, avec information du comité de direction.

La communication visée à l’alinéa 1er s’effectue le cas 

échéant, via le comité d’audit en ce qui concerne fonction 

d’audit interne, via le comité des risques en ce qui concerne 
les fonctions de gestion des risques, de conformité (compli-

ance) et actuarielle’”.

Die precisering zou in de commentaar bij artikel 189 op-

genomen moeten worden.

Artikel 190

Ontworpen artikel 56, § 3 ,van de wet van 13 maart 2016

In de commentaar bij artikel 190 wordt het volgende gesteld:

“Artikel 56, § 3, wordt opgeheven om de principiële ver-
plichting voor de Chief Risk Officer (CRO) om een lid van het 

directiecomité te zijn, te schrappen”.

Op de vraag op welke grond die verplichting wordt ge-

schrapt, heeft de gemachtigde van de minister het volgende 
geantwoord:

“La raison de cette modification qui consiste à prévoir une 

plus grande latitude dans la composition des organes s’inscrit 
d’une part, dans la prise en compte de la position exprimée 
par l’EIOPA, à effectuer un repositionnement de la fonction 
de CRO et, consiste d’autre part, à prévoir une plus grande 
flexibilité (le texte prévoit la composition comme un minimum) 

répondant ainsi au souci des entreprises d’assurance de 
petite taille d’éviter un nombre trop important de membres 
de leur conseil d’administration (par l’effet multiplicateur 
résultant de ce que les membres non-exécutifs doivent être 
majoritaires). Cette flexibilité est par ailleurs également as-

surée par la marge d’appréciation dont bénéficie l’autorité de 
contrôle par le biais de l’article 42 de la loi du 13 mars 2016 
qui permet d’apprécier le caractère adéquat de la structure 

Article 189

Article 55, § 2, en projet de la loi du 13 mars 2016

Interrogée quant à la ratio legis de l’article 189, la déléguée 
du ministre a précisé ce qui suit:

“La suppression sous l’article 55, § 2, de la loi du 13 mars 
2016 de l’actuel alinéa 1er concernant une obligation de 

communication et d’information à charge de la personne 
responsable de la fonction de vérification de la conformité 
(compliance) s’explique par l’insertion d’un paragraphe 1er/1 

sous l’article 54 qui concerne l’ensemble des fonctions de 
contrôle indépendantes (et donc également la fonction de 

vérification de la conformité (compliance)) et qui prévoit que:

‘§ 1er/1. Les personnes responsables des fonctions visées 

au paragraphe 1er, alinéa 1er font directement et régulièrement 
rapport et émettent les recommandations à l’organe légal 

d’administration et ce, au moins une fois par an, sur l’exécu-
tion de leur mission, avec information du comité de direction.

La communication visée à l’alinéa 1er s’effectue le cas 

échéant, via le comité d’audit en ce qui concerne fonction 

d’audit interne, via le comité des risques en ce qui concerne 
les fonctions de gestion des risques, de conformité (com-

pliance) et actuarielle’”.

Cette précision gagnerait à figurer dans le commentaire 

de l’article 189.

Article 190

Article 56, § 3, en projet de la loi du 13 mars 2016

Selon le commentaire de l’article 190,

“[l]’article 56, § 3, est quant à lui abrogé afin de supprimer 
l’obligation de principe pour le Chief Risk Officer (CRO) d’être 

membre du comité de direction”.

Interrogée quant aux motifs justifiant la suppression de 

cette obligation, la déléguée du ministre a précisé ce qui suit:

“La raison de cette modification qui consiste à prévoir une 

plus grande latitude dans la composition des organes s’inscrit 
d’une part, dans la prise en compte de la position exprimée 
par l’EIOPA, à effectuer un repositionnement de la fonction 
de CRO et, consiste d’autre part, à prévoir une plus grande 
flexibilité (le texte prévoit la composition comme un minimum) 

répondant ainsi au souci des entreprises d’assurance de petite 
taille d’éviter un nombre trop important de membres de leur 
conseil d’administration (par l’effet multiplicateur résultant de 
ce que les membres non-exécutifs doivent être majoritaires). 
Cette flexibilité est par ailleurs également assurée par la marge 

d’appréciation dont bénéficie l’autorité de contrôle par le biais 
de l’article 42 de la loi du 13 mars 2016 qui permet d’apprécier 
le caractère adéquat de la structure de gouvernance en place et 
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de gouvernance en place et qui permet, si nécessaire, par 
exemple s’agissant d’entreprises d’assurance de grande taille, 
d’imposer la présence du CRO.

La position exprimée par l’EIOPA met en exergue le fait 
que, par sa présence au comité de direction, le CRO est sus-

ceptible d’être placé dans des situations difficiles où il serait 
confronté à la fois à l’indépendance inhérente à sa fonction 

de gestions des risques et à un souci de solidarité avec ses 
collègues membres du comité de direction dans le cadre de la 
collégialité qui préside au bon fonctionnement de cet organe.

Quelle que soit la solution mise effectivement en œuvre à 
la suite de la latitude offerte par les textes en projet s’agissant 

de la présence ou non du CRO comme membre du comité de 
direction également membre du conseil d’administration, on 

relèvera que la loi en projet prévoit sous l’article 54 de la loi 
du 13 mars 2016, l’insertion d’un paragraphe 1/1 qui assure 

les canaux de communication vers le conseil d’administration, 
disposant notamment que:

‘§ 1er/1. Les personnes responsables des fonctions visées 

au paragraphe 1er, alinéa 1er, font directement et régulièrement 
rapport et émettent les recommandations à l’organe légal 
d’administration et ce, au moins une fois par an, sur l’exécution 
de leur mission, avec information du comité de direction.

La communication visée à l’alinéa 1er s’effectue le cas 
échéant, via le comité d’audit en ce qui concerne fonction 

d’audit interne, via le comité des risques en ce qui concerne 

les fonctions de gestion des risques, de conformité (compli-
ance) et actuarielle.

Les personnes en charge des fonctions de gestion des 
risques, de conformité (compliance) et actuarielle assistent 
par ailleurs, sans participation aux prises de décisions, aux 
réunions du comité des risques pour les points inhérents à 

la stratégie en matière de risque de l’entreprise. Il en est de 
même en ce qui concerne la fonction d’audit interne s’agissant 

des réunions du comité d’audit’.”

Het verdient aanbeveling die preciseringen in de com-

mentaar bij het artikel op te nemen.

Artikel 195

Ontworpen artikel 75/1 van de wet van 13 maart 2016

In het ontworpen artikel 75/1, eerste lid, in fine, van de 
wet van 13 maart 2016 moeten de woorden “van deze wet” 
worden weggelaten.

Dezelfde opmerking geldt voor het ontworpen artikel 260, 
3°, in fine, van de wet van 13 maart 2016 (artikel 211 van het 

voorontwerp) en voor het ontworpen artikel 146/1 van de wet 
van 11 maart 2018 “betreffende het statuut van en het toezicht 
op de betalingsinstellingen en de instellingen voor elektronisch 
geld, de toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaanbieder 
en tot de activiteit van uitgifte van elektronisch geld, en de toe-

gang tot betalingssystemen” (artikel 293 van het voorontwerp).

qui permet, si nécessaire, par exemple s’agissant d’entreprises 
d’assurance de grande taille, d’imposer la présence du CRO.

La position exprimée par l’EIOPA met en exergue le fait 
que, par sa présence au comité de direction, le CRO est sus-

ceptible d’être placé dans des situations difficiles où il serait 
confronté à la fois à l’indépendance inhérente à sa fonction 

de gestions des risques et à un souci de solidarité avec ses 
collègues membres du comité de direction dans le cadre de la 
collégialité qui préside au bon fonctionnement de cet organe.

Quelle que soit la solution mise effectivement en œuvre à 
la suite de la latitude offerte par les textes en projet s’agissant 

de la présence ou non du CRO comme membre du comité de 
direction également membre du conseil d’administration, on 

relèvera que la loi en projet prévoit sous l’article 54 de la loi 
du 13 mars 2016, l’insertion d’un paragraphe 1er/1 qui assure 

les canaux de communication vers le conseil d’administration, 
disposant notamment que:

‘§ 1er/1. Les personnes responsables des fonctions visées 

au paragraphe 1er, alinéa 1er, font directement et régulièrement 
rapport et émettent les recommandations à l’organe légal 
d’administration et ce, au moins une fois par an, sur l’exécu-
tion de leur mission, avec information du comité de direction.

La communication visée à l’alinéa 1er s’effectue le cas 
échéant, via le comité d’audit en ce qui concerne fonction 

d’audit interne, via le comité des risques en ce qui concerne 

les fonctions de gestion des risques, de conformité (com-
pliance) et actuarielle.

Les personnes en charge des fonctions de gestion des 
risques, de conformité (compliance) et actuarielle assistent 
par ailleurs, sans participation aux prises de décisions, aux 
réunions du comité des risques pour les points inhérents à 

la stratégie en matière de risque de l’entreprise. Il en est de 
même en ce qui concerne la fonction d’audit interne s’agissant 

des réunions du comité d’audit’”.

Ces précisions seront ajoutées dans le commentaire de 

l’article.

Article 195

Article 75/1 en projet de la loi du 13 mars 2016

À l’article 75/1, alinéa 1er, in fine, en projet de la loi du 
13 mars 2016, les mots “de la présente loi” seront omis.

La même observation vaut pour l’article 260, 3°, in fine, en 
projet de la loi du 13 mars 2016 (article 211 de l’avant-projet) 

et l’article 146/1 en projet de la loi du 11 mars 2018 “relative 
au statut et au contrôle des établissements de paiement et 
des établissements de monnaie électronique, à l’accès à 
l’activité de prestataire de services de paiement et à l’activité 
d’émission de monnaie électronique, et à l’accès aux systèmes 

de paiement” (article 293 de l’avant-projet).
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Artikel 201

Ontworpen artikel 121/1 van de wet van 13 maart 2016

In het ontworpen artikel 121/1, § 2, van de wet van 13 maart 
2016 moeten de woorden “een aanzienlijk effect op het grond-

gebied van de lidstaat van ontvangst” vervangen worden 
door de woorden “een grensoverschrijdend effect”, teneinde 
te voorzien in een correcte omzetting van richtlijn 2019/2177.

Artikel 202

Ontworpen artikel 121/ 2 van de wet van 13 maart 2016

In de Franse tekst van het ontworpen artikel 121/2, § 1, 
eerste lid, in fine, van de wet van 13 maart 2016, moeten de 
woorden “cette activité” vervangen worden door de woorden 
“ces activités”.

Artikel 211

Ontworpen artikel 260 van de wet van 13 maart 2016

De woorden “in artikel 6:14, 2° tot 4°, 7:15, 2° tot 4°” dienen 
vervangen te worden door de woorden “in de artikelen 6:14, 
2° tot 4° en 7:15, 2° tot 4°”.

Artikel 214

Ontworpen artikel 263 van de wet van 13 maart 2016

In de Franse tekst schrijve men “Art. 214.” in plaats van 

“Art. 24.”.

Artikel 217

Ontworpen artikel 266 van de wet van 13 maart 2016

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat de 
verwijzing naar paragraaf 1, zesde lid, en naar paragraaf 2 
van artikel 12:26 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen moet worden geschrapt.

Artikel 228

Ontworpen artikel 374 van de wet van 13 maart 2016

Teneinde te voorzien in een correcte omzetting van richt-

lijn 2019/2177 dient de tekst “overeenkomstig artikel 8, § 1, 
b), van verordening 1094/2010,” ingevoegd te worden tussen 
de woorden “EIOPA” en “verzoeken haar technische bijstand 
te verlenen”.

Article 201

Article 121/1 en projet de la loi du 13 mars 2016

À l’article 121/1, § 2, en projet de la loi du 13 mars 2016, les 
mots “important sur le territoire de l’État membre d’accueil” 

seront remplacés par le mot “transfrontalier” afin d’assurer 
une transposition correcte de la directive n° 2019/2177.

Article 202

Article 121/2 en projet de la loi du 13 mars 2016

Dans le texte français de l’article 121/2, § 1er, alinéa 1er, 
in fine, en projet de la loi du 13 mars 2016, les mots “cette 
activité” seront remplacés par les mots “ces activités”.

Article 211

Article 260 en projet de la loi du 13 mars 2016

Les mots “à l’article 6:14, 2° à 4°, 7:15, 2° à 4°” seront rem-
placés par les mots “aux articles 6:14, 2° à 4° et 7:15, 2° à 4°”.

Article 214

Article 263 en projet de la loi du 13 mars 2016

Dans le texte français, il sera écrit “Art. 214.” plutôt que 

“Art. 24.”.

Article 217

Article 266 en projet de la loi du 13 mars 2016

De l’accord de la déléguée du ministre, il convient de 
supprimer la référence au paragraphe 1er, alinéa 6, et au 
paragraphe 2 de l’article 12:26 du Code des sociétés et des 
associations.

Article 228

Article 374 en projet de la loi du 13 mars 2016

Afin d’assurer une transposition correcte de la directive 

n° 2019/2177, les mots et signes de ponctuation “conformément 
à l’article 8, § 1er, b), du règlement 1094/2010,” seront insérés 
entre les mots “de l’EIOPA” et les mots “dans le cadre de”.
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Artikel 255

Ontworpen artikel 62 van de wet van 25 oktober 2016 
“betreffende de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf 

en betreffende het statuut van en het toezicht op 
de vennootschappen voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies”

Het woord “telkens” dient weggelaten te worden.

Artikel 256

Ontworpen artikel 95 van de wet van 25 oktober 2016

Aangezien alleen de eerste zin van artikel 95, eerste lid, 
van de wet van 25 oktober 2016 vervangen dient te worden, 
moeten in de ontworpen tekst de zinnen “De griffier geeft dit 
verzoek onverwijld door. Hij stelt de procureur des Konings 

ervan in kennis.” weggelaten worden.

Artikel 313

De ontworpen artikelen 5:30 en 6:29 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen

Op de vraag wat de ratio legis is van punt 4° heeft de ge-
machtigde van de minister het volgende gesteld:

“En droit belge, on distingue deux catégories d’entreprises 

d’investissement: d’une part, les sociétés de bourse et, d’autre 
part, les sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en 

investissement. Les premières peuvent, en principe, fournir 
tous les services et toutes les activités d’investissement et dès 

lors détenir les avoirs de leurs clients, alors que les secon-

des ne peuvent fournir qu’un nombre plus limité de services 
et d’activités d’investissement et, en aucun cas, détenir les 

avoirs de leurs clients. Si, par le passé, le statut et le con-
trôle des entreprises d’investissement était régi par la loi du 

6 avril 1995, cette dernière a été remplacée par deux lois du 
25 octobre 2016 qui ont adapté le cadre légal applicable aux 
deux catégories d’entreprises d’investissement à la réforme 

“Twin Peaks”. Le statut des sociétés de bourse est désormais 
régi par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle 

des établissements de crédit (Livre XII). Les sociétés de bourse 
sont soumises au contrôle prudentiel de la Banque nationale 
de Belgique. Le statut des sociétés de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement est régi par la loi du 25 octobre 
2016. Ces dernières sont soumises au contrôle de la FSMA.

En vertu de l’article 1 de l’arrêté royal du 12 janvier 2006 
relatif aux titres dématérialisés de sociétés, seules les so-

ciétés de bourse (qui peuvent détenir des avoirs de leurs 
clients) peuvent être agréées pour la tenue de comptes titres 
dématérialisés et donc agir en qualité de teneurs de compte.

La modification apportée à l’article 313, 4°[,] et à l’article 319, 
4°[,] du projet a pour objet de préciser la catégorie d’entreprise 
d’investissement qui relève du contrôle de la BNB et qui peut 

Article 255

Article 62 en projet de la loi du 25 octobre 2016 
“relative à l’accès à l’activité de prestation de services 

d’investissement et au statut et au contrôle des sociétés de 
gestion de portefeuille et de conseil en investissement”

Les mots “chaque fois” seront omis.

Article 256

Article 95 en projet de la loi du 25 octobre 2016

Seule la première phrase de l’article 95, alinéa 1er, de 
la loi du 25 octobre 2016 devant être remplacée, il y a lieu 
d’omettre du texte en projet les phrases “Le greffier transmet 
cette demande sans délai. Il en informe le procureur du Roi”.

Article 313

Articles 5:30 et 6:29 en projet du Code des sociétés et des 
associations

Interrogée quant à la ratio legis du 4°, la déléguée du 

ministre a précisé ce qui suit:

“En droit belge, on distingue deux catégories d’entreprises 

d’investissement: d’une part, les sociétés de bourse et, d’autre 
part, les sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en 

investissement. Les premières peuvent, en principe, fournir 
tous les services et toutes les activités d’investissement et dès 

lors détenir les avoirs de leurs clients, alors que les secondes 

ne peuvent fournir qu’un nombre plus limité de services et 
d’activités d’investissement et, en aucun cas, détenir les 

avoirs de leurs clients. Si, par le passé, le statut et le contrôle 
des entreprises d’investissement était régi par la loi du 6 avril 

1995, cette dernière a été remplacée par deux lois du 25 oc-
tobre 2016 qui ont adapté le cadre légal applicable aux deux 
catégories d’entreprises d’investissement à la réforme “Twin 

Peaks”. Le statut des sociétés de bourse est désormais régi 
par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des 

établissements de crédit (Livre XII). Les sociétés de bourse 
sont soumises au contrôle prudentiel de la Banque nationale 
de Belgique. Le statut des sociétés de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement est régi par la loi du 25 octobre 
2016. Ces dernières sont soumises au contrôle de la FSMA.

En vertu de l’article 1er de l’arrêté royal du 12 janvier 2006 
relatif aux titres dématérialisés de sociétés, seules les sociétés 

de bourse (qui peuvent détenir des avoirs de leurs clients) 
peuvent être agréées pour la tenue de comptes titres déma-
térialisés et donc agir en qualité de teneurs de compte.

La modification apportée à l’article 313, 4°[,] et à l’article 319, 
4°[,] du projet a pour objet de préciser la catégorie d’entre-
prise d’investissement qui relève du contrôle de la BNB et qui 
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être agréée en tant que teneur de compte pour les titres dé-
matérialisés des sociétés”.

De commentaar bij artikel 313 dient in die zin aangevuld 
te worden.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 319, 4°.

Artikelen 325 en 328

1. De artikelen 325 en 328 voorzien in overgangsbepalin-

gen om de situatie te regelen van de vennootschappen die 

thans de vorm hebben van een commanditaire vennootschap 
op aandelen.

Zo mogen de kredietinstellingen en de beursvennootschap-
pen die op de datum van inwerkingtreding van het voorliggende 
voorontwerp de vorm hebben van een commanditaire ven-

nootschap op aandelen luidens artikel 325 die vorm behouden 
tot 1 januari 2022.

Toen de gemachtigde van de minister verzocht is de geko-
zen datum te verantwoorden, heeft zij het volgende gesteld:

“Dans des domaines d’activités sensibles où l’on peut at-

tendre un professionnalisme de nature à anticiper les écueils 
inhérents à l’environnement juridique, on peut légitimement 
attendre que la société ayant la forme d’une SCA […] prenne 

les devants au regard des conséquences du CSA (introduit 
par une loi de mars 2019…) et ce, d’autant que les règles 

prévalant en matière bancaire ne peuvent s’accommoder des 
dispositions transitoires prévues par la loi du 23 mars 2019, 
en particulier la transformation en société anonyme avec 

administrateur unique7.”

Gelet op het antwoord van de gemachtigde, moet de steller 

van het voorontwerp in staat zijn de keuze van de datum die 
vermeld wordt in artikel 325 in het licht van het grondwettelijk 

beginsel van gelijkheid en non-discriminatie te verantwoorden 
ten opzichte van de datum van 1 januari 2024 waarvoor geop-
teerd is in de overgangsbepalingen van de wet van 23 maart 

2019 “tot invoering van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen en houdende diverse bepalingen”.8

Eenzelfde verantwoording moet ook gegeven kunnen worden 
ten aanzien van artikel 328, luidens hetwelk de institutionele 

7 Voetnoot van het antwoord van de gemachtigde van de minister: 
On rappelle en effet, que pour les sociétés ayant la forme de la SCA 

qui est supprimée dans le CSA, elles doivent se transformer en 
une autre forme juridique prévue par le CSA avant le 1er janvier 
2024; à défaut, elles se verront transformées de plein droit à 

cette date en société anonyme avec administrateur unique. Dans 
un délai de six mois à partir de la transformation de plein droit, 

l’organe d’administration doit convoquer une assemblée générale 
afin d’adapter les statuts à la nouvelle forme légale; à défaut, 

les administrateurs seront personnellement et solidairement 
responsables. Avant leur transformation, elles restent soumises au 

Code des sociétés mais ne peuvent pas déroger aux dispositions 

impératives du CSA régissant la forme juridique qui leur est 
apparentée, à savoir la société anonyme.

8 Meer bepaald in de artikelen 39 en 41 van de genoemde wet.

peut être agréée en tant que teneur de compte pour les titres 
dématérialisés des sociétés”.

Le commentaire de l’article 313 sera complété en ce sens.

La même observation vaut pour l’article 319, 4°.

Articles 325 et 328

1. Les articles 325 et 328 prévoient des dispositions tran-

sitoires pour régler la situation des sociétés actuellement 

constituées sous la forme d’une société en commandite par 
actions.

L’article 325 autorise ainsi les établissements de crédit et 

les sociétés de bourse existant sous la forme d’une société 
en commandite par actions à la date d’entrée en vigueur de 

l’avant-projet à l’examen de conserver cette forme jusqu’au 

1er janvier 2022.

Invitée à justifier le choix de la date retenue, la déléguée 
du ministre a précisé ce qui suit:

“Dans des domaines d’activités sensibles où l’on peut 
attendre un professionnalisme de nature à anticiper les écueils 
inhérents à l’environnement juridique, on peut légitimement 
attendre que la société ayant la forme d’une SCA […] prenne 

les devants au regard des conséquences du CSA (introduit 
par une loi de mars 2019…) et ce, d’autant que les règles 

prévalant en matière bancaire ne peuvent s’accommoder des 
dispositions transitoires prévues par la loi du 23 mars 2019, 
en particulier la transformation en société anonyme avec 

administrateur unique7”.

Au vu de la réponse de la déléguée, l’auteur de l’avant-pro-

jet doit être en mesure de justifier au regard du principe 
constitutionnel d’égalité et de non-discrimination le choix de 

la date retenue à l’article 325, par comparaison avec la date 

du 1er janvier 2024 retenue par les dispositions transitoires 
de la loi du 23 mars 2019 “introduisant le Code des sociétés 

et des associations et portant des dispositions diverses”8.

Cette justification s’impose également au regard de 
l’article 328, qui entend quant à lui permettre aux sociétés 

7 Note de bas de page de la réponse de la déléguée du ministre: On 
rappelle en effet, que pour les sociétés ayant la forme de la SCA 

qui est supprimée dans le CSA, elles doivent se transformer en 
une autre forme juridique prévue par le CSA avant le 1er janvier 
2024; à défaut, elles se verront transformées de plein droit à 

cette date en société anonyme avec administrateur unique. Dans 
un délai de six mois à partir de la transformation de plein droit, 

l’organe d’administration doit convoquer une assemblée générale 
afin d’adapter les statuts à la nouvelle forme légale; à défaut, 

les administrateurs seront personnellement et solidairement 
responsables. Avant leur transformation, elles restent soumises au 

Code des sociétés mais ne peuvent pas déroger aux dispositions 

impératives du CSA régissant la forme juridique qui leur est 
apparentée, à savoir la société anonyme.

8 À savoir, plus précisément, les articles 39 et 41 de la loi précitée.
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vennootschappen voor belegging in schuldvorderingen, de 
institutionele beleggingsvennootschappen met een veran-
derlijk aantal rechten van deelneming en de private privaks 

die op de datum van inwerkingtreding van het voorliggende 
voorontwerp zijn ingeschreven en in de vorm van een com-

manditaire vennootschap op aandelen zijn opgericht, deze 
vennootschapsvorm mogen behouden voor zover artikel 41 
van de wet van 23 maart 2019 dat toestaat.

Toen hem daarover vragen zijn gesteld, heeft de gemach-
tigde van de minister het volgende geantwoord:

“Le régime transitoire de l’article 328 du projet s’applique 

à des organismes de placement collectif institutionnels et 

privés, ainsi qu’aux sociétés d’investissement en créances 
institutionnelles. Ces véhicules d’investissement ne sont ou-

verts qu’à des investisseurs dits privés ou institutionnels (et 
donc pas au grand public). Ce type d’organisme n’est donc 

pas soumis au contrôle de la FSMA (mais uniquement à un 
contrôle de nature fiscal par le SPF Finances) et n’est pas 

soumis aux mêmes règles que les établissements concernés 

par l’article 325 du projet. Par conséquent, il ne se justifie pas 
de leur appliquer un régime transitoire plus strict que celui 

prévu par la loi du 23 mars 2019.”

Gelet op het bovenstaande wordt de steller van het voor-

ontwerp verzocht in de commentaar bij de artikelen concreter 

aan te tonen dat het verschil in behandeling dat voortvloeit 
uit de genoemde overgangsbepalingen aanvaardbaar is ten 
aanzien van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

2. Wat artikel 328 betreft, heeft de gemachtigde van de 
minister, op de vraag of niet in een soortgelijke overgangs-
maatregel zou moeten worden voorzien voor de private beleg-

gingsvennootschappen met een veranderlijk aantal rechten 

van deelneming, gesteld dat er thans geen dergelijke beleg-
gingsvennootschappen bestaan.

Er wordt akte genomen van die precisering, die in de 

commentaar bij het artikel opgenomen zou moeten worden.

Artikel 327

1. Het cijfer “2019” moet ingevoegd worden tussen de 
woorden “23 maart” en “tot invoering van het Wetboek”.

2. Artikel 327 voorziet in een overgangsbepaling voor de 
betalingsinstellingen die opgericht zijn in de vorm van een 

besloten vennootschap of van een coöperatieve vennoot-
schap waarop artikel 41 van de wet van 23 maart 2019 van 
toepassing is.

Op de vraag of niet in een soortgelijke overgangsbepa-
ling zou moeten worden voorzien voor de instellingen voor 
elektronisch geld, heeft de gemachtigde van de minister het 
volgende geantwoord:

“il n’y a pas à ce jour d’établissements de monnaie électroni-
que ayant la forme d’une société coopérative ou d’une société 

d’investissement en créances institutionnelles, aux sociétés 
d’investissement à nombre variable de parts institutionnelles 
et aux pricaf privées inscrites à la date d’entrée en vigueur de 

l’avant-projet à l’examen et constituées sous la forme d’une 
société en commandite par actions de conserver cette forme 

sociale dans la mesure permise par l’article 41 de la loi du 
23 mars 2019.

Interrogée à cet égard, la déléguée du ministre a répondu 
ce qui suit:

“Le régime transitoire de l’article 328 du projet s’applique 

à des organismes de placement collectif institutionnels et 

privés, ainsi qu’aux sociétés d’investissement en créances 
institutionnelles. Ces véhicules d’investissement ne sont 

ouverts qu’à des investisseurs dits privés ou institutionnels 
(et donc pas au grand public). Ce type d’organisme n’est donc 

pas soumis au contrôle de la FSMA (mais uniquement à un 
contrôle de nature fiscal par le SPF Finances) et n’est pas 

soumis aux mêmes règles que les établissements concernés 

par l’article 325 du projet. Par conséquent, il ne se justifie pas 
de leur appliquer un régime transitoire plus strict que celui 

prévu par la loi du 23 mars 2019”.

Au vu de ce qui précède, l’auteur de l’avant-projet est 

invité à justifier plus avant dans le commentaire des articles 

l’admissibilité, au regard des articles 10 et 11 de la Constitu-
tion, de la différence de traitement résultant des dispositions 
transitoires précitées.

2. S’agissant de l’article 328, interrogée quant à la ques-
tion de savoir s’il ne convient pas de prévoir une disposition 
transitoire analogue pour les sociétés d’investissement à 

nombre variable de parts privées, la déléguée du ministre 

a confirmé qu’il n’existe actuellement pas de telles sociétés 
d’investissement.

Il est pris acte de cette précision, qui gagnerait à figurer 

dans le commentaire de l’article.

Article 327

1. Le chiffre “2019” sera inséré entre les mots “23 mars” et 
les mots “introduisant le Code”.

2. L’article 327 prévoit une disposition transitoire à l’égard 
des établissements de paiement constitués sous la forme 

d’une société à responsabilité limitée ou sous la forme d’une 
société coopérative à laquelle est appliqué l’article 41 de la 
loi du 23 mars 2019.

Interrogée quant à la question de savoir s’il ne faudrait pas 
prévoir une disposition transitoire analogue pour les établis-
sements de monnaie électronique, la déléguée du ministre 
a précisé ce qui suit:

“il n’y a pas à ce jour d’établissements de monnaie élec-
tronique ayant la forme d’une société coopérative ou d’une 
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à responsabilité limitée; ce qui rend l’ajout d’une disposition 
transitoire les concernant superflue”.

Er wordt akte genomen van die precisering, die in de 
commentaar bij het artikel opgenomen zou moeten worden.

3. Op de vraag waarom in artikel 327 ook melding wordt 
gemaakt van de betalingsinstellingen in de vorm van een 
coöperatieve vennootschap waarop artikel 41 van de wet van 

23 maart 2019 van toepassing is, heeft de gemachtigde van 
de minister het volgende geantwoord:

“L’article 41 de la loi du 23 mars 2019 dispose que les 
sociétés coopératives qui ne répondent pas à la définition de 

la société coopérative prévue par l’article 6:1 du CSA restent 
soumises aux dispositions du Code des sociétés mais que 

les dispositions impératives relatives à la SRL leur sont ap-
plicables9. Si ces sociétés n’ont pas été transformées pour 
le 1er janvier 2024, elles sont alors transformées de plein droit 

à cette date en SRL.10

En raison de l’incompatibilité de cette forme sociétaire 

de la SRL en ce qui concerne les entreprises sous statut de 
contrôle, les entités concernées devront veiller à se mettre 

en conformité dans les délais requis sous peine d’être en 

situation de non-respect d’une condition essentielle de leur 
statut de contrôle. Au titre de mesure transitoire spécifique, le 
projet prévoit donc l’imposition d’une période plus courte pour 
la mise en conformité de la forme sociétaire au cadre légal.”

Ook die precisering zou in de commentaar bij het artikel 

opgenomen moeten worden.

4. Op de vraag of niet in een soortgelijke overgangsbepaling 
zou moeten worden voorzien voor de betalingsinstellingen en 

de instellingen voor elektronisch geld die opgericht zijn als 

gewone commanditaire vennootschap of als een vennootschap 

onder firma (aangezien ze luidens artikel 281 van het vooront-
werp die vennootschapsvorm niet meer mogen hebben), heeft 

de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“[i]l n’y a pas à ce jour d’établissements de paiement ni 

d’établissements de monnaie électronique ayant la forme de 

la société en nom collectif ou de la société en commandite par 

simple, rendant dès lors superflue une disposition transitoire 
concernant ces hypothèses”.

Er wordt akte genomen van die precisering, die in de 
commentaar bij het artikel opgenomen zou moeten worden.

9 Voetnoot van het antwoord van de gemachtigde van de minister: 
À l’exception de celles du Livre 2, titre 7 (résolutions des conflits 
internes), du Livre 5, titre 5 (relatif au patrimoine de la SRL) et 

titre 6 (démission et exclusion à charge du patrimoine social de 
la SRL).

10 Voetnoot van het antwoord van de gemachtigde van de minister: 
Art. 41, § 2, 4e tiret de la loi précitée du 23 mars 2019.

société à responsabilité limitée; ce qui rend l’ajout d’une 
disposition transitoire les concernant superflue”.

Il est pris acte de cette précision, qui gagnerait à figurer 
dans le commentaire de l’article.

3. Interrogée quant au motif pour lequel l’article 327 vise 
également les établissements de paiement qui existent sous 
la forme d’une société coopérative à laquelle est appliqué 

l’article 41 de la loi du 23 mars 2019, la déléguée du ministre 
a précisé ce qui suit:

“L’article 41 de la loi du 23 mars 2019 dispose que les 
sociétés coopératives qui ne répondent pas à la définition de 

la société coopérative prévue par l’article 6:1 du CSA restent 
soumises aux dispositions du Code des sociétés mais que 

les dispositions impératives relatives à la SRL leur sont appli-
cables9. Si ces sociétés n’ont pas été transformées pour le 
1er janvier 2024, elles sont alors transformées de plein droit 
à cette date en SRL10.

En raison de l’incompatibilité de cette forme sociétaire 

de la SRL en ce qui concerne les entreprises sous statut de 
contrôle, les entités concernées devront veiller à se mettre 

en conformité dans les délais requis sous peine d’être en 

situation de non-respect d’une condition essentielle de leur 
statut de contrôle. Au titre de mesure transitoire spécifique, le 
projet prévoit donc l’imposition d’une période plus courte pour 
la mise en conformité de la forme sociétaire au cadre légal”.

Cette précision gagnerait également à figurer dans le 

commentaire de l’article.

4. Interrogée quant à la question de savoir s’il ne faudrait 

pas prévoir une disposition transitoire analogue pour les 

établissements de paiement et les établissements de monnaie 

électronique constitués sous la forme d’une société en 

commandite simple ou d’une société en nom collectif (dès 
lors que l’article 281 de l’avant-projet ne leur permet plus 

de revêtir cette forme sociétaire), la déléguée du ministre a 

précisé qu’

“[i]l n’y a pas à ce jour d’établissements de paiement ni 

d’établissements de monnaie électronique ayant la forme de 

la société en nom collectif ou de la société en commandite par 

simple, rendant dès lors superflue une disposition transitoire 
concernant ces hypothèses”.

Il est pris acte de cette précision, qui gagnerait à figurer 
dans le commentaire de l’article.

9 Note de bas de page de la réponse de la déléguée du ministre: 

À l’exception de celles du Livre 2, titre 7 (résolutions des conflits 
internes), du Livre 5, titre 5 (relatif au patrimoine de la SRL) et 

titre 6 (démission et exclusion à charge du patrimoine social de 
la SRL).

10 Note de bas de page de la réponse de la déléguée du ministre: 

Art. 41, § 2, 4e tiret de la loi précitée du 23 mars 2019.
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Artikelen 326, 327 en 329

1. De artikelen 326, 327 en 329 voorzien in overgangsbe-

palingen om de situatie te regelen van de vennootschappen 
die thans de vorm hebben van een besloten vennootschap 
of een bvba.

De afdeling Wetgeving stelt evenwel vast dat de duurtijd van 
de overgangsperiode waarin is voorzien in de artikelen 326 

en 327 verschilt van die van de overgangsperiode waarin is 
voorzien in artikel 329.

De steller van het voorontwerp wordt bijgevolg verzocht 
in de commentaar bij de artikelen concreter aan te tonen dat 

dat verschil in behandeling aanvaardbaar is ten aanzien van 
de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

2. Wat dat betreft heeft de gemachtigde van de minister 
gesteld dat er thans geen enkele AICB-beheerder is die de 

vorm heeft van een bv of een bvba, zodat het niet nodig is in 
een soortgelijke overgangsbepaling te voorzien met betrek-
king tot artikel 72 van het voorontwerp.

Er wordt akte genomen van die precisering, die in de 
commentaar bij het artikel opgenomen zou moeten worden.

3. Op de vraag of niet in een soortgelijke overgangsbepaling 
zou moeten worden voorzien voor de vennootschappen voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies die thans de vorm 
hebben van een besloten vennootschap of een bvba,11 heeft 
de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“L’opportunité de prévoir une telle disposition sera examinée 
en ce qui concerne les sociétés de gestion de portefeuille et 
de conseil en investissement (une de ces sociétés se trouve 
dans le cas)”.

De steller van het ontwerp moet er bijgevolg voor zorgen 
dat het genoemde geval geregeld wordt met inachtneming van 

het grondwettelijk beginsel van gelijkheid en non-discriminatie.

Artikelen 332 en 334

De artikelen 332 tot 334 van het voorontwerp strekken 
ertoe de artikelen 15, 18 en 25 van de wet van 11 augustus 
1987 “houdende waarborg van werken uit edele metalen” te 
wijzigen, aan te vullen of te vervangen.

Eén van de wijzigingen bestaat erin dat bij het ontworpen 

artikel 15, § 3, tweede lid (artikel 332, 2°, van het voorontwerp) 

van de wet van 11 augustus 1987 de “inkoper van edele me-
talen” er onder meer toe verplicht wordt:

“1° een weegschaal [te] bezitten en [te] gebruiken die voldoet 

aan de wettelijke vereisten met betrekking tot de meetinstru-
menten en dan in het bijzonder de weeginstrumenten;

11 Artikel 242 van het voorontwerp

Articles 326, 327 et 329

1. Les articles 326, 327 et 329 prévoient des dispositions 
transitoires pour régler la situation des sociétés actuellement 
constituées sous la forme d’une société à responsabilité 
limitée ou d’une SPRL.

La section de législation constate toutefois que les délais 

de la période transitoire diffèrent dans les articles 326 et 327, 

d’une part, et dans l’article 329, d’autre part.

L’auteur de l’avant-projet est dès lors invité à justifier plus 

avant dans le commentaire des articles l’admissibilité, au 

regard des articles 10 et 11 de la Constitution, de cette diffé-
rence de traitement.

2. Interrogée à cet égard, la déléguée de la ministre a 
confirmé qu’il n’y avait aucun gestionnaire d’OPCA qui existe 

actuellement sous la forme d’une société à responsabilité 
limitée ou d’une SPRL, de telle sorte qu’il n’est pas nécessaire 
de prévoir une disposition transitoire analogue concernant 

l’article 72 de l’avant-projet.

Il est pris acte de cette précision, qui gagnerait à figurer 
dans le commentaire de l’article.

3. Interrogée quant à la question de savoir s’il ne faudrait pas 
prévoir une disposition transitoire analogue pour les sociétés 

de gestion de portefeuille et de conseil en investissement qui 
sont actuellement constituées sous la forme d’une société 
à responsabilité limitée ou d’une SPRL11, la déléguée du 

ministre a répondu ce qui suit:

“L’opportunité de prévoir une telle disposition sera examinée 
en ce qui concerne les sociétés de gestion de portefeuille et 
de conseil en investissement (une de ces sociétés se trouve 
dans le cas)”.

L’auteur de l’avant-projet veillera par conséquent à régler 

l’hypothèse visée dans le respect du principe constitutionnel 

d’égalité et de non-discrimination.

Articles 332 et 334

Les articles 332 à 334 de l’avant-projet se donnent pour 
objet de modifier, compléter ou remplacer les articles 15, 
18 et 25 de la loi du 11 août 1987 “relative à la garantie des 
ouvrages en métaux précieux”.

Parmi les modifications envisagées, l’article 15, § 3, alinéa 2, 
en projet (article 332, 2°, de l’avant-projet) de la loi du 11 août 

1987 impose notamment au “racheteur en métaux précieux” de:

“1° posséder et utiliser une balance conforme aux exigences 

légales relatives aux instruments de mesure, et en particulier 
aux instruments de pesage;

11 Article 242 de l’avant-projet.
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2° de inkoopprijzen voor de verschillende edele metalen 
op een zichtbare wijze [te] afficheren;

3° een strafregister [te] hebben waarop geen enkele veroor-
deling wegens een van de door de Koning bepaalde strafbare 
feiten voorkomt”.

Voor zover die voorwaarden luidens de ontworpen regeling 
opgelegd worden aan de inkoper van edele metalen “[o]m 

zijn beroepswerkzaamheid te kunnen uitoefenen” moeten ze 
noodzakelijkerwijs in verband gebracht worden met artikel 6, 

§ 1, VI, eerste lid, 6°, van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 “tot hervorming der instellingen”, waarin staat dat, wat 
de economie betreft, de gewesten bevoegd zijn voor

“[d]e vestigingsvoorwaarden, met uitzondering van de 

voorwaarden voor toegang tot gezondheidszorgberoepen en 
tot dienstverlenende intellectuele beroepen”.

Zoals de afdeling Wetgeving reeds heeft opgemerkt, heeft 
de toekenning van de bevoegdheid inzake de toegang tot het 
beroep aan de gewesten, ook al volgt uit de rechtspraak van 

het Grondwettelijk Hof dat die bevoegdheid onder meer de 
bevoegdheid inhoudt om regels te stellen inzake de toegang 

tot bepaalde beroepen, om algemene regels of bekwaam-

heidseisen te stellen in verband met de uitoefening van som-
mige beroepen en beroepstitels te beschermen, geen afbreuk 
gedaan aan de bevoegdheid van de federale overheid om 
te voorzien in opleidingsvereisten, erkenningsregelingen 

of vergunnings- of certificeringsstelsels in het kader van de 

uitoefening van haar eigen bevoegdheden. Dergelijke regels 
zijn immers geen “vestigingsvoorwaarden”, maar vereisten 
die opgelegd worden door de federale overheid in het kader 
van haar bevoegdheden.12

In casu blijkt duidelijk uit de memorie van toelichting bij 

de voornoemde wet van 11 augustus 198713 dat die wet 
opgevat is als een bijzondere reglementering voor het edel 
metaal gerechtvaardigd om de oneerlijke concurrentie onder 

producenten en handelaars te voorkomen en om de kopers 
te beschermen tegen het bedrog in verband met het gehalte 
(waaronder de verhouding tussen het gewicht van het edel 
metaal vervat in het werk en het totale gewicht van de metaal-
legering waaruit het bestaat moet worden begrepen). Die wet 

voert ten bate van de producenten, verdelers en verbruikers 
een administratieve politie in die gericht is op de bescherming 
van de markt die ze reglementeert teneinde bedrog omtrent 
het gehalte tegen te gaan.

12 Zie inzonderheid advies 61.347/VR/4, op 19 juni 2017 gegeven 
over een voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 23 november 

2017 “tot wijziging van de wet van 30 augustus 2013 houdende 
de Spoorcodex” (Parl.St. Kamer 2016-17, nr. 2616/1 (http://www 
.raadvst -consetat .be /dbx /adviezen /61347 .pdf) en advies 61.711/2/V, 
op 17 juli 2017 gegeven over een ontwerp dat geleid heeft tot het 

koninklijk besluit van 24 september 2017 “tot vaststelling van 
de technische voorwaarden opgelegd voor de toelating tot het 

luchtverkeer van historische luchtvaartuigen en luchtvaartuigen 

zonder houder van typecertificaat” (http://www .raadvst -consetat 
.be /dbx /adviezen /61711 .pdf).

13 Parl.St. Kamer 1986-1987, nr. 837/1.

2° afficher de manière visible des taux de rachat pour les 
divers métaux précieux;

3° avoir un casier judiciaire ne comportant aucune condam-
nation par suite d’une des infractions déterminées par le Roi”.

Dans la mesure où, selon le texte en projet, ces conditions 
sont imposées au racheteur en métaux précieux “[p]our 

pourvoir exercer son activité professionnelle”, elles doivent 
nécessairement être mises en rapport avec l’article 6, § 1er, 

VI, alinéa 1er, 6°, de la loi spéciale du 8 août 1980 “de réformes 
institutionnelles”, qui énonce qu’en ce qui concerne l’économie, 
les régions sont compétentes pour

“les conditions d’accès à la profession, à l’exception des 

conditions d’accès aux professions des soins de santé et aux 
professions intellectuelles prestataires de services”.

Comme la section de législation l’a déjà observé, s’il résulte 
de la jurisprudence de la Cour constitutionnelle que la com-
pétence en matière de conditions d’accès à la profession 

comprend notamment le pouvoir de fixer des règles en matière 
d’accès à certaines professions, de fixer des règles générales 

ou des exigences de capacité propres à l’exercice de certaines 

professions et de protéger des titres professionnels, l’attribution 
de cette compétence aux régions n’a pas porté préjudice à la 
compétence de l’autorité fédérale de prévoir des exigences de 
formation, des systèmes de reconnaissance ou des régimes 

d’autorisation ou de certification dans le cadre de l’exercice 

de ses compétences propres. Pareilles règles ne s’analysent 
en effet pas comme des “conditions d’accès à la profession” 
mais constituent des exigences posées par l’autorité fédérale 
dans le cadre de ses compétences12.

En, l’espèce, il résulte clairement de l’exposé des motifs 

de la loi du 11 août 1987 précitée13 que celle-ci est conçue 
comme une réglementation particulière des métaux précieux 
pour prévenir la concurrence déloyale entre producteurs ou 

négociants et pour protéger les acquéreurs contre les fraudes 
sur le titre (entendu comme le rapport entre le poids des 
métaux précieux contenu dans l’ouvrage et le poids total de 
l’alliage métallique qui le constitue). Cette loi institue au profit 
des producteurs, distributeurs et consommateurs une police 

administrative visant à assurer la protection du marché qu’elle 
réglemente contre les fraudes sur le titre.

12 Voir notamment l’avis n° 61.347/VR/4 donné le 19 juin 2017 sur 
un avant-projet devenu la loi du 23 novembre 2017 “modifiant 

la loi du 30 août 2013 portant le Code ferroviaire” (Doc. parl., 
Chambre, 2016-2017, n° 2616/1, http://www .raadvst -consetat .be /
dbx /avis /61347 .pdf) et l’avis n° 61.711/2/V donné le 17 juillet 2017 
sur un projet devenu l’arrêté royal du 24 septembre 2017 “fixant 

les conditions techniques destinées à l’admission à la circulation 
aérienne des aéronefs présentant un caractère historique et des 

aéronefs sans titulaire de certificat de type” (http://www .raadvst 
-consetat .be /dbx /avis /61711 .pdf).

13 Doc. parl., Chambre, 1986-1987, n° 837/1.
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De wijzigingen die bij de artikelen 332 tot 334 van het ontwerp 
aangebracht worden, vallen, zoals ze ingevoegd worden in de 
wet van 11 augustus 1987, binnen de zonet geschetste opzet 

en vormen derhalve vereisten die de federale overheid stelt 
binnen het kader van de bevoegdheden die ze meer bepaald 

heeft op het vlak van de bescherming van het spaarwezen, 
de bestrijding van fraude en het witwassen van geld, de 
bescherming van de consument en het mededingingsrecht.

Om toekomstige interpretatieproblemen te voorkomen is 
het niettemin aanbevolen de woorden “Om zijn beroepswerk-

zaamheid te kunnen uitoefenen” in het ontworpen artikel 15, 
§ 3, tweede lid, van de voornoemde wet van 11 augustus 

1987 te schrappen.

Artikel 332

Ontworpen artikel 15 van de wet van 11 augustus 
1987‘houdende waarborg van werken uit edele metalen’

1. De inschrijving in het waarborgregister vormt hoe dan ook 

een inmenging in het recht op eerbiediging van het privéleven 
en meer in het bijzonder een verwerking van persoonsgege-
vens in de zin van verordening (EU) 2016/679 van het Euro-

pees Parlement en de Raad van 27 april 2016 “betreffende 

de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming)” (hierna: 

“de AVG”) wanneer ze op een natuurlijke persoon betrekking 

heeft.

Overeenkomstig artikel 22 van de Grondwet moet voor 

elke verwerking van persoonsgegevens en, meer in het al-
gemeen, voor elke aantasting van het recht op eerbiediging 
van het privéleven het wettelijkeidsbeginsel nageleefd worden. 
De essentiële aspecten van deze regeling, die betrekking 

moeten hebben op de doeleinden van de verwerking, de 
verwerkingsverantwoordelijke, de categorieën van gegevens, 

die nauwkeurig genoeg vermeld moeten worden, de duur van 

de bewaring van die gegevens en de personen die tot die 

gegevens toegang kunnen hebben, dienen bijgevolg in de 
wetgevende norm zelf bepaald te worden.

Het ontworpen artikel 15, § 2, dient dan ook aldus aan-
gevuld te worden dat het met de voormelde beginselen in 
overeenstemming is.

2. Bij het ontworpen artikel 15, § 3, tweede lid, 3°, van de 

wet van 11 augustus 1987 wordt een beroepsverbod ingevoerd 

waarvan bepaalde voorwaarden door de Koning vastgesteld 
moeten worden.

Volgens de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof14 vormt 
een beroepsverbod een aantasting van het recht op de vrije 
keuze van beroepsarbeid dat verankerd is in artikel 23, derde lid, 
1°, van de Grondwet.

14 GwH 15 juli 1998, nr. 87/98, B.7.; 6 april 2000, nr. 40/2000, B.40.2.; 
20 oktober 2004, nr. 160/2004, B.7.; 28 april 2011, nr. 56/2011, 

B.8.1. en B.8.2.

Telles qu’elles sont insérées dans la loi du 11 août 1987, les 
modifications apportées par les articles 332 à 334 du projet 
se situent dans les perspectives qui viennent d’être tracées 

et constituent dès lors des exigences posées par l’autorité 
fédérale dans le cadre de ses compétences en matière notam-

ment de protection de l’épargne, de lutte contre la fraude et 
le blanchiment, de protection des consommateurs et de droit 
de la concurrence.

Pour éviter toute difficulté d’interprétation ultérieure, il se 
recommande néanmoins de supprimer les mots “Pour pouvoir 

exercer son activité professionnelle,” figurant à l’article 15, § 3, 
alinéa 2, en projet de la loi du 11 août 1987 précitée.

Article 332

Article 15 en projet de la loi du 11 août 1987 “relative à la 
garantie des ouvrages en métal précieux”

1. L’inscription au registre de la garantie constitue en toute 

hypothèse une ingérence dans le droit au respect de la vie 
privée et, plus particulièrement, un traitement de données à 
caractère personnel au sens du règlement (UE) n° 2016/679 

du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 “relatif à 

la protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données)” (ci-après: “le RGPD”) 

lorsqu’il concerne une personne physique.

Conformément à l’article 22 de la Constitution, tout trai-

tement de données à caractère personnel et, plus générale-
ment, toute atteinte au droit au respect de la vie privée sont 
soumis au respect d’un principe de légalité. Par conséquent, 
les éléments essentiels du dispositif, qui doivent porter sur 

les finalités du traitement, le responsable du traitement, les 
catégories de données, lesquelles doivent être énoncées de 

manière suffisamment précise, la durée de conservation des 

données et les personnes pouvant avoir accès à ces données, 

doivent être fixés dans la norme législative même.

L’article 15, § 2, en projet doit dès lors être complété afin 
de se conformer aux principes précités.

2. L’article 15, § 3, alinéa 2, 3°, en projet de la loi du 11 août 
1987 instaure une interdiction professionnelle dont certaines 

conditions sont à définir par le Roi.

Selon la jurisprudence de la Cour constitutionnelle14, une 
interdiction professionnelle constitue une atteinte au droit au 
libre choix d’une activité professionnelle garanti par l’article 23, 
alinéa 3, 1°, de la Constitution.

14 C.C., 15 juillet 1998, n° 87/98, B.7.; 6 avril 2000, n° 40/2000, B.40.2.; 
20 octobre 2004, n° 160/2004, B.7.; 28 avril 2011, n° 56/2011, 

B.8.1. et B.8.2.
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Volgens die bepaling kan de bevoegde wetgever beper-
kingen stellen aan de vrije keuze van beroepsarbeid. Die 
beperkingen zouden slechts ongrondwettig zijn indien de 

wetgever ze zonder noodzaak zou invoeren of indien die 
beperkingen gevolgen zouden hebben die onevenredig zijn 

met het nagestreefde doel.

In casu staat in de memorie van toelichting en in de com-
mentaar bij artikel 332 niets te lezen over het doel dat nage-

streefd wordt met het beroepsverbod dat bij het ontworpen 
artikel 15, § 3, tweede lid, 3°, ingevoerd wordt. Overigens valt 

op te merken dat dit beroepsverbod automatisch en onbeperkt 
in de tijd zou gelden behoudens het geval van een herstel in 
eer en rechten.15

Het Grondwettelijk Hof heeft weliswaar erkend dat een 

beroepsverbod automatisch en onbeperkt in de tijd kan gel-
den, maar dat was op basis van een geheel van gegevens 

waarmee bewezen kon worden dat de maatregel evenredig 
was, zoals de ernstige aard van het gepleegde feit, wat ertoe 

leidde dat aan de persoon die het gepleegd had, verboden 

werd een bepaald beroep uit te oefenen, en de reikwijdte van 
dit beroepsverbod.16

De steller van het voorontwerp moet in staat zijn om voor 
de inmenging in de vrije keuze van beroepsarbeid waartoe de 

ontworpen bepaling leidt te rechtvaardigen in het licht van het 

doel dat daarmee nagestreefd wordt , welk doel bovendien 
uitdrukkelijker geformuleerd zou moeten worden in de com-
mentaar bij die bepaling.

3. Luidens de ontworpen paragraaf 3, tweede lid, van arti-
kel 15 van de wet van 11 augustus 1987 mag de inkoper van 
edele metalen zijn beroepswerkzaamheden slechts uitoefenen 

indien hij beschikt over een strafregister waarop geen enkele 

veroordeling voorkomt wegens een van de “door de Koning 
bepaalde” strafbare feiten.

Doordat deze bepaling tot gevolg heeft dat een persoon 

die een van de strafbare feiten heeft gepleegd waarvan de 

aard door de Koning bepaald wordt, het recht verliest een 

bepaald beroep uit te oefenen, voorziet ze in een straf die niet 
beantwoordt aan de vereisten qua wettelijkheid verankerd in 
artikel 14 van de Grondwet.

In de wet zelf dient bepaald te worden welke strafbare feiten 
leiden tot de straf waarin de bepaling voorziet.

Artikel 334

Ontworpen artikel 25 van de wet van 11 augustus 1987

De vraag rijst waarom artikel XV.2, § 2, tweede en derde lid, 
van het Wetboek van economisch recht niet toepasselijk 
verklaard wordt op de regeling inzake toezicht op de wet 
van 11 augustus 1987 en van de besluiten ter uitvoering 

15 Zie wat dit punt betreft GwH 6 april 2000, nr. 40/2000, B.44.
16 GwH 15 juli 1998, nr. 87/98, B.7; 6 april 2000, nr. 40/2000, B.40.2; 

20 oktober 2004, nr. 160/2004, B.7; 28 april 2011, nr. 56/2011, B.8 

tot B.12.

Conformément à cette disposition, le législateur compétent 
peut imposer des limites au libre choix d’une activité profes-
sionnelle. Ces restrictions ne seraient inconstitutionnelles 

que si le législateur les introduisait sans nécessité ou si ces 
restrictions avaient des effets disproportionnés au but poursuivi.

En l’espèce, l’exposé des motifs et le commentaire de 

l’article sont muets sur l’objectif poursuivi par l’interdiction 
professionnelle mise en place par l’article 15, § 3, alinéa 2, 3°, 
en projet. On observe du reste que l’interdiction serait automa-

tique et illimitée dans le temps, sous réserve de l’hypothèse 
d’une réhabilitation15.

Or, si la Cour constitutionnelle a admis qu’une interdiction 

professionnelle peut être automatique ou illimitée dans le 
temps, c’est au regard d’un ensemble d’éléments permettant 

de justifier la proportionnalité de la mesure, tels que la gravité 
de l’infraction commise, qui aboutirait à exclure de l’exercice 

d’une profession la personne qui l’a commise, et l’étendue 

de l’interdiction professionnelle16.

L’auteur de l’avant-projet doit être en mesure de justifier 
l’ingérence dans le libre choix d’une activité professionnelle 

opérée par la disposition en projet au regard de l’objectif 

poursuivi, lequel gagnerait en outre à être explicité dans le 
commentaire de la disposition.

3. Le paragraphe 3, alinéa 2, de l’article 15 en projet de la loi 
du 11 août 1987 prévoit que, pour pouvoir exercer son activité 
professionnelle, le racheteur de métaux précieux doit avoir un 

casier judiciaire qui ne comporte aucune condamnation par 

suite d’une des infractions “définies par le Roi”.

Dès lors que la disposition a pour effet de priver du droit 

d’exercer une profession une personne qui a commis une 

infraction dont la teneur est définie par le Roi, elle prévoit 

une sanction qui ne répond pas aux exigences de légalité 
consacrées par l’article 14 de la Constitution.

Il s’agira de déterminer, dans la loi elle-même, les infractions 
qui entraînent la sanction prévue.

Article 334

Article 25 en projet de la loi du 11 août 1987

La question se pose de savoir pourquoi l’article XV.2, § 2, 
alinéas 2 et 3, du Code de droit économique n’est pas rendu 
applicable au dispositif de surveillance de la loi du 11 août 1987 
et de ses arrêtés d’exécution. Ces dispositions règlent en effet 

15 Voir sur ce point C.C., 6 avril 2000, n° 40/2000, B.44.
16 C.C., 15 juillet 1998, n° 87/98, B.7; 6 avril 2000, n° 40/2000, B.40.2; 

20 octobre 2004, n° 160/2004, B.7; 28 avril 2011, n° 56/2011, B.8 

à B.12.
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daarvan. In die leden wordt immers geregeld op welke wijze 
kennisgegeven dient te worden van de processen-verbaal 
betreffende inbreuken die door de betrokken ambtenaren en 

personeelsleden vastgesteld zijn.

Artikel 335

Ontworpen artikel 4 van de wet van 11 mei 1995 “inzake de 
tenuitvoerlegging van de besluiten van de Veiligheidsraad 

van de Organisatie van de Verenigde Naties”

De afdeling Wetgeving van de Raad van State heeft er reeds 
herhaaldelijk op gewezen dat, voor een regeling die voorziet 
zowel in de mogelijkheid om administratieve geldboetes op te 

leggen als in de mogelijkheid strafrechtelijke geldboetes op te 
leggen, rekening gehouden dient te worden met de rechtspraak 

van het Grondwettelijk Hof in verband met de noodzaak om in 
dat geval een regeling tot individualisering van de administra-

tieve bestraffing mogelijk te maken [in aanmerking nemen van 
verzachtende omstandigheden voor de strafrechtelijke straffen 
(artikel 85 van het Strafwetboek) of mogelijkheid uitstel toe te 

kennen (wet van 29 juni 1964 “betreffende de opschorting, 
het uitstel en de probatie”) bijvoorbeeld].17

De afdeling Wetgeving heeft eveneens reeds herinnerd aan 

de rechtspraak van het Europees Hof voor de Rechten van de 
Mens in verband met de voorwaarden voor de toepassing van 

het beginsel “non bis in idem” ingeval op dezelfde gedragingen 
zowel administratieve als strafrechtelijke sancties staan.18

De steller van het voorontwerp dient in de memorie van 

toelichting aan te geven in welke mate in casu met die op-
merkingen rekening gehouden is en, in voorkomend geval, 
om welke rechtens aanvaardbare redenen de maatregelen 

tot individualisering van de administratieve sancties waarvan 

17 GwH 14 juli 1997, nr. 40/97; 14 juli 1997, nr. 45/97; 7 december 1999, 

nr. 128/99; 20 juni 2007, nr. 86/2007; 11 maart 2009, nr. 42/2009; 

30 maart 2011, nr. 44/2011; 18 februari 2016, nr. 25/2016; 26 maart 

2020, nr. 2020/47, B.3.1.
18 Advies 62.383/2, dat op 7 december 2017 gegeven over 

een voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 11 maart 

2018 “betreffende het statuut van en het toezicht op de 

betalingsinstellingen en de instellingen voor elektronisch geld, 

de toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaanbieder en tot 
de activiteit van uitgifte van elektronisch geld, en de toegang 

tot betalingssystemen” (Parl.St. Kamer 2017-18, nr. 2896/1, 311 
tot 333, http://www .raadvst -consetat .be /dbx /adviezen /62383 
.pdf), in het bijzonder de opmerkingen 3 en 4 die daarin gemaakt 

zijn bij de artikelen 148, 161, 230 en 244 van dat voorontwerp; 
advies 63.192/2, op 19 april 2018 gegeven over een voorontwerp dat 

geleid heeft tot de wet van 30 juli 2018 “betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens” (Parl.St. Kamer 2017-2018, nr. 3126/1, 402 

tot 456, http://www .raadvst -consetat .be /dbx /adviezen /63192 .pdf), 
in het bijzonder de opmerking die daarin gemaakt is bij artikel 242 

van dat voorontwerp; advies 63.380/2, op 22 mei 2018 gegeven 
over een voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 11 juli 2018 

“op de aanbieding van beleggingsinstrumenten aan het publiek en 
de toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op 

een gereglementeerde markt” (Parl.St. Kamer 2017-18, nr. 3150/1, 

131 tot 135, http://www .raadvst -consetat .be /dbx /adviezen /63380 
.pdf), in het bijzonder de opmerking die daarin gemaakt is bij de 

artikelen 29, 32 en 39 van dat voorontwerp.

les modalités de notification des procès-verbaux d’infractions 
constatées par les fonctionnaires et les agents concernés.

Article 335

Article 4 en projet de la loi du 11 mai 1995 “relative à la 
mise en œuvre des décisions du Conseil de Sécurité de 

l’Organisation des Nations Unies”

La section de législation du Conseil d’État a plusieurs fois 
rappelé qu’un dispositif qui prévoit la possibilité d’infliger des 
amendes administratives parallèlement à la possibilité d’infliger 

des amendes pénales doit tenir compte de la jurisprudence de 
la Cour constitutionnelle relative à la nécessité de permettre 

en ce cas un régime d’individualisation de la répression 
administrative [la prise en considération de circonstances 

atténuantes pour les sanctions pénales (article 85 du Code 
pénal) ou l’applicabilité du sursis (loi du 29 juin 1964 “concer-
nant la suspension, le sursis et la probation”) par exemple]17.

Elle a également rappelé la jurisprudence de la Cour euro-

péenne des droits de l’homme sur les conditions d’application 
du principe “non bis in idem” en cas de cumul des régimes 

de sanctions administratives et pénales pour de mêmes 
comportements18.

Il appartient à l’auteur de l’avant-projet d’indiquer dans 

l’exposé des motifs dans quelle mesure il est tenu compte 
en l’espèce de ces observations et, le cas échéant, pour 

quels motifs admissibles en droit les mesures d’individua-
lisation des sanctions administratives évoquées ci-dessus 

17 C.C., 14 juillet 1997, n° 40/97; 14 juillet 1997, n° 45/97; 7 décembre 

1999, n° 128/99; 20 juin 2007, n° 86/2007; 11 mars 2009, n° 42/2009; 

30 mars 2011, n° 44/2011; 18 février 2016, n° 25/2016; 26 mars 

2020, n° 2020/47, B.3.1.
18 Avis n° 62.383/2 donné le 7 décembre 2017 sur un avant-projet 

devenu la loi du 11 mars 2018 “relative au statut et au contrôle des 
établissements de paiement et des établissements de monnaie 

électronique, à l’accès à l’activité de prestataire de services de 

paiement, et à l’activité d’émission de monnaie électronique, 
et à l’accès aux systèmes de paiement” (Doc. parl., Chambre, 

2017-2018, n° 2896/1, pp. 311 à 333, http://www .raadvst -consetat 
.be /dbx /avis /62383 .pdf), spécialement les observations nos 3 

et 4 formulées sous les articles 148, 161, 230 et 244 de cet 

avant-projet; avis n° 63.192/2 donné le 19 avril 2018 sur un 
avant-projet devenu la loi du 30 juillet 2018 “relative à la protection 

des personnes physiques à l’égard des traitements de données à 
caractère personnel” (Doc. parl., Chambre, 2017-2018, n° 3126/1, 
pp. 402 à 456, http://www .raadvst -consetat .be /dbx /avis /63192 
.pdf), spécialement à l’observation formulée sous l’article 242 
de cet avant-projet; avis n° 63.380/2 donné le 22 mai 2018 sur 

un avant-projet devenu la loi du 11 juillet 2018 “relative aux 
offres au public d’instruments de placement et aux admissions 

d’instruments de placement à la négociation sur des marchés 
réglementés” (Doc. parl., Chambre, 2017-2018, n° 3150/1, pp. 131 

à 135, http://www .raadvst -consetat .be /dbx /avis /63380 .pdf), 
spécialement à l’observation formulée sous les articles 29, 32 
et 39 de cet avant-projet.
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hierboven gewag is gemaakt, niet van toepassing zouden zijn. 
Het verdient daarenboven aanbeveling om in de memorie van 
toelichting uit te leggen op welke wijze het beginsel “non bis in 
idem” in acht genomen zal kunnen worden bij de toepassing 
van de bestraffende regelingen in kwestie.

Artikel 349

Ontworpen artikel 28 van de wet van 24 juli 2008 “ 
houdende diverse bepalingen (I)”

Dat aan FEBELFIN, een privaatrechtelijke instelling, de 

bevoegdheid opgedragen wordt om de vereniging zonder 
winstoogmerk aan te wijzen waaraan de in de voorliggende 

bepaling bedoelde effecten geschonken mogen worden, is 
niet aanvaardbaar.

Krachtens de artikelen 37 en 108 van de Grondwet mag 

die bevoegdheid alleen toegekend worden aan de Koning, bij 
wie de uitvoerende macht berust.

Artikel 350

Ontworpen artikel 32/1 van de wet van 24 juli 2008 
“houdende diverse bepalingen (I)”

In de commentaar bij artikel 350 staat dat het de bedoe-
ling is om aan de Koning een ruimere machtiging te verlenen 

om te beslissen over het lot van niet-conforme enveloppen.

Het ontwerp dient aldus aangevuld te worden dat die be-

doeling concreet gestalte krijgt.

Artikel 371

Ontworpen artikel 116 van de wet van 21 december 2013 
“houdende diverse fiscale en financiële bepalingen”

In de bepaling onder 5° moeten in de Franse tekst van het 
ontworpen artikel 116, zevende lid, de woorden “fournis par 
le ministre” vervangen worden door de woorden “fournis par 
les organismes, le ministre”.

Artikel 373

Ontworpen artikel 118 van de wet van 21 december 2013

1. De gemachtigde van de minister is het ermee eens 
dat in het ontworpen artikel 118, vijfde lid, van de wet van 

21 december 2013 de woorden “bedoeld in het tweede lid” 
weggelaten moeten worden.

2. De gemachtigde van de minister is het er tevens mee 
eens dat in het ontworpen zesde lid de woorden “het vierde lid” 
vervangen moeten worden door de woorden “het vijfde lid”.

ne seraient pas applicables. L’exposé des motifs gagnerait 
également à expliquer de quelle manière le principe “non bis 
in idem” pourra être respecté dans l’application des régimes 

répressifs en question.

Article 349

Il n’est pas admissible de confier à FEBELFIN, organisme 

de droit privé, le pouvoir de désigner l’association sans but 
lucratif à laquelle seront donnés les titres visés dans la dis-

position examinée.

Conformément aux articles 37 et 108 de la Constitution, c’est 
au Roi, titulaire du pouvoir exécutif, qu’il convient d’accorder 
ce pouvoir.

Article 350

Article 32/1 en projet de la loi du 24 juillet 2008 “portant des 
dispositions diverses (I)”

Le commentaire de l’article 350 précise que l’objectif est 
d’octroyer une habilitation plus large au Roi pour décider du 
sort des enveloppes non conformes.

Il convient de compléter le projet afin de matérialiser cette 

intention.

Article 371

Article 116 en projet de la loi du 21 décembre 2013 “portant 
des dispositions fiscales et financières diverses”

Au 5°, dans le texte français de l’article 116, alinéa 7, en 
projet de la loi du 21 décembre 2013, les mots et le signe de 
ponctuation “les organismes,” seront insérés entre les mots 
“fournis par” et les mots “le ministre”.

Article 373

Article 118 en projet de la loi du 21 décembre 2013

1. De l’accord de la déléguée du ministre, à l’alinéa 5 en 
projet de l’article 118 de la loi du 21 décembre 2013, les mots 

“visées à l’alinéa 2” seront omis.

2. De l’accord de la déléguée, à l’alinéa 6 en projet, les 
mots “l’alinéa 4” seront remplacés par les mots “l’alinéa 5”.
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Artikel 399

Ontworpen artikel 11 van de wet van 11 juli 2018 “op de 
Deposito- en Consignatiekas”

A. Het recht op eerbiediging van het privéleven

Artikel 399 van het voorontwerp strekt tot vervanging van 

het huidige artikel 11 van de wet van 11 juli 2018 “op de De-

posito- en Consignatiekas”. Het ontworpen eerste lid, eerste 
zin, van dat artikel luidt als volgt:

“De consignatiegever vermeldt voor elk type van consignatie 
de noodzakelijke gegevens ter identificatie van de rechtheb-
bende van de goederen, alsook alle relevante gegevens met 

betrekking tot het dossier, zoals gevraagd door de Deposito- 
en Consignatiekas.”

Bij die bepaling wordt zodoende een verwerking van per-

soonsgegevens in de zin van de AVG geregeld in zoverre die 

bepaling betrekking kan hebben op een rechthebbende die 
een natuurlijke persoon is.

Overeenkomstig artikel 22 van de Grondwet moet voor 

elke verwerking van persoonsgegevens en, meer in het al-
gemeen, voor elke aantasting van het recht op eerbiediging 
van het privéleven het legaliteitsbeginsel nageleefd worden. 

De essentiële aspecten van deze regeling, die betrekking 
moeten hebben op de doeleinden van de verwerking, de 

verwerkingsverantwoordelijke, de categorieën van gegevens, 
de duur van de bewaring ervan en de gevallen waarin en de 
voorwaarden waarop die persoonsgegevens verwerkt mogen 

worden, dienen bijgevolg in de wetgevende norm zelf bepaald 
te worden. De inmenging in de uitoefening van het recht op 

eerbiediging van het privéleven moeten in duidelijke en vol-
doende nauwkeurige bewoordingen geformuleerd worden 
zodat de gevallen waarin de wetgever een dergelijke inmen-
ging toestaat, voorzienbaar zijn. Elke inmenging in het recht 

op eerbiediging van het privéleven moet bovendien op een 
redelijke verantwoording steunen en moet evenredig zijn met 

de door de wetgever nagestreefde doeleinden.19

Hoewel in het huidige artikel 11, eerste lid, eerste zin, 

van de wet van 11 juli 2018 reeds bepaald wordt dat “[d]

e consignatiegever (…) voor elk type van consignatie alle 

relevante gegevens [vermeldt] zoals gevraagd door de De-
posito- en Consignatiekas”, dient opgemerkt te worden dat 
sedert advies 62.944/2, dat op 5 maart 2018 gegeven is over 

het voorontwerp van wet dat tot die bepaling geleid heeft, de 
adviespraktijk van de afdeling Wetgeving van de Raad van 

State, in navolging van de rechtspraak van het Grondwettelijk 

19 Zie in het bijzonder voormeld advies 63.192/2 en advies 63.202/2, 

op 26 april 2018 gegeven over een voorontwerp dat geleid 
heeft tot de wet van 5 september 2018 “tot oprichting van het 

informatieveiligheidscomité en tot wijziging van diverse wetten 
betreffende de uitvoering van verordening (EU) 2016/679 van 

27 april 2016 van het Europees Parlement en de Raad betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 

verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 

van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG” (Parl.
St. Kamer 2017-2018, nr. 3185/1, 120 tot 145, http://www .raadvst 
-consetat .be /dbx /adviezen /63202 .pdf).

Article 399

Article 11 en projet de la loi du 11 juillet 2018 “sur la Caisse 
des Dépôts et Consignations”

A. Le droit au respect de la vie privée

L’article 399 de l’avant-projet envisage le remplacement de 
l’actuel article 11 de la loi du 11 juillet 2018 “sur la Caisse des 

Dépôts et Consignations”. Son alinéa 1er, première phrase, 
en projet est ainsi rédigé:

“[l]e consignateur indique pour chaque type de consignation 
les données nécessaires à l’identification de l’ayant droit des 
biens, ainsi que toutes les données pertinentes au dossier telles 

que demandées par la Caisse des Dépôts et Consignations”.

Ce faisant, il organise un traitement de données à caractère 
personnel au sens du RGPD dans la mesure où il est suscep-

tible de viser un ayant droit personne physique.

Conformément à l’article 22 de la Constitution, tout traitement 

de données à caractère personnel et, plus généralement, toute 
atteinte au droit à la vie privée sont soumis au respect d’un 
principe de légalité. Par conséquent, les éléments essentiels 

du dispositif doivent être fixés dans la norme législative même, 
à savoir les finalités du traitement, le responsable du traite-

ment, le type de données traitées, leur durée de conservation 
ainsi que les cas et conditions dans lesquels ces données à 
caractère personnel sont traitées. L’ingérence dans l’exercice 

du droit au respect de la vie privée doit être définie en des 
termes clairs et suffisamment précis qui permettent d’appré-

hender de manière prévisible les hypothèses dans lesquelles 
le législateur autorise une pareille ingérence. Toute ingérence 
dans le droit au respect de la vie privée doit, en outre, reposer 
sur une justification raisonnable et être proportionnée aux 

buts poursuivis par le législateur19.

S’il est vrai que l’actuel article 11, alinéa 1er, première 

phrase, de la loi du 11 juillet 2018 prévoit déjà que “[l]e consi-

gnateur indique pour chaque type de consignation toutes les 

données pertinentes telles que demandées par la Caisse des 
Dépôts et Consignations”, il faut constater que, depuis l’avis 
n° 62.944/2 donné le 5 mars 2018 sur l’avant-projet de loi à 

l’origine de cette disposition, la légisprudence de la section de 
législation du Conseil d’État, en écho à la jurisprudence de la 

Cour constitutionnelle et compte tenu de l’entrée en vigueur 

19 Voir notamment l’avis n° 63.192/2 précité et l’avis n° 63.202/2 

donné le 26 avril 2018 sur un avant-projet devenu la loi du 
5 septembre 2018 “instituant le comité de sécurité de l’information 

et modifiant diverses lois concernant la mise en œuvre du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 

du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la 

libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/

CE” (Doc. parl., Chambre, 2017-2018, n° 3185/1, pp. 120 à 145, 
http://www .raadvst -consetat .be /dbx /avis /63202 .pdf).
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Hof en gelet op het feit dat de AVG op 25 mei 2018 in werking 
getreden is, een grote evolutie doorgemaakt heeft waarbij 
ernaar gestreefd wordt de materiële waarborgen die geboden 

worden door artikel 22 van de Grondwet inzake het recht op 
eerbiediging van het privéleven te consolideren door strenger 

te zijn op het stuk van de eerbiediging van het formeel wet-
telijkheidsbeginsel dat in die bepaling verankerd is.

In lijn met die evolutie is de wetgever er dan ook toe ge-
houden om zelf op zijn minst te bepalen wie de verwerkings-
verantwoordelijke is en om nauwkeurig genoeg te vermelden 

welke categorieën van gegevens verwerkt mogen worden. 
De machtiging die aan de Koning verleend wordt voor het 

bepalen van “deze gegevens” is te ruim en kan niet aanvaard 
worden, aangezien die termen inzonderheid verwijzen naar de 
“relevante gegevens met betrekking tot het dossier”. Op zijn 

minst dient een beter afgelijnd criterium bepaald te worden 
aan de hand waarvan de delegatie van bevoegdheid aan de 

Koning op dat punt beter afgebakend zou kunnen worden. 
De wetgever moet voorts vermelden welke personen tot die 

gegevens toegang kunnen krijgen en hoelang die gegevens 
bewaard worden.

B. Begrip “identificeerbare” rechthebbende

1. Overeenkomstig het ontworpen artikel 11, eerste lid, van 

de wet van 11 juli 2018 zullen “de noodzakelijke gegevens ter 

identificatie van de rechthebbende van de goederen” door de 
Koning bepaald worden. Die regel is nieuw ten opzichte van 
de thans geldende tekst van die bepaling.

Er valt evenwel op te merken dat het begrip “identificeer-
bare” rechthebbende in het ontworpen artikel 28 van de wet 
van 11 juli 2018 (dat vervangen is bij artikel 403 van dit voor-
ontwerp van wet) onrechtstreeks gedefinieerd wordt als een 
rechthebbende van wie “het nationale registratienummer of, 
bij gebreke daarvan, de naam, de voornaam en de geboor-

tedatum” bekend zijn.

Die definitie stemt trouwens overeen met de definitie die 

gegeven wordt in het ontworpen artikel 23, 21°, van de wet 

van 24 juli 2008 “houdende diverse bepalingen (I)”, zoals die 
bepaling ingevoegd is bij artikel 348 van het voorontwerp.

Ter wille van de rechtszekerheid en de samenhang lijkt het 

dan ook beter om een definitie van het begrip rechthebbende 
op te nemen in de wet van 11 juli 2018 en daarin te bepalen 

welke gegevens noodzakelijk zijn ter identificatie van de recht-
hebbende in de zin van dat ontworpen artikel 11, eerste lid, 
en de ontworpen artikelen 11 en 28 van de voornoemde wet 
dienovereenkomstig aan te passen.

2.1. Naar aanleiding van een vraag in dat verband stelt de 

gemachtigde van de minister voor het ontworpen artikel 11, 
eerste lid, te wijzigen als volgt:

“De consignatiegever vermeldt voor elk type van consignatie:

1° de noodzakelijke gegevens ter identificatie van de recht-

hebbende van de goederen, namelijk, in het geval van een 
natuurlijke persoon, zijn rijksregisternummer of, bij gebreke 

du RGPD le 25 mai 2018, a connu une importante évolution 
tendant à consolider les garanties matérielles fournies par 
l’article 22 de la Constitution en matière de droit au respect 

de la vie privée par une exigence renforcée du respect du 
principe de légalité formelle contenu dans cette disposition.

Dans le respect de cette évolution, le législateur est dès 
lors tenu de fixer lui-même, à tout le moins, le responsable du 
traitement, ainsi que des catégories suffisamment précises 

de données pouvant être traitées. L’habilitation donnée au 
Roi de déterminer “ces données”, dès lors que ces termes 

renvoient notamment aux “données pertinentes au dossier”, 
est trop large et ne peut être admise. Il convient, à tout le 
moins, de prévoir un critère plus circonscrit qui permettrait 

de mieux délimiter une délégation de compétences au Roi 
sur ce point. Le législateur devra également préciser quelles 

sont les personnes pouvant y avoir accès, ainsi que la durée 
de conservation de ces données.

B. Notion d’ayant droit “identifiable”

1. Conformément à l’article 11, alinéa 1er, en projet de la loi 

du 11 juillet 2018, “les données nécessaires à l’identification 

de l’ayant droit des biens” seront déterminées par le Roi. 
Pareil dispositif est neuf par rapport au texte actuellement 
en vigueur de cette disposition.

On observe cependant que l’article 28 en projet de la loi du 
11 juillet 2018 (remplacé par l’article 403 de l’avant-projet de 
loi) définit indirectement la notion d’ayant droit “identifiable” 

comme étant un ayant droit dont on connaît “le numéro de 

registre national ou, à défaut, le nom, le prénom et la date 
de naissance”.

Cette définition est du reste conforme à celle figurant à 
l’article 23, 21°, en projet de la loi du 24 juillet 2008 “portant 
des dispositions diverses (I)”, tel qu’il est inséré par l’article 348 
de l’avant-projet.

Il paraîtrait dès lors préférable, dans un souci de sécurité 

juridique et de cohérence, d’insérer une définition de la notion 
d’ayant droit au sein de la loi du 11 juillet 2018 et, par là, de 

déterminer les données nécessaires à son identification au 
sens de l’article 11, alinéa 1er, en projet, ainsi que d’adapter 
les articles 11 et 28 en projet de ladite loi en conséquence.

2.1. Interpellée à ce sujet, la déléguée du ministre propose 

de modifier l’article 11, alinéa 1er, en projet comme suit:

“Le consignateur indique pour chaque type de consignation:

1° les données nécessaires à l’identification de l’ayant droit 

des biens, à savoir, dans le cas d’une personne physique, 
son numéro de registre national ou, à défaut, son nom, son 
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daarvan, zijn naam, voornaam en geboortedatum en, in het 
geval van een rechtspersoon, het ondernemingsnummer in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen of, bij gebreke daarvan, 

de daarmee gelijkwaardige officiële identificatiegegevens. De 
Koning bepaalt de officiële identificatiegegevens die daarmee 

gelijkwaardig geacht worden;

2° alle relevante gegevens met betrekking tot het dossier, 

zoals gevraagd door de Deposito- en Consignatiekas. De 
Koning bepaalt deze gegevens.”

2.2. Met deze definitie geeft de steller van het voorontwerp 
in principe en tot op zekere hoogte gevolg aan de voorgaande 
opmerking.

Hoe dan ook dienen nog een aantal opmerkingen gemaakt 

te worden.

2.3. Allereerst wordt erop gewezen dat logischerwijze ook 
het ontworpen artikel 23, 21°, van de wet van 24 juli 2008 
(artikel 348 van het voorontwerp) en het ontworpen artikel 28 
van de wet van 11 juli 2018 (artikel 403 van het voorontwerp) 

aangepast zullen moeten worden om daarin “het onderne-
mingsnummer in de Kruispuntbank van Ondernemingen, of 

bij gebreke daarvan de daarmee gelijkwaardige officiële iden-

tificatiegegevens” te vermelden onder de gegevens waarmee 
de rechthebbende geïdentificeerd kan worden.

2.4. Doordat in het ontworpen artikel 11, eerste lid, be-

paald wordt dat “[d]e consignatiegever (…) voor elk type van 
consignatie 1° de noodzakelijke gegevens ter identificatie 

van de rechthebbende van de goederen, [vermeldt]”” (eigen 
cursivering), komt dat voorschrift neer op een verplichting voor 

de consignatiegever om bij de consignatie over de voormelde 

gegevens te beschikken. Daardoor rijzen diverse moeilijkhe-
den in het licht van het derde lid van het ontworpen artikel 11 

(zie infra, punt C).

2.5. In verband met de delegatie van bevoegdheid aan 
de Koning voor het “bepalen van de relevante gegevens” 

wordt verwezen naar de opmerking die hierboven gemaakt 

is (zie punt A), waaraan geen gevolg gegeven wordt met het 

artikel 11, eerste lid, 2°, dat door de gemachtigde van de 
minister voorgesteld is.

C. Het systeem van onmiddellijke verkrijging door de 

Schatkist

3.1. Het ontworpen artikel 11, tweede lid, van de wet van 
11 juli 2018 bepaalt dat de Deposito- en Consignatiekas het 
te consigneren goed “kan” weigeren (de verplichting valt 
dus weg) (1) wanneer de consignatiegever haar niet alle ge-
vraagde inlichtingen geeft, (2) wanneer de consignatiegever 

inlichtingen geeft die onjuist of niet waarheidsgetrouw zijn20 
of (3) wanneer de consignatie niet gebeurt overeenkomstig 

de wet of haar uitvoeringsbesluiten. Krachtens het ontworpen 
artikel 11, eerste lid, is de consignatiegever evenwel verplicht 

de noodzakelijke gegevens te vermelden ter identificatie van 
de rechthebbende van de goederen.

20 In de Franse tekst van punt 2° dient het woord “donnent” vervangen 

te worden door het woord “donnant”.

prénom et sa date de naissance et, dans le cas d’une personne 
morale, le numéro d’entreprise à la Banque Carrefour des 
Entreprises ou, à défaut, les données d’indentification officielles 

équivalentes. Le Roi détermine ces données d’indentification 
officielles équivalentes;

2° toutes les données pertinentes au dossier, telles que 

demandées par la Caisse des Dépôts et Consignations. Le 
Roi détermine ces données”.

2.2. Par cette définition, l’auteur de l’avant-projet répond, 

en son principe et dans une certaine mesure, à l’observation 
qui précède.

Cela étant, plusieurs remarques doivent encore être 

formulées.

2.3. On relève tout d’abord qu’il conviendra, logiquement, 
également d’adapter les articles 23, 21°, en projet de la loi du 
24 juillet 2008 (article 348 de l’avant-projet) et 28 en projet 
de la loi du 11 juillet 2018 (article 403 de l’avant-projet) afin 

d’y insérer “le numéro d’entreprise à la Banque Carrefour 
des Entreprises ou, à défaut, les données d’indentification 

officielles équivalentes” au sein des informations permettant 

d’identifier l’ayant droit.

2.4. Dès lors que l’article 11, alinéa 1er, en projet prévoit que 

“[l]e consignateur indique pour chaque type de consignation 
1° les données nécessaires à l’identification de l’ayant droit 

des biens […]” (italiques ajoutés), cela revient à imposer au 
consignateur de disposer desdites données au moment de la 

consignation. Cela soulève diverses difficultés au regard de 

l’alinéa 3 de l’article 11 en projet (voir le point C ci-dessous).

2.5. En ce qui concerne la délégation faite au Roi concernant 
la “détermination des données pertinentes”, il est renvoyé à 

l’observation formulée plus haut (voir le point A), à laquelle il 

n’est pas donné suite par l’article 11, alinéa 1er, 2°, proposé 

par la déléguée du ministre.

C. Mécanisme d’acquisition immédiate au profit du Trésor

3.1. L’article 11, alinéa 2, en projet de la loi du 11 juillet 
2018 prévoit que la Caisse des Dépôts et Consignations 
“peut” (et n’a donc plus l’obligation) refuser le bien à consi-

gner (1) lorsque le consignateur ne lui donne pas toutes les 
informations demandées, (2) que le consignateur donne 
des informations incorrectes ou ne donnant pas une image 
exacte de la situation20 ou (3) que la consignation ne se fait 
pas conformément à la loi ou aux arrêtés d’exécution. Or, 

en vertu de l’article 11, alinéa 1er, en projet, le consignateur 
est notamment tenu d’indiquer les données nécessaires à 
l’identification de l’ayant droit des biens.

20 Il y aura lieu, au 2°, de remplacer dans le texte français le mot 

“donnent” par le mot “donnant”.
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In het derde lid van datzelfde artikel staat vervolgens dat de 
Schatkist onmiddellijk alle geconsigneerde goederen verwerft 
“wanneer de rechthebbende niet identificeerbaar is”.

3.2. In de commentaar bij artikel 399 van het voorontwerp 
(ontworpen artikel 11 van de wet van 11 juli 2018) staat dien-

aangaande het volgende:

“In bepaalde gevallen kan de Deposito- en Consignatiekas 

namelijk een zending met gegevens die niet volstaan om de 
rechthebbende te identificeren, weigeren, bijvoorbeeld om de 

houder van het goed in staat te stellen aanvullend onderzoek 
te doen naar de identiteit van de rechthebbende. In andere 
gevallen wordt een dergelijk deposito aanvaard en rechtstreeks 

verworven ten behoeve van de Schatkist.”

Het is de afdeling Wetgeving echter niet duidelijk in welk 
geval de Deposito- en Consignatiekas niet verplicht zou zijn 
de consignaties te weigeren terwijl de voorwaarden zoals 

bedoeld in artikel 11, tweede lid, 1° tot 3°, niet vervuld zouden 
zijn. Op zijn minst dienen objectieve criteria gedefinieerd te 

worden op basis waarvan een kader gecreëerd kan worden 

voor de tenuitvoerlegging van de mogelijkheid die geboden 
wordt aan de Deposito- en Consignatiekas. Die criteria zul-
len bovendien moeten kunnen waarborgen dat het beginsel 
van gelijkheid en non-discriminatie in acht genomen wordt, 

meer specifiek uit het oogpunt van de evenredigheid van de 
maatregel in het licht van de nagestreefde doelstelling.

3.3.1. Daarnaast wijkt het systeem van onmiddellijke ver-

werving van eigendom door de Schatkist, ingesteld bij het 
ontworpen artikel 11, derde lid, van de wet van 11 juli 2018, 
af van artikel 22 van die wet, krachtens hetwelk de geconsig-
neerde goederen normaal vervallen aan de Schatkist na een 

termijn van dertig jaar die begint te lopen vanaf de ontvangst 

van deze goederen.

3.3.2. Een systeem van onmiddellijke verkrijging door de 
Schatkist vormt een inmenging in het eigendomsrecht zoals 

dat wordt gewaarborgd bij artikel 16 van de Grondwet alsook 

bij artikel 1 van het Eerste Protocol bij het Europees Verdrag 

voor de rechten van de mens. Een dergelijke inmenging 
valt evenwel alleen te verantwoorden als daarbij een billijk 
evenwicht bewaard wordt tussen het algemeen belang dat 

de wet wil vrijwaren en de bescherming van het recht op het 
ongestoord genot van de eigendom, dat gewaarborgd wordt bij 
de voornoemde bepalingen. Daarbij moeten de aangewende 
middelen in verhouding staan tot het nagestreefde doel.21

Voorts moet, zelfs in de veronderstelling dat artikel 1 van 
het Eerste Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten 

van de mens niet van toepassing zou zijn, het evenredigheids-

beginsel in acht genomen worden.

In het arrest Zolotas v. Griekenland (nr. 2),22 heeft het Eu-
ropees Hof voor de Rechten van de Mens moeten oordelen 
over de vraag of een wetgeving krachtens welke elk deposito 

21 Z i e  i n  d i e  z i n  i nzo n d e r h e i d  h e t  a r r e s t  va n  h e t 

Grondwettelijk Hof nr. 145/2011 van 22 september 2011.
22 EHRM 29 januari 2013, Zolotas v. Griekenland (nr. 2), nr. 66610/09, 

§ 45 tot § 55.

L’alinéa 3 de ce même article énonce ensuite que le Trésor 
acquiert immédiatement tous les biens consignés “lorsque 
l’ayant droit n’est pas identifiable”.

3.2. Le commentaire de l’article 399 de l’avant-projet 
(article 11 en projet de la loi du 11 juillet 2018) précise ce qui 
suit à ce sujet:

“En effet, dans certains cas, une consignation avec des 

données non suffisantes pour identifier l’ayant droit pourra 
être refusée par la Caisse des Dépôts et Consignations, par 

exemple pour permettre aux détenteurs des avoirs d’effectuer 
des recherches complémentaires quant à l’identité de l’ayant 
droit. Dans d’autres cas, une telle consignation sera acceptée 

et acquise directement au profit du Trésor”.

La section de législation n’aperçoit toutefois pas dans quelle 
hypothèse la Caisse des Dépôts et Consignations ne serait 
pas tenue de refuser les consignations alors même que les 

conditions visées par l’article 11, alinéa 2, 1° à 3°, ne seraient 
pas remplies. Il convient à tout le moins de définir des critères 

objectifs permettant d’encadrer la mise en œuvre de la faculté 

laissée à la Caisse des Dépôts et Consignations. Ces critères 
devront, par ailleurs, permettre d’assurer le respect du prin-
cipe d’égalité et de non-discrimination, plus particulièrement 
sous l’angle de la proportionnalité de la mesure au regard de 

l’objectif poursuivi.

3.3.1. Par ailleurs, le mécanisme d’acquisition immédiate de 

propriété pour le Trésor mis en place par l’article 11, alinéa 3, 
en projet de la loi du 11 juillet 2018 déroge à l’article 22 de cette 
loi, en vertu duquel les biens consignés sont normalement 
acquis au Trésor après un délai de trente ans à partir de la 

réception des biens.

3.3.2. Un mécanisme d’acquisition immédiate au profit du 
Trésor constitue une ingérence dans le droit de propriété tel 

qu’il est garanti par l’article 16 de la Constitution ainsi que par 

l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention 

européenne des droits de l’homme. Or une telle ingérence ne 
peut se justifier que si elle est réalisée dans le cadre d’un juste 
équilibre entre l’intérêt général que la loi entend sauvegarder 

et la protection du droit au respect des biens, garanti par les 
dispositions précitées. Il faut à cet égard qu’existe un rapport 
raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés 
et le but poursuivi21.

Du reste, à supposer même que l’article 1er du Premier 
Protocole additionnel à la Convention européenne des droits 

de l’homme ne soit pas applicable, il n’en reste pas moins que 

le principe de proportionnalité doit être respecté.

Dans un arrêt Zolotas c. Grèce (n° 2)22, la Cour européenne 
des droits de l’homme a eu à connaître de la compatibilité 
avec la Convention d’une législation en vertu de laquelle 

21 En ce sens, notamment, l’arrêt de la Cour constitutionnelle 

n° 145/2011 du 22 septembre 2011.
22 Cour eur. D.H., 29 janvier 2013, Zolotas c. Grèce (n° 2), n° 66610/09, 

§§ 45 à 55.
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op een bankrekening definitief aan de Staat verviel wanneer 
de rekeninghouder gedurende twintig jaar de gedeponeerde 
geldsommen niet had opgeëist en geen verrichting op de 

rekening uitgevoerd had, verenigbaar was met het Verdrag. 
Het Hof heeft toen gesteld dat de verjaring een legitiem doel 

had dat van algemeen belang was, te weten de opheffing, in 
het belang van de gemeenschap, “des rapports juridiques 
créés dans un passé si lointain que leur existence devient 

incertaine”. Het Hof heeft gesteld dat dit systeem van verjaring 
redelijk was aangezien de termijn van twintig jaar voldoende 

ruim was en het voor de belanghebbenden niet moeilijk of 
onmogelijk was om de verjaring tegen te houden. Het Hof 
heeft desalniettemin geoordeeld dat de toepassing van een 

dermate radicale maatregel als de verjaring van de aanspraken 
in verband met een bankrekening, de rekeninghouders in een 

nadelige situatie kon plaatsen ten opzichte van de bank of zelfs 
van de Staat. Zo heeft het Hof inzonderheid geoordeeld dat 
het billijke evenwicht dat vereist wordt bij artikel 1 van Protocol 

nr. 1, verstoord was door het feit dat de verzoeker niet op de 
hoogte gebracht was van de datum waarop de verjaringstermijn 

zou verstrijken en hij dus niet de mogelijkheid had gehad de 
verjaring te stuiten.

Uit die rechtspraak volgt dat het doel dat met de verjaring 

nagestreefd wordt, de duur van de verjaringstermijn en de 

informatie die aan de eigenaar gegeven wordt over het ver-
jaringsrisico, allemaal elementen zijn die het mogelijk maken 
de aanvaardbaarheid van de inbreuk op het eigendomsrecht 

te beoordelen.

3.3.3. Ter verantwoording van het nieuwe systeem van 

onmiddellijke verkrijging door de Schatkist wordt in de com-
mentaar bij het ontworpen artikel 11 van de wet van 11 juli 

2018 een parallel gemaakt met artikel 32/1, § 2, eerste lid, 

van de wet van 24 juli 2008 “houdende diverse bepalingen (I)” 
(gewijzigd bij artikel 350 van het voorontwerp). In dat artikel 

worden de niet-identificeerbare huurders van slapende safes 
beoogd, te weten safes waarvan de huurder zich gedurende 

vijf jaar23 niet gemanifesteerd heeft terwijl hij wel opgespoord 
is op grond van artikel 26 van de wet van 24 juli 2008.

Het is juist dat die situatie lijkt op het geval van de “sla-
pende rekeningen” zoals bedoeld in artikel 28 van de wet 

van 24 juli 2008 “houdende diverse bepalingen (I)”. Slapende 
rekeningen zijn immers rekeningen die niet het voorwerp heb-

ben uitgemaakt van een tussenkomst door de houders sinds 
minstens vijf jaar, en bij het voornoemde artikel 28 worden 
de instellingen-depositarissen van de rekening eveneens 
verplicht een onderzoek te voeren om de houder van de 
rekening op te sporen.

23 Artikel 23, 4°, van de wet van 24 juli 2008 “houdende diverse 
bepalingen (I)” bepaalt immers dat onder het begrip “slapende 

safes” verstaan moet worden de “safes waarvoor de huurprijs 
sedert minstens vijf jaar niet is betaald en waarvan de huur is 

opgezegd door de instelling-verhuurder; verzegelde omslagen die 
in bewaring zijn bij een instelling-depositaris en die gedurende 

minstens vijf jaar niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een 

tussenkomst door de deposant, zijn rechthebbenden of zijn 
wettelijke vertegenwoordiger, worden gelijkgesteld met slapende 

safes”.

tout dépôt sur un compte bancaire revenait définitivement à 
l’État lorsque le titulaire du compte était resté vingt ans sans 
réclamer les fonds ainsi déposés et sans effectuer la moindre 

opération sur le compte. À cette occasion, elle a indiqué que 
la prescription poursuivait un but légitime et d’intérêt public, 

à savoir la liquidation, pour des raisons d’économie sociale, 
“des rapports juridiques créés dans un passé si lointain 
que leur existence devient incertaine”. Elle a précisé que ce 

système de prescription était raisonnable étant donné que 
le délai de vingt ans était ample et qu’il n’était pas difficile 

ni impossible aux intéressés d’arrêter la prescription. Elle a 
néanmoins considéré que l’application d’une mesure aussi 
radicale que la prescription des prétentions afférentes à un 

compte bancaire était de nature à placer les détenteurs des 
comptes dans une situation désavantageuse par rapport à la 

banque ou même à l’État. Ainsi, la Cour a jugé notamment 
que le juste équilibre requis par l’article 1er du Protocole n° 1 
avait été rompu par le fait que le requérant n’avait pas été 

informé de la date à laquelle le délai de prescription était censé 
arriver à échéance et qu’il n’avait donc pas eu la possibilité 

d’interrompre la prescription.

Il résulte de cette jurisprudence que le but poursuivi par la 
prescription, la durée du délai de prescription et l’information 

donnée au propriétaire du risque de prescription constituent 
autant d’éléments qui permettent d’apprécier l’admissibilité 
de l’atteinte au droit de propriété.

3.3.3. Afin de justifier le nouveau dispositif d’acquisition 

immédiate au profit du Trésor, le commentaire de l’article 11 
en projet de la loi du 11 juillet 2018 fait le parallèle avec l’ar-

ticle 32/1, § 2, alinéa 1er, de la loi du 24 juillet 2008 “portant 

des dispositions diverses (I)” (modifié par l’article 350 de 
l’avant-projet). Cet article vise les locataires non identifiables 

des coffres dormants, soit des coffres pour lesquels une 
absence d’intervention du locataire a été constatée pendant 

cinq ans23 alors même qu’une recherche a été effectuée sur 
la base de l’article 26 de la loi du 24 juillet 2008.

Cette situation s’apparente, il est vrai, à l’hypothèse des 
“comptes dormants” visée par l’article 28 de la loi du 24 juillet 

2008 “portant des dispositions diverses (I)”. Les comptes 
dormants sont en effet des comptes qui n’ont fait l’objet, de 

la part des titulaires, d’aucune intervention depuis au moins 
cinq ans et l’article 28 précité impose également aux établis-
sements dépositaires du compte la tenue d’une enquête afin 
de rechercher le titulaire du compte.

23 L’article 23, 4°, de la loi du 24 juillet 2008 “portant des dispositions 
diverses (I)” prévoit en effet qu’il faut entendre par la notion de 

“coffres dormants” les “coffres pour lesquels le loyer n’a pas 
été payé depuis au moins 5 ans et dont le contrat de location a 

été résilié par l’établissement loueur; des enveloppes scellées 
conservées par un établissement dépositaire et qui pendant 

au moins cinq ans n’ont pas fait l’objet d’une intervention par 

le déposant, ses ayants droit ou son représentant légal, sont 
assimilées à des coffres dormants”.
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In het geval van de slapende rekeningen en de slapende 
safes, mag de houder van de rekening of van de safe geen 
handeling verricht hebben gedurende een periode van vijf 

jaar en zijn de instellingen-depositarissen en de instellingen-
verhuurders verplicht een onderzoek te voeren. Die elementen 

lijken het door de wetgever georganiseerde systeem van onmid-
dellijke verkrijging door de Schatkist aanvaardbaar te maken.

Er bestaan echter andere gevallen van consignatie. De on-
middellijke verkrijging van eigendom door de Schatkist zal dan 
niet berusten op de inertie van de rechthebbende gedurende 

een bepaald aantal jaren en zal niet volgen op een onderzoek 
om de rechthebbende op te sporen. Een dergelijk systeem (dat 

beschouwd moet worden in combinatie met de mogelijkheid 
die verleend wordt aan de Deposito- en Consignatiekas om 
een consignatie te aanvaarden terwijl de rechthebbende niet 

identificeerbaar is) zou dan niet evenredig zijn.

Het bijzondere aan een consignatie of een deposito bij 
de Deposito- en Consignatiekas is dat de consignatiegever 

niet altijd, of zelfs uitzonderlijk, de rechthebbende van het 

gedeponeerde of geconsigneerde goed is en dat er boven-
dien bepaalde gevallen bestaan waarin de consignatiegever 

niet eens de identiteit van de rechthebbende kent. Bij het 

voorontwerp wordt overigens een zware verantwoordelijk-
heid gelegd bij de consignatiegever aangezien het aan hem 

staat om de gegevens mee te delen aan de hand waarvan 
de rechthebbende geïdentificeerd kan worden en een onmid-

dellijke verkrijging door de Schatkist voorkomen kan worden.

3.3.4. In de commentaar bij het ontworpen artikel 11 van 

de wet van 11 juli 2018 wordt de nagestreefde doelstelling als 

volgt omschreven:

“Het invoegen van het derde lid [onmiddellijke verkrijging 

door de Schatkist] zorgt ervoor dat de consignatiegevers 
alle nodige gegevens zullen meedelen aan de Deposito- en 

Consignatiekas.”

Hoewel het ingevoerde systeem van onmiddellijke verkrijging 
door de Schatkist (beschouwd in combinatie met artikel 11, 
tweede lid) de verantwoordelijkheid van de consignatiegevers 
kan doen toenemen op het ogenblik dat ze hun aanvraag 
indienen bij de Deposito- en Consignatiekas, lijkt het niet te 

kunnen waarborgen dat alle inlichtingen die nodig zijn voor 
de identificatie effectief meegedeeld zullen worden. Het 
nagestreefde doel lijkt bereikt te kunnen worden met andere 
systemen waarbij de verschillende belangen die in het geding 
zijn, beter geëerbiedigd worden, zoals dat waarbij de Deposito- 
en Consignatiekas het te consigneren goed verplicht moet 
weigeren wanneer de aanvraag onvolledig is.

3.3.5. In de artikelen 19 en 24 van de wet van 11 juli 2018 

wordt er voorts van uitgegaan dat een rechthebbende “identi-

ficeerbaar” zou kunnen worden in de zin van het voorontwerp 
(namelijk dat het rijksregisternummer of de naam, voornaam 

en geboortedatum van de rechthebbende bekend zijn) na de 
consignatie. Dat blijkt uit het volgende:

– artikel 19 bepaalt:

Dans l’hypothèse des comptes dormants et des coffres 
dormants, il existe une inertie du titulaire du coffre ou du 
compte pendant une durée de cinq ans, ainsi qu’un devoir 

d’enquête à charge des établissements dépositaires et des 
établissements loueurs. Ces éléments paraissent de nature 

à rendre admissible le mécanisme d’acquisition immédiate 
en faveur du Trésor organisé par le législateur.

Cependant, il existe d’autres hypothèses de consignations. 
L’acquisition immédiate de propriété en faveur du Trésor ne 
reposera alors pas sur l’inertie de l’ayant droit pendant un 

certain nombre d’années ni ne fera suite à une enquête en 
vue de rechercher l’ayant droit. Un tel mécanisme (qui doit 

être lu en combinaison avec la faculté accordée à la Caisse 
des Dépôts et Consignations d’accepter une consignation 
alors même que l’ayant droit n’est pas identifiable) serait 

alors disproportionné.

Une consignation ou un dépôt auprès de la Caisse des 
Dépôts et Consignations présente la particularité que le 

consignateur n’est pas toujours, voire rarement, l’ayant droit 

du bien déposé ou consigné et qu’il existe en outre certaines 
hypothèses où le consignateur ignore encore l’identité de l’ayant 

droit. L’avant-projet aboutit, du reste, à faire peser une très 

lourde responsabilité sur le consignateur dès lors que c’est 
à lui qu’il incombe de communiquer les données permettant 

d’identifier l’ayant droit et d’éviter ainsi une acquisition immé-
diate au profit du Trésor.

3.3.4. Le commentaire de l’article 11 en projet de la loi du 
11 juillet 2018 précise que l’objectif poursuivi est le suivant:

“L’insertion de l’alinéa 3 [acquisition immédiate au profit 

du Trésor] garantit que les consignateurs communiqueront 
toutes les informations nécessaires à la Caisse des Dépôts 

et Consignations”.

Cependant, si le mécanisme d’acquisition immédiate au profit 
du Trésor mis en place (lu en combinaison avec l’article 11, 
alinéa 2) est de nature à accroître la responsabilité des consi-
gnateurs au moment de l’introduction de leur demande auprès 
de la Caisse des Dépôts et Consignations, il ne paraît pas 

de nature à garantir que toutes les informations nécessaires 
à l’identification seront effectivement communiquées. Le but 
poursuivi paraît pouvoir être rencontré par d’autres méca-
nismes plus respectueux des différents intérêts en présence, 
tels que, par exemple, l’obligation pour la Caisse des Dépôts 
et Consignations de refuser le bien à consigner en cas de 
demande incomplète.

3.3.5. Les articles 19 et 24 de la loi du 11 juillet 2018 ad-
mettent, du reste, qu’un ayant droit puisse devenir “identi-

fiable” au sens où l’entend l’avant-projet (à savoir, que l’on 
connaisse le numéro de registre national ou le nom, le prénom 

et la date de naissance de l’ayant droit) ultérieurement à la 
consignation. En effet:

– l’article 19 prévoit ce qui suit:
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“De Deposito- en Consignatiekas geeft de geconsigneerde 
goederen af aan de rechthebbende als deze zijn hoedanigheid 
van rechthebbende bewijst aan de hand van stukken die wet-

telijk, reglementair, rechterlijk, administratief of conventioneel 
vereist zijn, of als hij op afdoende wijze zijn hoedanigheid van 

rechthebbende aantoont.

In voorkomend geval kan de Koning bepalen welke bewijs-

stukken de rechthebbende aan de Deposito- en Consignatiekas 
moet voorleggen voor de vrijgave van de geconsigneerde 
goederen.”;

– artikel 24 bepaalt:

“Als de Deposito- en Consignatiekas geen partij bij het 
geschil is worden in kracht van gewijsde gegane gerechtelijke 

beslissingen over de identiteit van de rechthebbende aan wie 
de Deposito- en Consignatiekas de geconsigneerde goede-
ren moet vrijgeven, rechtsgeldig ten uitvoer gelegd door het 
overmaken van een kopie van de gerechtelijke beslissing.”

3.3.6. Op een vraag in dat verband heeft de gemachtigde van 

de minister voorgesteld om het ontworpen artikel 11, tweede 
en derde lid, van de wet van 11 juli 2018 te wijzigen als volgt:

“De Deposito- en Consignatiekas weigert het te consigneren 

goed in één of meer van de volgende gevallen:

1° de consignatiegever geeft haar niet alle gevraagde 

inlichtingen;

2° de consignatiegever geeft inlichtingen die onjuist of niet 

waarheidsgetrouw zijn;

3° de consignatie gebeurt niet overeenkomstig de[ze] wet 
of haar uitvoeringsbesluiten.

In afwijking van het tweede lid, 1°, aanvaardt de Deposito- en 
Consignatiekas de consignatie wanneer de consignatiegever 

niet over de noodzakelijke gegevens ter identificatie van de 
rechthebbende van de goederen beschikt. De goederen die 
geconsigneerd worden krachtens dit lid, worden onmiddellijk 

verworven door de Schatkist”.

De gemachtigde heeft voorts het volgende gesteld:

“Il a également été ajouté dans l’exposé des motifs une 
précision quant à la notion d’“ayant-droit des avoirs consig-
nés”. Il s’agit de la personne à qui les avoirs seront restitués 
au terme de la consignation. Dans les cas où cette dernière 

ne peut être déterminée au moment de l’ouverture du dos-
sier à la Caisse des dépôts et consignation, en raison de la 
nature même de la consignation (ex. une garantie locative, 
une caution relative à une licence pour le transport routier, un 
litige relatif à la propriété des biens, une succession vacante 

etc.), le consignateur devra alors fournir toutes les informati-
ons en sa possession, concernant les parties prenantes au 
dossier, pour permettre l’identification de l’ayant-droit le jour 
de la restitution des biens. Cela implique notamment qu’au 
moins une des parties prenantes soit identifiée dès l’ouverture 

du dossier (ex. pour une succession vacante la Caisse des 

“La Caisse des Dépôts et Consignations restitue les biens 
consignés à l’ayant droit si celui-ci prouve sa qualité d’ayant 
droit à l’aide de pièces requises légalement, réglementairement, 

judiciairement, administrativement ou conventionnellement, 
ou s’il démontre, moyennant preuve suffisante, sa qualité 

d’ayant droit.

Le cas échéant, le Roi peut déterminer quels documents 

probants l’ayant droit doit présenter à la Caisse des Dépôts 
et Consignations pour libérer les biens consignés”;

– l’article 24 dispose que,

“[l]orsque la Caisse des Dépôts et Consignations n’est 
pas partie au litige, les décisions judiciaires coulées en force 

de chose jugée portant sur l’identité de l’ayant droit à qui la 
Caisse doit libérer les biens consignés, sont valablement 
exécutées par l’envoi de la copie de cette décision judiciaire”.

3.3.6. Interpellée à ce sujet, la déléguée du ministre pro-

pose de modifier l’article 11, alinéas 2 et 3, en projet de la loi 
du 11 juillet 2018 comme suit:

“La Caisse des Dépôts et Consignations refuse le bien à 

consigner dans un ou plusieurs des cas suivants:

1° le consignateur ne lui donne pas toutes les informations 

demandées;

2° le consignateur donne des informations incorrectes ou 
ne donnant pas une image exacte de la situation;

3° la consignation ne se fait pas conformément à la [pré-
sente] loi ou à ses arrêtés d’exécutions.

Par dérogation à l’alinéa 2, 1°, la Caisse des dépôts et 
consignation accepte la consignation lorsque le consignateur 

ne dispose pas des données nécessaires à l’identification 
de l’ayant-droit des avoirs. Les biens consignés en vertu du 
présent alinéa sont acquis immédiatement au profit du Trésor”.

La déléguée a par ailleurs précisé ce qui suit:

“Il a également été ajouté dans l’exposé des motifs une 
précision quant à la notion d’“ayant-droit des avoirs consignés”. 
Il s’agit de la personne à qui les avoirs seront restitués au 
terme de la consignation. Dans les cas où cette dernière ne 

peut être déterminée au moment de l’ouverture du dossier à 
la Caisse des dépôts et consignation, en raison de la nature 
même de la consignation (ex. une garantie locative, une cau-
tion relative à une licence pour le transport routier, un litige 
relatif à la propriété des biens, une succession vacante etc.), 

le consignateur devra alors fournir toutes les informations en 
sa possession, concernant les parties prenantes au dossier, 
pour permettre l’identification de l’ayant-droit le jour de la 
restitution des biens. Cela implique notamment qu’au moins 
une des parties prenantes soit identifiée dès l’ouverture du 

dossier (ex. pour une succession vacante la Caisse des 
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dépôts et consignation doit au moins disposer du numéro 
de registre national du défunt, de manière à pouvoir ensuite 
faire le lien avec l’héritier qui se présente ensuite avec un 

certificat d’hérédité).

Cette précision est importante car dans ces cas, l’ayant droit 

est considéré comme identifiable dès l’ouverture du dossier 
à la Caisse des dépôts et consignation, bien qu’il n’ait pas 

encore identifié. Ces situations ne sont dès lors pas visées 
par le nouvel alinéa 3 de l’article 399 de la loi en projet.

Les cas visés dans le nouvel alinéa 3 concernent unique-
ment les situations où il est impossible, pour la Caisse des 
dépôts et consignation, en raison du manque d’information en 

sa possession, de faire le lien entre les avoirs consignés et la 
personne qui prétend en être l’ayant droit.” (eigen cursivering).

3.3.7. Met de door de gemachtigde van de minister voorge-
stelde wijziging van het ontworpen artikel 11, tweede en derde 

lid, kan echter niet op adequate wijze tegemoetgekomen worden 
aan datgene wat de steller van het voorontwerp wil bereiken. 

Uit de gegeven uitleg blijkt immers dat het de bedoeling is 

om met het begrip “niet identificeerbaar” uitsluitend het geval 
te beogen waarin de rechthebbende nooit geïdentificeerd zal 
kunnen worden (noch op het moment van de consignatie, 
noch op een later tijdstip).

De wijze waarop het tweede en het derde lid van het ont-

worpen artikel 11 gesteld zijn, weerspiegelt evenwel niet de 

temporele dimensie van de identificatie (het feit dat de Depo-

sito- en Consignatiekas niet noodzakelijkerwijs zal beschik-
ken over de “noodzakelijke gegevens ter identificatie” in de 
zin van het nieuwe artikel 11, eerste lid, op het moment van 
de consignatie, maar dat die inlichtingen later toegankelijk 

kunnen zijn, met naleving van de artikelen 19 en 24 van de 

wet van 11 juli 2018).

Het nieuwe derde lid voorziet immers in een onmiddellijke 
verwerving door de Schatkist voor geconsigneerde goederen 

waarvoor “de consignatiegever niet over de noodzakelijke 

gegevens ter identificatie van de rechthebbende van de goe-

deren beschikt”. Overeenkomstig het nieuwe ontwerpartikel 11, 
eerste lid, beogen de “noodzakelijke gegevens ter identifica-
tie van de rechthebbende”, “in het geval van een natuurlijk 

persoon, zijn rijksregisternummer of, bij ontstentenis, zijn 
naam, voornaam en geboortedatum, en in het geval van een 
rechtspersoon, het ondernemingsnummer bij de Kruispuntbank 
van Ondernemingen, of, bij ontstentenis, de gelijkwaardige 
officiële identificatiegegevens”. In een hele reeks gevallen zal 
de consignatiegever, op de dag van de consignatie, evenwel 
niet het rijksregisternummer of de naam, de voornaam en de 

geboortedatum van de rechthebbende kennen als het om een 
natuurlijk persoon gaat of het nummer van de KBO of een 

evenwaardig identificatiegegeven als het een rechtspersoon 
is. Overeenkomstig artikel 11, derde lid, zal er dan van uitge-

gaan moeten worden dat de consignatiegever niet over “de 
noodzakelijke gegevens ter identificatie van de rechthebbende 
van de goederen” beschikt en dat, bijgevolg, een onmiddellijke 

verkrijging door de Schatkist moet plaatsvinden, terwijl een 
toekomstige identificatie mogelijk blijft.

dépôts et consignation doit au moins disposer du numéro 
de registre national du défunt, de manière à pouvoir ensuite 
faire le lien avec l’héritier qui se présente ensuite avec un 

certificat d’hérédité).

Cette précision est importante car dans ces cas, l’ayant droit 

est considéré comme identifiable dès l’ouverture du dossier 
à la Caisse des dépôts et consignation, bien qu’il n’ait pas 

encore identifié. Ces situations ne sont dès lors pas visées 
par le nouvel alinéa 3 de l’article 399 de la loi en projet.

Les cas visés dans le nouvel alinéa 3 concernent unique-
ment les situations où il est impossible, pour la Caisse des 
dépôts et consignation, en raison du manque d’information en 

sa possession, de faire le lien entre les avoirs consignés et la 
personne qui prétend en être l’ayant droit” (italiques ajoutés).

3.3.7. La modification de l’article 11, alinéas 2 et 3, en projet 
proposée par la déléguée du ministre ne permet cependant 

pas de rencontrer adéquatement la volonté exprimée par 
l’auteur de l’avant-projet. Il résulte en effet des explications 

données que l’intention est de ne viser, par la notion de “non 

identifiable”, que l’hypothèse où l’ayant droit ne pourra jamais 
être identifié (ni au moment de la consignation, ni plus tard).

Or, la rédaction des nouveaux alinéas 2 et 3 de l’article 11 
en projet ne permet pas de refléter la dimension temporelle de 

l’identification (le fait que la Caisse des Dépôts et Consignations 

ne disposera pas nécessairement des “données nécessaires 
à l’identification” au sens du nouvel article 11, alinéa 1er, au 
moment de la consignation mais que ces données pourront 
être accessibles ultérieurement, dans le respect des articles 19 

et 24 de la loi du 11 juillet 2018).

En effet, le nouvel alinéa 3 prévoit une acquisition immédiate 
au profit du Trésor pour les biens consignés pour lesquels 

“le consignateur ne dispose pas des données nécessaires à 

l’identification de l’ayant-droit des avoirs”. Conformément au 

nouveau projet d’article 11, alinéa 1er, les “données néces-
saires à l’identification de l’ayant droit” visent, “dans le cas 
d’une personne physique, son numéro de registre national 

ou, à défaut, son nom, son prénom et sa date de naissance, 
et dans le cas d’une personne morale, le numéro d’entreprise 
à la Banque Carrefour des Entreprises ou, à défaut, les don-
nées d’identification officielles équivalentes”. Or, dans toute 
une série d’hypothèses, au jour de la consignation, le consi-
gnateur ne connaîtra pas le numéro de registre national ou 
le nom, le prénom et la date de naissance de celui-ci si c’est 

une personne physique ou le numéro BCE ou une donnée 
d’identification équivalente si c’est une personne morale. 

Conformément à l’article 11, alinéa 3, il faudra alors considérer 
que le consignateur ne dispose pas “des données nécessaires 

l’identification de l’ayant droit des avoirs” et, par conséquent, 
qu’une acquisition immédiate au profit du Trésor doit avoir 
lieu, alors même qu’une identification future reste possible.
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3.3.8. Bijgevolg moet het ontworpen artikel 11 aldus herzien 
worden dat daarin de wens van de steller van het vooront-
werp adequaat weerspiegeld wordt, met inachtneming van 

het evenredigheidsbeginsel, zodat alleen de gevallen waarin 
een identificatie, ook in de toekomst, onmogelijk is, aanleiding 

kunnen geven tot de toepassing van het systeem van onmid-
dellijke verkrijging.

4. De machtiging in het ontworpen artikel 11, derde lid, is 
overbodig ten opzichte van die in het eerste lid. Ze moet dan 
ook weggelaten worden.

Artikel 401

Ontworpen artikel 19/1, 1°, van de wet van 11 juli 2018

Er wordt bepaald dat de geconsigneerde goederen be-

doeld in artikel 19/1 “kunnen worden vrijgegeven” aan de 
consignatiegever.

Op een vraag in dat verband heeft de gemachtigde van 
de minister verklaard dat de Deposito- en Consignatiekas dat 

zal kunnen doen.

Het ontworpen artikel 19/1 dient aangevuld te worden in 

die zin.

Artikel 402

Ontworpen artikel 27/1 van de wet van 11 juli 2018

Zoals de gemachtigde van de minister voorstelt, dient ge-
preciseerd te worden dat de beoogde borgtochten vrijgegeven 

zullen worden aan de consignatiegever.

Artikel 403

Ontworpen artikel 28 van de wet van 11 juli 2018

Het ontworpen artikel 28 van de wet van 11 juli 2018 strekt 

ertoe op alle momenteel geconsigneerde goederen het sys-
teem van onmiddellijk verkrijging door de Schatkist toe te 
passen wanneer de rechthebbenden van de geconsigneerde 
goederen niet identificeerbaar zijn, in welk systeem voor de 
toekomst voorzien is bij het ontworpen artikel 11 van dezelfde 

wet (artikel 399 van het voorontwerp).

Net zoals bij artikel 399 van het voorontwerp, wordt opge-

merkt dat artikel 403 van het voorontwerp, zoals het geformu-
leerd is, het niet mogelijk maakt de geconsigneerde goederen 
waarvan de rechthebbende momenteel niet identificeerbaar 
is maar dat misschien zal zijn in de toekomst, te onttrekken 
aan de onmiddellijke verkrijging door de Schatkist.

De gemachtigde van de minister heeft evenwel beves-
tigd dat het wel degelijk de bedoeling is van de steller van 

3.3.8. Par conséquent, l’article 11 en projet doit être revu afin 
de refléter adéquatement la volonté de l’auteur de l’avant-pro-
jet, dans le respect du principe de proportionnalité, de telle 

sorte que seuls les cas où une identification, même future, 
est impossible puissent entraîner l’application du mécanisme 

d’acquisition immédiate.

4. L’habilitation figurant à l’article 11, alinéa 3, en projet est 
redondante par rapport à celle prévue à l’alinéa 1er. Elle sera 
par conséquent omise.

Article 401

Article 19/1, 1°, en projet de la loi du 11 juillet 2018

Il est prévu que les biens consignés visés par l’article 19/1 

“peuvent être libérés” au profit du consignateur.

Interrogée à ce sujet, la déléguée du ministre précise 
que c’est la Caisse des Dépôts et Consignations qui sera en 

mesure d’activer cette faculté.

Il convient de compléter l’article 19/1 en projet en ce sens.

Article 402

Article 27/1 en projet de la loi du 11 juillet 2018

Comme le propose la déléguée du ministre, il convient de 
préciser que les cautions visées seront libérées au profit du 

consignateur.

Article 403

Article 28 en projet de la loi du 11 juillet 2018

L’article 28 en projet de la loi du 11 juillet 2018 tend à appli-

quer à l’ensemble des biens actuellement consignés le méca-
nisme de l’acquisition immédiate au profit du Trésor lorsque 
les ayants droit des biens consignés ne sont pas identifiables, 
mécanisme qui est prévu pour l’avenir par l’article 11 en projet 
de la même loi (article 399 de l’avant-projet).

Tout comme dans le cadre de l’article 399 de l’avant-pro-

jet, l’on observe que, tel qu’il est formulé, l’article 403 de 
l’avant-projet ne permet pas aux biens consignés dont l’ayant 
droit n’est pas actuellement identifiable mais est susceptible 
de l’être à l’avenir, d’échapper à une acquisition immédiate 
au profit du Trésor.

La déléguée du ministre a cependant confirmé que l’intention 
de l’auteur de l’avant-projet est bien de régler le sort des biens 
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het voorontwerp te bepalen wat er moet gebeuren met de 
geconsigneerde goederen waarvan de identificatie van de 
rechthebbende onmogelijk is, ook in de toekomst.

De afdeling Wetgeving van de Raad van State merkt bo-
vendien op dat de steller van het voorontwerp de bepaling in 

kwestie als volgt verantwoordt:

“Deze maatregel is éénmalig zodanig dat alle oude dossiers 

kunnen worden opgeruimd en de Deposito- en Consignatie-
kas verder kan met de uitvoering van haar kerntaken en niet 

eindeloos moet blijven zoeken naar rechthebbenden die bijna 
nooit gevonden worden.”

Er weze evenwel opgemerkt dat de wet van 11 juli 2018 geen 
verplichting tot opsporing van de rechthebbenden oplegt aan 

de Deposito- en Consignatiekas, wat maakt dat de gegeven 
motivering niet relevant is.

Artikel 413

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat in 
punt 2° de datum “1 juli 2021” vervangen moet worden door 

de datum “30 juni 2021”, overeenkomstig artikel 4, lid 3, van 
richtlijn 2019/2177.

 De griffier,  De voorzitter,

 Béatrice DRAPIER  Pierre VANDERNOOT

consignés dont l’identification de l’ayant droit est impossible, 
même dans le futur.

La section de législation du Conseil d’État observe, par 
ailleurs, que l’auteur de l’avant-projet justifie la disposition 

en cause par le fait que

“[c]ette mesure ponctuelle est telle que tous les anciens 

dossiers peuvent être clôturés et que la Caisse des Dépôts et 
Consignations peut continuer à remplir cette tâche essentielle 

et ne doit plus chercher indéfiniment des ayants droits qui ne 
sont presque jamais retrouvés”.

On observe cependant que la loi du 11 juillet 2018 n’impose 
aucune obligation de recherche des ayants droit à la Caisse 

des Dépôts et Consignations de telle sorte que la motivation 
avancée n’est pas pertinente.

Article 413

Au 2°, de l’accord de la déléguée du ministre, la date du 

“1er juillet 2021” sera remplacée par la date du “30 juin 2021” 

conformément à l’article 4, paragraphe 3, de la directive 
n° 2019/2177.

 Le greffier,  Le président,

 Béatrice DRAPIER  Pierre VANDERNOOT
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Economie, van 
de minister van Buitenlandse Zaken, van de minister van 
Financiën, van de minister van Justitie, van de minister 
van Middenstand, Zelfstandigen en kmo’s, van de mi-
nister van Pensioenen en van de staatssecretaris voor 
Begroting en Consumentenbescherming,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Economie, de minister van Buiten-
landse Zaken, de minister van Financiën, de minister van 
Justitie, de minister van Middenstand, Zelfstandigen en 
kmo’s, de minister van Pensioenen en de staatssecretaris 
voor Begroting en Consumentenbescherming zijn ermee 
belast in onze naam bij de Kamer van volksvertegen-
woordigers het ontwerp van wet in te dienen waarvan 
de tekst hierna volgt:

TITEL 1

Inleidende bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

De artikelen 201 tot 204 en de artikelen 228, 229, 236 
en 237 van deze wet zorgen voor de omzetting in Belgisch 
recht, wat de verzekerings- en herverzekeringsonderne-
mingen betreft, van de bepalingen van richtlijn 2019/2177 
van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 
2019 tot wijziging van richtlijn 2009/138/EG betreffende de 
toegang tot en uitoefening van het verzekerings- en het 
herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit II), richtlijn 2014/65/
EU betreffende markten voor financiële instrumenten, 
en van richtlijn (EU) 2015/849 inzake de voorkoming van 
het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen 
van geld of terrorismefinanciering.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition du ministre de l’Économie, de 
la ministre des Affaires étrangères, du ministre des 
Finances, du ministre de la Justice, du ministre des 
Classes moyennes, des Indépendants et des PME, de 
la ministre des Pensions et de la secrétaire d’État au 
Budget et à la Protection des consommateurs,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de l’Économie, la ministre des Affaires 
étrangères, le ministre des Finances, le ministre de la 
Justice, le ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants et des PME, la ministre des Pensions et la secrétaire 
d’État au Budget et à la Protection des consommateurs 
sont chargés de présenter en notre nom à la Chambre 
des représentants le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Dispositions introductives

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Les articles 201 à 204 et les articles 228, 229, 236 et 
237 de la présente loi assurent la transposition en droit 
belge en ce qui concerne les entreprises d’assurance et 
de réassurance, des dispositions de la directive 2019/2177 
du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 
2019 modifiant la directive 2009/138/CE sur l’accès aux 
activités de l’assurance et de la réassurance et leur 
exercice (Solvabilité II), la directive 2014/65/UE concer-
nant les marchés d’instruments financiers et la directive 
(UE) 2015/849 relative à la prévention de l’utilisation du 
système financier aux fins du blanchiment de capitaux 
ou du financement du terrorisme.
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TITEL 2

Autonome financiële bepalingen

HOOFDSTUK 1

Bepalingen tot verlenging van de aan bepaalde 
verbintenissen van Dexia Crédit Local NV 

toegekende Staatswaarborg

Art. 3

De Staat waarborgt de hoofdsom, de intresten en 
de bijhorigheden van de financieringen aangegaan 
door Dexia Crédit Local SA bij kredietinstellingen en 
institutionele deponenten en van de obligaties en schuld-
instrumenten die zij uitgeeft en die bestemd zijn voor 
institutionele beleggers of andere, in de zin van de op 
hen toepasselijke regelgeving, gekwalificeerde beleggers, 
met inbegrip van de rechtstreekse of onrechtstreekse 
dochtervennootschappen van Dexia NV of Dexia Crédit 
Local SA. De Koning mag de criteria bepalen omtrent 
het institutionele of gekwalificeerde karakter van de 
deponenten en de beleggers.

Art. 4

De bedragen in hoofdsom van de verbintenissen 
gedekt door de waarborg van de Belgische Staat zullen 
39 750 000 000 euro niet overschrijden, benevens de 
intresten en de bijhorigheden. Verbintenissen genieten 
de garantie indien, op de datum waarop zij worden 
aangegaan, het uitstaande gewaarborgd bedrag in 
hoofdsom de bovenvermelde limiet niet overschrijdt, 

rekening houdend, voor de verbintenissen in vreemde 
valuta’s, met de tegenwaarde in euro op die datum van 
hun uitstaande hoofdsom.

De door de waarborg gedekte verbintenissen mogen 
worden aangegaan vanaf 1 januari 2022 tot uiterlijk 
31 december 2031, en mogen een looptijd hebben van 
maximum tien jaar.

Art. 5

De Koning stelt de voorwaarden en de modaliteiten van 
de waarborg vast evenals de aan de Staat verschuldigde 
vergoeding. Hij voorziet dat de waarborg gezamenlijk 
met de Franse Republiek wordt toegekend, met haar 
akkoord, mits respectievelijke bijdragen van 53 % door 
de Staat en 47 % door de Franse Republiek.

TITRE 2

Dispositions financières autonomes

CHAPITRE 1ER

Dispositions prolongeant la garantie d’État 
octroyée à certains engagements de Dexia Crédit 

Local SA

Art. 3

L’État garantit, en principal, intérêts et accessoires, 
les financements levés par Dexia Crédit Local SA auprès 
d’établissements de crédit et de déposants institutionnels 
ainsi que les obligations et titres de créances qu’elle émet 
à destination d’investisseurs institutionnels ou d’autres 
investisseurs qualifiés au sens de la réglementation 
qui leur est applicable, y compris les filiales directes ou 
indirectes de Dexia SA ou de Dexia Crédit Local SA. 
Le Roi peut préciser les critères relatifs au caractère 
institutionnel ou qualifié des déposants et investisseurs.

Art. 4

Les montants en principal des engagements 
couverts par la garantie de l’État n’excéderont pas 
39 750 000 000 euros, outre les intérêts et accessoires. 
Les engagements bénéficient de la garantie de l’État 
si, à la date de leur conclusion, le montant en principal 
de l’encours garanti par l’État n’excède pas le montant 
mentionné ci-dessus, en tenant compte, pour les engage-

ments libellés en devises étrangères, de la contrevaleur 
en euros, à cette date, de leur encours en principal.

Les engagements couverts par la garantie peuvent 
être conclus à partir du 1er janvier 2022 et jusqu’au 
31 décembre 2031 au plus tard, et peuvent avoir un 
terme de dix ans au plus.

Art. 5

Le Roi fixe les termes et les conditions de la garantie 
et la rémunération due à l’État. Il prévoit que la garantie 
est accordée conjointement avec la République française, 
avec l’accord de celle-ci, moyennant des contributions 
respectives de 53 % par l’État et de 47 % par la Répu-
blique française.
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Art. 6

Artikel 8.21 van het Burgerlijk wetboek is niet van 
toepassing op de door de Staat of de Franse Republiek 
aangegane waarborgen van verbintenissen van Dexia 
Crédit Local SA.

HOOFDSTUK 2

Bepalingen betreffende de overdracht van het 
gehele vermogen van het Kringloopfonds in 

vereffening en de opheffing ervan

Art. 7

§ 1. Alle activa en passiva en alle rechten en plichten 
van het Kringloopfonds, opgericht door hoofdstuk XI van 
titel IV, van de programmawet van 8 april 2003, die de 
artikelen 90 tot 99 bevat, gewijzigd bij de programmawet 
van 8 juni 2008, en in vereffening gesteld overeenkomstig 
deel 1, boek 2, titel 8, hoofdstuk 1, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, die de artikelen 2:70 
tot 2:108 bevat, worden van rechtswege en zonder 
tegenprestatie overgedragen aan de Belgische Staat. In 
afwijking van de artikelen 2:100 tot 2:104 van hetzelfde 
Wetboek gebeurt deze overdracht op de dag waarop 
dit artikel in werking treedt en zonder de sluiting van 
de vereffening van het Kringloopfonds af te wachten.

De Koning wijst, bij een besluit vastgesteld na over-

leg in de Ministerraad, de administratie aan die belast 
is met het verdere beheer van de lopende kredieten 
en participaties van het Kringloopfonds in vereffening.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde overdracht is zonder 
verdere formaliteiten tegenstelbaar aan derden vanaf de 
dag waarop dit artikel in werking treedt.

Art. 8

Opgeheven worden:

1° in titel IV, van de programmawet van 8 april 2003, 
hoofdstuk XI, die de artikelen 90 tot 99 bevat, gewijzigd 
bij de programmawet van 8 juni 2008;

2° de artikelen 80 en 81 van de programmawet van 
8 juni 2008;

3° het koninklijk besluit van 3 mei 2003 tot uitvoe-
ring van hoofdstuk 11 van titel IV van de programma-
wet van 8 april 2003 betreffende de oprichting van 
het”Kringloopfonds”.

Art. 6

L’article 8.21 du Code civil n’est pas applicable aux 
garanties d’engagements de Dexia Crédit Local SA 
souscrites par l’État ou par la République française.

CHAPITRE 2

Dispositions relatives au transfert de l’intégralité 
du patrimoine du Fonds de l’Économie sociale et 
durable en liquidation ainsi que sa suppression

Art. 7

§ 1er. Tous les actifs et passifs ainsi que tous les droits 
et obligations du Fonds de l’Économie sociale et durable, 
créé par le chapitre XI du titre IV, de la loi-programme du 
8 avril 2003, contenant les articles 90 à 99, modifié par 
la loi-programme du 8 juin 2008, et mis en liquidation 
conformément à la partie 1, livre 2, titre 8, chapitre 1er, 
du Code des sociétés et des associations, contenant 
les articles 2:70 à 2:108, sont transférés de plein droit 
et sans contrepartie à l’État belge. Par dérogation aux 
articles 2:100 à 2:104 du même Code, ce transfert a 
lieu le jour de l’entrée en vigueur du présent article et 
sans attendre la clôture de la liquidation du Fonds de 
l’Économie sociale et durable.

Le Roi désigne, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, l’administration chargée d’assurer la gestion 
ultérieure des crédits en cours et des participations du 
Fonds de l’Économie sociale et durable en liquidation.

§ 2. Le transfert visé au paragraphe 1er est opposable 
aux tiers sans autre formalité le jour de l’entrée en vigueur 
du présent article.

Art. 8

Sont abrogés:

1° dans le titre IV, de la loi-programme du 8 avril 2003, 
le chapitre XI, contenant les articles 90 à 99, modifié 
par la loi-programme du 8 juin 2008;

2° les articles 80 et 81 de la loi-programme du 8 juin 
2008;

3° l’arrêté royal du 3 mai 2003 portant exécution du 
chapitre 11 du titre IV de la loi-programme du 8 avril 
2003 portant création du “Fonds de l’Économie sociale 
et durable”.
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TITEL 3

Wijzigingen van de sectorale toezichtswetten voor 
de bank- en financiële sector hoofdzakelijk ter 

aanpassing aan de bepalingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, en tot omzetting 
van richtlijn 2019/2177 van het Europees Parlement 

en de Raad van 18 december 2019

HOOFDSTUK 1

Wijziging van de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971

Art. 9

In artikel 54bis van de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2008, 
vervangen bij de wet van 13 maart 2016 en gewijzigd 
bij de wet van 23 november 2017, wordt het tweede lid 
vervangen als volgt:

“Indien een dergelijke verzekeringsonderneming be-
trokken is bij een herstructurering van vennootschappen 
als bedoeld in Deel 4, Boek 12 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, stelt de Nationale 
Bank van België Fedris hiervan onverwijld in kennis.”.

HOOFDSTUK 2

Wijziging in de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de 

Nationale Bank van België

Art. 10

In artikel 36/33 van de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale 
Bank van België, ingevoegd bij de wet van 25 april 2014, 
wordt paragraaf 3 vervangen als volgt:

“§ 3. Niettegenstaande de beroepsgeheimregeling 
waaraan zij in voorkomend geval onderworpen zijn, 
en ongeacht hun niveau van autonomie, werken de 
publiekrechtelijke entiteiten samen met de Bank opdat 
deze laatste over alle informatie en, in voorkomend 
geval, alle expertise beschikt die zij nodig heeft voor de 
uitvoering van haar opdracht bedoeld in dit hoofdstuk. 
Deze samenwerking kan een wederzijdse uitwisseling 
van informatie tussen de betrokken entiteiten en de Bank 
inhouden. Deze informatie wordt aan de Bank meegedeeld 
uit eigen beweging of op haar verzoek. Vertrouwelijke 
informatie die in voorkomend geval door de Bank aan 
de betrokken ontvangende entiteit wordt verstrekt, valt 

TITRE 3

Modifications des lois de contrôle sectorielles dans 
le domaine bancaire et financier principalement 

pour la mise en conformité avec les dispositions du 
Code des sociétés et des associations, et visant à 

assurer la transposition de la directive 2019/2177 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 

2019

CHAPITRE 1ER

Modification de la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail

Art. 9

Dans l’article 54bis de la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail, inséré par la loi du 10 août 2008, 
remplacé par la loi du 13 mars 2016, et modifié par la 
loi du 23 novembre 2017, l’alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit:

“Si une telle entreprise d’assurance est concernée 
par une restructuration de sociétés visée à la Partie 4, 
Livre 12 du Code des sociétés et des associations, la 
Banque nationale de Belgique en informe Fedris sans 
délai.”.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 22 février 1998 fixant 
le statut organique de la Banque nationale de 

Belgique

Art. 10

Dans l’article 36/33 de la loi du 22 février 1998 fixant 
le statut organique de la Banque nationale de Belgique, 
inséré par la loi du 25 avril 2014, le paragraphe 3 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Nonobstant le régime de secret professionnel 
auquel elles sont le cas échéant assujetties, les entités 
du secteur public, quel que soit leur niveau d’autonomie, 
collaborent avec la Banque afin que celle-ci dispose 
de toutes les informations et, le cas échéant, de toute 
l’expertise utiles à l’exercice de sa mission visée au 
présent chapitre. Cette collaboration peut impliquer un 
échange mutuel d’informations entre lesdites entités et la 
Banque. À cet effet, les informations sont communiquées 
à la Banque d’initiative ou sur demande de celle-ci. Les 
informations confidentielles communiquées le cas échéant 
par la Banque à l’entité destinataire concernée sont 
couvertes dans le chef de cette dernière par le régime 
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voor deze laatste onder de in artikel 35, § 1 bedoelde 
beroepsgeheimregeling en mag alleen worden gebruikt 
voor de goede uitvoering van de in deze paragraaf be-
doelde samenwerking.”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 27 oktober 2006 
betreffende het toezicht op de instellingen voor 

bedrijfspensioenvoorziening

Art. 11

In artikel 2, eerste lid, 24°, van de wet van 27 oktober 
2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening, ingevoegd door de wet 
van 11 januari 2019, worden de woorden “artikel 11 of 
artikel 12 van het Wetboek van vennootschappen van 
7 mei 1999” vervangen door de woorden “artikel 1:20 
of artikel 1:21 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 12

Artikel 9, derde lid, van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 13

In artikel 36, eerste lid, van dezelfde wet worden de 

woorden “rechtbank van eerste aanleg” vervangen door 
het woord “ondernemingsrechtbank”.

Art. 14

In artikel 38, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “rechtbank van eerste aanleg” vervangen door 
het woord “ondernemingsrechtbank”.

Art. 15

In artikel 91, § 1, 6°, tweede lid, van dezelfde wet, 
vervangen door de wet van 11 januari 2019, worden de 
woorden “artikel 11, 1°, van het Wetboek van vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “artikel 1:20, 1° 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

de secret professionnel prévu à l’article 35, § 1er et ne 
peuvent être utilisées que pour le bon accomplissement 
de la collaboration visée au présent paragraphe.”.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite 

professionnelle

Art. 11

Dans l’article 2, alinéa 1er, 24°, de la loi du 27 octobre 
2006 relative au contrôle des institutions de retraite 
professionnelle, inséré par la loi du 11 janvier 2019, 
les mots “l’article 11 ou de l’article 12 du Code des 
sociétés du 7 mai 1999” sont remplacés par les mots 
“l’article 1:20 ou de l’article 1:21 du Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 12

L’article 9, alinéa 3, de la même loi est abrogé.

Art. 13

Dans l’article 36, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“tribunal de première instance” sont remplacés par les 
mots “tribunal de l’entreprise”.

Art. 14

Dans l’article 38, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“tribunal de première instance” sont remplacés par les 
mots “tribunal de l’entreprise”.

Art. 15

Dans l’article 91, § 1er, 6°, alinéa 2, de la même loi, 
remplacé par la loi du 11 janvier 2019, les mots “article 11, 
1°, du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 1:20, 1°, du Code des sociétés et des associations”.
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Art. 16

In artikel 103, zesde lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
door de wet van 6 mei 2009, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° de woorden “boek IV, titel VII, van het Wetboek van 
vennootschappen” worden vervangen door de woorden 
“boek 3, titel 4, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”;

2° de tweede zin wordt vervangen als volgt:

“Ten behoeve van deze wet moeten de woorden 
“vennoten”, “wetboek” en “vennootschap”, aangewend 
in het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
worden verstaan als respectievelijk “leden”, “wet” en 
“instelling voor bedrijfspensioenvoorziening”.

Art. 17

In artikel 129, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “rechtbank van eerste aanleg” vervangen door 
het woord “ondernemingsrechtbank”.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen aan de wet van 2 mei 2007 op de 
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in 
emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot 
de verhandeling op een gereglementeerde markt 

en houdende diverse bepalingen

Art. 18

In artikel 3 van de wet van 2 mei 2007 op de open-
baarmaking van belangrijke deelnemingen in emittenten 
waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling 
op een gereglementeerde markt en houdende diverse 
bepalingen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 5° worden de woorden “5 en 
7 van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “1:14 en 1:16 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

2° de bepaling onder 9° wordt vervangen als volgt:

“9° “beheervennootschap”: een beheervennootschap 
in de zin van artikel 2, lid 1, b), van richtlijn 2009/65/EG, 
of een beheerder in de zin van artikel 4, lid 1, b), van 
richtlijn 2011/61/EU;”;

3° de bepaling onder 20° wordt vervangen als volgt:

Art. 16

À l’article 103, alinéa 6, de la même loi, inséré par 
la loi du 6 mai 2009, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “livre IV, titre VII, du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “livre 3, titre 4, du Code 
des sociétés et des associations”;

2° la deuxième phrase est remplacée par ce qui suit:

“Pour les besoins de la présente loi, les mots “asso-
ciés”, “code” et “société” utilisés dans le Code des 
sociétés et des associations s’entendent comme étant 
respectivement “membres”, “loi” et “institution de retraite 
professionnelle”.

Art. 17

Dans l’article 129, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“tribunal de première instance” sont remplacés par les 
mots “tribunal de l’entreprise”.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 2 mai 2007 relative à 
la publicité des participations importantes dans 

des émetteurs dont les actions sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé et portant 

des dispositions diverses

Art. 18

Dans l’article 3 de la loi du 2 mai 2007 relative à la 
publicité des participations importantes dans des émet-
teurs dont les actions sont admises à la négociation 
sur un marché règlementé et portant des dispositions 
diverses, les modifications suivantes sont apportées:

1° au 5°, les mots “5 et 7 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “1:14 et 1:16 du Code des 
sociétés et des associations”;

2° le 9° est remplacé par ce qui suit:

“9° “société de gestion”: une société de gestion au 
sens de l’article 2, paragraphe 1er, b), de la directive 
2009/65/CE, ou un gestionnaire au sens de l’article 4, 
paragraphe 1er, b), de la directive 2011/61/UE;”;

3° le 20° est remplacé par ce qui suit:
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“20° “richtlijn 2009/65/EG”: richtlijn 2009/65/EG van 
het Europees Parlement en de Raad van 13 juli 2009 
tot coördinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen betreffende bepaalde instellingen voor col-
lectieve belegging in effecten (icbe’s);”;

4° de bepaling onder 21° wordt vervangen als volgt:

“21° “richtlijn 2011/61/EU”: richtlijn 2011/61/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 inzake 
beheerders van alternatieve beleggingsinstellingen en 
tot wijziging van de richtlijnen 2003/41/EG en 2009/65/
EG en van de Verordeningen (EG) nr. 1060/2009 en 
(EU) nr. 1095/2010;”;

5° de bepaling onder 22° wordt vervangen als volgt:

“22° “richtlijn 2014/65/EU”: richtlijn 2014/65/EU van 
het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 
betreffende markten voor financiële instrumenten en tot 
wijziging van richtlijn 2002/92/EG en richtlijn 2011/61/EU;”;

6° de bepaling onder 24° wordt vervangen als volgt:

“24° “het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen”: het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
ingevoerd door de wet van 23 maart 2019;”;

7° de bepalingen onder 26° en 27°, ingevoegd bij de 
wet van 27 juni 2016, worden opgeheven.

Art. 19

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, 1°, worden de woorden 
“richtlijn 2004/39/EG” vervangen door de woorden 
“richtlijn 2014/65/EU”;

2° in paragraaf 4bis, ingevoegd door de wet van 
27 juni 2016 worden de woorden “Verordening (EG) 
nr. 2273/2003 of” opgeheven.

Art. 20

In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “richt-
lijn 85/611/EEG” vervangen door de woorden “richtlijn 
2009/65/EG of richtlijn 2011/61/EU”;

“20° “la directive 2009/65/CE”: la directive 2009/65/
CE du Parlement européen et du Conseil du 13 juillet 
2009 portant coordination des dispositions législatives, 
réglementaires et administratives concernant certains 
organismes de placement collectif en valeurs mobilières 
(OPCVM);”;

4° le 21° est remplacé par ce qui suit:

“21°“la directive 2011/61/UE”: la directive 2011/61/UE 
du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 sur 
les gestionnaires de fonds d’investissement alternatifs 
et modifiant les directives 2003/41/CE et 2009/65/CE 
ainsi que les règlements (CE) n° 1060/2009 et (UE) 
n° 1095/2010;”;

5° le 22° est remplacé par ce qui suit:

“22° “la directive 2014/65/UE”: la directive 2014/65/UE 
du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 
concernant les marchés d’instruments financiers et modi-
fiant la directive 2002/92/CE et la directive 2011/61/UE;”;

6° le 24° est remplacé par ce qui suit:

“24° “le Code des sociétés et des associations”: le 
Code des sociétés et des associations instauré par la 
loi du 23 mars 2019;”;

7° le 26° et le 27°, inséré par la loi du 27 juin 2016, 
sont abrogés.

Art. 19

À l’article 10 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, les mots “direc-
tive 2004/39/CE” sont remplacés par les mots “directive 
2014/65/UE”;

2° dans le paragraphe 4bis, inséré par la loi du 27 juin 
2016, les mots “au règlement (CE) n° 2273/2003 ou” 
sont supprimés.

Art. 20

À l’article 11 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “la directive 
85/611/CEE” sont remplacés par les mots “la directive 
2009/65/CE ou la directive 2011/61/UE”;
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2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“richtlijn 2004/39/EG” vervangen door de woorden 
“richtlijn 2014/65/EU”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “ar-
tikel 4, lid 1, punt 9, van richtlijn 2004/39/EG” vervangen 
door de woorden “artikel 4, lid 1, punt 8) van richtlijn 
2014/65/EU”;

4° in paragraaf 3, eerste lid, 1°, worden de woorden 
“bijlage I, deel A, punt 4, van richtlijn 2004/39/EG” ver-
vangen door de woorden “richtlijn 2014/65/EU”;

5° in paragraaf 3, eerste lid, 2°, worden de woorden 
“richtlijn 85/611/EEG” vervangen door de woorden “richt-
lijn 2009/65/EG”;

6° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “ar-
tikel 5, lid 1, van richtlijn 85/611/EEG of, met betrekking 
tot portefeuillebeheer overeenkomstig bijlage I, deel A, 
punt 4, van richtlijn 2004/39/EG” vervangen door de 
woorden “richtlijn 2009/65/EG, richtlijn 2011/61/EU of 
richtlijn 2014/65/EU”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden 

van richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen

Art. 21

In artikel 3 van de wet van 3 augustus 2012 betref-
fende de instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG 
en de instellingen voor belegging in schuldvorderingen, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 11°, gewijzigd bij de wet van 
19 april 2014, worden de woorden “of commanditaire 
vennootschap op aandelen” opgeheven;

2° in de bepaling onder 16°, b) worden de woorden 
“rekening houdend met de categorie van toegelaten 
beleggingen waarvoor zij heeft geopteerd conform 
artikel 7” vervangen door de woorden “overeenkomstig 
de bepalingen van deze wet en de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen”;

3° de bepaling onder 20°/1, ingevoegd door de wet 
van 25 december 2016, wordt opgeheven;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “directive 
2004/39/CE” sont remplacés par les mots “directive 
2014/65/UE”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “l’article 4, 
paragraphe 1er, point 9),” sont remplacés par les mots 
“l’article 4, paragraphe 1er, point 8)”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, les mots “sec-
tion A, point 4, de l’annexe I de la directive 2004/39/CE” 
sont remplacés par les mots “directive 2014/65/UE”;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, les mots “direc-
tive 85/611/CEE” sont remplacés par les mots “directive 
2009/65/CE”;

6° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “à l’ar-
ticle 5, paragraphe 1er, de la directive 85/611/CEE ou, 
s’agissant de la gestion de portefeuille, en vertu de la 
section A, point 4, de l’annexe I de la directive 2004/ 39/
CE” sont remplacés par les mots “la directive 2009/65/
CE, la directive 2011/61/UE ou la directive 2014/65/UE”.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent 
aux conditions de la directive 2009/65/CE et aux 

organismes de placement en créances

Art. 21

Dans l’article 3 de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances, modifié en dernier lieu par 
la loi du 11 juillet 2018, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° au 11°, modifié par la loi du 19 avril 2018, les mots 
“ou d’une société en commandite par actions” sont 
supprimés;

2° au 16°, b), les mots “eu égard à la catégorie de pla-
cements autorisés pour laquelle il a opté conformément 
à l’article 7” sont remplacés par les mots “conformément 
aux dispositions de la présente loi et des arrêtés et 
règlements pris pour son exécution”;

3° le 20°/1, inséré par la loi du 25 décembre 2016, 
est abrogé;
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4° de bepaling onder 57°/1 ingevoegd bij de wet van 
25 december 2016, wordt opgeheven;

5° een bepaling onder 58°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“58°/1 “richtlijn 2014/65/EU”: richtlijn 2014/65/EU van 

het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 
betreffende markten voor financiële instrumenten en tot 
wijziging van richtlijn 2002/92/EG en richtlijn 2011/61/EU;”.

Art. 22

In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “(a) op naam 
gestelde rechten van deelneming, (b) gedematerialiseerde 
rechten van deelneming of, (c) voor zover de toepas-
selijke wettelijke bepalingen dit toestaan, aan toonder 
gestelde rechten van deelneming” vervangen door de 
woorden “op naam gestelde of gedematerialiseerde 
rechten van deelneming”;

2° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

“§ 6. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van een gemeenschappelijk 
beleggingsfonds zijn de bepalingen van hoofdstuk I van 
deel 1, boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, voor 
zover van toepassing op beleggingsvennootschappen met 
veranderlijk kapitaal en met uitzondering van artikel 2:103 
van dat Wetboek, van overeenkomstige toepassing.”.

Art. 23

Artikel 12, § 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van een 
gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn de bepalingen 
van deel 1, boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
voor zover van toepassing op beleggingsvennootschap-
pen met veranderlijk kapitaal en met uitzondering van 
artikel 2:103 van dat Wetboek, van overeenkomstige 
toepassing.”

Art. 24

In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

4° le 57°/1, inséré par la loi du 25 décembre 2016, 
est abrogé;

5° un 58°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“58°/1 “directive 2014/65/UE”: la directive 2014/65/UE 

du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 
concernant les marchés d’instruments financiers et modi-
fiant la directive 2002/92/CE et la directive 2011/61/UE;”.

Art. 22

À l’article 11 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “(a) nominatives, 
(b) dématérialisées ou, (c) dans la mesure permise par 
les dispositions légales applicables, au porteur” sont 
remplacés par les mots “nominatives ou dématérialisées”;

2° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit:

“§ 6. En cas de dissolution, de liquidation, de fusion 
ou de toute autre restructuration d’un fonds commun 
de placement, les dispositions du chapitre 1er de la 
partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code 
des sociétés et des associations, pour autant qu’elle 
s’appliquent aux sociétés d’investissement à capital 
variable, sont applicables par analogie à l’exception de 
l’article 2:103 dudit Code.”.

Art. 23

L’article 12, § 3, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de fusion 
ou de toute autre restructuration de compartiments d’un 
fonds commun de placement, les dispositions de la 
partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code 
des sociétés et des associations, pour autant qu’elle 
s’appliquent aux sociétés d’investissement à capital 
variable, sont applicables par analogie à l’exception de 
l’article 2:103 dudit Code.”

Art. 24

À l’article 14 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:
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1° in paragraaf 2, tweede lid, 1°, wordt het woord 
“vijfde” vervangen door het woord “tiende”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “Wet-
boek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 560 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 7:155 van het Wet-
boek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 25

In artikel 15, derde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “statutair doel” vervangen door het woord 
“voorwerp”.

Art. 26

In artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Wetboek van 

Vennootschappen” telkens vervangen door de woorden 
“Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “In afwijking 
van artikel 78 van het Wetboek van Vennootschappen 
bevat de naam van de bevek en alle stukken die van 
haar uitgaan,” vervangen door de woorden “De naam van 
de bevek en alle stukken die van haar uitgaan, bevat”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “maatschap-
pelijk kapitaal” vervangen door de woorden “kapitaal”;

4° in paragraaf 6 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De artikelen 2:20, 2:21, 2:84, 2:85, 2:86, 2:96, 2:97, 
§ 2, 2:103, eerste lid, 2° en 4°, 2:108, 3°, 3:6, § 1, 4°, 5°, 
6° en 8°, 3:72, 7:2 tot 7:5, 7:8 tot 7:11, 7:14, eerste lid, 
1°, 7:19, 7:20, 7:22, eerste en derde lid, 7:29, 7:31, 7:45, 
7:47, 7:48, 7:49, eerste lid, 7:50, 7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 
7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:101 tot 7:120, 7:128, 7:129, §§ 2 
en 3, 7:130, 7:134, § 2, 7:141, § 1, tweede lid, 7:143, 
7:152, 7:153, tweede en derde lid, 7:155, 7:177 tot 7:195, 
7:198 tot 7:203, 7:208 tot 7:212, 7:214 tot 7:226, 7:228, 
7:229, 12:30, § 1, 1°, 12:43, § 1, 1°, 12:53, § 1, 1°, 12:67, 
§ 1, 1° en 12:83, § 1, 1° van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen zijn niet van toepassing, 

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, 1°, le mot “cinquième” 
est remplacé par le mot “dixième”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “Code des 
sociétés et des associations”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “article 560 
du Code des sociétés “sont remplacés par les mots 
“article 7:155 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 25

Dans l’article 15, alinéa 3, de la même loi, les mots 
“objet statutaire” sont remplacés par les mots “objet”.

Art. 26

À l’article 16 de la même loi, modifié par la loi du 
19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “Code des socié-
tés” sont chaque fois remplacés par les mots “Code des 
sociétés et des associations”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “Par dérogation 
à l’article 78 du Code des sociétés,” sont supprimés;

3° dans le paragraphe 3, les mots “capital social” sont 
remplacés par le mot “capital”;

4° dans le paragraphe 6, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les articles 2:20, 2:21, 2:84, 2:85, 2:86, 2:96, 2:97, 
§ 2, 2:103, alinéa 1er, 2° et 4°, 2:108, 3°, 3:6, § 1er, 4°, 5°, 
6° et 8°, 3:72, 7:2 à 7:5, 7:8 à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 1°, 
7:19, 7:20, 7:22, alinéas 1er et 3, 7:29, 7:31, 7:45, 7:47, 
7:48, 7:49, alinéa 1er, 7:50, 7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 7:76, 
7:77, 7:83, 7:84, 7:101 à 7:120, 7:128, 7:129, §§ 2 et 3, 
7:130, 7:134, § 2, 7:141, § 1er, alinéa 2, 7:143, 7:152, 7:153, 
alinéas 2 et 3, 7:155, 7:177 à 7:195, 7:198 à 7:203, 7:208 à 
7:212, 7:214 à 7:226, 7:228, 7:229, 12:30, § 1er, 1°, 12:43, 
§ 1er, 1°, 12:53, § 1er, 1°, 12:67, § 1er, 1° et 12:83, § 1er, 1° 
du Code des sociétés et des associations ne sont pas 
applicables, sans préjudice des autres dérogations au 
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onverminderd de overige afwijkingen op het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen bepaald door of 
krachtens deze titel of het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen”;

b) het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De oproeping tot de algemene vergadering vermeldt de 
plaats waar en de datum en het uur waarop de algemene 
vergadering plaatsvindt, alsook de agenda met opgave 
van te behandelen onderwerpen en de voorstellen tot 
besluit. De algemene vergadering kan enkel op geldige 
wijze beraadslagen en beslissen over de wijzigingen 
in de statuten wanneer de voorgestelde wijzigingen 
nauwkeurig zijn aangegeven in de oproeping.”;

c) in het derde lid worden de woorden “artikel 559 
van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 7:154 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen”;

d) in het vierde lid worden woorden “artikel 560 van 
het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 7:155 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen”.

Art. 27

Artikel 17, § 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van een 
bevek zijn de bepalingen van deel 1, boek 2, titel 8, 
hoofdstuk 1 of van deel 4, boek 12 van het Wetboek 

van Vennootschappen en Verenigingen, voor zover 
van toepassing op beveks en met uitzondering van 
artikel 2:103 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen, van overeenkomstige toepassing.”

Art. 28

In dezelfde wet wordt een artikel 38/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 38/1. De beleggingsvennootschap stelt een 
monistisch bestuur in als bedoeld in de artikelen 7:85 
tot 7:100 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen.”

Art. 29

In artikel 39, §§ 1 en 3, van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 25 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 

Code des sociétés et des associations prévues par ou 
en vertu du présent titre ou du Code des sociétés et 
des associations”;

b) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“La convocation à l’assemblée générale mentionne 
le lieu, la date et l’heure de l’assemblée générale, ainsi 
que l’ordre du jour contenant l’indication des sujets 
à traiter et les propositions de décision. L’assemblée 
générale ne peut valablement délibérer et statuer sur 
les modifications aux statuts que si les modifications 
proposées ont été indiquées de manière précise dans 
la convocation.”;

c) à l’alinéa 3, les mots “article 559 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:154 du 
Code des sociétés et des associations”;

d) à l’alinéa 4, les mots “article 560 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:155 du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 27

L’article 17, § 3, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de fusion 
ou de toute autre restructuration de compartiments 
d’une sicav, les dispositions de la partie 1ère, livre 2, 
titre 8, chapitre 1er ou de la partie 4, livre 12 du Code 

des sociétés et des associations, pour autant qu’elles 
s’appliquent aux sicav, sont applicables par analogie à 
l’exception de l’article 2:103 du Code des sociétés et 
des associations.”

Art. 28

Dans la même loi, il est inséré un article 38/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 38/1. La société d’investissement adopte le modèle 
d’administration moniste, tel que visé aux articles 7:85 à 
7:100 du Code des sociétés et des associations.”

Art. 29

Dans l’article 39, §§ 1er et 3, de la même loi, rempla-
cés par la loi du 25 avril 2014 et modifiés par la loi du 
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5 december 2017, worden de woorden “het wettelijk 
bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 
van bestuur”.

Art. 30

In artikel 40 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 25 april 2014, worden de woorden “het wettelijk 
bestuursorgaan” veranderd door het woord “de raad 
van bestuur”.

Art. 31

In artikel 41 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 5, derde lid, ingevoegd door de wet 
van 5 december 2017, worden de woorden “het wettelijke 
bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 
van bestuur”;

2° in paragraaf 7, eerste lid, gewijzigd bij de wet van 
5 december 2017, worden de woorden “het wettelijke 
bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 
van bestuur”;

3° in paragraaf 9, tweede lid, worden de woorden “Wet-
boek van vennootschappen” vervangen door de woorden 
“Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 32

In artikel 51/1, § 2, eerste lid, ingevoegd door de wet 
van 25 december 2016, worden de bepalingen onder 
2° en 3° vervangen als volgt:

“2° zijn geopend bij een entiteit als bedoeld in arti-
kel 4, lid 1, a), b) en c) van de Gedelegeerde richtlijn 
(EU) 2017/593 van de Commissie van 7 april 2016 tot 
aanvulling van richtlijn 2014/65/EU van het Europees 
Parlement en de Raad met betrekking tot het vrijwaren 
van financiële instrumenten en geldmiddelen die aan 
cliënten toebehoren, productgovernanceverplichtingen 
en de regels die van toepassing zijn op het betalen of 
het ontvangen van provisies, commissies en geldelijke 
of niet-geldelijke tegemoetkomingen;

3° worden aangehouden overeenkomstig de begin-
selen die zijn opgenomen in artikel 2 van de voormelde 
Gedelegeerde richtlijn (EU) 2017/593.”

5 décembre 2017, les mots “de l’organe légal d’admi-
nistration “sont chaque fois remplacés par les mots “du 
conseil d’administration”.

Art. 30

Dans l’article 40 de la même loi, remplacé par la loi du 
25 avril 2014, les mots “de l’organe légal d’administration” 
sont remplacés par les mots “du conseil d’administration”.

Art. 31

À l’article 41 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 5, alinéa 3, inséré par la loi 
du 5 décembre 2017, les mots “à l’organe légal d’admi-
nistration “sont remplacés par les mots “au conseil 
d’administration”;

2° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, modifié par la loi du 
5 décembre 2017, les mots “l’organe légal d’administration” 
sont remplacés par les mots “le conseil d’administration”;

3° dans le paragraphe 9, alinéa 2, les mots “Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 32

Dans l’article 51/1, § 2, alinéa 1er, inséré par la loi du 
25 décembre 2016, les 2° et 3° sont remplacés par ce 
qui suit:

“2° ouverts auprès d’une entité visée à l’article 4, 
paragraphe 1er, points a), b) et c) de la directive délé-
guée (UE) 2017/593 de la Commission du 7 avril 2016 
complétant la directive 2014/65/UE du Parlement euro-
péen et du Conseil en ce qui concerne la sauvegarde 
des instruments financiers et des fonds des clients, les 
obligations applicables en matière de gouvernance des 
produits et les règles régissant l’octroi ou la perception 
de droits, de commissions ou de tout autre avantage 
pécuniaire ou non pécuniaire;

3° tenus conformément aux principes énoncés 
à l’article 2 de la directive déléguée (UE) 2017/593 
susmentionnée.”
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Art. 33

In artikel 71, eerste lid, b), worden de woorden “met 
uitzondering van de gemeentespaarkassen” opgeheven.

Art. 34

In artikel 84, § 1, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikelen 444, 533 en 602, en van 
de bepalingen van boek XI van het Wetboek van Ven-
nootschappen” worden vervangen door de woorden 
“artikelen 7:7, 7:127, 7:128 en 7:197 en aan de bepalingen 
van boek 12 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”;

2° de woorden “artikel 672 van het Wetboek van 
vennootschappen” worden vervangen door de woorden 
“artikel 12:3 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 35

Artikel 89 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 89. De Koning bepaalt, bij besluit genomen na 
advies van de FSMA, volgens welke regels de instellingen 
voor collectieve belegging hun boekhouding voeren, in 
voorkomend geval, per compartiment, inventarisramingen 
verrichten en hun jaarrekening opstellen en openbaar 
maken. Wat de beleggingsvennootschappen betreft, kan 
Hij afwijken van de artikelen 3:2, 3:3, 3:9 en 3:17 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
alsook de regels genomen met toepassing van boek III 
van het Wetboek van economisch recht en, onder de 
voorwaarden van artikel 3:37, eerste lid van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, de regels ge-
nomen met toepassing van artikel 3:1 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen aanpassen, 

wijzigen en aanvullen.”

Art. 36

In artikel 101, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste en derde lid worden de woorden 
“Wetboek van vennootschappen” telkens vervangen 
door de woorden “Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”;

Art. 33

Dans l’article 71, alinéa 1er, b), les mots “, à l’exception 
des caisses d’épargne communales” sont supprimés.

Art. 34

Dans l’article 84, § 1er, alinéa 2, de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “articles 444, 533 et 602, et aux disposi-
tions du livre XI du Code des sociétés “sont remplacés 
par les mots “articles 7:7, 7:127, 7:128 et 7:197 et aux 
dispositions du livre 12 du Code des sociétés et des 
associations”;

2° les mots “article 672 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “article 12:3 du Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 35

L’article 89 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 89. Le Roi, par arrêté pris sur avis de la FSMA, fixe 
les règles selon lesquelles les organismes de placement 
collectif tiennent leur comptabilité, le cas échéant, par 
compartiment, procèdent aux évaluations d’inventaire et 
établissent et publient leurs comptes annuels. En ce qui 
concerne les sociétés d’investissement, Il peut déroger 
aux articles 3:2, 3:3, 3:9 et 3:17 du Code des sociétés 
et des associations, adapter, modifier et compléter les 
règles prises en exécution du livre III du Code de droit 
économique et, dans les conditions de l’article 3:37, 
alinéa 1er du Code des sociétés et des associations, les 
règles prises en exécution de l’article 3:1 du Code des 
sociétés et des associations.”

Art. 36

À l’article 101, § 1er, de la même loi, modifié par la 
loi du 11 juillet 2018, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans les alinéas 1 et 3, les mots “Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “Code des sociétés 
et des associations”;
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2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 37

In artikel 105, vijfde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikelen 135 en 136 van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “artike-
len 3:66 en 3:67 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 38

In artikel 106, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 19 april 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van de bepaling onder 4° worden 
de woorden “artikel 11 van het Wetboek van vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “artikel 1:20 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

2° in de bepaling onder 4°, b), worden de woorden 
“Wetboek van vennootschappen” vervangen door de woor-
den “Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 39

Artikel 109, eerste lid, 2°, van dezelfde wet wordt aan-
gevuld met de woorden “of in vereffening zijn gesteld”.

Art. 40

In artikel 115, § 2/1, eerste lid, 1°, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, worden de 
woorden “het leidinggevend orgaan” telkens vervangen 
door de woorden “de raad van bestuur”.

Art. 41

In artikel 198 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de natuurlijke 
of rechtspersonen” vervangen door de woorden “de 
natuurlijke of rechtspersoon of -personen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “natuurlijke of 
rechtspersonen” vervangen door de woorden “natuurlijke 
of rechtspersoon of -personen”.

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 37

Dans l’article 105, alinéa 5, de la même loi, les mots 
“articles 135 et 136 du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “articles 3:66 et 3:67 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 38

À l’article 106, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 19 avril 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans la phrase introductive du 4°, les mots “article 11 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 1:20 du Code des sociétés et des associations”;

2° dans le 4°, b), les mots “Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 39

L’article 109, alinéa 1er, 2°, de la même loi est complété 
par les mots “ou sont mis en liquidation”.

Art. 40

Dans l’article 115, § 2/1, alinéa 1er, 1°, inséré par la loi 
du 25 décembre 2016, de la même loi, les mots “l’organe 
de direction” sont chaque fois remplacés par les mots 
“le conseil d’administration”.

Art. 41

À l’article 198 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des personnes physiques” 
sont remplacés par les mots “de la ou des personnes 
physiques”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “les personnes physiques” 
sont remplacés par les mots “la ou les personnes 
physiques”.
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Art. 42

In artikel 199 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “het 
wettelijk bestuursorgaan” vervangen door de woorden 
“de raad van bestuur”;

2° een paragraaf 3 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 3. Onder voorbehoud van de toepassing van ar-
tikel 210, stelt de beheervennootschap een monistisch 
bestuur in als bedoeld in de artikelen 7:85 tot 7:100 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.”.

Art. 43

In artikel 200 van dezelfde wet, vervangen door de 
wet van 25 april 2014, worden de woorden “het wettelijk 
bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 
van bestuur”.

Art. 44

In artikel 201 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 5, derde lid, ingevoegd door de wet 
van 5 december 2017, worden de woorden “het wettelijk 
bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 
van bestuur”;

2° in paragraaf 7, eerste lid, ingevoegd door de wet 
van 5 december 2017, worden de woorden “het wettelijk 
bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 
van bestuur”;

3° in paragraaf 8, eerste lid, worden de woorden 
“wettelijk bestuursorgaan” vervangen door de woorden 
“raad van bestuur”;

4° paragraaf 10, gewijzigd bij de wet van 5 december 
2017, wordt vervangen als volgt:

“§ 10. Onverminderd de bevoegdheden van de raad 
van bestuur inzake de vaststelling van het algemeen 
beleid als bepaald bij het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen, nemen de personen belast met 
de effectieve leiding van de beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging, onder toezicht 
van de raad van bestuur, de nodige maatregelen voor 

Art. 42

À l’article 199 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 5 décembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “de 
l’organe légal d’administration” sont remplacés par les 
mots “du conseil d’administration”;

2° un paragraphe 3 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 3. Sous réserve de l’application de l’article 210, la 
société de gestion adopte le modèle d’administration 
moniste, tel que visé aux articles 7:85 à 7:100 du Code 
des sociétés et des associations.”.

Art. 43

Dans l’article 200 de la même loi, remplacé par la 
loi du 25 avril 2014, les mots “de l’organe légal d’admi-
nistration” sont remplacés par les mots “du conseil 
d’administration”.

Art. 44

À l’article 201 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 5, alinéa 3, inséré par la loi 
du 5 décembre 2017, les mots “à l’organe légal d’admi-
nistration” sont remplacés par les mots “au conseil 
d’administration”;

2° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, modifié par la loi du 
5 décembre 2017, les mots “l’organe légal d’administration” 
sont remplacés par les mots “le conseil d’administration”;

3° dans le paragraphe 8, alinéa 1er, les mots “organe 
légal d’administration” sont remplacés par les mots 
“conseil d’administration”;

4° le paragraphe 10, modifié par la loi du 5 décembre 
2017, est remplacé par ce qui suit:

“§ 10. Sans préjudice des pouvoirs dévolus au conseil 
d’administration en ce qui concerne la détermination de 
la politique générale, tels que prévus par le Code des 
sociétés et des associations, les personnes chargées de 
la direction effective de la société de gestion d’organismes 
de placement collectif prennent, sous la surveillance du 
conseil d’administration, les mesures nécessaires pour 
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de naleving van het bepaalde bij de paragrafen 1 tot en 
met 9, en het bepaalde bij artikel 202, § 5.

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, dient de raad van 
bestuur van de beheervennootschap van instellingen 
voor collectieve belegging, in voorkomend geval via 
het auditcomité, minstens jaarlijks te controleren of de 
vennootschap beantwoordt aan het bepaalde bij de 
paragrafen 1 tot en met 8 en het eerste lid van deze 
paragraaf, en neemt hij kennis van de genomen pas-
sende maatregelen.

De raad van bestuur beoordeelt in het bijzonder de 
goede werking van de in paragrafen 4 tot 6 bedoelde 
onafhankelijke controlefuncties.

De personen belast met de effectieve leiding lichten 
minstens jaarlijks de raad van bestuur, de FSMA en 
de erkend commissaris in over de naleving van het 

bepaalde bij het eerste lid van deze paragraaf en over 
de genomen passende maatregelen.

De informatieverstrekking aan de FSMA en de erkend 
commissaris gebeurt volgens de modaliteiten die de 
FSMA bepaalt.”

Art. 45

In artikel 207 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 19 april 2014, 25 april 2014 en 15 april 2018, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, vijfde lid, wordt de bepaling onder 

b) vervangen als volgt:

“b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke of 
rechtspersoon is die niet aan toezicht onderworpen is 
ingevolge richtlijn 2013/36/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 26 juni 2013 betreffende toegang tot het 
bedrijf van kredietinstellingen en het prudentieel toezicht 
op kredietinstellingen en beleggingsondernemingen, tot 
wijziging van richtlijn 2002/87/EG en tot intrekking van de 
richtlijnen 2006/48/EG en 2006/49/EG, richtlijn 2009/65/
EG, richtlijn 2011/61/EU, richtlijn 2009/138/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 november 
2009 betreffende de toegang tot en uitoefening van het 
verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit 
II), of richtlijn 2014/65/EU.”;

2° in paragraaf 6, eerste lid, worden de woorden “ar-
tikel 516, § 1, van het Wetboek van vennootschappen” 
worden vervangen door de woorden “artikel 7:84, § 1, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

assurer le respect des dispositions des paragraphes 1er 
à 9 et des dispositions de l’article 202, § 5.

Sans préjudice des dispositions du Code des sociétés 
et des associations, le conseil d’administration de la 
société de gestion d’organismes de placement collectif 
doit contrôler au moins une fois par an, le cas échéant 
par l’intermédiaire du comité d’audit, si la société se 
conforme aux dispositions des paragraphes 1er à 8 et de 
l’alinéa 1er du présent paragraphe, et il prend connais-
sance des mesures adéquates prises.

Le conseil d’administration évalue en particulier le bon 
fonctionnement des fonctions de contrôle indépendantes 
visées aux paragraphes 4 à 6.

Les personnes chargées de la direction effective font 
rapport au moins une fois par an au conseil d’administra-
tion, à la FSMA et au commissaire agréé sur le respect 

des dispositions de l’alinéa 1er du présent paragraphe 
et sur les mesures adéquates prises.

Ces informations sont transmises à la FSMA et au 
commissaire agréé selon les modalités que la FSMA 
détermine.”

Art. 45

À l’article 207 de la même loi, modifié par les lois des 
19 avril 2014, 25 avril 2014 et 15 avril 2018, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 5, le b) est remplacé 

par ce qui suit:

“b) si le candidat acquéreur est une personne physique 
ou morale qui n’est pas soumise à une surveillance en 
vertu des directives 2013/36/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 26 juin 2013 concernant l’accès à 
l’activité des établissements de crédit et la surveillance 
prudentielle des établissements de crédit et des entre-
prises d’investissement, modifiant la directive 2002/87/
CE et abrogeant les directives 2006/48/CE et 2006/49/
CE, directive 2009/65/CE, 2011/61/UE, 2009/138/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2009 
sur l’accès aux activités de l’assurance et de la réassu-
rance et leur exercice (Solvabilité II), ou 2014/65/UE.”;

2° dans le paragraphe 6, alinéa 1er, les mots “article 516, 
§ 1er, du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “article 7:84, § 1er, du Code des sociétés et des 
associations”;
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3° in paragraaf 6, derde lid, worden de woorden “ar-
tikel 516, § 3, van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 7:84, § 3, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

4° in paragraaf 8, tweede lid, wordt de tweede zin 
opgeheven.

Art. 46

Artikel 209 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 209. De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld 
in artikel 207 gelden ook bij overschrijding of onderschrij-
ding van drempels als bedoeld in dat artikel ingevolge 
het bestaan van dubbele of meervoudige stemrechten, 
of door de verwerving van eigen aandelen door de 
beheervennootschap van instellingen voor collectieve 
belegging, of door enige andere situatie die leidt tot 
een wijziging van de omvang van een deelneming die 
niet het gevolg is van een verwerving of vervreemding.

Bij een wijziging van de drempel als bedoeld in arti-
kel 207, § 1, ingevolge de toepassing van het eerste lid, 
wordt de beoordeling als bedoeld in artikel 207, § 2 tot 4, 
uitgevoerd, met dien verstande dat de in die bepalingen 
bedoelde verwerving dan tot doel heeft de omvang van 
de deelneming te wijzigen.”

Art. 47

Artikel 210 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 210. Beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging kunnen een directiecomité 
oprichten dat de bevoegdheden heeft van de directie-
raad als bedoeld in artikel 7:110 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, onverminderd de 
bepalingen van deze wet, en dat uitsluitend bestaat uit 
leden van de raad van bestuur. De aldus overgedragen 

bevoegdheden mogen niet gelijktijdig door de raad van 
bestuur worden uitgeoefend.

Het persoonlijk statuut van de leden van het direc-
tiecomité voldoet aan de eisen die gesteld worden aan 
de leden van de directieraad als bedoeld in artikel 7:107 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
inzonderheid in het tweede lid van dat artikel 7:107.”

Art. 48

In dezelfde wet wordt een artikel 210/1 ingevoegd, 
luidende:

3° dans le paragraphe 6, alinéa 3, les mots “article 516, 
§ 3, du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “article 7:84, § 3, du Code des sociétés et des 
associations”;

4° dans le paragraphe 8, alinéa 2, la deuxième phrase 
est supprimée.

Art. 46

L’article 209 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 209. Les obligations de notification visées à 
l’article 207 sont également applicables dans les cas 
de franchissements de seuils visés par cet article qui 
résultent de l’existence de droits de vote doubles ou 
multiples, ou encore d’une acquisition d’actions propres 
par la société de gestion d’organismes de placement 
collectif, ou encore de toute autre situation impliquant 
une modification du niveau d’une participation qui n’est 
pas la conséquence d’une acquisition ou d’une cession.

Dans le cas d’un changement de seuil visé à l’ar-
ticle 207, § 1er résultant de l’application de l’alinéa 1er, 
l’évaluation prévue à l’article 207, §§ 2 à 4 est applicable 
étant entendu que l’acquisition visée auxdites dispositions 
vise alors la modification du niveau de participation.”

Art. 47

L’article 210 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 210. Les sociétés de gestion d’organismes de 
placement collectif peuvent mettre en place, un comité 
de direction qui a les pouvoirs du conseil de direction 
visés à l’article 7:110 du Code des sociétés et des asso-
ciations sans préjudice des dispositions de la présente 
loi, et qui est exclusivement composé de membres du 
conseil d’administration. Les compétences ainsi trans-

férées ne peuvent être exercées concurremment par le 
conseil d’administration.

Le statut personnel des membres du comité de direc-
tion répond aux exigences prévues pour les membres 
du conseil de direction visé à l’article 7:107 du Code des 
sociétés et des associations, en particulier l’alinéa 2 
dudit article 7:107.”

Art. 48

Dans la même loi, il est inséré un article 210/1 rédigé 
comme suit:
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“Art. 210/1. § 1. Wanneer een lid van het directiecomité 
een rechtstreeks of onrechtstreeks belang van vermo-
gensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met het belang 
van de beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging naar aanleiding van een beslissing 
of een verrichting die tot de bevoegdheid behoort van 
het directiecomité, moet het betrokken lid dit mededelen 
aan de andere leden vóór het directiecomité een besluit 
neemt. Zijn verklaring en toelichting over de aard van 
dit strijdig belang worden opgenomen in de notulen van 
de vergadering van het directiecomité dat de beslissing 
moet nemen. Het directiecomité mag deze beslissing 
niet delegeren.

Het directiecomité omschrijft in de notulen de aard 
van de in het eerste lid bedoelde beslissing of verrichting 
en de vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor de 
beheervennootschap van instellingen voor collectieve 
belegging en verantwoordt het genomen besluit, en 
bezorgt een afschrift van deze notulen aan de raad 

van bestuur tijdens zijn volgende vergadering. In het 
jaarverslag als bedoeld in artikel 3:5 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen wordt dit deel 
van de notulen in zijn geheel opgenomen.

De notulen van de vergadering van het directiecomité 
worden aan de commissaris meegedeeld. In het in 
artikel 3:74 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bedoelde verslag beoordeelt de commis-
saris, in een afzonderlijke sectie, de vermogensrechtelijke 
gevolgen voor de beheervennootschap van instellingen 
voor collectieve belegging van de besluiten van het 
directiecomité, zoals door hem omschreven, waarvoor 
een strijdig belang als bedoeld in het eerste lid bestaat.

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in het 
eerste lid mag niet deelnemen aan de beraadslagin-
gen van het directiecomité over deze verrichtingen of 
beslissingen, noch aan de stemming in dat verband. 
Wanneer alle leden een belangenconflict hebben, wordt 
de beslissing of de verrichting aan de raad van bestuur 
voorgelegd; ingeval de raad van bestuur de beslissing 
of de verrichting goedkeurt, kan het directiecomité ze 
uitvoeren.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 
en 2:46 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen genoemde personen om de nietigheid of 
de opschorting van het besluit van het directiecomité te 
vorderen, kan de beheervennootschap van instellingen 
voor collectieve belegging de nietigheid vorderen van 
besluiten of verrichtingen die hebben plaatsgevonden met 
overtreding van de in dit artikel bepaalde regels, indien 
de wederpartij bij die beslissingen of verrichtingen van 
die overtreding op de hoogte was of had moeten zijn.

“Art. 210/1. § 1er. Lorsque le comité de direction est 
appelé à prendre une décision ou se prononcer sur 
une opération relevant de sa compétence à propos de 
laquelle un membre du comité de direction a un intérêt 
direct ou indirect de nature patrimoniale qui est opposé 
à l’intérêt de la société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif, ce membre doit en informer les autres 
membres avant que le comité de direction ne prenne 
une décision. Sa déclaration et ses explications sur 
la nature de cet intérêt opposé doivent figurer dans le 
procès-verbal de la réunion du comité de direction qui 
doit prendre cette décision. Le comité de direction ne 
peut pas déléguer cette décision.

Le comité de direction décrit, dans le procès-verbal, la 
nature de la décision ou de l’opération visée à l’alinéa 1er 
et les conséquences patrimoniales pour la société de 
gestion d’organismes de placement collectif et justifie 
la décision qui a été prise, et transmet une copie du 
procès-verbal au conseil d’administration lors de sa 

prochaine réunion. Cette partie du procès-verbal est 
reprise dans son intégralité dans le rapport annuel visé 
à l’article 3:5 du Code des sociétés et des associations.

Le procès-verbal de la réunion du comité de direction 
est communiqué au commissaire. Dans son rapport visé 
à l’article 3:74 du Code des sociétés et des associations, 
le commissaire évalue dans une section séparée, les 
conséquences patrimoniales pour la société de gestion 
d’organismes de placement collectif des décisions du 
comité de direction telles que décrites par celui-ci, 
pour lesquelles il existe un intérêt opposé au sens de 
l’alinéa 1er.

Le membre ayant un conflit d’intérêts au sens de 
l’alinéa 1er ne peut prendre part aux délibérations du 
comité de direction concernant ces opérations ou ces 
décisions, ni prendre part au vote. Si tous les membres 
ont un conflit d’intérêt, la décision ou l’opération est 
soumise au conseil d’administration; en cas d’appro-
bation de la décision par celui-ci, le comité de direction 
peut l’exécuter.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mention-
nées aux articles 2:44 et 2:46 du Code des sociétés et des 
associations de demander la nullité ou la suspension de 
la décision du comité de direction, la société de gestion 
d’organismes de placement collectif peut demander la 
nullité des décisions prises ou des opérations accom-
plies en violation des règles prévues au présent article, 
si l’autre partie à ces décisions ou opérations avait ou 
devait avoir connaissance de cette violation.
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§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de 
beslissingen of verrichtingen die tot de bevoegdheid 
behoren van het directiecomité, betrekking hebben op 
beslissingen of verrichtingen die tot stand zijn gekomen 
tussen vennootschappen, waaronder de beheervennoot-
schap van instellingen voor collectieve belegging, waarvan 
de ene rechtstreeks of onrechtstreeks ten minste 95 % 
bezit van de stemmen verbonden aan het geheel van 
de door de andere uitgegeven effecten, dan wel tussen 
vennootschappen, waaronder de beheervennootschap 
van instelling voor collectieve belegging, waarvan ten 
minste 95 % van de stemmen verbonden aan het geheel 
van de door elk van hen uitgegeven effecten in het bezit 
zijn van een andere vennootschap.

Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing wan-
neer de beslissingen van het directiecomité betrekking 
hebben op gebruikelijke verrichtingen die plaatshebben 
onder de voorwaarden en tegen de zekerheden die op de 
markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke verrichtingen.”

Art. 49

In artikel 211 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 25 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 5 decem-
ber 2017 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “het wettelijk 
bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 
van bestuur”;

2° in het zesde lid, worden de woorden “het wettelijk 
bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 
van bestuur”.

Art. 50

In artikel 212, § 1, van dezelfde wet worden de woorden 
“handelsvennootschap of een vennootschap met han-
delsvorm” vervangen door de woorden “vennootschap”.

Art. 51

In artikel 213/4, derde lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
door de wet van 25 december 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “het leidinggevend orgaan” worden 
vervangen door de woorden “de raad van bestuur”;

2° de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” worden 
vervangen door de woorden “de raad van bestuur”.

§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsque 
les décisions ou les opérations relevant du comité de 
direction concernent des décisions ou des opérations 
conclues entre sociétés, dont la société de gestion 
d’organismes de placement collectif, et dont l’une détient 
directement ou indirectement 95 % au moins des voix 
attachées à l’ensemble des titres émis par l’autre ou 
entre sociétés, dont la société de gestion d’organismes 
de placement collectif, et dont 95 % au moins des voix 
attachées à l’ensemble des titres émis par chacune 
d’elles sont détenus par une autre société.

De même, le paragraphe 1er ne s’applique pas lorsque 
les décisions du comité de direction concernent des 
opérations habituelles conclues dans des conditions 
et sous les garanties normales du marché pour des 
opérations de même nature.”

Art. 49

À l’article 211 de la même loi, remplacé par la loi du 

25 avril 2014 et modifié par la loi du 5 décembre 2017, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de l’organe légal d’ad-
ministration” sont remplacés par les mots “du conseil 
d’administration”;

2° dans l’alinéa 6, les mots “de l’organe légal d’admi-
nistration” sont remplacés par les mots “du conseil 
d’administration”.

Art. 50

Dans l’article 212, § 1er, de la même loi, les mots 
“commerciale ou à forme commerciale” sont supprimés.

Art. 51

À l’article 213/4, alinéa 3, de la même loi, inséré par 
la loi du 25 décembre 2016, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “l’organe de direction” sont remplacés 
par les mots “le conseil d’administration”;

2° les mots “de l’organe légal d’administration” sont 
remplacés par les mots “du conseil d’administration”.
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Art. 52

In artikel 217, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “handelsvennootschappen of in vennootschap-
pen die de vorm van een handelsvennootschap hebben 
aangenomen” vervangen door de woorden “andere 
vennootschappen”.

Art. 53

In artikel 234, § 2, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” vervangen 
door de woorden “de raad van bestuur”.

Art. 54

Artikel 235, vijfde lid, van dezelfde wet wordt vervan-
gen als volgt:

“Daartoe kan Hij de ter uitvoering van boek III van het 
Wetboek van economisch recht genomen regels, alsook, 
onder de voorwaarden van de artikelen 3:37, eerste lid, 
en 3:39 van het Wetboek van Vennootschappen, de ter 
uitvoering van de artikelen 3:1 en 3:30 van het Wetboek 
van Vennootschappen genomen regels, aanpassen, 
wijzigen en vervolledigen.”.

Art. 55

In artikel 242, § 1, van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “Artikel 141, 
2° van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “Artikel 3:72, 2° van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.

Art. 56

In artikel 246, vijfde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikelen 135 en 136 van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “artike-
len 3:66 en 3:67 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 52

Dans l’article 217, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“des sociétés commerciales ou ayant emprunté la forme 
d’une société commerciale” sont remplacés par les mots 
“d’autres sociétés”.

Art. 53

Dans l’article 234, § 2, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “de l’organe légal d’administration” sont remplacés 
par les mots “du conseil d’administration”.

Art. 54

L’article 235, alinéa 5, de la même loi est remplacé 
par ce qui suit:

“Il peut à cette fin adapter, modifier et compléter les 
règles prises en exécution du livre III du Code de droit 
économique et, dans les conditions des articles 3:37, ali-
néa 1er et 3:39 du Code des sociétés, les règles prises en 
exécution des articles 3:1 et 3:30 du Code des sociétés.”.

Art. 55

À l’article 242, § 1er, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “Code des sociétés et des 
associations”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “article 141, 2° du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 3:72, 
2° du Code des sociétés et des associations”.

Art. 56

Dans l’article 246, alinéa 5, de la même loi, les mots 
“articles 135 et 136 du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “articles 3:66 et 3:67 du Code des 
sociétés et des associations”.
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Art. 57

In artikel 247, § 1, eerste lid, 4°, b), van dezelfde wet 
worden de woorden “Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”.

Art. 58

In artikel 255, § 2/1, eerste lid, 1°, van dezelfde wet 
worden de woorden “het leidinggevend orgaan” telkens 
vervangen door de woorden “de raad van bestuur”.

Art. 59

In de inleidende zin van artikel 262, § 3, van dezelfde 
wet worden de woorden “Wetboek van vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”.

Art. 60

In artikel 271/6, § 2, vierde lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, worden de woor-
den “punt (4) van deel I, eerste lid, van bijlage A bij het 
koninklijk besluit van 3 juni 2007” vervangen door de 
woorden “bepaling onder 4° van deel I, eerste lid van de 
bijlage aan het koninklijk besluit van 19 december 2017”.

Art. 61

In artikel 271/9, § 5, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 19 april 2014, worden de woorden “boek IV, 
titel IX of boek XI van het Wetboek van Vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “hoofdstuk I van deel 
1, boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 62

In artikel 271/10 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “of als com-
manditaire vennootschap op aandelen” opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “maatschappelijk 
kapitaal” telkens vervangen door het woord “kapitaal”;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

Art. 57

Dans l’article 247, § 1er, alinéa 1er, 4°, b), de la même 
loi, les mots “Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “Code des sociétés et des associations”.

Art. 58

Dans l’article 255, § 2/1, alinéa 1er, 1°, de la même 
loi, les mots “l’organe de direction” sont chaque fois 
remplacés par les mots “le conseil d’administration”.

Art. 59

Dans la phrase introductive de l’article 262, § 3, de la 
même loi, les mots “Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “Code des sociétés et des associations”.

Art. 60

Dans l’article 271/6, § 2, alinéa 4, de la même loi, 
inséré par la loi du 19 avril 2014, les mots “point (4) 
de la partie I, alinéa 1er, de l’annexe A à l’arrêté royal 
du 3 juin 2007” sont remplacés par les mots “point 4° 
de la partie I, alinéa 1er de l’annexe à l’arrêté royal du 
19 décembre 2017”.

Art. 61

Dans l’article 271/9, § 5, de la même loi, inséré par 
la loi du 19 avril 2014, les mots “du livre IV, titre IX ou 
du livre XI du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “du chapitre 1er de la partie 1, livre 2, titre 8, 
et de la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 62

À l’article 271/10 de la même loi, inséré par la loi du 
19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “ou d’une société 
en commandite par actions” sont supprimés;

2° dans le paragraphe 2, les mots “capital social” sont 
chaque fois remplacés par le mot “capital”;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:
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“§ 3. De artikelen 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, 7:2, 7:3, 7:4, 
7:11, 7:47 en 7:211 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen alsook de artikelen 7:209 en 7:210 
van hetzelfde wetboek, wat het veranderlijk gedeelte van 
het kapitaal betreft, zijn niet van toepassing op de VBS.

Onverminderd artikel 3, 7°, is artikel 7:154 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen van 
toepassing.”.

Art. 63

In artikel 271/11 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“artikel 560 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 7:155 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“boek IV, titel IX of boek XI van het Wetboek van Ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “hoofdstuk 1 
van deel 1, boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 64

In artikel 271/12 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “artike-
len 568 tot 580 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikelen 7:161 tot 7:176 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“artikelen 568 tot 580” vervangen door de woorden 
“artikelen 7:161 tot 7:176”;

3° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden 
“Artikel 17, 3°, van de faillissementswet van 8 augustus 
1997” vervangen door de woorden “Artikel XX.111, 3°, 
van het Wetboek economisch recht”.

Art. 65

In artikel 271/13 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

“§ 3. Les articles 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 8°, 7:2, 7:3, 
7:4, 7:11, 7:47 et 7:211 du Code des sociétés et des 
associations, de même que les articles 7:209 et 7:210 
du même code pour ce qui concerne la partie variable 
du capital, ne sont pas applicables aux SIC.

Sans préjudice de l’article 3, 7°, l’article 7:154 du Code 
des sociétés et des associations est d’application.”.

Art. 63

À l’article 271/11 de la même loi, inséré par la loi du 

19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ar-
ticle 560 du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “article 7:155 du Code des sociétés et des 
associations”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “Livre IV, 
Titre IX ou du Livre XI du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “chapitre 1er de la partie 1, livre 2, 
titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 64

À l’article 271/12 de la même loi, inséré par la loi du 

19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ar-
ticles 568 à 580 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “articles 7:161 à 7:176 du Code des sociétés 
et des associations”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “ar-
ticles 568 à 580” sont remplacés par les mots “ar-
ticles 7:161 à 7:176”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “L’article 17, 
3°, de la loi du 8 août 1997 sur les faillites” sont rempla-
cés par les mots “L’article XX.111, 3°, du Code de droit 
économique”.

Art. 65

À l’article 271/13 de la même loi, inséré par la loi du 
19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:
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1° in paragraaf 2 worden de woorden “artikel 78 van 
het Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 2:20 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 66

In artikel 295, eerste lid, van dezelfde wet wordt de 
eerste zin vervangen als volgt:

“Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de opening 
van een faillissementsprocedure of over een voorlopige 
ontneming van beheer in de zin van artikel XX.32 van 
het Wetboek van economisch recht ten aanzien van een 
instelling voor collectieve belegging of een beheerven-
nootschap van instellingen voor collectieve belegging, 
richt de voorzitter van de ondernemingsrechtbank een 
verzoek om advies aan de FSMA.”.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 21 december 
2013 betreffende diverse bepalingen inzake 
de financiering voor kleine en middelgrote 

ondernemingen

Art. 67

In artikel 2 van de wet van 21 december 2013 be-
treffende diverse bepalingen inzake de financiering 
voor kleine en middelgrote ondernemingen, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 3° worden de woorden “de 
wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet en de 
wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet” 
vervangen door de woorden “de hoofdstukken 1 en 2 
van boek VII, titel 4, van het Wetboek economisch recht”;

b) in de bepaling onder 4°, vervangen door de wet 
van 21 december 2017, worden de woorden “artikel 15, 
§§ 1 tot en met 6, van het Wetboek van vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot 
en met 6, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 68

In artikel 3/1 van dezelfde wet, ingevoegd door de wet 
van 21 december 2017, worden de woorden “artikel 15, 

1° dans le paragraphe 2, les mots “article 78 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 2:20 
du Code des sociétés et des associations”;

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 66

Dans l’article 295, alinéa 1er, de la même loi, la pre-
mière phrase est remplacée par ce qui suit:

“Avant qu’il ne soit statué sur l’ouverture d’une pro-
cédure de faillite ou encore sur un dessaisissement 
provisoire au sens de l’articleXX.32 du Code de droit 
économique à l’égard d’un organisme de placement 
collectif ou d’une société de gestion d’organismes de 
placement collectif, le président du tribunal de l’entreprise 
saisit la FSMA d’une demande d’avis.”.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 21 décembre 2013 
relative à diverses dispositions concernant le 

financement des petites et moyennes entreprises

Art. 67

Dans l’article 2 de la loi du 21 décembre 2013 rela-
tive à diverses dispositions concernant le financement 
des petites et moyennes entreprises, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) au 3°, les mots “de la loi du 12 juin 1991 relative 
au crédit à la consommation et de la loi du 4 août 1992 
relative au crédit hypothécaire” sont remplacés par les 
mots “des chapitres 1 et 2 du livre VII, titre 4, du Code 
de droit économique”;

b) au 4°, remplacé par la loi du 21 décembre 2017, 
les mots “article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “article 1:24, §§ 1er à 6 du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 68

Dans l’article 3/1 de la même loi, inséré par la loi du 
21 décembre 2017, les mots “article 15, §§ 1er à 6, du Code 
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§§ 1 tot en met 6, van het Wetboek van vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot 
en met 6, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen

Art. 69

In artikel 258, § 3, van de wet van 4 april 2014 be-
treffende de verzekeringen, vervangen bij de wet van 
6 december 2018, worden de woorden “artikel 5 van 
het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 1:14 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen”.

Art. 70

In artikel 304, § 3, eerste lid, a), van dezelfde wet 
worden de woorden “, alleen of samen met of in overleg 
met anderen, in rechte of in feite, controle uitoefent in 
de zin van boek 2, titel II van het koninklijk besluit van 
30 januari 2001 tot uitvoering van het wetboek van ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “controle 
uitoefent in de zin van artikel 1:14 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen”.

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor 

collectieve belegging en hun beheerders

Art. 71

In artikel 3 van de wet van 19 april 2014 betreffende 
de alternatieve instellingen voor collectieve belegging 
en hun beheerders, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 52°, b), worden de woorden 
“artikelen 5 tot 9 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikelen 1:14 tot 1:18 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

b) in de bepaling onder 53° worden de woorden “ar-
tikel 6, 1°, van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 1:15, 1°, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

des sociétés” sont remplacés par les mots “article 1:24, 
§§ 1er à 6 du Code des sociétés et des associations”.

CHAPITRE 7

Modifications de la loi du 4 avril 2014 relative aux 
assurances

Art. 69

Dans l’article 258, § 3, de la loi du 4 avril 2014 relative 
aux assurances, remplacé par la loi du 6 décembre 2018, 
les mots “article 5 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “article 1:14 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 70

Dans l’article 304, § 3, alinéa 1er, a), de la même loi, 
les mots “, seul ou conjointement ou de concert avec 
d’autres, exerce, de droit ou de fait, le contrôle au sens 
du livre II, titre II, de l’arrêté royal du 30 janvier 2001 
portant exécution du code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “exerce le contrôle au sens de l’article 1:14 
du Code des sociétés et des associations”.

CHAPITRE 8

Modifications de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à 

leurs gestionnaires

Art. 71

Dans l’article 3 de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires, modifié en dernier lieu par la loi du 2 mai 
2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) au 52°, b), les mots “articles 5 à 9 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “articles 1:14 à 
1:18 du Code des sociétés et des associations”;

b) au 53°, les mots “article 6, 1°, du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “article 1:15, 1°, du Code 
des sociétés et des associations”;
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c) in de bepaling onder 54° worden de woorden “ar-
tikel 6, 2°, van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 1:15, 2°, van het 
Wetboek van vennootschappen verenigingen”;

d) in de bepaling onder 55° worden de woorden “ar-
tikelen 5 tot 9 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikelen 1:14 tot 1:18 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

e) in de bepaling onder 65° wordt de bepaling onder 
b) vervangen als volgt:

“b) indien de bewaarder een beleggingsonderneming 
is waaraan uit hoofde van richtlijn 2014/65/EU een ver-
gunning is verleend, de bevoegde autoriteiten in de zin 
van artikel 4, lid 1, 26), van die richtlijn;”;

f) de bepalingen onder 82°, 83°, 85° en 87° worden 
opgeheven;

g) de bepaling onder 90° wordt vervangen als volgt:

“90° “richtlijn 2014/65/EU”: richtlijn 2014/65/EU van 
het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 
betreffende markten voor financiële instrumenten en tot 
wijziging van richtlijn 2002/92/EG en richtlijn 2011/61/EU;”;

h) de bepaling onder 95° wordt opgeheven;

i) een bepaling onder 97°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“97°/1 “richtlijn 2016/2341”: richtlijn (EU) 2016/2341 van 
het Europees Parlement en de Raad van 14 december 
2016 betreffende de werkzaamheden van en het toezicht 

op instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening;”;

j) een bepaling onder 97°/2 wordt ingevoegd, luidende:

“97°/2 “richtlijn 2017/1132”: richtlijn (EU) 2017/1132 van 
het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 aan-
gaande bepaalde aspecten van het vennootschapsrecht;”.

Art. 72

Artikel 22, § 1, van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“De AICB’s en de beheervennootschappen van AICB’s 
als bedoeld in het eerste lid mogen niet zijn opgericht in 
de vorm van een besloten vennootschap.”.

c) au 54°, les mots “article 6, 2°, du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “article 1:15, 2°, du Code 
des sociétés et des associations”;

d) au 55°, les mots “articles 5 à 9 du Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “articles 1:14 à 1:18 du 
Code des sociétés et des associations”;

e) au 65°, le b) est remplacé par ce qui suit:

“b) si le dépositaire est une entreprise d’investissement 
agréée au titre de la directive 2014/65/UE, les autorités 
compétentes telles que définies à l’article 4, § 1er, 26) 
de ladite directive;”;

f) le 82°, le 83°, le 85° et le 87° sont abrogés;

g) le 90° est remplacé par ce qui suit:

“90° “directive 2014/65/UE”: la directive 2014/65/UE 
du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 
concernant les marchés d’instruments financiers et modi-
fiant la directive 2002/92/CE et la directive 2011/61/UE;”;

h) le 95° est abrogé;

i) un 97°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“97°/1 “directive 2016/2341”: la directive 2016/2341 (UE) 
du Parlement européen et du Conseil du 14 décembre 
2016 concernant les activités et la surveillance des 

institutions de retraite professionnelle;”;

j) un 97°/2 est inséré, rédigé comme suit:

“97°/2 “directive 2017/1132”: la directive (UE) 2017/1132 
du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017 
relative à certains aspects du droit des sociétés;”.

Art. 72

L’article 22, § 1er, de la même loi est complété par un 
alinéa, rédigé comme suit:

“Les OPCA et les sociétés de gestion d’OPCA visés à 
l’alinéa 1er ne peuvent pas être constitués sous la forme 
d’une société à responsabilité limitée.”.
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Art. 73

In artikel 41, 3° en 4°, van dezelfde wet worden de 
woorden “wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen 
door het woord “bestuursorgaan”.

Art. 74

In artikel 43, derde en vierde lid, van dezelfde wet 
worden de woorden “wettelijk bestuursorgaan” telkens 
vervangen door het woord “bestuursorgaan”.

Art. 75

In artikel 50, § 5, van dezelfde wet worden de woorden 
“artikelen 130 en volgende van het Wetboek van vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “artikelen 3:58 
en volgende van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 76

In artikel 51, § 3, eerste lid, 2°, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, worden de 
woorden “richtlijn 2004/39/EG” en de woorden “deel 
B, punt 1, van bijlage I bij richtlijn 2004/39/EG” telkens 
vervangen door de woorden “richtlijn 2014/65/EU”.

Art. 77

In artikel 55 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “een 
in artikel 18, lid 1, a), b) en c), van richtlijn 2006/73/EG 
beschreven entiteit” vervangen door de woorden “een 
entiteit als bedoeld in artikel 4, lid 1, a), b) en c) van de 
Gedelegeerde richtlijn (EU) 2017/593 van de Commissie 
van 7 april 2016 tot aanvulling van richtlijn 2014/65/EU 
van het Europees Parlement en de Raad met betrekking 
tot het vrijwaren van financiële instrumenten en geldmid-
delen die aan cliënten toebehoren, productgovernance-
verplichtingen en de regels die van toepassing zijn op 
het betalen of het ontvangen van provisies, commissies 
en geldelijke of niet-geldelijke tegemoetkomingen”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“artikel 16 van richtlijn 2006/73/EG” vervangen door de 
woorden “artikel 2 van bovenvermelde richtlijn 2017/593”;

Art. 73

Dans l’article 41, 3° et 4°, de la même loi, les mots 
“organe légal d’administration” sont chaque fois rempla-
cés par les mots “organe d’administration”.

Art. 74

Dans l’article 43, alinéas 3 et 4, de la même loi, les 
mots “organe légal d’administration” sont chaque fois 
remplacés par les mots “organe d’administration”.

Art. 75

Dans l’article 50, § 5 de la même loi, les mots “ar-
ticles 130 et suivants du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “articles 3:58 et suivants du Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 76

Dans l’article 51, § 3, alinéa 1er, 2°, de la même loi, 
modifié par la loi du 25 décembre 2016, les mots “la 
directive 2004/39/CE” et les mots “l’annexe I, section 
B, point 1, de la directive 2004/39/CE” sont chaque fois 
remplacés par les mots “la directive 2014/65/UE”.

Art. 77

À l’article 55 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “entité 
visée à l’article 18, paragraphe 1er, points a), b) et c), de la 
directive 2006/73/CE” sont remplacés par les mots “entité 
visée à l’article 4, paragraphe 1er, points a), b) et c), de 
la directive déléguée (UE) 2017/593 de la Commission 
du 7 avril 2016 complétant la directive 2014/65/UE du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne 
la sauvegarde des instruments financiers et des fonds 
des clients, les obligations applicables en matière de 
gouvernance des produits et les règles régissant l’octroi 
ou la perception de droits, de commissions ou de tout 
autre avantage pécuniaire ou non pécuniaire”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “article 16 
de la directive 2006/73/CE” sont remplacés par les mots 
“article 2 de la directive 2017/593 susmentionnée”;
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3° in paragraaf 2, 1°, b), worden de woorden “artikel 16 
van richtlijn 2006/73/EG” vervangen door de woorden 
“artikel 2 van bovenvermelde richtlijn 2017/593”.

Art. 78

In artikel 61, § 4, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Wetboek van vennootschappen” 
worden vervangen door de woorden “Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

2° de woorden “artikel 141 van het Wetboek van ven-
nootschappen” worden vervangen door de woorden 
“artikel 3:72 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 79

In artikel 67/1 van dezelfde wet, ingevoegd door de 
wet van 25 december 2016, wordt het vijfde lid vervan-
gen als volgt:

“Daartoe kan Hij de ter uitvoering van boek III van het 
Wetboek van economisch recht genomen regels, alsook, 
onder de voorwaarden van de artikelen 3:37, eerste lid, 
en 3:39 van het Wetboek van vennootschappen en ver-
enigingen, de ter uitvoering van de artikelen 3:1 en 3:30 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
genomen regels, aanpassen, wijzigen en vervolledigen.”.

Art. 80

In artikel 78, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “artikelen 514 tot 516 van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “artike-
len 7:83 en 7:84 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 81

In artikel 79, § 4, van dezelfde wet worden de woorden 
“wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen door het 
woord “bestuursorgaan”.

Art. 82

In artikel 80, §§ 3 en 4, van dezelfde wet worden de 
woorden “wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen 
door het woord “bestuursorgaan”.

3° dans le paragraphe 2, 1°, b), les mots “article 16 
de la directive 2006/73/CE” sont remplacés par les mots 
“article 2 de la directive 2017/593 susmentionnée”.

Art. 78

À l’article 61, § 4, alinéa 1er, de la même loi, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° les mots “Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “Code des sociétés et des associations”;

2° les mots “article 141 du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “article 3:72 du Code des sociétés”.

Art. 79

Dans l’article 67/1 de la même loi, inséré par la loi du 
25 décembre 2016, l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Il peut à cette fin adapter, modifier et compléter les 
règles prises en exécution du livre III du Code de droit 
économique et, dans les conditions des articles 3:37, 
alinéa 1er et 3:39 du Code des sociétés et des associa-
tions, les règles prises en exécution des articles 3:1 et 
3:30 du Code des sociétés et des associations.”.

Art. 80

Dans l’article 78, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“articles 514 à 516 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “articles 7:83 et 7:84 du Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 81

Dans l’article 79, § 4, de la même loi, les mots “organe 
légal d’administration” sont chaque fois remplacés par 
les mots “organe d’administration”.

Art. 82

Dans l’article 80, §§ 3 et 4, de la même loi, les mots 
“organe légal d’administration” sont chaque fois rempla-
cés par les mots “organe d’administration”.
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Art. 83

In artikel 81 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 en in paragraaf 3, 1°, worden de 

woorden “wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen 
door het woord “bestuursorgaan”;

2° in paragraaf 2, 3°, worden de woorden “artikel 22, 
lid 2 van richtlijn 77/91/EEG” vervangen door de woorden 
“artikel 63, lid 2 van richtlijn 2017/1132”.

Art. 84

In artikel 83, § 2, van dezelfde wet worden de woor-
den “artikel 20, lid 1, onder b) tot en met h), van richtlijn 
77/91/EEG” vervangen door de woorden “artikel 61, lid 1, 
onder b) tot en met h), van richtlijn 2017/1132”.

Art. 85

In artikel 186 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “(a) op naam 
gestelde rechten van deelneming, (b) gedematerialiseerde 
rechten van deelneming of, (c) voor zover de toepas-
selijke wettelijke bepalingen dit toestaan, aan toonder 
gestelde rechten van deelneming” vervangen door de 
woorden “op naam gestelde of gedematerialiseerde 
rechten van deelneming”;

2° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§ 5. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van een 
bevek zijn de bepalingen van deel 1, boek 2, titel 8, 
hoofdstuk 1 of van deel 4, boek 12 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen, voor zover van 
toepassing op beleggingsvennootschappen met veran-
derlijk kapitaal en met uitzondering van artikel 2:103 van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, 
van overeenkomstige toepassing.”.

Art. 86

In artikel 187, § 3, van dezelfde wet wordt het eerste 
lid vervangen als volgt:

“§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van een 

Art. 83

À l’article 81 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er et dans le paragraphe 3, 

1°, les mots “organe légal d’administration” sont chaque 
fois remplacés par les mots “organe d’administration”;

2° dans le paragraphe 2, 3°, les mots “article 22, § 2 
de la directive 77/91/CEE” sont remplacés par les mots 
“article 63, paragraphe 2 de la directive 2017/1132”.

Art. 84

Dans l’article 83, § 2, de la même loi, les mots “ar-
ticle 20, paragraphe 1er, points b) à h), de la directive 
77/91/CEE” sont remplacés par les mots “article 61, 
paragraphe 1er, points b) à h), de la directive 2017/1132”.

Art. 85

A l’article 186 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “(a) nominatives, 
(b) dématérialisées ou, (c) dans la mesure permise par 
les dispositions légales applicables, au porteur” sont 
remplacés par les mots “nominatives ou dématérialisées”;

2° le paragraphe 5 de la même loi est remplacé par 
ce qui suit:

“§ 5. En cas de dissolution, de liquidation, de fusion 
ou de toute autre restructuration de compartiments d’un 
fonds commun de placement, les dispositions de la partie 
1ère, livre 2, titre 8, chapitre 1er ou de la partie 4, livre 12 
du Code des sociétés et des associations, pour autant 
qu’elles s’appliquent aux sociétés d’investissement à 
capital variable, sont, à l’exception de l’article 2:103 
du Code des sociétés et des associations, applicables 
par analogie.”.

Art. 86

Dans l’article 187, § 3, de la même loi, l’alinéa 1er est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de fusion 
ou de toute autre restructuration de compartiments 
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gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn de bepalingen 
van hoofdstuk 1 van deel 1, boek 2, titel 8, en van deel 
4, boek 12 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, voor zover van toepassing op beleg-
gingsvennootschappen met veranderlijk kapitaal en 
met uitzondering van artikel 2:103 van dat wetboek, van 
overeenkomstige toepassing.”.

Art. 87

In artikel 189 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, 1°, wordt het woord 
“vijfde” vervangen door het woord “tiende”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “Wet-
boek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 560 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 7:155 van het Wet-
boek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 88

In artikel 190, derde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “statutair doel” vervangen door het woord 
“voorwerp”.

Art. 89

In artikel 191 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Wetboek van 
Vennootschappen” telkens vervangen door de woorden 
“Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “In afwijking 
van artikel 78 van het Wetboek van Vennootschappen 
bevat de naam van de bevek en alle stukken die van 
haar uitgaan,” vervangen door de woorden “De naam 
van de bevek en alle stukken die van haar uitgaan, bevat;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “maatschappelijk 
kapitaal” vervangen door het woord “kapitaal”;

4° in paragraaf 6 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

d’un fonds commun de placement, les dispositions du 
chapitre 1er de la partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, 
livre 12 du Code des sociétés et des associations, pour 
autant qu’elle s’appliquent aux sociétés d’investissement 
à capital variable, sont, à l’exception de l’article 2:103 
dudit Code, applicables par analogie.”.

Art. 87

À l’article 189 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, 1°, le mot “cinquième” 
est remplacé par le mot “dixième”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “Code des 
sociétés et des associations”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “article 560 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 7:155 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 88

Dans l’article 190, alinéa 3, de la même loi, les mots 
“objet statutaire” sont remplacés par le mot “objet”.

Art. 89

À l’article 191 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “Code des socié-
tés” sont chaque fois remplacés par les mots “Code des 
sociétés et des associations”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “Par dérogation 
à l’article 78 du Code des sociétés” sont supprimés;

3° dans le paragraphe 3, les mots “capital social” sont 
remplacés par le mot “capital”;

4° dans le paragraphe 6, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:
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“De artikelen 2:20, 2:21, 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, 2:84, 
2:85, 2:86, 2:96, 2:97, § 2, 2:103, eerste lid, 2° en 4°, 
2:108, 3°, 3:72, 7:2 tot 7:5, 7:8 tot 7:11, 7:14, eerste lid, 
1°, 7:19, 7:20, 7:22, eerste en derde lid, 7:29, 7:31, 7:45, 
7:47 en 7:48, 7:49, eerste lid, 7:50, 7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 
7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:101 tot 7:120, 7:128, 7:129, §§ 2 
en 3, 7:130, 7:134, § 2, 7:141, § 1, tweede lid, 7:143, 
7:152, 7:153, tweede en derde lid, 7:155, 7:177 tot 7:195, 
7:198 tot 7:203, 7:208 tot 7:212, 7:214 tot 7:226, 7:228, 
7:229, 12:30, § 1, 1°, 12:43, § 1, 1°, 12:53, § 1, 1°, 12:67, 
§ 1, 1° en 12:83, § 1, 1° van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen zijn niet van toepassing, 
onverminderd de overige afwijkingen op het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen bepaald door of 
krachtens deze titel of het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen”;

b) het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De oproeping tot de algemene vergadering vermeldt de 
plaats waar en de datum en het uur waarop de algemene 
vergadering plaatsvindt, alsook de agenda met opgave 
van te behandelen onderwerpen en de voorstellen tot 
besluit. De algemene vergadering kan enkel op geldige 
wijze beraadslagen en beslissen over de wijzigingen 
in de statuten wanneer de voorgestelde wijzigingen 
nauwkeurig zijn aangegeven in de oproeping.”;

c) in het derde lid worden de woorden “artikel 559 
van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 7:154 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen”;

d) in het vierde lid worden de woorden “artikel 560 
van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 7:155 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 90

In artikel 192, § 3, wordt het eerste lid, vervangen 

als volgt:

“In geval van ontbinding, vereffening, fusie of andere 
herstructurering van compartimenten van een bevek zijn 
de bepalingen van deel 1, boek 2, titel 8, hoofdstuk 1 
of van deel 4, boek 12 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen, voor zover van toepassing 
op beveks en met uitzondering van artikel 2:103 van het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, van 
overeenkomstige toepassing.”.

“Les articles 2:20, 2:21, 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 8°, 2:84, 
2:85, 2:86, 2:96, 2:97, § 2, 2:103, alinéa 1er, 2° et 4°, 2:108, 
3°, 3:72, 7:2 à 7:5, 7:8 à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 1°, 7:19, 7:20, 
7:22, alinéas 1er et 3, 7:29, 7:31, 7:45, 7:47 et 7:48, 7:49, 
alinéa 1er, 7:50, 7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 7:83, 
7:84, 7:101 à 7:120, 7:128, 7:129, §§ 2 et 3, 7:130, 7:134, 
§ 2, 7:141, § 1er, alinéa 2, 7:143, 7:152, 7:153, alinéas 2 
et 3, 7:155, 7:177 à 7:195, 7:198 à 7:203, 7:208 à 7:212, 
7:214 à 7:226, 7:228, 7:229, 12:30, § 1er, 1°, 12:43, § 1er, 
1°, 12:53, § 1er, 1°, 12:67, § 1er, 1° et 12:83, § 1er, 1°, 1° 
du Code des sociétés et des associations ne sont pas 
applicables, sans préjudice des autres dérogations au 
Code des sociétés et des associations prévues par ou 
en vertu du présent titre ou du Code des sociétés et 
des associations”;

b) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“La convocation à l’assemblée générale mentionne 
le lieu, la date et l’heure de l’assemblée générale, ainsi 
que l’ordre du jour contenant l’indication des sujets 
à traiter et les propositions de décision. L’assemblée 
générale ne peut valablement délibérer et statuer sur 
les modifications aux statuts que si les modifications 
proposées ont été indiquées de manière précise dans 
la convocation.”;

c) dans l’alinéa 3, les mots “article 559 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:154 du 
Code des sociétés et des associations”;

d) dans l’alinéa 4, les mots “article 560 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:155 du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 90

Dans l’article 192, § 3, l’alinéa 1er, est remplacé par 

ce qui suit:

“En cas de dissolution, de liquidation, de fusion ou 
de toute autre restructuration de compartiments d’une 
sicav, les dispositions de la partie 1re, livre 2, titre 8, cha-
pitre 1er ou de la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et 
des associations, pour autant qu’elles s’appliquent aux 
sicav, sont, à l’exception de l’article 2:103 du Code des 
sociétés et des associations, applicables par analogie.”.
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Art. 91

Artikel 194, § 5, van dezelfde wet wordt vervangen 
als volgt:

“§ 5. In geval van ontbinding, vereffening of herstruc-

turering van een gemeenschappelijk beleggingsfonds 
met een vast aantal rechten van deelneming zijn de 
bepalingen van deel 1, boek 2, titel 8, hoofdstuk 1 of van 
deel 4, boek 12 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen van overeenkomstige toepassing.”.

Art. 92

In artikel 195 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “of als com-
manditaire vennootschap op aandelen” opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “statutair 
doel” vervangen door het woord “voorwerp”.

Art. 93

In artikel 196 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 18 december 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Wetboek van 

vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “artikel 78 van 
het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 2:20 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”;

3° in paragraaf 3, gewijzigd bij de wet van 18 december 
2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “maatschap-

pelijk kapitaal” vervangen door het woord “kapitaal” 
en de woorden “artikel 634 van het Wetboek van ven-
nootschappen” worden vervangen door de woorden 
“artikel 7:229 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”;

b) in het tweede lid worden de woorden “maatschap-
pelijk kapitaal” vervangen door het woord “kapitaal” 
en de woorden “artikel 439 van het Wetboek van ven-
nootschappen” worden vervangen door de woorden 
“artikel 7:2 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”;

Art. 91

L’article 194, § 5, de la même loi est remplacé par 
ce qui suit:

“§ 5. En cas de dissolution, de liquidation ou de res-

tructuration d’un fonds commun de placement à nombre 
fixe de parts, les dispositions de la partie 1ère, livre 2, 
titre 8, chapitre 1er ou de la partie 4, livre 12 du Code 
des sociétés et des associations sont applicables par 
analogie.”.

Art. 92

À l’article 195 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “ou d’une société en 
commandite par actions” sont supprimés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “objet statutaire” sont 
remplacés par le mot “objet”.

Art. 93

À l’article 196 de la même loi, modifié par la loi du 
18 décembre 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “Code des sociétés et 
des associations”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “article 78 du Code 
des sociétés “sont remplacés par les mots “article 2:20 
du Code des sociétés et des associations”;

3° au paragraphe 3, modifié par la loi du 18 décembre 
2016, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “capital social” sont 
remplacés par le mot “capital”, et les mots “article 634 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 7:229 du Code des sociétés et des associations”;

b) dans l’alinéa 2, les mots “capital social” sont rempla-
cés par le mot “capital”, et les mots “article 439 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:2 
du Code des sociétés et des associations”;
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4° in paragraaf 4, gewijzigd bij de wet van 18 december 
2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De artikelen 3:24, 3:72, 7:2, 7:3, 7:11, 7:31, 7:47, 7:52, 

7:53, 7:58, 7:59, 7:76 en 7:211 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen zijn niet van toepassing”;

b) in het tweede lid worden de woorden “artikel 559 
van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 7:154 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

c) in het derde lid, 1°, worden de woorden “artikelen 616 
tot 619, 633 en 634 van het Wetboek van vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “artikelen 7:211 tot 7:214, 
7:228 en 7:229 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”;

d) in het derde lid, wordt de bepaling onder 2° ver-
vangen als volgt:

“2° wordt de fractiewaarde voor elk afzonderlijk com-
partiment vastgesteld voor de toepassing van de arti-
kelen 7:7, 7:178, 7:197, 7:215 en 7:220 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen.”;

5° in paragraaf 5 worden de woorden “artikel 599 
van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 7:194 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.

Art. 94

In artikel 196/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 18 december 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “Wetboek van 

vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

2° paragraaf 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van een 
bevak zijn de bepalingen van deel 1, boek 2, titel 8, 
hoofdstuk 1 of van deel 4, boek 12 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen van overeen-
komstige toepassing.”.

4° au paragraphe 4, modifié par la loi du 18 décembre 
2016, les modifications suivantes sont apportées:

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les articles 3:24, 3:72, 7:2, 7:3, 7:11, 7:31, 7:47, 7:52, 

7:53, 7:58, 7:59, 7:76 et 7:211 du Code des sociétés et 
des associations ne sont pas d’application”;

b) dans l’alinéa 2, les mots “article 559 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:154 du 
Code des sociétés et des associations”;

c) dans l’alinéa 3, 1°, les mots “articles 616 à 619, 
633 et 634 du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “articles 7:211 à 7:214, 7:228 et 7:229 du Code 
des sociétés et des associations”;

d) dans l’alinéa 3, le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° aux fins de l’application des articles 7:7, 7:178, 
7:197, 7:215 et 7:220 du Code des sociétés et des asso-
ciations, le pair comptable est déterminé par comparti-
ment exclusivement.”;

5° dans le paragraphe 5, les mots “article 599 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:194 
du Code des sociétés et des associations”.

Art. 94

À l’article 196/1 de la même loi, inséré par la loi du 
18 décembre 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots “Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “Code des sociétés et des 
associations”;

2° le paragraphe 3, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de fusion 
ou de toute autre restructuration de compartiments 
d’une sicaf, les dispositions de la partie 1ère, livre 2, 
titre 8, chapitre 1er ou de la partie 4, livre 12 du Code 
des sociétés et des associations sont applicables par 
analogie aux compartiments.”.



1887/001DOC 55524

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 95

In dezelfde wet wordt er een artikel 205/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 205/1. De beleggingsvennootschap met een 

veranderlijk aantal rechten van deelneming stelt een 
monistisch bestuur in als bedoeld in de artikelen 7:85 
tot 7:100 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen.”.

Art. 96

In artikel 206, § 1, eerste lid, en § 3, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, worden de 
woorden “het wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen 
door de woorden “de raad van bestuur”.

Art. 97

In artikel 207 van dezelfde wet worden de woorden “het 
wettelijk bestuursorgaan” vervangen door de woorden 
“de raad van bestuur”.

Art. 98

In artikel 208 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragrafen 4/1 en 5, respectievelijk ingevoegd 
en gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, worden de 
woorden “het wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen 
door de woorden “de raad van bestuur”;

2° paragraaf 8, ingevoegd bij de wet van 11 juli 2018, 
wordt vervangen als volgt:

“§ 8. Onverminderd de bevoegdheden van de raad 
van bestuur inzake de vaststelling van het algemeen 
beleid als bepaald bij het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen, nemen de personen belast met de 
effectieve leiding van de beleggingsvennootschap onder 
toezicht van de raad van bestuur de nodige maatregelen 
voor de naleving van het bepaalde bij de artikelen 26, 
27, §§ 1 en 2, eerste en tweede lid, 28, 29, § 1, eerste 
lid, 6°, 40 tot 43, 44, tweede en derde lid, 47, § 1, bij 
paragrafen 2 tot 7 van dit artikel en bij de artikelen 18, 
lid 3 en 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 tot 48 en 57 tot 66 van 
Verordening 231/2013, alsook de ter uitvoering ervan 
genomen bepalingen.

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, dient de raad van 

Art. 95

Dans la même loi, il est inséré un article 205/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 205/1. La société d’investissement à nombre 

variable de parts adopte le modèle d’administration 
moniste, tel que visé aux articles 7:85 à 7:100 du Code 
des sociétés et des associations.”.

Art. 96

Dans l’article 206, § 1er, alinéa 1er, et § 3, de la même 
loi, modifié par la loi du 5 décembre 2017, les mots “de 
l’organe légal d’administration” sont chaque fois rem-
placés par les mots “du conseil d’administration”.

Art. 97

Dans l’article 207 de la même loi, les mots “de l’organe 
légal d’administration” sont remplacés par les mots “du 
conseil d’administration”.

Art. 98

À l’article 208 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans les paragraphes 4/1 et 5, respectivement 
inséré et modifié par la loi du 5 décembre 2017, les 
mots “l’organe légal d’administration” sont chaque fois 
remplacés par les mots “le conseil d’administration”;

2° le paragraphe 8 inséré par la loi du 11 juillet 2018, 
est remplacé par ce qui suit:

“§ 8. Sans préjudice des pouvoirs dévolus au conseil 
d’administration en ce qui concerne la détermination de 
la politique générale, tels que prévus par le Code des 
sociétés et des associations, les personnes chargées 
de la direction effective de la société d’investissement 
prennent, sous la surveillance du conseil d’administration, 
les mesures nécessaires pour assurer le respect des 
articles 26, 27, §§ 1er et 2, alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, 
alinéa 1er, 6°, 40 à 43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 1er, des 
paragraphes 2 à 7 du présent article et des articles 18, 
§§ 3 et 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 et 57 à 66 du 
Règlement 231/2013, ainsi que des dispositions prises 
pour leur exécution.

Sans préjudice des dispositions du Code des socié-
tés et des associations, le conseil d’administration de 
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bestuur van de beleggingsvennootschap minstens jaar-
lijks te controleren of de vennootschap beantwoordt aan 
het bepaalde bij de artikelen 26, 27, §§ 1 en 2, eerste 
en tweede lid, 28, 29, § 1, eerste lid, 6°, 40 tot 43, 44, 
tweede en derde lid, 47, § 1, bij paragrafen 2 tot 7 van dit 
artikel en bij de artikelen 18, lid 3 en 4, 22, 25, 31, 33, 35, 
39 tot 48 en 57 tot 66 van Verordening 231/2013 en het 
eerste lid van deze paragraaf, alsook de ter uitvoering 
ervan genomen bepalingen, en neemt het kennis van 
de genomen passende maatregelen.

De personen belast met de effectieve leiding lichten 
minstens jaarlijks de raad van bestuur, de FSMA en 
de erkende commissaris in over de naleving van het 
bepaalde bij het eerste lid van deze paragraaf en over 
de genomen passende maatregelen.

De informatieverstrekking aan de FSMA en de erkende 
commissaris gebeurt volgens de modaliteiten die de 
FSMA bepaalt.”.

Art. 99

In artikel 209, § 1, 3°, c), van dezelfde wet worden 
de woorden “de artikelen 183bis tot 183sexies van het 
koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van 
het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 12, § 1, tweede lid en § 4, en van 
artikel 16, §§ 1 tot 4 van de wet van 7 december 2016.

Art. 100

In artikel 247, tweede lid, van dezelfde wet worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikelen 444, 533 en 602, en van 
de bepalingen van boek XI van het Wetboek van ven-
nootschappen” worden vervangen door de woorden 
“artikelen 7:7, 7:127, 7:128 en 7:197, en van de bepalingen 
van boek 12 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”;

2° de woorden “artikel 672 van het Wetboek van 
vennootschappen” worden vervangen door de woorden 
“artikel 12:3 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 101

Artikel 253 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 28 december 2016 et 25 december 2016, wordt 
vervangen als volgt:

la société d’investissement doit contrôler au moins une 
fois par an si la société se conforme aux dispositions des 
articles 26, 27, §§ 1er et 2, alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, 
alinéa 1er, 6°, 40 à 43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 1er, des 
paragraphes 2 à 7 du présent article et des articles 18, 
§§ 3 et 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 et 57 à 66 du Règle-
ment 231/2013, et de l’alinéa 1er du présent paragraphe, 
ainsi que des dispositions prises pour leur exécution, et 
il prend connaissance des mesures adéquates prises.

Les personnes chargées de la direction effective font 
rapport au moins une fois par an au conseil d’administra-
tion, à la FSMA et au commissaire agréé sur le respect 
des dispositions de l’alinéa 1er du présent paragraphe 
et sur les mesures adéquates prises.

Ces informations sont transmises à la FSMA et au 
commissaire agréé selon les modalités que la FSMA 
détermine.”.

Art. 99

Dans l’article 209, § 1er, 3°, c), de la même loi, les 
mots “des articles 183bis à 183sexies de l’arrêté royal 
du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “de l’article 12, 
§ 1er, alinéa 2 et § 4, et de l’article 16, §§ 1er à 4 de la loi 
du 7 décembre 2016”.

Art. 100

À l’article 247, alinéa 2, de la même loi, les modifica-

tions suivantes sont apportées:

1° les mots “articles 444, 533 et 602, et aux dispositions 
du livre XI du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “article 7:7, 7:127, 7:128 et 7:197, et aux dispositions 
du livre 12 du Code des sociétés et des associations”;

2° les mots “article 672 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “article 12:3 du Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 101

L’article 253 de la même loi, modifié par les lois des 
18 décembre 2016 et 25 décembre 2016, est remplacé 
par ce qui suit:
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“Art. 253. De Koning bepaalt, bij besluit genomen na 
advies van de FSMA, volgens welke regels de AICB 
hun boekhouding voeren, in voorkomend geval, per 
compartiment, inventarisramingen verrichten en hun 
jaarrekening opstellen en openbaar maken. Wat de 
beleggingsvennootschappen betreft, kan Hij afwijken 
van de artikelen 3:2, 3:3, 3:9 en 3:17 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, alsook de regels 
genomen met toepassing van boek III van het Wetboek 
van Economisch recht en, onder de voorwaarden van 
artikel 3:37, eerste lid van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen, de regels genomen met toepassing 
van artikel 3:1 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen aanpassen, wijzigen en aanvullen.”.

Art. 102

In artikel 284, § 4, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 25 december 2016, worden de woorden “boek IV, 

titel IX of boek XI van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “hoofdstuk 1 van deel 1, 
boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 103

In artikel 285 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 25 december 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of als 
commanditaire vennootschap op aandelen” opgeheven;

2° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen als 
volgt:

“De artikelen 2:20, 2:21, 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, 3:72, 
7:2 tot 7:5, 7:8 tot 7:11, 7:14, eerste lid, 1°, 7:19, 7:20, 
7:22, eerste lid, 7:31, 7:45, 7:47, 7:49, eerste lid, 7:50, 
7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:152, 7:155, 7:177 tot 
7:195, 7:198 tot 7:203, 7:208 tot 7:212, 7:214 tot 7:226, 
7:228 en 7:229 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen zijn niet van toepassing.”;

3° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden 
“artikel 559 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 7:154 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen”;

4° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “ar-
tikel 560 van het Wetboek van vennootschappen” ver-
vangen door de woorden “artikel 7:155 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

“Art. 253. Le Roi, par arrêté pris sur avis de la FSMA, 
fixe les règles selon lesquelles les OPCA tiennent leur 
comptabilité, le cas échéant, par compartiment, procèdent 
aux évaluations d’inventaire et établissent et publient 
leurs comptes annuels. En ce qui concerne les sociétés 
d’investissement, Il peut déroger aux articles 3:2, 3:3, 
3:9 et 3:17 du Code des sociétés et des associations, 
adapter, modifier et compléter les règles prises en 
exécution du livre III du Code de droit économique et, 
dans les conditions de l’article 3:37, alinéa 1er du Code 
des sociétés et des associations, les règles prises en 
exécution de l’article 3:1 du Code des sociétés et des 
associations.”.

Art. 102

Dans l’article 284, § 4, de la même loi, modifié par la 
loi du 25 décembre 2016, les mots “du livre IV, titre IX 

ou du livre XI du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “du chapitre 1er de la partie 1, livre 2, titre 8, 
et de la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 103

À l’article 285 de la même loi, modifié par la loi du 
25 décembre 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ou d’une 
société en commandite par actions” sont supprimés;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé 
par ce qui suit:

“Les articles 2:20, 2:21, 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 8°, 3:72, 
7:2 à 7:5, 7:8 à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, 
alinéa 1er, 7:31, 7:45, 7:47, 7:49, alinéa 1er, 7:50, 7:58, 
7:59, 7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:152, 7:155, 7:177 à 7:195, 
7:198 à 7:203, 7:208 à 7:212, 7:214 à 7:226, 7:228 et 
7:229 du Code des sociétés et des associations ne sont 
pas applicables.”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “article 559 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 7:154 du Code des sociétés et des associations”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “article 560 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 7:155 du Code des sociétés et des associations”;
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5° in paragraaf 2 worden de woorden “statutair doel” 
vervangen door het woord “voorwerp”;

6° in paragraaf 3 worden de woorden “artikel 78 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 
vervangen door de woorden “artikel 2:20 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen”;

7° paragraaf 4 wordt opgeheven;

8° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden 
“boek IV, titel IX of boek XI van het Wetboek van Ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “hoofdstuk 1 
van deel 1, boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 104

In artikel 287, paragraaf 4, van dezelfde wet worden 
de woorden “boek IV, titel IX of boek XI van het Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“hoofdstuk 1 van deel 1, boek 2, titel 8, en van deel 4, 
boek 12 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 105

In artikel 288 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, ingevoegd door de wet 
van 2 mei 2019, worden de woorden “artikel 439 van het 
Wetboek van vennootschap” vervangen door de woorden 
“artikel 7:2 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen” en de woorden “commanditaire vennoot-
schap op aandelen” worden opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “statutair doel” 
vervangen door het woord “voorwerp”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “artikel 78 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 
vervangen door de woorden “artikel 2:20 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen”;

4° paragraaf 4 wordt opgeheven;

5° in paragraaf 5, eerste lid, ingevoegd door de wet 
van 18 december 2016, worden de woorden “boek IV, 
titel IX of boek XI van het Wetboek van Vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “hoofdstuk 1 van deel 
1, boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

5° dans le paragraphe 2, les mots “objet statutaire” 
sont remplacés par le mot “objet”;

6° dans le paragraphe 3, les mots “article 78 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 2:20 
du Code des sociétés et des associations”;

7° le paragraphe 4 est abrogé;

8° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “du 
livre IV, titre IX ou du livre XI du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “du chapitre 1er de la partie 
1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 104

Dans l’article 287, paragraphe 4, de la même loi, les 
mots “du livre IV, titre IX ou du livre XI du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “du chapitre 1er 
de la partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 105

À l’article 288 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, inséré par la loi 
du 2 mai 2019, les mots “article 439 du Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “article 7:2 du Code 
des sociétés et des associations” et les mots “ou d’une 
société en commandite par actions” sont supprimés;

2° dans le paragraphe 2, les mots “objet statutaire” 
sont remplacés par le mot “objet”;

3° dans le paragraphe 3, les mots “article 78 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 2:20 
du Code des sociétés et des associations”;

4° le paragraphe 4 est abrogé;

5° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, inséré par la loi 
du 18 décembre 2016, les mots “du livre IV, titre IX ou 
du livre XI du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “du chapitre 1er de la partie 1, livre 2, titre 8, 
et de la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations”.
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Art. 106

In artikel 290/1 van dezelfde wet, ingevoegd door de 
wet van 3 augustus 2016 worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° de woorden “artikel 105 van het Wetboek van ven-
nootschappen” worden vervangen door de woorden 
“de artikelen 3:2, 3:3, 3:9 en 3:17 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

2° de woorden “artikel 122, eerste lid, van het Wetboek 
van vennootschappen, de regels genomen met toepas-
sing van artikel 92 van het Wetboek van vennootschap-
pen” worden vervangen door de woorden “artikel 3:37, 
eerste lid van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, de regels genomen met toepassing van 
artikel 3:1 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 107

In artikel 293, § 4, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 25 december 2016, worden de woorden “boek IV, 
titel IX of boek XI van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “hoofdstuk 1 van deel 1, 
boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 108

In artikel 294 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of als 
commanditaire vennootschap op aandelen” opgeheven;

2° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen als 
volgt:

“De artikelen 2:20, 2:21, 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, 3:72, 
7:2 tot 7:5, 7:8 tot 7:11, 7:14, eerste lid, 1°, 7:19, 7:20, 
7:22, eerste lid, 7:31, 7:45, 7:47, 7:49, eerste lid, 7:50, 
7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:152, 7:155, 7:177 tot 
7:195, 7:198 tot 7:203, 7:208 tot 7:212, 7:214 tot 7:226, 
7:228 en 7:229 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen zijn niet van toepassing.”;

3° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden 
“artikel 559 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 7:154 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen”;

Art. 106

À l’article 290/1 de la même loi, inséré par la loi du 
3 août 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “article 105 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “articles 3:2, 3:3, 3:9 et 3:17 du 
Code des sociétés et des associations”;

2° les mots “article 122, alinéa 1er, du Code des socié-
tés, les règles prises en exécution de l’article 92 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 3:37, 
alinéa 1er du Code des sociétés et des associations, les 
règles prises en exécution de l’article 3:1 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 107

Dans l’article 293, § 4, de la même loi, modifié par la 
loi du 25 décembre 2016, les mots “du livre IV, titre IX 
ou du livre XI du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “du chapitre 1er de la partie 1, livre 2, titre 8, 
et de la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 108

À l’article 294 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ou d’une 
société en commandite par actions” sont supprimés;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé 
par ce qui suit:

“Les articles 2:20, 2:21, 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 8°, 3:72, 
7:2 à 7:5, 7:8 à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, 
alinéa 1er, 7:31, 7:45, 7:47, 7:49, alinéa 1er, 7:50, 7:58, 
7:59, 7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:152, 7:155, 7:177 à 7:195, 
7:198 à 7:203, 7:208 à 7:212, 7:214 à 7:226, 7:228 et 
7:229 du Code des sociétés et des associations ne sont 
pas applicables.”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “article 559 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 7:154 du Code des sociétés et des associations”;
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4° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “ar-
tikel 560 van het Wetboek van vennootschappen” ver-
vangen door de woorden “artikel 7:155 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

5° in paragraaf 2 worden de woorden “statutair doel” 
vervangen door het woord “voorwerp”;

6° in paragraaf 3 worden de woorden “artikel 78 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 
vervangen door de woorden “artikel 2:20 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen”;

7° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden 
“boek IV, titel IX of boek XI van het Wetboek van Ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “hoofdstuk 1 
van deel 1, boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 109

In artikel 296, § 4, van dezelfde wet worden de woorden 
“boek IV, titel IX of boek XI van het Wetboek van Ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “hoofdstuk 1 
van deel 1, boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 110

In artikel 297 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “statutair doel” 
vervangen door het woord “voorwerp”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “artikel 78 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 
vervangen door de woorden “artikel 2:20 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, gewijzigd bij de wet van 
18 december 2016, worden de woorden “boek IV, titel IX 
of boek XI van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “hoofdstuk 1 van deel 1, 
boek 2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 111

In artikel 299 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “article 560 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 7:155 du Code des sociétés et des associations”;

5° dans le paragraphe 2, les mots “objet statutaire” 
sont remplacés par le mot “objet”;

6° dans le paragraphe 3, les mots “article 78 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 2:20 
du Code des sociétés et des associations”;

7° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “du 
livre IV, titre IX ou du livre XI du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “du chapitre 1er de la partie 
1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 109

Dans l’article 296, § 4, de la même loi, les mots “du 
livre IV, titre IX ou du livre XI du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “du chapitre 1er de la partie 1, 
livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 110

À l’article 297 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots “objet statutaire” 
sont remplacés par le mot “objet”;

2° dans le paragraphe 3, les mots “article 78 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 2:20 
du Code des sociétés et des associations”;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, modifié par la loi 
du 18 décembre 2016, les mots “du livre IV, titre IX ou 
du livre XI du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “du chapitre 1er de la partie 1, livre 2, titre 8, 
et de la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 111

À l’article 299 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:
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1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De private privak wordt opgericht als besloten ven-
nootschap, commanditaire vennootschap of als naamloze 
vennootschap.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “doel” ver-
vangen door het woord “voorwerp”;

3° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Ingeval van een private privak die beschikt, overeen-
komstig de door de Koning bepaalde voorwaarden, over 
verschillende compartimenten

1° zijn de artikelen 5:142 tot 5:144, 5:153, 5:154, 7:2, 
7:211 tot 7:214, 7:228 en 7:229 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen van toepassing op 
elk afzonderlijk compartiment;

2° wordt de fractiewaarde voor elk afzonderlijk com-
partiment vastgesteld voor de toepassing van de arti-
kelen 7:7, 7:178, 7:197, 7:215 en 7:220 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen.”;

4° in het vierde lid, vervangen bij de wet van 2 mei 
2019, worden de woorden “of een commanditaire vennoot-
schap op aandelen” opgeheven en worden de woorden 
“artikel 439 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 7:2 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 112

In artikel 299/3, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 26 maart 2018, worden de woorden “maat-
schappelijk kapitaal” telkens vervangen door het woord 
“kapitaal”.

Art. 113

In artikel 300 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Wetboek van 

vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “artikel 78 van 
het Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 2:20 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”;

1° l’alinéa 1er, modifié par la loi du 26 mars 2018, est 
remplacé par ce qui suit:

“La pricaf privée est constituée sous la forme d’une 
société à responsabilité limitée, d’une société en com-
mandite ou d’une société anonyme.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “objet statutaire” sont 
remplacés par le mot “objet”;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Dans le cas d’une pricaf privée disposant, confor-
mément aux conditions prévues par le Roi, de compar-
timents multiples,

1° les articles 5:142 à 5:144, 5:153, 5:154, 7:2, 7:211 
à 7:214, 7:228 et 7:229 du Code des sociétés et des 
associations du Code des sociétés s’appliquent en ce 
qui concerne chaque compartiment individuellement;

2° aux fins de l’application des articles 7:7, 7:178, 7:197, 
7:215 et 7:220 du Code des sociétés et des associa-
tions, le pair comptable est déterminé par compartiment 
exclusivement.”;

4° dans l’alinéa 4, remplacé par la loi du 2 mai 2019, 
les mots “ou d’une société en commandite par actions” 
sont supprimés et les mots “article 439 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:2 du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 112

Dans l’article 299/3, § 2, de la même loi, inséré par 
la loi du 26 mars 2018, les mots “capital social” sont 
chaque fois remplacés par le mot “capital”.

Art. 113

Dans l’article 300 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “Code des sociétés et 
des associations”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “article 78 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 2:20 
du Code des sociétés et des associations”;
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3° paragraaf 3, gewijzigd bij de wet van 18 december 
2016, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. In afwijking van de artikelen 3:2, tweede lid, en 
3:3, tweede lid, van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen moet de private privak in alle gevallen 
een jaarrekening opstellen volgens de regels die de 
Koning heeft vastgesteld overeenkomstig artikel 3:1, 
§ 1, van dat Wetboek.”;

4° in paragraaf 4 worden de woorden “artikel 97 van 

het Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 3:9 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen” en de woorden “artikelen 98” 
worden vervangen door de woorden “artikelen 3:10”;

5° in paragraaf 5 worden de woorden “artikel 141, 1° en 
2° van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 3:72, 1° en 2° van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen”, worden 

de woorden “artikel 142” vervangen door de woorden 
“artikel 3:73”, en worden de woorden “artikel 144, eerste 
lid, 8°” vervangen door de woorden “artikel 3:75, § 1, 
eerste lid, 8°”;

6° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

“§ 6. In afwijking van de artikelen 2:88 en 2:99 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen mag de 
beleggingsvennootschap geen nieuwe beleggingen meer 
verrichten in niet-genoteerde vennootschappen na het 
proces-verbaal van de invereffeningstelling en moeten 
in alle gevallen tijdens de vereffening jaarrekeningen 
worden opgemaakt volgens de regels die de Koning 
heeft vastgesteld overeenkomstig artikel 3:1, § 1, van 
dat Wetboek.”.

Art. 114

In artikel 316 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “natuurlijke of 
rechtspersonen” vervangen door de woorden “natuurlijke 
of rechtspersoon of -personen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “natuurlijke of 
rechtspersonen” vervangen door de woorden “natuurlijke 
of rechtspersoon of -personen”.

3° le paragraphe 3, modifié par la loi du 18 décembre 
2016, est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Par dérogation aux articles 3:2, alinéa 2, et 3:3, 
alinéa 2, du Code des sociétés et des associations, la 
pricaf privée doit établir des comptes annuels selon les 
règles établies par le Roi en vertu de l’article 3:1, § 1er, 
de ce Code.”;

4° dans le paragraphe 4, les mots “article 97 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 3:9 
du Code des sociétés et des associations” et les mots 
“articles 98” sont remplacés par les mots “articles 3:10”;

5° dans le paragraphe 5, les mots “article 141, 1° et 
2° du Code des sociétés “sont remplacés par les mots 
“article 3:72, 1° et 2° du Code des sociétés et des asso-
ciations”, les mots “article 142 “sont remplacés par les 

mots “article 3:73”, et les mots “article 144, alinéa 1er, 
8°” sont remplacés par les mots “article 3:75, § 1er, 
alinéa 1er, 8°”;

6° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit:

“§ 6. Par dérogation aux articles 2:88 et 2:99 du Code 
des sociétés et des associations, la société d’investisse-
ment ne peut plus effectuer de nouveaux investissements 
dans des sociétés non cotées après le procès-verbal de 
mise en liquidation et des comptes annuels doivent être 
établis durant la liquidation selon les règles établies par 
le Roi conformément à l’article 3:1, § 1er de ce Code.”.

Art. 114

À l’article 316 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des personnes physiques” 
sont remplacés par les mots “de la ou des personnes 
physiques”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “les personnes physiques” 
sont remplacés par les mots “la ou les personnes 
physiques”.
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Art. 115

In artikel 317 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid worden de woorden “het 
wettelijk bestuursorgaan” vervangen door de woorden 
“de raad van bestuur”;

2° een paragraaf 3 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 3. Onder voorbehoud van de toepassing van arti-
kel 323, stelt de beheervennootschap een monistisch 
bestuur in als bedoeld in de artikelen 7:85 tot 7:100 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.”.

Art. 116

In artikel 318 worden de woorden “het wettelijk be-
stuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 
van bestuur”.

Art. 117

In artikel 319 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragrafen 3/1 en 4, respectievelijk ingevoegd 
en gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, en in pa-
ragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “het wettelijk 
bestuursorgaan” telkens vervangen door de woorden 
“de raad van bestuur”;

2° paragraaf 7, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
11 juli 2018, wordt vervangen als volgt:

“§ 7. Onverminderd de bevoegdheden van de raad van 
bestuur inzake de vaststelling van het algemeen beleid 
als bepaald bij het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, nemen de personen belast met de effec-
tieve leiding van de beheervennootschap, in voorkomend 
geval het directiecomité, onder toezicht van de raad van 
bestuur de nodige maatregelen voor de naleving van 
het bepaalde bij de artikelen 26, 27, §§ 1 en 2, eerste 
en tweede lid, 28, 29, § 1, eerste lid, 6°, 40 tot 43, 44, 
tweede en derde lid, 47, § 1, bij paragrafen 2 tot 5 van 
dit artikel en bij de artikelen 18, §§ 3 en 4, 22, 25, 31, 
33, 35, 39 tot 48 en 57 tot 66 van Verordening 231/2013, 
en van de ter uitvoering ervan genomen bepalingen.

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, dient de raad van 
bestuur van de beheervennootschap, in voorkomend 

Art. 115

À l’article 317 de la même loi, modifié par la loi du 
5 décembre 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “de 
l’organe légal d’administration” sont remplacés par les 
mots “du conseil d’administration”;

2° un paragraphe 3 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 3. Sous réserve de l’application de l’article 323, la 
société de gestion adopte le modèle d’administration 
moniste, tel que visé aux articles 7:85 à 7:100 du Code 
des sociétés et des associations.”.

Art. 116

Dans l’article 318 de la même loi, les mots “de l’organe 
légal d’administration” sont remplacés par les mots “du 
conseil d’administration”.

Art. 117

À l’article 319 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans les paragraphes 3/1 et 4, respectivement 
insérés et modifiés par la loi du 5 décembre 2017, et 
dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “l’organe 
légal d’administration” sont chaque fois remplacés par 
les mots “le conseil d’administration”;

2° le paragraphe 7, modifié en dernier lieu par la loi 
du 11 juillet 2018, est remplacé par ce qui suit:

“§ 7. Sans préjudice des pouvoirs dévolus au conseil 
d’administration en ce qui concerne la détermination de 
la politique générale, tels que prévus par le Code des 
sociétés et des associations, les personnes chargées 
de la direction effective de la société de gestion, le 
cas échéant le comité de direction, prennent, sous la 
surveillance du conseil d’administration, les mesures 
nécessaires pour assurer le respect des articles 26, 27, 
§§ 1er et 2, alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, alinéa 1er, 6°, 40 
à 43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 1er, des paragraphes 2 à 
5 du présent article et des articles 18, §§ 3 et 4, 22, 25, 
31, 33, 35, 39 à 48 et 57 à 66 du règlement 231/2013, 
ainsi que des dispositions prises pour leur exécution.

Sans préjudice des dispositions du Code des socié-
tés et des associations, le conseil d’administration de 
la société de gestion doit contrôler au moins une fois 
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geval via het auditcomité, minstens jaarlijks te controleren 
of de vennootschap beantwoordt aan het bepaalde bij 
de artikelen 26, 27, §§ 1 en 2, eerste en tweede lid, 28, 
29, § 1, eerste lid, 6°, 40 tot 43, 44, tweede en derde 
lid, 47, § 1, bij paragrafen 2 tot 5 van dit artikel en bij 
de artikelen 18, §§ 3 en 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 tot 48 
en 57 tot 66 van Verordening 231/2013 en het eerste 
lid van deze paragraaf, alsook van de ter uitvoering 
ervan genomen bepalingen, en neemt het kennis van 
de genomen passende maatregelen.

De personen belast met de effectieve leiding, in 
voorkomend geval het directiecomité, lichten minstens 
jaarlijks de raad van bestuur, de FSMA en de erkende 
commissaris in over de naleving van het bepaalde bij 
het eerste lid van deze paragraaf en over de genomen 
passende maatregelen.

De informatieverstrekking aan de FSMA en de erkende 
commissaris gebeurt volgens de modaliteiten die de 
FSMA bepaalt.”.

Art. 118

In artikel 320, § 1, 3°, c) van dezelfde wet worden 
de woorden “de artikelen 183bis tot 183sexies van het 
koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van 
het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 12, § 1, tweede lid en § 4, en van 
artikel 16, §§ 1 tot 4 van de wet van 7 december 2016”.

Art. 119

In artikel 321 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, vijfde lid wordt de bepaling onder 
b) vervangen als volgt:

“b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke of 

rechtspersoon is die niet aan toezicht onderworpen is 
ingevolge richtlijn 2006/48/EG, richtlijn 2009/65/EG, 
richtlijn 2011/61/EU, richtlijn 2009/138/EG van het Eu-
ropees Parlement en de Raad van 25 november 2009 
betreffende de toegang tot en uitoefening van het ver-
zekerings- en het herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit II), 
of richtlijn 2014/65/EU.”;

2° in paragraaf 6, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 
10 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 15 april 2018, 
worden de woorden “artikel 516, § 1 van het Wetboek 
van vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 7:84, § 1 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”;

par an, le cas échéant par l’intermédiaire du comité 
d’audit, si la société se conforme aux dispositions des 
articles 26, 27, §§ 1er et 2, alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, 
alinéa 1er, 6°, 40 à 43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 1er, des 
paragraphes 2 à 5 du présent article et des articles 18, 
§§ 3 et 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 et 57 à 66 du règle-
ment 231/2013 et de l’alinéa 1er du présent paragraphe, 
ainsi que des dispositions prises pour leur exécution, et 
il prend connaissance des mesures adéquates prises.

Les personnes chargées de la direction effective, le 
cas échéant le comité de direction, font rapport au moins 
une fois par an au conseil d’administration, à la FSMA 
et au commissaire agréé sur le respect des dispositions 
de l’alinéa 1er du présent paragraphe et sur les mesures 
adéquates prises.

Ces informations sont transmises à la FSMA et au 
commissaire agréé selon les modalités que la FSMA 
détermine.”.

Art. 118

Dans l’article 320, § 1er, 3°, c) de la même loi, les 
mots “articles 183bis à 183sexies de l’arrêté royal du 
30 janvier 2001 portant exécution du Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “de l’article 12, § 1er, 
alinéa 2 et § 4, et de l’article 16, §§ 1er à 4 de la loi du 
7 décembre 2016”.

Art. 119

À l’article 321 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 5, le b) est remplacé 
par ce qui suit:

“b) si le candidat acquéreur est une personne physique 

ou morale qui n’est pas soumise à une surveillance en 
vertu des directives 2006/48/EG, 2009/65/CE, 2011/61/
UE, 2009/138/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 25 novembre 2009 sur l’accès aux activités de l’assu-
rance et de la réassurance et leur exercice (solvabilité II), 
ou 2014/65/UE.”;

2° dans le paragraphe 6, alinéa 1er, inséré par la loi 
du 10 avril 2014 et modifié par la loi du 15 avril 2018, 
les mots “article 516, § 1er du Code des sociétés “sont 
remplacés par les mots “article 7:84, § 1er du Code des 
sociétés et des associations”;
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3° in paragraaf 6, derde lid, ingevoegd bij de wet van 
10 april 2014, worden de woorden “Artikel 516, § 3 van 
het Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “Artikel 7:84, § 3 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”;

4° in paragraaf 8, tweede lid, wordt de tweede zin 
opgeheven.

Art. 120

In dezelfde wet wordt er een artikel 322/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 322/1. De kennisgevingsverplichtingen als be-
doeld in artikel 321, § 1 gelden ook bij overschrijding of 
onderschrijding van drempels als bedoeld in dat arti-
kel ingevolge het bestaan van dubbele of meervoudige 
stemrechten, of door de verwerving van eigen aandelen 
door de beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging, of door enige andere situatie die leidt 
tot een wijziging van de omvang van een deelneming die 
niet het gevolg is van een verwerving of vervreemding.

Bij een wijziging van de drempel als bedoeld in arti-
kel 321, § 1 ingevolge de toepassing van het eerste lid, 
wordt de beoordeling als bedoeld in artikel 321, § 2 tot 4 
uitgevoerd, met dien verstande dat de in die bepalingen 
bedoelde verwerving dan tot doel heeft de omvang van 
de deelneming te wijzigen.”.

Art. 121

Artikel 323 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 323. Beheervennootschappen van AICB’s kun-
nen een directiecomité oprichten dat de bevoegdheden 
heeft van de directieraad als bedoeld in artikel 7:110 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
onverminderd de bepalingen van deze wet, en dat uit-

sluitend bestaat uit leden van de raad van bestuur. De 
aldus overgedragen bevoegdheden mogen niet gelijktijdig 
door de raad van bestuur worden uitgeoefend.

Het persoonlijk statuut van de leden van het direc-
tiecomité voldoet aan de eisen die gesteld worden aan 
de leden van de directieraad als bedoeld in artikel 7:107 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
inzonderheid in het tweede lid van dat artikel 7:107.”.

3° dans le paragraphe 6, alinéa 3, inséré par la loi 
du 10 avril 2014, les mots “article 516, § 3 du Code des 
sociétés “sont remplacés par les mots “article 7:84, § 3 
du Code des sociétés et des associations”;

4° dans le paragraphe 8, alinéa 2, la deuxième phrase 
est abrogée.

Art. 120

Dans la même loi, il est inséré un article 322/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 322/1. Les obligations de notification visées à 
l’article 321, § 1er sont également applicables dans les 
cas de franchissements de seuils visés par cet article 
qui résultent de l’existence de droits de vote doubles ou 
multiples, ou encore d’une acquisition d’actions propres 
par la société de gestion d’organismes de placement 
collectif, ou encore de toute autre situation implication 
une modification du niveau d’une participation qui n’est 
pas la conséquence d’une acquisition ou d’une cession.

Dans le cas d’un changement de seuil visé à l’ar-
ticle 321, § 1er résultant de l’application de l’alinéa 1er, 
l’évaluation prévue à l’article 321, §§ 2 à 4 est applicable 
étant entendu que l’acquisition visée auxdites dispositions 
vise alors la modification du niveau de participation.”.

Art. 121

L’article 323 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 323. Les sociétés de gestion d’OPCA peuvent 
mettre en place, un comité de direction qui a les pouvoirs 
du conseil de direction visés à l’article 7:110 du Code 
des sociétés et des associations sans préjudice des 
dispositions de la présente loi, et qui est exclusivement 

composé de membres du conseil d’administration. Les 
compétences ainsi transférées ne peuvent être exercées 
concurremment par le conseil d’administration.

Le statut personnel des membres du comité de direc-
tion répond aux exigences prévues pour les membres 
du conseil de direction visé à l’article 7:107 du Code des 
sociétés et des associations, en particulier l’alinéa 2 
dudit article 7:107.”.
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Art. 122

In dezelfde wet wordt een artikel 323/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 323/1. § 1. Wanneer een lid van het directie-

comité een rechtstreeks of onrechtstreeks belang van 
vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met het 
belang van de beheervennootschap van AICB’s naar 
aanleiding van een beslissing of een verrichting die tot 
de bevoegdheid behoort van het directiecomité, moet 
het betrokken lid dit mededelen aan de andere leden 
vóór het directiecomité een besluit neemt. Zijn verkla-
ring en toelichting over de aard van dit strijdig belang 
worden opgenomen in de notulen van de vergadering 
van het directiecomité dat de beslissing moet nemen. 
Het directiecomité mag deze beslissing niet delegeren.

Het directiecomité omschrijft in de notulen de aard 
van de in het eerste lid bedoelde beslissing of verrich-

ting en de vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor 
de beheervennootschap van AICB’s en verantwoordt 
het genomen besluit, en bezorgt een afschrift van deze 
notulen aan de raad van bestuur tijdens zijn volgende 
vergadering. In het jaarverslag als bedoeld in artikel 3:5 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
wordt dit deel van de notulen in zijn geheel opgenomen.

De notulen van de vergadering van het directiecomité 
worden aan de commissaris meegedeeld. In het in 
artikel 3:74 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bedoelde verslag beoordeelt de commis-
saris, in een afzonderlijke sectie, de vermogensrechtelijke 
gevolgen voor de beheervennootschap van AICB’s van 
de besluiten van het directiecomité, zoals door hem 
omschreven, waarvoor een strijdig belang als bedoeld 
in het eerste lid bestaat.

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in het 
eerste lid mag niet deelnemen aan de beraadslagin-
gen van het directiecomité over deze verrichtingen of 
beslissingen, noch aan de stemming in dat verband. 
Wanneer alle leden een belangenconflict hebben, wordt 
de beslissing of de verrichting aan de raad van bestuur 
voorgelegd; ingeval de raad van bestuur de beslissing 
of de verrichting goedkeurt, kan het directiecomité ze 

uitvoeren.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artike-
len 2:44 en 2:46 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen genoemde personen om de nietigheid 
of de opschorting van het besluit van het directiecomité 
te vorderen, kan de beheervennootschap van AICB’s 
de nietigheid vorderen van besluiten of verrichtingen 
die hebben plaatsgevonden met overtreding van de in 

Art. 122

Dans la même loi, il est inséré un article 323/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 323/1. § 1er. Lorsque le comité de direction est 

appelé à prendre une décision ou se prononcer sur 
une opération relevant de sa compétence à propos de 
laquelle un membre du comité de direction a un intérêt 
direct ou indirect de nature patrimoniale qui est opposé 
à l’intérêt de la société de gestion d’OPCA, ce membre 
doit en informer les autres membres avant que le comité 
de direction ne prenne une décision. Sa déclaration 
et ses explications sur la nature de cet intérêt opposé 
doivent figurer dans le procès-verbal de la réunion du 
comité de direction qui doit prendre cette décision. Le 
comité de direction ne peut pas déléguer cette décision.

Le comité de direction décrit, dans le procès-verbal, la 
nature de la décision ou de l’opération visée à l’alinéa 1er 

et les conséquences patrimoniales pour la société de 
gestion d’OPCA et justifie la décision qui a été prise, et 
transmet une copie du procès-verbal au conseil d’admi-
nistration lors de sa prochaine réunion. Cette partie du 
procès-verbal est reprise dans son intégralité dans le 
rapport annuel visé à l’article 3:5 du Code des sociétés 
et des associations.

Le procès-verbal de la réunion du comité de direction 
est communiqué au commissaire. Dans son rapport visé 
à l’article 3:74 du Code des sociétés et des associations, 
le commissaire évalue dans une section séparée, les 
conséquences patrimoniales pour la société de gestion 
d’OPCA des décisions du comité de direction telles que 
décrites par celui-ci, pour lesquelles il existe un intérêt 
opposé au sens de l’alinéa 1er.

Le membre ayant un conflit d’intérêts au sens de 
l’alinéa 1er ne peut prendre part aux délibérations du 
comité de direction concernant ces opérations ou ces 
décisions, ni prendre part au vote. Si tous les membres 
ont un conflit d’intérêt, la décision ou l’opération est 
soumise au conseil d’administration; en cas d’appro-
bation de la décision par celui-ci, le comité de direction 
peut l’exécuter.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mention-
nées aux articles 2:44 et 2:46 du Code des sociétés et 
des associations de demander la nullité ou la suspen-
sion de la décision du comité de direction, la société de 
gestion d’OPCA peut demander la nullité des décisions 
prises ou des opérations accomplies en violation des 
règles prévues au présent article, si l’autre partie à ces 
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dit artikel bepaalde regels, indien de wederpartij bij die 
beslissingen of verrichtingen van die overtreding op de 
hoogte was of had moeten zijn.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de 
beslissingen of verrichtingen die tot de bevoegdheid 
behoren van het directiecomité, betrekking hebben op 
beslissingen of verrichtingen die tot stand zijn gekomen 
tussen vennootschappen, waaronder de beheerven-
nootschap van AICB’s, waarvan de ene rechtstreeks 
of onrechtstreeks ten minste 95 % bezit van de stem-
men verbonden aan het geheel van de door de andere 
uitgegeven effecten, dan wel tussen vennootschappen, 
waaronder de beheervennootschap van AICB, waarvan 
ten minste 95 % van de stemmen verbonden aan het 
geheel van de door elk van hen uitgegeven effecten in 
het bezit zijn van een andere vennootschap.

Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing wan-
neer de beslissingen van het directiecomité betrekking 
hebben op gebruikelijke verrichtingen die plaatshebben 
onder de voorwaarden en tegen de zekerheden die op de 
markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke verrichtingen.”.

Art. 123

In artikel 324 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “het wettelijk 
bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 
van bestuur”;

2° in het zesde lid worden de woorden “het wettelijk 
bestuursorgaan” vervangen door de woorden “de raad 
van bestuur”.

Art. 124

In artikel 325, § 1, van dezelfde wet worden de woor-
den “handelsvennootschap of een vennootschap met 
handelsvorm” vervangen door het woord “vennootschap”.

Art. 125

In artikel 329, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “handelsvennootschappen of in vennootschap-
pen die de vorm van een handelsvennootschap hebben 
aangenomen” vervangen door het woord “vennootschap”.

décisions ou opérations avait ou devait avoir connais-
sance de cette violation.

§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsque les 
décisions ou les opérations relevant du comité de direction 
concernent des décisions ou des opérations conclues 
entre sociétés, dont la société de gestion d’OPCA, et 
dont l’une détient directement ou indirectement 95 % au 
moins des voix attachées à l’ensemble des titres émis 
par l’autre ou entre sociétés, dont la société de gestion 
d’OPCA, et dont 95 % au moins des voix attachées à 
l’ensemble des titres émis par chacune d’elles sont 
détenus par une autre société.

De même, le paragraphe 1er ne s’applique pas lorsque 
les décisions du comité de direction concernent des 
opérations habituelles conclues dans des conditions 
et sous les garanties normales du marché pour des 
opérations de même nature.”.

Art. 123

À l’article 324 de la même loi, modifié par la loi du 
5 décembre 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de l’organe légal d’ad-
ministration” sont remplacés par les mots “du conseil 
d’administration”;

2° dans l’alinéa 6, les mots “de l’organe légal d’admi-
nistration” sont remplacés par les mots “du conseil 
d’administration”.

Art. 124

Dans l’article 325, § 1er, de la même loi, les mots 
“commerciale ou à forme commerciale” sont supprimés.

Art. 125

Dans l’article 329, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“commerciales ou ayant emprunté la forme d’une société 
commerciale” sont supprimés.
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Art. 126

In artikel 332, § 2, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “het wettelijk bestuursorgaan” vervangen 
door de woorden “de raad van bestuur”.

Art. 127

In artikel 347 van dezelfde wet wordt paragraaf 1 
opgeheven.

Art. 128

In artikel 351 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Wetboek van 
vennootschappen” telkens vervangen door de woorden 
“Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “Artikel 141, 
2° van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “Artikel 3:72° van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen” en de woorden “Wet-
boek van vennootschappen” worden telkens vervangen 
door de woorden “Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 129

In artikel 355, vijfde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikelen 135 en 136 van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “artike-
len 3:66 en 3:67 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 130

In artikel 357, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, 5°, a), worden de woorden “artikel 11 
van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 1:20 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

2° in het tweede lid, b), worden de woorden “Wetboek 
van vennootschappen” vervangen door de woorden 
“Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 126

Dans l’article 332, § 2, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “de l’organe légal d’administration” sont remplacés 
par les mots “du conseil d’administration”.

Art. 127

Dans l’article 347 de la même loi, le paragraphe 1er 
est abrogé.

Art. 128

À l’article 351 de la même loi, modifié par la loi du 
11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “Code des socié-
tés” sont chaque fois remplacés par les mots “Code des 
sociétés et des associations”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “Article 141, 2° 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“Article 3:72, 2° du Code des sociétés et des associa-
tions” et les mots “Code des sociétés” sont chaque 
fois remplacés par les mots “Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 129

Dans l’article 355, alinéa 5, de la même loi, les mots 
“articles 135 et 136 du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “articles 3:66 et 3:67 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 130

À l’article 357, § 1er, de la même loi, modifié par la 
loi du 11 juillet 2018, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 5°, a), les mots “article 11 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 1:20 
du Code des sociétés et des associations”;

2° dans l’alinéa 2, b), les mots “Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “Code des sociétés et des 
associations”.
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Art. 131

In artikel 490, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 15 april 2018, wordt de eerste zin “Voor-
aleer er uitspraak gedaan wordt over de opening van 
een faillissementsprocedure of over een voorlopige 
ontneming van beheer in de zin van artikel 8 van de 
faillissementswet van 8 augustus 1997 ten aanzien 
van een openbare AICB of een beheervennootschap 
die openbare AICB’s beheert, richt de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank een verzoek om advies aan de 
FSMA.” vervangen als volgt:

“Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de opening 
van een faillissementsprocedure of over een voorlopige 
ontneming van beheer in de zin van artikel XX.32 van 
het Wetboek van economisch recht ten aanzien van 
een openbare AICB of een beheervennootschap die 
openbare AICB’s beheert, richt de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank een verzoek om advies aan 
de FSMA.”.

HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van de wet van 25 april 2014 
inzake het statuut van en het toezicht op de 

onafhankelijk financieel planners en inzake het 
verstrekken van raad over financiële planning 
door gereglementeerde ondernemingen en tot 

wijziging van het wetboek van vennootschappen 
en van de wet van 2 augustus 2002 betreffende 

het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten

Art. 132

In artikel 4 van de wet van 25 april 2014 inzake het 
statuut van en het toezicht op de onafhankelijk financieel 
planners en inzake het verstrekken van raad over finan-
ciële planning door gereglementeerde ondernemingen 
en tot wijziging van het wetboek van vennootschappen 

en van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toe-
zicht op de financiële sector en de financiële diensten, 
gewijzigd bij de wet van 25 oktober 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 3°, c) wordt vervangen als volgt:

“c) de verzekeringsondernemingen die zijn on-
derworpen aan de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen;”;

b) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

Art. 131

Dans l’article 490, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 15 avril 2018, la première phrase “Avant qu’il 
ne soit statué sur l’ouverture d’une procédure de faillite 
ou encore sur un dessaisissement provisoire au sens 
de l’article 8 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites à 
l’égard d’un OPCA public ou d’une société de gestion 
gérant des OPCA publics, le président du tribunal de 
l’entreprise saisit la FSMA d’une demande d’avis.” est 
remplacée par ce qui suit:

“Avant qu’il ne soit statué sur l’ouverture d’une pro-
cédure de faillite ou encore sur un dessaisissement 
provisoire au sens de l’article XX.32 du Code de droit 
économique à l’égard d’un OPCA public ou d’une société 
de gestion gérant des OPCA publics, le président du 
tribunal de l’entreprise saisit la FSMA d’une demande 
d’avis.”.

CHAPITRE 9

Modifications de la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des planificateurs financiers 
indépendants et à la fourniture de consultations 

en planification par des entreprises réglementées 
et modifiant le Code des sociétés et la loi du 

2 août 2002 relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers

Art. 132

Dans l’article 4 de la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des planificateurs financiers indépen-
dants et à la fourniture de consultations en planification 
par des entreprises réglementées et modifiant le Code 
des sociétés et la loi du 2 août 2002 relative à la sur-

veillance du secteur financier et aux services financiers, 
modifié par la loi du 25 octobre 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) le 3°, c) est remplacé par ce qui suit:

“c) les entreprises d’assurances soumises à la loi 
du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou de réassurance;”;

b) le 4° est remplacé par ce qui suit:



5391887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

“4° “controle”: controle als bedoeld in boek 1, titel 4, 
hoofdstuk 1, van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen;”.

Art. 133

In artikel 8 van dezelfde wet wordt het woord “handels-
vennootschap” vervangen door het woord “vennootschap”.

Art. 134

In de artikelen 12, § 1, en 17, eerste en zesde lid, van 
dezelfde wet worden de woorden “wettelijk bestuursor-
gaan” telkens vervangen door het woord “bestuursorgaan”.

Art. 135

In artikel 22, § 3, b) van dezelfde wet worden de woor-
den “artikelen 11 en 12 van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “artikelen 1:20 
en 1:21 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”.

HOOFDSTUK 10

Wijzigingen van de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 

en beursvennootschappen

Art. 136

In artikel 1, § 3, van de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 21 november 2017, wordt tussen het eerste en het 
tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“Voor de toepassing van deze wet worden diensten die 
bestaan in het in ontvangst nemen van terugbetaalbare 
gelden en het verlenen van kredieten en die uitsluitend 
worden aangeboden of verstrekt aan Amerikaanse on-
derdanen die tewerkgesteld zijn in de militaire bases, of 
bij de ondersteunende diensten ervan, van het Algemeen 
Hoofdkwartier van de Geallieerde Mogendheden in Europa 
(SHAPE) die aanwezig zijn op het Belgische grondgebied 
in het kader van de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie 
(NAVO), of bij de vertegenwoordiging van de regering 
van de Verenigde Staten op het Belgische grondgebied, 

“4° “contrôle”: le contrôle visé au livre 1er, titre 4, cha-
pitre 1er, du Code des sociétés et des associations;”.

Art. 133

Dans l’article 8 de la même loi, le mot “commerciale” 
est supprimé.

Art. 134

Dans les articles 12, § 1er, et 17, alinéas 1er et 6, 
de la même loi, les mots “organe légal d’administra-
tion” sont chaque fois remplacés par les mots “organe 
d’administration”.

Art. 135

Dans l’article 22, § 3, b) de la même loi, les mots 
“articles 11 et 12 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “articles 1:20 et 1:21 du Code des sociétés 
et des associations”.

CHAPITRE 10

Modifications de la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des établissements de crédit 

et des sociétés de bourse

Art. 136

Dans l’article 1er, § 3, de la loi du 25 avril 2014 relative 
au statut et au contrôle des établissements de crédit et 
des sociétés de bourse, modifié en dernier lieu par la 
loi du 21 novembre 2017, un alinéa rédigé comme suit 
est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Pour les besoins de la présente loi, les services 
de réception de fonds remboursables et d’octroi de 
crédits offerts ou fournis exclusivement aux ressortis-
sants américains affectés aux bases militaires, ou leurs 
services de support, du Grand Quartier général des 
puissances alliées en Europe (Shape) présentes sur le 
territoire belge dans le cadre de l’Organisation du Traité 
de l’Atlantique Nord (OTAN) ou à la représentation du 
gouvernement des États-Unis sur le territoire belge ainsi 
qu’à de telles personnes retraitées et aux personnes 
faisant partie du ménage des ressortissants précités, 
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evenals aan dergelijke personen die gepensioneerd zijn, 
en aan personen die deel uitmaken van het gezin van 
de voornoemde Amerikaanse onderdanen, beschouwd 
als diensten die niet aan het publiek in België worden 
aangeboden of verstrekt.”.

Art. 137

In artikel 3 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de bepaling onder 26°, vervangen bij de wet van 
13 maart 2016, wordt vervangen als volgt:

“26° de begrippen controle, deelneming, deelnemings-
verhouding, moederonderneming, dochteronderneming, 
consortium en verbonden onderneming: de omschrijving 
die hiervan wordt gegeven in het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen, waarbij deze begrippen ook 
de in het genoemde Wetboek bedoelde situaties met 
verenigingen omvatten, wanneer de juridische aard van 
de vereniging dit toelaat;”;

b) in de bepaling onder 45° worden de woorden “in 
de zin van artikel 525 van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “in de zin van 
de artikelen 6:67, tweede lid of 7:121, tweede lid van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”;

c) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 
83°, luidende:

“83° onafhankelijk bestuurder of onafhankelijk lid 

van het wettelijk bestuursorgaan: personen die voldoen 
aan de criteria die zijn vastgesteld door de Europese 
Bankautoriteit, in voorkomend geval samen met de 
Europese Autoriteit voor Effecten en Markten, en aan 
de volgende criteria:

a) gedurende een tijdvak van vijf jaar voorafgaand 
aan hun benoeming, noch in de kredietinstelling of in de 
beursvennootschap, noch in een daarmee verbonden 
vennootschap of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, 
een mandaat van uitvoerend lid van het bestuursor-
gaan, een functie van lid van de directieraad of van het 
directiecomité of van persoon belast met het dagelijks 
bestuur hebben uitgeoefend;

b) niet meer dan drie opeenvolgende mandaten als 
niet-uitvoerend lid in het bestuursorgaan hebben uit-
geoefend, zonder dat dit tijdvak langer mag zijn dan 
twaalf jaar;

sont considérés comme n’étant pas offerts ou fournis 
au public en Belgique.”.

Art. 137

Dans l’article 3 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 2 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) le 26°, remplacé par la loi du 13 mars 2016, est 
remplacé par ce qui suit:

“26° les notions de contrôle, participation, lien de 
participation, entreprise-mère, filiale, consortium et 
entreprise liée, le sens qui leur est conféré par le Code 
des sociétés et des associations, ces notions incluant 
également les situations visées par ledit Code avec des 
associations lorsque la nature juridique de l’association 
le permet;”;

b) dans le 45°, les mots “au sens de l’article 525 du 
Code d es sociétés” sont remplacés par les mots “au 
sens des articles 6:67, alinéa 2 ou 7:121, alinéa 2 du 
Code des sociétés et des associations”;

c) la disposition est complétée par un 83° rédigé 
comme suit:

“83° administrateur indépendant ou membre indépen-

dant de l’organe légal d’administration, les personnes 
qui répondent aux critères définis par l’Autorité ban-
caire européenne, le cas échéant conjointement avec 
l’Autorité européenne des marchés financiers, et aux 
critères suivants:

a) durant une période de cinq années précédant leur 
nomination, ne pas avoir exercé un mandat de membre 
exécutif de l’organe d’administration, ou une fonction de 
membre du conseil de direction ou du comité de direc-
tion ou de délégué à la gestion journalière, ni auprès 
de l’établissement de crédit ou de la société de bourse, 
ni auprès d’une société ou personne liée à celui-ci ou 
celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code des sociétés 
et des associations;

b) ne pas avoir siégé au sein de l’organe d’adminis-
tration en tant que membre non exécutif pendant plus 
de trois mandats successifs, sans que cette période ne 
puisse excéder douze ans;
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c) gedurende een tijdvak van drie jaar voorafgaand 
aan hun benoeming, geen deel hebben uitgemaakt van 
het leidinggevend personeel in de zin van artikel 19, 2°, 
van de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 
van het bedrijfsleven, van de kredietinstelling of van de 
beursvennootschap of van een daarmee verbonden ven-
nootschap of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen;

d) geen vergoeding of ander belangrijk voordeel van 
vermogensrechtelijke aard ontvangen of hebben ontvan-
gen van de kredietinstelling, of van de beursvennootschap 
of van een daarmee verbonden vennootschap of persoon 
zoals bepaald in artikel 1:20 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen, buiten de tantièmes en 
de vergoeding die zij eventueel ontvangen of hebben 
ontvangen als niet-uitvoerend lid van het bestuursorgaan 
of als lid van het toezichthoudend orgaan;

e) i) geen maatschappelijke rechten bezitten die een 
tiende of meer vertegenwoordigen van het kapitaal, 
van het eigen vermogen of van een soort aandelen of 
van de stemrechten van de kredietinstelling of van de 
beursvennootschap;

ii) indien zij maatschappelijke rechten bezitten die 
een quotum van minder dan 10 % vertegenwoordigen:

— mogen die maatschappelijke rechten samen met de 
maatschappelijke rechten die in dezelfde kredietinstelling 
of beursvennootschap worden aangehouden door ven-
nootschappen waarover de onafhankelijke bestuurder 
controle heeft, geen tiende bereiken van het kapitaal, 
van het eigen vermogen, van de stemrechten of van 
een soort aandelen van de kredietinstelling of van de 
beursvennootschap; of

— mogen de daden van beschikking over die aandelen 
of de uitoefening van de daaraan verbonden rechten niet 
onderworpen zijn aan overeenkomsten of aan eenzijdige 
verbintenissen die het onafhankelijk lid van het wettelijk 
bestuursorgaan heeft aangegaan;

— in geen geval een aandeelhouder vertegenwoor-
digen die onder de voorwaarden valt van dit punt;

f) geen significante zakelijke relatie hebben of in het 

voorbije boekjaar hebben gehad met de kredietinstel-
ling of met de beursvennootschap of met een daarmee 
verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald in 
artikel 1:20 van het Wetboek van Vennootschappen 
of Verenigingen, noch rechtstreeks noch als vennoot, 
aandeelhouder, lid van het bestuursorgaan of lid van het 
leidinggevend personeel in de zin van artikel 19, 2°, van 
de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 

c) durant une période de trois années précédant 
leur nomination, ne pas avoir fait partie du personnel 
de direction, au sens de l’article 19, 2°, de la loi du 
20 septembre 1948 portant organisation de l’économie, 
de l’établissement de crédit ou de la société de bourse 
ou d’une société ou personne liée à celui-ci ou celle-ci 
au sens de l’article 1:20 du Code des sociétés et des 
associations;

d) ne pas recevoir, ni avoir reçu, de rémunération ou 
un autre avantage significatif de nature patrimoniale 
de l’établissement de crédit ou de la société de bourse 
ou d’une société ou personne liée à celui-ci ou celle-ci 
au sens de l’article 1:20 du Code des sociétés et des 
associations, en dehors des tantièmes et honoraires 
éventuellement perçus comme membre non exécutif 
de l’organe d’administration ou membre de l’organe 
de surveillance;

e) i) ne détenir aucun droit social représentant un 
dixième ou plus du capital, des capitaux propres ou d’une 
classe d’actions ou des droits de vote de l’établissement 
de crédit ou de la société de bourse;

ii) s’ils détiennent des droits sociaux qui représentent 
une quotité inférieure à 10 %:

— par l’addition des droits sociaux avec ceux détenus 
dans le même établissement de crédit ou dans la même 
société de bourse par des sociétés dont l’administra-
teur indépendant a le contrôle, ces droits sociaux ne 
peuvent pas atteindre un dixième du capital, des capitaux 
propres, des droits de vote ou d’une classe d’actions de 
l’établissement de crédit ou de la société de bourse; ou

— les actes de disposition relatifs à ces actions ou 
l’exercice des droits y afférents ne peuvent pas être 
soumis à des stipulations conventionnelles ou à des 
engagements unilatéraux auxquels le membre indé-
pendant de l’organe légal d’administration a souscrit;

— ne pas représenter en aucune manière un action-
naire rentrant dans les conditions du présent point;

f) ne pas entretenir, ni avoir entretenu au cours du 
dernier exercice social, une relation d’affaires significa-
tive avec l’établissement de crédit o u de la société de 
bourse ou une société ou personne liée à celui-ci ou 
celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code des sociétés et 
des associations, ni directement ni en qualité d’associé, 
d’actionnaire, de membre de l’organe d’administration 
ou de membre du personnel de direction, au sens de 
l’article 19, 2°, de la loi du 20 septembre 1948 portant 
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van het bedrijfsleven, van een vennootschap of persoon 
die een dergelijke relatie onderhoudt;

g) in de voorbije drie jaar geen vennoot of werknemer 
zijn geweest van de huidige of vorige commissaris van 
de kredietinstelling of van de beursvennootschap of van 
een daarmee verbonden vennootschap of persoon in de 
zin van artikel 1:20 van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen;

h) geen uitvoerend lid zijn van het bestuursorgaan 
van een andere vennootschap waarin een uitvoerend 
lid van het bestuursorgaan van de kredietinstelling of 
van de beursvennootschap zitting heeft in de hoeda-
nigheid van niet-uitvoerend lid van het bestuursorgaan 
of lid van het toezichthoudend orgaan, en geen andere 
belangrijke banden hebben met de uitvoerende leden 
van het bestuursorgaan van de kredietinstelling of van 
de beursvennootschap uit hoofde van functies bij andere 
vennootschappen of organen;

i) geen echtgenoot, wettelijk samenwonende partner 
of bloed- of aanverwanten tot de tweede graad hebben 
die in de kredietinstelling of in de beursvennootschap 
of in een daarmee verbonden vennootschap of persoon 
zoals bepaald in artikel 1:20 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen, een mandaat van lid 
van het bestuursorgaan, lid van de directieraad, lid van 
het directiecomité, persoon belast met het dagelijks 
bestuur of lid van het leidinggevend personeel, in de zin 
van artikel 19, 2°, van de wet van 20 september 1948 
houdende organisatie van het bedrijfsleven, uitoefenen, 
of die zich in een van de andere in de punten a) tot h) 
beschreven gevallen bevinden.

Het benoemingsbesluit maakt melding van de motieven 
op grond waarvan de hoedanigheid van onafhankelijk 
bestuurder wordt toegekend. De Koning, alsook de statu-
ten, kunnen in bijkomende of strengere criteria voorzien.

Mits hiervoor een terdege onderbouwde rechtvaar-
diging wordt verstrekt en onder voorbehoud van een 
andersluidende beoordeling door de toezichthouder, 
die de gegrondheid van deze rechtvaardiging verifieert, 
kan een kredietinstelling of een beursvennootschap van 
de voornoemde criteria afwijken.”.

Art. 138

Artikel 16 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 16. Iedere kredietinstelling naar Belgisch recht 
moet worden opgericht in een van de volgende vennoot-
schapsvormen: coöperatieve vennootschap, naamloze 

organisation de l’économie, d’une société ou personne 
entretenant une telle relation;

g) ne pas avoir été au cours des trois dernières années, 
associé ou salarié du commissaire, actuel ou précédent, 
de l’établissement de crédit ou de la société de bourse 
ou d’une société ou personne liée à celui-ci ou celle-ci 
au sens de l’article 1:20 du Code des sociétés et des 
associations;

h) ne pas être membre exécutif de l’organe d’admi-
nistration d’une autre société dans laquelle un membre 
exécutif de l’organe d’administration de l’établissement 
de crédit ou de la société de bourse siège en tant que 
membre non exécutif de l’organe de d’administration 
ou membre de l’organe de surveillance, ni entretenir 
d’autres liens importants avec les membres exécutifs de 
l’organe d’administration de l’établissement de crédit ou 
de la société de bourse du fait de fonctions occupées 
dans d’autres sociétés ou organes;

i) n’avoir, ni au sein de l’établissement de crédit ou au 
sein de la société de bourse, ni au sein d’une société 
ou d’une personne liée à celui-ci ou celle-ci au sens de 
l’article 1:20 du Code des sociétés et des associations, ni 
conjoint ni cohabitant légal, ni parents ni alliés jusqu’au 
deuxième degré exerçant un mandat de membre de 
l’organe d’administration, de membre conseil de direction, 
de membre du comité de direction, de délégué à la gestion 
journalière ou de membre du personnel de direction, au 
sens de l’article 19, 2°, de la loi du 20 septembre 1948 
portant organisation de l’économie, ou se trouvant dans 
un des autres cas définis aux points a) à h).

La décision de nomination fait mention des motifs sur 
la base desquels est octroyée la qualité d’administrateur 
indépendant. Le Roi, de même que les statuts, peuvent 
prévoir des critères additionnels ou plus sévères.

Moyennant justification dûment motivée et sous réserve 
d’une appréciation contraire de l’autorité de contrôle, qui 
vérifie le bien-fondé de cette justification, un établisse-
ment de crédit ou une société de bourse peut déroger 
aux critères précités.”.

Art. 138

L’article 16 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante:

“Art. 16. Les établissements de crédit de droit belge 
doivent être constitués sous la forme d’une société parmi 
les formes sociétaires suivantes: la société coopérative, 
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vennootschap, Europese vennootschap of Europese 
coöperatieve vennootschap, met inachtneming van de 
specifieke vereisten die neergelegd zijn in deze wet of 
in de Europese regelgeving.”.

Art. 139

Artikel 17 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“In afwijking van artikel 6:4 en van de bepalingen van 
Boek 6, Titel 6 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen moet iedere kredietinstelling die is op-
gericht als coöperatieve vennootschap over een kapitaal 
beschikken waarvan het vast gedeelte niet lager mag 
zijn dan het in het eerste lid bedoelde bedrag.”.

Art. 140

Artikel 20, § 1, 2°, van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld met de 
bepaling onder z/10, luidende:

“z/10 de artikelen 1:36, 2:108, 3:43, 3:44, 3:45, 3:96, 
3:97, 5:158, 6:128, 7:232 en 16:32 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen;”.

Art. 141

In artikel 23 van dezelfde wet wordt het eerste lid 
vervangen als volgt:

“Het wettelijk bestuursorgaan is een collegiaal orgaan. 
In dit verband kan de kredietinstelling artikel 7:101, § 1, 
tweede lid van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen niet toepassen. Het wettelijk bestuursor-
gaan draagt de algemene verantwoordelijkheid voor de 
kredietinstelling.”.

Art. 142

In artikel 24 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 28 april 2020, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Iedere kredietinstelling die als naamloze ven-
nootschap is opgericht, richt een collegiaal orgaan op, 
“directiecomité” genaamd, waaraan alle bevoegdheden 
van de directieraad als bedoeld in artikel 7:110 van het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen worden 

la société anonyme, la société européenne et la société 
coopérative européenne, moyennant le respect des 
exigences spécifiques prévues par la présente loi ou 
par la réglementation européenne.”.

Art. 139

L’article 17 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’article 6:4 et aux dispositions du 
Livre 6, Titre 6 du Code des sociétés et des associations, 
les établissements de crédit constitués sous la forme 
d’une société coopérative doivent être dotés d’un capital 
dont la part fixe ne peut pas être inférieure au montant 
visé à l’alinéa 1er.”.

Art. 140

L’article 20, § 1er, 2°, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 2 mai 2019, est complété par un z/10 
rédigé comme suit:

“z/10 aux articles 1:36, 2:108, 3:43, 3:44, 3:45, 3:96, 
3:97, 5:158, 6:128, 7:232 et 16:32 du Code des sociétés 
et des associations;”.

Art. 141

Dans l’article 23 de la même loi, l’alinéa 1er est rem-
placé par ce qui suit:

“L’organe légal d’administration est un organe col-
légial. À cet égard, l’établissement de crédit ne peut 
pas faire application de l’article 7:101, § 1er, alinéa 2 du 
Code des sociétés et des associations. L’organe légal 
d’administration assume la responsabilité globale de 
l’établissement de crédit.”.

Art. 142

À l’article 24 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 28 avril 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Les établissements de crédit constitués sous la 
forme de société anonyme mettent en place un organe 
collégial, dénommé “comité de direction”, auquel sont 
transférés l’ensemble des pouvoirs du conseil de direc-
tion visés à l’article 7:110 du Code des sociétés et des 
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overgedragen, zonder afbreuk te doen aan het bepaalde 
in deze wet, en dat uitsluitend is samengesteld uit le-
den van de raad van bestuur. De aldus overgedragen 
bevoegdheden mogen niet gelijktijdig door de raad van 
bestuur worden uitgeoefend.

Onverminderd de bepalingen van deze wet of de 
rechtstreeks toepasselijke normen van het Europees 
recht, dient het juridisch statuut van de leden van het 
directiecomité te voldoen aan de vereisten die voor de 
leden van de in artikel 7:107 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen bedoelde directieraad 
zijn vastgesteld, inzonderheid het tweede lid van dat 
artikel 7:107.”;

2° in paragraaf 4 worden de woorden “als bedoeld 
in artikel 525 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “als bedoeld in artikel 7:121 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 143

Artikel 24bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 23 maart 2019, wordt artikel 59/1 van titel II, hoofd-
stuk III, onderafdeling II met als opschrift “Door het 
directiecomité te nemen maatregelen”.

Art. 144

In artikel 25 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De statuten van de kredietinstellingen die anders 
dan als naamloze vennootschap zijn opgericht, voorzien 
in de oprichting, binnen het wettelijk bestuursorgaan, van 
een collegiaal orgaan dat uitsluitend is samengesteld 
uit leden van het wettelijk bestuursorgaan, “directieco-

mité” genaamd, waaraan alle bestuurs- en beheersbe-
voegdheden van het wettelijk bestuursorgaan worden 
overgedragen, met uitsluiting van de vaststelling van 
het algemeen beleid en van de handelingen die bij het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen of bij 
deze wet zijn voorbehouden aan het wettelijk bestuurs-
orgaan. De aldus overgedragen bevoegdheden mogen 
niet gelijktijdig door het wettelijk bestuursorgaan worden 
uitgeoefend.

Onverminderd de bepalingen van deze wet of de 
rechtstreeks toepasselijke normen van het Europees 
recht, dient het juridisch statuut van de leden van het 
directiecomité te voldoen aan de vereisten die voor de 

associations sans préjudice des dispositions de la pré-
sente loi, et qui est exclusivement composé de membres 
du conseil d’administration. Les compétences ainsi 
transférées ne peuvent être exercées concurremment 
par le conseil d’administration.

Sans préjudice des dispositions prévues par la présente 
loi ou par les normes de droit européen directement 
applicables, le statut juridique des membres du comité 
de direction répond aux exigences prévues pour les 
membres du conseil de direction visé à l’article 7:107 
du Code des sociétés et des associations, en particulier 
l’alinéa 2 dudit article 7:107.”;

2° dans le paragraphe 4, les mots “visée à l’article 525 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“visée à l’article 7:121 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 143

L’article 24bis de la même loi, inséré par la loi du 
23 mars 2019, devient l’article 59/1 dans le titre II, cha-
pitre III, sous-section II intitulée “Des mesures à prendre 
par le comité de direction”.

Art. 144

Dans l’article 25 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par la disposition 

suivante:

“§ 1er. Les statuts des établissements de crédit consti-
tués sous une autre forme que celle de société anonyme 
prévoient la constitution, au sein de l’organe légal d’admi-
nistration, d’un organe collégial, exclusivement composé 
de membres de l’organe légal d’administration, dénommé 

“comité de direction”, auquel sont transférés l’ensemble 
des pouvoirs de gestion et d’administration de l’organe 
légal d’administration à l’exclusion de la détermination 
de la politique générale, des actes réservés à l’organe 
légal d’administration par le Code des sociétés et des 
associations ou par la présente loi. Les compétences 
ainsi transférées ne peuvent être exercées concurrem-
ment par l’organe légal d’administration.

Sans préjudice des dispositions prévues par la présente 
loi ou par les normes de droit européen directement 
applicables, le statut juridique des membres du comité 
de direction répond aux exigences prévues pour les 
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leden van de in artikel 7:107 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen bedoelde directieraad 
zijn vastgesteld, inzonderheid het tweede lid van dat 
artikel 7:107.”;

2° in paragraaf 4 worden de woorden “Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 145

Artikel 27 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
7 december 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. 27. Onverminderd de taken van het wettelijk 
bestuursorgaan richt iedere kredietinstelling binnen dit 
orgaan de volgende comités op:

1° een auditcomité;

2° een risicocomité;

3° een remuneratiecomité;

4° een benoemingscomité,

die uitsluitend zijn samengesteld uit leden van het 
wettelijk bestuursorgaan die er geen uitvoerend lid van 
zijn en waarvan minstens één lid onafhankelijk is in de 
zin van artikel 3, 83°; een lid mag niet in meer dan drie 
van de voornoemde comités zetelen.

De meerderheid van de leden van het auditcomité is 
onafhankelijk in de zin van artikel 3, 83°. De voorzitter 
van het auditcomité wordt benoemd door de leden van 
het comité.”.

Art. 146

In artikel 28 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 7 december 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“Het auditcomité heeft minstens de in artikel 7:99, § 4 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 
opgenomen taken”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

membres du conseil de direction visé à l’article 7:107 
du Code des sociétés et des associations, en particulier 
l’alinéa 2 dudit article 7:107.”;

2° dans le paragraphe 4, les mots “le Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “le Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 145

L’article 27 de la même loi, modifié par la loi du 7 dé-
cembre 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 27. Sans préjudice des missions de l’organe légal 
d’administration, les établissements de crédit constituent, 
au sein de cet organe, les comités suivants:

1° un comité d’audit;

2° un comité des risques;

3° un comité de rémunération;

4° un comité de nomination,

exclusivement composés de membres de l’organe légal 
d’administration qui n’en sont pas membres exécutifs et 
dont au moins un membre est indépendant au sens de 
l’article 3, 83°, un membre ne pouvant pas siéger dans 
plus de trois des comités précités.

Les membres du comité d’audit sont en majorité 
indépendants au sens de l’article 3, 83°. Le président du 
comité d’audit est désigné par les membres du comité.”.

Art. 146

À l’article 28 de la même loi, modifié par la loi du 
7 décembre 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er, est remplacé 
par ce qui suit:

“Le comité d’audit est au moins chargé des missions 
reprises sous l’article 7:99, § 4 du Code des sociétés et 
des associations.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:
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“§ 3. De erkend commissaris is belast met de in ar-
tikel 7:99, § 7 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen opgenomen opdrachten.”.

Art. 147

Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 32. De artikelen 27, 28 en 30 doen geen afbreuk 
aan de bepalingen van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen over het auditcomité en het 
remuneratiecomité in genoteerde vennootschappen in 
de zin van artikel 1:11 van dit Wetboek.”.

Art. 148

In artikel 51 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 15 april 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de in artikel 516, 
§§ 1 en 4 van het Wetboek van Vennootschappen be-
doelde maatregelen” vervangen door de woorden “de in 
artikel 7:84, § 1 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen bedoelde maatregelen”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Artikel 7:84, § 3 van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen is van toepassing.”.

Art. 149

In artikel 53, derde lid, van dezelfde wet wordt de zin 
“Zij delen de Bank evenzo mee voor hoeveel aandelen 
en voor hoeveel hieraan verbonden stemrechten zij een 
kennisgeving van verwerving of vervreemding hebben 
ontvangen overeenkomstig artikel 515 van het Wetboek 
van Vennootschappen, ingeval een dergelijke kennis-
geving aan de Bank niet statutair is voorgeschreven.” 
opgeheven.

Art. 150

In dezelfde wet wordt een artikel 53/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 53/1. De in de artikelen 46, 50, 52 en 53 bedoelde 
kennisgevingsverplichtingen gelden ook ingeval het 
percentage van de gehouden stemrechten of aandelen 
in het kapitaal de in die bepalingen bedoelde drempels 
zou bereiken of overschrijden of, in voorkomend geval, 

“§ 3. Le commissaire agréé est chargé des missions 
reprises sous l’article 7:99, § 7 du Code des sociétés 
et des associations.”.

Art. 147

L’article 32 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 32. Les articles 27, 28 et 30 sont sans préjudice 
des dispositions du Code des sociétés et des associations 
relatives au comité d’audit et au comité de rémunération 
au sein de sociétés cotées au sens de l’article 1:11 de 
ce Code.”.

Art. 148

À l’article 51 de la même loi, modifié par la loi du 
15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “visées à l’article 516, 
§§ 1er et 4 du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “visées à l’article 7:84, § 1er du Code des sociétés 
et des associations”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’article 7:84, § 3 du Code des sociétés et des asso-
ciations est d’application.”.

Art. 149

Dans l’article 53, alinéa 3, de la même loi, la phrase 
“Ils communiquent de même à la Banque la quotité des 
actions ou parts ainsi que celle des droits de vote y affé-
rents dont l’acquisition ou l’aliénation leur est déclarée 
conformément à l’article 515 du Code des sociétés dans 
les cas où les statuts ne prescrivent pas leur déclaration 
à la Banque.” est abrogée.

Art. 150

Dans la même loi, il est inséré un article 53/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 53/1. Les obligations de notification visées aux 
article 46, 50, 52 et 53 sont également applicables dans 
les cas où la proportion de droits de vote ou de parts de 
capital détenue atteint, dépasse ou, le cas échéant, est 
réduite en-deçà des seuils visés à ces dispositions à la 
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zou worden verlaagd tot onder voornoemde drempels 
als gevolg van een situatie die een wijziging van het 
niveau van een deelneming inhoudt die niet voortvloeit 
uit een verwerving of overdracht, met name het bestaan 
van meervoudige stemrechten of een verwerving van 
eigen aandelen door de kredietinstelling.

Ingeval een in artikel 46 bedoelde drempel wordt 
bereikt of overschreden als gevolg van de toepassing 
van het eerste lid, is de in de artikelen 47 tot en met 49 
bedoelde beoordeling van toepassing, met dien ver-
stande dat de in die bepalingen bedoelde verwerving 
in dat geval moet worden opgevat als een wijziging van 
het niveau van deelneming.”.

Art. 151

In artikel 61 van dezelfde wet, waarvan de bestaande 
tekst paragraaf 2 zal vormen, wordt een paragraaf 1 
ingevoegd, luidende:

“§ 1. De personen die verantwoordelijk zijn voor de 
in artikel 35 bedoelde onafhankelijke controlefuncties 
besteden de nodige tijd aan de uitoefening van hun 
functies in de instelling.

De in artikel 62, § 3 bedoelde interne regels moeten 
ervoor zorgen dat een externe functie die door een in 
het eerste lid bedoelde persoon wordt uitgeoefend, geen 
afbreuk kan doen aan de beschikbaarheid die vereist 
is voor de uitoefening van zijn onafhankelijke controle-
functie en moeten voorkomen dat er belangenconflicten 
ontstaan met de uitoefening van die functie.”.

Art. 152

In artikel 62 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “en de leden van 

het directiecomité” ingevoegd tussen de woorden “De 
leden van het wettelijk bestuursorgaan” en de woorden 
“en, bij ontstentenis van een directiecomité,”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “van een handels-
vennootschap of een vennootschap met handelsvorm” 
vervangen door de woorden “van een vennootschap”;

3° in paragraaf 5 wordt het woord “handelsvennoot-
schappen” vervangen door het woord “vennootschappen”;

suite d’une situation impliquant une modification du niveau 
d’une participation qui n’est pas la conséquence d’une 
acquisition ou d’une cession, notamment de l’existence 
de droits de vote multiples ou encore d’une acquisition 
d’actions propres par l’établissement de crédit.

Dans le cas où un seuil visé à l’article 46 est atteint ou 
dépassé à la suite de l’application de l’alinéa 1er, l’éva-
luation prévue aux articles 47 à 49 est applicable étant 
entendu que l’acquisition prévue auxdites dispositions 
vise alors la modification du niveau de participation.”.

Art. 151

Dans l’article 61 de la même loi dont le texte actuel 
formera le paragraphe 2, il est inséré un paragraphe 1er 
rédigé comme suit:

“§ 1er. Les personnes qui sont responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes visées à l’article 35 
consacrent le temps nécessaire à l’exercice de leurs 
fonctions au sein de l’établissement.

Les règles internes visées à l’article 62, § 3 doivent 
veiller à ce qu’une fonction extérieure exercée par une 
personne visée à l’alinéa 1er ne puisse pas porter atteinte 
à la disponibilité requise pour l’exercice de sa fonction de 
contrôle indépendante et prévenir tout conflit d’intérêts 
avec l’exercice de cette fonction.”.

Art. 152

À l’article 62 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “et les membres 

du comité de direction” sont insérés entre mots “Les 
membres de l’organe légal d’administration” et les mots 
“et, en l’absence de comité de direction,”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “au sein d’une 
société commerciale ou à forme commerciale” sont 
remplacés par les mots “au sein d’une société”;

3° dans le paragraphe 5, les mots “dans des sociétés 
commerciales” sont remplacés par les mots “dans des 
sociétés”;
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4° in paragraaf 6, vervangen bij de wet van 18 decem-
ber 2015 en gewijzigd bij de wet van 25 oktober 2016, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “in een burgerlijke patrimoniumven-
nootschap” worden vervangen door de woorden “in een 
patrimoniumvennootschap”;

a) het woord “handelsvennootschappen” wordt ver-
vangen door het woord “vennootschappen”;

5° in paragraaf 9, derde lid, gewijzigd bij de wet van 
18 december 2015, wordt het woord “handelsvennoot-
schappen” vervangen door het woord “vennootschappen”.

Art. 153

In dezelfde wet wordt een artikel 62/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 62/1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
en de leden van het directiecomité mogen geen functie 
als loontrekkende uitoefenen in de kredietinstelling of 
in een vennootschap waarin de kredietinstelling een 
deelneming heeft.

De toezichthouder kan per geval toestaan dat een 
kredietinstelling voor de leden van haar wettelijk be-
stuursorgaan afwijkt van de in het eerste lid bedoelde 
verplichting wanneer zij voornemens is in haar wettelijk 
bestuursorgaan personen te benoemen die loontrekkende 
en werknemersvertegenwoordiger zijn in bijkantoren die 
gevestigd zijn in een lidstaat waar de medezeggenschap 

van werknemersvertegenwoordigers in het toezichthou-
dend orgaan wettelijk is verankerd of in entiteiten waarin 
de kredietinstelling een deelneming heeft, vanwege haar 
internationale dimensie of omdat zij deel uitmaakt van 
een groep waartoe entiteiten behoren die onderworpen 
zijn aan een ander rechtsstelsel waarin de medezeg-
genschap van werknemersvertegenwoordigers in het 
toezichthoudend orgaan wettelijk verankerd is, indien 
deze afwijking naar het oordeel van de toezichthouder 
geen afbreuk doet aan het passende karakter van het 
governancesysteem van de kredietinstelling, en met 
name niet aan de adequaatheid van het toezicht op de 
effectieve leiding. De toezichthouder kan aan een op 
grond van dit lid verleende afwijking voorwaarden ver-
binden om het passende karakter van de governance 
van de instelling te waarborgen.”.

4° dans le paragraphe 6, remplacé par la loi du 18 dé-
cembre 2015 et modifié par la loi du 25 octobre 2016, 
les modifications suivantes sont apportées:

a) les mots “d’une société patrimoniale civile” sont 
remplacés par les mots “d’une société patrimoniale”;

b) les mots “dans des sociétés commerciales” sont 
remplacés par les mots “dans des sociétés”;

5° dans le paragraphe 9, alinéa 3, modifié par la loi 
du 18 décembre 2015, les mots “dans des sociétés 
commerciales” sont remplacés par les mots “dans des 
sociétés”.

Art. 153

Dans la même loi, il est inséré un article 62/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 62/1. Les membres de l’organe légal d’adminis-
tration et les membres du comité de direction ne peuvent 
pas exercer de fonction en qualité de salarié au sein de 
l’établissement de crédit ou d’une société dans laquelle 
l’établissement de crédit détient une participation.

L’autorité de contrôle peut, au cas par cas, autoriser 
un établissement de crédit à déroger à l’obligation visée 
à l’alinéa 1er en ce qu’elle concerne les membres de son 
organe légal d’administration, lorsque cet établissement 
entend procéder à la nomination au sein de son organe 
légal d’administration de personnes ayant la qualité 
de salarié et de représentant du personnel auprès de 

succursales situées dans un État au sein duquel la par-
ticipation de représentants des travailleurs au sein de 
l’organe de surveillance est légalement consacrée ou 
d’entités dans laquelle l’établissement de crédit détient 
une participation, en raison de sa dimension internationale 
ou de son appartenance à un groupe dont des entités 
relèvent d’un autre ordre juridique au sein duquel la 
participation de représentants des travailleurs au sein 
de l’organe de surveillance est légalement consacrée 
si, à l’appréciation de l’autorité de contrôle, une telle 
dérogation ne porte pas atteinte au caractère adéquat 
du système de gouvernance de l’établissement de cré-
dit, en particulier l’adéquation de la surveillance de la 
direction effective. L’autorité de contrôle peut assortir une 
dérogation accordée en application du présent alinéa 
de conditions visant à assurer le caractère adéquat de 
la gouvernance de l’établissement.”.
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Art. 154

In de artikelen 72, § 2, en 72/1, respectievelijk ver-
vangen en ingevoegd bij de wet van 2 mei 2019, 205, 
206, 210, gewijzigd bij de wet van 25 oktober 2016, 
220 en 225, gewijzigd bij de wetten van 25 oktober en 
21 november 2017, van dezelfde wet worden de woorden 
“Wetboek van Vennootschappen” telkens vervangen 
door de woorden “Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”.

Art. 155

In artikel 75/1, § 3, tweede lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 28 april 2020, worden de woorden 
“de grootte van het belang” vervangen door “het niveau 
van de deelneming”.

Art. 156

In artikel 77, eerste lid, 2°, van dezelfde wet worden 
de woorden “of stemrechtverlenende” ingevoegd tus-
sen het woord “kapitaalvertegenwoordigende” en het 
woord “effecten”.

Art. 157

In artikel 92, tweede lid, van dezelfde wet wordt de 
zin “In afwijking van deze bepalingen deelt de toe-
zichthouder mee welk het eigenvermogenspeil van de 
betrokken financiële instelling is, alsook het bedrag 
van de geconsolideerde solvabiliteitscoëfficiënt van 
de kredietinstelling(en) waarvan de financiële instelling 
een dochteronderneming is.” vervangen als volgt: “In 
afwijking van deze bepalingen deelt de toezichthouder 
mee welk het eigenvermogenspeil van de betrokken 
financiële instelling is, alsook het bedrag van de ge-
consolideerde solvabiliteitscoëfficiënt en het totaal van 
de risicoposten berekend in overeenstemming met arti-

kel 92, leden 3 en 4, van Verordening nr. 575/2013 van 
de kredietinstelling(en) waarvan de financiële instelling 
een dochteronderneming is.”.

Art. 158

In artikel 131, § 2, van dezelfde wet wordt het eerste 
lid vervangen als volgt:

“Onverminderd artikel 7:97 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen telt de raad van bestuur 
van een handelsentiteit naar Belgisch recht ten minste 
één onafhankelijke bestuurder in de zin van artikel 3, 83°.”.

Art. 154

Dans les articles 72, § 2, et 72/1, respectivement 
remplacé et inséré par la loi du 2 mai 2019, 205, 206, 
210, modifié par la loi du 25 octobre 2016, 220 et 225, 
modifié par les lois des 25 octobre 2016 et 21 novembre 
2017, de la même loi, les mots “Code des sociétés” sont 
chaque fois remplacés par les mots “Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 155

Dans l’article 75/1, § 3, alinéa 2, de la même loi, 
inséré par la loi du 28 avril 2020, les mots “de la taille” 
sont remplacés par les mots “du niveau”.

Art. 156

Dans l’article 77, alinéa 1er, 2°, de la même loi, les 
mots “ou du droit de vote” sont insérés entre les mots 
“représentatifs du capital” et les mots “d’une entreprise 
dont l’activité n’est pas visée à l’article 4”.

Art. 157

Dans l’article 92, alinéa 2, de la même loi, la phrase 
“Par dérogation à ces dispositions, l’autorité de contrôle 
communique le niveau des fonds propres de l’établis-
sement financier concerné et le montant du coefficient 
de solvabilité consolidé de l’établissement ou des éta-
blissements de crédit dont l’établissement financier est 
la filiale.” est remplacée par la phrase “Par dérogation à 
ces dispositions, l’autorité de contrôle communique le 
niveau des fonds propres de l’établissement financier 
concerné ainsi que le montant du coefficient de solvabi-
lité consolidé et la somme des expositions aux risques 
calculés conformément à l’article 92, paragraphes 3 et 

4, du règlement n° 575/2013 de l’établissement ou des 
établissements de crédit dont l’établissement financier 
est la filiale.”.

Art. 158

Dans l’article 131, § 2, de la même loi, l’alinéa 1er est 
remplacé par ce qui suit:

“Sans préjudice de l’article 7:97 du Code des sociétés 
et des associations, le conseil d’administration d’une 
entité de négociation de droit belge compte au moins un 
administrateur indépendant au sens de l’article 3, 83°.”.
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Art. 159

In artikel 134 van dezelfde wet wordt paragraaf 1/1 
opgeheven.

Art. 160

In artikel 212 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 28 april 2020, worden de woorden “24bis,” 
vervangen door “59/1,”.

Art. 161

In artikel 224, vijfde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “de artikelen 135 en 136 van het Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“de artikelen 3:66 en 3:67 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen”.

Art. 162

In artikel 225/1, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 18 december 2015 en vervangen bij de wet 
van 7 december 2016, worden de woorden “van het in 
artikel 220, in de artikelen 144 en 148 van het Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“van het in de artikelen 3:75 en 3:80 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 163

In artikel 236, § 1, 2°, eerste lid, van dezelfde wet, 
vervangen bij de wet van 25 oktober 2016, worden de 
woorden “de vervanging gelasten van alle of een deel 
van de leden van het wettelijk bestuursorgaan van de 
instelling binnen een termijn die hij bepaalt en” vervan-
gen door de woorden “de vervanging gelasten van alle 
of een deel van de leden van het wettelijk bestuursor-
gaan, van het directiecomité en/of in voorkomend geval 
van de personen belast met de effectieve leiding van 
de instelling, binnen een termijn die zij bepaalt en, zo 
binnen deze termijn geen vervanging geschiedt, één 
of meerdere leden van het wettelijk bestuursorgaan, 
van het directiecomité en/of in voorkomend geval van 
de personen belast met de effectieve leiding van de 
instelling ontslaan of”.

Art. 159

Dans l’article 134 de la même loi, le paragraphe 1er/1 
est abrogé.

Art. 160

Dans l’article 212 de la même loi, modifié en dernier 
par la loi du 28 avril 2020, les mots “24bis,” sont rem-
placés par les mots “59/1,”.

Art. 161

Dans l’article 224, alinéa 5, de la même loi, les mots 
“articles 135 et 136 du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “articles 3:66 et 3:67 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 162

Dans l’article 225/1, alinéa 1er, de la même loi, inséré 
par la loi du 18 décembre 2015 et remplacé par la loi 
du 7 décembre 2016, les mots “du rapport d’audit visé 
à l’article 220, aux articles 144 et 148 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “du rapport visé 
aux articles 3:75 et 3:80 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 163

Dans l’article 236, § 1er, 2°, alinéa 1er, de la même loi, 
remplacé par la loi du 25 octobre 2016, les mots “enjoindre 
le remplacement de tout ou partie des membres de 
l’organe légal d’administration de l’établissement dans un 
délai qu’elle détermine et, à défaut d’un tel remplacement 
dans ce délai,” sont remplacés par les mots “enjoindre le 
remplacement de tout ou partie des membres de l’organe 
légal d’administration, du comité de direction et/ou, le 
cas échéant, des personnes chargées de la direction 
effective de l’établissement de crédit, dans un délai qu’elle 
détermine et, à défaut d’un tel remplacement dans ce 
délai, démettre un ou plusieurs membres de l’organe 
légal d’administration ou du comité de direction et/ou, 
le cas échéant, une ou plusieurs personnes chargées 
de la direction effective de l’établissement de crédit ou”.
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Art. 164

In artikel 237, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, ge-
wijzigd bij de wet van 18 december 2015, wordt het 
woord “beslissingen” telkens vervangen door het woord 
“maatregelen”.

Art. 165

In artikel 239, § 2, van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 12° wordt vervangen als volgt:

“12° in afwijking van artikel 3:73 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen zijn de aangesloten 
instellingen met de rechtsvorm van een coöperatieve ven-
nootschap niet verplicht om een of meer commissarissen 
te benoemen, ongeacht hun omvang. Wanneer zij geen 
commissaris hebben benoemd, zijn de artikelen 3:100 
en 3:101 van hetzelfde Wetboek van toepassing. Van 
de aangesloten instellingen wordt niet vereist dat zij 
afzonderlijk hun jaarrekening neerleggen zoals vereist 
door artikel 106, § 1. De vennoten van de aangesloten 
instellingen en iedere belanghebbende hebben in elk 
geval het recht om, ter plaatse, kennis te nemen van de 
laatste jaarrekening van deze instellingen;”;

2° in de bepaling onder 13° worden de woorden “in 
afwijking van artikel 66, tweede lid van het Wetboek van 
Vennootschappen kunnen de aangesloten instellingen 
met de rechtsvorm van een coöperatieve vennootschap 
met beperkte aansprakelijkheid” vervangen door de 
woorden “in afwijking van artikel 2:5, § 1, tweede lid, van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 
kunnen de aangesloten instellingen met de rechtsvorm 
van een coöperatieve vennootschap”.

Art. 166

In artikel 295/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 2 mei 2019, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. De afwikkelingsmaatregelen en beschikkings-
beslissingen van de afwikkelingsautoriteit hebben van 
rechtswege uitwerking en zijn van toepassing op de 
kredietinstelling in afwikkeling evenals op de getroffen 
schuldeisers en aandeelhouders op de datum vastgesteld 
door de afwikkelingsautoriteit, en zijn tegenstelbaar aan 
derden onder de voorwaarden bepaald in artikel 2:18 van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen.

Art. 164

Dans l’article 237, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, 
modifié par la loi du 18 décembre 2015, le mot “déci-
sions” est chaque fois remplacé par le mot “mesures”.

Art. 165

Dans l’article 239, § 2, de la même loi, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° le 12° est remplacé par ce qui suit:

“12° par dérogation à l’article 3:73 du Code des socié-
tés et des associations, les établissements affiliés qui 
ont la forme de société coopérative ne sont pas tenus 
de nommer un ou plusieurs commissaires, quelle que 
soit leur taille. Lorsqu’ils n’ont pas nommé de commis-
saire, les articles 3:100 et 3:101 du même Code sont 
applicables. Le dépôt des comptes annuels prescrit par 
l’article 106, § 1er n’est pas requis isolément des éta-
blissements affiliés. Les associés des établissements 
affiliés et tous intéressés ont, en tout cas, le droit de 
prendre, sans déplacement, connaissance des derniers 
comptes annuels de ces établissements;”;

2° dans le 13°, les mots “par dérogation à l’article 66, 
alinéa 2, du Code des sociétés, les établissements affiliés 
qui ont la forme de société coopérative à responsabilité 
limitée” sont remplacés par les mots “par dérogation à 
l’article 2:5, § 1er, alinéa 2, du Code des sociétés et des 
associations, les établissements affiliés qui ont la forme 
de société coopérative”.

Art. 166

Dans l’article 295/1 de la même loi, inséré par la loi 
du 2 mai 2019, le paragraphe 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 1er. Les mesures de résolution et les décisions 
de disposition de l’autorité de résolution prennent effet 
de plein droit et s’imposent à l’établissement de crédit 
soumis à la résolution ainsi qu’aux créanciers et action-
naires affectés à la date fixée par l’autorité de résolution, 
et sont opposables aux tiers aux conditions prévues à 
l’article 2:18 du Code des sociétés et des associations.



1887/001DOC 55552

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Deze maatregelen en beslissingen hebben uitwerking 
niettegenstaande elke andersluidende bepaling van in 
het bijzonder, doch niet uitsluitend, het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen.

Deze rechtsuitwerking heeft eveneens betrekking op 
de accessoires van de overgedragen vorderingen en 
de zakelijke of persoonlijke zekerheden als waarborg 
daarvan.”.

Art. 167

In artikel 312, § 5, eerste lid, van dezelfde wet, in-
gevoegd bij de wet van 25 oktober 2016 en gewijzigd 
bij de wetten van 21 november 2017 en 30 juli 2018, 
worden in de Franse tekst de woorden “auxquels elle 
souhaite recourir” vervangen door de woorden “auxquels 
il souhaite recourir”.

Art. 168

In artikel 333, § 1, tweede lid, 3°, van dezelfde wet, 
wordt het woord “handelsvennootschappen” vervangen 
door het woord “vennootschappen”.

Art. 169

Artikel 368 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 368. Alvorens een voorstel tot ontbinding in de zin 
van artikel 2:71 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen te formuleren voor een in Boek II bedoelde 
kredietinstelling, raadpleegt het wettelijk bestuursorgaan 
van de betrokken kredietinstelling de toezichthouder.

Over een in het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen vastgelegde grond tot gerechtelijke 
ontbinding van een kredietinstelling kan maar een uit-
spraak worden gedaan na eensluidend advies van de 
toezichthouder. Om dit advies wordt verzocht volgens 
de in artikel 378 voorgeschreven procedure.

De ontbinding van een kredietinstelling en de daar-
opvolgende vereffening in de zin van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen doen geen afbreuk 
aan de mogelijkheid om een van de in artikel 236, § 1 
bedoelde maatregelen te treffen zonder voorafgaandelijk 
een termijn vast te stellen.”.

Ces mesures et décisions prennent effet nonobstant 
toute disposition contraire, en particulier, mais pas exclu-
sivement, du Code des sociétés et des associations.

Ces effets portent également sur les accessoires des 
créances cédées et les sûretés réelles ou personnelles 
les garantissant.”.

Art. 167

Dans l’article 312, § 5, alinéa 1er, de la même loi, 
inséré par la loi du 25 octobre 2016 et modifié par les 
lois des 21 novembre 2017 et 30 juillet 2018, les mots 
“auxquels elle souhaite recourir” sont remplacés par les 
mots “auxquels il souhaite recourir”.

Art. 168

Dans l’article 333, § 1er, alinéa 2, 3°, de la même loi, 
les mots “de société commerciale” sont remplacés par 
les mots “de société”.

Art. 169

L’article 368 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 368. Avant de faire une proposition de dissolution 
au sens de l’article 2:71 du Code des sociétés et des 
associations en ce qui concerne un établissement de 
crédit visé au Livre II, l’organe légal d’administration de 
l’établissement de crédit consulte l’autorité de contrôle.

Il ne peut être statué sur une cause de dissolution 
judiciaire prévue par le Code des sociétés et des asso-
ciations à l’égard d’un établissement de crédit que sur 
avis conforme de l’autorité de contrôle. La demande 
d’avis suit la procédure prévue à l’article 378.

La dissolution d’un établissement de crédit et la 
liquidation au sens du Code des sociétés et des asso-
ciations qui s’ensuit ne font pas obstacle à la possibilité 
de prendre une des mesures prévues à l’article 236, 
§ 1er, sans que la fixation préalable d’un délai ne soit 
nécessaire.”.
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Art. 170

In artikel 499 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 25 oktober 2016, wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, 
luidende:

“§ 2/1. In afwijking van artikel 6:4 en van de bepalingen 
van Boek 6, Titel 6 van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen moet iedere beursvennootschap 
die is opgericht als coöperatieve vennootschap over 
een kapitaal beschikken waarvan het vast gedeelte 
niet lager mag zijn dan, afhankelijk van het geval, het 
in paragraaf 1 of 2 bedoelde bedrag.”.

Art. 171

In artikel 503 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 28 april 2020, worden de woorden “24bis,” 
vervangen door “59/1,”.

Art. 172

In artikel 504 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 oktober 2016, worden de woorden “arti-
kel 526ter van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 3, 83°”.

Art. 173

Artikel 506 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 25 oktober 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. 506. De artikelen 28, 30 en 504 doen geen 
afbreuk aan de bepalingen van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen over het auditcomité en 
het remuneratiecomité in genoteerde vennootschappen 
in de zin van artikel 1:11 van dit Wetboek.”.

Art. 174

In artikel 517 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 25 oktober 2016, worden de woorden “Artikel 53 
is van toepassing” vervangen door de woorden “De 
artikelen 53 en 53/1 zijn van toepassing”.

Art. 175

In artikel 524 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 25 oktober 2016, worden de woorden “De artikelen 60 
en 61” vervangen door de woorden “De artikelen 59/1, 
60, 61 en 62/1”.

Art. 170

Dans l’article 499 de la même loi, inséré par la loi du 
25 octobre 2016, il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé 
comme suit:

“§ 2/1. Par dérogation à l’article 6:4 et aux disposi-
tions du Livre 6, Titre 6 du Code des sociétés et des 
associations, les sociétés de bourse constituées sous 
la forme d’une société coopérative doivent être dotées 
d’un capital dont la part fixe ne peut pas être inférieure, 
selon les cas, au montant visé aux paragraphe 1er ou 2.”.

Art. 171

Dans l’article 503 de la même loi, modifié en dernier 
par la loi du 28 avril 2020, les mots “24bis,” sont rem-
placés par les mots “59/1,”.

Art. 172

Dans l’article 504 de la même loi, inséré par la loi du 
25 octobre 2016, les mots “l’article 526ter du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 3, 83°”.

Art. 173

L’article 506 de la même loi, inséré par la loi du 25 oc-
tobre 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 506. Les articles 28, 30 et 504 sont sans pré-
judice des dispositions du Code des sociétés et des 
associations relatives au comité d’audit et au comité 
de rémunération au sein de sociétés cotées au sens 
de l’article 1:11 de ce Code.”.

Art. 174

Dans l’article 517 de la même loi, inséré par la loi du 
25 octobre 2016, les mots “L’article 53 est applicable” 
sont remplacés par les mots “Les articles 53 et 53/1 
sont applicables”.

Art. 175

Dans l’article 524 de la même loi, inséré par la loi du 
25 octobre 2016, les mots “Les articles 60 et 61” sont 
remplacés par les mots “Les articles 59/1, 60, 61 et 62/1”.
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Art. 176

In artikel 12 van Bijlage II bij dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 18 december 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “artikel 554, 
vijfde lid van het Wetboek van Vennootschappen” ver-
vangen door de woorden “artikel 7:92, tweede lid, van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 177

In artikel 12, § 1, van Bijlage III bij dezelfde wet worden 
de woorden “de rechten die vastgesteld zijn in de artike-
len 568 tot 580 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “de rechten die vastgesteld 
zijn in de artikelen 7:162 tot 7:176 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 178

In artikel 14, § 1 van Bijlage III bij dezelfde wet worden 
de woorden “De artikelen 568 tot 580 van het Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“De artikelen 7:162 tot 7:176 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen”.

HOOFDSTUK 11

Wijzigingen van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 

herverzekeringsondernemingen

Art. 179

In artikel 15 van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of her-
verzekeringsondernemingen, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepaling onder 39° worden de woorden “arti-
kel 6 van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 1:15, 1°, van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, met dien verstande 
dat dit begrip ook de in het genoemde artikel 1:15, 1°, 
bedoelde situaties met verenigingen omvat wanneer de 
juridische aard van de vereniging dit toelaat”;

Art. 176

À l’article 12 de l’Annexe II de la même loi, modifié par 
la loi du 18 décembre 2015, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “Code des sociétés et des 
associations”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “l’article 554, alinéa 5, 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“l’article 7:92, alinéa 2, du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 177

Dans l’article 12, § 1er, de l’Annexe III de la même loi, 
les mots “des droits prévus aux articles 568 à 580 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “des 
droits prévus aux articles 7:162 à 7:176 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 178

Dans l’article 14, § 1er, de l’Annexe III de la même loi, 
les mots “Les articles 568 à 580 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “Les articles 7:162 à 7:176 
du Code des sociétés et des associations”.

CHAPITRE 11

Modifications de la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises d’assurance 

ou de réassurance

Art. 179

Dans l’article 15 de la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de 
réassurance, modifié en dernier lieu par la loi du 2 mai 
2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) au 39°, les mots “article 6 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “article 1:15, 1°, du Code 
des sociétés et des associations, étant entendu que 
cette notion inclut également les situations visées audit 
article 1:15, 1°, avec des associations lorsque la nature 
juridique de l’association le permet”;
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b) in de bepaling onder 40° worden de woorden “arti-
kel 6 van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 1:15, 2° van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, met dien verstande 
dat dit begrip ook de in het genoemde artikel 1:15, 2° 
bedoelde situaties met verenigingen omvat wanneer de 
juridische aard van de vereniging dit toelaat”;

c) in de bepaling onder 42° worden de woorden “arti-
kel 5 van het Wetboek van Vennootschappen “vervangen 
door de woorden “artikel 1:14 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen, met dien verstande dat 
dit begrip ook de in het genoemde artikel 1:14 bedoelde 
situaties met verenigingen omvat wanneer de juridische 
aard van de vereniging dit toelaat,”;

d) in de bepaling onder 71° worden de woorden “col-
lectieve liquidatieprocedures als bedoeld in Boek IV, 
Titel IX, van het Wetboek van Vennootschappen” vervan-
gen door de woorden “collectieve liquidatieprocedures 
als bedoeld in Boek 2, Titel 8 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen”;

e) er wordt een bepaling onder 94° ingevoegd, luidende:

“94° “onafhankelijk bestuurder of onafhankelijk lid van 
het wettelijk bestuursorgaan”: personen die voldoen aan 
de criteria die zijn vastgesteld door EIOPA en aan de 
volgende criteria:

a) gedurende een tijdvak van vijf jaar voorafgaand 
aan hun benoeming, noch in de verzekerings- of her-
verzekeringsonderneming, noch in een daarmee ver-
bonden vennootschap of persoon zoals bepaald in 
artikel 1:20 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, een mandaat van uitvoerend lid van het 
bestuursorgaan, een functie van lid van de directieraad 
of van het directiecomité of van persoon belast met het 
dagelijks bestuur hebben uitgeoefend;

b) niet meer dan drie opeenvolgende mandaten als 
niet-uitvoerend lid in het bestuursorgaan hebben uit-
geoefend, zonder dat dit tijdvak langer mag zijn dan 
twaalf jaar;

c) gedurende een tijdvak van drie jaar voorafgaand 
aan hun benoeming, geen deel hebben uitgemaakt van 
het leidinggevend personeel in de zin van artikel 19, 2°, 
van de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 
van het bedrijfsleven, van de verzekerings- of herver-
zekeringsonderneming of van een daarmee verbonden 
vennootschap of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen;

d) geen vergoeding of ander belangrijk voordeel 
van vermogensrechtelijke aard ontvangen of hebben 

b) au 40°, les mots “article 6 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “article 1:15, 2° du Code 
des sociétés et des associations, étant entendu que 
cette notion inclut également les situations visées audit 
article 1:15, 2° avec des associations lorsque la nature 
juridique de l’association le permet”;

c) au 42°, les mots “article 5 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “article 1:14 du Code des socié-
tés et des associations, étant entendu que cette notion 
inclut également les situations visées audit article 1:14 
avec des associations lorsque la nature juridique de 
l’association le permet,”;

d) au 71°, les mots “procédures collectives de liquida-
tion visées au Livre IV, Titre IX, du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “procédures collectives 
de liquidation visées au Livre 2, Titre 8 du Code des 
sociétés et des associations”;

e) il est ajouté un 94° rédigé comme suit:

“94° “administrateur indépendant ou membre indépen-
dant de l’organe légal d’administration”: les personnes 
qui répondent aux critères définis par l’EIOPA et aux 
critères suivants:

a) durant une période de cinq années précédant leur 
nomination, ne pas avoir exercé un mandat de membre 
exécutif de l’organe d’administration, ou une fonction de 
membre du conseil de direction ou du comité de direc-
tion ou de délégué à la gestion journalière, ni auprès de 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance, ni auprès 
d’une société ou personne liée à celle-ci au sens de 
l’article 1:20 du Code des sociétés et des associations;

b) ne pas avoir siégé au sein de l’organe d’adminis-
tration en tant que membre non exécutif pendant plus 
de trois mandats successifs, sans que cette période ne 
puisse excéder douze ans;

c) durant une période de trois années précédant leur 
nomination, ne pas avoir fait partie du personnel de direc-
tion, au sens de l’article 19, 2°, de la loi du 20 septembre 
1948 portant organisation de l’économie, l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance ou d’une société ou 
personne liée à celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code 
des sociétés et des associations;

d) ne pas recevoir, ni avoir reçu, de rémunération ou 
un autre avantage significatif de nature patrimoniale de 
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ontvangen van de verzekerings- of herverzekeringsonder-
neming of van een daarmee verbonden vennootschap of 
persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, buiten de tantièmes 
en de vergoeding die zij eventueel ontvangen of hebben 
ontvangen als niet-uitvoerend lid van het bestuursorgaan 
of als lid van het toezichthoudend orgaan;

e) i) geen maatschappelijke rechten bezitten die 
een tiende of meer vertegenwoordigen van het kapi-
taal, van het eigen vermogen of van een soort aan-
delen of van de stemrechten van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming;

ii) indien zij maatschappelijke rechten bezitten die 
een quotum van minder dan 10 % vertegenwoordigen:

— mogen die maatschappelijke rechten samen met de 
maatschappelijke rechten die in dezelfde verzekerings- 
of herverzekeringsonderneming worden aangehouden 

door vennootschappen waarover de onafhankelijke 
bestuurder controle heeft, geen tiende bereiken van het 
kapitaal, van het eigen vermogen, van de stemrechten 
of van een soort aandelen van de verzekerings- of her-
verzekeringsonderneming; of

— mogen de daden van beschikking over die aandelen 
of de uitoefening van de daaraan verbonden rechten niet 
onderworpen zijn aan overeenkomsten of aan eenzijdige 
verbintenissen die het onafhankelijk lid van het wettelijk 
bestuursorgaan heeft aangegaan;

— in geen geval een aandeelhouder vertegenwoor-
digen die onder de voorwaarden valt van dit punt;

f) geen significante zakelijke relatie hebben of in het 
voorbije boekjaar hebben gehad met de verzekerings- 
of herverzekeringsonderneming of met een daarmee 
verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald 
in artikel 1:20 van het Wetboek van Vennootschappen 
of Verenigingen, noch rechtstreeks noch als vennoot, 
aandeelhouder, lid van het bestuursorgaan of lid van het 
leidinggevend personeel in de zin van artikel 19, 2°, van 
de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 
van het bedrijfsleven, van een vennootschap of persoon 
die een dergelijke relatie onderhoudt;

g) in de voorbije drie jaar geen vennoot of werknemer 
zijn geweest van de huidige of vorige commissaris van 
de verzekerings- of herverzekeringsonderneming of van 
een daarmee verbonden vennootschap of persoon in de 
zin van artikel 1:20 van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen;

h) geen uitvoerend lid zijn van het bestuursorgaan 
van een andere vennootschap waarin een uitvoerend 

l’entreprise d’assurance ou de réassurance ou d’une 
société ou personne liée à celle-ci au sens de l’article 1:20 
du Code des sociétés et des associations, en dehors des 
tantièmes et honoraires éventuellement perçus comme 
membre non exécutif de l’organe d’administration ou 
membre de l’organe de surveillance;

e) i) ne détenir aucun droit social représentant un 
dixième ou plus du capital, des capitaux propres ou d’une 
classe d’actions ou des droits de vote de l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance;

ii) s’ils détiennent des droits sociaux qui représentent 
une quotité inférieure à 10 %:

— par l’addition des droits sociaux avec ceux détenus 
dans la même entreprise d’assurance ou de réassurance 
par des sociétés dont l’administrateur indépendant a le 

contrôle, ces droits sociaux ne peuvent pas atteindre un 
dixième du capital, des capitaux propres, des droits de 
vote ou d’une classe d’actions de l’entreprise d’assu-
rance ou de réassurance; ou

— les actes de disposition relatifs à ces actions ou 
l’exercice des droits y afférents ne peuvent pas être 
soumis à des stipulations conventionnelles ou à des 
engagements unilatéraux auxquels le membre indé-
pendant de l’organe légal d’administration a souscrit;

— ne pas représenter en aucune manière un action-
naire rentrant dans les conditions du présent point;

f) ne pas entretenir, ni avoir entretenu au cours du 
dernier exercice social, une relation d’affaires significa-
tive avec l’entreprise d’assurance ou de réassurance 
ou une société ou personne liée à celle-ci au sens de 
l’article 1:20 du Code des sociétés et des associations, 
ni directement ni en qualité d’associé, d’actionnaire, de 
membre de l’organe d’administration ou de membre 
du personnel de direction, au sens de l’article 19, 2° 
de la loi du 20 septembre 1948 portant organisation 
de l’économie, d’une société ou personne entretenant 
une telle relation;

g) ne pas avoir été au cours des trois dernières années, 
associé ou salarié du commissaire, actuel ou précédent, 
de l’entreprise d’assurance ou de réassurance ou d’une 
société ou personne liée à celle-ci au sens de l’article 1:20 
du Code des sociétés et des associations;

h) ne pas être membre exécutif de l’organe d’admi-
nistration d’une autre société dans laquelle un membre 
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lid van het bestuursorgaan van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming zitting heeft in de hoeda-
nigheid van niet-uitvoerend lid van het bestuursorgaan 
of lid van het toezichthoudend orgaan, en geen andere 
belangrijke banden hebben met de uitvoerende leden 
van het bestuursorgaan van de verzekerings- of her-
verzekeringsonderneming uit hoofde van functies bij 
andere vennootschappen of organen;

i) geen echtgenoot, wettelijk samenwonende partner 
of bloed- of aanverwanten tot de tweede graad hebben 
die in de verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
of in een daarmee verbonden vennootschap of persoon 
zoals bepaald in artikel 1:20 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen, een mandaat van lid 
van het bestuursorgaan, lid van de directieraad, lid van 
het directiecomité, persoon belast met het dagelijks 
bestuur of lid van het leidinggevend personeel, in de zin 
van artikel 19, 2°, van de wet van 20 september 1948 
houdende organisatie van het bedrijfsleven, uitoefenen, 

of die zich in een van de andere in de punten a) tot h) 
beschreven gevallen bevinden.

Het benoemingsbesluit maakt melding van de motieven 
op grond waarvan de hoedanigheid van onafhankelijk 
bestuurder wordt toegekend. De Koning, alsook de statu-
ten, kunnen in bijkomende of strengere criteria voorzien.

Mits hiervoor een terdege onderbouwde rechtvaar-
diging wordt verstrekt en onder voorbehoud van een 
andersluidende beoordeling door de Bank, die de ge-
grondheid van deze rechtvaardiging verifieert, kan een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming van de 
voornoemde criteria afwijken.”.

Art. 180

Artikel 33 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 33. Iedere verzekerings- of herverzekeringson-
derneming moet worden opgericht in de vorm van een 

onderlinge verzekeringsvereniging of een van de volgende 
vennootschapsvormen: coöperatieve vennootschap, 
naamloze vennootschap, Europese vennootschap of 
Europese coöperatieve vennootschap, en dit met inacht-
neming van de specifieke vereisten die neergelegd zijn 
in deze wet of in de Europese regelgeving.

Verzekeringsondernemingen die overeenkomstig 
artikel 34, § 2, een niet-levensverzekeringsactiviteit 
uitoefenen mogen ook worden opgericht in de vorm van 
een verzekeringsmaatschappij van onderlinge bijstand.

In afwijking van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen gelden voor de in het tweede lid bedoelde 

exécutif de l’organe d’administration de l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance siège en tant que 
membre non exécutif de l’organe de d’administration 
ou membre de l’organe de surveillance, ni entretenir 
d’autres liens importants avec les membres exécutifs 
de l’organe d’administration de l’entreprise d’assurance 
ou de réassurance du fait de fonctions occupées dans 
d’autres sociétés ou organes;

i) n’avoir, ni au sein de l’entreprise d’assurance ou 
de réassurance, ni au sein d’une société ou d’une per-
sonne liée à celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code 
des sociétés et des associations, ni conjoint ni cohabi-
tant légal, ni parents ni alliés jusqu’au deuxième degré 
exerçant un mandat de membre de l’organe d’adminis-
tration, de membre conseil de direction, de membre du 
comité de direction, de délégué à la gestion journalière 
ou de membre du personnel de direction, au sens de 
l’article 19, 2°, de la loi du 20 septembre 1948 portant 
organisation de l’économie, ou se trouvant dans un des 

autres cas définis aux points a) à h).

La décision de nomination fait mention des motifs sur 
la base desquels est octroyée la qualité d’administrateur 
indépendant. Le Roi, de même que les statuts, peuvent 
prévoir des critères additionnels ou plus sévères.

Moyennant justification dûment motivée et sous réserve 
d’une appréciation contraire de la Banque, qui vérifie le 
bien-fondé de cette justification, une entreprise d’assu-
rance ou de réassurance peut déroger aux critères 
précités.”.

Art. 180

L’article 33 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 33. Les entreprises d’assurance ou de réassu-
rance doivent être constituées sous la forme la forme 

d’une association d’assurance mutuelle ou la forme 
d’une société parmi les formes sociétaires suivantes: 
la société coopérative, la société anonyme, la société 
européenne et la société coopérative européenne; et ce 
moyennant le respect des exigences spécifiques prévues 
par la présente loi ou par la réglementation européenne.

En outre, les entreprises d’assurance qui exercent une 
activité d’assurance non-vie conformément à l’article 34, 
§ 2, peuvent être constituées sous la forme d’une société 
mutualiste d’assurance.

Par dérogation au Code des sociétés et des associa-
tions, les entreprises d’assurance ou de réassurance 
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verzekerings- of herverzekeringsondernemingen en deze 
die de vorm van een onderlinge verzekeringsvereniging 
hebben, niettemin de verplichtingen die krachtens de 
artikelen 2:7, 2:8, §§ 1 en 3, 2:12, § 2, 2:13, 2:14, 2:18, 
2:33, 2:45, 2:46, 2:47, 2:102, 3:10, 3:12, 3:13 en 3:14 van 
het genoemde Wetboek op vennootschappen rusten.”.

Art. 181

In artikel 44 van dezelfde wet wordt het eerste lid 
vervangen als volgt:

“Het wettelijk bestuursorgaan is een collegiaal or-
gaan. In dit verband kan de verzekerings- of herverze-
keringsonderneming artikel 7:101, § 1, tweede lid van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 
niet toepassen. Het wettelijk bestuursorgaan draagt de 
algemene verantwoordelijkheid voor de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming.”.

Art. 182

In artikel 45 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 23 maart 2019 en 28 april 2020, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Iedere verzekerings- of herverzekeringsonder-
neming die als naamloze vennootschap is opgericht, 
beschikt over een collegiaal orgaan, “directiecomité” 
genaamd, waaraan alle bevoegdheden van de directieraad 
als bedoeld in artikel 7:110 van het Wetboek van Ven-

nootschappen en Verenigingen worden overgedragen, 
zonder afbreuk te doen aan het bepaalde in deze wet, 
en dat is samengesteld uit minstens drie leden, waarvan 
er twee ook lid zijn van de raad van bestuur. De aldus 
overgedragen bevoegdheden mogen niet gelijktijdig 
door de raad van bestuur worden uitgeoefend.

Onverminderd de bepalingen van deze wet of de 
rechtstreeks toepasselijke normen van het Europees 
recht, dient het juridisch statuut van de leden van het 
directiecomité te voldoen aan de vereisten die voor de 
leden van de in artikel 7:107 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen bedoelde directieraad 
zijn vastgesteld, inzonderheid het tweede lid van dat 
artikel 7:107.”;

2° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Het dagelijks bestuur als bedoeld in artikel 7:121, 
tweede lid van het Wetboek van Vennootschappen en 

visées à l’alinéa 2 et celles ayant la forme d’une asso-
ciation d’assurance mutuelle sont néanmoins soumises 
aux obligations qui incombent aux sociétés en vertu 
des articles 2:7, 2:8, §§ 1er et 3, 2:12, § 2, 2:13, 2:14, 
2:18, 2:33, 2:45, 2:46, 2:47, 2:102, 3:10, 3:12, 3:13 et 
3:14 dudit Code.”.

Art. 181

Dans l’article 44 de la même loi, l’alinéa 1er est rem-
placé par ce qui suit:

“L’organe légal d’administration est un organe collégial. 
À cet égard, l’entreprise d’assurance ou de réassurance 
ne peut pas faire application de l’article 7:101, § 1er, 
alinéa 2 du Code des sociétés et des associations. 
L’organe légal d’administration assume la responsabilité 
globale de l’entreprise d’assurance ou de réassurance.”.

Art. 182

À l’article 45 de la même loi, modifié par la loi du 
23 mars 2019 et 28 avril 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Les entreprises d’assurance ou de réassurance 
constituées sous la forme de société anonyme mettent 
en place un organe collégial, dénommé “comité de 
direction”, auquel sont transférés l’ensemble des pou-
voirs du conseil de direction visés à l’article 7:110 du 

Code des sociétés et des associations sans préjudice 
des dispositions de la présente loi, et qui est composé 
d’au moins trois membres dont deux sont également 
membres du conseil d’administration. Les compétences 
ainsi transférées ne peuvent être exercées concurrem-
ment par le conseil d’administration.

Sans préjudice des dispositions prévues par la présente 
loi ou par les normes de droit européen directement 
applicables, le statut juridique des membres du comité 
de direction répond aux exigences prévues pour les 
membres du conseil de direction visé à l’article 7:107 
du Code des sociétés et des associations, en particulier 
l’alinéa 2 dudit article 7:107.”;

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. La gestion journalière visée à l’article 7:121, 
alinéa 2 du Code des sociétés et des associations ne 
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Verenigingen kan niet worden opgedragen aan een 
niet-uitvoerend van de raad van bestuur.”.

Art. 183

Artikel 45bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 23 maart 2019, wordt artikel 80/1.

Art. 184

In artikel 46 van dezelfde wet, gewijzigd door de wet 
van 2 mei 2019, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. De statuten van de verzekerings- of herverze-
keringsondernemingen die anders dan als naamloze 
vennootschap zijn opgericht, voorzien in de oprichting, 
binnen het wettelijk bestuursorgaan, van een colle-
giaal orgaan dat samengesteld is uit minstens drie 
leden, waarvan er twee ook lid zijn van het wettelijk 
bestuursorgaan, “directiecomité” genaamd, waaraan alle 
bestuurs- en beheersbevoegdheden van het wettelijk 
bestuursorgaan worden overgedragen, met uitsluiting 
van de vaststelling van het algemeen beleid en van de 
handelingen die bij het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen of bij deze wet zijn voorbehouden aan 
het wettelijk bestuursorgaan. De aldus overgedragen 
bevoegdheden mogen niet gelijktijdig door het wettelijk 
bestuursorgaan worden uitgeoefend.

Onverminderd de bepalingen van deze wet of de 
rechtstreeks toepasselijke normen van het Europees 
recht, dient het juridisch statuut van de leden van het 

directiecomité te voldoen aan de vereisten die voor de 
leden van de in artikel 7:107 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen bedoelde directieraad 
zijn vastgesteld, inzonderheid het tweede lid van dat 
artikel 7:107.”.

Art. 185

Artikel 48 van dezelfde wet, gewijzigd door de wet van 
7 december 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. 48. Onverminderd de taken van het wettelijk 
bestuursorgaan richt iedere verzekerings- of herver-
zekeringsonderneming binnen dit orgaan de volgende 
comités op:

1° een auditcomité;

2° een remuneratiecomité;

peut pas être confiée à un membre non exécutif du 
conseil d’administration.”.

Art. 183

L’article 45bis de la même loi, inséré par la loi du 
23 mars 2019, devient l’article 80/1.

Art. 184

Dans l’article 46 de la même loi, modifié par la loi 
du 2 mai 2019, le paragraphe 1er est remplacé par la 
disposition suivante:

“§ 1er. Les statuts des entreprises d’assurance ou de 
réassurance constituées sous une autre forme que celle 
de société anonyme prévoient la constitution, au sein 
de l’organe légal d’administration, d’un organe collégial 
composé d’au moins trois membres dont deux sont 
également membres de l’organe légal d’administration, 
dénommé “comité de direction”, auquel sont transférés 
l’ensemble des pouvoirs de gestion et d’administration 
de l’organe légal d’administration à l’exclusion de la 
détermination de la politique générale, des actes réser-
vés à l’organe légal d’administration par le Code des 
sociétés et des associations ou par la présente loi. Les 
compétences ainsi transférées ne peuvent être exercées 
concurremment par l’organe légal d’administration.

Sans préjudice des dispositions prévues par la présente 
loi ou par les normes de droit européen directement 
applicables, le statut juridique des membres du comité 

de direction répond aux exigences prévues pour les 
membres du conseil de direction visé à l’article 7:107 
du Code des sociétés et des associations, en particulier 
l’alinéa 2 dudit article 7:107.”.

Art. 185

L’article 48 de la même loi, modifié par la loi du 7 dé-
cembre 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 48. Sans préjudice des missions de l’organe 
légal d’administration, les entreprises d’assurance ou 
de réassurance constituent, au sein de cet organe, les 
comités suivants:

1° un comité d’audit;

2° un comité de rémunération;
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3° een risicocomité,

die uitsluitend zijn samengesteld uit leden van het 
wettelijk bestuursorgaan die er geen uitvoerend lid van 
zijn en waarvan minstens één lid onafhankelijk is in de 
zin van artikel 15, 94°.

De voorzitter van het auditcomité wordt benoemd 
door de leden van het comité.”.

Art. 186

In artikel 49 van dezelfde wet, gewijzigd door de wet 
van 7 december 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“Het auditcomité heeft minstens de in artikel 7:99, § 4 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 
opgenomen taken.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De erkend commissaris is belast met de in ar-
tikel 7:99, § 7 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen opgenomen taken.”.

Art. 187

Artikel 53 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 53. De bepalingen van deze Onderafdeling doen 
geen afbreuk aan de bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen over het auditcomité 
en het remuneratiecomité in genoteerde vennootschap-
pen in de zin van artikel 1:11 van dat Wetboek.”.

Art. 188

In artikel 54 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid worden de woorden 
“die risico’s kunnen opleveren” ingevoegd tussen de 
woorden “operationele functies” en de woorden “van 
de onderneming”;

2° in paragraaf 1 wordt het derde lid opgeheven;

3° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende:

3° un comité des risques,

exclusivement composés de membres de l’organe 
légal d’administration qui n’en sont pas membres exé-
cutifs et dont au moins un membre est indépendant au 
sens de l’article 15, 94°

Le président du comité d’audit est désigné par les 
membres du comité.”.

Art. 186

À l’article 49 de la même loi, modifié par la loi 7 dé-
cembre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par 
ce qui suit:

“Le comité d’audit est au moins chargé des missions 
reprises sous l’article 7:99, § 4 du Code des sociétés et 
des associations.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Le commissaire agréé est chargé des missions 
reprises sous l’article 7:99, § 7 du Code des sociétés 
et des associations.”.

Art. 187

L’article 53 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 53. Les dispositions de la présente Sous-sec-
tion sont sans préjudice des dispositions du Code des 
sociétés et des associations relatives au comité d’audit 
et au comité de rémunération au sein de sociétés cotées 
au sens de l’article 1:11 de ce Code.”.

Art. 188

À l’article 54 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “généra-
trices de risques” sont insérés entre les mots “fonctions 
opérationnelles” et les mots “de l’entreprise”;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est abrogé;

3° il est inséré un paragraphe 1er/1 rédigé comme suit:
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“§ 1/1. De personen die verantwoordelijk zijn voor de 
in paragraaf 1, eerste lid bedoelde functies rapporteren 
rechtstreeks en regelmatig en doen aanbevelingen aan 
het wettelijk bestuursorgaan over de uitvoering van hun 
taak, waarbij zij het directiecomité inlichten; zij doen dit 
minstens eenmaal per jaar.

De in het eerste lid bedoelde communicatie verloopt 
in voorkomend geval via het auditcomité voor de interne 
auditfunctie, en via het risicocomité voor de risicobeheer-
functie, de compliancefunctie en de actuariële functie.

De personen die belast zijn met de risicobeheerfunctie, 
de compliancefunctie en de actuariële functie wonen ook 
de vergaderingen van het risicocomité bij, zonder deel 
te nemen aan de besluitvorming, voor zaken die betrek-
king hebben op de risicostrategie van de onderneming. 
Hetzelfde geldt voor de interneauditfunctie, voor wat 
betreft de vergaderingen van het auditcomité.”.

Art. 189

In artikel 55, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd door de 
wet van 5 december 2017, wordt het eerste lid opgeheven.

Art. 190

In artikel 56 van dezelfde wet wordt paragraaf 3 
opgeheven.

Art. 191

In artikel 57, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “in de artikelen 54, § 1, derde lid en 
55, § 2” worden vervangen door de woorden “in arti-
kel 54, § 1/1”;

2° de woorden “, de actuariële functie” worden inge-
voegd tussen de woorden “risicobeheerfunctie” en de 
woorden “en de compliancefunctie”.

Art. 192

In artikel 69 van dezelfde wet, gewijzigd door de 
wet van 15 april 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

“§ 1er/1. Les personnes responsables des fonctions 
visées au paragraphe 1er, alinéa 1er font directement et 
régulièrement rapport et émettent les recommandations 
à l’organe légal d’administration et ce, au moins une fois 
par an, sur l’exécution de leur mission, avec information 
du comité de direction.

La communication visée à l’alinéa 1er s’effectue le 
cas échéant, via le comité d’audit en ce qui concerne 
fonction d’audit interne, via le comité des risques en ce 
qui concerne les fonctions de gestion des risques, de 
conformité (compliance) et actuarielle.

Les personnes en charge des fonctions de gestion 
des risques, de conformité (compliance) et actuarielle 
assistent par ailleurs, sans participation aux prises de 
décisions, aux réunions du comité des risques pour 
les points inhérents à la stratégie en matière de risque 
de l’entreprise. Il en est de même en ce qui concerne 
la fonction d’audit interne s’agissant des réunions du 
comité d’audit.”.

Art. 189

Dans l’article 55, § 2, de la même loi, modifié par la 
loi du 5 décembre 2017, l’alinéa 1er est abrogé.

Art. 190

Dans l’article 56 de la même loi, le paragraphe 3 est 
abrogé.

Art. 191

À l’article 57, alinéa 1er, de la même loi, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° les mots “aux articles 54, § 1er, alinéa 3 et 55, § 2” 
sont remplacés par les mots “à l’article 54, § 1er/1”;

2° le mot “, actuarielle” est inséré entre les mots 
“gestion des risques” et les mots “et de vérification de 
la conformité (compliance)”.

Art. 192

À l’article 69 de la même loi, modifié par la loi du 
15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:



1887/001DOC 55562

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1° in het eerste lid worden de woorden “de in artikel 516, 
§§ 1 en 4 van het Wetboek van Vennootschappen be-
doelde maatregelen” vervangen door de woorden “de in 
artikel 7:84, § 1 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen bedoelde maatregelen”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Artikel 7:84, § 3, van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen is van toepassing.”.

Art. 193

In artikel 71, derde lid, van dezelfde wet wordt de zin 
“Zij delen de Bank evenzo mee voor hoeveel aandelen 
en voor hoeveel hieraan verbonden stemrechten zij een 
kennisgeving van verwerving of vervreemding hebben 
ontvangen overeenkomstig artikel 515 van het Wetboek 
van Vennootschappen, ingeval een dergelijke kennis-
geving aan de Bank niet statutair is voorgeschreven.” 
opgeheven.

Art. 194

In dezelfde wet wordt een artikel 71/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 71/1. De in de artikelen 64, 68, 70 en 71 bedoelde 
kennisgevingsverplichtingen gelden ook ingeval het 
percentage van de gehouden stemrechten of aandelen 
in het kapitaal de in die bepalingen bedoelde drem-
pels zou bereiken of overschrijden of, in voorkomend 
geval, zou worden verlaagd tot onder voornoemde 

drempels als gevolg van een situatie die een wijziging 
van het niveau van een deelneming inhoudt die niet 
voortvloeit uit een verwerving of overdracht, met name 
het bestaan van meervoudige stemrechten of een ver-
werving van eigen aandelen door de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming.

Ingeval een in artikel 64 bedoelde drempel wordt 
bereikt of overschreden als gevolg van de toepassing 
van het eerste lid, is de in de artikelen 65 tot en met 67 
bedoelde beoordeling van toepassing, met dien ver-
stande dat de in die bepalingen bedoelde verwerving 
in dat geval moet worden opgevat als een wijziging van 
het niveau van deelneming.”.

Art. 195

In dezelfde wet wordt een artikel 75/1 ingevoegd, 
luidende:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “visées à l’article 516, 
§§ 1er et 4 du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “visées à l’article 7:84, § 1er du Code des sociétés 
et des associations”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’article 7:84, § 3, du Code des sociétés et des asso-
ciations est d’application.”.

Art. 193

Dans l’article 71, alinéa 3, de la même loi, la phrase 
“Elles communiquent de même à la Banque la quotité 
des actions ou parts ainsi que celle des droits de vote y 
afférents dont l’acquisition ou l’aliénation leur est déclarée 
conformément à l’article 515 du Code des sociétés dans 
le cas où les statuts ne prescrivent pas leur déclaration 
à la Banque.” est abrogée.

Art. 194

Dans la même loi, il est inséré un article 71/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 71/1. Les obligations de notification visées aux 
article 64, 68, 70 et 71 sont également applicables dans 
les cas où la proportion de droits de vote ou de parts 
de capital détenue atteint, dépasse ou, le cas échéant, 
est réduite en-deçà des seuils visés à ces dispositions 
à la suite d’une situation impliquant une modification du 

niveau d’une participation qui n’est pas la conséquence 
d’une acquisition ou d’une cession, notamment de 
l’existence de droits de vote multiples ou encore d’une 
acquisition d’actions propres par l’entreprise d’assurance 
ou de réassurance.

Dans le cas où un seuil visé à l’article 64 est atteint ou 
dépassé à la suite de l’application de l’alinéa 1er, l’éva-
luation prévue aux articles 65 à 67 est applicable étant 
entendu que l’acquisition prévue auxdites dispositions 
vise alors la modification du niveau de participation.”.

Art. 195

Dans la même loi, il est inséré un article 75/1 rédigé 
comme suit:
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“Art. 75/1. In afwijking van artikel 6:120 van het Wet-
boek van Vennootschappen en Verenigingen mogen de 
aandeelhouders van een als coöperatieve vennootschap 
opgerichte verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
niet uit de vennootschap treden ten laste van haar ver-
mogen indien deze uittreding leidt tot niet-naleving van 
de artikelen 74 of 75.

Onverminderd het eerste lid is voor elke terugbetaling 
waarvan het gecumuleerde bedrag over een periode van 
zes maanden meer bedraagt dan 2 % van het nettoactief 
in de zin van artikel 6:115, derde lid van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, de voorafgaande 
toestemming van de Bank vereist. De Bank kan zich 
verzetten tegen een dergelijke terugbetaling indien deze 
de financiële positie van de onderneming kan aantasten.”.

Art. 196

In artikel 79, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 7 december 2016, worden de woorden 
“van het in artikel 325, in de artikelen 144 en 148 van 
het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “van het in de artikelen 3:74 en 3:80 van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 197

In artikel 82 van dezelfde wet, waarvan de bestaande 
tekst paragraaf 2 zal vormen, wordt een paragraaf 1 
ingevoegd, luidende:

“§ 1. De personen die verantwoordelijk zijn voor de 

in artikel 54 bedoelde onafhankelijke controlefuncties 
besteden de nodige tijd aan de uitoefening van hun 
functies in de onderneming.

De in artikel 83, § 3, bedoelde interne regels moeten 
ervoor zorgen dat een externe functie die door een in 
het eerste lid bedoelde persoon wordt uitgeoefend, geen 
afbreuk kan doen aan de beschikbaarheid die vereist 
is voor de uitoefening van zijn onafhankelijke controle-
functie en moeten voorkomen dat er belangenconflicten 
ontstaan met de uitoefening van die functie.”.

Art. 198

In artikel 83, § 2, van dezelfde wet worden de woorden 
“van een handelsvennootschap of een vennootschap 
met handelsvorm” vervangen door de woorden “van 
een vennootschap”.

“Art. 75/1. Par dérogation à l’article 6:120 du Code 
des sociétés et des associations, les actionnaires d’une 
entreprise d’assurance ou de réassurance constituée 
sous la forme d’une société coopérative ne peuvent pas 
démissionner de la société à charge de son patrimoine 
si les conséquences de la démission conduisent au 
non-respect des articles 74 ou 75.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, tous remboursements, 
dont les montant cumulés au cours d’une période de six 
mois excèdent 2 % de l’actif net au sens de l’article 6:115, 
alinéa 3 du Code des sociétés et des associations, 
requièrent l’accord préalable de la Banque. La Banque 
peut s’opposer auxdits remboursement lorsqu’ils sont 
 de nature à porter atteinte à la situation financière de 
l’entreprise.”.

Art. 196

Dans l’article 79, alinéa 1er, de la même loi, modifié par 
la loi du 7 décembre 2016, les mots “du rapport d’audit 
visé à l’article 325, aux articles 144 et 148 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “du rapport visé 
aux articles 3:74 et 3:80 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 197

Dans l’article 82 de la même loi dont le texte actuel 
formera le paragraphe 2, il est inséré un paragraphe 1er 
rédigé comme suit:

“§ 1er. Les personnes qui sont responsables des 

fonctions de contrôle indépendantes visées à l’article 54 
consacrent le temps nécessaire à l’exercice de leurs 
fonctions au sein de l’entreprise.

Les règles internes visées à l’article 83, § 3, doivent 
veiller à ce qu’une fonction extérieure exercée par une 

personne visée à l’alinéa 1er ne puisse porter atteinte à 
la disponibilité requise pour l’exercice de sa fonction de 
contrôle indépendante et prévenir tout conflit d’intérêts 
avec l’exercice de cette fonction.”.

Art. 198

Dans l’article 83, § 2, de la même loi, les mots “au 
sein d’une société commerciale ou à forme commerciale” 
sont remplacés par les mots “au sein d’une société”.
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Art. 199

In dezelfde wet wordt een artikel 83/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 83/1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 

en de leden van het directiecomité mogen geen functie 
als loontrekkende uitoefenen in de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming of in een vennootschap 
waarin de verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
een deelneming heeft.

De Bank kan per geval toestaan dat een verzekerings- 
of herverzekeringsonderneming voor de leden van haar 
wettelijk bestuursorgaan afwijkt van de in het eerste lid 
bedoelde verplichting wanneer zij voornemens is in haar 
wettelijk bestuursorgaan personen te benoemen die 
loontrekkende en werknemersvertegenwoordiger zijn 
in bijkantoren die gevestigd zijn in een lidstaat waar de 
medezeggenschap van werknemersvertegenwoordigers 

in het toezichthoudend orgaan wettelijk is verankerd 
of in entiteiten waarin de verzekerings- of herverzeke-
ringsonderneming een deelneming heeft, vanwege haar 
internationale dimensie of omdat zij deel uitmaakt van 
een groep waartoe entiteiten behoren die onderworpen 
zijn aan een ander rechtsstelsel waarin de medezeg-
genschap van werknemersvertegenwoordigers in het 
toezichthoudend orgaan wettelijk verankerd is, indien deze 
afwijking naar het oordeel van de Bank geen afbreuk doet 
aan het passende karakter van het governancesysteem 
van de verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
en met name niet aan de adequaatheid van het toezicht 
op de effectieve leiding. De Bank kan aan een op grond 
van dit lid verleende afwijking voorwaarden verbinden 
om het passende karakter van de governance van de 

onderneming te waarborgen.”.

Art. 200

In de artikelen 93, gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, 
93/1, ingevoegd bij de wet van 2 mei 2019, 279, 325, 
335, 393, gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, 
431, 436, 468, 489, gewijzigd bij de wet van 25 oktober 
2016, 494 en 642, gewijzigd bij de wet van 5 april 2018, 

van dezelfde wet worden de woorden “Wetboek van 
Vennootschappen” telkens vervangen door de woorden 
“Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 201

In Boek II, Titel II, Hoofdstuk V, Afdeling IV van de-
zelfde wet wordt een artikel 121/1 ingevoegd, luidende:

Art. 199

Dans la même loi, il est inséré un article 83/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 83/1. Les membres de l’organe légal d’admi-

nistration et les membres du comité de direction ne 
peuvent pas exercer une fonction en qualité de salarié 
au sein de l’entreprise d’assurance ou de réassurance 
ou d’une société dans laquelle l’entreprise d’assurance 
ou de réassurance détient une participation.

La Banque peut, au cas par cas, autoriser une en-
treprise d’assurance ou de réassurance à déroger à 
l’obligation visée à l’alinéa 1er en ce qu’elle concerne 
les membres de son organe légal d’administration, 
lorsque cette entreprise entend procéder à la nomina-
tion au sein de son organe légal d’administration de 
personnes ayant la qualité de salarié et de représentant 
du personnel auprès de succursales situées dans un 

État membre au sein duquel la participation de représen-
tants des travailleurs au sein de l’organe de surveillance 
est légalement consacrée ou d’entités dans laquelle 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance détient une 
participation, en raison de sa dimension internationale 
ou de son appartenance à un groupe dont des entités 
relèvent d’un autre ordre juridique au sein duquel la 
participation de représentants des travailleurs au sein 
de l’organe de surveillance est légalement consacrée 
si, à l’appréciation de la Banque, une telle dérogation 
ne porte pas atteinte au caractère adéquat du système 
de gouvernance de l’entreprise d’assurance ou de réas-
surance, en particulier l’adéquation de la surveillance 
de la direction effective. La Banque peut assortir une 
dérogation accordée en application du présent alinéa 

de conditions visant à assurer le caractère adéquat de 
la gouvernance de l’entreprise.”.

Art. 200

Dans les articles 93, modifié par la loi du 2 mai 2019, 
93/1, inséré par la loi du 2 mai 2019, 279, 325, 335, 393, 
modifié par la loi du 5 décembre 2017, 431, 436, 468, 
489, modifié par la loi du 25 octobre 2016, 494, et 642, 
modifié par la loi du 5 avril 2018, de la même loi, les 

mots “Code des sociétés” sont chaque fois remplacés 
par les mots “Code des sociétés et des associations”.

Art. 201

Dans le Livre II, Titre II, Chapitre V, Section IV de la 
même loi, il est inséré un article 121/1 rédigé comme suit:
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“Art. 121/1. § 1. Indien de Bank van plan is een ver-
gunning te verlenen aan een verzekerings- of herver-
zekeringsonderneming waarvan het programma van 
werkzaamheden aangeeft dat een deel van haar activi-
teiten zal worden verricht op basis van het vrij verrichten 
van diensten of de vrijheid van vestiging in een andere 
lidstaat en indien dat programma van werkzaamheden 
ook aangeeft dat deze activiteiten wellicht relevant zijn 
voor de markt van de lidstaat van ontvangst, brengt de 
Bank EIOPA en de toezichthoudende autoriteit van de 
betrokken lidstaat van ontvangst daarvan op de hoogte.

§ 2. De Bank brengt naast de in paragraaf 1 bedoelde 
kennisgeving tevens EIOPA en de toezichthoudende 
autoriteit van de betrokken lidstaat van ontvangst op 
de hoogte wanneer zij verslechterende financiële om-
standigheden of andere opkomende risico’s vaststelt 
bij een verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
die activiteiten verricht die gebaseerd zijn op het vrij 
verrichten van diensten of de vrijheid van vestiging en 

die een aanzienlijk effect op het grondgebied van de 
lidstaat van ontvangst kunnen hebben.

§ 3. De in de paragrafen 1 en 2 bedoelde kennisge-

vingen zijn voldoende gedetailleerd om een gedegen 
beoordeling mogelijk te maken.

§ 4. De in de paragrafen 1 en 2 bedoelde kennisgevin-
gen doen geen afbreuk aan de respectieve bevoegdheden 
van de Bank en de toezichthoudende autoriteiten van 
de lidstaten van ontvangst waarin deze wet voorziet.”.

Art. 202

In Boek II, Titel II, Hoofdstuk V, Afdeling IV van de-
zelfde wet wordt een artikel 121/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 121/2. § 1. De Bank neemt deel aan elk door 
EIOPA opgezet samenwerkingsplatform, op verzoek 
van EIOPA of van de Bank of van één of meer andere 
toezichthoudende autoriteiten, wanneer een verze-

kerings- of herverzekeringsonderneming activiteiten 
verricht of voornemens is te verrichten die gebaseerd 
zijn op het vrij verrichten van diensten of de vrijheid van 
vestiging en wanneer er redenen zijn om te vrezen dat 
deze activiteiten negatieve gevolgen kunnen hebben 
voor de verzekeringnemers.

De in het eerste lid bedoelde samenwerkingsplatfor-
men hebben als doel de uitwisseling van gegevens te 
verbeteren en de samenwerking tussen de betrokken 
toezichthoudende autoriteiten te intensiveren, indien:

1° die activiteiten relevant zijn voor de markt van de 
lidstaat van ontvangst; of

“Art. 121/1. § 1er. Lorsque la Banque compte agréer 
une entreprise d’assurance ou de réassurance dont 
le programme d’activité montre qu’une partie de ses 
activités sera fondée sur la libre prestation de services 
ou la liberté d’établissement dans un autre État membre 
et lorsque ce programme d’activités montre également 
que les activités en question sont susceptibles d’avoir un 
effet pertinent sur le marché de l’État membre d’accueil, 
la Banque en informe l’EIOPA et l’autorité de contrôle 
de l’État membre d’accueil concerné.

§ 2. Outre la notification prévue au paragraphe 1er, 
la Banque informe également l’EIOPA et l’autorité de 
contrôle de l’État membre d’accueil concerné lorsqu’elle 
détecte une détérioration des conditions financières 
ou d’autres risques émergents découlant d’activités 
qui sont menées par une entreprise d’assurance ou 
de réassurance sur la base de la libre prestation de 
services ou de la liberté d’établissement et qui sont 

susceptibles d’avoir un effet important sur le territoire 
de l’État membre d’accueil.

§ 3. Les notifications visées aux paragraphes 1er 
et 2 sont suffisamment détaillées pour permettre une 
évaluation correcte.

§ 4. Les notifications visées aux paragraphes 1er et 2 
sont sans préjudice des compétences respectives de la 
Banque et des autorités de contrôle des États membres 
d’accueil prévues par la présente loi.”.

Art. 202

Dans le Livre II, Titre II, Chapitre V, Section IV de la 
même loi, il est inséré un article 121/2 rédigé comme suit:

“Art. 121/2. § 1er. La Banque participe à toute plate-
forme de collaboration mise en place par l’EIOPA, de 
sa propre initiative ou la demande de la Banque ou à la 
demande d’une ou plusieurs autres autorités de contrôle, 

lorsqu’une entreprise d’assurance ou de réassurance 
mène ou compte mener des activités en libre prestation 
de services ou par le biais de la liberté d’établissement 
et lorsqu’on peut craindre des effets négatifs de ces 
activités sur les preneurs d’assurance.

Les plateformes de collaboration visées à l’alinéa 1er 
ont pour objet l’échange d’informations et l’améliora-
tion de la collaboration entre les autorités de contrôle 
concernées lorsque:

1° ces activités ont un effet pertinent sur le marché 
de l’État membre d’accueil; ou
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2° de Bank overeenkomstig artikel 121/1, § 2, melding 
heeft gemaakt van verslechterende financiële omstan-
digheden of andere opkomende risico’s; of

3° de aangelegenheid werd voorgelegd aan EIOPA 
op grond van artikel 556/1 of door een andere betrokken 
toezichthoudende autoriteit.

§ 2. Paragraaf 1 doet geen afbreuk aan het recht van 
de betrokken toezichthoudende autoriteiten om, indien 
zij het daarover onderling eens zijn, een samenwer-
kingsplatform op te zetten.

§ 3. Het opzetten van een samenwerkingsplatform 
overeenkomstig de paragrafen 1 en 2 doet geen afbreuk 
aan de respectieve bevoegdheden van de Bank en 
de toezichthoudende autoriteiten van de lidstaten van 
ontvangst waarin deze wet voorziet.

§ 4. Onverminderd artikel 35 van Verordening (EU) 
nr. 1094/2010 verstrekt de Bank op verzoek van EIOPA 
tijdig alle informatie die nodig is voor het goede functi-
oneren van het samenwerkingsplatform.”.

Art. 203

In artikel 131, § 4, eerste lid, van dezelfde wet wordt 
het getal “100” vervangen door het getal “85”.

Art. 204

In artikel 167 van dezelfde wet wordt een paragraaf 3/1 
ingevoegd, luidende:

“§ 3/1. De Bank stelt EIOPA overeenkomstig artikel 35, 
lid 1, van Verordening 1094/2010 in kennis van de aan-
vragen voor gebruik of wijziging van een intern model.

In het kader van de beslissing over deze aanvraag 
kan de Bank verzoeken om de technische bijstand van 
EIOPA op grond van artikel 8, lid 1, punt b), van Veror-
dening 1094/2010.”.

Art. 205

Artikel 244 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 244. Onderlinge verzekeringsverenigingen 
zijn verzekeringsondernemingen die de vorm hebben 
van een vereniging die tot doel heeft aan zijn leden 

2° une notification a été adressée par la Banque en 
vertu de l’article 121/1, § 2, faisant état d’une détério-
ration des conditions financières ou d’autres risques 
émergents; ou

3° l’EIOPA a été saisie en application de l’article 556/1 
ou par une autre autorité de contrôle concernée.

§ 2. Le paragraphe 1er est sans préjudice du droit des 
autorités de contrôle concernées de mettre en place 
une plateforme de collaboration lorsqu’elles sont toutes 
d’accord pour ce faire.

§ 3. La mise en place d’une plateforme de collaboration 
en vertu des paragraphes 1er et 2 est sans préjudice des 
compétences respectives de la Banque et des autorités 
de contrôle des États membres d’accueil prévues par 
la présente loi.

§ 4. Sans préjudice de l’article 35 du règlement (UE) 
n° 1094/2010, à la demande de l’EIOPA, la Banque 
communique en temps voulu toutes les informations 
nécessaires pour permettre le bon fonctionnement de 
la plateforme de collaboration.”.

Art. 203

Dans l’article 131, § 4, alinéa 1er, de la même loi, le 
nombre “100” est remplacé par le nombre “85”.

Art. 204

Dans l’article 167 de la même loi, il est inséré un 
paragraphe 3/1 rédigé comme suit:

“§ 3/1. La Banque informe l’EIOPA conformément à 
l’article 35, paragraphe 1er, du Règlement 1094/2010 
de toute demande d’utilisation ou de modification d’un 
modèle interne.

Dans le cadre de la décision relative à cette demande, 
la Banque peut solliciter l’assistance technique de 
l’EIOPA, conformément à l’article 8, paragraphe 1er, 
point b), du Règlement 1094/2010.”.

Art. 205

L’article 244 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 244. Les associations d’assurance mutuelle sont 
des entreprises d’assurance qui revêtent la forme d’une 
association dont l’objet est de fournir à leurs membres 
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verzekeringsprestaties te verstrekken waarvan de 
voorwaarden (met betrekking tot de uitkeringen en/
of de tarieven) verschillen van die van de markt, en/of 
waarvan de leden betrokken zijn bij het beheer van de 
onderneming. Onderlinge verzekeringsverenigingen 
zijn onderworpen aan de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen die betrekking 
hebben op verenigingen, onder voorbehoud van de 
bepalingen van deze wet, in het bijzonder van artikel 33 
en van dit Hoofdstuk.”.

Art. 206

Artikel 245 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
15 april 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 245. Onderlinge verzekeringsverenigingen heb-
ben rechtspersoonlijkheid vanaf de dag waarop hun 
statuten worden bekendgemaakt op de in artikel 247 
voorschreven wijze.”.

Art. 207

In artikel 248 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° het tweede lid, waarvan de bestaande tekst het 
enige lid zal vormen, wordt vervangen als volgt:

“Wanneer een onderlinge verzekeringsvereniging 
gebruikmaakt van de mogelijkheid die in artikel 14:1, 
§ 1, tweede lid van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen wordt geboden, zijn de bepalingen van 
deze Afdeling van toepassing. Deze bepalingen zijn van 
toepassing in afwijking van de artikelen 14:2 tot 14:27 
van hetzelfde Wetboek, behalve wanneer er uitdrukkelijk 
naar verwezen wordt in deze Afdeling.”.

Art. 208

In artikel 249 van dezelfde wet worden de woorden 
“van handelsvennootschappen,” opgeheven.

Art. 209

In artikel 258 van dezelfde wet worden het tweede, 
derde en vierde lid vervangen als volgt:

“De authentieke akte van omzetting en de statuten van 
de vennootschap in haar nieuwe vorm worden tegelijk 

des prestations d’assurance dont les conditions (de 
prestations et/ou de tarif) diffèrent de celles du mar-
ché, et/ou dont les membres ont vocation à s’impliquer 
dans la gestion de l’entreprise. Elles sont régies par les 
dispositions du Code des sociétés et des associations 
relatives aux associations sous réserve des dispositions 
de la présente loi, en particulier de l’article 33 et du 
présent Chapitre.”.

Art. 206

L’article 245 de la même loi, modifié par la loi du 
15 avril 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 245. Les associations d’assurance mutuelle 
jouissent de la personnalité juridique qui leur est acquise 
à compter du jour où leurs statuts sont publiés de la 
manière prescrite à l’article 247.”.

Art. 207

Dans l’article 248 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1erest abrogé;

2° l’alinéa 2 dont le texte formera l’alinéa unique, est 
remplacé par ce qui suit:

“Lorsqu’une association d’assurance mutuelle fait 
usage de la faculté offerte par l’article 14:1, § 1er, alinéa 2 
du Code des sociétés et des associations, les dispo-
sitions de la présente Section sont d’application. Ces 
dispositions s’appliquent par dérogation aux articles 14:2 
à 14:27 du même Code, sauf dans la mesure où il y est 
fait expressément référence dans la présente Section.”.

Art. 208

Dans l’article 249 de la même loi, les mots “à forme 
commerciale” sont abrogés.

Art. 209

Dans l’article 258 de la même loi, les alinéas 2, 3 et 
4 sont remplacés par ce qui suit:

“L’acte authentique de transformation et les statuts de la 
société sous sa nouvelle forme sont publiés simultanément 
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bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:7, 2:8, 
2:13, 2:14 en 2:33 van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen. De akte van omzetting wordt 
bekendgemaakt in haar geheel.

Onverminderd de onmiddellijke tegenwerpbaarheid van 
de in artikel 257, 3° bedoelde contractuele aanpassingen, 
kan de omzetting aan derden worden tegengeworpen 
volgens de bepalingen van artikel 2:18 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen.

Van de volmachten, alsook van de verslagen van het 
wettelijk bestuursorgaan en van de erkend commissaris, 
wordt het origineel dan wel een expeditie neergelegd 
tegelijk met de akte waarop zij betrekking hebben. 
Eenieder kan daarvan kennis nemen of een afschrift 
verkrijgen volgens de voorwaarden van artikel 2:7 van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen.”.

Art. 210

In artikel 259 van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 784 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 14:11 van het Wet-
boek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 211

In artikel 260 van dezelfde wet wordt de bepaling 
onder 3° vervangen als volgt:

“3° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijk 
en rechtstreeks gevolg is, hetzij van de nietigheid van de 

omzettingsverrichting wegens niet-naleving van de regels 
bepaald in de artikelen 6:14, 2° tot 4° en 7:15, 2° tot 4° 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, 
die naar analogie worden toegepast, of in artikel 258, 
eerste lid van deze wet, hetzij van het ontbreken of de 
onjuistheid van de vermeldingen voorgeschreven in 
de artikelen 6:13, eerste lid, met uitzondering van de 
punten 5° en 8°, 7:14, met uitzondering van punt 7° en 
van de punten 10° tot 12° van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen, of artikel 258, eerste 
lid van deze wet.”.

Art. 212

In artikel 261, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “de in boek XI van het Wetboek van Ven-
nootschappen vervatte bepalingen” vervangen door de 
woorden “de in Deel 4, Boek 12 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen vervatte bepalingen”.

conformément aux articles 2:7, 2:8, 2:13, 2:14 et 2:33 
du Code des sociétés et des associations. L’acte de 
transformation est publié en entier.

Sans préjudice de l’opposabilité immédiate des adap-
tations contractuelles visées à l’article 257, 3°, la transfor-
mation est opposable aux tiers aux conditions prévues à 
l’article 2:18 du Code des sociétés et des associations.

Les procurations, ainsi que les rapports de l’organe 
légal d’administration et du commissaire agréé, sont 
déposés en expédition ou en original en même temps 
que l’acte auquel ils se rapportent. Chacun pourra en 
prendre connaissance ou en obtenir copie aux condi-
tions prévues par l’article 2:7 du Code des sociétés et 
des associations.”.

Art. 210

Dans l’article 259 de la même loi, les mots “l’article 784 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“l’article 14:11 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 211

Dans l’article 260 de la même loi, le 3° est remplacé 
par ce qui suit:

“3° de la réparation du préjudice qui est une suite 
immédiate et directe soit de la nullité de l’opération de 

transformation en raison de la violation des règles prévues 
aux articles 6:14, 2° à 4° et 7:15, 2° à 4° du Code des 
sociétés et des associations, appliquées par analogie, 
ou à l’article 258, alinéa 1er de la présente loi; soit de 
l’absence ou de la fausseté des énonciations prescrites 
par les articles 6:13, alinéa 1er, à l’exception des points 
5° et 8°, 7:14, à l’exception du point 7° et des points 10° 
à 12° du Code des sociétés et des associations ou de 
l’article 258, alinéa 1er de la présente loi.”.

Art. 212

Dans l’article 261, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“les dispositions du livre XI du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “les dispositions de la Partie 
4, Livre 12 du Code des sociétés et des associations”.
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Art. 213

In artikel 262 van dezelfde wet worden de woorden 
“In afwijking van artikel 671 van het Wetboek van Ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “In afwijking 
van artikel 12:2 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen”.

Art. 214

Artikel 263 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 215

In artikel 264 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “In afwijking 
van artikel 693, tweede lid, van het Wetboek van Ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “In afwijking 
van artikel 12:24, tweede lid, van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 216

In artikel 265 van dezelfde wet worden de woorden 
“In afwijking van artikel 694 van het Wetboek van Ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “In afwijking 
van artikel 12:25 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen”.

Art. 217

In artikel 266, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “In afwijking van artikel 695, tweede en derde lid 
van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “In afwijking van artikel 12:26, § 1, tweede 
en derde lid van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen”.

Art. 218

In artikel 267 van dezelfde wet wordt het tweede lid 
vervangen als volgt:

“Artikel 12:28, § 1, tweede lid, en § 2, eerste lid, 4° van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen is van 
toepassing op de onderlinge verzekeringsverenigingen.”.

Art. 213

Dans l’article 262 de la même loi, les mots “Par déro-
gation à l’article 671 du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “Par dérogation à l’article 12:2 du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 214

L’article 263 de la même loi est abrogé.

Art. 215

À l’article 264 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Par dérogation à l’ar-
ticle 693, alinéa 2 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “Par dérogation à l’article 12:24, alinéa 2, 
du Code des sociétés et des associations”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 216

Dans l’article 265 de la même loi, les mots “Par déro-
gation à l’article 694 du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “Par dérogation à l’article 12:25 du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 217

Dans l’article 266, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “Par dérogation à l’article 695, alinéas 2 et 3 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “Par 
dérogation à l’article 12:26, § 1er, alinéas 2 et 3 du Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 218

Dans l’article 267 de la même loi, l’alinéa 2 est rem-
placé par ce qui suit:

“L’article 12:28, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéa 1er, 4°, du 
Code des sociétés et des associations est applicable 
aux associations d’assurance mutuelle.”.
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Art. 219

In artikel 268 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “artikel 699, § 1, 

1°, van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 12:30, § 1, 1°, van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “Artikel 699, 
§ 3, van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “Artikel 12:30, § 3, van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 220

In artikel 269 van dezelfde wet worden de woorden 
“In afwijking van artikel 701 van het Wetboek van Ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “In afwijking 
van artikel 12:32 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen”.

Art. 221

Artikel 270 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 270. Voor de toepassing van artikel 12:49, eer-
ste zin van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen geldt voor de fusie door overneming van 
onderlinge verzekeringsverenigingen de in artikel 264, 
5° bedoelde datum als de in artikel 12:37, tweede lid, 5° 
van hetzelfde Wetboek bedoelde datum.”.

Art. 222

In artikel 301 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid worden de woorden 
“de artikelen 183 en volgende van het Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “de 
artikelen 2:76 en volgende van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “in de zin van 
de artikelen 181 en 182 van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “in de zin van 
de artikelen 2:71 en 2:73 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen”.

Art. 219

À l’article 268 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “l’article 699, § 1er, 1°, 

du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“l’article 12:30, § 1er, 1°, du Code des sociétés et des 
associations”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “L’article 699, § 3, du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “L’article 12:30, 
§ 3, du Code des sociétés et des associations”.

Art. 220

Dans l’article 269 de la même loi, les mots “Par déroga-
tion à l’article 701 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “Par dérogation à l’article 12:32 du Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 221

L’article 270 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante:

“Art. 270. Pour l’application de l’article 12:49, première 
phrase du Code des sociétés et des associations, la date 
visée à l’article 12:37, alinéa 2, 5°, du même Code est, 
pour la fusion par absorption d’associations d’assurance 
mutuelle, la date visée à l’article 264, 5°.”.

Art. 222

Dans l’article 301, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “aux 
articles 183 et suivants du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “aux articles 2:76 et suivants 
du Code des sociétés et des associations”;

2° dans le paragraphe 3, les mots “au sens des ar-
ticles 181 et 182 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “au sens des articles 2:71 et 2:73 du Code 
des sociétés et des associations”.
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Art. 223

In artikel 302, § 1, tweede lid, van dezelfde wet, ge-
wijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden 
“artikel 187 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 2:88 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 224

In artikel 326, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “artikel 132 van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “artikel 3:60 van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 225

In artikel 329, vijfde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “de artikelen 135 en 136 van het Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “de 
artikelen 3:66 en 3:67 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen”.

Art. 226

In artikel 338, 4°, van dezelfde wet worden de woor-
den “artikel 10 van het Wetboek van Vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “artikel 1:19 van het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, met 
dien verstande dat dit begrip “consortium” ook de in 
het genoemde artikel 1:19 bedoelde situaties met ver-
enigingen omvat”.

Art. 227

In artikel 339 van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 10 van het Wetboek van Vennootschappen” 
telkens vervangen door de woorden “artikel 1:19 van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, 
met dien verstande dat dit begrip “consortium” ook de 
in het genoemde artikel 1:19 bedoelde situaties met 
verenigingen omvat”.

Art. 228

In artikel 374 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen als 
volgt:

Art. 223

Dans l’article 302, § 1er, alinéa 2, de la même loi, 
modifié par la loi du 2 mai 2019, les mots “l’article 187 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“l’article 2:88 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 224

Dans l’article 326, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“l’article 132 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “l’article 3:60 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 225

Dans l’article 329, alinéa 5, de la même loi, les mots 
“les articles 135 et 136 du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “les articles 3:66 et 3:67 du Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 226

Dans l’article 338, 4°, de la même loi, les mots “l’ar-
ticle 10 du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “l’article 1:19 du Code des sociétés et des asso-
ciations étant entendu que cette notion de “consortium” 
inclut également les situations visées audit l’article 1:19 
avec des associations”.

Art. 227

Dans l’article 339 de la même loi, les mots “l’article 10 
du Code des sociétés” sont chaque fois remplacés par 
les mots “l’article 1:19 du Code des sociétés et des asso-
ciations étant entendu que cette notion de “consortium” 
inclut également les situations visées audit l’article 1:19 
avec des associations”.

Art. 228

À l’article 374 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé par 
ce qui suit:
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“De Bank, in haar hoedanigheid van groepstoezicht-
houder, stelt de andere leden van het college van toe-
zichthouders, waaronder EIOPA, in kennis van de ont-
vangst van de aanvraag en zendt de volledige aanvraag, 
met inbegrip van de door de onderneming ingediende 
documenten, onverwijld door aan die leden. De Bank 
kan EIOPA op grond van artikel 8, lid 1, punt b), van 
Verordening 1094/2010 verzoeken haar technische 
bijstand te verlenen met betrekking tot de beslissing 
over de aanvraag.”;

2° in paragraaf 3, vierde lid, wordt de eerste zin ver-
vangen als volgt:

“Indien EIOPA aan het einde van de termijn van een 
maand het in het tweede lid bedoelde besluit niet neemt, 
neemt de groepstoezichthouder het definitieve besluit.”.

Art. 229

In artikel 383, § 4, vierde lid, van de dezelfde wet 
wordt de eerste zin vervangen als volgt:

“Indien EIOPA aan het einde van de termijn van een 
maand het in het tweede lid bedoelde besluit niet neemt, 
neemt de Bank, in haar hoedanigheid van groepstoe-
zichthouder, een definitief besluit.”

Art. 230

In artikel 504, § 1, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden “over-
eenkomstig het bepaalde” vervangen door de woorden 

“volgens dezelfde werking in de tijd als deze bepaald”.

Art. 231

In artikel 517, § 1, 2°, eerste lid, van dezelfde wet, 
worden de woorden “één of meerdere leden van het 
wettelijk bestuursorgaan, van het directiecomité en/
of in voorkomend geval van de personen belast met 
de effectieve leiding van de verzekerings- of herver-
zekeringsonderneming ontslaan of” ingevoegd tussen 
de woorden “zo binnen deze termijn geen vervanging 
geschiedt,” en de woorden “in de plaats van de voltal-
lige bestuurs- en beleidsorganen van de onderneming”.

“La Banque, en sa qualité de contrôleur du groupe, 
informe les autres membres du collège des contrôleurs, 
y compris l’EIOPA, de la réception de la demande et 
transmet sans tarder la demande complète, y compris 
la documentation présentée par l’entreprise, auxdits 
membres. La Banque peut solliciter l’assistance technique 
de l’EIOPA conformément à l’article 8, paragraphe 1er, 
b), du règlement 1094/2010, dans le cadre de la décision 
relative à la demande.”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 4, la première phrase 
est remplacée par ce qui suit:

“Si, au terme du délai d’un mois, l’EIOPA n’adopte 
pas la décision visée à l’alinéa 2, le contrôleur du groupe 
prend la décision définitive.”.

Art. 229

Dans l’article 383, § 4, alinéa 4, de la même loi, la 
première phrase est remplacée par ce qui suit:

“Si, au terme du délai d’un mois, l’EIOPA n’adopte pas 
la décision visée à l’alinéa 2, la Banque, en sa qualité 
de contrôleur du groupe, prend la décision définitive.”

Art. 230

Dans l’article 504, § 1er, alinéa 3, de la même loi, 
modifié par la loi du 2 mai 2019, les mots “de la manière 
prévue à l’article 216, § 3” sont remplacés par les mots 

“de la manière prévue à l’article 216, § 3 en ce qui 
concerne l’application dans le temps”.

Art. 231

Dans l’article 517, § 1er, 2°, alinéa 1er, de la même loi, 
les mots “démettre un ou plusieurs membres de l’organe 
légal d’administration ou du comité de direction et/ou, 
le cas échéant, une ou plusieurs personnes chargées 
de la direction effective de l’entreprise d’assurance 
ou de réassurance ou” sont insérés entre les mots “à 
défaut d’un tel remplacement dans ce délai,” et les mots 
“substituer à l’ensemble des organes d’administration 
et de gestion de l’entreprise”.



5731887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 232

In artikel 518, eerste lid, van dezelfde wet wordt het 
woord “beslissingen” telkens vervangen door het woord 
“maatregelen”.

Art. 233

In artikel 540, 2°, van dezelfde wet worden de woorden 
“in de zin van de artikelen 181 en 182 van het Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden “in 
de zin van de artikelen 2:71 en 2:73 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 234

In artikel 542 van dezelfde wet worden de woorden 
“de artikelen 183 en volgende van het Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “de 
artikelen 2:76 en volgende van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen”.

Art. 235

In artikel 543, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden “artikel 187 
van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 2:88 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 236

In dezelfde wet wordt artikel 556/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 556/1. De Bank, in voorkomend geval op verzoek 
van de FSMA, kan de toezichthoudende autoriteit van 
de lidstaat van herkomst ook op de hoogte brengen 
bij ernstige, gegronde bezorgdheid in verband met de 
consumenten bescherming. De Bank kan de aangele-
genheid voorleggen aan EIOPA en haar om bijstand 
verzoeken in gevallen waarin geen bilaterale oplossing 
kan worden gevonden.”.

Art. 237

Artikel 578 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. De Bank, in voorkomend geval op verzoek van 

de FSMA, kan de toezichthoudende autoriteit van de 

Art. 232

Dans l’article 518, alinéa 1er, de la même loi, le mot 
“décisions” est chaque fois remplacé par le mot “mesures”.

Art. 233

Dans l’article 540, 2°, de la même loi, les mots “au 
sens des articles 181 et 182 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “au sens des articles 2:71 et 2:73 
du Code des sociétés et des associations”.

Art. 234

Dans l’article 542 de la même loi, les mots “aux 
articles 183 et suivants du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “aux articles 2:76 et suivants 
du Code des sociétés et des associations”.

Art. 235

Dans l’article 543, alinéa 2, de la même loi, modifié 
par la loi du 2 mai 2019, les mots “les articles 187 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “les 
articles 2:88 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 236

Dans la même loi, il est inséré un article 566/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 556/1. La Banque, le cas échéant à la requête 
de la FSMA, peut informer l’autorité de contrôle de 
l’État membre d’origine lorsqu’elle ou la FSMA a des 
préoccupations sérieuses et justifiées concernant la 
protection des consommateurs. La Banque peut saisir 
l’EIOPA de la question et demander son assistance si 
aucune solution bilatérale ne peut être trouvée.”.

Art. 237

L’article 578 de la même loi est complété par un 
paragraphe 3, rédigé comme suit:

“§ 3. La Banque, le cas échéant à la requête de la 
FSMA, peut informer l’autorité de contrôle de l’État 
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lidstaat van herkomst ook op de hoogte brengen bij 
ernstige, gegronde bezorgdheid in verband met de 
consumenten bescherming. De Bank kan de aangele-
genheid voorleggen aan EIOPA en haar om bijstand 
verzoeken in gevallen waarin geen bilaterale oplossing 
kan worden gevonden.”.

Art. 238

Het opschrift van Titel II van Boek VII van dezelfde 
wet wordt vervangen als volgt:

“Titel II – Bijzondere regels in geval van een liquida-
tieprocedure in de zin van artikel 2:76 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 239

In artikel 642, § 2, tweede lid, van dezelfde wet wordt 
het woord “handelsvennootschappen” vervangen door 
het woord “vennootschappen”.

Art. 240

In artikel 658, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “de artikelen 183 en volgende van het Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden “de 
artikelen 2:76 en volgende van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen”.

HOOFDSTUK 12

Wijzigingen van de wet van 25 oktober 
2016 betreffende de toegang tot het 

beleggingsdienstenbedrijf en betreffende 
het statuut van en het toezicht op de 

vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies

Art. 241

In artikel 9 van de wet van 25 oktober 2016 betref-
fende de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf 
en betreffende het statuut van en het toezicht op de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en beleg-
gingsadvies wordt het woord “doel” telkens vervangen 
door het woord “voorwerp”.

Art. 242

Artikel 20 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

membre d’origine lorsqu’elle ou la FSMA a des préoc-
cupations sérieuses et justifiées concernant la protection 
des consommateurs. La Banque peut saisir l’EIOPA 
de la question et demander son assistance si aucune 
solution bilatérale ne peut être trouvée.”.

Art. 238

L’intitulé du Titre II du Livre VII de la même loi est 
remplacé par ce qui suit:

“Titre II – Des règles particulières en cas de procé-
dure de liquidation au sens de l’article 2:76 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 239

Dans l’article 642, § 2, alinéa 2, de la même loi, les 
mots “aux sociétés commerciales” sont remplacés par 
les mots “aux sociétés”.

Art. 240

Dans l’article 658, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“des articles 183 et suivants du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “des articles 2:76 et suivants du 
Code des sociétés et des associations”.

CHAPITRE 12

Modifications de la loi du 25 octobre 2016 relative 
à l’accès à l’activité de prestation de services 

d’investissement et au statut et au contrôle des 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil 

en investissement

Art. 241

Dans l’article 9 de la loi du 25 octobre 2016 relative 
à l’accès à l’activité de prestation de services d’inves-
tissement et au statut et au contrôle des sociétés de 
gestion de portefeuille et de conseil en investissement, 
les mots “objet social” sont chaque fois remplacés par 
le mot “objet”.

Art. 242

L’article 20 de la même loi est remplacé par ce qui suit:
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“Art. 20. De vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies naar Belgisch recht moeten wor-
den opgericht in de vorm van een vennootschap, met 
uitzondering van de besloten vennootschap.”.

Art. 243

In artikel 22 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “natuurlijke of 
rechtspersonen” vervangen door de woorden “natuurlijke 
of rechtspersoon of -personen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “natuurlijke of 
rechtspersonen” vervangen door de woorden “natuurlijke 
of rechtspersoon of -personen”.

Art. 244

In artikel 25/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 21 november 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Onder voorbehoud van de toepassing van het 
tweede en derde lid van deze paragraaf stelt een vennoot-
schap voor vermogensbeheer en beleggingsadvies die 
is opgericht in de vorm van een naamloze vennootschap 
een monistisch bestuur in als bedoeld in de artikelen 7:85 
tot 7:100 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen.

Vennootschappen voor vermogensbeheer en be-
leggingsadvies die zijn opgericht in de vorm van een 
naamloze vennootschap, kunnen een directiecomité 
oprichten dat de bevoegdheden heeft van de directie-
raad als bedoeld in artikel 7:110 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, onverminderd de 
bepalingen van deze wet, en dat uitsluitend bestaat uit 
leden van de raad van bestuur. De aldus overgedragen 
bevoegdheden mogen niet gelijktijdig door de raad van 
bestuur worden uitgeoefend.

Het persoonlijk statuut van de leden van het direc-
tiecomité voldoet aan de eisen die gesteld worden aan 
de leden van de directieraad als bedoeld in artikel 7:107 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
inzonderheid in het tweede lid van dat artikel 7:107.

Voor een vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies die gebruik maakt van de mogelijk-
heid in het tweede en derde lid, wordt met de term 

“Art. 20. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement de droit belge doivent être 
constituées sous la forme d’une société, à l’exception 
de la société à responsabilité limitée.”.

Art. 243

À l’article 22 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des personnes physiques 
ou morales” sont remplacés par les mots “de la ou des 
personnes physiques ou morales”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “les personnes physiques 
ou morales” sont remplacés par les mots “la ou les 
personnes physiques ou morales”.

Art. 244

À l’article 25/1 de la même loi, inséré par la loi du 
21 novembre 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Sous réserve de l’application des alinéas 2 
et 3 du présent paragraphe, la société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement constituée 
sous la forme d’une société anonyme adopte le modèle 
d’administration moniste, tel que visé aux articles 7:85 à 
7:100 du Code des sociétés et des associations.

Les sociétés de gestion de portefeuille et de conseil 

en investissement constituées sous la forme d’une 
société anonyme peuvent mettre en place, un comité de 
direction qui a les pouvoirs du conseil de direction visés 
à l’article 7:110 du Code des sociétés et des associations 
sans préjudice des dispositions de la présente loi, et 
qui est exclusivement composé de membres du conseil 
d’administration. Les compétences ainsi transférées ne 
peuvent être exercées concurremment par le conseil 
d’administration.

Le statut personnel des membres du comité de direc-
tion répond aux exigences prévues pour les membres 
du conseil de direction visé à l’article 7:107 du Code des 
sociétés et des associations, en particulier l’alinéa 2 
dudit article 7:107.

Dans une société de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement qui fait usage de la possibilité 
prévue aux alinéas 2 et 3, le terme organe d’administration 
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bestuursorgaan, ten behoeve van deze wet, uitsluitend 
de raad van bestuur bedoeld.”;

2° een paragraaf 2/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Wanneer een lid van het in paragraaf 2 bedoeld 

directiecomité een rechtstreeks of onrechtstreeks belang 
van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met 
het belang van de vennootschap voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies naar aanleiding van een beslissing 
of een verrichting die tot de bevoegdheid behoort van 
het directiecomité, moet het betrokken lid dit mededelen 
aan de andere leden vóór het directiecomité een besluit 
neemt. Zijn verklaring en toelichting over de aard van 
dit strijdig belang worden opgenomen in de notulen van 
de vergadering van het directiecomité dat de beslissing 
moet nemen. Het directiecomité mag deze beslissing 
niet delegeren.

Het directiecomité omschrijft in de notulen de aard van 

de in het eerste lid bedoelde beslissing of verrichting en 
de vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor de ven-
nootschap voor vermogensbeheer en beleggingsadvies 
en verantwoordt het genomen besluit, en bezorgt een 
afschrift van deze notulen aan de raad van bestuur tijdens 
zijn volgende vergadering. In het jaarverslag als bedoeld 
in artikel 3:5 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen wordt dit deel van de notulen in zijn 
geheel opgenomen.

De notulen van de vergadering van het directiecomité 
worden aan de commissaris meegedeeld. In het in 
artikel 3:74 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bedoelde verslag beoordeelt de commis-
saris, in een afzonderlijke sectie, de vermogensrechtelijke 
gevolgen voor de vennootschap voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies van de besluiten van het directieco-
mité, zoals door hem omschreven, waarvoor een strijdig 
belang als bedoeld in het eerste lid bestaat.

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in het 
eerste lid mag niet deelnemen aan de beraadslagin-
gen van het directiecomité over deze verrichtingen of 
beslissingen, noch aan de stemming in dat verband. 
Wanneer alle leden een belangenconflict hebben, wordt 
de beslissing of de verrichting aan de raad van bestuur 

voorgelegd; ingeval de raad van bestuur de beslissing 
of de verrichting goedkeurt, kan het directiecomité ze 
uitvoeren.

Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 
en 2:46 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen genoemde personen om de nietigheid of 
de opschorting van het besluit van het directiecomité 
te vorderen, kan de vennootschap voor vermogensbe-
heer en beleggingsadvies de nietigheid vorderen van 

désigne, aux fins de la présente loi, exclusivement le 
conseil d’administration.”;

2° un paragraphe 2/1 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 2/1. Lorsque le comité de direction visé au para-

graphe 2 est appelé à prendre une décision ou se pro-
noncer sur une opération relevant de sa compétence à 
propos de laquelle un membre du comité de direction 
a un intérêt direct ou indirect de nature patrimoniale qui 
est opposé à l’intérêt de la société de gestion de porte-
feuille et de conseil en investissement, ce membre doit 
en informer les autres membres avant que le comité de 
direction ne prenne une décision. Sa déclaration et ses 
explications sur la nature de cet intérêt opposé doivent 
figurer dans le procès-verbal de la réunion du comité de 
direction qui doit prendre cette décision. Le comité de 
direction ne peut pas déléguer cette décision.

Le comité de direction décrit, dans le procès-verbal, la 

nature de la décision ou de l’opération visée à l’alinéa 1er 
et les conséquences patrimoniales pour la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en investissement et 
justifie la décision qui a été prise, et transmet une copie 
du procès-verbal au conseil d’administration lors de sa 
prochaine réunion. Cette partie du procès-verbal est 
reprise dans son intégralité dans le rapport annuel visé 
à l’article 3:5 du Code des sociétés et des associations.

Le procès-verbal de la réunion du comité de direction 
est communiqué au commissaire. Dans son rapport visé 
à l’article 3:74 du Code des sociétés et des associations, 
le commissaire évalue dans une section séparée, les 
conséquences patrimoniales pour la société de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement des 
décisions du comité de direction telles que décrites par 
celui-ci, pour lesquelles il existe un intérêt opposé au 
sens de l’alinéa 1er.

Le membre ayant un conflit d’intérêts au sens de 
l’alinéa 1er ne peut prendre part aux délibérations du 
comité de direction concernant ces opérations ou ces 
décisions, ni prendre part au vote. Si tous les membres 
ont un conflit d’intérêt, la décision ou l’opération est 
soumise au conseil d’administration; en cas d’appro-

bation de la décision par celui-ci, le comité de direction 
peut l’exécuter.

Sans préjudice du droit des personnes mentionnées 
aux articles 2:44 et 2:46 du Code des sociétés et des 
associations de demander la nullité ou la suspension 
de la décision du comité de direction, la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en investissement 
peut demander la nullité des décisions prises ou des 
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besluiten of verrichtingen die hebben plaatsgevonden met 
overtreding van de in dit artikel bepaalde regels, indien 
de wederpartij bij die beslissingen of verrichtingen van 
die overtreding op de hoogte was of had moeten zijn.

De leden 1 tot 4 zijn niet van toepassing wanneer de 
beslissingen of verrichtingen die tot de bevoegdheid 
behoren van het directiecomité, betrekking hebben op 
beslissingen of verrichtingen die tot stand zijn gekomen 
tussen vennootschappen, waaronder de vennootschap 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, waarvan 
de ene rechtstreeks of onrechtstreeks ten minste 95 % 
bezit van de stemmen verbonden aan het geheel van 
de door de andere uitgegeven effecten, dan wel tussen 
vennootschappen, waaronder de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, waarvan ten 
minste 95 % van de stemmen verbonden aan het geheel 
van de door elk van hen uitgegeven effecten in het bezit 
zijn van een andere vennootschap.

Bovendien zijn de leden 1 tot 4 niet van toepassing 
wanneer de beslissingen van het directiecomité betrekking 
hebben op gebruikelijke verrichtingen die plaatshebben 
onder de voorwaarden en tegen de zekerheden die op de 
markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke verrichtingen.”.

Art. 245

In artikel 25/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 21 november 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “artikel 526ter 
van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 7:87, § 1 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

2° in de Franse versie van paragraaf 3, tweede lid, 
worden de woorden “organe de direction” vervangen 
door de woorden “organe d’administration”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “in 
het kader van zijn toezichtsfunctie” opgeheven;

4° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Paragrafen 1 tot 3 doen geen afbreuk aan de 
bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen over het auditcomité en het remuneratie-
comité in genoteerde vennootschappen in de zin van 
artikel 1:11 van dit Wetboek.”.

opérations accomplies en violation des règles prévues 
au présent article, si l’autre partie à ces décisions ou 
opérations avait ou devait avoir connaissance de cette 
violation.

Les alinéas 1er à 4 ne sont pas applicables lorsque 
les décisions ou les opérations relevant du comité de 
direction concernent des décisions ou des opérations 
conclues entre sociétés, dont la société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement, et dont l’une 
détient directement ou indirectement 95 % au moins des 
voix attachées à l’ensemble des titres émis par l’autre 
ou entre sociétés, dont la société de gestion de porte-
feuille et de conseil en investissement, et dont 95 % au 
moins des voix attachées à l’ensemble des titres émis 
par chacune d’elles sont détenus par une autre société.

De même, les alinéas 1er à 4 ne s’appliquent pas 
lorsque les décisions du comité de direction concernent 
des opérations habituelles conclues dans des conditions 
et sous les garanties normales du marché pour des 
opérations de même nature.”.

Art. 245

À l’article 25/2 de la même loi, inséré par la loi du 
21 novembre 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “article 526ter du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “ar-
ticle 7:87, § 1er du Code des sociétés et de associations”;

2° dans la version française du paragraphe 3, alinéa 2, 
les mots “organe de direction” sont remplacés par les 
mots “organe d’administration”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “dans 
l’exercice de sa mission de surveillance” sont supprimés;

4° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Les paragraphes 1er à 3 sont sans préjudice des 
dispositions du Code des sociétés et des associations 
relatives au comité d’audit et au comité de rémunération 
au sein de sociétés cotées au sens de l’article 1:11 de 
ce Code.”.
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Art. 246

Artikel 28 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 28. Het hoofdbestuur en de maatschappelijke 
zetel van een vennootschap voor vermogensbeheer 

en beleggingsadvies moeten in België zijn gevestigd.”.

Art. 247

In artikel 30, § 1, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “mogen geen aandelen worden terugbetaald” 
vervangen door de woorden “mag er geen uittreding of 
uitsluiting ten laste van het vennootschapsvermogen 
plaatsvinden”.

Art. 248

In artikel 31, § 8, van dezelfde wet wordt de tweede 
zin opgeheven.

Art. 249

In artikel 32, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 21 november 2017 en 15 april 2018, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “artikel 516, 
§ 1, van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 7:84, § 1, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

2° in het derde lid worden de woorden “artikel 516, 
§ 3, van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 7:84, § 3 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.

Art. 250

Artikel 33 van dezelfde wet, opgeheven bij wet van 
21 november 2017, wordt hersteld als volgt:

“Art. 33. De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld 
in artikel 31 gelden ook bij overschrijding of onderschrij-
ding van drempels als bedoeld in dat artikel ingevolge 
het bestaan van dubbele of meervoudige stemrechten, 
of door de verwerving van eigen aandelen door de ven-
nootschap voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, 
of door enige andere situatie die leidt tot een wijziging 
van de omvang van een deelneming die niet het gevolg 
is van een verwerving of vervreemding.

Art. 246

L’article 28 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 28. L’administration centrale et le siège statutaire 
d’une société de gestion de portefeuille et de conseil en 

investissement doivent être situés en Belgique.”.

Art. 247

Dans l’article 30, § 1er, alinéa 2, de la même loi, les 
mots “il ne peut être procédé au remboursement de 
parts” sont remplacés par les mots “il ne peut y avoir 
démission ou exclusion à charge du patrimoine social”.

Art. 248

À l’article 31, § 8, alinéa 2, de la même loi, la deuxième 
phrase est abrogée.

Art. 249

À l’article 32, § 2, de la même loi, modifié par les lois 
des 21 novembre 2017 et 15 avril 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “article 516, § 1er, du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:84, 
§ 1er, du Code des sociétés et des associations”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “article 516, § 3, du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “article 7:84, 
§ 3 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 250

L’article 33 de la même loi, abrogé par la loi du 21 no-
vembre 2017, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 33. Les obligations de notification visées à 
l’article 31 sont également applicables dans les cas 
de franchissements de seuils visés par cet article qui 
résultent de l’existence de droits de vote doubles ou 
multiples, ou encore d’une acquisition d’actions propres 
par la société de gestion de portefeuille et de conseil 
en investissement, ou encore de toute autre situation 
impliquant une modification du niveau d’une participa-
tion qui n’est pas la conséquence d’une acquisition ou 
d’une cession.



5791887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Bij een wijziging van de drempel als bedoeld in arti-
kel 31, § 1 ingevolge de toepassing van het eerste lid, 
wordt de beoordeling als bedoeld in artikel 31, §§ 2 tot 4 
uitgevoerd, met dien verstande dat de in die bepalingen 
bedoelde verwerving dan tot doel heeft de omvang van 
de deelneming te wijzigen.”.

Art. 251

In artikel 34/1, eerste lid van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 21 november 2017, worden de woorden “Wet-
boek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 252

In artikel 36 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “handelsven-
nootschap of een vennootschap met handelsvorm” 
vervangen door het woord “vennootschap”;

2° in paragraaf 5, tweede lid, 6, tweede lid en 10 wordt 
het woord “handelsvennootschappen” vervangen door 
het woord “vennootschappen”.

Art. 253

Artikel 41, § 2, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder 
ondernemingen, de vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden verstaan.”

Art. 254

In artikel 61, § 1, van dezelfde wet worden de woorden 
“Wetboek van Vennootschappen” telkens vervangen 
door de woorden “Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”.

Art. 255

In artikel 62 van dezelfde wet worden de woorden “Wet-
boek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Dans le cas d’un changement de seuil visé à l’article 31, 
§ 1er résultant de l’application de l’alinéa 1er, l’évaluation 
prévue à l’article 31, §§ 2 à 4 est applicable étant entendu 
que l’acquisition visée auxdites dispositions vise alors 
la modification du niveau de participation.”.

Art. 251

À l’article 34/1, alinéa 1er de la même loi, inséré par la 
loi du 21 novembre 2017, les mots “Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 252

À l’article 36 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots “commerciale ou 
à forme commerciale” sont supprimés;

2° dans les paragraphes 5, alinéa 2, 6, alinéa 2 et 10 
le mot “commerciales” est chaque fois abrogé.

Art. 253

L’article 41, § 2, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Pour l’application du présent article, il y a lieu 
d’entendre par entreprises, les sociétés et les groupe-
ments européens d’intérêt économique.”.

Art. 254

Dans l’article 61, § 1er, de la même loi, les mots “Code 
des sociétés” sont chaque fois remplacés par les mots 
“Code des sociétés et des associations”.

Art. 255

Dans l’article 62 de la même loi, les mots “Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “Code des 
sociétés et des associations”.
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Art. 256

In artikel 95, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 15 april 2008, wordt de eerste zin ver-
vangen als volgt:

“Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de opening 
van een faillissementsprocedure of over een voorlopige 
ontneming van beheer in de zin van artikel XX.32 van 
het Wetboek van economisch recht ten aanzien van een 
vennootschap voor vermogensbeheer en beleggingsad-
vies, richt de voorzitter van de ondernemingsrechtbank 
een verzoek om advies aan de FSMA.”.

Art. 257

Artikel 103, vierde lid, van dezelfde wet wordt ver-
vangen als volgt:

“De registratie van de vennootschap wordt geweigerd 
indien de personen die, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
ten minste 5 percent bezitten van het kapitaal of van de 
stemrechten niet geschikt zijn, gelet op een gezond en 
voorzichtig beleid van de vennootschap.”.

Art. 258

In de artikelen 3, § 2, vierde lid, 23, § 1, eerste en 
derde lid en § 3, 25/1, § 1, eerste, tweede en derde lid 
en § 3, 25/2, §§ 1 en 2, tweede en derde lid, § 3, tweede 
lid, § 5, tweede lid, 1°, 2°, 3°, 4°, 25/3, § 3, eerste en 
derde lid, 34, § 1, eerste en tweede lid, § 2, eerste, 

tweede en derde lid, §§ 3, 4, 5, 6 en 7, 34/1, eerste en 
tweede lid, 35, § 1, eerste lid, § 3, eerste lid, §§ 4 en 5, 
35/1, eerste lid, 36, §§ 1 en 11, 54, § 2, eerste lid en 69, 
§ 2, tweede lid van dezelfde wet worden de woorden 
“wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen door het 
woord “bestuursorgaan”.

HOOFDSTUK 13

Wijzigingen van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek 

toezicht op de bedrijfsrevisoren

Art. 259

In artikel 3 van de wet van 7 december 2016 tot or-
ganisatie van het beroep van en het publiek toezicht op 
de bedrijfsrevisoren worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

Art. 256

Dans l’article 95, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 15 avril 2008, la première phrase est rem-
placée par ce qui suit:

“Avant qu’il ne soit statué sur l’ouverture d’une pro-
cédure de faillite ou encore sur un dessaisissement 
provisoire au sens de l’article XX.32 du Code de droit 
économique à l’égard d’une société de portefeuille et 
de conseil en investissement, le président du tribunal 
de l’entreprise saisit la FSMA d’une demande d’avis.”.

Art. 257

L’article 103, alinéa 4, de la même loi est remplacé 
par ce qui suit:

“L’enregistrement de la société est refusé si les per-
sonnes qui détiennent directement ou indirectement 5 
pourcent au moins du capital ou des droits de vote ne 
présentent pas les qualités nécessaires au regard du 
besoin de garantir une gestion saine et prudente de la 
société.”.

Art. 258

Dans articles 3, § 2, alinéa 4, 23, § 1er, alinéa 1er et 3 
et § 3, 25/1, § 1er, alinéa 1er, 2 et 3 et § 3, 25/2, §§ 1er et 
2, alinéa 2 et 3 , § 5, alinéa 2, 1°, 2°, 3° et 4°, 25/3, § 3, 
alinéa 1er et 3, 34, § 1er, alinéa 1er et 2, § 2, alinéa 1er, 2 
et 3, §§ 3, 4, 5, 6 et 7, 34/1, alinéa 1er et 2, 35, § 1er, ali-

néa 1er, § 3, alinéa 1er, §§ 4 et 5, 35/1, alinéa 1er, 36, §§ 1er 
et 11, 54, § 2, alinéa 1er et 69, § 2, alinéa 2 de la même 
loi, les mots “organe légal d’administration” sont chaque 
fois remplacés par les mots “organe d’administration”.

CHAPITRE 13

Modifications de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la 

supervision publique des réviseurs d’entreprises

Art. 259

Dans l’article 3 de la loi du 7 décembre 2016 por-
tant organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises, les modifications 
suivantes sont apportées:
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a) in de bepaling onder 7° worden de woorden “ar-
tikel 4/1 van het Wetboek van Vennootschappen” ver-
vangen door de woorden “artikel 1:12 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

b) in de bepaling onder 8° worden de woorden “arti-
kel 16/2 van het Wetboek van Vennootschappen” ver-
vangen door de woorden “artikel 3:56 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

c) in de bepaling onder 9° worden de woorden “arti-

kel 16/1 van het Wetboek van Vennootschappen” ver-
vangen door de woorden “artikel 3:55 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

d) in de bepaling onder 22°, vervangen door de wet 
van 11 juli 2018 worden de woorden “Wetboek van ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

e) in de bepaling onder 29° worden de woorden “arti-
kel 147/1 van het Wetboek van Vennootschappen” ver-
vangen door de woorden “artikel 3:79 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 260

In artikel 6, § 1, 3°, van dezelfde wet worden de woor-
den “artikel 132 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 3:60 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 261

In artikel 8, 8°, van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 132 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 3:60 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 262

In artikel 13, § 5, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “artikel 4/1 van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “artikel 1:12 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 263

In artikel 19, § 3, eerste lid, van dezelfde wet wor-
den de woorden “Boek IV, Titel VII, van het Wetboek 

a) au 7°, les mots “article 4/1 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “article 1:12 du Code des 
sociétés et des associations”;

b) au 8°, les mots “article 16/2 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “article 3:56 du Code des 
sociétés et des associations”;

c) au 9°, les mots “article 16/1 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “article 3:55 du Code des 
sociétés et des associations”;

d) au 22°, remplacé par la loi du 11 juillet 2018, les 
mots “Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“Code des sociétés et des associations”;

e) au 29°, les mots “article 147/1 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “article 3:79 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 260

Dans l’article 6, § 1er, 3°, de la même loi, les mots 
“article 132 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “article 3:60 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 261

Dans l’article 8, 8° de la même loi, les mots “article 132 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 3:60 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 262

Dans l’article 13, § 5, alinéa 2, de la même loi, les 
mots “article 4/1 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “article 1:12 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 263

Dans l’article 19, § 3, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “Livre IV, Titre VII du Code des sociétés” sont 
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van vennootschappen” vervangen door de woorden 
“Boek 3, Titel 4 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 264

In artikel 52, § 2, van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 16, § 1 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 1:26, § 1 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 265

In artikel 73, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 30 juli 2018 wordt de zin “De artikelen 130 tot 
133/2, 134, §§ 1, 2, 3 en 6, 135 tot 140/1, 142 tot 144, met 
uitzondering van artikel 144, § 1, eerste lid, 6° en 8°, van 
het Wetboek van vennootschappen zijn van toepassing” 
vervangen door de zin “De artikelen 3:58 tot 3:64, 3:65, 
§§ 1, 2, 3 en 6, 3:66 tot 3:71, 3:73 tot 3:75, met uitzon-
dering van artikel 3:75, § 1, eerste lid, 6° en 8°, van het 
Wetboek van vennootschappen zijn van toepassing”.

Art. 266

In artikel 152, tweede lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 267

In artikel 153, tweede lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 268

In artikel 154, tweede lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

remplacés par les mots “Livre 3, Titre 4 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 264

Dans l’article 52, § 2, de la même loi, les mots “ar-
ticle 16, § 1er, du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “article 1:26, § 1er du Code des sociétés et 
des associations”.

Art. 265

Dans l’article 73, § 2, de la même loi, modifié par 
la loi du 30 juillet 2018, la phrase “Les articles 130 à 
133/2, 134, §§ 1er, 2, 3 et 6, 135 à 140/1, 142 à 144, à 
l’exception de l’article 144, § 1er, alinéa 1er, 6° et 8°, du 
Code des sociétés sont applicables “est remplacée par 
la phrase “Les articles 3:58 à 3:64, 3:65, §§ 1er, 2, 3 et 
6, 3:66 à 3:71, 3:73 à 3:75, à l’exception de l’article 3:75, 
§ 1er, alinéa 1er, 6° et 8° du Code des sociétés et des 
associations sont applicables”.

Art. 266

Dans l’article 152, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“Code des sociétés” sont remplacés par les mots “Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 267

Dans À l’article 153, alinéa 2, de la même loi, les 
mots “Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“Code des sociétés et des associations”.

Art. 268

Dans l’article 154, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“Code des sociétés” sont remplacés par les mots “Code 
des sociétés et des associations”.
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HOOFDSTUK 14

Wijzigingen van de wet van 18 december 2016 tot 
regeling van de erkenning en de afbakening van 
crowdfunding en houdende diverse bepalingen 

inzake financiën

Art. 269

In artikel 7 van de wet van 18 december 2016 tot rege-
ling van de erkenning en de afbakening van crowdfunding 
en houdende diverse bepalingen inzake financiën wordt 
het woord “handelsvennootschap” vervangen door het 
woord “vennootschap”.

Art. 270

In artikel 28, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 31 juli 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden “artike-
len 574 en 575 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikelen 7:170 en 7:171 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

b) in de bepaling onder 1° worden de woorden “artike-
len 570 tot 580 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikelen 7:165 tot 7:176 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

c) in de bepaling onder 7° worden de woorden “ar-
tikel 133 van het Wetboek van vennootschappen” ver-
vangen door de woorden “artikel 3:62 van het Wetboek 

van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 271

In de artikelen 10, § 1, eerste lid, en 15, eerste en 
zesde lid, van dezelfde wet worden de woorden “wet-
telijk bestuursorgaan” telkens vervangen door het woord 
“bestuursorgaan”.

CHAPITRE 14

Modifications de la loi du 18 décembre 2016 
organisant la reconnaissance et l’encadrement 

du crowdfunding et portant des dispositions 
diverses en matière de finances

Art. 269

Dans l’article 7 de la loi du 18 décembre 2016 organi-
sant la reconnaissance et l’encadrement du crowdfun-
ding et portant des dispositions diverses en matière de 
finances, les mots “société commerciale” sont remplacés 
par le mot “société”.

Art. 270

Dans l’article 28, § 1er, de la même loi, modifié par 
la loi du 31 juillet 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) au 1°, les mots “articles 574 et 575 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “articles 7:170 et 
7:171 du Code des sociétés et des associations”;

b) au 1°, les mots “articles 570 à 580 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “articles 7:165 à 
7:176 du Code des sociétés et des associations”;

c) au 7°, les mots “article 133 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “article 3:62 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 271

Dans les articles 10, § 1er, alinéa 1er, et 15, alinéas 1er 
et 6, de la même loi, les mots “organe légal d’adminis-
tration” sont chaque fois remplacés par les mots “organe 
d’administration”.
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HOOFDSTUK 15

Wijzigingen van de wet van 21 november 2017 
over de infrastructuren voor de markten voor 

financiële instrumenten en houdende omzetting 
van richtlijn 2014/65/EU

Art. 272

In de artikelen 10, 11, 12, 13, 14, 61, 62, § 1, eerste 
lid, 63, 79, § 2, tweede lid, en 81, § 1, 2° en 3°, van de 
wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor 
de markten voor financiële instrumenten en houdende 
omzetting van richtlijn 2014/65/EU worden de woorden 
“wettelijk bestuursorgaan” telkens vervangen door het 
woord “bestuursorgaan”.

Art. 273

In artikel 15 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het woord “handelsvennootschap” wordt vervangen 
door het woord “vennootschap”;

2° het artikel wordt aangevuld met de woorden “en 
zijn zetel moet zijn gevestigd in België”.

Art. 274

In artikel 16 van dezelfde wet worden de woorden 
“maatschappelijk doel” vervangen door het woord 
“voorwerp”.

Art. 275

In artikel 19, § 2, 2°, van dezelfde wet worden de woor-
den “dan wel overdracht of toekenning van stemrechten” 
ingevoegd tussen de woorden “elke eigendomsoverdracht” 
en de woorden “die aanleiding geeft tot”.

Art. 276

In artikel 20, § 1, van dezelfde wet wordt tussen het 
eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld in het 
eerste lid gelden ook bij overschrijding of onderschrijding 
van drempels als bedoeld in dat lid ingevolge het bestaan 
van dubbele of meervoudige stemrechten, of door de 
verwerving van eigen aandelen door de marktexploitant, 
of door enige andere situatie die leidt tot een wijziging 

CHAPITRE 15

Modifications de la loi du 21 novembre 2017 
relative aux infrastructures des marchés 

d’instruments financiers et portant transposition 
de la directive 2014/65/UE

Art. 272

Dans les articles 10, 11, 12, 13, 14, 61, 62, § 1er, ali-
néa 1er, 63, 79, § 2, alinéa 2, et 81, § 1er, 2° et 3°, de 
la loi du 21 novembre 2017 relative aux infrastructures 
des marchés d’instruments financiers et portant trans-
position de la directive 2014/65/UE, les mots “organe 
légal d’administration” sont chaque fois remplacés par 
les mots “organe d’administration”.

Art. 273

À l’article 15 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° les mots “société commerciale” sont remplacés 
par le mot “société”;

2° l’article est complété par les mots “et son siège 
est établi en Belgique”.

Art. 274

Dans l’article 16 de la même loi, les mots “objet social” 
sont remplacés par le mot “objet”.

Art. 275

Dans l’article 19, § 2, 2°, de la même loi, les mots 
“ou transferts ou attribution de droit de vote” sont insé-
rés entre les mots “transfert de propriété” et les mots 
“entraînant un changement”.

Art. 276

Dans l’article 20, § 1er, de la même loi, un alinéa rédigé 
comme suit est inséré entre les alinéas 1 et 2:

“Les obligations de notification visées à l’alinéa 1er sont 
également applicables dans les cas de franchissements 
de seuils visés par cet alinéa qui résultent de l’existence 
de droits de vote doubles ou multiples, ou encore d’une 
acquisition d’actions propres par l’opérateur de mar-
ché, ou encore de toute autre situation impliquant une 
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van de omvang van een deelneming die niet het gevolg 
is van een verwerving of vervreemding.”.

Art. 277

In artikel 26, § 1, tweede lid, 2°, a), van dezelfde 
wet, vervangen door de wet van 11 juli 2018, worden 
de woorden “artikel 535” vervangen door de woorden 
“artikel 7:132 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 278

In artikel 49, tweede lid, 2°, a), van dezelfde wet, ver-
vangen door de wet van 11 juli 2018, worden de woorden 
“artikel 535” vervangen door de woorden “artikel 7:132 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 279

In de artikelen 77/1, § 1, en 77/2 van dezelfde wet, 
ingevoegd door de wet van 2 mei 2019, worden de woor-
den “Wetboek van Vennootschappen” telkens vervangen 
door de woorden “Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”.

Art. 280

In artikel 79, § 3, 1°, van dezelfde wet worden de 
woorden “leidinggevend orgaan” telkens vervangen 
door het woord “bestuursorgaan”.

HOOFDSTUK 16

Wijzigingen van de wet van 11 maart 2018 
betreffende het statuut van en het toezicht op 

de betalingsinstellingen en de instellingen voor 
elektronisch geld, de toegang tot het bedrijf van 
betalingsdienstaanbieder en tot de activiteit van 
uitgifte van elektronisch geld, en de toegang tot 

betalingssystemen

Art. 281

Artikel 16 van de wet van 11 maart 2018 betreffende 
het statuut van en het toezicht op de betalingsinstellingen 
en de instellingen voor elektronisch geld, de toegang 
tot het bedrijf van betalingsdienstaanbieder en tot de 
activiteit van uitgifte van elektronisch geld, en de toe-
gang tot betalingssystemen wordt vervangen als volgt:

modification du niveau d’une participation qui n’est pas 
la conséquence d’une acquisition ou d’une cession.”.

Art. 277

Dans l’article 26, § 1er, alinéa 2, 2°, a), de la même loi, 
remplacé par la loi du 11 juillet 2018, les mots “article 535 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 7:132 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 278

Dans l’article 49, alinéa 2, 2°, a), de la même loi, rem-
placé par la loi du 11 juillet 2018, les mots “article 535 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“article 7:132 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 279

Dans les articles 77/1, § 1er , et 77/2 de la même loi, 
insérés par la loi du 2 mai 2019, les mots “Code des 
sociétés” sont chaque fois remplacés par les mots “Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 280

Dans l’article 79, § 3, 1°, de la même loi, les mots 
“organe de direction” sont chaque fois remplacés par 
les mots “organe d’administration”.

CHAPITRE 16

Modifications de la loi du 11 mars 2018 relative 
au statut et au contrôle des établissements de 
paiement et des établissements de monnaie 

électronique, à l’accès à l’activité de prestataire 
de services de paiement et à l’activité d’émission 

de monnaie électronique, et à l’accès aux 
systèmes de paiement

Art. 281

L’article 16 de la loi du 11 mars 2018 relative au statut 
et au contrôle des établissements de paiement et des 
établissements de monnaie électronique, à l’accès à 
l’activité de prestataire de services de paiement et à 
l’activité d’émission de monnaie électronique, et à l’accès 
aux systèmes de paiement est remplacé par ce qui suit:
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“Art. 16. Iedere betalingsinstelling naar Belgisch recht 
moet worden opgericht in een van de volgende vennoot-
schapsvormen: coöperatieve vennootschap, naamloze 
vennootschap, Europese vennootschap of Europese 
coöperatieve vennootschap, met inachtneming van de 
specifieke vereisten die neergelegd zijn in deze wet of 
in de Europese regelgeving.”.

Art. 282

Artikel 17 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“In afwijking van artikel 6:4 en van de bepalingen van 
Boek 6, Titel 6 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen moet iedere betalingsinstelling die is 
opgericht als coöperatieve vennootschap over een ka-
pitaal beschikken waarvan het vast gedeelte niet lager 
mag zijn dan het in het eerste lid bedoelde bedrag.”.

Art. 283

In artikel 30 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 15 april 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de in artikel 516, 
§§ 1 en 4, van het Wetboek van Vennootschappen be-
doelde maatregelen” vervangen door de woorden “de in 
artikel 7:84, § 1, van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen bedoelde maatregelen”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Artikel 7:84, § 3, van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen is van toepassing.”.

Art. 284

In artikel 31, derde lid, van dezelfde wet wordt de zin 
“Zij delen de Bank eveneens mee voor hoeveel aandelen 
en voor hoeveel hieraan verbonden stemrechten zij een 
kennisgeving van verwerving of vervreemding hebben 
ontvangen overeenkomstig de statutaire bepalingen die 
toepassing geven aan artikel 515 van het Wetboek van 
Vennootschappen.” opgeheven.

Art. 285

In dezelfde wet wordt een artikel 31/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 16. Les établissements de paiement de droit belge 
doivent être constitués sous la forme d’une société parmi 
les formes sociétaires suivantes: la société coopérative, 
la société anonyme, la société européenne et la société 
coopérative européenne, moyennant le respect des 
exigences spécifiques prévues par la présente loi ou la 
réglementation européenne.”.

Art. 282

L’article 17 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’article 6:4 et aux dispositions du 
Livre 6, Titre 6 du Code des sociétés et des associa-
tions, les établissements de paiement constitués sous 
la forme d’une société coopérative doivent être dotés 
d’un capital dont la part fixe ne peut pas être inférieure 
au montant visé à l’alinéa 1er.”.

Art. 283

À l’article 30 de la même loi, modifié par la loi du 
15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “visées à l’article 516, 
§§ 1er et 4, du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “visées à l’article 7:84, § 1er, du Code des sociétés 
et des associations”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’article 7:84, § 3, du Code des sociétés et des asso-
ciations est d’application.”.

Art. 284

Dans l’article 31, alinéa 3, de la même loi, la phrase 
“Ils communiquent de même à la Banque la quotité des 
actions ou parts ainsi que celle des droits de vote y 
afférents dont l’acquisition ou l’aliénation leur est décla-
rée conformément aux dispositions statutaires faisant 
application de l’article 515 du Code des sociétés.” est 
abrogée.

Art. 285

Dans la même loi, il est inséré un article 31/1 rédigé 
comme suit:
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“Art. 31/1. De in de artikelen 25, 29 en 31 bedoelde 
kennisgevingsverplichtingen gelden ook ingeval het 
percentage van de gehouden stemrechten of aandelen 
in het kapitaal de in die bepalingen bedoelde drempels 
zou bereiken of overschrijden of, in voorkomend geval, 
zou worden verlaagd tot onder voornoemde drempels 
als gevolg van een situatie die een wijziging van het 
niveau van een deelneming inhoudt die niet voortvloeit 
uit een verwerving of overdracht, met name het bestaan 
van meervoudige stemrechten of een verwerving van 
eigen aandelen door de betalingsinstelling.

Ingeval een in artikel 25 bedoelde drempel wordt 
bereikt of overschreden als gevolg van de toepassing 
van het eerste lid, is de in de artikelen 26 tot en met 28 
bedoelde beoordeling van toepassing, met dien ver-
stande dat de in die bepalingen bedoelde verwerving 
in dat geval moet worden opgevat als een wijziging van 
het niveau van deelneming.”.

Art. 286

In artikel 40, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “in handelsvennootschappen of vennoot-
schappen die de vorm van een handelsvennootschap 
hebben aangenomen” vervangen door de woorden “in 
vennootschappen”.

Art. 287

In artikel 95 van dezelfde wet wordt paragraaf 1 aan-
gevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van artikel 16 mogen de in deze afdeling 
bedoelde instellingen ook de vorm aannemen van een 
besloten vennootschap.”.

Art. 288

In de artikelen 110 en 115 van dezelfde wet worden 
de woorden “Wetboek van Vennootschappen” telkens 
vervangen door de woorden “Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen”.

Art. 289

In artikel 110, derde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “Artikel 141, 2°, van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “Artikel 3:72, 2° 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

“Art. 31/1. Les obligations de notification visées aux 
article 25, 29 et 31 sont également applicables dans les 
cas où la proportion de droits de vote ou de parts de 
capital détenue atteint, dépasse ou, le cas échéant, est 
réduite en-deçà des seuils visés à ces dispositions à la 
suite d’une situation impliquant une modification du niveau 
d’une participation qui n’est pas la conséquence d’une 
acquisition ou d’une cession, notamment de l’existence 
de droits de vote multiples ou encore d’une acquisition 
d’actions propres par l’établissement de paiement.

Dans le cas où un seuil visé à l’article 25 est atteint ou 
dépassé à la suite de l’application de l’alinéa 1er, l’éva-
luation prévue aux articles 26 à 28 est applicable étant 
entendu que l’acquisition prévue auxdites dispositions 
vise alors la modification du niveau de participation.”.

Art. 286

Dans l’article 40, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“dans des sociétés commerciales ou ayant emprunté la 
forme d’une société commerciale” sont remplacés par 
les mots “dans des sociétés”.

Art. 287

Dans l’article 95 de la même loi, le paragraphe 1er est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’article 16, les établissements visés 
à la présente section peuvent également revêtir la forme 
de la société à responsabilité limitée.”.

Art. 288

Dans les articles 110 et 115 de la même loi, les mots 
“Code des sociétés” sont chaque fois remplacés par les 
mots “Code des sociétés et des associations”.

Art. 289

Dans l’article 110, alinéa 3, de la même loi, les mots 
“L’article 141, 2°, du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “L’article 3:72, 2° du Code des sociétés et 
des associations”.
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Art. 290

In artikel 111, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikel 132 van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “artikel 3:60 van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 291

In artikel 114, vijfde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “de artikelen 135 en 136 van het Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“de artikelen 3:66 en 3:67 van het Wetboek van Ven-
nootschappen en Verenigingen”.

Art. 292

In artikel 117, § 1, 4°, eerste lid, van dezelfde wet, 
worden de woorden “één of meer leden van het wettelijk 
bestuursorgaan of personen belast met de effectieve 
leiding van de betalingsinstelling ontslaan of” ingevoegd 
tussen de woorden “zo binnen deze termijn geen ver-
vanging geschiedt,” en de woorden “in de plaats van de 
voltallige bestuurs- en beleidsorganen van de instelling”.

Art. 293

In Boek II, Titel IV van dezelfde wet wordt een arti-
kel 146/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 146/1. § 1. De Bank ziet toe op de naleving door 
de kredietinstellingen en de instellingen voor elektronisch 
geld van de artikelen 145 en 146. In het kader van deze 
toezichtsopdracht kan de Bank alle rechtsinstrumenten 
en prerogatieven aannemen die bij of krachtens deze 
wet zijn vastgesteld voor het toezicht op de betalings-
instellingen, met name die welke zijn opgenomen in de 
artikelen 102, 103, 106, 116, 117, 144 en 147, die van 
overeenkomstige toepassing zijn, met dien verstande dat 
ten aanzien van de kredietinstellingen, de in artikel 117, 
§ 1, 7° bedoelde beslissing tot herroeping wordt genomen 
overeenkomstig de GTM-verordening.

§ 2. De erkend commissarissen die met toepassing 
van artikel 223 van de bankwet zijn aangesteld bij de 
kredietinstellingen, en de erkend commissarissen die met 
toepassing van artikel 113 van deze wet zijn aangesteld 
bij de instellingen voor elektronisch geld, verlenen hun 
medewerking aan het toezicht dat de Bank krachtens 
dit artikel uitoefent, op hun eigen en uitsluitende verant-
woordelijkheid en overeenkomstig de regels van het vak 
en de richtlijnen van de Bank. Daartoe is artikel 115, § 4, 

Art. 290

Dans l’article 111, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“l’article 132 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “l’article 3:60 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 291

Dans l’article 114, alinéa 5, de la même loi, les mots 
“les articles 135 et 136 du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “les articles 3:66 et 3:67 du Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 292

Dans l’article 117, § 1er, 4°, alinéa 1er, de la même loi, 
les mots “démettre un ou plusieurs membres de l’organe 
légal d’administration ou une ou plusieurs personnes 
chargées de la direction effective de l’établissement de 
paiement ou” sont insérés entre les mots “à défaut d’un 
tel remplacement dans ce délai,” et les mots “substituer 
à l’ensemble des organes d’administration et de gestion 
de l’établissement”.

Art. 293

Dans le Livre II, Titre IV de la même loi, il est inséré 
un article 146/1, rédigé comme suit:

“Art. 146/1. § 1er. La Banque veille au respect par 
les établissements de crédit et les établissements de 
monnaie électronique des articles 145 et 146. Aux fins 
de cette mission de contrôle, la Banque peut adopter 
tous les instruments juridiques et prérogatives prévus 
par ou vertu de la présente loi pour le contrôle des 
établissements de paiement, notamment ceux prévus 
aux articles 102, 103, 106, 116, 117, 144 et 147 qui sont 
applicables par analogie, étant entendu qu’à l’égard 
des établissements de crédit, la décision de révocation 
visée à l’article 117, § 1er, 7° est prise en conformité avec 
le Règlement MSU.

§ 2. Les commissaires agréés désignés au sein des 
établissements de crédits en application de l’article 223 
de la loi bancaire et les commissaires agréés désignés 
au sein des établissements de monnaie électronique en 
application de l’article 113 de la présente loi collaborent 
au contrôle exercé par la Banque en vertu du présent 
article et ce, sous leur responsabilité personnelle et 
exclusive et conformément aux règles de la profession 
et aux instructions de la Banque. À cette fin, l’article 115, 
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§ 5, 1° en 2°, en §§ 8 tot en met 11 op hen van toepas-
sing. Tegen erkend commissarissen die te goeder trouw 
informatie hebben verstrekt als bedoeld in artikel 115, 
§ 5 kunnen geen burgerrechtelijke, strafrechtelijke of 
tuchtrechtelijke vorderingen worden ingesteld, noch 
professionele sancties worden uitgesproken.”.

Art. 294

In artikel 147, § 2, derde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “van maximum 2 500 000 euro per overtreding 
of maximum 50 000 euro per dag vertraging” vervangen 
door de woorden “van maximum 2 500 000 euro per 
overtreding en maximum 50 000 euro per dag vertraging”.

Art. 295

Artikel 172 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 172. Iedere instelling voor elektronisch geld naar 
Belgisch recht moet worden opgericht in een van de 
volgende vennootschapsvormen: coöperatieve vennoot-
schap, naamloze vennootschap, Europese vennootschap 
of Europese coöperatieve vennootschap, met inachtne-
ming van de specifieke vereisten die neergelegd zijn in 
deze wet of in de Europese regelgeving.”.

Art. 296

Artikel 173 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“In afwijking van artikel 6:4 en van de bepalingen van 
Boek 6, Titel 6 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen moet iedere instelling voor elektronisch 
geld die is opgericht als coöperatieve vennootschap over 
een kapitaal beschikken waarvan het vast gedeelte niet 
lager mag zijn dan het in het eerste lid bedoelde bedrag.”.

HOOFDSTUK 17

Wijzigingen van het Wetboek van economisch 
recht

Art. 297

Artikel VII.161 van het Wetboek economisch recht, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, wordt vervangen 
als volgt:

§ 4, § 5, 1° et 2°, et §§ 8 à 11 leur est applicable. Aucune 
action civile, pénale ou disciplinaire ne peut être intentée 
ni aucune sanction professionnelle prononcée contre 
les commissaires agréés qui ont procédé de bonne foi 
à une information visée à l’article 115, § 5.”.

Art. 294

Dans l’article 147, § 2, alinéa 3, de la même loi, les 
mots “d’un montant maximum de 2 500 000 euros par 
infraction ou de maximum 50 000 euros par jour de 
retard” sont remplacés par les mots “d’un montant maxi-
mum de 2 500 000 euros par infraction et de maximum 
50 000 euros par jour de retard”.

Art. 295

L’article 172 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 172. Les établissements de monnaie électronique 
de droit belge doivent être constitués sous la forme d’une 
société parmi les formes sociétaires suivantes: la société 
coopérative, la société anonyme, la société européenne 
et la société coopérative européenne, moyennant le res-
pect des exigences spécifiques prévues par la présente 
loi ou la réglementation européenne.”.

Art. 296

L’article 173 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’article 6:4 et aux dispositions du 
Livre 6, Titre 6 du Code des sociétés et des associations, 
les établissements de monnaie électronique constitués 
sous la forme d’une société coopérative doivent être 
dotés d’un capital dont la part fixe ne peut pas être 
inférieure au montant visé à l’alinéa 1er.”.

CHAPITRE 17

Modifications du Code de droit économique

Art. 297

L’article VII.161 du Code de droit économique, inséré 
par la loi du 19 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:
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“Art. VII.161. De kredietgevers zijn opgericht in de vorm 
van een vennootschap, met uitzondering van de vorm van 
een besloten vennootschap, of als rechtspersoon voor 
de Europese economische samenwerkingsverbanden 
die geen vennootschap zijn.”.

Art. 298

In artikel VII.163, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2019, worden de woor-
den “een al dan niet stemrechtverlenende deelneming 
van ten minste 20 % in het kapitaal van de kredietgever 
bezitten, of die de kredietgever controleren” vervangen 
door de woorden “een al dan niet stemrechtverlenende 
deelneming van ten minste 20 % in het kapitaal van de 
kredietgever bezitten, ten minste 20 % van de stemrech-
ten bezitten of de kredietgever controleren”.

Art. 299

In de artikelen VII.164, § 1, eerste lid, en § 3, eer-
ste lid, VII.169, eerste en zesde lid, en VII.181, § 2, 1°, 
van hetzelfde wetboek worden de woorden “wettelijk 
bestuursorgaan” telkens vervangen door het woord 
“bestuursorgaan”.

Art. 300

Artikel VII.165, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Het hoofdbestuur en de statutaire zetel van de 
kredietgevers moeten in België zijn gevestigd.”.

Art. 301

In artikel VII.168 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Onverminderd de toepassing van de wet van 
2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke 
deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn toe-
gelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt en houdende diverse bepalingen, geeft iedere 
alleen of in onderling overleg handelende natuurlijke 
of rechtspersoon die besloten heeft om, rechtstreeks 
of onrechtstreeks, een deelneming in het kapitaal van 
een kredietgever of een deel van de stemrechten te 

“Art. VII.161. Les prêteurs sont constitués sous la forme 
d’une société, à l’exception de la forme de la société à 
responsabilité limitée, ou sous forme de personne morale 
pour les groupements européens d’intérêt économique 
qui ne sont pas des sociétés.”.

Art. 298

Dans l’article VII.163, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 19 avril 2014, les mots “détiennent 
dans le capital du prêteur une participation de 20 % au 
moins conférant ou non le droit de vote, ou qui exercent 
le contrôle du prêteur” sont remplacés par les mots 
“détiennent dans le capital du prêteur une participation 
de 20 % au moins conférant ou non le droit de vote, 
détiennent 20 % au moins des droits de vote, ou exercent 
le contrôle du prêteur”.

Art. 299

Dans les articles VII.164, § 1er, alinéa 1er, en § 3, 
alinéa 1er, VII.169, alinéas 1er et 6, et VII.181, § 2, 1°, 
du même Code, les mots “organe légal d’administra-
tion” sont chaque fois remplacés par les mots “organe 
d’administration”.

Art. 300

L’article VII.165, § 2, du même Code, inséré par la loi 
du 19 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. L’administration centrale et le siège statutaire 
des prêteurs doivent être établis en Belgique.”.

Art. 301

À l’article VII.168 du même Code, inséré par la loi du 
19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 1er. Sans préjudice de l’application de la loi du 2 mai 
2007 relative à la publicité des participations importantes 
dans des émetteurs dont les actions sont admises à 
la négociation sur un marché réglementé et portant 
des dispositions diverses, toute personne physique ou 
morale agissant seule ou de concert avec d’autres, qui 
se propose soit d’acquérir, directement ou indirectement, 
une participation dans le capital d’un prêteur ou une 
quotité des droits de vote, soit de procéder, directement 
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verwerven of te vergroten, waardoor het percentage van 
de gehouden stemrechten of aandelen in het kapitaal de 
drempel van 20 %, 30 % of 50 % bereikt of overschrijdt, 
dan wel de kredietgever zijn dochteronderneming wordt, 
daarvan vooraf schriftelijk kennis aan de FSMA.”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “of 
die de kredietgever controleert” vervangen door de 
woorden “ten minste 20 % van de stemrechten bezit of de 
kredietgever rechtstreeks of onrechtstreeks controleert”;

3° er wordt een paragraaf 4 ingevoegd, luidende:

“§ 4. De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld in 
paragraaf 1 gelden ook bij overschrijding of onderschrij-
ding van drempels als bedoeld in die paragraaf ingevolge 
het bestaan van dubbele of meervoudige stemrechten, 
of door de verwerving van eigen aandelen door de 

kredietgever, of door enige andere situatie die leidt tot 
een wijziging van de omvang van een deelneming die 
niet het gevolg is van een verwerving of vervreemding.

Bij een wijziging van de drempel als bedoeld in para-
graaf 1 ingevolge de toepassing van het eerste lid, wordt 
de beoordeling als bedoeld in paragraaf 2 uitgevoerd, 
met dien verstande dat de in die bepalingen bedoelde 
verwerving dan tot doel heeft de omvang van de deel-
neming te wijzigen.”.

Art. 302

In artikel XX.1, § 2, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de woor-
den “en de gemengde financiële holdings” vervangen 
door de woorden “, de gemengde financiële holdings, 
de betalingsinstellingen en de instellingen voor elek-
tronisch geld”.

HOOFDSTUK 18

Wijzigingen van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen

Art. 303

In Artikel 1:12 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen van 23 maart 2019 wordt de bepaling 
onder 5° vervangen als volgt:

“5° de centrale effectenbewaarinstellingen bedoeld in 
artikel 36/1, 25°, van de wet van 22 februari 1998 tot vast-
stelling van het organiek statuut van de Nationale Bank 

ou indirectement, à une augmentation de cette partici-
pation dans le capital d’un prêteur ou de cette quotité 
des droits de vote, de telle façon que la proportion de 
droits de vote ou de parts de capital détenue atteigne 
ou dépasse les seuils de 20 %, de 30 % ou de 50 % ou 
que le prêteur devienne sa filiale, le notifie au préalable 
par écrit à la FSMA.”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “ou 
exerçant le contrôle du prêteur” sont remplacés par les 
mots “, au moins 20 % des droits de vote, ou exerçant, 
directement ou indirectement, le contrôle sur le prêteur”;

3° un paragraphe 4 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 4. Les obligations de notification visées au para-
graphe 1er sont également applicables dans les cas de 
franchissements de seuils visés par ce paragraphe qui 
résultent de l’existence de droits de vote doubles ou mul-
tiples, ou encore d’une acquisition d’actions propres par 

le prêteur, ou encore de toute autre situation impliquant 
une modification du niveau d’une participation qui n’est 
pas la conséquence d’une acquisition ou d’une cession.

Dans le cas d’un changement de seuil visé au para-
graphe 1er résultant de l’application de l’alinéa 1er, l’éva-
luation prévue au paragraphe 2 est applicable étant 
entendu que l’acquisition prévue auxdites dispositions 
vise alors la modification du niveau de participation.”.

Art. 302

Dans l’article XX.1er, § 2, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, les mots “et aux 
compagnies financières holding mixtes” sont remplacés 
par les mots “, aux compagnies financières holding mixtes, 
aux établissements de paiement et aux établissements 
de monnaie”.

CHAPITRE 18

Modifications du Code des sociétés et des 
associations

Art. 303

Dans l’article 1:12, du Code des sociétés et des asso-
ciations du 23 mars 2019, le 5° est remplacé par ce qui 
suit:

“5° les dépositaires centraux de titres visés à l’ar-
ticle 36/1, 25° de la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de Belgique et les 
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van België, en de ondersteuning verlenende instellingen 
bedoeld in artikel 36/26/1, §§ 4 en 5, van dezelfde wet.”.

Art. 304

In artikel 3:1, § 3 van hetzelfde Wetboek wordt de 
bepaling onder 4° opgeheven.

Art. 305

In de artikelen 3:2 en 3:3 van hetzelfde Wetboek 
worden telkens de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de derde leden, wordt de bepaling onder 1° 
vervangen als volgt:

“1° de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2° en 3°, bedoelde 
vennootschappen;”;

2° de derden leden wordt aangevuld met de bepaling 
onder 3°, luidende:

“3° de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties van 
openbaar belang.”.

Art. 306

In artikel 3:4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, 
§ 3, 1°, 2°, 3° en 4°, bedoelde vennootschappen” vervan-
gen door de woorden “Tenzij het gaat om één van de in 
artikel 3:1, § 3, 1°, 2° en 3°, bedoelde vennootschappen 
of om één van de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties 
van openbaar belang”.

Art. 307

In artikel 3:8, § 1, van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “organisaties 
van openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, 
vennootschappen bedoeld in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° 
of 4°” vervangen door de woorden “organisaties van 
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2° en 5°, 
vennootschappen bedoeld in artikel 3:1, § 3, 1°, 2° of 3°”;

2° in het tweede lid worden de woorden “Tenzij het gaat 
om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3°, of 4°, bedoelde 
vennootschappen” vervangen door de woorden “Tenzij 

organismes de support visés à l’article 36/26/1, §§ 4 
et 5, de la même loi.”.

Art. 304

Dans l’article 3:1, § 3, du même Code, le 4°, est abrogé.

Art. 305

Aux articles 3:2 et 3:3, du même Code, les modifica-
tions suivantes sont chaque fois apportées:

1° dans les alinéas 3, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° aux sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° et 3°;”;

2° les alinéas 3 sont complétés par un 3° rédigé 
comme suit:

“3° aux entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 5°.”.

Art. 306

Dans l’article 3:4, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “Sauf s’il s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, 
§ 3, 1°, 2°, 3 et 4°,” sont remplacés par les mots “Sauf s’il 
s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° et 3°, 
ou des entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 5°,”.

Art. 307

À l’article 3:8, § 1er, du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “les entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 2°, les sociétés visées à l’article 3:1, 
§ 3, 1°, 2°, 3° ou 4°” sont remplacés par les mots “les 
entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 2°et 5°, les 
sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2°ou 3°”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “Sauf s’il s’agit de sociétés 
visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2°, 3°, ou 4°” sont rempla-
cés par les mots “Sauf s’il s’agit des sociétés visées 
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het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2° of 3°, 
bedoelde vennootschappen of om één van de in arti-
kel 1:12, 5°, bedoelde organisaties van openbaar belang”.

Art. 308

In artikel 3:9 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 
1°, 2°, 3° of 4°, bedoelde vennootschappen” vervangen 
door de woorden “Tenzij het gaat om één van de in ar-
tikel 3:1, § 3, 1°, 2° of 3°, bedoelde vennootschappen of 
om één van de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties 
van openbaar belang”.

Art. 309

In artikel 3:12, § 1, 6°, van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, 
§ 3, 1°, 2°, 3° of 4°, bedoelde vennootschappen” vervan-
gen door de woorden “tenzij het gaat om één van de in 
artikel 3:1, § 3, 1°, 2° of 3°, bedoelde vennootschappen of 
om een van de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties 
van openbaar belang”.

Art. 310

In artikel 3:21 van hetzelfde Wetboek wordt de bepa-
ling onder 3° opgeheven.

Art. 311

In artikel 3:33 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “, of op grond van artikel 18 van het koninklijk 
besluit van 26 september 2005 houdende het statuut van 
de vereffeningsinstellingen en de met deze instellingen 
gelijkgestelde instellingen,” opgeheven.

Art. 312

In artikel 3:72 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, 
§ 3, 1°, 2° of 4°, bedoelde vennootschappen” vervangen 
door de woorden “Tenzij het gaat om één van de in 
artikel 3:1, § 3, 1° of 2° bedoelde vennootschappen of 
om één van de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties 
van openbaar belang”.

à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° ou 3°, ou des entités d’intérêt 
public visées à l’article 1:12, 5°”.

Art. 308

Dans l’article 3:9 du même Code, les mots “Sauf s’il 
s’agit de sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2°, 3°, 
ou 4°” sont remplacés par les mots “Sauf s’il s’agit des 
sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° ou 3°, ou des 
entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 5°”.

Art. 309

Dans l’article 3:12, § 1er, 6°, du même Code, les 
mots “sauf s’il s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, 
§ 3, 1°, 2°, 3° ou 4°” sont remplacés par les mots “sauf s’il 
s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° ou 3°, 
ou des entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 5°”.

Art. 310

Dans l’article 3:21 du même Code, le 3° est abrogé.

Art. 311

Dans l’article 3:33 du même Code, les mots “, ou en 
vertu de l’article 18 de l’arrêté royal du 26 septembre 
2005 relatif au statut des organismes de liquidation et 
des organismes assimilés à des organismes de liqui-
dation” sont supprimés.

Art. 312

Dans l’article 3:72 du même Code, les mots 
“Sauf s’il s’agit d’une des sociétés visées à l’ar-
ticle 3:1, § 3, 1°, 2° ou 4° “sont remplacés par les 
mots “Sauf s’il s’agit d’une des sociétés visées à l’ar-
ticle 3:1, § 3, 1° ou 2°, ou des entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 5°”.
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Art. 313

In de artikelen 5:30 en 6:29 van hetzelfde Wetboek 
worden telkens de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij een veref-

feningsinstelling” vervangen door de woorden “bij een 
centrale effectenbewaarinstelling”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De Nationale Bank van België, in haar hoedanigheid 
van centrale effectenbewaarinstelling of enige andere 
centrale effectenbewaarinstelling die een vergunning bezit 
of erkend is krachtens Verordening (EU) nr. 909/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende de verbetering van de effectenafwikkeling 
in de Europese Unie, betreffende centrale effectenbe-
waarinstellingen en tot wijziging van richtlijnen 98/26/
EG en 2014/65/EU en Verordening (EU) nr. 236/2012 
(“Verordening 909/2014”), zijn de centrale effectenbe-
waarinstellingen die door de emittent kunnen worden 
belast met het aanhouden van de gedematerialiseerde 
effecten en met de vereffening van transacties in deze 
effecten. De Koning erkent de rekeninghouders in België, 
op individuele wijze of op algemene wijze, per categorie 
van instellingen, naargelang van hun bedrijvigheid.”;

3° in het derde en vijfde lid worden de woorden 
“op naam van de vereffeningsinstelling” telkens ver-
vangen door de woorden “op naam van de centrale 
effectenbewaarinstelling”;

4° in het zesde lid, 2° worden de woorden “ten aan-
zien van beleggingsondernemingen” vervangen door 
de woorden “ten aanzien van beursvennootschappen”;

5° in het zesde lid wordt de bepaling onder 3° ver-
vangen als volgt:

“3° ten aanzien van centrale tegenpartijen en centrale 
effectenbewaarinstellingen gebruik van de bevoegdheden 
die haar werden toegekend door de wet van 22 februari 
1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de 
National Bank van België.”.

Art. 314

In de artikelen 5:31 en 6:30 van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “bij de vereffeningsinstelling” telkens 
vervangen door de woorden “bij de centrale effectenbe-
waarinstelling” en worden de woorden “ten opzichte van 
die vereffeningsinstelling” vervangen door de woorden 
“ten opzichte van die centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 313

Aux articles 5:30 et 6:29 du même Code, les modifi-
cations suivantes sont chaque fois apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “auprès d’un organisme 

de liquidation” sont remplacés par les mots “auprès d’un 
dépositaire central de titres”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“La Banque nationale de Belgique en sa qualité de 
dépositaire central de titres ou tout autre dépositaire 
central de titres agréé ou reconnu en vertu du Règle-
ment (UE) n° 909/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 23 juillet 2014 concernant l’amélioration 
du règlement de titres dans l’Union européenne et 
les dépositaires centraux de titres, et modifiant les 
directives 98/26/CE et 2014/65/UE ainsi que le Règle-
ment (UE) n° 236/2012 (“le Règlement 909/2014”), sont 
les dépositaires centraux de titres qui peuvent être 
chargés par l’émetteur d’assurer la conservation des 
titres dématérialisés et la liquidation des transactions 
sur de tels titres. Le Roi agrée les teneurs de compte 
en Belgique de manière individuelle ou de manière 
générale par catégorie d’établissements, en fonction 
de leur activité.”;

3° dans les alinéas 3 et 5, les mots “au nom de l’orga-
nisme de liquidation” sont chaque fois remplacés par les 
mots “au nom du dépositaire central de titres”;

4° dans l’alinéa 6, 2°, les mots “s’agissant d’entre-
prises d’investissement” sont remplacés par les mots 
“s’agissant de sociétés de bourse”;

5° dans l’alinéa 6, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° utilise, s’agissant de contreparties centrales et 
de dépositaires centraux de titres, les compétences qui 
lui sont attribuées par la loi du 22 février 1998 fixant le 
statut organique de la Banque nationale de Belgique.”.

Art. 314

Dans les articles 5:31 et 6:30 du même Code, les mots 
“auprès de l’organisme de liquidation” sont chaque fois 
remplacés par les mots “auprès du dépositaire central 
de titres” et les mots “à l’égard de cet organisme de 
liquidation” sont remplacés par les mots “à l’égard de 
ce dépositaire central de titres”.
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Art. 315

In de artikelen 5:33, 5:34, 6:32, 6:33, 7:38 en 7:39 
van hetzelfde Wetboek worden de woorden “de veref-
feningsinstelling” telkens vervangen door de woorden 
“de centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 316

In de artikelen 5:35 en 6:34 van hetzelfde Wetboek 
worden telkens de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “aan de veref-
feningsinstelling” vervangen door de woorden “aan de 
centrale effectenbewaarinstelling”;

2° in het tweede lid worden de woorden “De vereffe-
ningsinstelling” vervangen door de woorden “De centrale 
effectenbewaarinstelling” en worden de woorden “de 
vereffeningsinstelling” vervangen door de woorden “de 
centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 317

In de artikelen 5:36, 5:37, 6:35, 6:36, 7:41, 7:42, 7:130 
en 7:166 van hetzelfde Wetboek worden de woorden 
“de vereffeningsinstelling” telkens vervangen door de 
woorden “de centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 318

In de artikelen 5:39, eerste lid, en 6:38, eerste lid, 
van hetzelfde Wetboek worden de woorden “bij een 
vereffeningsinstelling of bij een onderneming die ten 
opzichte van die instelling als tussenpersoon optreedt” 
telkens vervangen door de woorden “bij een centrale 
effectenbewaarinstelling of bij een onderneming die ten 
opzichte van die centrale effectenbewaarinstelling als 
tussenpersoon optreedt”.

Art. 319

In artikel 7:35 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij een veref-
feningsinstelling” vervangen door de woorden “bij een 
centrale effectenbewaarinstelling”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

Art. 315

Dans les articles 5:33, 5:34, 6:32, 6:33, 7:38 et 7:39 
du même Code, les mots “de l’organisme de liquidation” 
sont chaque fois remplacés par les mots “du dépositaire 
central de titres”.

Art. 316

Dans les articles 5:35 et 6:34 du même Code, les 
modifications suivantes sont chaque fois apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “à l’organisme de liqui-
dation” sont remplacés par les mots “au dépositaire 
central de titres”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “L’organisme de liquida-
tion” sont remplacés par les mots “Le dépositaire central 
de titres” et les mots “l’organisme de liquidation” sont 
remplacés par les mots “le dépositaire central de titres”.

Art. 317

Dans les articles 5:36, 5:37, 6:35, 6:36, 7:41, 7:42, 
7:130 et 7:166 du même Code, les mots “l’organisme 
de liquidation” sont chaque fois remplacés par les mots 
“le dépositaire central de titres”.

Art. 318

Dans les articles 5:39, alinéa 1er, et 6:38, alinéa 1er, 
du même Code, les mots “auprès d’un organisme de 
liquidation ou auprès d’un établissement agissant comme 
intermédiaire à l’égard de cet organisme” sont chaque 
fois remplacés par les mots “auprès d’un dépositaire 
central de titres ou auprès d’un établissement agissant 
comme intermédiaire auprès de ce dépositaire central 
de titres”.

Art. 319

À l‘article 7:35 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “auprès d’un organisme 
de liquidation” sont remplacés par les mots “auprès d’un 
dépositaire central de titres”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:
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“De Nationale Bank van België, in haar hoedanigheid 
van centrale effectenbewaarinstelling of enige andere 
centrale effectenbewaarinstelling die een vergunning bezit 
of erkend is krachtens Verordening (EU) nr. 909/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende de verbetering van de effectenafwikkeling 
in de Europese Unie, betreffende centrale effectenbe-
waarinstellingen en tot wijziging van richtlijnen 98/26/
EG en 2014/65/EU en Verordening (EU) nr. 236/2012 
(“Verordening 909/2014”), zijn de centrale effectenbe-
waarinstellingen die door de emittent kunnen worden 
belast met het aanhouden van de gedematerialiseerde 
effecten en met de vereffening van transacties in deze 
effecten. De Koning erkent de rekeninghouders in België, 
op individuele wijze of op algemene wijze, per categorie 
van instellingen, naargelang van hun bedrijvigheid”;

3° in het derde en vijfde lid worden de woorden 
“op naam van de vereffeningsinstelling” telkens ver-
vangen door de woorden “op naam van de centrale 

effectenbewaarinstelling”;

4° in het zesde lid, 2° worden de woorden “ten aan-

zien van beleggingsondernemingen” vervangen door 
de woorden “ten aanzien van beursvennootschappen”;

5° in het zesde lid wordt de bepaling onder 3° ver-
vangen als volgt:

“3° ten aanzien van centrale tegenpartijen en centrale 
effectenbewaarinstellingen gebruik van de bevoegdheden 
die haar werden toegekend door de wet van 22 februari 
1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de 
Nationale Bank van België.”.

Art. 320

In artikel 7:36 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “bij de vereffeningsinstelling” vervangen door 
de woorden “bij de centrale effectenbewaarinstelling”, 
worden de woorden “ten opzichte van die vereffeningsin-

stelling” vervangen door de woorden “ten opzichte van die 
centrale effectenbewaarinstelling” en worden de woorden 
“tegelijk bij de vereffeningsinstelling” vervangen door de 
woorden “tegelijk bij de centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 321

In artikel 7:40 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “aan de veref-
feningsinstelling” vervangen door de woorden “aan de 
centrale effectenbewaarinstelling”;

“La Banque nationale de Belgique en sa qualité de 
dépositaire central de titres ou tout autre dépositaire 
central de titres agréé ou reconnu en vertu du Règlement 
(UE) n° 909/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 concernant l’amélioration du règlement 
de titres dans l’Union européenne et les dépositaires 
centraux de titres, et modifiant les directives 98/26/CE et 
2014/65/UE ainsi que le Règlement (UE) n° 236/2012 (“le 
Règlement 909/2014”), sont les dépositaires centraux de 
titres qui peuvent être chargés par l’émetteur d’assurer 
la conservation des titres dématérialisés et la liquida-
tion des transactions sur de tels titres. Le Roi agrée les 
teneurs de compte en Belgique de manière individuelle 
ou de manière générale par catégorie d’établissements, 
en fonction de leur activité.”;

3° dans les alinéas 3 et 5, les mots “au nom de l’orga-
nisme de liquidation” sont chaque fois remplacés par les 
mots “au nom du dépositaire central de titres”;

4° dans l’alinéa 6, 2°, les mots “s’agissant d’entre-
prises d’investissement” sont remplacés par les mots 
“s’agissant de sociétés de bourse”;

5° dans l’alinéa 6, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° utilise, s’agissant de contreparties centrales et 
de dépositaires centraux de titres, les compétences qui 
lui sont attribuées par la loi du 22 février 1998 fixant le 
statut organique de la Banque nationale de Belgique.”.

Art. 320

Dans l’article 7:36 du même Code, les mots “auprès 
de l’organisme de liquidation” sont remplacés par les 
mots “auprès du dépositaire central de titres”, les mots 
“à l’égard de cet organisme de liquidation” sont rem-

placés par les mots “à l’égard de ce dépositaire central 
de titres” et les mots “auprès à la fois de l’organisme 
de liquidation” sont remplacés par les mots “auprès à 
la fois du dépositaire central de titres”.

Art. 321

À l’article 7:40 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “à l’organisme de liqui-
dation” sont remplacés par les mots “au dépositaire 
central de titres”;
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2° in het tweede lid worden de woorden “De vereffe-
ningsinstelling” vervangen door de woorden “De centrale 
effectenbewaarinstelling” en worden de woorden “voor 
de vereffeningsinstelling” vervangen door de woorden 
“voor de centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 322

In artikel 7:44, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “bij een vereffeningsinstelling” vervangen door 
de woorden “bij een centrale effectenbewaarinstelling”.

Art. 323

In artikel 7:134 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“of van een vereffeningsinstelling” vervangen door de 
woorden “of van een centrale effectenbewaarinstelling”;

2° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden “de 
vereffeningsinstelling” vervangen door de woorden “de 
centrale effectenbewaarinstelling”.

HOOFDSTUK 19

Overgangsbepalingen

Art. 324

In afwijking van de artikelen 16 en 498 van de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen en on-
verminderd de naleving van de andere bepalingen van 
deze wet, mogen de kredietinstellingen en de beursven-
nootschappen die op de datum van inwerkingtreding 
van deze wet de vorm hebben van een gewone com-
manditaire vennootschap in de zin van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, deze vorm behouden.

Art. 325

In afwijking van de artikelen 16 en 498 van de wet van 
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op krediet-
instellingen en beursvennootschappen en onverminderd 
de naleving van de andere bepalingen van deze wet, mo-
gen de kredietinstellingen en de beursvennootschappen 

2° dans l’alinéa 2, les mots “L’organisme de liquida-
tion” sont remplacés par les mots “Le dépositaire central 
de titres” et les mots “l’organisme de liquidation” sont 
remplacés par les mots “le dépositaire central de titres”.

Art. 322

Dans l’article 7:44, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “auprès d’un organisme de liquidation ou auprès 
d’un établissement agissant comme intermédiaire à 
l’égard de cet organisme” sont remplacés par les mots 
“auprès d’un dépositaire central de titres ou auprès 
d’un établissement agissant comme intermédiaire de 
ce dépositaire central de titres”.

Art. 323

À l’article 7:134 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “ou d’un 
organisme de liquidation” sont remplacés par les mots 
“ou d’un dépositaire central de titres”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “l’orga-
nisme de liquidation” sont remplacés par les mots “le 
dépositaire central de titres”.

CHAPITRE 19

Dispositions transitoires

Art. 324

Par dérogation aux articles 16 et 498 de la loi du 
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des éta-
blissements de crédit et des sociétés de bourse et sans 
préjudice du respect des autres dispositions de cette loi, 
les établissements de crédit et les sociétés de bourse 
qui existent sous la forme d’une société en commandite 
simple au sens du Code des sociétés et des associations 
à la date d’entrée en vigueur de la présente loi peuvent 
conserver cette forme.

Art. 325

Par dérogation aux articles 16 et 498 de la loi du 
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des éta-
blissements de crédit et des sociétés de bourse et sans 
préjudice du respect des autres dispositions de cette loi, 
les établissements de crédit et les sociétés de bourse 
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die op de datum van inwerkingtreding van deze wet de 
vorm hebben van een commanditaire vennootschap op 
aandelen, deze vorm behouden tot 1 juli 2023.

Art. 326

§ 1. In afwijking van de artikelen 16 en 498 van de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen beschikken 
kredietinstellingen en de beursvennootschappen die op 
de datum van inwerkingtreding van deze wet de vorm 
hebben van een besloten vennootschap in de zin van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, 
over een termijn van zes maanden te rekenen vanaf de 
datum van inwerkingtreding van deze wet om te voldoen 
aan het genoemde artikelen 16 en 498.

§ 2. In afwijking van artikel 20 van de wet van 25 ok-
tober 2016 betreffende de toegang tot het beleggings-
dienstenbedrijf en betreffende het statuut van en het 
toezicht op de vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies beschikken de vennootschappen 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies die op 
de datum van inwerkingtreding van deze wet de vorm 
hebben van een besloten vennootschap in de zin van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, 
over een termijn van zes maanden te rekenen vanaf de 
datum van inwerkingtreding van deze wet om te voldoen 
aan het genoemd artikel 20.

Art. 327

In afwijking van artikel 16 van de wet van 11 maart 
2018 betreffende het statuut van en het toezicht op de 
betalingsinstellingen en de instellingen voor elektronisch 
geld, de toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaan-
bieder en tot de activiteit van uitgifte van elektronisch 
geld, en de toegang tot betalingssystemen beschikken 
de betalingsinstellingen die op de datum van inwerking-
treding van deze wet de vorm hebben van een besloten 

vennootschap in de zin van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen, of van een coöperatieve 
vennootschap waarop artikel 41 van de wet van 23 maart 
2019 tot invoering van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen en houdende diverse bepalingen 
van toepassing is, over een termijn van zes maanden 
te rekenen vanaf de datum van inwerkingtreding van 
deze wet om te voldoen aan het genoemde artikel 16.

Art. 328

In afwijking van artikel 271/10 van de wet van 3 au-
gustus 2012 betreffende de instellingen voor collectieve 

qui existent sous la forme d’une société en commandite 
par action à la date d’entrée en vigueur de la présente loi 
peuvent conserver cette forme jusqu’au 1er juillet 2023.

Art. 326

§ 1er. Par dérogation aux articles 16 et 498 de la de la 
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit et des sociétés de bourse, les 
établissements de crédit et les sociétés de bourse qui 
existent sous la forme d’une société à responsabilité 
limitée au sens du Code des sociétés et des associa-
tions à la date d’entrée en vigueur de la présente loi, 
bénéficient d’un délai de six mois à compter de la date 
d’entrée en vigueur de la présente loi pour se conformer 
audits articles 16 et 498.

§ 2. Par dérogation à l’article 20 de la loi du 25 octobre 
2016 relative à l’accès à l’activité de prestation de ser-
vices d’investissement et au statut et au contrôle des 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, les sociétés de gestion de portefeuille et 
de conseil en investissement qui existent sous la forme 
d’une société à responsabilité limitée au sens du Code 
des sociétés et des associations à la date d’entrée en 
vigueur de la présente loi, bénéficient d’un délai de six 
mois à compter de la date d’entrée en vigueur de la 
présente loi pour se conformer audit article 20.

Art. 327

Par dérogation à l’article 16 de la loi du 11 mars 2018 
relative au statut et au contrôle des établissements de 
paiement et des établissements de monnaie électronique, 
à l’accès à l’activité de prestataire de services de paie-
ment et à l’activité d’émission de monnaie électronique, et 
à l’accès aux systèmes de paiement, les établissements 
de paiement qui existent sous la forme d’une société à 
responsabilité limitée au sens du Code des sociétés et 

des associations ou sous la forme d’une société coo-
pérative à laquelle est appliqué l’article 41 de la loi du 
23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés et des 
associations et portant dispositions diverses, à la date 
d’entrée en vigueur de la présente loi, bénéficient d’un 
délai de six mois à compter de la date d’entrée en vigueur 
de la présente loi pour se conformer audit article 16.

Art. 328

Par dérogation à l’article 271/10 de la loi du 3 août 
2012 relative aux organismes de placement collectif qui 
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belegging die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 
2009/65/EG en de instellingen voor belegging in schuld-
vorderingen en van artikelen 285, 288 en 299 van de wet 
van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging en hun beheerders, mogen 
de institutionele vennootschappen voor belegging in 
schuldvorderingen, de institutionele beleggingsven-
nootschappen met een veranderlijk aantal rechten van 
deelneming, de institutionele beleggingsvennootschap-
pen met een vast aantal rechten van deelneming en de 
private privaks die op de datum van inwerkingtreding 
van deze wet zijn ingeschreven en in de vorm van een 
commanditaire vennootschap op aandelen zijn opge-
richt, deze vennootschapsvorm behouden voor zover 
artikel 41 van de wet van 23 maart 2019 tot invoering 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
en houdende diverse bepalingen dat toestaat.

Art. 329

In afwijking van artikel VII.161 van het Wetboek eco-
nomisch recht beschikken de kredietgevers die op de 
datum van inwerkingtreding van deze wet de vorm 
hebben van een besloten vennootschap in de zin van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, 
over een termijn van zes maanden te rekenen vanaf de 
datum van inwerkingtreding van deze wet om te voldoen 
aan het genoemd artikel VII.161.

TITEL 4

Financiële wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 2 april 1962 
betreffende de Federale Participatie- en 

Investeringsmaatschappij en de gewestelijke 
investeringsmaatschappijen

Art. 330

In artikel 1, § 2, van de wet van 2 april 1962 betreffende 
de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij en 
de gewestelijke investeringsmaatschappijen, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zin “Deze controle wordt 
uitgeoefend door toedoen van een regeringscommissaris.” 
vervangen door de zin “Deze controle wordt uitgeoefend 
door toedoen van twee regeringscommissarissen.”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

répondent aux conditions de la directive 2009/65/CE 
et aux organismes de placement en créances et aux 
articles 285, 288 et 299 299 de la loi du loi du 19 avril 2014 
relative aux organismes de placement collectif alternatifs 
et à leurs gestionnaires, les sociétés d’investissement en 
créances institutionnelles, les sociétés d’investissement 
à nombre variable de parts institutionnelles, les sociétés 
d’investissement à nombre fixe de parts institutionnelles 
et les pricaf privées inscrites à la date d’entrée en vigueur 
de la présente loi et constituées sous la forme d’une 
société en commandite par actions sont autorisées à 
conserver cette forme sociale dans la mesure permise 
par l’article 41 de la loi du 23 mars 2019 introduisant le 
Code des sociétés et des associations et portant des 
dispositions diverses.

Art. 329

Par dérogation à l’article VII.161 du Code de droit 
économique, les prêteurs qui existent sous la forme 
d’une société à responsabilité limitée au sens du Code 
des sociétés et des associations à la date d’entrée en 
vigueur de la présente loi, bénéficient d’un délai de 
six mois à compter de la date d’entrée en vigueur de 
la présente loi pour se conformer audit article VII.161.

TITRE 4

Dispositions financières modificatives

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 2 avril 1962 relative 
à la Société fédérale de Participations et 

d’Investissement et les sociétés régionales 
d’investissement

Art. 330

À l’article 1er, § 2, de la loi du 2 avril 1962 relative à la 
Société fédérale de Participations et d’Investissement 
et les sociétés régionales d’investissement, modifié en 
dernier lieu par la loi du 5 décembre 2017, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, la phrase “Ce contrôle est exercé 
à l’intervention d’un commissaire du gouvernement.” 
est remplacée par la phrase “Ce contrôle est exercé à 
l’intervention de deux commissaires du gouvernement.”;

2° l’alinéa 2 est remplacé comme suit:
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“Een van de commissarissen wordt voorgedragen 
door de minister van Financiën, de andere door de 
minister van Economische Zaken. Zij worden door de 
Koning benoemd.”;

3° in het derde lid worden de woorden “De regerings-
commissaris heeft” vervangen door de woorden “De 
regeringscommissarissen hebben”;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Elke regeringscommissaris woont de vergaderingen 
van de raad van bestuur bij, waarbij hij voorafgaandelijk 
op de hoogte werd gesteld van de agenda ervan, wan-
neer hij dit nuttig acht. Elke regeringscommissaris heeft 
er een raadgevende stem.”;

5° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“Elke regeringscommissaris schorst en brengt zowel 
de minister van Financiën als de minister van Econo-
mische Zaken op de hoogte van elke beslissing van de 
raad van bestuur die zou indruisen tegen hetzij de wetten 
en besluiten, de statuten of het beheerscontract, hetzij 
de prioritaire doeleinden van het financieel beleid van 
de Staat. Daartoe beschikt elke regeringscommissaris 
over een termijn van vier vrije dagen; deze termijn gaat 
in op de dag van de vergadering waarop de beslissing 
is genomen, voor zover de regeringscommissarissen 
hiervoor regelmatig werden opgeroepen en, indien dit 
niet het geval is, vanaf de dag waarop zij kennis hebben 
gekregen van de beslissing.”;

6° in het zevende lid worden de woorden “de rege-
ringscommissaris” vervangen door de woorden “elke 
regeringscommissaris”;

7° in het achtste lid worden de woorden “van de rege-
ringscommissaris” vervangen door de woorden “van de 
regeringscommissarissen” en worden de woorden “vast-
gesteld door de minister van Financiën” vervangen door 
de woorden “gezamenlijk vastgesteld door de minister 

van Financiën en de minister van Economische Zaken”;

8° het negende lid wordt vervangen als volgt:

“Met inachtneming van de regels inzake overheids-
opdrachten wijzen de ministers van Financiën en Eco-
nomische Zaken, elk voor de door hem voorgedragen 
regeringscommissaris, zo nodig deskundigen aan om 
de regeringscommissarissen bij te staan. De vergoeding 
van de deskundigen wordt betaald door de Staat en 
komt ten laste van de onderneming.”.

“L’un des commissaires est proposé par le ministre 
des Finances, l’autre est proposé par le ministre des 
Affaires économiques. Ils sont nommés par le Roi.”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “Le commissaire du gou-
vernement a” sont remplacés par les mots “Les com-
missaires du gouvernement ont”;

4° l’alinéa 4 est remplacé comme suit:

“Chaque commissaire du gouvernement assiste, quand 
il le juge utile, aux réunions du conseil d’administration, 
l’ordre du jour de ces réunions leur étant préalablement 
communiqué. Chaque commissaire du gouvernement 
y a voix consultative.”;

5° l’alinéa 5 est remplacé comme suit:

“Chaque commissaire du gouvernement suspend et 
dénonce conjointement au ministre des Finances et au 
ministre des Affaires économiques toute décision du 
conseil d’administration qui serait contraire, soit aux lois 
et arrêtés, aux statuts ou au contrat de gestion, soit aux 
objectifs prioritaires de la politique financière de l’État. À 
cet effet, chaque commissaire du gouvernement dispose 
d’un délai de quatre jours francs; ce délai court à partir du 
jour de la réunion à laquelle la décision a été prise, pour 
autant que les commissaires du gouvernement y aient 
été régulièrement convoqués et, dans le cas contraire, 
à partir du jour où ils en ont reçu connaissance.”;

6° dans l’alinéa 7, les mots “le commissaire du gou-
vernement” sont remplacés par les mots “chaque com-
missaire du gouvernement”;

7° dans l’alinéa 8, les mots “du commissaire du gouver-
nement” sont remplacés par les mots “des commissaires 
du gouvernement” et les mots “fixée par le ministre des 
Finances” sont remplacés par les mots “fixée conjoin-
tement par le ministre des Finances et le ministre des 

Affaires économiques”;

8° l’alinéa 9 est remplacé comme suit:

“Dans le respect des règles qui régissent les marchés 
publics, les ministres des Finances et des Affaires éco-
nomiques, chacun en ce qui concerne le commissaire 
du gouvernement qu’il a proposé, désignent, en cas de 
besoin, les experts chargés d’assister les commissaires 
du gouvernement. La rémunération des experts est 
payée par l’État et supportée par la société.”.
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Art. 331

In artikel 1, § 4, eerste lid, van dezelfde wet, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 28 april 2020, worden de 
woorden “aan de regeringscommissaris als bedoeld in 
§ 2” vervangen door de woorden “aan de regeringscom-
missarissen bedoeld in § 2”.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 11 augustus 1987 
houdende waarborg van werken uit edele metalen

Art. 332

In artikel 15 van de wet van 11 augustus 1987 hou-
dende waarborg van werken uit edele metalen, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden de woorden “in het handelsre-
gister” vervangen door de woorden “in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Iedere fabrikant, handelskeurmeester of opkoper 
van edele metalen is verplicht zich te laten inschrijven in 
het waarborgregister neergelegd bij het waarborgkantoor. 
Na de stopzetting van zijn beroepswerkzaamheid is hij 
verplicht zich uit dat register uit te schrijven.

Dit register houdt een verwerking van gegevens in 
met als doelstellingen: consumentbescherming, trans-
parantie en strijd tegen de fraude.

Onder consumentenbescherming moet hier verstaan 
worden de mogelijkheid om de oorsprong van de edele 
metalen na te zien door middel van de stempel.

Onder transparantie moet men hier de toegankelijk-
heid van het register verstaan. In dit geval is het register 
toegankelijk voor de medewerkers van de Koninklijke 
Munt van België, de politie en de economische inspectie. 
Bovendien heeft iedere natuurlijke persoon en iedere 
rechtspersoon, ingeschreven in het register, toegang 
tot hun eigen dossier.

Onder strijd tegen de fraude wordt verstaan de moge-
lijkheid om controles te doen ter bestrijding van misdrijven 
als heling en oplichting.

De gegevens opgenomen in het register zijn de 
volgende:

Art. 331

Dans l’article 1er, § 4, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 28 avril 2020, les mots “au 
commissaire du gouvernement visé au § 2” sont rempla-
cés par les mots “aux commissaires du gouvernement 
visés au § 2”.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 11 août 1987 relative à la 
garantie des ouvrages en métaux précieux

Art. 332

À l’article 15 de la loi du 11 août 1987 relative à la 
garantie des ouvrages en métaux précieux, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “au registre de 
commerce” sont remplacés par les mots “à la Banque 
Carrefour des Entreprises”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Tout fabricant, essayeur de commerce ou ra-
cheteur en métaux précieux, est tenu de prendre une 
inscription au registre de la garantie, déposé au bureau 
de la garantie. Après la cessation de son activité pro-
fessionnelle, il est tenu de se désinscrire de ce registre.

Ce registre est un traitement de données qui a pour 
objectifs: la protection des consommateurs, la transpa-
rence et la lutte contre la fraude.

Par protection des consommateurs, il faut ici entendre 
la possibilité de vérifier l’origine des objets en métaux 
précieux, au moyen du poinçon.

Par transparence, il faut ici entendre l’accessibilité du 
registre. En l’occurrence, le registre est accessible aux 
agents de la Monnaie royale de Belgique, de la police et 
de l’Inspection économique. De plus, chaque personne 
physique et chaque personne morale, inscrites dans le 
registre, a accès à son propre dossier.

Par lutte contre la fraude, il faut ici entendre la pos-
sibilité d’effectuer des contrôles en vue de combattre 
des délits comme le recel et l’escroquerie.

Les données reprises dans le registre sont les 
suivantes:
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1° Voor de natuurlijke personen: naam, voornaam, 
rijksregisternummer, inschrijvingsnummer in de Kruis-
puntbank van Ondernemingen en, wanneer het om een 
fabrikant of handelskeurmeester gaat, de stempel;

2° Voor de rechtspersonen: maatschappelijk doel, 
adres, inschrijvingsnummer in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen, naam, voornaam en adres van de 
bestuurder, en wanneer het om een fabrikant of een 
handelskeurmeester gaat, de stempel.

De gegevens in het register worden bewaard gedu-
rende de beroepsactiviteit van de betrokken persoon. Na 
de beroepsactiviteit worden deze gegevens nog 50 jaar 
bewaard in de dienst waarna ze aan het Rijksarchief 
worden overgemaakt.

De FOD Financiën, vertegenwoordigd door de voorzit-
ter van het Directiecomité, is de verantwoordelijke voor 
de verwerking van de gegevens.

De Koning bepaalt de nadere regels betreffende 
die inschrijving alsook de toegangsmodaliteiten tot het 
register.”;

3° artikel 15 wordt aangevuld met een paragraaf 3, 
luidende:

“§ 3. Onder opkoper van edele metalen dient te worden 
verstaan elke onderneming in de zin van artikel I.1 van 
het Wetboek van economisch recht die de consument 
aanbiedt om werken uit edele metalen in te kopen.

De opkoper van edele metalen moet:

1° een weegschaal bezitten en gebruiken die voldoet 
aan de wettelijke vereisten met betrekking tot de meetin-
strumenten en dan in het bijzonder de weeginstrumenten;

2° de inkoopprijzen voor de verschillende edele me-
talen op een zichtbare wijze afficheren;

3° een strafregister hebben waarop geen enkele ver-
oordeling wegens één van de strafbare feiten bedoeld 
in artikel 1, punten a) tot f), van het koninklijk besluit 
nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk 
verbod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden 
om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit 
te oefenen, voorkomt.”.

Art. 333

In dezelfde wet wordt artikel 18 als volgt vervangen:

1° Pour les personnes physiques: nom , prénom, 
numéro de registre national, numéro d’inscription à la 
Banque-Carrefour des Entreprises et, s’il s’agit d’un 
fabricant ou d’un essayeur de commerce, le poinçon;

2° Pour les personnes morales: raison sociale, adresse, 
numéro d’inscription à la Banque-Carrefour des Entre-
prises, nom, prénom et adresse de l’administrateur, et 
s’il s’agit d’un fabricant ou d’un essayeur de commerce, 
le poinçon;

Les données du registre sont conservées pendant 
la durée de l’activité professionnelle de la personne 
concernée. Après la fin de l’activité professionnelle, ces 
données sont conservées encore pendant cinquante ans, 
puis elles sont transmises aux archives du Royaume.

Le SPF Finances, représenté par le président du 
Comité de direction, est le responsable du traitement 
des données.

Le Roi détermine les modalités de cette inscription 
et les modalités d’accès au registre.”;

3° l’article 15 est complété par le paragraphe 3 rédigé 
comme suit:

“§ 3. Par racheteur en métaux précieux, il faut entendre 
toute entreprise au sens de l’article I.1 du Code de droit 
économique qui propose au consommateur le rachat 
d’ouvrages en métaux précieux.

Le racheteur en métaux précieux doit:

1° posséder et utiliser une balance conforme aux 
exigences légales relatives aux instruments de mesure, 
et en particulier aux instruments de pesage;

2° afficher de manière visible des taux de rachat pour 
les divers métaux précieux;

3° avoir un casier judiciaire ne comportant aucune 
condamnation par suite d’une des infractions visées 
à l’article 1er, points a) à f), de l’arrêté royal n°22 du 
24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à 
certains condamnés et aux faillis d’exercer certaines 
fonctions, professions ou activités.”.

Art. 333

Dans la même loi, l’article 18 est remplacé par ce 
qui suit:
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“Art. 18. Bij overdracht van zijn onderneming mag 
de overdragende fabrikant de geregistreerde stempel-
handtekening niet meer gebruiken. De overnemer mag 
deze, met de goedkeuring van de overdrager, gebruiken 
op voorwaarde dat de overname geattesteerd is door 
het Benelux-Bureau voor de Intellectuele Eigendom.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de ken-
nisgeving aan het waarborgkantoor.”.

Art. 334

In dezelfde wet wordt artikel 25 als volgt vervangen:

“Art. 25. § 1. Onverminderd de bevoegdheden van 
de politieambtenaren van de lokale en federale politie, 
worden de in artikel XV.2 van het Wetboek van econo-
misch recht bedoelde ambtenaren belast met het toezicht 
op de toepassing van deze wet en van de besluiten tot 
uitvoering ervan en zijn ze bevoegd om de overtredingen 
van de bepalingen van deze wet op te sporen en vast 
te stellen. Ze hebben de opsporings- en vaststellings-
bevoegdheden zoals bedoeld in de artikelen XV.2 tot 
XV.5, XV.10 en XV.32 tot XV.34 van genoemd wetboek.

§ 2. De krachtens artikel XV.2 van het Wetboek van 
economisch recht door de minister van Economie aange-
stelde ambtenaren kunnen overeenkomstig artikel XV.31 
van hetzelfde wetboek een waarschuwing richten tot 
de overtreder.

De overeenkomstig artikel XV.61 van genoemd wetboek 
aangestelde ambtenaren kunnen aan de overtreder een 
geldsom voorstellen waarvan de betaling de strafvorde-
ring doet vervallen volgens de procedure beschreven 
in dezelfde bepaling.”

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 11 mei 1995 inzake 
de tenuitvoerlegging van de besluiten van de 

Veiligheidsraad van de Organisatie van de 
Verenigde Naties

Art. 335

In artikel 4 van de wet van 11 mei 1995 inzake de ten-
uitvoerlegging van de besluiten van de Veiligheidsraad 
van de Organisatie van de Verenigde Naties worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

“Art. 18. En cas de cession de son établissement, le 
fabricant cédant ne peut plus utiliser le poinçon-signature 
enregistré. Le repreneur peut l’utiliser, avec l’accord 
du cédant, à condition que la reprise soit attestée par 
l’Office Benelux de la Propriété intellectuelle.

Le Roi détermine les modalités d’information du 
Bureau de la garantie.”.

Art. 334

Dans la même loi, l’article 25 est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 25. § 1er. Sans préjudice des compétences des 
fonctionnaires de police de la police locale et fédérale, les 
agents visés à l’article XV.2 du Code de droit économique 
sont chargés de surveiller l’application de la présente loi 
et de ses arrêtés d’exécution et sont compétents pour 
rechercher et constater les infractions aux dispositions 
de la présente loi. Ils disposent des compétences de 
recherche et de constatation visées aux articles XV.2 
à XV.5, XV.10 et XV.32 à XV.34 dudit code.

§ 2. Les agents commissionnés par le ministre de 
l’Économie en vertu de l’article XV.2 du Code de droit 
économique peuvent adresser au contrevenant un aver-
tissement, conformément à l’article XV.31 du même code.

Les agents désignés conformément à l’article XV.61 
dudit code peuvent proposer au contrevenant le paie-
ment d’une somme qui éteint l’action publique suivant 
la procédure prévue par la même disposition.”

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 11 mai 1995 relative à 
la mise en œuvre des décisions du Conseil de 
Sécurité de l’Organisation des Nations Unies

Art. 335

À l’article 4 de la loi du 11 mai 1995 relative à la 
mise en œuvre des décisions du Conseil de Sécurité 
de l’Organisation des Nations Unies, les modifications 
suivantes sont apportées:
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1° in het eerste lid, worden de woorden “met een boete 
van duizend tot één miljoen frank” vervangen door de 
woorden “met een boete van 25 tot 25 000 euro”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Inbreuken op de maatregelen vervat in de ter uitvoe-
ring van deze wet genomen besluiten kunnen door de 
bevoegde minister worden bestraft met een administra-
tieve boete van 250 tot 2 500 000 euro.”

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 22 februari 1998 
tot vaststelling van het organiek statuut van de 

Nationale Bank van België

Art. 336

In artikel 19 van de wet van 22 februari 1998 tot vast-
stelling van het organiek statuut van de Nationale Bank 
van België, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 
2011 en de wet van 5 december 2017, wordt punt 7 
vervangen als volgt:

“7. In spoedeisende gevallen of bijzondere omstan-
digheden vastgesteld door de gouverneur of, bij diens 
afwezigheid, door de vicegouverneur, kan het beslissen 
via een schriftelijke procedure of door middel van telecom-
municatietechnieken die een interactieve beraadslaging 
mogelijk maken, volgens de nadere regels bepaald in 
het huishoudelijk reglement van de Bank.”.

Art. 337

Artikel 20 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld met de bepalingen 
onder punt 6, luidende:

“6. In spoedeisende gevallen of bijzondere omstandig-
heden vastgesteld door de voorzitter van de Regentenraad 
of, bij diens afwezigheid, door de regent met de langste 
anciënniteit als regent of, als er verscheidene zijn, door 
de oudste van hen, kan de Regentenraad beslissen via 
een schriftelijke procedure of door middel van telecom-
municatietechnieken die een interactieve beraadslaging 
mogelijk maken, volgens de nadere regels bepaald in 
het huishoudelijk reglement van de Bank.”.

1° dans l’alinéa 1er, les mots “d’une amende de mille à 
un million de francs” sont remplacés par les mots “d’une 
amende de 25 à 25 000 euros”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit::

“Les infractions aux mesures contenues dans les 
arrêtés pris en application de la présente loi peuvent 
être punies d’une amende administrative de 250 à 
2 500 000 euros par le ministre compétent.”

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 22 février 1998 fixant 
le statut organique de la Banque nationale de 

Belgique

Art. 336

Dans l’article 19 de la loi du 22 février 1998 fixant le 
statut organique de la Banque nationale de Belgique, 
modifié par l’arrêté royal du 3 mars 2011 et la loi du 
5 décembre 2017, le point 7 est remplacé par ce qui suit:

“7. En cas d’urgence ou de circonstances particulières 
constatées par le gouverneur ou, en son absence, par 
le vice-gouverneur, il peut statuer par voie de procédure 
écrite ou au moyen de techniques de télécommunica-
tion permettant une délibération interactive, selon les 
modalités précisées dans le règlement d’ordre intérieur 
de la Banque.”.

Art. 337

L’article 20 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 2 mai 2019, est complété par un point 6 
rédigé comme suit:

“6. En cas d’urgence ou de circonstances particulières 
constatées par le président du Conseil de régence 
ou, en son absence, par le régent avec la plus grande 
ancienneté en qualité de régent ou s’il y en a plusieurs, 
par le plus âgé parmi ces derniers, le Conseil de régence 
peut statuer par voie de procédure écrite ou au moyen 
de techniques de télécommunication permettant une 
délibération interactive, selon les modalités précisées 
dans le règlement d’ordre intérieur de la Banque.”.
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Art. 338

In artikel 21ter, § 3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 april 2014, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“De personen bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, 9° 
en 10°, worden benoemd voor een hernieuwbare termijn 
van vier jaar. Ze blijven in functie totdat in hun vervanging 
wordt voorzien. Zij kunnen maar van hun functies worden 
ontheven door de autoriteiten die hen benoemd hebben, 
indien zij niet langer voldoen aan de voorwaarden voor 
de uitoefening van hun functies of indien zij een zware 
fout hebben begaan.”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector 

en de financiële diensten

Art. 339

In de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht 
op de financiële sector en de financiële diensten wordt 
een artikel 2/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 2/1. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen, 
of naar een van hun bepalingen, alsook elke verwijzing 
naar de in deze wet bedoelde Europese richtlijnen of 
verordeningen, of naar een van hun bepalingen, om-
vat, in voorkomend geval, ook een verwijzing naar de 
bepalingen van de gedelegeerde handelingen en van 

de technische regulerings- of uitvoeringsnormen die 
de Commissie heeft vastgesteld ter uitvoering van de 
Europese richtlijnen of verordeningen die door deze wet 
of door de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen worden omgezet of ten uitvoer gelegd, dan 
wel door de betrokken verwijzing worden geviseerd.”

Art. 340

Artikel 26 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 6 december 2018, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“Voor de toepassing van het eerste lid, 1° en 2°:

— worden de verbonden agenten die in een andere 
lidstaat van de EER zijn gevestigd en op wie de kre-
dietinstellingen of de beleggingsondernemingen naar 
Belgisch recht een beroep doen, gelijkgesteld met een 
in die andere lidstaat gevestigd bijkantoor;

Art. 338

Dans l’article 21ter, § 3, de la même loi, inséré par la 
loi du 25 avril 2014, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les personnes visées au paragraphe 2, alinéa 1er, 
9° et 10°, sont nommées pour un terme de quatre ans 
renouvelable. Elles restent en fonction jusqu’à ce qu’il 
soit pourvu à leur remplacement. Elles ne peuvent être 
relevées de leurs fonctions par les autorités qui les ont 
nommées que si elles ne remplissent plus les conditions 
nécessaires à l’exercice de leurs fonctions ou si elles 
ont commis une faute grave.”.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services 

financiers

Art. 339

Dans la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 
du secteur financier et aux services financiers, il est 
inséré un article 2/1, rédigé comme suit:

“Art. 2/1. Toute référence à la présente loi, aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, ou à l’une des leurs 
dispositions, ainsi que toute référence à des directives 
ou règlements européens visés dans la présente loi, 
ou à l’une de leurs dispositions, incluent également, le 
cas échéant, une référence aux dispositions des actes 
délégués et des normes techniques de réglementation 

ou d’exécution adoptés par la Commission en exécution 
des directives ou règlements européens transposés 
ou mis en œuvre par la présente loi ou par les arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, ou visés par la 
référence concernée.”

Art. 340

L’article 26 de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 6 décembre 2018, est complété par un alinéa, 
rédigé comme suit:

“Pour les besoins de l’alinéa 1er, 1° et 2°:

— les agents liés établis dans un autre État membre 
de l’EEE et auxquels recourent des établissements 
de crédit ou des entreprises d’investissement de droit 
belge, sont assimilés à une succursale établie dans cet 
autre État membre;
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— worden de verbonden agenten die in België zijn 
gevestigd en op wie de kredietinstellingen en de beleg-
gingsondernemingen naar het recht van een andere 
lidstaat van de EER een beroep doen, gelijkgesteld met 
een in België gevestigd bijkantoor.”

Art. 341

In artikel 27ter, § 5, 1°, tweede lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 21 november 2017, worden 
de woorden “van artikel 25, lid 4, punt a), alinea 3 en 4, 
van richtlijn 2014/65/EU” vervangen door de woorden 
“als bedoeld in artikel 25, lid 4, a), alinea 2, van richtlijn 
2014/65/EU”.

Art. 342

In artikel 28ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 2 juli 2010, vervangen bij de wet van 30 juli 2013 en 
gewijzigd bij de wet van 21 november 2017, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1/1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1/1. De artikelen 27, § 1, eerste zin, en 27bis, § 1, 

zijn van toepassing op de kredietinstellingen die res-
sorteren onder het recht van een lidstaat van de EER 
en die hun werkzaamheden in België mogen uitoefenen 
in het kader van het vrij verrichten van diensten, ingeval 
zij spaarrekeningen commercialiseren op het Belgische 
grondgebied.”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met de woorden “of, 

voor de spaardeposito’s die zijn ontvangen door kre-
dietinstellingen die in een andere lidstaat van de EER 
zijn gevestigd, de analoge criteria die zijn vastgesteld 
door de gelijkwaardige bevoegde autoriteiten van de 
andere lidstaat”.

Art. 343

Artikel 60 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de programmawet van 27 april 2007, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 60. In spoedeisende gevallen of in bijzondere 
omstandigheden vastgesteld door de voorzitter of, in 
zijn afwezigheid, door de ondervoorzitter of twee leden 
van het directiecomité die gezamenlijk optreden, kan 
het directiecomité beslissen langs schriftelijk procedure 
of door middel van elk telecommunicatiemiddel dat een 
gezamenlijke beraadslaging toelaat, volgens de nadere 
regels bepaald in het inrichtingsreglement van de FSMA.”.

— Les agents liés établis en Belgique et auxquels 
recourent des établissements de crédit et des entre-
prises d’investissement relevant du droit d’un autre 
État membre de l’EEE, sont assimilés à une succursale 
établie en Belgique.”

Art. 341

Dans l’article 27ter, § 5, 1°, alinéa 2, de la même loi, 
inséré par la loi du 21 novembre 2017, les mots “prévues 
à l’article 25, paragraphe 4, point a), alinéas 3 et 4, de 
la directive 2014/65/UE” sont remplacés par les mots 
“visées à l’article 25, § 4, a), alinéa 2 de la directive 
2014/65/UE”.

Art. 342

À l’article 28ter de la même loi, inséré par la loi du 
2 juillet 2010, remplacé par la loi du 30 juillet 2013 et 
modifié par la loi du 21 novembre 2017, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er/1 est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er/1. Les articles 27, § 1er, première phrase, et 
27bis, § 1er s’appliquent aux établissements de crédit 
relevant du droit d’un État membre de l’EEE, autorisés 
à exercer leurs activités en Belgique en libre prestation 
de services, lorsqu’ils commercialisent des comptes 
d’épargne sur le territoire belge.”;

2° le paragraphe 2 est complété par les mots “ou, pour 

les dépôts d’épargne reçus par des établissements de 
crédit établis dans un autre État membre de l’EEE, les 
critères analogues définis par les autorités similaires 
compétentes de l’autre État membre”.

Art. 343

L’article 60 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi-programme du 27 avril 2007, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 60. En cas d’urgence ou de circonstances parti-
culières constatées par le président ou, en son absence, 
par le vice-président ou par deux membres du comité de 
direction agissant conjointement, le comité de direction 
peut statuer par voie de procédure écrite ou au moyen 
de techniques de télécommunication permettant une 
délibération collective, selon les modalités précisées 
dans le règlement d’ordre intérieur de la FSMA.”.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 22 maart 2006 
betreffende de bemiddeling in bank- en 

beleggingsdiensten en de distributie van 
financiële instrumenten

Art. 344

In artikel 5, § 1, vijfde lid, van de wet van 22 maart 
2006 betreffende de bemiddeling in bank- en beleggings-
diensten en de distributie van financiële instrumenten, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “of van artikel 3, 64°, van de wet van 

25 april 2014” worden toegevoegd na de woorden “in de 
zin van artikel 2, 26°, van de wet van 25 oktober 2016”;

2° de zin “In ieder geval zijn de voorschriften bepaald 
door de artikelen 10 en 70 tot 82 van de wet van 25 okto-
ber 2016 en door de artikelen 590 en 592 tot 600 van de 
wet van 25 april 2014 van toepassing.” wordt vervangen 
door de zin “In ieder geval zijn de voorschriften bepaald 
door, naargelang het geval, de artikelen 10 en 70 tot 
82 van de wet van 25 oktober 2016, de artikelen 312, 
315, 316, 317, 320, 321, 326 en 329 van de wet van 
25 april 2014, of de artikelen 590, 592, 593, voor zover 
artikel 317 bij dit artikel van toepassing wordt verklaard, 
595, 596, 598/1 en 599 van de wet van 25 april 2014 
van toepassing.”.

Art. 345

In artikel 15, § 1, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder d) worden de woorden “arti-
kel 11, § 1, tweede lid, 3°” vervangen door de woorden 
“artikel 11, § 1, tweede lid, 2°”;

2° de bepaling onder f) wordt vervangen als volgt:

“f) de contactgegevens van Ombudsfin, de gekwalifi-
ceerde entiteit voor de buitengerechtelijke regeling van 
consumentengeschillen inzake financiële diensten in 
de zin van Boek XVI van het Wetboek van economisch 
recht.”.

Art. 346

In dezelfde wet wordt een artikel 20/1 ingevoegd, 
luidende:

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 22 mars 2006 relative 
à l’intermédiation en services bancaires et en 
services d’investissement et à la distribution 

d’instruments financiers

Art. 344

À l’article 5, § 1er, alinéa 5, de la loi du 22 mars 2006 
relative à l’intermédiation en services bancaires et en 
services d’investissement et à la distribution d’instru-
ments financiers, modifié par la loi du 2 mai 2019, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “ou de l’article 3, 64° de la loi du 25 avril 

2014” sont insérés entre les mots “au sens de l’article 2, 
26° de la loi du 25 octobre 2016” et les mots “, a été 
établie en Belgique”;

2° la phrase “En tout état de cause, les dispositions 
prévues par les articles 10, 70 à 82 de la loi du 25 octobre 
2016 et par les articles 590, 592 à 600 de la loi du 25 avril 
2014 sont d’application.” est remplacée par la phrase 
“En tout état de cause, les dispositions prévues, selon 
le cas, par les articles 10, 70 à 82 de la loi du 25 octobre 
2016, par les articles 312, 315, 316, 317, 320, 321, 326, 
329 de la loi du 25 avril 2014, ou par les articles 590, 
592, 593, dans la mesure où il rend l’article 317 appli-
cable, 595, 596, 598/1 et 599 de la loi du 25 avril 2014, 
sont d’application.”.

Art. 345

À l’article 15, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le d), les mots “article 11, § 1er, alinéa 2, 3°” 
sont remplacés par les mots “article 11, § 1er, alinéa 2, 2°”;

2° le f) est remplacé par ce qui suit:

“f) les coordonnées de l’Ombudsfin, entité qualifiée 
pour le règlement extrajudiciaire des litiges de consomma-
tion au sens du Livre XVI du Code de droit économique, 
en matière de services financiers.”.

Art. 346

Dans la même loi, il est inséré un article 20/1, rédigé 
comme suit:
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“Art. 20/1. Dit hoofdstuk is ook van toepassing bij 
niet-naleving van de bepalingen van de gedelegeerde 
handelingen en van de technische regulerings- of uit-
voeringsnormen die de Commissie heeft vastgesteld ter 
uitvoering van de bepalingen van richtlijn 2014/65/EU die 
worden omgezet door deze wet of door de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen, of door de 
bepalingen die in deze wet of in de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen worden bedoeld.”

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de wet van 2 mei 2007 op de 
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in 
emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot 
de verhandeling op een gereglementeerde markt 

en houdende diverse bepalingen

Art. 347

In de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking 
van belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan 
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een ge-
reglementeerde markt en houdende diverse bepalingen 
wordt een artikel 3/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 3/1. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen, naar 
richtlijn 2004/109/EG of naar een van hun bepalingen 
omvat, in voorkomend geval, ook een verwijzing naar 
de overeenkomstige bepalingen van de gedelegeerde 
handelingen en van de technische regulerings- of uit-
voeringsnormen die de Commissie ter uitvoering van 
voornoemde richtlijn heeft vastgesteld.”

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van de wet van 24 juli 2008 houdende 
diverse bepalingen (I)

Art. 348

Artikel 23 van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse 
bepalingen (I), gewijzigd bij de wetten van 21 december 
2013, 30 juli 2018, en 2 mei 2019, wordt aangevuld met 
de bepalingen onder 20° en 21°, luidende:

“20° effect: financieel instrument in de zin van artikel 2, 
1°, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toe-
zicht op de financiële sector en de financiële diensten;

21° identificeerbaar: het beschikken over het na-
tionale registratienummer, of bij gebrek daarvan, de 

“Art. 20/1. Le présent chapitre s’applique également 
en cas de non-respect des dispositions des actes délé-
gués et des normes techniques de réglementation ou 
d’exécution adoptés par la Commission en exécution 
des dispositions de la directive 2014/65/UE transposées 
par la présente loi ou par les arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, ou par des dispositions visées dans 
la présente loi ou dans les arrêtés et règlements pris 
pour son exécution.”

CHAPITRE 7

Modifications de la loi du 2 mai 2007 relative à 
la publicité des participations importantes dans 

des émetteurs dont les actions sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé et portant 

des dispositions diverses

Art. 347

Dans la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des 
participations importantes dans des émetteurs dont les 
actions sont admises à la négociation sur un marché 
réglementé et portant des dispositions diverses, il est 
inséré un article 3/1, rédigé comme suit:

“Art. 3/1. Toute référence à la présente loi, aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, à la directive 
2004/109/CE, ou à l’une de leurs dispositions, inclut 
également, le cas échéant, une référence aux disposi-
tions correspondantes des actes délégués et des normes 
techniques de réglementation ou d’exécution adoptés 
par la Commission en exécution de la directive précitée.”

CHAPITRE 8

Modifications de la loi du 24 juillet 2008 portant 
des dispositions diverses (I)

Art. 348

L’article 23 de la loi du 24 juillet 2008 portant des dispo-
sitions diverses (I), modifié par les lois des 21 décembre 
2013, 30 juillet 2018 et 2 mai 2019, est complété par les 
20° et 21° rédigés comme suit:

“20° titre: instrument financier au sens de l’article 2, 
1°, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers;

21° identifiable: la connaissance du numéro de registre 
national ou, à défaut, le nom, le prénom et la date de 
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naam, de voornaam en de geboortedatum van de hou-
der of de huurder door de instelling-depositaris of de 
instelling-verhuurder.”

Art. 349

In artikel 28 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
30 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “en 
31 december 2020” vervangen door de woorden “en 
31 december 2021”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, wordt de zin “De ef-
fecten die op het moment waarop tot verkoop wordt 
overgegaan, geen waarde hebben, mogen door de 
instellingen-depositaris zonder verdere formaliteiten 
van de effectenrekening geschrapt worden.” vervangen 
door de zin “De effecten die op het moment waarop 
tot verkoop wordt overgegaan, geen waarde hebben 
of waarvoor geen kopers zijn gevonden of waarvan de 
verkoopkosten hoger zijn dan hun waarde, mogen aan 
een door de Koning op voorstel van Febelfin aangeduide 
vereniging zonder winstoogmerk geschonken worden of 
mogen door de instellingen-depositaris zonder verdere 
formaliteiten van de effectenrekening geschrapt worden.”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“waarvan de houder niet identificeerbaar is of” inge-
voegd tussen de woorden “de tegoeden van slapende 
rekeningen” en de woorden”waarvan het totaal bedrag”.

Art. 350

In artikel 32/1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 30 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “, 
controleert de inhoud ervan, en stuurt eventueel de 

niet-conforme omslagen naar de instellingen-verhuurder 
terug” opgeheven;

2° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “, en, 
eventueel, voor de terugzending van de niet-conforme 
omslagen naar de instellingen-verhuurder” vervangen 
door de woorden “en bepaalt het lot van niet-conforme 
enveloppen”.

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“waarvan de huurder niet kan worden geïdentificeerd en 
waarvoor geen gegevens over de houder beschikbaar 
zijn” vervangen door de woorden “waarvan de huurder 
niet identificeerbaar is”.

naissance du titulaire ou du locataire par l’établissement 
dépositaire ou l’établissement loueur.”

Art. 349

À l’article 28, de la même loi, remplacé par la loi du 
30 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “et le 
31 décembre 2020” sont remplacés par les mots “et le 
31 décembre 2021”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, la phrase “Les titres 
dont la valeur est nulle au moment de procéder à la vente 
peuvent être rayés du compte-titre par les établissements 
dépositaires sans autre formalité.” est remplacée par la 
phrase “Les titres dont la valeur est nulle au moment de 
procéder à la vente ou qui n’ont pas trouvé d’acquéreurs 
ou dont les frais de vente sont supérieurs à leur valeur 
peuvent être donnés à une association sans but lucratif 
désignée par le Roi sur proposition de Febelfin ou rayés 
du compte-titre par les établissement dépositaires sans 
autre formalité.”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “dont 
le titulaire n’est pas identifiable ou” sont insérés entre 
les mots “les avoirs des comptes dormants” et “dont le 
montant total”.

Art. 350

Á l’article 32/1, de la même loi, inséré par la loi du 
30 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “, en 
vérifie le contenu, et renvoie le cas échéant les enve-

loppes non conformes aux établissements loueurs” 
sont abrogés;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “, ainsi 
que du renvoi, le cas échéant, des enveloppes non 
conformes vers les établissements loueurs” sont rem-
placés par les mots “et détermine le sort des enveloppes 
non conformes”.

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “dont 
le locataire n’est pas identifiable et pour lequel aucune 
donnée utile du titulaire n’est disponible” sont remplacés 
par les mots “dont le locataire n’est pas identifiable”.
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Art. 351

In artikel 38, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 2 mei 2019, wordt de bepaling onder 2° 
opgeheven.

HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van het koninklijk besluit van 
14 november 2008 tot uitvoering van de 

crisismaatregelen voorzien in de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek 
statuut van de Nationale Bank van België, voor 
wat betreft de oprichting van het Garantiefonds 

voor financiële diensten en van de wet van 
28 december 2011 op het Afwikkelingsfonds

Afdeling 1

Wijzigingen van het koninklijk besluit van 14 november 
2008 tot uitvoering van de crisismaatregelen voorzien in de 
wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek 

statuut van de Nationale Bank van België, voor wat betreft 
de oprichting van het Garantiefonds voor financiële 

diensten

Art. 352

In artikel 3 van het koninklijk besluit van 14 november 
2008 tot uitvoering van de crisismaatregelen voorzien 
in de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het 
organiek statuut van de Nationale Bank van België, voor 
wat betreft de oprichting van het Garantiefonds voor 
financiële diensten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 

10 oktober 2011 et bij de wet van 22 april 2016, worden de 
worden “Deposito- en Consignatiekas” vervangen door 
de woorden “Algemene Administratie van de Thesaurie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Art. 353

In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet 
van 23 december 2009 en bij het koninklijk besluit van 
10 oktober 2011, wordt paragraaf 4 vervangen als volgt:

“§ 4. De jaarlijkse bijdragen, de toegangsrechten en in 
voorkomend geval de meerwaardevergoedingen bedoeld 
in de vorige paragrafen worden gestort in de Schatkist.”.

Art. 354

In artikel 9/1, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd 
door de wet van 29 december 2010 en gewijzigd bij de 

Art. 351

Dans l’article 38, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 2 mai 2019, le 2° est abrogé.

CHAPITRE 9

Modifications de l’arrêté royal du 14 novembre 
2008 portant exécution des mesures anti-crise 

reprises dans la loi du 22 février 1998 fixant 
le statut organique de la Banque Nationale de 

Belgique, en ce qui concerne la création du Fonds 
de garantie pour les services financiers et de 

la loi du 28 décembre 2011 relative au Fonds de 
résolution

Section 1re

Modifications de l’arrêté royal du 14 novembre 2008 
portant exécution des mesures anti-crise reprises dans 
la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la 
Banque Nationale de Belgique, en ce qui concerne la 

création du Fonds de garantie pour les services financiers

Art. 352

Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 14 novembre 2008 
portant exécution des mesures anti-crise reprises dans 
la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de 
la Banque Nationale de Belgique, en ce qui concerne 
la création du Fonds de garantie pour les services 
financiers, modifié par l’arrêté royal du 10 octobre 2011 

et par la loi du 22 avril 2016, les mots “la Caisse des 
Dépôts et Consignations,” sont remplacés par les mots 
“l’Administration générale de la Trésorerie du Service 
public fédéral Finances”.

Art. 353

Dans l’article 8 du même arrêté, modifié par la loi du 
23 décembre 2009 et par l’arrêté royal du 10 octobre 
2011, le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Les contributions annuelles, les droits d’entrée 
et, le cas échéant, les indemnités de plus-value visés 
aux paragraphes précédents sont versés au Trésor”.

Art. 354

Dans l’article 9/1, alinéa 1er, du même arrêté, inséré par 
la loi du 29 décembre 2010 et modifié par la loi du 22 avril 
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wet van 22 april 2016, worden de woorden “Deposito- en 
Consignatiekas” vervangen door de woorden “Algemene 
Administratie van de Thesaurie van de Federale Over-
heidsdienst Financiën”.

Art. 355

Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 356

In artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 10 oktober 2011 en bij de wet van 
22 april 2016, worden de woorden “In haar jaarverslag 
geeft de Deposito- en Consignatiekas” vervangen door 
de woorden “Op haar website geeft de Algemene Admi-
nistratie van de Thesaurie van de Federale Overheids-
dienst Financiën”.

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 28 december 2011 op het 
Afwikkelingsfonds

Art. 357

In artikel 2, eerste lid, van de wet van 28 december 
2011 op het Afwikkelingsfonds, gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2016, worden de woorden “Deposito- en 
Consignatiekas” vervangen door de woorden “Alge-
mene Administratie van de Thesaurie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën”.

Art. 358

In artikel 4, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 27 juni 2016, worden de woorden “Deposito- 
en Consignatiekas” vervangen door de woorden “Alge-
mene Administratie van de Thesaurie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën”.

Art. 359

Artikel 5 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 360

In artikel 6, derde lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 27 juni 2016, worden de woorden “In 

haar jaarverslag geeft de Deposito- en Consignatiekas” 

2016, les mots “la Caisse des Dépôts et Consignations” 
sont remplacés par les mots “l’Administration générale 
de la Trésorerie du Service public fédéral Finances”.

Art. 355

L’article 10 du même arrêté est abrogé.

Art. 356

Dans l’article 11 du même arrêté, modifié par l’arrêté 
royal du 10 octobre 2011 et par la loi du 22 avril 2016, les 
mots “Dans son rapport annuel, la Caisse des Dépôts 
et Consignations donne” sont remplacés par les mots 
“L’Administration générale de la Trésorerie du Service 
public fédéral Finances donne sur son site Internet”.

Section 2

Modifications de la loi du 28 décembre 2011 relative au 
Fonds de résolution

Art. 357

Dans l’article 2, alinéa 1er, de la loi du 28 décembre 
2011 relative au Fonds de résolution, modifié par la 
loi du 27 juin 2016, les mots “la Caisse des dépôts et 
Consignations” sont remplacés par les mots “l’Admi-
nistration générale de la Trésorerie du Service public 
fédéral Finances”.

Art. 358

Dans l’article 4, alinéa 1er, de la même loi, remplacé 
par la loi du 27 juin 2016, les mots “la Caisse des dépôts 
et consignations” sont remplacés par les mots “l’Admi-
nistration générale de la Trésorerie du Service public 
fédéral Finances”.

Art. 359

L’article 5 de la même loi est abrogé.

Art. 360

Dans l’article 6, alinéa 3, de la même loi, remplacé 
par la loi du 27 juin 2016, les mots “Dans son rapport 

annuel, la Caisse des dépôts et consignations” sont 
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vervangen door de woorden “Op haar website geeft 
de Algemene Administratie van de Thesaurie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën”.

HOOFDSTUK 10

Wijzigingen van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden 

van richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen

Art. 361

In artikel 3, 13°, van de wet van 3 augustus 2012 be-
treffende de instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG 
en de instellingen voor belegging in schuldvorderingen, 
vervangen door de wet van 11 juli 2018, wordt de bepa-
ling onder ii) vervangen als volgt:

“ii) de toelating tot de verhandeling op een MTF of 
gereglementeerde markt, terwijl de toepasselijke markt-
regels de natuurlijke of rechtspersonen die geen pro-
fessionele beleggers zijn die hun woonplaats of zetel 
in België hebben niet verbieden om transacties in de 
betrokken effecten uit te voeren;”

Art. 362

In artikel 3/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 

van 25 december 2016, wordt paragraaf 1 vervangen 
als volgt:

“§ 1. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter uit-
voering ervan genomen besluiten en reglementen, naar 
richtlijn 2009/65/EG of naar een van hun bepalingen 
omvat, in voorkomend geval, ook een verwijzing naar 
de overeenkomstige bepalingen van de gedelegeerde 
handelingen en van de technische regulerings- of uit-

voeringsnormen die de Commissie ter uitvoering van 
voornoemde richtlijn heeft vastgesteld.”

Art. 363

Artikel 16, § 5, van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“De rechten van deelneming in een bevek kunnen 
worden opgesplitst in fracties, waaraan verhoudingsgewijs 
dezelfde rechten zijn verbonden als aan enkelvoudige 
rechten van deelneming. Fracties verlenen echter geen 

remplacés par les mots “L’Administration générale de 
la Trésorerie du Service public fédéral Finances donne 
sur son site Internet”.

CHAPITRE 10

Modifications de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent 
aux conditions de la directive 2009/65/CE et aux 

organismes de placement en créances

Art. 361

A l’article 3, 13°, de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances, remplacé par la loi du 11 juillet 
2018, le ii) est remplacé par ce qui suit:

“ii) l’admission aux négociations sur un MTF ou sur un 
marché réglementé belge alors que les règles de marché 
applicables n’interdisent pas aux personnes physiques 
ou morales autres que des investisseurs professionnels 
résidant en Belgique ou y ayant leur siège d’effectuer 
des transactions sur les titres concernés;”

Art. 362

Dans l’article 3/1 de la même loi, inséré par la loi du 
25 décembre 2016, le paragraphe 1er est remplacé par 
ce qui suit:

“§ 1er. Toute référence à la présente loi, aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, à la directive 
2009/65/CE, ou à l’une de leurs dispositions, inclut éga-
lement, le cas échéant, une référence aux dispositions 
correspondantes des actes délégués et des normes 
techniques de réglementation ou d’exécution adoptés 

par la Commission en exécution de la directive précitée.”

Art. 363

L’article 16, § 5, de la même loi, est complété par un 
alinéa, rédigé comme suit:

“Les parts d’une sicav peuvent être divisées en 
fractions, auxquelles sont attachés en proportion les 
mêmes droits que ceux conférés par une part entière. 
Les fractions ne confèrent toutefois pas de droit de vote, 
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stemrecht, behalve wanneer ze in voldoende aantal 
verenigd zijn om een enkelvoudig recht van deelneming 
te vormen.”

Art. 364

Artikel 42, § 1, 5°, e), van dezelfde wet wordt vervan-
gen als volgt:

“e) De uitoefening van de in artikel 3, 22°, b), i), iii), 
iv) en ix), bedoelde beheertaken mag enkel worden 
toevertrouwd aan of waargenomen door de bewaarder 
van de beleggingsvennootschap als de voorwaarden van 
artikel 52, § 2, laatste lid zijn vervuld. Deze beheertaken 
mogen niet worden toevertrouwd aan of waargenomen 
door enige andere onderneming waarvan de belangen 
strijdig kunnen zijn met de belangen van de beleggings-
vennootschap of van de effectenhouders.”

Art. 365

In artikel 202, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 19 april 2014, 25 oktober 2016 en 25 decem-
ber 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 5° wordt de bepaling onder 
d) vervangen als volgt:

“d) De uitoefening van in artikel 3, 22°, b), i), iii), iv) 
en ix), bedoelde beheertaken mag enkel worden toe-
vertrouwd aan of waargenomen door de bewaarder van 
de beheerde instelling voor collectieve belegging als de 
voorwaarden in artikel 52, § 2, laatste lid zijn vervuld. 

Deze beheertaken mogen niet worden toevertrouwd aan 
of waargenomen door enige andere onderneming waar-
van de belangen strijdig kunnen zijn met de belangen 
van de beheerde instelling voor collectieve belegging 
of van de effectenhouders.”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De bepaling onder 5°, b) is enkel van toepassing op 
de openbare instellingen van collectieve belegging naar 
Belgisch recht.”

Art. 366

In de artikelen 96, § 1, tweede lid, gewijzigd bij de wet 
van 11 juli 2018, 116, vervangen bij de wet van 11 juli 
2018, 236, § 1, tweede lid, gewijzigd bij de wet van 11 juli 
2018, en, 255/1, ingevoegd bij de wet van 25 december 
2016 en gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, van dezelfde 

sauf lorsqu’elles sont réunies en nombre suffisant pour 
former une part entière.”

Art. 364

L’article 42, § 1er, 5°, e), de la même loi est remplacé 
par ce qui suit:

“e) L’exercice des fonctions de gestion visées à l’ar-
ticle 3, 22°, b), i), iii), iv) et ix) ne peut pas être confié ou 
assuré par le dépositaire de la société d’investissement 
à moins que les conditions de l’article 52, § 2, dernier 
alinéa ne soient remplies. Ces fonctions ne peuvent pas 
être confiées ou assurées par toute autre entreprise dont 
les intérêts peuvent être en conflit avec ceux de la société 
d’investissement ou avec ceux des porteurs de titres.”

Art. 365

Á l’article 202, § 1er, de la même loi, modifié par les 
lois du 19 avril 2014, 25 octobre 2016, et 25 décembre 
2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° au 5°, le d) est remplacé par ce qui suit:

“d) L’exercice des fonctions de gestion visées à l’ar-

ticle 3, 22°, b), i), iii), iv) et ix) ne peut pas être confié ou 
assuré par le dépositaire de l’organisme de placement 
collectif géré à moins que les conditions de l’article 52, 
§ 2, dernier alinéa ne soient remplies. Ces fonctions ne 

peuvent pas être confiées ou assurées par toute autre 
entreprise dont les intérêts peuvent être en conflit avec 
ceux de l’organisme de placement collectif géré ou avec 
ceux des porteurs de titres.”;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 

comme suit:

“La disposition du 5°, b) s’applique uniquement en 
ce qui concerne les organismes de placement collectif 
publics de droit belge.”

Art. 366

Dans les articles 96, § 1er, alinéa 2, modifié par la loi 
du 11 juillet 2018, 116, remplacé par la loi du 11 juillet 
2018, 236, § 1er, alinéa 2, modifié par la loi du 11 juillet 
2018, et 255/1, inséré par la loi du 25 décembre 2016 et 
modifié par la loi du 11 juillet 2018, de la même loi, les 
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wet worden de woorden “en de verordeningen en tech-
nische reguleringsnormen” telkens vervangen door de 
woorden “alsook van de gedelegeerde handelingen en 
de technische regulerings- of uitvoeringsnormen”.

HOOFDSTUK 11

Wijzigingen van het Wetboek van economisch 
recht

Art. 367

In artikel I.9 van het Wetboek van economisch recht 
wordt de bepaling onder 79° vervangen als volgt:

“79° persoon die in contact staat met het publiek: 
elke natuurlijke persoon, andere dan de verantwoorde-
lijke voor de distributie, die, bij een kredietgever of een 
kredietbemiddelaar, op welke wijze dan ook, in contact 
staat met het publiek met het oog op het voorstellen van 
kredietovereenkomsten of hierover informatie verstrekt; 
Iedere persoon die rechtstreeks bij de bemiddelings-
werkzaamheden betrokken is, zelfs zonder in contact 
te staan met het publiek, wordt gelijkgesteld met een 
persoon die in contact staat met het publiek;”

Art. 368

Artikel VII.176, § 2, van hetzelfde wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Afdelingen 1 en 2 en de artikelen VII.180, § 2, en 
VII.184, § 1, tweede lid, zijn van toepassing op de in deze 
onderafdeling bedoelde kredietgevers, met uitzondering 
van artikel VII.165, § 2.

Artikel VII.164 en VII.169 zijn van toepassing op hun 

effectieve leiding in België en artikel VII.165, § 1 geldt 
voor hun Belgische vestiging.

Kredietgevers die ressorteren onder het recht van 
andere lidstaten van de Europese Economische Ruimte 
en die in België hun bedrijf van kredietgever uitoefe-
nen in het kader van de vrijheid van vestiging, alsook 
kredietgevers die ressorteren onder het recht van een 
derde Staat, vestigen hun hoofdbestuur in België voor de 
verrichtingen die zij op Belgisch grondgebied uitvoeren.

Artikel VII.170 is niet van toepassing op de bijkantoren 
van vennootschappen naar buitenlands recht.”

mots “ainsi que des règlements et normes techniques 
de règlementation” sont chaque fois remplacés par 
les mots “ainsi que des actes délégués et des normes 
techniques de règlementation ou d’exécution”.

CHAPITRE 11

Modifications du Code de droit économique

Art. 367

Dans l’article I.9 du Code de droit économique, le 79° 
est remplacé par ce qui suit:

“79° personne en contact avec le public: toute personne 
physique, autre que le responsable de la distribution 
qui, auprès d’un prêteur ou d’un intermédiaire de crédit, 
est, de quelque manière que ce soit, en contact avec le 
public en vue de proposer des contrats de crédit ou de 
fournir des informations à leur sujet; Est assimilée à une 
personne en contact avec le public, toute personne qui 
prend directement part aux activités d’intermédiation, 
même sans être en contact avec le public;”

Art. 368

L’article VII.176, § 2, du même Code, inséré par la loi 
du 19 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Les sections 1 et 2 et les articles VII.180, § 2, 
et VII.184, § 1er, alinéa 2, sont applicables aux prê-
teurs visés à la présente sous-section, à l’exception de 
l’article VII.165, § 2.

Les articles VII.164 et VII.169 s’appliquent à leur 
direction effective en Belgique et l’article VII.165, § 1er, 
s’entend pour leur établissement belge.

Les prêteurs qui relèvent du droit d’autres États 
membres de l’Espace économique européen et qui 
exercent leur activité de prêteur en Belgique dans le 
cadre de la liberté d’établissement ainsi que les prêteurs 
qui relèvent du droit d’un État tiers établissent, pour 
leurs opérations réalisées sur le territoire belge, leur 
administration centrale en Belgique.

L’article VII.170 n’est pas applicable aux succursales 
de sociétés de droit étranger.”
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Art. 369

In artikel VII.178 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Iedere kredietbemiddelaar die niet is opgericht in de 
vorm van een rechtspersoon en die zijn hoofdactiviteit 
effectief in België verricht, moet daar zijn hoofdbestuur 
hebben.”;

2° artikel VII.178 wordt aangevuld met een lid, luidend 
als volgt:

“Kredietbemiddelaars met woonplaats of maatschap-
pelijke zetel in een derde Staat, vestigen hun hoofdbe-
stuur in België voor de verrichtingen die zij op Belgisch 
grondgebied uitvoeren.”

HOOFDSTUK 12

Wijzigingen van de wet van 21 december 2013 
houdende diverse fiscale en financiële bepalingen

Art. 370

Artikel 115 van de wet van 21 december 2013 hou-
dende diverse fiscale en financiële bepalingen, gewijzigd 
door de wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld met drie 
leden, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, 1°, kunnen de organis-
men de beschikbare gelden die voor hen strikt noodza-
kelijk zijn om hun dagelijks beheer te verzekeren, onder-
brengen bij een door een bevoegde autoriteit erkende 
bankinstelling, wanneer de door de Staat aangewezen 
instelling hen niet de bankdiensten kan bieden die ze 
nodig hebben voor dat beheer.

Het organisme plaatst alle in het derde lid bedoelde 
beschikbare gelden aan het einde van elk kwartaal op 
een rekening die wordt geopend bij de door de Staat 
aangewezen instelling, met uitzondering van huurwaar-
borgen, rekeningen uitgedrukt in een andere munt dan de 
euro en rekeningen in het buitenland. Deze uitzondering 
is beperkt tot het kleinste bedrag tussen 1 000 000 euro 
en 5 % van het totale bedrag van de beschikbare gelden 
van het organisme.

De rechtvaardiging, de bedragen en de rekeningen 
van de beschikbare gelden bedoeld in het derde lid 
worden door de organismen meegedeeld aan de mi-
nister van Financiën of zijn afgevaardigde, gelijktijdig 

Art. 369

À l’article VII. 178 du même code, inséré par la loi du 
19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Tout intermédiaire de crédit qui n’est pas constitué 
sous la forme d’une personne morale et qui exerce 
effectivement son activité principale en Belgique doit y 
avoir son administration centrale.”;

2° l’article VII.178 est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Les intermédiaires de crédit qui ont leur domicile 
ou leur siège social dans un État tiers établissent, pour 
leurs opérations réalisées sur le territoire belge, leur 
administration centrale en Belgique.”

CHAPITRE 12

Modifications à la loi du 21 décembre 2013 
portant des dispositions fiscales et financières 

diverses

Art. 370

L’article 115 de la loi du 21 décembre 2013 portant 
des dispositions fiscales et financières diverses, modifié 
par la loi du 2 mai 2019, est complété par trois alinéas 
rédigés comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, les organismes 
peuvent placer les disponibilités qui leur sont stricte-
ment nécessaires pour assurer leur gestion quotidienne 
auprès d’une institution bancaire agréée par une autorité 
compétente, lorsque l’institution désignée par l’État ne 
peut pas leurs fournir les services bancaires dont ils ont 
besoin pour cette gestion.

L’organisme place la totalité des disponibilités visées 
à l’alinéa 3 sur un compte ouvert auprès de l’institu-
tion désignée par l’État à la fin de chaque trimestre, 
à l’exception des garanties locatives, des comptes 
libellés en une autre devise que l’euro et des comptes 
à l’étranger. Cette exception est limitée au plus petit 
montant entre 1 000 000 euros et 5 % du montant total 
des disponibilités de l’organisme.

Les justifications, les montants et les comptes des 
disponibilités visées à l’alinéa 3 sont communiqués 
par les organismes au ministre des Finances ou son 
délégué en même temps que les renseignements visés 
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met de inlichtingen bedoeld in artikel 116, derde lid en 
overeenkomstig artikel 116, achtste lid.”.

Art. 371

In artikel 116 van de wet van 21 december 2013 hou-
dende diverse fiscale en financiële bepalingen, gewijzigd 
bij de wet van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “aan de mi-
nister van Financiën volledige inlichtingen” vervangen 
door de woorden “aan de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde nauwkeurige en volledige inlichtingen”;

2° in het vierde lid, worden de woorden “aan de mi-
nister van Financiën” vervangen door de woorden “de 
minister van Financiën of zijn afgevaardigde”;

3° in het vijfde lid, worden de woorden “De minister 
van Financiën” vervangen door de woorden “De minister 
van Financiën of zijn afgevaardigde”;

4° een zesde lid wordt tussen het vijfde en het vroegere 
zesde lid dat het zevende lid wordt ingevoegd, luidende:

“De inlichtingen bedoeld onder het eerste tot derde lid, 
meegedeeld door de organismen bedoeld in artikel 114 
moeten volledig en nauwkeurig zijn. Wanneer de door 
hen verstrekte informatie onvolledig en/of onjuist is, 
nodigt de minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
hen uit om deze aan te vullen en/of te verbeteren. De 
ingevulde en/of verbeterde gegevens moeten binnen de 
in het derde lid bedoelde termijn aan de minister van 

Financiën of zijn afgevaardigde worden meegedeeld.”;

5° het vroegere zesde lid, dat het zevende lid wordt, 
wordt vervangen als volgt:

“Om de volledigheid en juistheid van de door de 
organismen bezorgde inlichtingen te controleren, kan 

de minister van Financiën of zijn afgevaardigde, op 
eenvoudig verzoek langs elektronische weg, eisen dat 
zij ze een kopie verstrekken van de boeken en van de 
boekhoudkundige bescheiden en van om het even welke 
geschriften. Indien de organismen de documenten die 
de minister van Financiën of zijn afgevaardigde vraagt 
niet verstrekken, kunnen haar agenten beslissen zich te 
verplaatsen om ze te raadplegen en eisen dat de instel-
lingen hem een kopie bezorgen van het geheel of een 
gedeelte van de ter plaatse geraadpleegde documenten.”;

6° in het vroegere zevende lid, laatste zin, dat het 
achtste lid wordt, gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, 
worden de woorden “de Algemene Administratie van 

à l’article 116, alinéa 3 et conformément à l’article 116, 
alinéa 8.”.

Art. 371

À l’article 116 de la loi du 21 décembre 2013 portant 
des dispositions fiscales et financières diverses, modi-
fié par la loi du 2 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “au ministre des Finances 
les renseignements complets” sont remplacés par les 
mots “au ministre des Finances ou son délégué les 
renseignements exacts et complets”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “au ministre des Finances” 
sont remplacés par les mots “au ministre des Finances 
ou son délégué”;

3° dans l’alinéa 5, les mots “Le ministre des Finances” 
sont remplacés par les mots “Le ministre des Finances 
ou son délégué”;

4° un alinéa 6 rédigé comme suit est inséré entre 
l’alinéa 5 et l’alinéa 6 ancien devenant l’alinéa 7:

“Les renseignements visés aux alinéas 1 à 3 commu-
niqués par les organismes visés à l’article 114 doivent 
être exhaustifs et exacts. Lorsque les renseignements 
qu’ils communiquent sont incomplets et/ou inexacts, 
le ministre des Finances ou son délégué les invite à 
les compléter et/ou à les corriger. Les renseignements 
complétés et/ou corrigés doivent être communiqués 
au ministre des Finances ou son délégué dans le délai 

visé à l’alinéa 3.”;

5° l’alinéa 6 ancien devenant l’alinéa 7, est remplacé 
par ce qui suit:

“Pour contrôler l’exhaustivité et l’exactitude des ren-
seignements fournis par les organismes, le ministre des 

Finances ou son délégué peut exiger, sur simple demande 
par voie électronique, qu’ils lui communiquent une copie 
des livres et des documents comptables et de toutes les 
écritures. Si les organismes ne communiquent pas les 
documents demandés par le ministre des Finances ou 
son délégué, ses agents peuvent se déplacer pour les 
consulter et exiger que les organismes leur remettent 
une copie de tout ou partie des documents consultés 
sur place.”;

6° Dans l’alinéa 7 ancien, dernière phrase, devenant 
l’alinéa 8, modifié par la loi du 2 mai 2019, les mots “à 
l’administration générale de la Trésorerie du Service 
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de Thesaurie van de Federale Overheidsdienst Finan-
ciën worden voorgelegd volgens de modaliteiten die zij 
bepaalt” vervangen door de woorden “de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde worden voorgelegd 
volgens de modaliteiten die hij bepaalt” en worden 
de woorden “de Federale Overheidsdienst Financiën” 
vervangen door de woorden “de minister van Financiën 
of zijn afgevaardigde”.

Art. 372

In artikel 117, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 18 december 2015, worden de woorden 
“deze bepaald in artikel 115, 1e lid,” vervangen door de 
woorden “deze bepaald in artikel 115”.

Art. 373

Artikel 118 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 118. Bij niet-naleving van artikel 115 door een 
organisme, kan de minister van Financiën of zijn afge-
vaardigde een administratieve geldboete opleggen gelijk 
aan het product van onderstaande factoren:

1° de jaarlijkse rentevoet bedoeld in artikel 5 van de 
wet van 2 augustus 2002 ter bestrijding van betalings-
achterstand bij handelstransacties;

2° het bedrag van de te consolideren beschikbare 
gelden van het organisme geraamd door de Algemene 
Administratie van de Thesaurie voor de periode van 

niet-naleving van artikel 115;

3° het aantal kalenderdagen gedurende welke de 
niet-naleving van artikel 115 plaatsvond;

4° de fractie 1/360.

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde kan 

een administratieve boete van 15 000 euro opleggen 
aan het organisme dat, na een eerste waarschuwing, de 
inlichtingen en vooruitzichten bedoeld in artikel 116 meer 
dan één maand na het einde van elk trimester verstrekt.

Voor elke nieuwe vertraging in het bezorgen van de 
inlichtingen en vooruitzichten volgens de regel voor-
zien in artikel 116 die voor hetzelfde organisme wordt 
waargenomen gedurende een periode van vierentwintig 
opeenvolgende maanden, bedraagt de opgelopen ad-
ministratieve boete 25 000 euro.

public fédéral Finances selon les modalités qu’elle 
détermine” sont remplacés par les mots “au ministre 
des Finances ou son délégué selon les modalités qu’il 
détermine” et les mots “le service public fédéral finances” 
sont remplacés par les mots “le ministre des Finances 
ou son délégué”.

Art. 372

Dans l’article 117, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 18 décembre 2015, les mots “celles prévues 
à l’article 115, alinéa 1er,” sont remplacés par les mots 
“celles prévues à l’article 115”.

Art. 373

L’article 118 de la même loi, est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 118. En cas de non-respect de l’article 115 par 
un organisme, le ministre des Finances ou son délégué 
peut infliger une amende administrative égale au produit 
des facteurs suivants:

1° le taux d’intérêt annuel visé à l’article 5 de la loi 
du 2 août 2002 concernant la lutte contre le retard de 
paiement dans les transactions commerciales;

2° le montant des disponibilités à consolider de l’orga-
nisme estimé par l’Administration générale de la Trésorerie 
pour la période de non-respect de l’article 115;

3° le nombre de jours calendrier durant lesquels le 
non-respect de l’article 115 s’est produit;

4° la fraction 1/360.

Le ministre des Finances ou son délégué peut infliger 
une amende administrative égale à 15 000 euros à l’orga-
nisme qui, après un premier avertissement, communique 
les renseignements et prévisions visés à l’article 116 plus 
d’un mois après la fin de chaque trimestre.

Pour chaque nouveau retard dans la communication 
des renseignements et prévisions visés à l’article 116 
constaté pour un même organisme sur une période de 
vingt-quatre mois consécutifs, le montant de l’amende 
administrative encourue est de 25 000 euros.
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In geval van niet-naleving door de organismen van de 
voorwaarden opgelegd door de minister van Financiën, 
kan deze de maatregel, verleend krachtens artikel 117, 
eerste lid, intrekken.

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde stelt 
de hoogte van de administratieve boetes vast, nadat de 
betrokken organismen de gelegenheid hebben gehad 
hun verweer bij voorkeur schriftelijk langs elektronische 
weg en/of mondeling aan een afgevaardigde van de 
minister van Financiën te doen gelden.

De minister van Financiën trekt de maatregel ter uit-
voering van artikel 117 in nadat de betrokken organismen 
de mogelijkheid hebben gehad om hun rechten van 
verdediging te doen gelden zoals bepaald in het vijfde lid.

De boete wordt ten behoeve van de Schatkist inge-
vorderd door de administratie van de FOD Financiën 
belast met de inning en invordering van de niet-fiscale 

schuldvorderingen, overeenkomstig de artikelen 3 en 
volgende van de domaniale wet van 22 december 1949.”.

HOOFDSTUK 13

Wijzigingen van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen

Art. 374

In artikel 269, § 1, van de wet van 4 april 2014 be-
treffende de verzekeringen, vervangen bij de wet van 
6 december 2018, wordt tussen het eerste en het tweede 
lid een lid ingevoegd, luidende:

“Bij deze gelegenheid bezorgt de tussenpersoon de 
hiernavolgende informatie aan de FSMA:

1° zijn naam, adres en inschrijvingsnummer;

2° de lidstaat of lidstaten waar hij voornemens is 
werkzaamheden uit te oefenen;

3° de categorie waartoe hij behoort en, in voorkomend 
geval, de naam van elke verzekerings- of herverzeke-
ringsonderneming die hij vertegenwoordigt;

4° de relevante verzekeringsbranches, indien van 
toepassing.”

En cas de non-respect par les organismes des condi-
tions imposées par le ministre des Finances, celui-ci peut 
retirer la mesure accordée en exécution de l’article 117, 
alinéa 1er.

Le ministre des Finances ou son délégué fixe le 
montant des amendes administratives, après que les 
organismes concernés ont eu l’occasion de faire valoir 
leurs moyens de défense de préférence par écrit par voie 
électronique et/ou oralement à un délégué du ministre 
des Finances.

Le ministre des Finances retire la mesure accordée 
en exécution de l’article 117 après que les organismes 
concernés ont eu l’occasion de faire valoir leurs moyens 
de défense comme prévu à l’alinéa 5.

L’amende est recouvrée par l’administration du SPF 
Finances en charge de la perception et du recouvrement 
des créances non fiscales, conformément aux articles 3 

et suivants de la loi domaniale du 22 décembre 1949.”.

CHAPITRE 13

Modifications de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances

Art. 374

Dans l’article 269, § 1er, de la loi du 4 avril 2014 rela-
tive aux assurances, remplacé par la loi du 6 décembre 
2018, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 1er et 2:

“À cette occasion, l’intermédiaire fournit les informa-
tions suivantes à la FSMA:

1° son nom, son adresse et son numéro d’inscription;

2° l’État membre ou les États membres dans lesquels 
il envisage d’exercer son activité;

3° la catégorie d’intermédiaire à laquelle il appartient 
et, le cas échéant, le nom de toute entreprise d’assurance 
ou de réassurance qu’il représente;

4° les branches d’assurance concernées, s’il y a lieu.”
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Art. 375

In artikel 270, § 1, van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 6 december 2018, wordt tussen het eerste en 
het tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“Bij deze gelegenheid bezorgt de tussenpersoon de 
hiernavolgende informatie aan de FSMA:

1° zijn naam, adres en inschrijvingsnummer;

2° de lidstaat waar hij voornemens is een bijkantoor 
of permanente aanwezigheid te vestigen;

3° de categorie waartoe hij behoort en, in voorkomend 
geval, de naam van elke verzekerings- of herverzeke-
ringsonderneming die hij vertegenwoordigt;

4° de relevante verzekeringsbranches, indien van 
toepassing;

5° het adres in de lidstaat van ontvangst waar docu-
menten kunnen worden opgevraagd;

6° de naam van de personen die voor het beheer 
van het bijkantoor of permanente aanwezigheid ver-
antwoordelijk zijn.”.

Art. 376

In deel 6, hoofdstuk 3, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 6 december 2018, wordt een afdeling V 
ingevoegd, luidende “Wijze van betaling van de premie 
en van de verzekeringsprestatie”.

Art. 377

In afdeling V, ingevoegd bij artikel 376, wordt een 
artikel 271/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 271/1. Artikel 67 is toepasselijk op elke verzeke-
ringsdistributie die onder de toepassing van dit deel valt.”

Art. 378

Artikel 297 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
6 december 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 297. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen, 
naar de IDD-richtlijn, naar richtlijn 2009/138/EG of naar 
een van hun bepalingen omvat, in voorkomend geval, 

Art. 375

Dans l’article 270, § 1er, de la même loi, remplacé par 
la loi du 6 décembre 2018, un alinéa rédigé comme suit 
est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“À cette occasion, l’intermédiaire fournit les informa-
tions suivantes à la FSMA:

1° son nom, son adresse et son numéro d’inscription;

2° l’État membre sur le territoire duquel il envisage 
d’établir une succursale ou une présence permanente;

3° la catégorie d’intermédiaire à laquelle il appartient 
et, le cas échéant, le nom de toute entreprise d’assurance 
ou de réassurance qu’il représente;

4° les branches d’assurance concernées, s’il y a lieu;

5° l’adresse, dans l’État membre d’accueil, à partir de 
laquelle des documents peuvent être obtenus;

6° le nom de toute personne responsable de la ges-
tion de la succursale ou de la présence permanente.”.

Art. 376

Dans la partie 6, chapitre 3, de la même loi, inséré 
par la loi du 6 décembre 2018, il est inséré une sec-
tion V intitulée “Mode de paiement de la prime et de la 
prestation d’assurance”.

Art. 377

Dans la section V insérée par l’article 376, il est inséré 
un article 271/1, rédigé comme suit:

“Art. 271/1. L’article 67 s’applique à toute distribution 
d’assurances relevant du champ d’application de la 
présente partie.”

Art. 378

L’article 297 de la même loi, inséré par la loi du 6 dé-
cembre 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 297. Toute référence à la présente loi, aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, à la directive 
IDD, à la directive 2009/138/CE, ou à l’une des leurs 
dispositions, inclut également, le cas échéant, une 
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ook een verwijzing naar de overeenkomstige bepalingen 
van de gedelegeerde handelingen en van de technische 
regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie ter 
uitvoering van voornoemde richtlijnen heeft vastgesteld.”

Art. 379

In artikel 311 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 29 juni 2016 en 6 december 2018, wordt een 
paragraaf 4/1 ingevoegd, luidende:

“§ 4/1. In geval van schrapping van de inschrijving 
van een verzekerings-, nevenverzekerings- of herver-
zekeringstussenpersoon, stelt de FSMA de bevoegde 
autoriteiten van de lidstaten waar de tussenpersoon 
activiteiten uitoefent krachtens de vrijheid van dienst-
verlening of de vrijheid van vestiging in kennis.”

HOOFDSTUK 14

Wijzigingen van de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor 

collectieve belegging en hun beheerders

Art. 380

In artikel 3 van de wet van 19 april 2014 betreffende 

de alternatieve instellingen voor collectieve belegging 
en hun beheerders, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 27°, wordt de bepaling onder 
b) vervangen als volgt:

“b) de toelating tot de verhandeling op een MTF 
of gereglementeerde markt, terwijl de toepasselijke 
marktregels de natuurlijke of rechtspersonen die geen 
professionele beleggers zijn die hun woonplaats of zetel 
in België hebben niet verbieden om transacties in de 
betrokken effecten uit te voeren;”;

2° de bepaling onder 71° wordt opgeheven.

Art. 381

In artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij wet van 
25 december 2016, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter uit-
voering ervan genomen besluiten en reglementen, naar 
richtlijn 2011/61/EU of naar een van hun bepalingen 

référence aux dispositions correspondantes des actes 
délégués et des normes techniques de réglementation 
ou d’exécution adoptés par la Commission en exécution 
des directives précitées.”

Art. 379

Dans l’article 311 de la même loi, modifié par les lois 
du 29 juin 2016 et 6 décembre 2018, il est inséré un 
paragraphe 4/1, rédigé comme suit:

“§ 4/1. En cas de radiation de l’inscription d’un inter-
médiaire d’assurance, d’un intermédiaire d’assurance 
à titre accessoire ou d’un intermédiaire de réassurance, 
la FSMA en informe les autorités compétentes des États 
membres où ledit intermédiaire exerce des activités par 
le biais de la libre prestation de services ou de la liberté 
d’établissement.”.

CHAPITRE 14

Modifications de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à 

leurs gestionnaires

Art. 380

À l’article 3 de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires, les modifications suivantes sont apportées:

1° au 27°, le b) est remplacé par ce qui suit:

“b) l’admission aux négociations sur un MTF ou sur un 
marché réglementé belge alors que les règles de marché 
applicables n’interdisent pas aux personnes physiques 
ou morales autres que des investisseurs professionnels 
résidant en Belgique ou y ayant leur siège d’effectuer 
des transactions sur les titres concernés;”;

2° le 71° est abrogé.

Art. 381

Dans l’article 4 de la même loi, modifié par la loi du 
25 décembre 2016, le paragraphe 1er est remplacé par 
ce qui suit:

“§ 1er. Toute référence à la présente loi, aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, à la directive 
2011/61/UE, ou à l’une de leurs dispositions, inclut 
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omvat, in voorkomend geval, ook een verwijzing naar 
de overeenkomstige bepalingen van de gedelegeerde 
handelingen en van de technische regulerings- of uit-
voeringsnormen die de Commissie ter uitvoering van 
voornoemde richtlijn heeft vastgesteld.”

Art. 382

In artikel 110, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd door 
de wet van 18 december 2016, worden de woorden 
“van deel III” vervangen door de woorden “van boek I 
van deel III”.

Art. 383

In de artikelen 126, § 2, 133, § 1, 149, eerste lid, 155, 
eerste lid, en 162, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
door de wet van 25 december 2016, worden de woorden 
“deel III” telkens vervangen door de woorden “boek I 
van deel III”.

Art. 384

Artikel 191, § 5, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met een derde lid, luidende:

“De rechten van deelneming in een bevek kunnen 
worden opgesplitst in fracties, waaraan verhoudingsgewijs 
dezelfde rechten zijn verbonden als aan enkelvoudige 
rechten van deelneming. Fracties verlenen echter geen 
stemrecht, behalve wanneer ze in voldoende aantal 
verenigd zijn om een enkelvoudig recht van deelneming 
te vormen.”

Art. 385

In artikel 209, § 1, 3°, van dezelfde wet wordt de 
bepaling onder d) als volgt vervangen:

“d) De uitoefening van in artikel 3, 41°, c), i), iii), iv) en 
ix), bedoelde beheertaken mag niet worden toevertrouwd 
aan of waargenomen door de bewaarder van de beleg-
gingsvennootschap tenzij de voorwaarden in artikel 56, 
lid 2, zijn vervuld. Deze beheertaken mogen niet worden 
toevertrouwd aan of waargenomen door enige andere 
onderneming waarvan de belangen strijdig kunnen zijn 
met de belangen van de beleggingsvennootschap of 
van de deelnemers.”

également, le cas échéant, une référence aux disposi-

tions correspondantes des actes délégués et des normes 
techniques de réglementation ou d’exécution adoptés 
par la Commission en exécution de la directive précitée.”

Art. 382

Dans l’article 110, § 1er, de la même loi, modifié par 
la loi du 18 décembre 2016, les mots “de la partie III” 
sont remplacés par les mots “du livre I de la partie III”.

Art. 383

Dans les articles 126, § 2, 133, § 1er, 149, alinéa 1er, 
155, alinéa 1er et 162, alinéa 1er, de la même loi, modifiés 
par la loi du 25 décembre 2016, les mots “de la partie 
III” sont chaque fois remplacés par les mots “du livre I 
de la partie III”.

Art. 384

L’article 191, § 5, de la même loi est complété par un 
alinéa 3, rédigé comme suit:

“Les parts d’une sicav peuvent être divisées en 
fractions, auxquelles sont attachés en proportion les 
mêmes droits que ceux conférés par une part entière. 
Les fractions ne confèrent toutefois pas de droit de vote, 
sauf lorsqu’elles sont réunies en nombre suffisant pour 
former une part entière.”

Art. 385

Dans l’article 209, § 1er, 3°, de la même loi, le d) est 
remplacé par ce qui suit:

“d) L’exercice des fonctions de gestion visées à l’ar-

ticle 3, 41°, c), i), iii), iv) et ix) ne peut pas être confié ou 
assuré par le dépositaire de la société d’investissement 
à moins que les conditions de l’article 56, alinéa 2, ne 
soient remplies. Ces fonctions ne peuvent pas être 
confiées ou assurées par toute autre entreprise dont les 
intérêts peuvent être en conflit avec ceux de la société 
d’investissement ou avec ceux des participants.”
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Art. 386

In deel III van dezelfde wet wordt er een boek I/1 
ingevoegd, luidende “Specifieke bepalingen voor de 
ELTIF’s naar Belgisch recht”.

Art. 387

In boek I/1, ingevoegd door artikel 386 wordt er een 
artikel 280/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 280/1. Onverminderd de bepalingen van Verorde-
ning 2015/760 is dit boek van toepassing op de ELTIF’s 
naar Belgisch recht.”.

Art. 388

In hetzelfde boek I/1 wordt er een artikel 280/2 inge-
voegd, luidende:

“Art. 280/2. Een ELTIF mag, mits statutair toegestaan, 
verschillende categorieën van rechten van deelneming 
creëren, waarbij elke categorie overeenstemt met een 
afzonderlijk gedeelte of compartiment van het vermogen.

In geval van een ELTIF met verschil lende 
compartimenten,

1° zijn de artikelen 5:142 tot 5:144, 5:153, 5:154, 7:2, 

7:211 tot 7:214, 7:228 en 7:229 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen van toepassing op 
elk afzonderlijk compartiment;

2° wordt de fractiewaarde voor elk afzonderlijk compar-
timent vastgesteld voor de toepassing van de artikelen 7:7, 
7:178 en 7:197 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen.

De bepalingen van artikel 196/1, §§ 2 tot 4 zijn van 
toepassing.”.

Art. 389

In artikel 306 van dezelfde wet worden de woorden 
“aan deel III” vervangen door de woorden “aan boek I 
van deel III”.

Art. 390

In artikel 320, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 25 oktober 2016, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

Art. 386

Dans la partie III de la même loi, il est inséré un 
livre I/1, intitulé “Dispositions d’application particulière 
aux ELTIF de droit belge”.

Art. 387

Dans le livre I/1, inséré par l’article 386, il est inséré 
un article 280/1, rédigé comme suit:

“Art. 280/1. Le présent livre s’applique aux ELTIF de 
droit belge, sans préjudice des dispositions du Règle-
ment 2015/760.”.

Art. 388

Dans le même livre I/1, il est inséré un article 280/2, 
rédigé comme suit:

“Art. 280/2. Un ELTIF peut, si les statuts le prévoient, 
créer des catégories différentes de parts correspondant 
chacune à une partie distincte, ou compartiment, du 
patrimoine.

Dans le cas d’un ELTIF à compartiments, multiples,

1° les articles 5:142 à 5:144, 5:153, 5:154, 7:2, 7:211 
à 7:214, 7:228 et 7:229 du Code des sociétés et des 
associations s’appliquent en ce qui concerne chaque 
compartiment individuellement;

2° aux fins de l’application des articles 7:7, 7:178, et 
7:197 du Code des sociétés et des associations, le pair 
comptable est déterminé par compartiment exclusivement.

Les dispositions de l’article 196/1, §§ 2 à 4 sont 
d’application.”.

Art. 389

Dans l’article 306 de la même loi, les mots “à la partie 
III” sont remplacés par les mots “au livre I de la partie III”.

Art. 390

À l’article 320, § 1er, de la même loi, modifié par la 
loi du 25 octobre 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:
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1° de eerste zin wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Wanneer de beheervennootschap van AICB’s het 
voor eigen rekening uitoefenen van één of meer van de 
beheertaken in de zin van artikel 3, 41° in verband met 
een openbare AICB, op grond van een lastgevings- of een 
aannemingsovereenkomst, aan een derde toevertrouwt, 
zijn, onverminderd de toepassing van de artikelen 29 tot 
32, de volgende bepalingen van toepassing.”;

2° de bepaling onder 3°, b), wordt vervangen als volgt:

“b) Wat de AICB’s naar Belgisch recht betreft, mag de 
uitoefening van die beheertaak enkel aan een in België 
gevestigde onderneming worden toevertrouwd.”;

3° de bepaling onder 3°, d) wordt vervangen als volgt:

“d) De uitoefening van in artikel 3, 41°, c), i), iii), iv) 
en ix), bedoelde beheertaken mag niet worden toever-
trouwd aan of waargenomen door de bewaarder van 
de beheerde AICB tenzij de voorwaarden in artikel 56, 
lid 2, zijn vervuld. Deze beheertaken mogen niet worden 
toevertrouwd aan of waargenomen door enige andere 
onderneming waarvan de belangen strijdig kunnen 
zijn met de belangen van de beheerde AICB of van de 
deelnemers.”

Art. 391

In artikel 336 van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in punt 1°, worden de woorden “boek I van deel III” 
vervangen door de woorden “boeken I en I/1 van deel III”;

b) in punt 2°, worden de woorden “en de verordeningen 
en technische reguleringsnormen die door de Com-
missie zijn aangenomen” vervangen door de woorden 
“en de gedelegeerde handelingen en de technische 

regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie 
heeft vastgesteld”.

1° la première phrase est remplacée par ce qui suit:

“§ 1er. Sans préjudice de l’application des articles 29 
à 32, lorsque la société de gestion d’OPCA confie à 
un tiers, par contrat de mandat ou contrat d’entreprise, 
l’exercice, pour son propre compte, d’une ou de plusieurs 
fonctions de gestion visées à l’article 3, 41° en ce qui 
concerne un OPCA public, les dispositions suivantes 
sont d’application.”;

2° le 3°, b), est remplacé par ce qui suit:

“b) En ce qui concerne les OPCA de droit belge, 
l’exercice de ladite fonction ne peut être confié qu’à une 
entreprise établie en Belgique.”;

3° le 3°, d) est remplacé par ce qui suit:

“d) L’exercice des fonctions de gestion visées à l’ar-

ticle 3, 41°, c), i), iii), iv) et ix) ne peut pas être confié ou 
assuré par le dépositaire de l’OPCA à moins que les 
conditions de l’article 56, alinéa 2, ne soient remplies. 
Ces fonctions ne peuvent pas être confiées ou assurées 
par toute autre entreprise dont les intérêts peuvent être 
en conflit avec ceux de l’OPCA géré ou avec ceux des 
participants.”

Art. 391

À l’article 336 de la même loi, remplacé par la loi du 
11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le 1°, les mots “du livre I de la partie III” sont 
remplacés par les mots “des livres I et I/1 de la partie III”;

b) dans le 2°, les mots “ainsi que des règlements et 
normes techniques de règlementation adoptés par la 
Commission” sont remplacés par les mots “ainsi que 
des actes délégués et des normes techniques de régle-

mentation ou d’exécution adoptés par la Commission”.
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HOOFDSTUK 15

Wijzigingen van de wet van 25 oktober 
2016 betreffende de toegang tot het 

beleggingsdienstenbedrijf en betreffende 
het statuut van en het toezicht op de 

vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies

Art. 392

In de wet van 25 oktober 2016 betreffende de toe-
gang tot het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende 
het statuut van en het toezicht op de vennootschappen 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies wordt een 
artikel 2/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 2/1. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen, 
of naar een van hun bepalingen, alsook elke verwijzing 
naar de in deze wet bedoelde Europese richtlijnen of 
verordeningen, of naar een van hun bepalingen, om-
vat, in voorkomend geval, ook een verwijzing naar de 
bepalingen van de gedelegeerde handelingen en van 
de technische regulerings- of uitvoeringsnormen die 
de Commissie heeft vastgesteld ter uitvoering van de 
Europese richtlijnen of verordeningen die door deze wet 
of door de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen worden omgezet of ten uitvoer gelegd, dan 
wel door de betrokken verwijzing worden geviseerd.”

Art. 393

In artikel 10 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 21 november 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of 
door het gebruik van een in België gevestigde verbonden 
agent” opgeheven;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, 
luidende:

“§ 5. De paragrafen 1 tot 4 zijn van overeenkomstige 
toepassing op de beleggingsondernemingen die onder 
het recht van een andere lidstaat ressorteren en die 
een beroep wensen te doen op in België gevestigde 
verbonden agenten om er beleggingsdiensten en/of 
-activiteiten alsmede, in voorkomend geval, nevendien-
sten te verrichten.”

CHAPITRE 15

Modifications de la loi du 25 octobre 2016 relative 
à l’accès à l’activité de prestation de services 

d’investissement et au statut et au contrôle des 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil 

en investissement

Art. 392

Dans la loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès à 
l’activité de prestation de services d’investissement 
et au statut et au contrôle des sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement, il est inséré 
un article 2/1, rédigé comme suit:

“Art. 2/1. Toute référence à la présente loi, aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, ou à l’une des leurs 
dispositions, ainsi que toute référence à des directives 
ou règlements européens visés dans la présente loi, 
ou à l’une de leurs dispositions, incluent également, le 
cas échéant, une référence aux dispositions des actes 
délégués et des normes techniques de réglementation 
ou d’exécution adoptés par la Commission en exécution 
des directives ou règlements européens transposés 
ou mis en œuvre par la présente loi ou par les arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, ou visés par la 
référence concernée.”

Art. 393

À l’article 10 de la même loi, modifié par la loi du 
21 novembre 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ou par le 
recours à un agent lié établi en Belgique,” sont abrogés;

2° l’article est complété par un paragraphe 5, rédigé 
comme suit:

“§ 5. Les paragraphes 1 à 4 sont applicables par 
analogie aux entreprises d’investissement relevant du 
droit d’un autre État membre qui souhaitent recourir à 
des agents liés établis en Belgique pour y fournir des 
services d’investissement et/ou y exercer des activités 
d’investissement et, le cas échéant, y fournir des ser-
vices auxiliaires.”
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Art. 394

In artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 21 november 2017, wordt, tussen het derde en het 
vierde lid, een lid ingevoegd, luidende:

“De voorafgaande leden zijn van overeenkomstige 
toepassing op de beleggingsondernemingen die onder 
het recht van een andere lidstaat ressorteren en die in 
België beleggingsdiensten en/of -activiteiten alsmede, in 
voorkomend geval, nevendiensten wensen te verrichten 
door een beroep te doen op verbonden agenten die in 
die andere lidstaat zijn gevestigd.”.

HOOFDSTUK 16

Wijzigingen van de wet van 25 oktober 
2016 houdende oprichting van het Federaal 

Agentschap van de Schuld en opheffing van het 
Rentenfonds

Art. 395

In artikel 8 van de wet van 25 oktober 2016 houdende 
oprichting van het Federaal Agentschap van de Schuld 
en opheffing van het Rentenfonds worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Het Agentschap beschikt voor zijn uitgaven over een 
dotatie ten laste van de algemene uitgavenbegroting 
van de Staat.”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De volgende uitgaven vallen niet ten laste van deze 
dotatie:

1° de huisvestingskosten, die volledig ten laste vallen 
van de Regie der Gebouwen;

2° de kosten voor ICT, de kosten voor bureelbeno-
digdheden, de verhuiskosten en de facilitaire kosten, die 
volledig ten laste vallen van de Federale Overheidsdienst 
Financiën, met uitsluiting van de kosten voor specifieke 
software voor het Agentschap die wel ten laste van de 
dotatie vallen.”;

3° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 394

Dans l’article 11 de la même loi, modifié par la loi du 
21 novembre 2017, un alinéa, rédigé comme suit, est 
inséré entre les alinéas 3 et 4:

“Les alinéas qui précèdent s’appliquent par analogie 
aux entreprises d’investissement relevant du droit d’un 
autre État membre qui souhaitent prester des services 
d’investissement et/ou exercer des activités d’investisse-
ment, et, le cas échéant, fournir des services auxiliaires 
en Belgique, par l’intermédiaire d’agents liés établis dans 
cet autre État membre.”

CHAPITRE 16

Modifications de la loi du 25 octobre 2016 portant 
création de l’Agence fédérale de la Dette et 

suppression du Fonds des Rentes

Art. 395

À l’article 8 de la loi du 25 octobre 2016 portant création 
de l’Agence fédérale de la Dette et suppression du Fonds 
des Rentes, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“L’Agence dispose pour ses dépenses d’une dotation 
à charge du budget général des dépenses de l’État.”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les dépenses suivantes ne sont pas à charge de 
cette dotation:

1° les coûts de logement qui sont entièrement pris 
en charge par la Régie des Bâtiments;

2° les coûts de l’ICT, les coûts des fournitures de 
bureau, les frais de déménagements ainsi que les coûts 
des services facilitaires qui sont entièrement pris en 
charge par le Service Public Fédéral Finances, à l’exclu-
sion des coûts du software spécifique à l’Agence qui 
sont bien à charge de la dotation.”;

3° l’alinéa 3 est abrogé.
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Art. 396

In dezelfde wet, wordt een artikel 8/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 8/1. Het Agentschap wordt met de Staat ge-

lijkgesteld, en zijn activiteiten worden als dusdanig 
uitgevoerd, voor de toepassing van de wetten betref-
fende de belastingen, taksen, rechten, retributies en 
gelijkaardige fiscale vorderingen ten voordele van de 
Staat, de provincies en de gemeenten.”.

HOOFDSTUK 17

Wijzigingen van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek 

toezicht op de bedrijfsrevisoren

Art. 397

Artikel 38, vijfde lid, van de wet van 7 december 2016 
tot organisatie van het beroep van en het publiek toezicht 
op de bedrijfsrevisoren wordt vervangen als volgt:

“In hoogdringende gevallen of in bijzondere om-
standigheden vastgesteld door de voorzitter of, bij zijn 
afwezigheid, door een lid dat overeenkomstig het huis-
houdelijk reglement van het Comité wordt aangewezen, 
kan het Comité beslissen door een schriftelijk procedure 
of door middel van elk telecommunicatiemiddel dat een 
gezamenlijke beraadslaging toelaat, volgens de nadere 
regels bepaald in het huishoudelijk reglement van het 
Comité.”

Art. 398

In artikel 45, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 30 juli 2018, worden de woorden “overeenkomstig 
§ 1, 5° tot 11°” vervangen door de woorden “overeen-
komstig § 1, 6° tot 11°”.

HOOFDSTUK 18

Wijzigingen van de wet van 11 juli 2018 op de 
Deposito- en Consignatiekas

Art. 399

Artikel 17 van de wet van 11 juli 2018 op de Deposito- 
en Consignatiekas wordt vervangen als volgt:

Art. 396

Dans la même loi, il est inséré un article 8/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 8/1. L’Agence est assimilée à l’État, et ses activités 

sont réalisées en tant que telles, pour l’application des 
lois relatives aux impôts, taxes, droits, rétributions et 
autres créances fiscales similaires en faveur de l’État, 
des provinces et des communes.”.

CHAPITRE 17

Modifications de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la 

supervision publique des réviseurs d’entreprises

Art. 397

L’article 38, alinéa 5, de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises, est remplacé par 
ce qui suit:

“En cas d’urgence ou de circonstances spéciales 
constatées par le président ou, en son absence, par un 
membre désigné conformément au règlement d’ordre 
intérieur du Comité, le Comité peut statuer par voie de 
procédure écrite ou au moyen de techniques de télé-
communication permettant une délibération collective, 
selon les modalités précisées par le règlement d’ordre 
intérieur du Comité.”

Art. 398

Dans l’article 45, § 2, de la même loi, modifié par la 
loi du 30 juillet 2018, les mots “en vertu du § 1er, 5° à 11°” 
sont remplacés par les mots “en vertu du § 1er, 6° à 11°”.

CHAPITRE 18

Modifications de la loi du 11 juillet 2018 sur la 
Caisse des Dépôts et Consignations

Art. 399

L’article 17 de la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse des 
Dépôts et Consignations est remplacé par ce qui suit:
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“Art. 17. De geconsigneerde sommen bij de Depo-
sito- en Consignatiekas worden geplaatst en belegd 
in financiële instrumenten uitgegeven door een over-
heidsinstelling in de zin van het Europees Systeem van 
nationale en regionale rekeningen.”

Art. 400

In dezelfde wet wordt een artikel 19/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 19/1. De volgende geconsigneerde goederen 
kunnen door de Deposito- en Consignatiekas worden 
vrijgegeven aan de consignatiegever:

1° de borgtochten gesteld in uitvoering van hoofdstuk 2, 
afdeling 3, van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 
tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de 
overheidsopdrachten vijftien jaar na op het stellen van de 
borgtocht, tenzij de aanbesteder een juridische procedure 
tot voorafname van de borgtocht heeft ingesteld en hij 
de Deposito- en Consignatiekas hierover geïnformeerd 
heeft per aangetekend schrijven of via de elektronische 
toepassing zoals bedoeld in artikel 6.

2° de borgtochten gesteld in uitvoering van artikel 3 
van het koninklijk besluit van 21 oktober 1971 houdende 
uitvoering van de wet van 9 juli 1971 tot regeling van de 
woningbouw en de verkoop van te bouwen of in aanbouw 
zijnde woningen tien jaar na de voorlopige oplevering 
of bij gebrek hieraan vijftien jaar na het stellen van de 
borgtocht, tenzij de koper of bouwheer een juridische 
procedure tot voorafname van de borgtocht heeft inge-
steld en hij de Deposito- en Consignatiekas hierover 
geïnformeerd heeft per aangetekend schrijven of via 
de elektronische toepassing zoals bedoeld in artikel 6.”

Art. 401

In dezelfde wet wordt een artikel 27/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 27/1. In afwijking van artikel 19/1, worden de borg-
tochten die tussen 1 januari 1992 en 31 december 2006 
werden gesteld, vrijgegeven aan de consignatiegever na 
een periode van 3 maanden vanaf 30 juni 2021, tenzij de 
aanbesteder, koper of bouwheer een juridische procedure 
tot voorafname van de borgtocht heeft ingesteld en hij 
de Deposito- en Consignatiekas hierover geïnformeerd 
heeft per aangetekend schrijven of via de elektronische 
toepassing zoals bedoeld in artikel 6.”

“Art. 17. Les sommes consignées à la Caisse des 
Dépôts et Consignations sont placées et investies en 
instruments financiers émis par toute unité d’adminis-
tration publique au regard du Système Européen des 
comptes nationaux et régionaux.”

Art. 400

Dans la même loi, il est inséré un article 19/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 19/1. Les biens consignés suivants peuvent être 
libérés par la Caisse des Dépôts et Consignation au 
profit du consignateur:

1° les cautionnements constitués en exécution du 
chapitre 2, section 3, de l’arrêté royal du 14 janvier 
2013 établissant les règles générales d’exécution des 
marchés publics, quinze ans suivant la constitution du 
cautionnement, sauf si l’adjudicateur a introduit une 
action en justice pour le prélèvement du cautionnement et 
qu’il en a informé la Caisse de Dépôts et Consignations 
par courrier recommandé ou au moyen de l’application 
électronique visée à l’article 6.

2° les cautionnements constitués en exécution de 
l’article 3 de l’arrêté royal du 21 octobre 1971 portant 
exécution de la loi du 9 juillet 1971 réglementant la 
construction d’habitations et la vente d’habitations à 
construire ou en voie de construction, dix ans suivant 
la réception provisoire ou, à défaut, quinze ans suivant 
la constitution du cautionnement, sauf si l’acheteur ou 
le maître de l’ouvrage a introduit une action en justice 
pour le prélèvement du cautionnement et qu’il en a 
informé la Caisse de Dépôts et Consignations par courrier 
recommandé ou au moyen de l’application électronique 
visée à l’article 6.”

Art. 401

Dans la même loi, il est inséré un article 27/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 27/1. Par dérogation à l’article 19/1, les cautions 
qui sont constituées entre le 1er janvier 1992 et le 31 dé-
cembre 2006, sont libérées au profit du consignateur 
après un délai de 3 mois à compter du 30 juin 2021, sauf 
si l’adjudicateur, l’acheteur ou le maître de l’ouvrage a 
introduit une action en justice pour le prélèvement du 
cautionnement et qu’il en a informé la Caisse de Dépôts 
et Consignations par courrier recommandé ou au moyen 
de l’application électronique visée à l’article 6.”
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TITEL 5

Wijzigingsbepalingen houdende de oprichting van 
een juridisch kader om nieuwe technologieën op het 

gebied van effectenverkeer te gebruiken

HOOFDSTUK 1

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 62 van 
10 november 1967 betreffende de bewaargeving 
van vervangbare financiële instrumenten en de 

vereffening van transacties op deze instrumenten, 
gecoördineerd op 27 januari 2004

Art. 402

In het koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 1967 
betreffende de bewaargeving van vervangbare financi-
ele instrumenten en de vereffening van transacties op 
deze instrumenten, gecoördineerd op 27 januari 2004 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, wordt 
een artikel 3/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 3/1. De centrale effectenbewaarinstelling en haar 
aangesloten leden kunnen effectenrekeningen aanhou-
den in of door middel van beveiligde mechanismen voor 
elektronische registratie, met inbegrip van mechanismen 
voor gedistribueerde elektronische registratie. De Ko-
ning kan de voorwaarden bepalen waaraan dergelijke 
beveiligde mechanismen voor elektronische registratie 
dienen te voldoen.”.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 2 januari 1991 
betreffende de markt van de effecten 

van de overheidsschuld en het monetair 
beleidsinstrumentarium

Art. 403

Artikel 3, § 1, van de wet van 2 januari 1991 betref-
fende de markt van de effecten van de overheidsschuld 
en het monetair beleidsinstrumentarium, vervangen bij 
de wet van 15 december 2004, wordt aangevuld met 
een tweede lid, luidende:

“De in het eerste lid bedoelde instelling kan rekeningen 
aanhouden in of door middel van beveiligde mechanismen 
voor elektronische registratie, met inbegrip van mecha-
nismen voor gedistribueerde elektronische registratie. De 
Koning kan de voorwaarden bepalen waaraan dergelijke 
beveiligde mechanismen voor elektronische registratie 
dienen te voldoen.”

TITRE 5

Dispositions modificatives visant à créer un cadre 
juridique permettant le recours à des nouvelles 

technologies dans le domaine de la circulation des 
titres

CHAPITRE 1ER

Modification de l’arrêté royal n° 62 du 
10 novembre 1967 relatif au dépôt d’instruments 

financiers fongibles et à la liquidation 
d’opérations sur ces instruments, coordonné le 

27 janvier 2004

Art. 402

Dans l’arrêté royal n° 62 du 10 novembre 1967 relatif 
au dépôt d’instruments financiers fongibles et à la liqui-
dation d’opérations sur ces instruments, coordonné le 
27 janvier 2004 et modifié en dernier lieu par la loi du 
30 juillet 2018, il est inséré un article 3/1 rédigé comme 
suit:

“Art. 3/1. Le dépositaire central de titres et ses affiliés 
peuvent tenir les comptes-titres au sein ou par le biais 
de dispositifs d’enregistrement électroniques sécurisés, 
y compris des dispositifs d’enregistrement électronique 
distribués. Le Roi peut déterminer les conditions aux-
quelles ces dispositifs d’enregistrement électroniques 
sécurisés doivent satisfaire.”.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 2 janvier 1991 relative 
au marché des titres de la dette publique et aux 

instruments de la politique monétaire

Art. 403

L’article 3, § 1er, de la loi du 2 janvier 1991 relative 
au marché des titres de la dette publique et aux instru-
ments de la politique monétaire, remplacé par la loi du 
15 décembre 2004, est complété par un alinéa 2 rédigé 
comme suit:

“Le teneur de comptes visé à l’alinéa premier peut 
tenir les comptes au sein ou par le biais de dispositifs 
d’enregistrement électroniques sécurisés, y compris 
des dispositifs d’enregistrement électronique distribués. 
Le Roi peut déterminer les conditions auxquelles ces 
dispositifs d’enregistrement électroniques sécurisés 
doivent satisfaire.”
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Art. 404

Artikel 4, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 30 juli 2018, wordt aangevuld met een tweede lid, 
luidende:

“De centrale effectenbewaarinstellingen bedoeld in 
het eerste lid kunnen rekeningen aanhouden in of door 
middel van beveiligde mechanismen voor elektronische 
registratie, met inbegrip van mechanismen voor gedis-
tribueerde elektronische registratie. De Koning kan de 
voorwaarden bepalen waaraan dergelijke beveiligde 
mechanismen voor elektronische registratie dienen te 
voldoen.”

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 28 april 1999 houdende 
omzetting van richtlijn 98/26/EG van 19 mei 

1998 betreffende het definitieve karakter van de 
afwikkeling van betalingen en effectentransacties 

in betalings- en afwikkelingssystemen

Art. 405

In artikel 1/1, 9°, van de wet van 28 april 1999 hou-
dende omzetting van richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 
betreffende het definitieve karakter van de afwikkeling van 
betalingen en effectentransacties in betalings- en afwik-
kelingssystemen, ingevoegd bij de wet van 26 september 
2011, wordt het tweede streepje vervangen als volgt:

“— een opdracht door een deelnemer om door middel 
van een boeking in een register, op een rekening, die 

kan worden bewaard in of door middel van beveiligde 
mechanismen voor elektronische registratie, met inbegrip 
van mechanismen voor gedistribueerde elektronische 
registratie, of anderszins, de rechten op of de belangen 
in één of meer effecten over te boeken. De Koning kan 
de voorwaarden bepalen waaraan dergelijke beveiligde 
mechanismen voor elektronische registratie dienen te 
voldoen;”.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen

Art. 406

In artikel 5:30 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen wordt tussen het eerste en het tweede 
lid een lid ingevoegd, luidende:

Art. 404

L’article 4, § 1er, de la même loi, modifié par la loi 
du 30 juillet 2018, est complété par un alinéa 2 rédigé 
comme suit:

“Les dépositaires centraux de titres visés à l’alinéa 
premier peuvent tenir les comptes au sein ou par le biais 
de dispositifs d’enregistrement électroniques sécurisés, 
y compris des dispositifs d’enregistrement électronique 
distribués. Le Roi peut déterminer les conditions aux-
quelles ces dispositifs d’enregistrement électroniques 
sécurisés doivent satisfaire.”

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 28 avril 1999 visant à 
transposer la directive 98/26/CE du 19 mai 1998 
concernant le caractère définitif du règlement 

dans les systèmes de paiement et de règlement 
des opérations sur titres

Art. 405

Dans l’article 1er/1, 9°, de la loi du 28 avril 1999 visant 
à transposer la directive 98/26/CE du 19 mai 1998 
concernant le caractère définitif du règlement dans les 
systèmes de paiement et de règlement des opérations 
sur titres, inséré par la loi du 26 septembre 2011, le 
deuxième tiret est remplacé par ce qui suit:

“— une instruction donnée par un participant de 
transférer la propriété d’un ou de plusieurs titres ou le 

droit à un ou plusieurs titres par le biais d’une inscription 
dans un registre, dans un compte qui peut être tenu 
au sein ou par le biais de dispositifs d’enregistrement 
électroniques sécurisés, y compris des dispositifs d’enre-
gistrement électronique distribués, ou sous une autre 
forme. Le Roi peut déterminer les conditions auxquelles 
les dispositifs d’enregistrement électroniques sécurisés 
doivent satisfaire;”.

CHAPITRE 4

Modifications du Code des sociétés et des 
associations

Art. 406

A l’article 5:30 du Code des sociétés et des associa-
tions, il est inséré un alinéa entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, 
rédigé comme suit:
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“De centrale effectenbewaarinstelling en de erkende 
rekeninghouder kunnen de in het eerste lid bedoelde 
rekening aanhouden in of door middel van beveiligde 
mechanismen voor elektronische registratie, met inbegrip 
van mechanismen voor gedistribueerde elektronische 
registratie. De Koning kan de voorwaarden bepalen 
waaraan dergelijke beveiligde mechanismen voor elek-
tronische registratie dienen te voldoen.”.

Art. 407

In artikel 6:29 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen wordt tussen het eerste en het tweede 
lid een lid ingevoegd, luidende:

“De centrale effectenbewaarinstelling en de erkende 
rekeninghouder kunnen de in het eerste lid bedoelde 
rekening aanhouden in of door middel van beveiligde 
mechanismen voor elektronische registratie, met inbegrip 
van mechanismen voor gedistribueerde elektronische 
registratie. De Koning kan de voorwaarden bepalen 
waaraan dergelijke beveiligde mechanismen voor elek-
tronische registratie dienen te voldoen.”

Art. 408

In artikel 7:35 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen wordt tussen het eerste en het tweede 
lid een lid ingevoegd, luidende:

“De centrale effectenbewaarinstelling en de erkende 
rekeninghouder kunnen de in het eerste lid bedoelde 
rekening aanhouden in of door middel van beveiligde 

mechanismen voor elektronische registratie, met inbegrip 
van mechanismen voor gedistribueerde elektronische 
registratie. De Koning kan de voorwaarden bepalen 
waaraan dergelijke beveiligde mechanismen voor elek-
tronische registratie dienen te voldoen.”

TITEL 6

Bepalingen betreffende de toekenning van 
concessionele leningen aan de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie in het kader van de 

negentiende wedersamenstelling van de middelen 
(IDA19)

Art. 409

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, concessionele leningen verlenen 
aan de Internationale Ontwikkelingsassociatie in het 

“Le dépositaire central de titres et le teneur de compte 
agréé peuvent tenir le compte visé à l’alinéa 1er au sein ou 
par le biais de dispositifs d’enregistrement électroniques 
sécurisés, y compris des dispositifs d’enregistrement 
électronique distribués. Le Roi peut déterminer les 
conditions auxquelles ces dispositifs d’enregistrement 
électroniques sécurisés doivent satisfaire.”.

Art. 407

A l’article 6:29 du Code des sociétés et des associa-
tions, il est inséré un alinéa entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, 
rédigé comme suit:

“Le dépositaire central de titres et le teneur de compte 
agréé peuvent tenir le compte visé à l’alinéa 1er au sein ou 
par le biais de dispositifs d’enregistrement électroniques 
sécurisés, y compris des dispositifs d’enregistrement 
électronique distribués. Le Roi peut déterminer les 
conditions auxquelles ces dispositifs d’enregistrement 
électroniques sécurisés doivent satisfaire.”

Art. 408

A l’article 7:35 du Code des sociétés et des associa-
tions, il est inséré un alinéa entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, 
rédigé comme suit:

“Le dépositaire central de titres et le teneur de compte 
agréé peuvent tenir le compte visé à l’alinéa 1er au sein ou 
par le biais de dispositifs d’enregistrement électroniques 

sécurisés, y compris des dispositifs d’enregistrement 
électronique distribués. Le Roi peut déterminer les 
conditions auxquelles ces dispositifs d’enregistrement 
électroniques sécurisés doivent satisfaire.”

TITRE 6

Dispositions relative à l’octroi de prêts 
concessionnels à l’Association internationale de 

Développement dans le cadre de la dix-neuvième 
reconstitution de ressources (IDA19)

Art. 409

Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, octroyer des prêts concessionnels à l’Associa-
tion internationale de Développement dans le cadre de 
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kader van de negentiende wedersamenstelling van de 
middelen (IDA19) voor een totaalbedrag van maximaal 
256 miljoen euro.

De Koning bepaalt de modaliteiten van de in het eerste 
lid vermelde leningen.

TITEL 7

Overgangsbepalingen en inwerkingtreding

Art. 410

De bepalingen van deze wet treden in werking over-
eenkomstig het gemeen recht, met uitzondering van:

1° artikel 8 dat in werking treedt de dag waarop de 
sluiting van de vereffening van het Kringloopfonds is 
gepubliceerd in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad;

2° artikelen 201, 202, 204, 228, 229, 236 en 237 die 
in werking treden op 30 juni 2021;

3° artikelen 354 en 358 en de artikelen 395 en 396, 
die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2021;

4° artikel 367 dat in werking treedt op de eerste dag 
van de maand die volgt op het verstrijken van een termijn 
van 12 maanden die ingaat de dag na de bekendmaking 
van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Art. 411

De personen die rechtstreeks bij de bemiddelings-
werkzaamheden betrokken zijn zonder in contact te 
staan met het publiek, als bedoeld in artikel I.9, 79° 
van het Wetboek van economisch recht zoals vervan-
gen bij artikel 367 van deze wet, die, op datum van 
inwerkingtreding van deze bepaling, dergelijke functies 
uitoefenen bij een kredietgever of een kredietbemidde-
laar, beschikken over een termijn van 12 maanden om 
aan de vereisten van beroepskennis vastgesteld door 
de Koning overeenkomstig artikelen VII. 181, § 1, 1° en 
§ 2, 1°, VII. 186, § 1, 1° en § 2, 1° en VII. 187, § 1, 1° van 
het Wetboek van economisch recht, te voldoen.

Gegeven te Brussel, 18 april 2021

la dix-neuvième reconstitution des ressources (IDA19) 
pour un montant maximal de 256 millions d’euros.

Le Roi détermine les modalités des prêts visés à 
l’alinéa 1er.

TITRE 7

Dispositions transitoires et entrée en vigueur

Art. 410

Les dispositions de la présente loi entrent en vigueur 
conformément au droit commun, à l’exception:

1° de l’article 8 qui entre en vigueur le jour où la clô-
ture de la liquidation du Fonds de l’Économie sociale 
et durable est publiée aux annexes du Moniteur belge;

2° des articles 201, 202, 204, 228, 229, 236 et 237 
qui entrent en vigueur le 30 juin 2021;

3° des articles 354 et 358 et des articles 395 et 396 
qui produisent leurs effets le 1er janvier 2021;

4° de l’article 367 qui entre en vigueur le premier jour 
du mois qui suit l’expiration d’un délai de douze mois 
prenant cours le jour suivant la publication de la présente 
loi au Moniteur belge.

Art. 411

Les personnes prenant directement part aux activités 
d’intermédiation sans être en contact avec le public, 
visées à l’article I.9, 79° du Code de droit économique, 
tel que remplacé par l’article 367 de la présente loi, 
qui, à la date d’entrée en vigueur de cette disposition, 
exercent de telles fonctions auprès d’un prêteur ou d’un 
intermédiaire de crédit, disposent d’un délai de 12 mois 
pour se conformer aux conditions de connaissances 
professionnelles définies par le Roi conformément aux 
articles VII. 181, § 1er, 1° et § 2, 1°, VII. 186, § 1er, 1° et 
§ 2, 1° et VII. 187, § 1er, 1° du Code de droit économique.

Donné à Bruxelles, le 18 avril 2021
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1 

Concordantietabel richtlijnen - wetsontwerp 

Tableau de correspondance directives - loi 

Omzetting van Richtlijn 2019/2177 in de 
wet van 13 maart 2016 op het statuut 

van en het toezicht op de verzekerings- 
of herverzekeringsondernemingen 

Transposition dans la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des 

entreprises d'assurance ou de réassurance, 
la directive 2019/2177 

Concordantietabel 

Richtlijn 2019/2177 Richtlijn 2009/138 Wetsontwerp Wet van 13 maart 2013 

Art. 2, 1) Art. 77quinquies, lid 4, 1ste zin Art. 203 Art. 131, § 4, eerste lid 

Art. 2, 2) Art. 112, lid 3bis Art. 204 Art. 167, § 3/1 

Art. 2, 3) Art. 152bis, behalve de laatste 
twee zinnen 

Art. 201 Art. 121/1 

Art. 152ter Art. 202 Art. 121/2 

Art. 2, 4) Art. 231 Art. 228 Art. 374, § 1er, derde lid en § 3, 
vierde lid, 1ste zin 

Art. 2, 5) Art. 237 Art 229 Art. 383, § 4, vierde lid, 1ste zin 

Art. 2, 3) Art. 152bis, laatste twee zinnen Art. 236 Art. 566/1 

Art. 237 Art. 578, § 3 

Art. 4, 4  Art. 2  

__________ 

Tableau de correspondance 

Directive 2019/2177 Directive 2009/138 Projet de loi Loi du 13 mars 2013 

Art. 2, 1) Art. 77quinquies, paragraphe 4, 
1e phrase 

Art. 203 Art. 131, § 4, al. 1er 

Art. 2, 2) Art. 112, paragraphe 3bis Art. 204 Art. 167, § 3/1 

Art. 2, 3) Art. 152bis, sauf les deux 
dernières phrases 

Art. 201 Art. 121/1 

Art. 152ter Art. 202 Art. 121/2 

Art. 2, 4) Art. 231 Art. 228 Art. 374, § 1er, al. 3 et § 3, al. 4, 
1e phrase 

Art. 2, 5) Art. 237 Art 229 Art. 383, § 4, al. 4, 1e phrase 

Art. 2, 3) Art. 152bis, deux dernières 
phrases 

Art. 236 Art. 556/1 

Art. 237 Art. 578, § 3 

Art. 4, 4  Art. 2  
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 1  
 

   
 

Concordantietabel wetsontwerp - richtlijnen 

Tableau de correspondance projet de loi - directives 

Omzetting van Richtlijn 2019/2177 in de 
wet van 13 maart 2016 op het statuut 

van en het toezicht op de verzekerings- 
of herverzekeringsondernemingen 

Transposition dans la loi du 13 mars 
2016 relative au statut et au contrôle 

des entreprises d'assurance ou de 
réassurance, de la directive 2019/2177 

 

Concordantietabel 

Wetsontwerp Wet van 13 maart 2013 Richtlijn 2019/2177 Richtlijn 2009/138 

Art. 2  Art. 4, 4  

Art. 201 Art. 121/1 
Art. 2, 3) 

Art. 152bis, behalve de laatste 
twee zinnen 

Art. 202 Art. 121/2 Art. 152ter 

Art. 203 Art. 131, § 4, eerste lid Art. 2, 1) Art. 77quinquies, lid 4, 1ste zin 

Art. 204 Art. 167, § 3/1 Art. 2, 2) Art. 112, lid 3bis 

Art. 228 Art. 374, § 1er, derde lid en § 3, 
vierde lid, 1ste zin Art. 2, 4) Art. 231 

Art. 229 Art. 383, § 4, vierde lid, 1ste zin Art. 2, 5) Art. 237 

Art. 236 Art. 566/1 
Art. 2, 3) Art. 152bis, laatste twee zinnen 

Art. 237 Art. 578, § 3 

 
__________ 

 

Tableau de correspondance 

Projet de loi Loi du 13 mars 2013 Directive 2019/2177 Directive 2009/138 

Art. 2 - Art. 4, 4 - 

Art. 201 Art. 121/1 
Art. 2, 3) 

Art. 152bis, sauf les deux 
dernières phrases 

Art. 202 Art. 121/2 Art. 152ter 

Art. 203 Art. 131, § 4, al. 1er Art. 2, 1) Art. 77quinquies, paragraphe 4, 
1e phrase 

Art. 204 Art. 167, § 3/1 Art. 2, 2) Art. 112, paragraphe 3bis 

Art. 228 Art. 374, § 1er, al. 3 et § 3, al. 4, 
1e phrase Art. 2, 4) Art. 231 

Art 229 Art. 383, § 4, al. 4, 1e phrase Art. 2, 5) Art. 237 

Art. 236 Art. 556/1 
Art. 2, 3) Art. 152bis, deux dernières 

phrases Art. 237 Art. 578, § 3 
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COORDINATION DES ARTICLES 

TEXTE ACTUEL TEXTE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI 

 

Loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale de Participations et d'Investissement et les 
sociétés régionales d'investissement 

Article 1er 

(…) (…) 

§ 2. (La (SFPI) est placée sous le contrôle du 
Ministre des Finances et du Ministre des Affaires 
économique. Ceux-ci peuvent s'opposer à 
l'exécution de toute mesure qui serait contraire 
soit aux lois et arrêtés , aux statuts ou au contrat 
de gestion, soit aux objectifs prioritaires de la 
politique financière de l'Etat. Ce contrôle est 
exercé à l'intervention d'un commissaire du 
gouvernement. 

§ 2. (La (SFPI) est placée sous le contrôle du 
Ministre des Finances et du Ministre des Affaires 
économique. Ceux-ci peuvent s'opposer à 
l'exécution de toute mesure qui serait contraire 
soit aux lois et arrêtés , aux statuts ou au contrat 
de gestion, soit aux objectifs prioritaires de la 
politique financière de l'Etat. Ce contrôle est 
exercé à l'intervention de deux commissaires 
du gouvernement. 

Celui-ci est nommé par le Roi, sur proposition 
conjointe du Ministre des Finances et du Ministre 
des Affaires économiques. 

L’un des commissaires est proposé par le 
Ministre des Finances, l’autre est proposé par 
le Ministre des Affaires économiques. Ils sont 
nommés par le Roi. 

Le commissaire du gouvernement a le droit de 
prendre connaissance de toutes les décisions de 
l'assemblée générale, du conseil d'administration 
et, le cas échéant, de l'organe chargé de la gestion 
journalière, de procéder à toutes les vérifications 
nécessaires et de se faire produire tous les 
renseignements et documents utiles à cet effet. 

Les commissaires du gouvernement ont le droit 
de prendre connaissance de toutes les décisions 
de l'assemblée générale, du conseil 
d'administration et, le cas échéant, de l'organe 
chargé de la gestion journalière, de procéder à 
toutes les vérifications nécessaires et de se faire 
produire tous les renseignements et documents 
utiles à cet effet. 

Il assiste, quand il le juge utile, aux réunions du 
conseil d'administration, l'ordre du jour de ces 
réunions lui étant préalablement communiqué. Il 
y a voix consultative. 

Chaque commissaire du gouvernement assiste, 
quand il le juge utile, aux réunions du conseil 
d'administration, l'ordre du jour de ces 
réunions leur étant préalablement 
communiqué. Chaque commissaire du 
gouvernement y a voix consultative. 

Il suspend et dénonce conjointement au Ministre 
des Finances et au Ministre des Affaires 
économiques toute décision du conseil 
d'administration qui serait contraire, soit aux lois 
et arrêté, aux statuts ou au contrat de gestion, soit 
aux objectifs prioritaires de la politique 
financière de l'Etat. A cet effet, il dispose d'un 
délai de quatre jours francs; ce délai court à partir 
du jour de la réunion à laquelle la décision a été 
prise, pour autant que le commissaire du 

Chaque commissaire du gouvernement 
suspend et dénonce conjointement au Ministre 
des Finances et au Ministre des Affaires 
économiques toute décision du conseil 
d'administration qui serait contraire, soit aux 
lois et arrêtés, aux statuts ou au contrat de 
gestion, soit aux objectifs prioritaires de la 
politique financière de l'Etat. À cet effet, 
chaque commissaire du gouvernement dispose 
d'un délai de quatre jours francs ; ce délai 
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gouvernement y ait été régulièrement convoqué 
et, dans le cas contraire, à partir du jour où il en a 
reçu connaissance. 

court à partir du jour de la réunion à laquelle 
la décision a été prise, pour autant que les 
commissaires du gouvernement y aient été 
régulièrement convoqués et, dans le cas 
contraire, à partir du jour où ils en ont reçu 
connaissance. 

(…) (…) 

Toutefois, si le conseil d'administration a invoqué 
l'urgence, le commissaire du gouvernement 
dispose d'un délai de deux jours francs pour saisir 
les Ministres des Finances et des Affaires 
économiques. Le délai prévu à l'alinéa 6 est, en 
ce cas, réduit à deux jours francs. 

Toutefois, si le conseil d'administration a invoqué 
l'urgence, chaque commissaire du 
gouvernement dispose d'un délai de deux jours 
francs pour saisir les Ministres des Finances et 
des Affaires économiques. Le délai prévu à 
l'alinéa 6 est, en ce cas, réduit à deux jours francs. 

La rémunération du commissaire du 
gouvernement est fixée par le Ministre des 
Finances et payée par l'Etat. Elle est supportée par 
la société. 

La rémunération des commissaires du 
gouvernement est fixée conjointement par le 
Ministre des Finances et le Ministre des 
Affaires économiques et payée par l'Etat. Elle 
est supportée par la société. 

Il en va de même pour les honoraires des experts 
éventuellement désignés par le Ministre des 
Finances pour assister le commissaire. 

Dans le respect des règles qui régissent les 
marchés publics, les Ministres des Finances et 
des Affaires économiques, chacun en ce qui 
concerne le commissaire du gouvernement 
qu’il a proposé, désignent, en cas de besoin, les 
experts chargés d’assister les commissaires du 
gouvernement. La rémunération des experts 
est payée par l'Etat et supportée par la société. 

(…) (…) 

§ 4. Les status de la (SFPI) et leurs modifications 
sont arrêtés par l'assemblée générale. Le projet de 
délibération de celle-ci est communiqué au 
commissaire du gouvernement visé au § 2, quinze 
jours au moins avant la convocation de 
l'assemblée. Les dispositions statutaires 
dérogeant au Code des sociétés et des 
associations n'entrent en vigueur qu'après 
approbation par le Roi. 

§ 4. Les status de la (SFPI) et leurs modifications 
sont arrêtés par l'assemblée générale. Le projet de 
délibération de celle-ci est communiqué aux 
commissaires du gouvernement visés au § 2, 
quinze jours au moins avant la convocation de 
l'assemblée. Les dispositions statutaires 
dérogeant au Code des sociétés et des 
associations n'entrent en vigueur qu'après 
approbation par le Roi. 

(…) (…) 

  

Arrêté royal n° 62 du 10 novembre 1967 relatif au dépôt d'instruments financiers fongibles et 
à la liquidation d'opérations sur ces instruments, coordonné le 27 janvier 2004 

 Article 3/1 

 Le dépositaire central de titres et ses affiliés 
peuvent tenir les comptes-titres au sein ou par 
le biais de dispositifs d’enregistrement 
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électroniques sécurisés, y compris des 
dispositifs d’enregistrement électronique 
distribués. Le Roi peut déterminer les 
conditions auxquelles ces dispositifs 
d’enregistrement électroniques sécurisés 
doivent satisfaire. 

  

Loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail 

Article 54bis 

Lorsque, lors des cessions visées à l'article 102, 
alinéa 1er, 3°, de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d'assurance 
ou de réassurance, une entreprise d'assurance 
exerçant l'assurance légale contre les accidents du 
travail est concernée, la Banque nationale de 
Belgique ne peut accorder l'autorisation qu'après 
avis du comité de gestion des accidents du travail. 

Lorsque, lors des cessions visées à l'article 102, 
alinéa 1er, 3°, de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d'assurance 
ou de réassurance, une entreprise d'assurance 
exerçant l'assurance légale contre les accidents du 
travail est concernée, la Banque nationale de 
Belgique ne peut accorder l'autorisation qu'après 
avis du comité de gestion des accidents du travail. 

Si une telle entreprise d'assurance est concernée 
par une restructuration de sociétés visée au livre 
XI de la loi du 7 mai 1999 contenant le Code des 
sociétés, la Banque nationale de Belgique en 
informe Fedris sans délai. 

Si une telle entreprise d'assurance est 
concernée par une restructuration de sociétés 
visée à la Partie 4, Livre 12 du Code des 
sociétés et des associations, la Banque 
nationale de Belgique en informe Fedris sans 
délai. 

  

Loi du 11 août 1987 relative à la garantie des ouvrages en métaux précieux 

Article 15 

Art. 15. § 1er. Tout fabricant d'ouvrages en 
métaux précieux est tenu de déposer au bureau de 
la garantie relevant de la Monnaie royale de 
Belgique, où il justifiera de son identité et de son 
inscription au registre du commerce, une 
empreinte de son poinçon-signature sur une 
planche de cuivre à ce destinée, ainsi que trois 
reproductions de cette empreinte. 

  § 2. Tout fabricant, importateur, négociant en 
gros ou en détail, ou réparateur d'ouvrages en 
métaux précieux, est tenu de prendre une 
inscription annuelle au registre de la garantie, 
déposé au bureau de la garantie. 

  Aucun ouvrage en métaux précieux ne peut être 
mis en vente par une personne non inscrite à ce 
registre. 

  Le Roi détermine les modalités de cette 
inscription. 

Art. 15. § 1er. Tout fabricant d'ouvrages en 
métaux précieux est tenu de déposer au bureau de 
la garantie relevant de la Monnaie royale de 
Belgique, où il justifiera de son identité et de son 
inscription à la Banque Carrefour des 
Entreprises, une empreinte de son poinçon-
signature sur une planche de cuivre à ce destinée, 
ainsi que trois reproductions de cette empreinte. 

  § 2. Tout fabricant, essayeur de commerce ou 
racheteur en métaux précieux, est tenu de 
prendre une inscription au registre de la 
garantie, déposé au bureau de la garantie. 
Après la cessation de son activité 
professionnelle, il est tenu de se désinscrire de 
ce registre.  

Ce registre est un traitement de données qui a 
pour objectifs : la protection des 
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consommateurs, la transparence et la lutte 
contre la fraude. 

Par protection des consommateurs, il faut ici 
entendre la possibilité de vérifier l’origine des 
objets en métaux précieux, au moyen du 
poinçon. 

Par transparence, il faut ici entendre 
l’accessibilité du registre. En l’occurrence, le 
registre est accessible aux agents de la 
Monnaie royale de Belgique, de la police et de 
l’Inspection économique. De plus, chaque 
personne physique et chaque personne 
morale, inscrites dans le registre, a accès à son 
propre dossier. 

Par lutte contre la fraude, il faut ici entendre 
la possibilité d’effectuer des contrôles en vue 
de combattre des délits comme le recel et 
l’escroquerie. 

Les données reprises dans le registre sont les 
suivantes : 

1° Pour les personnes physiques : nom , 
prénom, numéro de registre national, numéro 
d’inscription à la Banque-Carrefour des 
Entreprises et, s’il s’agit d’un fabricant ou 
d’un essayeur de commerce, le poinçon ; 

2° Pour les personnes morales : raison sociale, 
adresse, numéro d’inscription à la Banque-
Carrefour des Entreprises, nom, prénom et 
adresse de l’administrateur, et s’il s’agit d’un 
fabricant ou d’un essayeur de commerce, le 
poinçon ; 

Les données du registre sont conservées 
pendant la durée de l’activité professionnelle 
de la personne concernée. Après la fin de 
l’activité professionnelle, ces données sont 
conservées encore pendant cinquante ans, puis 
elles sont transmises aux archives du 
Royaume. 

Le SPF Finances, représenté par le Président 
du Comité de direction, est le responsable du 
traitement des données. 

Le Roi détermine les modalités de cette 
inscription et les modalités d’accès au registre. 

 § 3. Par racheteur en métaux précieux, il faut 
entendre toute entreprise au sens de l’article 
I.1 du Code de droit économique qui propose 
au consommateur le rachat d’ouvrages en 
métaux précieux. 

Le racheteur en métaux précieux doit : 
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1°  posséder et utiliser une balance 
conforme aux exigences légales relatives aux 
instruments de mesure, et en particulier aux 
instruments de pesage ; 

2°  afficher de manière visible des taux de 
rachat pour les divers métaux précieux ; 

3°  avoir un casier judiciaire ne 
comportant aucune condamnation par suite 
d’une des infractions visées à l’article 1er, 
points a) à f), de l’arrêté royal n°22 du 24 
octobre 1934 relatif à l'interdiction judiciaire 
faite à certains condamnés et aux faillis 
d'exercer certaines fonctions, professions ou 
activités. 

Article 18 

En cas de cession de son établissement, le cédant 
est tenu de demander, dans les trois mois, le 
retrait de son poinçon-signature à l'administration 
des monnaies. 

En cas de cession de son établissement, le 
fabricant cédant ne peut plus utiliser le 
poinçon-signature enregistré. Le repreneur 
peut l’utiliser, avec l’accord du cédant, à 
condition que la reprise soit attestée par 
l’Office Benelux de la Propriété intellectuelle.  

Le Roi détermine les modalités d’information 
du Bureau de la garantie. 

Article 25 

Sans préjudice des attributions des officiers de 
police judiciaire, sont chargés de surveiller 
l'application de la présente loi et de ses arrêtés 
d'exécution et sont compétents pour rechercher et 
constater les infractions aux dispositions de la 
présente loi: 

  1° les inspecteurs et contrôleurs de l'inspection 
générale économique relevant du Ministère des 
Affaires économiques. 

  2° les inspecteurs et contrôleurs des 
administrations de la réglementation et des 
affaires sociales du Ministère des Classes 
moyennes. 

  Au surplus, les dispositions relatives à la 
recherche et à la constatation des infractions 
prévues par la législation sur les pratiques du 
commerce sont également applicables aux 
infractions prévues par la présente loi. 

  Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve 
contraire. 

§ 1er. Sans préjudice des compétences des
fonctionnaires de police de la police locale et
fédérale, les agents visés à l’article XV.2 du
Code de droit économique sont chargés de
surveiller l’application de la présente loi et de
ses arrêtés d’exécution et sont compétents
pour rechercher et constater les infractions
aux dispositions de la présente loi. Ils
disposent des compétences de recherche et de
constatation visées aux articles XV.2 à XV.5, 
XV.10 et XV.32 à XV.34 dudit code.

§ 2. Les agents commissionnés par le 
ministre de l’Économie en vertu de l’article 
XV.2 du Code de droit économique peuvent 
adresser au contrevenant un 
avertissement, conformément à l’article 
XV.31 du même code.

Les agents désignés conformément à l’article 
XV.61 dudit code peuvent proposer au
contrevenant le paiement d’une somme qui
éteint l’action publique suivant la procédure
prévue par la même disposition.
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Loi du 2 janvier 1991 relative au marché des titres de la dette publique et aux instruments de 
la politique monétaire 

Article 3, § 1er 

§ 1er. Le montant des titres dématérialisés est 
inscrit en compte par catégorie de titres ayant les 
mêmes caractéristiques, au nom du propriétaire 
ou du détenteur, auprès d'un teneur de comptes, 
conférant ainsi un droit de copropriété, de nature 
incorporelle, sur l'universalité des titres de même 
catégorie inscrits.  

§ 2. … 

§ 1er. Le montant des titres dématérialisés est 
inscrit en compte par catégorie de titres ayant les 
mêmes caractéristiques, au nom du propriétaire 
ou du détenteur, auprès d'un teneur de comptes, 
conférant ainsi un droit de copropriété, de nature 
incorporelle, sur l'universalité des titres de même 
catégorie inscrits.  

Le teneur de comptes visé à l’alinéa premier 
peut tenir les comptes au sein ou par le biais de 
dispositifs d’enregistrement électroniques 
sécurisés, y compris des dispositifs 
d’enregistrement électronique distribués. Le 
Roi peut déterminer les conditions auxquelles 
ces dispositifs d’enregistrement électroniques 
sécurisés doivent satisfaire. 

§ 2. … 

Article 4, § 1er 

§ 1er. La Banque nationale de Belgique en sa 
qualité de dépositaire central de titres ou tout 
autre dépositaire central de titres agréé ou 
reconnu en vertu du Règlement (UE) N° 
909/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 concernant l'amélioration du 
règlement de titres dans l'Union européenne et les 
dépositaires centraux de titres, modifiant les 
directives 98/26/CE et 2014/65/UE ainsi que le 
Règlement (UE) N° 236/2012 ("le Règlement 
909/2014") sont les dépositaires centraux de titres 
qui peuvent être chargés par l'émetteur de la 
conservation des titres dématérialisés visés par la 
présente loi et de la liquidation des transactions 
sur ces titres. 

§ 2. … 

§ 1er. La Banque nationale de Belgique en sa 
qualité de dépositaire central de titres ou tout 
autre dépositaire central de titres agréé ou 
reconnu en vertu du Règlement (UE) N° 
909/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 concernant l'amélioration du 
règlement de titres dans l'Union européenne et les 
dépositaires centraux de titres, modifiant les 
directives 98/26/CE et 2014/65/UE ainsi que le 
Règlement (UE) N° 236/2012 ("le Règlement 
909/2014") sont les dépositaires centraux de titres 
qui peuvent être chargés par l'émetteur de la 
conservation des titres dématérialisés visés par la 
présente loi et de la liquidation des transactions 
sur ces titres. 

Les dépositaires centraux de titres visés à 
l’alinéa premier peuvent tenir les comptes au 
sein ou par le biais de dispositifs 
d’enregistrement électroniques sécurisés, y 
compris des dispositifs d’enregistrement 
électronique distribués. Le Roi peut 
déterminer les conditions auxquelles ces 
dispositifs d’enregistrement électroniques 
sécurisés doivent satisfaire.  

§ 2. … 
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Loi du 11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des décisions du Conseil de Sécurité de 
l’Organisation des Nations Unies 

Article 4 

Sans préjudice de l'application des peines plus 
sévères prévues par d'autres dispositions légales, 
les infractions aux mesures contenues dans les 
arrêtés pris en application de la présente loi sont 
punies d'un emprisonnement de huit jour à cinq 
ans et d'une amende de mille à un million de 
francs. Toutes les dispositions du Livre 1er du 
Code pénal, sont applicables à ces infractions. 

Sans préjudice de l'application des peines plus 
sévères prévues par d'autres dispositions légales, 
les infractions aux mesures contenues dans les 
arrêtés pris en application de la présente loi sont 
punies d'un emprisonnement de huit jour à cinq 
ans et d’une amende de 25 à 25.000 euros. 
Toutes les dispositions du Livre 1er du Code 
pénal, sont applicables à ces infractions. 

 Les infractions aux mesures contenues dans 
les arrêtés pris en application de la présente loi 
peuvent être punies d’une amende 
administrative de 250 à 2 500 000 euros par le 
ministre compétent. 

  

Loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque nationale de Belgique 

Article 19 

1. Le Comité de direction est composé, outre le 
gouverneur qui le préside, de cinq directeurs au 
moins et de sept au plus, dont l'un porte le titre de 
vice-gouverneur, que le Roi lui confère. Le 
Comité de direction compte autant de membres 
d'expression française que d'expression 
néerlandaise, le gouverneur éventuellement 
excepté. 

  2. Le Comité assure l'administration et la 
gestion de la Banque et détermine l'orientation de 
sa politique. 

  3. Il exerce le pouvoir réglementaire dans les cas 
prévus par la loi. Il fixe, dans des circulaires ou 
recommandations, toutes les mesures visant à 
clarifier l'application des dispositions légales ou 
réglementaires dont la Banque contrôle 
l'application. 

  4. Il décide du placement du capital, des réserves 
et comptes d'amortissement après consultation du 
Conseil de régence et sans préjudice des règles 
déterminées par la BCE. 

  5. Il statue sur toutes les affaires qui ne sont pas 
expressément réservées à un autre organe par la 
loi, les statuts ou le règlement d'ordre intérieur. 

1. Le Comité de direction est composé, outre le 
gouverneur qui le préside, de cinq directeurs au 
moins et de sept au plus, dont l'un porte le titre de 
vice-gouverneur, que le Roi lui confère. Le 
Comité de direction compte autant de membres 
d'expression française que d'expression 
néerlandaise, le gouverneur éventuellement 
excepté. 

  2. Le Comité assure l'administration et la 
gestion de la Banque et détermine l'orientation de 
sa politique. 

  3. Il exerce le pouvoir réglementaire dans les cas 
prévus par la loi. Il fixe, dans des circulaires ou 
recommandations, toutes les mesures visant à 
clarifier l'application des dispositions légales ou 
réglementaires dont la Banque contrôle 
l'application. 

  4. Il décide du placement du capital, des réserves 
et comptes d'amortissement après consultation du 
Conseil de régence et sans préjudice des règles 
déterminées par la BCE. 

  5. Il statue sur toutes les affaires qui ne sont pas 
expressément réservées à un autre organe par la 
loi, les statuts ou le règlement d'ordre intérieur. 



6431887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

8 
 

  6. Il fournit des avis aux différentes autorités 
exerçant un pouvoir législatif ou réglementaire 
sur tout projet d'acte législatif ou réglementaire 
qui concerne les missions de contrôle dont la 
Banque est ou serait chargée. 

  7. En cas d'urgence constatée par le gouverneur, 
il peut, sauf pour l'adoption de règlements, statuer 
par voie de procédure écrite ou en recourant à un 
système de télécommunication vocale, selon les 
modalités précisées dans le règlement d'ordre 
intérieur de la Banque. 

  6. Il fournit des avis aux différentes autorités 
exerçant un pouvoir législatif ou réglementaire 
sur tout projet d'acte législatif ou réglementaire 
qui concerne les missions de contrôle dont la 
Banque est ou serait chargée. 

  7. En cas d’urgence ou de circonstances 
particulières constatées par le gouverneur ou, 
en son absence, par le vice-gouverneur, il peut 
statuer par voie de procédure écrite ou au 
moyen de techniques de télécommunication 
permettant une délibération interactive, selon 
les modalités précisées dans le règlement 
d’ordre intérieur de la Banque. 

Article 20 

1. Le Conseil de régence se compose du 
gouverneur, des directeurs et de quatorze régents. 
Il compte autant de régents d'expression française 
que d'expression néerlandaise. Au moins un tiers 
des membres du Conseil de régence est de sexe 
différent de celui des autres membres. Pour 
l'application de cette disposition, le nombre 
minimum requis de ces membres de sexe 
différent est arrondi au nombre entier le plus 
proche. 

  2. Le Conseil procède à des échanges de vues 
sur les questions générales relatives à la Banque, 
à la politique monétaire et à la situation 
économique du pays et de l'Union européenne, à 
la politique de contrôle à l'égard de chacun des 
secteurs soumis au contrôle de la Banque, à 
l'évolution dans le domaine du contrôle sur les 
plans belge, européen et international, ainsi que, 
en général, à toute évolution concernant le 
système financier soumis au contrôle de la 
Banque, sans être compétent pour intervenir au 
niveau opérationnel ou connaître des dossiers 
individuels. Il prend tous les mois connaissance 
de la situation de l'institution. 

  Il arrête, sur la proposition du Comité de 
direction, le règlement d'ordre intérieur qui 
comporte les règles de base relatives au 
fonctionnement des organes de la Banque ainsi 
qu'à l'organisation des départements, services et 
sièges d'activité. 

  3. Le Conseil fixe individuellement le traitement 
et la pension des membres du Comité de 
direction. Ces traitements et pensions ne peuvent 
comporter de participation dans les bénéfices et 
aucune rémunération quelconque ne peut y être 

1. Le Conseil de régence se compose du 
gouverneur, des directeurs et de quatorze régents. 
Il compte autant de régents d'expression française 
que d'expression néerlandaise. Au moins un tiers 
des membres du Conseil de régence est de sexe 
différent de celui des autres membres. Pour 
l'application de cette disposition, le nombre 
minimum requis de ces membres de sexe 
différent est arrondi au nombre entier le plus 
proche. 

  2. Le Conseil procède à des échanges de vues 
sur les questions générales relatives à la Banque, 
à la politique monétaire et à la situation 
économique du pays et de l'Union européenne, à 
la politique de contrôle à l'égard de chacun des 
secteurs soumis au contrôle de la Banque, à 
l'évolution dans le domaine du contrôle sur les 
plans belge, européen et international, ainsi que, 
en général, à toute évolution concernant le 
système financier soumis au contrôle de la 
Banque, sans être compétent pour intervenir au 
niveau opérationnel ou connaître des dossiers 
individuels. Il prend tous les mois connaissance 
de la situation de l'institution. 

  Il arrête, sur la proposition du Comité de 
direction, le règlement d'ordre intérieur qui 
comporte les règles de base relatives au 
fonctionnement des organes de la Banque ainsi 
qu'à l'organisation des départements, services et 
sièges d'activité. 

  3. Le Conseil fixe individuellement le traitement 
et la pension des membres du Comité de 
direction. Ces traitements et pensions ne peuvent 
comporter de participation dans les bénéfices et 
aucune rémunération quelconque ne peut y être 
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ajoutée par la Banque, ni directement ni 
indirectement. 

  4. Le Conseil approuve le budget des dépenses 
ainsi que les comptes annuels présentés par le 
Comité de direction. Il règle définitivement la 
répartition des bénéfices proposée par le Comité. 

  5. Le Roi désigne un des régents comme 
président du Conseil de régence. Le président du 
Conseil de régence est indépendant au sens de 
l'article 526ter du Code des sociétés, ressort d'un 
autre rôle linguistique que celui du gouverneur et 
est de sexe différent de celui du gouverneur. Lors 
de la nomination d'un nouveau gouverneur, le Roi 
confirme la désignation du président en fonction 
ou désigne un nouveau président. 

   Le président du Conseil de régence préside les 
réunions du Conseil de régence sauf lorsque 
celui-ci procède à des échanges de vues sur les 
questions générales visées à la première phrase 
du point 2 du présent article. Ces échanges de 
vues sont présidés par le gouverneur. 

ajoutée par la Banque, ni directement ni 
indirectement. 

  4. Le Conseil approuve le budget des dépenses 
ainsi que les comptes annuels présentés par le 
Comité de direction. Il règle définitivement la 
répartition des bénéfices proposée par le Comité. 

  5. Le Roi désigne un des régents comme 
président du Conseil de régence. Le président du 
Conseil de régence est indépendant au sens de 
l'article 526ter du Code des sociétés, ressort d'un 
autre rôle linguistique que celui du gouverneur et 
est de sexe différent de celui du gouverneur. Lors 
de la nomination d'un nouveau gouverneur, le Roi 
confirme la désignation du président en fonction 
ou désigne un nouveau président. 

   Le président du Conseil de régence préside les 
réunions du Conseil de régence sauf lorsque 
celui-ci procède à des échanges de vues sur les 
questions générales visées à la première phrase 
du point 2 du présent article. Ces échanges de 
vues sont présidés par le gouverneur. 

6. En cas d’urgence ou de circonstances 
particulières constatées par le président du 
Conseil de régence ou, en son absence, par le 
régent avec la plus grande ancienneté en 
qualité de régent ou s’il y en a plusieurs, par le 
plus âgé parmi ces derniers, le Conseil de 
régence peut statuer par voie de procédure 
écrite ou au moyen de techniques de 
télécommunication permettant une 
délibération interactive, selon les modalités 
précisées dans le règlement d’ordre intérieur 
de la Banque. 

Article 21ter 

… 

§ 3. Les personnes visées au paragraphe 2, 
premier alinéa, 9°, sont nommées en fonction de 
leurs compétences particulières dans le domaine 
bancaire et en matière d'analyse financière. 

   Les personnes visées au paragraphe 2, alinéa 
1er, 9° et 10°, sont nommées pour un terme de 4 
ans renouvelable. Elles ne peuvent être relevées 
de leurs fonctions par les autorités qui les ont 
nommées que si elles ne remplissent plus les 
conditions nécessaires à l'exercice de leurs 
fonctions ou si elles ont commis une faute grave. 

… 

… 

§ 3. Les personnes visées au paragraphe 2, 
premier alinéa, 9°, sont nommées en fonction de 
leurs compétences particulières dans le domaine 
bancaire et en matière d'analyse financière. 

Les personnes visées au paragraphe 2, alinéa 
1er, 9° et 10°, sont nommées pour un terme de 
quatre ans renouvelable. Elles restent en 
fonction jusqu’à ce qu’il soit pourvu à leur 
remplacement. Elles ne peuvent être relevées 
de leurs fonctions par les autorités qui les ont 
nommées que si elles ne remplissent plus les 
conditions nécessaires à l’exercice de leurs 
fonctions ou si elles ont commis une faute 
grave. 
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… 

Article 36/33 

§ 1er. La Banque est chargée de la détection, de 
l’évaluation et du suivi des différents facteurs et 
évolutions susceptibles d’affecter la stabilité du 
système financier, notamment sous l’angle d’une 
atteinte à la robustesse du système financier ou 
d’une accumulation de risques systémiques. Dans 
ce cadre, la Banque dispose d’un accès à toute 
information utile à cette mission. 

§ 1er. La Banque est chargée de la détection, de 
l’évaluation et du suivi des différents facteurs et 
évolutions susceptibles d’affecter la stabilité du 
système financier, notamment sous l’angle d’une 
atteinte à la robustesse du système financier ou 
d’une accumulation de risques systémiques. Dans 
ce cadre, la Banque dispose d’un accès à toute 
information utile à cette mission. 

§ 2. En particulier, aux fins visées au 
paragraphe 1er, la Banque est autorisée à : 

§ 2. En particulier, aux fins visées au 
paragraphe 1er, la Banque est autorisée à : 

1° utiliser les informations dont elle dispose en 
vertu de ses autres missions légales, telles 
qu’elles résultent ou sont précisées par ou en 
vertu d’autres législations, y compris celles 
régissant le statut et le contrôle des 
établissements financiers visés à l’article 36/2 ou 
le contrôle sur une base consolidée de ces 
établissements ; 

1° utiliser les informations dont elle dispose en 
vertu de ses autres missions légales, telles 
qu’elles résultent ou sont précisées par ou en 
vertu d’autres législations, y compris celles 
régissant le statut et le contrôle des 
établissements financiers visés à l’article 36/2 ou 
le contrôle sur une base consolidée de ces 
établissements ; 

2° utiliser les prérogatives en matière d’accès à 
l’information dont elle dispose en vertu de ses 
autres missions légales, telles qu’elles résultent 
ou sont précisées par ou en vertu d’autres 
législations, y compris celles régissant le statut et 
le contrôle des établissements financiers visés à 
l’article 36/2 ou le contrôle sur une base 
consolidée de ces établissements ; 

2° utiliser les prérogatives en matière d’accès à 
l’information dont elle dispose en vertu de ses 
autres missions légales, telles qu’elles résultent 
ou sont précisées par ou en vertu d’autres 
législations, y compris celles régissant le statut et 
le contrôle des établissements financiers visés à 
l’article 36/2 ou le contrôle sur une base 
consolidée de ces établissements ; 

3° requérir les informations utiles à l’exercice de 
la présente mission auprès de toute entité du 
secteur privé non assujettie à un statut de contrôle 
relevant de ses compétences, ou, le cas échéant, 
via les autorités dont relèvent ces entités. 

3° requérir les informations utiles à l’exercice de 
la présente mission auprès de toute entité du 
secteur privé non assujettie à un statut de contrôle 
relevant de ses compétences, ou, le cas échéant, 
via les autorités dont relèvent ces entités. 

§ 3. Nonobstant le régime de secret professionnel 
auquel elles sont le cas échéant assujetties, les 
entités du secteur public, quel que soit leur niveau 
d’autonomie, collaborent avec la Banque afin que 
celle-ci dispose de toutes les informations utiles à 
l’exercice de sa mission visée au présent article. 
A cet effet, ces informations sont communiquées 
à la Banque d’initiative ou sur demande de celle-
ci. 

§ 3. Nonobstant le régime de secret 
professionnel auquel elles sont le cas échéant 
assujetties, les entités du secteur public, quel 
que soit leur niveau d'autonomie, collaborent 
avec la Banque afin que celle-ci dispose de 
toutes les informations et, le cas échéant, de 
toute l'expertise utiles à l'exercice de sa 
mission visée au présent chapitre. Cette 
collaboration peut impliquer un échange 
mutuel d'informations entre lesdites entités et 
la Banque. À cet effet, les informations sont 
communiquées à la Banque d'initiative ou sur 
demande de celle-ci. Les informations 
confidentielles communiquées le cas échéant 
par la Banque à l'entité destinataire concernée 
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sont couvertes dans le chef de cette dernière 
par le régime de secret professionnel prévu à 
l'article 35, § 1er et ne peuvent être utilisées que 
pour le bon accomplissement de la 
collaboration visée au présent paragraphe.  

§ 4. Aux fins du présent article, la Banque peut 
également conclure des accords de collaboration 
avec les Régions, la Banque central européenne, 
le Comité européen du risque systémique 
(CERS), les Autorités européennes de 
surveillance et les autorités étrangères 
compétentes dans le domaine de la surveillance 
macroprudentielle et communiquer des 
informations confidentielles à ces institutions. 

§ 4. Aux fins du présent article, la Banque peut 
également conclure des accords de collaboration 
avec les Régions, la Banque central européenne, 
le Comité européen du risque systémique 
(CERS), les Autorités européennes de 
surveillance et les autorités étrangères 
compétentes dans le domaine de la surveillance 
macroprudentielle et communiquer des 
informations confidentielles à ces institutions. 

  

Loi du 28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/CE du 19 mai 1998 concernant le 
caractère définitif du règlement dans les systèmes de paiement et de règlement des opérations 

sur titres 

Article 1er/1 

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu 
d'entendre par :  

1° … 

… 

9° "ordre de transfert" : 

   - toute instruction donnée par un participant de 
mettre à la disposition d'un destinataire des 
espèces par le biais d'une inscription dans les 
livres d'un établissement de crédit, d'une banque 
centrale, d'une contrepartie centrale ou d'un 
organe de règlement, ou toute instruction qui 
entraîne la prise en charge ou l'exécution d'une 
obligation de paiement telle que définie par les 
règles de fonctionnement du système, ou 

   - une instruction donnée par un participant de 
transférer la propriété d'un ou de plusieurs titres 
ou le droit à un ou plusieurs titres par le biais 
d'une inscription dans un registre, dans un 
compte, ou sous une autre forme; 

10° … 

… 

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu 
d'entendre par :  

1° … 

… 

9° "ordre de transfert" : 

   - toute instruction donnée par un participant de 
mettre à la disposition d'un destinataire des 
espèces par le biais d'une inscription dans les 
livres d'un établissement de crédit, d'une banque 
centrale, d'une contrepartie centrale ou d'un 
organe de règlement, ou toute instruction qui 
entraîne la prise en charge ou l'exécution d'une 
obligation de paiement telle que définie par les 
règles de fonctionnement du système, ou 

- une instruction donnée par un participant de 
transférer la propriété d'un ou de plusieurs 
titres ou le droit à un ou plusieurs titres par le 
biais d'une inscription dans un registre, dans 
un compte qui peut être tenu au sein ou par le 
biais de dispositifs d’enregistrement 
électroniques sécurisés, y compris des 
dispositifs d’enregistrement électronique 
distribués, ou sous une autre forme. Le Roi 
peut déterminer les conditions auxquelles les 
dispositifs d’enregistrement électroniques 
sécurisés doivent satisfaire ;  

10° … 
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… 

  

Loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers 

 Article 2/1 

 Toute référence à la présente loi, aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, ou à 
l’une des leurs dispositions, ainsi que toute 
référence à des directives ou règlements 
européens visés dans la présente loi, ou à l'une 
de leurs dispositions, incluent également, le cas 
échéant, une référence aux dispositions des 
actes délégués et des normes techniques de 
réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution des directives ou 
règlements européens transposés ou mis en 
œuvre par la présente loi ou par les arrêtés et 
règlements pris pour son exécution, ou visés 
par la référence concernée. 

Article 26 

Sont soumis aux conditions d'exercice de 
l'activité prévues par et en vertu des articles 27 à 
28bis : 

1° 

… 

6° 

… 

Les articles 27 à 27quater, et les alinéas 7 à 9 du 
présent article s'appliquent également aux 
entreprises réglementées lorsqu'elles 
commercialisent des dépôts structurés ou 
fournissent des conseils sur de tels dépôts à des 
clients. 

Sont soumis aux conditions d'exercice de 
l'activité prévues par et en vertu des articles 27 à 
28bis : 

1° 

… 

6° 

… 

Les articles 27 à 27quater, et les alinéas 7 à 9 du 
présent article s'appliquent également aux 
entreprises réglementées lorsqu'elles 
commercialisent des dépôts structurés ou 
fournissent des conseils sur de tels dépôts à des 
clients. 

Pour les besoins de l’alinéa 1er, 1° et 2° : 

- les agents liés établis dans un autre Etat 
membre de l’EEE et auxquels recourent des 
établissements de crédit ou des entreprises 
d’investissement de droit belge, sont assimilés 
à une succursale établie dans cet autre Etat 
membre ; 

- Les agents liés établis en Belgique et auxquels 
recourent des établissements de crédit et des 
entreprises d’investissement relevant du droit 
d’un autre Etat membre de l’EEE, sont 
assimilés à une succursale établie en Belgique. 
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Article 27ter, § 5, 1° 

§ 5. Lorsque les entreprises réglementées 
fournissent des services d'investissement qui 
comprennent uniquement l'exécution et/ou la 
réception et la transmission d'ordres de clients, 
avec ou sans services auxiliaires, à l'exclusion de 
l'octroi des crédits ou des prêts visés à l'article 2, 
2°, 2, de la loi du 25 octobre 2016, dans le cadre 
desquels les limites existantes concernant les 
prêts, les comptes courants et les découverts pour 
les clients ne s'appliquent pas, elles peuvent 
fournir ces services d'investissement à leurs 
clients sans devoir demander les informations ni 
procéder à l'évaluation visées au paragraphe 3, si 
toutes les conditions suivantes sont remplies: 

   1° les services portent sur l'un des instruments 
financiers suivants: 

   a) des actions admises à la négociation sur un 
marché réglementé ou sur un marché équivalent 
d'un pays tiers, ou sur un MTF, s'il s'agit d'actions 
de sociétés, à l'exclusion des parts d'OPCA et des 
actions incorporant un instrument dérivé; 

   b) des obligations et autres titres de créance 
admis à la négociation sur un marché réglementé 
ou sur un marché équivalent d'un pays tiers, ou 
sur un MTF, à l'exclusion de ceux incorporant un 
instrument dérivé ou présentant une structure qui 
rend la compréhension du risque encouru difficile 
pour le client; 

   c) des instruments du marché monétaire, à 
l'exclusion de ceux incorporant un instrument 
dérivé ou présentant une structure qui rend la 
compréhension du risque encouru difficile pour 
le client; 

   d) des actions ou parts d'OPC qui répondent aux 
conditions de la Directive 2009/65/CE visés à 
l'article 3, 8°, de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent 
aux conditions de la Directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances, à 
l'exclusion des OPC structurés au sens de l'article 
36, paragraphe 1, alinéa 2, du Règlement (UE) n° 
583/2010; 

   e) des dépôts structurés, à l'exclusion de ceux 
incorporant une structure qui rend la 
compréhension du risque encouru concernant le 
rendement ou le coût de sortie du produit avant 
terme difficile pour le client; 

   f) d'autres instruments financiers non 
complexes aux fins du présent paragraphe. 

§ 5. Lorsque les entreprises réglementées 
fournissent des services d'investissement qui 
comprennent uniquement l'exécution et/ou la 
réception et la transmission d'ordres de clients, 
avec ou sans services auxiliaires, à l'exclusion de 
l'octroi des crédits ou des prêts visés à l'article 2, 
2°, 2, de la loi du 25 octobre 2016, dans le cadre 
desquels les limites existantes concernant les 
prêts, les comptes courants et les découverts pour 
les clients ne s'appliquent pas, elles peuvent 
fournir ces services d'investissement à leurs 
clients sans devoir demander les informations ni 
procéder à l'évaluation visées au paragraphe 3, si 
toutes les conditions suivantes sont remplies: 

   1° les services portent sur l'un des instruments 
financiers suivants: 

   a) des actions admises à la négociation sur un 
marché réglementé ou sur un marché équivalent 
d'un pays tiers, ou sur un MTF, s'il s'agit d'actions 
de sociétés, à l'exclusion des parts d'OPCA et des 
actions incorporant un instrument dérivé; 

   b) des obligations et autres titres de créance 
admis à la négociation sur un marché réglementé 
ou sur un marché équivalent d'un pays tiers, ou 
sur un MTF, à l'exclusion de ceux incorporant un 
instrument dérivé ou présentant une structure qui 
rend la compréhension du risque encouru difficile 
pour le client; 

   c) des instruments du marché monétaire, à 
l'exclusion de ceux incorporant un instrument 
dérivé ou présentant une structure qui rend la 
compréhension du risque encouru difficile pour 
le client; 

   d) des actions ou parts d'OPC qui répondent aux 
conditions de la Directive 2009/65/CE visés à 
l'article 3, 8°, de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent 
aux conditions de la Directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances, à 
l'exclusion des OPC structurés au sens de l'article 
36, paragraphe 1, alinéa 2, du Règlement (UE) n° 
583/2010; 

   e) des dépôts structurés, à l'exclusion de ceux 
incorporant une structure qui rend la 
compréhension du risque encouru concernant le 
rendement ou le coût de sortie du produit avant 
terme difficile pour le client; 

   f) d'autres instruments financiers non 
complexes aux fins du présent paragraphe. 
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   Aux fins du présent paragraphe, un marché d'un 
pays tiers est considéré comme équivalent à un 
marché réglementé, si les exigences et la 
procédure prévues à l'article 25, paragraphe 4, 
point a), alinéas 3 et 4, de la Directive 
2014/65/UE sont respectées; 

… 

   Aux fins du présent paragraphe, un marché d'un 
pays tiers est considéré comme équivalent à un 
marché réglementé, si les exigences et la 
procédure visées à l’article 25, §4, a), alinéa 2 
de la Directive 2014/65/UE sont respectées; 

… 

Article 28ter 

… 

§ 1/1. Les articles 27, § 1er et 27bis, § 1er, 
s'appliquent aux établissements de crédit visés au 
paragraphe 1er lorsqu'ils commercialisent des 
comptes d'épargne sur le territoire belge.]2 

   § 2. Lorsqu'un établissement de crédit présente 
un compte d'épargne comme étant un dépôt 
d'épargne bénéficiant de l'application de l'article 
21, 5°, du Code des impôts sur les revenus 1992, 
il doit respecter les critères énoncés à l'article 2 
de l'arrêté royal du 27 août 1993 d'exécution du 
Code des impôts sur les revenus 1992. 

… 

… 

§ 1/1. Les articles 27, § 1er, première phrase, 
et 27bis, § 1er s’appliquent aux établissements 
de crédit relevant du droit d’un Etat membre 
de l’EEE, autorisés à exercer leurs activités en 
Belgique en libre prestation de services, 
lorsqu’ils commercialisent des comptes 
d’épargne sur le territoire belge. 

  § 2. Lorsqu'un établissement de crédit présente 
un compte d'épargne comme étant un dépôt 
d'épargne bénéficiant de l'application de l'article 
21, 5°, du Code des impôts sur les revenus 1992, 
il doit respecter les critères énoncés à l'article 2 
de l'arrêté royal du 27 août 1993 d'exécution du 
Code des impôts sur les revenus 1992 ou, pour 
les dépôts d’épargne reçus par des 
établissements de crédit établis dans un autre 
Etat membre de l’EEE, les critères analogues 
définis par les autorités similaires compétentes 
de l’autre État membre. 

… 

Article 60 

En cas d'urgence constatée par le président, le 
comité de direction peut, sauf pour l'adoption de 
règlements (...), statuer par voie de procédure 
écrite ou en recourant à un système de 
télécommunication vocale, selon les modalités 
précisées dans le règlement d'ordre intérieur de la 
FSMA 

En cas d'urgence ou de circonstances 
particulières constatées par le président ou, en 
son absence, par le vice-président ou par deux 
membres du comité de direction agissant 
conjointement, le comité de direction peut 
statuer par voie de procédure écrite ou au 
moyen de techniques de télécommunication 
permettant une délibération collective, selon 
les modalités précisées dans le règlement 
d'ordre intérieur de la FSMA. 

  

Loi-programme du 8 avril 2003 

  CHAPITRE XI. - Création du Fonds de 
l'Economie sociale et durable. 

Abrogé 
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Art. 90. La Société Fédérale d'Investissement est 
chargée de constituer, en exécution de l'article 2, 
§ 3, de la loi du 2 avril 1962 relative à la Société 
Fédérale d'Investissement et dans les soixante 
jours suivant la date d'entrée en vigueur de la 
présente loi, une société spécialisée, nommée ci-
après Fonds de l'Economie sociale et durable, au 
sens des articles 2, § 3, et 2ter, alinéas 1er et 2, de 
la même loi et qui aura pour objet d'accomplir les 
missions définies à l'article 91. 

  L'Etat procure à la Société fédérale 
d'investissement les ressources financières 
nécessaires à l'accomplissement de ces missions 
et à la couverture des charges qui en découlent. 

Abrogé 

Art. 91. § 1er. Le Fonds de l'Economie sociale et 
durable a pour objet, dans le respect des 
dispositions de la loi du 26 juin 2001 approuvant 
l'accord de coopération du 4 juillet 2000 entre 
l'Etat fédéral, la Région flamande, la Région 
wallonne et la Communauté Germanophone 
relatif à l'économie sociale, toute forme 
d'interventions au bénéfice d'activités relevant de 
l'économie sociale et durable et notamment la 
prise de participation ou procurer des prêts. 

  L'activité qui justifie l'intervention est celle 
développée par toute société ayant adopté la 
forme d'une des sociétés énumérées à l'article 2, 
§ 2, du Code des Sociétés ou par toute association 
sans but lucratif dès lors que cette activité 
applique les principes de base visés à l'article 1er, 
§ 2, 1°, de l'accord de coopération du 4 juillet 
2000 entre l'Etat, les Régions et la Communauté 
germanophone, relatif à l'économie sociale, 
approuvé par la loi du 26 juin 2001. 

  § 2. Pour réaliser cet objet, le Fonds de 
l'Economie sociale et durable recourt notamment 
aux techniques financières mentionnées à l'article 
2, §§ 1er et 2, de la loi du 2 avril 1962 relative à 
la Société fédérale d'Investissement. 

  § 3. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, après avis du Conseil 
fédéral de l'Economie sociale et du Conseil 
fédéral du Développement durable, la forme et les 
statuts du Fonds de l'Economie sociale et durable. 
L'avis doit être rendu dans les trente jours, à 
compter du jour de la demande d'avis. 

  (§ 4. A partir du 1er janvier 2009, l'activité du 
Fonds de l'Economie Sociale et Durable se 
limitera à la gestion des crédits et des 

Abrogé 
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participations octroyés ou décidées avant cette 
date. 

  Pour la période comprise entre l'entrée en 
vigueur de la présente loi et le 1er janvier 2009, 
toute décision de nouveaux crédits ou prises de 
participation doit être confirmée par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres.) 

Art. 92. § 1er. Le Fonds de l'Economie sociale et 
durable à constituer est doté d'un capital social de 
100.000 EUR. 

  § 2. Le Fonds de l'Economie sociale et durable 
peut en outre recourir à l'emprunt ou émettre des 
obligations nominatives d'une durée minimum de 
cinq ans conformément à l'article 3, § 1er, de la 
loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale 
d'Investissement. Le volume permanent de son 
endettement est limité à 75.000.000 EUR 
maximum. La garantie de l'Etat peut être 
accordée aux prêteurs ou aux obligataires aux 
conditions de l'article 3, §§ 2 et 3, de la même loi 
à concurrence des montants en principal, intérêts 
et autres frais. 

  § 3. Au moins septante pour cent des moyens du 
Fonds de l'Economie sociale et durable devront 
être investis dans l'économie sociale et durable. 

Abrogé 

  Art. 93. Les membres du conseil 
d'administration du Fonds de l'Economie sociale 
et durable sont nommés par l'assemblée générale 
parmi des candidats proposés par le Ministre 
ayant l'Economie sociale dans ses attributions, le 
Ministre ayant le Développement durable dans 
ses attributions, le Ministre ayant les Finances 
dans ses attributions et les régions. 

Abrogé 

Art. 94. Un contrat de gestion conclu entre l'Etat 
et le Fonds de l'Economie sociale et durable 
précise les conditions selon lesquelles la société 
exécute sa mission. Les termes de ce contrat 
comme de toute modification sont approuvés par 
le ministre ayant l'Economie sociale dans ses 
attributions et le ministre ayant le 
Développement Durable dans ses attributions. 

  Ce contrat de gestion est, immédiatement après 
sa signature, porté à la connaissance de la 
Chambre des représentants. 

Abrogé 

Art. 95. Les obligations nominatives émises par 
le Fonds de l'Economie sociale et durable sont 
assorties de la garantie d'une rémunération qui 
n'est pas inférieure au taux des obligations 

Abrogé 



1887/001DOC 55652

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

17 
 

linéaires (OLO) à cinq ans publié sept jours avant 
la date d'émission. 

Art. 96. L'émission d'obligations nominatives par 
le Fonds de l'Economie sociale et durable doit 
être accompagnée d'une clause autorisant le 
Fonds de l'Economie sociale et durable à racheter 
les obligations souscrites si leur titulaire vient à 
décéder avant l'échéance du terme du 
remboursement. En ce cas, le rachat s'opère 
moyennant le paiement du montant nominal de 
l'obligation augmenté de l'intérêt conventionnel 
capitalisé sur la base du temps restant à courir 
jusqu'à l'échéance de remboursement. 

Abrogé 

Art. 97. § 1er. Le Fonds de l'Economie sociale et 
durable est placé sous le contrôle du ministre 
ayant l'Economie sociale dans ses attributions, 
sans préjudice de la compétence du Ministre des 
Finances et du ministre dont relève la Société 
fédérale d'Investissement pour les matières qui 
les concernent. Ce contrôle est exercé à 
l'intervention d'un commissaire du gouvernement 
qui veille au respect de la loi, des statuts et du 
contrat de gestion. 

  § 2. Le commissaire du gouvernement est 
nommé et révoqué par le Roi sur proposition du 
Ministre ayant l'Economie sociale dans ses 
attributions, après avis du ministre ayant le 
Développement Durable dans ses attributions. Le 
commissaire du gouvernement présente un 
rapport aux ministres visés au § 1er. 

  § 3. Le commissaire du gouvernement est invité 
à toutes les réunions des organes de gestion du 
Fonds de l'Economie sociale et durable et y siège 
avec voix consultative. Il peut, à tout moment, 
prendre connaissance, sans déplacement, de tous 
les livres et documents de la société. Il peut 
requérir de ses administrateurs, agents et 
préposés toutes informations et peut procéder à 
toutes les vérifications qui lui paraissent utiles. Il 
lui est remis chaque trimestre par le conseil 
d'administration un état comptable établi selon le 
schéma de bilan et de compte de résultats. 

  § 4. Le commissaire du gouvernement peut 
suspendre et dénoncer au ministre ayant 
l'Economie sociale dans ses attributions toute 
décision des organes de gestion du Fonds qu'il 
estime contraire à la loi, aux statuts ou au contrat 
de gestion. A cet effet, il dispose d'un délai de 
quatre jours francs à partir du jour de la réunion à 
laquelle la décision a été prise, pour autant qu'il y 
ait été régulièrement convoqué, et, dans le cas 

Abrogé 
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contraire, à partir du jour où il en a pris 
connaissance. La décision ne peut être exécutée 
que si le ministre concerné ne s'y est pas opposé 
dans un délai de huit jours francs courant après 
l'expiration du délai de suspension. 

  § 5. Chaque année, le commissaire du 
gouvernement établira, avant le 31 mars, un 
rapport à l'attention du gouvernement fédéral 
dans lequel il présente un rapport de l'usage et de 
la répartition des moyens du Fonds de l'Economie 
sociale et durable au cours de l'année civile 
écoulée, et dans lequel l'on accorde une attention 
particulière à la demande du public pour ce type 
de placements éthiques, les besoins de moyens 
financiers du secteur de l'économie sociale et la 
qualité des projets de l'économie sociale qui sont 
soumis au Fonds de l'Economie sociale et 
durable. 

Art. 98. Le contrôle de la situation financière du 
Fonds de l'Economie sociale et durable, de ses 
comptes annuels et de la régularité au regard de 
la loi et des statuts est confiée, à un ou plusieurs 
commissaires-réviseurs, désignés par l'assemblée 
générale. 

Abrogé 

Art. 99. Le ministre ayant l'Economie sociale 
dans ses attributions peut requérir l'organe de 
gestion compétent du Fonds de l'Economie 
sociale et durable de délibérer, dans le délai qu'il 
fixe, sur toute question qu'il détermine. 

Abrogé 

  

Loi du 22 mars 2006 relative à l’intermédiation en services bancaires et en services 
d’investissement et à la distribution d’instruments financiers 

Article  5, § 1er 

§ 1er. Nul ne peut exercer en Belgique l'activité 
d'intermédiation en services bancaires et en 
services d'investissement s'il n'est inscrit au 
registre des intermédiaires en services bancaires 
et en services d'investissement que tient l'autorité 
compétente. L'activité d'agent lié au sens de la 
directive 2014/65/UE peut toutefois être exercée, 
en Belgique, par des agents non établis en 
Belgique et inscrits dans le registre des agents liés 
de l'Etat membre de l'Espace économique 
européen dans lequel ils sont établis. 

  Le registre des intermédiaires en services 
bancaires et en services d'investissement que tient 
l'autorité compétente est divisé en deux 
catégories : celle des " courtiers en services 

§ 1er. Nul ne peut exercer en Belgique l'activité 
d'intermédiation en services bancaires et en 
services d'investissement s'il n'est inscrit au 
registre des intermédiaires en services bancaires 
et en services d'investissement que tient l'autorité 
compétente. L'activité d'agent lié au sens de la 
directive 2014/65/UE peut toutefois être exercée, 
en Belgique, par des agents non établis en 
Belgique et inscrits dans le registre des agents liés 
de l'Etat membre de l'Espace économique 
européen dans lequel ils sont établis. 

  Le registre des intermédiaires en services 
bancaires et en services d'investissement que tient 
l'autorité compétente est divisé en deux 
catégories : celle des " courtiers en services 
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bancaires et en services d'investissement " et celle 
des " agents en services bancaires et en services 
d'investissement ". 

  Un intermédiaire en services bancaires et en 
services d'investissement ne peut être inscrit que 
dans l'une des catégories précitées. 

  (Les entreprises d'investissement ou 
établissements de crédit relevant du droit d'un 
autre Etat membre de l'Espace économique 
européen peuvent, conformément aux 
dispositions de la directive 2014/65/UE, faire 
appel en Belgique à des intermédiaires inscrits en 
application de l'alinéa 1er qui agissent en leur 
nom et pour leur compte. 

  Les agents en services bancaires et en services 
d'investissement qui sont établis en Belgique et 
qui, conformément à la directive précitée, 
prestent des services d'investissement visés à 
l'article 4, 1°, b), au nom et pour le compte d'une 
entreprise d'investissement ou d'un établissement 
de crédit relevant du droit d'un autre Etat membre 
de l'Espace économique européen sont assimilés 
à la succursale, lorsqu'une succursale, au sens de 
l'article 2, 26°, de la loi du 25 octobre 2016, a été 
établie en Belgique. En tout état de cause, les 
dispositions prévues par les articles 10, 70 à 82 
de la loi du 25 octobre 2016 et par les articles 590, 
592 à 600 de la loi du 25 avril 2014 sont 
d'application. 

bancaires et en services d'investissement " et celle 
des " agents en services bancaires et en services 
d'investissement ". 

  Un intermédiaire en services bancaires et en 
services d'investissement ne peut être inscrit que 
dans l'une des catégories précitées. 

  (Les entreprises d'investissement ou 
établissements de crédit relevant du droit d'un 
autre Etat membre de l'Espace économique 
européen peuvent, conformément aux 
dispositions de la directive 2014/65/UE, faire 
appel en Belgique à des intermédiaires inscrits en 
application de l'alinéa 1er qui agissent en leur 
nom et pour leur compte. 

  Les agents en services bancaires et en services 
d'investissement qui sont établis en Belgique et 
qui, conformément à la directive précitée, 
prestent des services d'investissement visés à 
l'article 4, 1°, b), au nom et pour le compte d'une 
entreprise d'investissement ou d'un établissement 
de crédit relevant du droit d'un autre Etat membre 
de l'Espace économique européen sont assimilés 
à la succursale, lorsqu'une succursale, au sens de 
l'article 2, 26°, de la loi du 25 octobre 2016 ou de 
l’article 3, 64° de la loi du 25 avril 2014, a été 
établie en Belgique. En tout état de cause, les 
dispositions prévues par les articles 10, 70 à 82 
de la loi du 25 octobre 2016 et par les articles 590, 
592 à 600 de la loi du 25 avril 2014 sont 
d'application. En tout état de cause, les 
dispositions prévues par les articles 10, 70 à 82 
de la loi du 25 octobre 2016 et par les articles 
590, 592 à 600 de la loi du 25 avril 2014 sont 
d’application. » est remplacée par la phrase « 
En tout état de cause, les dispositions prévues, 
selon le cas, par les articles 10, 70 à 82 de la loi 
du 25 octobre 2016, par les articles 312, 315, 
316, 317, 320, 321, 326, 329 de la loi du 25 avril 
2014, ou par les articles 590, 592, 593, dans la 
mesure où il rend l'article 317 applicable, 595, 
596, 598/1 et 599 de la loi du 25 avril 2014, sont 
d’application. 

Article 15, § 1er 

§ 1er. L'intermédiaire en services bancaires et en 
services d'investissement fournit à son client et à 
son client potentiel au moins les informations 
suivantes : 

  a) son identité et son adresse; 

  b) son numéro d'inscription au registre des 
intermédiaires en services bancaires et en 

§ 1er. L'intermédiaire en services bancaires et en 
services d'investissement fournit à son client et à 
son client potentiel au moins les informations 
suivantes : 

  a) son identité et son adresse; 

  b) son numéro d'inscription au registre des 
intermédiaires en services bancaires et en 
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services d'investissement et la catégorie dans 
laquelle il est inscrit; 

  c) s'il intervient comme agent en services 
bancaires et en services d'investissement, le nom 
de son mandant; 

  d) s'il intervient comme courtier en services 
bancaires et en services d'investissement, les 
noms des entreprises réglementées pour le 
compte desquelles il est habilité à intervenir, ainsi 
que l'interdiction visée à l'article 11, § 1er, alinéa 
2, 3°; 

  e) s'il intervient également comme intermédiaire 
d'assurances ou de réassurances pour des produits 
des branches 21, 23 et 26, l'interdiction de 
recevoir et de détenir des fonds visée à l'article 
12, § 3; 

  f) le nom et l'adresse de l'instance compétente 
désignée en exécution de l'article 8, alinéa 2, 2°. 

… 

services d'investissement et la catégorie dans 
laquelle il est inscrit; 

  c) s'il intervient comme agent en services 
bancaires et en services d'investissement, le nom 
de son mandant; 

  d) s'il intervient comme courtier en services 
bancaires et en services d'investissement, les 
noms des entreprises réglementées pour le 
compte desquelles il est habilité à intervenir, ainsi 
que l'interdiction visée à l'article 11, § 1er, alinéa 
2, 3°; 

  e) s'il intervient également comme intermédiaire 
d'assurances ou de réassurances pour des produits 
des branches 21, 23 et 26, l'interdiction de 
recevoir et de détenir des fonds visée à l'article 
12, § 3; 

f) les coordonnées de l’Ombudsfin, entité 
qualifiée pour le règlement extrajudiciaire des 
litiges de consommation au sens du Livre XVI 
du Code de droit économique, en matière de 
services financiers. 

… 

 Article 20/1 

 Le présent chapitre s’applique également en 
cas de non-respect des dispositions des actes 
délégués et des normes techniques de 
réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution des dispositions de 
la directive 2014/65/UE transposées par la 
présente loi ou par les arrêtés et règlements 
pris pour son exécution, ou par des 
dispositions visées dans la présente loi ou dans 
les arrêtés et règlements pris pour son 
exécution. 

  

Loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des institutions de retraite professionnelle 

Article 2 

[…] […] 

24° groupe d'entreprises: un ensemble 
d'entreprises et/ou d'organismes qui sont lié(e)s 
entre elles/eux ou associé(e)s au sens de l'article 
11 ou de l'article 12 du Code des sociétés du 7 
mai 1999. 

24° groupe d'entreprises: un ensemble 
d'entreprises et/ou d'organismes qui sont lié(e)s 
entre elles/eux ou associé(e)s au sens de l'article 
11 ou de l'article 12 du Code des sociétés du 7 
mai 1999.  l’article 1:20 ou de l’article 1:21 du 
Code des sociétés et des association. 
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[…] […] 

Article 9 

L'organisme de financement de pensions jouit de 
la personnalité juridique aux conditions définies 
dans le présent Chapitre.  

L'organisme de financement de pensions jouit de 
la personnalité juridique aux conditions définies 
dans le présent Chapitre.  

Son siège social et son administration centrale 
sont établis en Belgique.  

Son siège social et son administration centrale 
sont établis en Belgique.  

L'organisme de financement de pensions a un 
caractère civil.  

L'organisme de financement de pensions a un 
caractère civil.  

[…] […] 

Article 36 

Le tribunal de première instance de 
l'arrondissement où l'organisme de financement 
de pensions a son siège statutaire peut prononcer 
à la requête d'un membre, d'un tiers intéressé ou 
du ministère public, la dissolution de l'organisme 
de financement de pensions qui :  

Le tribunal de première instance tribunal de 
l’entreprise de l'arrondissement où l'organisme 
de financement de pensions a son siège statutaire 
peut prononcer à la requête d'un membre, d'un 
tiers intéressé ou du ministère public, la 
dissolution de l'organisme de financement de 
pensions qui :  

[…] […] 

Article 38 

Le ou les liquidateurs sont désignés 
conformément aux statuts moyennant 
l'approbation de la FSMA ou, dans le cas d'une 
dissolution judiciaire, par le tribunal de première 
instance.  

Le ou les liquidateurs sont désignés 
conformément aux statuts moyennant 
l'approbation de la FSMA ou, dans le cas d'une 
dissolution judiciaire, par le tribunal de première 
instance tribunal de l’entreprise.  

[…] […] 

Article 91 

§ 1er. Les actifs sont placées conformément au 
principe de prudence et, notamment, 
conformément aux règles suivantes :  

§ 1er. Les actifs sont placées conformément au 
principe de prudence et, notamment, 
conformément aux règles suivantes :  

[…] […] 

6° les placements dans, ainsi que les prêts 
accordés à et les créances sur l'entreprise 
d'affiliation ne doivent pas dépasser 5 % de 
l'ensemble du portefeuille et, lorsque l'entreprise 
d'affiliation appartient à un groupe, les 
placements dans, ainsi que les prêts accordés à et 
les créances sur les entreprises d'affiliation ne 
doivent pas dépasser 10 % du portefeuille. 

6° les placements dans, ainsi que les prêts 
accordés à et les créances sur l'entreprise 
d'affiliation ne doivent pas dépasser 5 % de 
l'ensemble du portefeuille et, lorsque l'entreprise 
d'affiliation appartient à un groupe, les 
placements dans, ainsi que les prêts accordés à et 
les créances sur les entreprises d'affiliation ne 
doivent pas dépasser 10 % du portefeuille. 
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Les entreprises qui appartiennent à un groupe 
pour l'application de l'alinéa 1er, sont les 
entreprises et/ou organismes qui sont liés au sens 
des critères visés à l'article 11, 1°, du Code des 
sociétés. 

Les entreprises qui appartiennent à un groupe 
pour l'application de l'alinéa 1er, sont les 
entreprises et/ou organismes qui sont liés au sens 
des critères visés à l'article 11, 1°, du Code des 
sociétés. article 1:20, 1° du Code des sociétés 
et des associations. 

Quand l'IRP gère des régimes de retraite pour le 
compte de plusieurs entreprises d'affiliation, les 
placements dans, ainsi que les prêts accordés à et 
les créances sur ces entreprises, sont effectués 
avec prudence, compte tenu de la nécessité d'une 
diversification adéquate. 

Quand l'IRP gère des régimes de retraite pour le 
compte de plusieurs entreprises d'affiliation, les 
placements dans, ainsi que les prêts accordés à et 
les créances sur ces entreprises, sont effectués 
avec prudence, compte tenu de la nécessité d'une 
diversification adéquate. 

Le Roi peut désigner les créances sur l'entreprise 
d'affiliation auxquelles les dispositions des 
alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables. 

Le Roi peut désigner les créances sur l'entreprise 
d'affiliation auxquelles les dispositions des 
alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables. 

[…] […] 

Article 103 

[…] […] 

Les dispositions du livre IV, titre VII, du Code 
des sociétés relatives aux commissaires sont 
applicables aux commissaires agréés et sociétés 
de révision agréées désignés par les institutions 
de retraite professionnelle. Pour les besoins de la 
présente loi, les mots « associés », « code », « 
société » et « tribunal de commerce » utilisés 
dans le Code des sociétés s’entendent comme 
étant respectivement « membres », « loi », 
« institution de retraite professionnelle » et 
« tribunal de première instance ». 

Les dispositions du livre IV, titre VII, du Code 
des sociétés livre 3, titre 4 du Code des sociétés 
et des associations relatives aux commissaires 
sont applicables aux commissaires agréés et 
sociétés de révision agréées désignés par les 
institutions de retraite professionnelle. Pour les 
besoins de la présente loi, les mots « associés », 
« code », « société » et « tribunal de commerce » 
utilisés dans le Code des sociétés s’entendent 
comme étant respectivement « membres », 
« loi », « institution de retraite professionnelle » 
et « tribunal de première instance ». 

[…] […] 

Article 129 

Le tribunal de première instance prononce, à la 
requête de tout intéressé, les nullités prévues aux 
articles 124, alinéa 4, et 125, alinéa 2.  

Le tribunal de première instance tribunal de 
l’entreprise prononce, à la requête de tout 
intéressé, les nullités prévues aux articles 124, 
alinéa 4, et 125, alinéa 2.  

[…] […] 

  

Loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des participations importantes dans des émetteurs 
dont les actions sont admises à la négociation sur un marché réglementé et portant des 

dispositions diverses 
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Article 3 

§ 1er.  Pour l'application du titre II, et de ses 
arrêtés d'exécution, il y a lieu d'entendre par : 

§ 1er.  Pour l'application du titre II, et de ses 
arrêtés d'exécution, il y a lieu d'entendre par : 

[…] […] 

5° "contrôle" : le contrôle au sens des articles 5 et 
7 du Code des sociétés; 

5° "contrôle" : le contrôle au sens des articles 5 et 
7 du Code des sociétés  1:14 et 1:16 du Code des 
sociétés et des associations ; 

[…] […] 

9° "société de gestion" : une société de gestion 
d'organismes de placement collectif visée à 
l'article 138 de la loi du 20 juillet 2004 relative à 
certaines formes de gestion collective de 
portefeuilles d'investissement, ainsi que toute 
autre société au sens de l'article 1bis, point 2, de 
la directive 85/611/CEE; 

9° "société de gestion" : une société de gestion 
d'organismes de placement collectif visée à 
l'article 138 de la loi du 20 juillet 2004 relative à 
certaines formes de gestion collective de 
portefeuilles d'investissement, ainsi que toute 
autre société au sens de l'article 1bis, point 2, de 
la directive 85/611/CEE;  

une société de gestion au sens de l'article 2, 
paragraphe 1er, b), de la directive 2009/65/CE, 
ou un gestionnaire au sens de l’article 4, 
paragraphe 1er, b),  de la directive 2011/61/UE 

[…] […] 

20° "la directive 85/611/CEE" : la directive 
85/611/ CEE du Conseil du 20 décembre 1985 
portant coordination des dispositions législatives, 
réglementaires et administratives concernant 
certains organismes de placement collectif en 
valeurs mobilières (OPCVM); 

20° "la directive 85/611/CEE" : la directive 
85/611/ CEE du Conseil du 20 décembre 1985 
portant coordination des dispositions législatives, 
réglementaires et administratives concernant 
certains organismes de placement collectif en 
valeurs mobilières (OPCVM);   

la directive 2009/65/CE" : la directive 
2009/65/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 13 juillet 2009 portant coordination 
des dispositions législatives, réglementaires et 
administratives concernant certains 
organismes de placement collectif en valeurs 
mobilières (OPCVM) ;  

21° "la directive 93/6/CEE" : la directive 
93/6/CEE du Conseil du 15 mars 1993 sur 
l'adéquation des fonds propres des entreprises 
d'investissement et des établissements de crédit; 

21° "la directive 93/6/CEE" : la directive 
93/6/CEE du Conseil du 15 mars 1993 sur 
l'adéquation des fonds propres des entreprises 
d'investissement et des établissements de crédit;  

la directive 2011/61/UE" : la directive 
2011/61/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 8 juin 2011 sur les gestionnaires de 
fonds d’investissement alternatifs et modifiant 
les directives 2003/41/CE et 2009/65/CE ainsi 
que les règlements (CE) n° 1060/2009 et (UE) 
n° 1095/2010 ;  
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22° "la directive 2004/39/CE" : la directive 
2004/39/ CE du Parlement européen et du 
Conseil du 21 avril 2004 concernant les marchés 
d'instruments financiers, modifiant les directives 
85/611/CEE et 93/6/CEE du Conseil et la 
directive 2000/12/CE du Parlement européen et 
du Conseil abrogeant la directive 93/22/CEE du 
Conseil; 

22° "la directive 2004/39/CE" : la directive 
2004/39/ CE du Parlement européen et du 
Conseil du 21 avril 2004 concernant les marchés 
d'instruments financiers, modifiant les directives 
85/611/CEE et 93/6/CEE du Conseil et la 
directive 2000/12/CE du Parlement européen et 
du Conseil abrogeant la directive 93/22/CEE du 
Conseil;  

la directive 2014/65/UE" : la directive 
2014/65/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 15 mai 2014 concernant les 
marchés d’instruments financiers et modifiant 
la directive 2002/92/CE et la directive 
2011/61/UE ;  

[…] […] 

24° "le Code des sociétés" : le Code des sociétés 
instauré par la loi du 7 mai 1999; 

24° "le Code des sociétés et des associations " : 
le Code des sociétés et des associations instauré 
par la loi du 7 mai 1999 23 mars 2019; 

[…] […] 

26° "la loi du 16 juin 2006" : la loi du 
16 juin 2006 relative aux offres publiques 
d'instruments de placement et aux admissions 
d'instruments de placement à la négociation sur 
des marchés réglementés. 

26° "la loi du 16 juin 2006" : la loi du 
16 juin 2006 relative aux offres publiques 
d'instruments de placement et aux admissions 
d'instruments de placement à la négociation sur 
des marchés réglementés. 

[27° "le règlement (CE) n° 2273/2003" : le 
règlement (CE) n° 2273/2003 de la Commission 
du 22 décembre 2003 portant modalités 
d'application de la directive 2003/6/CE du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui 
concerne les dérogations prévues pour les 
programmes de rachat et la stabilisation 
d'instruments financiers; 

[27° "le règlement (CE) n° 2273/2003" : le 
règlement (CE) n° 2273/2003 de la Commission 
du 22 décembre 2003 portant modalités 
d'application de la directive 2003/6/CE du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui 
concerne les dérogations prévues pour les 
programmes de rachat et la stabilisation 
d'instruments financiers; 

[…] […] 

 Article 3/1 

 Toute référence à la présente loi, aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, à la 
Directive 2004/109/CE, ou à l’une de leurs 
dispositions, inclut également, le cas échéant, 
une référence aux dispositions 
correspondantes des actes délégués et des 
normes techniques de réglementation ou 
d’exécution adoptés par la Commission en 
exécution de la directive précitée. 

Article 10 
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[…] […] 

§ 3.  L'obligation de notification ne s'applique 
pas à la détention, l'acquisition ou la cession, par 
un teneur de marché agissant en cette qualité, 
d'une participation atteignant le seuil de 5 %, ou, 
le cas échéant, un seuil statutaire inférieur adopté 
conformément aux arrêtés pris en exécution de 
l'article 18, ou passant au-dessus ou en dessous de 
tels seuils, pour autant : 

§ 3.  L'obligation de notification ne s'applique 
pas à la détention, l'acquisition ou la cession, par 
un teneur de marché agissant en cette qualité, 
d'une participation atteignant le seuil de 5 %, ou, 
le cas échéant, un seuil statutaire inférieur adopté 
conformément aux arrêtés pris en exécution de 
l'article 18, ou passant au-dessus ou en dessous de 
tels seuils, pour autant : 

1° qu'il soit agréé par son Etat membre d'origine 
en vertu de la directive 2004/39/CE; et 

1° qu'il soit agréé par son Etat membre d'origine 
en vertu de la directive 2004/39/CE 2014/65/UE; 
et 

[…] […] 

§ 4bis. Pendant la période de stabilisation, 
l'obligation de notification ne s'applique pas aux 
droits de vote qui sont attachés à des actions 
acquises à des fins de stabilisation conformément 
au règlement (CE) n° 2273/2003 ou à l'article 5 
du règlement (UE) n° 596/2014, pour autant que 
les droits de vote attachés auxdites actions ne 
soient pas exercés ni utilisés autrement pour 
intervenir dans la gestion de l'émetteur. 

§ 4bis. Pendant la période de stabilisation, 
l'obligation de notification ne s'applique pas aux 
droits de vote qui sont attachés à des actions 
acquises à des fins de stabilisation conformément 
au règlement (CE) n° 2273/2003 ou à l'article 5 
du règlement (UE) n° 596/2014, pour autant que 
les droits de vote attachés auxdites actions ne 
soient pas exercés ni utilisés autrement pour 
intervenir dans la gestion de l'émetteur. 

[…] […] 

Article 11 

[…] […] 

§ 2.  L'entreprise mère d'une société de gestion 
n'est pas tenue d'agréger ses participations 
relevant des articles 6 et 7 avec celles gérées par 
la société de gestion dans les conditions prévues 
par la directive 85/611/CEE, pour autant que cette 
société de gestion exerce ses droits de vote 
indépendamment de l'entreprise mère. 

§ 2.  L'entreprise mère d'une société de gestion 
n'est pas tenue d'agréger ses participations 
relevant des articles 6 et 7 avec celles gérées par 
la société de gestion dans les conditions prévues 
par la directive 85/611/CEE 2009/65/CE ou la 
directive 2011/61/UE , pour autant que cette 
société de gestion exerce ses droits de vote 
indépendamment de l'entreprise mère. 

[…] […] 

§ 3.  L'entreprise mère d'une entreprise 
d'investissement agréée en vertu de la directive 
2004/39/CE n'est pas tenue d'agréger ses 
participations relevant des articles 6 et 7 avec les 
participations gérées par cette entreprise 
d'investissement de manière individualisée (par 
onafhankeclient) au sens de l'article 4, paragraphe 
1er, point 9), de cette directive, pour autant : 

§ 3.  L'entreprise mère d'une entreprise 
d'investissement agréée en vertu de la directive 
2004/39/CE 2014/65/UE  n'est pas tenue 
d'agréger ses participations relevant des articles 6 
et 7 avec les participations gérées par cette 
entreprise d'investissement de manière 
individualisée (par onafhankeclient) au sens de 
l'article 4, paragraphe 1er, point 9 8), de cette 
directive, pour autant : 
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1° que l'entreprise d'investissement soit autorisée 
à fournir de tels services de gestion de 
portefeuille en vertu de la section A, point 4, de 
l'annexe I de la directive 2004/39/CE; 

1° que l'entreprise d'investissement soit autorisée 
à fournir de tels services de gestion de 
portefeuille en vertu de la section A, point 4, de 
l'annexe I de la directive 2004/39/CE directive 
2014/65/UE ; 

2° qu'elle ne puisse exercer les droits de vote 
attachés à ces titres conférant le droit de vote que 
si elle a reçu des instructions par écrit ou par voie 
électronique ou qu'elle garantisse, par la mise en 
place de mécanismes appropriés, que les services 
de gestion individualisée de portefeuille sont 
rendus indépendamment de tout autre service 
dans des conditions équivalentes à celles prévues 
par la directive 85/611/CEE; et  

2° qu'elle ne puisse exercer les droits de vote 
attachés à ces titres conférant le droit de vote que 
si elle a reçu des instructions par écrit ou par voie 
électronique ou qu'elle garantisse, par la mise en 
place de mécanismes appropriés, que les services 
de gestion individualisée de portefeuille sont 
rendus indépendamment de tout autre service 
dans des conditions équivalentes à celles prévues 
par la directive 85/611/CEE 2009/65/CE ; et  

[…] […] 

§ 5.  Les entreprises ayant leur siège statutaire 
dans un pays non membre de l'Espace 
économique européen et qui auraient dû être 
agréées conformément à l'article 5, 
paragraphe 1er, de la directive 85/611/CEE ou, 
s'agissant de la gestion de portefeuille, en vertu 
de la section A, point 4, de l'annexe I de la 
directive 2004/ 39/CE si leur siège statutaire ou, 
uniquement dans le cas d'une entreprise 
d'investissement, leur siège central, s'était trouvé 
dans l'Espace économique européen sont 
également exemptées de l'obligation d'agréger 
leur participations avec celles de leur entreprise 
mère aux conditions énumérées aux §§ 2 et 3 à 
condition qu'elles respectent des conditions 
d'indépendance équivalen tes à celles imposées 
aux sociétés de gestion ou aux entreprises 
d'investissement. 

§ 5.  Les entreprises ayant leur siège statutaire 
dans un pays non membre de l'Espace 
économique européen et qui auraient dû être 
agréées conformément à l'article 5, 
paragraphe 1er, de la directive 85/611/CEE ou, 
s'agissant de la gestion de portefeuille, en vertu 
de la section A, point 4, de l'annexe I de la 
directive 2004/ 39/CE la directive 2009/65/CE, 
la directive 2011/61/UE ou la directive 
2014/65/UE si leur siège statutaire ou, 
uniquement dans le cas d'une entreprise 
d'investissement, leur siège central, s'était trouvé 
dans l'Espace économique européen sont 
également exemptées de l'obligation d'agréger 
leur participations avec celles de leur entreprise 
mère aux conditions énumérées aux §§ 2 et 3 à 
condition qu'elles respectent des conditions 
d'indépendance équivalen tes à celles imposées 
aux sociétés de gestion ou aux entreprises 
d'investissement. 

[…] […] 

  

Loi-programme du 8 juin 2008 

Art. 80. Les articles 90 à 99 de la loi-programme 
du 8 avril 2003 sont abrogés. 

Abrogé 

Art. 81. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, la date d'entrée en vigueur 
de l'article 80. 

Abrogé 

  



1887/001DOC 55662

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

27 
 

Loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I) 

Article 23 

Pour l'application du présent chapitre et ses 
arrêtés d'exécution, il y a lieu d'entendre par : 

1° … 

… 

19° … 

Pour l'application du présent chapitre et ses 
arrêtés d'exécution, il y a lieu d'entendre par : 

1° … 

… 

19° … 

20° titre : instrument financier au sens de 
l’article 2, 1°, de la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux 
services financiers ; 

21° identifiable : la connaissance du numéro 
de registre national ou, à défaut, le nom, le 
prénom et la date de naissance du titulaire ou 
du locataire par l’établissement dépositaire ou 
l’établissement loueur. 

Article 28 

§ 1er. Si, malgré la procédure de recherche visée 
à l'article 26, le compte dormant n'a pas fait l'objet 
d'une intervention de la part du titulaire, les avoirs 
du ou des comptes dormants concernés sont 
transférés à la Caisse en même temps que les 
données déterminées par le Roi, par 
l'établissement dépositaire avant la fin de la 
sixième année qui suit la dernière intervention. 

   Par dérogation à l'alinéa 1er, lorsqu'il existe un 
compte-titres parmi les comptes dormants, les 
avoirs déposés sur l'ensemble des comptes 
dormants, qui appartiennent à un même titulaire, 
et qui n'ont pas fait l'objet d'une intervention de la 
part de ce titulaire malgré la procédure de 
recherche visée à l'article 26, sont transférés à la 
Caisse avec les données relatives auxdits 
comptes, avant la fin de la sixième année qui suit 
la dernière intervention, sauf si cette échéance 
intervient avant le 1er janvier 2020, auquel cas le 
transfert doit intervenir entre le 1er janvier 2020 
et le 31 décembre 2020. 

   Le Roi définit les règles relatives au transfert 
des avoirs et à l'échange de données entre 
l'établissement dépositaire et la Caisse. 

   § 2. Avant le transfert visé au paragraphe 1er, 
les espèces libellées en devises sont converties en 
euros par l'établissement dépositaire, déduction 
faite des frais pour la conversion. Le Roi 
détermine les modalités de la conversion. 

§ 1er. Si, malgré la procédure de recherche visée 
à l'article 26, le compte dormant n'a pas fait l'objet 
d'une intervention de la part du titulaire, les avoirs 
du ou des comptes dormants concernés sont 
transférés à la Caisse en même temps que les 
données déterminées par le Roi, par 
l'établissement dépositaire avant la fin de la 
sixième année qui suit la dernière intervention. 

   Par dérogation à l'alinéa 1er, lorsqu'il existe un 
compte-titres parmi les comptes dormants, les 
avoirs déposés sur l'ensemble des comptes 
dormants, qui appartiennent à un même titulaire, 
et qui n'ont pas fait l'objet d'une intervention de la 
part de ce titulaire malgré la procédure de 
recherche visée à l'article 26, sont transférés à la 
Caisse avec les données relatives auxdits 
comptes, avant la fin de la sixième année qui suit 
la dernière intervention, sauf si cette échéance 
intervient avant le 1er janvier 2020, auquel cas le 
transfert doit intervenir entre le 1er janvier 2020 
et le 31 décembre 2021. 

   Le Roi définit les règles relatives au transfert 
des avoirs et à l'échange de données entre 
l'établissement dépositaire et la Caisse. 

   § 2. Avant le transfert visé au paragraphe 1er, 
les espèces libellées en devises sont converties en 
euros par l'établissement dépositaire, déduction 
faite des frais pour la conversion. Le Roi 
détermine les modalités de la conversion. 
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   Avant le transfert visé au paragraphe 1er, alinéa 
2, et au plus tôt à partir du 1er janvier 2020, les 
titres déposés sur les comptes-titres dormants 
sont vendus par l'établissement dépositaire et le 
produit de la vente est converti le cas échéant en 
euro. Les titres dont la valeur est nulle au moment 
de procéder à la vente peuvent être rayés du 
compte-titre par les établissements dépositaires 
sans autre formalité. Le Roi détermine les 
modalités de la vente des titres et de la conversion 
le cas échéant. 

   L'établissement dépositaire transfère le produit 
de la vente après déduction des frais de vente, du 
solde éventuel des frais de gestion et après les 
éventuels prélèvements fiscaux. Le Roi 
détermine les frais liés à ces opérations. 

   § 3. Par dérogation au paragraphe 1er, les avoirs 
des comptes dormants dont le montant total, 
après la conversion et/ou la vente le cas échéant, 
est inférieur ou égal à soixante euros, sont 
transférés à la Caisse sans information. Ils 
peuvent être transférés de manière globale à la 
Caisse. 

   Les droits du titulaire sur les avoirs visés à 
l'alinéa 1er s'éteignent par le transfert à la Caisse. 

   La Caisse reverse au Trésor les avoirs visés à 
l'alinéa 1er. 

   Le Roi fixe les règles de calcul du montant visé 
à l'alinéa 1er. 

   Avant le transfert visé au paragraphe 1er, alinéa 
2, et au plus tôt à partir du 1er janvier 2020, les 
titres déposés sur les comptes-titres dormants 
sont vendus par l'établissement dépositaire et le 
produit de la vente est converti le cas échéant en 
euro. Les titres dont la valeur est nulle au 
moment de procéder à la vente ou qui n’ont 
pas trouvé d’acquéreurs ou dont les frais de 
vente sont supérieurs à leur valeur peuvent 
être donnés à une association sans but lucratif 
désignée par le Roi sur proposition de Febelfin 
ou rayés du compte-titre par les établissement 
dépositaires sans autre formalité. Le Roi 
détermine les modalités de la vente des titres et 
de la conversion le cas échéant. 

   L'établissement dépositaire transfère le produit 
de la vente après déduction des frais de vente, du 
solde éventuel des frais de gestion et après les 
éventuels prélèvements fiscaux. Le Roi 
détermine les frais liés à ces opérations. 

   § 3. Par dérogation au paragraphe 1er, les avoirs 
des comptes dormants dont le titulaire n’est pas 
identifiable ou dont le montant total, après la 
conversion et/ou la vente le cas échéant, est 
inférieur ou égal à soixante euros, sont transférés 
à la Caisse sans information. Ils peuvent être 
transférés de manière globale à la Caisse. 

   Les droits du titulaire sur les avoirs visés à 
l'alinéa 1er s'éteignent par le transfert à la Caisse. 

   La Caisse reverse au Trésor les avoirs visés à 
l'alinéa 1er. 

   Le Roi fixe les règles de calcul du montant visé 
à l'alinéa 1er. 

Artikel 32/1 

§ 1er. Le service public fédéral compétent 
réceptionne les enveloppes scellées et leur 
inventaire, en vérifie le contenu, et renvoie le cas 
échéant les enveloppes non conformes aux 
établissements loueurs. 

   Le service public fédéral compétent procède à 
la réalisation des biens meubles par le biais de la 
vente, ou procède à leur recyclage ou destruction, 
sous réserve de l'application de l'alinéa 3. 

   Lorsque des titres visés par la loi du 14 
décembre 2005 portant suppression des titres au 
porteur, sont inclus dans les enveloppes scellées 
livrées, le service public fédéral compétent les 
livre à la Caisse qui les conserve pour le compte 
du locataire jusqu'à la date visée à l'article 12/1, § 

§ 1er. Le service public fédéral compétent 
réceptionne les enveloppes scellées et leur 
inventaire, en vérifie le contenu, et renvoie le 
cas échéant les enveloppes non conformes aux 
établissements loueurs. 

   Le service public fédéral compétent procède à 
la réalisation des biens meubles par le biais de la 
vente, ou procède à leur recyclage ou destruction, 
sous réserve de l'application de l'alinéa 3. 

   Lorsque des titres visés par la loi du 14 
décembre 2005 portant suppression des titres au 
porteur, sont inclus dans les enveloppes scellées 
livrées, le service public fédéral compétent les 
livre à la Caisse qui les conserve pour le compte 
du locataire jusqu'à la date visée à l'article 12/1, § 
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1er, de la loi du 14 décembre 2005. A cette date, 
la Caisse détruit les titres qu'elle a conservés, sans 
autre formalité. 

   Le service public fédéral compétent reverse à la 
Caisse la contre-valeur du contenu du coffre au 
nom du locataire, après déduction des frais liés à 
la vente ou au recyclage. 

   Le Roi fixe les modalités de livraison, y 
compris celles de réception et de vérification des 
enveloppes scellées et de leur inventaire par le 
service public fédéral compétent, ainsi que du 
renvoi, le cas échéant, des enveloppes non 
conformes vers les établissements loueurs. Il peut 
également fixer des modalités pour la vente, le 
recyclage ou la destruction visés à l'alinéa 2 et les 
frais de vente ou de recyclage visés à l'alinéa 4. 

   § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 4, 
pour les coffres dont le locataire n'est pas 
identifiable et pour lequel aucune donnée utile du 
titulaire n'est disponible, la contre-valeur des 
biens meubles vendus est versée au Trésor. 

   Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 4, les 
avoirs des coffres dormants dont la contre-valeur 
après réalisation est inférieure ou égale à soixante 
euros, sont versés au Trésor. Le service public 
fédéral compétent en informe la Caisse. 

   Les droits du titulaire sur les avoirs visés aux 
alinéas 1er et 2 s'éteignent par leur transfert au 
service public fédéral compétent. 

1er, de la loi du 14 décembre 2005. A cette date, 
la Caisse détruit les titres qu'elle a conservés, sans 
autre formalité. 

   Le service public fédéral compétent reverse à la 
Caisse la contre-valeur du contenu du coffre au 
nom du locataire, après déduction des frais liés à 
la vente ou au recyclage. 

   Le Roi fixe les modalités de livraison, y 
compris celles de réception et de vérification des 
enveloppes scellées et de leur inventaire par le 
service public fédéral compétent et détermine le 
sort des enveloppes non conformes. Il peut 
également fixer des modalités pour la vente, le 
recyclage ou la destruction visés à l'alinéa 2 et les 
frais de vente ou de recyclage visés à l'alinéa 4. 

   § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 4, 
pour les coffres dont le locataire n’est pas 
identifiable, la contre-valeur des biens meubles 
vendus est versée au Trésor. 

   Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 4, les 
avoirs des coffres dormants dont la contre-valeur 
après réalisation est inférieure ou égale à soixante 
euros, sont versés au Trésor. Le service public 
fédéral compétent en informe la Caisse. 

   Les droits du titulaire sur les avoirs visés aux 
alinéas 1er et 2 s'éteignent par leur transfert au 
service public fédéral compétent. 

Article 38 

Si, malgré la procédure de recherche visée à 
l'article 36, le contrat d'assurances dormant n'a 
pas fait l'objet d'une intervention du bénéficiaire, 
sont transférés à la Caisse par l'entreprise 
d'assurances avant la fin du douzième mois de la 
prise de connaissance de la survenance du risque 
: 

  1° les prestations assurées en même temps que 
les données déterminées par le Roi au cas où il 
ressort de la vérification visée à l'article 35 que le 
risque est couvert; 

  2° seules les données déterminées par le Roi au 
cas où il ne ressort pas de la vérification visée à 
l'article 35 que le risque est couvert. 

  Le transfert des sommes assurées n'est pas 
considéré comme un paiement ou une attribution 
pour l'exécution des obligations fiscales ou pour 
les retenues de toute nature à opérer en vertu de 

Si, malgré la procédure de recherche visée à 
l'article 36, le contrat d'assurances dormant n'a 
pas fait l'objet d'une intervention du bénéficiaire, 
sont transférés à la Caisse par l'entreprise 
d'assurances avant la fin du douzième mois de la 
prise de connaissance de la survenance du risque 
: 

  1° les prestations assurées en même temps que 
les données déterminées par le Roi au cas où il 
ressort de la vérification visée à l'article 35 que le 
risque est couvert; 

  2° seules les données déterminées par le Roi 
au cas où il ne ressort pas de la vérification 
visée à l'article 35 que le risque est couvert. 

  Le transfert des sommes assurées n'est pas 
considéré comme un paiement ou une attribution 
pour l'exécution des obligations fiscales ou pour 
les retenues de toute nature à opérer en vertu de 
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la loi par l'entreprise d'assurances sur les 
prestations assurées transférées à la Caisse. 

  Le conjoint, les héritiers et les créanciers du 
preneur peuvent faire valoir leurs droits tels que 
prévus par les sections V et VI du chapitre 2 du 
titre IV de la partie 4 de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances, lorsque les prestations 
assurées sont déposées à la Caisse. 

  L'entreprise d'assurances spécifie à la Caisse 
l'identité des personnes qui ne peuvent plus 
prétendre aux prestations assurées. 

  Le Roi définit les règles relatives au transfert des 
prestations assurées et à l'échange de données 
entre les entreprises d'assurances et la Caisse. 

  Par dérogation aux alinéas précédents, les 
prestations assurées des contrats d'assurances 
dormants dont la valeur est inférieure ou égales à 
soixante euros, sont transférées à la Caisse sans 
information. Elles peuvent être transférées de 
manière globale à la Caisse. 

  Les droits du bénéficiaire sur les prestations 
assurées visées à l'alinéa 6 s'éteignent par le 
transfert à la Caisse. 

  La Caisse reverse au Trésor les prestations 
assurées visées à l'alinéa 6. 

la loi par l'entreprise d'assurances sur les 
prestations assurées transférées à la Caisse. 

  Le conjoint, les héritiers et les créanciers du 
preneur peuvent faire valoir leurs droits tels que 
prévus par les sections V et VI du chapitre 2 du 
titre IV de la partie 4 de la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances, lorsque les prestations 
assurées sont déposées à la Caisse. 

  L'entreprise d'assurances spécifie à la Caisse 
l'identité des personnes qui ne peuvent plus 
prétendre aux prestations assurées. 

  Le Roi définit les règles relatives au transfert des 
prestations assurées et à l'échange de données 
entre les entreprises d'assurances et la Caisse. 

  Par dérogation aux alinéas précédents, les 
prestations assurées des contrats d'assurances 
dormants dont la valeur est inférieure ou égales à 
soixante euros, sont transférées à la Caisse sans 
information. Elles peuvent être transférées de 
manière globale à la Caisse. 

  Les droits du bénéficiaire sur les prestations 
assurées visées à l'alinéa 6 s'éteignent par le 
transfert à la Caisse. 

  La Caisse reverse au Trésor les prestations 
assurées visées à l'alinéa 6. 

  

Arrêté royal du 14 novembre 2008 portant exécution des mesures anti-crise reprises dans la 
loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque Nationale de Belgique, en ce qui 

concerne la création du Fonds de garantie pour les services financiers 

Article 3 

Il est créé au sein de la Caisse des Dépôts et 
Consignations, un fonds dénommé "Fonds de 
garantie pour les services financiers", ci-après 
désigné "Fonds de garantie". 

  Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement 
du Fonds de garantie visé à l'alinéa 1er. 

Il est créé au sein de l’Administration générale 
de la Trésorerie du Service public fédéral 
Finances, un fonds dénommé "Fonds de garantie 
pour les services financiers", ci-après désigné 
"Fonds de garantie". 

  Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement 
du Fonds de garantie visé à l'alinéa 1er. 

Article 8, § 4 

§ 1. … 

… 

§ 3. … 

§ 4. La Caisse des Dépôts et Consignations verse 
les contributions annuelles, les droits d'entrée et, 

§ 1. … 

… 

§ 3. … 

§ 4. Les contributions annuelles, les droits 
d'entrée et, le cas échéant, les indemnités de 
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le cas échéant, les indemnités de plus-value visés 
aux paragraphes précédents au Trésor. 

plus-value visés aux paragraphes précédents 
sont versés au Trésor. 

Article 9/1 

Hors les cas où ils sont appelés à rendre 
témoignage en justice ou devant une commission 
d'enquête parlementaire, les agents de la Caisse 
des Dépôts et Consignations chargés de la gestion 
du Fonds de garantie et toute personne appelée à 
collaborer à la gestion ou au contrôle de la gestion 
de ce Fonds spécial de protection, ne peuvent 
divulguer à quelque personne ou autorité que ce 
soit les informations confidentielles qu'ils 
détiennent en raison de leurs fonctions pour le 
fonctionnement de ce Fonds de garantie.  

… 

Hors les cas où ils sont appelés à rendre 
témoignage en justice ou devant une commission 
d'enquête parlementaire, les agents de 
l’Administration générale de la Trésorerie du 
Service public fédéral Finances chargés de la 
gestion du Fonds de garantie et toute personne 
appelée à collaborer à la gestion ou au contrôle de 
la gestion de ce Fonds spécial de protection, ne 
peuvent divulguer à quelque personne ou autorité 
que ce soit les informations confidentielles qu'ils 
détiennent en raison de leurs fonctions pour le 
fonctionnement de ce Fonds de garantie. 

… 

Article 10 

Le Roi peut modifier et/ou abroger tout ou partie 
de l'arrêté royal n° 150 du 18 mars 1935 
coordonnant les lois relatives à l'organisation et 
au fonctionnement de la Caisse des Dépôts et 
Consignations et y apportant des modifications 
en vertu de la loi du 31 juillet 1934, afin d'assurer 
sa concordance avec le présent chapitre. 

Abrogé 

Article 11 

Dans son rapport annuel, la Caisse des Dépôts et 
Consignations donne un aperçu général du Fonds 
de garantie. 

L’Administration générale de la Trésorerie du 
Service public fédéral Finances donne sur son 
site Internet donne un aperçu général du Fonds 
de garantie. 

  

Loi du 28 décembre 2011 relative au Fonds de résolution 

Article 2 

Un fonds nommé "Fonds de résolution" est créé 
au sein de la Caisse des Dépôts et Consignations. 

… 

Un fonds nommé "Fonds de résolution" est créé 
au sein de l’Administration générale de la 
Trésorerie du Service public fédéral Finances. 

 … 

Article 4 

Hors les cas où ils sont appelés à rendre 
témoignage en justice ou devant une commission 
d'enquête parlementaire, les agents de la Caisse 
des dépôts et consignations chargés de la gestion 
du Fonds de résolution ainsi que des missions 

Hors les cas où ils sont appelés à rendre 
témoignage en justice ou devant une commission 
d'enquête parlementaire, les agents de 
l’Administration générale de la Trésorerie du 
Service public fédéral Finances chargés de la 
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relatives au Fonds de résolution unique et toute 
personne appelée à collaborer à la gestion ou au 
contrôle du Fonds de résolution ne peuvent 
divulguer à quelque personne ou autorité que ce 
soit les informations confidentielles qu'ils 
détiennent en raison de ces fonctions.  

… 

gestion du Fonds de résolution ainsi que des 
missions relatives au Fonds de résolution unique 
et toute personne appelée à collaborer à la gestion 
ou au contrôle du Fonds de résolution ne peuvent 
divulguer à quelque personne ou autorité que ce 
soit les informations confidentielles qu'ils 
détiennent en raison de ces fonctions.  

… 

Article 5 

Le Roi peut modifier et/ou abroger tout ou partie 
de l'arrêté royal n° 150 du 18 mars 1935 
coordonnant les lois relatives à l'organisation et 
au fonctionnement de la Caisse des Dépôts et 
Consignations et y apportant des modifications 
en vertu de la loi du 31 juillet 1934, afin d'assurer 
sa concordance avec le présent chapitre. 

Abrogé 

Article 6 

… 

Dans son rapport annuel, la Caisse des dépôts et 
consignations donne un aperçu général du Fonds 
de résolution et de l'évolution de la réserve 
d'intervention pour le préfinancement du 
dispositif de résolution. 

… 

L’Administration générale de la Trésorerie du 
Service public fédéral Finances donne sur son 
site Internet donne un aperçu général du Fonds 
de résolution et de l'évolution de la réserve 
d'intervention pour le préfinancement du 
dispositif de résolution. 

  

Loi du 3 août 2012 relative aux organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la Directive 2009/65/CE et aux organismes de placement en créances 

Article 3 

Pour l'application de la présente loi et des arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, l'on entend 
:  

Pour l'application de la présente loi et des arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, l'on entend 
:  

(…) (…) 

11° par "société d'investissement" : l'organisme 
de placement collectif qui revêt la forme 
statutaire, constitué, conformément aux 
dispositions de la présente loi et de ses arrêtés 
d'exécution, sous la forme d'une société anonyme 
[ou d'une société en commandite par actions]; 

11° par "société d'investissement" : l'organisme 
de placement collectif qui revêt la forme 
statutaire, constitué, conformément aux 
dispositions de la présente loi et de ses arrêtés 
d'exécution, sous la forme d'une société anonyme 
ou d'une société en commandite par actions; 

(…) (…) 

13° par "offre publique": 13 par "offre publique": 
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   i) toute communication adressée, sous quelque 
forme et par quelque moyen que ce soit, à des 
personnes et présentant une information 
suffisante sur les conditions de l'offre et sur les 
titres à offrir de manière à mettre un investisseur 
en mesure de décider d'acheter ou de souscrire 
ces titres. Cette définition s'applique également 
au placement de titres par des intermédiaires 
financiers; 

   ii) l'admission aux négociations sur un MTF ou 
sur un marché réglementé qui est accessible au 
public; 

   i) toute communication adressée, sous quelque 
forme et par quelque moyen que ce soit, à des 
personnes et présentant une information 
suffisante sur les conditions de l'offre et sur les 
titres à offrir de manière à mettre un investisseur 
en mesure de décider d'acheter ou de souscrire 
ces titres. Cette définition s'applique également 
au placement de titres par des intermédiaires 
financiers; 

   ii) l’admission aux négociations sur un MTF 
ou sur un marché réglementé belge alors que 
les règles de marché applicables n’interdisent 
pas aux personnes physiques ou morales 
autres que des investisseurs professionnels 
résidant en Belgique ou y ayant leur siège 
d’effectuer des transactions sur les titres 
concernés ; 

(…) (…) 

16° par "titres d'un organisme de placement 
collectif" : 

16° par "titres d'un organisme de placement 
collectif" : 

(…) (…) 

b) les autres instruments financiers que 
l'organisme de placement collectif est, le cas 
échéant, autorisé à émettre eu égard à la catégorie 
de placements autorisés pour laquelle il a opté 
conformément à l'article 7; 

b) les autres instruments financiers que 
l'organisme de placement collectif est, le cas 
échéant, autorisé à émettre conformément aux 
dispositions de la présente loi et des arrêtés et 
règlements pris pour son exécution; 

(…) (…) 

20° /1 par "organe de direction" : (a) l'organe 
légal d'administration, ou, (b) le cas échéant, le 
comité de direction s'il en est désigné un, ou, (c) 
dans le cas d'une société européenne administrée 
selon le système dualiste, le conseil de direction. 
Les exigences que la présente loi impose à 
l'organe de direction ou à l'organe de direction 
dans l'exercice de sa mission de surveillance, en 
plus ou au lieu de s'appliquer à celui-ci, 
s'appliquent aux membres des autres organes de 
la société de gestion, de la société 
d'investissement ou du dépositaire, 
respectivement responsables en vertu de la loi; 

20° /1 par "organe de direction" : (a) l'organe 
légal d'administration, ou, (b) le cas échéant, 
le comité de direction s'il en est désigné un, ou, 
(c) dans le cas d'une société européenne 
administrée selon le système dualiste, le conseil 
de direction. Les exigences que la présente loi 
impose à l'organe de direction ou à l'organe de 
direction dans l'exercice de sa mission de 
surveillance, en plus ou au lieu de s'appliquer 
à celui-ci, s'appliquent aux membres des 
autres organes de la société de gestion, de la 
société d'investissement ou du dépositaire, 
respectivement responsables en vertu de la loi; 

(…) (…) 

57°/1 par "Directive 2006/73/CE" : la Directive 
2006/73/CE de la Commission du 10 août 2006 
portant mesures d'exécution de la directive 
2004/39/CE du Parlement européen et du Conseil 
en ce qui concerne les exigences 

57° /1 par "Directive 2006/73/CE" : la 
Directive 2006/73/CE de la Commission du 10 
août 2006 portant mesures d'exécution de la 
directive 2004/39/CE du Parlement européen 
et du Conseil en ce qui concerne les exigences 
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organisationnelles et les conditions d'exercice 
applicables aux entreprises d'investissement et la 
définition de certains termes aux fins de ladite 
directive; 

organisationnelles et les conditions d'exercice 
applicables aux entreprises d'investissement et 
la définition de certains termes aux fins de 
ladite directive; 

(…) (…) 

 58°/1 "Directive 2014/65/UE" : la directive 
2014/65/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 15 mai 2014 concernant les 
marchés d’instruments financiers et modifiant 
la directive 2002/92/CE et la directive 
2011/61/UE ; 

(…). (…). 

Article 3/1 

§ 1er. Les références à la présente loi ou à la 
Directive 2009/65/CE, ou à l'une de leurs 
dispositions, incluent également une référence 
aux dispositions correspondantes des règlements 
et normes techniques de réglementation adoptés 
par la Commission en vertu de la Directive 
2009/65/CE. 

… 

§ 1er. Toute référence à la présente loi, aux 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, 
à la Directive 2009/65/CE, ou à l’une de leurs 
dispositions, inclut également, le cas échéant, 
une référence aux dispositions 
correspondantes des actes délégués et des 
normes techniques de réglementation ou 
d’exécution adoptés par la Commission en 
exécution de la directive précitée. 

… 

Article 11 

§ 1er. Les droits des participants dans un fonds 
commun de placement sont représentés par des 
parts (a) nominatives, (b) dématérialisées ou, (c) 
dans la mesure permise par les dispositions 
légales applicables, au porteur. 

§ 1er. Les droits des participants dans un fonds 
commun de placement sont représentés par des 
parts (a) nominatives ou dématérialisées ou, (c) 
dans la mesure permise par les dispositions 
légales applicables, au porteur. 

(…) (…) 

§ 6. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration d'un fonds 
commun de placement, les dispositions du livre 
IV, titre IX, ou du livre XI du Code des sociétés, 
pour autant qu'elles s'appliquent aux sociétés 
d'investissement à capital variable, sont, à 
l'exception de l'article 195bis du Code des 
sociétés, applicables par analogie. 

§ 6. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration d’un 
fonds commun de placement, les dispositions de 
du chapitre 1er la partie 1, livre 2, titre 8, et de 
la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations, pour autant qu’elle s’appliquent 
aux sociétés d’investissement à capital variable, 
sont applicables par analogie à l’exception de 
l’article 2:103 dudit Code. 

Article 12 

(…) (…) 
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§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration de 
compartiments d'un fonds commun de placement, 
les dispositions du livre IV, titre IX, ou du livre 
XI du Code des sociétés, pour autant qu'elles 
s'appliquent aux sociétés d'investissement à 
capital variable, sont, à l'exception de l'article 
195bis du Code des sociétés, applicables par 
analogie. 

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration de 
compartiments d’un fonds commun de 
placement, les dispositions de la partie 1, livre 
2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code des 
sociétés et des associations, pour autant qu’elle 
s’appliquent aux sociétés d’investissement à 
capital variable, sont applicables par analogie à 
l’exception de l’article 2:103 dudit Code. 

(…) (…) 

Article 14 

(…) (…) 

Ils sont tenus de convoquer cette assemblée 
générale, le cas échéant par compartiment 

Ils sont tenus de convoquer cette assemblée 
générale, le cas échéant par compartiment 

1° lorsque les participants qui représentent un 
cinquième du montant des parts en circulation du 
fonds commun de placement et qui établissent 
qu'ils les détiennent depuis trois mois, le 
demandent afin de prendre une décision 
concernant le remplacement de la société de 
gestion d'organismes de placement collectif; 

1° lorsque les participants qui représentent un 
dixième du montant des parts en circulation du 
fonds commun de placement et qui établissent 
qu'ils les détiennent depuis trois mois, le 
demandent afin de prendre une décision 
concernant le remplacement de la société de 
gestion d'organismes de placement collectif; 

(…) (…) 

§ 3. Le règlement de gestion détermine le mode 
de convocation, de délibération et de décision de 
l'assemblée générale des participants, dans le 
respect des dispositions du Code des sociétés 
pour autant que celles-ci soient déclarées, par ou 
en vertu de la présente loi, applicables par 
analogie aux fonds communs de placement ou à 
leurs compartiments, ainsi que le mode de mise à 
disposition des participants du fonds commun de 
placement du rapport annuel, du rapport des 
commissaires et des comptes annuels. 

§ 3. Le règlement de gestion détermine le mode 
de convocation, de délibération et de décision de 
l'assemblée générale des participants, dans le 
respect des dispositions du Code des sociétés et 
des associations pour autant que celles-ci soient 
déclarées, par ou en vertu de la présente loi, 
applicables par analogie aux fonds communs de 
placement ou à leurs compartiments, ainsi que le 
mode de mise à disposition des participants du 
fonds commun de placement du rapport annuel, 
du rapport des commissaires et des comptes 
annuels. 

Au cas où le règlement de gestion du fond 
commun de placement prévoit, conformément à 
l'article 8, § 2, 3°, la création de classes 
différentes de parts, l'article 560 du Code des 
sociétés est applicable. 

Au cas où le règlement de gestion du fond 
commun de placement prévoit, conformément à 
l'article 8, § 2, 3°, la création de classes 
différentes de parts, l’article 7:155 du Code des 
sociétés et des associations est applicable. 

Article 15 

(…) (…) 

Une sicav ne peut exercer d'autres activités que 
celle prévue à l'article 3, 1° et 2°, a), ni détenir 

Une sicav ne peut exercer d'autres activités que 
celle prévue à l'article 3, 1° et 2°, a), ni détenir 
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d'autres actifs que ceux nécessaires à la 
réalisation de son objet statutaire. 

d'autres actifs que ceux nécessaires à la 
réalisation de son objet statutaire. 

Article 16 

  

§ 1er. La sicav est soumise au Code des sociétés, 
sauf dérogations prévues par ou en vertu du 
présent titre ou du Code des sociétés. 

§ 1er. La sicav est soumise au Code des sociétés 
et des associations, sauf dérogations prévues par 
ou en vertu du présent titre ou du Code des 
sociétés et des associations. 

§ 2. Par dérogation à l'article 78 du Code des 
sociétés, la dénomination sociale de la sicav et 
l'ensemble des documents qui en émanent, 
doivent contenir la mention "société 
d'investissement à capital variable publique de 
droit belge" ou "sicav publique de droit belge", 
ou sa dénomination est suivie immédiatement de 
ces mots. [Si le fait qu'elle est un organisme de 
placement collectif qui répond aux conditions de 
la Directive 2009/65/CE ne ressort pas de cette 
dénomination, l'indication de cette catégorie doit 
toujours suivre immédiatement sa dénomination. 

§ 2. Par dérogation à l'article 78 du Code des 
sociétés, la dénomination sociale de la sicav et 
l'ensemble des documents qui en émanent, 
doivent contenir la mention "société 
d'investissement à capital variable publique de 
droit belge" ou "sicav publique de droit belge", 
ou sa dénomination est suivie immédiatement de 
ces mots. [Si le fait qu'elle est un organisme de 
placement collectif qui répond aux conditions de 
la Directive 2009/65/CE ne ressort pas de cette 
dénomination, l'indication de cette catégorie doit 
toujours suivre immédiatement sa dénomination. 

§ 3. Le capital social est toujours égal à la valeur 
de l'actif net. Il ne peut être inférieur à 1 200 000 
euros. 

§ 3. Le capital social est toujours égal à la valeur 
de l'actif net. Il ne peut être inférieur à 1 200 000 
euros. 

(…) (…) 

§ 5. Les parts doivent être entièrement libérées 
dès la souscription; elles sont sans désignation de 
leur valeur nominale. 

  Il ne peut être créé de parts non représentatives 
du capital. 

… 

§ 5. Les parts doivent être entièrement libérées 
dès la souscription; elles sont sans désignation de 
leur valeur nominale. 

  Il ne peut être créé de parts non représentatives 
du capital. 

Les parts d’une sicav peuvent être divisées en 
fractions, auxquelles sont attachés en 
proportion les mêmes droits que ceux conférés 
par une part entière. Les fractions ne 
confèrent toutefois pas de droit de vote, sauf 
lorsqu’elles sont réunies en nombre suffisant 
pour former une part entière. 

… 

§ 6. Les articles 78, 79, alinéa 1er, 96, 4°, 5° et 
6°, 141, 184, § 2, alinéas 1er, 2, 3 et alinéa 6, 
dernière phrase, et § 4, 189bis, 190, § 1er, alinéas 
3 et 4, 195bis, alinéa 1er, 3° et 4°bis, 196, alinéa 
1er, 5°, 439 à 442, 445 à 448, 453, alinéa 1er, 1°, 
458, 460, alinéa 1er, 463, alinéa 4, 465, alinéa 3, 
476, 477, 479, 483, 484, 505, 506, 508, 509[, 
515bis, 533, § 2, 533bis, 533ter, 536, § 2, 542, 

§ 6. Les articles 2:20, 2:21, 2:84, 2:85, 2:86, 
2:96, 2:97, § 2, 2:103, alinéa 1er, 2° et 4°, 2:108, 
3°, 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 8°, 3:72, 7:2 à 7:5, 7:8 
à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, 
alinéas 1er et 3, 7 :29, 7:31, 7:45, 7:47, 7:48, 
7:49, alinéa 1er, 7:50, 7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 
7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:101 à 7:120, 7:128, 
7:129, §§ 2 et 3, 7:130, 7:134, § 2, 7:141, § 1er, 
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546, alinéa 2, 547bis, 557, 558, alinéas 2 et 3, 
560, 581, 582 à 590, 592 à 600, 603 à 607, 612 à 
617, 618, alinéas 6 et 7, 619 à 628, 633, 634, 699, 
§ 1er, 1°, 712, § 1er, 1°, 722, § 1er, 1°, 736, § 1er, 
1°, 751, § 1er, 1° et 781, § 1er, 1° du Code des 
sociétés ne sont pas applicables, sans préjudice 
des autres dérogations au Code des sociétés 
prévues par ou en vertu du présent titre ou du 
Code des sociétés. 

alinéa 2, 7:143, 7:152, 7:153, alinéas 2 et 3, 
7:155, 7:177 à 7:195, 7:198 à 7:203, 7:208 à 
7:212, 7:214 à 7:226, 7:228, 7:229, 12:30, § 1er, 
1°, 12:43, § 1er, 1°, 12:53, § 1er, 1°, 12:67, § 
1er, 1° et 12:83, § 1er, 1° du Code des sociétés 
et des associations ne sont pas applicables, sans 
préjudice des autres dérogations au Code des 
sociétés et des associations prévues par ou en 
vertu du présent titre ou du Code des sociétés et 
des associations. 

L'assemblée générale ne peut valablement 
délibérer et statuer sur les modifications aux 
statuts que si l'objet des modifications proposées 
a été spécialement indiqué dans la convocation. 

La convocation à l’assemblée générale 
mentionne le lieu, la date et l'heure de 
l'assemblée générale, ainsi que l'ordre du jour 
contenant l'indication des sujets à traiter et les 
propositions de décision. L'assemblée générale 
ne peut valablement délibérer et statuer sur les 
modifications aux statuts que si les modifications 
proposées ont été indiquées de manière précise 
dans la convocation. 

Sans préjudice de l'article 10, alinéa 1er, l'article 
559 du Code des sociétés est d'application. 

Sans préjudice de l'article 10, alinéa 1er, l’article 
7:154 du Code des sociétés et des associations 
est d'application. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, l'article 560 du Code 
des sociétés est applicable dans le cas visé à 
l'article 8, § 2, 2°. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, l’article 7:155 du 
Code des sociétés et des associations est 
applicable dans le cas visé à l'article 8, § 2, 2°. 

Article 17 

(…) (…) 

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration de 
compartiments d'une sicav, les dispositions du 
livre IV, titre IX, ou du livre XI du Code des 
sociétés, pour autant qu'elles s'appliquent aux 
sicav, sont, à l'exception de l'article 195bis du 
Code des sociétés, applicables par analogie. 

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration de 
compartiments d'une sicav, les dispositions de la 
partie 1ère, livre 2, titre 8, chapitre 1er ou de 
la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations, pour autant qu'elles s'appliquent 
aux sicav, sont applicables par analogie à 
l'exception de l'article 2:103 du Code des 
sociétés et des associations. 

(…) (…) 

 Article 38/1 

 La société d’investissement adopte le modèle 
d’administration moniste, tel que visé aux 
articles 7:85 à 7:100 du Code des sociétés et des 
associations. 

Article 39 
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§ 1er. Les membres de l'organe légal 
d'administration des sociétés d'investissement, 
les personnes chargées de la direction effective et 
les responsables des fonctions de contrôle 
indépendantes, sont exclusivement des personnes 
physiques. 

§ 1er. Les membres du conseil d’administration 
des sociétés d'investissement, les personnes 
chargées de la direction effective et les 
responsables des fonctions de contrôle 
indépendantes, sont exclusivement des personnes 
physiques. 

(…) (…) 

§ 3. Les sociétés d'investissement informent 
préalablement la FSMA de la proposition de 
nomination des membres de l'organe légal 
d'administration, des personnes chargées de la 
direction effective, et des responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes. 

§ 3. Les sociétés d'investissement informent 
préalablement la FSMA de la proposition de 
nomination des membres du conseil 
d’administration, des personnes chargées de la 
direction effective, et des responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes. 

(…) (…) 

Les sociétés d'investissement informent la FSMA 
de la répartition éventuelle des tâches entre les 
membres de l'organe légal d'administration et les 
personnes chargées de la direction effective, ainsi 
que des modifications importantes intervenues 
dans cette répartition des tâches. 

Les sociétés d'investissement informent la FSMA 
de la répartition éventuelle des tâches entre les 
membres du conseil d’administration et les 
personnes chargées de la direction effective, ainsi 
que des modifications importantes intervenues 
dans cette répartition des tâches. 

(…) (…) 

Article 40 

Les membres de l'organe légal d'administration 
des sociétés d'investissement, les personnes 
chargées de la direction effective, ainsi que les 
responsables des fonctions de contrôle 
indépendantes, ne peuvent se trouver dans un des 
cas visés à l'article 20 de la loi du 25 avril 2014. 

Les membres du conseil d’administration des 
sociétés d'investissement, les personnes chargées 
de la direction effective, ainsi que les 
responsables des fonctions de contrôle 
indépendantes, ne peuvent se trouver dans un des 
cas visés à l'article 20 de la loi du 25 avril 2014. 

Article 41 

(…) (…) 

§ 5. (…) § 5. (…) 

Les personnes qui assurent la fonction de 
compliance font rapport à l'organe légal 
d'administration au moins une fois par an. 

Les personnes qui assurent la fonction de 
compliance font rapport au conseil 
d'administration au moins une fois par an. 

(…) (…) 

§ 7. L'organe légal d'administration de la société 
d'investissement définit et supervise une 
politique d'intégrité adéquate, qui est actualisée 
régulièrement. 

§ 7. Le conseil d’administration de la société 
d'investissement définit et supervise une 
politique d'intégrité adéquate, qui est actualisée 
régulièrement. 

(…) (…) 
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§ 9. (…) § 9. (…) 

Sans préjudice des dispositions du Code des 
sociétés, le conseil d'administration doit contrôler 
au moins une fois par an si la société 
d'investissement se conforme aux dispositions 
des §§ 1er à 8 et de l'alinéa 1er du présent 
paragraphe, et il prend connaissance des mesures 
adéquates prises. 

Sans préjudice des dispositions du Code des 
sociétés et des associations, le conseil 
d'administration doit contrôler au moins une fois 
par an si la société d'investissement se conforme 
aux dispositions des §§ 1er à 8 et de l'alinéa 1er 
du présent paragraphe, et il prend connaissance 
des mesures adéquates prises. 

(…) (…) 

Article 42, § 1er 

… 

5° L'exercice de la fonction de gestion visée à 
l'article 3, 22°, b) ne peut être confié à un tiers que 
moyennant, notamment, le respect des conditions 
établies ci-dessous. 

… 

e) L'exercice des fonctions de gestion visées à 
l'article 3, 22°, b), i), iii), iv) et ix) ne peut pas être 
confié ou assuré par le dépositaire de la société 
d'investissement, ni par toute autre entreprise 
dont les intérêts peuvent être en conflit avec ceux 
de la société d'investissement ou avec ceux des 
porteurs de titres. 

… 

… 

5° L'exercice de la fonction de gestion visée à 
l'article 3, 22°, b) ne peut être confié à un tiers que 
moyennant, notamment, le respect des conditions 
établies ci-dessous. 

… 

e) L’exercice des fonctions de gestion visées à 
l’article 3, 22°, b), i), iii), iv) et ix) ne peut pas 
être confié ou assuré par le dépositaire de la 
société d'investissement à moins que les 
conditions de l’article 52, § 2, dernier alinéa ne 
soient remplies. Ces fonctions ne peuvent pas 
être confiées ou assurées par toute autre 
entreprise dont les intérêts peuvent être en 
conflit avec ceux de la société d'investissement 
ou avec ceux des porteurs de titres. 

… 

Article 51/1 

(…) (…) 

§ 2. Le dépositaire veille au suivi adéquat des flux 
de liquidités de l'organisme de placement 
collectif et, plus particulièrement, à ce que tous 
les paiements effectués par des participants ou 
pour leur compte lors de la souscription de parts 
de l'organisme de placement collectif aient été 
reçus et que toutes les liquidités de l'organisme de 
placement collectif aient été comptabilisées sur 
des comptes de liquidités qui sont : 

§ 2. Le dépositaire veille au suivi adéquat des flux 
de liquidités de l'organisme de placement 
collectif et, plus particulièrement, à ce que tous 
les paiements effectués par des participants ou 
pour leur compte lors de la souscription de parts 
de l'organisme de placement collectif aient été 
reçus et que toutes les liquidités de l'organisme de 
placement collectif aient été comptabilisées sur 
des comptes de liquidités qui sont : 

(…) (…) 

2° ouverts auprès d'une entité visée à l'article 18, 
paragraphe 1, points a), b) et c), de la directive 
2006/73/CE; et 

2° ouverts auprès d’une entité visée à l’article 
4, paragraphe 1, points a), b) et c) de la 
directive déléguée (UE) 2017/593 de la 
Commission du 7 avril 2016 complétant la 
directive 2014/65/UE du Parlement européen 
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et du Conseil en ce qui concerne la sauvegarde 
des instruments financiers et des fonds des 
clients, les obligations applicables en matière 
de gouvernance des produits et les règles 
régissant l'octroi ou la perception de droits, de 
commissions ou de tout autre avantage 
pécuniaire ou non pécuniaire ; 

3° tenus conformément aux principes énoncés à 
l'article 16 de la directive 2006/73/CE. 

3° tenus conformément aux principes énoncés 
à l’article 2 de la directive déléguée (UE) 
2017/593 susmentionnée. 

(…) (…) 

Article 71 

Seuls les personnes ou établissements suivants 
peuvent pratiquer l'intermédiation dans le cadre 
d'offres publiques de parts d'organismes de 
placement collectif, visées à l'article 3, 13°, i), 
effectuées en Belgique : 

Seuls les personnes ou établissements suivants 
peuvent pratiquer l'intermédiation dans le cadre 
d'offres publiques de parts d'organismes de 
placement collectif, visées à l'article 3, 13°, i), 
effectuées en Belgique : 

(…) (…) 

b) les établissements de crédit inscrits à la liste 
prévue par l'article 14 de la loi du 25 avril 2014, 
à l'exception des caisses d'épargne communales; 

b) les établissements de crédit inscrits à la liste 
prévue par l'article 14 de la loi du 25 avril 2014, 
à l'exception des caisses d'épargne 
communales; 

(…) (…) 

Article 84 

§ 1er. (…) § 1er. (…) 

Le Roi peut, dans ce cadre, tenant compte des 
autres obligations déterminées par ses soins ou de 
la spécificité des organismes de placement 
collectif, prévoir des dérogations aux articles 
444, 533 et 602, et aux dispositions du livre XI du 
Code des sociétés. Le Roi peut en outre fixer les 
conditions dans lesquelles, en cas de fusion par 
constitution d'un nouveau compartiment, il peut 
être procédé, par dérogation à l'article 672 du 
Code des sociétés, au transfert du patrimoine d'un 
seul compartiment ou fonds commun de 
placement à un nouveau compartiment qui ne doit 
pas être constitué par ce dernier. 

Le Roi peut, dans ce cadre, tenant compte des 
autres obligations déterminées par ses soins ou de 
la spécificité des organismes de placement 
collectif, prévoir des dérogations aux articles 
7:7, 7:127, 7:128 et 7 :197 et aux dispositions 
du livre 12 du Code des sociétés et des 
association. Le Roi peut en outre fixer les 
conditions dans lesquelles, en cas de fusion par 
constitution d'un nouveau compartiment, il peut 
être procédé, par dérogation à l'article 12:3 du 
Code des sociétés et des associations, au 
transfert du patrimoine d'un seul compartiment 
ou fonds commun de placement à un nouveau 
compartiment qui ne doit pas être constitué par ce 
dernier. 

(…) (…) 

Article 89 
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Le Roi, par arrêté pris sur avis de la FSMA, fixe 
les règles selon lesquelles les organismes de 
placement collectif tiennent leur comptabilité, le 
cas échéant, par compartiment, procèdent aux 
évaluations d'inventaire et établissent et publient 
leurs comptes annuels. En ce qui concerne les 
sociétés d'investissement, Il peut déroger à 
l'article 105 du Code des sociétés, adapter, 
modifier et compléter les règles prises en 
exécution de la loi du 17 juillet 1975 relative à la 
comptabilité des entreprises et, dans les 
conditions de l'article 122, alinéa 1er du Code des 
sociétés, les règles prises en exécution de l'article 
92 du Code des sociétés. 

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la FSMA, fixe 
les règles selon lesquelles les organismes de 
placement collectif tiennent leur comptabilité, le 
cas échéant, par compartiment, procèdent aux 
évaluations d'inventaire et établissent et publient 
leurs comptes annuels. En ce qui concerne les 
sociétés d'investissement, Il peut déroger aux 
articles 3:2, 3:3, 3:9 et 3:17 du Code des 
sociétés et des associations, adapter, modifier et 
compléter les règles prises en exécution du livre 
III du Code de droit économique et, dans les 
conditions de l'article 3:37, alinéa 1er du Code 
des sociétés et des associations, les règles prises 
en exécution de l'article 3:1 du Code des 
sociétés et des associations. 

(…) (…) 

Article 96, § 1er 

§ 1er. Les organismes de placement collectif sont 
soumis au contrôle de la FSMA. 

  Le présent chapitre s'applique également en ce 
qui concerne les dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131 ainsi que 
des règlements et normes techniques de 
règlementation adoptés par la Commission en 
exécution de la directive 2009/65/CE. 

… 

§ 1er. Les organismes de placement collectif sont 
soumis au contrôle de la FSMA. 

  Le présent chapitre s'applique également en ce 
qui concerne les dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131 ainsi que 
des actes délégués et des normes techniques de 
règlementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de la directive 
2009/65/CE. 

… 

Article 101 

§ 1er. Les organismes de placement collectif sont 
tenus de désigner un commissaire qui exerce les 
fonctions de commissaire prévues par le Code des 
sociétés. 

§ 1er. Les organismes de placement collectif sont 
tenus de désigner un commissaire qui exerce les 
fonctions de commissaire prévues par le Code 
des sociétés et des associations. 

L'article 141, 2°, du Code des sociétés n'est pas 
applicable aux organismes de placement 
collectif. 

L'article 141, 2°, du Code des sociétés n'est pas 
applicable aux organismes de placement 
collectif. 

Les dispositions du Code des sociétés applicables 
à la nomination, à la rémunération, à la 
démission, à la révocation et aux compétences du 
commissaire des personnes morales régies par le 
Code des sociétés sont applicables au 
commissaire désigné dans un fonds commun de 
placement. 

Les dispositions du Code des sociétés et des 
associations applicables à la nomination, à la 
rémunération, à la démission, à la révocation et 
aux compétences du commissaire des personnes 
morales régies par le Code des sociétés et des 
associations sont applicables au commissaire 
désigné dans un fonds commun de placement. 

(…) (…) 

Article 105 
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(…) (…) 

Dans les organismes de placement collectif, la 
proposition de révocation des mandats de 
commissaire, telle que réglée par les articles 135 
et 136 du Code des sociétés, est soumise à l'avis 
de la FSMA. Cet avis est communiqué à 
l'assemblée générale. 

Dans les organismes de placement collectif, la 
proposition de révocation des mandats de 
commissaire, telle que réglée par les articles 3:66 
et 3:67 du Code des sociétés et des associations, 
est soumise à l'avis de la FSMA. Cet avis est 
communiqué à l'assemblée générale. 

Article 106 

§ 1er. Les commissaires collaborent au contrôle 
exercé par la FSMA, sous leur responsabilité 
personnelle exclusive et conformément au 
présent paragraphe, aux règles de la profession et 
aux instructions de la FSMA. A cette fin : 

§ 1er. Les commissaires collaborent au contrôle 
exercé par la FSMA, sous leur responsabilité 
personnelle exclusive et conformément au 
présent paragraphe, aux règles de la profession et 
aux instructions de la FSMA. A cette fin : 

(…) (…) 

4° dans le cadre de leurs missions auprès de 
l'organisme de placement collectif, ou d'une 
mission révisorale auprès de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif désignée ou 
de toute autre entité qui exerce, directement ou 
indirectement, des fonctions de gestion pour 
compte de l'organisme de placement collectif, 
auprès du dépositaire, ainsi qu'auprès d'une 
entreprise liée, au sens de l'article 11 du Code des 
sociétés, avec la société d'investissement ou la 
société de gestion d'organismes de placement 
collectif désignée, les commissaires font 
d'initiative rapport à la FSMA dès qu'ils 
constatent : 

4° dans le cadre de leurs missions auprès de 
l'organisme de placement collectif, ou d'une 
mission révisorale auprès de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif désignée ou 
de toute autre entité qui exerce, directement ou 
indirectement, des fonctions de gestion pour 
compte de l'organisme de placement collectif, 
auprès du dépositaire, ainsi qu'auprès d'une 
entreprise liée, au sens de l'article 1:20 du Code 
des sociétés et des associations, avec la société 
d'investissement ou la société de gestion 
d'organismes de placement collectif désignée, les 
commissaires font d'initiative rapport à la FSMA 
dès qu'ils constatent : 

(…) (…) 

b) des décisions ou des faits qui sont susceptibles 
de constituer des violations du Code des sociétés, 
des statuts, du présent titre et des arrêtés et 
règlements pris pour son exécution; 

b) des décisions ou des faits qui sont susceptibles 
de constituer des violations du Code des sociétés 
et des associations, des statuts, du présent titre et 
des arrêtés et règlements pris pour son exécution; 

(…) (…) 

Article 109 

La FSMA supprime l'inscription des organismes 
de placement collectif et, le cas échéant, 
l'inscription des compartiments, qui 

La FSMA supprime l'inscription des organismes 
de placement collectif et, le cas échéant, 
l'inscription des compartiments, qui 

(…) (…) 

2° ont été déclarés en faillite. 2° ont été déclarés en faillite ou sont mis en 
liquidation. 
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(…) (…) 

Article 115 

(…) (…) 

§ 2/1. Le montant des amendes administratives 
visées au paragraphe 2 est déterminé comme suit 
: 

§ 2/1. Le montant des amendes administratives 
visées au paragraphe 2 est déterminé comme suit 
: 

1° dans le cas d'une personne morale, le montant 
de l'amende administrative ne peut être supérieur, 
pour le même fait ou pour le même ensemble de 
faits, à 5 000 000 euros, ou, si le montant obtenu 
par application de ce pourcentage est plus élevé, 
à 10 % du chiffre d'affaire annuel total de la 
personne morale tel qu'il ressort des derniers 
comptes disponibles établis par l'organe de 
direction. Si la personne morale concernée ne 
réalise pas de chiffre d'affaires, il y a lieu 
d'entendre par "chiffre d'affaires annuel total" le 
type de revenus correspondant au chiffre 
d'affaires, soit conformément aux directives 
comptables européennes pertinentes, soit, si 
celles-ci ne sont pas applicables à la personne 
morale concernée, conformément au droit interne 
de l'Etat membre dans lequel la personne morale 
a son siège statutaire. Lorsque la personne morale 
est une entreprise mère ou une filiale de 
l'entreprise mère qui est tenue d'établir des 
comptes financiers consolidés, le chiffre 
d'affaires annuel total à prendre en considération 
est le chiffre d'affaires annuel total, tel qu'il 
ressort des derniers comptes consolidés 
disponibles approuvés par l'organe de direction 
de l'entreprise mère ultime; 

1° dans le cas d'une personne morale, le montant 
de l'amende administrative ne peut être supérieur, 
pour le même fait ou pour le même ensemble de 
faits, à 5 000 000 euros, ou, si le montant obtenu 
par application de ce pourcentage est plus élevé, 
à 10 % du chiffre d'affaire annuel total de la 
personne morale tel qu'il ressort des derniers 
comptes disponibles établis par le conseil 
d’administration. Si la personne morale 
concernée ne réalise pas de chiffre d'affaires, il y 
a lieu d'entendre par "chiffre d'affaires annuel 
total" le type de revenus correspondant au chiffre 
d'affaires, soit conformément aux directives 
comptables européennes pertinentes, soit, si 
celles-ci ne sont pas applicables à la personne 
morale concernée, conformément au droit interne 
de l'Etat membre dans lequel la personne morale 
a son siège statutaire. Lorsque la personne morale 
est une entreprise mère ou une filiale de 
l'entreprise mère qui est tenue d'établir des 
comptes financiers consolidés, le chiffre 
d'affaires annuel total à prendre en considération 
est le chiffre d'affaires annuel total, tel qu'il 
ressort des derniers comptes consolidés 
disponibles approuvés par le conseil 
d’administration de l'entreprise mère ultime; 

(…) (…) 

Article 116 

Le présent chapitre est d'application en cas de 
non-respect des dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131 ainsi que 
des règlements et normes techniques de 
règlementation adoptés par la Commission en 
exécution de la directive 2009/65/CE. 

Le présent chapitre est d'application en cas de 
non-respect des dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131 ainsi que 
des actes délégués et des normes techniques de 
règlementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de la directive 
2009/65/CE. 

Article 198 

L'agrément est subordonné à la communication à 
la FSMA de l'identité des personnes physiques ou 
morales qui, directement ou indirectement, 

L'agrément est subordonné à la communication à 
la FSMA de l'identité de la ou des personnes 
physiques ou morales qui, directement ou 
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agissant seules ou de concert avec d'autres, 
détiennent dans le capital de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif une 
participation qualifiée, conférant ou non le droit 
de vote. La communication doit comporter 
l'indication des quotités du capital et des droits de 
vote détenues par ces personnes. 

indirectement, agissant seules ou de concert avec 
d'autres, détiennent dans le capital de la société 
de gestion d'organismes de placement collectif 
une participation qualifiée, conférant ou non le 
droit de vote. La communication doit comporter 
l'indication des quotités du capital et des droits de 
vote détenues par ces personnes. 

L'agrément est refusé si la FSMA a des raisons de 
considérer que les personnes physiques ou 
morales visées à l'alinéa 1er ne présentent pas les 
qualités nécessaires au regard du besoin de 
garantir une gestion saine et prudente de la 
société de gestion d'organismes de placement 
collectif. 

L'agrément est refusé si la FSMA a des raisons de 
considérer que la ou les personnes physiques ou 
morales visées à l'alinéa 1er ne présentent pas les 
qualités nécessaires au regard du besoin de 
garantir une gestion saine et prudente de la 
société de gestion d'organismes de placement 
collectif. 

Article 199 

§ 1er. Les membres de l'organe légal 
d'administration des sociétés de gestion, les 
personnes chargées de la direction effective, le 
cas échéant les membres du comité de direction, 
ainsi que les responsables des fonctions de 
contrôle indépendantes, sont exclusivement des 
personnes physiques. 

§ 1er. Les membres du conseil d’administration 
des sociétés de gestion, les personnes chargées de 
la direction effective, le cas échéant les membres 
du comité de direction, ainsi que les responsables 
des fonctions de contrôle indépendantes, sont 
exclusivement des personnes physiques. 

(…) (…) 

 § 3. Sous réserve de l’application de l’article 
210, la société de gestion adopte le modèle 
d’administration moniste, tel que visé aux 
articles 7:85 à 7:100 du Code des sociétés et des 
associations. 

Article 200 

Les membres de l'organe légal d'administration 
de la société de gestion d'organismes de 
placement collectif, les personnes qui sont 
chargées de la direction effective, le cas échéant 
les membres du comité de direction, et les 
responsables d'une fonction de contrôle 
indépendante, ne peuvent se trouver dans un des 
cas visés à l'article 20 de la loi du 25 avril 2014. 

Les membres de du conseil d’administration de 
la société de gestion d'organismes de placement 
collectif, les personnes qui sont chargées de la 
direction effective, le cas échéant les membres du 
comité de direction, et les responsables d'une 
fonction de contrôle indépendante, ne peuvent se 
trouver dans un des cas visés à l'article 20 de la 
loi du 25 avril 2014. 

Article 201 

(…) (…) 

§ 5. (…) § 5. (…) 

Les personnes qui assurent la fonction de 
compliance font rapport à l'organe légal 
d'administration au moins une fois par an. 

Les personnes qui assurent la fonction de 
compliance font rapport au conseil 
d’administration au moins une fois par an. 
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(…) (…) 

§ 7. L'organe légal d'administration de la société 
de gestion d'organismes de placement collectif 
définit et supervise une politique d'intégrité 
adéquate, qui est actualisée régulièrement. 

§ 7. Le conseil d’administration de la société de 
gestion d'organismes de placement collectif 
définit et supervise une politique d'intégrité 
adéquate, qui est actualisée régulièrement. 

(…) (…) 

§ 8. La société de gestion d'organismes de 
placement collectif constitue un comité d'audit au 
sein de son organe légal d'administration. 

§ 8. La société de gestion d'organismes de 
placement collectif constitue un comité d'audit au 
sein de son conseil d’administration. 

(…) (…) 

§ 10. Sans préjudice des pouvoirs dévolus à 
l'organe légal d'administration en ce qui concerne 
la détermination de la politique générale, tels que 
prévus par le Code des sociétés, les personnes 
chargées de la direction effective de la société de 
gestion d'organismes de placement collectif, le 
cas échéant le comité de direction, prennent, sous 
la surveillance de l'organe légal d'administration, 
les mesures nécessaires pour assurer le respect 
des dispositions des §§ 1er à 9 et des dispositions 
de l'article 202, § 5. 

§ 10. Sans préjudice des pouvoirs dévolus au 
conseil d'administration en ce qui concerne la 
détermination de la politique générale, tels que 
prévus par le Code des sociétés et des 
associations, les personnes chargées de la 
direction effective de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif prennent, 
sous la surveillance du conseil d'administration, 
les mesures nécessaires pour assurer le respect 
des dispositions des paragraphes 1er à 9 et des 
dispositions de l’article 202, § 5. 

Sans préjudice des dispositions du Code des 
sociétés, l'organe légal d'administration de la 
société de gestion d'organismes de placement 
collectif doit contrôler au moins une fois par an, 
le cas échéant par l'intermédiaire du comité 
d'audit, si la société se conforme aux dispositions 
des §§ 1er à 8 et de l'alinéa 1er du présent 
paragraphe, et il prend connaissance des mesures 
adéquates prises. 

Sans préjudice des dispositions du Code des 
sociétés et des associations, le conseil 
d'administration de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif doit 
contrôler au moins une fois par an, le cas échéant 
par l'intermédiaire du comité d'audit, si la société 
se conforme aux dispositions des paragraphes 1er 
à 8 et de l'alinéa 1er du présent paragraphe, et il 
prend connaissance des mesures adéquates 
prises. 

L'organe légal d'administration évalue en 
particulier le bon fonctionnement des fonctions 
de contrôle indépendantes visées aux § 4 à 6. 

Le conseil d'administration évalue en 
particulier le bon fonctionnement des fonctions 
de contrôle indépendantes visées aux paragraphes 
4 à 6. 

Les personnes chargées de la direction effective, 
le cas échéant le comité de direction, font rapport 
au moins une fois par an à l'organe légal 
d'administration, à la FSMA et au commissaire 
agréé sur le respect des dispositions de l'alinéa 
1er du présent § et sur les mesures adéquates 
prises. 

Les personnes chargées de la direction effective 
font rapport au moins une fois par an au conseil 
d'administration, à la FSMA et au commissaire 
agréé sur le respect des dispositions de l'alinéa 
1er du présent paragraphe et sur les mesures 
adéquates prises. 

 



6811887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

46 
 

Ces informations sont transmises à la FSMA et 
au commissaire agréé selon les modalités que la 
FSMA détermine. 

Ces informations sont transmises à la FSMA et 
au commissaire agréé selon les modalités que la 
FSMA détermine. 

(…) (…) 

Article 202, § 1er 

… 

5° L'exercice de la fonction de gestion visée à 
l'article 3, 22°, b) ne peut être confié à un tiers que 
moyennant le respect des conditions établies ci-
dessous. 

… 

d) L'exercice des fonctions de gestion visées à 
l'article 3, 22°, b), i), iii), iv) et ix) ne peut pas être 
confié ou assuré par le dépositaire de l'organisme 
de placement collectif géré, ni par toute autre 
entreprise dont les intérêts peuvent être en conflit 
avec ceux de l'organisme de placement collectif 
géré ou avec ceux des porteurs de titres. 

… 

10° Le prospectus visé à l'article 57, alinéa 1er, 
de l'organisme de placement collectif doit 
indiquer les fonctions de gestion que la société de 
gestion de l'organisme de placement collectif a 
été autorisée par les organismes de placement 
collectif gérés à confier à un tiers. 

… 

… 

5° L'exercice de la fonction de gestion visée à 
l'article 3, 22°, b) ne peut être confié à un tiers que 
moyennant le respect des conditions établies ci-
dessous. 

… 

d) L’exercice des fonctions de gestion visées à 
l’article 3, 22°, b), i), iii), iv) et ix) ne peut pas 
être confié ou assuré par le dépositaire de 
l'organisme de placement collectif géré à 
moins que les conditions de l’article 52, § 2, 
dernier alinéa ne soient remplies. Ces 
fonctions ne peuvent pas être confiées ou 
assurées par toute autre entreprise dont les 
intérêts peuvent être en conflit avec ceux de 
l'organisme de placement collectif géré ou 
avec ceux des porteurs de titres. 

… 

10° Le prospectus visé à l'article 57, alinéa 1er, 
de l'organisme de placement collectif doit 
indiquer les fonctions de gestion que la société de 
gestion de l'organisme de placement collectif a 
été autorisée par les organismes de placement 
collectif gérés à confier à un tiers. 

La disposition du 5°, b) s’applique 
uniquement en ce qui concerne les organismes 
de placement collectif publics de droit belge. 

… 

Article 207 

(…) (…) 

§ 2. (…) § 2. (…) 

La FSMA peut porter la suspension visée à 
l'alinéa 4, à trente jours ouvrables : 

La FSMA peut porter la suspension visée à 
l'alinéa 4, à trente jours ouvrables : 

(…) (…) 

b) si le candidat acquéreur est une personne 
physique ou morale qui n'est pas soumise à une 
surveillance en vertu des Directives 2006/48/CE 

b) si le candidat acquéreur est une personne 
physique ou morale qui n'est pas soumise à une 
surveillance en vertu des Directives 2013/36/UE 
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du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 
2006 concernant l'accès à l'activité des 
établissements de crédit et son exercice (refonte), 
Directive 2009/65/CE[, Directive 2011/61/UE], 
Directive 92/49/CEE du Conseil du 18 juin 1992 
portant coordination des dispositions législatives, 
réglementaires et administratives concernant 
l'assurance directe autre que l'assurance sur la vie 
(troisième Directive "assurance non vie"), 
Directives 2002/83/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 5 novembre 2002 concernant 
l'assurance directe sur la vie, Directives 
2004/39/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 21 avril 2004 concernant les marchés 
d'instruments financiers ou Directives 
2005/68/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 16 novembre 2005 relative à la réassurance. 

du Parlement européen et du Conseil du 26 
juin 2013 concernant l'accès à l'activité des 
établissements de crédit et la surveillance 
prudentielle des établissements de crédit et des 
entreprises d'investissement, modifiant la 
directive 2002/87/CE et abrogeant les 
directives 2006/48/CE et 2006/49/CE, Directive 
2009/65/CE, 2011/61/UE, 2009/138/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 25 
novembre 2009 sur l'accès aux activités de 
l'assurance et de la réassurance et leur 
exercice (solvabilité II), ou 2014/65/UE. 

(…) (…) 

§ 6. En cas d'abstention de procéder aux 
notifications préalables prescrites par le § 1er ou 
5 ou en cas d'acquisition ou d'accroissement d'une 
participation en dépit de l'opposition de la FSMA 
visée au § 3, le président du tribunal de commerce 
dans le ressort duquel la société de gestion 
d'organismes de placement collectif a son siège, 
statuant comme en référé, peut prendre les 
mesures visées à l'article 516, § 1er, du Code des 
sociétés, ainsi que prononcer l'annulation de tout 
ou partie des délibérations d'assemblée générale 
tenue dans les cas visés ci-dessus. 

§ 6. En cas d'abstention de procéder aux 
notifications préalables prescrites par le § 1er ou 
5 ou en cas d'acquisition ou d'accroissement d'une 
participation en dépit de l'opposition de la FSMA 
visée au § 3, le président du tribunal de commerce 
dans le ressort duquel la société de gestion 
d'organismes de placement collectif a son siège, 
statuant comme en référé, peut prendre les 
mesures visées à l’article 7:84, § 1er du Code 
des sociétés et des associations, ainsi que 
prononcer l'annulation de tout ou partie des 
délibérations d'assemblée générale tenue dans les 
cas visés ci-dessus. 

(…) (…) 

L'article 516, § 3, du Code des sociétés est 
d'application. 

L'article 7:84, § 3 du Code des sociétés et des 
associations est d'application. 

(…) (…) 

§ 8. (…) § 8. (…) 

Dans les mêmes conditions, elles communiquent 
à la FSMA, une fois par an au moins, l'identité 
des actionnaires ou associés qui possèdent, 
directement ou indirectement, agissant seuls ou 
de concert, des participations qualifiées dans leur 
capital, ainsi que la quotité du capital et celle des 
droits de vote ainsi détenus. Elles communiquent 
de même à la FSMA la quotité des actions ou 
parts ainsi que celle des droits de vote y afférents 
dont l'acquisition ou l'aliénation leur est déclarée 
conformément à l'article 515 du Code des 

Dans les mêmes conditions, elles communiquent 
à la FSMA, une fois par an au moins, l'identité 
des actionnaires ou associés qui possèdent, 
directement ou indirectement, agissant seuls ou 
de concert, des participations qualifiées dans leur 
capital, ainsi que la quotité du capital et celle des 
droits de vote ainsi détenus. Elles 
communiquent de même à la FSMA la quotité 
des actions ou parts ainsi que celle des droits 
de vote y afférents dont l'acquisition ou 
l'aliénation leur est déclarée conformément à 
l'article 515 du Code des sociétés dans les cas 
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sociétés dans les cas où les statuts ne prescrivent 
pas leur déclaration à la FSMA. 

où les statuts ne prescrivent pas leur 
déclaration à la FSMA. 

(…) (…) 

Article 209 

La FSMA notifie à la Commission européenne 
toute acquisition, directe ou indirecte, d'une 
participation dans une société de gestion 
d'organismes de placement collectif de droit 
belge par une ou plusieurs personnes physiques 
ou morales relevant du droit d'un ou de plusieurs 
Etats non membres de l'Espace économique 
européen et dont cette société devient, de ce fait, 
la filiale. La FSMA informe également les 
autorités de contrôle des autres Etats membres de 
l'acquisition d'une telle participation dans une 
société de gestion d'organismes de placement 
collectif de droit belge. 

Les obligations de notification visées à l’article 
207 sont également applicables dans les cas de 
franchissements de seuils visés par cet article 
qui résultent de l’existence de droits de vote 
doubles ou multiples, ou encore d’une 
acquisition d’actions propres par la société de 
gestion d’organismes de placement collectif, 
ou encore de toute autre situation impliquant 
une modification du niveau d’une 
participation qui n’est pas la conséquence 
d’une acquisition ou d’une cession. 

La notification à la Commission européenne est 
accompagnée de l'identité de ces personnes 
physiques ou morales, du montant de la 
participation et de l'indication de la structure 
financière du groupe qui acquiert la participation. 

Les mêmes notifications et informations sont 
données à la Commission européenne, sur la 
demande de celle-ci, par la FSMA lorsque cette 
dernière est saisie, conformément à l'article 207, 
d'un projet d'acquisition de participation, telle 
que décrite à l'alinéa 1er dans les cas visés à 
l'article 15, §§ 2 et 3, alinéa 1er, de la Directive 
2004/39/CE. 

La FSMA limite ou interdit la réalisation de 
l'acquisition dans les cas visés à l'article 15, § 3, 
alinéas 2 et 3, de la Directive précitée et cela 
selon les modalités et pour la durée fixées par le 
Conseil de l'Union européenne ou la Commission 
européenne en application de ces dispositions. 

Pour l'application de la présente disposition, les 
termes "entreprise/entreprise d'investissement" et 
"entreprises d'investissement", contenus à 
l'article 15 de la Directive précitée, se lisent 
respectivement "société de gestion d'organismes 
de placement collectif" et "sociétés de gestion 
d'organismes de placement collectif". 

En cas d'acquisition ou d'accroissement d'une 
participation en dépit des mesures prises par la 
FSMA conformément à l'alinéa 4, l'article 207, § 
6, est d'application. 

Dans le cas d’un changement de seuil visé à 
l’article 207, § 1er résultant de l’application de 
l’alinéa 1er, l’évaluation prévue à l’article 207, 
§§ 2 à 4 est applicable étant entendu que 
l’acquisition visée auxdites dispositions vise 
alors la modification du niveau de 
participation. 
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Article 210 

Les statuts de la société de gestion d'organismes 
de placement collectif peuvent autoriser le 
conseil d'administration à déléguer tout ou partie 
des pouvoirs visés à l'article 522, § 1er, alinéa 1er 
du Code des Sociétés à un comité de direction 
constitué en son sein, dont il nomme et révoque 
les membres et dont il détermine la rémunération. 

Les sociétés de gestion d’organismes de 
placement collectif peuvent mettre en place, 
un comité de direction qui a les pouvoirs du 
conseil de direction visés à l'article 7:110 du 
Code des sociétés et des associations sans 
préjudice des dispositions de la présente loi, et 
qui est exclusivement composé de membres du 
conseil d’administration. Les compétences 
ainsi transférées ne peuvent être exercées 
concurremment par le conseil 
d’administration. 

Cette délégation ne peut toutefois porter ni sur la 
détermination de la politique générale, ni sur les 
actes réservés au conseil d'administration par les 
autres dispositions du même Code des sociétés. 

Le statut personnel des membres du comité de 
direction répond aux exigences prévues pour 
les membres du conseil de direction visé à 
l'article 7:107 du Code des sociétés et des 
associations, en particulier l’alinéa 2 dudit 
article 7:107. 

 Article 210/1 

 § 1er. Lorsque le comité de direction est appelé 
à prendre une décision ou se prononcer sur 
une opération relevant de sa compétence à 
propos de laquelle un membre du comité de 
direction a un intérêt direct ou indirect de 
nature patrimoniale qui est opposé à l’intérêt 
de la société de gestion d’organismes de 
placement collectif, ce membre doit en 
informer les autres membres avant que le 
comité de direction ne prenne une décision. Sa 
déclaration et ses explications sur la nature de 
cet intérêt opposé doivent figurer dans le 
procès-verbal de la réunion du comité de 
direction qui doit prendre cette décision. Le 
comité de direction ne peut pas déléguer cette 
décision. 

 Le comité de direction décrit, dans le procès-
verbal, la nature de la décision ou de 
l’opération visée à l’alinéa 1er et les 
conséquences patrimoniales pour la société de 
gestion d’organismes de placement collectif et 
justifie la décision qui a été prise, et transmet 
une copie du procès-verbal au conseil 
d’administration lors de sa prochaine réunion. 
Cette partie du procès-verbal est reprise dans 
son intégralité dans le rapport annuel visé à 
l’article 3:5 du Code des sociétés et des 
associations. 

Le procès-verbal de la réunion du comité de 
direction est communiqué au commissaire. 
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Dans son rapport visé à l’article 3:74 du Code 
des sociétés et des associations, le commissaire 
évalue dans une section séparée, les 
conséquences patrimoniales pour la société de 
gestion d’organismes de placement collectif 
des décisions du comité de direction telles que 
décrites par celui-ci, pour lesquelles il existe 
un intérêt opposé au sens de l’alinéa 1er. 

Le membre ayant un conflit d’intérêts au sens 
de l’alinéa 1er ne peut prendre part aux 
délibérations du comité de direction 
concernant ces opérations ou ces décisions, ni 
prendre part au vote. Si tous les membres ont 
un conflit d’intérêt, la décision ou l’opération 
est soumise au conseil d’administration; en cas 
d’approbation de la décision par celui-ci, le 
comité de direction peut l’exécuter. 

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes 
mentionnées aux articles 2:44 et 2:46 du Code 
des sociétés et des associations de demander la 
nullité ou la suspension de la décision du 
comité de direction, la société de gestion 
d’organismes de placement collectif peut 
demander la nullité des décisions prises ou des 
opérations accomplies en violation des règles 
prévues au présent article, si l’autre partie à 
ces décisions ou opérations avait ou devait 
avoir connaissance de cette violation. 

§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable 
lorsque les décisions ou les opérations relevant 
du comité de direction concernent des 
décisions ou des opérations conclues entre 
sociétés, dont la société de gestion 
d’organismes de placement collectif, et dont 
l’une détient directement ou indirectement 95 
% au moins des voix attachées à l’ensemble 
des titres émis par l’autre ou entre sociétés, 
dont la société de gestion d’organismes de 
placement collectif, et dont 95 % au moins des 
voix attachées à l’ensemble des titres émis par 
chacune d’elles sont détenus par une autre 
société. 

De même, le paragraphe 1er ne s’applique pas 
lorsque les décisions du comité de direction 
concernent des opérations habituelles conclues 
dans des conditions et sous les garanties 
normales du marché pour des opérations de 
même nature. ». 

Article 211 

Les sociétés de gestion informent préalablement 
la FSMA de la proposition de nomination des 

Les sociétés de gestion informent préalablement 
la FSMA de la proposition de nomination des 
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membres de l'organe légal d'administration et des 
membres du comité de direction ou, en l'absence 
de comité de direction, des personnes chargées de 
la direction effective, ainsi que des responsables 
des fonctions de contrôle indépendantes. 

membres du conseil d’administration et des 
membres du comité de direction ou, en l'absence 
de comité de direction, des personnes chargées de 
la direction effective, ainsi que des responsables 
des fonctions de contrôle indépendantes. 

(…) (…) 

Les sociétés de gestion informent la FSMA de la 
répartition éventuelle des tâches entre les 
membres de l'organe légal d'administration et les 
personnes chargées de la direction effective, ainsi 
que des modifications importantes intervenues 
dans cette répartition des tâches. 

Les sociétés de gestion informent la FSMA de la 
répartition éventuelle des tâches entre les 
membres du conseil d’administration et les 
personnes chargées de la direction effective, ainsi 
que des modifications importantes intervenues 
dans cette répartition des tâches. 

(…) (…) 

Article 212 

§ 1er. Sans préjudice de l'article 195, les 
administrateurs ou directeurs d'une société de 
gestion d'organismes de placement collectif et 
toutes personnes qui, sous quelque dénomination 
et en quelque qualité que ce soit, prennent part à 
l'administration ou à la gestion de la société 
peuvent, en représentation ou non de la société de 
gestion d'organismes de placement collectif, 
exercer des mandats d'administrateur ou de 
gérant ou prendre part à l'administration ou à la 
gestion au sein d'une société commerciale ou à 
forme commerciale, d'une entreprise d'une autre 
forme de droit belge ou étranger ou d'une 
institution publique belge ou étrangère, ayant une 
activité industrielle, commerciale ou financière, 
aux conditions et dans les limites prévues au 
présent article. 

§ 1er. Sans préjudice de l'article 195, les 
administrateurs ou directeurs d'une société de 
gestion d'organismes de placement collectif et 
toutes personnes qui, sous quelque dénomination 
et en quelque qualité que ce soit, prennent part à 
l'administration ou à la gestion de la société 
peuvent, en représentation ou non de la société de 
gestion d'organismes de placement collectif, 
exercer des mandats d'administrateur ou de 
gérant ou prendre part à l'administration ou à la 
gestion au sein d'une société commerciale ou à 
forme commerciale, d'une entreprise d'une autre 
forme de droit belge ou étranger ou d'une 
institution publique belge ou étrangère, ayant une 
activité industrielle, commerciale ou financière, 
aux conditions et dans les limites prévues au 
présent article. 

(…) (…) 

Article 213/4 

(…) (…) 

Le comité de rémunération institué, le cas 
échéant, conformément aux orientations de 
l'AEMF visées à l'article 14bis, paragraphe 4 de 
la Directive 2009/65/CE, est responsable de la 
préparation des décisions en matière de 
rémunération, notamment celles qui ont des 
répercussions sur le risque et la gestion des 
risques de la société de gestion d'organismes de 
placement collectif ou l'organisme de placement 
collectif concerné et que l'organe de direction est 
appelé à arrêter dans l'exercice de sa mission de 
surveillance. Le comité de rémunération est 

Le comité de rémunération institué, le cas 
échéant, conformément aux orientations de 
l'AEMF visées à l'article 14bis, paragraphe 4 de 
la Directive 2009/65/CE, est responsable de la 
préparation des décisions en matière de 
rémunération, notamment celles qui ont des 
répercussions sur le risque et la gestion des 
risques de la société de gestion d'organismes de 
placement collectif ou l'organisme de placement 
collectif concerné et que le conseil 
d’administration est appelé à arrêter dans 
l'exercice de sa mission de surveillance. Le 
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présidé par un membre de l'organe légal 
d'administration qui n'exerce pas de fonctions 
exécutives au sein de la société de gestion 
concernée. Les membres du comité de 
rémunération sont des membres de l'organe légal 
d'administration qui n'exercent pas de fonctions 
exécutives au sein de la société de gestion 
concernée. 

comité de rémunération est présidé par un 
membre du conseil d’administration qui 
n'exerce pas de fonctions exécutives au sein de la 
société de gestion concernée. Les membres du 
comité de rémunération sont des membres du 
conseil d’administration qui n'exercent pas de 
fonctions exécutives au sein de la société de 
gestion concernée. 

(…) (…) 

Article 217 

La société de gestion d'organismes de placement 
collectif ne peut, sauf autorisation de la FSMA, 
détenir des participations dans des sociétés 
commerciales ou ayant emprunté la forme d'une 
société commerciale. 

La société de gestion d'organismes de placement 
collectif ne peut, sauf autorisation de la FSMA, 
détenir des participations dans d’autres sociétés. 

(…) (…) 

Article 234 

§ 1. (…) § 1. (…) 

§ 2. Sans préjudice des dispositions du § 1er, les 
sociétés de gestion d'organismes de placement 
collectif doivent disposer d'une politique 
concernant leurs besoins en fonds propres qui soit 
appropriée aux activités qu'elles exercent ou 
entendent exercer. Les personnes chargées de la 
direction effective de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif, le cas 
échéant le comité de direction, élaborent à cet 
effet, sous la surveillance de l'organe légal 
d'administration, une politique qui identifie et 
détermine les besoins en fonds propres actuels et 
futurs de la société, en tenant compte de la nature, 
du volume et de la complexité de ces activités, 
des risques y afférents et de la politique de la 
société en matière de gestion des risques. La 
société de gestion d'organismes de placement 
collectif évalue régulièrement sa politique 
concernant ses besoins en fonds propres et adapte 
si nécessaire cette politique. 

§ 2. Sans préjudice des dispositions du § 1er, les 
sociétés de gestion d'organismes de placement 
collectif doivent disposer d'une politique 
concernant leurs besoins en fonds propres qui soit 
appropriée aux activités qu'elles exercent ou 
entendent exercer. Les personnes chargées de la 
direction effective de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif, le cas 
échéant le comité de direction, élaborent à cet 
effet, sous la surveillance du conseil 
d’administration, une politique qui identifie et 
détermine les besoins en fonds propres actuels et 
futurs de la société, en tenant compte de la nature, 
du volume et de la complexité de ces activités, 
des risques y afférents et de la politique de la 
société en matière de gestion des risques. La 
société de gestion d'organismes de placement 
collectif évalue régulièrement sa politique 
concernant ses besoins en fonds propres et adapte 
si nécessaire cette politique. 

(…) (…) 

Article 235 

(…) (…) 

Il peut à cette fin adapter, modifier et compléter 
les règles prises en exécution de la loi du 17 juillet 
1975 relative à la comptabilité des entreprises et, 

Il peut à cette fin adapter, modifier et compléter 
les règles prises en exécution du livre III du 
Code de droit économique et, dans les 
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dans les conditions des articles 122, alinéa 1er et 
123 du Code des sociétés, les règles prises en 
exécution des articles 92 et 117 du Code des 
sociétés. 

conditions des articles 3:37, alinéa 1er et 3:39 
du Code des sociétés, les règles prises en 
exécution des articles 3:1 et 3:30 du Code des 
sociétés. 

(…) (…) 

Article 236, § 1er 

§ 1er. Les sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif sont soumises au contrôle de 
la FSMA. 

  Le présent chapitre s'applique également en ce 
qui concerne les dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131 ainsi que 
des règlements et normes techniques de 
règlementation adoptés par la Commission en 
exécution de la directive 2009/65/CE. 

  La FSMA veille à ce que chaque société de 
gestion d'organismes de placement collectif opère 
conformément aux dispositions de la présente loi 
et des arrêtés et règlements pris en exécution de 
celles-ci. 

  La FSMA évalue notamment le caractère 
adéquat de la structure de gestion, de 
l'organisation administrative et comptable et du 
contrôle interne de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif, tels que 
visés à l'article 201, ainsi que le caractère adéquat 
de la politique de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif concernant 
ses besoins en fonds propres, telle que visée à 
l'article 234, § 2. Elle détermine la fréquence et 
l'ampleur de cette évaluation, en tenant compte de 
l'importance des activités de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif pour le 
système financier, de la nature, du volume et de 
la complexité de ces activités, ainsi que du 
principe de proportionnalité. 

§ 2. … 

§ 1er. Les sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif sont soumises au contrôle de 
la FSMA. 

  Le présent chapitre s'applique également en ce 
qui concerne les dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131 ainsi que 
des actes délégués et des normes techniques de 
règlementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de la directive 
2009/65/CE. 

  La FSMA veille à ce que chaque société de 
gestion d'organismes de placement collectif opère 
conformément aux dispositions de la présente loi 
et des arrêtés et règlements pris en exécution de 
celles-ci. 

  La FSMA évalue notamment le caractère 
adéquat de la structure de gestion, de 
l'organisation administrative et comptable et du 
contrôle interne de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif, tels que 
visés à l'article 201, ainsi que le caractère adéquat 
de la politique de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif concernant 
ses besoins en fonds propres, telle que visée à 
l'article 234, § 2. Elle détermine la fréquence et 
l'ampleur de cette évaluation, en tenant compte de 
l'importance des activités de la société de gestion 
d'organismes de placement collectif pour le 
système financier, de la nature, du volume et de 
la complexité de ces activités, ainsi que du 
principe de proportionnalité. 

§ 2. … 

Article 242 

§ 1er. Les fonctions de commissaire prévues par 
le Code des Sociétés ne peuvent être confiées, 
dans les sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif de droit belge, qu'à un ou 
plusieurs réviseurs agréés ou à une ou plusieurs 
sociétés de réviseurs agréées par la FSMA 
conformément à l'article 244. 

§ 1er. Les fonctions de commissaire prévues par 
le Code des sociétés et des associations ne 
peuvent être confiées, dans les sociétés de gestion 
d'organismes de placement collectif de droit 
belge, qu'à un ou plusieurs réviseurs agréés ou à 
une ou plusieurs sociétés de réviseurs agréées par 
la FSMA conformément à l'article 244. 
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L'article 141, 2° du Code des sociétés n'est pas 
applicable aux sociétés de gestion d'organismes 
de placement collectif. 

L'article 3:72, 2° du Code des sociétés et des 
associations n'est pas applicable aux sociétés de 
gestion d'organismes de placement collectif. 

(…) (…) 

Article 246 

(…) (…) 

La proposition de révocation des mandats de 
commissaire dans les sociétés de gestion 
d'organismes de placement collectif, telle que 
réglée par les articles 135 et 136 du Code des 
Sociétés, est soumise à l'avis de la FSMA. Cet 
avis est communiqué à l'assemblée générale. 

La proposition de révocation des mandats de 
commissaire dans les sociétés de gestion 
d'organismes de placement collectif, telle que 
réglée par les articles 3:66 et 3:67 du Code des 
sociétés et des associations, est soumise à l'avis 
de la FSMA. Cet avis est communiqué à 
l'assemblée générale. 

Article 247 

§ 1er. Les commissaires collaborent au contrôle 
exercé par la FSMA, sous leur responsabilité 
personnelle et exclusive et conformément au 
présent article, aux règles de la profession et aux 
instructions de la FSMA. A cette fin : 

§ 1er. Les commissaires collaborent au contrôle 
exercé par la FSMA, sous leur responsabilité 
personnelle et exclusive et conformément au 
présent article, aux règles de la profession et aux 
instructions de la FSMA. A cette fin : 

(…) (…) 

4° dans le cadre de leur mission auprès de la 
société de gestion d'organismes de placement 
collectif ou d'une mission révisorale auprès d'une 
entreprise liée à la société de gestion 
d'organismes de placement collectif ou d'un 
organisme de placement collectif géré par la 
société, ils font d'initiative rapport à la FSMA dès 
qu'ils constatent : 

4° dans le cadre de leur mission auprès de la 
société de gestion d'organismes de placement 
collectif ou d'une mission révisorale auprès d'une 
entreprise liée à la société de gestion 
d'organismes de placement collectif ou d'un 
organisme de placement collectif géré par la 
société, ils font d'initiative rapport à la FSMA dès 
qu'ils constatent : 

(…) (…) 

b) des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations du Code des sociétés, 
des statuts, de la présente loi et des arrêtés et 
règlements pris pour son exécution. 

b) des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations du Code des sociétés et 
des associations, des statuts, de la présente loi et 
des arrêtés et règlements pris pour son exécution. 

(…) (…) 

Article 255 

(…) (…) 

§ 2/1. Le montant des amendes administratives 
visées au paragraphe 2 est déterminé comme suit 
: 

§ 2/1. Le montant des amendes administratives 
visées au paragraphe 2 est déterminé comme suit 
: 
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1° dans le cas d'une personne morale, le montant 
de l'amende administrative ne peut être supérieur, 
pour le même fait ou pour le même ensemble de 
faits, à 5 000 000 euros, ou, si le montant obtenu 
par application de ce pourcentage est plus élevé, 
à 10 % du chiffre d'affaire annuel total de la 
personne morale tel qu'il ressort des derniers 
comptes disponibles établis par l'organe de 
direction. Si la personne morale concernée ne 
réalise pas de chiffre d'affaires, il y a lieu 
d'entendre par "chiffre d'affaires annuel total" le 
type de revenus correspondant au chiffre 
d'affaires, soit conformément aux directives 
comptables européennes pertinentes, soit, si 
celles-ci ne sont pas applicables à la personne 
morale concernée, conformément au droit interne 
de l'Etat membre dans lequel la personne morale 
a son siège statutaire. Lorsque la personne morale 
est une entreprise mère ou une filiale de 
l'entreprise mère qui est tenue d'établir des 
comptes financiers consolidés, le chiffre 
d'affaires annuel total à prendre en considération 
est le chiffre d'affaires annuel total, tel qu'il 
ressort des derniers comptes consolidés 
disponibles approuvés par l'organe de direction 
de l'entreprise mère ultime; 

1° dans le cas d'une personne morale, le montant 
de l'amende administrative ne peut être supérieur, 
pour le même fait ou pour le même ensemble de 
faits, à 5 000 000 euros, ou, si le montant obtenu 
par application de ce pourcentage est plus élevé, 
à 10 % du chiffre d'affaire annuel total de la 
personne morale tel qu'il ressort des derniers 
comptes disponibles établis par le conseil 
d’administration. Si la personne morale 
concernée ne réalise pas de chiffre d'affaires, il y 
a lieu d'entendre par "chiffre d'affaires annuel 
total" le type de revenus correspondant au chiffre 
d'affaires, soit conformément aux directives 
comptables européennes pertinentes, soit, si 
celles-ci ne sont pas applicables à la personne 
morale concernée, conformément au droit interne 
de l'Etat membre dans lequel la personne morale 
a son siège statutaire. Lorsque la personne morale 
est une entreprise mère ou une filiale de 
l'entreprise mère qui est tenue d'établir des 
comptes financiers consolidés, le chiffre 
d'affaires annuel total à prendre en considération 
est le chiffre d'affaires annuel total, tel qu'il 
ressort des derniers comptes consolidés 
disponibles approuvés par le conseil 
d’administration de l'entreprise mère ultime; 

(…) (…) 

Article 255/1 

Le présent titre est d'application en cas de non-
respect des dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131 ainsi que 
des règlements et normes techniques de 
règlementation adoptés par la Commission en 
exécution de la directive 2009/65/CE. 

Le présent titre est d'application en cas de non-
respect des dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131 ainsi que 
des actes délégués et des normes techniques de 
règlementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de la directive 
2009/65/CE. 

Article 262 

(…) (…) 

§ 3. Les sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif visées par le présent chapitre 
se conforment aux dispositions du Code des 
sociétés, de la loi et des arrêtés pris en exécution 
de celle-ci en ce qui concerne la constitution et le 
fonctionnement des organismes de placement 
collectif qu'elles gèrent, notamment les règles 
applicables : 

§ 3. Les sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif visées par le présent chapitre 
se conforment aux dispositions du Code des 
sociétés et des associations, de la loi et des 
arrêtés pris en exécution de celle-ci en ce qui 
concerne la constitution et le fonctionnement des 
organismes de placement collectif qu'elles gèrent, 
notamment les règles applicables : 

(…) (…) 
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Article 271/6 

(…) (…) 

§ 2. (…) § 2. (…) 

Par dérogation à l'article 3, 1° et 3°, l’organisme 
de placement en créances institutionnel peut 
recueillir ses moyens financiers exclusivement 
auprès d'un seul investisseur éligible pour autant 
qu'il s'agisse d'un investisseur professionnel visé 
au point (4) de la partie I, alinéa 1er, de l'annexe 
A à l'arrêté royal du 3 juin 2007 portant les règles 
et modalités visant à transposer la directive 
concernant les marchés d'instruments financiers. 

Par dérogation à l'article 3, 1° et 3°, l’organisme 
de placement en créances institutionnel peut 
recueillir ses moyens financiers exclusivement 
auprès d'un seul investisseur éligible pour autant 
qu'il s'agisse d'un investisseur professionnel visé 
au point 4° de la partie I, alinéa 1er de l’annexe 
à l’arrêté royal du 19 décembre 2017 portant 
les règles et modalités visant à transposer la 
directive concernant les marchés d'instruments 
financiers. 

(…) (…) 

Article 271/9 

(…) (…) 

§ 5. En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration d'un fonds commun de placement 
en créances institutionnel, les dispositions du 
livre IV, titre IX ou du livre XI du Code des 
sociétés sont applicables par analogie. 

§ 5. En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration d'un fonds commun de placement 
en créances institutionnel, les dispositions du 
chapitre 1er de la partie 1, livre 2, titre 8, et de 
la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations sont applicables par analogie. 

Article 271/10 

§ 1er. Une SIC est constituée sous la forme d'une 
société anonyme ou d'une société en commandite 
par actions. 

§ 1er. Une SIC est constituée sous la forme d'une 
société anonyme ou d'une société en 
commandite par actions. 

§ 2. Les statuts déterminent le montant de la part 
fixe du capital social. 

§ 2. Les statuts déterminent le montant de la part 
fixe du capital social. 

(…) (…) 

§ 3. Les articles 439, 440, 441, 448, 477 et 616, 
du Code des sociétés, de même que les articles 
613 et 614 du Code des sociétés pour ce qui 
concerne la partie variable du capital, ne sont pas 
applicables aux SIC. 

§ 3. Les articles 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 8°, 7:2, 
7:3, 7:4, 7:11, 7:47 et 7:211 du Code des 
sociétés et des associations, de même que les 
articles 7:209 et 7:210 du même code pour ce 
qui concerne la partie variable du capital, ne sont 
pas applicables aux SIC. 

Sans préjudice de l'article 3, 7°, a) l'article 559 du 
Code des sociétés est d'application. 

Sans préjudice de l'article 3, 7°, a) l'article 7:154 
du Code des sociétés et des associations est 
d'application. 

Article 271/11 
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§ 1er. Les statuts d'une SIC peuvent habiliter le 
conseil d'administration à créer des catégories 
différentes de parts correspondant chacune à une 
partie distincte, ou compartiment, du patrimoine. 
L'article 560 du Code des sociétés n'est pas 
applicable. 

§ 1er. Les statuts d'une SIC peuvent habiliter le 
conseil d'administration à créer des catégories 
différentes de parts correspondant chacune à une 
partie distincte, ou compartiment, du patrimoine. 
L’article 7:155 du Code des sociétés et des 
associations n'est pas applicable. 

(…) (…) 

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration de compartiments, les dispositions 
du Livre IV, Titre IX ou du Livre XI du Code des 
sociétés sont applicables par analogie aux 
compartiments. 

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration de compartiments, les dispositions 
chapitre 1er de la partie 1, livre 2, titre 8, et de 
la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations sont applicables par analogie aux 
compartiments. 

(…) (…) 

Article 271/12 

§ 1er. Les articles 568 à 580 du Code des sociétés, 
sont, sauf disposition contraire contenue dans les 
conditions d'émission, applicables aux porteurs 
d'obligations ou d'autres titres de créance émis 
par un organisme de placement en créances. 

§ 1er. Les articles 7:161 à 7:176 du Code des 
sociétés et des associations, sont, sauf 
disposition contraire contenue dans les conditions 
d'émission, applicables aux porteurs d'obligations 
ou d'autres titres de créance émis par un 
organisme de placement en créances. 

En cas d'émission d'obligations ou d'autres titres 
de créances par un fonds de placement en 
créances, les obligations qui incombent à la 
société émettrice ou à son conseil 
d'administration en vertu des articles 568 à 580 
précités sont imposées à la société de gestion du 
fonds. 

En cas d'émission d'obligations ou d'autres titres 
de créances par un fonds de placement en 
créances, les obligations qui incombent à la 
société émettrice ou à son conseil 
d'administration en vertu des articles 7:161 à 
7:176 précités sont imposées à la société de 
gestion du fonds. 

(…) (…) 

§ 2. (…) § 2. (…) 

L'article 17, 3°, de la loi du 8 août 1997 sur les 
faillites ne s'applique pas aux modifications, 
ajouts ou remplacements en ce qui concerne 
l'objet du gage visé au présent paragraphe pour 
autant que ce gage soit établi au plus tard au 
moment de l'émission des titres de créances 
garantis et que les modifications, ajouts et 
remplacements se fassent conformément aux 
dispositions de la convention de gage ou 
conformément au deuxième alinéa de ce 
paragraphe. 

L’article XX.111, 3° du Code de droit 
économique ne s'applique pas aux modifications, 
ajouts ou remplacements en ce qui concerne 
l'objet du gage visé au présent paragraphe pour 
autant que ce gage soit établi au plus tard au 
moment de l'émission des titres de créances 
garantis et que les modifications, ajouts et 
remplacements se fassent conformément aux 
dispositions de la convention de gage ou 
conformément au deuxième alinéa de ce 
paragraphe. 

(…) (…) 

Article 271/13 
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(…) (…) 

§ 2. Par dérogation à l'article 78 du Code des 
sociétés, la dénomination sociale d'une société 
d'investissement en créances institutionnelle et 
l'ensemble des documents qui en émanent 
doivent contenir les mots « société 
d'investissement en créances institutionnelle de 
droit belge » ou « SIC institutionnelle de droit 
belge » ou être suivis immédiatement de ces 
mots. 

§ 2. Par dérogation à l'article 2:20 du Code des 
sociétés et des associations, la dénomination 
sociale d'une société d'investissement en créances 
institutionnelle et l'ensemble des documents qui 
en émanent doivent contenir les mots « société 
d'investissement en créances institutionnelle de 
droit belge » ou « SIC institutionnelle de droit 
belge » ou être suivis immédiatement de ces 
mots. 

§ 3. Par dérogation à l'article 1er du Code des 
sociétés, une société d'investissement en créances 
institutionnelle peut être constituée par un 
investisseur éligible. 

§ 3. Par dérogation à l'article 1er du Code des 
sociétés, une société d'investissement en 
créances institutionnelle peut être constituée 
par un investisseur éligible. 

L'article 646, § 1er, alinéa 2, du Code des sociétés 
n'est pas applicable. 

L'article 646, § 1er, alinéa 2, du Code des 
sociétés n'est pas applicable. 

(…) (...) 

Article 295 

Avant qu'il ne soit statué sur l'ouverture d'une 
procédure de faillite ou encore sur un 
dessaisissement provisoire au sens de l'article 8 
de la loi du 8 août 1997 sur les faillites à l'égard 
d'un organisme de placement collectif ou d'une 
société de gestion d'organismes de placement 
collectif, le président du tribunal de commerce 
saisit la FSMA d'une demande d'avis. Le greffier 
transmet cette demande sans délai. Il en informe 
le procureur du Roi. La saisine de la FSMA est 
écrite. Elle est accompagnée des pièces 
nécessaires à son information. 

Avant qu'il ne soit statué sur l'ouverture d'une 
procédure de faillite ou encore sur un 
dessaisissement provisoire au sens de l'article 
XX.32 du Code de droit économique à l'égard 
d'un organisme de placement collectif ou d'une 
société de gestion d'organismes de placement 
collectif, le président du tribunal de commerce 
saisit la FSMA d'une demande d'avis. Le greffier 
transmet cette demande sans délai. Il en informe 
le procureur du Roi. La saisine de la FSMA est 
écrite. Elle est accompagnée des pièces 
nécessaires à son information. 

(…) (…) 

  

Loi du 21 décémbre 2013 relative à diverses dispositions concernant le financement des petites 
et moyennes entreprises 

Article 2 

Pour l’application de la présente loi, sont définis 
comme suit : 

Pour l’application de la présente loi, sont définis 
comme suit : 

[…] […] 

3° le contrat de crédit : tout contrat en vertu 
duquel un prêteur consent ou s’engage à consentir 
à une entreprise un crédit, sous la forme d’un prêt 

3° le contrat de crédit : tout contrat en vertu 
duquel un prêteur consent ou s’engage à consentir 
à une entreprise un crédit, sous la forme d’un prêt 
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ou de toute autre facilité similaire, à l’exception 
des contrats de crédit qui tombent sous 
l’application de la loi du 12 juin 1991 relative au 
crédit à la consommation et de la loi du 4 août 
1992 relative au crédit hypothécaire; 

ou de toute autre facilité similaire, à l’exception 
des contrats de crédit qui tombent sous 
l’application de la loi du 12 juin 1991 relative au 
crédit à la consommation et de la loi du 4 août 
1992 relative au crédit hypothécaire des 
chapitres 1er et 2 du livre VII, titre 4 du Code 
de droit économique ; 

4° l'entreprise : l'entreprise telle que visée à 
l'article I.1, 1°, du Code de droit économique, 
laquelle répond au moment de la demande du 
crédit aux critères applicables fixés à l'article 15, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés. 

4° l'entreprise : l'entreprise telle que visée à 
l'article I.1, 1°, du Code de droit économique, 
laquelle répond au moment de la demande du 
crédit aux critères applicables fixés à l'article 15, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés. article 1:24, §§ 
1er à 6 du Code des sociétés et des associations  

[…] […] 

Article 3/1 

La présente loi ne s'applique pas aux contrats de 
crédit conclus avec plusieurs co-emprunteurs si 
au moins un des co-emprunteurs est une 
entreprise qui ne répond pas au moment de la 
demande du crédit aux critères applicables fixés 
à l'article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés. 

La présente loi ne s'applique pas aux contrats de 
crédit conclus avec plusieurs co-emprunteurs si 
au moins un des co-emprunteurs est une 
entreprise qui ne répond pas au moment de la 
demande du crédit aux critères applicables fixés 
à l'article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés. 
article 1:24, §§ 1er à 6 du Code des sociétés et 
des associations 

[…] […] 

  

Loi du 21 décembre 2013 portant des dispositions fiscales et financières diverses 

Article 115 

A l'exception des mutualités-assurances 
obligatoires et des ASBL Caisses de 
Compensation libres pour Allocations familiales, 
les organismes doivent : 

  1° placer leurs disponibilités à vue sur un 
compte ouvert auprès de l'institution désignée par 
l'Etat; 

  2° investir leurs disponibilités autres que celles 
visés au 1° directement auprès du Trésor et/ou les 
investir en instruments financiers émis par l'Etat 
fédéral. 

  Les organismes qui ont investi à la date d'entrée 
en vigueur de la présente loi leurs disponibilités 
en instruments financiers des Communautés et 
des Régions peuvent les conserver jusqu'à leurs 
échéances. 

A l'exception des mutualités-assurances 
obligatoires et des ASBL Caisses de 
Compensation libres pour Allocations familiales, 
les organismes doivent : 

  1° placer leurs disponibilités à vue sur un 
compte ouvert auprès de l'institution désignée par 
l'Etat; 

  2° investir leurs disponibilités autres que celles 
visés au 1° directement auprès du Trésor et/ou les 
investir en instruments financiers émis par l'Etat 
fédéral. 

  Les organismes qui ont investi à la date d'entrée 
en vigueur de la présente loi leurs disponibilités 
en instruments financiers des Communautés et 
des Régions peuvent les conserver jusqu'à leurs 
échéances. 
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Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, les 
organismes peuvent placer les disponibilités 
qui leur sont strictement nécessaires pour 
assurer leur gestion quotidienne auprès d’une 
institution bancaire agréée par une autorité 
compétente, lorsque l’institution désignée par 
l’Etat ne peut pas leurs fournir les services 
bancaires dont ils ont besoin pour cette 
gestion. 
 
L’organisme place la totalité des disponibilités 
visées à l’alinéa 3 sur un compte ouvert auprès 
de l’institution désignée par l’Etat à la fin de 
chaque trimestre, à l’exception des garanties 
locatives, des comptes libellés en une autre 
devise que l’euro et des comptes à l’étranger. 
Cette exception est limitée au plus petit 
montant entre 1.000.000 euros et 5% du 
montant total des disponibilités de 
l’organisme. 

Les justifications, les montants et les comptes 
des disponibilités visées à l'alinéa 3 sont 
communiqués par les organismes au ministre 
des Finances ou son délégué en même temps 
que les renseignements visés à l’article 116, 
alinéa 3 et conformément à l’article 116, alinéa 
8. 

Article 116 

Les organismes visés à l'article 114 
communiquent au ministre des Finances les 
renseignements complets sur la situation à la fin 
de chaque trimestre (31 mars, 30 juin, 30 
septembre et 31 décembre) des : 

  1° emprunts de toute nature qu'ils contractent; 

  2° placements et investissements de leurs 
disponibilités. 

  Les données mentionnées sous 1° et 2° sont 
chaque fois réparties entre échéance jusqu'à un an 
et échéance à plus d'un an. 

  Les renseignements visés à l'alinéa 1er sur la 
situation à la fin de chaque trimestre doivent être 
communiqués avant la fin du mois suivant. 

  Chaque année entre le 1er et le 15 décembre, les 
organismes doivent communiquer au ministre des 
Finances leurs prévisions sur la situation de leurs 
emprunts, placements et investissements visés à 
l'alinéa 1er, au 31 décembre de l'année calendrier 
concernée. 

Les organismes visés à l'article 114 
communiquent au ministre des Finances ou son 
délégué les renseignements exacts et complets 
sur la situation à la fin de chaque trimestre (31 
mars, 30 juin, 30 septembre et 31 décembre) des 
: 

  1° emprunts de toute nature qu'ils contractent; 

  2° placements et investissements de leurs 
disponibilités. 

  Les données mentionnées sous 1° et 2° sont 
chaque fois réparties entre échéance jusqu'à un an 
et échéance à plus d'un an. 

  Les renseignements visés à l'alinéa 1er sur la 
situation à la fin de chaque trimestre doivent être 
communiqués avant la fin du mois suivant. 

  Chaque année entre le 1er et le 15 décembre, les 
organismes doivent communiquer au ministre 
des Finances ou son délégué leurs prévisions sur 
la situation de leurs emprunts, placements et 
investissements visés à l'alinéa 1er, au 31 
décembre de l'année calendrier concernée. 
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  Le ministre des Finances peut fixer des 
modalités pour fournir les renseignements visés 
aux alinéas 1er et 3. 

  Pour contrôler l'exhaustivité et l'exactitude des 
renseignements fournis par les organismes, le 
SPF Finances peut exiger, sur simple demande 
écrite, qu'ils lui communiquent une copie des 
livres et des documents comptables et de toutes 
les écritures. Si les organismes ne communiquent 
pas les documents demandés par le SPF Finances, 
celui-ci peut décider de se déplacer pour les 
consulter et exiger que les organismes lui 
remettent une copie de tout ou partie des 
documents consultés sur place. 

  Toutes les communications et échanges de 
renseignements, données, prévisions, livres, 
documents et écritures visés aux alinéas (1, 4 et 
6), doivent être adressés par voie électronique à 
l'administration générale de la Trésorerie du 
Service public fédéral Finances selon les 
modalités qu'elle détermine. Tout échange et 
toute information de nature à produire des effets 
de droit font automatiquement l'objet d'un accusé 
de réception électronique. La date de l'accusé de 
réception vaut date de réception des informations 
et des documents par le service public fédéral 
finances. 

  Le ministre des Finances ou son délégué peut 
fixer des modalités pour fournir les 
renseignements visés aux alinéas 1er et 3. 

Les renseignements visés aux alinéas 1 à 3 
communiqués par les organismes visés à 
l'article 114 doivent être exhaustifs et exacts. 
Lorsque les renseignements qu’ils 
communiquent sont incomplets et/ou inexacts, 
le ministre des Finances ou son délégué les 
invite à les compléter et/ou à les corriger. Les 
renseignements complétés et/ou corrigés 
doivent être communiqués au ministre des 
Finances ou son délégué dans le délai visé à 
l'alinéa 3. 

  Pour contrôler l'exhaustivité et l'exactitude 
des renseignements fournis par les 
organismes, le ministre des Finances ou son 
délégué peut exiger, sur simple demande par 
voie électronique, qu'ils lui communiquent 
une copie des livres et des documents 
comptables et de toutes les écritures. Si les 
organismes ne communiquent pas les 
documents demandés par le ministre des 
Finances ou son délégué, ses agents peuvent se 
déplacer pour les consulter et exiger que les 
organismes leur remettent une copie de tout ou 
partie des documents consultés sur place. 

  Toutes les communications et échanges de 
renseignements, données, prévisions, livres, 
documents et écritures visés aux alinéas (1, 4 et 
6), doivent être adressés par voie électronique au 
ministre des Finances ou son délégué selon les 
modalités qu’il détermine. Tout échange et 
toute information de nature à produire des effets 
de droit font automatiquement l'objet d'un accusé 
de réception électronique. La date de l'accusé de 
réception vaut date de réception des informations 
et des documents par le ministre des Finances 
ou son délégué. 

Article 117 

En fonction des besoins spécifiques d'un 
organisme, le ministre des Finances peut 
déterminer d'autres modalités que celles prévues 
à l'article 115, alinéa 1er, pour le placement et 
l'investissement de ses disponibilités et fixer le 
montant minimum des disponibilités à partir 
duquel les dispositions visées à l'article 115, 
alinéa 1er, sont applicables. 

  Le ministre des Finances peut limiter dans le 
temps la mesure visée à l'alinéa 1er et soumettre 
son octroi et maintien à des conditions, en 

En fonction des besoins spécifiques d'un 
organisme, le ministre des Finances peut 
déterminer d'autres modalités que celles prévues 
à l'article 115 pour le placement et 
l'investissement de ses disponibilités et fixer le 
montant minimum des disponibilités à partir 
duquel les dispositions visées à l'article 115, 
alinéa 1er, sont applicables. 

  Le ministre des Finances peut limiter dans le 
temps la mesure visée à l'alinéa 1er et soumettre 
son octroi et maintien à des conditions, en 
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particulier en ce qui concerne la communication 
de renseignements par l'organisme. 

particulier en ce qui concerne la communication 
de renseignements par l'organisme. 

Article 118 

En cas de non-respect par les organismes de 
l'article 115, le ministre des Finances peut infliger 
une amende administrative égale à 1 % des 
disponibilités, multiplié par le nombre de jours 
calendrier pendant lesquels elles n'ont pas été 
placées ou investies comme prescrit par l'article 
115. 

  Le ministre des Finances peut infliger une 
amende administrative égale à : 

  - 2 500 euros aux organismes qui communiquent 
les renseignements et prévisions visés à l'article 
116 plus d'un mois après la fin de chaque 
trimestre; 

  - 25 000 euros aux organismes qui 
communiquent les renseignements et prévisions 
visés à l'article 116 plus de deux mois après la fin 
de chaque trimester. 

  En cas de non-respect par les organismes des 
conditions imposées par le ministre des Finances, 
celui-ci peut retirer la mesure accordée en 
exécution de l'article 117, alinéa 1er. 

  Le ministre des Finances fixe le montant de 
l'amende et retire la mesure accordée en 
exécution de l'article 117, alinéa 1er, après avoir 
entendu les organismes concernés dans leur 
défense ou du moins les avoir dûment convoqués. 

  L'amende est perçue au profit du Trésor par 
l'Administration Recouvrement non fiscal de 
l'Administration générale de la Documentation 
patrimoniale du SPF Finances. 

En cas de non-respect de l’article 115 par un 
organisme, le ministre des Finances ou son 
délégué peut infliger une amende 
administrative égale au produit des facteurs 
suivants :   

1° le taux d’intérêt annuel visé à l’article 5 de 
la loi du 2 août 2002 concernant la lutte contre 
le retard de paiement dans les transactions 
commerciales ;  

2° le montant des disponibilités à consolider de 
l'organisme estimé par l’Administration 
générale de la Trésorerie pour la période de 
non-respect de l’article 115 ;  

3° le nombre de jours calendrier durant 
lesquels le non-respect de l’article 115 s’est 
produit ; 

4° la fraction 1/360.  

Le ministre des Finances ou son délégué peut 
infliger une amende administrative égale à 15 
000 euros à l’organisme qui, après un premier 
avertissement, communique les 
renseignements et prévisions visés à l'article 
116 plus d'un mois après la fin de chaque 
trimestre. 

Pour chaque nouveau retard dans la 
communication des renseignements et 
prévisions visés à l’article 116 constaté pour 
un même organisme sur une période de vingt-
quatre mois consécutifs, le montant de 
l’amende administrative encourue est de 
25.000 euros.   

En cas de non-respect par les organismes des 
conditions imposées par le ministre des 
Finances, celui-ci peut retirer la mesure 
accordée en exécution de l'article 117, alinéa 
1er. 

Le ministre des Finances ou son délégué fixe le 
montant des amendes administratives, après 
que les organismes concernés ont eu l’occasion 
de faire valoir leurs moyens de défense de 
préférence par écrit par voie électronique 
et/ou oralement à un délégué du ministre des 
Finances. 

Le ministre des Finances retire la mesure 
accordée en exécution de l'article 117 après 
que les organismes concernés ont eu l'occasion 
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de faire valoir leurs moyens de défense comme 
prévu à l'alinéa 5. 

L'amende est recouvrée par l'administration 
du SPF Finances en charge de la perception et 
du recouvrement des créances non fiscales, 
conformément aux articles 3 et suivants de la 
loi domaniale du 22 décembre 1949. 

  

Loi du 4 avril 2014 relative aux assurances 

Article 258 

[…] […] 

§ 3. La présente partie ne s'applique pas non plus 
aux intermédiaires d'assurance, aux 
intermédiaires d'assurance à titre accessoire et 
aux intermédiaires de réassurance lorsqu'ils 
exercent leurs activités exclusivement en vue 
d'assurer ou de réassurer des risques de leur 
entreprise propre ou du groupe d'entreprises 
auquel ils appartiennent au sens de l'article 5 du 
Code des sociétés. 

§ 3. La présente partie ne s'applique pas non plus 
aux intermédiaires d'assurance, aux 
intermédiaires d'assurance à titre accessoire et 
aux intermédiaires de réassurance lorsqu'ils 
exercent leurs activités exclusivement en vue 
d'assurer ou de réassurer des risques de leur 
entreprise propre ou du groupe d'entreprises 
auquel ils appartiennent au sens de l'article 5 du 
Code des sociétés article 1:14 du Code des 
sociétés et des associations. 

[…] […] 

Article 269, § 1er 

§ 1er. Tout intermédiaire d'assurance, tout 
intermédiaire d'assurance à titre accessoire ou 
tout intermédiaire de réassurance inscrit en 
Belgique qui envisage d'exercer une activité pour 
la première fois sur le territoire d'un autre Etat 
membre en vertu du régime de libre prestation de 
services, en avise préalablement la FSMA, dans 
la forme et selon les modalités que celle-ci 
détermine. 

   La FSMA communique les informations visées 
à l'alinéa 1er, dans un délai d'un mois à compter 
de leur réception, à l'autorité compétente de l'Etat 
membre d'accueil. 

   La FSMA, après que l'Etat membre d'accueil en 
a accusé réception, informe par écrit 
l'intermédiaire concerné que l'Etat membre 
d'accueil a reçu les informations et que 
l'intermédiaire peut commencer à y exercer ses 
activités. 

   L'intermédiaire d'assurance, l'intermédiaire 
d'assurance à titre accessoire ou l'intermédiaire de 
réassurance visé à l'alinéa 1er doit respecter, dans 

§ 1er. Tout intermédiaire d'assurance, tout 
intermédiaire d'assurance à titre accessoire ou 
tout intermédiaire de réassurance inscrit en 
Belgique qui envisage d'exercer une activité pour 
la première fois sur le territoire d'un autre Etat 
membre en vertu du régime de libre prestation de 
services, en avise préalablement la FSMA, dans 
la forme et selon les modalités que celle-ci 
détermine. 

À cette occasion, l’intermédiaire fournit les 
informations suivantes à la FSMA : 

1° son nom, son adresse et son numéro 
d’inscription ; 

2° l’État membre ou les États membres dans 
lesquels il envisage d’exercer son activité ; 

3° la catégorie d’intermédiaire à laquelle il 
appartient et, le cas échéant, le nom de toute 
entreprise d’assurance ou de réassurance qu’il 
représente ; 

4° les branches d’assurance concernées, s’il y 
a lieu. 
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l'exercice de ses activités dans l'Etat membre 
d'accueil, les dispositions légales et 
réglementaires applicables dans cet Etat membre 
aux intermédiaires d'assurance, intermédiaires 
d'assurance à titre accessoire et intermédiaires de 
réassurance pour des motifs d'intérêt général. La 
FSMA indique à l'intermédiaire concerné où il 
peut trouver les dispositions d'intérêt général de 
l'Etat membre concerné qui lui sont applicables. 

   Le registre indique dans quels Etats membres 
l'intermédiaire opère en vertu du régime de libre 
prestation de services. 

§ 2. … 

… 

   La FSMA communique les informations visées 
à l'alinéa 1er, dans un délai d'un mois à compter 
de leur réception, à l'autorité compétente de l'Etat 
membre d'accueil. 

   La FSMA, après que l'Etat membre d'accueil en 
a accusé réception, informe par écrit 
l'intermédiaire concerné que l'Etat membre 
d'accueil a reçu les informations et que 
l'intermédiaire peut commencer à y exercer ses 
activités. 

   L'intermédiaire d'assurance, l'intermédiaire 
d'assurance à titre accessoire ou l'intermédiaire de 
réassurance visé à l'alinéa 1er doit respecter, dans 
l'exercice de ses activités dans l'Etat membre 
d'accueil, les dispositions légales et 
réglementaires applicables dans cet Etat membre 
aux intermédiaires d'assurance, intermédiaires 
d'assurance à titre accessoire et intermédiaires de 
réassurance pour des motifs d'intérêt général. La 
FSMA indique à l'intermédiaire concerné où il 
peut trouver les dispositions d'intérêt général de 
l'Etat membre concerné qui lui sont applicables. 

   Le registre indique dans quels Etats membres 
l'intermédiaire opère en vertu du régime de libre 
prestation de services. 

§ 2. … 

… 

Article 270, § 1er 

§ 1er. Tout intermédiaire d'assurance, tout 
intermédiaire d'assurance à titre accessoire ou 
tout intermédiaire de réassurance inscrit en 
Belgique qui envisage d'établir une succursale ou 
une présence permanente sur le territoire d'un 
autre Etat membre en vertu du régime de libre 
établissement, en avise préalablement la FSMA, 
dans la forme et selon les modalités que celle-ci 
détermine. 

   Est assimilée à une succursale toute présence 
permanente sur le territoire d'un autre Etat 
membre qui équivaut à une succursale, à moins 
que l'intermédiaire n'établisse légalement sa 
présence permanente sous une autre forme 
juridique. 

   Sous réserve des dispositions du paragraphe 2, 
la FSMA transmet, dans un délai d'un mois à 
compter de leur réception, les informations visées 
à l'alinéa 1er à l'autorité compétente de l'Etat 
membre d'accueil. 

§ 1er. Tout intermédiaire d'assurance, tout 
intermédiaire d'assurance à titre accessoire ou 
tout intermédiaire de réassurance inscrit en 
Belgique qui envisage d'établir une succursale ou 
une présence permanente sur le territoire d'un 
autre Etat membre en vertu du régime de libre 
établissement, en avise préalablement la FSMA, 
dans la forme et selon les modalités que celle-ci 
détermine. 

À cette occasion, l’intermédiaire fournit les 
informations suivantes à la FSMA : 

1° son nom, son adresse et son numéro 
d’inscription ; 

2° l’État membre sur le territoire duquel il 
envisage d’établir une succursale ou une 
présence permanente ; 

3° la catégorie d’intermédiaire à laquelle il 
appartient et, le cas échéant, le nom de toute 
entreprise d’assurance ou de réassurance qu’il 
représente ; 
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   La FSMA, après que l'Etat membre d'accueil en 
a accusé réception, informe par écrit 
l'intermédiaire concerné que l'Etat membre 
d'accueil a reçu les informations. 

   Dans un délai d'un mois à compter de la 
réception des informations visées à l'alinéa 1er, 
l'autorité compétente de l'Etat membre d'accueil 
communique à la FSMA les dispositions légales 
et réglementaires applicables dans cet Etat 
membre aux intermédiaires d'assurance, 
intermédiaires d'assurance à titre accessoire et 
intermédiaires de réassurance pour des motifs 
d'intérêt général. 

   La FSMA communique à l'intermédiaire 
concerné les dispositions d'intérêt général visées 
à l'alinéa précédent et lui indique qu'il peut 
commencer à exercer ses activités dans l'Etat 
membre concerné, à condition qu'il respecte 
lesdites dispositions. 

   Si l'Etat membre d'accueil ne respecte pas le 
délai prévu à l'alinéa 5, l'intermédiaire concerné 
peut établir la succursale et commencer à exercer 
ses activités dans l'Etat membre d'accueil. 

   Le registre indique dans quels Etats membres 
l'intermédiaire opère en vertu du régime de libre 
établissement. 

§ 2. … 

… 

4° les branches d’assurance concernées, s’il y 
a lieu ; 

5° l’adresse, dans l’État membre d’accueil, à 
partir de laquelle des documents peuvent être 
obtenus ; 

6° le nom de toute personne responsable de la 
gestion de la succursale ou de la présence 
permanente. 

   Est assimilée à une succursale toute présence 
permanente sur le territoire d'un autre Etat 
membre qui équivaut à une succursale, à moins 
que l'intermédiaire n'établisse légalement sa 
présence permanente sous une autre forme 
juridique. 

   Sous réserve des dispositions du paragraphe 2, 
la FSMA transmet, dans un délai d'un mois à 
compter de leur réception, les informations visées 
à l'alinéa 1er à l'autorité compétente de l'Etat 
membre d'accueil. 

   La FSMA, après que l'Etat membre d'accueil en 
a accusé réception, informe par écrit 
l'intermédiaire concerné que l'Etat membre 
d'accueil a reçu les informations. 

   Dans un délai d'un mois à compter de la 
réception des informations visées à l'alinéa 1er, 
l'autorité compétente de l'Etat membre d'accueil 
communique à la FSMA les dispositions légales 
et réglementaires applicables dans cet Etat 
membre aux intermédiaires d'assurance, 
intermédiaires d'assurance à titre accessoire et 
intermédiaires de réassurance pour des motifs 
d'intérêt général. 

   La FSMA communique à l'intermédiaire 
concerné les dispositions d'intérêt général visées 
à l'alinéa précédent et lui indique qu'il peut 
commencer à exercer ses activités dans l'Etat 
membre concerné, à condition qu'il respecte 
lesdites dispositions. 

   Si l'Etat membre d'accueil ne respecte pas le 
délai prévu à l'alinéa 5, l'intermédiaire concerné 
peut établir la succursale et commencer à exercer 
ses activités dans l'Etat membre d'accueil. 

   Le registre indique dans quels Etats membres 
l'intermédiaire opère en vertu du régime de libre 
établissement. 

§ 2. … 

… 
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PARTIE 6. - L'INTERMEDIATION EN ASSURANCES ET LA DISTRIBUTION 
D'ASSURANCES 

… … 

CHAPITRE 3. - De l'inscription 

… … 

 Section V. - Mode de paiement de la prime et 
de la prestation d'assurance 

 Article 271/1 

 L'article 67 s'applique à toute distribution 
d’assurances relevant du champ d'application 
de la présente partie. 

… … 

Article 297 

Les dispositions de la présente Partie sont 
également d'application en ce qui concerne les 
actes délégués pris en exécution de la directive 
IDD. 

Toute référence à la présente loi, aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, à la 
Directive IDD, à la Directive 2009/138/CE, ou 
à l’une des leurs dispositions, inclut également, 
le cas échéant, une référence aux dispositions 
correspondantes des actes délégués et des 
normes techniques de réglementation ou 
d’exécution adoptés par la Commission en 
exécution des directives précitées. 

Article 304 

[…] […] 

§ 3. S'il est fait application à un assureur des 
dispositions de l'article 307, la FSMA peut : 

§ 3. S'il est fait application à un assureur des 
dispositions de l'article 307, la FSMA peut : 

a) étendre la demande de renseignements ou de 
documents ainsi que la vérification sur place 
visées au paragraphe 2, alinéas 1er et 2, à toute 
entreprise établie en Belgique sur laquelle 
l'assureur, seul ou conjointement ou de concert 
avec d'autres, exerce, de droit ou de fait, le 
contrôle au sens du livre II, titre II, de l'arrêté 
royal du 30 janvier 2001 portant exécution du 
code des sociétés; 

a) étendre la demande de renseignements ou de 
documents ainsi que la vérification sur place 
visées au paragraphe 2, alinéas 1er et 2, à toute 
entreprise établie en Belgique sur laquelle 
l'assureur, seul ou conjointement ou de concert 
avec d'autres, exerce, de droit ou de fait, le 
contrôle au sens du livre II, titre II, de l'arrêté 
royal du 30 janvier 2001 portant exécution du 
code des sociétés exerce le contrôle au sens de 
l’article 1:14 du Code des sociétés et des 
associations; 

[…] […] 

Article 311 
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§ 1er. … 

… 

§ 4. La FSMA radie, par décision notifiée à 
l'intéressé, l'inscription des intermédiaires 
d'assurance, des intermédiaires d'assurance à titre 
accessoire et des intermédiaires de réassurance 
qui n'ont pas entamé leurs activités correspondant 
à l'inscription obtenue dans les six mois de 
l'inscription, qui y renoncent, qui ont été déclarés 
en faillite ou qui ont cessé d'exercer leurs 
activités. 

§ 5. … 

§ 1er. … 

… 

§ 4. La FSMA radie, par décision notifiée à 
l'intéressé, l'inscription des intermédiaires 
d'assurance, des intermédiaires d'assurance à titre 
accessoire et des intermédiaires de réassurance 
qui n'ont pas entamé leurs activités correspondant 
à l'inscription obtenue dans les six mois de 
l'inscription, qui y renoncent, qui ont été déclarés 
en faillite ou qui ont cessé d'exercer leurs 
activités. 

§ 4/1. En cas de radiation de l’inscription d’un 
intermédiaire d'assurance, d’un intermédiaire 
d'assurance à titre accessoire ou d’un 
intermédiaire de réassurance, la FSMA en 
informe les autorités compétentes des Etats 
membres où ledit intermédiaire exerce des 
activités par le biais de la libre prestation de 
services ou de la liberté d’établissement. 

§ 5. … 

  

Loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires 

Article 3 

Pour l'application de la présente loi et des arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, on entend 
par :  

Pour l'application de la présente loi et des arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, on entend 
par :  

(…) (…) 

27° "offre publique" : 

  a) toute communication adressée, sous quelque 
forme et par quelque moyen que ce soit, à des 
personnes et présentant une information 
suffisante sur les conditions de l'offre et sur les 
titres à offrir de manière à mettre un investisseur 
en mesure de décider d'acheter ou de souscrire 
ces titres ; cette définition s'applique également 
au placement de titres par des intermédiaires 
financiers. 

  b) l'admission à la négociation sur un MTF ou 
sur un marché réglementé qui est accessible au 
public; 

27° "offre publique" : 

  a) toute communication adressée, sous quelque 
forme et par quelque moyen que ce soit, à des 
personnes et présentant une information 
suffisante sur les conditions de l'offre et sur les 
titres à offrir de manière à mettre un investisseur 
en mesure de décider d'acheter ou de souscrire 
ces titres ; cette définition s'applique également 
au placement de titres par des intermédiaires 
financiers. 

  b) l’admission aux négociations sur un MTF 
ou sur un marché réglementé belge alors que 
les règles de marché applicables n’interdisent 
pas aux personnes physiques ou morales 
autres que des investisseurs professionnels 
résidant en Belgique ou y ayant leur siège 
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d’effectuer des transactions sur les titres 
concernés ; 

(…) (…) 

52° "liens étroits" : une situation dans laquelle au 
moins deux personnes physiques ou morales sont 
liées par: 

52° "liens étroits" : une situation dans laquelle au 
moins deux personnes physiques ou morales sont 
liées par: 

(…) (…) 

(b) un contrôle, à savoir la relation entre une 
société mère et une filiale telle que visée aux 
articles 5 à 9 du Code des sociétés; aux fins du 
présent point, une filiale d'une filiale est 
également considérée comme étant une filiale de 
la société mère de ces filiales. 

(b) un contrôle, à savoir la relation entre une 
société mère et une filiale telle que visée aux 
articles 1:14 à 1:18 du Code des sociétés et des 
associations; aux fins du présent point, une filiale 
d'une filiale est également considérée comme 
étant une filiale de la société mère de ces filiales. 

(…) (…) 

53° "société mère" : la société mère telle que 
définie à l'article 6, 1° du Code des sociétés; 

53° "société mère" : la société mère telle que 
définie à l' article 1:15, 1° du Code des sociétés 
et des associations; 

54° "filiale" : la filiale telle que définie à l'article 
6, 2° du Code des sociétés; 

54° "filiale" : la filiale telle que définie à l' article 
1:15, 2° du Code des sociétés et des 
associations; 

55° contrôle" : le contrôle tel que défini aux 
articles 5 à 9 du Code des sociétés; 

55° contrôle" : le contrôle tel que défini aux 
articles 1:14 à 1:18 du Code des sociétés et des 
associations; 

(…) (…) 

65° "autorités compétentes" en référence à un 
dépositaire: 

65° "autorités compétentes" en référence à un 
dépositaire: 

(…) (…) 

b) si le dépositaire est une entreprise 
d'investissement agréée au titre de la Directive 
2004/39/CE, les autorités compétentes telles que 
définies à l'article 4, § 1, 22) de ladite Directive; 

b) si le dépositaire est une entreprise 
d'investissement agréée au titre de la Directive 
2014/65/UE, les autorités compétentes telles que 
définies à l'article 4, § 1, 26) de ladite Directive; 

(…) (…) 

71° "la présente loi et les arrêtés et règlements 
pris pour son exécution" : la présente loi, les 
arrêtés et règlements respectivement pris par le 
Roi ou la FSMA en vertu de ses dispositions, et 
les règlements et normes techniques de 
réglementation adoptés par la Commission en 
vertu des dispositions de la Directive 
2011/61/UE; 

71° abrogé 
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(…) (…) 

82° "loi du 16 février 2009" : la loi du 16 février 
2009 relative à la réassurance; 

82° "loi du 16 février 2009" : la loi du 16 
février 2009 relative à la réassurance; 

83° "arrêté royal du 3 juin 2007" : l’arrêté royal 
du 3 juin 2007 portant les règles et modalités 
visant à transposer la Directive concernant les 
marchés d'instruments financiers; 

83° "arrêté royal du 3 juin 2007" : l’arrêté 
royal du 3 juin 2007 portant les règles et 
modalités visant à transposer la Directive 
concernant les marchés d'instruments 
financiers; 

(…) (…) 

85° "Directive 77/91/CEE" : la Directive 
77/91/CEE du Conseil, du 13 décembre 1976, 
tendant à coordonner pour les rendre équivalentes 
les garanties qui sont exigées dans les États 
membres des sociétés au sens de l'article 58, 
deuxième alinéa du traité, en vue de la protection 
des intérêts tant des associés que des tiers, en ce 
qui concerne la constitution de la société 
anonyme ainsi que le maintien et les 
modifications de son capital, en ce qui concerne 
les acquisitions d’actions propres; 

85° "Directive 77/91/CEE" : la Directive 
77/91/CEE du Conseil, du 13 décembre 1976, 
tendant à coordonner pour les rendre 
équivalentes les garanties qui sont exigées 
dans les États membres des sociétés au sens de 
l'article 58, deuxième alinéa du traité, en vue 
de la protection des intérêts tant des associés 
que des tiers, en ce qui concerne la constitution 
de la société anonyme ainsi que le maintien et 
les modifications de son capital, en ce qui 
concerne les acquisitions d’actions propres; 

(…) (…) 

87° "Directive 2003/41/CE" : la Directive 
2003/41/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 3 juin 2003 concernant les activités et la 
surveillance des institutions de retraite 
professionnelle; 

87° "Directive 2003/41/CE" : la Directive 
2003/41/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 3 juin 2003 concernant les activités 
et la surveillance des institutions de retraite 
professionnelle; 

(…) (…) 

90° "Directive 2004/39/CE" : la Directive 
2004/39/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 21 avril 2004 concernant les marchés 
d'instruments financiers, modifiant les Directives 
85/611/CEE et 93/6/CEE du Conseil et la 
Directive 2000/12/CE du Parlement européen et 
du Conseil et abrogeant la Directive 93/22/CEE 
du Conseil; 

90° "Directive 2014/65/UE" :  la directive 
2014/65/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 15 mai 2014 concernant les 
marchés d’instruments financiers et modifiant 
la directive 2002/92/CE et la directive 
2011/61/UE ; 

(…) (…) 

95° "Directive 2006/73/CE" : la Directive 
2006/73/CE de la Commission du 10 août 2006 
portant mesures d'exécution de la Directive 
2004/39/CE du Parlement européen et du Conseil 
en ce qui concerne les exigences 
organisationnelles et les conditions d'exercice 
applicables aux entreprises d'investissement et la 

95° "Directive 2006/73/CE" : la Directive 
2006/73/CE de la Commission du 10 août 2006 
portant mesures d'exécution de la Directive 
2004/39/CE du Parlement européen et du 
Conseil en ce qui concerne les exigences 
organisationnelles et les conditions d'exercice 
applicables aux entreprises d'investissement et 
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définition de certains termes aux fins de ladite 
Directive; 

la définition de certains termes aux fins de 
ladite Directive; 

(…) (…) 

 97°/1 "Directive 2016/2341" : la directive 
2016/2341 (UE) du Parlement européen et du 
Conseil du 14 décembre 2016 concernant les 
activités et la surveillance des institutions de 
retraite professionnelle ; 

 97°/2 "Directive 2017/1132" : la directive (UE) 
2017/1132 du Parlement européen et du 
Conseil du 14 juin 2017 relative à certains 
aspects du droit des sociétés ; 

(…) (…) 

Article 4 

§ 1er. Les références à la présente loi ou à la 
Directive 2011/61/UE, ou à l'une de leurs 
dispositions, incluent également une référence 
aux dispositions correspondantes des règlements 
et normes techniques de réglementation adoptés 
par la Commission en vertu de la Directive 
2011/61/UE. 

  § 2. La présente loi peut également être citée 
sous l'intitulé abrégé "loi OPCA". 

§ 1er. Toute référence à la présente loi, aux 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, 
à la Directive 2011/61/UE, ou à l’une de leurs 
dispositions, inclut également, le cas échéant, 
une référence aux dispositions 
correspondantes des actes délégués et des 
normes techniques de réglementation ou 
d’exécution adoptés par la Commission en 
exécution de la directive précitée.  

  § 2. La présente loi peut également être citée 
sous l'intitulé abrégé "loi OPCA". 

Article 22 

§ 1er. Un OPCA visé au présent titre dispose d'un 
capital initial d'au moins 300.000 EUR. 

§ 1er. Un OPCA visé au présent titre dispose d'un 
capital initial d'au moins 300.000 EUR. 

Une société de gestion d'OPCA dispose d'un 
capital initial d'au moins 125.000 EUR, 
conformément au présent article. 

Une société de gestion d'OPCA dispose d'un 
capital initial d'au moins 125.000 EUR, 
conformément au présent article. 

 Les OPCA et les sociétés de gestion d’OPCA 
visés à l’alinéa 1er ne peuvent pas être 
constitués sous la forme d’une société à 
responsabilité limitée. 

(…) (…) 

Article 41 

Lorsqu'il définit et met en oeuvre les politiques 
de rémunération globale, y compris les salaires et 
les prestations de pension discrétionnaires pour 
les catégories de personnel visées à l'article 40, le 

Lorsqu'il définit et met en oeuvre les politiques 
de rémunération globale, y compris les salaires et 
les prestations de pension discrétionnaires pour 
les catégories de personnel visées à l'article 40, le 
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gestionnaire se conforme aux principes établis 
cidessous d'une manière et dans une mesure 
appropriée à sa taille et à son organisation interne, 
ainsi qu'à la nature, à la portée et à la complexité 
de ses activités: 

gestionnaire se conforme aux principes établis 
cidessous d'une manière et dans une mesure 
appropriée à sa taille et à son organisation interne, 
ainsi qu'à la nature, à la portée et à la complexité 
de ses activités: 

(…) (…) 

3°  l'organe légal d'administration du 
gestionnaire, dans l’exercice de sa fonction de 
surveillance, adopte et réexamine régulièrement 
les principes généraux de la politique de 
rémunération et est responsable de sa mise en 
œuvre; 

3°  l'organe légal d'administration du 
gestionnaire, dans l’exercice de sa fonction de 
surveillance, adopte et réexamine régulièrement 
les principes généraux de la politique de 
rémunération et est responsable de sa mise en 
œuvre; 

4° la mise en œuvre de la politique de 
rémunération fait l’objet, au moins une fois par 
an, d’une évaluation interne centrale et 
indépendante qui vise à vérifier qu’elle respecte 
les politiques et procédures de rémunération 
adoptées par l'organe légal d'administration dans 
l’exercice de sa fonction de surveillance; 

4° la mise en œuvre de la politique de 
rémunération fait l’objet, au moins une fois par 
an, d’une évaluation interne centrale et 
indépendante qui vise à vérifier qu’elle respecte 
les politiques et procédures de rémunération 
adoptées par l'organe légal d'administration dans 
l’exercice de sa fonction de surveillance; 

(…) (…) 

Article 43 

(…) (…) 

Le comité de rémunération est responsable de la 
préparation des décisions en matière de 
rémunération, notamment celles qui ont des 
répercussions sur le risque et la gestion des 
risques du gestionnaire ou de l’OPCA concerné, 
et que l'organe légal d'administration est appelé à 
arrêter dans l’exercice de sa fonction de 
surveillance. 

Le comité de rémunération est responsable de la 
préparation des décisions en matière de 
rémunération, notamment celles qui ont des 
répercussions sur le risque et la gestion des 
risques du gestionnaire ou de l’OPCA concerné, 
et que l'organe légal d'administration est appelé à 
arrêter dans l’exercice de sa fonction de 
surveillance. 

Le comité de rémunération est présidé par un 
membre de l'organe légal d'administration qui 
n’exerce pas de fonctions exécutives auprès du 
gestionnaire concerné. Les membres du comité 
de rémunération sont des membres de l'organe 
légal d'administration qui n’exercent pas de 
fonctions exécutives au sein du gestionnaire 
concerné. 

Le comité de rémunération est présidé par un 
membre de l'organe légal d'administration qui 
n’exerce pas de fonctions exécutives auprès du 
gestionnaire concerné. Les membres du comité 
de rémunération sont des membres de l'organe 
légal d'administration qui n’exercent pas de 
fonctions exécutives au sein du gestionnaire 
concerné. 

(…) (…) 

Article 50 

(…) (…) 

§ 5. Sans préjudice de l'application des articles 
130 et suivants du Code des sociétés, lorsque la 

§ 5. Sans préjudice de l'application des articles 
3:58 et suivants du Code des sociétés et des 
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fonction d’évaluation n’est pas assurée par un 
expert externe en évaluation indépendant, la 
FSMA peut exiger que les procédures 
d’évaluation et/ou les évaluations de l’OPCA 
soient vérifiées par un expert externe en 
évaluation ou, le cas échéant, un réviseur 
d'entreprise. 

associations, lorsque la fonction d’évaluation 
n’est pas assurée par un expert externe en 
évaluation indépendant, la FSMA peut exiger que 
les procédures d’évaluation et/ou les évaluations 
de l’OPCA soient vérifiées par un expert externe 
en évaluation ou, le cas échéant, un réviseur 
d'entreprise. 

(…) (…) 

Article 51 

(…) (…) 

§ 3. Seules les institutions et entreprises suivantes 
peuvent être désignées comme dépositaires: 

§ 3. Seules les institutions et entreprises suivantes 
peuvent être désignées comme dépositaires: 

(…) (…) 

2° une entreprise d’investissement ayant son 
siège statutaire dans l’Espace économique 
européen soumise aux exigences de fonds 
propres conformément à l’article 20, paragraphe 
1 er, de la Directive 2006/49/CE, y compris les 
exigences de fonds propres liées au risque 
opérationnel, et agréée au titre de la Directive 
2004/39/CE, et qui fournit également les services 
auxiliaires de garde et d’administration 
d’instruments financiers pour le compte de 
clients, conformément à l’annexe I, section B, 
point 1, de la Directive 2004/39/CE; ces 
entreprises d’investissement disposent en tout 
état de cause de fonds propres d’un montant qui 
n’est pas inférieur au niveau de capital initial visé 
à l’article 9 de la Directive 2006/49/CE; 

2° une entreprise d’investissement ayant son 
siège statutaire dans l’Espace économique 
européen soumise aux exigences de fonds 
propres conformément à l’article 20, paragraphe 
1 er, de la Directive 2006/49/CE, y compris les 
exigences de fonds propres liées au risque 
opérationnel, et agréée au titre de la Directive 
2014/65/UE, et qui fournit également les services 
auxiliaires de garde et d’administration 
d’instruments financiers pour le compte de 
clients, conformément à la Directive 
2014/65/UE; ces entreprises d’investissement 
disposent en tout état de cause de fonds propres 
d’un montant qui n’est pas inférieur au niveau de 
capital initial visé à l’article 9 de la Directive 
2006/49/CE; 

(…) (…) 

Article 55 

§ 1 er . Le dépositaire veille de façon générale au 
suivi adéquat des flux de liquidités de l'OPCA et, 
plus particulièrement à ce que tous les paiements 
effectués par des participants ou en leur nom lors 
de la souscription de parts de l'OPCA aient été 
reçus et que toutes les liquidités de l'OPCA aient 
été comptabilisées sur des comptes d’espèces 
ouverts au nom de l'OPCA ou au nom du 
gestionnaire agissant pour le compte de l'OPCA 
ou au nom du dépositaire agissant pour le compte 
de l'OPCA auprès d’une entité visée à l’article 18, 
paragraphe 1, points a), b) et c), de la Directive 
2006/73/CE, ou d’une autre entité de la même 
nature, sur le marché pertinent sur lequel des 
comptes de liquidités sont exigés, pour autant que 

§ 1 er . Le dépositaire veille de façon générale au 
suivi adéquat des flux de liquidités de l'OPCA et, 
plus particulièrement à ce que tous les paiements 
effectués par des participants ou en leur nom lors 
de la souscription de parts de l'OPCA aient été 
reçus et que toutes les liquidités de l'OPCA aient 
été comptabilisées sur des comptes d’espèces 
ouverts au nom de l'OPCA ou au nom du 
gestionnaire agissant pour le compte de l'OPCA 
ou au nom du dépositaire agissant pour le compte 
de l'OPCA auprès d’une entité visée à l’article 
4, paragraphe 1, points a), b) et c), de la 
directive déléguée (UE) 2017/593 de la 
Commission du 7 avril 2016 complétant la 
directive 2014/65/UE du Parlement européen 
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cette entité soit soumise à une réglementation et 
une surveillance prudentielles efficaces qui 
produisent les mêmes effets que le droit de 
l’Union et sont effectivement appliquées, et 
conformément aux principes énoncés à l’article 
16 de la Directive 2006/73/CE. 

et du Conseil en ce qui concerne la sauvegarde 
des instruments financiers et des fonds des 
clients, les obligations applicables en matière 
de gouvernance des produits et les règles 
régissant l'octroi ou la perception de droits, de 
commissions ou de tout autre avantage 
pécuniaire ou non pécuniaire, ou d’une autre 
entité de la même nature, sur le marché pertinent 
sur lequel des comptes de liquidités sont exigés, 
pour autant que cette entité soit soumise à une 
réglementation et une surveillance prudentielles 
efficaces qui produisent les mêmes effets que le 
droit de l’Union et sont effectivement appliquées, 
et conformément aux principes énoncés à 
l’article 2 de la directive 2017/593 
susmentionnée. 

(…) (…) 

§ 2. La garde des actifs d’un OPCA ou du 
gestionnaire agissant pour le compte de l'OPCA, 
est confiée à un dépositaire, selon ce qui suit: 

§ 2. La garde des actifs d’un OPCA ou du 
gestionnaire agissant pour le compte de l'OPCA, 
est confiée à un dépositaire, selon ce qui suit: 

1° pour les instruments financiers dont la 
conservation peut être assurée: 

1° pour les instruments financiers dont la 
conservation peut être assurée: 

(…) (…) 

b) à cette fin, le dépositaire veille à ce que tous 
ces instruments financiers qui peuvent être 
enregistrés sur un compte d’instruments 
financiers ouvert dans les livres du dépositaire 
soient inscrits dans les livres du dépositaire sur 
des comptes distincts, conformément aux 
principes définis à l’article 16 de la Directive 
2006/73/CE, ouverts au nom de l'OPCA ou du 
gestionnaire agissant pour le compte de l'OPCA, 
afin qu’ils puissent à tout moment être clairement 
identifiés comme appartenant à l'OPCA 
conformément à la législation applicable; 

b) à cette fin, le dépositaire veille à ce que tous 
ces instruments financiers qui peuvent être 
enregistrés sur un compte d’instruments 
financiers ouvert dans les livres du dépositaire 
soient inscrits dans les livres du dépositaire sur 
des comptes distincts, conformément aux 
principes définis à l’article 2 de la directive 
2017/593 susmentionnée, ouverts au nom de 
l'OPCA ou du gestionnaire agissant pour le 
compte de l'OPCA, afin qu’ils puissent à tout 
moment être clairement identifiés comme 
appartenant à l'OPCA conformément à la 
législation applicable; 

(…) (…) 

Article 61 

(…) (…) 

§ 4. En ce qui concerne les OPCA de droit belge, 
les données comptables contenues dans le rapport 
annuel sont contrôlées par un ou plusieurs 
commissaires, conformément aux dispositions du 
Code des sociétés. L'article 141 du Code des 
sociétés n'est pas applicable. 

§ 4. En ce qui concerne les OPCA de droit belge, 
les données comptables contenues dans le rapport 
annuel sont contrôlées par un ou plusieurs 
commissaires, conformément aux dispositions du 
Code des sociétés et des associations. L'article 
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article 3:72 du Code des sociétés et des 
associations n'est pas applicable. 

(…) (…) 

Article 67/1 

(…) (…) 

Il peut à cette fin adapter, modifier et compléter 
les règles prises en exécution du livre III du Code 
de droit économique et, dans les conditions des 
articles 122, alinéa 1er et 123 du Code des 
sociétés, les règles prises en exécution des articles 
92 et 117 du Code des sociétés. 

Il peut à cette fin adapter, modifier et compléter 
les règles prises en exécution du livre III du Code 
de droit économique et, dans les conditions des 
articles 3:37, alinéa 1er et 3:39 du Code des 
sociétés et des associations, les règles prises en 
exécution des articles 3:1 et 3:30 du Code des 
sociétés et des associations. 

(…) (…) 

Article 78 

(…) (…) 

Le présent point B s'applique sans préjudice des 
articles 514 à 516 du Code des sociétés, de la loi 
du 2 mai 2007 et des arrêtés et règlements adoptés 
en vertu de ces dispositions et des dispositions de 
droit belge plus strictes en ce qui concerne 
l'acquisition de participations dans des sociétés 
non cotées. 

Le présent point B s'applique sans préjudice des 
articles 7:83 et 7:84 du Code des sociétés et des 
associations, de la loi du 2 mai 2007 et des 
arrêtés et règlements adoptés en vertu de ces 
dispositions et des dispositions de droit belge plus 
strictes en ce qui concerne l'acquisition de 
participations dans des sociétés non cotées. 

Article 79 

(…) (…) 

§ 4. Dans sa notification à la société non cotée, le 
gestionnaire demande à l'organe légal 
d’administration de la société d’informer sans 
retard les représentants des travailleurs ou, s’il 
n’y en a pas, les travailleurs eux-mêmes, de 
l’acquisition du contrôle par l’OPCA géré par le 
gestionnaire et des données visées au paragraphe 
3. Le gestionnaire met tout en œuvre pour que les 
représentants des travailleurs ou, s’il n’y en a pas, 
les travailleurs eux-mêmes soient dûment 
informés par l'organe légal d’administration 
conformément au présent article. 

§ 4. Dans sa notification à la société non cotée, le 
gestionnaire demande à l'organe légal 
d’administration de la société d’informer sans 
retard les représentants des travailleurs ou, s’il 
n’y en a pas, les travailleurs eux-mêmes, de 
l’acquisition du contrôle par l’OPCA géré par le 
gestionnaire et des données visées au paragraphe 
3. Le gestionnaire met tout en œuvre pour que les 
représentants des travailleurs ou, s’il n’y en a pas, 
les travailleurs eux-mêmes soient dûment 
informés par l'organe légal d’administration 
conformément au présent article. 

(…) (…) 

Article 80 

(…) (…) 
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§ 3. Dans sa notification à la société non cotée au 
titre du § 1er, 1°, le gestionnaire demande à 
l'organe légal d’administration de la société de 
communiquer sans retard aux représentants des 
travailleurs ou, s’il n’y en a pas, aux travailleurs 
eux-mêmes, les informations visées au § 1er. Le 
gestionnaire met tout en œuvre pour que les 
représentants des travailleurs ou, s’il n’y en a pas, 
les travailleurs eux-mêmes soient dûment 
informés par l'organe légal d’administration 
conformément au présent article. 

§ 3. Dans sa notification à la société non cotée au 
titre du § 1er, 1°, le gestionnaire demande à 
l'organe légal d’administration de la société de 
communiquer sans retard aux représentants des 
travailleurs ou, s’il n’y en a pas, aux travailleurs 
eux-mêmes, les informations visées au § 1er. Le 
gestionnaire met tout en œuvre pour que les 
représentants des travailleurs ou, s’il n’y en a pas, 
les travailleurs eux-mêmes soient dûment 
informés par l'organe légal d’administration 
conformément au présent article. 

§ 4. (…) § 4. (…) 

En outre, le gestionnaire qui gère l’OPCA 
demande et met tout en œuvre pour que l'organe 
légal d'administration de la société mette à la 
disposition des représentants des travailleurs ou, 
s’il n’y en a pas, des travailleurs de la société eux-
mêmes, les informations visées à l’alinéa 1er. 

En outre, le gestionnaire qui gère l’OPCA 
demande et met tout en œuvre pour que l'organe 
légal d'administration de la société mette à la 
disposition des représentants des travailleurs ou, 
s’il n’y en a pas, des travailleurs de la société eux-
mêmes, les informations visées à l’alinéa 1er. 

(…) (…) 

Article 81 

§ 1er. Lorsqu’un OPCA acquiert, soit 
individuellement, soit conjointement, le contrôle 
d’une société non cotée en vertu des articles 76, § 
1er et 77, le gestionnaire qui gère ledit OPCA 
demande et met tout en œuvre pour s’assurer que 
le rapport annuel de la société rédigé 
conformément au paragraphe 2 soit mis, par 
l'organe légal d’administration de la société, à la 
disposition des représentants des travailleurs ou, 
s’il n’y en a pas, des travailleurs eux-mêmes, dans 
le délai de rédaction d’un tel rapport annuel en 
vertu de la législation applicable. 

§ 1er. Lorsqu’un OPCA acquiert, soit 
individuellement, soit conjointement, le contrôle 
d’une société non cotée en vertu des articles 76, § 
1er et 77, le gestionnaire qui gère ledit OPCA 
demande et met tout en œuvre pour s’assurer que 
le rapport annuel de la société rédigé 
conformément au paragraphe 2 soit mis, par 
l'organe légal d’administration de la société, à la 
disposition des représentants des travailleurs ou, 
s’il n’y en a pas, des travailleurs eux-mêmes, dans 
le délai de rédaction d’un tel rapport annuel en 
vertu de la législation applicable. 

§ 2. Les informations supplémentaires qui 
doivent être incluses dans le rapport annuel de la 
société ou, en vertu de l'article 61, § 2, dans le 
rapport annuel de l’OPCA, incluent à tout le 
moins un exposé fidèle sur le développement des 
opérations de la société reflétant la situation à la 
fin de la période couverte par le rapport annuel. 
Le rapport comporte également des indications 
sur : 

§ 2. Les informations supplémentaires qui 
doivent être incluses dans le rapport annuel de la 
société ou, en vertu de l'article 61, § 2, dans le 
rapport annuel de l’OPCA, incluent à tout le 
moins un exposé fidèle sur le développement des 
opérations de la société reflétant la situation à la 
fin de la période couverte par le rapport annuel. 
Le rapport comporte également des indications 
sur : 

(…) (…) 

3° les informations visées à l'article 22, § 2 de la 
Directive 77/91/CEE. 

3° les informations visées à l'article 63, 
paragraphe 2 de la Directive 2017/1132. 

§ 3. Le gestionnaire qui gère l’OPCA § 3. Le gestionnaire qui gère l’OPCA 
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1° demande et met tout en œuvre pour assurer que 
l'organe légal d’administration de la société mette 
à la disposition des représentants des travailleurs 
de la société concernée ou, s’il n’y en a pas, des 
travailleurs eux-mêmes, les informations 
relatives à la société concernée visées à l'article 
61, § 2, dans le délai visé à l’article 60 ; ou, 

1° demande et met tout en œuvre pour assurer que 
l'organe légal d’administration de la société mette 
à la disposition des représentants des travailleurs 
de la société concernée ou, s’il n’y en a pas, des 
travailleurs eux-mêmes, les informations 
relatives à la société concernée visées à l'article 
61, § 2, dans le délai visé à l’article 60 ; ou, 

(…) (…) 

Article 83 

(…) (…) 

§ 2. Aux fins du paragraphe 1er : § 2. Aux fins du paragraphe 1er : 

(…) (…) 

3° la restriction visée au paragraphe 1er, 3°, est 
soumise à l’article 20, paragraphe 1, points b) à 
h), de la Directive 77/91/CEE. 

3° la restriction visée au paragraphe 1er, 3°, est 
soumise à l’article 61, paragraphe 1er, points 
b) à h), de la Directive 2017/1132. 

(…) (…) 

Article 110, § 1er 

§ 1er. Les gestionnaires visés à l'article 106 qui 
gèrent au moins un OPCA public de droit belge 
qui est soumis aux dispositions de la partie III de 
la présente loi sont soumis : 

  1° aux dispositions du titre Ier du présent livre, 
à l'exception des articles 62 à 67 et 73 à 83; et 

  2° à l'article 107, § 2, alinéas 2 et 3. 

§ 2. … 

… 

§ 1er. Les gestionnaires visés à l'article 106 qui 
gèrent au moins un OPCA public de droit belge 
qui est soumis aux dispositions du livre I de la 
partie III de la présente loi sont soumis : 

  1° aux dispositions du titre Ier du présent livre, 
à l'exception des articles 62 à 67 et 73 à 83; et 

  2° à l'article 107, § 2, alinéas 2 et 3. 

§ 2. … 

… 

Article 126, § 2 

§ 1er. … 

§ 2. Les parts des OPCA visés à la présente 
section ne peuvent faire l'objet d'une offre 
publique en Belgique que conformément aux 
dispositions de la partie III, et, le cas échéant, IV. 

§ 3. … 

§ 1er. … 

§ 2. Les parts des OPCA visés à la présente 
section ne peuvent faire l'objet d'une offre 
publique en Belgique que conformément aux 
dispositions du livre I de la partie III, et, le cas 
échéant, IV. 

§ 3. … 

Article 133, § 1er 

§ 1er. Les parts des OPCA visés à la présente 
section ne peuvent faire l'objet d'une offre 

§ 1er. Les parts des OPCA visés à la présente 
section ne peuvent faire l'objet d'une offre 
publique en Belgique que conformément aux 
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publique en Belgique que conformément aux 
dispositions de la partie III, et, le cas échéant, IV. 

§ 2. … 

dispositions du livre I de la partie III, et, le cas 
échéant, IV. 

§ 2. … 

Article 149 

Les parts des OPCA visés à la présente section ne 
peuvent faire l'objet d'une offre publique en 
Belgique que conformément aux dispositions de 
la partie III, et, le cas échéant, IV. 

  Par ailleurs, l'application des arrêtés et 
règlements pris en vertu des articles 30bis et 45, 
§ 2 de la loi du 2 août 2002 peut être, 
conformément aux conditions prévues par ces 
dispositions, étendue par la FSMA ou le Roi aux 
OPCA non publics dont les parts sont 
commercialisées auprès d'investisseurs de détail. 

Les parts des OPCA visés à la présente section ne 
peuvent faire l'objet d'une offre publique en 
Belgique que conformément aux dispositions du 
livre I de la partie III, et, le cas échéant, IV. 

  Par ailleurs, l'application des arrêtés et 
règlements pris en vertu des articles 30bis et 45, 
§ 2 de la loi du 2 août 2002 peut être, 
conformément aux conditions prévues par ces 
dispositions, étendue par la FSMA ou le Roi aux 
OPCA non publics dont les parts sont 
commercialisées auprès d'investisseurs de détail. 

Article 155 

Les parts des OPCA visés à l'article 154 ne 
peuvent faire l'objet d'une offre publique en 
Belgique que dans les conditions de la partie III. 

  Par ailleurs, l'application des arrêtés et 
règlements pris en vertu des articles 30bis et 45, 
§ 2 de la loi du 2 août 2002 peut être, 
conformément aux conditions prévues par ces 
dispositions, étendue par la FSMA ou le Roi aux 
OPCA non publics dont les parts sont 
commercialisées auprès d'investisseurs de détail. 

Les parts des OPCA visés à l'article 154 ne 
peuvent faire l'objet d'une offre publique en 
Belgique que dans les conditions du livre I de la 
partie III. 

  Par ailleurs, l'application des arrêtés et 
règlements pris en vertu des articles 30bis et 45, 
§ 2 de la loi du 2 août 2002 peut être, 
conformément aux conditions prévues par ces 
dispositions, étendue par la FSMA ou le Roi aux 
OPCA non publics dont les parts sont 
commercialisées auprès d'investisseurs de détail. 

Article 162 

Les parts des OPCA visés au présent chapitre ne 
peuvent faire l'objet d'une offre publique en 
Belgique que conformément aux dispositions de 
la partie III, et, le cas échéant, IV. 

  Par ailleurs, l'application des arrêtés et 
règlements pris en vertu des articles 30bis et 45, 
§ 2 de la loi du 2 août 2002 peut être, 
conformément aux conditions prévues par ces 
dispositions, étendue par la FSMA ou le Roi aux 
OPCA non publics dont les parts sont 
commercialisées auprès d'investisseurs de détail. 

Les parts des OPCA visés au présent chapitre ne 
peuvent faire l'objet d'une offre publique en 
Belgique que conformément aux dispositions du 
livre I de la partie III, et, le cas échéant, IV. 

  Par ailleurs, l'application des arrêtés et 
règlements pris en vertu des articles 30bis et 45, 
§ 2 de la loi du 2 août 2002 peut être, 
conformément aux conditions prévues par ces 
dispositions, étendue par la FSMA ou le Roi aux 
OPCA non publics dont les parts sont 
commercialisées auprès d'investisseurs de détail. 

… … 

Partie III. - DISPOSITIONS NON HARMONISEES RELATIVES AUX ORGANISMES DE 
PLACEMENT COLLECTIF ALTERNATIFS 

  Livre Ier. - Dispositions d'application particulière aux organismes de placement collectif alternatifs 
publics 
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… … 

Article 186 

§ 1er. Les droits des participants dans un fonds 
commun de placement sont représentés par des 
parts (a) nominatives, (b) dématérialisées ou, (c) 
dans la mesure permise par les dispositions 
légales applicables, au porteur. 

§ 1er. Les droits des participants dans un fonds 
commun de placement sont représentés par des 
parts (a) nominatives ou dématérialisées ou, (c) 
dans la mesure permise par les dispositions 
légales applicables, au porteur. 

(…) (…) 

§ 5. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration d'un fonds 
commun de placement, les dispositions du livre 
IV, titre IX, ou du livre XI du Code des sociétés, 
pour autant qu’elles s’appliquent aux sociétés 
d’investissement à capital variable, sont, à 
l’exception de l’article 195bis du Code des 
sociétés, applicables par analogie. 

§ 5. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration de 
compartiments d’un fonds commun de 
placement, les dispositions de la partie 1ère, 
livre 2, titre 8, chapitre 1er ou de la partie 4, 
livre 12 du Code des sociétés et des 
associations, pour autant qu'elles s'appliquent 
aux sociétés d’investissement à capital variable, 
sont, à l'exception de l'article 2:103 du Code des 
sociétés et des associations, applicables par 
analogie. 

Article 187 

(…) (…) 

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration de 
compartiments d’un fonds commun de 
placement, les dispositions du Livre IV, Titre IX, 
ou du Livre XI du Code des sociétés, pour autant 
qu’elles s’appliquent aux sociétés 
d’investissement à capital variable, sont, à 
l’exception de l’article 195bis du Code des 
sociétés, applicables par analogie. 

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration de 
compartiments d’un fonds commun de 
placement, les dispositions du chapitre 1er de la 
partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 
12 du Code des sociétés et des associations, 
pour autant qu’elle s’appliquent aux sociétés 
d’investissement à capital variable, sont, à 
l’exception de l’article 2:103 dudit Code, 
applicables par analogie. 

(…) (…) 

Article 189 

(…) (…) 

§ 2. (…) § 2. (…) 

Ils sont tenus de convoquer cette assemblée 
générale, le cas échéant par compartiment 

Ils sont tenus de convoquer cette assemblée 
générale, le cas échéant par compartiment 

1° lorsque les participants qui représentent un 
cinquième du montant des parts en circulation du 
fonds commun de placement et qui établissent 
qu'ils les détiennent depuis trois mois, le 

1° lorsque les participants qui représentent un 
dixième du montant des parts en circulation du 
fonds commun de placement et qui établissent 
qu'ils les détiennent depuis trois mois, le 
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demandent afin de prendre une décision 
concernant le remplacement de la société de 
gestion d'OPCA; 

demandent afin de prendre une décision 
concernant le remplacement de la société de 
gestion d'OPCA; 

(…) (…) 

§ 3. Le règlement de gestion détermine le mode 
de convocation, de délibération et de décision de 
l'assemblée générale des participants, dans le 
respect des dispositions du Code des sociétés 
pour autant que celles-ci soient déclarées, par ou 
en vertu de la présente loi, applicables par 
analogie aux fonds communs de placement ou à 
leurs compartiments, ainsi que le mode de mise à 
disposition des participants du fonds commun de 
placement du rapport de gestion, du rapport des 
commissaires et des comptes annuels. 

§ 3. Le règlement de gestion détermine le mode 
de convocation, de délibération et de décision de 
l'assemblée générale des participants, dans le 
respect des dispositions du Code des sociétés et 
des associations pour autant que celles-ci soient 
déclarées, par ou en vertu de la présente loi, 
applicables par analogie aux fonds communs de 
placement ou à leurs compartiments, ainsi que le 
mode de mise à disposition des participants du 
fonds commun de placement du rapport de 
gestion, du rapport des commissaires et des 
comptes annuels. 

Au cas où le règlement de gestion du fonds 
commun de placement prévoit, conformément à 
l'article 184, § 2, 3° la création de catégories 
différentes de parts, l'article 560 du Code des 
sociétés est applicable. 

Au cas où le règlement de gestion du fonds 
commun de placement prévoit, conformément à 
l'article 184, § 2, 3° la création de catégories 
différentes de parts, l'article 7:155 du Code des 
sociétés et des associations est applicable. 

Article 190 

(…) (…) 

Une sicav ne peut détenir d'autres actifs que ceux 
nécessaires à la réalisation de son objet statutaire. 

Une sicav ne peut détenir d'autres actifs que ceux 
nécessaires à la réalisation de son objet 
statutaire. 

Article 191 

§ 1er. La sicav est soumise au Code des sociétés, 
sauf dérogations prévues par ou en vertu du 
présent Titre ou du Code des sociétés. 

§ 1er. La sicav est soumise au Code des sociétés 
et des associations, sauf dérogations prévues par 
ou en vertu du présent Titre ou du Code des 
sociétés et des associations. 

§ 2. Par dérogation à l'article 78 du Code des 
sociétés, la dénomination sociale de la sicav et 
l'ensemble des documents qui en émanent, 
doivent contenir la mention "société 
d'investissement à capital variable publique de 
droit belge" ou "sicav publique de droit belge", 
ou être suivie immédiatement de ces mots. Si la 
catégorie de placements autorisés pour laquelle 
elle a opté conformément à l'article 183, alinéa 
1er ne ressort pas de cette dénomination, 
l'indication de cette catégorie doit toujours suivre 
immédiatement sa dénomination. 

§ 2. Par dérogation à l'article 78 du Code des 
sociétés, la dénomination sociale de la sicav et 
l'ensemble des documents qui en émanent, 
doivent contenir la mention "société 
d'investissement à capital variable publique de 
droit belge" ou "sicav publique de droit belge", 
ou être suivie immédiatement de ces mots. Si la 
catégorie de placements autorisés pour laquelle 
elle a opté conformément à l'article 183, alinéa 
1er ne ressort pas de cette dénomination, 
l'indication de cette catégorie doit toujours suivre 
immédiatement sa dénomination. 
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§ 3. Le capital social est toujours égal à la valeur 
de l'actif net. Il ne peut être inférieur à 1.200.000 
EUR. 

§ 3. Le capital social est toujours égal à la valeur 
de l'actif net. Il ne peut être inférieur à 1.200.000 
EUR. 

(…) (…) 

§ 5. Les parts doivent être entièrement libérées 
dès la souscription; elles sont sans désignation de 
valeur nominale. 

  Il ne peut être créé de parts non représentatives 
du capital. 

§ 5. Les parts doivent être entièrement libérées 
dès la souscription; elles sont sans désignation de 
valeur nominale. 

  Il ne peut être créé de parts non représentatives 
du capital.  

Les parts d’une sicav peuvent être divisées en 
fractions, auxquelles sont attachés en 
proportion les mêmes droits que ceux conférés 
par une part entière. Les fractions ne 
confèrent toutefois pas de droit de vote, sauf 
lorsqu’elles sont réunies en nombre suffisant 
pour former une part entière. 

§ 6. Les articles 78, 79, alinéa 1er, 96, 4°, 5° et 
6°, 141, 184, § 2, alinéas 1er, 2, 3 et alinéa 6, 
dernière phrase, et § 4, 189bis, 190, § 1er, alinéas 
3 et 4, 195bis, alinéa 1er, 3° et 4°bis, 196, alinéa 
1er, 5°, 439 à 442, 445 à 448, 453, alinéa 1er , 1°, 
458, 460, alinéa 1er, 463, alinéa 4, 465, alinéa 3, 
476, 477, 479, 483, 484, 505, 506, 508, 509, 
515bis, 533, § 2, 533bis, 533ter, 536, § 2, 542, 
546, alinéa 2, 547bis, 557, 558, alinéas 2 et 3, 
560, 581, 582 à 590, 592 à 600, 603 à 607, 612 à 
617, 618, alinéas 6 et 7, 619 à 628, 633, 634, 699, 
§ 1er, 1°, 712, § 1er, 1°, 722, § 1er, 1°, 736, § 1er, 
1°, 751, § 1er, 1° et 781, § 1 er, 1° du Code des 
sociétés ne sont pas applicables, sans préjudice 
des autres dérogations au Code des sociétés 
prévues par ou en vertu du présent Titre ou du 
Code des sociétés. 

§ 6. Les articles 2:20, 2:21, 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° 
et 8°, 2:84, 2:85, 2:86, 2:96, 2:97, § 2, 2:103, 
alinéa 1er, 2° et 4°, 2:108, 3°, 3:72, 7:2 à 7:5, 
7:8 à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, 
alinéas 1er et 3, 7 :29, 7:31, 7:45, 7:47 et 7:48, 
7:49, alinéa 1er, 7:50, 7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 
7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:101 à 7:120, 7:128, 
7:129, §§ 2 et 3, 7:130, 7:134, § 2, 7:141, § 1er, 
alinéa 2, 7:143, 7:152, 7:153, alinéas 2 et 3, 
7:155, 7:177 à 7:195, 7:198 à 7:203, 7:208 à 
7:212, 7:214 à 7:226, 7:228, 7:229, 12:30, § 1er, 
1°, 12:43, § 1er, 1°, 12:53, § 1er, 1°, 12:67, § 
1er, 1° et 12:83, § 1er, 1°, 1° du Code des 
sociétés et des associations ne sont pas 
applicables, sans préjudice des autres dérogations 
au Code des sociétés et des associations prévues 
par ou en vertu du présent titre ou du Code des 
sociétés et des associations. 

L'assemblée générale ne peut valablement 
délibérer et statuer sur les modifications aux 
statuts que si l'objet des modifications proposées 
a été spécialement indiqué dans la convocation. 

La convocation à l’assemblée générale 
mentionne le lieu, la date et l'heure de 
l'assemblée générale, ainsi que l'ordre du jour 
contenant l'indication des sujets à traiter et les 
propositions de décision. L'assemblée générale 
ne peut valablement délibérer et statuer sur les 
modifications aux statuts que si les modifications 
proposées ont été indiquées de manière précise 
dans la convocation. 

Sans préjudice de l'article 185, alinéa 1er, l'article 
559 du Code des sociétés est d'application. 

Sans préjudice de l'article 185, alinéa 1er, 
l'article 7:154 du Code des sociétés et des 
associations est d'application. 
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Par dérogation à l'alinéa 1er, l'article 560 du Code 
des sociétés est applicable dans le cas visé à 
l'article 184, § 2, 2°. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, l'article 7:155 du 
Code des sociétés et des associations est 
applicable dans le cas visé à l'article 184, § 2, 2°. 

Article 192 

(…) (…) 

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration de 
compartiments d’une sicav, les dispositions du 
livre IV, titre IX, ou du livre XI du Code des 
sociétés, pour autant qu’elles s’appliquent aux 
sicav, sont, à l’exception de l’article 195bis du 
Code des sociétés, applicables par analogie. 

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration de 
compartiments d'une sicav, les dispositions de la 
partie 1ère, livre 2, titre 8, chapitre 1er ou de 
la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations, pour autant qu'elles s'appliquent 
aux sicav, sont, à l'exception de l'article 2:103 du 
Code des sociétés et des associations, 
applicables par analogie. 

(…) (…) 

Article 194 

(…) (…) 

§ 5. En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration d'un fonds commun de placement 
à nombre fixe de parts, les dispositions du livre 
IV, titre IX ou du livre XI du Code des sociétés 
sont applicables par analogie. 

§ 5. En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration d’un fonds commun de placement 
à nombre fixe de parts, les dispositions de la 
partie 1ère, livre 2, titre 8, chapitre 1er ou de 
la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations sont applicables par analogie. 

Article 195 

Une société d'investissement à capital fixe, 
(dénommée "sicaf"), est constituée sous la forme 
d'une société anonyme ou d'une société en 
commandite par actions. 

Une société d'investissement à capital fixe, 
(dénommée "sicaf"), est constituée sous la forme 
d'une société anonyme ou d'une société en 
commandite par actions. 

Une sicaf ne peut détenir d'autres actifs que ceux 
nécessaires à la réalisation de son objet statutaire. 

Une sicaf ne peut détenir d'autres actifs que ceux 
nécessaires à la réalisation de son objet 
statutaire. 

Article 196 

§ 1er. La sicaf est soumise au Code des sociétés 
dans la mesure où il n'y est pas dérogé par le 
présent Titre ou en vertu de celui-ci. 

§ 1er. La sicaf est soumise au Code des sociétés 
et des associations dans la mesure où il n'y est 
pas dérogé par le présent Titre ou en vertu de 
celui-ci. 

§ 2. Par dérogation à l'article 78 du Code des 
sociétés, la dénomination sociale de la sicaf et 
l'ensemble des documents qui en émanent 
contiennent la mention "société d'investissement 
à capital fixe publique de droit belge" ou "sicaf 

§ 2. Par dérogation à l'article 2:20 du Code des 
sociétés et des associations, la dénomination 
sociale de la sicaf et l'ensemble des documents 
qui en émanent contiennent la mention "société 
d'investissement à capital fixe publique de droit 
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publique de droit belge", ou doivent être suivis 
immédiatement de ces mots. Si la catégorie de 
placements autorisés pour laquelle elle a opté 
conformément à l'article 183, alinéa 1er, ne 
ressort pas de sa dénomination, l'indication de 
cette catégorie doit toujours suivre 
immédiatement sa dénomination. 

belge" ou "sicaf publique de droit belge", ou 
doivent être suivis immédiatement de ces mots. 
Si la catégorie de placements autorisés pour 
laquelle elle a opté conformément à l'article 183, 
alinéa 1er, ne ressort pas de sa dénomination, 
l'indication de cette catégorie doit toujours suivre 
immédiatement sa dénomination. 

§ 3. Le capital social ne peut être inférieur à 
1.200.000 EUR. Il doit être entièrement libéré. 
Pour l'application de l'article 634 du Code des 
sociétés, le capital minimum s'entend du montant 
prévu par le présent paragraphe. 

§ 3. Le capital social ne peut être inférieur à 
1.200.000 EUR. Il doit être entièrement libéré. 
Pour l'application de l'article 7:229 du Code des 
sociétés et des associations, le capital minimum 
s'entend du montant prévu par le présent 
paragraphe. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le capital social des 
fonds starters publics visés à l'article 14526 du 
Code des impôts sur les revenus 1992, ne peut 
être inférieur au montant visé à l'article 439 du 
Code des sociétés. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le capital social des 
fonds starters publics visés à l'article 14526 du 
Code des impôts sur les revenus 1992, ne peut 
être inférieur au montant visé à l'article 7:2 du 
Code des sociétés et des associations. 

(…) (…) 

§ 4. Les articles 111, 439, 440, 448, 477 et 616 du 
Code des sociétés ne sont pas d'application. 

Les articles 3:24, 3:72, 7:2, 7:3, 7:11, 7:31, 
7:47, 7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 7:76 et 7:211 du 
Code des sociétés et des associations ne sont pas 
d’application. 

Sans préjudice de l'article 193 alinéa 1er , l'article 
559 du Code des sociétés est d'application. 

Sans préjudice de l'article 193 alinéa 1er, l'article 
7:154 du Code des sociétés et des associations 
est d'application. 

Dans le cas d'une sicaf à compartiments 
multiples, 

Dans le cas d'une sicaf à compartiments 
multiples, 

1° les articles 616 à 619, 633 et 634 du Code des 
sociétés s'appliquent en ce qui concerne chaque 
compartiment individuellement; 

1° les articles 7:212 à 7:214 du Code des 
sociétés et des associations s'appliquent en ce 
qui concerne chaque compartiment 
individuellement; 

2° aux fins de l'application des articles 444, 582, 
598, 602 et 606 du Code des sociétés, le pair 
comptable et la valeur intrinsèque des actions 
sont déterminés par compartiment 
exclusivement. 

2° aux fins de l'application des articles 7:7, 
7:178, 7:179, 7:193, 7:197 et 7:201 du Code des 
sociétés et des associations, le pair comptable et 
la valeur intrinsèque des actions sont déterminés 
par compartiment exclusivement. 

§ 5. Dans le cadre de l'établissement d'une 
obligation d'accorder une priorité aux participants 
existants lors de l'attribution des nouveaux titres, 
le Roi peut, par arrêté pris sur avis de la FSMA, 
prévoir des dérogations à la durée minimale de la 
période de souscription prévue à l'article 599 du 
Code des sociétés. 

§ 5. Dans le cadre de l'établissement d'une 
obligation d'accorder une priorité aux participants 
existants lors de l'attribution des nouveaux titres, 
le Roi peut, par arrêté pris sur avis de la FSMA, 
prévoir des dérogations à la durée minimale de la 
période de souscription prévue à l'article 7:194 
du Code des sociétés et des associations. 
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Article 196/1 

(…) (…) 

§ 2. Dans le respect de l’égalité des participants 
et des dispositions du Code des sociétés, les 
statuts prévoient le mode d’imputation des frais 
pour toute la société d’investissement et par 
compartiment, ainsi que le mode d’exercice du 
droit de vote, d’approbation des comptes annuels 
et d’octroi de la décharge aux administrateurs et 
aux commissaires par l’assemblée générale. 

§ 2. Dans le respect de l’égalité des participants 
et des dispositions du Code des sociétés et des 
associations, les statuts prévoient le mode 
d’imputation des frais pour toute la société 
d’investissement et par compartiment, ainsi que 
le mode d’exercice du droit de vote, 
d’approbation des comptes annuels et d’octroi de 
la décharge aux administrateurs et aux 
commissaires par l’assemblée générale. 

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration de 
compartiments d’une sicaf, les dispositions du 
livre IV, titre IX, ou du livre XI du Code des 
sociétés sont applicables par analogie aux 
compartiments. 

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation, de 
fusion ou de toute autre restructuration de 
compartiments d’une sicaf, les dispositions de la 
partie 1ère, livre 2, titre 8, chapitre 1er ou de 
la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations sont applicables par analogie aux 
compartiments. 

(…) (…) 

 Article 205/1 

 La société d’investissement à nombre variable 
de parts adopte le modèle d’administration 
moniste, tel que visé aux articles 7:85 à 7:100 
du Code des sociétés et des associations. 

Article 206 

§ 1er.  Les membres de l’organe légal 
d’administration des sociétés d’investissement, 
les personnes chargées de la direction effective et 
les responsables des fonctions de contrôle 
indépendantes, sont exclusivement des personnes 
physiques. 

§ 1er.  Les membres du conseil 
d’administration des sociétés d’investissement, 
les personnes chargées de la direction effective et 
les responsables des fonctions de contrôle 
indépendantes, sont exclusivement des personnes 
physiques. 

(…) (…) 

§ 3.  Les sociétés d'investissement informent 
préalablement la FSMA de la proposition de 
nomination des membres de l’organe légal 
d’administration, des personnes chargées de la 
direction effective, et des responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes. 

§ 3.  Les sociétés d'investissement informent 
préalablement la FSMA de la proposition de 
nomination des membres du conseil 
d’administration, des personnes chargées de la 
direction effective, et des responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes. 

(…) (…) 

Les sociétés d'investissement informent la FSMA 
de la répartition éventuelle des tâches entre les 
membres de l’organe légal d’administration et les 

Les sociétés d'investissement informent la FSMA 
de la répartition éventuelle des tâches entre les 
membres du conseil d’administration et les 
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personnes chargées de la direction effective, ainsi 
que des modifications importantes intervenues 
dans cette répartition des tâches. 

personnes chargées de la direction effective, ainsi 
que des modifications importantes intervenues 
dans cette répartition des tâches. 

(…) (…) 

Article 207 

Les membres de l'organe légal d’administration 
des sociétés d'investissement, les personnes 
chargées de la direction effective, ainsi que les 
responsables des fonctions de contrôle 
indépendantes, ne peuvent se trouver dans un des 
cas visés à l'article 20 de la loi du 25 avril 2014. 

Les membres du conseil d’administration des 
sociétés d'investissement, les personnes chargées 
de la direction effective, ainsi que les 
responsables des fonctions de contrôle 
indépendantes, ne peuvent se trouver dans un des 
cas visés à l'article 20 de la loi du 25 avril 2014. 

Article 208 

(…) (…) 

§ 4/1. Sans préjudice des dispositions du 
règlement 231/2013, l'organe légal 
d'administration évalue le bon fonctionnement 
des fonctions de contrôle indépendantes. 

§ 4/1. Sans préjudice des dispositions du 
règlement 231/2013, le conseil d’administration 
évalue le bon fonctionnement des fonctions de 
contrôle indépendantes. 

§ 5.  L'organe légal d'administration de la société 
d'investissement définit et supervise une 
politique d’intégrité adéquate, qui est actualisée 
régulièrement. 

§ 5.  Le conseil d’administration de la société 
d'investissement définit et supervise une 
politique d’intégrité adéquate, qui est actualisée 
régulièrement. 

(…) (…) 

[§ 8. Sans préjudice des pouvoirs dévolus à 
l'organe légal d'administration en ce qui concerne 
la détermination de la politique générale, tels que 
prévus par le Code des sociétés, les personnes 
chargées de la direction effective de la société 
d'investissement prennent, sous la surveillance de 
l'organe légal d'administration, les mesures 
nécessaires pour assurer le respect des articles 26, 
27, §§ 1er et 2, alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, 
alinéa 1er, 6°, 40 à 43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 
1er, des paragraphes 2 à 7 du présent article et des 
articles 18, §§ 3 et 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 
et 57 à 66 du Règlement 231/2013, ainsi que des 
dispositions prises pour leur exécution. 

§ 8. Sans préjudice des pouvoirs dévolus au 
conseil d'administration en ce qui concerne la 
détermination de la politique générale, tels que 
prévus par le Code des sociétés et des 
associations, les personnes chargées de la 
direction effective de la société d'investissement 
prennent, sous la surveillance du conseil 
d'administration, les mesures nécessaires pour 
assurer le respect des articles 26, 27, §§ 1er et 2, 
alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, alinéa 1er, 6°, 40 à 
43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 1er, des paragraphes 
2 à 7 du présent article et des articles 18, §§ 3 et 
4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 et 57 à 66 du 
Règlement 231/2013, ainsi que des dispositions 
prises pour leur exécution. 

Sans préjudice des dispositions du Code des 
sociétés, l'organe légal d'administration de la 
société d'investissement doit contrôler au moins 
une fois par an si la société se conforme aux 
dispositions des articles 26, 27, §§ 1er et 2, 
alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, alinéa 1er, 6°, 40 à 
43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 1er, des paragraphes 
2 à 7 du présent article et des articles 18, §§ 3 et 

Sans préjudice des dispositions du Code des 
sociétés et des associations, le conseil 
d’administration de la société d'investissement 
doit contrôler au moins une fois par an si la 
société se conforme aux dispositions des articles 
26, 27, §§ 1er et 2, alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, 
alinéa 1er, 6°, 40 à 43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 
1er, des paragraphes 2 à 7 du présent article et des 
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4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 et 57 à 66 du 
Règlement 231/2013, et de l'alinéa 1er du présent 
paragraphe, ainsi que des dispositions prises pour 
leur exécution, et il prend connaissance des 
mesures adéquates prises. 

articles 18, §§ 3 et 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 
et 57 à 66 du Règlement 231/2013, et de l'alinéa 
1er du présent paragraphe, ainsi que des 
dispositions prises pour leur exécution, et il prend 
connaissance des mesures adéquates prises. 

Les personnes chargées de la direction effective 
font rapport au moins une fois par an à l'organe 
légal d'administration, à la FSMA et au 
commissaire agréé sur le respect des dispositions 
de l'alinéa 1er du présent paragraphe et sur les 
mesures adéquates prises. 

Les personnes chargées de la direction effective 
font rapport au moins une fois par an au conseil 
d'administration, à la FSMA et au commissaire 
agréé sur le respect des dispositions de l'alinéa 
1er du présent paragraphe et sur les mesures 
adéquates prises. 

(…) (…) 

Artikel 209, § 1er 

§ 1er. Sans préjudice de l'application des articles 
29 à 32, lorsque la société d'investissement confie 
à un tiers, par contrat de mandat ou contrat 
d'entreprise, l'exercice, pour son propre compte, 
d'une ou de plusieurs fonctions de gestion visées 
à l'article 3, 41°, les dispositions suivantes sont 
d'application. 

1° … 

… 

3° L'exercice de la fonction de gestion visée à 
l'article 3, 41°, c) ne peut être confié à un tiers que 
moyennant, notamment, le respect des conditions 
établies ci-dessous. 

§ 1er. Sans préjudice de l'application des articles 
29 à 32, lorsque la société d'investissement confie 
à un tiers, par contrat de mandat ou contrat 
d'entreprise, l'exercice, pour son propre compte, 
d'une ou de plusieurs fonctions de gestion visées 
à l'article 3, 41°, les dispositions suivantes sont 
d'application. 

1° … 

… 

3° L'exercice de la fonction de gestion visée à 
l'article 3, 41°, c) ne peut être confié à un tiers que 
moyennant, notamment, le respect des conditions 
établies ci-dessous. 

d) L'exercice des fonctions de gestion visées à 
l'article 3, 41°, c), i), iii), iv) et ix) ne peut pas être 
confié ou assuré par le dépositaire de la société 
d'investissement, ni par toute autre entreprise 
dont les intérêts peuvent être en conflit avec ceux 
de la société d'investissement ou avec ceux des 
participants. 

d) L’exercice des fonctions de gestion visées à 
l’article 3, 41°, c), i), iii), iv) et ix) ne peut pas 
être confié ou assuré par le dépositaire de la 
société d'investissement à moins que les 
conditions de l’article 56, alinéa 2, ne soient 
remplies. Ces fonctions ne peuvent pas être 
confiées ou assurées par toute autre entreprise 
dont les intérêts peuvent être en conflit avec 
ceux de la société d'investissement ou avec 
ceux des participants. 

c) (…) c) (…) 

Le tiers à qui la fonction de gestion comptable 
visée à l’article 3, 41°, c), i) est confiée doit 
présenter une indépendance suffisante à l’égard 
du commissaire. Les dispositions des articles 
183bis à 183sexies de l’arrêté royal du 30 janvier 
2001 portant exécution du Code des sociétés lui 
sont applicables mutatis mutandis. 

Le tiers à qui la fonction de gestion comptable 
visée à l’article 3, 41°, c), i) est confiée doit 
présenter une indépendance suffisante à l’égard 
du commissaire. Les dispositions de l’article 12, 
§ 1er, alinéa 2 et § 4, et de l’article 16, §§ 1er à 
4 de la loi du 7 décembre 2016 lui sont 
applicables mutatis mutandis. 

… … 
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(…) (…) 

Article 247 

(…) (…) 

Le Roi peut, dans ce cadre, tenant compte des 
autres obligations déterminées par ses soins ou de 
la spécificité des OPCA, prévoir des dérogations 
aux articles 444, 533 et 602, et aux dispositions 
du livre XI du Code des sociétés. Le Roi peut en 
outre fixer les conditions dans lesquelles, en cas 
de fusion par constitution d’un nouveau 
compartiment, il peut être procédé, par 
dérogation à l’article 672 du Code des sociétés, 
au transfert du patrimoine d’un seul 
compartiment ou fonds commun de placement à 
un nouveau compartiment qui ne doit pas être 
constitué par ce dernier. Sans préjudice de 
l'article 72 de la loi du 3 août 2012, le Roi peut 
également fixer les conditions auxquelles un 
OPCA ou un de ses compartiments peut fusionner 
avec un organisme de placement collectif 
répondant aux conditions de la Directive 
2009/65/CE ou un de ses compartiments. 

Le Roi peut, dans ce cadre, tenant compte des 
autres obligations déterminées par ses soins ou de 
la spécificité des OPCA, prévoir des dérogations 
aux articles 7:7, 7:127, 7:128 et 7:197, et aux 
dispositions du livre 12 du Code des sociétés et 
des associations. Le Roi peut en outre fixer les 
conditions dans lesquelles, en cas de fusion par 
constitution d’un nouveau compartiment, il peut 
être procédé, par dérogation à l’article 12:3 du 
Code des sociétés et des associations, au 
transfert du patrimoine d’un seul compartiment 
ou fonds commun de placement à un nouveau 
compartiment qui ne doit pas être constitué par ce 
dernier. Sans préjudice de l'article 72 de la loi du 
3 août 2012, le Roi peut également fixer les 
conditions auxquelles un OPCA ou un de ses 
compartiments peut fusionner avec un organisme 
de placement collectif répondant aux conditions 
de la Directive 2009/65/CE ou un de ses 
compartiments. 

Article 253 

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la FSMA, fixe 
les règles selon lesquelles les OPCA tiennent leur 
comptabilité, le cas échéant, par compartiment, 
procèdent aux évaluations d’inventaire et 
établissent et publient leurs comptes annuels. En 
ce qui concerne les sociétés d’investissement, Il 
peut déroger aux articles 93, 93/1, 97 et 105 du 
Code des sociétés, adapter, modifier et compléter 
les règles prises en exécution du livre III du Code 
de droit économique et, dans les conditions de 
l’article 122, alinéa 1er du Code des sociétés, les 
règles prises en exécution de l’article 92 du Code 
des sociétés. 

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la FSMA, fixe 
les règles selon lesquelles les OPCA tiennent leur 
comptabilité, le cas échéant, par compartiment, 
procèdent aux évaluations d'inventaire et 
établissent et publient leurs comptes annuels. En 
ce qui concerne les sociétés d'investissement, Il 
peut déroger aux articles 3:2, 3:3, 3:9 et 3:17 du 
Code des sociétés et des associations, adapter, 
modifier et compléter les règles prises en 
exécution du livre III du Code de droit 
économique et, dans les conditions de l'article 
3:37, alinéa 1er du Code des sociétés et des 
associations, les règles prises en exécution de 
l'article 3:1 du Code des sociétés et des 
associations. 

(…) (…) 

 Livre I/1. - Dispositions d’application 
particulière aux ELTIF de droit belge 

 Article 280/1 
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 Le présent livre s’applique aux ELTIF de 
droit belge, sans préjudice des dispositions du 
Règlement 2015/760. 

 Article 280/2 

 Un ELTIF peut, si les statuts le prévoient, 
créer des catégories différentes de parts 
correspondant chacune à une partie distincte, 
ou compartiment, du patrimoine. 

Dans le cas d’un ELTIF à compartiments, 
multiples, 

1° les articles 5:142 à 5:144, 5:153, 5:154, 7:2, 
7:211 à 7:214, 7:228 et 7:229 du Code des 
sociétés et des associations s'appliquent en ce 
qui concerne chaque compartiment 
individuellement ; 

2° aux fins de l'application des articles 7:7, 
7:178, et 7:197 du Code des sociétés et des 
associations, le pair comptable est déterminé 
par compartiment exclusivement. 

Les dispositions de l’article 196/1, §§ 2 à 4 sont 
d’application. 

(…) (…) 

Article 284 

(…) (…) 

§ 4.  En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration d’un fonds commun de placement 
à nombre variable de parts institutionnel ou d'un 
de ses compartiments, les dispositions du livre 
IV, titre IX ou du livre XI du Code des sociétés 
sont applicables par analogie. 

§ 4.  En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration d’un fonds commun de placement 
à nombre variable de parts institutionnel ou d'un 
de ses compartiments, les dispositions du 
chapître 1er de la partie 1, livre 2, titre 8, et de 
la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations sont applicables par analogie. 

Article 285 

§ 1er.  Une société d’investissement à nombre 
variable de parts institutionnelle est constituée 
sous la forme d’une société anonyme ou d’une 
société en commandite par actions. 

§ 1er.  Une société d’investissement à nombre 
variable de parts institutionnelle est constituée 
sous la forme d’une société anonyme ou d’une 
société en commandite par actions. 

(…) (…) 

Les articles 78, 79, alinéa 1er, 96, 4°, 5°  et 6°, 
141, 439, 440 à 442, 445 à 448, 453, alinéa 1er, 
1°, 458, 460, alinéa 1er, 463, alinéa 4, 465, alinéa 
3, 476, 477, 479, 483, 484, 505, 506, 508, 509, 
542, 557, 560, 581, 582 à 590, 592 à 600, 603 à 
607, 612 à 617, [618, alinéas 6 et 7,] 619 à 628, 

Les articles 2 :20, 2:21, 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 
8°, 3:72, 7:2 à 7:5, 7:8 à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 
1°, 7:19, 7:20, 7:22, alinéa 1er, 7:31, 7:45, 7:47, 
7:49, alinéa 1er, 7:50, 7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 
7:83, 7:84, 7:152, 7:155, 7:177 à 7:195, 7:198 à 
7:203, 7:208 à 7:212, 7:214 à 7:226, 7:228 et 
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633 et 634 du Code des sociétés ne sont pas 
applicables. 

7:229 du Code des sociétés et des associations 
ne sont pas applicables. 

Sans préjudice de l’article 283, § 1er, l’article 559 
du Code des sociétés est d’application. 

Sans préjudice de l’article 283, § 1er, l’article 
7:154 du Code des sociétés et des associations 
est d’application. 

Par dérogation à l’alinéa 3, l’article 560 du Code 
des sociétés est applicable dans le cas visé à 
l’article 184, § 2, 2°. 

Par dérogation à l’alinéa 3, l’ article 7:155 du 
Code des sociétés et des associations est 
applicable dans le cas visé à l’article 184, § 2, 2°. 

§ 2.  Une société d’investissement institutionnelle 
ne peut exercer d’autres activités que celle prévue 
à l’article 11, § 2, alinéa 1er, ni détenir d’autres 
actifs que ceux nécessaires à la réalisation de son 
objet statutaire. 

§ 2.  Une société d’investissement institutionnelle 
ne peut exercer d’autres activités que celle prévue 
à l’article 11, § 2, alinéa 1er, ni détenir d’autres 
actifs que ceux nécessaires à la réalisation de son 
objet statutaire. 

§ 3.  Par dérogation à l’article 78 du Code des 
sociétés, la dénomination sociale d’une société 
d’investissement à nombre variable de parts 
institutionnelle et l’ensemble des documents qui 
en émanent, doivent contenir les mots “société 
d’investissement à capital variable 
institutionnelle de droit belge” ou “Sicav 
institutionnelle de droit belge” ou être suivie 
immédiatement de ces mots. Si la catégorie de 
placements autorisés pour laquelle elle a opté en 
vertu de l’article 183, alinéa 1er ne ressort pas de 
cette dénomination, l’indication de cette 
catégorie doit toujours suivre immédiatement sa 
dénomination. 

§ 3.  Par dérogation à l’article 2:20 du Code des 
sociétés et des associations, la dénomination 
sociale d’une société d’investissement à nombre 
variable de parts institutionnelle et l’ensemble 
des documents qui en émanent, doivent contenir 
les mots “société d’investissement à capital 
variable institutionnelle de droit belge” ou “Sicav 
institutionnelle de droit belge” ou être suivie 
immédiatement de ces mots. Si la catégorie de 
placements autorisés pour laquelle elle a opté en 
vertu de l’article 183, alinéa 1er ne ressort pas de 
cette dénomination, l’indication de cette 
catégorie doit toujours suivre immédiatement sa 
dénomination. 

§ 4.  Par dérogation à l’article 1er du Code des 
sociétés, une société d’investissement à nombre 
variable de parts institutionnelle peut être 
constituée par un investisseur éligible. 

§ 4.  Par dérogation à l’article 1er du Code des 
sociétés, une société d’investissement à 
nombre variable de parts institutionnelle peut 
être constituée par un investisseur éligible. 

L’article 646, § 1er, alinéa 2, du Code des 
sociétés n’est pas applicable. 

L’article 646, § 1er, alinéa 2, du Code des 
sociétés n’est pas applicable. 

§ 5.  En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration de compartiments d’une société 
d’investissement à nombre variable de parts 
institutionnelle, les dispositions du livre IV, titre 
IX ou du livre XI du Code des sociétés sont 
applicables par analogie aux compartiments. 

§ 5.  En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration de compartiments d’une société 
d’investissement à nombre variable de parts 
institutionnelle, les dispositions du chapitre 1er 
de la partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, 
livre 12 du Code des sociétés et des associations 
sont applicables par analogie aux compartiments. 

(…) (…) 

Article 287 

(…) (…) 
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§ 4.  En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration d'un fonds commun de placement 
à nombre fixe de parts institutionnel, les 
dispositions du livre IV, titre IX ou du livre XI du 
Code des sociétés sont applicables par analogie. 

§ 4.  En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration d'un fonds commun de placement 
à nombre fixe de parts institutionnel, les 
dispositions du chapitre 1er de la partie 1, livre 
2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 du Code des 
sociétés et des associations sont applicables par 
analogie. 

Article 288 

§ 1er. (…) § 1er. (…) 

En cas de création de compartiments au sein 
d'une société d'investissement à nombre fixe de 
parts institutionnelle constituée sous la forme 
d'une société anonyme ou d'une société en 
commandite par actions, la portion du capital 
représentée par les parts de la catégorie concernée 
ne peut être inférieure au montant prévu par 
l'article 439 du Code des sociétés. 

En cas de création de compartiments au sein 
d'une société d'investissement à nombre fixe de 
parts institutionnelle constituée sous la forme 
d'une société anonyme ou d'une société en 
commandite par actions, la portion du capital 
représentée par les parts de la catégorie concernée 
ne peut être inférieure au montant prévu par 
l'article 7:2 du Code des sociétés et des 
associations. 

§ 2.   Une société d'investissement institutionnelle 
ne peut exercer d'autres activités que celle prévue 
à l'article 11, § 2, alinéa 1er, ni détenir d'autres 
actifs que ceux nécessaires à la réalisation de son 
objet statutaire. 

§ 2.   Une société d'investissement institutionnelle 
ne peut exercer d'autres activités que celle prévue 
à l'article 11, § 2, alinéa 1er, ni détenir d'autres 
actifs que ceux nécessaires à la réalisation de son 
objet statutaire. 

§ 3.  Par dérogation à l'article 78 du Code des 
sociétés, la dénomination sociale d'une société 
d'investissement à nombre fixe de parts 
institutionnelle et l'ensemble des documents qui 
en émanent, doivent contenir les mots "société 
d'investissement à capital fixe institutionnelle de 
droit belge" ou "sicaf institutionnelle de droit 
belge" ou être suivie immédiatement de ces mots. 
Si la catégorie de placements autorisés pour 
laquelle elle a opté en vertu de l'article 183, alinéa 
1er ne ressort pas de cette dénomination, 
l'indication de cette catégorie doit toujours suivre 
immédiatement sa dénomination. 

§ 3.  Par dérogation à l'article 2:20 du Code des 
sociétés et des associations, la dénomination 
sociale d'une société d'investissement à nombre 
fixe de parts institutionnelle et l'ensemble des 
documents qui en émanent, doivent contenir les 
mots "société d'investissement à capital fixe 
institutionnelle de droit belge" ou "sicaf 
institutionnelle de droit belge" ou être suivie 
immédiatement de ces mots. Si la catégorie de 
placements autorisés pour laquelle elle a opté en 
vertu de l'article 183, alinéa 1er ne ressort pas de 
cette dénomination, l'indication de cette catégorie 
doit toujours suivre immédiatement sa 
dénomination. 

§ 4.  Par dérogation à l'article 1er du Code des 
sociétés, une société d'investissement à nombre 
fixe de parts institutionnelle peut être constituée 
par un investisseur éligible. 

§ 4.  Par dérogation à l'article 1er du Code des 
sociétés, une société d'investissement à 
nombre fixe de parts institutionnelle peut être 
constituée par un investisseur éligible. 

L'article 646, § 1er, alinéa 2, du Code des sociétés 
n'est pas applicable. 

L'article 646, § 1er, alinéa 2, du Code des 
sociétés n'est pas applicable. 

§ 5. En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration de compartiments d'une société 
d'investissement à nombre fixe de parts 

§ 5. En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration de compartiments d'une société 
d'investissement à nombre fixe de parts 
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institutionnelle, les dispositions du livre IV, titre 
IX ou du livre XI du Code des sociétés sont 
applicables par analogie aux compartiments. 

institutionnelle, les dispositions du chapitre 1er 
de la partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, 
livre 12 du Code des sociétés et des associations 
sont applicables par analogie aux compartiments. 

(…) (…) 

Article 290/1 

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la FSMA, fixe 
les règles selon lesquelles les OPCA à nombre 
variable et fixe de parts institutionnels tiennent 
leur comptabilité, procèdent aux évaluations 
d'inventaire et établissent et publient leurs 
comptes annuels. En ce qui concerne les sociétés 
d'investissement, le Roi peut déroger à l'article 
105 du Code des sociétés, ainsi qu'adapter, 
modifier et compléter les règles prises en 
exécution du Chapitre 2, Titre 3, Livre III du 
Code de droit économique et, dans les conditions 
de l'article 122, alinéa 1er du Code des sociétés, 
les règles prises en exécution de l'article 92 du 
Code des sociétés. 

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la FSMA, fixe 
les règles selon lesquelles les OPCA à nombre 
variable et fixe de parts institutionnels tiennent 
leur comptabilité, procèdent aux évaluations 
d'inventaire et établissent et publient leurs 
comptes annuels. En ce qui concerne les sociétés 
d'investissement, le Roi peut déroger à l' articles 
3:2, 3:3, 3:9 et 3:17 du Code des sociétés et des 
associations, ainsi qu'adapter, modifier et 
compléter les règles prises en exécution du 
Chapitre 2, Titre 3, Livre III du Code de droit 
économique et, dans les conditions de l' article 
3:37, alinéa 1er du Code des sociétés et des 
associations, les règles prises en exécution de 
l'article 3:1 du Code des sociétés et des 
associations. 

(…) (…) 

Article 293 

(…) (…) 

§ 4.  En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration d'un fonds commun de placement 
à nombre variable de parts privé [ou d'un de ses 
compartiments], les dispositions du livre IV, titre 
IX ou du livre XI du Code des sociétés sont 
applicables par analogie. 

§ 4.  En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration d'un fonds commun de placement 
à nombre variable de parts privé ou d'un de ses 
compartiments, les dispositions du chapitre 1er 
de la partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, 
livre 12 du Code des sociétés et des associations 
sont applicables par analogie. 

Article 294 

§ 1er.  Une société d'investissement à nombre 
variable de parts privée est constituée sous la 
forme d'une société anonyme ou d'une société en 
commandite par actions. 

§ 1er.  Une société d'investissement à nombre 
variable de parts privée est constituée sous la 
forme d'une société anonyme ou d'une société en 
commandite par actions. 

(…) (…) 

Les articles 78, 79, alinéa 1er, 96, 4°, 5°  et 6°, 
141, 439, 440 à 442, 445 à 448, 453, alinéa 1er, 
1°, 458, 460, alinéa 1er, 463, alinéa 4, 465, alinéa 
3, 476, 477, 479, 483, 484, 505, 506, 508, 509, 
542, 557, 560, 581, 582 à 590, 592 à 607, 612 à 

Les articles 2:20,  2:21, 3:6, § 1er, 4°, 5°, 6° et 
8°, 3:72, 7:2 à 7:5, 7:8 à 7:11, 7:14, alinéa 1er, 
1°, 7:19, 7:20, 7:22, alinéa 1er, 7:31, 7:45, 7:47, 
7:49, alinéa 1er, 7:50, 7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 
7:83, 7:84, 7:152, 7:155, 7:177 à 7:195, 7:198 à 
7:203, 7:208 à 7:212, 7:214 à 7:226, 7:228 et 
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617, 619 à 628, 633 et 634 du Code des sociétés 
ne sont pas applicables. 

7:229 du Code des sociétés et des associations 
ne sont pas applicables. 

Sans préjudice de l'article 292, § 1er, l'article 559 
du Code des sociétés est d'application. 

Sans préjudice de l'article 292, § 1er, l'article 
7:154 du Code des sociétés et des associations 
est d'application. 

Par dérogation à l'alinéa 3, l'article 560 du Code 
des sociétés est applicable dans le cas visé à 
l'article 184, § 2, 2°. 

Par dérogation à l'alinéa 3, l'article 7:155 du 
Code des sociétés et des associations est 
applicable dans le cas visé à l'article 184, § 2, 2°. 

§ 2.  Une société d'investissement privée ne peut 
exercer d'autres activités que celle prévue à 
l'article 11, § 2, alinéa 1er, ni détenir d'autres 
actifs que ceux nécessaires à la réalisation de son 
objet statutaire. 

§ 2.  Une société d'investissement privée ne peut 
exercer d'autres activités que celle prévue à 
l'article 11, § 2, alinéa 1er, ni détenir d'autres 
actifs que ceux nécessaires à la réalisation de son 
objet statutaire. 

§ 3.  Par dérogation à l'article 78 du Code des 
sociétés, la dénomination sociale d'une société 
d'investissement à nombre variable de parts 
privée et l'ensemble des documents qui en 
émanent doivent contenir les mots "société 
d'investissement à capital variable privée de droit 
belge" ou "Sicav privée de droit belge" ou être 
suivie immédiatement de ces mots. Si la catégorie 
de placements autorisés pour laquelle elle a opté 
en vertu de l'article 183, alinéa 1er ne ressort pas 
de cette dénomination, l'indication de cette 
catégorie doit toujours suivre immédiatement sa 
dénomination. 

§ 3.  Par dérogation à l'article 2:20 du Code des 
sociétés et des associations, la dénomination 
sociale d'une société d'investissement à nombre 
variable de parts privée et l'ensemble des 
documents qui en émanent doivent contenir les 
mots "société d'investissement à capital variable 
privée de droit belge" ou "Sicav privée de droit 
belge" ou être suivie immédiatement de ces mots. 
Si la catégorie de placements autorisés pour 
laquelle elle a opté en vertu de l'article 183, alinéa 
1er ne ressort pas de cette dénomination, 
l'indication de cette catégorie doit toujours suivre 
immédiatement sa dénomination. 

(…) (…) 

§ 4.  En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration de compartiments d'une société 
d'investissement à nombre variable de parts 
privée, les dispositions du livre IV, titre IX ou du 
livre XI du Code des sociétés sont applicables par 
analogie aux compartiments. 

§ 4.  En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration de compartiments d'une société 
d'investissement à nombre variable de parts 
privée, les dispositions du chapitre 1er de la 
partie 1, livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 
12 du Code des sociétés et des associations sont 
applicables par analogie aux compartiments. 

(…) (…) 

Article 296 

(…) (…) 

§ 4.  En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration d'un fonds commun de placement 
à nombre fixe de parts privé, les dispositions du 
livre IV, titre IX ou du livre XI du Code des 
sociétés sont applicables par analogie. 

§ 4.  En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration d'un fonds commun de placement 
à nombre fixe de parts privé, les dispositions du 
chapitre 1er de la partie 1, livre 2, titre 8, et de 
la partie 4, livre 12 du Code des sociétés et des 
associations sont applicables par analogie. 
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Article 297 

(…) (…) 

§ 2.  Une société d'investissement à nombre fixe 
de parts privée ne peut exercer d'autres activités 
que celle prévue à l'article 11, § 2, alinéa 1er, ni 
détenir d'autres actifs que ceux nécessaires à la 
réalisation de son objet statutaire. 

§ 2.  Une société d'investissement à nombre fixe 
de parts privée ne peut exercer d'autres activités 
que celle prévue à l'article 11, § 2, alinéa 1er, ni 
détenir d'autres actifs que ceux nécessaires à la 
réalisation de son objet statutaire. 

§ 3.  Par dérogation à l'article 78 du Code des 
sociétés, la dénomination sociale d'une société 
d'investissement à nombre fixe de parts privée et 
l'ensemble des documents qui en émanent 
doivent contenir les mots "société 
d'investissement à capital fixe privée de droit 
belge" ou "sicav privée de droit belge" ou être 
suivie immédiatement de ces mots. Si la catégorie 
de placements autorisés pour laquelle elle a opté 
en vertu de l'article 183, alinéa 1er ne ressort pas 
de cette dénomination, l'indication de cette 
catégorie doit toujours suivre immédiatement sa 
dénomination. 

§ 3.  Par dérogation à l'article 2:20 du Code des 
sociétés et des associations, la dénomination 
sociale d'une société d'investissement à nombre 
fixe de parts privée et l'ensemble des documents 
qui en émanent doivent contenir les mots "société 
d'investissement à capital fixe privée de droit 
belge" ou "sicav privée de droit belge" ou être 
suivie immédiatement de ces mots. Si la catégorie 
de placements autorisés pour laquelle elle a opté 
en vertu de l'article 183, alinéa 1er ne ressort pas 
de cette dénomination, l'indication de cette 
catégorie doit toujours suivre immédiatement sa 
dénomination. 

§ 4. En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration de compartiments d'une société 
d'investissement à nombre fixe de parts privée, 
les dispositions du livre IV, titre IX ou du livre 
XI du Code des sociétés sont applicables par 
analogie aux compartiments. 

§ 4. En cas de dissolution, de liquidation ou de 
restructuration de compartiments d'une société 
d'investissement à nombre fixe de parts privée, 
les dispositions du chapitre 1er de la partie 1, 
livre 2, titre 8, et de la partie 4, livre 12 du 
Code des sociétés et des associations sont 
applicables par analogie aux compartiments. 

(…) (…) 

Article 299 

La pricaf privée est constituée sous la forme d'une 
société en commandite simple, d'une société en 
commandite par actions ou d'une société 
anonyme. 

La pricaf privée est constituée sous la forme d'une 
société en commanditesimple, d'une société en 
commandite par actions ou d'une société 
anonyme. 

Une pricaf privée ne peut exercer d'autres 
activités que celle prévue à l'article 11, § 2, alinéa 
1er, et ne peut posséder d'autres actifs que ceux 
nécessaires à la réalisation de son objet statutaire. 

Une pricaf privée ne peut exercer d'autres 
activités que celle prévue à l'article 11, § 2, alinéa 
1er, et ne peut posséder d'autres actifs que ceux 
nécessaires à la réalisation de son objet 
statutaire. 

L'article 196, § 4, alinéa 3, est applicable aux 
pricafs privées qui répondent aux conditions 
précisées par le Roi, par arrêté pris sur avis de la 
FSMA 

Dans le cas d'une pricaf privée disposant, 
conformément aux conditions prévues par le 
Roi, de compartiments multiples, 

 1° les articles 5:142 à 5:144, 5:153, 5:154, 7:2, 
7:211 à 7:214, 7:228 et 7:229 du Code des 
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sociétés et des associations du Code des 
sociétés s'appliquent en ce qui concerne 
chaque compartiment individuellement; 

 2° aux fins de l'application des articles 7:7, 
7:178, 7:197, 7:215 et 7:220 du Code des 
sociétés et des associations, le pair comptable 
est déterminé par compartiment 
exclusivement. 

L'article 196/1 est applicable mutatis mutandis 
aux pricafs privées qui répondent aux conditions 
précisées par le Roi, par arrêté pris sur avis de la 
FSMA. En cas de création de compartiments au 
sein d'une pricaf privée constituée sous la forme 
d'une société anonyme ou d'une société en 
commandite par actions, la portion du capital 
représentée par les parts de la catégorie concernée 
ne peut être inférieure au montant prévu par 
l'article 439 du Code des sociétés. 

L'article 196/1 est applicable mutatis mutandis 
aux pricafs privées qui répondent aux conditions 
précisées par le Roi, par arrêté pris sur avis de la 
FSMA. En cas de création de compartiments au 
sein d'une pricaf privée constituée sous la forme 
d'une société anonyme ou d'une société en 
commandite par actions, la portion du capital 
représentée par les parts de la catégorie concernée 
ne peut être inférieure au montant prévu par 
l'article 7:2 du Code des sociétés et des 
associations. 

(…) (…) 

Article 299/3 

(…) (…) 

§ 2. Dans l'hypothèse où les statuts prévoient une 
possible prorogation en application de l'article 
299/2, les statuts prévoient que l'assemblée 
générale extraordinaire ne peut valablement 
délibérer et statuer sur une prorogation du terme 
de la pricaf privée que si ceux qui y assistent 
représentent au moins la moitié du capital social. 

§ 2. Dans l'hypothèse où les statuts prévoient une 
possible prorogation en application de l'article 
299/2, les statuts prévoient que l'assemblée 
générale extraordinaire ne peut valablement 
délibérer et statuer sur une prorogation du terme 
de la pricaf privée que si ceux qui y assistent 
représentent au moins la moitié du capital social. 

La décision de proroger la durée de la pricaf 
privée est valablement adoptée moyennant une 
majorité d'au moins 90 p.c. des voix valablement 
exprimées qui représentent au moins la moitié du 
capital social. 

La décision de proroger la durée de la pricaf 
privée est valablement adoptée moyennant une 
majorité d'au moins 90 p.c. des voix valablement 
exprimées qui représentent au moins la moitié du 
capital social. 

(…) (…) 

Article 300 

§ 1er. La pricaf privée est soumise au Code des 
sociétés dans la mesure où il n'y est pas dérogé 
par le présent titre et les arrêtés pris pour son 
exécution. 

§ 1er. La pricaf privée est soumise au Code des 
sociétés et des associations dans la mesure où il 
n'y est pas dérogé par le présent titre et les arrêtés 
pris pour son exécution. 

§ 2. Par dérogation à l'article 78 du Code des 
sociétés, la dénomination sociale de la pricaf 
privée ainsi que tous les documents qui en 
émanent, doivent contenir les mots "pricaf privée 

§ 2. Par dérogation à l’article 2:20 du Code des 
sociétés et des associations, la dénomination 
sociale de la pricaf privée ainsi que tous les 
documents qui en émanent, doivent contenir les 
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de droit belge" ou ces mots doivent suivre 
immédiatement le nom de la société. 

mots "pricaf privée de droit belge" ou ces mots 
doivent suivre immédiatement le nom de la 
société. 

§ 3. Par dérogation [aux articles 93, alinéa 2 et 
93/1, alinéa 2], du Code des sociétés, la pricaf 
privée doit établir des comptes annuels selon les 
règles établies par le Roi en vertu de l'article 92, 
§ 1er, de ce code. 

§ 3. Par dérogation aux articles 3:2, alinéa 2 et 
3:3, alinéa 2, du Code des sociétés et des 
associations, la pricaf privée doit établir des 
comptes annuels selon les règles établies par le 
Roi en vertu de l'article 3:1, § 1er, de ce Code. 

§ 4. Par dérogation à l'article 97 du Code des 
sociétés, la pricaf privée doit déposer ses comptes 
annuels auprès de la Banque nationale de 
Belgique, selon les modalités découlant des 
articles 98 et suivants de ce code. 

§ 4. Par dérogation à l'article 3:9 du Code des 
sociétés et des associations, la pricaf privée doit 
déposer ses comptes annuels auprès de la Banque 
nationale de Belgique, selon les modalités 
découlant des articles 3:10 et suivants de ce 
code. 

§ 5. Par dérogation à l'article 141, 1° et 2° du 
Code des sociétés, la pricaf privée doit confier le 
contrôle de ses comptes annuels à un ou plusieurs 
commissaires, comme il découle de l'application 
de l'article 142 de ce Code. Par dérogation à 
l'article 144, alinéa 1er, 8° de ce Code, ce(s) 
commissaire(s) ayant eu connaissance 
d'infractions aux dispositions statutaires relatives 
au statut d'OPCA, ne peut (peuvent) en aucun cas 
omettre du rapport la mention de ces infractions 
qui doit en outre être circonstanciée et indiquer 
les dispositions enfreintes. Dans les cas fixés par 
le Roi, le (les) commissaire(s) envoie(nt) une 
copie certifiée conforme du rapport à la FSMA. 

§ 5. Par dérogation à l'article 3:72, 1° et 2° du 
Code des sociétés et des associations, la pricaf 
privée doit confier le contrôle de ses comptes 
annuels à un ou plusieurs commissaires, comme 
il découle de l'application de l'article 3:73 de ce 
Code. Par dérogation à l’article 3:75, § 1er, 
alinéa 1er, 8° de ce Code, ce(s) commissaire(s) 
ayant eu connaissance d'infractions aux 
dispositions statutaires relatives au statut 
d'OPCA, ne peut (peuvent) en aucun cas omettre 
du rapport la mention de ces infractions qui doit 
en outre être circonstanciée et indiquer les 
dispositions enfreintes. Dans les cas fixés par le 
Roi, le (les) commissaire(s) envoie(nt) une copie 
certifiée conforme du rapport à la FSMA. 

§ 6. Par dérogation aux articles 184, alinéa 1er, 
187 et 193 du Code des sociétés, le mode de 
liquidation et de désignation du (des) 
liquidateur(s) est fixé statutairement, la société 
d'investissement ne peut plus effectuer de 
nouveaux investissements dans des sociétés non 
cotées après le procès-verbal de mise en 
liquidation et des comptes annuels doivent être 
établis durant la liquidation selon les règles 
établies par le Roi conformément à l'article 92, § 
1er de ce Code. 

§ 6. Par dérogation aux articles 2:88 et 2:99 du 
Code des sociétés et des associations, la société 
d'investissement ne peut plus effectuer de 
nouveaux investissements dans des sociétés non 
cotées après le procès-verbal de mise en 
liquidation et des comptes annuels doivent être 
établis durant la liquidation selon les règles 
établies par le Roi conformément à l'article 3:1, 
§ 1er de ce Code. 

(…) (…) 

Article 306 

Sans préjudice de l'application de la partie II de 
la présente loi et du règlement 231/2013, les 
dispositions de la présente partie sont 
d'application aux sociétés de gestion qui gèrent 

Sans préjudice de l'application de la partie II de 
la présente loi et du règlement 231/2013, les 
dispositions de la présente partie sont 
d'application aux sociétés de gestion qui gèrent 
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un ou plusieurs OPCA publics soumis à la partie 
III de la présente loi. 

un ou plusieurs OPCA publics soumis au livre I 
de la partie III de la présente loi. 

Article 316 

L’agrément est subordonné à la communication à 
la FSMA de l’identité des personnes physiques 
ou morales qui, directement ou indirectement, 
agissant seules ou de concert avec d’autres, 
détiennent dans le capital de la société de gestion 
d’OPCA une participation qualifiée, conférant ou 
non le droit de vote. La communication doit 
comporter l’indication des quotités du capital et 
des droits de vote détenues par ces personnes. 

L’agrément est subordonné à la communication à 
la FSMA de l’identité de la ou des personnes 
physiques ou morales qui, directement ou 
indirectement, agissant seules ou de concert avec 
d’autres, détiennent dans le capital de la société 
de gestion d’OPCA une participation qualifiée, 
conférant ou non le droit de vote. La 
communication doit comporter l’indication des 
quotités du capital et des droits de vote détenues 
par ces personnes. 

L'agrément est refusé si la FSMA a des raisons de 
considérer que les personnes physiques ou 
morales visées à l'alinéa 1er ne présentent pas les 
qualités nécessaires au regard du besoin de 
garantir une gestion saine et prudente de la 
société de gestion. 

L'agrément est refusé si la FSMA a des raisons de 
considérer que la ou les personnes physiques ou 
morales visées à l'alinéa 1er ne présentent pas les 
qualités nécessaires au regard du besoin de 
garantir une gestion saine et prudente de la 
société de gestion. 

Article 317 

§ 1er. Les membres de l’organe légal 
d’administration des sociétés de gestion d'OPCA, 
les personnes chargées de la direction effective, 
le cas échéant les membres du comité de 
direction, ainsi que les responsables des fonctions 
de contrôle indépendantes, sont exclusivement 
des personnes physiques. 

§ 1er. Les membres du conseil d’administration 
des sociétés de gestion d'OPCA, les personnes 
chargées de la direction effective, le cas échéant 
les membres du comité de direction, ainsi que les 
responsables des fonctions de contrôle 
indépendantes, sont exclusivement des personnes 
physiques. 

(…) (…) 

 § 3. Sous réserve de l’application de l’article 
323, la société de gestion adopte le modèle 
d’administration moniste, tel que visé aux 
articles 7:85 à 7:100 du Code des sociétés et des 
associations. 

Article 318 

Les membres de l'organe légal d’administration 
de la société de gestion d'OPCA, les personnes 
qui sont chargées de la direction effective, le cas 
échéant les membres du comité de direction, et 
les responsables d’une fonction de contrôle 
indépendante, ne peuvent se trouver dans un des 
cas visés à l'article 20 de la loi du 25 avril 2014. 

Les membres du conseil d’administration de la 
société de gestion d'OPCA, les personnes qui sont 
chargées de la direction effective, le cas échéant 
les membres du comité de direction, et les 
responsables d’une fonction de contrôle 
indépendante, ne peuvent se trouver dans un des 
cas visés à l'article 20 de la loi du 25 avril 2014. 

Article 319 

(…) (…) 
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§ 3/1. Sans préjudice des dispositions du 
règlement 231/2013, l'organe légal 
d'administration évalue le bon fonctionnement 
des fonctions de contrôle indépendantes. 

§ 3/1. Sans préjudice des dispositions du 
règlement 231/2013, le conseil d’administration 
évalue le bon fonctionnement des fonctions de 
contrôle indépendantes. 

§ 4. L'organe légal d'administration de la société 
de gestion définit et supervise une politique 
d’intégrité adéquate, qui est actualisée 
régulièrement. 

§ 4. Le conseil d’administration de la société de 
gestion définit et supervise une politique 
d’intégrité adéquate, qui est actualisée 
régulièrement. 

(…) (…) 

§ 5. La société de gestion constitue un comité 
d’audit au sein de son organe légal 
d’administration. 

§ 5. La société de gestion constitue un comité 
d’audit au sein de son conseil d’administration. 

(…) (…) 

§ 7. Sans préjudice des pouvoirs dévolus à 
l'organe légal d'administration en ce qui concerne 
la détermination de la politique générale, tels que 
prévus par le Code des sociétés, les personnes 
chargées de la direction effective de la société de 
gestion, le cas échéant le comité de direction, 
prennent, sous la surveillance de l'organe légal 
d'administration, les mesures nécessaires pour 
assurer le respect des articles 26, 27, §§ 1er et 2, 
alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, alinéa 1er, 6°, 40 à 
43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 1, des paragraphes 2 à 
5 du présent article et des articles 18, §§ 3 et 4, 
22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 et 57 à 66 du règlement 
231/2013, ainsi que des dispositions prises pour 
leur exécution. 

§ 7. Sans préjudice des pouvoirs dévolus au 
conseil d'administration en ce qui concerne la 
détermination de la politique générale, tels que 
prévus par le Code des sociétés et des 
associations, les personnes chargées de la 
direction effective de la société de gestion, le cas 
échéant le comité de direction, prennent, sous la 
surveillance du conseil d'administration, les 
mesures nécessaires pour assurer le respect des 
articles 26, 27, §§ 1er et 2, alinéas 1er et 2, 28, 
29, § 1er, alinéa 1er, 6°, 40 à 43, 44, alinéas 2 et 
3, 47, § 1, des paragraphes 2 à 5 du présent article 
et des articles 18, §§ 3 et 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 
à 48 et 57 à 66 du règlement 231/2013, ainsi que 
des dispositions prises pour leur exécution. 

Sans préjudice des dispositions du Code des 
sociétés, l'organe légal d'administration de la 
société de gestion doit contrôler au moins une fois 
par an, le cas échéant par l'intermédiaire du 
comité d'audit, si la société se conforme aux 
dispositions des articles 26, 27, §§ 1er et 2, 
alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, alinéa 1er, 6°, 40 à 
43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 1, des paragraphes 2 à 
5 du présent article et des articles 18, §§ 3 et 4, 
22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 et 57 à 66 du règlement 
231/2013 et de l'alinéa 1er du présent paragraphe, 
ainsi que des dispositions prises pour leur 
exécution, et il prend connaissance des mesures 
adéquates prises. 

Sans préjudice des dispositions du Code des 
sociétés et des associations, le conseil 
d'administration de la société de gestion doit 
contrôler au moins une fois par an, le cas échéant 
par l'intermédiaire du comité d'audit, si la société 
se conforme aux dispositions des articles 26, 27, 
§§ 1er et 2, alinéas 1er et 2, 28, 29, § 1er, alinéa 
1er, 6°, 40 à 43, 44, alinéas 2 et 3, 47, § 1er, des 
paragraphes 2 à 5 du présent article et des articles 
18, §§ 3 et 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 à 48 et 57 à 
66 du règlement 231/2013 et de l'alinéa 1er du 
présent paragraphe, ainsi que des dispositions 
prises pour leur exécution, et il prend 
connaissance des mesures adéquates prises. 

Les personnes chargées de la direction effective, 
le cas échéant le comité de direction, font rapport 
au moins une fois par an à l'organe légal 
d'administration, à la FSMA et au commissaire 
agréé sur le respect des dispositions de l'alinéa 

Les personnes chargées de la direction effective, 
le cas échéant le comité de direction, font rapport 
au moins une fois par an au conseil 
d'administration, à la FSMA et au commissaire 
agréé sur le respect des dispositions de l'alinéa 
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1er du présent paragraphe et sur les mesures 
adéquates prises. 

1er du présent paragraphe et sur les mesures 
adéquates prises. 

(…) (…) 

Artikel 320, § 1er 

§ 1er. Sans préjudice de l'application des articles 
29 à 32, lorsque la société de gestion d'OPCA 
confie à un tiers, par contrat de mandat ou contrat 
d'entreprise, l'exercice, pour son propre compte, 
d'une ou de plusieurs fonctions de gestion visées 
à l'article 3, 41°, les dispositions suivantes sont 
d'application.  

1° … 

… 

 

3° L'exercice de la fonction de gestion visée à 
l'article 3, 41°, c) ne peut être confié à un tiers que 
moyennant, notamment, le respect des conditions 
établies ci-dessous. 

  a) L'exercice de ladite fonction ne peut être 
confié qu'à une entreprise soumise à un régime de 
contrôle prudentiel. Celle-ci doit disposer d'une 
organisation administrative, comptable, 
financière et technique appropriée à la nature des 
fonctions de gestion dont l'exercice lui est confié 
et à la catégorie de placements autorisés pour 
laquelle l'OPCA géré a opté. Les administrateurs 
et les personnes qui assurent en fait la direction 
effective doivent posséder l'honorabilité 
professionnelle nécessaire et l'expertise adéquate 
pour exercer ces fonctions. 

  b) L'exercice de ladite fonction ne peut être 
confié qu'à une entreprise établie en Belgique. 

 

  c) Par dérogation au point a) ci-dessus et sans 
préjudice de l'application du point b) ci-dessus, 
en ce qui concerne les OPCA à nombre fixe de 
parts, l'exercice de la fonction de gestion 
comptable visée à l'article 3, 41°, c), i) peut être 
confié à un réviseur agréé, un comptable agréé ou 
un expert-comptable. Celui-ci doit exercer son 
activité en société et disposer d'une organisation 
administrative, comptable, financière et 
technique appropriée à la nature des fonctions de 
gestion dont l'exercice lui est confié et à la 
catégorie de placements autorisés pour laquelle 
l'OPCA a opté. Les administrateurs et les 
personnes qui assurent en fait la direction 
effective doivent posséder l'honorabilité 

§ 1er. Sans préjudice de l'application des 
articles 29 à 32, lorsque la société de gestion 
d'OPCA confie à un tiers, par contrat de 
mandat ou contrat d'entreprise, l'exercice, 
pour son propre compte, d'une ou de plusieurs 
fonctions de gestion visées à l'article 3, 41° en 
ce qui concerne un OPCA public, les 
dispositions suivantes sont d'application. 

1° … 

… 

3° L'exercice de la fonction de gestion visée à 
l'article 3, 41°, c) ne peut être confié à un tiers que 
moyennant, notamment, le respect des conditions 
établies ci-dessous. 

  a) L'exercice de ladite fonction ne peut être 
confié qu'à une entreprise soumise à un régime de 
contrôle prudentiel. Celle-ci doit disposer d'une 
organisation administrative, comptable, 
financière et technique appropriée à la nature des 
fonctions de gestion dont l'exercice lui est confié 
et à la catégorie de placements autorisés pour 
laquelle l'OPCA géré a opté. Les administrateurs 
et les personnes qui assurent en fait la direction 
effective doivent posséder l'honorabilité 
professionnelle nécessaire et l'expertise adéquate 
pour exercer ces fonctions. 

  b) En ce qui concerne les OPCA de droit 
belge, l’exercice de ladite fonction ne peut être 
confié qu’à une entreprise établie en Belgique. 

  c) Par dérogation au point a) ci-dessus et sans 
préjudice de l'application du point b) ci-dessus, 
en ce qui concerne les OPCA à nombre fixe de 
parts, l'exercice de la fonction de gestion 
comptable visée à l'article 3, 41°, c), i) peut être 
confié à un réviseur agréé, un comptable agréé ou 
un expert-comptable. Celui-ci doit exercer son 
activité en société et disposer d'une organisation 
administrative, comptable, financière et 
technique appropriée à la nature des fonctions de 
gestion dont l'exercice lui est confié et à la 
catégorie de placements autorisés pour laquelle 
l'OPCA a opté. Les administrateurs et les 
personnes qui assurent en fait la direction 
effective doivent posséder l'honorabilité 
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professionnelle nécessaire et l'expertise adéquate 
pour exercer ces fonctions. 

  Le tiers à qui la fonction de gestion comptable 
visée à l'article 3, 41°, c), i) est confiée doit 
présenter une indépendance suffisante à l'égard 
du commissaire. Les dispositions des articles 
183bis à 183sexies de l'arrêté royal du 30 janvier 
2001 portant exécution du Code des sociétés lui 
sont applicables mutatis mutandis. 

  d) L'exercice des fonctions de gestion visées à 
l'article 3, 41°, c), i), iii), iv) et ix) ne peut pas être 
confié ou assuré par le dépositaire de l'OPCA 
géré, ni par toute autre entreprise dont les intérêts 
peuvent être en conflit avec ceux de l'OPCA géré 
ou avec ceux des participants. 

4° … 

… 

professionnelle nécessaire et l'expertise adéquate 
pour exercer ces fonctions. 

  Le tiers à qui la fonction de gestion comptable 
visée à l'article 3, 41°, c), i) est confiée doit 
présenter une indépendance suffisante à l'égard 
du commissaire. Les dispositions de l’article 12, 
§ 1er, alinéa 2 et § 4, et de l’article 16, §§ 1er à 
4 de la loi du 7 décembre 2016 lui sont 
applicables mutatis mutandis. 

  d) L’exercice des fonctions de gestion visées à 
l’article 3, 41°, c), i), iii), iv) et ix) ne peut pas 
être confié ou assuré par le dépositaire de 
l'OPCA à moins que les conditions de l’article 
56, alinéa 2, ne soient remplies. Ces fonctions 
ne peuvent pas être confiées ou assurées par 
toute autre entreprise dont les intérêts peuvent 
être en conflit avec ceux de l'OPCA géré ou 
avec ceux des participants. 

4° … 

… 

(…) (…) 

Article 321 

(…) (…) 

§ 2. (…) § 2. (…) 

La FSMA peut porter la suspension visée à 
l’alinéa 4, à trente jours ouvrables: 

La FSMA peut porter la suspension visée à 
l’alinéa 4, à trente jours ouvrables: 

(…) (…) 

b) si le candidat acquéreur est une personne 
physique ou morale qui n’est pas soumise à une 
surveillance en vertu des Directives 2011/61/UE, 
2006/48/CE et 2009/65/CE, de la Directive 
92/49/CEE du Conseil du 18 juin 1992 portant 
coordination des dispositions législatives, 
réglementaires et administratives concernant 
l’assurance directe autre que l’assurance sur la 
vie (troisième Directive “assurance non vie”), de 
la Directive 2002/83/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant 
l’assurance directe sur la vie, de la Directive 
2004/39/CE ou de la Directives 2005/68/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 16 
novembre 2005 relative à la réassurance. 

b) si le candidat acquéreur est une personne 
physique ou morale qui n'est pas soumise à une 
surveillance en vertu des directives 2006/48/EG, 
2009/65/CE, 2011/61/UE, 2009/138/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 25 
novembre 2009 sur l'accès aux activités de 
l'assurance et de la réassurance et leur 
exercice (solvabilité II), ou 2014/65/UE. 

(…) (…) 
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§ 6. En cas d’abstention de procéder aux 
notifications préalables prescrites par le § 1er ou 
5 ou en cas d’acquisition ou d’accroissement 
d’une participation en dépit de l’opposition de la 
FSMA visée au § 3, le président du tribunal de 
commerce dans le ressort duquel la société de 
gestion d’organismes de placement collectif 
alternatifs a son siège, statuant comme en référé, 
peut prendre les mesures visées à l’article 516, § 
1er, du Code des sociétés, ainsi que prononcer 
l’annulation de tout ou partie des délibérations 
d’assemblée générale tenue dans les cas visés ci-
dessus. 

§ 6. En cas d’abstention de procéder aux 
notifications préalables prescrites par le § 1er ou 
5 ou en cas d’acquisition ou d’accroissement 
d’une participation en dépit de l’opposition de la 
FSMA visée au § 3, le président du tribunal de 
commerce dans le ressort duquel la société de 
gestion d’organismes de placement collectif 
alternatifs a son siège, statuant comme en référé, 
peut prendre les mesures visées à l’article 7 :84, 
§ 1er du Code des sociétés et des associations, 
ainsi que prononcer l’annulation de tout ou partie 
des délibérations d’assemblée générale tenue 
dans les cas visés ci-dessus. 

(…) (…) 

L’article 516, § 3 du Code des sociétés est 
d’application. 

L’article 7:84, § 3 du Code des sociétés et des 
associations est d’application. 

(…) (…) 

§ 8. (…) § 8. (…) 

Dans les mêmes conditions, elles communiquent 
à la FSMA, une fois par an au moins, l’identité 
des actionnaires ou associés qui possèdent, 
directement ou indirectement, agissant seuls ou 
de concert, des participations qualifiées dans leur 
capital, ainsi que la quotité du capital et celle des 
droits de vote ainsi détenus. Elles communiquent 
de même à la FSMA la quotité des actions ou 
parts ainsi que celle des droits de vote y afférents 
dont l’acquisition ou l’aliénation leur est déclarée 
conformément à l’article 515 du Code des 
sociétés dans les cas où les statuts ne prescrivent 
pas leur déclaration à la FSMA. 

Dans les mêmes conditions, elles communiquent 
à la FSMA, une fois par an au moins, l’identité 
des actionnaires ou associés qui possèdent, 
directement ou indirectement, agissant seuls ou 
de concert, des participations qualifiées dans leur 
capital, ainsi que la quotité du capital et celle des 
droits de vote ainsi détenus. Elles 
communiquent de même à la FSMA la quotité 
des actions ou parts ainsi que celle des droits 
de vote y afférents dont l’acquisition ou 
l’aliénation leur est déclarée conformément à 
l’article 515 du Code des sociétés dans les cas 
où les statuts ne prescrivent pas leur 
déclaration à la FSMA. 

(…) (…) 

 Article 322/1 

 Les obligations de notification visées à l’article 
321, § 1er sont également applicables dans les 
cas de franchissements de seuils visés par cet 
article qui résultent de l’existence de droits de 
vote doubles ou multiples, ou encore d’une 
acquisition d’actions propres par la société de 
gestion d’organismes de placement collectif, 
ou encore de toute autre situation implication 
une modification du niveau d’une 
participation qui n’est pas la conséquence 
d’une acquisition ou d’une cession. 
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 Dans le cas d’un changement de seuil visé à 
l’article 321, § 1er résultant de l’application de 
l’alinéa 1er, l’évaluation prévue à l’article 321, 
§§ 2 à 4 est applicable étant entendu que 
l’acquisition visée auxdites dispositions vise 
alors la modification du niveau de 
participation. 

Article 323 

Les statuts de la société de gestion d’OPCA 
peuvent autoriser le conseil d’administration à 
déléguer tout ou partie des pouvoirs visés à 
l’article 522, § 1er, alinéa 1er du Code des 
Sociétés à un comité de direction constitué en son 
sein, dont il nomme et révoque les membres et 
dont il détermine la rémunération. 

Les sociétés de gestion d’OPCA peuvent 
mettre en place, un comité de direction qui a 
les pouvoirs du conseil de direction visés à 
l'article 7:110 du Code des sociétés et des 
associations sans préjudice des dispositions de 
la présente loi, et qui est exclusivement 
composé de membres du conseil 
d’administration. Les compétences ainsi 
transférées ne peuvent être exercées 
concurremment par le conseil 
d’administration. 

Cette délégation ne peut toutefois porter ni sur la 
politique générale, ni sur les actes réservés au 
conseil d’administration par les autres 
dispositions du même Code des sociétés. 

Le statut personnel des membres du comité de 
direction répond aux exigences prévues pour 
les membres du conseil de direction visé à 
l'article 7:107 du Code des sociétés et des 
associations, en particulier l’alinéa 2 dudit 
article 7:107. 

 Article 323/1 

 § 1er. Lorsque le comité de direction est appelé 
à prendre une décision ou se prononcer sur 
une opération relevant de sa compétence à 
propos de laquelle un membre du comité de 
direction a un intérêt direct ou indirect de 
nature patrimoniale qui est opposé à l’intérêt 
de la société de gestion d’OPCA, ce membre 
doit en informer les autres membres avant que 
le comité de direction ne prenne une décision. 
Sa déclaration et ses explications sur la nature 
de cet intérêt opposé doivent figurer dans le 
procès-verbal de la réunion du comité de 
direction qui doit prendre cette décision. Le 
comité de direction ne peut pas déléguer cette 
décision. 

 Le comité de direction décrit, dans le procès-
verbal, la nature de la décision ou de 
l’opération visée à l’alinéa 1er et les 
conséquences patrimoniales pour la société de 
gestion d’OPCA et justifie la décision qui a été 
prise, et transmet une copie du procès-verbal 
au conseil d’administration lors de sa 
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prochaine réunion. Cette partie du procès-
verbal est reprise dans son intégralité dans le 
rapport annuel visé à l’article 3:5 du Code des 
sociétés et des associations. 

 Le procès-verbal de la réunion du comité de 
direction est communiqué au commissaire. 
Dans son rapport visé à l’article 3:74 du Code 
des sociétés et des associations, le commissaire 
évalue dans une section séparée, les 
conséquences patrimoniales pour la société de 
gestion d’OPCA des décisions du comité de 
direction telles que décrites par celui-ci, pour 
lesquelles il existe un intérêt opposé au sens de 
l’alinéa 1er. 

 Le membre ayant un conflit d’intérêts au sens 
de l’alinéa 1er ne peut prendre part aux 
délibérations du comité de direction 
concernant ces opérations ou ces décisions, ni 
prendre part au vote. Si tous les membres ont 
un conflit d’intérêt, la décision ou l’opération 
est soumise au conseil d’administration; en cas 
d’approbation de la décision par celui-ci, le 
comité de direction peut l’exécuter. 

 § 2. Sans préjudice du droit des personnes 
mentionnées aux articles 2:44 et 2:46 du Code 
des sociétés et des associations de demander la 
nullité ou la suspension de la décision du 
comité de direction, la société de gestion 
d’OPCA peut demander la nullité des 
décisions prises ou des opérations accomplies 
en violation des règles prévues au présent 
article, si l’autre partie à ces décisions ou 
opérations avait ou devait avoir connaissance 
de cette violation. 

 § 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable 
lorsque les décisions ou les opérations relevant 
du comité de direction concernent des 
décisions ou des opérations conclues entre 
sociétés, dont la société de gestion d’OPCA, et 
dont l’une détient directement ou 
indirectement 95 % au moins des voix 
attachées à l’ensemble des titres émis par 
l’autre ou entre sociétés, dont la société de 
gestion d’OPCA, et dont 95 % au moins des 
voix attachées à l’ensemble des titres émis par 
chacune d’elles sont détenus par une autre 
société. 

 De même, le paragraphe 1er ne s’applique pas 
lorsque les décisions du comité de direction 
concernent des opérations habituelles conclues 
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dans des conditions et sous les garanties 
normales du marché pour des opérations de 
même nature. 

Article 324 

Les sociétés de gestion informent préalablement 
la FSMA de la proposition de nomination des 
membres de l’organe légal d’administration et 
des membres du comité de direction ou, en 
l’absence de comité de direction, des personnes 
chargées de la direction effective, ainsi que des 
responsables des fonctions de contrôle 
indépendantes. 

Les sociétés de gestion informent préalablement 
la FSMA de la proposition de nomination des 
membres du conseil d’administration et des 
membres du comité de direction ou, en l’absence 
de comité de direction, des personnes chargées de 
la direction effective, ainsi que des responsables 
des fonctions de contrôle indépendantes. 

(…) (…) 

Les sociétés de gestion informent la FSMA de la 
répartition éventuelle des tâches entre les 
membres de l’organe légal d’administration et les 
personnes chargées de la direction effective, ainsi 
que des modifications importantes intervenues 
dans cette répartition des tâches. 

Les sociétés de gestion informent la FSMA de la 
répartition éventuelle des tâches entre les 
membres du conseil d’administration et les 
personnes chargées de la direction effective, ainsi 
que des modifications importantes intervenues 
dans cette répartition des tâches. 

(…) (…) 

Article 325 

§ 1er. Les administrateurs ou directeurs d’une 
société de gestion d’OPCA et toutes personnes 
qui, sous quelque dénomination et en quelque 
qualité que ce soit, prennent part à 
l’administration ou à la gestion de la société 
peuvent, en représentation ou non de la société de 
gestion d’OPCA, exercer des mandats 
d’administrateur ou de gérant ou prendre part à 
l’administration ou à la gestion au sein d’une 
société commerciale ou à forme commerciale, 
d’une entreprise d’une autre forme de droit belge 
ou étranger ou d’une institution publique belge ou 
étrangère, ayant une activité industrielle, 
commerciale ou financière, aux conditions et 
dans les limites prévues au présent article. 

§ 1er. Les administrateurs ou directeurs d’une 
société de gestion d’OPCA et toutes personnes 
qui, sous quelque dénomination et en quelque 
qualité que ce soit, prennent part à 
l’administration ou à la gestion de la société 
peuvent, en représentation ou non de la société de 
gestion d’OPCA, exercer des mandats 
d’administrateur ou de gérant ou prendre part à 
l’administration ou à la gestion au sein d’une 
société commerciale ou à forme commerciale, 
d’une entreprise d’une autre forme de droit belge 
ou étranger ou d’une institution publique belge ou 
étrangère, ayant une activité industrielle, 
commerciale ou financière, aux conditions et 
dans les limites prévues au présent article. 

(…) (…) 

Article 329 

La société de gestion d’OPCA ne peut, sauf 
autorisation de la FSMA, détenir des 
participations dans des sociétés commerciales ou 
ayant emprunté la forme d’une société 
commerciale. 

La société de gestion d’OPCA ne peut, sauf 
autorisation de la FSMA, détenir des 
participations dans des sociétés commerciales ou 
ayant emprunté la forme d’une société 
commerciale. 
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(…) (…) 

Article 332 

(…) (…) 

§ 2. Sans préjudice des dispositions du § 1er, les 
sociétés de gestion d'OPCA doivent disposer 
d'une politique concernant leurs besoins en fonds 
propres qui soit appropriée aux activités qu'elles 
exercent ou entendent exercer. Les personnes 
chargées de la direction effective de la société de 
gestion d'OPCA, le cas échéant le comité de 
direction, élaborent à cet effet, sous la 
surveillance de l'organe légal d'administration, 
une politique qui identifie et détermine les 
besoins en fonds propres actuels et futurs de la 
société, en tenant compte de la nature, du volume 
et de la complexité de ces activités, des risques y 
afférents et de la politique de la société en matière 
de gestion des risques. La société de gestion 
évalue régulièrement sa politique concernant ses 
besoins en fonds propres et adapte si nécessaire 
cette politique. 

§ 2. Sans préjudice des dispositions du § 1er, les 
sociétés de gestion d'OPCA doivent disposer 
d'une politique concernant leurs besoins en fonds 
propres qui soit appropriée aux activités qu'elles 
exercent ou entendent exercer. Les personnes 
chargées de la direction effective de la société de 
gestion d'OPCA, le cas échéant le comité de 
direction, élaborent à cet effet, sous la 
surveillance du conseil d’administration, une 
politique qui identifie et détermine les besoins en 
fonds propres actuels et futurs de la société, en 
tenant compte de la nature, du volume et de la 
complexité de ces activités, des risques y 
afférents et de la politique de la société en matière 
de gestion des risques. La société de gestion 
évalue régulièrement sa politique concernant ses 
besoins en fonds propres et adapte si nécessaire 
cette politique. 

(…) (…) 

Article 336 

Sans préjudice des articles 291 et 305, la présente 
partie s'applique en ce qui concerne: 

   1° les dispositions des parties I, II, du livre I de 
la partie III, et des parties IV, VIII et IX; 

   2° les dispositions du Règlement 345/2013, du 
Règlement 346/2013, du Règlement 2015/760, 
du Règlement 2015/2365, du Règlement 
2017/1131, ainsi que des règlements et normes 
techniques de règlementation adoptés par la 
Commission en exécution de la directive 
2011/61/UE. 

Sans préjudice des articles 291 et 305, la présente 
partie s'applique en ce qui concerne: 

   1° les dispositions des parties I, II, des livres I 
et I/1 de la partie III, et des parties IV, VIII et 
IX; 

   2° les dispositions du Règlement 345/2013, du 
Règlement 346/2013, du Règlement 2015/760, 
du Règlement 2015/2365, du Règlement 
2017/1131, ainsi que des actes délégués et des 
normes techniques de réglementation ou 
d’exécution adoptés par la Commission en 
exécution de la directive 2011/61/UE. 

Article 347 

§ 1er. En ce qui concerne la transmission de 
données à caractère personnel entre autorités 
compétentes, la FSMA applique la loi du 8 
décembre 1992 relative à la protection de la vie 
privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel. 

§ 1er. En ce qui concerne la transmission de 
données à caractère personnel entre autorités 
compétentes, la FSMA applique la loi du 8 
décembre 1992 relative à la protection de la vie 
privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel. 

(…) (…) 
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Article 351 

§ 1er. Les personnes visées à l'article 350 sont 
tenues de désigner un commissaire qui exerce les 
missions de commissaire prévues par le Code des 
sociétés. 

§ 1er. Les personnes visées à l'article 350 sont 
tenues de désigner un commissaire qui exerce les 
missions de commissaire prévues par le Code des 
sociétés et des associations. 

Les fonctions de commissaire prévues par le 
Code des Sociétés ne peuvent être confiées qu’à 
un ou plusieurs réviseurs agréés ou à une ou 
plusieurs sociétés de réviseurs agréées par la 
FSMA conformément à l’article 353. 

Les fonctions de commissaire prévues par le 
Code des Sociétés et des associations ne 
peuvent être confiées qu’à un ou plusieurs 
réviseurs agréés ou à une ou plusieurs sociétés de 
réviseurs agréées par la FSMA conformément à 
l’article 353. 

(…) (…) 

§ 2. L’article 141, 2° du Code des sociétés n’est 
pas applicable aux OPCA et aux sociétés de 
gestion. 

§ 2. L’ article 3:72, 2° du Code des sociétés et 
des associations n’est pas applicable aux OPCA 
et aux sociétés de gestion. 

Les dispositions du Code des sociétés applicables 
à la nomination, à la rémunération, à la 
démission, à la révocation et aux compétences du 
commissaire des personnes morales régies par le 
Code des sociétés sont applicables au 
commissaire désigné dans un fonds commun de 
placement. 

Les dispositions du Code des sociétés et des 
associations applicables à la nomination, à la 
rémunération, à la démission, à la révocation et 
aux compétences du commissaire des personnes 
morales régies par le Code des sociétés et des 
associations sont applicables au commissaire 
désigné dans un fonds commun de placement. 

(…) (…) 

Article 355 

(…) (…) 

La proposition de révocation des mandats de 
commissaire dans les OPCA et les sociétés de 
gestion, telle que réglée par les articles 135 et 136 
du Code des Sociétés, est soumise à l’avis de la 
FSMA. Cet avis est communiqué à l’assemblée 
générale. 

La proposition de révocation des mandats de 
commissaire dans les OPCA et les sociétés de 
gestion, telle que réglée par les articles 3:66 et 
3:67 du Code des sociétés et des associations, 
est soumise à l’avis de la FSMA. Cet avis est 
communiqué à l’assemblée générale. 

(…) (…) 

Articles 357 

§ 1er. Les commissaires collaborent au contrôle 
exercé par la FSMA, sous leur responsabilité 
personnelle et exclusive et conformément au 
présent article, aux règles de la profession et aux 
instructions de la FSMA. A cette fin: 

§ 1er. Les commissaires collaborent au contrôle 
exercé par la FSMA, sous leur responsabilité 
personnelle et exclusive et conformément au 
présent article, aux règles de la profession et aux 
instructions de la FSMA. A cette fin: 

(…) (…) 

5° dans le cadre de 5° dans le cadre de 
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a) leur mission auprès de l'OPCA, ou d’une 
mission révisorale auprès de la société de gestion 
d’OPCA concernée ou de toute autre entité qui 
exerce, directement ou indirectement, des 
fonctions de gestion pour compte de l’OPCA, 
auprès du dépositaire, ainsi qu’auprès d’une 
entreprise liée, au sens de l’article 11 du Code des 
sociétés, avec la société d’investissement ou la 
société de gestion désignée; ou 

a) leur mission auprès de l'OPCA, ou d’une 
mission révisorale auprès de la société de gestion 
d’OPCA concernée ou de toute autre entité qui 
exerce, directement ou indirectement, des 
fonctions de gestion pour compte de l’OPCA, 
auprès du dépositaire, ainsi qu’auprès d’une 
entreprise liée, au sens de l’article 1:20 du Code 
des sociétés et des associations, avec la société 
d’investissement ou la société de gestion 
désignée; ou 

(…) (…) 

ils font d’initiative rapport à la FSMA dès qu’ils 
constatent: 

ils font d’initiative rapport à la FSMA dès qu’ils 
constatent: 

(…) (…) 

b) des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations du Code des sociétés, 
des statuts, du règlement de gestion, de la 
présente loi et des arrêtés et règlements pris pour 
son exécution. 

b) des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations du Code des sociétés et 
des associations, des statuts, du règlement de 
gestion, de la présente loi et des arrêtés et 
règlements pris pour son exécution. 

(…) (…) 

Article 490 

Avant qu'il ne soit statué sur l'ouverture d'une 
procédure de faillite ou encore sur un 
dessaisissement provisoire au sens de l'article 8 
de la loi du 8 août 1997 sur les faillites à l'égard 
d'un OPCA public ou d'une société de gestion 
gérant des OPCA publics, le président du tribunal 
de commerce saisit la FSMA d'une demande 
d'avis. Le greffier transmet cette demande sans 
délai. Il en informe le procureur du Roi. La 
saisine de la FSMA est écrite. Elle est 
accompagnée des pièces nécessaires à son 
information. 

Avant qu'il ne soit statué sur l'ouverture d'une 
procédure de faillite ou encore sur un 
dessaisissement provisoire au sens de l'article 
XX.32 du Code de droit économique à l'égard 
d'un OPCA public ou d'une société de gestion 
gérant des OPCA publics, le président du 
tribunal de l’entreprise saisit la FSMA d'une 
demande d'avis. Le greffier transmet cette 
demande sans délai. Il en informe le procureur du 
Roi. La saisine de la FSMA est écrite. Elle est 
accompagnée des pièces nécessaires à son 
information. 

(…) (…) 

  

Loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des planificateurs financiers 
indépendants et à la fourniture de consultations en planification par des entreprises 

réglementées et modifiant le Code des sociétés et la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 
du secteur financier et aux services financiers 

Article 4 

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu 
d'entendre par : 

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu 
d'entendre par : 
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(…) (…) 

3° "entreprises réglementées" :  3° "entreprises réglementées" :  

(…) (…) 

c) les entreprises d'assurances soumises à la loi du 
9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises 
d'assurances; 

c) les entreprises d'assurances soumises à la loi du 
9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises 
d'assurances 13 mars 2016 relative au statut et 
au contrôle des entreprises d’assurance ou de 
réassurance; 

(…) (…) 

4° "contrôle" : le contrôle visé à la section 1re, du 
chapitre II du titre II du Code des sociétés; 

4° "contrôle" : le contrôle visé à la section 1re, du 
chapitre II du titre II du Code des sociétés au 
chapitre 1er du titre 4 du livre 1er du Code des 
sociétés et des associations; 

(…) (…) 

Article 8 

L'activité de planificateur financier indépendant 
est exercée en personne physique ou sous la 
forme d'une société commerciale. 

L'activité de planificateur financier indépendant 
est exercée en personne physique ou sous la 
forme d'une société commerciale. 

(…) (…) 

Article 12 

§ 1er. Si la demande d'agrément en qualité de 
planificateur financier indépendant est introduite 
par une société, les membres de l'organe légal 
d'administration de l'entreprise et les personnes 
chargées de la direction effective doivent être 
exclusivement des personnes physiques.  

§ 1er. Si la demande d'agrément en qualité de 
planificateur financier indépendant est introduite 
par une société, les membres de l'organe légal 
d'administration de l'entreprise et les personnes 
chargées de la direction effective doivent être 
exclusivement des personnes physiques.  

(…) (…) 

Article 17 

Les planificateurs financiers indépendants 
informent préalablement la FSMA de toute 
proposition de désignation de collaborateurs 
habilités à les représenter lors de la fourniture de 
consultations en planification financière et, en 
outre, dans le cas d'une société, de toute 
proposition de nomination des membres de 
l'organe légal d'administration et des personnes 
chargées de la direction effective.  

Les planificateurs financiers indépendants 
informent préalablement la FSMA de toute 
proposition de désignation de collaborateurs 
habilités à les représenter lors de la fourniture de 
consultations en planification financière et, en 
outre, dans le cas d'une société, de toute 
proposition de nomination des membres de 
l'organe légal d'administration et des personnes 
chargées de la direction effective.  

(…) (…) 
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Dans le cas d'une société, les planificateurs 
financiers indépendants informent la FSMA de la 
répartition éventuelle des tâches entre les 
membres de l'organe légal d'administration, les 
personnes chargées de la direction effective, ainsi 
que des modifications importantes intervenues 
dans cette répartition des tâches. 

Dans le cas d'une société, les planificateurs 
financiers indépendants informent la FSMA de la 
répartition éventuelle des tâches entre les 
membres de l'organe légal d'administration, les 
personnes chargées de la direction effective, ainsi 
que des modifications importantes intervenues 
dans cette répartition des tâches. 

(…) (…) 

Article 22 

(…) (…) 

§ 3. Les exigences visées au paragraphe 1er et les 
interdictions de cumul visées au paragraphe 2 
sont également applicables : 

§ 3. Les exigences visées au paragraphe 1er et les 
interdictions de cumul visées au paragraphe 2 
sont également applicables : 

a) aux administrateurs et dirigeants effectifs du 
planificateur financier indépendant constitué en 
société et aux sociétés qu'ils contrôlent; 

a) aux administrateurs et dirigeants effectifs du 
planificateur financier indépendant constitué en 
société et aux sociétés qu'ils contrôlent; 

b) aux sociétés et personnes liées ou associées au 
planificateur financier indépendant au sens des 
articles 11 et 12 du Code des sociétés; 

b) aux sociétés et personnes liées ou associées au 
planificateur financier indépendant au sens des 
articles 11 et 12 1:20 et 1:21 du Code des sociétés 
et des associations; 

c) aux collaborateurs du planificateur financier 
indépendant. 

c) aux collaborateurs du planificateur financier 
indépendant. 

[…] […] 

  

Loi du 25 avril 2014 relative au statut et contrôle des établissements de crédit et des sociétés 
de bourse 

Article 1er 

… … 

§ 3. Sont définies comme établissement de crédit, 
les entreprises belges ou étrangères dont l'activité 
consiste à recevoir du public des dépôts d'argent 
ou d'autres fonds remboursables et à octroyer des 
crédits pour leur propre compte. 

§ 3. Sont définies comme établissement de crédit, 
les entreprises belges ou étrangères dont l'activité 
consiste à recevoir du public des dépôts d'argent 
ou d'autres fonds remboursables et à octroyer des 
crédits pour leur propre compte. 

  Pour les besoins de la présente loi, les services 
de réception de fonds remboursables et 
d’octroi de crédits offerts ou fournis 
exclusivement aux ressortissants américains 
affectés aux bases militaires, ou leurs services 
de support, du Grand Quartier général des 
puissances alliées en Europe (Shape) présentes 
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sur le territoire belge dans le cadre de 
l’Organisation du Traité de l'Atlantique Nord 
(OTAN) ou à la représentation du 
gouvernement des Etats-Unis sur le territoire 
belge ainsi qu’à de telles personnes retraitées 
et aux personnes faisant partie du ménage des 
ressortissants précités, sont considérés comme 
n’étant pas offerts ou fournis au public en 
Belgique.  

Sont définies comme société de bourse, les 
entreprises d'investissement de droit belge ou de 
droit étranger dont l'activité consiste notamment 
à fournir 

Sont définies comme société de bourse, les 
entreprises d'investissement de droit belge ou de 
droit étranger dont l'activité consiste notamment 
à fournir 

a) des services d'investissement consistant dans: a) des services d'investissement consistant dans: 

- la négociation pour compte propre; - la négociation pour compte propre; 

- la prise ferme d'instruments financiers et/ou le 
placement d'instruments financiers avec 
engagement ferme; 

- la prise ferme d'instruments financiers et/ou le 
placement d'instruments financiers avec 
engagement ferme; 

- le placement d'instruments financiers sans 
engagement ferme; 

- le placement d'instruments financiers sans 
engagement ferme; 

- l'exploitation d'un système multilatéral de 
négociation; ou 

- l'exploitation d'un système multilatéral de 
négociation; ou 

- l'exploitation d'un système organisé de 
négociation; et/ou; 

- l'exploitation d'un système organisé de 
négociation; et/ou; 

… … 

Article 3 

Pour l’application de la présente loi et des arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, il y a lieu 
d’entendre par : 

Pour l’application de la présente loi et des arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, il y a lieu 
d’entendre par : 

1° la Banque nationale de Belgique, l’organisme 
visé par la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de Belgique, ci-
après désignée “la Banque” ; 

1° la Banque nationale de Belgique, l’organisme 
visé par la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de Belgique, ci-
après désignée “la Banque” ; 

… … 

26° les notions de contrôle, participation, lien de 
participation, entreprise-mère, filiale, consortium 
et entreprise liée, le sens qui leur est conféré par 
les arrêtés d’exécution de l’article 106, § 1er, de 
la présente loi ; 

26° les notions de contrôle, participation, lien 
de participation, entreprise-mère, filiale, 
consortium et entreprise liée, le sens qui leur 
est conféré par le Code des sociétés et des 
associations, ces notions incluant également les 
situations visées par ledit Code avec des 
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associations lorsque la nature juridique de 
l’association le permet ; 

… … 

45° membre exécutif de l'organe légal 
d'administration, un membre de l'organe légal 
d'administration qui participe à la direction 
effective de l'établissement; est notamment 
membre exécutif, le membre de l'organe légal 
d'administration qui est membre du comité de 
direction ou qui s'est vu déléguer la gestion 
journalière au sens de l'article 525 du Code des 
sociétés ; 

45° membre exécutif de l'organe légal 
d'administration, un membre de l'organe légal 
d'administration qui participe à la direction 
effective de l'établissement; est notamment 
membre exécutif, le membre de l'organe légal 
d'administration qui est membre du comité de 
direction ou qui s'est vu déléguer la gestion 
journalière au sens des articles 6:67, alinéa 2 ou 
7:121, alinéa 2 du Code des sociétés et des 
associations ; 

… … 

82° tribunal de l'insolvabilité, le tribunal de 
l'insolvabilité visé à l'article I.22, 4°, du Code de 
droit économique. 

82° tribunal de l'insolvabilité, le tribunal de 
l'insolvabilité visé à l'article I.22, 4°, du Code de 
droit économique. 

 83° administrateur indépendant ou membre 
indépendant de l’organe légal 
d’administration, les personnes qui répondent 
aux critères définis par l’Autorité bancaire 
européenne, le cas échéant conjointement avec 
l’Autorité européenne des marchés financiers, 
et aux critères suivants : 

 a) durant une période de cinq années 
précédant leur nomination, ne pas avoir 
exercé un mandat de membre exécutif de 
l'organe d’administration, ou une fonction de 
membre du conseil de direction ou du comité 
de direction ou de délégué à la gestion 
journalière, ni auprès de l’établissement de 
crédit ou de la société de bourse, ni auprès 
d'une société ou personne liée à celui-ci ou 
celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code des 
sociétés et des associations ; 

 b) ne pas avoir siégé au sein de l'organe 
d’administration en tant que membre non 
exécutif pendant plus de trois mandats 
successifs, sans que cette période ne puisse 
excéder douze ans ; 

 c) durant une période de trois années 
précédant leur nomination, ne pas avoir fait 
partie du personnel de direction, au sens de 
l’article 19, 2°, de la loi du 20 septembre 1948 
portant organisation de l'économie, de 
l’établissement de crédit ou de la société de 
bourse ou d'une société ou personne liée à 



7451887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

110 
 

celui-ci ou celle-ci au sens de l'article 1:20 du 
Code des sociétés et des associations ; 

 d) ne pas recevoir, ni avoir reçu, de 
rémunération ou un autre avantage significatif 
de nature patrimoniale de l’établissement de 
crédit ou de la société de bourse ou d'une 
société ou personne liée à celui-ci ou celle-ci au 
sens de l'article 1:20 du Code des sociétés et 
des associations, en dehors des tantièmes et 
honoraires éventuellement perçus comme 
membre non exécutif de l’organe 
d’administration ou membre de l'organe de 
surveillance ; 

 e) i) ne détenir aucun droit social représentant 
un dixième ou plus du capital, des capitaux 
propres ou d’une classe d’actions ou des droits 
de vote de l’établissement de crédit ou de la 
société de bourse ; 

 ii) s'ils détiennent des droits sociaux qui 
représentent une quotité inférieure à 10 % : 

 - par l'addition des droits sociaux avec ceux 
détenus dans le même établissement de 
crédit ou dans la même société de bourse 
par des sociétés dont l'administrateur 
indépendant a le contrôle, ces droits 
sociaux ne peuvent pas atteindre un 
dixième du capital, des capitaux propres, 
des droits de vote ou d'une classe d'actions 
de l’établissement de crédit ou de la société 
de bourse ; ou 

 - les actes de disposition relatifs à ces 
actions ou l'exercice des droits y afférents 
ne peuvent pas être soumis à des 
stipulations conventionnelles ou à des 
engagements unilatéraux auxquels le 
membre indépendant de l'organe légal 
d’administration a souscrit ; 

 - ne pas représenter en aucune manière un 
actionnaire rentrant dans les conditions 
du présent point ; 

 f) ne pas entretenir, ni avoir entretenu au 
cours du dernier exercice social, une relation 
d'affaires significative avec l’établissement de 
crédit ou de la société de bourse ou une société 
ou personne liée à celui-ci ou celle-ci au sens de 
l'article 1:20 du Code des sociétés et des 
associations, ni directement ni en qualité 
d'associé, d'actionnaire, de membre de 
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l'organe d’administration ou de membre du 
personnel de direction, au sens de l'article 19, 
2°, de la loi du 20 septembre 1948 portant 
organisation de l'économie, d'une société ou 
personne entretenant une telle relation ; 

 g) ne pas avoir été au cours des trois dernières 
années, associé ou salarié du commissaire, 
actuel ou précédent, de l’établissement de 
crédit ou de la société de bourse ou d'une 
société ou personne liée à celui-ci ou celle-ci au 
sens de l'article 1:20 du Code des sociétés et 
des associations ; 

 h) ne pas être membre exécutif de l'organe 
d’administration d'une autre société dans 
laquelle un membre exécutif de l’organe 
d’administration de l’établissement de crédit 
ou de la société de bourse siège en tant que 
membre non exécutif de l'organe de 
d’administration ou membre de l'organe de 
surveillance, ni entretenir d'autres liens 
importants avec les membres exécutifs de 
l’organe d’administration de l’établissement 
de crédit ou de la société de bourse du fait de 
fonctions occupées dans d'autres sociétés ou 
organes ; 

 i) n'avoir, ni au sein de l’établissement de 
crédit ou au sein de la société de bourse, ni au 
sein d'une société ou d'une personne liée à 
celui-ci ou celle-ci au sens de l'article 1:20 du 
Code des sociétés et des associations, ni 
conjoint ni cohabitant légal, ni parents ni alliés 
jusqu'au deuxième degré exerçant un mandat 
de membre de l'organe d’administration, de 
membre conseil de direction, de membre du 
comité de direction, de délégué à la gestion 
journalière ou de membre du personnel de 
direction, au sens de l'article 19, 2°, de la loi du 
20 septembre 1948 portant organisation de 
l'économie, ou se trouvant dans un des autres 
cas définis aux points a) à h). 

 La décision de nomination fait mention des 
motifs sur la base desquels est octroyée la 
qualité d'administrateur indépendant. Le Roi, 
de même que les statuts, peuvent prévoir des 
critères additionnels ou plus sévères. 

 Moyennant justification dûment motivée et 
sous réserve d’une appréciation contraire de 
l’autorité de contrôle, qui vérifie le bien-fondé 
de cette justification, un établissement de 
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crédit ou une société de bourse peut déroger 
aux critères précités. 

Article 16 

Les établissements de crédit de droit belge 
doivent être constitués sous la forme d’une 
société commerciale, à l’exception de la forme de 
société privée à responsabilité limitée constituée 
par une seule personne. 

Les établissements de crédit de droit belge 
doivent être constitués sous la forme d’une 
société parmi les formes sociétaires suivantes : 
la société coopérative, la société anonyme, la 
société européenne et la société coopérative 
européenne, moyennant le respect des 
exigences spécifiques prévues par la présente 
loi ou par la réglementation européenne. 

Article 17 

L’agrément est subordonné à l’existence d’un 
capital de 6 200 000 euros au moins. 

L’agrément est subordonné à l’existence d’un 
capital de 6 200 000 euros au moins. 

Le capital doit être entièrement libéré à 
concurrence du montant minimum fixé par 
l’alinéa 1er. 

Le capital doit être entièrement libéré à 
concurrence du montant minimum fixé par 
l’alinéa 1er. 

En cas de préexistence de la société 
demanderesse, les primes d’émission, les 
réserves et le résultat reporté, à l’exclusion faite 
des plus-values de réévaluation, sont assimilés au 
capital. Celui-ci seul doit cependant s’élever à 2 
500 000 euros au moins et être libéré à 
concurrence de ce montant. 

En cas de préexistence de la société 
demanderesse, les primes d’émission, les 
réserves et le résultat reporté, à l’exclusion faite 
des plus-values de réévaluation, sont assimilés au 
capital. Celui-ci seul doit cependant s’élever à 2 
500 000 euros au moins et être libéré à 
concurrence de ce montant. 

 Par dérogation à l’article 6:4 et aux 
dispositions du Livre 6, Titre 6 du Code des 
sociétés et des associations, les établissements 
de crédit constitués sous la forme d’une société 
coopérative doivent être dotés d’un capital 
dont la part fixe ne peut pas être inférieure au 
montant visé à l’alinéa 1er. 

Article 20 

§ 1er. Ne peuvent exercer les fonctions de 
membre de l’organe légal d’administration, de 
personne chargée de la direction effective ou de 
responsable d’une fonction de contrôle 
indépendante, les personnes qui ont été 
condamnées : 

§ 1er. Ne peuvent exercer les fonctions de 
membre de l’organe légal d’administration, de 
personne chargée de la direction effective ou de 
responsable d’une fonction de contrôle 
indépendante, les personnes qui ont été 
condamnées : 

1° à une peine pour une infraction visée par 
l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 relatif à 
l’interdiction judiciaire faite à certains 
condamnés et faillis d’exercer certaines 
professions ou activités; 

1° à une peine pour une infraction visée par 
l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 relatif à 
l’interdiction judiciaire faite à certains 
condamnés et faillis d’exercer certaines 
professions ou activités; 
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2° à une peine pour infraction : 2° à une peine pour infraction : 

a) à l’article 348 de la présente loi; a) à l’article 348 de la présente loi; 

… … 

z/9) à l'article 33 de la loi du 11 juillet 2018 
relative aux offres au public d'instruments de 
placement et aux admissions d'instruments de 
placement à la négociation sur des marchés 
réglementés ; 

z/9) à l'article 33 de la loi du 11 juillet 2018 
relative aux offres au public d'instruments de 
placement et aux admissions d'instruments de 
placement à la négociation sur des marchés 
réglementés ; 

 z/10 aux articles 1:36, 2:108, 3:43, 3:44, 3:45, 
3:96, 3:97, 5:158, 6:128, 7:232 et 16:32 du Code 
des sociétés et des associations ; 

Article 23 

L’organe légal d’administration assume la 
responsabilité globale de l’établissement de 
crédit. 

L’organe légal d’administration est un organe 
collégial. À cet égard, l’établissement de crédit 
ne peut pas faire application de l’article 7:101, 
§ 1er, alinéa 2 du Code des sociétés et des 
associations. L’organe légal d’administration 
assume la responsabilité globale de 
l'établissement de crédit. 

A cette fin, l’organe légal d’administration 
définit, et supervise, notamment 

A cette fin, l’organe légal d’administration 
définit, et supervise, notamment 

1° la stratégie et les objectifs de l’établissement; 1° la stratégie et les objectifs de l’établissement; 

… … 

Article 24 

§. 1er. Les établissements de crédit constitués 
sous la forme de société anonyme mettent en 
place un comité de direction qui a les pouvoirs du 
conseil de direction visés à l'article 7:104 du 
Code des sociétés et des associations, et qui est 
exclusivement composé de membres du conseil 
d'administration. 

§ 1er. Les établissements de crédit constitués 
sous la forme de société anonyme mettent en 
place un organe collégial, dénommé « comité 
de direction », auquel sont transférés 
l’ensemble des pouvoirs du conseil de 
direction visés à l'article 7:110 du Code des 
sociétés et des associations sans préjudice des 
dispositions de la présente loi, et qui est 
exclusivement composé de membres du conseil 
d’administration. Les compétences ainsi 
transférées ne peuvent être exercées 
concurremment par le conseil 
d’administration. 

 Sans préjudice des dispositions prévues par la 
présente loi ou par les normes de droit 
européen directement applicables, le statut 
juridique des membres du comité de direction 
répond aux exigences prévues pour les 
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membres du conseil de direction visé à 
l'article 7:107 du Code des sociétés et des 
associations, en particulier l’alinéa 2 dudit 
article 7:107. 

§ 2. Le conseil d’administration compte une 
majorité d’administrateurs qui ne sont pas 
membres du comité de direction. 

§ 2. Le conseil d’administration compte une 
majorité d’administrateurs qui ne sont pas 
membres du comité de direction. 

§ 3. La fonction de président du conseil 
d'administration est exercée par une personne qui 
n'est pas membre du comité de direction. 

§ 3. La fonction de président du conseil 
d'administration est exercée par une personne qui 
n'est pas membre du comité de direction. 

§ 4. La gestion journalière visée à l’article 525 du 
Code des sociétés ne peut être confiée à un 
membre non exécutif du conseil 
d’administration. 

§ 4. La gestion journalière visée à l’article 7:121 
du Code des sociétés et des associations ne peut 
être confiée à un membre non exécutif du conseil 
d’administration. 

Article 25 

§ 1er. Les statuts des établissements de crédit 
constitués sous une autre forme que celle de 
société anonyme prévoient la constitution, au sein 
de l’organe légal d’administration, d’un organe, 
exclusivement composé de membres de l’organe 
légal d’administration, dénommé “comité de 
direction”, auquel sont délégués l’ensemble des 
pouvoirs de gestion de l’organe légal 
d’administration à l’exclusion de la 
détermination de la politique générale, des actes 
réservés à l’organe légal d’administration par le 
Code des sociétés ou par la présente loi. 

§ 1er. Les statuts des établissements de crédit 
constitués sous une autre forme que celle de 
société anonyme prévoient la constitution, au 
sein de l’organe légal d’administration, d’un 
organe collégial, exclusivement composé de 
membres de l’organe légal d’administration, 
dénommé « comité de direction », auquel sont 
transférés l’ensemble des pouvoirs de gestion 
et d’administation de l’organe légal 
d’administration à l’exclusion de la 
détermination de la politique générale, des 
actes réservés à l’organe légal 
d’administration par le Code des sociétés et 
des associations ou par la présente loi. Les 
compétences ainsi transférées ne peuvent être 
exercées concurremment par l’organe légal 
d’administration. 

 Sans préjudice des dispositions prévues par la 
présente loi ou par les normes de droit 
européen directement applicables, le statut 
juridique des membres du comité de direction 
répond aux exigences prévues pour les 
membres du conseil de direction visé à 
l'article 7:107 du Code des sociétés et des 
associations, en particulier l’alinéa 2 dudit 
article 7:107. 

§ 2. L’organe légal d’administration compte une 
majorité de membres qui ne sont pas membres du 
comité de direction visé au paragraphe 1er. 

§ 2. L’organe légal d’administration compte une 
majorité de membres qui ne sont pas membres du 
comité de direction visé au paragraphe 1er. 
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§ 3. La fonction de président de l'organe légal 
d'administration est exercée par une personne qui 
n'est pas membre du comité de direction. 

§ 3. La fonction de président de l'organe légal 
d'administration est exercée par une personne qui 
n'est pas membre du comité de direction. 

§ 4. La gestion journalière, lorsqu’elle est prévue 
par le Code des sociétés pour la forme sociétaire 
concernée, ne peut être confiée à un membre non 
exécutif de l’organe légal d’administration. 

§ 4. La gestion journalière, lorsqu’elle est prévue 
par le Code des sociétés et des associations pour 
la forme sociétaire concernée, ne peut être 
confiée à un membre non exécutif de l’organe 
légal d’administration. 

Article 27 

Sans préjudice des missions de l’organe légal 
d’administration, les établissements de crédit 
constituent, au sein de cet organe, les comités 
suivants : 

Sans préjudice des missions de l’organe légal 
d’administration, les établissements de crédit 
constituent, au sein de cet organe, les comités 
suivants : 

1° un comité d’audit; 1° un comité d’audit ;  

2° un comité des risques; 2° un comité des risques ;  

3° un comité de rémunération; 3° un comité de rémunération ;  

4° un comité de nomination, 4° un comité de nomination, 

exclusivement composés de membres de l’organe 
légal d’administration qui n’en sont pas membres 
exécutifs et dont au moins un membre est 
indépendant au sens de l’article 526ter du Code 
des sociétés, un membre ne pouvant siéger dans 
plus de trois des comités précités. 

exclusivement composés de membres de 
l’organe légal d’administration qui n’en sont 
pas membres exécutifs et dont au moins un 
membre est indépendant au sens de 
l’article 3, 83°, un membre ne pouvant pas 
siéger dans plus de trois des comités précités. 

Les membres du comité d’audit sont en majorité 
indépendants au sens de l’article 526ter du Code 
des sociétés. Le président du comité d’audit est 
désigné par les membres du comité. 

Les membres du comité d’audit sont en 
majorité indépendants au sens de 
l’article 3, 83°. Le président du comité d’audit 
est désigné par les membres du comité. 

Article 28 

§ 1er. Outre les exigences prévues à l’article 27, 
les membres du comité d’audit disposent d’une 
compétence collective dans le domaine 
d’activités de l’établissement de crédit concerné 
et en matière de comptabilité et d’audit et au 
moins un membre du comité d’audit est 
compétent en matière de comptabilité et/ou 
d’audit. 

§ 1er. Outre les exigences prévues à l’article 27, 
les membres du comité d’audit disposent d’une 
compétence collective dans le domaine 
d’activités de l’établissement de crédit concerné 
et en matière de comptabilité et d’audit et au 
moins un membre du comité d’audit est 
compétent en matière de comptabilité et/ou 
d’audit. 

§ 2. Le comité d’audit est au moins chargé des 
missions reprises sous l’article 526bis, § 4 du 
Code des sociétés. 

§ 2. Le comité d’audit est au moins chargé des 
missions reprises sous l’article 7:99, § 4 du 
Code des sociétés et des associations.  

Le comité d’audit fait régulièrement rapport à 
l’organe légal d’administration sur l’exercice de 

Le comité d’audit fait régulièrement rapport à 
l’organe légal d’administration sur l’exercice de 
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ses missions, au moins lors de l’établissement par 
celui-ci des comptes annuels et consolidés et des 
états périodiques visés à l’article 106 
respectivement transmis par l’établissement de 
crédit à la fin de l’exercice social et à la fin du 
premier semestre social. 

ses missions, au moins lors de l’établissement par 
celui-ci des comptes annuels et consolidés et des 
états périodiques visés à l’article 106 
respectivement transmis par l’établissement de 
crédit à la fin de l’exercice social et à la fin du 
premier semestre social. 

La Banque peut, par voie de règlement pris 
conformément à l’article 12bis, § 2, de la loi du 
22 février 1998, préciser et compléter sur des 
points d’ordre technique les éléments visés au 
présent paragraphe. 

La Banque peut, par voie de règlement pris 
conformément à l’article 12bis, § 2, de la loi du 
22 février 1998, préciser et compléter sur des 
points d’ordre technique les éléments visés au 
présent paragraphe. 

§ 3. Le commissaire agréé est chargé des 
missions reprises sous l’article 526bis, § 6, 
alinéas 1er à 3 du Code des sociétés. 

§ 3. Le commissaire agréé est chargé des 
missions reprises sous l’article 7:99, § 7 du 
Code des sociétés et des associations.  

Article 32 

Les articles 27, 28 et 30 sont sans préjudice des 
dispositions du Code des sociétés relatives au 
comité d’audit et au comité de rémunération au 
sein de sociétés cotées au sens de l’article 4 de ce 
Code. 

Les articles 27, 28 et 30 sont sans préjudice des 
dispositions du Code des sociétés et des 
associations relatives au comité d’audit et au 
comité de rémunération au sein de sociétés 
cotées au sens de l’article 1:11 de ce Code. 

Article 51 

En cas d’abstention de procéder aux notifications 
préalables prescrites par les articles 46 ou 50 ou 
en cas d’acquisition ou d’accroissement d’une 
participation en dépit de l’opposition visée à 
l’article 48, le président du tribunal de commerce 
dans le ressort duquel l’établissement de crédit a 
son siège, statuant comme en référé, peut prendre 
les mesures visées à l’article 516, §§ 1er et 4 du 
Code des sociétés. 

En cas d’abstention de procéder aux notifications 
préalables prescrites par les articles 46 ou 50 ou 
en cas d’acquisition ou d’accroissement d’une 
participation en dépit de l’opposition visée à 
l’article 48, le président du tribunal de commerce 
dans le ressort duquel l’établissement de crédit a 
son siège, statuant comme en référé, peut prendre 
les mesures visées à l’article 7:84, § 1er du Code 
des sociétés et des associations. 

La procédure est engagée par citation émanant de 
la Banque. 

La procédure est engagée par citation émanant de 
la Banque. 

L’article 516, § 3, du Code des sociétés est 
d’application. 

L’article 7:84, § 3 du Code des sociétés et des 
associations est d’application. 

Article 53 

Les établissements de crédit communiquent à la 
Banque, dès qu'ils en ont connaissance, les 
acquisitions ou aliénations de leurs titres ou parts 
qui font franchir vers le haut ou vers le bas l'un 
des seuils visés à l'article 46. 

Les établissements de crédit communiquent à la 
Banque, dès qu'ils en ont connaissance, les 
acquisitions ou aliénations de leurs titres ou parts 
qui font franchir vers le haut ou vers le bas l'un 
des seuils visés à l'article 46. 

De même, ils communiquent immédiatement à la 
Banque toutes informations dont ils ont 
connaissance et de nature à influencer la situation 
de leurs actionnaires ou associés au regard des 

De même, ils communiquent immédiatement à la 
Banque toutes informations dont ils ont 
connaissance et de nature à influencer la situation 
de leurs actionnaires ou associés au regard des 
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critères d'appréciation visés à l'article 18, alinéa 
2. La même obligation d'information incombe 
aux personnes visées à l'article 9. La Banque 
communique ces informations à la Banque 
centrale européenne. 

critères d'appréciation visés à l'article 18, alinéa 
2. La même obligation d'information incombe 
aux personnes visées à l'article 9. La Banque 
communique ces informations à la Banque 
centrale européenne. 

Dans les mêmes conditions, ils communiquent à 
la Banque, une fois par an au moins, l'identité des 
actionnaires ou associés qui possèdent, 
directement ou indirectement, agissant seuls ou 
de concert, des participations qualifiées dans leur 
capital, ainsi que la quotité du capital et celle des 
droits de vote ainsi détenus. Ils communiquent de 
même à la Banque la quotité des actions ou parts 
ainsi que celle des droits de vote y afférents dont 
l'acquisition ou l'aliénation leur est déclarée 
conformément à l'article 515 du Code des 
sociétés dans les cas où les statuts ne prescrivent 
pas leur déclaration à la Banque. 

Dans les mêmes conditions, ils communiquent à 
la Banque, une fois par an au moins, l'identité des 
actionnaires ou associés qui possèdent, 
directement ou indirectement, agissant seuls ou 
de concert, des participations qualifiées dans leur 
capital, ainsi que la quotité du capital et celle des 
droits de vote ainsi détenus. […] 

 Article 53/1 

 Les obligations de notification visées aux 
articles 46, 50, 52 et 53 sont également 
applicables dans les cas où la proportion de 
droits de vote ou de parts de capital détenue 
atteint, dépasse ou, le cas échéant, est réduite 
en-deçà des seuils visés à ces dispositions à la 
suite d’une situation impliquant une 
modification du niveau d’une participation 
qui n’est pas la conséquence d’une acquisition 
ou d’une cession, notamment de l’existence de 
droits de vote multiples ou encore d’une 
acquisition d’actions propres par 
l’établissement de crédit.  

 Dans le cas où un seuil visé à l’article 46 est 
atteint ou dépassé à la suite de l’application de 
l’alinéa 1er, l’évaluation prévue aux articles 47 
à 49 est applicable étant entendu que 
l’acquisition prévue auxdites dispositions vise 
alors la modification du niveau de 
participation. 

Article 54 

Lorsque l'autorité de contrôle a des raisons de 
considérer que l'influence exercée par une 
personne physique ou morale détenant, 
directement ou indirectement, une participation 
qualifiée dans un établissement de crédit est de 
nature à compromettre sa gestion saine et 
prudente, et sans préjudice des autres mesures 
prévues par la présente loi, elle peut : 

Lorsque l'autorité de contrôle a des raisons de 
considérer que l'influence exercée par une 
personne physique ou morale détenant, 
directement ou indirectement, une participation 
qualifiée dans un établissement de crédit est de 
nature à compromettre sa gestion saine et 
prudente, et sans préjudice des autres mesures 
prévues par la présente loi, elle peut : 
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1° suspendre l'exercice des droits de vote attachés 
aux actions ou parts détenues par l'actionnaire ou 
l'associé en question; elle peut, à la demande de 
tout intéressé, accorder la levée des mesures 
ordonnées par elle; sa décision est notifiée de la 
manière la plus appropriée à l'actionnaire ou à 
l'associé en cause; sa décision est exécutoire dès 
qu'elle a été notifiée; l'autorité de contrôle peut 
rendre sa décision publique; 

1° suspendre l'exercice des droits de vote attachés 
aux actions ou parts détenues par l'actionnaire ou 
l'associé en question; elle peut, à la demande de 
tout intéressé, accorder la levée des mesures 
ordonnées par elle; sa décision est notifiée de la 
manière la plus appropriée à l'actionnaire ou à 
l'associé en cause; sa décision est exécutoire dès 
qu'elle a été notifiée; l'autorité de contrôle peut 
rendre sa décision publique; 

2° donner injonction à l'actionnaire ou à l'associé 
en cause de céder, dans le délai qu'elle fixe, les 
droits d'associé qu'il détient. 

2° donner injonction à l'actionnaire ou à l'associé 
en cause de céder, dans le délai qu'elle fixe, les 
droits d'associé qu'il détient. 

A défaut de cession dans le délai fixé, l'autorité 
de contrôle peut ordonner la mise sous séquestre 
des droits d'associés auprès de telle institution ou 
personne qu'elle détermine. Le séquestre en 
donne connaissance à l'établissement de crédit 
qui modifie en conséquence le registre des 
actions ou parts d'associés nominatives et qui 
n'accepte l'exercice des droits qui y sont attachés 
que par le seul séquestre. Celui-ci agit dans 
l'intérêt d'une gestion saine et prudente de 
l'établissement de crédit et dans celui du 
détenteur des droits d'associés ayant fait l'objet du 
séquestre. Il exerce tous les droits attachés aux 
actions ou parts d'associés. Les sommes 
encaissées par lui au titre de dividende ou à un 
autre titre ne sont remises par lui au détenteur 
précité que si celui-ci a satisfait à l'injonction 
visée à l'alinéa 1er, 2°. 

A défaut de cession dans le délai fixé, l'autorité 
de contrôle peut ordonner la mise sous séquestre 
des droits d'associés auprès de telle institution ou 
personne qu'elle détermine. Le séquestre en 
donne connaissance à l'établissement de crédit 
qui modifie en conséquence le registre des 
actions ou parts d'associés nominatives et qui 
n'accepte l'exercice des droits qui y sont attachés 
que par le seul séquestre. Celui-ci agit dans 
l'intérêt d'une gestion saine et prudente de 
l'établissement de crédit et dans celui du 
détenteur des droits d'associés ayant fait l'objet du 
séquestre. Il exerce tous les droits attachés aux 
actions ou parts d'associés. Les sommes 
encaissées par lui au titre de dividende ou à un 
autre titre ne sont remises par lui au détenteur 
précité que si celui-ci a satisfait à l'injonction 
visée à l'alinéa 1er, 2°. 

La souscription à des augmentations de capital ou 
à d'autres titres conférant ou non le droit de vote, 
l'option en matière de dividende payable en titres 
de la société, la réponse à des offres publiques 
d'acquisition ou d'échange et la libération de titres 
non entièrement libérés sont subordonnés à 
l'accord du détenteur précité. Les droits 
d'associés acquis en vertu de ces opérations font, 
de plein droit, l'objet du séquestre prévu ci-
dessus. 

La souscription à des augmentations de capital ou 
à d'autres titres conférant ou non le droit de vote, 
l'option en matière de dividende payable en titres 
de la société, la réponse à des offres publiques 
d'acquisition ou d'échange et la libération de titres 
non entièrement libérés sont subordonnés à 
l'accord du détenteur précité. Les droits 
d'associés acquis en vertu de ces opérations font, 
de plein droit, l'objet du séquestre prévu ci-
dessus. 

La rémunération du séquestre est fixée par 
l'autorité de contrôle et est à charge du détenteur 
précité. Le séquestre peut imputer cette 
rémunération sur les sommes qui lui sont versées 
en sa qualité de séquestre ou par le détenteur 
précité aux fins ou comme conséquence des 
opérations visées ci-dessus. 

La rémunération du séquestre est fixée par 
l'autorité de contrôle et est à charge du détenteur 
précité. Le séquestre peut imputer cette 
rémunération sur les sommes qui lui sont versées 
en sa qualité de séquestre ou par le détenteur 
précité aux fins ou comme conséquence des 
opérations visées ci-dessus. 

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 
détenteur originaire ou par une personne, autre 

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 
détenteur originaire ou par une personne, autre 
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que le séquestre, agissant pour le compte de ce 
détenteur après l'échéance du délai fixé 
conformément à l'alinéa 1er, 2°, première phrase, 
nonobstant une suspension de leur exercice 
prononcée conformément à l'alinéa 1er, 1°, le 
tribunal de commerce dans le ressort duquel la 
société a son siège peut, sur requête de l'autorité 
de contrôle, prononcer la nullité de tout ou partie 
des délibérations de l'assemblée générale si, sans 
les droits de vote illégalement exercés, les 
quorums de présence ou de majorité requis par 
lesdites délibérations n'auraient pas été réunis. 

que le séquestre, agissant pour le compte de ce 
détenteur après l'échéance du délai fixé 
conformément à l'alinéa 1er, 2°, première phrase, 
nonobstant une suspension de leur exercice 
prononcée conformément à l'alinéa 1er, 1°, le 
tribunal de commerce dans le ressort duquel la 
société a son siège peut, sur requête de l'autorité 
de contrôle, prononcer la nullité de tout ou partie 
des délibérations de l'assemblée générale si, sans 
les droits de vote illégalement exercés, les 
quorums de présence ou de majorité requis par 
lesdites délibérations n'auraient pas été réunis. 

Sous-section II. — Des mesures à prendre par le 
comité de direction 

Sous-section II. — Des mesures à prendre par le 
comité de direction 

Article 59 

§ 1er. Sans préjudice des pouvoirs dévolus à 
l’organe légal d’administration et sous sa 
surveillance, le comité de direction prend les 
mesures nécessaires pour assurer le respect et la 
mise en oeuvre des dispositions de l’article 21, en 
ce compris les dispositions d'organisation 
spécifique visées à la Sous-section V de la 
Section VI du Chapitre II du Titre Ier, et les 
articles 64 à 66. 

§ 1er. Sans préjudice des pouvoirs dévolus à 
l’organe légal d’administration et sous sa 
surveillance, le comité de direction prend les 
mesures nécessaires pour assurer le respect et la 
mise en oeuvre des dispositions de l’article 21, en 
ce compris les dispositions d'organisation 
spécifique visées à la Sous-section V de la 
Section VI du Chapitre II du Titre Ier, et les 
articles 64 à 66. 

§ 2. Le comité de direction fait rapport au moins 
une fois par an à l’organe légal d’administration, 
au commissaire agréé et à l’autorité de contrôle 
concernant l’évaluation de l’efficacité des 
dispositifs d’organisation visés à l’article 21, en 
ce compris les dispositions d'organisation 
spécifique visées à la Sous-section V de la 
Section VI du Chapitre II du Titre Ier et aux 
articles 64 à 66, et les mesures prises le cas 
échéant pour remédier aux déficiences qui 
auraient été constatées. Le rapport justifie en quoi 
ces mesures satisfont aux dispositions légales et 
réglementaires. 

§ 2. Le comité de direction fait rapport au moins 
une fois par an à l’organe légal d’administration, 
au commissaire agréé et à l’autorité de contrôle 
concernant l’évaluation de l’efficacité des 
dispositifs d’organisation visés à l’article 21, en 
ce compris les dispositions d'organisation 
spécifique visées à la Sous-section V de la 
Section VI du Chapitre II du Titre Ier et aux 
articles 64 à 66, et les mesures prises le cas 
échéant pour remédier aux déficiences qui 
auraient été constatées. Le rapport justifie en quoi 
ces mesures satisfont aux dispositions légales et 
réglementaires. 

§ 3. Sans préjudice de ses autres tâches, il veille 
à ce que la politique de rémunération adoptée par 
l’organe légal d’administration soit correctement 
mise en oeuvre. 

§ 3. Sans préjudice de ses autres tâches, il veille 
à ce que la politique de rémunération adoptée par 
l’organe légal d’administration soit correctement 
mise en oeuvre. 

§ 4. Le comité de direction met également en 
oeuvre les mesures nécessaires pour assurer la 
maîtrise des risques, visées aux articles 1er à 9 de 
l’Annexe I à la présente loi, par l’établissement 
de crédit. 

§ 4. Le comité de direction met également en 
oeuvre les mesures nécessaires pour assurer la 
maîtrise des risques, visées aux articles 1er à 9 de 
l’Annexe I à la présente loi, par l’établissement 
de crédit. 
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Article 24bis Article 59/1 

§ 1er. Lorsque le comité de direction est appelé à 
prendre une décision ou se prononcer sur une 
opération relevant de sa compétence à propos de 
laquelle un membre du comité de direction a un 
intérêt direct ou indirect de nature patrimoniale 
qui est opposé à l'intérêt de l'établissement de 
crédit, ce membre doit en informer les autres 
membres avant que le comité de direction ne 
prenne une décision. Sa déclaration et ses 
explications sur la nature de cet intérêt opposé 
doivent figurer dans le procès-verbal de la 
réunion du comité de direction qui doit prendre 
cette décision. Le comité de direction ne peut pas 
déléguer cette décision. 

§ 1er. Lorsque le comité de direction est appelé à 
prendre une décision ou se prononcer sur une 
opération relevant de sa compétence à propos de 
laquelle un membre du comité de direction a un 
intérêt direct ou indirect de nature patrimoniale 
qui est opposé à l'intérêt de l'établissement de 
crédit, ce membre doit en informer les autres 
membres avant que le comité de direction ne 
prenne une décision. Sa déclaration et ses 
explications sur la nature de cet intérêt opposé 
doivent figurer dans le procès-verbal de la 
réunion du comité de direction qui doit prendre 
cette décision. Le comité de direction ne peut pas 
déléguer cette décision. 

Le comité de direction décrit, dans le procès-
verbal, la nature de la décision ou de l'opération 
visée à l'alinéa 1er et les conséquences 
patrimoniales pour l'établissement de crédit et 
justifie la décision qui a été prise, et transmet une 
copie du procès-verbal au conseil d'administation 
lors de sa prochaine réunion. Cette partie du 
procès-verbal est reprise dans son intégralité dans 
le rapport annuel visé à l'aricle 3:5 du Code des 
sociétés et associations. 

Le comité de direction décrit, dans le procès-
verbal, la nature de la décision ou de l'opération 
visée à l'alinéa 1er et les conséquences 
patrimoniales pour l'établissement de crédit et 
justifie la décision qui a été prise, et transmet une 
copie du procès-verbal au conseil d'administation 
lors de sa prochaine réunion. Cette partie du 
procès-verbal est reprise dans son intégralité dans 
le rapport annuel visé à l'aricle 3:5 du Code des 
sociétés et associations. 

Le procès-verbal de la réunion du comité de 
direction est communiqué au commissaire. Dans 
son rapport visé à l'article 3:74 du Code des 
sociétés et associations, le commissaire évalue 
dans une section séparée, les conséquences 
patrimoniales pour l'établissement de crédit des 
décisions du comité de direction telles que 
décrites par celui-ci, pour lesquelles il existe un 
intérêt opposé au sens de l'alinéa 1er. 

Le procès-verbal de la réunion du comité de 
direction est communiqué au commissaire. Dans 
son rapport visé à l'article 3:74 du Code des 
sociétés et associations, le commissaire évalue 
dans une section séparée, les conséquences 
patrimoniales pour l'établissement de crédit des 
décisions du comité de direction telles que 
décrites par celui-ci, pour lesquelles il existe un 
intérêt opposé au sens de l'alinéa 1er. 

Le membre ayant un conflit d'intérêts au sens de 
l'alinéa 1er ne peut prendre part aux délibérations 
du comité de direction concernant ces opérations 
ou ces décisions, ni prendre part au vote. Si tous 
les membres ont un conflit d'intérêt, la décision 
ou l'opération est soumise au conseil 
d'administration; en cas d'approbation de la 
décision par celui-ci, le comité de direction peut 
l'exécuter. 

Le membre ayant un conflit d'intérêts au sens de 
l'alinéa 1er ne peut prendre part aux délibérations 
du comité de direction concernant ces opérations 
ou ces décisions, ni prendre part au vote. Si tous 
les membres ont un conflit d'intérêt, la décision 
ou l'opération est soumise au conseil 
d'administration; en cas d'approbation de la 
décision par celui-ci, le comité de direction peut 
l'exécuter. 

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes 
mentionnées aux articles 2:44 et 2:46 du Code des 
sociétés et associations de demander la nullité ou 
la suspension de la décsion du comité de 
direction, l'établissement de crédit peut demander 
la nullité des décisions prises ou des opérations 

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes 
mentionnées aux articles 2:44 et 2:46 du Code des 
sociétés et associations de demander la nullité ou 
la suspension de la décsion du comité de 
direction, l'établissement de crédit peut demander 
la nullité des décisions prises ou des opérations 
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accomplies en violation des règles prévues au 
présent article, si l'autre partie à ces décisions ou 
opérations avait ou devait avoir connaissance de 
cette violation. 

accomplies en violation des règles prévues au 
présent article, si l'autre partie à ces décisions ou 
opérations avait ou devait avoir connaissance de 
cette violation. 

§ 3. Le paragraphe 1er n'est pas applicable lorsque 
les décisions ou les opérations relevant du comité 
de direction concernent des décisions ou des 
opérations conclues entre sociétés, dont 
l'établissement de crédit, et dont l'une détient 
directement ou indirectement 95 % au moins des 
voix attachées à l'ensemble des titres émis par 
l'autre ou entre sociétés, dont l'établissement de 
crédit, et dont 95 % au moins des voix attachées 
à l'ensemble des titres émis par chacune d'elles 
sont détenus par une autre société. 

§ 3. Le paragraphe 1er n'est pas applicable lorsque 
les décisions ou les opérations relevant du comité 
de direction concernent des décisions ou des 
opérations conclues entre sociétés, dont 
l'établissement de crédit, et dont l'une détient 
directement ou indirectement 95 % au moins des 
voix attachées à l'ensemble des titres émis par 
l'autre ou entre sociétés, dont l'établissement de 
crédit, et dont 95 % au moins des voix attachées 
à l'ensemble des titres émis par chacune d'elles 
sont détenus par une autre société. 

De même, le paragraphe 1er ne s'applique pas 
lorsque les décisions du comité de direction 
concernent des opérations habituelles conclues 
dans des conditions et sous les garanties normales 
du marché pour des opérations de même nature. 

De même, le paragraphe 1er ne s'applique pas 
lorsque les décisions du comité de direction 
concernent des opérations habituelles conclues 
dans des conditions et sous les garanties normales 
du marché pour des opérations de même nature. 

Sous-section III. — Nominations, démissions et 
exercice de fonctions extérieures 

Sous-section III. — Nominations, démissions et 
exercice de fonctions extérieures 

Article 60 

§ 1er. Les établissements de crédit informent 
préalablement l’autorité de contrôle de la 
proposition de nomination des membres de 
l’organe légal d’administration et des membres 
du comité de direction ou, en l’absence de comité 
de direction, des personnes chargées de la 
direction effective, ainsi que des personnes 
responsables des fonctions de contrôle 
indépendantes. 

§ 1er. Les établissements de crédit informent 
préalablement l’autorité de contrôle de la 
proposition de nomination des membres de 
l’organe légal d’administration et des membres 
du comité de direction ou, en l’absence de comité 
de direction, des personnes chargées de la 
direction effective, ainsi que des personnes 
responsables des fonctions de contrôle 
indépendantes. 

… … 

Article 61 

 § 1er. Les personnes qui sont responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes visées à 
l'article 35 consacrent le temps nécessaire à 
l’exercice de leurs fonctions au sein de 
l'établissement. 

 Les règles internes visées à l’article 62, § 3 
doivent veiller à ce qu’une fonction extérieure 
exercée par une personne visée à l’alinéa 1er ne 
puisse pas porter atteinte à la disponibilité 
requise pour l’exercice de sa fonction de 
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contrôle indépendante et prévenir tout conflit 
d’intérêts avec l’exercice de cette fonction. 

Les personnes qui sont responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes visées à 
l’article 35 ne peuvent être démises de leur 
fonction sans l’accord préalable de l’organe légal 
d’administration. 

§ 2. Les personnes qui sont responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes visées à 
l’article 35 ne peuvent être démises de leur 
fonction sans l’accord préalable de l’organe légal 
d’administration. 

L’établissement de crédit en informe 
préalablement l’autorité de contrôle. 

L’établissement de crédit en informe 
préalablement l’autorité de contrôle. 

Article 62 

§ 1er. Les membres de l’organe légal 
d’administration et, en l’absence de comité de 
direction, les personnes en charge de la direction 
effective consacrent le temps nécessaire à 
l’exercice de leurs fonctions au sein de 
l’établissement. 

§ 1er. Les membres de l’organe légal 
d’administration et les membres du comité de 
direction et, en l’absence de comité de direction, 
les personnes en charge de la direction effective 
consacrent le temps nécessaire à l’exercice de 
leurs fonctions au sein de l’établissement. 

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er et de 
l’article 21, les membres des organes de 
l’établissement de crédit et toutes personnes qui, 
sous quelque dénomination et en quelque qualité 
que ce soit, prennent part à son administration ou 
sa gestion peuvent, en représentation ou non de 
l’établissement de crédit, exercer des mandats 
d’administrateur ou de gérant ou prendre part à 
l’administration ou à la gestion au sein d’une 
société commerciale ou à forme commerciale, 
d’une entreprise d’une autre forme de droit belge 
ou étranger ou d’une institution publique belge ou 
étrangère, ayant une activité industrielle, 
commerciale ou financière, aux conditions et 
dans les limites prévues au présent article. 

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er et de 
l’article 21, les membres des organes de 
l’établissement de crédit et toutes personnes qui, 
sous quelque dénomination et en quelque qualité 
que ce soit, prennent part à son administration ou 
sa gestion peuvent, en représentation ou non de 
l’établissement de crédit, exercer des mandats 
d’administrateur ou de gérant ou prendre part à 
l’administration ou à la gestion au sein d’une 
société, d’une entreprise d’une autre forme de 
droit belge ou étranger ou d’une institution 
publique belge ou étrangère, ayant une activité 
industrielle, commerciale ou financière, aux 
conditions et dans les limites prévues au présent 
article. 

… … 

§ 5. Les membres de l’organe légal 
d’administration qui ne sont pas membres du 
comité de direction de l’établissement de crédit 
ne peuvent exercer un mandat dans une société 
dans laquelle l’établissement détient une 
participation que s’ils ne participent pas à la 
gestion courante de cette société. En outre, et sans 
préjudice des paragraphes 1er et 3, lorsque 
l’établissement de crédit est d’importance 
significative au sens de l’article 3, 30°, les 
fonctions extérieures visées au paragraphe 2, 
pour autant qu'elles soient exercées dans des 
sociétés commerciales autres que l'établissement 
de crédit sont limitées, sauf dans l’hypothèse où 
le mandat au sein de l’établissement de crédit est 

§ 5. Les membres de l’organe légal 
d’administration qui ne sont pas membres du 
comité de direction de l’établissement de crédit 
ne peuvent exercer un mandat dans une société 
dans laquelle l’établissement détient une 
participation que s’ils ne participent pas à la 
gestion courante de cette société. En outre, et sans 
préjudice des paragraphes 1er et 3, lorsque 
l’établissement de crédit est d’importance 
significative au sens de l’article 3, 30°, les 
fonctions extérieures visées au paragraphe 2, 
pour autant qu'elles soient exercées dans des 
sociétés autres que l'établissement de crédit sont 
limitées, sauf dans l’hypothèse où le mandat au 
sein de l’établissement de crédit est exercé en 
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exercé en représentation d’un Etat membre, au 
nombre de mandats suivants : 

représentation d’un Etat membre, au nombre de 
mandats suivants : 

- soit à trois mandats ne pouvant impliquer une 
participation à la gestion courante; ou 

- soit à trois mandats ne pouvant impliquer une 
participation à la gestion courante; ou 

- soit à un mandat impliquant une participation 
à la gestion courante et un mandat ne pouvant 
impliquer une participation à la gestion 
courante. 

- soit à un mandat impliquant une participation 
à la gestion courante et un mandat ne pouvant 
impliquer une participation à la gestion 
courante. 

§ 6. Les membres du comité de direction ou, en 
l'absence de comité de direction, les personnes 
qui participent à la direction effective de 
l'établissement de crédit ne peuvent exercer un 
mandat comportant une participation à la gestion 
courante que s'il s'agit d'une société visée à 
l'article 89, paragraphe 1er, du règlement n° 
575/2013, avec laquelle l'établissement de crédit 
a des liens étroits, d'un organisme de placement 
collectif à forme statutaire au sens de la loi du 3 
août 2012 relative aux organismes de placement 
collectif répondant aux conditions de la directive 
2009/65/CE et aux organismes de placement en 
créances ou d'un organisme de placement 
collectif à forme statutaire au sens de la loi du 19 
avril 2014 relative aux organismes de placement 
collectif alternatifs et à leurs gestionnaires, ou 
d'une société patrimoniale civile dans laquelle de 
telles personnes ou des personnes apparentées 
détiennent un intérêt significatif. En outre, et sans 
préjudice des paragraphes 1er et 3, lorsque 
l'établissement de crédit est d'importance 
significative au sens de l'article 3, 30°, les 
fonctions extérieures visées au paragraphe 2, 
pour autant qu'elles soient exercées dans des 
sociétés commerciales autres que l'établissement 
de crédit, sont limitées à deux mandats ne 
pouvant impliquer une participation à la gestion 
courante sauf dans l'hypothèse où le mandat au 
sein de l'établissement de crédit est exercé en 
représentation d'un Etat membre. 

§ 6. Les membres du comité de direction ou, en 
l'absence de comité de direction, les personnes 
qui participent à la direction effective de 
l'établissement de crédit ne peuvent exercer un 
mandat comportant une participation à la gestion 
courante que s'il s'agit d'une société visée à 
l'article 89, paragraphe 1er, du règlement n° 
575/2013, avec laquelle l'établissement de crédit 
a des liens étroits, d'un organisme de placement 
collectif à forme statutaire au sens de la loi du 3 
août 2012 relative aux organismes de placement 
collectif répondant aux conditions de la directive 
2009/65/CE et aux organismes de placement en 
créances ou d'un organisme de placement 
collectif à forme statutaire au sens de la loi du 19 
avril 2014 relative aux organismes de placement 
collectif alternatifs et à leurs gestionnaires, ou 
d’une société patrimoniale dans laquelle de 
telles personnes ou des personnes apparentées 
détiennent un intérêt significatif. En outre, et sans 
préjudice des paragraphes 1er et 3, lorsque 
l'établissement de crédit est d'importance 
significative au sens de l'article 3, 30°, les 
fonctions extérieures visées au paragraphe 2, 
pour autant qu'elles soient exercées dans des 
sociétés autres que l'établissement de crédit, sont 
limitées à deux mandats ne pouvant impliquer 
une participation à la gestion courante sauf dans 
l'hypothèse où le mandat au sein de 
l'établissement de crédit est exercé en 
représentation d'un Etat membre. 

… … 

§ 9. Pour l’application des paragraphes 5, 
deuxième phrase, et 6, deuxième phrase, sont 
considérés comme un seul mandat l’exercice de 
plusieurs mandats, impliquant ou non une 
participation à la gestion courante, dans des 
entreprises faisant partie du groupe dont fait 
partie l’établissement de crédit ou d'un autre 
groupe. 

§ 9. Pour l’application des paragraphes 5, 
deuxième phrase, et 6, deuxième phrase, sont 
considérés comme un seul mandat l’exercice de 
plusieurs mandats, impliquant ou non une 
participation à la gestion courante, dans des 
entreprises faisant partie du groupe dont fait 
partie l’établissement de crédit ou d'un autre 
groupe. 
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Aux fins du présent article, on entend par 
“groupe”, un ensemble d’entreprises constitué 
par une entreprise mère, ses filiales, les 
entreprises dans lesquelles l’entreprise mère ou 
ses filiales détiennent une participation directe ou 
indirecte au sens de l’article 3, 26° de la présente 
loi, ainsi que des entreprises qui constituent un 
consortium et les entreprises contrôlées par ces 
dernières ou dans lesquelles elles détiennent une 
participation au sens de l’article 3, 26° de la 
présente loi. 

Aux fins du présent article, on entend par 
“groupe”, un ensemble d’entreprises constitué 
par une entreprise mère, ses filiales, les 
entreprises dans lesquelles l’entreprise mère ou 
ses filiales détiennent une participation directe ou 
indirecte au sens de l’article 3, 26° de la présente 
loi, ainsi que des entreprises qui constituent un 
consortium et les entreprises contrôlées par ces 
dernières ou dans lesquelles elles détiennent une 
participation au sens de l’article 3, 26° de la 
présente loi. 

Pour l'application de cet article, l'autorité de 
contrôle peut vérifier à l'aide des statuts si des 
fonctions externes sont exercées ou non dans des 
sociétés commerciales, plus particulièrement en 
ce qui concerne les fonctions externes dans des 
sociétés patrimoniales. 

Pour l'application de cet article, l'autorité de 
contrôle peut vérifier à l'aide des statuts si des 
fonctions externes sont exercées ou non dans des 
sociétés, plus particulièrement en ce qui concerne 
les fonctions externes dans des sociétés 
patrimoniales. 

 Article 62/1 

 Les membres de l’organe légal 
d’administration et les membres du comité de 
direction ne peuvent pas exercer de fonction 
en qualité de salarié au sein de l’établissement 
de crédit ou d’une société dans laquelle 
l’établissement de crédit détient une 
participation. 

 L’autorité de contrôle peut, au cas par cas, 
autoriser un établissement de crédit à déroger 
à l’obligation visée à l’alinéa 1er en ce qu’elle 
concerne les membres de son organe légal 
d’administration, lorsque cet établissement 
entend procéder à la nomination au sein de son 
organe légal d’administration de personnes 
ayant la qualité de salarié et de représentant 
du personnel auprès de succursales situées 
dans un Etat au sein duquel la participation de 
représentants des travailleurs au sein de 
l’organe de surveillance est légalement 
consacrée ou d’entités dans laquelle 
l’établissement de crédit détient une 
participation, en raison de sa dimension 
internationale ou de son appartenance à un 
groupe dont des entités relèvent d’un autre 
ordre juridique au sein duquel la participation 
de représentants des travailleurs au sein de 
l’organe de surveillance est légalement 
consacrée si, à l’appréciation de l’autorité de 
contrôle, une telle dérogation ne porte pas 
atteinte au caractère adéquat du système de 
gouvernance de l’établissement de crédit, en 
particulier l’adéquation de la surveillance de 
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la direction effective. L’autorité de contrôle 
peut assortir une dérogation accordée en 
application du présent alinéa de conditions 
visant à assurer le caractère adéquat de la 
gouvernance de l’établissement. 

Section III. — De la gestion des risques Section III. — De la gestion des risques 

Sous-section Ire. — Du traitement des risques Sous-section Ire. — Du traitement des risques 

Article 63 

Les établissements de crédit assurent la maîtrise 
de leurs risques dans le respect des dispositions 
prévues à l’Annexe I à la présente loi. 

Les établissements de crédit assurent la maîtrise 
de leurs risques dans le respect des dispositions 
prévues à l’Annexe I à la présente loi. 

Article 72 

§ 1er.  Les établissements de crédit ne peuvent, 
directement ou indirectement, conclure des 
contrats ou effectuer des opérations, notamment 
des prêts, crédits ou garanties, et ce quelles que 
soient les modalités ou formes, notamment leur 
exécution en compte courant, avec : 

§ 1er.  Les établissements de crédit ne peuvent, 
directement ou indirectement, conclure des 
contrats ou effectuer des opérations, notamment 
des prêts, crédits ou garanties, et ce quelles que 
soient les modalités ou formes, notamment leur 
exécution en compte courant, avec : 

… … 

§ 2. Le régime prévu au § 1er ne porte pas 
préjudice aux règles applicables à cet égard sur la 
base du Code des sociétés. 

§ 2. Le régime prévu au § 1er ne porte pas 
préjudice aux règles applicables à cet égard sur la 
base du Code des sociétés et des associations. 

Article 72/1 

Par dérogation aux dispositions du Code des 
sociétés et nonobstant l'article 72, aucun prêt, 
crédit ou garantie, quelles que soient leurs 
modalités ou formes, ne peut être consenti, 
directement ou indirectement, à une personne en 
vue de lui permettre, directement ou 
indirectement, d'acquérir ou de souscrire des 
actions ou parts ou tous autres titres conférant un 
droit aux dividendes, de l'établissement de crédit 
ou d'une société avec laquelle il existe un lien 
étroit, ou conférant le droit d'acquérir de tels 
titres. 

Par dérogation aux dispositions du Code des 
sociétés et des associations et nonobstant 
l'article 72, aucun prêt, crédit ou garantie, quelles 
que soient leurs modalités ou formes, ne peut être 
consenti, directement ou indirectement, à une 
personne en vue de lui permettre, directement ou 
indirectement, d'acquérir ou de souscrire des 
actions ou parts ou tous autres titres conférant un 
droit aux dividendes, de l'établissement de crédit 
ou d'une société avec laquelle il existe un lien 
étroit, ou conférant le droit d'acquérir de tels 
titres. 

Article 75/1 

§ 1er. Aux fins de la présente section, on entend 
par: 

§ 1er. Aux fins de la présente section, on entend 
par: 

1° "investisseurs institutionnels": les entreprises 
d'assurance ou de réassurance qui, 
respectivement, exercent des activités 
d'assurance-vie ou couvrent des obligations 

1° "investisseurs institutionnels": les entreprises 
d'assurance ou de réassurance qui, 
respectivement, exercent des activités 
d'assurance-vie ou couvrent des obligations 
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d'assurance-vie au sens de l'article 15, 17°, de la 
loi du 13 mars 2016 relative au statut et au 
contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance ou les institutions de retraite 
professionnelle visées à l'article 2, alinéa 1er, 1°, 
de la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle 
des institutions de retraite professionnelle; 

d'assurance-vie au sens de l'article 15, 17°, de la 
loi du 13 mars 2016 relative au statut et au 
contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance ou les institutions de retraite 
professionnelle visées à l'article 2, alinéa 1er, 1°, 
de la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle 
des institutions de retraite professionnelle; 

… … 

§ 3. Les établissements de crédit visés au 
paragraphe 2 élaborent et publient sur leur site 
internet une politique d'engagement, accessible 
gratuitement, dans laquelle ils décrivent: 

§ 3. Les établissements de crédit visés au 
paragraphe 2 élaborent et publient sur leur site 
internet une politique d'engagement, accessible 
gratuitement, dans laquelle ils décrivent: 

- la manière dont ils intègrent, dans leur stratégie 
d'investissement, les politiques d'engagement des 
investisseurs institutionnels pour le compte 
desquels ils investissent et la manière dont ils 
gèrent leurs conflits d'intérêts réels ou potentiels, 
notamment, par rapport aux politiques 
d'engagement de ceux-ci et dans les cas où ils ont, 
eux-mêmes, d'importantes relations 
commerciales avec les sociétés détenues; et/ou 

- la manière dont ils intègrent, dans leur stratégie 
d'investissement, les politiques d'engagement des 
investisseurs institutionnels pour le compte 
desquels ils investissent et la manière dont ils 
gèrent leurs conflits d'intérêts réels ou potentiels, 
notamment, par rapport aux politiques 
d'engagement de ceux-ci et dans les cas où ils ont, 
eux-mêmes, d'importantes relations 
commerciales avec les sociétés détenues; et/ou 

- la manière dont ils assurent le suivi des sociétés 
détenues notamment en ce qui concerne la 
stratégie, les performances financières et non 
financières ainsi que le risque, la structure du 
capital, l'impact social et environnemental et la 
gouvernance d'entreprise, interagissent avec les 
sociétés détenues, exercent les droits de vote et 
d'autres droits attachés aux actions, coopèrent 
avec les autres actionnaires, communiquent avec 
les acteurs pertinents des sociétés détenues et 
gèrent les conflits d'intérêts réels ou potentiels par 
rapport à leur engagement. 

- la manière dont ils assurent le suivi des sociétés 
détenues notamment en ce qui concerne la 
stratégie, les performances financières et non 
financières ainsi que le risque, la structure du 
capital, l'impact social et environnemental et la 
gouvernance d'entreprise, interagissent avec les 
sociétés détenues, exercent les droits de vote et 
d'autres droits attachés aux actions, coopèrent 
avec les autres actionnaires, communiquent avec 
les acteurs pertinents des sociétés détenues et 
gèrent les conflits d'intérêts réels ou potentiels par 
rapport à leur engagement. 

Chaque année, les établissements de crédit 
publient la manière dont leur politique 
d'engagement a été mise en oeuvre, y compris une 
description générale de leur comportement de 
vote, une explication des votes les plus 
importants et le recours à des services de 
conseillers en vote. Ils publient, le cas échéant, la 
manière dont ils ont exprimé leurs votes lors des 
assemblées générales des sociétés dont ils 
détiennent des actions. Cette communication peut 
exclure les votes qui sont insignifiants en raison 
de l'objet du vote ou de la taille de la participation 
dans les sociétés détenues. 

Chaque année, les établissements de crédit 
publient la manière dont leur politique 
d'engagement a été mise en oeuvre, y compris une 
description générale de leur comportement de 
vote, une explication des votes les plus 
importants et le recours à des services de 
conseillers en vote. Ils publient, le cas échéant, la 
manière dont ils ont exprimé leurs votes lors des 
assemblées générales des sociétés dont ils 
détiennent des actions. Cette communication peut 
exclure les votes qui sont insignifiants en raison 
de l'objet du vote ou du niveau de la participation 
dans les sociétés détenues. 

… … 
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Article 77 

Sont soumises à l’autorisation préalable de 
l’autorité de contrôle : 

Sont soumises à l’autorisation préalable de 
l’autorité de contrôle : 

1° les décisions stratégiques d’un établissement 
de crédit; 

1° les décisions stratégiques d’un établissement 
de crédit; 

2° les décisions d’acquérir des titres 
représentatifs du capital d’une entreprise dont 
l’activité n’est pas visée à l’article 4 pour un 
montant d’au moins 250 000 000 euros ou un 
montant qui atteint 5 % des fonds propres de 
l’établissement de crédit; 

2° les décisions d’acquérir des titres 
représentatifs du capital ou du droit de vote 
d’une entreprise dont l’activité n’est pas visée à 
l’article 4 pour un montant d’au moins 250 000 
000 euros ou un montant qui atteint 5 % des fonds 
propres de l’établissement de crédit; 

3° les fusions entre établissements de crédit ou 
entre de tels établissements et d’autres 
institutions financières ainsi que les scissions 
d’établissements de crédit; 

3° les fusions entre établissements de crédit ou 
entre de tels établissements et d’autres 
institutions financières ainsi que les scissions 
d’établissements de crédit; 

… … 

Article 92 

…. …. 

L'autorité de contrôle vérifie, avant de prendre la 
décision visée aux articles 86 ou 90, la réalisation 
de ces conditions. Elle délivre, à cet égard, une 
attestation jointe à la communication prévue à 
l'article 87 ou 91. Par dérogation à ces 
dispositions, l'autorité de contrôle communique 
le niveau des fonds propres de l'établissement 
financier concerné et le montant du coefficient de 
solvabilité consolidé de l'établissement ou des 
établissements de crédit dont l'établissement 
financier est la filiale. 

L'autorité de contrôle vérifie, avant de prendre la 
décision visée aux articles 86 ou 90, la réalisation 
de ces conditions. Elle délivre, à cet égard, une 
attestation jointe à la communication prévue à 
l'article 87 ou 91. Par dérogation à ces 
dispositions, l'autorité de contrôle 
communique le niveau des fonds propres de 
l'établissement financier concerné ainsi que le 
montant du coefficient de solvabilité consolidé 
et la somme des expositions aux risques 
calculés conformément à l'article 92, 
paragraphes 3 et 4, du règlement n° 575/2013 
de l'établissement ou des établissements de 
crédit dont l'établissement financier est la 
filiale. 

… … 

Article 131 

§ 1er. Les membres du comité de direction ou, en 
l'absence d'un tel comité, les personnes chargées 
de la direction effective d'un établissement de 
crédit ne peuvent exercer aucun mandat ni aucune 
fonction exécutive au sein d'une entité de 
négociation. 

§ 1er. Les membres du comité de direction ou, en 
l'absence d'un tel comité, les personnes chargées 
de la direction effective d'un établissement de 
crédit ne peuvent exercer aucun mandat ni aucune 
fonction exécutive au sein d'une entité de 
négociation. 
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§ 2. Sans préjudice de l'article 524 du Code des 
sociétés, le conseil d'administration d'une entité 
de négociation de droit belge compte au moins un 
administrateur indépendant au sens de l'article 
526ter du même Code. 

§ 2. Sans préjudice de l'article 7:97 du Code 
des sociétés et des associations, le conseil 
d'administration d'une entité de négociation 
de droit belge compte au moins un 
administrateur indépendant au sens de 
l'article 3, 83°. 

Au moins la moitié des membres non exécutifs du 
conseil d'administration d'une entité de 
négociation de droit belge n'exercent aucun 
mandat ni aucune fonction exécutive au sein 
d'une entreprise liée à l'entité de négociation. 

Au moins la moitié des membres non exécutifs du 
conseil d'administration d'une entité de 
négociation de droit belge n'exercent aucun 
mandat ni aucune fonction exécutive au sein 
d'une entreprise liée à l'entité de négociation. 

Article 134 

§ 1er. Conformément à la répartition de 
compétence prévue par le Règlement MSU, 
l'autorité de contrôle veille à ce que chaque 
établissement de crédit opère conformément aux 
dispositions de la présente loi, des arrêtés et 
règlements pris en exécution de celle-ci ainsi que 
des règlements européens directement 
applicables, sans préjudice des compétences 
dévolues à la FSMA en vertu de l'article 45, § 1er, 
alinéa 1er, 3°, et § 2, de la loi du 2 août 2002, y 
compris en ce qui concerne les exigences prévues 
sur la base de l'article 65/3, alinéa 1er, 1°. 

§ 1er. Conformément à la répartition de 
compétence prévue par le Règlement MSU, 
l'autorité de contrôle veille à ce que chaque 
établissement de crédit opère conformément aux 
dispositions de la présente loi, des arrêtés et 
règlements pris en exécution de celle-ci ainsi que 
des règlements européens directement 
applicables, sans préjudice des compétences 
dévolues à la FSMA en vertu de l'article 45, § 1er, 
alinéa 1er, 3°, et § 2, de la loi du 2 août 2002, y 
compris en ce qui concerne les exigences prévues 
sur la base de l'article 65/3, alinéa 1er, 1°. 

§ 1er/1. La Banque veille en outre au respect par 
les établissements de crédit de l'article 145 de la 
loi du 11 mars 2018. 

§ 1er/1. […] 

§ 2. Dans l'exercice de ses missions générales, 
l'autorité de contrôle tient dûment compte de 
l'incidence potentielle de ses décisions sur la 
stabilité du système financier de tous les autres 
Etats membres concernés, en particulier dans les 
situations d'urgence et ce, en se fondant sur les 
informations disponibles au moment considéré. 

§ 2. Dans l'exercice de ses missions générales, 
l'autorité de contrôle tient dûment compte de 
l'incidence potentielle de ses décisions sur la 
stabilité du système financier de tous les autres 
Etats membres concernés, en particulier dans les 
situations d'urgence et ce, en se fondant sur les 
informations disponibles au moment considéré. 

Article 205 

§ 1er. Lorsque l’autorité de contrôle exerce, en 
vertu de l’article 171 ou de l’article 196, 
respectivement le contrôle sur base consolidée ou 
la surveillance complémentaire des conglomérats 
sur un établissement de crédit visé à l’article 165 
et à l’article 185, les entreprises mères de droit 
belge visées aux articles précités sont 
responsables du respect des obligations relatives 
respectivement, au contrôle sur base consolidée 
ou à la surveillance complémentaire du 
conglomérat. 

§ 1er. Lorsque l’autorité de contrôle exerce, en 
vertu de l’article 171 ou de l’article 196, 
respectivement le contrôle sur base consolidée ou 
la surveillance complémentaire des conglomérats 
sur un établissement de crédit visé à l’article 165 
et à l’article 185, les entreprises mères de droit 
belge visées aux articles précités sont 
responsables du respect des obligations relatives 
respectivement, au contrôle sur base consolidée 
ou à la surveillance complémentaire du 
conglomérat. 
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Dans l’exercice de la coordination et du contrôle 
qui leur incombent en tant qu’entreprises faîtières 
de l’ensemble consolidé ou du conglomérat 
financier, les entreprises mères visées à l’alinéa 
1er édictent des directives pour les entreprises qui 
font partie de l’ensemble consolidé ou du 
conglomérat financier en vue du respect des 
obligations qui découlent du contrôle sur base 
consolidée ou de la surveillance complémentaire 
des conglomérats et de l’obligation d’assurer la 
stabilité de l’ensemble consolidé ou du 
conglomérat financier. Ces directives ne peuvent 
pas être contraires au Code des sociétés et ses 
arrêtes d’exécution et ne peuvent porter préjudice 
au contrôle exercé sur base individuelle sur les 
établissements de crédit qui font partie de 
l’ensemble consolidé ou du conglomérat 
financier. 

Dans l’exercice de la coordination et du contrôle 
qui leur incombent en tant qu’entreprises faîtières 
de l’ensemble consolidé ou du conglomérat 
financier, les entreprises mères visées à l’alinéa 
1er édictent des directives pour les entreprises qui 
font partie de l’ensemble consolidé ou du 
conglomérat financier en vue du respect des 
obligations qui découlent du contrôle sur base 
consolidée ou de la surveillance complémentaire 
des conglomérats et de l’obligation d’assurer la 
stabilité de l’ensemble consolidé ou du 
conglomérat financier. Ces directives ne peuvent 
pas être contraires au Code des sociétés et des 
associations et ses arrêtes d’exécution et ne 
peuvent porter préjudice au contrôle exercé sur 
base individuelle sur les établissements de crédit 
qui font partie de l’ensemble consolidé ou du 
conglomérat financier. 

§ 2. Lorsque l’autorité de contrôle exerce, en 
vertu de l’article 171 ou de l’article 196, 
respectivement le contrôle sur base consolidée ou 
la surveillance complémentaire des 
conglomérats, sur un établissement de crédit de 
droit belge dont l’entreprise mère est une 
compagnie financière ou une compagnie 
financière mixte dont le siège est établi en dehors 
de la Belgique, cet établissement de crédit et son 
entreprise mère sont responsables du respect des 
obligations relatives, respectivement au contrôle 
sur base consolidée ou à la surveillance 
complémentaire des conglomérats. 

§ 2. Lorsque l’autorité de contrôle exerce, en 
vertu de l’article 171 ou de l’article 196, 
respectivement le contrôle sur base consolidée ou 
la surveillance complémentaire des 
conglomérats, sur un établissement de crédit de 
droit belge dont l’entreprise mère est une 
compagnie financière ou une compagnie 
financière mixte dont le siège est établi en dehors 
de la Belgique, cet établissement de crédit et son 
entreprise mère sont responsables du respect des 
obligations relatives, respectivement au contrôle 
sur base consolidée ou à la surveillance 
complémentaire des conglomérats. 

L’établissement de crédit doit obtenir la 
coopération de l’entreprise mère visée afin de 
mettre en place une structure de gestion adéquate 
qui contribue à ce que le contrôle sur base 
consolidée ou la surveillance complémentaire des 
conglomérats puisse être exercée de la manière la 
plus efficace possible, et veille à ce que 
l’influence de l’entreprise mère ne soit pas 
contraire au Code des sociétés et ses arrêtés 
d’exécution et ne porte pas préjudice au contrôle 
sur base individuelle applicable à l’établissement 
de crédit ou au contrôle sur base consolidée ou à 
la surveillance complémentaire des 
conglomérats. 

L’établissement de crédit doit obtenir la 
coopération de l’entreprise mère visée afin de 
mettre en place une structure de gestion adéquate 
qui contribue à ce que le contrôle sur base 
consolidée ou la surveillance complémentaire des 
conglomérats puisse être exercée de la manière la 
plus efficace possible, et veille à ce que 
l’influence de l’entreprise mère ne soit pas 
contraire au Code des sociétés et des 
associations et ses arrêtés d’exécution et ne porte 
pas préjudice au contrôle sur base individuelle 
applicable à l’établissement de crédit ou au 
contrôle sur base consolidée ou à la surveillance 
complémentaire des conglomérats. 

… … 

Article 206 

§ 1er. Lorsqu’une autre autorité compétente que 
l’autorité de contrôle exerce le contrôle sur base 

§ 1er. Lorsqu’une autre autorité compétente que 
l’autorité de contrôle exerce le contrôle sur base 
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consolidée ou la surveillance complémentaire des 
conglomérats sur un établissement de crédit de 
droit belge, il incombe à cet établissement de 
crédit de vérifier si l’influence de son entreprise 
mère n’est pas contraire au Code des sociétés et 
ses arrêtés d’exécution et ne porte pas préjudice 
au controle sur base individuelle auquel cet 
établissement de crédit est soumis. 

consolidée ou la surveillance complémentaire des 
conglomérats sur un établissement de crédit de 
droit belge, il incombe à cet établissement de 
crédit de vérifier si l’influence de son entreprise 
mère n’est pas contraire au Code des sociétés et 
des associations et ses arrêtés d’exécution et ne 
porte pas préjudice au controle sur base 
individuelle auquel cet établissement de crédit est 
soumis. 

Article 210 

§ 1er. Les fonctions de commissaire visées au 
Code des sociétés sont : 

§ 1er. Les fonctions de commissaire visées au 
Code des sociétés et des associations sont : 

1° dans une compagnie financière ou une 
compagnie financière mixte de droit belge visée 
à l’article 165, 2° et incluse dans le contrôle sur 
base consolidée exercé par l’autorité de contrôle, 
confiées à un ou plusieurs réviseurs ou à une ou 
plusieurs sociétés de réviseurs, qui, 
conformément à l’article 223 de la présente loi, 
sont agréés par la Banque pour les fonctions de 
commissaire auprès d’un établissement de crédit. 
Les articles 220, 221, 222, alinéa 3, 223, 224 et 
225, alinéa 2 à 5 de la présente loi sont 
applicables par analogie. 

1° dans une compagnie financière ou une 
compagnie financière mixte de droit belge visée 
à l’article 165, 2° et incluse dans le contrôle sur 
base consolidée exercé par l’autorité de contrôle, 
confiées à un ou plusieurs réviseurs ou à une ou 
plusieurs sociétés de réviseurs, qui, 
conformément à l’article 223 de la présente loi, 
sont agréés par la Banque pour les fonctions de 
commissaire auprès d’un établissement de crédit. 
Les articles 220, 221, 222, alinéa 3, 223, 224 et 
225, alinéa 2 à 5 de la présente loi sont 
applicables par analogie. 

… … 

4° dans le cadre de leur mission auprès de la 
compagnie financière ou de la compagnie 
financière mixte, ou d’une mission révisorale 
auprès d’une entreprise liée à la compagnie 
financière ou à la compagnie financière mixte, ils 
font spontanément rapport à l’autorité de controle 
dès qu’ils constatent : 

4° dans le cadre de leur mission auprès de la 
compagnie financière ou de la compagnie 
financière mixte, ou d’une mission révisorale 
auprès d’une entreprise liée à la compagnie 
financière ou à la compagnie financière mixte, ils 
font spontanément rapport à l’autorité de controle 
dès qu’ils constatent : 

a) des décisions, des faits ou des évolutions qui 
influencent ou peuvent influencer de façon 
significative les aspects visés au point 3°; 

a) des décisions, des faits ou des évolutions qui 
influencent ou peuvent influencer de façon 
significative les aspects visés au point 3°; 

b) des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer une violation du Code des sociétés, des 
statuts ou de la présente loi en ce qui concerne la 
compagnie financière ou la compagnie financière 
mixte; 

b) des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer une violation du Code des sociétés et 
des associations, des statuts ou de la présente loi 
en ce qui concerne la compagnie financière ou la 
compagnie financière mixte; 

c) des autres décisions ou des faits qui sont de 
nature à entraîner le refus ou des réserves en 
matière de certification des comptes annuels 
consolidés. 

c) des autres décisions ou des faits qui sont de 
nature à entraîner le refus ou des réserves en 
matière de certification des comptes annuels 
consolidés. 

… … 
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Article 212 
Sans préjudice du principe figurant à l'article 204, 
alinéa 1er, et lorsque le contrôle sur base 
consolidée ou la surveillance complémentaire du 
conglomérat est exercé par l'autorité de contrôle, 
les articles suivants de la présente loi sont 
applicables par analogie à la compagnie 
financière ou à la compagnie financière mixte de 
droit belge : les articles 18, 19, 20, 24 § 1er, étant 
entendu qu'au moins trois membres du comité de 
direction sont membres de l'organe légal 
d'administration, et §§ 3 et 4, 24bis, 25 et 26, 46 
à 54, 60, 61 et 62, §§ 1er à 4, § 5, première phrase, 
et §§ 6 à 9, et 71, 77, 234, § 1er, et 236, § 1er, 1° 
à 5°, et, pour ce qui concerne le contrôle sur base 
consolidée, également l'article 168, § 3. 

Sans préjudice du principe figurant à l'article 204, 
alinéa 1er, et lorsque le contrôle sur base 
consolidée ou la surveillance complémentaire du 
conglomérat est exercé par l'autorité de contrôle, 
les articles suivants de la présente loi sont 
applicables par analogie à la compagnie 
financière ou à la compagnie financière mixte de 
droit belge : les articles 18, 19, 20, 24 § 1er, étant 
entendu qu'au moins trois membres du comité de 
direction sont membres de l'organe légal 
d'administration, et §§ 3 et 4, 59/1, 25 et 26, 46 à 
54, 60, 61 et 62, §§ 1er à 4, § 5, première phrase, 
et §§ 6 à 9, et 71, 77, 234, § 1er, et 236, § 1er, 1° 
à 5°, et, pour ce qui concerne le contrôle sur base 
consolidée, également l'article 168, § 3. 

Article 220 

Les fonctions de commissaire prévues par le 
Code des sociétés ne peuvent être confiées, dans 
les établissements de crédit de droit belge, qu’à 
un ou plusieurs reviseurs ou à une ou plusieurs 
sociétés de reviseurs agréés par la Banque 
conformément à l’article 222. 

Les fonctions de commissaire prévues par le 
Code des sociétés et des associatons ne peuvent 
être confiées, dans les établissements de crédit de 
droit belge, qu’à un ou plusieurs reviseurs ou à 
une ou plusieurs sociétés de reviseurs agréés par 
la Banque conformément à l’article 222. 

Dans les établissements de crédit qui ne sont pas 
tenus d’avoir un commissaire en application 
dudit Code, l’assemblée générale des associés 
nomme un ou plusieurs reviseurs ou une ou 
plusieurs sociétés de reviseurs agréés comme 
prévu à l’alinéa 1er. Ceux-ci exercent les 
fonctions et portent le titre de commissaire. Les 
dispositions du Code des sociétés relatives aux 
commissaires-reviseurs de sociétés anonymes 
sont applicables à la désignation et aux fonctions 
de commissaire exercées dans ces établissements. 
Pour l’application du Code des sociétés 
relativement à ce qui précède, l’assemblée 
générale des associés remplace l’assemblée 
générale des actionnaires dans les sociétés où la 
loi n’organise pas celle-ci. 

Dans les établissements de crédit qui ne sont pas 
tenus d’avoir un commissaire en application 
dudit Code, l’assemblée générale des associés 
nomme un ou plusieurs reviseurs ou une ou 
plusieurs sociétés de reviseurs agréés comme 
prévu à l’alinéa 1er. Ceux-ci exercent les 
fonctions et portent le titre de commissaire. Les 
dispositions du Code des sociétés et des 
associatons relatives aux commissaires-reviseurs 
de sociétés anonymes sont applicables à la 
désignation et aux fonctions de commissaire 
exercées dans ces établissements. Pour 
l’application du Code des sociétés et des 
associations relativement à ce qui précède, 
l’assemblée générale des associés remplace 
l’assemblée générale des actionnaires dans les 
sociétés où la loi n’organise pas celle-ci. 

Les établissements de crédit peuvent désigner des 
commissaires suppléants qui exercent les 
fonctions de commissaire en cas d’empêchement 
durable de leur titulaire. Les dispositions du 
présent article et de l’article 221 sont applicables 
à ces suppléants. 

Les établissements de crédit peuvent désigner des 
commissaires suppléants qui exercent les 
fonctions de commissaire en cas d’empêchement 
durable de leur titulaire. Les dispositions du 
présent article et de l’article 221 sont applicables 
à ces suppléants. 

Les commissaires agréés désignés conformément 
au présent article certifient les comptes annuels 
consolidés de l’établissement de crédit. 

Les commissaires agréés désignés conformément 
au présent article certifient les comptes annuels 
consolidés de l’établissement de crédit. 
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Article 224 

L’autorité de contrôle peut, en tout temps, 
révoquer, par décision motivée par des raisons 
tenant à leur statut ou à l’exercice de leurs 
fonctions de reviseur agréé ou de société de 
reviseurs agréée, tels que prévus par ou en vertu 
de la présente loi, l’accord donné, conformément 
à l’article 223, à un commissaire agréé, un 
commissaire agréé suppléant, une société de 
reviseurs agréée ou un représentant ou 
représentant suppléant d’une telle société. Cette 
révocation met fin aux fonctions de commissaire. 

L’autorité de contrôle peut, en tout temps, 
révoquer, par décision motivée par des raisons 
tenant à leur statut ou à l’exercice de leurs 
fonctions de reviseur agréé ou de société de 
reviseurs agréée, tels que prévus par ou en vertu 
de la présente loi, l’accord donné, conformément 
à l’article 223, à un commissaire agréé, un 
commissaire agréé suppléant, une société de 
reviseurs agréée ou un représentant ou 
représentant suppléant d’une telle société. Cette 
révocation met fin aux fonctions de commissaire. 

En cas de démission d’un commissaire agréé, 
l’autorité de contrôle et l’établissement de crédit 
en sont préalablement informés, ainsi que des 
motifs de la démission. 

En cas de démission d’un commissaire agréé, 
l’autorité de contrôle et l’établissement de crédit 
en sont préalablement informés, ainsi que des 
motifs de la démission. 

Le règlement d’agrément règle, pour le surplus, 
la procédure. 

Le règlement d’agrément règle, pour le surplus, 
la procédure. 

En l’absence d’un commissaire agréé suppléant 
ou d’un représentant suppléant d’une société 
agréée, l’établissement de crédit ou la société de 
reviseurs agréée pourvoit, dans le respect de 
l’article 223, au remplacement dans les deux 
mois. 

En l’absence d’un commissaire agréé suppléant 
ou d’un représentant suppléant d’une société 
agréée, l’établissement de crédit ou la société de 
reviseurs agréée pourvoit, dans le respect de 
l’article 223, au remplacement dans les deux 
mois. 

La proposition de révocation des mandats de 
commissaire agréé dans les établissements de 
crédit, telle que réglée par les articles 135 et 136 
du Code des sociétés, est soumise à l’avis de 
l’autorité de contrôle. Cet avis est communiqué à 
l’assemblée générale. 

La proposition de révocation des mandats de 
commissaire agréé dans les établissements de 
crédit, telle que réglée par les articles 3:66 et 
3:67 du Code des sociétés et des associations, 
est soumise à l’avis de l’autorité de contrôle. Cet 
avis est communiqué à l’assemblée générale. 

Article 225 

Les commissaires agréés collaborent au contrôle 
exercé par l’autorité de contrôle, sous leur 
responsabilité personnelle et exclusive et 
conformément au présent article, aux règles de la 
profession et aux instructions de l’autorité de 
contrôle. A cette fin : 

Les commissaires agréés collaborent au contrôle 
exercé par l’autorité de contrôle, sous leur 
responsabilité personnelle et exclusive et 
conformément au présent article, aux règles de la 
profession et aux instructions de l’autorité de 
contrôle. A cette fin : 

1° ils évaluent les mesures de contrôle interne 
adoptées par les établissements de crédit 
conformément à l’article 21, § 1er, 2°, et par 
application des articles 21, § 1er, 9°, 42 et 66, et 
ils communiquent leurs conclusions en la matière 
à l’autorité de contrôle; 

1° ils évaluent les mesures de contrôle interne 
adoptées par les établissements de crédit 
conformément à l’article 21, § 1er, 2°, et par 
application des articles 21, § 1er, 9°, 42 et 66, et 
ils communiquent leurs conclusions en la matière 
à l’autorité de contrôle; 

… … 
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4° dans le cadre de leur mission auprès de 
l’établissement de crédit ou d’une mission 
révisorale auprès d’une entreprise liée à 
l’établissement de crédit, ils font d’initiative 
rapport à l’autorité de contrôle dès qu’ils 
constatent : 

4° dans le cadre de leur mission auprès de 
l’établissement de crédit ou d’une mission 
révisorale auprès d’une entreprise liée à 
l’établissement de crédit, ils font d’initiative 
rapport à l’autorité de contrôle dès qu’ils 
constatent : 

a) des décisions, des faits ou des évolutions qui 
influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation de l’établissement de 
crédit sous l’angle financier ou sous l’angle de 
son organisation administrative et comptable ou 
son contrôle interne; 

a) des décisions, des faits ou des évolutions qui 
influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation de l’établissement de 
crédit sous l’angle financier ou sous l’angle de 
son organisation administrative et comptable ou 
son contrôle interne; 

b) des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations du Code des sociétés, 
des statuts, de la présente loi et des arrêtés et 
règlements pris pour son exécution; 

b) des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations du Code des sociétés et 
des associations, des statuts, de la présente loi et 
des arrêtés et règlements pris pour son exécution; 

c) des autres décisions ou des faits qui sont de 
nature à entraîner le refus ou des réserves en 
matière de certification des comptes; 

c) des autres décisions ou des faits qui sont de 
nature à entraîner le refus ou des réserves en 
matière de certification des comptes; 

… … 

Article 225/1 

Le commissaire agréé adresse sur une base 
annuelle au comité d’audit, d’une part, si un tel 
comité a été constitué, et à l’organe légal 
d’administration, d’autre part, le rapport 
complémentaire visé à l’article 11 du règlement 
n° 537/2014. Ce rapport traite notamment des 
questions importantes apparues dans l’exercice 
de sa mission de contrôle légal des comptes, et en 
particulier les faiblesses significatives du 
contrôle interne au regard du processus 
d’information financière. Ce rapport 
complémentaire est adressé au plus tard à la date 
de présentation du rapport d’audit visé à l’article 
220, aux articles 144 et 148 du Code des sociétés 
et à l’article 10 du règlement n° 537/2014. 

Le commissaire agréé adresse sur une base 
annuelle au comité d’audit, d’une part, si un tel 
comité a été constitué, et à l’organe légal 
d’administration, d’autre part, le rapport 
complémentaire visé à l’article 11 du règlement 
n° 537/2014. Ce rapport traite notamment des 
questions importantes apparues dans l’exercice 
de sa mission de contrôle légal des comptes, et en 
particulier les faiblesses significatives du 
contrôle interne au regard du processus 
d’information financière. Ce rapport 
complémentaire est adressé au plus tard à la date 
de présentation du rapport visé aux 
articles 3:75 et 3:80 du Code des sociétés et des 
associations et à l’article 10 du règlement n° 
537/2014. 

Sur demande de l’autorité de contrôle, le comité 
d’audit ou, le cas échéant, l’organe légal 
d’administration transmet le rapport 
complémentaire visé à l’alinéa 1er. 

Sur demande de l’autorité de contrôle, le comité 
d’audit ou, le cas échéant, l’organe légal 
d’administration transmet le rapport 
complémentaire visé à l’alinéa 1er. 

Article 236 

§ 1er. Sans préjudice des autres dispositions 
prévues par la présente loi, lorsque l’autorité de 
contrôle constate qu’un établissement de crédit 

§ 1er. Sans préjudice des autres dispositions 
prévues par la présente loi, lorsque l’autorité de 
contrôle constate qu’un établissement de crédit 
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ne se conforme pas ou cesse de se conformer aux 
mesures adoptées en application de l’article 234, 
§ 2, ou qu’à l’issue du délai fixé en application de 
l’article 234, § 1er, il n’a pas été remédié à la 
situation, l’autorité de contrôle peut : 

ne se conforme pas ou cesse de se conformer aux 
mesures adoptées en application de l’article 234, 
§ 2, ou qu’à l’issue du délai fixé en application de 
l’article 234, § 1er, il n’a pas été remédié à la 
situation, l’autorité de contrôle peut : 

1° désigner un commissaire spécial. 1° désigner un commissaire spécial. 

Dans ce cas, l’autorisation écrite, générale ou 
spéciale de celui-ci est requise pour tous les actes 
et décisions de tous les organes de 
l’établissement, y compris l’assemblée générale, 
et pour ceux des personnes chargées de la gestion; 
l’autorité de contrôle peut toutefois limiter le 
champ des opérations soumises à autorisation. 

Dans ce cas, l’autorisation écrite, générale ou 
spéciale de celui-ci est requise pour tous les actes 
et décisions de tous les organes de 
l’établissement, y compris l’assemblée générale, 
et pour ceux des personnes chargées de la gestion; 
l’autorité de contrôle peut toutefois limiter le 
champ des opérations soumises à autorisation. 

Le commissaire spécial peut soumettre à la 
délibération de tous les organes de 
l’établissement, y compris l’assemblée générale, 
toute proposition qu’il juge opportune. 

Le commissaire spécial peut soumettre à la 
délibération de tous les organes de 
l’établissement, y compris l’assemblée générale, 
toute proposition qu’il juge opportune. 

Les membres des organes d’administration et de 
gestion et les personnes chargées de la gestion qui 
accomplissent des actes ou prennent des 
décisions sans avoir recueilli l’autorisation 
requise du commissaire spécial sont responsables 
solidairement du préjudice qui en résulte pour 
l’établissement ou les tiers. 

Les membres des organes d’administration et de 
gestion et les personnes chargées de la gestion qui 
accomplissent des actes ou prennent des 
décisions sans avoir recueilli l’autorisation 
requise du commissaire spécial sont responsables 
solidairement du préjudice qui en résulte pour 
l’établissement ou les tiers. 

Si l’autorité de contrôle a publié au Moniteur 
belge la désignation du commissaire spécial et 
spécifié les actes et décisions soumis à son 
autorisation, les actes et décisions intervenus sans 
cette autorisation alors qu’elle était requise sont 
nuls, à moins que le commissaire spécial ne les 
ratifie. Dans les mêmes conditions toute décision 
de l’assemblée générale prise sans avoir recueilli 
l’autorisation requise du commissaire spécial est 
nulle, à moins que le commissaire spécial ne la 
ratifie. 

Si l’autorité de contrôle a publié au Moniteur 
belge la désignation du commissaire spécial et 
spécifié les actes et décisions soumis à son 
autorisation, les actes et décisions intervenus sans 
cette autorisation alors qu’elle était requise sont 
nuls, à moins que le commissaire spécial ne les 
ratifie. Dans les mêmes conditions toute décision 
de l’assemblée générale prise sans avoir recueilli 
l’autorisation requise du commissaire spécial est 
nulle, à moins que le commissaire spécial ne la 
ratifie. 

La rémunération du commissaire spécial est fixée 
par l’autorité de contrôle et supportée par 
l’établissement. 

La rémunération du commissaire spécial est fixée 
par l’autorité de contrôle et supportée par 
l’établissement. 

L’autorité de contrôle peut désigner un 
commissaire suppléant; 

L’autorité de contrôle peut désigner un 
commissaire suppléant; 

2° enjoindre le remplacement de tout ou partie 
des membres de l'organe légal d'administration de 
l'établissement dans un délai qu'elle détermine et, 
à défaut d'un tel remplacement dans ce délai, 
substituer à l'ensemble des organes 
d'administration et de gestion de l'établissement 
un ou plusieurs administrateurs ou gérants 

2° enjoindre le remplacement de tout ou partie 
des membres de l'organe légal 
d'administration, du comité de direction et/ou, 
le cas échéant, des personnes chargées de la 
direction effective de l’établissement de crédit, 
dans un délai qu'elle détermine et, à défaut 
d'un tel remplacement dans ce délai, démettre 
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provisoires qui disposent, seuls ou collégialement 
selon le cas, des pouvoirs des personnes 
remplacées. L'autorité de contrôle publie sa 
décision au Moniteur belge. 

un ou plusieurs membres de l'organe légal 
d'administration ou du comité de direction 
et/ou, le cas échéant, une ou plusieurs 
personnes chargées de la direction effective de 
l’établissement de crédit ou substituer à 
l'ensemble des organes d'administration et de 
gestion de l'établissement un ou plusieurs 
administrateurs ou gérants provisoires qui 
disposent, seuls ou collégialement selon le cas, 
des pouvoirs des personnes remplacées. 
L'autorité de contrôle publie sa décision au 
Moniteur belge. 

Lorsque les circonstances le justifient, l'autorité 
de contrôle peut procéder à la désignation d'un ou 
plusieurs administrateurs ou gérants provisoires 
sans procéder préalablement à l'injonction de 
remplacer tout ou partie des dirigeants visés à 
l'alinéa 1er. 

Lorsque les circonstances le justifient, l'autorité 
de contrôle peut procéder à la désignation d'un ou 
plusieurs administrateurs ou gérants provisoires 
sans procéder préalablement à l'injonction de 
remplacer tout ou partie des dirigeants visés à 
l'alinéa 1er. 

Moyennant l'autorisation de l'autorité de contrôle, 
le ou les administrateurs ou gérants provisoires 
peuvent convoquer une assemblée générale et en 
établir l'ordre du jour. 

Moyennant l'autorisation de l'autorité de contrôle, 
le ou les administrateurs ou gérants provisoires 
peuvent convoquer une assemblée générale et en 
établir l'ordre du jour. 

L'autorité de contrôle peut requérir, selon les 
modalités qu'elle détermine, que le ou les 
administrateurs ou gérants provisoires lui fassent 
rapport sur la situation financière de 
l'établissement et sur les mesures prises dans le 
cadre de leur mission, ainsi que sur la situation 
financière au début et à la fin de cette mission. 

L'autorité de contrôle peut requérir, selon les 
modalités qu'elle détermine, que le ou les 
administrateurs ou gérants provisoires lui fassent 
rapport sur la situation financière de 
l'établissement et sur les mesures prises dans le 
cadre de leur mission, ainsi que sur la situation 
financière au début et à la fin de cette mission. 

La rémunération du ou des administrateurs ou 
gérants provisoires est fixée par l'autorité de 
contrôle et supportée par l'établissement. 

La rémunération du ou des administrateurs ou 
gérants provisoires est fixée par l'autorité de 
contrôle et supportée par l'établissement. 

L'autorité de contrôle peut, à tout moment, 
remplacer le ou les administrateurs ou gérants 
provisoires, soit d'office, soit à la demande d'une 
majorité des actionnaires ou associés lorsque 
ceux-ci justifient que la gestion des intéressés ne 
présente plus les garanties nécessaires; 

L'autorité de contrôle peut, à tout moment, 
remplacer le ou les administrateurs ou gérants 
provisoires, soit d'office, soit à la demande d'une 
majorité des actionnaires ou associés lorsque 
ceux-ci justifient que la gestion des intéressés ne 
présente plus les garanties nécessaires; 

… … 

Article 237 

§ 1er. La Banque informe la FSMA des décisions 
prises conformément aux articles 233 à 236 et 
tient la FSMA informée des suites données aux 
recours pris contre ces décisions. 

§ 1er. La Banque informe la FSMA des mesures 
prises conformément aux articles 233 à 236 et 
tient la FSMA informée des suites données aux 
recours pris contre ces mesures. 

Elle en informe également les autorités de 
compétentes des établissements de crédit des 

Elle en informe également les autorités de 
compétentes des établissements de crédit des 
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autres Etats membres dans lesquels un 
établissement de crédit de droit belge a établi des 
succursales ou exerce des activités visées à 
l’article 4, sous le régime de la libre prestation de 
services. 

autres Etats membres dans lesquels un 
établissement de crédit de droit belge a établi des 
succursales ou exerce des activités visées à 
l’article 4, sous le régime de la libre prestation de 
services. 

… … 

Article 239 

… … 

§ 2. Sans préjudice du respect des autres 
dispositions du présent Livre, du Livre III, Titre 
III et des Livres IV, V, VI et VIII, les dispositions 
qui suivent s’appliquent de la manière indiquée 
ci-après aux établissements de crédit visés au 
paragraphe 1er : 

§ 2. Sans préjudice du respect des autres 
dispositions du présent Livre, du Livre III, Titre 
III et des Livres IV, V, VI et VIII, les dispositions 
qui suivent s’appliquent de la manière indiquée 
ci-après aux établissements de crédit visés au 
paragraphe 1er : 

1° l’agrément est décidé sur l’avis donné à la 
Banque par l’organisme central concernant le 
respect par l’établissement des conditions 
d’affiliation et des conditions visées au 
paragraphe 1er du présent article. Les 
établissements affiliés mentionnent leur 
affiliation dans leurs statuts et dans leurs titres, 
effets, documents, correspondance et publicité. 
L’agrément prend fin par suite de la cessation de 
l’affiliation conformément aux règles applicables 
à la fédération; celle-ci donne un avis un mois à 
l’avance au moins à l’autorité de contrôle qui peut 
exiger toutes mesures nécessaires à la protection 
des droits des créanciers. Les décisions en 
matière d’agrément ne doivent pas être publiées à 
la liste des établissements de crédit; 

1° l’agrément est décidé sur l’avis donné à la 
Banque par l’organisme central concernant le 
respect par l’établissement des conditions 
d’affiliation et des conditions visées au 
paragraphe 1er du présent article. Les 
établissements affiliés mentionnent leur 
affiliation dans leurs statuts et dans leurs titres, 
effets, documents, correspondance et publicité. 
L’agrément prend fin par suite de la cessation de 
l’affiliation conformément aux règles applicables 
à la fédération; celle-ci donne un avis un mois à 
l’avance au moins à l’autorité de contrôle qui peut 
exiger toutes mesures nécessaires à la protection 
des droits des créanciers. Les décisions en 
matière d’agrément ne doivent pas être publiées à 
la liste des établissements de crédit; 

… … 

12° par dérogation à l’article 142 du Code des 
sociétés, les établissements affiliés qui ont la 
forme de société coopérative ne sont pas tenus de 
nommer un ou plusieurs commissaires, quelle 
que soit leur taille. Lorsqu’ils n’ont pas nommé 
de commissaire, les articles 165, 166 et 385 du 
même Code sont applicables. Le dépôt des 
comptes annuels prescrit par l’article 106, § 1er 
n’est pas requis isolément des établissements 
affiliés. Les associés des établissements affiliés et 
tous intéressés ont, en tout cas, le droit de 
prendre, sans déplacement, connaissance des 
derniers comptes annuels de ces établissements; 

12° par dérogation à l'article 3:73 du Code des 
sociétés et des associations, les établissements 
affiliés qui ont la forme de société coopérative 
ne sont pas tenus de nommer un ou plusieurs 
commissaires, quelle que soit leur taille. 
Lorsqu'ils n'ont pas nommé de commissaire, 
les articles 3:100 et 3:101 du même Code sont 
applicables. Le dépôt des comptes annuels 
prescrit par l'article 106, § 1er n'est pas requis 
isolément des établissements affiliés. Les 
associés des établissements affiliés et tous 
intéressés ont, en tout cas, le droit de prendre, 
sans déplacement, connaissance des derniers 
comptes annuels de ces établissements ; 

13° par dérogation à l’article 66, alinéa 2, du 
Code des sociétés, les établissements affiliés qui 

13° par dérogation à l’article 2:5, § 1er, alinéa 
2 du Code des sociétés et des associations, les 
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ont la forme de société coopérative à 
responsabilité limitée peuvent être formés par des 
actes spéciaux publics ou sous signature privée. 
Les actes modifiant les statuts peuvent 
également, quelle que soit la forme de leur acte 
constitutif, être des actes spéciaux publics ou sous 
signature privée. 

établissements affiliés qui ont la forme de 
société coopérative peuvent être formés par des 
actes spéciaux publics ou sous signature privée. 
Les actes modifiant les statuts peuvent 
également, quelle que soit la forme de leur acte 
constitutif, être des actes spéciaux publics ou sous 
signature privée. 

Article 295/1 

§ 1er. Les mesures de résolution et les décisions 
de disposition de l'autorité de résolution prennent 
effet de plein droit et s'imposent à l'établissement 
de crédit soumis à la résolution ainsi qu'aux 
créanciers et actionnaires affectés à la date fixée 
par l'autorité de résolution, et sont opposables aux 
tiers aux conditions prévues à l'article 76 du Code 
des sociétés. 

§ 1er. Les mesures de résolution et les décisions 
de disposition de l'autorité de résolution 
prennent effet de plein droit et s'imposent à 
l'établissement de crédit soumis à la résolution 
ainsi qu'aux créanciers et actionnaires affectés 
à la date fixée par l'autorité de résolution, et 
sont opposables aux tiers aux conditions 
prévues à l'article 2:18 du Code des sociétés et 
des associations. 

Ces mesures et décisions prennent effet 
nonobstant toute disposition contraire, en 
particulier, mais pas exclusivement, du Code des 
sociétés. 

Ces mesures et décisions prennent effet 
nonobstant toute disposition contraire, en 
particulier, mais pas exclusivement, du Code 
des sociétés et des associations. 

Ces effets portent également sur les accessoires 
des créances cédées et les sûretés réelles ou 
personnelles les garantissant. 

Ces effets portent également sur les 
accessoires des créances cédées et les sûretés 
réelles ou personnelles les garantissant. 

§ 2. Les décisions de disposition de l'autorité de 
résolution sont translatives de la propriété des 
actions, autres titres de propriété, actifs, droits ou 
engagements faisant l'objet de la décision de 
disposition, sous réserve cependant des 
autorisations d'autorités publiques requises et 
toutes les autres conditions suspensives 
auxquelles la décision de disposition est 
subordonnée. 

§ 2. Les décisions de disposition de l'autorité de 
résolution sont translatives de la propriété des 
actions, autres titres de propriété, actifs, droits ou 
engagements faisant l'objet de la décision de 
disposition, sous réserve cependant des 
autorisations d'autorités publiques requises et 
toutes les autres conditions suspensives 
auxquelles la décision de disposition est 
subordonnée. 

§ 3. Un avis confirmant la réalisation des 
conditions suspensives visées au paragraphe 
précédent, est publié au Moniteur belge par les 
soins de l'autorité de résolution. 

§ 3. Un avis confirmant la réalisation des 
conditions suspensives visées au paragraphe 
précédent, est publié au Moniteur belge par les 
soins de l'autorité de résolution. 

Article 312 

§ 1er. Les établissements de crédit relevant du 
droit d'un autre Etat membre, qui sont habilités en 
vertu de leur droit national à exercer dans leur 
Etat d'origine des activités bancaires reprises à la 
liste prévue à l'article 4 peuvent, par voie 
d'installation de succursales, entamer ces 
activités dès que l'autorité de contrôle leur a 
notifié, par lettre recommandée à la poste ou avec 
accusé de réception, leur enregistrement comme 

§ 1er. Les établissements de crédit relevant du 
droit d'un autre Etat membre, qui sont habilités en 
vertu de leur droit national à exercer dans leur 
Etat d'origine des activités bancaires reprises à la 
liste prévue à l'article 4 peuvent, par voie 
d'installation de succursales, entamer ces 
activités dès que l'autorité de contrôle leur a 
notifié, par lettre recommandée à la poste ou avec 
accusé de réception, leur enregistrement comme 



7731887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

138 
 

succursale d'établissement de crédit d'un Etat 
membre. 

succursale d'établissement de crédit d'un Etat 
membre. 

… … 

§ 5. Lorsqu'un établissement de crédit relevant du 
droit d'un autre Etat membre souhaite recourir à 
des agents liés établis en Belgique pour y fournir 
des services d'investissement et/ou exercer des 
activités d'investissement et proposer des services 
auxiliaires, les paragraphes 1er, 2 et 4 sont 
applicables par analogie. Pour les besoins des 
articles 315, 316, 317, 320, 321, 326 et 329, ces 
agents liés sont assimilés à une succursale de 
l'établissement de crédit, étant entendu que 
lorsque l'établissement de crédit a établi une 
succursale en Belgique, les agents liés établis en 
Belgique auxquels elle souhaite recourir sont 
assimilés à cette succursale pour l'application de 
l'article 326. 

§ 5. Lorsqu'un établissement de crédit relevant du 
droit d'un autre Etat membre souhaite recourir à 
des agents liés établis en Belgique pour y fournir 
des services d'investissement et/ou exercer des 
activités d'investissement et proposer des services 
auxiliaires, les paragraphes 1er, 2 et 4 sont 
applicables par analogie. Pour les besoins des 
articles 315, 316, 317, 320, 321, 326 et 329, ces 
agents liés sont assimilés à une succursale de 
l'établissement de crédit, étant entendu que 
lorsque l'établissement de crédit a établi une 
succursale en Belgique, les agents liés établis en 
Belgique auxquels il souhaite recourir sont 
assimilés à cette succursale pour l'application de 
l'article 326. 

La Banque communique à la FSMA les éléments 
du dossier d'information qui sont pertinents pour 
le contrôle du respect des règles de conduite 
visées à l'article 2, 46°, de la loi du 25 octobre 
2016 et des règles relatives aux agents liés. 

La Banque communique à la FSMA les éléments 
du dossier d'information qui sont pertinents pour 
le contrôle du respect des règles de conduite 
visées à l'article 2, 46°, de la loi du 25 octobre 
2016 et des règles relatives aux agents liés. 

Article 333 

§ 1er. Les établissements de crédit relevant du 
droit d'un pays tiers dûment agréés en cette 
qualité dans ce pays doivent, avant d'ouvrir une 
succursale en vue d'exercer leurs activités en 
Belgique, se faire agréer auprès de la Banque. 

§ 1er. Les établissements de crédit relevant du 
droit d'un pays tiers dûment agréés en cette 
qualité dans ce pays doivent, avant d'ouvrir une 
succursale en vue d'exercer leurs activités en 
Belgique, se faire agréer auprès de la Banque. 

A cette fin, sont applicables : A cette fin, sont applicables : 

1° les articles 8, 9, 12, 13 et 15, étant entendu que 1° les articles 8, 9, 12, 13 et 15, étant entendu que 

- la Banque est exclusivement compétente pour 
statuer sur la demande d'agrément, 

- la Banque est exclusivement compétente pour 
statuer sur la demande d'agrément, 

- la référence faite à l'article 9 vaut pour 
l'établissement de crédit dont relève la succursale, 

- la référence faite à l'article 9 vaut pour 
l'établissement de crédit dont relève la succursale, 

- les établissements de crédit doivent être 
autorisés dans leur pays d'origine à exercer les 
activités contenues dans leur programme 
d'activités; 

- les établissements de crédit doivent être 
autorisés dans leur pays d'origine à exercer les 
activités contenues dans leur programme 
d'activités; 

2° l'article 14, alinéa 1er, les succursales visées au 
présent Titre étant mentionnées à une rubrique 
spéciale de la liste; 

2° l'article 14, alinéa 1er, les succursales visées au 
présent Titre étant mentionnées à une rubrique 
spéciale de la liste; 
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3° l'article 16, étant entendu que l'article 16 
s'applique à l'établissement de crédit dont relève 
la succursale. Toutefois, peuvent être agréées des 
succursales d'institutions dotées de la 
personnalité juridique mais n'ayant pas la forme 
de société commerciale; 

3°l'article 16, étant entendu que l'article 16 
s'applique à l'établissement de crédit dont relève 
la succursale. Toutefois, peuvent être agréées des 
succursales d'institutions dotées de la 
personnalité juridique mais n'ayant pas la forme 
de société; 

… … 

Article 368 

Avant de faire une proposition de dissolution au 
sens de l'article 181 du Code des sociétés en ce 
qui concerne un établissement de crédit visé au 
Livre II, l'organe légal d'administration de 
l'établissement de crédit consulte l'autorité de 
contrôle. 

Avant de faire une proposition de dissolution 
au sens de l'article 2:71 du Code des sociétés et 
des associations en ce qui concerne un 
établissement de crédit visé au Livre II, 
l'organe légal d'administration de 
l'établissement de crédit consulte l'autorité de 
contrôle. 

Il ne peut être statué sur une cause de dissolution 
judiciaire prévue par le Code des sociétés à 
l'égard d'un établissement de crédit que sur avis 
conforme de l'autorité de contrôle. La demande 
d'avis suit la procédure prévue à l'article 378. 

Il ne peut être statué sur une cause de 
dissolution judiciaire prévue par le Code des 
sociétés et des associations à l'égard d'un 
établissement de crédit que sur avis conforme 
de l'autorité de contrôle. La demande d'avis 
suit la procédure prévue à l'article 378. 

La dissolution d'un établissement de crédit et la 
liquidation au sens du Code des sociétés qui 
s'ensuit ne font pas obstacle à la possibilité de 
prendre une des mesures prévues à l'article 236, § 
1er, sans que la fixation préalable d'un délai ne soit 
nécessaire. 

La dissolution d'un établissement de crédit et 
la liquidation au sens du Code des sociétés et 
des associations qui s'ensuit ne font pas 
obstacle à la possibilité de prendre une des 
mesures prévues à l’article 236, § 1er, sans que 
la fixation préalable d'un délai ne soit 
nécessaire. 

Article 499 

… … 

§ 2. Les sociétés de bourse doivent avoir un 
capital entièrement libéré de 730 000 euros au 
moins pour : 

§ 2. Les sociétés de bourse doivent avoir un 
capital entièrement libéré de 730 000 euros au 
moins pour : 

- pouvoir effectuer des opérations sur instruments 
financiers pour leur propre compte; 

- pouvoir effectuer des opérations sur instruments 
financiers pour leur propre compte; 

- prendre ferme des émissions d'instruments 
financiers; 

- prendre ferme des émissions d'instruments 
financiers; 

- garantir le placement de ces émissions; - garantir le placement de ces émissions; 

- exploiter un MTF; - exploiter un MTF; 

- pouvoir intervenir en qualité de dépositaire pour 
des instruments financiers d'entreprises 

- pouvoir intervenir en qualité de dépositaire pour 
des instruments financiers d'entreprises 
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d'assurance, d'organismes de placement collectif 
ou encore d'établissements de crédit lorsque ces 
derniers agissent pour compte de leur clientèle. 

d'assurance, d'organismes de placement collectif 
ou encore d'établissements de crédit lorsque ces 
derniers agissent pour compte de leur clientèle. 

Pour l'application de la présente disposition, ne 
sont pas considérées comme la réalisation 
d'opérations pour son propre compte : 

Pour l'application de la présente disposition, ne 
sont pas considérées comme la réalisation 
d'opérations pour son propre compte : 

1° la détention de positions relatives à des 
instruments financiers, hors portefeuille de 
négociation, en vue d'investir des fonds propres; 

1° la détention de positions relatives à des 
instruments financiers, hors portefeuille de 
négociation, en vue d'investir des fonds propres; 

2° la détention d'instruments financiers pour 
compte propre pour autant que les conditions 
suivantes soient remplies : 

2° la détention d'instruments financiers pour 
compte propre pour autant que les conditions 
suivantes soient remplies : 

a) les positions résultent uniquement du fait que 
la société de bourse n'est pas en mesure d'assurer 
une couverture exacte de l'ordre reçu; 

a) les positions résultent uniquement du fait que 
la société de bourse n'est pas en mesure d'assurer 
une couverture exacte de l'ordre reçu; 

b) la valeur totale de marché de telles positions 
n'excède pas 15 % du capital initial de la société 
de bourse; 

b) la valeur totale de marché de telles positions 
n'excède pas 15 % du capital initial de la société 
de bourse; 

c) la société de bourse respecte les exigences qui 
lui sont imposées par le Règlement n° 575/2013 
et, le cas échéant, par ou en vertu de l'article 552, 
dans la mesure où il rend l'article 96, § 1er, 1°, 
applicable aux sociétés de bourse qui exercent les 
activités visées à l'article 2, 1°, 3 et 6 de la loi du 
25 octobre 2016, et des articles 554, 565 et 583, 
dans la mesure où ils rendent les articles 98, 149, 
150 et 234, § 2, 1°, applicables aux sociétés de 
bourse dans le cadre du contrôle de la solvabilité 
et de la limitation des risques liés à ses activités; 

c) la société de bourse respecte les exigences qui 
lui sont imposées par le Règlement n° 575/2013 
et, le cas échéant, par ou en vertu de l'article 552, 
dans la mesure où il rend l'article 96, § 1er, 1°, 
applicable aux sociétés de bourse qui exercent les 
activités visées à l'article 2, 1°, 3 et 6 de la loi du 
25 octobre 2016, et des articles 554, 565 et 583, 
dans la mesure où ils rendent les articles 98, 149, 
150 et 234, § 2, 1°, applicables aux sociétés de 
bourse dans le cadre du contrôle de la solvabilité 
et de la limitation des risques liés à ses activités; 

d) de telles positions ont un caractère accidentel 
et provisoire et sont strictement limitées au temps 
nécessaire à l'accomplissement de la transaction 
en question. 

d) de telles positions ont un caractère accidentel 
et provisoire et sont strictement limitées au temps 
nécessaire à l'accomplissement de la transaction 
en question. 

 § 2/1. Par dérogation à l’article 6:4 et aux 
dispositions du Livre 6, Titre 6 du Code des 
sociétés et des associations, les sociétés de 
bourse constituées sous la forme d’une société 
coopérative doivent être dotées d’un capital 
dont la part fixe ne peut pas être inférieure, 
selon les cas, au montant visé aux paragraphe 
1er ou 2. 

§ 3. En cas de préexistence de la société 
demanderesse, les primes d'émission, les réserves 
et le résultat reporté, à l'exclusion faite des plus-

§ 3. En cas de préexistence de la société 
demanderesse, les primes d'émission, les réserves 
et le résultat reporté, à l'exclusion faite des plus-
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values de réévaluation, sont pour l'application du 
paragraphe 1er assimilés au capital. 

values de réévaluation, sont pour l'application du 
paragraphe 1er assimilés au capital. 

Article 503 
Les articles 24, 24bis, 25 et 26 sont applicables 
aux sociétés de bourse. 

Les articles 24, 59/1, 25 et 26 sont applicables 
aux sociétés de bourse. 

Article 504 

Sans préjudice des missions de l'organe légal 
d'administration, les sociétés de bourse 
constituent, au sein de cet organe, les comités 
suivants : 

Sans préjudice des missions de l'organe légal 
d'administration, les sociétés de bourse 
constituent, au sein de cet organe, les comités 
suivants : 

1° un comité d'audit; 1° un comité d'audit; 

2° un comité des risques; 2° un comité des risques; 

3° un comité de rémunération; 3° un comité de rémunération; 

4° un comité de nomination, 4° un comité de nomination, 

exclusivement composés de membres de l'organe 
légal d'administration qui n'en sont pas membres 
exécutifs et dont au moins un membre est 
indépendant au sens de l'article 526ter du Code 
des sociétés, un membre ne pouvant siéger dans 
plus de deux des comités précités. 

exclusivement composés de membres de l'organe 
légal d'administration qui n'en sont pas membres 
exécutifs et dont au moins un membre est 
indépendant au sens de l’article 3, 83°, un 
membre ne pouvant siéger dans plus de deux des 
comités précités. 

Article 506 

Les articles 28, 30 et 504 sont sans préjudice des 
dispositions du Code des sociétés relatives au 
comité d'audit et au comité de rémunération au 
sein de sociétés cotées au sens de l'article 4 de ce 
Code. 

Les articles 28, 30 et 504 sont sans préjudice 
des dispositions du Code des sociétés et des 
associations relatives au comité d’audit et au 
comité de rémunération au sein de sociétés 
cotées au sens de l'article 1:11 de ce Code. 

Article 517 

L'article 53 est applicable, étant entendu que la 
Banque est exclusivement compétente en ce qui 
concerne l'évaluation des informations visées par 
cet article et qu'à cet égard, elle n'a pas 
d'obligation de communication envers la Banque 
centrale européenne. 

Les articles 53 et 53/1 sont applicables, étant 
entendu que la Banque est exclusivement 
compétente en ce qui concerne l'évaluation des 
informations visées par cet article et qu'à cet 
égard, elle n'a pas d'obligation de communication 
envers la Banque centrale européenne. 

Article 524 

Les articles 60 et 61 sont applicables. Les articles 59/1, 60, 61 et 62/1 sont applicables. 
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ANNEXE II 

POLITIQUE DE REMUNERATION 

Article 12 

Sans préjudice du Code des sociétés, toute 
indemnité de départ doit correspondre à des 
performances effectives dans le temps et est 
conçue de manière à ne pas récompenser l'échec 
ou un comportement irrégulier. 

Sans préjudice du Code des sociétés et des 
associations, toute indemnité de départ doit 
correspondre à des performances effectives dans 
le temps et est conçue de manière à ne pas 
récompenser l'échec ou un comportement 
irrégulier. 

En outre, si une convention prévoit une indemnité 
de départ qui dépasse les 12 mois de 
rémunération, ou sur l'avis motivé du comité de 
rémunération, dépasse les 18 mois de 
rémunération, cette clause dérogatoire en matière 
d'indemnité de départ doit recueillir l'approbation 
préalable de la première assemblée générale 
ordinaire qui suit. Toute disposition contraire est 
nulle de plein droit. La procédure prévue à 
l'article 554, alinéa 5, du Code des sociétés est 
mutatis mutandis applicable. 

En outre, si une convention prévoit une indemnité 
de départ qui dépasse les 12 mois de 
rémunération, ou sur l'avis motivé du comité de 
rémunération, dépasse les 18 mois de 
rémunération, cette clause dérogatoire en matière 
d'indemnité de départ doit recueillir l'approbation 
préalable de la première assemblée générale 
ordinaire qui suit. Toute disposition contraire est 
nulle de plein droit. La procédure prévue à 
l’article 7:92, alinéa 2 du Code des sociétés et 
des associations est mutatis mutandis applicable. 

ANNEXE III 

DISPOSITIONS RELATIVES A L'EMISSION DE COVERED BONDS 

Article 12 

§ 1er. Les établissements de crédit émetteurs de 
covered bonds belges peuvent souscrire, acquérir 
et conserver leurs propres covered bonds belges. 
Les covered bonds belges ainsi souscrits ou 
acquis sont privés des droits prévus aux articles 
568 à 580 du Code des sociétés et des droits de 
nature comparable prévus dans les statuts de 
l'établissement émetteur pendant toute la durée de 
leur détention par l'établissement de crédit 
émetteur de covered bonds belges, sauf dans la 
mesure où cela est prévu dans les conditions 
d'émission. 

§ 1er. Les établissements de crédit émetteurs de 
covered bonds belges peuvent souscrire, acquérir 
et conserver leurs propres covered bonds belges. 
Les covered bonds belges ainsi souscrits ou 
acquis sont privés des droits prévus aux articles 
7:162 à 7:176 du Code des sociétés et des 
associations et des droits de nature comparable 
prévus dans les statuts de l'établissement 
émetteur pendant toute la durée de leur détention 
par l'établissement de crédit émetteur de covered 
bonds belges, sauf dans la mesure où cela est 
prévu dans les conditions d'émission. 

§ 2. Nonobstant l'ouverture d'une procédure de 
liquidation à son encontre et l'article 233, 
l'établissement de crédit émetteur est autorisé à 
poursuivre, en dehors de cette procédure de 
liquidation, les activités qui sont nécessaires ou 
utiles à la gestion par le gestionnaire de 
portefeuille en vue de préserver les intérêts des 
titulaires des covered bonds belges émis en 
relation avec le patrimoine spécial au plus tard, 
jusqu'à ce que toutes les obligations liées au 

§ 2. Nonobstant l'ouverture d'une procédure de 
liquidation à son encontre et l'article 233, 
l'établissement de crédit émetteur est autorisé à 
poursuivre, en dehors de cette procédure de 
liquidation, les activités qui sont nécessaires ou 
utiles à la gestion par le gestionnaire de 
portefeuille en vue de préserver les intérêts des 
titulaires des covered bonds belges émis en 
relation avec le patrimoine spécial au plus tard, 
jusqu'à ce que toutes les obligations liées au 
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patrimoine spécial soient entièrement exécutées 
ou éteintes d'une autre manière. 

patrimoine spécial soient entièrement exécutées 
ou éteintes d'une autre manière. 

§ 3. Dans la mesure permise par l'autorité de 
contrôle, un établissement de crédit peut garder 
des réserves obligatoires par patrimoine spécial 
auprès de la Banque. 

§ 3. Dans la mesure permise par l'autorité de 
contrôle, un établissement de crédit peut garder 
des réserves obligatoires par patrimoine spécial 
auprès de la Banque. 

Article 14 

§ 1er. Les articles 568 à 580 du Code des sociétés 
ne sont applicables aux covered bonds belges que 
dans la mesure où il n'y est pas dérogé par les 
conditions d'émission. 

§ 1er. Les articles 7:162 à 7:176 du Code des 
sociétés et des associations ne sont applicables 
aux covered bonds belges que dans la mesure où 
il n'y est pas dérogé par les conditions d'émission. 

… … 

  

Loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de 
réassurance 

Article 15 

Aux fins de l'application de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, on 
entend par : 

Aux fins de l'application de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, on 
entend par : 

1° « Règlement 1094/2010 » : le Règlement 
(UE) n° 1094/2010 du Parlement européen et du 
Conseil du 24 novembre 2010 instituant une 
Autorité européenne de surveillance (Autorité 
européenne des assurances et des pensions 
professionnelles), modifiant la décision n° 
716/2009/CE et abrogeant la décision 
2009/79/CE de la Commission ; 

1° « Règlement 1094/2010 » : le Règlement 
(UE) n° 1094/2010 du Parlement européen et du 
Conseil du 24 novembre 2010 instituant une 
Autorité européenne de surveillance (Autorité 
européenne des assurances et des pensions 
professionnelles), modifiant la décision n° 
716/2009/CE et abrogeant la décision 
2009/79/CE de la Commission ; 

… … 

39° « entreprise mère » : une entreprise qui 
répond aux conditions de la société mère telle que 
définie à l'article 6 du Code des sociétés ; 

39° « entreprise mère » : une entreprise qui 
répond aux conditions de la société mère telle que 
définie à l’article 1:15, 1° du Code des sociétés 
et des associations, étant entendu que cette 
notion inclut également les situations visées 
audit article 1:15, 1° avec des associations 
lorsque la nature juridique de l’association le 
permet ; 

40° « filiale » : une entreprise qui répond aux 
conditions de la société filiale telle que définie à 
l'article 6 du Code des sociétés ; toute filiale d'une 
filiale est également considérée comme une 
filiale de l'entreprise mère qui est à la tête de ces 
entreprises ; 

40° « filiale » : une entreprise qui répond aux 
conditions de la société filiale telle que définie à 
l’article 1:15, 2° du Code des sociétés et des 
associations, étant entendu que cette notion 
inclut également les situations visées audit 
article 1:15, 2° avec des associations lorsque la 
nature juridique de l’association le permet ; 
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toute filiale d'une filiale est également considérée 
comme une filiale de l'entreprise mère qui est à la 
tête de ces entreprises ; 

41° « liens étroits » : une situation dans laquelle 
deux personnes physiques ou morales ou plus 
sont liées par un lien de contrôle ou une 
participation, ou une situation dans laquelle deux 
personnes physiques ou morales ou plus sont 
liées de manière permanente à une seule et même 
personne par un lien de contrôle ; 

41° « liens étroits » : une situation dans laquelle 
deux personnes physiques ou morales ou plus 
sont liées par un lien de contrôle ou une 
participation, ou une situation dans laquelle deux 
personnes physiques ou morales ou plus sont 
liées de manière permanente à une seule et même 
personne par un lien de contrôle ; 

42° « lien de contrôle » : le lien qui existe entre 
une entreprise mère et une entreprise filiale, tel 
que visé à l'article 5 du Code des sociétés, ou une 
relation de même nature entre toute personne 
physique ou morale et une entreprise ; 

42° « lien de contrôle » : le lien qui existe entre 
une entreprise mère et une entreprise filiale, tel 
que visé à l’article 1:14 du Code des sociétés et 
des associations, étant entendu que cette 
notion inclut également les situations visées 
audit article 1:14 avec des associations lorsque 
la nature juridique de l’association le permet, 
ou une relation de même nature entre toute 
personne physique ou morale et une entreprise ; 

… … 

71° « procédure de liquidation » : une procédure 
collective entraînant la réalisation des actifs d'une 
entreprise d'assurance et la répartition du produit 
entre les créanciers, les actionnaires ou associés 
et entraînant nécessairement une intervention 
d'autorités administratives ou judiciaires, que la 
procédure soit fondée ou non sur l'insolvabilité et 
que la procédure soit volontaire ou obligatoire. 
Pour les entreprises de droit belge, une telle 
procédure correspond à la faillite régie par le 
Livre XX du Code de droit économique; et aux 
procédures collectives de liquidation visées au 
Livre IV, Titre IX, du Code des sociétés ; 

71° « procédure de liquidation » : une procédure 
collective entraînant la réalisation des actifs d'une 
entreprise d'assurance et la répartition du produit 
entre les créanciers, les actionnaires ou associés 
et entraînant nécessairement une intervention 
d'autorités administratives ou judiciaires, que la 
procédure soit fondée ou non sur l'insolvabilité et 
que la procédure soit volontaire ou obligatoire. 
Pour les entreprises de droit belge, une telle 
procédure correspond à la faillite régie par le 
Livre XX du Code de droit économique; et aux 
procédures collectives de liquidation visées au 
Livre 2, Titre 8 du Code des sociétés et des 
associations ; 

… … 

93° "tribunal de l'insolvabilité" : le tribunal de 
l'insolvabilité visé à l'article I.22, 4°, du Code de 
droit économique. 

93° "tribunal de l'insolvabilité" : le tribunal de 
l'insolvabilité visé à l'article I.22, 4°, du Code de 
droit économique. 

 94° « administrateur indépendant ou membre 
indépendant de l’organe légal 
d’administration » : les personnes qui 
répondent aux critères définis par l’EIOPA et 
aux critères suivants : 

 a) durant une période de cinq années 
précédant leur nomination, ne pas avoir 
exercé un mandat de membre exécutif de 
l’organe d’administration, ou une fonction de 
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membre du conseil de direction ou du comité 
de direction ou de délégué à la gestion 
journalière, ni auprès de l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance, ni auprès 
d’une société ou personne liée à celle-ci au sens 
de l’article 1:20 du Code des sociétés et des 
associations ; 

 b) ne pas avoir siégé au sein de l'organe 
d’administration en tant que membre non 
exécutif pendant plus de trois mandats 
successifs, sans que cette période ne puisse 
excéder douze ans ; 

 c) durant une période de trois années 
précédant leur nomination, ne pas avoir fait 
partie du personnel de direction, au sens de 
l’article 19, 2°, de la loi du 20 septembre 1948 
portant organisation de l'économie, 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance ou 
d’une société ou personne liée à celle-ci au sens 
de l'article 1:20 du Code des sociétés et des 
associations ; 

 d) ne pas recevoir, ni avoir reçu, de 
rémunération ou un autre avantage significatif 
de nature patrimoniale de l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance ou d’une 
société ou personne liée à celle-ci au sens de 
l'article 1:20 du Code des sociétés et des 
associations, en dehors des tantièmes et 
honoraires éventuellement perçus comme 
membre non exécutif de l’organe 
d’administration ou membre de l'organe de 
surveillance ; 

 e) i) ne détenir aucun droit social représentant 
un dixième ou plus du capital, des capitaux 
propres ou d’une classe d’actions ou des droits 
de vote de l’entreprise d’assurance ou de 
réassurance ; 

 ii) s'ils détiennent des droits sociaux qui 
représentent une quotité inférieure à 10 % : 

 - par l'addition des droits sociaux avec ceux 
détenus dans la même entreprise 
d’assurance ou de réassurance par des 
sociétés dont l'administrateur indépendant 
a le contrôle, ces droits sociaux ne peuvent 
pas atteindre un dixième du capital, des 
capitaux propres, des droits de vote ou 
d’une classe d'actions de l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance ; ou 
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 - les actes de disposition relatifs à ces actions 
ou l'exercice des droits y afférents ne 
peuvent pas être soumis à des stipulations 
conventionnelles ou à des engagements 
unilatéraux auxquels le membre 
indépendant de l'organe légal 
d’administration a souscrit ; 

 - ne pas représenter en aucune manière un 
actionnaire rentrant dans les conditions du 
présent point ; 

 f) ne pas entretenir, ni avoir entretenu au 
cours du dernier exercice social, une relation 
d'affaires significative avec l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance ou une société 
ou personne liée à celle-ci au sens de l’article 
1:20 du Code des sociétés et des associations, 
ni directement ni en qualité d’associé, 
d'actionnaire, de membre de l’organe 
d’administration ou de membre du personnel 
de direction, au sens de l'article 19, 2° de la loi 
du 20 septembre 1948 portant organisation de 
l'économie, d’une société ou personne 
entretenant une telle relation ; 

 g) ne pas avoir été au cours des trois dernières 
années, associé ou salarié du commissaire, 
actuel ou précédent, de l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance ou d'une 
société ou personne liée à celle-ci au sens de 
l’article 1:20 du Code des sociétés et des 
associations ; 

 h) ne pas être membre exécutif de l'organe 
d’administration d’une autre société dans 
laquelle un membre exécutif de l’organe 
d’administration de l’entreprise d’assurance 
ou de réassurance siège en tant que membre 
non exécutif de l’organe de d’administration 
ou membre de l’organe de surveillance, ni 
entretenir d'autres liens importants avec les 
membres exécutifs de l’organe 
d’administration de l’entreprise d’assurance 
ou de réassurance du fait de fonctions 
occupées dans d'autres sociétés ou organes ; 

 i) n'avoir, ni au sein de l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance, ni au sein 
d'une société ou d'une personne liée à celle-ci 
au sens de l'article 1:20 du Code des sociétés et 
des associations, ni conjoint ni cohabitant 
légal, ni parents ni alliés jusqu'au deuxième 
degré exerçant un mandat de membre de 



1887/001DOC 55782

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

147 
 

l’organe d’administration, de membre conseil 
de direction, de membre du comité de 
direction, de délégué à la gestion journalière 
ou de membre du personnel de direction, au 
sens de l'article 19, 2°, de la loi du 20 
septembre 1948 portant organisation de 
l'économie, ou se trouvant dans un des autres 
cas définis aux points a) à h). 

 La décision de nomination fait mention des 
motifs sur la base desquels est octroyée la 
qualité d'administrateur indépendant. Le Roi, 
de même que les statuts, peuvent prévoir des 
critères additionnels ou plus sévères.  

 Moyennant justification dûment motivée et 
sous réserve d’une appréciation contraire de 
la Banque qui vérifie le bien-fondé de cette 
justification, une entreprise d’assurance ou de 
réassurance peut déroger aux critères 
précités. 

Article 33 

Les entreprises d’assurance ou de réassurance 
sont constituées sous la forme d’une société 
anonyme, d’une société coopérative, d’une 
association d’assurance mutuelle, d’une société 
européenne ou d’une société coopérative 
européenne. 

Les entreprises d’assurance ou de réassurance 
doivent être constituées sous la forme la forme 
d’une association d’assurance mutuelle ou la 
forme d’une société parmi les formes 
sociétaires suivantes : la société coopérative, la 
société anonyme, la société européenne et la 
société coopérative européenne ; et ce 
moyennant le respect des exigences spécifiques 
prévues par la présente loi ou par la 
réglementation européenne. 

En outre, les entreprises d’assurance qui exercent 
une activité d’assurance non-vie conformément à 
l’article 34, § 2, peuvent être constituées sous la 
forme d’une société mutualiste d’assurance. 

En outre, les entreprises d’assurance qui 
exercent une activité d'assurance non-vie 
conformément à l'article 34, § 2, peuvent être 
constituées sous la forme d’une société 
mutualiste d’assurance.  

Les entreprises d'assurance ou de réassurance 
constituées sous une des formes visées au présent 
article sans être régies par le Code des sociétés, 
sont néanmoins soumises aux obligations qui 
incombent aux sociétés anonymes en vertu des 
articles 67, 68, 73, 74, 75, 76, 98, 100, 101, 102, 
173, 179, 195, et 1012 du Code des sociétés. 

Par dérogation au Code des sociétés et des 
associations, les entreprises d'assurance ou de 
réassurance visées à l’alinéa 2 et celles ayant la 
forme d’une association d’assurance mutuelle 
sont néanmoins soumises aux obligations qui 
incombent aux sociétés en vertu des articles 
2:7, 2:8, §§ 1er et 3, 2:12, § 2, 2:13, 2:14, 2:18, 
2:33, 2:45, 2:46, 2:47, 2:102, 3:10, 3:12, 3:13 et 
3:14 dudit Code. 
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Article 44 

L’organe légal d’administration assume la 
responsabilité finale de l’entreprise d’assurance 
ou de réassurance. 

L’organe légal d’administration est un organe 
collégial. À cet égard, l’entreprise d'assurance 
ou de réassurance ne peut pas faire application 
de l’article 7:101, § 1er, alinéa 2 du Code des 
sociétés et des associations. L’organe légal 
d’administration assume la responsabilité 
globale de l’entreprise d'assurance ou de 
réassurance. 

À cette fin, l'organe légal d'administration définit 
et supervise, notamment : 

À cette fin, l'organe légal d'administration définit 
et supervise, notamment : 

1° la stratégie et les objectifs de l'entreprise; 1° la stratégie et les objectifs de l'entreprise; 

2° la politique en matière de risques, en ce 
compris les limites de tolérance générale aux 
risques; 

2° la politique en matière de risques, en ce 
compris les limites de tolérance générale aux 
risques; 

3° la politique d'intégrité visée à l'article 42, § 1er, 
5°. 

3° la politique d'intégrité visée à l'article 42, § 1er, 
5°. 

Article 45 

§ 1er. Les entreprises d'assurance ou de 
réassurance constituées sous la forme de société 
anonyme mettent en place un comité de direction 
qui a les pouvoirs du conseil de direction visés à 
l'article 7:104 du Code des sociétés et des 
associations. 

§ 1er. Les entreprises d’assurance ou de 
réassurance constituées sous la forme de 
société anonyme mettent en place un organe 
collégial, dénommé « comité de direction », 
auquel sont transférés l’ensemble des pouvoirs 
du conseil de direction visés à l'article 7:110 
du Code des sociétés et des associations sans 
préjudice des dispositions de la présente loi, et 
qui est composé d’au moins trois membres 
dont deux sont également membres du conseil 
d’administration. Les compétences ainsi 
transférées ne peuvent être exercées 
concurremment par le conseil 
d’administration. 

Le comité de direction est composé, sauf 
application de l’article 56, § 3, d’au moins trois 
personnes qui sont membres du conseil 
d’administration. 

Sans préjudice des dispositions prévues par la 
présente loi ou par les normes de droit 
européen directement applicables, le statut 
juridique des membres du comité de direction 
répond aux exigences prévues pour les 
membres du conseil de direction visé à 
l'article 7:107 du Code des sociétés et des 
associations, en particulier l’alinéa 2 dudit 
article 7:107. 

§ 2. Le conseil d’administration compte une 
majorité d’administrateurs qui ne sont pas 
membres du comité de direction. 

§ 2. Le conseil d’administration compte une 
majorité d’administrateurs qui ne sont pas 
membres du comité de direction. 
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§ 3. La fonction de président du conseil 
d’administration ne peut être exercée par un 
membre du comité de direction.  

§ 3. La fonction de président du conseil 
d’administration ne peut être exercée par un 
membre du comité de direction.  

§ 4. La gestion journalière visée à l’article 525 du 
Code des sociétés ne peut être confiée à un 
membre non exécutif du conseil 
d’administration. 

§ 4. La gestion journalière visée à 
l'article 7:121, alinéa 2 du Code des sociétés et 
des associations ne peut pas être confiée à un 
membre non exécutif du conseil 
d'administration. 

Article 46 

§ 1er. Les statuts des entreprises d’assurance ou 
de réassurance constituées sous une autre forme 
que celle de société anonyme, en ce compris la 
société européenne, prévoient la constitution 
d’un organe dénommé “comité de direction”, 
auquel est délégué l’ensemble des pouvoirs de 
gestion de l’organe légal d’administration à 
l’exclusion de la détermination de la politique 
générale, des actes réservés à l’organe légal 
d’administration par le Code des sociétés ou par 
la présente loi. 

§ 1er. Les statuts des entreprises d'assurance 
ou de réassurance constituées sous une autre 
forme que celle de société anonyme prévoient 
la constitution, au sein de l’organe légal 
d’administration, d’un organe collégial 
composé d’au moins trois membres dont deux 
sont également membres de l’organe légal 
d’administration, dénommé « comité de 
direction », auquel sont transférés l’ensemble 
des pouvoirs de gestion et d’administration de 
l’organe légal d’administration à l’exclusion 
de la détermination de la politique générale, 
des actes réservés à l’organe légal 
d’administration par le Code des sociétés et 
des associations ou par la présente loi. Les 
compétences ainsi transférées ne peuvent être 
exercées concurremment par l’organe légal 
d’administration. 

Le comité de direction est composé, sauf 
application de l’article 56, § 3, d’au moins trois 
personnes qui sont membres de l’organe légal 
d’administration. 

Sans préjudice des dispositions prévues par la 
présente loi ou par les normes de droit 
européen directement applicables, le statut 
juridique des membres du comité de direction 
répond aux exigences prévues pour les 
membres du conseil de direction visé à 
l'article 7:107 du Code des sociétés et des 
associations, en particulier l’alinéa 2 dudit 
article 7:107. 

§ 2. L’organe légal d’administration compte une 
majorité de membres qui ne sont pas membres du 
comité de direction visé au paragraphe 1er. 

§ 2. L’organe légal d’administration compte une 
majorité de membres qui ne sont pas membres du 
comité de direction visé au paragraphe 1er. 

§ 3. La fonction de président de l’organe légal 
d’administration ne peut être exercée par un 
membre du comité de direction.  

§ 3. La fonction de président de l’organe légal 
d’administration ne peut être exercée par un 
membre du comité de direction.  

§ 4. La gestion journalière ne peut être confiée à 
un membre non exécutif de l’organe légal 
d’administration. 

§ 4. La gestion journalière ne peut être confiée à 
un membre non exécutif de l’organe légal 
d’administration. 
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Article 48 

Sans préjudice des missions de l’organe légal 
d’administration, les entreprises d’assurance ou 
de réassurance constituent, au sein de cet organe, 
les comités suivants :  

Sans préjudice des missions de l’organe légal 
d’administration, les entreprises d’assurance 
ou de réassurance constituent, au sein de cet 
organe, les comités suivants : 

1° un comité d’audit ; 1° un comité d’audit ;  

2° un comité de rémunération ; 2° un comité de rémunération ;  

3° un comité des risques, 3° un comité des risques,  

exclusivement composés de membres de l’organe 
légal d’administration qui n’en sont pas membres 
exécutifs et dont au moins un membre est 
indépendant au sens de l’article 526ter du Code 
des sociétés. 

exclusivement composés de membres de 
l’organe légal d’administration qui n’en sont 
pas membres exécutifs et dont au moins un 
membre est indépendant au sens de 
l’article 15, 94°. 

Les membres du comité d’audit sont en majorité 
indépendants au sens de l’article 526ter du Code 
des sociétés. Le président du comité d’audit est 
désigné par les membres du comité. 

Le président du comité d’audit est désigné par 
les membres du comité. 

Article 49 

§ 1er. Outre les exigences prévues à l’article 48, 
les membres du comité d’audit disposent d’une 
compétence collective dans le domaine 
d’activités de l’entreprise d’assurance ou de 
réassurance concernée et en matière de 
comptabilité et d’audit. Au moins un membre du 
comité d’audit est compétent en matière de 
comptabilité et/ou d’audit. 

§ 1er. Outre les exigences prévues à l’article 48, 
les membres du comité d’audit disposent d’une 
compétence collective dans le domaine 
d’activités de l’entreprise d’assurance ou de 
réassurance concernée et en matière de 
comptabilité et d’audit. Au moins un membre du 
comité d’audit est compétent en matière de 
comptabilité et/ou d’audit. 

§ 2. Le comité d’audit est au moins chargé des 
missions reprises sous l’article 526bis, § 4 du 
Code des sociétés. 

§ 2. Le comité d’audit est au moins chargé des 
missions reprises sous l’article 7:99, § 4 du 
Code des sociétés et des associations. 

Le comité d’audit fait régulièrement rapport à 
l’organe légal d’administration sur l’exercice de 
ses missions, au moins lors de l’établissement par 
celui-ci des comptes annuels et consolidés et des 
informations périodiques visées aux articles 199, 
alinéa 2 et 201 respectivement transmis par 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance à la fin 
de l’exercice social et à la fin du premier semestre 
social. 

Le comité d’audit fait régulièrement rapport à 
l’organe légal d’administration sur l’exercice de 
ses missions, au moins lors de l’établissement par 
celui-ci des comptes annuels et consolidés et des 
informations périodiques visées aux articles 199, 
alinéa 2 et 201 respectivement transmis par 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance à la fin 
de l’exercice social et à la fin du premier semestre 
social. 

La Banque peut, par voie de règlement pris 
conformément à l’article 12bis, § 2, de la loi du 
22 février 1998, préciser et compléter sur des 
points d’ordre technique les éléments visés au 
présent paragraphe. 

La Banque peut, par voie de règlement pris 
conformément à l’article 12bis, § 2, de la loi du 
22 février 1998, préciser et compléter sur des 
points d’ordre technique les éléments visés au 
présent paragraphe. 
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§ 3. Le commissaire agréé est chargé des 
missions reprises sous l’article 526bis, § 6, 
alinéas 1er à 3 du Code des sociétés. 

§ 3. Le commissaire agréé est chargé des 
missions reprises sous l’article 7:99, § 7 du 
Code des sociétés et des associations. 

Article 53 

Les dispositions de la présente Sous-section sont 
sans préjudice des dispositions du Code des 
sociétés relatives au comité d’audit et au comité 
de rémunération au sein de sociétés cotées au sens 
de l’article 4 de ce Code. 

Les dispositions de la présente Sous-section 
sont sans préjudice des dispositions du Code 
des sociétés et des associations relatives au 
comité d’audit et au comité de rémunération 
au sein de sociétés cotées au sens de l’article 
1:11 de ce Code.  

Article 54 

§ 1er. Les entreprises d’assurance ou de 
réassurance prennent les mesures nécessaires 
pour disposer en permanence des fonctions de 
contrôle indépendantes adéquates suivantes : 

§ 1er. Les entreprises d’assurance ou de 
réassurance prennent les mesures nécessaires 
pour disposer en permanence des fonctions de 
contrôle indépendantes adéquates suivantes : 

1° une fonction de vérification de la conformité 
(compliance) ; 

1° une fonction de vérification de la conformité 
(compliance) ; 

2° une fonction de gestion des risques ; 2° une fonction de gestion des risques ; 

3° une fonction d’audit interne ; 3° une fonction d’audit interne ; 

4° une fonction actuarielle. 4° une fonction actuarielle. 

Les personnes qui assurent l’exercice des 
fonctions visées à l’alinéa 1er sont indépendantes 
des unités et fonctions opérationnelles de 
l’entreprise et disposent des prérogatives et 
ressources nécessaires au bon accomplissement 
de leurs fonctions. La rémunération de ces 
personnes est fixée en fonction de la réalisation 
des objectifs liés à leurs fonctions, 
indépendamment des performances des domaines 
d’activités contrôlés. 

Les personnes qui assurent l’exercice des 
fonctions visées à l’alinéa 1er sont indépendantes 
des unités et fonctions opérationnelles 
génératrices de risques de l’entreprise et 
disposent des prérogatives et ressources 
nécessaires au bon accomplissement de leurs 
fonctions. La rémunération de ces personnes est 
fixée en fonction de la réalisation des objectifs 
liés à leurs fonctions, indépendamment des 
performances des domaines d’activités contrôlés. 

Les personnes responsables des fonctions visées 
à l’alinéa 1er font directement rapport à l’organe 
légal d’administration au moins une fois par an, 
sur l’exécution de leur mission, avec information 
du comité de direction et, pour la fonction d’audit 
interne le cas échéant via le comité d’audit. 

[…] 

 § 1er/1. Les personnes responsables des 
fonctions visées au paragraphe 1er, alinéa 1er 
font directement et régulièrement rapport et 
émettent les recommandations à l'organe légal 
d’administration et ce, au moins une fois par 
an, sur l'exécution de leur mission, avec 
information du comité de direction.  
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 La communication visée à l’alinéa 1er 
s’effectue le cas échéant, via le comité d’audit 
en ce qui concerne fonction d'audit interne, via 
le comité des risques en ce qui concerne les 
fonctions de gestion des risques, de conformité 
(compliance) et actuarielle.   

 Les personnes en charge des fonctions de 
gestion des risques, de 
conformité (compliance) et actuarielle 
assistent par ailleurs, sans participation aux 
prises de décisions, aux réunions du comité des 
risques pour les points inhérents à la stratégie 
en matière de risque de l'entreprise. Il en est 
de même en ce qui concerne la fonction d’audit 
interne s’agissant des réunions du comité 
d’audit. 

§ 2. Dans son évaluation du caractère adéquat des 
fonctions visées au paragraphe 1er, la Banque 
tient compte des dispositions de l’article 42, § 2. 

§ 2. Dans son évaluation du caractère adéquat des 
fonctions visées au paragraphe 1er, la Banque 
tient compte des dispositions de l’article 42, § 2. 

Article 55 

§ 1er. La fonction de vérification de la 
conformité (compliance) est destinée à assurer le 
respect, par l’entreprise, les membres de son 
organe légal d’administration, les membres de 
son comité de direction, ses dirigeants effectifs, 
ses salariés, ses mandataires et agents et sous-
agents d’assurance ou de réassurance, des 
dispositions légales et réglementaires régissant 
l’activité d’assurance ou de réassurance, en 
particulier les règles d’intégrité et de conduite qui 
s’appliquent à cette activité. 

§ 1er. La fonction de vérification de la 
conformité (compliance) est destinée à assurer le 
respect, par l’entreprise, les membres de son 
organe légal d’administration, les membres de 
son comité de direction, ses dirigeants effectifs, 
ses salariés, ses mandataires et agents et sous-
agents d’assurance ou de réassurance, des 
dispositions légales et réglementaires régissant 
l’activité d’assurance ou de réassurance, en 
particulier les règles d’intégrité et de conduite qui 
s’appliquent à cette activité. 

La fonction de vérification de la conformité 
comprend également l'évaluation de l'impact 
possible de tout changement de l'environnement 
juridique sur les activités de l'entreprise 
d’assurance ou de réassurance, ainsi que 
l'identification et l'évaluation du risque de non-
conformité. 

La fonction de vérification de la conformité 
comprend également l'évaluation de l'impact 
possible de tout changement de l'environnement 
juridique sur les activités de l'entreprise 
d’assurance ou de réassurance, ainsi que 
l'identification et l'évaluation du risque de non-
conformité. 

L’alinéa 1er ne porte pas préjudice aux 
dispositions de l’article 87bis de la loi du 2 août 
2002. 

L’alinéa 1er ne porte pas préjudice aux 
dispositions de l’article 87bis de la loi du 2 août 
2002. 

§ 2. Outre la communication visée à l’article 54, 
§ 1er, alinéa 3, la personne responsable de la 
fonction de vérification de la conformité 
(compliance) informe régulièrement et émet des 
recommandations à l’organe légal 
d’administration et au comité de direction sur le 

§ 2. […] 
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respect des dispositions légales et réglementaires 
visées au paragraphe 1er. 

L'organe légal d'administration transmet 
annuellement à la Banque un rapport relatif à 
l'évaluation qu'il effectue de la fonction de 
vérification de la conformité (compliance) en 
application de l'article 77, § 3. 

L'organe légal d'administration transmet 
annuellement à la Banque un rapport relatif à 
l'évaluation qu'il effectue de la fonction de 
vérification de la conformité (compliance) en 
application de l'article 77, § 3. 

Article 56 

§ 1er. La fonction de gestion des risques est
structurée de manière à permettre la mise en
œuvre du système de gestion des risques visé à
l’alinéa 2.

§ 1er. La fonction de gestion des risques est
structurée de manière à permettre la mise en
œuvre du système de gestion des risques visé à
l’alinéa 2.

Le système de gestion des risques comprend les 
stratégies, processus et procédures d'information 
nécessaires pour déceler, mesurer, contrôler, 
gérer et déclarer, en permanence, les risques, aux 
niveaux individuel et agrégé, auxquels 
l’entreprise est ou pourrait être exposée ainsi que 
les interdépendances entre ces risques. 

Le système de gestion des risques comprend les 
stratégies, processus et procédures d'information 
nécessaires pour déceler, mesurer, contrôler, 
gérer et déclarer, en permanence, les risques, aux 
niveaux individuel et agrégé, auxquels 
l’entreprise est ou pourrait être exposée ainsi que 
les interdépendances entre ces risques. 

§ 2. Le système de gestion des risques est efficace 
et correctement intégré à la structure
organisationnelle et aux procédures de prise de
décision de l’entreprise d'assurance ou de
réassurance et dûment pris en compte par les
personnes qui dirigent effectivement l'entreprise
ou qui occupent d’autres fonctions clés.

§ 2. Le système de gestion des risques est efficace 
et correctement intégré à la structure
organisationnelle et aux procédures de prise de
décision de l’entreprise d'assurance ou de
réassurance et dûment pris en compte par les
personnes qui dirigent effectivement l'entreprise
ou qui occupent d’autres fonctions clés.

En particulier, les personnes qui assurent la 
fonction de gestion des risques participent 
activement à l’élaboration de la stratégie en 
matière de risque de l’entreprise ainsi qu’à toutes 
les décisions de gestion ayant une incidence 
significative en matière de risque et peuvent 
fournir une vue complète de toute la gamme des 
risques auxquels est exposée l’entreprise. 

En particulier, les personnes qui assurent la 
fonction de gestion des risques participent 
activement à l’élaboration de la stratégie en 
matière de risque de l’entreprise ainsi qu’à toutes 
les décisions de gestion ayant une incidence 
significative en matière de risque et peuvent 
fournir une vue complète de toute la gamme des 
risques auxquels est exposée l’entreprise. 

§ 3. La fonction de gestion des risques est dirigée
par un membre du comité de direction dont c’est
la seule fonction particulière pour laquelle il est
individuellement responsable.

§ 3. […]

Par dérogation à l’alinéa 1er, […] 

1° eu égard à la nature, à l’ampleur et à la 
complexité des risques inhérents à l’activité de 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance, et 
compte tenu du caractère approprié de 
l’organisation de la fonction de gestion des 
risques au niveau du groupe dont fait partie 
l’entreprise concernée, la Banque peut autoriser 

[…] 
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qu’un membre du personnel de l’entreprise 
faisant partie de l’encadrement supérieur assume 
la fonction de gestion des risques à condition 
qu’il n’existe dans son chef aucun conflit 
d’intérêts ; 

2° le membre du comité de direction responsable 
de la fonction de gestion des risques peut assurer 
également la responsabilité de la fonction de 
vérification de la conformité (compliance) ainsi 
que la responsabilité des tâches de la fonction 
actuarielle qui ne sont pas génératrices de risques, 
à la condition que l’exercice des trois fonctions 
de contrôle indépendantes demeure assuré 
distinctement et ne soit pas générateur de conflits 
d’intérêts.  

[…] 

Dans les entreprises d’assurance ou de 
réassurance qui présentent un total de bilan 
supérieur à 3 milliards d’euros, le bénéfice de 
l’alinéa 2, 2° est subordonné à l’autorisation 
préalable de la Banque. 

[…] 

Article 57 

Outre la communication visée aux articles 54, 
§ 1er, alinéa 3 et 55, § 2, les personnes
responsables des fonctions de gestion des risques
et de vérification de la conformité (compliance)
font part d’initiative à l’organe légal
d’administration, sans devoir en référer au comité
de direction, de préoccupations et l’avertissent, le
cas échéant, en cas d’évolution des risques
affectant ou susceptible d’affecter l’entreprise,
notamment de porter atteinte à sa réputation.

Outre la communication visée à l’article 54, 
§ 1er/1, les personnes responsables des fonctions
de gestion des risques, actuarielle et de
vérification de la conformité (compliance) font
part d’initiative à l’organe légal d’administration,
sans devoir en référer au comité de direction, de
préoccupations et l’avertissent, le cas échéant, en
cas d’évolution des risques affectant ou
susceptible d’affecter l’entreprise, notamment de
porter atteinte à sa réputation.

L’alinéa 1er ne porte pas préjudice aux 
responsabilités de l’organe légal d’administration 
en vertu de la présente loi et de la réglementation 
européenne. 

L’alinéa 1er ne porte pas préjudice aux 
responsabilités de l’organe légal d’administration 
en vertu de la présente loi et de la réglementation 
européenne. 

Article 69 

En cas d’abstention de procéder aux notifications 
préalables prescrites par les articles 64 ou 68 ou 
en cas d’acquisition ou d’accroissement d’une 
participation en dépit de l’opposition visée à 
l’article 66, alinéa 2, le président du tribunal de 
commerce dans le ressort duquel l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance a son siège, 
statuant comme en référé, peut prendre les 
mesures visées à l’article 516, §§ 1er et 4 du Code 
des sociétés. 

En cas d’abstention de procéder aux notifications 
préalables prescrites par les articles 64 ou 68 ou 
en cas d’acquisition ou d’accroissement d’une 
participation en dépit de l’opposition visée à 
l’article 66, alinéa 2, le président du tribunal de 
commerce dans le ressort duquel l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance a son siège, 
statuant comme en référé, peut prendre les 
mesures visées à l’article 7:84, § 1er du Code des 
sociétés et des associations. 
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La procédure est engagée par citation émanant de 
la Banque. 

La procédure est engagée par citation émanant de 
la Banque. 

L’article 516, § 3, du Code des sociétés est 
d’application. 

L’article 7:84, § 3 du Code des sociétés et des 
associations est d’application. 

Article 71 

Les entreprises d'assurance ou de réassurance 
communiquent à la Banque, dès qu'elles en ont 
connaissance, les acquisitions ou aliénations de 
leurs titres ou parts qui entraînent le 
franchissement vers le haut ou vers le bas de l'un 
des seuils visés à l'article 64. 

Les entreprises d'assurance ou de réassurance 
communiquent à la Banque, dès qu'elles en ont 
connaissance, les acquisitions ou aliénations de 
leurs titres ou parts qui entraînent le 
franchissement vers le haut ou vers le bas de l'un 
des seuils visés à l'article 64. 

De même elles communiquent immédiatement à 
la Banque toutes informations dont elles ont 
connaissance, de nature à influencer la situation 
de leurs actionnaires ou associés au regard des 
critères d’appréciation visés à l’article 39, 
alinéa 2. La même obligation d’information 
incombe aux personnes visées à l’article 23.  

De même elles communiquent immédiatement à 
la Banque toutes informations dont elles ont 
connaissance, de nature à influencer la situation 
de leurs actionnaires ou associés au regard des 
critères d’appréciation visés à l’article 39, 
alinéa 2. La même obligation d’information 
incombe aux personnes visées à l’article 23.  

Dans les mêmes conditions et au moins une fois 
par an, elles communiquent à la Banque l’identité 
des actionnaires ou associés qui possèdent, 
directement ou indirectement, agissant seuls ou 
de concert, des participations qualifiées dans leur 
capital, ainsi que la quotité du capital et celle des 
droits de vote ainsi détenus. Elles communiquent 
de même à la Banque la quotité des actions ou 
parts ainsi que celle des droits de vote y afférents 
dont l'acquisition ou l'aliénation leur est déclarée 
conformément à l'article 515 du Code des 
sociétés dans le cas où les statuts ne prescrivent 
pas leur déclaration à la Banque. 

Dans les mêmes conditions et au moins une fois 
par an, elles communiquent à la Banque l’identité 
des actionnaires ou associés qui possèdent, 
directement ou indirectement, agissant seuls ou 
de concert, des participations qualifiées dans leur 
capital, ainsi que la quotité du capital et celle des 
droits de vote ainsi détenus. […] 

 Article 71/1 

 Les obligations de notification visées aux 
article 64, 68, 70 et 71 sont également 
applicables dans les cas où la proportion de 
droits de vote ou de parts de capital détenue 
atteint, dépasse ou, le cas échéant, est réduite 
en-deçà des seuils visés à ces dispositions à la 
suite d’une situation impliquant une 
modification du niveau d’une participation 
qui n’est pas la conséquence d’une acquisition 
ou d’une cession, notamment de l’existence de 
droits de vote multiples ou encore d’une 
acquisition d’actions propres par l’entreprise 
d'assurance ou de réassurance. 
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 Dans le cas où un seuil visé à l’article 64 est 
atteint ou dépassé à la suite de l’application de 
l’alinéa 1er, l’évaluation prévue aux articles 65 
à 67 est applicable étant entendu que 
l’acquisition prévue auxdites dispositions vise 
alors la modification du niveau de 
participation. 

Article 72 

Lorsque la Banque a des raisons de considérer 
que l'influence exercée par une personne 
physique ou morale détenant, directement ou 
indirectement, une participation qualifiée dans 
une entreprise d'assurance ou de réassurance est 
de nature à compromettre la gestion saine et 
prudente de cette entreprise, et sans préjudice des 
autres mesures prévues par la présente loi, elle 
peut: 

Lorsque la Banque a des raisons de considérer 
que l'influence exercée par une personne 
physique ou morale détenant, directement ou 
indirectement, une participation qualifiée dans 
une entreprise d'assurance ou de réassurance est 
de nature à compromettre la gestion saine et 
prudente de cette entreprise, et sans préjudice des 
autres mesures prévues par la présente loi, elle 
peut: 

1° suspendre l’exercice des droits de vote 
attachés aux actions ou parts détenues par 
l’actionnaire ou l’associé en question; elle peut, à 
la demande de tout intéressé, accorder la levée 
des mesures ordonnées par elle; sa décision est 
notifiée de la manière la plus appropriée à 
l’actionnaire ou à l’associé en cause; sa décision 
est exécutoire dès qu’elle a été notifiée; la Banque 
peut rendre sa décision publique ; 

1° suspendre l’exercice des droits de vote 
attachés aux actions ou parts détenues par 
l’actionnaire ou l’associé en question; elle peut, à 
la demande de tout intéressé, accorder la levée 
des mesures ordonnées par elle; sa décision est 
notifiée de la manière la plus appropriée à 
l’actionnaire ou à l’associé en cause; sa décision 
est exécutoire dès qu’elle a été notifiée; la Banque 
peut rendre sa décision publique ; 

2° donner injonction à l’actionnaire ou à l’associé 
en cause de céder, dans le délai qu’elle fixe, les 
droits d’associé qu’il détient.  

2° donner injonction à l’actionnaire ou à l’associé 
en cause de céder, dans le délai qu’elle fixe, les 
droits d’associé qu’il détient.  

À défaut de cession dans le délai fixé, la Banque 
peut ordonner la mise sous séquestre des droits 
d'associés auprès de telle institution ou personne 
qu'elle détermine. Le séquestre en donne 
connaissance à l'entreprise d'assurance ou de 
réassurance qui modifie en conséquence le 
registre des actions ou parts d'associés 
nominatives et qui n'accepte l'exercice des droits 
qui y sont attachés que par le seul séquestre. 
Celui-ci agit dans l'intérêt d'une gestion saine et 
prudente de l'entreprise d'assurances ou de 
réassurance et dans celui du détenteur des droits 
d'associés ayant fait l'objet du séquestre. Il exerce 
tous les droits attachés aux actions ou parts 
d'associés Les sommes encaissées par le 
séquestre au titre de dividende ou à un autre titre 
ne sont remises par lui au détenteur précité que si 
celui-ci a satisfait à l'injonction à l’alinéa 1er, 2°. 

À défaut de cession dans le délai fixé, la Banque 
peut ordonner la mise sous séquestre des droits 
d'associés auprès de telle institution ou personne 
qu'elle détermine. Le séquestre en donne 
connaissance à l'entreprise d'assurance ou de 
réassurance qui modifie en conséquence le 
registre des actions ou parts d'associés 
nominatives et qui n'accepte l'exercice des droits 
qui y sont attachés que par le seul séquestre. 
Celui-ci agit dans l'intérêt d'une gestion saine et 
prudente de l'entreprise d'assurances ou de 
réassurance et dans celui du détenteur des droits 
d'associés ayant fait l'objet du séquestre. Il exerce 
tous les droits attachés aux actions ou parts 
d'associés Les sommes encaissées par le 
séquestre au titre de dividende ou à un autre titre 
ne sont remises par lui au détenteur précité que si 
celui-ci a satisfait à l'injonction à l’alinéa 1er, 2°. 
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La souscription à des augmentations de capital ou 
à d'autres titres conférant ou non le droit de vote, 
l'option en matière de dividende payable en titres 
de la société, la réponse à des offres publiques 
d'acquisition ou d'échange et la libération de titres 
non entièrement libérés sont subordonnés à 
l'accord du détenteur précité. 

La souscription à des augmentations de capital ou 
à d'autres titres conférant ou non le droit de vote, 
l'option en matière de dividende payable en titres 
de la société, la réponse à des offres publiques 
d'acquisition ou d'échange et la libération de titres 
non entièrement libérés sont subordonnés à 
l'accord du détenteur précité. 

Les droits d'associés acquis en vertu de ces 
opérations font, de plein droit, l'objet du séquestre 
prévu ci-dessus. 

Les droits d'associés acquis en vertu de ces 
opérations font, de plein droit, l'objet du séquestre 
prévu ci-dessus. 

La rémunération du séquestre est fixée par la 
Banque et est à charge du détenteur précité. Le 
séquestre peut imputer sa rémunération sur les 
sommes qui lui sont versées en sa qualité de 
séquestre ou par le détenteur précité aux fins ou 
comme conséquence des opérations visées par le 
présent article. 

La rémunération du séquestre est fixée par la 
Banque et est à charge du détenteur précité. Le 
séquestre peut imputer sa rémunération sur les 
sommes qui lui sont versées en sa qualité de 
séquestre ou par le détenteur précité aux fins ou 
comme conséquence des opérations visées par le 
présent article. 

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 
détenteur originaire ou par une personne, autre 
que le séquestre, agissant pour le compte de ce 
détenteur après l'échéance du délai fixé 
conformément à l’alinéa 1er, 2°, première phrase, 
ou nonobstant une suspension de leur exercice 
prononcée conformément à l’alinéa 1er, 1°, le 
tribunal de commerce dans le ressort duquel 
l'entreprise d'assurances a son siège peut, sur 
requête de la Banque, prononcer la nullité de tout 
ou partie des délibérations de l'assemblée 
générale si, sans les droits de vote illégalement 
exercés, les quorums de présence ou de majorité 
requis par lesdites délibérations n'auraient pas été 
réunis. 

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 
détenteur originaire ou par une personne, autre 
que le séquestre, agissant pour le compte de ce 
détenteur après l'échéance du délai fixé 
conformément à l’alinéa 1er, 2°, première phrase, 
ou nonobstant une suspension de leur exercice 
prononcée conformément à l’alinéa 1er, 1°, le 
tribunal de commerce dans le ressort duquel 
l'entreprise d'assurances a son siège peut, sur 
requête de la Banque, prononcer la nullité de tout 
ou partie des délibérations de l'assemblée 
générale si, sans les droits de vote illégalement 
exercés, les quorums de présence ou de majorité 
requis par lesdites délibérations n'auraient pas été 
réunis. 

Article 75 

Les entreprises d’assurance ou de réassurance 
détiennent en outre des fonds propres de base 
éligibles au sens des articles 140 à 150 couvrant 
en permanence le minimum de capital requis fixé 
conformément à l’article 189. 

Les entreprises d’assurance ou de réassurance 
détiennent en outre des fonds propres de base 
éligibles au sens des articles 140 à 150 couvrant 
en permanence le minimum de capital requis fixé 
conformément à l’article 189. 

 Article 75/1 

 Par dérogation à l’article 6:120 du Code des 
sociétés et des associations, les actionnaires 
d’une entreprise d'assurance ou de 
réassurance constituée sous la forme d’une 
société coopérative ne peuvent pas 
démissionner de la société à charge de son 
patrimoine si les conséquences de la démission 
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conduisent au non-respect des articles 74 ou 
75.  

 Sans préjudice de l’alinéa 1er, tous 
remboursements, dont les montant cumulés au 
cours d’une période de six mois excèdent 
[2] % de l’actif net au sens de l’article 6:115, 
alinéa 3 du Code des sociétés et des 
associations, requièrent l’accord préalable de 
la Banque. La Banque peut s’opposer auxdits 
remboursement lorsqu’ils sont de nature à 
porter atteinte à la situation financière de 
l’entreprise.  

Section II – Conservation de documents Section II – Conservation de documents 

Article 76 

Les entreprises d’assurance et de réassurance 
conservent les documents relatifs à leurs activités 
à leur siège ou en tout autre lieu préalablement 
autorisé par la Banque en concertation avec la 
FSMA. 

Les entreprises d’assurance et de réassurance 
conservent les documents relatifs à leurs activités 
à leur siège ou en tout autre lieu préalablement 
autorisé par la Banque en concertation avec la 
FSMA. 

Sans préjudice d'autres dispositions légales 
régissant la conservation de documents, la 
Banque peut fixer, par voie de règlement pris 
conformément à l'article 12bis, § 2 de la loi du 
22 février 1998, le délai et les modalités de 
conservation des documents visés à l’alinéa 1er. 

Sans préjudice d'autres dispositions légales 
régissant la conservation de documents, la 
Banque peut fixer, par voie de règlement pris 
conformément à l'article 12bis, § 2 de la loi du 
22 février 1998, le délai et les modalités de 
conservation des documents visés à l’alinéa 1er. 

Article 79 

Le commissaire agréé adresse sur une base 
annuelle au comité d’audit, d’une part, si un tel 
comité a été constitué, et à l’organe légal 
d’administration, d’autre part, le rapport 
complémentaire visé à l’article 11 du Règlement 
n° 537/2014. Ce rapport traite notamment des 
questions importantes apparues dans l’exercice 
de sa mission de contrôle légal des comptes, et en 
particulier les faiblesses significatives du 
contrôle interne au regard du processus 
d’information financière. Ce rapport 
complémentaire est adressé au plus tard à la date 
de présentation du rapport d’audit visé à l’article 
325, aux articles 144 et 148 du Code des sociétés 
et à l’article 10 du Règlement n° 537/2014. 

Le commissaire agréé adresse sur une base 
annuelle au comité d’audit, d’une part, si un tel 
comité a été constitué, et à l’organe légal 
d’administration, d’autre part, le rapport 
complémentaire visé à l’article 11 du Règlement 
n° 537/2014. Ce rapport traite notamment des 
questions importantes apparues dans l’exercice 
de sa mission de contrôle légal des comptes, et en 
particulier les faiblesses significatives du 
contrôle interne au regard du processus 
d’information financière. Ce rapport 
complémentaire est adressé au plus tard à la date 
de présentation du rapport visé aux 
articles 3:74 et 3:80 du Code des sociétés et des 
associations et à l’article 10 du Règlement n° 
537/2014. 

Sur demande de la Banque, le comité d’audit ou, 
le cas échéant, l’organe légal d’administration 
transmet le rapport complémentaire visé à 
l’alinéa 1er. 

Sur demande de la Banque, le comité d’audit ou, 
le cas échéant, l’organe légal d’administration 
transmet le rapport complémentaire visé à 
l’alinéa 1er. 
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Article 80 

§ 1er. Sans préjudice des pouvoirs dévolus à 
l’organe légal d’administration et sous sa 
surveillance, le comité de direction prend les 
mesures nécessaires pour assurer le respect et la 
mise en œuvre des dispositions de l’article 42. 

§ 1er. Sans préjudice des pouvoirs dévolus à 
l’organe légal d’administration et sous sa 
surveillance, le comité de direction prend les 
mesures nécessaires pour assurer le respect et la 
mise en œuvre des dispositions de l’article 42. 

§ 2. Le comité de direction fait rapport au moins 
une fois par an à l’organe légal d’administration, 
au commissaire agréé et à la Banque concernant 
l’évaluation de l’efficacité du système de 
gouvernance visé à l’article 42 et les mesures 
prises le cas échéant pour remédier aux 
déficiences qui auraient été constatées. Le rapport 
justifie en quoi ces mesures satisfont aux 
dispositions légales et réglementaires. 

§ 2. Le comité de direction fait rapport au moins 
une fois par an à l’organe légal d’administration, 
au commissaire agréé et à la Banque concernant 
l’évaluation de l’efficacité du système de 
gouvernance visé à l’article 42 et les mesures 
prises le cas échéant pour remédier aux 
déficiences qui auraient été constatées. Le rapport 
justifie en quoi ces mesures satisfont aux 
dispositions légales et réglementaires. 

§ 3. Sans préjudice de ses autres tâches, il met en 
œuvre la politique de rémunération adoptée par 
l’organe légal d’administration. 

§ 3. Sans préjudice de ses autres tâches, il met en 
œuvre la politique de rémunération adoptée par 
l’organe légal d’administration. 

§ 4. Le comité de direction met également en 
œuvre les mesures nécessaires pour assurer la 
maîtrise des risques visés à la Section IV du 
présent Chapitre. 

§ 4. Le comité de direction met également en 
œuvre les mesures nécessaires pour assurer la 
maîtrise des risques visés à la Section IV du 
présent Chapitre. 

§ 5. Le comité de direction de l’entreprise 
d'assurance ou de réassurance déclare à la Banque 
que les informations qui lui sont transmises 
conformément aux articles 312 à 316 sont 
complètes et reflètent correctement la situation de 
l'entreprise compte tenu de son profil de risque et 
qu’elles sont établies conformément aux 
prescriptions prévues par ou en vertu de la 
présente loi, aux mesures d’exécution de la 
Directive 2009/138/CE et aux instructions de la 
Banque 

§ 5. Le comité de direction de l’entreprise 
d'assurance ou de réassurance déclare à la Banque 
que les informations qui lui sont transmises 
conformément aux articles 312 à 316 sont 
complètes et reflètent correctement la situation de 
l'entreprise compte tenu de son profil de risque et 
qu’elles sont établies conformément aux 
prescriptions prévues par ou en vertu de la 
présente loi, aux mesures d’exécution de la 
Directive 2009/138/CE et aux instructions de la 
Banque 

Article 45bis Article 80/1 

§ 1er. Lorsque le comité de direction est appelé à 
prendre une décision ou se prononcer sur une 
opération relevant de sa compétence à propos de 
laquelle un membre du comité de direction a un 
intérêt direct ou indirect de nature patrimoniale 
qui est opposé à l'intérêt de l'entreprise 
d'assurance ou de réassurance, ce membre doit en 
informer les autres membres avant que le comité 
de direction ne prenne une décision. Sa 
déclaration et ses explications sur la nature de cet 
intérêt opposé doivent figurer dans le procès-
verbal de la réunion du comité de direction qui 

§ 1er. Lorsque le comité de direction est appelé à 
prendre une décision ou se prononcer sur une 
opération relevant de sa compétence à propos de 
laquelle un membre du comité de direction a un 
intérêt direct ou indirect de nature patrimoniale 
qui est opposé à l'intérêt de l'entreprise 
d'assurance ou de réassurance, ce membre doit en 
informer les autres membres avant que le comité 
de direction ne prenne une décision. Sa 
déclaration et ses explications sur la nature de cet 
intérêt opposé doivent figurer dans le procès-
verbal de la réunion du comité de direction qui 
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doit prendre cette décision. Le comité de 
direction ne peut pas déléguer cette décision. 

doit prendre cette décision. Le comité de 
direction ne peut pas déléguer cette décision. 

Le comité de direction décrit, dans le procès-
verbal, la nature de la décision ou de l'opération 
visée à l'alinéa 1er et les conséquences 
patrimoniales pour l'entreprise d'assurance ou de 
réassurance et justifie la décision qui a été prise, 
et transmet une copie du procès-verbal au conseil 
d'administation lors de sa prochaine réunion. 
Cette partie du procès-verbal est reprise dans son 
intégralité dans le rapport annuel visé à l'aricle 
3:5 du Code des sociétés et associations. 

Le comité de direction décrit, dans le procès-
verbal, la nature de la décision ou de l'opération 
visée à l'alinéa 1er et les conséquences 
patrimoniales pour l'entreprise d'assurance ou de 
réassurance et justifie la décision qui a été prise, 
et transmet une copie du procès-verbal au conseil 
d'administation lors de sa prochaine réunion. 
Cette partie du procès-verbal est reprise dans son 
intégralité dans le rapport annuel visé à l'aricle 
3:5 du Code des sociétés et associations. 

Le procès-verbal de la réunion du comité de 
direction est communiqué au commissaire. Dans 
son rapport visé à l'article 3:74 du Code des 
sociétés et associations, le commissaire évalue 
dans une section séparée, les conséquences 
patrimoniales pour de l'entreprise d'assurance ou 
de réassurance des décisions du comité de 
direction telles que décrites par celui-ci, pour 
lesquelles il existe un intérêt opposé au sens de 
l'alinéa 1er. 

Le procès-verbal de la réunion du comité de 
direction est communiqué au commissaire. Dans 
son rapport visé à l'article 3:74 du Code des 
sociétés et associations, le commissaire évalue 
dans une section séparée, les conséquences 
patrimoniales pour de l'entreprise d'assurance ou 
de réassurance des décisions du comité de 
direction telles que décrites par celui-ci, pour 
lesquelles il existe un intérêt opposé au sens de 
l'alinéa 1er. 

Le membre ayant un conflit d'intérêts au sens de 
l'alinéa 1er ne peut prendre part aux délibérations 
du comité de direction concernant ces opérations 
ou ces décisions, ni prendre part au vote. Si tous 
les membres ont un conflit d'intérêt, la décision 
ou l'opération est soumise au conseil 
d'administration; en cas d'approbation de la 
décision par celui-ci, le comité de direction peut 
l'exécuter. 

Le membre ayant un conflit d'intérêts au sens de 
l'alinéa 1er ne peut prendre part aux délibérations 
du comité de direction concernant ces opérations 
ou ces décisions, ni prendre part au vote. Si tous 
les membres ont un conflit d'intérêt, la décision 
ou l'opération est soumise au conseil 
d'administration; en cas d'approbation de la 
décision par celui-ci, le comité de direction peut 
l'exécuter. 

§ 2. Sans préjudice du droit des pêrsonnes 
mentionnées aux articles 2:44 et 2:46 du Code des 
sociétés et associations de demander la nullité ou 
la suspension de la décsion du comité de 
direction, de l'entreprise d'assurance ou de 
réassurance peut demander la nullité des 
décisions prises ou des opérations accomplies en 
violation des règles prévues au présent article, si 
l'autre partie à ces décisions ou opérations avait 
ou devait avoir connaissance de cette violation. 

§ 2. Sans préjudice du droit des pêrsonnes 
mentionnées aux articles 2:44 et 2:46 du Code des 
sociétés et associations de demander la nullité ou 
la suspension de la décsion du comité de 
direction, de l'entreprise d'assurance ou de 
réassurance peut demander la nullité des 
décisions prises ou des opérations accomplies en 
violation des règles prévues au présent article, si 
l'autre partie à ces décisions ou opérations avait 
ou devait avoir connaissance de cette violation. 

§ 3. Le paragraphe 1er n'est pas applicable lorsque 
les décisions ou les opérations relevant du comité 
de direction concernent des décisions ou des 
opérations conclues entre sociétés, dont de 
l'entreprise d'assurance ou de réassurance, et dont 
l'une détient directement ou indirectement 95 % 
au moins des voix attachées à l'ensemble des 
titres émis par l'autre ou entre sociétés, dont de 
l'entreprise d'assurance ou de réassurance, et dont 

§ 3. Le paragraphe 1er n'est pas applicable lorsque 
les décisions ou les opérations relevant du comité 
de direction concernent des décisions ou des 
opérations conclues entre sociétés, dont de 
l'entreprise d'assurance ou de réassurance, et dont 
l'une détient directement ou indirectement 95 % 
au moins des voix attachées à l'ensemble des 
titres émis par l'autre ou entre sociétés, dont de 
l'entreprise d'assurance ou de réassurance, et dont 
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95 % au moins des voix attachées à l'ensemble 
des titres émis par chacune d'elles sont détenus 
par une autre société. 

95 % au moins des voix attachées à l'ensemble 
des titres émis par chacune d'elles sont détenus 
par une autre société. 

De même, le paragraphe 1er ne s'applique pas 
lorsque les décisions du comité de direction 
concernent des opérations habituelles conclues 
dans des conditions et sous les garanties normales 
du marché pour des opérations de même nature. 

De même, le paragraphe 1er ne s'applique pas 
lorsque les décisions du comité de direction 
concernent des opérations habituelles conclues 
dans des conditions et sous les garanties normales 
du marché pour des opérations de même nature. 

Article 82 

 § 1er. Les personnes qui sont responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes visées à 
l'article 54 consacrent le temps nécessaire à 
l’exercice de leurs fonctions au sein de 
l'entreprise. 

 Les règles internes visées à l’article 83, § 3 
doivent veiller à ce qu’une fonction extérieure 
exercée par une personne visée à l’alinéa 1er ne 
puisse porter atteinte à la disponibilité requise 
pour l’exercice de sa fonction de contrôle 
indépendante et prévenir tout conflit 
d’intérêts avec l’exercice de cette fonction.  

Les personnes qui sont responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes visées à 
l’article 54 ne peuvent être démises de leur 
fonction sans l’accord préalable de l’organe légal 
d’administration. 

§ 2. Les personnes qui sont responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes visées à 
l’article 54 ne peuvent être démises de leur 
fonction sans l’accord préalable de l’organe légal 
d’administration. 

Article 83 

§ 1er. Les membres de l’organe légal 
d’administration, les membres du comité de 
direction et, en l’absence de comité de direction, 
les personnes en charge de la direction effective 
consacrent le temps nécessaire à l’exercice de 
leurs fonctions au sein de l’entreprise. 

§ 1er. Les membres de l’organe légal 
d’administration, les membres du comité de 
direction et, en l’absence de comité de direction, 
les personnes en charge de la direction effective 
consacrent le temps nécessaire à l’exercice de 
leurs fonctions au sein de l’entreprise. 

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er et de 
l’article 42, les membres des organes de 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance et 
toutes personnes qui, sous quelque dénomination 
et en quelque qualité que ce soit, prennent part à 
son administration ou sa gestion peuvent, en 
représentation ou non de l’entreprise d’assurance 
ou de réassurance, exercer des mandats 
d’administrateur ou de gérant ou prendre part à 
l’administration ou à la gestion au sein d’une 
société commerciale ou à forme commerciale, 
d’une entreprise d’une autre forme de droit belge 
ou étranger ou d’une institution publique belge ou 
étrangère, ayant une activité industrielle, 

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er et de 
l’article 42, les membres des organes de 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance et 
toutes personnes qui, sous quelque dénomination 
et en quelque qualité que ce soit, prennent part à 
son administration ou sa gestion peuvent, en 
représentation ou non de l’entreprise d’assurance 
ou de réassurance, exercer des mandats 
d’administrateur ou de gérant ou prendre part à 
l’administration ou à la gestion au sein d’une 
société, d’une entreprise d’une autre forme de 
droit belge ou étranger ou d’une institution 
publique belge ou étrangère, ayant une activité 
industrielle, commerciale ou financière, aux 
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commerciale ou financière, aux conditions et 
dans les limites prévues au présent article. 

conditions et dans les limites prévues au présent 
article. 

§ 3. Les fonctions extérieures visées au 
paragraphe 2 sont régies par des règles internes 
que l’entreprise d’assurance ou de réassurance 
adopte et fait respecter en vue de poursuivre les 
objectifs suivants : 

§ 3. Les fonctions extérieures visées au 
paragraphe 2 sont régies par des règles internes 
que l’entreprise d’assurance ou de réassurance 
adopte et fait respecter en vue de poursuivre les 
objectifs suivants : 

1° éviter que l’exercice de ces fonctions par des 
personnes participant à la direction effective de 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance ne 
porte atteinte à la disponibilité requise pour 
l’exercice de la direction effective; 

1° éviter que l’exercice de ces fonctions par des 
personnes participant à la direction effective de 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance ne 
porte atteinte à la disponibilité requise pour 
l’exercice de la direction effective; 

2° prévenir dans le chef de l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance la survenance de 
conflits d’intérêts ainsi que les risques qui 
s’attachent à l’exercice de ces fonctions, 
notamment sur le plan des opérations d’initiés; 

2° prévenir dans le chef de l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance la survenance de 
conflits d’intérêts ainsi que les risques qui 
s’attachent à l’exercice de ces fonctions, 
notamment sur le plan des opérations d’initiés; 

3° assurer une publicité adéquate de ces 
fonctions. 

3° assurer une publicité adéquate de ces 
fonctions. 

La Banque fixe les modalités de ces obligations 
par voie de règlement adopté en application de 
l’article 12bis, § 2, de la loi du 22 février 1998. 

La Banque fixe les modalités de ces obligations 
par voie de règlement adopté en application de 
l’article 12bis, § 2, de la loi du 22 février 1998. 

§ 4. Les mandataires sociaux nommés sur 
présentation de l’entreprise d’assurance ou de 
réassurance doivent être des membres du comité 
de direction de l’entreprise d’assurance ou de 
réassurance ou des personnes désignées par le 
comité de direction. 

§ 4. Les mandataires sociaux nommés sur 
présentation de l’entreprise d’assurance ou de 
réassurance doivent être des membres du comité 
de direction de l’entreprise d’assurance ou de 
réassurance ou des personnes désignées par le 
comité de direction. 

§ 5. Les membres de l’organe légal 
d’administration qui ne sont pas membres du 
comité de direction de l’entreprise d’assurance ou 
de réassurance ne peuvent exercer un mandat 
dans une société dans laquelle l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance détient une 
participation que s’ils ne participent pas à la 
gestion courante de cette société. 

§ 5. Les membres de l’organe légal 
d’administration qui ne sont pas membres du 
comité de direction de l’entreprise d’assurance ou 
de réassurance ne peuvent exercer un mandat 
dans une société dans laquelle l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance détient une 
participation que s’ils ne participent pas à la 
gestion courante de cette société. 

§ 6. Les membres du comité de direction ou, en 
l’absence de comité de direction, les personnes 
qui participent à la direction effective de 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance ne 
peuvent exercer un mandat comportant une 
participation à la gestion courante que s’il s’agit : 

§ 6. Les membres du comité de direction ou, en 
l’absence de comité de direction, les personnes 
qui participent à la direction effective de 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance ne 
peuvent exercer un mandat comportant une 
participation à la gestion courante que s’il s’agit : 

1° d’une société visée à l’article 89, 
paragraphe 1er, du règlement (UE) n° 575/2013 
du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 
2013 concernant les exigences prudentielles 

1° d’une société visée à l’article 89, 
paragraphe 1er, du règlement (UE) n° 575/2013 
du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 
2013 concernant les exigences prudentielles 
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applicables aux établissements de crédit et aux 
entreprises d’investissement et modifiant le 
règlement (UE) n° 648/2012, avec laquelle 
l’entreprise d’assurance a des liens étroits ; 

applicables aux établissements de crédit et aux 
entreprises d’investissement et modifiant le 
règlement (UE) n° 648/2012, avec laquelle 
l’entreprise d’assurance a des liens étroits ; 

2° d’un organisme de placement en créance à 
forme statutaire au sens de la loi du 3 août 2012 
relative aux organismes de placement collectif 
qui répondent aux conditions de la directive 
2009/65/CE et aux organismes de placement en 
créances ou d’un organisme de placement 
collectif à forme statutaire au sens de la loi du 3 
août 2012 précitée ou de la loi du 19 avril 2014 
relative aux organismes de placement collectif 
alternatifs et à leurs gestionnaires; 

2° d’un organisme de placement en créance à 
forme statutaire au sens de la loi du 3 août 2012 
relative aux organismes de placement collectif 
qui répondent aux conditions de la directive 
2009/65/CE et aux organismes de placement en 
créances ou d’un organisme de placement 
collectif à forme statutaire au sens de la loi du 3 
août 2012 précitée ou de la loi du 19 avril 2014 
relative aux organismes de placement collectif 
alternatifs et à leurs gestionnaires; 

3° d’une entreprise dont l’activité se situe dans le 
prolongement de l’activité d’assurance ou de 
réassurance, telle l'intermédiation en assurances 
et en réassurance ou le règlement de sinistres; 

3° d’une entreprise dont l’activité se situe dans le 
prolongement de l’activité d’assurance ou de 
réassurance, telle l'intermédiation en assurances 
et en réassurance ou le règlement de sinistres; 

4° d’une société patrimoniale dans laquelle de 
telles personnes ou leur famille détiennent, dans 
le cadre de la gestion normale de leur patrimoine, 
un intérêt significatif. 

4° d’une société patrimoniale dans laquelle de 
telles personnes ou leur famille détiennent, dans 
le cadre de la gestion normale de leur patrimoine, 
un intérêt significatif. 

Les personnes qui participent à la direction 
effective d’une société mutualiste d’assurance, 
peuvent en outre participer à la gestion 
journalière d’une mutualité, d’une union 
nationale de mutualités ou d’une autre société 
mutualiste visée par la loi du 6 août 1990 précitée 
auprès de laquelle les membres de cette société 
mutualiste d’assurance, peuvent s’affilier. 

Les personnes qui participent à la direction 
effective d’une société mutualiste d’assurance, 
peuvent en outre participer à la gestion 
journalière d’une mutualité, d’une union 
nationale de mutualités ou d’une autre société 
mutualiste visée par la loi du 6 août 1990 précitée 
auprès de laquelle les membres de cette société 
mutualiste d’assurance, peuvent s’affilier. 

§ 7. Les entreprises d’assurance ou de 
réassurance notifient sans délai à la Banque les 
fonctions exercées en dehors de l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance par les personnes 
visées au paragraphe 1er aux fins du contrôle du 
respect des dispositions prévues au présent 
article. 

§ 7. Les entreprises d’assurance ou de 
réassurance notifient sans délai à la Banque les 
fonctions exercées en dehors de l’entreprise 
d’assurance ou de réassurance par les personnes 
visées au paragraphe 1er aux fins du contrôle du 
respect des dispositions prévues au présent 
article. 

La Banque précise les modalités de la 
communication prévue à l’alinéa 1er. 

La Banque précise les modalités de la 
communication prévue à l’alinéa 1er. 

 Article 83/1 

 Les membres de l’organe légal 
d’administration et les membres du comité de 
direction ne peuvent pas exercer une fonction 
en qualité de salarié au sein de l’entreprise 
d'assurance ou de réassurance ou d’une 
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société dans laquelle l’entreprise d'assurance 
ou de réassurance détient une participation. 

 La Banque peut, au cas par cas, autoriser une 
entreprise d'assurance ou de réassurance à 
déroger à l’obligation visée à l’alinéa 1er en ce 
qu’elle concerne les membres de son organe 
légal d’administration, lorsque cette 
entreprise entend procéder à la nomination au 
sein de son organe légal d’administration de 
personnes ayant la qualité de salarié et de 
représentant du personnel auprès de 
succursales situées dans un Etat membre au 
sein duquel la participation de représentants 
des travailleurs au sein de l’organe de 
surveillance est légalement consacrée ou 
d’entités dans laquelle l’entreprise 
d'assurance ou de réassurance détient une 
participation, en raison de sa dimension 
internationale ou de son appartenance à un 
groupe dont des entités relèvent d’un autre 
ordre juridique au sein duquel la participation 
de représentants des travailleurs au sein de 
l’organe de surveillance est légalement 
consacrée si, à l’appréciation de la Banque, 
une telle dérogation ne porte pas atteinte au 
caractère adéquat du système de gouvernance 
de l’entreprise d'assurance ou de réassurance, 
en particulier l’adéquation de la surveillance 
de la direction effective. La Banque peut 
assortir une dérogation accordée en 
application du présent alinéa de conditions 
visant à assurer le caractère adéquat de la 
gouvernance de l’entreprise. 

Section IV - Gestion des risques 

Article 84 

Les entreprises d’assurance ou de réassurance 
assurent la maîtrise de leurs risques 
conformément aux dispositions de la présente 
Section. 

Les entreprises d’assurance ou de réassurance 
assurent la maîtrise de leurs risques 
conformément aux dispositions de la présente 
Section. 

Section VII - Opérations sujettes à limitations ou à interdiction et paiements sujets à nullité 

Article 93 

§ 1er. Les entreprises d'assurance ou de 
réassurance ne peuvent, directement ou 
indirectement, conclure des contrats ou effectuer 
des opérations, notamment des prêts, des crédits 
ou des garanties et des contrats d'assurance, et ce 
quelles que soient leurs modalités ou formes, 

§ 1er. Les entreprises d'assurance ou de 
réassurance ne peuvent, directement ou 
indirectement, conclure des contrats ou effectuer 
des opérations, notamment des prêts, des crédits 
ou des garanties et des contrats d'assurance, et ce 
quelles que soient leurs modalités ou formes, 
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notamment leur exécution en compte courant, 
avec : 

notamment leur exécution en compte courant, 
avec : 

1° les membres de leur organe légal 
d'administration, les membres de leur comité de 
direction ou, en l'absence de comité de direction, 
les personnes chargées de la direction effective 
ainsi que les personnes chargées de la direction 
effective de leurs succursales ; 

1° les membres de leur organe légal 
d'administration, les membres de leur comité de 
direction ou, en l'absence de comité de direction, 
les personnes chargées de la direction effective 
ainsi que les personnes chargées de la direction 
effective de leurs succursales ; 

… … 

§ 2. Le régime prévu au paragraphe 1er ne porte 
pas préjudice aux règles applicables à cet égard 
sur la base du Code des sociétés. 

§ 2. Le régime prévu au paragraphe 1er ne porte 
pas préjudice aux règles applicables à cet égard 
sur la base du Code des sociétés et des 
associations. 

Article 93/1 

Par dérogation aux dispositions du Code des 
sociétés et nonobstant l'article 93, aucun prêt, 
crédit ou garantie, quelles que soient leurs 
modalités ou formes, en ce compris par la voie 
d'un contrat d'assurance-crédit ou d'assurance-
caution, ne peut être consenti, directement ou 
indirectement, à une personne en vue de lui 
permettre, directement ou indirectement, 
d'acquérir ou de souscrire des actions ou parts ou 
tous autres titres conférant un droit aux 
dividendes, de l'entreprise d'assurance ou de 
réassurance ou d'une société avec laquelle il 
existe un lien étroit, ou conférant le droit 
d'acquérir de tels titres. 

Par dérogation aux dispositions du Code des 
sociétés et des associations et nonobstant 
l'article 93, aucun prêt, crédit ou garantie, quelles 
que soient leurs modalités ou formes, en ce 
compris par la voie d'un contrat d'assurance-
crédit ou d'assurance-caution, ne peut être 
consenti, directement ou indirectement, à une 
personne en vue de lui permettre, directement ou 
indirectement, d'acquérir ou de souscrire des 
actions ou parts ou tous autres titres conférant un 
droit aux dividendes, de l'entreprise d'assurance 
ou de réassurance ou d'une société avec laquelle 
il existe un lien étroit, ou conférant le droit 
d'acquérir de tels titres. 

Article 121 

Les articles 115, § 1er, alinéa 2, et §§ 2 et 4, 117, 
118, alinéa 2 et 119 s’appliquent mutatis 
mutandis à l’exercice d’une activité de 
réassurance transfrontalière à l’étranger, sans y 
établir une succursale, étant entendu que : 

Les articles 115, § 1er, alinéa 2, et §§ 2 et 4, 117, 
118, alinéa 2 et 119 s’appliquent mutatis 
mutandis à l’exercice d’une activité de 
réassurance transfrontalière à l’étranger, sans y 
établir une succursale, étant entendu que : 

1° des accords de coopération visés à 
l’article 117 peuvent également être conclus par 
la Banque avec les autorités de contrôle des Etats 
membres d’accueil dans lesquels l’activité de 
réassurance transfrontalière est exercée ; 

1° des accords de coopération visés à 
l’article 117 peuvent également être conclus par 
la Banque avec les autorités de contrôle des Etats 
membres d’accueil dans lesquels l’activité de 
réassurance transfrontalière est exercée ; 

2° le délai visé à l’article 115, § 2, alinéa 2 est 
porté à trois mois ; 

2° le délai visé à l’article 115, § 2, alinéa 2 est 
porté à trois mois ; 

3° l’article 118, alinéa 2 s’applique également 
lorsque l’Etat dans lequel l’activité de 

3° l’article 118, alinéa 2 s’applique également 
lorsque l’Etat dans lequel l’activité de 
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réassurance transfrontalière est exercée est un 
Etat membre. 

réassurance transfrontalière est exercée est un 
Etat membre. 

 Article 121/1 

 § 1er. Lorsque la Banque compte agréer une 
entreprise d'assurance ou de réassurance dont 
le programme d'activité montre qu'une partie 
de ses activités sera fondée sur la libre 
prestation de services ou la liberté 
d'établissement dans un autre État membre et 
lorsque ce programme d'activités montre 
également que les activités en question sont 
susceptibles d'avoir un effet pertinent sur le 
marché de l'État membre d'accueil, la Banque 
en informe l'EIOPA et l'autorité de contrôle 
de l'État membre d'accueil concerné. 

 § 2. Outre la notification prévue au 
paragraphe 1er, la Banque informe également 
l'EIOPA et l'autorité de contrôle de l'État 
membre d'accueil concerné lorsqu'elle détecte 
une détérioration des conditions financières ou 
d'autres risques émergents découlant 
d'activités qui sont menées par une entreprise 
d'assurance ou de réassurance sur la base de 
la libre prestation de services ou de la liberté 
d'établissement et qui sont susceptibles d'avoir 
un effet important sur le territoire de l'État 
membre d'accueil . 

 § 3. Les notifications visées aux paragraphes 
1er et 2 sont suffisamment détaillées pour 
permettre une évaluation correcte. 

 § 4. Les notifications visées aux paragraphes 
1er et 2 sont sans préjudice des compétences 
respectives de la Banque et des autorités de 
contrôle des États membres d'accueil prévues 
par la présente loi. 

 Article 121/2 

 § 1er.  La Banque participe à toute plateforme 
de collaboration mise en place par l'EIOPA, à 
sa demande ou à la demande d'une ou 
plusieurs autorités de contrôle, lorsqu'une 
entreprise d'assurance ou de réassurance 
mène ou compte mener des activités en libre 
prestation de services ou par le biais de la 
liberté d'établissement et lorsqu'on peut 
craindre des effets négatifs de ces activités sur 
les preneurs d'assurance. 
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 Les plateformes de collaboration visées à 
l'alinéa 1er ont pour objet l'échange 
d'informations et l'amélioration de la 
collaboration entre les autorités de contrôle 
concernées lorsque : 

 1° ces activités ont un effet pertinent sur le 
marché de l'État membre d'accueil ; ou 

 2° une notification a été adressée par la 
Banque en vertu de l'article 121/1, § 2, faisant 
état d'une détérioration des conditions 
financières ou d'autres risques émergents ; ou 

 3° l'EIOPA a été saisie en application de 
l'article 556/1 ou par une autre autorité de 
contrôle concernée. 

 § 2. Le paragraphe 1er est sans préjudice du 
droit des autorités de contrôle concernées de 
mettre en place une plateforme de 
collaboration lorsqu'elles sont toutes d'accord 
pour ce faire. 

 § 3. La mise en place d'une plateforme de 
collaboration en vertu des paragraphes 1er et 2 
est sans préjudice des compétences respectives 
de la Banque et des autorités de contrôle des 
États membres d'accueil prévues par la 
présente loi. 

 § 4. Sans préjudice de l'article 35 du 
règlement (UE) n° 1094/2010, à la demande de 
l'EIOPA, la Banque communique en temps 
voulu toutes les informations nécessaires pour 
permettre le bon fonctionnement de la 
plateforme de collaboration. 

Section IV – Dispositions communes à l'exercice de l'activité dans un autre État membre 

Article 122 

Chaque entreprise d’assurance ou de réassurance 
communique à la Banque, de manière distincte 
pour les opérations effectuées dans le cadre de 
l'ouverture d’une succursale et pour celles 
effectuées dans le cadre de la libre prestation de 
services, le montant des primes, sinistres et 
commissions, sans déduction de la réassurance, 
par État membre d’implantation d’une succursale 
et par Etat membre sur le territoire duquel une 
activité d'assurance ou de réassurance 
transfrontalière est exercée. Cette communication 
s’effectue comme suit : 

Chaque entreprise d’assurance ou de réassurance 
communique à la Banque, de manière distincte 
pour les opérations effectuées dans le cadre de 
l'ouverture d’une succursale et pour celles 
effectuées dans le cadre de la libre prestation de 
services, le montant des primes, sinistres et 
commissions, sans déduction de la réassurance, 
par État membre d’implantation d’une succursale 
et par Etat membre sur le territoire duquel une 
activité d'assurance ou de réassurance 
transfrontalière est exercée. Cette communication 
s’effectue comme suit : 
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1° pour l’assurance non-vie, par lignes d'activité, 
conformément aux mesures d'exécution de la 
Directive 2009/138/CE; 

1° pour l’assurance non-vie, par lignes d'activité, 
conformément aux mesures d'exécution de la 
Directive 2009/138/CE; 

2° pour l’assurance-vie, par lignes d'activité, 
conformément aux mesures d'exécution de la 
Directive 2009/138/CE ; 

2° pour l’assurance-vie, par lignes d'activité, 
conformément aux mesures d'exécution de la 
Directive 2009/138/CE ; 

3° pour la réassurance non-vie ; 3° pour la réassurance non-vie ; 

4° pour la réassurance vie. 4° pour la réassurance vie. 

En ce qui concerne la branche 10 mentionnée à 
l’Annexe I, à l’exclusion de la responsabilité du 
transporteur, l’entreprise d’assurance concernée 
informe également la Banque de la fréquence et 
du coût moyen des sinistres. 

En ce qui concerne la branche 10 mentionnée à 
l’Annexe I, à l’exclusion de la responsabilité du 
transporteur, l’entreprise d’assurance concernée 
informe également la Banque de la fréquence et 
du coût moyen des sinistres. 

La Banque communique les informations visées 
aux alinéas 1er et 2 dans un délai raisonnable et 
sous une forme agrégée aux autorités de contrôle 
de chacun des États membres concernés qui lui 
en font la demande. 

La Banque communique les informations visées 
aux alinéas 1er et 2 dans un délai raisonnable et 
sous une forme agrégée aux autorités de contrôle 
de chacun des États membres concernés qui lui 
en font la demande. 

Article 131 

§ 1er. Une entreprise d'assurance ou de 
réassurance qui a l'intention d'utiliser la 
correction pour volatilité de la courbe pertinente 
des taux d'intérêt sans risque pour calculer la 
meilleure estimation visée à l'article 126, § 2 en 
informe préalablement la Banque. 

§ 1er. Une entreprise d'assurance ou de 
réassurance qui a l'intention d'utiliser la 
correction pour volatilité de la courbe pertinente 
des taux d'intérêt sans risque pour calculer la 
meilleure estimation visée à l'article 126, § 2 en 
informe préalablement la Banque. 

… … 

§ 4. Pour chaque pays concerné, la correction 
pour volatilité des taux d'intérêt sans risque visés 
au paragraphe 3 dans la devise de ce pays est, 
avant application du facteur de 65 %, augmentée 
de la différence entre l'écart « pays » moyennant 
correction du risque et le double de l'écart « 
devises » moyennant correction du risque, 
lorsque cette différence est positive et que l'écart 
« pays » moyennant correction du risque est 
supérieur à 100 points de base.  

§ 4. Pour chaque pays concerné, la correction 
pour volatilité des taux d'intérêt sans risque visés 
au paragraphe 3 dans la devise de ce pays est, 
avant application du facteur de 65 %, augmentée 
de la différence entre l'écart « pays » moyennant 
correction du risque et le double de l'écart « 
devises » moyennant correction du risque, 
lorsque cette différence est positive et que l'écart 
« pays » moyennant correction du risque est 
supérieur à 85 points de base.  

L'augmentation de la correction pour volatilité 
s'applique au calcul de la meilleure estimation des 
engagements d'assurance ou de réassurance de 
produits vendus sur le marché de l'assurance ou 
de la réassurance de ce pays. L'écart « pays » 
moyennant correction du risque est calculé de la 
même manière que l'écart « devises » moyennant 
correction du risque de ce pays mais sur la base 

L'augmentation de la correction pour volatilité 
s'applique au calcul de la meilleure estimation des 
engagements d'assurance ou de réassurance de 
produits vendus sur le marché de l'assurance ou 
de la réassurance de ce pays. L'écart « pays » 
moyennant correction du risque est calculé de la 
même manière que l'écart « devises » moyennant 
correction du risque de ce pays mais sur la base 
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d'un portefeuille de référence qui est représentatif 
du portefeuille d'actifs dans lesquels les 
entreprises d'assurance ou de réassurance ont 
investi pour couvrir la meilleure estimation des 
engagements d'assurance ou de réassurance de 
produits vendus sur le marché de l'assurance ou 
de la réassurance de ce pays et libellés dans la 
devise de ce pays.  

d'un portefeuille de référence qui est représentatif 
du portefeuille d'actifs dans lesquels les 
entreprises d'assurance ou de réassurance ont 
investi pour couvrir la meilleure estimation des 
engagements d'assurance ou de réassurance de 
produits vendus sur le marché de l'assurance ou 
de la réassurance de ce pays et libellés dans la 
devise de ce pays. 

... … 

Article 167 

§ 1er. Les entreprises d'assurance ou de 
réassurance peuvent calculer leur capital de 
solvabilité requis à l'aide d'un modèle interne 
intégral ou partiel approuvé par la Banque.  

§ 1er. Les entreprises d'assurance ou de 
réassurance peuvent calculer leur capital de 
solvabilité requis à l'aide d'un modèle interne 
intégral ou partiel approuvé par la Banque.  

§ 2. Les entreprises d'assurance ou de 
réassurance peuvent utiliser des modèles internes 
partiels pour calculer un ou plusieurs des 
éléments suivants :  

§ 2. Les entreprises d'assurance ou de 
réassurance peuvent utiliser des modèles internes 
partiels pour calculer un ou plusieurs des 
éléments suivants :  

1° un ou plusieurs des modules ou sous-modules 
de risque du capital de solvabilité requis de base 
prévus aux articles 154 à 160 ;  

1° un ou plusieurs des modules ou sous-modules 
de risque du capital de solvabilité requis de base 
prévus aux articles 154 à 160 ;  

2° l'exigence de capital pour risque opérationnel 
définie à l'article 163 ;  

2° l'exigence de capital pour risque opérationnel 
définie à l'article 163 ;  

3° l'ajustement prévu à l'article 164.  3° l'ajustement prévu à l'article 164.  

Une modélisation partielle peut, en outre, être 
appliquée à l'ensemble de l'activité de l'entreprise 
d'assurance ou de réassurance concernée, ou 
seulement à une ou plusieurs de ses unités 
opérationnelles majeures.  

Une modélisation partielle peut, en outre, être 
appliquée à l'ensemble de l'activité de l'entreprise 
d'assurance ou de réassurance concernée, ou 
seulement à une ou plusieurs de ses unités 
opérationnelles majeures.  

§ 3. À toute demande d'approbation, les 
entreprises d'assurance ou de réassurance 
joignent au minimum la documentation prouvant 
que le modèle interne satisfait aux exigences 
énoncées aux articles 174 à 187.  

§ 3. À toute demande d'approbation, les 
entreprises d'assurance ou de réassurance 
joignent au minimum la documentation prouvant 
que le modèle interne satisfait aux exigences 
énoncées aux articles 174 à 187.  

Lorsque la demande d'approbation concerne un 
modèle interne partiel, les exigences énoncées 
aux articles 174 à 187 sont adaptées afin de tenir 
compte du champ d'application limité du modèle. 

Lorsque la demande d'approbation concerne un 
modèle interne partiel, les exigences énoncées 
aux articles 174 à 187 sont adaptées afin de tenir 
compte du champ d'application limité du modèle. 

 § 3/1. La Banque informe l'EIOPA 
conformément à l'article 35, paragraphe 1er, 
du Règlement 1094/2010 de toute demande 
d'utilisation ou de modification d'un modèle 
interne.  
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 Dans le cadre de la décision relative à cette 
demande, la Banque peut solliciter l'assistance 
technique de l'EIOPA, conformément à 
l'article 8, paragraphe 1er, point b), du 
Règlement 1094/2010. 

§ 4. La Banque prend une décision sur toute 
demande d'approbation dans un délai de six mois 
suivant la réception de la demande complète. 

§ 4. La Banque prend une décision sur toute 
demande d'approbation dans un délai de six mois 
suivant la réception de la demande complète. 

§ 5. La Banque ne donne son approbation que si 
elle a l'assurance que les systèmes 
d'identification, de mesure, de contrôle, de 
gestion et de déclaration des risques de 
l'entreprise d'assurance ou de réassurance sont 
adéquats et, en particulier, que le modèle interne 
satisfait aux exigences visées au paragraphe 3. 

§ 5. La Banque ne donne son approbation que si 
elle a l'assurance que les systèmes 
d'identification, de mesure, de contrôle, de 
gestion et de déclaration des risques de 
l'entreprise d'assurance ou de réassurance sont 
adéquats et, en particulier, que le modèle interne 
satisfait aux exigences visées au paragraphe 3. 

§ 6. Toute décision de rejet d'une demande 
d'approbation d'un modèle interne prise par la 
Banque est motivée. 

§ 6. Toute décision de rejet d'une demande 
d'approbation d'un modèle interne prise par la 
Banque est motivée. 

§ 7. Après approbation de leur modèle interne par 
la Banque, les entreprises d'assurance ou de 
réassurance peuvent être tenues, par décision 
motivée, de communiquer à la Banque une 
estimation de leur capital de solvabilité requis 
calculé en application de la formule standard, 
conformément à la Sous-section II. 

§ 7. Après approbation de leur modèle interne par 
la Banque, les entreprises d'assurance ou de 
réassurance peuvent être tenues, par décision 
motivée, de communiquer à la Banque une 
estimation de leur capital de solvabilité requis 
calculé en application de la formule standard, 
conformément à la Sous-section II. 

Article 244 

Le présent Chapitre est applicable aux entreprises 
d'assurance ou de réassurance de droit belge qui 
ont adopté la forme d'association d'assurance 
mutuelle. 

Les associations d’assurance mutuelle sont des 
entreprises d’assurance qui revêtent la forme 
d’une association dont l’objet est de fournir à 
leurs membres des prestations d’assurance 
dont les conditions (de prestations et/ou de 
tarif) diffèrent de celles du marché, et/ou dont 
les membres ont vocation à s’impliquer dans 
la gestion de l’entreprise. Elles sont régies par 
les dispositions du Code des sociétés et des 
associations relatives aux associations sous 
réserve des dispositions de la présente loi, en 
particulier de l’article 33 et du présent 
Chapitre. 

Article 245 

Les associations d'assurance mutuelle ont un 
caractère civil. 

Les associations d’assurance mutuelle 
jouissent de la personnalité juridique qui leur 
est acquise à compter du jour où leurs statuts 
sont publiés de la manière prescrite à l’article 
247. 
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Elles jouissent de la personnalité juridique. Celle-
ci leur est acquise à compter du jour où leurs 
statuts sont publiés de la manière prescrite à 
l'article 247. 

[…] 

Les compétences conférées par la présente loi au 
tribunal de commerce sont, dans le cas des 
associations d’assurance mutuelle, exercées par 
le tribunal de première instance. 

[…] 

Article 248 

Une association d’assurance mutuelle peut faire 
usage de la faculté prévue aux articles 774 et 775 
du Code des sociétés d’adopter une autre forme 
juridique. 

[…] 

Lorsqu'une association d'assurance mutuelle fait 
usage de la faculté précitée, les dispositions de la 
présente Section sont d'application. Ces 
dispositions s’appliquent par dérogation aux 
articles 776 à 788 du même Code, sauf dans la 
mesure où il y est fait expressément référence 
dans la présente Section. 

Lorsqu’une association d’assurance mutuelle 
fait usage de la faculté offerte par l’article 
14:1, § 1er, alinéa 2 du Code des sociétés et des 
associations, les dispositions de la présente 
Section sont d'application. Ces dispositions 
s'appliquent par dérogation aux articles 14:2 à 
14:27 du même Code, sauf dans la mesure où 
il y est fait expressément référence dans la 
présente Section. 

Article 249 

Une association d'assurance mutuelle ne peut être 
transformée que dans l'une des formes de société 
à forme commerciale visées à l'article 33. 

Une association d'assurance mutuelle ne peut être 
transformée que dans l'une des formes de société 
[…] visées à l'article 33. 

Article 258 

Toute décision de transformation est, à peine de 
nullité, constatée par acte authentique. L’acte 
authentique reproduit la conclusion du rapport du 
commissaire agréé établi conformément à 
l’article 251. 

Toute décision de transformation est, à peine de 
nullité, constatée par acte authentique. L’acte 
authentique reproduit la conclusion du rapport du 
commissaire agréé établi conformément à 
l’article 251. 

L'acte authentique de transformation et les statuts 
de la société sous sa nouvelle forme sont publiés 
simultanément conformément aux articles 67, 
paragraphes 1er à 3, et 73, du Code des sociétés. 
L'acte de transformation est publié en entier ; les 
statuts le sont par extrait conformément aux 
articles 67 à 69 et 72 du même Code. 

L'acte authentique de transformation et les 
statuts de la société sous sa nouvelle forme sont 
publiés simultanément conformément aux 
articles 2:7, 2:8, 2:13, 2:14 et 2:33 du Code des 
sociétés et des associations. L’acte de 
transformation est publié en entier.  

Sans préjudice de l'opposabilité immédiate des 
adaptations contractuelles visées à l'article 257, 
3°, la transformation est opposable aux tiers aux 
conditions prévues à l'article 76 du Code des 
sociétés. 

Sans préjudice de l'opposabilité immédiate des 
adaptations contractuelles visées à 
l'article 257, 3°, la transformation est 
opposable aux tiers aux conditions prévues à 
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l'article 2:18 du Code des sociétés et des 
associations. 

Les procurations, ainsi que les rapports de 
l'organe légal d’administration et du commissaire 
agréé, sont déposés en expédition ou en original 
en même temps que l'acte auquel ils se rapportent. 
Chacun pourra en prendre connaissance ou en 
obtenir copie aux conditions prévues à l'article 
67, paragraphe 3, du Code des sociétés. 

Les procurations, ainsi que les rapports de 
l'organe légal d'administration et du 
commissaire agréé, sont déposés en expédition 
ou en original en même temps que l'acte 
auquel ils se rapportent. Chacun pourra en 
prendre connaissance ou en obtenir copie aux 
conditions prévues par l’article 2:7 du Code 
des sociétés et des associations. 

Article 259 

Les dispositions de l'article 784 du Code des 
sociétés sont applicables, à l'exception de 
l'alinéa 1er. 

Les dispositions de l'article 14:11 du Code des 
sociétés et des associations sont applicables, à 
l'exception de l'alinéa 1er. 

Article 260 

Les membres de l'organe légal d’administration 
de l'association d'assurance mutuelle qui est 
transformée sont tenus solidairement envers les 
intéressés, nonobstant toute stipulation contraire : 

Les membres de l'organe légal d’administration 
de l'association d'assurance mutuelle qui est 
transformée sont tenus solidairement envers les 
intéressés, nonobstant toute stipulation contraire : 

1° de la différence éventuelle entre l'actif net 
repris à l’état prévu à l’article 250 et le capital 
social de la société sous sa nouvelle forme ; 

1° de la différence éventuelle entre l'actif net 
repris à l’état prévu à l’article 250 et le capital 
social de la société sous sa nouvelle forme ; 

2° de la surévaluation de l'actif net repris à l'état 
prévu à l'article 250 ; 

2° de la surévaluation de l'actif net repris à l'état 
prévu à l'article 250 ; 

3° de la réparation du préjudice qui est une suite 
immédiate et directe soit de la nullité de 
l'opération de transformation en raison de la 
violation des règles prévues aux articles 403, 2° à 
4°, et 454, 2° à 4°, du Code des sociétés, 
appliquées par analogie, ou de l'article 258, 
alinéa 1er, soit de l'absence ou du caractère 
erronné des énonciations prescrites par 
l'article 453, alinéa 1er, à l'exception des 6° et 9° 
à 12°, du même Code ou de l'article 258, 
alinéa 1er. 

3° de la réparation du préjudice qui est une 
suite immédiate et directe soit de la nullité de 
l'opération de transformation en raison de la 
violation des règles prévues aux articles 6:14, 
2° à 4° et 7:15, 2° à 4° du Code des sociétés et 
des associations, appliquées par analogie, ou à 
l'article 258, alinéa 1er de la présente loi ; soit 
de l'absence ou de la fausseté des énonciations 
prescrites par les articles 6:13, alinéa 1er, à 
l'exception des points 5° et 8°, 7:14, à 
l'exception du point 7° et des points 10° à 12° 
du Code des sociétés et des associations ou de 
l’article 258, alinéa 1er de la présente loi. 

Article 261 

Sans préjudice des articles 102 à 106, une 
association d'assurance mutuelle peut fusionner 
par absorption avec une autre association 
d’assurance mutuelle. 

Sans préjudice des articles 102 à 106, une 
association d'assurance mutuelle peut fusionner 
par absorption avec une autre association 
d’assurance mutuelle. 

Lorsqu'une association d'assurance mutuelle 
fusionne par absorption avec une autre 

Lorsqu'une association d'assurance mutuelle 
fusionne par absorption avec une autre 
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association d'assurance mutuelle, les dispositions 
du livre XI du Code des sociétés qui régissent la 
fusion par absorption sont d'application. Ces 
dispositions s’appliquent sous réserve des 
dérogations et moyennant les précisions 
mentionnées à la présente Section. Dans ce cas, 
les termes « société » et « associé(s) » utilisés 
dans ledit Code s'entendent respectivement de 
l'« association d'assurance mutuelle » et de ses 
« membres ». 

association d'assurance mutuelle, les 
dispositions de la Partie 4, Livre 12 du Code 
des sociétés et des associations qui régissent la 
fusion par absorption sont d'application. Ces 
dispositions s’appliquent sous réserve des 
dérogations et moyennant les précisions 
mentionnées à la présente Section. Dans ce cas, 
les termes « société » et « associé(s) » utilisés 
dans ledit Code s'entendent respectivement de 
l'« association d'assurance mutuelle » et de ses 
« membres ». 

Article 262 

Par dérogation à l'article 671 du Code des 
sociétés, la fusion par absorption d'associations 
d’assurance mutuelle est l'opération par laquelle 
une ou plusieurs associations d'assurance 
mutuelle transfèrent à une autre association 
d'assurance mutuelle, par suite d'une dissolution 
sans liquidation, l'intégralité de leur patrimoine, 
activement et passivement, moyennant 
l'acquisition, par les membres de la ou des 
associations absorbées, de la qualité de membres 
de l'association d'assurance mutuelle absorbante. 

Par dérogation à l'article 12:2 du Code des 
sociétés et des associations, la fusion par 
absorption d'associations d’assurance mutuelle 
est l'opération par laquelle une ou plusieurs 
associations d'assurance mutuelle transfèrent à 
une autre association d'assurance mutuelle, par 
suite d'une dissolution sans liquidation, 
l'intégralité de leur patrimoine, activement et 
passivement, moyennant l'acquisition, par les 
membres de la ou des associations absorbées, de 
la qualité de membres de l'association d'assurance 
mutuelle absorbante. 

Article 263 

Le tribunal de première instance est compétent 
pour connaître des actions visées à l'article 689 du 
Code des sociétés relatives à la fusion 
d'associations d'assurance mutuelle. 

[...] 

Article 264 

Par dérogation à l'article 693, alinéa 2, du Code 
des sociétés, le projet de fusion mentionne au 
moins : 

Par dérogation à l'article 12:24, alinéa 2 du 
Code des sociétés et des associations, le projet 
de fusion mentionne au moins : 

1° la forme, la dénomination, l'objet et le siège 
social des associations d'assurance mutuelle 
appelées à fusionner ; 

1° la forme, la dénomination, l'objet et le siège 
social des associations d'assurance mutuelle 
appelées à fusionner ; 

… ... 

Six semaines au moins avant l'assemblée 
générale appelée à se prononcer sur la fusion, le 
projet de fusion est déposé au greffe du tribunal 
de première instance par chacune des 
associations appelées à fusionner. 

[...] 
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Article 265 

Par dérogation à l'article 694 du Code des 
sociétés, le rapport écrit et circonstancié établi par 
l'organe légal d’administration de chaque 
association d'assurance mutuelle expose la 
situation patrimoniale des associations appelées à 
fusionner et explique et justifie, du point de vue 
juridique et économique, l'opportunité, les 
conditions, les modalités et les conséquences de 
la fusion, ainsi que les mesures réglant les droits 
des membres de l'association absorbée dans 
l'association absorbante, en particulier le droit 
aux ristournes, l'obligation au paiement de 
contributions complémentaires en cas de déficit 
et le droit sur l'avoir social. 

Par dérogation à l'article 12:25 du Code des 
sociétés et des associations, le rapport écrit et 
circonstancié établi par l'organe légal 
d’administration de chaque association 
d'assurance mutuelle expose la situation 
patrimoniale des associations appelées à 
fusionner et explique et justifie, du point de vue 
juridique et économique, l'opportunité, les 
conditions, les modalités et les conséquences de 
la fusion, ainsi que les mesures réglant les droits 
des membres de l'association absorbée dans 
l'association absorbante, en particulier le droit 
aux ristournes, l'obligation au paiement de 
contributions complémentaires en cas de déficit 
et le droit sur l'avoir social. 

Article 266 

Par dérogation à l'article 695, alinéas 2 et 3 du 
Code des sociétés, le commissaire agréé fait 
notamment rapport sur les conséquences 
financières de la fusion pour les membres de 
l'association d'assurance mutuelle absorbée et de 
l'association d'assurance mutuelle absorbante. 

Par dérogation à l'article 12:26, § 1er, alinéas 2 
et 3 du Code des sociétés et des associations, le 
commissaire agréé fait notamment rapport sur les 
conséquences financières de la fusion pour les 
membres de l'association d'assurance mutuelle 
absorbée et de l'association d'assurance mutuelle 
absorbante. 

Ce rapport doit au moins : Ce rapport doit au moins : 

1° indiquer si les informations financières et 
comptables contenues dans le rapport de l'organe 
légal d’administration visé à l'article 265 sont 
fidèles et suffisantes pour éclairer l'assemblée 
générale appelée à voter sur le projet de fusion ; 

1° indiquer si les informations financières et 
comptables contenues dans le rapport de l'organe 
légal d’administration visé à l'article 265 sont 
fidèles et suffisantes pour éclairer l'assemblée 
générale appelée à voter sur le projet de fusion ; 

2° décrire les conséquences de la fusion sur le 
droit des membres aux ristournes, sur leurs 
obligations au paiement de contributions 
complémentaires en cas de déficit et sur leur droit 
sur l'avoir social. 

2° décrire les conséquences de la fusion sur le 
droit des membres aux ristournes, sur leurs 
obligations au paiement de contributions 
complémentaires en cas de déficit et sur leur droit 
sur l'avoir social. 

Article 267 

Dans chaque association d'assurance mutuelle, 
les membres de l'association sont convoqués à 
une assemblée générale appelée à délibérer sur la 
décision de fusion, dans le respect des règles 
statutaires prévues pour la modification aux 
statuts ou, si elles sont plus strictes, pour la mise 
en liquidation. 

Dans chaque association d'assurance mutuelle, 
les membres de l'association sont convoqués à 
une assemblée générale appelée à délibérer sur la 
décision de fusion, dans le respect des règles 
statutaires prévues pour la modification aux 
statuts ou, si elles sont plus strictes, pour la mise 
en liquidation. 
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L'article 697, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéa 1er, 4°, 
du Code des sociétés est applicable aux 
associations d'assurance mutuelle. 

L'article 12:28, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéa 1er, 
4°, du Code des sociétés et des associations est 
applicable aux associations d'assurance 
mutuelle. 

Article 268 

Pour la fusion par absorption d’associations 
d'assurance mutuelle, les conditions de quorum et 
de majorité visées à l'article 699, § 1er, 1°, du 
Code des sociétés s'appliquent étant entendu qu'il 
faut substituer aux mots « capital social » et 
« capital » les mots « fonds social ». 

Pour la fusion par absorption d’associations 
d'assurance mutuelle, les conditions de quorum et 
de majorité visées à l'article 12:30, § 1er, 1°, du 
Code des sociétés et des associations 
s'appliquent étant entendu qu'il faut substituer 
aux mots « capital social » et « capital » les mots 
« fonds social ». 

L'article 699, § 3, du Code des sociétés n'est pas 
applicable à la fusion par absorption 
d'associations d'assurance mutuelle. 

L'article 12:30, § 3, du Code des sociétés et des 
associations n'est pas applicable à la fusion par 
absorption d'associations d'assurance mutuelle. 

Article 269 

Par dérogation à l'article 701 du Code des 
sociétés, les modifications éventuelles des statuts 
de l'association d'assurance mutuelle absorbante, 
y compris les clauses qui modifieraient son objet 
social, sont arrêtées aux conditions de présence et 
de majorité requises par les statuts de 
l'association absorbante. 

Par dérogation à l’article 12:32 du Code des 
sociétés et des associations, les modifications 
éventuelles des statuts de l'association 
d'assurance mutuelle absorbante, y compris les 
clauses qui modifieraient son objet social, sont 
arrêtées aux conditions de présence et de majorité 
requises par les statuts de l'association 
absorbante. 

Article 270 

Pour l'application de l'article 704, alinéa 1er, du 
Code des sociétés, la date visée à l'article 693, 
alinéa 2, 5°, du même Code est, pour la fusion par 
absorption d'associations d'assurance mutuelle, la 
date visée à l'article 264, 5°. 

Pour l'application de l'article 12:49, première 
phrase du Code des sociétés et des 
associations, la date visée à l’article 12:37, 
alinéa 2, 5°, du même Code est, pour la fusion 
par absorption d'associations d'assurance 
mutuelle, la date visée à l'article 264, 5°. 

Article 279 

Sans préjudice des obligations prévues par le 
Code des sociétés en ce qui concerne les sociétés 
cotées, les articles 48 à 53 et 56, § 3 ne sont pas 
d’application. 

Sans préjudice des obligations prévues par le 
Code des sociétés et des associations en ce qui 
concerne les sociétés cotées, les articles 48 à 53 
et 56, § 3 ne sont pas d’application. 

Les fonctions attribuées au comité d'audit, au 
comité de rémunération et au comité des risques 
par les articles 49 à 51 sont exercées par l'organe 
légal d'administration dans son ensemble, à 
l'exclusion de ses membres qui sont chargés de la 
direction effective ou, le cas échéant, de ses 
membres exécutifs. 

Les fonctions attribuées au comité d'audit, au 
comité de rémunération et au comité des risques 
par les articles 49 à 51 sont exercées par l'organe 
légal d'administration dans son ensemble, à 
l'exclusion de ses membres qui sont chargés de la 
direction effective ou, le cas échéant, de ses 
membres exécutifs. 
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Article 301 

§ 1er. Une entreprise d'assurance locale inscrite a 
la faculté de renoncer à l'inscription pour 
l'ensemble de ses activités. 

§ 1er. Une entreprise d'assurance locale inscrite a 
la faculté de renoncer à l'inscription pour 
l'ensemble de ses activités. 

L'article 538, §§ 2 à 5 est applicable par analogie. L'article 538, §§ 2 à 5 est applicable par analogie. 

§ 2. Si, à l'issue du délai fixé en application de 
l'article 300, alinéa 1er, l'entreprise locale 
d'assurance n'a pas remédié à la situation, la 
Banque peut révoquer l'inscription pour 
l'ensemble des branches d'assurance pratiquées. 

§ 2. Si, à l'issue du délai fixé en application de 
l'article 300, alinéa 1er, l'entreprise locale 
d'assurance n'a pas remédié à la situation, la 
Banque peut révoquer l'inscription pour 
l'ensemble des branches d'assurance pratiquées. 

Dans le cas visé à l'alinéa 1er, l'entreprise locale 
d'assurance est dissoute de plein droit et entre en 
liquidation conformément aux articles 183 et 
suivants du Code des sociétés. 

Dans le cas visé à l'alinéa 1er, l'entreprise locale 
d'assurance est dissoute de plein droit et entre en 
liquidation conformément aux articles 2:76 et 
suivants du Code des sociétés et des 
associations. 

§ 3. La faillite ou la dissolution volontaire ou 
judiciaire au sens des articles 181 et 182 du Code 
des sociétés d'une entreprise locale d'assurance 
entraîne la radiation de son inscription pour 
l'ensemble des branches d'assurance pratiquées. 

§ 3. La faillite ou la dissolution volontaire ou 
judiciaire au sens des articles 2:71 et 2:73 du 
Code des sociétés et des associations d'une 
entreprise locale d'assurance entraîne la radiation 
de son inscription pour l'ensemble des branches 
d'assurance pratiquées. 

Article 302 

§ 1er. La fin de l’inscription emporte interdiction 
de souscrire de nouveaux contrats d'assurance. 

§ 1er. La fin de l’inscription emporte interdiction 
de souscrire de nouveaux contrats d'assurance. 

Conformément à l'alinéa 1er et à l'article 301, § 3, 
l’article 187 du Code des sociétés et l'article 
XX.139 du Code de droit économique ne 
permettent que l'exécution de contrats 
d'assurance en cours, à l'exclusion de la 
conclusion de tous nouveaux contrats 
d'assurance. 

Conformément à l'alinéa 1er et à l'article 301, § 3, 
l’article 2:88 du Code des sociétés et des 
associations et l'article XX.139 du Code de droit 
économique ne permettent que l'exécution de 
contrats d'assurance en cours, à l'exclusion de la 
conclusion de tous nouveaux contrats 
d'assurance. 

… … 

Article 325 

§ 1er. Sans préjudice de l'article 87ter de la loi du 
2 août 2002, les fonctions de commissaire 
prévues par le Code des sociétés ne peuvent être 
confiées, dans les entreprises d'assurance ou de 
réassurance, qu'à un ou plusieurs réviseurs ou à 
une ou plusieurs sociétés de réviseurs agréés par 
la Banque conformément à l'article 327. 

§ 1er. Sans préjudice de l'article 87ter de la loi du 
2 août 2002, les fonctions de commissaire 
prévues par le Code des sociétés et des 
associations ne peuvent être confiées, dans les 
entreprises d'assurance ou de réassurance, qu'à un 
ou plusieurs réviseurs ou à une ou plusieurs 
sociétés de réviseurs agréés par la Banque 
conformément à l'article 327. 
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Dans les entreprises d'assurance ou de 
réassurance qui ne sont pas tenues d'avoir un 
commissaire en application dudit Code, 
l'assemblée générale des associés nomme un ou 
plusieurs réviseurs ou une ou plusieurs sociétés 
de réviseurs agréés comme prévu à l'alinéa 1er. 

Dans les entreprises d'assurance ou de 
réassurance qui ne sont pas tenues d'avoir un 
commissaire en application dudit Code, 
l'assemblée générale des associés nomme un ou 
plusieurs réviseurs ou une ou plusieurs sociétés 
de réviseurs agréés comme prévu à l'alinéa 1er. 

Ils exercent les fonctions et portent le titre de 
commissaire. Les dispositions du Code des 
sociétés relatives aux commissaires-reviseurs de 
sociétés anonymes sont applicables à la 
désignation et aux fonctions de commissaire 
exercées dans ces entreprises. Pour l'application 
du Code des sociétés relativement à ce qui 
précède, l'assemblée générale des associés 
remplace l'assemblée générale des actionnaires 
dans les sociétés où la loi n'organise pas celle-ci. 

Ils exercent les fonctions et portent le titre de 
commissaire. Les dispositions du Code des 
sociétés et des associations relatives aux 
commissaires-reviseurs de sociétés anonymes 
sont applicables à la désignation et aux fonctions 
de commissaire exercées dans ces entreprises. 
Pour l'application du Code des sociétés et des 
associations relativement à ce qui précède, 
l'assemblée générale des associés remplace 
l'assemblée générale des actionnaires dans les 
sociétés où la loi n'organise pas celle-ci. 

§ 2. Les entreprises d'assurance ou de 
réassurance peuvent désigner des commissaires 
suppléants qui exercent les fonctions de 
commissaire en cas d'empêchement durable de 
leur titulaire. Les dispositions du présent article 
et de l'article 326 sont applicables à ces 
suppléants. 

§ 2. Les entreprises d'assurance ou de 
réassurance peuvent désigner des commissaires 
suppléants qui exercent les fonctions de 
commissaire en cas d'empêchement durable de 
leur titulaire. Les dispositions du présent article 
et de l'article 326 sont applicables à ces 
suppléants. 

Article 326 

Les sociétés de réviseurs agréées exercent les 
fonctions de commissaire prévues à l'article 325 
par l'intermédiaire d'un réviseur agréé qu'elles 
désignent conformément à l'article 132 du Code 
des sociétés. Les dispositions de la présente loi et 
des arrêtés pris pour son exécution et qui sont 
relatives à la désignation, aux fonctions, aux 
obligations et aux interdictions des commissaires 
ainsi qu'aux sanctions, autres que pénales, qui 
sont applicables à ces derniers sont applicables 
simultanément aux sociétés de réviseurs et aux 
réviseurs agréés qui les représentent. 

Les sociétés de réviseurs agréées exercent les 
fonctions de commissaire prévues à l'article 325 
par l'intermédiaire d'un réviseur agréé qu'elles 
désignent conformément à l’article 3:60 du 
Code des sociétés et des associations. Les 
dispositions de la présente loi et des arrêtés pris 
pour son exécution et qui sont relatives à la 
désignation, aux fonctions, aux obligations et aux 
interdictions des commissaires ainsi qu'aux 
sanctions, autres que pénales, qui sont 
applicables à ces derniers sont applicables 
simultanément aux sociétés de réviseurs et aux 
réviseurs agréés qui les représentent. 

Une société de réviseurs agréée peut désigner un 
représentant suppléant parmi ses membres 
remplissant les conditions pour être désignés. 

Une société de réviseurs agréée peut désigner un 
représentant suppléant parmi ses membres 
remplissant les conditions pour être désignés. 

Article 329 

La Banque peut, en tout temps, révoquer, par 
décision motivée par des raisons tenant à leur 
statut ou à l'exercice de leurs fonctions de 
réviseur agréé ou de société de réviseurs agréée, 
tels que prévus par ou en vertu de la présente loi, 

La Banque peut, en tout temps, révoquer, par 
décision motivée par des raisons tenant à leur 
statut ou à l'exercice de leurs fonctions de 
réviseur agréé ou de société de réviseurs agréée, 
tels que prévus par ou en vertu de la présente loi, 
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l'accord donné, conformément à l'article 328, à 
un commissaire agréé, un commissaire agréé 
suppléant, une société de réviseurs agréée ou un 
représentant ou représentant suppléant d'une telle 
société. Cette révocation met fin aux fonctions de 
commissaire. 

l'accord donné, conformément à l'article 328, à un 
commissaire agréé, un commissaire agréé 
suppléant, une société de réviseurs agréée ou un 
représentant ou représentant suppléant d'une telle 
société. Cette révocation met fin aux fonctions de 
commissaire. 

… … 

La proposition de révocation des mandats de 
commissaire agréé dans les entreprises 
d'assurance ou de réassurance, telle que réglée 
par les articles 135 et 136 du Code des sociétés, 
est soumise à l'avis de la Banque. Cet avis est 
communiqué à l'assemblée générale. 

La proposition de révocation des mandats de 
commissaire agréé dans les entreprises 
d'assurance ou de réassurance, telle que réglée 
par les articles 3:66 et 3:67 du Code des sociétés 
et des associations, est soumise à l'avis de la 
Banque. Cet avis est communiqué à l'assemblée 
générale. 

Article 335 

Dans le cadre de leur mission auprès d'une 
entreprise d'assurance ou de réassurance, ou 
d'une mission révisorale auprès d'une entreprise 
liée à une entreprise d'assurance ou de 
réassurance, les commissaires agréés font 
d'initiative rapport à la Banque dès qu'ils 
constatent des décisions, des faits ou, le cas 
échéant, des évolutions : 

Dans le cadre de leur mission auprès d'une 
entreprise d'assurance ou de réassurance, ou 
d'une mission révisorale auprès d'une entreprise 
liée à une entreprise d'assurance ou de 
réassurance, les commissaires agréés font 
d'initiative rapport à la Banque dès qu'ils 
constatent des décisions, des faits ou, le cas 
échéant, des évolutions : 

1° qui influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation de l'entreprise sous 
l'angle financier ou sous l'angle de son 
organisation administrative et comptable ou de 
son contrôle interne ; 

1° qui influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation de l'entreprise sous 
l'angle financier ou sous l'angle de son 
organisation administrative et comptable ou de 
son contrôle interne ; 

2° qui peuvent porter atteinte à la continuité de 
l’exploitation de l’entreprise d’assurance ou de 
réassurance ; 

2° qui peuvent porter atteinte à la continuité de 
l’exploitation de l’entreprise d’assurance ou de 
réassurance ; 

3° qui peuvent entraîner le non-respect des 
dispositions relatives au capital de solvabilité 
requis; 

3° qui peuvent entraîner le non-respect des 
dispositions relatives au capital de solvabilité 
requis; 

4° qui peuvent entraîner le non-respect des 
dispositions relatives au minimum de capital 
requis ; 

4° qui peuvent entraîner le non-respect des 
dispositions relatives au minimum de capital 
requis ; 

5° qui peuvent constituer des violations du Code 
des sociétés, des statuts, de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution ; 

5° qui peuvent constituer des violations du Code 
des sociétés et des associations, des statuts, de la 
présente loi et des arrêtés et règlements pris pour 
son exécution ; 

6° qui sont de nature à entraîner le refus ou des 
réserves en matière de certification des comptes. 

6° qui sont de nature à entraîner le refus ou des 
réserves en matière de certification des comptes. 
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Article 338 

Sans préjudice de l’article 15, pour l’application 
du présent Titre et des arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, il y a lieu d’entendre par : 

Sans préjudice de l’article 15, pour l’application 
du présent Titre et des arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, il y a lieu d’entendre par : 

1° entreprise mère : outre une entreprise mère au 
sens de l’article 15, 39°, toute entreprise qui 
exerce effectivement, de l’avis de la Banque, une 
influence dominante sur une autre entreprise ; 

1° entreprise mère : outre une entreprise mère au 
sens de l’article 15, 39°, toute entreprise qui 
exerce effectivement, de l’avis de la Banque, une 
influence dominante sur une autre entreprise ; 

…  … 

4° entreprise liée : une entreprise qui est soit une 
entreprise filiale, soit une autre entreprise dans 
laquelle une participation est détenue, soit une 
entreprise avec laquelle un consortium est formé 
au sens de l’article 10 du Code des sociétés ; 

4° entreprise liée : une entreprise qui est soit une 
entreprise filiale, soit une autre entreprise dans 
laquelle une participation est détenue, soit une 
entreprise avec laquelle un consortium est formé 
au sens de l’article 1:19 du Code des sociétés et 
des associations étant entendu que cette notion 
de consortium inclut également les situations 
visées audit l’article 1:19 avec des 
associations ; 

… … 

Article 339 

Sans préjudice des articles 15 et 338, pour 
l’application du Chapitre II du présent Titre et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, il y 
a lieu d’entendre par : 

Sans préjudice des articles 15 et 338, pour 
l’application du Chapitre II du présent Titre et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, il y 
a lieu d’entendre par : 

1° entreprise participante : une entreprise qui est 
soit une entreprise mère, soit une autre entreprise 
qui détient une participation, soit une entreprise 
avec laquelle un consortium est formé au sens de 
l’article 10 du Code des sociétés ; 

1° entreprise participante : une entreprise qui est 
soit une entreprise mère, soit une autre entreprise 
qui détient une participation, soit une entreprise 
avec laquelle un consortium est formé au sens de 
l’article 1:19 du Code des sociétés et des 
associations étant entendu que cette notion de 
consortium inclut également les situations 
visées audit l’article 1:19 avec des 
associations ; 

2° groupe : un groupe d’entreprises, 2° groupe : un groupe d’entreprises, 

a) soit composé d’une entreprise participante, de 
ses filiales et des entités dans lesquelles 
l’entreprise participante ou ses filiales détiennent 
une participation, ainsi que des entreprises qui 
forment un consortium au sens de l’article 10 du 
Code des sociétés ; 

a) soit composé d’une entreprise participante, de 
ses filiales et des entités dans lesquelles 
l’entreprise participante ou ses filiales détiennent 
une participation, ainsi que des entreprises qui 
forment un consortium au sens de l’article 1:19 
du Code des sociétés et des associations étant 
entendu que cette notion de consortium inclut 
également les situations visées audit l’article 
1:19 avec des associations d’assurance 
mutuelle au sens de la présente loi ; 
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… … 

Article 374 

§ 1er. Dans le cas où une entreprise d'assurance ou 
de réassurance participante et ses entreprises 
liées, ou l'ensemble des entreprises liées d'une 
société holding d'assurance ou d'une compagnie 
financière mixte, demandent l'autorisation de 
calculer, sur la base d'un modèle interne, le 
capital de solvabilité requis du groupe sur base 
consolidée et le capital de solvabilité requis des 
entreprises d'assurance ou de réassurance du 
groupe, la Banque coopère avec les autorités de 
contrôle concernées pour décider d'accorder ou 
non cette autorisation et, le cas échéant, pour en 
définir les conditions. 

§ 1er. Dans le cas où une entreprise d'assurance ou 
de réassurance participante et ses entreprises 
liées, ou l'ensemble des entreprises liées d'une 
société holding d'assurance ou d'une compagnie 
financière mixte, demandent l'autorisation de 
calculer, sur la base d'un modèle interne, le 
capital de solvabilité requis du groupe sur base 
consolidée et le capital de solvabilité requis des 
entreprises d'assurance ou de réassurance du 
groupe, la Banque coopère avec les autorités de 
contrôle concernées pour décider d'accorder ou 
non cette autorisation et, le cas échéant, pour en 
définir les conditions. 

La demande visée à l'alinéa 1er est adressée au 
contrôleur du groupe. 

La demande visée à l'alinéa 1er est adressée au 
contrôleur du groupe. 

Le contrôleur du groupe informe sans délai les 
autorités de contrôle concernées et leur 
communique la demande complète. 

La Banque, en sa qualité de contrôleur du 
groupe, informe les autres membres du collège 
des contrôleurs, y compris l'EIOPA, de la 
réception de la demande et transmet sans 
tarder la demande complète, y compris la 
documentation présentée par l'entreprise, 
auxdits membres. La Banque peut solliciter 
l'assistance technique de l'EIOPA 
conformément à l’article 8, paragraphe 1er, 
b), du règlement 1094/2010, dans le cadre de la 
décision relative à la demande. 

La Banque fait tout ce qui est en son pouvoir pour 
parvenir, avec les autorités de contrôle 
concernées, à une décision conjointe sur la 
demande dans un délai de six mois à compter de 
la réception de la demande complète par le 
contrôleur du groupe. Le contrôleur du groupe 
fournit au demandeur un document précisant 
l’ensemble des motivations de cette décision 
conjointe. 

La Banque fait tout ce qui est en son pouvoir pour 
parvenir, avec les autorités de contrôle 
concernées, à une décision conjointe sur la 
demande dans un délai de six mois à compter de 
la réception de la demande complète par le 
contrôleur du groupe. Le contrôleur du groupe 
fournit au demandeur un document précisant 
l’ensemble des motivations de cette décision 
conjointe. 

… … 

§ 3. Pendant la période de six mois visée au 
paragraphe 1er, alinéa 4, et aussi longtemps 
qu'une décision conjointe n'a pas été prise, la 
Banque peut saisir l'EIOPA conformément à 
l'article 19 du Règlement n° 1094/2010. 

§ 3. Pendant la période de six mois visée au 
paragraphe 1er, alinéa 4, et aussi longtemps 
qu'une décision conjointe n'a pas été prise, la 
Banque peut saisir l'EIOPA conformément à 
l'article 19 du Règlement n° 1094/2010. 

Le contrôleur du groupe diffère sa décision en 
attendant une éventuelle décision de l'EIOPA 
arrêtée conformément à l'article 19, paragraphe 3, 

Le contrôleur du groupe diffère sa décision en 
attendant une éventuelle décision de l'EIOPA 
arrêtée conformément à l'article 19, paragraphe 3, 
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dudit règlement et arrête sa propre décision en se 
conformant à la décision de l'EIOPA. Cette 
décision est considérée comme déterminante et 
est appliquée par la Banque et les autorités de 
contrôle concernées. 

dudit règlement et arrête sa propre décision en se 
conformant à la décision de l'EIOPA. Cette 
décision est considérée comme déterminante et 
est appliquée par la Banque et les autorités de 
contrôle concernées. 

L'EIOPA arrête sa décision dans un délai d'un 
mois. 

L'EIOPA arrête sa décision dans un délai d'un 
mois. 

Si, en application de l'article 41, paragraphes 2 
et 3, et de l'article 44, paragraphe 1er, alinéa 3 du 
Règlement n° 1094/2010, la décision proposée 
par le groupe d'experts est rejetée, le contrôleur 
du groupe prend une décision définitive. Cette 
décision est considérée comme déterminante et 
est appliquée par la Banque et les autorités de 
contrôle concernées. La période de six mois est le 
délai de conciliation au sens de l'article 19, § 2, 
dudit règlement. 

Si, au terme du délai d’un mois, l'EIOPA 
n'adopte pas la décision visée à l’alinéa 2 , le 
contrôleur du groupe prend la décision 
définitive. Cette décision est considérée comme 
déterminante et est appliquée par la Banque et les 
autorités de contrôle concernées. La période de 
six mois est le délai de conciliation au sens de 
l'article 19, § 2, dudit règlement. 

Article 383 

§ 1er. En cas de demande d'autorisation 
d'assujettissement d'une entreprise d'assurance ou 
de réassurance filiale d'une entreprise d'assurance 
ou de réassurance ou filiale d'une société holding 
d'assurance ou de réassurance, aux règles 
énoncées aux articles 384 et 385, la Banque 
travaille au sein du collège des contrôleurs, en 
pleine concertation avec les autorités de contrôle 
concernées, en vue de décider s'il convient ou non 
d'accorder l'autorisation demandée et, le cas 
échéant, pour en définir les conditions. 

§ 1er. En cas de demande d'autorisation 
d'assujettissement d'une entreprise d'assurance ou 
de réassurance filiale d'une entreprise d'assurance 
ou de réassurance ou filiale d'une société holding 
d'assurance ou de réassurance, aux règles 
énoncées aux articles 384 et 385, la Banque 
travaille au sein du collège des contrôleurs, en 
pleine concertation avec les autorités de contrôle 
concernées, en vue de décider s'il convient ou non 
d'accorder l'autorisation demandée et, le cas 
échéant, pour en définir les conditions. 

La demande visée à l'alinéa 1er est adressée à la 
Banque. Elle informe les autorités de contrôle au 
sein du collège des contrôleurs et leur 
communique la demande complète sans délai. 

La demande visée à l'alinéa 1er est adressée à la 
Banque. Elle informe les autorités de contrôle au 
sein du collège des contrôleurs et leur 
communique la demande complète sans délai. 

… … 

§ 4. Pendant la période de trois mois visée au 
paragraphe 2, et aussi longtemps qu'une décision 
conjointe n'a pas été prise, la Banque peut saisir 
l'EIOPA conformément à l'article 19 du 
Règlement n° 1094/2010. 

§ 4. Pendant la période de trois mois visée au 
paragraphe 2, et aussi longtemps qu'une décision 
conjointe n'a pas été prise, la Banque peut saisir 
l'EIOPA conformément à l'article 19 du 
Règlement n° 1094/2010. 

Le contrôleur du groupe diffère sa décision en 
attendant une éventuelle décision de l'EIOPA 
arrêtée conformément à l'article 19, paragraphe 3, 
dudit règlement et arrête sa propre décision en se 
conformant à la décision de l'EIOPA. Cette 
décision est considérée comme déterminante et 

Le contrôleur du groupe diffère sa décision en 
attendant une éventuelle décision de l'EIOPA 
arrêtée conformément à l'article 19, paragraphe 3, 
dudit règlement et arrête sa propre décision en se 
conformant à la décision de l'EIOPA. Cette 
décision est considérée comme déterminante et 
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est appliquée par la Banque et les autorités de 
contrôle concernées. 

est appliquée par la Banque et les autorités de 
contrôle concernées. 

L'EIOPA arrête sa décision dans un délai d'un 
mois. 

L'EIOPA arrête sa décision dans un délai d'un 
mois. 

Si, en application de l'article 41, paragraphes 2 et 
3, et de l'article 44, paragraphe 1er, alinéa 3 du 
Règlement n° 1094/2010, la décision proposée 
par le groupe d'experts est rejetée, le contrôleur 
du groupe prend une décision définitive. Cette 
décision est considérée comme déterminante et 
est appliquée par la Banque et les autorités de 
contrôle concernées. La période de trois mois est 
le délai de conciliation au sens de l'article 19, § 2, 
dudit règlement. 

Si, au terme du délai d'un mois, l'EIOPA 
n'adopte pas la décision visées à l'alinéa 2, la 
Banque, en sa qualité de contrôleur du groupe, 
prend la décision définitive. Cette décision est 
considérée comme déterminante et est appliquée 
par la Banque et les autorités de contrôle 
concernées. La période de trois mois est le délai 
de conciliation au sens de l'article 19, § 2, dudit 
règlement. 

Article 393 

L’entreprise d’assurance ou de réassurance dont 
l’entreprise mère est une société holding 
d’assurance ou une compagnie financière mixte 
dont le siège social est établi en dehors de la 
Belgique, veille au respect par son entreprise 
mère des obligations relatives au contrôle du 
groupe, qui incombent à cette société holding 
d’assurance ou cette compagnie financière mixte 
conformément à la Directive 2009/138/CE et à 
ses mesures d’exécution.  

L’entreprise d’assurance ou de réassurance dont 
l’entreprise mère est une société holding 
d’assurance ou une compagnie financière mixte 
dont le siège social est établi en dehors de la 
Belgique, veille au respect par son entreprise 
mère des obligations relatives au contrôle du 
groupe, qui incombent à cette société holding 
d’assurance ou cette compagnie financière mixte 
conformément à la Directive 2009/138/CE et à 
ses mesures d’exécution.  

L’entreprise d’assurance ou de réassurance doit 
obtenir la coopération de l’entreprise mère visée 
à l’alinéa 1er afin de mettre en place une structure 
de gestion adéquate qui contribue à ce que le 
contrôle du groupe puisse être exercé de la 
manière la plus efficace possible, et veille à ce 
que l’influence de l’entreprise mère ne soit pas 
contraire au Code des sociétés et ses arrêtés 
d’exécution et ne porte pas préjudice au contrôle 
sur base individuelle ou au contrôle au niveau du 
groupe applicable à l’entreprise d’assurance ou 
de réassurance.  

L’entreprise d’assurance ou de réassurance doit 
obtenir la coopération de l’entreprise mère visée 
à l’alinéa 1er afin de mettre en place une structure 
de gestion adéquate qui contribue à ce que le 
contrôle du groupe puisse être exercé de la 
manière la plus efficace possible, et veille à ce 
que l’influence de l’entreprise mère ne soit pas 
contraire au Code des sociétés et des 
associations et ses arrêtés d’exécution et ne porte 
pas préjudice au contrôle sur base individuelle ou 
au contrôle au niveau du groupe applicable à 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance.  

Dans le mémorandum de gouvernance requis en 
vertu de l’article 42, § 3, il convient d’établir, en 
ce qui concerne le contrôle au niveau du groupe, 
comment il est satisfait aux alinéas 1er et 2. 

Dans le mémorandum de gouvernance requis en 
vertu de l’article 42, § 3, il convient d’établir, en 
ce qui concerne le contrôle au niveau du groupe, 
comment il est satisfait aux alinéas 1er et 2. 

Article 431 

§ 1er. Dans une société holding d’assurance ou
dans une compagnie financière mixte de droit
belge incluse dans un contrôle au niveau du
groupe exercé par la Banque, les fonctions de
commissaire visées au Code des sociétés sont

§ 1er. Dans une société holding d’assurance ou
dans une compagnie financière mixte de droit
belge incluse dans un contrôle au niveau du
groupe exercé par la Banque, les fonctions de
commissaire visées au Code des sociétés et des
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confiées à un ou plusieurs réviseurs ou à une ou 
plusieurs sociétés de réviseurs, qui, 
conformément à l’article 327, sont agréés par la 
Banque pour les fonctions de commissaire auprès 
d’une entreprise d’assurance ou de réassurance. 
Les articles 325 à 329 sont applicables par 
analogie. 

associations sont confiées à un ou plusieurs 
réviseurs ou à une ou plusieurs sociétés de 
réviseurs, qui, conformément à l’article 327, sont 
agréés par la Banque pour les fonctions de 
commissaire auprès d’une entreprise d’assurance 
ou de réassurance. Les articles 325 à 329 sont 
applicables par analogie. 

§ 2. Les commissaires désignés auprès d’une 
société holding d’assurance ou d’une compagnie 
financière mixte visée au paragraphe 1er, prêtent 
leur coopération à l’exercice du contrôle au 
niveau du groupe dont est chargée la Banque, 
sous leur responsabilité personnelle et exclusive 
et conformément au présent paragraphe, aux 
règles de la profession et aux instructions de la 
Banque.  

§ 2. Les commissaires désignés auprès d’une 
société holding d’assurance ou d’une compagnie 
financière mixte visée au paragraphe 1er, prêtent 
leur coopération à l’exercice du contrôle au 
niveau du groupe dont est chargée la Banque, 
sous leur responsabilité personnelle et exclusive 
et conformément au présent paragraphe, aux 
règles de la profession et aux instructions de la 
Banque.  

Article 436 

Dans le cadre de leur mission auprès d'une 
entreprise visée à l’article 431, ou d'une mission 
révisorale auprès d'une entreprise liée à une telle 
entreprise, les commissaires agréés font 
d'initiative rapport à la Banque dès qu'ils 
constatent des décisions, des faits ou, le cas 
échéant, des évolutions : 

Dans le cadre de leur mission auprès d'une 
entreprise visée à l’article 431, ou d'une mission 
révisorale auprès d'une entreprise liée à une telle 
entreprise, les commissaires agréés font 
d'initiative rapport à la Banque dès qu'ils 
constatent des décisions, des faits ou, le cas 
échéant, des évolutions : 

1° qui influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation du groupe d’assurance 
ou de réassurance sous l'angle financier ou sous 
l'angle de son organisation administrative et 
comptable ou de son contrôle interne ; 

1° qui influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation du groupe d’assurance 
ou de réassurance sous l'angle financier ou sous 
l'angle de son organisation administrative et 
comptable ou de son contrôle interne ; 

2° qui peuvent entraîner le non-respect des 
dispositions relatives au capital de solvabilité 
requis au niveau du groupe; 

2° qui peuvent entraîner le non-respect des 
dispositions relatives au capital de solvabilité 
requis au niveau du groupe; 

3° qui peuvent constituer des violations du Code 
des sociétés, des statuts, de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution en 
ce qui concerne la société holding d’assurance ou 
la compagnie financière mixte; 

3° qui peuvent constituer des violations du Code 
des sociétés et des associations, des statuts, de la 
présente loi et des arrêtés et règlements pris pour 
son exécution en ce qui concerne la société 
holding d’assurance ou la compagnie financière 
mixte; 

4° qui sont de nature à entraîner le refus ou des 
réserves en matière de certification des comptes 
consolidés. 

4° qui sont de nature à entraîner le refus ou des 
réserves en matière de certification des comptes 
consolidés. 

Article 468 

§ 1er. Lorsque la Banque exerce, en vertu de 
l’article 471, la surveillance complémentaire des 
conglomérats sur une entreprise d’assurance ou 
de réassurance visée à l’article 451, les 

§ 1er. Lorsque la Banque exerce, en vertu de 
l’article 471, la surveillance complémentaire des 
conglomérats sur une entreprise d’assurance ou 
de réassurance visée à l’article 451, les 
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entreprises mères visées audit article 451 qui ont 
leur siège social en Belgique sont responsables du 
respect des obligations relatives à la surveillance 
complémentaire des conglomérats. 

entreprises mères visées audit article 451 qui ont 
leur siège social en Belgique sont responsables du 
respect des obligations relatives à la surveillance 
complémentaire des conglomérats. 

Dans l’exercice de la coordination et du contrôle 
qui leur incombent en tant qu’entreprises faîtières 
du conglomérat financier, les entreprises mères 
visées à l’alinéa 1er édictent des directives pour 
les entreprises qui font partie du conglomérat 
financier en vue du respect des obligations qui 
découlent de la surveillance complémentaire des 
conglomérats et de l’obligation d’assurer la 
stabilité du conglomérat financier. Ces directives 
ne peuvent pas être contraires au Code des 
sociétés et ses arrêtes d’exécution et ne peuvent 
porter préjudice au contrôle exercé sur base 
individuelle sur les entreprises d’assurance ou de 
réassurance qui font partie du conglomérat 
financier. 

Dans l’exercice de la coordination et du contrôle 
qui leur incombent en tant qu’entreprises faîtières 
du conglomérat financier, les entreprises mères 
visées à l’alinéa 1er édictent des directives pour 
les entreprises qui font partie du conglomérat 
financier en vue du respect des obligations qui 
découlent de la surveillance complémentaire des 
conglomérats et de l’obligation d’assurer la 
stabilité du conglomérat financier. Ces directives 
ne peuvent pas être contraires au Code des 
sociétés et des associations et ses arrêtes 
d’exécution et ne peuvent porter préjudice au 
contrôle exercé sur base individuelle sur les 
entreprises d’assurance ou de réassurance qui 
font partie du conglomérat financier. 

§ 2. Lorsque la Banque exerce, en vertu de 
l’article 471, la surveillance complémentaire des 
conglomérats sur une entreprise d’assurance ou 
de réassurance visée à l’article 451 dont 
l’entreprise mère est une compagnie financière 
mixte dont le siège social est établi en dehors de 
la Belgique, cette entreprise d’assurance ou de 
réassurance veille au respect par son entreprise 
mère des obligations relatives à la surveillance 
complémentaire des conglomérats. 

§ 2. Lorsque la Banque exerce, en vertu de 
l’article 471, la surveillance complémentaire des 
conglomérats sur une entreprise d’assurance ou 
de réassurance visée à l’article 451 dont 
l’entreprise mère est une compagnie financière 
mixte dont le siège social est établi en dehors de 
la Belgique, cette entreprise d’assurance ou de 
réassurance veille au respect par son entreprise 
mère des obligations relatives à la surveillance 
complémentaire des conglomérats. 

L’entreprise d’assurance ou de réassurance doit 
obtenir la coopération de l’entreprise mère visée 
afin de mettre en place une structure de gestion 
adéquate qui contribue à ce que la surveillance 
complémentaire des conglomérats puisse être 
exercée de la manière la plus efficace possible, et 
veille à ce que l’influence de l’entreprise mère ne 
soit pas contraire au Code des sociétés et ses 
arrêtés d’exécution et ne porte pas préjudice au 
contrôle sur base individuelle applicable à 
l'entreprise d’assurance ou de réassurance ou à la 
surveillance complémentaire des conglomérats. 

L’entreprise d’assurance ou de réassurance doit 
obtenir la coopération de l’entreprise mère visée 
afin de mettre en place une structure de gestion 
adéquate qui contribue à ce que la surveillance 
complémentaire des conglomérats puisse être 
exercée de la manière la plus efficace possible, et 
veille à ce que l’influence de l’entreprise mère ne 
soit pas contraire au Code des sociétés et des 
associations et ses arrêtés d’exécution et ne porte 
pas préjudice au contrôle sur base individuelle 
applicable à l'entreprise d’assurance ou de 
réassurance ou à la surveillance complémentaire 
des conglomérats. 

… … 

§ 7. Lorsqu’une autre autorité compétente que la 
Banque exerce la surveillance complémentaire 
des conglomérats sur une entreprise d’assurance 
ou de réassurance de droit belge, il incombe à 
cette entreprise d’assurance ou de réassurance de 
vérifier si l’influence de son entreprise mère n’est 
pas contraire au Code des sociétés et ses arrêtés 

§ 7. Lorsqu’une autre autorité compétente que la 
Banque exerce la surveillance complémentaire 
des conglomérats sur une entreprise d’assurance 
ou de réassurance de droit belge, il incombe à 
cette entreprise d’assurance ou de réassurance de 
vérifier si l’influence de son entreprise mère n’est 
pas contraire au Code des sociétés et des 
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d’exécution et ne porte pas préjudice au contrôle 
sur base individuelle auquel cette entreprise 
d’assurance ou de réassurance est soumise. 

associations et ses arrêtés d’exécution et ne porte 
pas préjudice au contrôle sur base individuelle 
auquel cette entreprise d’assurance ou de 
réassurance est soumise. 

Article 489 

§ 1er. Dans une compagnie financière mixte de
droit belge visée à l’article 451, alinéa 1er, 2°, et
incluse dans la surveillance complémentaire des
conglomérats exercée par la Banque, les
fonctions de commissaire visées au Code des
sociétés, sont, confiées à un ou plusieurs
réviseurs ou à une ou plusieurs sociétés de
réviseurs, qui sont agréés par la Banque
conformément, selon le cas, à l'article 327 de la
présente loi, à l’article 222 de la loi du
25 avril 2014 ou à l'article 578 de loi du 25 avril
2014. Le collège de réviseurs ou les sociétés de
réviseurs, désignés auprès d’une compagnie
financière mixte, doivent présenter une
composition telle qu’ils soient, soit
individuellement, soit conjointement, agréés dans
chacun des secteurs financiers dans lesquels le
conglomérat financier exerce une activité
significative. La Banque peut, par référence aux
seuils visés à l’article 452, déterminer ce qu'il y a
lieu d'entendre par activité significative. Les
dispositions de la réglementation sectorielle en
matière de contrôle révisoral sont applicables par
analogie.

§ 1er. Dans une compagnie financière mixte de
droit belge visée à l’article 451, alinéa 1er, 2°, et
incluse dans la surveillance complémentaire des
conglomérats exercée par la Banque, les
fonctions de commissaire visées au Code des
sociétés et des associations, sont, confiées à un
ou plusieurs réviseurs ou à une ou plusieurs
sociétés de réviseurs, qui sont agréés par la
Banque conformément, selon le cas, à
l'article 327 de la présente loi, à l’article 222 de
la loi du 25 avril 2014 ou à l'article 578 de loi du
25 avril 2014. Le collège de réviseurs ou les
sociétés de réviseurs, désignés auprès d’une
compagnie financière mixte, doivent présenter
une composition telle qu’ils soient, soit
individuellement, soit conjointement, agréés dans
chacun des secteurs financiers dans lesquels le
conglomérat financier exerce une activité
significative. La Banque peut, par référence aux
seuils visés à l’article 452, déterminer ce qu'il y a
lieu d'entendre par activité significative. Les
dispositions de la réglementation sectorielle en
matière de contrôle révisoral sont applicables par
analogie.

§ 2. Les commissaires agréés désignés auprès des
compagnies financières mixtes visées au
paragraphe 1er prêtent leur coopération à la
surveillance complémentaire des conglomérats
dont est chargée la Banque, sous leur
responsabilité personnelle et exclusive et
conformément au présent paragraphe, aux règles
de la profession et aux instructions de la Banque.

§ 2. Les commissaires agréés désignés auprès des
compagnies financières mixtes visées au
paragraphe 1er prêtent leur coopération à la
surveillance complémentaire des conglomérats
dont est chargée la Banque, sous leur
responsabilité personnelle et exclusive et
conformément au présent paragraphe, aux règles
de la profession et aux instructions de la Banque.

Article 494 

Dans le cadre de leur mission auprès de la 
compagnie financière mixte, ou d’une mission 
révisorale auprès d’une entreprise liée à la 
compagnie financière mixte, les commissaires 
agréés font d’initiative rapport à la Banque dès 
qu’ils constatent des décisions, des faits ou, le cas 
échéant, des évolutions: 

Dans le cadre de leur mission auprès de la 
compagnie financière mixte, ou d’une mission 
révisorale auprès d’une entreprise liée à la 
compagnie financière mixte, les commissaires 
agréés font d’initiative rapport à la Banque dès 
qu’ils constatent des décisions, des faits ou, le cas 
échéant, des évolutions: 

1° qui influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation du groupe sous l’angle 
financier ou sous l’angle de son organisation 

1° qui influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation du groupe sous l’angle 
financier ou sous l’angle de son organisation 
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administrative et comptable ou de son contrôle 
interne ; 

administrative et comptable ou de son contrôle 
interne ; 

2° qui peuvent constituer une violation du Code 
des sociétés, des statuts ou de la présente loi et 
des arrêtés et règlements pris pour son exécution 
en ce qui concerne la compagnie financière mixte 
; 

2° qui peuvent constituer une violation du Code 
des sociétés et des associations, des statuts ou de 
la présente loi et des arrêtés et règlements pris 
pour son exécution en ce qui concerne la 
compagnie financière mixte ; 

3° qui sont de nature à entraîner le refus ou des 
réserves en matière de certification des comptes 
annuels consolidés. 

3° qui sont de nature à entraîner le refus ou des 
réserves en matière de certification des comptes 
annuels consolidés. 

Article 504 

§ 1er. Si la Banque constate ou si une entreprise
d'assurance ou de réassurance l'informe que
l'application d'un de ses tarifs donne lieu ou
risque de donner lieu à des pertes, la Banque peut
exiger que cette entreprise mette ce tarif en
équilibre.

§ 1er. Si la Banque constate ou si une entreprise
d'assurance ou de réassurance l'informe que
l'application d'un de ses tarifs donne lieu ou
risque de donner lieu à des pertes, la Banque peut
exiger que cette entreprise mette ce tarif en
équilibre.

La mise en équilibre du tarif peut comporter une 
adaptation des conditions de couverture. 

La mise en équilibre du tarif peut comporter une 
adaptation des conditions de couverture. 

Par dérogation à l’article 41 de la Loi assurances 
et sans préjudice du droit de résiliation dans le 
chef du preneur d’assurance, le relèvement d’un 
tarif s’applique pour ce qui concerne les contrats 
d’assurance et de réassurance vie, de la manière 
prévue à l’article 216, § 3. 

Par dérogation à l’article 41 de la Loi assurances 
et sans préjudice du droit de résiliation dans le 
chef du preneur d’assurance, le relèvement d’un 
tarif s’applique pour ce qui concerne les contrats 
d’assurance et de réassurance vie, de la manière 
prévue à l’article 216, § 3 en ce qui concerne 
l’application dans le temps. 

§ 2. S'agissant des contrats visés à l'article 505,
alinéa 1er, la Banque peut imposer à l'entreprise
d'assurance de faire usage de la possibilité
d'appliquer les augmentations tarifaires qui lui
sont permises en application de l'article 204, §§ 2
et 3, de la Loi assurances depuis la date de la
notification de la décision de la Banque adoptée
en application du présent article.

§ 2. S'agissant des contrats visés à l'article 505,
alinéa 1er, la Banque peut imposer à l'entreprise
d'assurance de faire usage de la possibilité
d'appliquer les augmentations tarifaires qui lui
sont permises en application de l'article 204, §§ 2
et 3, de la Loi assurances depuis la date de la
notification de la décision de la Banque adoptée
en application du présent article.

Article 517 

§ 1er. Sans préjudice des autres dispositions
prévues par ou en vertu de la présente loi, lorsque
la Banque constate qu'une entreprise d’assurance
ou de réassurance ne se conforme pas ou cesse de
se conformer aux mesures adoptées en
application de l’article 508, § 2, ou qu’à l’issue
du délai fixé en application de l’article 508, § 1er,
elle n’a pas remédié à la situation, la Banque
peut :

§ 1er. Sans préjudice des autres dispositions
prévues par ou en vertu de la présente loi, lorsque
la Banque constate qu'une entreprise d’assurance
ou de réassurance ne se conforme pas ou cesse de
se conformer aux mesures adoptées en
application de l’article 508, § 2, ou qu’à l’issue
du délai fixé en application de l’article 508, § 1er,
elle n’a pas remédié à la situation, la Banque
peut :
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1° désigner un commissaire spécial. 1° désigner un commissaire spécial. 

… … 

2° enjoindre le remplacement de tout ou partie 
des membres de l’organe légal d’administration, 
du comité de direction et/ou, le cas échéant, des 
personnes chargées de la direction effective de 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance, dans 
un délai qu'elle fixe et, à défaut d’un tel 
remplacement dans ce délai, substituer à 
l'ensemble des organes d’administration et de 
gestion de l'entreprise un ou plusieurs 
administrateurs ou gérants provisoires qui 
disposent, seuls ou collégialement selon le cas, 
des pouvoirs des personnes remplacées. La 
Banque publie sa décision au Moniteur belge. 

2° enjoindre le remplacement de tout ou partie 
des membres de l’organe légal d’administration, 
du comité de direction et/ou, le cas échéant, des 
personnes chargées de la direction effective de 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance, dans 
un délai qu'elle fixe et, à défaut d’un tel 
remplacement dans ce délai, démettre un ou 
plusieurs membres de l'organe légal 
d'administration ou du comité de direction 
et/ou, le cas échéant, une ou plusieurs 
personnes chargées de la direction effective de 
l'entreprise d'assurance ou de réassurance ou 
substituer à l'ensemble des organes 
d’administration et de gestion de l'entreprise un 
ou plusieurs administrateurs ou gérants 
provisoires qui disposent, seuls ou collégialement 
selon le cas, des pouvoirs des personnes 
remplacées. La Banque publie sa décision au 
Moniteur belge. 

Lorsque les circonstances le justifient, la Banque 
peut procéder à la désignation d’un ou plusieurs 
administrateurs ou gérants provisoires sans 
procéder préalablement à l’injonction de 
remplacer tout ou partie des dirigeants de 
l’entreprise.  

Lorsque les circonstances le justifient, la Banque 
peut procéder à la désignation d’un ou plusieurs 
administrateurs ou gérants provisoires sans 
procéder préalablement à l’injonction de 
remplacer tout ou partie des dirigeants de 
l’entreprise.  

Moyennant l’autorisation de la Banque, le ou les 
administrateurs ou gérants provisoires peuvent 
convoquer une assemblée générale et en établir 
l’ordre du jour. 

Moyennant l’autorisation de la Banque, le ou les 
administrateurs ou gérants provisoires peuvent 
convoquer une assemblée générale et en établir 
l’ordre du jour. 

La Banque peut requérir, selon les modalités 
qu’elle détermine, que le ou les administrateurs 
ou gérants provisoires lui fassent rapport sur la 
situation financière de l’entreprise et sur les 
mesures prises dans le cadre de leur mission, ainsi 
que sur la situation financière au début et à la fin 
de cette mission. 

La Banque peut requérir, selon les modalités 
qu’elle détermine, que le ou les administrateurs 
ou gérants provisoires lui fassent rapport sur la 
situation financière de l’entreprise et sur les 
mesures prises dans le cadre de leur mission, ainsi 
que sur la situation financière au début et à la fin 
de cette mission. 

La rémunération du ou des administrateurs ou 
gérants provisoires est fixée par la Banque et 
supportée par l'entreprise concernée. 

La rémunération du ou des administrateurs ou 
gérants provisoires est fixée par la Banque et 
supportée par l'entreprise concernée. 

La Banque peut, à tout moment, remplacer le ou 
les administrateurs ou gérants provisoires, soit 
d’office, soit à la demande d’une majorité des 
actionnaires ou associés lorsque ceux-ci justifient 
que la gestion des intéressés ne présente plus les 
garanties nécessaires ; 

La Banque peut, à tout moment, remplacer le ou 
les administrateurs ou gérants provisoires, soit 
d’office, soit à la demande d’une majorité des 
actionnaires ou associés lorsque ceux-ci justifient 
que la gestion des intéressés ne présente plus les 
garanties nécessaires ; 
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… … 

Article 518 

La Banque informe la FSMA des décisions prises 
conformément aux articles 504 à 517 et tient la 
FSMA informée des suites données aux recours 
pris contre ces décisions. 

La Banque informe la FSMA des mesures prises 
conformément aux articles 504 à 517 et tient la 
FSMA informée des suites données aux recours 
pris contre ces mesures. 

Elle en informe également les autorités de 
contrôle des autres Etats membres dans lesquels 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance a 
établi des succursales ou exerce des activités sous 
le régime de la libre prestation de services. 

Elle en informe également les autorités de 
contrôle des autres Etats membres dans lesquels 
l’entreprise d’assurance ou de réassurance a 
établi des succursales ou exerce des activités sous 
le régime de la libre prestation de services. 

Article 540 

L’agrément des entreprises d’assurance ou de 
réassurance est radié de plein droit en ce qui 
concerne l’ensemble des branches d’assurance 
et/ou des activités de réassurance en cas de : 

L’agrément des entreprises d’assurance ou de 
réassurance est radié de plein droit en ce qui 
concerne l’ensemble des branches d’assurance 
et/ou des activités de réassurance en cas de : 

1° faillite prononcée à leur encontre ; 1° faillite prononcée à leur encontre ; 

2° dissolution volontaire ou judiciaire au sens des 
articles 181 et 182 du Code des sociétés. 

2° dissolution volontaire ou judiciaire au sens 
des articles 2:71 et 2:73 du Code des sociétés et 
des associations. 

Article 542 

Lorsque l’agrément est révoqué en application de 
l’article 517, § 1er, 8° ou de l’article 541 pour 
l’ensemble des branches d’assurance et/ou 
activités de réassurance, l’entreprise est dissoute 
de plein droit et entre en liquidation 
conformément aux articles 183 et suivants du 
Code des sociétés. 

Lorsque l’agrément est révoqué en application de 
l’article 517, § 1er, 8° ou de l’article 541 pour 
l’ensemble des branches d’assurance et/ou 
activités de réassurance, l’entreprise est dissoute 
de plein droit et entre en liquidation 
conformément aux articles 2:76 et suivants du 
Code des sociétés et des associations. 

Article 543 

La renonciation à l’agrément, la radiation ou la 
révocation de l’agrément, totale ou partielle, 
emporte interdiction de souscrire de nouveaux 
contrats dans les branches d’assurance et les 
activités de réassurance concernées par la perte 
d’agrément. 

La renonciation à l’agrément, la radiation ou la 
révocation de l’agrément, totale ou partielle, 
emporte interdiction de souscrire de nouveaux 
contrats dans les branches d’assurance et les 
activités de réassurance concernées par la perte 
d’agrément. 

Conformément à l’alinéa 1er et à l’article 540, les 
articles 187 du Code des sociétés et XX.139 du 
Code de droit économique ne permettent que 
l’exécution de contrats d’assurance ou de 
réassurance en cours, à l’exclusion de la 
conclusion de tous nouveaux contrats 
d’assurance ou de réassurance. 

Conformément à l’alinéa 1er et à l’article 540, les 
articles 2:88 du Code des sociétés et des 
associations et XX.139 du Code de droit 
économique ne permettent que l’exécution de 
contrats d’assurance ou de réassurance en cours, 
à l’exclusion de la conclusion de tous nouveaux 
contrats d’assurance ou de réassurance. 
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Article 556 

§ 1er. Les entreprises d’assurance relevant du
droit d'un autre État membre, qui sont habilitées
en vertu de leur droit national à exercer dans leur
Etat d’origine des activités d’assurance, peuvent
exercer ces activités en Belgique sous le régime
de la libre prestation de services, à condition que
les autorités de contrôle de cet Etat d’origine aient 
communiqué à la Banque le dossier contenant les
éléments d’information visés à l’article 115, § 1er,
1° et 2° ainsi que les éléments d’information
additionnels visés à l’article 116.

§ 1er. Les entreprises d’assurance relevant du
droit d'un autre État membre, qui sont habilitées
en vertu de leur droit national à exercer dans leur
Etat d’origine des activités d’assurance, peuvent
exercer ces activités en Belgique sous le régime
de la libre prestation de services, à condition que
les autorités de contrôle de cet Etat d’origine aient 
communiqué à la Banque le dossier contenant les
éléments d’information visés à l’article 115, § 1er,
1° et 2° ainsi que les éléments d’information
additionnels visés à l’article 116.

§ 2. Ce dossier comprend également : § 2. Ce dossier comprend également :

1° dans le cas où l’entreprise d'assurance entend 
couvrir les risques d'accident du travail :  

1° dans le cas où l’entreprise d'assurance entend 
couvrir les risques d'accident du travail :  

a) la preuve que l’entreprise d’assurance a
informé de l'activité envisagée Fedris ;

a) la preuve que l’entreprise d’assurance a
informé de l'activité envisagée Fedris ;

b) la preuve que l’entreprise d’assurance s’est
engagée à l’égard de Fedris à constituer, à la
première demande dudit Fonds, une garantie
bancaire telle que visée à l'article 60 de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail en vue
de pourvoir à la réparation des accidents du
travail lorsque l'entreprise d'assurance est restée
en défaut ;

b) la preuve que l’entreprise d’assurance s’est
engagée à l’égard de Fedris à constituer, à la
première demande dudit Fonds, une garantie
bancaire telle que visée à l'article 60 de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail en vue
de pourvoir à la réparation des accidents du
travail lorsque l'entreprise d'assurance est restée
en défaut ;

c) le nom et l'adresse du représentant visé à
l'article 557, §§ 2 et 3 ;

c) le nom et l'adresse du représentant visé à
l'article 557, §§ 2 et 3 ;

2° dans le cas où l’entreprise d’assurance entend 
pratiquer l'assurance obligatoire de la 
responsabilité en matière de véhicules terrestres 
automoteurs, à l'exclusion de la responsabilité du 
transporteur : 

2° dans le cas où l’entreprise d’assurance entend 
pratiquer l'assurance obligatoire de la 
responsabilité en matière de véhicules terrestres 
automoteurs, à l'exclusion de la responsabilité du 
transporteur : 

a) une déclaration selon laquelle l'entreprise est
devenue membre du Fonds commun de garantie
belge et du Bureau belge ;

a) une déclaration selon laquelle l'entreprise est
devenue membre du Fonds commun de garantie
belge et du Bureau belge ;

b) le nom et l'adresse du représentant chargé du
règlement des sinistres visé à l’article 21 de la
Directive 2009/103/CE ;

b) le nom et l'adresse du représentant chargé du
règlement des sinistres visé à l’article 21 de la
Directive 2009/103/CE ;

c) le nom et l'adresse du représentant visé à
l'article 557, §§ 1er et 3.

c) le nom et l'adresse du représentant visé à
l'article 557, §§ 1er et 3.
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Article 556/1 

La Banque, le cas échéant à la requête de la 
FSMA, peut informer l'autorité de contrôle de 
l'État membre d'origine lorsqu'elle ou la 
FSMA a des préoccupations sérieuses et 
justifiées concernant la protection des 
consommateurs. La Banque peut saisir 
l'EIOPA de la question et demander son 
assistance si aucune solution bilatérale ne peut 
être trouvée. 

Article 557 

§ 1er. L’entreprise d’assurance qui entend
pratiquer en libre prestation de services
l'assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules terrestres automoteurs, à
l'exclusion de la responsabilité du transporteur,
s’assure que les personnes présentant une
demande d'indemnisation au titre d'événements
survenant sur le territoire belge ne soient pas
placées dans une situation moins favorable du fait
que l'entreprise n’exerce pas son activité en
Belgique par l'intermédiaire d’une succursale.

§ 1er. L’entreprise d’assurance qui entend
pratiquer en libre prestation de services
l'assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules terrestres automoteurs, à
l'exclusion de la responsabilité du transporteur,
s’assure que les personnes présentant une
demande d'indemnisation au titre d'événements
survenant sur le territoire belge ne soient pas
placées dans une situation moins favorable du fait
que l'entreprise n’exerce pas son activité en
Belgique par l'intermédiaire d’une succursale.

À cette fin, l’entreprise désigne un représentant 
qui a son domicile ou sa résidence habituelle en 
Belgique et dispose d’une honorabilité 
professionnelle et d’une expertise adéquate pour 
l'exercice de sa mission.  

À cette fin, l’entreprise désigne un représentant 
qui a son domicile ou sa résidence habituelle en 
Belgique et dispose d’une honorabilité 
professionnelle et d’une expertise adéquate pour 
l'exercice de sa mission.  

Ce représentant réunit toutes les informations 
nécessaires en relation avec les dossiers 
d'indemnisation et dispose de pouvoirs suffisants 
pour représenter l'entreprise d'assurance auprès 
des personnes qui peuvent réclamer une 
indemnisation, y compris le paiement de celle-ci, 
et pour la représenter ou, si cela est nécessaire, la 
faire représenter, pour ce qui concerne ces 
demandes d’indemnisation devant les juridictions 
et les autorités belges. 

Ce représentant réunit toutes les informations 
nécessaires en relation avec les dossiers 
d'indemnisation et dispose de pouvoirs suffisants 
pour représenter l'entreprise d'assurance auprès 
des personnes qui peuvent réclamer une 
indemnisation, y compris le paiement de celle-ci, 
et pour la représenter ou, si cela est nécessaire, la 
faire représenter, pour ce qui concerne ces 
demandes d’indemnisation devant les juridictions 
et les autorités belges. 

Ce représentant dispose également du pouvoir de 
représenter l'entreprise d'assurance devant les 
autorités belges compétentes pour le contrôle de 
l'existence et de la validité de contrats relatifs à 
l'assurance obligatoire de la responsabilité en 
matière de véhicules automoteurs. 

Ce représentant dispose également du pouvoir de 
représenter l'entreprise d'assurance devant les 
autorités belges compétentes pour le contrôle de 
l'existence et de la validité de contrats relatifs à 
l'assurance obligatoire de la responsabilité en 
matière de véhicules automoteurs. 

§ 2. L’entreprise d’assurance qui entend faire
couvrir en libre prestation de services les risques
liés aux accidents du travail désigne un
représentant qui répond, mutatis mutandis, aux

§ 2. L’entreprise d’assurance qui entend faire
couvrir en libre prestation de services les risques
liés aux accidents du travail désigne un
représentant qui répond, mutatis mutandis, aux
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conditions visées au paragraphe 1er en ce qui 
concerne les contrats d’assurance relatifs aux 
accidents du travail. 

conditions visées au paragraphe 1er en ce qui 
concerne les contrats d’assurance relatifs aux 
accidents du travail. 

§ 3. Le rôle du représentant visé au paragraphe 1er 
peut être assuré par le représentant chargé du 
règlement des sinistres désigné conformément à 
l’article 556, § 2, 2°, b), pour autant que les 
conditions visées au paragraphe 1er soient 
satisfaites. 

§ 3. Le rôle du représentant visé au paragraphe 1er 
peut être assuré par le représentant chargé du 
règlement des sinistres désigné conformément à 
l’article 556, § 2, 2°, b), pour autant que les 
conditions visées au paragraphe 1er soient 
satisfaites. 

La désignation par une entreprise d'assurance 
d’un représentant en application des 
paragraphes 1er ou 2 ne constitue pas en soi 
l'ouverture d'une succursale. 

La désignation par une entreprise d'assurance 
d’un représentant en application des 
paragraphes 1er ou 2 ne constitue pas en soi 
l'ouverture d'une succursale. 

Article 578 

§ 1er. Les autorités de contrôle de l'Etat membre 
d'origine sont habilitées, après en avoir 
préalablement informé la Banque, à procéder à 
des contrôles et inspections sur place auprès des 
succursales visées à l’article 575 en vue de 
vérifier ou recueillir, le cas échéant, par 
l’intermédiaire des personnes qu’elles mandatent, 
les informations qui sont nécessaires pour assurer 
le contrôle de la situation financière de 
l’entreprise de réassurance. La Banque peut 
participer à cette vérification. 

§ 1er. Les autorités de contrôle de l'Etat membre 
d'origine sont habilitées, après en avoir 
préalablement informé la Banque, à procéder à 
des contrôles et inspections sur place auprès des 
succursales visées à l’article 575 en vue de 
vérifier ou recueillir, le cas échéant, par 
l’intermédiaire des personnes qu’elles mandatent, 
les informations qui sont nécessaires pour assurer 
le contrôle de la situation financière de 
l’entreprise de réassurance. La Banque peut 
participer à cette vérification. 

§ 2. Lorsque la Banque a des raisons de 
considérer que les activités de l’entreprise de 
réassurance pourraient porter atteinte à sa solidité 
financière, elle en informe les autorités de 
contrôle de l'État membre d'origine. 

§ 2. Lorsque la Banque a des raisons de 
considérer que les activités de l’entreprise de 
réassurance pourraient porter atteinte à sa solidité 
financière, elle en informe les autorités de 
contrôle de l'État membre d'origine. 

 § 3. La Banque, le cas échéant à la requête de 
la FSMA, peut informer l'autorité de contrôle 
de l'État membre d'origine lorsqu'elle ou la 
FSMA a des préoccupations sérieuses et 
justifiées concernant la protection des 
consommateurs. La Banque peut saisir 
l'EIOPA de la question et demander son 
assistance si aucune solution bilatérale ne peut 
être trouvée. 

TITRE II - DES RÈGLES PARTICULIÈRES EN CAS DE PROCÉDURE DE LIQUIDATION AU SENS DE 
L’ARTICLE 183 DU CODE DES SOCIÉTÉS 

Article 642 

§ 1er. Sauf en ce qui concerne les dissolutions de 
plein droit en application de l’article 542, toutes 
dissolutions d'une entreprise d'assurance ou de 
réassurance, qu’elles soient volontaires ou 

§ 1er. Sauf en ce qui concerne les dissolutions de 
plein droit en application de l’article 542, toutes 
dissolutions d'une entreprise d'assurance ou de 
réassurance, qu’elles soient volontaires ou 
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judicaires, et la liquidation au sens du Code des 
sociétés qui s'ensuit, requièrent l’avis conforme 
de la Banque. . 

judicaires, et la liquidation au sens du Code des 
sociétés et des associations qui s'ensuit, 
requièrent l’avis conforme de la Banque. . 

Avant qu'il ne soit statué sur une cause de 
dissolution judiciaire prévue par le Code des 
sociétés à l'égard d'une entreprise d'assurance ou 
de réassurance, le tribunal de commerce saisit la 
Banque d'une demande d'avis selon la procédure 
prévue à l'article 640, § 2. 

Avant qu'il ne soit statué sur une cause de 
dissolution judiciaire prévue par le Code des 
sociétés et des associations à l'égard d'une 
entreprise d'assurance ou de réassurance, le 
tribunal de commerce saisit la Banque d'une 
demande d'avis selon la procédure prévue à 
l'article 640, § 2. 

§ 2. En cas de dissolution volontaire ou judiciaire 
ou de dissolution en application de l’article 542 
de l'entreprise d'assurance ou de réassurance, le 
liquidateur, qui est désigné conformément aux 
règles statutaires ou légales, ne peut être nommé 
qu’avec l’approbation de la Banque. 

§ 2. En cas de dissolution volontaire ou judiciaire 
ou de dissolution en application de l’article 542 
de l'entreprise d'assurance ou de réassurance, le 
liquidateur, qui est désigné conformément aux 
règles statutaires ou légales, ne peut être nommé 
qu’avec l’approbation de la Banque. 

Sans préjudice des dispositions légales 
applicables aux sociétés commerciales et de 
l’article 545, le Roi détermine, sur avis de la 
Banque les pouvoirs et les obligations du 
liquidateur, spécialement en ce qui concerne la 
liquidation des créances d'assurance. En tout état 
de cause, le liquidateur est tenu de répondre aux 
demandes d’information que lui adresse la 
Banque et doit, en outre, informer d’initiative la 
Banque de l'évolution de sa mission. 

Sans préjudice des dispositions légales 
applicables aux sociétés et de l’article 545, le Roi 
détermine, sur avis de la Banque les pouvoirs et 
les obligations du liquidateur, spécialement en ce 
qui concerne la liquidation des créances 
d'assurance. En tout état de cause, le liquidateur 
est tenu de répondre aux demandes d’information 
que lui adresse la Banque et doit, en outre, 
informer d’initiative la Banque de l'évolution de 
sa mission. 

§ 3. La Banque informe sans délai les autorités de 
contrôle de tous les autres Etats membres et, 
s’agissant d’une entreprise d'assurance, la FSMA, 
de toute dissolution ainsi que de ses effets 
concrets possibles. 

§ 3. La Banque informe sans délai les autorités de 
contrôle de tous les autres Etats membres et, 
s’agissant d’une entreprise d'assurance, la FSMA, 
de toute dissolution ainsi que de ses effets 
concrets possibles. 

Article 658 

Par dérogation aux articles 538, §§ 1er, 2, 3 et 5 et 
545, les entreprises d'assurance ou de réassurance 
qui, au 1er janvier 2016, sans être en liquidation 
au sens des articles 183 et suivants du Code des 
sociétés, ont cessé de souscrire de nouveaux 
contrats et se contentent d'administrer leur 
portefeuille existant en vue de mettre un terme à 
leur activité sont dispensées des dispositions du 
Livre II de la présente loi si toutes les conditions 
suivantes sont remplies : 

Par dérogation aux articles 538, §§ 1er, 2, 3 et 5 et 
545, les entreprises d'assurance ou de réassurance 
qui, au 1er janvier 2016, sans être en liquidation 
au sens des articles 2:76 et suivants du Code 
des sociétés et des associations, ont cessé de 
souscrire de nouveaux contrats et se contentent 
d'administrer leur portefeuille existant en vue de 
mettre un terme à leur activité sont dispensées des 
dispositions du Livre II de la présente loi si toutes 
les conditions suivantes sont remplies : 

1° l’entreprise s’est engagée auprès de la Banque 
à mettre fin aux activités en cours pour le 
1er janvier 2019 ou elle fait l'objet de mesures 
d’assainissement et qu’un administrateur ou 

1° l’entreprise s’est engagée auprès de la Banque 
à mettre fin aux activités en cours pour le 
1er janvier 2019 ou elle fait l'objet de mesures 
d’assainissement et qu’un administrateur ou 
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gérant provisoire a été désigné en application de 
l’article 517, § 1er, 2° ; 

gérant provisoire a été désigné en application de 
l’article 517, § 1er, 2° ; 

… … 

  

Loi du 25 octobre 2016 relative à l'accès à l'activité de prestation de services d'investissement 
et au statut et au contrôle des sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en investissement 

 Article 2/1 

 Toute référence à la présente loi, aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, ou à 
l’une des leurs dispositions, ainsi que toute 
référence à des directives ou règlements 
européens visés dans la présente loi, ou à l'une 
de leurs dispositions, incluent également, le cas 
échéant, une référence aux dispositions des 
actes délégués et des normes techniques de 
réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution des directives ou 
règlements européens transposés ou mis en 
œuvre par la présente loi ou par les arrêtés et 
règlements pris pour son exécution, ou visés 
par la référence concernée. 

Article 3 

[…] […] 

§ 2. […] § 2. […] 

En outre, la FSMA n'accorde pas son autorisation 
s'il existe des raisons objectives et démontrables 
d'estimer que l'organe légal d'administration de 
l'opérateur de marché risquerait de compromettre 
la gestion efficace, saine et prudente de 
l'opérateur de marché, ainsi que la prise en 
compte appropriée de l'intérêt de ses clients et de 
l'intégrité du marché. 

En outre, la FSMA n'accorde pas son autorisation 
s'il existe des raisons objectives et démontrables 
d'estimer que l'organe légal d'administration de 
l'opérateur de marché risquerait de compromettre 
la gestion efficace, saine et prudente de 
l'opérateur de marché, ainsi que la prise en 
compte appropriée de l'intérêt de ses clients et de 
l'intégrité du marché. 

[…] […] 

Article 9 

§ 1er. Les entreprises d'investissement de droit 
belge, les établissements de crédit et les 
entreprises d'investissement étrangères opérant 
en Belgique en vertu des articles 10 à 14 sont 
seuls autorisés à faire usage public en Belgique 
du terme "entreprise d'investissement", 
notamment dans leur dénomination sociale, dans 

§ 1er. Les entreprises d'investissement de droit 
belge, les établissements de crédit et les 
entreprises d'investissement étrangères opérant 
en Belgique en vertu des articles 10 à 14 sont 
seuls autorisés à faire usage public en Belgique 
du terme "entreprise d'investissement", 
notamment dans leur dénomination sociale, dans 
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la désignation de leur objet social, dans leurs 
titres, effets ou documents ou dans leur publicité. 

la désignation de leur objet social, dans leurs 
titres, effets ou documents ou dans leur publicité. 

§ 2. Les sociétés de bourse et les entreprises 
d'investissement étrangères qui opèrent en 
Belgique en vertu des articles 10 à 14 et dont 
l'agrément couvre le service d'investissement 
visé à l'article 2, 1°, 3, 6, 7 ou 8 sont seules 
autorisées à faire usage public en Belgique du 
terme "société de bourse", notamment dans leur 
dénomination sociale, dans la désignation de leur 
objet social, dans leurs titres, effets ou 
documents ou dans leur publicité. 

§ 2. Les sociétés de bourse et les entreprises 
d'investissement étrangères qui opèrent en 
Belgique en vertu des articles 10 à 14 et dont 
l'agrément couvre le service d'investissement 
visé à l'article 2, 1°, 3, 6, 7 ou 8 sont seules 
autorisées à faire usage public en Belgique du 
terme "société de bourse", notamment dans leur 
dénomination sociale, dans la désignation de leur 
objet social, dans leurs titres, effets ou 
documents ou dans leur publicité. 

§ 3. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement, les sociétés de bourse 
et les établissements de crédit, ainsi que les 
entreprises d'investissement étrangères qui 
opèrent en Belgique en vertu des articles 10 à 14 
et dont l'agrément couvre le service 
d'investissement visé à l'article 2, 1°, 4, sont seuls 
autorisés à faire usage public en Belgique des 
termes "gérant de fortune" et "gestion de fortune" 
ou de tout autre terme faisant référence à cette 
activité, notamment dans leur dénomination 
sociale, dans la désignation de leur objet social, 
dans leurs titres, effets ou documents ou dans leur 
publicité. 

§ 3. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement, les sociétés de bourse 
et les établissements de crédit, ainsi que les 
entreprises d'investissement étrangères qui 
opèrent en Belgique en vertu des articles 10 à 14 
et dont l'agrément couvre le service 
d'investissement visé à l'article 2, 1°, 4, sont seuls 
autorisés à faire usage public en Belgique des 
termes "gérant de fortune" et "gestion de fortune" 
ou de tout autre terme faisant référence à cette 
activité, notamment dans leur dénomination 
sociale, dans la désignation de leur objet social, 
dans leurs titres, effets ou documents ou dans 
leur publicité. 

§ 4. Les sociétés et établissements suivants sont 
seuls autorisés à faire publiquement usage en 
Belgique des termes "conseiller en 
investissement", "conseil en investissement", ou 
de tout autre terme faisant référence à cette 
activité, notamment dans leur dénomination 
sociale, dans la désignation de leur objet social, 
dans leurs titres, effets ou documents ou dans leur 
publicité: 

§ 4. Les sociétés et établissements suivants sont 
seuls autorisés à faire publiquement usage en 
Belgique des termes "conseiller en 
investissement", "conseil en investissement", ou 
de tout autre terme faisant référence à cette 
activité, notamment dans leur dénomination 
sociale, dans la désignation de leur objet social, 
dans leurs titres, effets ou documents ou dans 
leur publicité: 

[…] […] 

Article 10 

§ 1er. Les entreprises d'investissement relevant 
du droit d'un autre Etat membre, qui sont 
habilitées en vertu de leur droit national à fournir 
dans leur Etat membre d'origine des services 
d'investissement et/ou à y exercer des activités 
d'investissement et à y fournir des services 
auxiliaires peuvent, par voie d'installation de 
succursales, ou par le recours à un agent lié établi 
en Belgique, commencer à prester ces services en 
Belgique dès que l'autorité de contrôle leur a 
notifié leur enregistrement comme succursales 

§ 1er. Les entreprises d'investissement relevant 
du droit d'un autre Etat membre, qui sont 
habilitées en vertu de leur droit national à fournir 
dans leur Etat membre d'origine des services 
d'investissement et/ou à y exercer des activités 
d'investissement et à y fournir des services 
auxiliaires peuvent, par voie d'installation de 
succursales, ou par le recours à un agent lié 
établi en Belgique, commencer à prester ces 
services en Belgique dès que l'autorité de contrôle 
leur a notifié leur enregistrement comme 
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d'entreprises d'investissement de l'Espace 
économique européen. 

  Les services auxiliaires ne peuvent être fournis 
que conjointement à un service d'investissement 
et/ou à une activité d'investissement. 

§ 2. … 

… 

succursales d'entreprises d'investissement de 
l'Espace économique européen. 

  Les services auxiliaires ne peuvent être fournis 
que conjointement à un service d'investissement 
et/ou à une activité d'investissement. 

§ 2. … 

… 

§ 5. Les paragraphes 1 à 4 sont applicables par 
analogie aux entreprises d’investissement 
relevant du droit d’un autre Etat membre qui 
souhaitent recourir à des agents liés établis en 
Belgique pour y fournir des services 
d'investissement et/ou y exercer des activités 
d'investissement et, le cas échéant, y fournir 
des services auxiliaires. 

Article 11 

Les entreprises d'investissement relevant du droit 
d'un autre Etat membre, qui sont habilitées en 
vertu de leur droit national à fournir dans leur Etat 
membre d'origine des services d'investissement 
et/ou à y exercer des activités d'investissement et 
à y fournir des services auxiliaires, peuvent 
entamer ces activités en Belgique sous le régime 
de la libre prestation de services dès que l'autorité 
compétente de l'Etat membre d'origine a 
communiqué à la FSMA la notification requise 
par les dispositions de droit européen en la 
matière. 

  Les services auxiliaires ne peuvent être fournis 
que conjointement à un service d'investissement 
et/ou à une activité d'investissement. 

  La FSMA établit la liste des entreprises 
d'investissement relevant du droit d'un autre Etat 
membre qui ont notifié leur intention de fournir 
en Belgique les services d'investissement visés à 
l'article 2, 1°, et d'y exercer les activités 
d'investissement visées au même article. La 
FSMA publie cette liste sur son site internet, ainsi 
que toutes les modifications qui y sont apportées 
en cours d'année. La Banque publie également 
sur son site internet la liste des entreprises 
d'investissement relevant de ses compétences. 

  La FSMA demande à l'autorité compétente de 
l'Etat membre d'origine de lui communiquer 
l'identité des agents liés auxquels l'entreprise 
d'investissement entend recourir. La FSMA 
publie ces informations sur son site internet. 

Les entreprises d'investissement relevant du droit 
d'un autre Etat membre, qui sont habilitées en 
vertu de leur droit national à fournir dans leur Etat 
membre d'origine des services d'investissement 
et/ou à y exercer des activités d'investissement et 
à y fournir des services auxiliaires, peuvent 
entamer ces activités en Belgique sous le régime 
de la libre prestation de services dès que l'autorité 
compétente de l'Etat membre d'origine a 
communiqué à la FSMA la notification requise 
par les dispositions de droit européen en la 
matière. 

  Les services auxiliaires ne peuvent être fournis 
que conjointement à un service d'investissement 
et/ou à une activité d'investissement. 

  La FSMA établit la liste des entreprises 
d'investissement relevant du droit d'un autre Etat 
membre qui ont notifié leur intention de fournir 
en Belgique les services d'investissement visés à 
l'article 2, 1°, et d'y exercer les activités 
d'investissement visées au même article. La 
FSMA publie cette liste sur son site internet, ainsi 
que toutes les modifications qui y sont apportées 
en cours d'année. La Banque publie également 
sur son site internet la liste des entreprises 
d'investissement relevant de ses compétences. 

Les alinéas qui précèdent s’appliquent par 
analogie aux entreprises d’investissement 
relevant du droit d’un autre Etat membre qui 
souhaitent prester des services 
d’investissement et/ou exercer des activités 
d’investissement, et, le cas échéant, fournir des 
services auxiliaires en Belgique, par 
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l’intermédiaire d’agents liés établis dans cet 
autre Etat membre. 

  La FSMA demande à l'autorité compétente de 
l'Etat membre d'origine de lui communiquer 
l'identité des agents liés auxquels l'entreprise 
d'investissement entend recourir. La FSMA 
publie ces informations sur son site internet. 

Article 20 

Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement de droit belge doivent 
être constituées sous la forme d’une société 
commerciale, à l’exception de la forme de la 
société privée à responsabilité limitée constituée 
par une seule personne. 

Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement de droit belge doivent 
être constituées sous la forme d’une société 
commerciale, à l’exception de la forme de la 
société privée à responsabilité limitée constituée 
par une seule personne d’une société, à 
l’exception de la société à responsabilité 
limitée. 

[…] […] 

Article 22 

L'agrément est subordonné à la communication à 
la FSMA de l'identité des personnes physiques 
ou morales qui, directement ou indirectement, 
agissant seules ou de concert avec d'autres, 
détiennent dans le capital de la société de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement 
une participation qualifiée. La communication 
doit comporter l'indication des quotités du capital 
et des droits de vote détenus par ces personnes. 

L'agrément est subordonné à la communication à 
la FSMA de l'identité des personnes de la ou des 
personnes physiques ou morales qui, 
directement ou indirectement, agissant seules ou 
de concert avec d'autres, détiennent dans le 
capital de la société de gestion de portefeuille et 
de conseil en investissement une participation 
qualifiée. La communication doit comporter 
l'indication des quotités du capital et des droits 
de vote détenus par ces personnes. 

L'agrément est refusé si la FSMA a des raisons 
de considérer que les personnes physiques ou 
morales visées à l'alinéa 1er ne présentent pas les 
qualités nécessaires au regard du besoin de 
garantir une gestion saine et prudente de la 
société de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement. 

L'agrément est refusé si la FSMA a des raisons 
de considérer que les personnes la ou les 
personnes physiques ou morales visées à l'alinéa 
1er ne présentent pas les qualités nécessaires au 
regard du besoin de garantir une gestion saine et 
prudente de la société de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement. 

[…] […] 

Article 23 

§ 1er. Les membres de l'organe légal 
d'administration des sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement, les 
personnes chargées de la direction effective, le 
cas échéant les membres du comité de direction, 
ainsi que les responsables des fonctions de 
contrôle indépendantes sont exclusivement des 
personnes physiques. 

§ 1er. Les membres de l'organe légal 
d'administration des sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement, les 
personnes chargées de la direction effective, le 
cas échéant les membres du comité de direction, 
ainsi que les responsables des fonctions de 
contrôle indépendantes sont exclusivement des 
personnes physiques. 
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[…] […] 

Les membres de l'organe légal d'administration 
disposent collectivement des connaissances, des 
compétences et de l'expérience nécessaires à la 
compréhension des activités de la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, y compris des principaux risques 
auxquels elle est exposée. 

Les membres de l'organe légal d'administration 
disposent collectivement des connaissances, des 
compétences et de l'expérience nécessaires à la 
compréhension des activités de la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, y compris des principaux risques 
auxquels elle est exposée. 

[…] […] 

§ 3. La FSMA refuse l'agrément s'il existe des 
raisons objectives et démontrables d'estimer que 
l'organe légal d'administration risquerait de 
compromettre la gestion efficace, saine et 
prudente de la société de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement, ainsi que la prise 
en compte appropriée de l'intérêt de ses clients et 
de l'intégrité du marché. 

§ 3. La FSMA refuse l'agrément s'il existe des 
raisons objectives et démontrables d'estimer que 
l'organe légal d'administration risquerait de 
compromettre la gestion efficace, saine et 
prudente de la société de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement, ainsi que la prise 
en compte appropriée de l'intérêt de ses clients et 
de l'intégrité du marché. 

[…] […] 

Article 25/1 

§ 1er. L'organe légal d'administration assume la 
responsabilité globale de la société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement. 

§ 1er. L'organe légal d'administration assume la 
responsabilité globale de la société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement. 

A cette fin, l'organe légal d'administration 
définit, approuve et supervise, notamment: 

A cette fin, l'organe légal d'administration 
définit, approuve et supervise, notamment: 

1° la stratégie et les objectifs de l'établissement; 1° la stratégie et les objectifs de l'établissement; 

2° la politique en matière de risques; 2° la politique en matière de risques; 

3° les dispositifs d'organisation de la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement visés à l'article 25; 

3° les dispositifs d'organisation de la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement visés à l'article 25; 

4° l'organisation de la société pour la fourniture 
de services d'investissement, l'exercice 
d'activités d'investissement, la fourniture de 
services auxiliaires, et la commercialisation de 
dépôts structurés et la fourniture de conseils aux 
clients sur de tels produits, y compris les 
compétences, les connaissances et l'expertise 
requises du personnel, les ressources, les 
procédures et les mécanismes avec ou selon 
lesquels la société fournit des services et exerce 
des activités, eu égard à la nature, à l'étendue et à 
la complexité de son activité, ainsi qu'à 
l'ensemble des exigences auxquelles elle doit 
satisfaire. 

4° l'organisation de la société pour la fourniture 
de services d'investissement, l'exercice 
d'activités d'investissement, la fourniture de 
services auxiliaires, et la commercialisation de 
dépôts structurés et la fourniture de conseils aux 
clients sur de tels produits, y compris les 
compétences, les connaissances et l'expertise 
requises du personnel, les ressources, les 
procédures et les mécanismes avec ou selon 
lesquels la société fournit des services et exerce 
des activités, eu égard à la nature, à l'étendue et à 
la complexité de son activité, ainsi qu'à 
l'ensemble des exigences auxquelles elle doit 
satisfaire. 
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L'organe légal d'administration approuve le 
mémorandum de gouvernance de la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement visé à l'article 25, § 3. 

L'organe légal d'administration approuve le 
mémorandum de gouvernance de la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement visé à l'article 25, § 3. 

§ 2. Les statuts des sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement 
constituées sous la forme d'une société anonyme 
peuvent autoriser le conseil d'administration à 
déléguer tout ou partie des pouvoirs visés à 
l'article 522, § 1er, alinéa 1er, du Code des sociétés 
à un comité de direction constitué en son sein, 
dont il nomme et révoque les membres et dont il 
détermine la rémunération. 

§ 2. Les statuts des sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement 
constituées sous la forme d'une société anonyme 
peuvent autoriser le conseil d'administration à 
déléguer tout ou partie des pouvoirs visés à 
l'article 522, § 1er, alinéa 1er, du Code des sociétés 
à un comité de direction constitué en son sein, 
dont il nomme et révoque les membres et dont il 
détermine la rémunération. 

Cette délégation ne peut toutefois porter ni sur la 
détermination de la politique générale, ni sur les 
actes réservés au conseil d'administration par les 
autres dispositions du Code des sociétés. 

Cette délégation ne peut toutefois porter ni sur la 
détermination de la politique générale, ni sur les 
actes réservés au conseil d'administration par les 
autres dispositions du Code des sociétés. 

Sous réserve de l’application des alinéas 2 et 3 
du présent paragraphe, la société de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement 
constituée sous la forme d’une société 
anonyme adopte le modèle d’administration 
moniste, tel que visé aux articles 7:85 à 7:100 
du Code des sociétés et des associations. 

Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement constituées sous la 
forme d’une société anonyme peuvent mettre 
en place, un comité de direction qui a les 
pouvoirs du conseil de direction visés à 
l'article 7:110 du Code des sociétés et des 
associations sans préjudice des dispositions de 
la présente loi, et qui est exclusivement 
composé de membres du conseil 
d’administration. Les compétences ainsi 
transférées ne peuvent être exercées 
concurremment par le conseil 
d’administration. 

Le statut personnel des membres du comité de 
direction répond aux exigences prévues pour 
les membres du conseil de direction visé à 
l'article 7:107 du Code des sociétés et des 
associations, en particulier l’alinéa 2 dudit 
article 7:107. 

Dans une société de gestion de portefeuille et 
de conseil en investissement qui fait usage de 
la possibilité prévue aux alinéas 2 et 3, le terme 
organe d’administration désigne, aux fins de 
la présente loi, exclusivement le conseil 
d’administration. 
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§ 2/1. Lorsque le comité de direction visé au 
paragraphe 2 est appelé à prendre une 
décision ou se prononcer sur une opération 
relevant de sa compétence à propos de 
laquelle un membre du comité de direction a 
un intérêt direct ou indirect de nature 
patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la 
société de gestion de portefeuille et de conseil 
en investissement, ce membre doit en 
informer les autres membres avant que le 
comité de direction ne prenne une décision. Sa 
déclaration et ses explications sur la nature de 
cet intérêt opposé doivent figurer dans le 
procès-verbal de la réunion du comité de 
direction qui doit prendre cette décision. Le 
comité de direction ne peut pas déléguer cette 
décision. 

Le comité de direction décrit, dans le procès-
verbal, la nature de la décision ou de 
l’opération visée à l’alinéa 1er et les 
conséquences patrimoniales pour la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement et justifie la décision qui a été 
prise, et transmet une copie du procès-verbal 
au conseil d’administration lors de sa 
prochaine réunion. Cette partie du procès-
verbal est reprise dans son intégralité dans le 
rapport annuel visé à l’article 3:5 du Code des 
sociétés et des associations. 

Le procès-verbal de la réunion du comité de 
direction est communiqué au commissaire. 
Dans son rapport visé à l’article 3:74 du Code 
des sociétés et des associations, le commissaire 
évalue dans une section séparée, les 
conséquences patrimoniales pour la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement des décisions du comité de 
direction telles que décrites par celui-ci, pour 
lesquelles il existe un intérêt opposé au sens de 
l’alinéa 1er. 

Le membre ayant un conflit d’intérêts au sens 
de l’alinéa 1er ne peut prendre part aux 
délibérations du comité de direction 
concernant ces opérations ou ces décisions, ni 
prendre part au vote. Si tous les membres ont 
un conflit d’intérêt, la décision ou l’opération 
est soumise au conseil d’administration; en 
cas d’approbation de la décision par celui-ci, 
le comité de direction peut l’exécuter. 

Sans préjudice du droit des personnes 
mentionnées aux articles 2:44 et 2:46 du Code 
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des sociétés et des associations de demander la 
nullité ou la suspension de la décision du 
comité de direction, la société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement 
peut demander la nullité des décisions prises 
ou des opérations accomplies en violation des 
règles prévues au présent article, si l’autre 
partie à ces décisions ou opérations avait ou 
devait avoir connaissance de cette violation. 

Les alinéas 1er à 4 ne sont pas applicables 
lorsque les décisions ou les opérations relevant 
du comité de direction concernent des 
décisions ou des opérations conclues entre 
sociétés, dont la société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement, et 
dont l’une détient directement ou 
indirectement 95 % au moins des voix 
attachées à l’ensemble des titres émis par 
l’autre ou entre sociétés, dont la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, et dont 95 % au moins des voix 
attachées à l’ensemble des titres émis par 
chacune d’elles sont détenus par une autre 
société. 

De même, les alinéas 1er à 4 ne s’appliquent 
pas lorsque les décisions du comité de 
direction concernent des opérations 
habituelles conclues dans des conditions et 
sous les garanties normales du marché pour 
des opérations de même nature.  

§ 3. Le président de l'organe légal 
d'administration dans sa fonction de surveillance 
ne peut pas être dirigeant effectif de la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, sauf lorsqu'une telle situation est 
justifiée par la société de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement et approuvée par 
la FSMA en fonction de la taille et du profil de 
risque de la société. 

§ 3. Le président de l'organe légal 
d'administration dans sa fonction de surveillance 
ne peut pas être dirigeant effectif de la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, sauf lorsqu'une telle situation est 
justifiée par la société de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement et approuvée par 
la FSMA en fonction de la taille et du profil de 
risque de la société. 

Article 25/2 

§ 1. Sans préjudice des missions de l'organe légal 
d'administration, les sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement 
constituent, au sein de cet organe, les comités 
suivants: 

§ 1. Sans préjudice des missions de l'organe légal 
d'administration, les sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement 
constituent, au sein de cet organe, les comités 
suivants: 

1° un comité d'audit; 1° un comité d'audit; 

2° un comité de rémunération; 2° un comité de rémunération; 
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3° un comité de nomination, 3° un comité de nomination, 

exclusivement composés de membres de l'organe 
légal d'administration qui n'en sont pas membres 
exécutifs et dont au moins un membre est 
indépendant au sens de l'article 526ter du Code 
des sociétés; un membre ne pouvant siéger dans 
plus de deux des comités précités. 

exclusivement composés de membres de l'organe 
légal d'administration qui n'en sont pas membres 
exécutifs et dont au moins un membre est 
indépendant au sens de l'article 526ter du Code 
des sociétés article 7:87, § 1er du Code des 
sociétés et de associations; un membre ne 
pouvant siéger dans plus de deux des comités 
précités. 

§ 2. […] § 2. […] 

Sans préjudice des missions légales de l'organe 
légal d'administration, le comité d'audit est au 
moins chargé des missions suivantes: 

Sans préjudice des missions légales de l'organe 
légal d'administration, le comité d'audit est au 
moins chargé des missions suivantes: 

1° suivi du processus d'élaboration de 
l'information financière; 

1° suivi du processus d'élaboration de 
l'information financière; 

2° suivi de l'efficacité des systèmes de contrôle 
interne et de gestion des risques de l'entreprise; 

2° suivi de l'efficacité des systèmes de contrôle 
interne et de gestion des risques de l'entreprise; 

3° suivi de l'audit interne et de ses activités; 3° suivi de l'audit interne et de ses activités; 

4° suivi du contrôle légal des comptes annuels et 
des comptes consolidés. 

4° suivi du contrôle légal des comptes annuels et 
des comptes consolidés. 

Le comité d'audit fait régulièrement rapport à 
l'organe légal d'administration sur l'exercice de 
ses missions, au moins lors de l'établissement par 
celui-ci des comptes annuels et consolidés et des 
états périodiques visés à l'article 55, 
respectivement transmis par la société de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement à 
la fin de l'exercice social et à la fin du premier 
semestre social. 

Le comité d'audit fait régulièrement rapport à 
l'organe légal d'administration sur l'exercice de 
ses missions, au moins lors de l'établissement par 
celui-ci des comptes annuels et consolidés et des 
états périodiques visés à l'article 55, 
respectivement transmis par la société de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement à 
la fin de l'exercice social et à la fin du premier 
semestre social. 

[…] […] 

§ 3. […] § 3. […] 

Le comité de rémunération est chargé de préparer 
les décisions concernant les rémunérations, 
notamment celles qui ont des répercussions sur le 
risque et la gestion des risques dans la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement concernée et que l'organe de 
direction est appelé à arrêter dans l'exercice de sa 
fonction de surveillance. Lors de la préparation 
de ces décisions, le comité de rémunération tient 
compte des intérêts à long terme des actionnaires, 
des investisseurs et des autres parties prenantes 

Le comité de rémunération est chargé de préparer 
les décisions concernant les rémunérations, 
notamment celles qui ont des répercussions sur 
le risque et la gestion des risques dans la société 
de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement concernée et que l'organe de 
direction organe d’administration est appelé à 
arrêter dans l'exercice de sa fonction de 
surveillance. Lors de la préparation de ces 
décisions, le comité de rémunération tient 
compte des intérêts à long terme des 
actionnaires, des investisseurs et des autres 
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de la société de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement. 

parties prenantes de la société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement. 

[…] […] 

§ 4. Les paragraphes 1er à 3 sont sans préjudice 
des dispositions du Code des sociétés relatives au 
comité d'audit et au comité de rémunération au 
sein de sociétés cotées au sens de l'article 4 de ce 
Code. 

§ 4. Les paragraphes 1er à 3 sont sans préjudice 
des dispositions du Code des sociétés relatives au 
comité d'audit et au comité de rémunération au 
sein de sociétés cotées au sens de l'article 4 de ce 
Code. Les paragraphes 1er à 3 sont sans 
préjudice des dispositions du Code des 
sociétés et des associations relatives au comité 
d'audit et au comité de rémunération au sein 
de sociétés cotées au sens de l'article 1:11 de 
ce Code. 

§ 5. […] § 5. […] 

Le comité de nomination: Le comité de nomination: 

1° identifie et recommande, pour approbation par 
l'assemblée générale ou, le cas échéant, par 
l'organe légal d'administration, des candidats 
aptes à occuper des sièges vacants au sein de 
l'organe légal d'administration, évalue l'équilibre 
de connaissances, de compétences, de diversité et 
d'expérience au sein de l'organe légal 
d'administration, élabore une description des 
missions et des qualifications liées à une 
nomination donnée et évalue le temps à consacrer 
à ces fonctions. 

1° identifie et recommande, pour approbation par 
l'assemblée générale ou, le cas échéant, par 
l'organe légal d'administration, des candidats 
aptes à occuper des sièges vacants au sein de 
l'organe légal d'administration, évalue l'équilibre 
de connaissances, de compétences, de diversité 
et d'expérience au sein de l'organe légal 
d'administration, élabore une description des 
missions et des qualifications liées à une 
nomination donnée et évalue le temps à 
consacrer à ces fonctions. 

Le comité de nomination fixe également un 
objectif à atteindre en ce qui concerne la 
représentation du sexe sous-représenté au sein de 
l'organe légal d'administration et élabore une 
politique destinée à y accroître le nombre de 
représentants de ce sexe afin d'atteindre cet 
objectif. L'objectif et le plan, ainsi que les 
modalités de sa mise en oeuvre sont rendus 
publics conformément à l'article 435, paragraphe 
2, point c), du Règlement (UE) n° 575/2013; 

Le comité de nomination fixe également un 
objectif à atteindre en ce qui concerne la 
représentation du sexe sous-représenté au sein de 
l'organe légal d'administration et élabore une 
politique destinée à y accroître le nombre de 
représentants de ce sexe afin d'atteindre cet 
objectif. L'objectif et le plan, ainsi que les 
modalités de sa mise en oeuvre sont rendus 
publics conformément à l'article 435, paragraphe 
2, point c), du Règlement (UE) n° 575/2013; 

2° évalue périodiquement, et à tout le moins une 
fois par an, la structure, la taille, la composition 
et les performances de l'organe légal 
d'administration et lui soumet des 
recommandations en ce qui concerne des 
changements éventuels; 

2° évalue périodiquement, et à tout le moins une 
fois par an, la structure, la taille, la composition 
et les performances de l'organe légal 
d'administration et lui soumet des 
recommandations en ce qui concerne des 
changements éventuels; 

3° évalue périodiquement, et à tout le moins une 
fois par an, les connaissances, les compétences, 
l'expérience, le degré d'implication, notamment 
l'assiduité, des membres de l'organe légal 

3° évalue périodiquement, et à tout le moins une 
fois par an, les connaissances, les compétences, 
l'expérience, le degré d'implication, notamment 
l'assiduité, des membres de l'organe légal 
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d'administration, tant individuellement que 
collectivement, et en rend compte à cet organe; 

d'administration, tant individuellement que 
collectivement, et en rend compte à cet organe; 

4° examine périodiquement les politiques de 
l'organe légal d'administration en matière de 
sélection et de nomination des membres 
exécutifs de celui-ci, et formule des 
recommandations à l'intention de l'organe légal 
d'administration. 

4° examine périodiquement les politiques de 
l'organe légal d'administration en matière de 
sélection et de nomination des membres 
exécutifs de celui-ci, et formule des 
recommandations à l'intention de l'organe légal 
d'administration. 

Dans l'exercice de ses attributions, le comité de 
nomination veille à ce que la prise de décision au 
sein de l'organe légal d'administration ne soit pas 
dominée par une personne ou un petit groupe de 
personnes, d'une manière qui soit préjudiciable 
aux intérêts de l'établissement dans son 
ensemble. 

Dans l'exercice de ses attributions, le comité de 
nomination veille à ce que la prise de décision au 
sein de l'organe légal d'administration ne soit pas 
dominée par une personne ou un petit groupe de 
personnes, d'une manière qui soit préjudiciable 
aux intérêts de l'établissement dans son 
ensemble. 

[…] […] 

Article 25/3 

[…] […] 

§ 3. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement disposent d'une 
fonction de conformité (compliance) 
indépendante adéquate destinée à assurer le 
respect, par la société, les membres de son organe 
légal d'administration, ses dirigeants effectifs, 
ses salariés, ses mandataires et agents liés, des 
règles légales et réglementaires d'intégrité et de 
conduite qui s'appliquent aux activités de la 
société. 

§ 3. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement disposent d'une 
fonction de conformité (compliance) 
indépendante adéquate destinée à assurer le 
respect, par la société, les membres de son 
organe légal d'administration, ses dirigeants 
effectifs, ses salariés, ses mandataires et agents 
liés, des règles légales et réglementaires 
d'intégrité et de conduite qui s'appliquent aux 
activités de la société. 

[…] […] 

Les personnes qui assurent la fonction de 
conformité (compliance) font rapport à l'organe 
légal d'administration au moins une fois par an. 

Les personnes qui assurent la fonction de 
conformité (compliance) font rapport à l'organe 
légal d'administration au moins une fois par an. 

[…] […] 

Article 28 

L'administration centrale d'une société de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement 
doit être fixée en Belgique. 

L'administration centrale d'une société de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement 
doit être fixée en Belgique. L’administration 
centrale et le siège statutaire d’une société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement doivent être situés en Belgique. 

[…] […] 
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Article 30 

§ 1er. Les fonds propres des sociétés de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement ne 
peuvent devenir inférieurs au montant du capital 
initial fixé conformément à l'article 21. 

§ 1er. Les fonds propres des sociétés de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement ne 
peuvent devenir inférieurs au montant du capital 
initial fixé conformément à l'article 21. 

Dans les sociétés coopératives, il ne peut être 
procédé au remboursement de parts s'il en 
résulterait que l'entreprise ne respecterait plus les 
coefficients de fonds propres établis en vertu de 
l'article 54. 

Dans les sociétés coopératives, il ne peut être 
procédé au remboursement de parts il ne peut y 
aart. voir démission ou exclusion à charge du 
patrimoine social s'il en résulterait que 
l'entreprise ne respecterait plus les coefficients 
de fonds propres établis en vertu de l'article 54. 

[…] […] 

Article 31 

[…] […] 

§ 8. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement communiquent à la 
FSMA, dès qu'elles en ont connaissance, les 
acquisitions ou aliénations de leurs titres ou parts 
qui font franchir vers le haut ou vers le bas l'un 
des seuils visés au paragraphe 1er, alinéa 1er. 

§ 8. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement communiquent à la 
FSMA, dès qu'elles en ont connaissance, les 
acquisitions ou aliénations de leurs titres ou parts 
qui font franchir vers le haut ou vers le bas l'un 
des seuils visés au paragraphe 1er, alinéa 1er. 

Dans les mêmes conditions, elles communiquent 
à la FSMA, une fois par an au moins, l'identité 
des actionnaires ou associés qui possèdent, 
directement ou indirectement, agissant seuls ou 
de concert, des participations qualifiées dans leur 
capital, ainsi que la quotité du capital et celle des 
droits de vote ainsi détenus. Elles communiquent 
de même à la FSMA la quotité des actions ou 
parts ainsi que celle des droits de vote y afférents 
dont l'acquisition ou l'aliénation leur est déclarée 
conformément à l'article 515 du Code des 
sociétés dans les cas où les statuts ne prescrivent 
pas leur déclaration à la FSMA. 

Dans les mêmes conditions, elles communiquent 
à la FSMA, une fois par an au moins, l'identité 
des actionnaires ou associés qui possèdent, 
directement ou indirectement, agissant seuls ou 
de concert, des participations qualifiées dans leur 
capital, ainsi que la quotité du capital et celle des 
droits de vote ainsi détenus. Elles communiquent 
de même à la FSMA la quotité des actions ou 
parts ainsi que celle des droits de vote y afférents 
dont l'acquisition ou l'aliénation leur est déclarée 
conformément à l'article 515 du Code des 
sociétés dans les cas où les statuts ne prescrivent 
pas leur déclaration à la FSMA. 

Article 32 

[…] […] 

§ 2. En cas d'acquisition ou d'accroissement 
d'une participation en dépit de l'opposition de la 
FSMA visée à l'article 31, § 3, le président du 
tribunal de commerce dans le ressort duquel la 
société de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement a son siège, statuant comme en 
référé, peut prendre les mesures visées à l'article 
516, § 1er, du Code des sociétés, ainsi que 
prononcer l'annulation de tout ou partie des 

§ 2. En cas d'acquisition ou d'accroissement 
d'une participation en dépit de l'opposition de la 
FSMA visée à l'article 31, § 3, le président du 
tribunal de commerce dans le ressort duquel la 
société de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement a son siège, statuant comme en 
référé, peut prendre les mesures visées à l'article 
516, § 1er, du Code des sociétés article 7:84, § 
1er du Code des sociétés et des associations, 
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délibérations d'assemblée générale tenue dans les 
cas visés ci-dessus. 

ainsi que prononcer l'annulation de tout ou partie 
des délibérations d'assemblée générale tenue 
dans les cas visés ci-dessus. 

La procédure est introduite par citation émanant 
de la FSMA. 

La procédure est introduite par citation émanant 
de la FSMA. 

L'article 516, § 3, du Code des sociétés est 
d'application. 

L'article 516, § 3, du Code des sociétés  article 
7:84, § 1er du Code des sociétés et des 
associations est d'application. 

[…] […] 

Article 33 

 Les obligations de notification visées à 
l’article 31 sont également applicables dans 
les cas de franchissements de seuils visés par 
cet article qui résultent de l’existence de droits 
de vote doubles ou multiples, ou encore d’une 
acquisition d’actions propres par la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, ou encore de toute autre 
situation impliquant une modification du 
niveau d’une participation qui n’est pas la 
conséquence d’une acquisition ou d’une 
cession. 

Dans le cas d’un changement de seuil visé à 
l’article 31, § 1er résultant de l’application de 
l’alinéa 1er, l’évaluation prévue à l’article 31, 
§§ 2 à 4 est applicable étant entendu que 
l’acquisition visée auxdites dispositions vise 
alors la modification du niveau de 
participation. ² 

Article 34 

§ 1er. L'organe légal d'administration évalue 
périodiquement, et au moins une fois par an, 
l'efficacité des dispositifs d'organisation de 
l'établissement visés aux articles 25 à 25/3, ainsi 
que les dispositions d'organisation spécifiques 
visées aux articles 26 à 26/2 et leur conformité 
aux obligations légales et réglementaires. Il 
veille à ce que les personnes chargées de la 
direction effective de la société, le cas échéant le 
comité de direction, prennent les mesures 
nécessaires pour remédier aux éventuels 
manquements. 

§ 1er. L'organe légal d'administration évalue 
périodiquement, et au moins une fois par an, 
l'efficacité des dispositifs d'organisation de 
l'établissement visés aux articles 25 à 25/3, ainsi 
que les dispositions d'organisation spécifiques 
visées aux articles 26 à 26/2 et leur conformité 
aux obligations légales et réglementaires. Il 
veille à ce que les personnes chargées de la 
direction effective de la société, le cas échéant le 
comité de direction, prennent les mesures 
nécessaires pour remédier aux éventuels 
manquements. 

L'organe légal d'administration contrôle et évalue 
également périodiquement la pertinence et la 
mise en oeuvre des objectifs stratégiques de 
l'entreprise en rapport avec la fourniture de 

L'organe légal d'administration contrôle et 
évalue également périodiquement la pertinence 
et la mise en oeuvre des objectifs stratégiques de 
l'entreprise en rapport avec la fourniture de 
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services d'investissement, l'exercice d'activités 
d'investissement, la fourniture de services 
auxiliaires et la commercialisation de dépôts 
structurés et la fourniture de conseils aux clients 
sur de tels produits et l'adéquation des politiques 
relatives à la fourniture de services aux clients et 
prend les mesures appropriées pour remédier à 
toute déficience. 

services d'investissement, l'exercice d'activités 
d'investissement, la fourniture de services 
auxiliaires et la commercialisation de dépôts 
structurés et la fourniture de conseils aux clients 
sur de tels produits et l'adéquation des politiques 
relatives à la fourniture de services aux clients et 
prend les mesures appropriées pour remédier à 
toute déficience. 

§ 2. L'organe légal d'administration exerce un 
contrôle effectif sur les personnes chargées de la 
direction effective de la société, le cas échéant le 
comité de direction, et assure la surveillance des 
décisions prises par ces personnes. 

§ 2. L'organe légal d'administration exerce un 
contrôle effectif sur les personnes chargées de la 
direction effective de la société, le cas échéant le 
comité de direction, et assure la surveillance des 
décisions prises par ces personnes. 

Chaque membre de l'organe légal 
d'administration fait preuve d'une honnêteté, 
d'une intégrité et d'une indépendance d'esprit qui 
lui permettent d'évaluer et de remettre 
effectivement en question, si nécessaire, les 
décisions des personnes chargées de la direction 
effective de la société, le cas échéant le comité de 
direction, et d'assurer la supervision et le suivi 
effectifs des décisions prises en matière de 
gestion. 

Chaque membre de l'organe légal 
d'administration fait preuve d'une honnêteté, 
d'une intégrité et d'une indépendance d'esprit qui 
lui permettent d'évaluer et de remettre 
effectivement en question, si nécessaire, les 
décisions des personnes chargées de la direction 
effective de la société, le cas échéant le comité 
de direction, et d'assurer la supervision et le suivi 
effectifs des décisions prises en matière de 
gestion. 

Les membres de l'organe légal d'administration 
disposent d'un accès adéquat aux informations et 
documents nécessaires pour superviser et suivre 
les décisions prises en matière de gestion de la 
société. 

Les membres de l'organe légal d'administration 
disposent d'un accès adéquat aux informations et 
documents nécessaires pour superviser et suivre 
les décisions prises en matière de gestion de la 
société. 

§ 3. L'organe légal d'administration évalue en 
particulier le bon fonctionnement des fonctions 
de contrôle indépendantes visées à l'article 25/3. 

§ 3. L'organe légal d'administration évalue en 
particulier le bon fonctionnement des fonctions 
de contrôle indépendantes visées à l'article 25/3. 

§ 4. Le rapport annuel de l'organe légal 
d'administration justifie la compétence 
individuelle et collective des membres des 
comités visés à l'article 25/2. 

§ 4. Le rapport annuel de l'organe légal 
d'administration justifie la compétence 
individuelle et collective des membres des 
comités visés à l'article 25/2. 

§ 5. L'organe légal d'administration s'assure de la 
mise à jour du mémorandum de gouvernance 
visé à l'article 25, § 3, et de la transmission à la 
FSMA du mémorandum de gouvernance 
actualisé. 

§ 5. L'organe légal d'administration s'assure de la 
mise à jour du mémorandum de gouvernance 
visé à l'article 25, § 3, et de la transmission à la 
FSMA du mémorandum de gouvernance 
actualisé. 

§ 6. L'organe légal d'administration veille à 
l'intégrité des systèmes de comptabilité et de 
déclaration d'information financière, en ce 
compris les dispositifs de contrôle opérationnel 
et financier. Il évalue le fonctionnement du 
contrôle interne au moins une fois par an et 
s'assure que ce contrôle procure un degré de 
certitude raisonnable quant à la fiabilité du 

§ 6. L'organe légal d'administration veille à 
l'intégrité des systèmes de comptabilité et de 
déclaration d'information financière, en ce 
compris les dispositifs de contrôle opérationnel 
et financier. Il évalue le fonctionnement du 
contrôle interne au moins une fois par an et 
s'assure que ce contrôle procure un degré de 
certitude raisonnable quant à la fiabilité du 
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processus de reporting financier, de manière à ce 
que les comptes annuels et l'information 
financière soient conformes à la réglementation 
comptable en vigueur. 

processus de reporting financier, de manière à ce 
que les comptes annuels et l'information 
financière soient conformes à la réglementation 
comptable en vigueur. 

§ 7. L'organe légal d'administration supervise le 
processus de publication et de communication 
requis par ou en vertu de la présente loi. 

§ 7. L'organe légal d'administration supervise le 
processus de publication et de communication 
requis par ou en vertu de la présente loi. 

Article 34/1 

Sans préjudice des pouvoirs dévolus à l'organe 
légal d'administration en ce qui concerne la 
détermination de la politique générale, tels que 
prévus par le Code des sociétés, les personnes 
chargées de la direction effective de la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, le cas échéant le comité de 
direction, prennent, sous la surveillance de 
l'organe légal d'administration, les mesures 
nécessaires pour assurer le respect et la mise en 
oeuvre des dispositions des articles 25 à 25/3, en 
ce compris les dispositions d'organisation 
spécifiques visées aux articles 26 à 26/2. 

Sans préjudice des pouvoirs dévolus à l'organe 
légal d'administration en ce qui concerne la 
détermination de la politique générale, tels que 
prévus par le Code des sociétés Code des 
sociétés et des associations, les personnes 
chargées de la direction effective de la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, le cas échéant le comité de 
direction, prennent, sous la surveillance de 
l'organe légal d'administration, les mesures 
nécessaires pour assurer le respect et la mise en 
oeuvre des dispositions des articles 25 à 25/3, en 
ce compris les dispositions d'organisation 
spécifiques visées aux articles 26 à 26/2. 

Les personnes chargées de la direction effective, 
le cas échéant le comité de direction, font rapport 
au moins une fois par an à l'organe légal 
d'administration et à la FSMA sur le respect des 
dispositions de l'alinéa 1er et sur les mesures 
prises le cas échéant pour remédier aux 
déficiences qui auraient été constatées. Le 
rapport justifie en quoi ces mesures satisfont aux 
dispositions légales et réglementaires. 

Les personnes chargées de la direction effective, 
le cas échéant le comité de direction, font rapport 
au moins une fois par an à l'organe légal 
d'administration et à la FSMA sur le respect des 
dispositions de l'alinéa 1er et sur les mesures 
prises le cas échéant pour remédier aux 
déficiences qui auraient été constatées. Le 
rapport justifie en quoi ces mesures satisfont aux 
dispositions légales et réglementaires. 

Article 35 

§ 1er. Les sociétés de gestion de portefeuille et 
de conseil en investissement informent 
préalablement la FSMA de la proposition de 
nomination des membres de l'organe légal 
d'administration et des membres du comité de 
direction ou, en l'absence de comité de direction, 
des personnes chargées de la direction effective, 
ainsi que des responsables des fonctions de 
contrôle indépendantes. 

§ 1er. Les sociétés de gestion de portefeuille et 
de conseil en investissement informent 
préalablement la FSMA de la proposition de 
nomination des membres de l'organe légal 
d'administration et des membres du comité de 
direction ou, en l'absence de comité de direction, 
des personnes chargées de la direction effective, 
ainsi que des responsables des fonctions de 
contrôle indépendantes. 

[…] […] 

§ 3. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement informent la FSMA de 
la répartition éventuelle des tâches entre les 
membres de l'organe légal d'administration et 
entre les personnes chargées de la direction 

§ 3. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement informent la FSMA de 
la répartition éventuelle des tâches entre les 
membres de l'organe légal d'administration et 
entre les personnes chargées de la direction 
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effective, le cas échéant entre les membres du 
comité de direction 

effective, le cas échéant entre les membres du 
comité de direction 

[…] […] 

§ 4. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement et, le cas échéant, leur 
comité de nomination, font appel à un large 
éventail de qualités et de compétences lors du 
recrutement des membres de l'organe légal 
d'administration et à cet effet, mettent en place 
des politiques favorables à la diversité au sein de 
cet organe. 

§ 4. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement et, le cas échéant, leur 
comité de nomination, font appel à un large 
éventail de qualités et de compétences lors du 
recrutement des membres de l'organe légal 
d'administration et à cet effet, mettent en place 
des politiques favorables à la diversité au sein de 
cet organe. 

§ 5. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement consacrent des 
ressources humaines et financières adéquates à 
l'initiation et à la formation des membres de 
l'organe légal d'administration. 

§ 5. Les sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement consacrent des 
ressources humaines et financières adéquates à 
l'initiation et à la formation des membres de 
l'organe légal d'administration. 

Article 35/1 

Les personnes qui sont responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes visées à 
l'article 25/3 ne peuvent être démises de leur 
fonction sans l'accord préalable de l'organe légal 
d'administration. 

Les personnes qui sont responsables des 
fonctions de contrôle indépendantes visées à 
l'article 25/3 ne peuvent être démises de leur 
fonction sans l'accord préalable de l'organe légal 
d'administration. 

[…] […] 

Article 36 

§ 1er. Les membres de l'organe légal 
d'administration, les membres du comité de 
direction et, en l'absence de comité de direction, 
les personnes en charge de la direction effective, 
consacrent le temps nécessaire à l'exercice de 
leurs fonctions au sein de la société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement 

§ 1er. Les membres de l'organe légal 
d'administration, les membres du comité de 
direction et, en l'absence de comité de direction, 
les personnes en charge de la direction effective, 
consacrent le temps nécessaire à l'exercice de 
leurs fonctions au sein de la société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement 

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er et des 
articles 25 à 26, les administrateurs, gérants ou 
directeurs d'une société de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement et toutes 
personnes qui, sous quelque dénomination et en 
quelque qualité que ce soit, prennent part à 
l'administration ou à la gestion de l'entreprise 
peuvent, en représentation ou non de la société 
de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, exercer des mandats 
d'administrateur ou de gérant ou prendre part à 
l'administration ou à la gestion au sein d'une 
société commerciale ou à forme commerciale, 
d'une entreprise d'une autre forme de droit belge 
ou étranger ou d'une institution publique belge ou 

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er et des 
articles 25 à 26, les administrateurs, gérants ou 
directeurs d'une société de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement et toutes 
personnes qui, sous quelque dénomination et en 
quelque qualité que ce soit, prennent part à 
l'administration ou à la gestion de l'entreprise 
peuvent, en représentation ou non de la société 
de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, exercer des mandats 
d'administrateur ou de gérant ou prendre part à 
l'administration ou à la gestion au sein d'une 
société commerciale ou à forme commerciale, 
d'une entreprise d'une autre forme de droit belge 
ou étranger ou d'une institution publique belge ou 
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étrangère, ayant une activité industrielle, 
commerciale ou financière, aux conditions et 
dans les limites prévues au présent article. 

étrangère, ayant une activité industrielle, 
commerciale ou financière, aux conditions et 
dans les limites prévues au présent article. 

[…] […] 

§ 5. […] § 5. […] 

En outre, et sans préjudice des paragraphes 1er et 
3, les fonctions extérieures visées au paragraphe 
2, pour autant qu'elles soient exercées dans des 
sociétés commerciales autres que la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, sont limitées, sauf dans 
l'hypothèse où le mandat au sein de la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement est exercé en représentation d'un 
Etat membre, au nombre de mandats suivants: 

En outre, et sans préjudice des paragraphes 1er et 
3, les fonctions extérieures visées au paragraphe 
2, pour autant qu'elles soient exercées dans des 
sociétés commerciales autres que la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, sont limitées, sauf dans 
l'hypothèse où le mandat au sein de la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement est exercé en représentation d'un 
Etat membre, au nombre de mandats suivants: 

[…] […] 

§ 6. […] § 6. […] 

En outre, et sans préjudice des paragraphes 1er et 
3, les fonctions extérieures visées au paragraphe 
2, pour autant qu'elles soient exercées dans des 
sociétés commerciales autres que la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, sont limitées à deux mandats ne 
pouvant impliquer une participation à la gestion 
courante sauf dans l'hypothèse où le mandat au 
sein de la société de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement est exercé en 
représentation d'un Etat membre. 

En outre, et sans préjudice des paragraphes 1er et 
3, les fonctions extérieures visées au paragraphe 
2, pour autant qu'elles soient exercées dans des 
sociétés commerciales autres que la société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, sont limitées à deux mandats ne 
pouvant impliquer une participation à la gestion 
courante sauf dans l'hypothèse où le mandat au 
sein de la société de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement est exercé en 
représentation d'un Etat membre. 

[…] […] 

§ 10. Pour l'application de cet article, la FSMA 
peut vérifier à l'aide des statuts si des fonctions 
externes sont exercées ou non dans des sociétés 
commerciales, plus particulièrement en ce qui 
concerne les fonctions externes dans des sociétés 
patrimoniales. 

§ 10. Pour l'application de cet article, la FSMA 
peut vérifier à l'aide des statuts si des fonctions 
externes sont exercées ou non dans des sociétés 
commerciales, plus particulièrement en ce qui 
concerne les fonctions externes dans des sociétés 
patrimoniales. 

§ 11. Par dérogation au paragraphe 5, un membre 
de l'organe légal d'administration d'une société 
de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement ne participant pas à la direction 
effective de celle-ci, qui est nommé à la suite de 
l'acquisition d'une participation ou de la reprise 
des activités d'une société dans laquelle cette 
même personne participe à la direction effective, 
est autorisé à poursuivre l'exercice de son mandat 
en cours au sein de cette dernière société à la date 
d'entrée en vigueur de la présente loi jusqu'à 

§ 11. Par dérogation au paragraphe 5, un membre 
de l'organe légal d'administration d'une société 
de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement ne participant pas à la direction 
effective de celle-ci, qui est nommé à la suite de 
l'acquisition d'une participation ou de la reprise 
des activités d'une société dans laquelle cette 
même personne participe à la direction effective, 
est autorisé à poursuivre l'exercice de son mandat 
en cours au sein de cette dernière société à la date 
d'entrée en vigueur de la présente loi jusqu'à 
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l'expiration de celui-ci, pour autant que l'exercice 
de ce mandat ne dépasse pas la date 
d'anniversaire des 6 ans de l'acquisition ou de la 
reprise précitée. 

l'expiration de celui-ci, pour autant que l'exercice 
de ce mandat ne dépasse pas la date 
d'anniversaire des 6 ans de l'acquisition ou de la 
reprise précitée. 

[…] […] 

Article 41 

§ 1er. […] § 1er. […]

§ 2. Pour l'application du présent article, il y a
lieu d'entendre par entreprises, les sociétés
commerciales, les sociétés à forme commerciale,
les associations en participation, les groupements
d'intérêt économique et les groupements
européens d'intérêt économique.

§ 2. Pour l'application du présent article, il y a
lieu d'entendre par entreprises, les sociétés et les
groupements européens d’intérêt
économique. les sociétés commerciales, les
sociétés à forme commerciale, les associations en 
participation, les groupements d'intérêt
économique et les groupements européens
d'intérêt économique.

[…] […] 

Article 54 

[…] […] 

§ 2. Sans préjudice des dispositions du
paragraphe 1 er, les sociétés de gestion de
portefeuille et de conseil en investissement
doivent disposer d'une politique concernant leurs
besoins en fonds propres qui soit appropriée aux
activités qu'elles exercent ou entendent exercer.
Les personnes chargées de la direction effective
de la société de gestion de portefeuille et de
conseil en investissement, le cas échéant le
comité de direction, élaborent à cet effet, sous la
surveillance de l'organe légal d'administration,
une politique qui identifie et détermine les
besoins en fonds propres actuels et futurs de la
société de gestion de portefeuille et de conseil en
investissement, en tenant compte de la nature, du
volume et de la complexité de ces activités, des
risques y afférents et de la politique de
l'entreprise en matière de gestion des risques.

§ 2. Sans préjudice des dispositions du
paragraphe 1 er, les sociétés de gestion de
portefeuille et de conseil en investissement
doivent disposer d'une politique concernant leurs
besoins en fonds propres qui soit appropriée aux
activités qu'elles exercent ou entendent exercer.
Les personnes chargées de la direction effective
de la société de gestion de portefeuille et de
conseil en investissement, le cas échéant le
comité de direction, élaborent à cet effet, sous la
surveillance de l'organe légal d'administration,
une politique qui identifie et détermine les
besoins en fonds propres actuels et futurs de la
société de gestion de portefeuille et de conseil en
investissement, en tenant compte de la nature, du
volume et de la complexité de ces activités, des
risques y afférents et de la politique de
l'entreprise en matière de gestion des risques.

[…] […] 

Article 61 

§ 1er. Les commissaires, chargés du contrôle des
comptes annuels et des comptes consolidés de
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil
en investissement conformément au Code des
sociétés, font d'initiative rapport à la FSMA dès
qu'ils constatent, dans le cadre de leur mission

§ 1er. Les commissaires, chargés du contrôle des
comptes annuels et des comptes consolidés de
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil
en investissement conformément au Code des
sociétés et des associations, font d'initiative
rapport à la FSMA dès qu'ils constatent, dans le
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auprès d'une société de gestion de portefeuille et 
de conseil en investissement ou d'une mission 
révisorale auprès d'une entreprise liée à la société 
de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement: 

cadre de leur mission auprès d'une société de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement ou d'une mission révisorale 
auprès d'une entreprise liée à la société de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement: 

a) des décisions, des faits ou des évolutions qui 
influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation de la société de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement 
sous l'angle financier ou sous l'angle de son 
organisation administrative et comptable ou de 
son contrôle interne; 

a) des décisions, des faits ou des évolutions qui 
influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation de la société de gestion 
de portefeuille et de conseil en investissement 
sous l'angle financier ou sous l'angle de son 
organisation administrative et comptable ou de 
son contrôle interne; 

b) des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations du Code des sociétés, 
des statuts, du présent livre et des arrêtés et 
règlements pris pour son exécution; 

b) des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations du Code des sociétés et 
des associations, des statuts, du présent livre et 
des arrêtés et règlements pris pour son exécution; 

[…] […] 

Article 62 

La FSMA peut demander à un réviseur agréé 
désigné par elle, ou aux commissaires chargés du 
contrôle des comptes annuels et des comptes 
consolidés de sociétés de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement conformément au 
Code des sociétés de lui remettre, aux frais de ces 
entités, des rapports spéciaux sur les sujets 
qu'elle détermine. 

La FSMA peut demander à un réviseur agréé 
désigné par elle, ou aux commissaires chargés du 
contrôle des comptes annuels et des comptes 
consolidés de sociétés de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement conformément au 
Code des sociétés et des associations de lui 
remettre, aux frais de ces entités, des rapports 
spéciaux sur les sujets qu'elle détermine. 

[…] […] 

Article 69 

[…] […] 

§ 2. […] § 2. […] 

En cas d'infraction aux dispositions du 
Règlement (UE) 600/2014, aux dispositions de la 
présente loi prises en vue de la transposition de 
la Directive 2014/65/UE ou aux dispositions 
prises sur la base ou en exécution de ce règlement 
ou de ces dispositions, la FSMA peut également 
infliger une amende administrative à un ou 
plusieurs membres de l'organe légal 
d'administration et à toute personne chargée de la 
direction effective de la société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement. 

En cas d'infraction aux dispositions du 
Règlement (UE) 600/2014, aux dispositions de la 
présente loi prises en vue de la transposition de 
la Directive 2014/65/UE ou aux dispositions 
prises sur la base ou en exécution de ce règlement 
ou de ces dispositions, la FSMA peut également 
infliger une amende administrative à un ou 
plusieurs membres de l'organe légal 
d'administration et à toute personne chargée de la 
direction effective de la société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement. 

[…] […] 
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Article 95 

Avant qu'il ne soit statué sur l'ouverture d'une 
procédure de faillite ou encore sur un 
dessaisissement provisoire au sens de l'article 8 
de la loi du 8 août 1997 sur les faillites à l'égard 
d'une société de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement, le président du 
tribunal de commerce saisit la FSMA d'une 
demande d'avis. Le greffier transmet cette 
demande sans délai. Il en informe le procureur du 
Roi. 

Avant qu'il ne soit statué sur l'ouverture d'une 
procédure de faillite ou encore sur un 
dessaisissement provisoire au sens de l'article 8 
de la loi du 8 août 1997 sur les faillites à l'égard 
d'une société de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement, le président du 
tribunal de commerce saisit la FSMA d'une 
demande d'avis. Le greffier transmet cette 
demande sans délai. Il en informe le procureur du 
Roi. Avant qu'il ne soit statué sur l'ouverture 
d'une procédure de faillite ou encore sur un 
dessaisissement provisoire au sens de l'article 
XX.32 du Code de droit économique à l'égard
d'une société de portefeuille et de conseil en
investissement, le président du tribunal de
l’entreprise saisit la FSMA d'une demande
d'avis.

[…] […] 

Article 103 

[…] […] 

L'enregistrement de la société est refusé si les 
personnes qui détiennent directement ou 
indirectement dans le capital de la société une 
participation, conférant le droit de vote ou non, 
de 5 pct. au moins, ne présentent pas les qualités 
nécessaires au regard du besoin de garantir une 
gestion saine et prudente de la société. 

L'enregistrement de la société est refusé si les 
personnes qui détiennent directement ou 
indirectement dans le capital de la société une 
participation, conférant le droit de vote ou non, 
de 5 pct. au moins, ne présentent pas les qualités 
nécessaires au regard du besoin de garantir une 
gestion saine et prudente de la société. 
L’enregistrement de la société est refusé si les 
personnes qui détiennent directement ou 
indirectement 5 pourcent au moins du capital 
ou des droits de vote ne présentent pas les 
qualités nécessaires au regard du besoin de 
garantir une gestion saine et prudente de la 
société. 

[…] […] 

Loi du 25 octobre 2016 portant création de l'Agence fédérale de la Dette et suppression du 
Fonds des Rentes 

Article 8 

L'Agence dispose d'une dotation à charge du 
budget général des dépenses de l'Etat fédéral en 
ce qui concerne les dépenses en matière de 

L’Agence dispose pour ses dépenses d’une 
dotation à charge du budget général des 
dépenses de l’Etat. 
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personnel, y compris les frais de gestion du 
personnel. 

  La Régie des Bâtiments est chargée de la mise à 
disposition à titre gratuit de locaux à l'Agence. 

  Le Service Public Fédéral Finances met 
gratuitement l'équipement informatique à la 
disposition de l'Agence et supporte les frais de 
fonctionnement divers de l'Agence, comme entre 
autres les dépenses liées aux roadshows 
organisés, aux missions et aux frais 
d'abonnement. 

  Le comité stratégique vérifie si les moyens mis 
à disposition par le Service Public Fédéral 
Finances sont adéquats pour permettre à l'Agence 
d'exécuter convenablement les missions qui lui 
ont été confiées et formule des propositions au 
ministre des Finances si ce n'est pas le cas. 

  Les dépenses suivantes ne sont pas à charge 
de cette dotation :  

1° les coûts de logement qui sont entièrement 
pris en charge par la Régie des Bâtiments ; 

2° les coûts de l’ICT, les coûts des fournitures 
de bureau, les frais de déménagements ainsi 
que les coûts des services facilitaires qui sont 
entièrement pris en charge par le Service 
Public Fédéral Finances, à l’exclusion des 
coûts du software spécifique à l’Agence qui 
sont bien à charge de la dotation. 

  Le Service Public Fédéral Finances met 
gratuitement l'équipement informatique à la 
disposition de l'Agence et supporte les frais de 
fonctionnement divers de l'Agence, comme 
entre autres les dépenses liées aux roadshows 
organisés, aux missions et aux frais 
d'abonnement. 

  Le comité stratégique vérifie si les moyens mis 
à disposition par le Service Public Fédéral 
Finances sont adéquats pour permettre à l'Agence 
d'exécuter convenablement les missions qui lui 
ont été confiées et formule des propositions au 
ministre des Finances si ce n'est pas le cas. 

 Article 8/1 

 L’Agence est assimilée à l’Etat, et ses activités 
sont réalisées en tant que telles, pour 
l’application des lois relatives aux impôts, 
taxes, droits, rétributions et autres créances 
fiscales similaires en faveur de l’Etat, des 
provinces et des communes. 

  

Loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la profession et de la supervision publique 
des réviseurs d'entreprises 

Article 3 

[…] […] 

7° entités d’intérêt public: les entités visées à 
l’article 4/1 du Code des sociétés; 

7° entités d’intérêt public: les entités visées à 
l’article 4/1 du Code des sociétés article 1:12 du 
Code des sociétés et des associations; 

8° réseau: le réseau tel que visé à l’article 16/2 du 
Code des sociétés; 

8° réseau: le réseau tel que visé à l’article 16/2 du 
Code des sociétés article 3:56 du Code des 
sociétés et des associations; 
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9° contrôle légal des comptes: le contrôle légal 
visé à l’article 16/1 du Code des sociétés; 

9° contrôle légal des comptes: le contrôle légal 
visé à l’article 16/1 du Code des sociétés article 
3:55 du Code des sociétés et des associations; 

[…] […] 

22° le cadre législatif et réglementaire applicable: 22° le cadre législatif et réglementaire applicable: 

- la présente loi; - la présente loi; 

- les arrêtés pris par le Roi en vertu de ses 
dispositions; 

- les arrêtés pris par le Roi en vertu de ses 
dispositions; 

- le Code des sociétés; - le Code des sociétés Code des sociétés et des 
associations; 

- les normes applicables aux réviseurs 
d'entreprises; 

- les normes applicables aux réviseurs 
d'entreprises; 

- le Règlement (UE) n° 537/2014; - le Règlement (UE) n° 537/2014; 

- les règlements adoptés par la Commission en 
vertu des dispositions de la directive 2006/43/CE 
et du Règlement (UE) n° 537/2014; et 

- les règlements adoptés par la Commission en 
vertu des dispositions de la directive 2006/43/CE 
et du Règlement (UE) n° 537/2014; et 

- les dispositions de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l'utilisation des espèces, des arrêtés 
et règlements pris pour l'exécution de la loi du 18 
septembre 2017 précitée, des mesures 
d'exécution de la Directive (UE) 2015/849 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 mai 2015 
relative à la prévention de l'utilisation du système 
financier aux fins du blanchiment de capitaux ou 
du financement du terrorisme, du Règlement 
(UE) 2015/847 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 mai 2015 sur les informations 
accompagnant les transferts de fonds, et les 
devoirs de vigilance prévus par les dispositions 
contraignantes relatives aux embargos financiers, 
dans la mesure où elles sont applicables aux 
entités assujetties visées à l'article 85, § 1er, 6° de 
la loi du 18 septembre 2017 précitée; 

- les dispositions de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l'utilisation des espèces, des arrêtés 
et règlements pris pour l'exécution de la loi du 18 
septembre 2017 précitée, des mesures 
d'exécution de la Directive (UE) 2015/849 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 mai 2015 
relative à la prévention de l'utilisation du système 
financier aux fins du blanchiment de capitaux ou 
du financement du terrorisme, du Règlement 
(UE) 2015/847 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 mai 2015 sur les informations 
accompagnant les transferts de fonds, et les 
devoirs de vigilance prévus par les dispositions 
contraignantes relatives aux embargos financiers, 
dans la mesure où elles sont applicables aux 
entités assujetties visées à l'article 85, § 1er, 6° de 
la loi du 18 septembre 2017 précitée; 

[…] […] 

29° contrôleur du groupe: le réviseur 
d’entreprises ou le cabinet d’audit enregistré tels 
que visés à l’article 147/1 du Code des sociétés; 

29° contrôleur du groupe: le réviseur 
d’entreprises ou le cabinet d’audit enregistré tels 
que visés à l’article 147/1 du Code des sociétés 
article 3:79 du Code des sociétés et des 
associations; 

[…] […] 
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Article 6 

§ 1er. En vertu de la délégation visée à l’article 41 
et selon les modalités prévues par cet article, la 
qualité de réviseur d’entreprises est accordée par 
l’Institut, à toute personne morale ou autre entité, 
quelle que soit sa forme juridique, ayant son siège 
dans un État membre, qui remplit les conditions 
suivantes: 

§ 1er. En vertu de la délégation visée à l’article 41 
et selon les modalités prévues par cet article, la 
qualité de réviseur d’entreprises est accordée par 
l’Institut, à toute personne morale ou autre entité, 
quelle que soit sa forme juridique, ayant son siège 
dans un État membre, qui remplit les conditions 
suivantes: 

[…] […] 

3° une majorité des membres de l’organe de 
gestion de cette personne morale ou de cette 
entité est composée par des cabinets d’audit, des 
contrôleurs légaux des comptes et/ou des 
réviseurs d’entreprises. Lorsque cet organe ne 
compte pas plus de deux membres, au moins l’un 
d’entre eux est un réviseur d’entreprises, un 
cabinet d’audit ou un contrôleur légal des 
comptes. Lorsqu’un cabinet de révision ou un 
cabinet d’audit est membre de l’organe de 
gestion, ce cabinet est respectivement représenté, 
conformément à l’article 132 du Code des 
sociétés, par une personne physique ayant la 
qualité de réviseur d’entreprises ou par une 
personne physique agréée en tant que contrôleur 
légal des comptes. 

3° une majorité des membres de l’organe de 
gestion de cette personne morale ou de cette 
entité est composée par des cabinets d’audit, des 
contrôleurs légaux des comptes et/ou des 
réviseurs d’entreprises. Lorsque cet organe ne 
compte pas plus de deux membres, au moins l’un 
d’entre eux est un réviseur d’entreprises, un 
cabinet d’audit ou un contrôleur légal des 
comptes. Lorsqu’un cabinet de révision ou un 
cabinet d’audit est membre de l’organe de 
gestion, ce cabinet est respectivement représenté, 
conformément à l’article 132 du Code des 
sociétés  article 3:60 du Code des sociétés et des 
associations, par une personne physique ayant la 
qualité de réviseur d’entreprises ou par une 
personne physique agréée en tant que contrôleur 
légal des comptes. 

[…] […] 

Article 8 

En vertu de la délégation visée à l’article 41 et 
selon les modalités prévues par cet article, la 
qualité de réviseur d’entreprises est accordée par 
l’Institut, aux entités de droit des pays tiers, autres 
qu’une personne physique, lorsqu’elles 
remplissent les conditions suivantes: 

En vertu de la délégation visée à l’article 41 et 
selon les modalités prévues par cet article, la 
qualité de réviseur d’entreprises est accordée par 
l’Institut, aux entités de droit des pays tiers, autres 
qu’une personne physique, lorsqu’elles 
remplissent les conditions suivantes: 

[…] […] 

8° s’engager à respecter l’article 132 du Code des 
sociétés, chaque fois qu’un contrôle légal des 
comptes leur est confié en Belgique. 

8° s’engager à respecter l’article 132 du Code des 
sociétés article 3:60 du Code des sociétés et des 
associations, chaque fois qu’un contrôle légal 
des comptes leur est confié en Belgique. 

[…] […] 

Article 13 

[…] […] 
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§ 5. Tout réviseur d’entreprises appelé à succéder 
à un confrère a le devoir de se mettre 
préalablement en rapport avec lui par écrit. Le 
réviseur d’entreprises qui exerçait la même 
mission doit permettre l’accès, par son confrère, 
à ses documents de travail et à toutes les 
informations pertinentes. 

§ 5. Tout réviseur d’entreprises appelé à succéder 
à un confrère a le devoir de se mettre 
préalablement en rapport avec lui par écrit. Le 
réviseur d’entreprises qui exerçait la même 
mission doit permettre l’accès, par son confrère, 
à ses documents de travail et à toutes les 
informations pertinentes. 

Le cas échéant, en application de l’article 18 du 
règlement (UE) n° 537/2014, il permettra 
également l’accès aux rapports complémentaires 
des exercices précédents visés à l’article 11 du 
règlement (UE) n° 537/2014 et à toute 
information communiquée à la FSMA ou à la 
Banque, en charge de la surveillance des entités 
d’intérêt public visées à l’article 4/1 du Code des 
sociétés. 

Le cas échéant, en application de l’article 18 du 
règlement (UE) n° 537/2014, il permettra 
également l’accès aux rapports complémentaires 
des exercices précédents visés à l’article 11 du 
règlement (UE) n° 537/2014 et à toute 
information communiquée à la FSMA ou à la 
Banque, en charge de la surveillance des entités 
d’intérêt public visées à l’article 4/1 du Code des 
sociétés article 1:12 du Code des sociétés et des 
associations. 

[…] […] 

Article 19 

[…] […] 

§ 3. Le commissaire conserve en cas de contrôle 
légal des comptes une trace de tout manquement 
significatif aux dispositions de la présente loi, 
aux dispositions du Livre IV, Titre VII, du Code 
des sociétés relatives au contrôle des comptes 
annuels et consolidés ainsi qu’aux dispositions du 
règlement (UE) n° 537/2014. Le commissaire 
conserve également une trace de toutes les 
conséquences d’un tel manquement, y compris 
des mesures prises pour y remédier et pour 
changer leur système interne de contrôle qualité. 
Le commissaire élabore un rapport annuel 
contenant un relevé de toutes ces mesures prises 
et le transmet en interne. 

§ 3. Le commissaire conserve en cas de contrôle 
légal des comptes une trace de tout manquement 
significatif aux dispositions de la présente loi, 
aux dispositions du Livre IV, Titre VII, du Code 
des sociétés Livre 3, Titre 4 du Code des 
sociétés et des associations relatives au contrôle 
des comptes annuels et consolidés ainsi qu’aux 
dispositions du règlement (UE) n° 537/2014. Le 
commissaire conserve également une trace de 
toutes les conséquences d’un tel manquement, y 
compris des mesures prises pour y remédier et 
pour changer leur système interne de contrôle 
qualité. Le commissaire élabore un rapport 
annuel contenant un relevé de toutes ces mesures 
prises et le transmet en interne. 

Le commissaire conserve aussi une trace de 
toutes les plaintes introduites par écrit concernant 
l’exécution des contrôles légaux des comptes 
annuels. 

Le commissaire conserve aussi une trace de 
toutes les plaintes introduites par écrit concernant 
l’exécution des contrôles légaux des comptes 
annuels. 

[…] […] 

Article 38 

Le Comité se réunit au moins dix fois par an et 
lorsque le président du Comité et un membre en 
formulent la demande motivée. 

Le Comité se réunit au moins dix fois par an et 
lorsque le président du Comité et un membre en 
formulent la demande motivée. 
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  Le Comité peut décider valablement lorsqu'au 
moins quatre de ses membres sont présents. 

  Le Comité décide à l'unanimité. Lorsque 
l'unanimité ne peut être atteinte, les décisions 
sont prises à la majorité des membres présents. 
En cas de partage des voix concernant un point à 
l'ordre du jour, la proposition de décision 
concernée est rejetée. 

  Le secrétaire général, qui assiste aux 
délibérations du Comité sans voix délibérative, 
dresse le procès-verbal des délibérations du 
Comité. Les procès-verbaux sont signés par les 
membres présents. 

  En cas d'urgence constatée par le président, le 
Comité peut, sauf pour les décisions relatives à 
l'article 57, statuer par voie de procédure écrite ou 
en recourant à un système de télécommunication 
vocale selon les modalités précisées par le 
règlement d'ordre intérieur du Comité. 

  Le Comité arrête son règlement d'ordre 
intérieur. 

  Le Comité peut décider valablement lorsqu'au 
moins quatre de ses membres sont présents. 

  Le Comité décide à l'unanimité. Lorsque 
l'unanimité ne peut être atteinte, les décisions 
sont prises à la majorité des membres présents. 
En cas de partage des voix concernant un point à 
l'ordre du jour, la proposition de décision 
concernée est rejetée. 

  Le secrétaire général, qui assiste aux 
délibérations du Comité sans voix délibérative, 
dresse le procès-verbal des délibérations du 
Comité. Les procès-verbaux sont signés par les 
membres présents. 

  En cas d'urgence ou de circonstances 
spéciales constatées par le président ou, en son 
absence, par un membre désigné 
conformément au règlement d'ordre intérieur 
du Comité, le Comité peut statuer par voie de 
procédure écrite ou au moyen de techniques de 
télécommunication permettant une 
délibération collective, selon les modalités 
précisées par le règlement d'ordre intérieur du 
Comité. 

  Le Comité arrête son règlement d'ordre 
intérieur. 

Article 45, § 2 

§ 1er. … 

§ 2. Le Collège ne peut communiquer des 
informations confidentielles en vertu du § 1er, 5° 
à 11°, qu'à condition qu'elles soient destinées à 
l'accomplissement des missions des autorités ou 
organismes qui en sont les destinataires et que les 
informations soient dans leur chef couvertes par 
un devoir de secret professionnel équivalent à 
celui prévu à l'article 44. En outre, les 
informations provenant d'une autorité d'un autre 
Etat membre ne peuvent être divulguées qu'à des 
autorités ou organismes de pays tiers dans les cas 
visés au § 1er, 7°, qu'avec l'accord explicite de 
cette autorité et, le cas échéant, aux seules fins 
pour lesquelles cette autorité a marqué son 
accord. 

§ 3. … 

… 

§ 1er. … 

§ 2. Le Collège ne peut communiquer des 
informations confidentielles en vertu du § 1er, 
6° à 11°, qu'à condition qu'elles soient destinées 
à l'accomplissement des missions des autorités ou 
organismes qui en sont les destinataires et que les 
informations soient dans leur chef couvertes par 
un devoir de secret professionnel équivalent à 
celui prévu à l'article 44. En outre, les 
informations provenant d'une autorité d'un autre 
Etat membre ne peuvent être divulguées qu'à des 
autorités ou organismes de pays tiers dans les cas 
visés au § 1er, 7°, qu'avec l'accord explicite de 
cette autorité et, le cas échéant, aux seules fins 
pour lesquelles cette autorité a marqué son 
accord. 

§ 3. … 

… 

Article 52 

[…] […] 



8531887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

218 

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les
réviseurs d’entreprises qui effectuent le contrôle
d’une ou plusieurs entités d’intérêt public qui
dépassent, sur base individuelle, plus d’un des
critères mentionnés à l’article 16, § 1er, du Code
des sociétés, sont soumis à un contrôle de qualité
sur base d’une analyse de risque et au moins tous
les trois ans.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les
réviseurs d’entreprises qui effectuent le contrôle
d’une ou plusieurs entités d’intérêt public qui
dépassent, sur base individuelle, plus d’un des
critères mentionnés à l’article 16, § 1er, du Code
des sociétés article 1:26, § 1er du Code des
sociétés et des associations, sont soumis à un
contrôle de qualité sur base d’une analyse de
risque et au moins tous les trois ans.

[…] […] 

Article 73 

[…] […] 

§ 2. Les comptes annuels doivent, au préalable,
avoir été vérifiés par deux commissaires. [Les
articles 130 à 133/2, 134, §§ 1er, 2, 3 et 6, 135 à
140/1, 142 à 144, à l'exception de l'article 144, §
1er, alinéa 1er, 6° et 8°, du Code des sociétés sont
applicables.] Pour les besoins du présent
paragraphe, les termes “code” et “société”
doivent s’entendre comme étant respectivement
“la loi du 7 décembre 2016 portant organisation
de la profession et de la supervision publique des
réviseurs d’entreprises” et “Institut”.

§ 2. Les comptes annuels doivent, au préalable,
avoir été vérifiés par deux commissaires. [Les
articles 130 à 133/2, 134, §§ 1er, 2, 3 et 6, 135 à
140/1, 142 à 144, à l'exception de l'article 144, §
1er, alinéa 1er, 6° et 8°, du Code des sociétés sont
applicables. Les articles 3:58 à 3:64, 3:65, §§
1er, 2, 3 et 6, 3:66 à 3:71, 3:73 à 3:75, à
l’exception de l’article 3:75, § 1er, alinéa 1er,
6° et 8° du Code des sociétés et des associations
sont applicables] Pour les besoins du présent
paragraphe, les termes “code” et “société”
doivent s’entendre comme étant respectivement
“la loi du 7 décembre 2016 portant organisation
de la profession et de la supervision publique des
réviseurs d’entreprises” et “Institut”.

[…] […] 

Article 152 

Les dispositions de l’article 131, § 2, ne mettent 
pas fin aux mandats de président du comité 
d’audit en cours à la date de l’entrée en vigueur 
de la présente loi. 

Les dispositions de l’article 131, § 2, ne mettent 
pas fin aux mandats de président du comité 
d’audit en cours à la date de l’entrée en vigueur 
de la présente loi. 

Ces mandats se poursuivent jusqu’à l’expiration 
de leur terme initial, sans préjudice de la 
possibilité pour les organes compétents d’y 
mettre fin anticipativement conformément aux 
dispositions du Code des sociétés et des statuts 
des sociétés concernées. 

Ces mandats se poursuivent jusqu’à l’expiration 
de leur terme initial, sans préjudice de la 
possibilité pour les organes compétents d’y 
mettre fin anticipativement conformément aux 
dispositions du Code des sociétés Code des 
sociétés et des associations et des statuts des 
sociétés concernées. 

Article 153 

Les dispositions de l’article 133 ne mettent pas 
fin aux mandats de membre ou de président du 
comité d’audit au sein des établissements de 

Les dispositions de l’article 133 ne mettent pas 
fin aux mandats de membre ou de président du 
comité d’audit au sein des établissements de 
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crédit en cours à la date de l’entrée en vigueur de 
la présente loi. 

crédit en cours à la date de l’entrée en vigueur de 
la présente loi. 

Ces mandats se poursuivent jusqu’à l’expiration 
de leur terme initial, sans préjudice de la 
possibilité pour les organes compétents d’y 
mettre fin anticipativement conformément aux 
dispositions de la présente loi, du Code des 
sociétés et des statuts des sociétés concernées. 

Ces mandats se poursuivent jusqu’à l’expiration 
de leur terme initial, sans préjudice de la 
possibilité pour les organes compétents d’y 
mettre fin anticipativement conformément aux 
dispositions de la présente loi, du Code des 
sociétés Code des sociétés et des associations et 
des statuts des sociétés concernées. 

Article 154 

Les dispositions de l’article 138 ne mettent pas 
fin aux mandats de membre ou de président du 
comité d’audit au sein des entreprises 
d’assurances et de réassurances en cours à la date 
de l’entrée en vigueur de la présente loi. 

Les dispositions de l’article 138 ne mettent pas 
fin aux mandats de membre ou de président du 
comité d’audit au sein des entreprises 
d’assurances et de réassurances en cours à la date 
de l’entrée en vigueur de la présente loi. 

Ces mandats se poursuivent jusqu’à l’expiration 
de leur terme initial, sans préjudice de la 
possibilité pour les organes compétents d’y 
mettre fin anticipativement conformément aux 
dispositions de la présente loi, du Code des 
sociétés et des statuts des sociétés concernées. 

Ces mandats se poursuivent jusqu’à l’expiration 
de leur terme initial, sans préjudice de la 
possibilité pour les organes compétents d’y 
mettre fin anticipativement conformément aux 
dispositions de la présente loi, du Code des 
sociétés Code des sociétés et des associations et 
des statuts des sociétés concernées. 

[…] […] 

  

Loi du 18 décembre 2016 organisant la reconnaissance et l’encadrement du crowdfunding et 
portant des dispositions diverses en matière de finances 

Article 7 

L'activité de plateforme de financement 
alternatif est exercée sous la forme d'une 
société commerciale. 

L'activité de plateforme de financement 
alternatif est exercée sous la forme d'une 
société commerciale. 

[…] […] 

Article 10 

§ 1er. Les membres de l'organe légal 
d'administration de l'entreprise et les personnes 
chargées de la direction effective sont 
exclusivement des personnes physiques. 

§ 1er. Les membres de l'organe légal 
d'administration de l'entreprise et les personnes 
chargées de la direction effective sont 
exclusivement des personnes physiques. 

La direction effective doit être confiée à deux 
personnes au moins. 

La direction effective doit être confiée à deux 
personnes au moins. 

[…] […] 
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Article 15 

Les plateformes de financement alternatif 
informent préalablement la FSMA de toute 
proposition de nomination des membres de 
l'organe légal d'administration et des personnes 
chargées de la direction effective. 

Les plateformes de financement alternatif 
informent préalablement la FSMA de toute 
proposition de nomination des membres de 
l'organe légal d'administration et des personnes 
chargées de la direction effective. 

[…] […] 

Article 28 

§ 1er. […] § 1er. […] 

Au cas où le véhicule de financement n'est pas 
contrôlé ou géré par la personne visée à l'article 
21 qui en commercialise les instruments de 
placement ou par une personne liée, les 
instruments de placement ne peuvent être 
commercialisés que si l'organisation et le 
fonctionnement du véhicule de financement 
permettent d'assurer que la gestion du véhicule 
et de sa participation dans le ou les émetteur(s)-
entrepreneur(s) se fasse dans l'intérêt exclusif 
des investisseurs, le cas échéant considéré 
distinctement par compartiment, jusqu'à la 
cession ou la liquidation de la participation. 

Au cas où le véhicule de financement n'est pas 
contrôlé ou géré par la personne visée à l'article 
21 qui en commercialise les instruments de 
placement ou par une personne liée, les 
instruments de placement ne peuvent être 
commercialisés que si l'organisation et le 
fonctionnement du véhicule de financement 
permettent d'assurer que la gestion du véhicule 
et de sa participation dans le ou les émetteur(s)-
entrepreneur(s) se fasse dans l'intérêt exclusif 
des investisseurs, le cas échéant considéré 
distinctement par compartiment, jusqu'à la 
cession ou la liquidation de la participation. 

[…] […] 

1° les droits et obligations des investisseurs 
découlant de leur investissement dans le 
véhicule de financement ne peuvent être 
modifiés unilatéralement par le véhicule de 
financement. 

1° les droits et obligations des investisseurs 
découlant de leur investissement dans le 
véhicule de financement ne peuvent être 
modifiés unilatéralement par le véhicule de 
financement. 

Sans préjudice des dispositions de la loi du 8 
août 1997 sur les faillites et de la loi du 31 
janvier 2009 relative à la continuité des 
entreprises, les droits et obligations du 
véhicule de financement découlant des prêts 
accordés à l'émetteur entrepreneur ne peuvent 
être modifiés sans le consentement des 
détenteurs des instruments de placement émis 
par le véhicule de financement, décidant aux 
conditions de quorum et de majorité visées aux 
articles 574 et 575 du Code des sociétés. Les 
articles 570 à 580 du Code des sociétés sont 
applicables par analogie. 

Sans préjudice des dispositions de la loi du 8 
août 1997 sur les faillites et de la loi du 31 
janvier 2009 relative à la continuité des 
entreprises, les droits et obligations du 
véhicule de financement découlant des prêts 
accordés à l'émetteur entrepreneur ne peuvent 
être modifiés sans le consentement des 
détenteurs des instruments de placement émis 
par le véhicule de financement, décidant aux 
conditions de quorum et de majorité visées aux 
articles 574 et 575 du Code des sociétés 
articles 7:170 et 7:171 du Code des sociétés 
et des associations. Les articles 570 à 580 du 
Code des sociétés articles 7:165 à 7:176 du 
Code des sociétés et des associations sont 
applicables par analogie. 

[…] […] 
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7° sans préjudice de l'article 133 du Code des 
sociétés, le réviseur ou le comptable de 
l'émetteur-entrepreneur ou du véhicule de 
financement ne peuvent entretenir aucune 
relation avec l'émetteur-entrepreneur ou le 
véhicule de financement qui soit de nature à 
remettre en cause leur indépendance. En 
particulier, ils ne peuvent être conjoint ou 
cohabitant légal, ni un parent ou allié jusqu'au 
troisième degré des personnes contrôlant ou 
disposant directement ou indirectement d'une 
participation dans l'émetteur-entrepreneur ou 
le véhicule de financement. Au cas où le 
réviseur ou le comptable est une personne 
morale, celle-ci ne peut être liée avec 
l'émetteur-entrepreneur ou le véhicule de 
financement, ou la personne visée à l'article 21. 

7° sans préjudice de l'article 133 du Code des 
sociétés article 3:62 du Code des sociétés et 
des associations, le réviseur ou le comptable 
de l'émetteur-entrepreneur ou du véhicule de 
financement ne peuvent entretenir aucune 
relation avec l'émetteur-entrepreneur ou le 
véhicule de financement qui soit de nature à 
remettre en cause leur indépendance. En 
particulier, ils ne peuvent être conjoint ou 
cohabitant légal, ni un parent ou allié jusqu'au 
troisième degré des personnes contrôlant ou 
disposant directement ou indirectement d'une 
participation dans l'émetteur-entrepreneur ou 
le véhicule de financement. Au cas où le 
réviseur ou le comptable est une personne 
morale, celle-ci ne peut être liée avec 
l'émetteur-entrepreneur ou le véhicule de 
financement, ou la personne visée à l'article 21. 

[…] […] 

  

Loi du 21 novembre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments financiers et 
portant transposition de la directive 2014/65/UE 

Article 10 

§ 1er. Les personnes qui sont membres de l’organe 
légal d’administration et celles qui assurent la 
direction effective de l’opérateur de marché et du 
groupe dont il fait, le cas échéant, partie disposent 
de l’honorabilité professionnelle nécessaire et de 
l’expertise adéquate à l’exercice de leur fonction. 
La composition globale de l’organe légal 
d’administration et de la direction effective 
reflète un éventail suffisamment large 
d’expériences. 

§ 1er. Les personnes qui sont membres de l’organe 
légal d’administration et celles qui assurent la 
direction effective de l’opérateur de marché et du 
groupe dont il fait, le cas échéant, partie disposent 
de l’honorabilité professionnelle nécessaire et de 
l’expertise adéquate à l’exercice de leur fonction. 
La composition globale de l’organe légal 
d’administration et de la direction effective 
reflète un éventail suffisamment large 
d’expériences. 

§ 2. Les membres de l’organe légal 
d’administration ainsi que les personnes en 
charge de la direction effective de l’opérateur de 
marché et du groupe dont il fait, le cas échéant, 
partie, satisfont notamment aux exigences 
suivantes: 

§ 2. Les membres de l’organe légal 
d’administration ainsi que les personnes en 
charge de la direction effective de l’opérateur de 
marché et du groupe dont il fait, le cas échéant, 
partie, satisfont notamment aux exigences 
suivantes: 

[…] […] 

§ 3. Les membres de l’organe légal 
d’administration et les personnes en charge de la 
direction effective de l’opérateur de marché 
doivent être des personnes physiques. 

§ 3. Les membres de l’organe légal 
d’administration et les personnes en charge de la 
direction effective de l’opérateur de marché 
doivent être des personnes physiques. 
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§ 4. Les opérateurs de marché consacrent des 
ressources humaines et financières adéquates à 
l’initiation et à la formation des membres de 
l’organe légal d’administration ainsi que les 
personnes en charge de la direction effective. 

§ 4. Les opérateurs de marché consacrent des 
ressources humaines et financières adéquates à 
l’initiation et à la formation des membres de 
l’organe légal d’administration ainsi que les 
personnes en charge de la direction effective. 

Article 11 

§ 1er. Les opérateurs de marché informent 
préalablement la FSMA de la proposition de 
nomination des membres de l’organe légal 
d’administration et des personnes chargées de la 
direction effective de l’opérateur de marché et du 
groupe dont il fait, le cas échéant, partie. 

§ 1er. Les opérateurs de marché informent 
préalablement la FSMA de la proposition de 
nomination des membres de l’organe légal 
d’administration et des personnes chargées de la 
direction effective de l’opérateur de marché et du 
groupe dont il fait, le cas échéant, partie. 

[…] […] 

Les opérateurs de marché informent la FSMA de 
la répartition éventuelle des tâches entre les 
membres de l’organe légal d’administration et les 
personnes chargées de la direction effective de 
l’opérateur de marché ou du groupe dont elle fait, 
le cas échéant, partie, ainsi que des modifications 
importantes intervenues dans cette répartition des 
tâches. 

Les opérateurs de marché informent la FSMA de 
la répartition éventuelle des tâches entre les 
membres de l’organe légal d’administration et les 
personnes chargées de la direction effective de 
l’opérateur de marché ou du groupe dont elle fait, 
le cas échéant, partie, ainsi que des modifications 
importantes intervenues dans cette répartition des 
tâches. 

[…] […] 

Article 12 

L’organe légal d’administration d’un opérateur 
de marché définit et supervise la mise en oeuvre 
d’un dispositif de gouvernance qui garantit une 
gestion efficace et prudente de l’organisation, et 
notamment la ségrégation des tâches au sein de 
l’organisation et la prévention des conflits 
d’intérêts, de manière à promouvoir l’intégrité du 
marché. 

L’organe légal d’administration d’un opérateur 
de marché définit et supervise la mise en oeuvre 
d’un dispositif de gouvernance qui garantit une 
gestion efficace et prudente de l’organisation, et 
notamment la ségrégation des tâches au sein de 
l’organisation et la prévention des conflits 
d’intérêts, de manière à promouvoir l’intégrité du 
marché. 

L’organe légal d’administration contrôle le 
dispositif de gouvernance de l’opérateur de 
marché, évalue périodiquement son efficacité et 
prend les mesures appropriées pour remédier à 
toute lacune. 

L’organe légal d’administration contrôle le 
dispositif de gouvernance de l’opérateur de 
marché, évalue périodiquement son efficacité et 
prend les mesures appropriées pour remédier à 
toute lacune. 

Les membres de l’organe légal d’administration 
disposent d’un accès adéquat aux informations et 
documents nécessaires pour superviser et suivre 
les décisions prises en matière de gestion. 

Les membres de l’organe légal d’administration 
disposent d’un accès adéquat aux informations et 
documents nécessaires pour superviser et suivre 
les décisions prises en matière de gestion. 

Article 13 

L’agrément n’est pas accordé au marché 
réglementé par le ministre si la FSMA n’est pas 

L’agrément n’est pas accordé au marché 
réglementé par le ministre si la FSMA n’est pas 
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convaincue que les membres de l’organe légal 
d’administration ainsi que les personnes en 
charge de la direction effective de l’opérateur de 
marché jouissent de l’honorabilité 
professionnelle nécessaire et de l’expertise 
adéquate à l’exercice de leur fonction et y 
consacrent un temps suffisant. Il en est de même 
s’il existe des raisons objectives et démontrables 
d’estimer que la composition de l’organe légal 
d’administration et de la direction effective de 
l’opérateur de marché risquerait de compromettre 
la gestion efficace, saine et prudente de celui-ci et 
la prise en compte appropriée de l’intégrité du 
marché. 

convaincue que les membres de l’organe légal 
d’administration ainsi que les personnes en 
charge de la direction effective de l’opérateur de 
marché jouissent de l’honorabilité 
professionnelle nécessaire et de l’expertise 
adéquate à l’exercice de leur fonction et y 
consacrent un temps suffisant. Il en est de même 
s’il existe des raisons objectives et démontrables 
d’estimer que la composition de l’organe légal 
d’administration et de la direction effective de 
l’opérateur de marché risquerait de compromettre 
la gestion efficace, saine et prudente de celui-ci et 
la prise en compte appropriée de l’intégrité du 
marché. 

[…] […] 

Article 14 

§ 1er. Les opérateurs de marché ayant une 
importance significative en raison de leur taille et 
de leur organisation interne ainsi que de la nature, 
de l’échelle et de la complexité de leurs activités 
instituent un comité de nomination composé de 
membres de l’organe légal d’administration 
n’exerçant aucune fonction exécutive au sein de 
l’opérateur de marché concerné. 

§ 1er. Les opérateurs de marché ayant une 
importance significative en raison de leur taille et 
de leur organisation interne ainsi que de la nature, 
de l’échelle et de la complexité de leurs activités 
instituent un comité de nomination composé de 
membres de l’organe légal d’administration 
n’exerçant aucune fonction exécutive au sein de 
l’opérateur de marché concerné. 

[…] […] 

Le comité de nomination: Le comité de nomination: 

1° identifie et recommande, pour l’approbation 
par l’assembléegénérale ou, le cas échéant, par 
l’organe légal d’administration, des candidats 
aptes à occuper les sièges vacants au sein de 
l’organe légal d’administration. À cette fin, le 
comité de nomination évalue l’équilibre de 
connaissances, de compétences, de diversité et 
d’expérience au sein de l’organe légal 
d’administration. En outre, le comité élabore une 
description des missions et des qualifications 
liées à une nomination donnée et évalue le temps 
à consacrer à ces fonctions. 

1° identifie et recommande, pour l’approbation 
par l’assembléegénérale ou, le cas échéant, par 
l’organe légal d’administration, des candidats 
aptes à occuper les sièges vacants au sein de 
l’organe légal d’administration. À cette fin, le 
comité de nomination évalue l’équilibre de 
connaissances, de compétences, de diversité et 
d’expérience au sein de l’organe légal 
d’administration. En outre, le comité élabore une 
description des missions et des qualifications 
liées à une nomination donnée et évalue le temps 
à consacrer à ces fonctions. 

Le comité de nomination fixe également un 
objectif à atteindre en ce qui concerne la 
représentation du sexe sous-représenté au sein de 
l’organe légal d’administration et élabore une 
politique destinée à accroître le nombre de 
représentants du sexe sous-représenté au sein de 
l’organe légal d’administration afin d’atteindre 
cet objectif; 

Le comité de nomination fixe également un 
objectif à atteindre en ce qui concerne la 
représentation du sexe sous-représenté au sein de 
l’organe légal d’administration et élabore une 
politique destinée à accroître le nombre de 
représentants du sexe sous-représenté au sein de 
l’organe légal d’administration afin d’atteindre 
cet objectif; 
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2° évalue périodiquement, et à tout le moins une 
fois par an, la structure, la taille, la composition 
et les performances de l’organe légal 
d’administration, et lui soumet des 
recommandations en ce qui concerne des 
changements éventuels; 

2° évalue périodiquement, et à tout le moins une 
fois par an, la structure, la taille, la composition 
et les performances de l’organe légal 
d’administration, et lui soumet des 
recommandations en ce qui concerne des 
changements éventuels; 

3° évalue périodiquement, à tout le moins une 
fois par an, les connaissances, les compétences et 
l’expérience des membres de l’organe légal 
d’administration, tant individuellement que 
collectivement, et en informe l’organe légal 
d’administration; 

3° évalue périodiquement, à tout le moins une 
fois par an, les connaissances, les compétences et 
l’expérience des membres de l’organe légal 
d’administration, tant individuellement que 
collectivement, et en informe l’organe légal 
d’administration; 

4° examine périodiquement les politiques de 
l’organe légal d’administration en matière de 
sélection et de nomination des membres exécutifs 
de celui-ci et formule des recommandations à 
l’intention de l’organe légal d’administration. 

4° examine périodiquement les politiques de 
l’organe légal d’administration en matière de 
sélection et de nomination des membres exécutifs 
de celui-ci et formule des recommandations à 
l’intention de l’organe légal d’administration. 

Dans l’exercice de ses attributions, le comité de 
nomination tient compte, dans la mesure du 
possible et en permanence, de la nécessité de 
veiller à ce que la prise de décision au sein de 
l’organe légal d’administration ne soit pas 
dominée par une personne ou un petit groupe de 
personnes, d’une manière qui soit préjudiciable 
aux intérêts de l’opérateur de marché dans son 
ensemble. 

Dans l’exercice de ses attributions, le comité de 
nomination tient compte, dans la mesure du 
possible et en permanence, de la nécessité de 
veiller à ce que la prise de décision au sein de 
l’organe légal d’administration ne soit pas 
dominée par une personne ou un petit groupe de 
personnes, d’une manière qui soit préjudiciable 
aux intérêts de l’opérateur de marché dans son 
ensemble. 

[…] […] 

§ 2. Les opérateurs de marché et leur comité de
nomination font appel à un large éventail de
qualités et de compétences lors du recrutement
des membres de l’organe légal d’administration
et mettent en place à cet effet une politique
favorisant la diversité au sein de celui-ci.

§ 2. Les opérateurs de marché et leur comité de
nomination font appel à un large éventail de
qualités et de compétences lors du recrutement
des membres de l’organe légal d’administration
et mettent en place à cet effet une politique
favorisant la diversité au sein de celui-ci.

Article 15 

L’opérateur de marché doit être constitué sous la 
forme d’une société commerciale. 

L’opérateur de marché doit être constitué sous la 
forme d’une société commerciale et son siège est 
établi en Belgique. 

Article 16 

L’objet social de l’opérateur de marché doit être 
limité à l’organisation d’une ou plusieurs 
plateformes de négociation et, le cas échéant, à 
des activités qui ne sont pas susceptibles de nuire 
aux intérêts des investisseurs ou au bon 
fonctionnement, à l’intégrité ou à la transparence 
des systèmes exploités par l’opérateur de marché. 

L’objet social de l’opérateur de marché doit être 
limité à l’organisation d’une ou plusieurs 
plateformes de négociation et, le cas échéant, à 
des activités qui ne sont pas susceptibles de nuire 
aux intérêts des investisseurs ou au bon 
fonctionnement, à l’intégrité ou à la transparence 
des systèmes exploités par l’opérateur de marché. 
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[…] […] 

Article 19 

[…] […] 

§ 2. L’opérateur de marché doit: § 2. L’opérateur de marché doit: 

1° fournir à la FSMA et rendre publiques des 
informations concernant les propriétaires de 
l’opérateur de marché, notamment l’identité des 
personnes qui détiennent, directement ou 
indirectement, dix pour cent au moins de son 
capital ou de ses droits de vote ou qui sont en 
mesure d’exercer une influence significative sur 
la gestion du marché réglementé, ainsi que le 
montant des intérêts détenus par ces personnes; et 

1° fournir à la FSMA et rendre publiques des 
informations concernant les propriétaires de 
l’opérateur de marché, notamment l’identité des 
personnes qui détiennent, directement ou 
indirectement, dix pour cent au moins de son 
capital ou de ses droits de vote ou qui sont en 
mesure d’exercer une influence significative sur 
la gestion du marché réglementé, ainsi que le 
montant des intérêts détenus par ces personnes; et 

2° signaler à la FSMA et rendre public tout 
transfert de propriété entraînant un changement 
de l’identité des personnes exerçant une influence 
significative sur l’exploitation du marché 
réglementé. 

2° signaler à la FSMA et rendre public tout 
transfert de propriété ou transferts ou 
attribution de droit de vote entraînant un 
changement de l’identité des personnes exerçant 
une influence significative sur l’exploitation du 
marché réglementé. 

Article 20 

§ 1er. Toute personne physique ou morale qui 
envisage d’acquérir des titres ou parts d’un 
opérateur de marché en sorte qu’elle détiendrait, 
directement ou indirectement, dix pour cent au 
moins de son capital ou des droits de vote, doit en 
aviser préalablement la FSMA. Il en est de même 
lorsqu’une personne physique ou morale 
envisage d’accroître sa participation dans un tel 
opérateur en sorte que la quotité du capital ou des 
droits de vote qu’elle détiendrait devrait atteindre 
ou dépasser dix pour cent ou tout multiple de cinq 
pour cent. 

§ 1er. Toute personne physique ou morale qui 
envisage d’acquérir des titres ou parts d’un 
opérateur de marché en sorte qu’elle détiendrait, 
directement ou indirectement, dix pour cent au 
moins de son capital ou des droits de vote, doit en 
aviser préalablement la FSMA. Il en est de même 
lorsqu’une personne physique ou morale 
envisage d’accroître sa participation dans un tel 
opérateur en sorte que la quotité du capital ou des 
droits de vote qu’elle détiendrait devrait atteindre 
ou dépasser dix pour cent ou tout multiple de cinq 
pour cent. 

 Les obligations de notification visées à l’alinéa 
1er sont également applicables dans les cas de 
franchissements de seuils visés par cet alinéa 
qui résultent de l’existence de droits de vote 
doubles ou multiples, ou encore d’une 
acquisition d’actions propres par l’opérateur 
de marché, ou encore de toute autre situation 
impliquant une modification du niveau d’une 
participation qui n’est pas la conséquence 
d’une acquisition ou d’une cession. 

Le calcul des droits de vote s’établit 
conformément aux dispositions de la loi du 2 mai 
2007 relative à la publicité des participations 

Le calcul des droits de vote s’établit 
conformément aux dispositions de la loi du 2 mai 
2007 relative à la publicité des participations 
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importantes, ainsi qu’à celles de ses arrêtés 
d’exécution. 

importantes, ainsi qu’à celles de ses arrêtés 
d’exécution. 

[…] […] 

Article 26 

§ 1er. Sans préjudice du droit de la FSMA 
d’exiger la suspension ou d’interdire la 
négociation d’un instrument financier 
conformément à l’article 78, un opérateur de 
marché peut: 

§ 1er. Sans préjudice du droit de la FSMA 
d’exiger la suspension ou d’interdire la 
négociation d’un instrument financier 
conformément à l’article 78, un opérateur de 
marché peut: 

[…] […] 

Dans les cas visés aux 1° et 2°, il en informe 
préalablement la FSMA. La FSMA peut, après 
concertation avec lui, s'opposer à cette 
suspension ou ce retrait dans l'intérêt de la 
protection des investisseurs, sauf si: 

Dans les cas visés aux 1° et 2°, il en informe 
préalablement la FSMA. La FSMA peut, après 
concertation avec lui, s'opposer à cette 
suspension ou ce retrait dans l'intérêt de la 
protection des investisseurs, sauf si: 

[…] […] 

2° il s'agit du retrait de titres avec droit de vote, 
au sens de la loi du 1er avril 2007 relative aux 
offres publiques d'acquisition, et que 

2° il s'agit du retrait de titres avec droit de vote, 
au sens de la loi du 1er avril 2007 relative aux 
offres publiques d'acquisition, et que 

a) l'assemblée générale extraordinaire de la 
société concernée, statuant aux conditions 
requises pour la modification de l'objet social, a 
approuvé le retrait des titres concernés. Le conseil 
d'administration rédige un rapport spécial dans 
lequel il justifie l'intérêt que présente le retrait 
pour la société et ses différents actionnaires. Ce 
rapport est annoncé dans l'ordre du jour et une 
copie peut en être obtenue conformément à 
l'article 535 du Code des sociétés; et que 

a) l'assemblée générale extraordinaire de la 
société concernée, statuant aux conditions 
requises pour la modification de l'objet social, a 
approuvé le retrait des titres concernés. Le conseil 
d'administration rédige un rapport spécial dans 
lequel il justifie l'intérêt que présente le retrait 
pour la société et ses différents actionnaires. Ce 
rapport est annoncé dans l'ordre du jour et une 
copie peut en être obtenue conformément à 
l'article 535 du Code des sociétés article 7:132 
du Code des sociétés et des associations; et que 

[…] […] 

Article 49 

[…] […] 

Lorsque l'opérateur de marché exploitant un MTF 
pour lequel le Roi a fait usage de l'habilitation 
visée à l'article 10, § 6, de la loi du 2 août 2002, 
envisage de prononcer le retrait d'un instrument 
financier admis à la négociation sur ce MTF, il en 
informe préalablement la FSMA. La FSMA peut, 
après concertation avec lui, s'opposer à ce retrait 
dans l'intérêt de la protection des investisseurs, 
sauf si 

Lorsque l'opérateur de marché exploitant un MTF 
pour lequel le Roi a fait usage de l'habilitation 
visée à l'article 10, § 6, de la loi du 2 août 2002, 
envisage de prononcer le retrait d'un instrument 
financier admis à la négociation sur ce MTF, il en 
informe préalablement la FSMA. La FSMA peut, 
après concertation avec lui, s'opposer à ce retrait 
dans l'intérêt de la protection des investisseurs, 
sauf si 
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1° il s'agit du retrait d'un instrument dérivé qui 
découle automatiquement des règles de marché 
que la FSMA elle-même a approuvées en 
application de la présente loi ou d'un arrêté 
d'exécution de cette loi; ou 

1° il s'agit du retrait d'un instrument dérivé qui 
découle automatiquement des règles de marché 
que la FSMA elle-même a approuvées en 
application de la présente loi ou d'un arrêté 
d'exécution de cette loi; ou 

2° il s'agit du retrait de titres avec droit de vote, au 
sens de la loi du 1er avril 2007 relative aux offres 
publiques d'acquisition, et que 

2° il s'agit du retrait de titres avec droit de vote, au 
sens de la loi du 1er avril 2007 relative aux offres 
publiques d'acquisition, et que 

a) l'assemblée générale extraordinaire de la société
concernée, statuant aux conditions requises pour la 
modification de l'objet social, a approuvé le retrait
des titres concernés. Le conseil d'administration
rédige un rapport spécial dans lequel il justifie
l'intérêt que présente le retrait pour la société et ses
différents actionnaires. Ce rapport est annoncé
dans l'ordre du jour et une copie peut en être
obtenue conformément à l'article 535 du Code des
sociétés; et que

a) l'assemblée générale extraordinaire de la société
concernée, statuant aux conditions requises pour la 
modification de l'objet social, a approuvé le retrait
des titres concernés. Le conseil d'administration
rédige un rapport spécial dans lequel il justifie
l'intérêt que présente le retrait pour la société et ses
différents actionnaires. Ce rapport est annoncé
dans l'ordre du jour et une copie peut en être
obtenue conformément à l'article 535 du Code des
sociétés article 7:132 du Code des sociétés et des
associations; et que

[…] […] 

Article 61 

Les personnes qui sont membres de l’organe légal 
d’administration et celles qui assurent la direction 
effective d’un prestataire de services de 
communication de données sont exclusivement 
des personnes physiques. Elles disposent de 
l’honorabilité professionnelle nécessaire et de 
l’expertise adéquate à l’exercice de leur fonction. 
Elles consacrent un temps suffisant à l’exercice de 
leurs fonctions. 

Les personnes qui sont membres de l’organe légal 
d’administration et celles qui assurent la direction 
effective d’un prestataire de services de 
communication de données sont exclusivement 
des personnes physiques. Elles disposent de 
l’honorabilité professionnelle nécessaire et de 
l’expertise adéquate à l’exercice de leur fonction. 
Elles consacrent un temps suffisant à l’exercice de 
leurs fonctions. 

L’organe légal d’administration possède les 
connaissances, les compétences et l’expérience 
collectives appropriées lui permettant de 
comprendre les activités du prestataire de services 
de communication de données. Chaque membre 
de l’organe légal d’administration agit avec une 
honnêteté, une intégrité et une indépendance 
d’esprit qui lui permettent de remettre en cause 
effectivement, si nécessaire, les décisions de la 
direction effective, ainsi que de superviser et 
suivre efficacement les décisions prises en matière 
de gestion. 

L’organe légal d’administration possède les 
connaissances, les compétences et l’expérience 
collectives appropriées lui permettant de 
comprendre les activités du prestataire de services 
de communication de données. Chaque membre 
de l’organe légal d’administration agit avec une 
honnêteté, une intégrité et une indépendance 
d’esprit qui lui permettent de remettre en cause 
effectivement, si nécessaire, les décisions de la 
direction effective, ainsi que de superviser et 
suivre efficacement les décisions prises en matière 
de gestion. 

Lorsqu’un opérateur de marché qui exploite un 
marché réglementé demande un agrément relatif 
à l’exploitation d’un APA, d’un CTP ou d’un 
ARM et que les membres de l’organe légal 
d’administration ou les personnes qui assurent la 

Lorsqu’un opérateur de marché qui exploite un 
marché réglementé demande un agrément relatif 
à l’exploitation d’un APA, d’un CTP ou d’un 
ARM et que les membres de l’organe légal 
d’administration ou les personnes qui assurent la 
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direction effective de l’APA, du CTP ou de 
l’ARM sont les mêmes que les membres de 
l’organe légal d’administration ou de la direction 
effective du marché réglementé, ces personnes 
sont réputées respecter les exigences définies à 
l’alinéa 1er. 

direction effective de l’APA, du CTP ou de 
l’ARM sont les mêmes que les membres de 
l’organe légal d’administration ou de la direction 
effective du marché réglementé, ces personnes 
sont réputées respecter les exigences définies à 
l’alinéa 1er. 

Article 62 

§ 1er. Les prestataires de services de 
communication de données informent 
préalablement la FSMA de la proposition de 
nomination des membres de l’organe légal 
d’administration et des personnes chargées de la 
direction effective du prestataire. 

§ 1er. Les prestataires de services de 
communication de données informent 
préalablement la FSMA de la proposition de 
nomination des membres de l’organe légal 
d’administration et des personnes chargées de la 
direction effective du prestataire. 

[…] […] 

Article 63 

L’organe légal d’administration d’un prestataire 
de services de communication de données définit 
et supervise la mise en oeuvre d’un dispositif de 
gouvernance qui garantit une gestion efficace et 
prudente de l’organisation, et notamment la 
ségrégation des tâches au sein de l’organisation 
et la prévention des conflits d’intérêts, de manière 
à promouvoir l’intégrité du marché et l’intérêt de 
ses clients. 

L’organe légal d’administration d’un prestataire 
de services de communication de données définit 
et supervise la mise en oeuvre d’un dispositif de 
gouvernance qui garantit une gestion efficace et 
prudente de l’organisation, et notamment la 
ségrégation des tâches au sein de l’organisation 
et la prévention des conflits d’intérêts, de manière 
à promouvoir l’intégrité du marché et l’intérêt de 
ses clients. 

[…] […] 

Article 77/1 

§ 1er. Les commissaires, chargés du contrôle des 
comptes annuels et des comptes consolidés des 
opérateurs de marché et des prestataires de 
services de communication de données 
conformément au Code des sociétés, font 
d'initiative rapport à la FSMA dès qu'ils 
constatent, dans le cadre de leur mission auprès 
de l'opérateur de marché ou du prestataire de 
services de communication de données, ou d'une 
mission révisorale auprès d'une entreprise liée : 

§ 1er. Les commissaires, chargés du contrôle des 
comptes annuels et des comptes consolidés des 
opérateurs de marché et des prestataires de 
services de communication de données 
conformément au Code des sociétés et des 
associations, font d'initiative rapport à la FSMA 
dès qu'ils constatent, dans le cadre de leur 
mission auprès de l'opérateur de marché ou du 
prestataire de services de communication de 
données, ou d'une mission révisorale auprès 
d'une entreprise liée : 

a) des décisions, des faits ou des évolutions qui 
influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation de l'opérateur de 
marché ou du prestataire de services de 
communication de données sous l'angle 
financier ou sous l'angle de son organisation 
administrative et comptable ou de son contrôle 
interne ; 

a) des décisions, des faits ou des évolutions qui 
influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation de l'opérateur de 
marché ou du prestataire de services de 
communication de données sous l'angle 
financier ou sous l'angle de son organisation 
administrative et comptable ou de son contrôle 
interne ; 
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b) des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations du Code des sociétés, 
des statuts, du présent livre et des arrêtés et 
règlements pris pour son exécution ; 

b) des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations du Code des sociétés et 
des associations, des statuts, du présent livre et 
des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution ; 

[…] […] 

Article 77/2 

La FSMA peut demander à un réviseur agréé 
désigné par elle, ou aux commissaires chargés 
du contrôle des comptes annuels et des comptes 
consolidés d'opérateurs de marché ou de 
prestataires de services de communication de 
données conformément au Code des sociétés de 
lui remettre, aux frais de ces entités, des rapports 
spéciaux sur les sujets qu'elle détermine. 

La FSMA peut demander à un réviseur agréé 
désigné par elle, ou aux commissaires chargés 
du contrôle des comptes annuels et des comptes 
consolidés d'opérateurs de marché ou de 
prestataires de services de communication de 
données conformément au Code des sociétés et 
des associations de lui remettre, aux frais de ces 
entités, des rapports spéciaux sur les sujets 
qu'elle détermine. 

[…] […] 

Article 79 

[…] […] 

§ 2. Sans préjudice des autres mesures prévues 
par la loi, lorsque, conformément aux articles 70 
à 72 de la loi du 2 août 2002, elle constate une 
infraction aux dispositions de la présente loi ou 
dans les arrêtés et règlements pris pour son 
exécution, ou du Règlement 600/2014, la FSMA 
peut infliger au contrevenant une amende 
administrative. 

§ 2. Sans préjudice des autres mesures prévues 
par la loi, lorsque, conformément aux articles 70 
à 72 de la loi du 2 août 2002, elle constate une 
infraction aux dispositions de la présente loi ou 
dans les arrêtés et règlements pris pour son 
exécution, ou du Règlement 600/2014, la FSMA 
peut infliger au contrevenant une amende 
administrative. 

Une amende administrative peut également être 
imposée à un ou plusieurs membres de l’organe 
légal d’administration et à toute personne 
chargée de la direction effective, ainsi que de 
toute autre personne physique, lorsque celle-ci 
est reconnue responsable de l’infraction. 

Une amende administrative peut également être 
imposée à un ou plusieurs membres de l’organe 
légal d’administration et à toute personne 
chargée de la direction effective, ainsi que de 
toute autre personne physique, lorsque celle-ci 
est reconnue responsable de l’infraction. 

§ 3. Le montant des amendes administratives 
visées au paragraphe 2 est déterminé comme suit: 

§ 3. Le montant des amendes administratives 
visées au paragraphe 2 est déterminé comme suit: 

1° dans le cas d’une personne morale, le montant 
de l’amende administrative ne peut être 
supérieur, pour le même fait ou pour le même 
ensemble de faits, à 5.000.000 euros, ou, si le 
montant obtenu par application de ce pourcentage 
est plus élevé, à dix pour cent du chiffre d’affaire 
annuel total de la personne morale tel qu’il ressort 
des derniers comptes disponibles établis par 
l’organe de direction. Si la personne morale 

1° dans le cas d’une personne morale, le montant 
de l’amende administrative ne peut être 
supérieur, pour le même fait ou pour le même 
ensemble de faits, à 5.000.000 euros, ou, si le 
montant obtenu par application de ce pourcentage 
est plus élevé, à dix pour cent du chiffre d’affaire 
annuel total de la personne morale tel qu’il ressort 
des derniers comptes disponibles établis par 
l’organe de direction . d’administration Si la 
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concernée ne réalise pas de chiffre d’affaires, il 
y a lieu d’entendre par chiffre d’affaires annuel 
total  le type de revenus correspondant au chiffre 
d’affaires, soit conformément aux directives 
comptables européennes pertinentes, soit, si 
celles-ci ne sont pas applicables à la personne 
morale concernée, conformément au droit interne 
de l’État membre dans lequel la personne morale 
a son siège statutaire. Lorsque la personne morale 
est une entreprise mère ou une filiale de 
l’entreprise mère qui est tenue d’établir des 
comptes financiers consolidés, le chiffre d’affaires 
annuel total à prendre en considération est le 
chiffre d’affaires annuel total, tel qu’il ressort des 
derniers comptes consolidés disponibles 
approuvés par l’organe de direction de 
l’entreprise mère ultime; 

personne morale concernée ne réalise pas de 
chiffre d’affaires, il y a lieu d’entendre 
par chiffre d’affaires annuel total  le type de 
revenus correspondant au chiffre d’affaires, soit 
conformément aux directives comptables 
européennes pertinentes, soit, si celles-ci ne sont 
pas applicables à la personne morale concernée, 
conformément au droit interne de l’État membre 
dans lequel la personne morale a son siège 
statutaire. Lorsque la personne morale est une 
entreprise mère ou une filiale de l’entreprise mère 
qui est tenue d’établir des comptes financiers 
consolidés, le chiffre d’affaires annuel total à 
prendre en considération est le chiffre d’affaires 
annuel total, tel qu’il ressort des derniers comptes 
consolidés disponibles approuvés par l’organe de 
direction d’administration de l’entreprise mère 
ultime; 

[…] […] 

Article 81 

§ 1er. Lorsque la FSMA constate qu’un opérateur 
de marché enfreint gravement et 
systématiquement les dispositions de la présente 
loi et des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution ou le Règlement 600/2014, que son 
organisation, ou celle des MTF, OTF et marchés 
réglementés qu’il exploite et/ou gère, présente des 
lacunes graves susceptibles de compromettre le 
respect de ces règles, ou qu’il a obtenu son 
agrément au moyen de fausses déclarations ou par 
tout autre moyen irrégulier, elle fixe le délai dans 
lequel il doit être remédié à la situation constatée. 
Si, au terme de ce délai, il n’a pas été remédié à 
la situation: 

§ 1er. Lorsque la FSMA constate qu’un opérateur 
de marché enfreint gravement et 
systématiquement les dispositions de la présente 
loi et des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution ou le Règlement 600/2014, que son 
organisation, ou celle des MTF, OTF et marchés 
réglementés qu’il exploite et/ou gère, présente des 
lacunes graves susceptibles de compromettre le 
respect de ces règles, ou qu’il a obtenu son 
agrément au moyen de fausses déclarations ou par 
tout autre moyen irrégulier, elle fixe le délai dans 
lequel il doit être remédié à la situation constatée. 
Si, au terme de ce délai, il n’a pas été remédié à 
la situation: 

[…] […] 

2° la FSMA peut désigner un commissaire 
spécial auprès de l’opérateur de marché. 

2° la FSMA peut désigner un commissaire 
spécial auprès de l’opérateur de marché. 

Dans ce cas, l’autorisation écrite, générale ou 
spéciale du commissaire spécial est requise pour 
tous les actes et décisions de tous les organes de 
l’opérateur de marché et du marché réglementé, y 
compris l’assemblée générale; la FSMA peut 
toutefois limiter le champ des opérations soumises 
à autorisation. 

Dans ce cas, l’autorisation écrite, générale ou 
spéciale du commissaire spécial est requise pour 
tous les actes et décisions de tous les organes de 
l’opérateur de marché et du marché réglementé, y 
compris l’assemblée générale; la FSMA peut 
toutefois limiter le champ des opérations soumises 
à autorisation. 

Le commissaire spécial peut soumettre à la 
délibération de tous les organes de l’opérateur de 
marché et du marché réglementé, y compris 
l’assemblée générale, toutes propositions qu’il 

Le commissaire spécial peut soumettre à la 
délibération de tous les organes de l’opérateur de 
marché et du marché réglementé, y compris 
l’assemblée générale, toutes propositions qu’il 
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juge opportunes. La rémunération du 
commissaire spécial est fixée par la FSMA et 
supportée par l’opérateur de marché. 

juge opportunes. La rémunération du 
commissaire spécial est fixée par la FSMA et 
supportée par l’opérateur de marché. 

Les membres de l’organe légal d’administration et 
les personnes chargées de la direction effective 
qui accomplissent des actes ou prennent des 
décisions sans avoir recueilli l’autorisation 
requise du commissaire spécial sont responsables 
solidairement du préjudice qui en est résulté pour 
l’opérateur de marché, le marché réglementé ou 
les tiers. 

Les membres de l’organe légal d’administration et 
les personnes chargées de la direction effective 
qui accomplissent des actes ou prennent des 
décisions sans avoir recueilli l’autorisation 
requise du commissaire spécial sont responsables 
solidairement du préjudice qui en est résulté pour 
l’opérateur de marché, le marché réglementé ou 
les tiers. 

[…] […] 

3° la FSMA peut enjoindre le remplacement des 
membres de l’organe légal d’administration de 
l’opérateur de marché dans un délai qu’elle 
détermine et, à défaut d’un tel remplacement dans 
ce délai, substituer à l’ensemble des organes 
d’administration et de gestion de l’opérateur de 
marché un ou plusieurs administrateurs ou gérants 
provisoires qui disposent, seuls ou collégialement 
selon le cas, des pouvoirs des personnes 
remplacées. La FSMA publie sa décision au 
Moniteur belge. 

3° la FSMA peut enjoindre le remplacement des 
membres de l’organe légal d’administration de 
l’opérateur de marché dans un délai qu’elle 
détermine et, à défaut d’un tel remplacement dans 
ce délai, substituer à l’ensemble des organes 
d’administration et de gestion de l’opérateur de 
marché un ou plusieurs administrateurs ou gérants 
provisoires qui disposent, seuls ou collégialement 
selon le cas, des pouvoirs des personnes 
remplacées. La FSMA publie sa décision au 
Moniteur belge. 

[…] […] 

  

Loi du 11 mars 2018 relative au statut et au contrôle des établissements de paiement et des 
établissements de monnaie électronique, à l’accès à l’activité de prestataire de services de 
paiement et à l’activité d’émission de monnaie électronique, et à l’accès aux systèmes de 

paiement 

Article 16 

Les établissements de paiement de droit belge 
doivent être constitués sous la forme de société 
commerciale, à l'exception de la forme de société 
privée à responsabilité limitée constituée par une 
seule personne. 

Les établissements de paiement de droit belge 
doivent être constitués sous la forme d’une 
société parmi les formes sociétaires suivantes : 
la société coopérative, la société anonyme, la 
société européenne et la société coopérative 
européenne, moyennant le respect des 
exigences spécifiques prévues par la présente 
loi ou la réglementation européenne. 

Article 17 

L'agrément est subordonné à l'existence d'un 
capital entièrement libéré réunissant les 
conditions suivantes : 

L'agrément est subordonné à l'existence d'un 
capital entièrement libéré réunissant les 
conditions suivantes : 

1° s'élever à 20 000 euros minimum lorsque 
l'établissement de paiement fournit uniquement le 

1° s'élever à 20 000 euros minimum lorsque 
l'établissement de paiement fournit uniquement le 
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service de paiement de transmission de fond visé 
au point 6 de l'Annexe I.A; 

service de paiement de transmission de fond visé 
au point 6 de l'Annexe I.A; 

2° s'élever à 50 000 euros minimum lorsque 
l'établissement de paiement fournit uniquement le 
service d'initiation de paiement visé au point 7 de 
l'Annexe I.A; 

2° s'élever à 50 000 euros minimum lorsque 
l'établissement de paiement fournit uniquement le 
service d'initiation de paiement visé au point 7 de 
l'Annexe I.A; 

3° s'élever à 125 000 euros minimum lorsque 
l'établissement exerce un ou plusieurs des 
services de paiement visés aux points 1 à 5 de 
l'Annexe I.A. 

3° s'élever à 125 000 euros minimum lorsque 
l'établissement exerce un ou plusieurs des 
services de paiement visés aux points 1 à 5 de 
l'Annexe I.A. 

En cas de préexistence de la société 
demanderesse, les primes d'émission, les réserves 
et le résultat reporté, à l'exclusion des plus-values 
de réévaluation, sont assimilés au capital, celui-ci 
seul doit cependant s'élever à la moitié des 
montants visés à l'alinéa 1er et être libéré à 
concurrence de ces montants. La Banque précise, 
par voie de règlement pris en application de 
l'article 12bis de la loi du 22 février 1998, les 
éléments à prendre en compte pour le calcul du 
capital initial visé à l'alinéa 1er. 

En cas de préexistence de la société 
demanderesse, les primes d'émission, les réserves 
et le résultat reporté, à l'exclusion des plus-values 
de réévaluation, sont assimilés au capital, celui-ci 
seul doit cependant s'élever à la moitié des 
montants visés à l'alinéa 1er et être libéré à 
concurrence de ces montants. La Banque précise, 
par voie de règlement pris en application de 
l'article 12bis de la loi du 22 février 1998, les 
éléments à prendre en compte pour le calcul du 
capital initial visé à l'alinéa 1er. 

 Par dérogation à l’article 6:4 et aux 
dispositions du Livre 6, Titre 6 du Code des 
sociétés et des associations, les établissements 
de paiement constitués sous la forme d’une 
société coopérative doivent être dotés d’un 
capital dont la part fixe ne peut pas être 
inférieure au montant visé à l’alinéa 1er. 

Article 30 

En cas d'abstention de procéder aux notifications 
préalables prescrites par les articles 25 ou 29 ou 
en cas d'acquisition ou d'accroissement d'une 
participation en dépit de l'opposition visée à 
l'article 27, alinéa 2, le président du tribunal de 
commerce dans le ressort duquel l'établissement 
de paiement a son siège, statuant comme en 
référé, peut prendre les mesures visées à l'article 
516, §§ 1er et 4, du Code des sociétés. 

En cas d'abstention de procéder aux notifications 
préalables prescrites par les articles 25 ou 29 ou 
en cas d'acquisition ou d'accroissement d'une 
participation en dépit de l'opposition visée à 
l'article 27, alinéa 2, le président du tribunal de 
commerce dans le ressort duquel l'établissement 
de paiement a son siège, statuant comme en 
référé, peut prendre les mesures visées à l’article 
7:84, § 1er du Code des sociétés et des 
associations. 

La procédure est engagée par citation émanant de 
la Banque. 

La procédure est engagée par citation émanant de 
la Banque. 

L'article 516, § 3, du Code des sociétés est 
d'application. 

L’article 7:84, § 3 du Code des sociétés et des 
associations est d’application. 
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Article 31 

Dès qu'ils en ont connaissance, les établissements 
de paiement communiquent à la Banque les 
acquisitions ou aliénations de leurs titres ou parts 
qui font franchir vers le haut ou vers le bas l'un 
des seuils visés aux articles 25 et 29. 

Dès qu'ils en ont connaissance, les établissements 
de paiement communiquent à la Banque les 
acquisitions ou aliénations de leurs titres ou parts 
qui font franchir vers le haut ou vers le bas l'un 
des seuils visés aux articles 25 et 29. 

De même, ils communiquent immédiatement à la 
Banque toutes informations dont ils ont 
connaissance et de nature à influencer la situation 
de leurs actionnaires ou associés au regard des 
critères d'appréciation visés à l'article 19, alinéa 
2. La même obligation d'information incombe 
aux personnes visées à l'article 19, alinéa 1er. 

De même, ils communiquent immédiatement à la 
Banque toutes informations dont ils ont 
connaissance et de nature à influencer la situation 
de leurs actionnaires ou associés au regard des 
critères d'appréciation visés à l'article 19, alinéa 
2. La même obligation d'information incombe 
aux personnes visées à l'article 19, alinéa 1er. 

Ils communiquent à la Banque, une fois par an au 
moins, l'identité des actionnaires ou associés qui 
possèdent, directement ou indirectement, 
agissant seuls ou de concert, des participations 
qualifiées dans leur capital, ainsi que la quotité du 
capital et celle des droits de vote ainsi détenus. Ils 
communiquent de même à la Banque la quotité 
des actions ou parts ainsi que celle des droits de 
vote y afférents dont l'acquisition ou l'aliénation 
leur est déclarée conformément aux dispositions 
statutaires faisant application de l'article 515 du 
Code des sociétés. 

Ils communiquent à la Banque, une fois par an au 
moins, l'identité des actionnaires ou associés qui 
possèdent, directement ou indirectement, 
agissant seuls ou de concert, des participations 
qualifiées dans leur capital, ainsi que la quotité du 
capital et celle des droits de vote ainsi détenus. 
[…] 

 Article 31/1 

 Les obligations de notification visées aux 
article 25, 29 et 31 sont également applicables 
dans les cas où la proportion de droits de vote 
ou de parts de capital détenue atteint, dépasse 
ou, le cas échéant, est réduite en-deçà des seuils 
visés à ces dispositions à la suite d’une 
situation impliquant une modification du 
niveau d’une participation qui n’est pas la 
conséquence d’une acquisition ou d’une 
cession, notamment de l’existence de droits de 
vote multiples ou encore d’une acquisition 
d’actions propres par l’établissement de 
paiement. 

 Dans le cas où un seuil visé à l’article 25 est 
atteint ou dépassé à la suite de l’application de 
l’alinéa 1er, l’évaluation prévue aux articles 26 
à 28 est applicable étant entendu que 
l’acquisition prévue auxdites dispositions vise 
alors la modification du niveau de 
participation. 
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Article 32 

Lorsque la Banque a des raisons de considérer 
que l'influence exercée par une personne 
physique ou morale détenant, directement ou 
indirectement, une participation qualifiée dans un 
établissement de paiement est de nature à 
compromettre sa gestion saine et prudente, et sans 
préjudice des autres mesures prévues par la 
présente loi, elle peut : 

Lorsque la Banque a des raisons de considérer 
que l'influence exercée par une personne 
physique ou morale détenant, directement ou 
indirectement, une participation qualifiée dans un 
établissement de paiement est de nature à 
compromettre sa gestion saine et prudente, et sans 
préjudice des autres mesures prévues par la 
présente loi, elle peut : 

1° suspendre l'exercice des droits de vote attachés 
aux actions ou parts détenues par l'actionnaire ou 
l'associé en question; elle peut, à la demande de 
tout intéressé, accorder la levée des mesures 
ordonnées par elle; sa décision est notifiée de la 
manière la plus appropriée à l'actionnaire ou à 
l'associé en cause; sa décision est exécutoire dès 
qu'elle a été notifiée; la Banque peut rendre sa 
décision publique; 

1° suspendre l'exercice des droits de vote attachés 
aux actions ou parts détenues par l'actionnaire ou 
l'associé en question; elle peut, à la demande de 
tout intéressé, accorder la levée des mesures 
ordonnées par elle; sa décision est notifiée de la 
manière la plus appropriée à l'actionnaire ou à 
l'associé en cause; sa décision est exécutoire dès 
qu'elle a été notifiée; la Banque peut rendre sa 
décision publique; 

2° donner injonction à l'actionnaire ou à l'associé 
en cause de céder, dans le délai qu'elle fixe, les 
droits d'associé qu'il détient. 

2° donner injonction à l'actionnaire ou à l'associé 
en cause de céder, dans le délai qu'elle fixe, les 
droits d'associé qu'il détient. 

A défaut de cession dans le délai fixé, la Banque 
peut ordonner la mise sous séquestre des droits 
d'associés auprès de telle institution ou personne 
qu'elle détermine. Le séquestre en donne 
connaissance à l'établissement de paiement qui 
modifie en conséquence le registre des actions ou 
parts d'associés nominatives ou, le cas échéant, 
fait modifier les comptes-titres concernés afin de 
substituer le titulaire du compte par le séquestre, 
et qui n'accepte l'exercice des droits qui y sont 
attachés que par le seul séquestre. Celui-ci agit 
dans l'intérêt d'une gestion saine et prudente de 
l'établissement de paiement et dans celui du 
détenteur des droits d'associés ayant fait l'objet du 
séquestre. Il exerce tous les droits attachés aux 
actions ou parts d'associés. Les sommes 
encaissées par lui au titre de dividende ou à un 
autre titre ne sont remises par lui au détenteur 
précité que si celui-ci a satisfait à l'injonction 
visée à l'alinéa 1er, 2°. 

A défaut de cession dans le délai fixé, la Banque 
peut ordonner la mise sous séquestre des droits 
d'associés auprès de telle institution ou personne 
qu'elle détermine. Le séquestre en donne 
connaissance à l'établissement de paiement qui 
modifie en conséquence le registre des actions ou 
parts d'associés nominatives ou, le cas échéant, 
fait modifier les comptes-titres concernés afin de 
substituer le titulaire du compte par le séquestre, 
et qui n'accepte l'exercice des droits qui y sont 
attachés que par le seul séquestre. Celui-ci agit 
dans l'intérêt d'une gestion saine et prudente de 
l'établissement de paiement et dans celui du 
détenteur des droits d'associés ayant fait l'objet du 
séquestre. Il exerce tous les droits attachés aux 
actions ou parts d'associés. Les sommes 
encaissées par lui au titre de dividende ou à un 
autre titre ne sont remises par lui au détenteur 
précité que si celui-ci a satisfait à l'injonction 
visée à l'alinéa 1er, 2°. 

La souscription à des augmentations de capital ou 
à d'autres titres conférant ou non le droit de vote, 
l'option en matière de dividende payable en titres 
de la société, la réponse à des offres publiques 
d'acquisition ou d'échange et la libération de titres 
non entièrement libérés sont subordonnés à 
l'accord du détenteur précité. Les droits 
d'associés acquis en vertu de ces opérations font, 

La souscription à des augmentations de capital ou 
à d'autres titres conférant ou non le droit de vote, 
l'option en matière de dividende payable en titres 
de la société, la réponse à des offres publiques 
d'acquisition ou d'échange et la libération de titres 
non entièrement libérés sont subordonnés à 
l'accord du détenteur précité. Les droits 
d'associés acquis en vertu de ces opérations font, 
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de plein droit, l'objet du séquestre prévu ci-
dessus. 

de plein droit, l'objet du séquestre prévu ci-
dessus. 

La rémunération du séquestre est fixée par la 
Banque et est à charge du détenteur précité. Le 
séquestre peut imputer cette rémunération sur les 
sommes qui lui sont versées en sa qualité de 
séquestre ou par le détenteur précité aux fins ou 
comme conséquence des opérations effectuées. 

La rémunération du séquestre est fixée par la 
Banque et est à charge du détenteur précité. Le 
séquestre peut imputer cette rémunération sur les 
sommes qui lui sont versées en sa qualité de 
séquestre ou par le détenteur précité aux fins ou 
comme conséquence des opérations effectuées. 

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 
détenteur originaire ou par une personne, autre 
que le séquestre, agissant pour le compte de ce 
détenteur après l'échéance du délai fixé 
conformément à l'alinéa 1er, 2°, nonobstant une 
suspension de leur exercice prononcée 
conformément à l'alinéa 1er, 1°, le tribunal de 
commerce dans le ressort duquel la société a son 
siège peut, sur requête de la Banque, prononcer la 
nullité de tout ou partie des délibérations de 
l'assemblée générale si, sans les droits de vote 
illégalement exercés, les conditions de quorum de 
présence ou de majorité requises pour lesdites 
délibérations n'auraient pas été réunies. 

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 
détenteur originaire ou par une personne, autre 
que le séquestre, agissant pour le compte de ce 
détenteur après l'échéance du délai fixé 
conformément à l'alinéa 1er, 2°, nonobstant une 
suspension de leur exercice prononcée 
conformément à l'alinéa 1er, 1°, le tribunal de 
commerce dans le ressort duquel la société a son 
siège peut, sur requête de la Banque, prononcer la 
nullité de tout ou partie des délibérations de 
l'assemblée générale si, sans les droits de vote 
illégalement exercés, les conditions de quorum de 
présence ou de majorité requises pour lesdites 
délibérations n'auraient pas été réunies. 

Article 40 

Les établissements de paiement ne peuvent 
détenir des participations dans des sociétés 
commerciales ou ayant emprunté la forme d'une 
société commerciale sauf autorisation de la 
Banque. 

Les établissements de paiement ne peuvent 
détenir des participations dans des sociétés sauf 
autorisation de la Banque. 

L'alinéa 1er ne s'applique pas aux participations 
dans des sociétés exerçant, en tout ou en partie, 
des services de paiement, des services auxiliaires 
à des services de paiement ou des services de 
gestion de systèmes de paiement visés à 
l'article 43 ou des activités autorisées en vertu de 
l'article 44 ou dans des sociétés dont l'objet 
consiste à titre principal en la détention de 
participations dans de telles sociétés. 

L'alinéa 1er ne s'applique pas aux participations 
dans des sociétés exerçant, en tout ou en partie, 
des services de paiement, des services auxiliaires 
à des services de paiement ou des services de 
gestion de systèmes de paiement visés à 
l'article 43 ou des activités autorisées en vertu de 
l'article 44 ou dans des sociétés dont l'objet 
consiste à titre principal en la détention de 
participations dans de telles sociétés. 

En vue d'une gestion saine et prudente de 
l'établissement de paiement et d'une maîtrise 
adéquate des risques, la Banque peut soumettre la 
prise de participations autorisée en application du 
présent article à des conditions. 

En vue d'une gestion saine et prudente de 
l'établissement de paiement et d'une maîtrise 
adéquate des risques, la Banque peut soumettre la 
prise de participations autorisée en application du 
présent article à des conditions. 

Article 95 

§ 1er. Les dispositions du Titre II, Chapitre Ier, 
Section II sont applicables aux établissements de 

§ 1er. Les dispositions du Titre II, Chapitre Ier, 
Section II sont applicables aux établissements de 
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paiement agrégateurs de comptes à l'exception 
des articles 17 et 19. 

paiement agrégateurs de comptes à l'exception 
des articles 17 et 19. 

 Par dérogation à l’article 16, les 
établissements visés à la présente section 
peuvent également revêtir la forme de la 
société à responsabilité limitée. 

§ 2. L'article 18 est applicable aux établissements 
de paiement agrégateur de comptes étant entendu 
que le montant de l'assurance de responsabilité 
civile professionnelle ou d'une autre garantie 
comparable doit couvrir leur responsabilité vis-à-
vis du prestataire de services de paiement 
gestionnaire de comptes ou de l'utilisateur de 
services de paiement à la suite d'un accès non 
autorisé ou frauduleux aux données des comptes 
de paiement ou d'une utilisation non autorisée ou 
frauduleuse de ces données. 

§ 2. L'article 18 est applicable aux établissements 
de paiement agrégateur de comptes étant entendu 
que le montant de l'assurance de responsabilité 
civile professionnelle ou d'une autre garantie 
comparable doit couvrir leur responsabilité vis-à-
vis du prestataire de services de paiement 
gestionnaire de comptes ou de l'utilisateur de 
services de paiement à la suite d'un accès non 
autorisé ou frauduleux aux données des comptes 
de paiement ou d'une utilisation non autorisée ou 
frauduleuse de ces données. 

Article 110 

Les fonctions de commissaire prévues par le 
Code des sociétés ne peuvent être confiées, dans 
un établissement de paiement, qu'à un ou 
plusieurs réviseurs agréés ou à une ou plusieurs 
sociétés de réviseurs agréées par la Banque 
conformément à l'article 110/1 ou conformément 
à l'article 222 de la loi bancaire. 

Les fonctions de commissaire prévues par le 
Code des sociétés et des associations ne peuvent 
être confiées, dans un établissement de paiement, 
qu'à un ou plusieurs réviseurs agréés ou à une ou 
plusieurs sociétés de réviseurs agréées par la 
Banque conformément à l'article 110/1 ou 
conformément à l'article 222 de la loi bancaire. 

Par exception, le Roi peut prévoir que lorsqu'un 
établissement de paiement limité enregistré 
conformément à l'article 82 exerce 
principalement des activités commerciales sans 
lien avec la prestation de services de paiement, il 
peut, moyennant l'approbation préalable de la 
Banque, confier les fonctions de commissaire à 
un ou plusieurs réviseurs qui n'ont pas été agréés 
par la Banque conformément à l'article 110/1 ou 
conformément à l'article 222 de la loi bancaire. 
Ce réviseur est néanmoins tenu de respecter les 
obligations imposées par la présente loi au 
commissaire agréé à l'égard de la Banque. 

Par exception, le Roi peut prévoir que lorsqu'un 
établissement de paiement limité enregistré 
conformément à l'article 82 exerce 
principalement des activités commerciales sans 
lien avec la prestation de services de paiement, il 
peut, moyennant l'approbation préalable de la 
Banque, confier les fonctions de commissaire à 
un ou plusieurs réviseurs qui n'ont pas été agréés 
par la Banque conformément à l'article 110/1 ou 
conformément à l'article 222 de la loi bancaire. 
Ce réviseur est néanmoins tenu de respecter les 
obligations imposées par la présente loi au 
commissaire agréé à l'égard de la Banque. 

L'article 141, 2°, du Code des sociétés n'est pas 
applicable aux établissements de paiement. 

L’article 3:72, 2° du Code des sociétés et des 
associations n'est pas applicable aux 
établissements de paiement. 

Dans les établissements de paiement qui ne sont 
pas tenus d'avoir un commissaire en application 
dudit Code, l'assemblée générale des associés 
nomme un ou plusieurs réviseurs ou une ou 
plusieurs sociétés de reviseurs agréés comme 
prévu à l'alinéa 1er. Ceux-ci exercent les fonctions 
et portent le titre de commissaire. Les 

Dans les établissements de paiement qui ne sont 
pas tenus d'avoir un commissaire en application 
dudit Code, l'assemblée générale des associés 
nomme un ou plusieurs réviseurs ou une ou 
plusieurs sociétés de reviseurs agréés comme 
prévu à l'alinéa 1er. Ceux-ci exercent les fonctions 
et portent le titre de commissaire. Les 
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dispositions du Code des sociétés relatives aux 
commissaires de sociétés anonymes sont 
applicables à la désignation et aux fonctions de 
commissaire exercées dans ces établissements. 
Pour l'application du Code des sociétés 
relativement à ce qui précède, l'assemblée 
générale des associés remplace l'assemblée 
générale des actionnaires dans les sociétés où la 
loi n'organise pas celle-ci. 

dispositions du Code des sociétés et des 
associations relatives aux commissaires de 
sociétés anonymes sont applicables à la 
désignation et aux fonctions de commissaire 
exercées dans ces établissements. Pour 
l'application du Code des sociétés et des 
associations relativement à ce qui précède, 
l'assemblée générale des associés remplace 
l'assemblée générale des actionnaires dans les 
sociétés où la loi n'organise pas celle-ci. 

Les établissements de paiement peuvent désigner 
des commissaires suppléants qui exercent les 
fonctions de commissaire en cas d'empêchement 
durable de leur titulaire. Les dispositions du 
présent article et de l'article 111 sont applicables 
à ces suppléants. 

Les établissements de paiement peuvent désigner 
des commissaires suppléants qui exercent les 
fonctions de commissaire en cas d'empêchement 
durable de leur titulaire. Les dispositions du 
présent article et de l'article 111 sont applicables 
à ces suppléants. 

Les commissaires désignés conformément au 
présent article certifient les comptes annuels et 
les comptes consolidés des établissements de 
paiement. Lorsqu'un établissement de paiement 
exerce des activités visées aux articles 43 ou 44, 
les commissaires traitent, dans leur rapport écrit 
visé à l'article 115, § 3, ces activités séparément 
de l'activité de prestation de services de paiement. 

Les commissaires désignés conformément au 
présent article certifient les comptes annuels et 
les comptes consolidés des établissements de 
paiement. Lorsqu'un établissement de paiement 
exerce des activités visées aux articles 43 ou 44, 
les commissaires traitent, dans leur rapport écrit 
visé à l'article 115, § 3, ces activités séparément 
de l'activité de prestation de services de paiement. 

Article 111 

Les sociétés de réviseurs agréées exercent les 
fonctions de commissaire visées à l'article 110 
par l'intermédiaire d'un réviseur agréé qu'elles 
désignent conformément à l'article 132 du Code 
des sociétés. Les dispositions de la présente loi et 
des arrêtés pris pour son exécution et qui sont 
relatives à la désignation, aux fonctions, aux 
obligations et aux interdictions des commissaires, 
ainsi qu'aux sanctions, autres que pénales, qui 
sont applicables à ces derniers, s'appliquent tant 
aux sociétés de réviseurs qu'aux réviseurs agréés 
qui les représentent. 

Les sociétés de réviseurs agréées exercent les 
fonctions de commissaire visées à l'article 110 
par l'intermédiaire d'un réviseur agréé qu'elles 
désignent conformément à  l’article 3:60 du 
Code des sociétés et des associations. Les 
dispositions de la présente loi et des arrêtés pris 
pour son exécution et qui sont relatives à la 
désignation, aux fonctions, aux obligations et aux 
interdictions des commissaires, ainsi qu'aux 
sanctions, autres que pénales, qui sont 
applicables à ces derniers, s'appliquent tant aux 
sociétés de réviseurs qu'aux réviseurs agréés qui 
les représentent. 

Une société de réviseurs agréée peut désigner un 
représentant suppléant parmi ses membres 
remplissant les conditions pour être désigné. 

Une société de réviseurs agréée peut désigner un 
représentant suppléant parmi ses membres 
remplissant les conditions pour être désigné. 

Article 114 

La Banque peut, en tout temps, révoquer, par 
décision motivée par des raisons tenant à leur 
statut ou à l'exercice de leurs fonctions de 
réviseur agréé ou de société de réviseurs agréée, 
tels que prévus par ou en vertu de la présente loi, 
l'accord donné en application de l'article 113 à un 

La Banque peut, en tout temps, révoquer, par 
décision motivée par des raisons tenant à leur 
statut ou à l'exercice de leurs fonctions de 
réviseur agréé ou de société de réviseurs agréée, 
tels que prévus par ou en vertu de la présente loi, 
l'accord donné en application de l'article 113 à un 
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commissaire, un commissaire suppléant, une 
société de réviseurs agréée ou un représentant ou 
représentant suppléant d'une telle société. Cette 
révocation met fin aux fonctions révisorales. 

commissaire, un commissaire suppléant, une 
société de réviseurs agréée ou un représentant ou 
représentant suppléant d'une telle société. Cette 
révocation met fin aux fonctions révisorales. 

En cas de démission d'un commissaire, la Banque 
est préalablement informée, ainsi que des motifs 
de la démission. 

En cas de démission d'un commissaire, la Banque 
est préalablement informée, ainsi que des motifs 
de la démission. 

Le règlement d'agrément visé à l'article 110/1 ou 
à l'article 222 de la loi bancaire règle, pour le 
surplus, la procédure. 

Le règlement d'agrément visé à l'article 110/1 ou 
à l'article 222 de la loi bancaire règle, pour le 
surplus, la procédure. 

En l'absence d'un commissaire suppléant ou d'un 
représentant suppléant d'une société de réviseurs 
agréée, l'établissement de paiement pourvoit, 
dans le respect de l'article 113, au remplacement 
dans les deux mois. 

En l'absence d'un commissaire suppléant ou d'un 
représentant suppléant d'une société de réviseurs 
agréée, l'établissement de paiement pourvoit, 
dans le respect de l'article 113, au remplacement 
dans les deux mois. 

La proposition de révocation des mandats de 
commissaire dans les établissements de 
paiement, telle que réglée par les articles 135 et 
136 du Code des sociétés, est soumise à l'avis de 
la Banque. Cet avis est communiqué à 
l'assemblée générale. 

La proposition de révocation des mandats de 
commissaire dans les établissements de 
paiement, telle que réglée par les articles 3:66 et 
3:67 du Code des sociétés et des associations, 
est soumise à l'avis de la Banque. Cet avis est 
communiqué à l'assemblée générale. 

Article 115 

§ 1er. Les commissaires agréés collaborent au 
contrôle exercé par la Banque, sous leur 
responsabilité personnelle et exclusive et 
conformément au présent article, aux règles de la 
profession et aux instructions de la Banque. 

§ 1er. Les commissaires agréés collaborent au 
contrôle exercé par la Banque, sous leur 
responsabilité personnelle et exclusive et 
conformément au présent article, aux règles de la 
profession et aux instructions de la Banque. 

§ 2. Les commissaires agréés évaluent les 
mesures de contrôle interne adoptées par les 
établissements de paiement conformément aux 
articles 21, § 1er, 2°, et 38, § 1er, alinéa 2, 1°, et ils 
communiquent leurs conclusions en la matière à 
la Banque. 

§ 2. Les commissaires agréés évaluent les 
mesures de contrôle interne adoptées par les 
établissements de paiement conformément aux 
articles 21, § 1er, 2°, et 38, § 1er, alinéa 2, 1°, et ils 
communiquent leurs conclusions en la matière à 
la Banque. 

… … 

§ 5. Dans le cadre de leur mission auprès de 
l'établissement de paiement ou d'une mission 
révisorale auprès d'une entreprise liée à 
l'établissement de paiement, les commissaires 
agréés font d'initiative rapport à la Banque dès 
qu'ils constatent : 

§ 5. Dans le cadre de leur mission auprès de 
l'établissement de paiement ou d'une mission 
révisorale auprès d'une entreprise liée à 
l'établissement de paiement, les commissaires 
agréés font d'initiative rapport à la Banque dès 
qu'ils constatent : 

1° des décisions, des faits ou des évolutions qui 
influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation de l'établissement de 
paiement sous l'angle financier ou sous l'angle de 

1° des décisions, des faits ou des évolutions qui 
influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation de l'établissement de 
paiement sous l'angle financier ou sous l'angle de 
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son organisation administrative et comptable ou 
de son contrôle interne; 

son organisation administrative et comptable ou 
de son contrôle interne; 

2° des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations du Code des sociétés, 
des statuts, des dispositions de la présente loi, des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution ou 
des mesures d'exécution de la Directive (UE) 
2015/2366; 

2° des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations du Code des sociétés et 
des associations, des statuts, des dispositions de 
la présente loi, des arrêtés et règlements pris pour 
son exécution ou des mesures d'exécution de la 
Directive (UE) 2015/2366; 

3° des autres décisions ou des faits qui sont de 
nature à entraîner le refus ou des réserves en 
matière de certification des comptes. 

3° des autres décisions ou des faits qui sont de 
nature à entraîner le refus ou des réserves en 
matière de certification des comptes. 

… … 

Article 117 

§ 1er. Sans préjudice des autres dispositions 
prévues par ou en vertu de la présente loi, lorsque 
la Banque constate qu'un établissement de 
paiement ne se conforme pas ou cesse de se 
conformer aux mesures adoptées en application 
de l'article 116, § 2, ou qu'à l'issue du délai fixé 
en application de l'article 116, § 1er, il n'a pas 
remédié à la situation, la Banque peut : 

§ 1er. Sans préjudice des autres dispositions 
prévues par ou en vertu de la présente loi, lorsque 
la Banque constate qu'un établissement de 
paiement ne se conforme pas ou cesse de se 
conformer aux mesures adoptées en application 
de l'article 116, § 2, ou qu'à l'issue du délai fixé 
en application de l'article 116, § 1er, il n'a pas 
remédié à la situation, la Banque peut : 

1° désigner un commissaire spécial. 1° désigner un commissaire spécial. 

… … 

4° enjoindre le remplacement de tout ou partie 
des membres de l'organe légal d'administration 
ou des personnes chargées de la direction 
effective de l'établissement de paiement dans un 
délai qu'elle détermine et, à défaut d'un tel 
remplacement dans ce délai, substituer à 
l'ensemble des organes d'administration et de 
gestion de l'établissement, ou à certains d'entre 
eux, un ou plusieurs administrateurs ou gérants 
provisoires qui disposent, seuls ou collégialement 
selon le cas, des pouvoirs des personnes 
remplacées. La Banque publie sa décision au 
Moniteur belge. 

4° enjoindre le remplacement de tout ou partie 
des membres de l'organe légal d'administration 
ou des personnes chargées de la direction 
effective de l'établissement de paiement dans un 
délai qu'elle détermine et, à défaut d'un tel 
remplacement dans ce délai, démettre un ou 
plusieurs membres de l'organe légal 
d'administration ou une ou plusieurs 
personnes chargées de la direction effective de 
l'établissement de paiement ou substituer à 
l'ensemble des organes d'administration et de 
gestion de l'établissement, ou à certains d'entre 
eux, un ou plusieurs administrateurs ou gérants 
provisoires qui disposent, seuls ou collégialement 
selon le cas, des pouvoirs des personnes 
remplacées. La Banque publie sa décision au 
Moniteur belge. 

La rémunération du ou des administrateurs ou 
gérants provisoires est fixée par la Banque et 
supportée par l'établissement de paiement. 

La rémunération du ou des administrateurs ou 
gérants provisoires est fixée par la Banque et 
supportée par l'établissement de paiement. 

La Banque peut, à tout moment, remplacer le ou 
les administrateurs ou gérants provisoires, soit 

La Banque peut, à tout moment, remplacer le ou 
les administrateurs ou gérants provisoires, soit 
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d'office, soit à la demande d'une majorité des 
actionnaires ou associés lorsqu'ils justifient que la 
gestion des intéressés ne présente plus les 
garanties nécessaires. 

d'office, soit à la demande d'une majorité des 
actionnaires ou associés lorsqu'ils justifient que la 
gestion des intéressés ne présente plus les 
garanties nécessaires. 

Lorsque les circonstances le justifient, la Banque 
peut procéder à la désignation d'un ou plusieurs 
administrateurs ou gérants provisoires sans 
procéder préalablement à l'injonction de 
remplacer tout ou partie des dirigeants de 
l'établissement. 

Lorsque les circonstances le justifient, la Banque 
peut procéder à la désignation d'un ou plusieurs 
administrateurs ou gérants provisoires sans 
procéder préalablement à l'injonction de 
remplacer tout ou partie des dirigeants de 
l'établissement. 

Moyennant l'autorisation de la Banque, le ou les 
administrateurs ou gérants provisoires peuvent 
convoquer une assemblée générale et en établir 
l'ordre du jour. 

Moyennant l'autorisation de la Banque, le ou les 
administrateurs ou gérants provisoires peuvent 
convoquer une assemblée générale et en établir 
l'ordre du jour. 

La Banque peut requérir, selon les modalités 
qu'elle détermine, que le ou les administrateurs 
ou gérants provisoires lui fassent rapport sur la 
situation financière de l'établissement et sur les 
mesures prises dans le cadre de leur mission, ainsi 
que sur la situation financière au début et à la fin 
de cette mission; 

La Banque peut requérir, selon les modalités 
qu'elle détermine, que le ou les administrateurs 
ou gérants provisoires lui fassent rapport sur la 
situation financière de l'établissement et sur les 
mesures prises dans le cadre de leur mission, ainsi 
que sur la situation financière au début et à la fin 
de cette mission; 

… … 

Article 146 

Lorsqu'un prestataire de services de paiement, 
gestionnaire de comptes, autre qu'un 
établissement de paiement fournit et gère des 
comptes autres que des comptes de paiement et 
autorise l'accès à ces comptes aux prestataires de 
services d'initiation de paiement ou aux 
prestataires de service d'information sur les 
comptes, ces comptes sont considérés, pour les 
besoins de la présente loi, comme des comptes de 
paiement et les dispositions visés à l'article 145 
sont applicables en ce qui concerne ces comptes. 

Lorsqu'un prestataire de services de paiement, 
gestionnaire de comptes, autre qu'un 
établissement de paiement fournit et gère des 
comptes autres que des comptes de paiement et 
autorise l'accès à ces comptes aux prestataires de 
services d'initiation de paiement ou aux 
prestataires de service d'information sur les 
comptes, ces comptes sont considérés, pour les 
besoins de la présente loi, comme des comptes de 
paiement et les dispositions visés à l'article 145 
sont applicables en ce qui concerne ces comptes. 

 Article 146/1 

 § 1er. La Banque veille au respect par les 
établissements de crédit et les établissements 
de monnaie électronique des articles 145 et 
146. Aux fins de cette mission de contrôle, la 
Banque peut adopter tous les instruments 
juridiques et prérogatives prévus par ou vertu 
de la présente loi pour le contrôle des 
établissements de paiement, notamment ceux 
prévus aux articles 102, 103, 106, 116, 117, 144 
et 147 qui sont applicables par analogie, étant 
entendu qu’à l’égard des établissements de 
crédit, la décision de révocation visée à 
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l’article 117, § 1er, 7° est prise en conformité 
avec le Règlement MSU. 

 § 2. Les commissaires agréés désignés au sein 
des établissements de crédits en application de 
l’article 223 de la loi bancaire et les 
commissaires agréés désignés au sein des 
établissements de monnaie électronique en 
application de l’article 113 de la présente loi 
collaborent au contrôle exercé par la Banque 
en vertu du présent article et ce, sous leur 
responsabilité personnelle et exclusive et 
conformément aux règles de la profession et 
aux instructions de la Banque. À cette fin, 
l’article 115, § 4, § 5, 1° et 2° et §§ 8 à 11 leur 
est applicable. Aucune action civile, pénale ou 
disciplinaire ne peut être intentée ni aucune 
sanction professionnelle prononcée contre les 
commissaires agréés qui ont procédé de bonne 
foi à une information visée à l’article 115, § 5.  

TITRE V. - Astreintes, autres dispositions coercitives et sanctions 

CHAPITRE Ier. - Astreintes, autres dispositions coercitives et sanctions administratives 

Article 147 

§ 1er. Sans préjudice des autres mesures prévues 
par la présente loi, la Banque peut publier qu'un 
établissement de paiement de droit belge ou de 
droit étranger établi en Belgique ne s'est pas 
conformé aux injonctions qui lui ont été faites de 
respecter dans le délai qu'elle détermine les 
dispositions du Livre II de la présente loi ou des 
arrêtés ou règlements pris pour son exécution ou 
des mesures d'exécution de la Directive (UE) 
2015/2366. 

§ 1er. Sans préjudice des autres mesures prévues 
par la présente loi, la Banque peut publier qu'un 
établissement de paiement de droit belge ou de 
droit étranger établi en Belgique ne s'est pas 
conformé aux injonctions qui lui ont été faites de 
respecter dans le délai qu'elle détermine les 
dispositions du Livre II de la présente loi ou des 
arrêtés ou règlements pris pour son exécution ou 
des mesures d'exécution de la Directive (UE) 
2015/2366. 

§ 2. Sans préjudice des autres mesures prévues 
par la présente loi, la Banque peut fixer à un 
établissement de paiement de droit belge ou de 
droit étranger établi en Belgique, un délai dans 
lequel : 

§ 2. Sans préjudice des autres mesures prévues 
par la présente loi, la Banque peut fixer à un 
établissement de paiement de droit belge ou de 
droit étranger établi en Belgique, un délai dans 
lequel : 

1° il doit se conformer à des dispositions 
déterminées de la présente loi, des mesures 
d'exécution prises en exécution de celle-ci ou de 
la Directive (UE) 2015/2366; 

1° il doit se conformer à des dispositions 
déterminées de la présente loi, des mesures 
d'exécution prises en exécution de celle-ci ou de 
la Directive (UE) 2015/2366; 

… … 

L'injonction visée à l'alinéa 1er, 2°, n'est pas 
applicable aux succursales d'établissements de 

L'injonction visée à l'alinéa 1er, 2°, n'est pas 
applicable aux succursales d'établissements de 
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paiement relevant du droit d'un autre Etat 
membre. 

paiement relevant du droit d'un autre Etat 
membre. 

Si l'établissement de paiement reste en défaut à 
l'expiration du délai, la Banque peut, après avoir 
entendu l'établissement ou à tout le moins l'avoir 
convoqué, lui infliger une astreinte à raison d'un 
montant maximum de 2 500 000 euros par 
infraction ou de maximum 50 000 euros par jour 
de retard. 

Si l'établissement de paiement reste en défaut à 
l'expiration du délai, la Banque peut, après avoir 
entendu l'établissement ou à tout le moins l'avoir 
convoqué, lui infliger une astreinte à raison d'un 
montant maximum de 2 500 000 euros par 
infraction et de maximum 50 000 euros par 
jour de retard. 

§ 3. Le montant de l'astreinte est fixé en tenant 
notamment compte : 

§ 3. Le montant de l'astreinte est fixé en tenant 
notamment compte : 

1° de la gravité des manquements rencontrés et, 
le cas échéant, de l'impact potentiel de ces 
manquements sur la stabilité du système financier 
et des systèmes de paiement; 

1° de la gravité des manquements rencontrés et, 
le cas échéant, de l'impact potentiel de ces 
manquements sur la stabilité du système financier 
et des systèmes de paiement; 

… … 

Article 172 

Les établissements de monnaie électronique de 
droit belge doivent être constitués sous la forme 
de société commerciale, à l'exception de la forme 
de société privée à responsabilité limitée 
constituée par une seule personne et de la forme 
de société en commandite par actions. 

Les établissements de monnaie électronique de 
droit belge doivent être constitués sous la 
forme d’une société parmi les formes 
sociétaires suivantes : la société coopérative, la 
société anonyme, la société européenne et la 
société coopérative européenne, moyennant le 
respect des exigences spécifiques prévues par 
la présente loi ou la réglementation 
européenne. 

Article 173 

Tout établissement de monnaie électronique doit, 
au moment de l'agrément, disposer d'un capital 
entièrement libéré de 350 000 euros au moins. 

Tout établissement de monnaie électronique doit, 
au moment de l'agrément, disposer d'un capital 
entièrement libéré de 350 000 euros au moins. 

En cas de préexistence de la société 
demanderesse, les primes d'émission, les réserves 
et le résultat reporté, à l'exclusion des plus-values 
de réévaluation, sont assimilés au capital, celui-ci 
seul doit cependant s'élever à 140 000 euros au 
moins et être libéré à concurrence de ce montant. 

En cas de préexistence de la société 
demanderesse, les primes d'émission, les réserves 
et le résultat reporté, à l'exclusion des plus-values 
de réévaluation, sont assimilés au capital, celui-ci 
seul doit cependant s'élever à 140 000 euros au 
moins et être libéré à concurrence de ce montant. 

 Par dérogation à l’article 6:4 et aux 
dispositions du Livre 6, Titre 6 du Code des 
sociétés et des associations, les établissements 
de monnaie électronique constitués sous la 
forme d’une société coopérative doivent être 
dotés d’un capital dont la part fixe ne peut pas 
être inférieure au montant visé à l’alinéa 1er. 
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Loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse des Dépôts et Consignations 

Article 17 

La Caisse des Dépôts et Consignations met les 
sommes consignées à la disposition du Trésor. 

Les sommes consignées à la Caisse des Dépôts 
et Consignations sont placées et investies en 
instruments financiers émis par toute unité 
d’administration publique au regard du 
Système Européen des comptes nationaux et 
régionaux. 

 Article 19/1 

 Les biens consignés suivants peuvent être 
libérés par la Caisse des Dépôts et 
Consignation au profit du consignateur : 

1° les cautionnements constitués en exécution 
du chapitre 2, section 3, de l’arrêté royal du 14 
janvier 2013 établissant les règles générales 
d'exécution des marchés publics, quinze ans 
suivant la constitution du cautionnement, sauf 
si l’adjudicateur a introduit une action en 
justice pour le prélèvement du cautionnement 
et qu’il en a informé la Caisse de Dépôts et 
Consignations par courrier recommandé ou 
au moyen de l’application électronique visée à 
l’article 6. 

2° les cautionnements constitués en exécution 
de l’article 3 de l’arrêté royal du 21 octobre 
1971 portant exécution de la loi du 9 juillet 
1971 réglementant la construction 
d'habitations et la vente d'habitations à 
construire ou en voie de construction, dix ans 
suivant la réception provisoire ou,  à défaut, 
quinze ans suivant la constitution du 
cautionnement, sauf si l’acheteur ou le maître 
de l’ouvrage a introduit une action en justice 
pour le prélèvement du cautionnement et  qu’il 
en a  informé  la Caisse de Dépôts et 
Consignations par courrier recommandé ou 
au  moyen de l’application électronique visée à 
l’article 6. 

 Article 27/1 

 Par dérogation à l’article 19/1, les cautions qui 
sont constituées entre le 1er janvier 1992 et le 
31 décembre 2006, sont libérées au profit du 
consignateur après un délai de 3 mois à 
compter du 30 juin 2021, sauf si 
l’adjudicateur, l’acheteur ou le maître de 
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l’ouvrage a introduit une action en justice 
pour le prélèvement du cautionnement et qu’il 
en a informé la Caisse de Dépôts et 
Consignations par courrier recommandé ou 
au moyen de l’application électronique visée à 
l’article 6. 

  

Code de droit économique 

Article I.9 

Pour l'application du livre VII, les définitions 
suivantes sont d'application : 

1° … 

… 

79° personne en contact avec le public : les autres 
personnes d'un prêteur ou d'un intermédiaire de 
crédit qui, de quelque manière que ce soit, sont en 
contact avec le public en vue de proposer des 
contrats de crédit ou de fournir des informations 
à leur sujet; 

… 

Pour l'application du livre VII, les définitions 
suivantes sont d'application : 

1° … 

… 

79° personne en contact avec le public : toute 
personne physique, autre que le responsable 
de la distribution qui, auprès d'un prêteur ou 
d'un intermédiaire de crédit, est, de quelque 
manière que ce soit, en contact avec le public 
en vue de proposer des contrats de crédit ou de 
fournir des informations à leur sujet ; Est 
assimilée à une personne en contact avec le 
public, toute personne qui prend directement 
part aux activités d’intermédiation, même 
sans être en contact avec le public ; 

… 

Article VII.161 

Les prêteurs sont constitués sous la forme de 
société commerciale, à l'exception de la forme de 
société privée à responsabilité limitée constituée 
par une seule personne, ou sous forme de 
personne morale pour les groupements d'intérêt 
économique qui ne sont pas des sociétés. 

Les prêteurs sont constitués sous la forme 
d’une société, à l’exception de la forme de la 
société à responsabilité limitée, ou sous forme 
de personne morale pour les groupements 
européens d’intérêt économique qui ne sont 
pas des sociétés. 

Article VII.163 

§ 1er. L'agrément est subordonné à la 
communication à la FSMA de l'identité des 
personnes physiques ou morales qui, directement 
ou indirectement, agissant seules ou de concert 
avec d'autres, détiennent dans le capital du 
prêteur une participation de 20 % au moins 
conférant ou non le droit de vote, ou qui exercent 
le contrôle du prêteur. La communication 
comporte l'indication des quotités du capital et 
des droits de vote détenues par ces personnes. 

§ 1er. L'agrément est subordonné à la 
communication à la FSMA de l'identité des 
personnes physiques ou morales qui, directement 
ou indirectement, agissant seules ou de concert 
avec d'autres, détiennent dans le capital du 
prêteur une participation de 20 % au moins 
conférant ou non le droit de vote, détiennent 
20 % au moins des droits de vote, ou exercent 
le contrôle du prêteur. La communication 
comporte l'indication des quotités du capital et 
des droits de vote détenues par ces personnes. 
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L'agrément est refusé si la FSMA a des raisons de 
considérer que les personnes physiques ou 
morales visées à l'alinéa 1er ne présentent pas les 
qualités nécessaires au regard du besoin de 
garantir une gestion saine et prudente du prêteur. 

L'agrément est refusé si la FSMA a des raisons de 
considérer que les personnes physiques ou 
morales visées à l'alinéa 1er ne présentent pas les 
qualités nécessaires au regard du besoin de 
garantir une gestion saine et prudente du prêteur. 

… … 

Article VII.164 

§ 1er. Les membres de l'organe légal 
d'administration des prêteurs et les personnes 
chargées de la direction effective, le cas échéant 
les membres du comité de direction, sont 
exclusivement des personnes physiques. 

§ 1er. Les membres de l'organe 
d'administration des prêteurs et les personnes 
chargées de la direction effective, le cas échéant 
les membres du comité de direction, sont 
exclusivement des personnes physiques. 

Les personnes visées à l'alinéa 1er doivent 
disposer en permanence de l'honorabilité 
professionnelle nécessaire et de l'expertise 
adéquate à l'exercice de leur fonction, eu égard 
notamment à l'octroi des contrats de crédit visé à 
l'article VII. 160, § 3. 

Les personnes visées à l'alinéa 1er doivent 
disposer en permanence de l'honorabilité 
professionnelle nécessaire et de l'expertise 
adéquate à l'exercice de leur fonction, eu égard 
notamment à l'octroi des contrats de crédit visé à 
l'article VII. 160, § 3. 

§ 2. La direction effective des prêteurs doit être 
confiée à deux personnes physiques au moins. 

§ 2. La direction effective des prêteurs doit être 
confiée à deux personnes physiques au moins. 

§ 3. Les membres de l'organe légal 
d'administration des prêteurs et les personnes qui 
sont chargées de la direction effective, le cas 
échéant les membres du comité de direction, ne 
peuvent se trouver dans un des cas visés à l'article 
20 de la loi du 25 avril 2014. 

§ 3. Les membres de l'organe d'administration 
des prêteurs et les personnes qui sont chargées de 
la direction effective, le cas échéant les membres 
du comité de direction, ne peuvent se trouver 
dans un des cas visés à l'article 20 de la loi du 25 
avril 2014. 

Lorsque la FSMA doit se prononcer sur 
l'honorabilité professionnelle et l'expertise 
adéquate d'une personne qui est proposée pour la 
première fois à une fonction visée au présent 
paragraphe dans une entreprise financière 
contrôlée par la FSMA conformément à l'article 
45, § 1er, 2°, de la loi du 2 août 2002, la FSMA 
consulte préalablement la Banque. La Banque 
communique son avis à la FSMA dans un délai 
d'une semaine à compter de la réception de la 
demande d'avis. 

Lorsque la FSMA doit se prononcer sur 
l'honorabilité professionnelle et l'expertise 
adéquate d'une personne qui est proposée pour la 
première fois à une fonction visée au présent 
paragraphe dans une entreprise financière 
contrôlée par la FSMA conformément à l'article 
45, § 1er, 2°, de la loi du 2 août 2002, la FSMA 
consulte préalablement la Banque. La Banque 
communique son avis à la FSMA dans un délai 
d'une semaine à compter de la réception de la 
demande d'avis. 

Article VII.165 

§ 1er. Les prêteurs disposent d'une organisation 
leur permettant de s'acquitter à tout moment des 
obligations légales et réglementaires qui leur sont 
applicables en vertu du présent livre et des arrêtés 
et règlements pris pour son exécution. 

§ 1er. Les prêteurs disposent d'une organisation 
leur permettant de s'acquitter à tout moment des 
obligations légales et réglementaires qui leur sont 
applicables en vertu du présent livre et des arrêtés 
et règlements pris pour son exécution. 
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En particulier, ils mettent en place une 
organisation leur permettant de s'assurer du 
respect par leurs agents liés et par les employés et 
les sous-agents de ces derniers, des obligations 
légales et réglementaires qui leur sont applicables 
en vertu du présent Livre et des arrêtés et 
règlements pris pour son exécution, et notamment 
des dispositions applicables en matière de 
connaissances professionnelles. 

En particulier, ils mettent en place une 
organisation leur permettant de s'assurer du 
respect par leurs agents liés et par les employés et 
les sous-agents de ces derniers, des obligations 
légales et réglementaires qui leur sont applicables 
en vertu du présent Livre et des arrêtés et 
règlements pris pour son exécution, et notamment 
des dispositions applicables en matière de 
connaissances professionnelles. 

Ils disposent d'une comptabilité permettant de 
donner les renseignements exigés par les 
réglementations d'ordre statistique. 

Ils disposent d'une comptabilité permettant de 
donner les renseignements exigés par les 
réglementations d'ordre statistique. 

Les prêteurs en crédit hypothécaire tiennent des 
archives appropriées sur les types de biens 
immobiliers acceptés en garantie, ainsi que sur la 
politique d'acceptation des demandes d'octroi de 
prêts hypothécaires. 

Les prêteurs en crédit hypothécaire tiennent des 
archives appropriées sur les types de biens 
immobiliers acceptés en garantie, ainsi que sur la 
politique d'acceptation des demandes d'octroi de 
prêts hypothécaires. 

§ 2. L'administration centrale des prêteurs doit 
être établie en Belgique. 

§ 2. L’administration centrale et le siège 
statutaire des prêteurs doivent être établis en 
Belgique. 

Article VII.168 

§ 1er. Sans préjudice de l'application de la loi du 
2 mai 2007 relative à la publicité des 
participations importantes dans des émetteurs 
dont les actions sont admises à la négociation sur 
un marché réglementé et portant des dispositions 
diverses, toute personne physique ou morale 
agissant seule ou de concert avec d'autres, qui se 
propose soit d'acquérir, directement ou 
indirectement, une participation dans le capital 
d'un prêteur, soit de procéder, directement ou 
indirectement, à une augmentation de cette 
participation dans le capital d'un prêteur, de telle 
façon que la proportion de droits de vote ou de 
parts de capital détenue atteigne ou dépasse les 
seuils de 20 %, de 30 % ou de 50 % ou que le 
prêteur devienne sa filiale, le notifie au préalable 
par écrit à la FSMA. 

§ 1er. Sans préjudice de l'application de la loi 
du 2 mai 2007 relative à la publicité des 
participations importantes dans des émetteurs 
dont les actions sont admises à la négociation 
sur un marché réglementé et portant des 
dispositions diverses, toute personne physique 
ou morale agissant seule ou de concert avec 
d'autres, qui se propose soit d'acquérir, 
directement ou indirectement, une 
participation dans le capital d'un prêteur ou 
une quotité des droits de vote, soit de procéder, 
directement ou indirectement, à une 
augmentation de cette participation dans le 
capital d'un prêteur ou de cette quotité des 
droits de vote, de telle façon que la proportion 
de droits de vote ou de parts de capital détenue 
atteigne ou dépasse les seuils de 20 %, de 30 % 
ou de 50 % ou que le prêteur devienne sa 
filiale, le notifie au préalable par écrit à la 
FSMA. 

La FSMA est habilitée à demander à cette 
personne tous renseignements utiles pour lui 
permettre d'apprécier si elle présente les qualités 
nécessaires au regard du besoin de garantir une 
gestion saine et prudente du prêteur. 

La FSMA est habilitée à demander à cette 
personne tous renseignements utiles pour lui 
permettre d'apprécier si elle présente les qualités 
nécessaires au regard du besoin de garantir une 
gestion saine et prudente du prêteur. 
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La FSMA procède, le cas échéant, aux 
consultations prévues à l'article VII. 163, § 2. 

La FSMA procède, le cas échéant, aux 
consultations prévues à l'article VII. 163, § 2. 

… … 

§ 3. Lorsque la FSMA a des raisons de considérer 
que l'influence exercée par une personne 
physique ou morale détenant, directement ou 
indirectement, une participation d'au moins 20 % 
dans le capital d'un prêteur ou exerçant le 
contrôle du prêteur est de nature à compromettre 
sa gestion saine et prudente, et sans préjudice des 
autres mesures prévues par le présent chapitre, 
elle peut : 

§ 3. Lorsque la FSMA a des raisons de considérer 
que l'influence exercée par une personne 
physique ou morale détenant, directement ou 
indirectement, une participation d'au moins 20 % 
dans le capital d'un prêteur, au moins 20 % des 
droits de vote, ou exerçant, directement ou 
indirectement, le contrôle sur le prêteur est de 
nature à compromettre sa gestion saine et 
prudente, et sans préjudice des autres mesures 
prévues par le présent chapitre, elle peut : 

1° suspendre l'exercice des droits de vote attachés 
aux actions ou parts détenues par l'actionnaire ou 
l'associé en question; elle peut, à la demande de 
tout intéressé, accorder la levée des mesures 
ordonnées par elle; sa décision est notifiée de la 
manière la plus appropriée à l'actionnaire ou à 
l'associé en cause; sa décision est exécutoire dès 
qu'elle a été notifiée; la FSMA peut rendre sa 
décision publique; 

1° suspendre l'exercice des droits de vote attachés 
aux actions ou parts détenues par l'actionnaire ou 
l'associé en question; elle peut, à la demande de 
tout intéressé, accorder la levée des mesures 
ordonnées par elle; sa décision est notifiée de la 
manière la plus appropriée à l'actionnaire ou à 
l'associé en cause; sa décision est exécutoire dès 
qu'elle a été notifiée; la FSMA peut rendre sa 
décision publique; 

2° donner injonction à l'actionnaire ou à l'associé 
en cause de céder, dans le délai qu'elle fixe, les 
droits d'associé qu'il détient. 

2° donner injonction à l'actionnaire ou à l'associé 
en cause de céder, dans le délai qu'elle fixe, les 
droits d'associé qu'il détient. 

A défaut de cession dans le délai fixé, la FSMA 
peut ordonner la mise sous séquestre des droits 
d'associés auprès de telle institution ou personne 
qu'elle détermine. Le séquestre en donne 
connaissance au prêteur qui modifie en 
conséquence le registre des actions ou parts 
d'associés nominatives et qui n'accepte l'exercice 
des droits qui y sont attachés que par le seul 
séquestre. Celui-ci agit dans l'intérêt d'une 
gestion saine et prudente du prêteur et dans celui 
du détenteur des droits d'associés ayant fait l'objet 
du séquestre. Il exerce tous les droits attachés aux 
actions ou parts d'associés. Les sommes 
encaissées par lui au titre de dividende ou à un 
autre titre ne sont remises par lui au détenteur 
précité que si celui-ci a satisfait à l'injonction 
visée à l'alinéa 1er, 2°. La souscription à des 
augmentations de capital ou à d'autres titres 
conférant ou non le droit de vote, l'option en 
matière de dividende payable en titres de la 
société, la réponse à des offres publiques 
d'acquisition ou d'échange et la libération de titres 
non entièrement libérés sont subordonnés à 
l'accord du détenteur précité. Les droits 

A défaut de cession dans le délai fixé, la FSMA 
peut ordonner la mise sous séquestre des droits 
d'associés auprès de telle institution ou personne 
qu'elle détermine. Le séquestre en donne 
connaissance au prêteur qui modifie en 
conséquence le registre des actions ou parts 
d'associés nominatives et qui n'accepte l'exercice 
des droits qui y sont attachés que par le seul 
séquestre. Celui-ci agit dans l'intérêt d'une 
gestion saine et prudente du prêteur et dans celui 
du détenteur des droits d'associés ayant fait l'objet 
du séquestre. Il exerce tous les droits attachés aux 
actions ou parts d'associés. Les sommes 
encaissées par lui au titre de dividende ou à un 
autre titre ne sont remises par lui au détenteur 
précité que si celui-ci a satisfait à l'injonction 
visée à l'alinéa 1er, 2°. La souscription à des 
augmentations de capital ou à d'autres titres 
conférant ou non le droit de vote, l'option en 
matière de dividende payable en titres de la 
société, la réponse à des offres publiques 
d'acquisition ou d'échange et la libération de titres 
non entièrement libérés sont subordonnés à 
l'accord du détenteur précité. Les droits 
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d'associés acquis en vertu de ces opérations font, 
de plein droit, l'objet du séquestre prévu ci-
dessus. La rémunération du séquestre est fixée 
par la FSMA et est à charge du détenteur précité. 
Le séquestre peut imputer cette rémunération sur 
les sommes qui lui sont versées en sa qualité de 
séquestre ou par le détenteur précité aux fins ou 
comme conséquence des opérations visées ci-
dessus. 

d'associés acquis en vertu de ces opérations font, 
de plein droit, l'objet du séquestre prévu ci-
dessus. La rémunération du séquestre est fixée 
par la FSMA et est à charge du détenteur précité. 
Le séquestre peut imputer cette rémunération sur 
les sommes qui lui sont versées en sa qualité de 
séquestre ou par le détenteur précité aux fins ou 
comme conséquence des opérations visées ci-
dessus. 

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 
détenteur originaire ou par une personne, autre 
que le séquestre, agissant pour le compte de ce 
détenteur après l'échéance du délai fixé 
conformément à l'alinéa 1er, 2°, première phrase, 
nonobstant une suspension de leur exercice 
prononcée conformément à l'alinéa 1er, 1°, le 
tribunal de l'entreprise dans le ressort duquel la 
société a son siège peut, sur requête de la FSMA, 
prononcer la nullité de tout ou partie des 
délibérations de l'assemblée générale si, sans les 
droits de vote illégalement exercés, les quorums 
de présence ou de majorité requis par lesdites 
délibérations n'auraient pas été réunis. 

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 
détenteur originaire ou par une personne, autre 
que le séquestre, agissant pour le compte de ce 
détenteur après l'échéance du délai fixé 
conformément à l'alinéa 1er, 2°, première phrase, 
nonobstant une suspension de leur exercice 
prononcée conformément à l'alinéa 1er, 1°, le 
tribunal de l'entreprise dans le ressort duquel la 
société a son siège peut, sur requête de la FSMA, 
prononcer la nullité de tout ou partie des 
délibérations de l'assemblée générale si, sans les 
droits de vote illégalement exercés, les quorums 
de présence ou de majorité requis par lesdites 
délibérations n'auraient pas été réunis. 

 § 4. Les obligations de notification visées au 
paragraphe 1er sont également applicables 
dans les cas de franchissements de seuils visés 
par ce paragraphe qui résultent de l’existence 
de droits de vote doubles ou multiples, ou 
encore d’une acquisition d’actions propres par 
le prêteur, ou encore de toute autre situation 
impliquant une modification du niveau d’une 
participation qui n’est pas la conséquence 
d’une acquisition ou d’une cession. 

 Dans le cas d’un changement de seuil visé au 
paragraphe 1er résultant de l’application de 
l’alinéa 1er, l’évaluation prévue au 
paragraphe 2 est applicable étant entendu que 
l’acquisition prévue auxdites dispositions vise 
alors la modification du niveau de 
participation. 

Article VII.169 

Les prêteurs informent préalablement la FSMA 
de la proposition de nomination des membres de 
l'organe légal d'administration et des membres du 
comité de direction ou, en l'absence de comité de 
direction, des personnes chargées de la direction 
effective. 

Les prêteurs informent préalablement la FSMA 
de la proposition de nomination des membres de 
l'organe d'administration et des membres du 
comité de direction ou, en l'absence de comité de 
direction, des personnes chargées de la direction 
effective. 

Dans le cadre de l'information requise en vertu de 
l'alinéa 1er, les prêteurs communiquent à la 

Dans le cadre de l'information requise en vertu de 
l'alinéa 1er, les prêteurs communiquent à la 
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FSMA tous les documents et informations lui 
permettant d'évaluer si les personnes dont la 
nomination est proposée disposent de 
l'honorabilité professionnelle nécessaire et de 
l'expertise adéquate à l'exercice de leur fonction 
conformément à l'article VII. 164, § 1er, alinéa 2. 

FSMA tous les documents et informations lui 
permettant d'évaluer si les personnes dont la 
nomination est proposée disposent de 
l'honorabilité professionnelle nécessaire et de 
l'expertise adéquate à l'exercice de leur fonction 
conformément à l'article VII. 164, § 1er, alinéa 2. 

L'alinéa 1er est également applicable à la 
proposition de renouvellement de la nomination 
des personnes qui y sont visées ainsi qu'au non-
renouvellement de leur nomination, à leur 
révocation ou à leur démission. 

L'alinéa 1er est également applicable à la 
proposition de renouvellement de la nomination 
des personnes qui y sont visées ainsi qu'au non-
renouvellement de leur nomination, à leur 
révocation ou à leur démission. 

  La nomination des personnes visées à l'alinéa 
1er est soumise à l'approbation préalable de la 
FSMA. 

  La nomination des personnes visées à l'alinéa 
1er est soumise à l'approbation préalable de la 
FSMA. 

Lorsqu'il s'agit de la nomination d'une personne 
qui est proposée pour la première fois à une 
fonction visée à l'alinéa 1er dans une entreprise 
financière contrôlée par la FSMA en application 
de l'article 45, § 1er, 2°, de la loi du 2 août 2002, 
la FSMA consulte préalablement la Banque. La 
Banque communique son avis à la FSMA dans un 
délai d'une semaine à compter de la réception de 
la demande d'avis. 

Lorsqu'il s'agit de la nomination d'une personne 
qui est proposée pour la première fois à une 
fonction visée à l'alinéa 1er dans une entreprise 
financière contrôlée par la FSMA en application 
de l'article 45, § 1er, 2°, de la loi du 2 août 2002, 
la FSMA consulte préalablement la Banque. La 
Banque communique son avis à la FSMA dans un 
délai d'une semaine à compter de la réception de 
la demande d'avis. 

Les prêteurs informent la FSMA de la répartition 
éventuelle des tâches entre les membres de 
l'organe légal d'administration et les personnes 
chargées de la direction effective, ainsi que des 
modifications importantes intervenues dans cette 
répartition des tâches. 

Les prêteurs informent la FSMA de la répartition 
éventuelle des tâches entre les membres de 
l'organe d'administration et les personnes 
chargées de la direction effective, ainsi que des 
modifications importantes intervenues dans cette 
répartition des tâches. 

… … 

Article VII.176, § 2 

… 

§ 2. Les sections 1 et 2 et les articles VII. 180, § 
2, et VII. 184, § 1er, alinéa 2, sont applicables aux 
prêteurs visés à la présente sous-section, à 
l'exception de l'article 165, § 2 qui ne s'applique 
pas aux prêteurs qui relèvent du droit d'autres 
Etats membres de l'Espace Economique 
Européen et qui exercent leur activité de prêteur 
en Belgique dans le cadre de la libre prestation de 
services. 

  Les articles VII. 164 et VII. 169 s'appliquent à 
leur direction effective en Belgique, l'article VII. 
165, § 1er, s'entend pour leur établissement belge, 
et l'article VII. 165, § 2, s'entend pour leurs 
opérations réalisées sur le territoire belge. 

… 

§ 2. Les sections 1 et 2 et les articles VII.180, § 
2, et VII.184, § 1er, alinéa 2, sont applicables 
aux prêteurs visés à la présente sous-section, à 
l'exception de l'article VII.165, § 2. 

Les articles VII.164 et VII.169 s'appliquent à 
leur direction effective en Belgique et l'article 
VII.165, § 1er, s'entend pour leur 
établissement belge. 

Les prêteurs qui relèvent du droit d’autres 
Etats membres de l’Espace économique 
européen et qui exercent leur activité de 
prêteur en Belgique dans le cadre de la liberté 
d’établissement ainsi que les prêteurs qui 
relèvent du droit d’un Etat tiers établissent, 
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  L'article VII. 170 n'est pas applicable aux 
succursales de sociétés de droit étranger. 

… 

pour leurs opérations réalisées sur le territoire 
belge, leur administration centrale en 
Belgique. 

L'article VII.170 n'est pas applicable aux 
succursales de sociétés de droit étranger. 

… 

Article VII.178 

Tout intermédiaire de crédit constitué sous la 
forme d'une personne morale de droit belge doit 
avoir son administration centrale en Belgique. 

  Toute personne physique de nationalité belge 
exerçant une activité d'intermédiaire de crédit 
doit avoir son administration centrale en 
Belgique. 

Tout intermédiaire de crédit constitué sous la 
forme d'une personne morale de droit belge doit 
avoir son administration centrale en Belgique. 

  Tout intermédiaire de crédit qui n’est pas 
constitué sous la forme d’une personne morale 
et qui exerce effectivement son activité 
principale en Belgique doit y avoir son 
administration centrale. 

Les intermédiaires de crédit qui ont leur 
domicile ou leur siège social dans un Etat tiers 
établissent, pour leurs opérations réalisées sur 
le territoire belge, leur administration centrale 
en Belgique. 

Article VII.181 

§ 1er. Pour pouvoir être inscrit au registre des 
intermédiaires en crédit hypothécaire, et pour 
pouvoir conserver cette inscription, le demandeur 
d'une inscription doit respecter les conditions 
suivantes : 

§ 1er. Pour pouvoir être inscrit au registre des 
intermédiaires en crédit hypothécaire, et pour 
pouvoir conserver cette inscription, le demandeur 
d'une inscription doit respecter les conditions 
suivantes : 

1° l'intermédiaire, les responsables de la 
distribution et les personnes en contact avec le 
public, possèdent les connaissances 
professionnelles déterminées par le Roi; 

1° l'intermédiaire, les responsables de la 
distribution et les personnes en contact avec le 
public, possèdent les connaissances 
professionnelles déterminées par le Roi; 

… … 

§ 2. En outre, si une personne morale sollicite son 
inscription comme intermédiaire, les dispositions 
suivantes sont applicables : 

§ 2. En outre, si une personne morale sollicite son 
inscription comme intermédiaire, les dispositions 
suivantes sont applicables : 

1° les membres de l'organe légal d'administration, 
ainsi que les personnes chargées de la direction 
effective de cette personne morale doivent 
posséder les connaissances professionnelles 
déterminées par le Roi, ainsi qu'une aptitude et 
une honorabilité professionnelle suffisantes pour 
assumer leurs tâches. Ils ne peuvent se trouver 
dans un des cas visés à l'article 20 de la loi du 25 
avril 2014, ni avoir été déclarés en faillite moins 

1° les membres de l'organe d'administration, 
ainsi que les personnes chargées de la direction 
effective de cette personne morale doivent 
posséder les connaissances professionnelles 
déterminées par le Roi, ainsi qu'une aptitude et 
une honorabilité professionnelle suffisantes pour 
assumer leurs tâches. Ils ne peuvent se trouver 
dans un des cas visés à l'article 20 de la loi du 25 
avril 2014, ni avoir été déclarés en faillite moins 
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de dix ans auparavant, à moins d'avoir été 
réhabilités; 

de dix ans auparavant, à moins d'avoir été 
réhabilités; 

2° la personne morale communique à la FSMA 
l'identité des actionnaires détenant le contrôle de 
la société; ces actionnaires doivent, au jugement 
de la FSMA, présenter les qualités nécessaires au 
regard du besoin de garantir une gestion saine et 
prudente. Toute modification dans l'identité des 
actionnaires détenant le contrôle est 
communiquée à la FSMA. 

2° la personne morale communique à la FSMA 
l'identité des actionnaires détenant le contrôle de 
la société; ces actionnaires doivent, au jugement 
de la FSMA, présenter les qualités nécessaires au 
regard du besoin de garantir une gestion saine et 
prudente. Toute modification dans l'identité des 
actionnaires détenant le contrôle est 
communiquée à la FSMA. 

… … 

Article XX.1er 

§ 1er. Les dispositions du présent livre 
s'appliquent sans préjudice du droit particulier 
qui régit les professions libérales réglementées, 
les officiers ministériels et les notaires, en ce 
compris l'accès à la profession, les restrictions à 
la gestion et à la transmission du patrimoine et le 
respect du secret professionnel. 

§ 1er. Les dispositions du présent livre 
s'appliquent sans préjudice du droit particulier 
qui régit les professions libérales réglementées, 
les officiers ministériels et les notaires, en ce 
compris l'accès à la profession, les restrictions à 
la gestion et à la transmission du patrimoine et le 
respect du secret professionnel. 

Les règles du présent livre ne peuvent être 
interprétées dans un sens qui restreint l'obligation 
au secret professionnel ou affecte le libre choix 
du patient ou client du titulaire d'une profession 
libérale. 

Les règles du présent livre ne peuvent être 
interprétées dans un sens qui restreint l'obligation 
au secret professionnel ou affecte le libre choix 
du patient ou client du titulaire d'une profession 
libérale. 

Le Roi détermine les modalités d'application du 
présent livre aux professions libérales et leurs 
associations. 

Le Roi détermine les modalités d'application du 
présent livre aux professions libérales et leurs 
associations. 

§ 2. Les dispositions des titres 2, 3, 4 et 5 du 
présent livre ne s'appliquent pas aux 
établissements de crédit, aux entreprises 
d'assurance, aux entreprises de réassurance, aux 
entreprises d'investissement, aux sociétés de 
gestion d'organismes de placement collectif, aux 
institutions de retraite professionnelle, aux 
contreparties centrales, aux organismes de 
liquidation, aux dépositaires centraux de titres, 
aux organismes de support d'un dépositaire 
central de titres, aux banques dépositaires, aux 
compagnies financières holding et aux 
compagnies financières holding mixtes. 

§ 2. Les dispositions des titres 2, 3, 4 et 5 du 
présent livre ne s'appliquent pas aux 
établissements de crédit, aux entreprises 
d'assurance, aux entreprises de réassurance, aux 
entreprises d'investissement, aux sociétés de 
gestion d'organismes de placement collectif, aux 
institutions de retraite professionnelle, aux 
contreparties centrales, aux organismes de 
liquidation, aux dépositaires centraux de titres, 
aux organismes de support d'un dépositaire 
central de titres, aux banques dépositaires, aux 
compagnies financières holding, aux 
compagnies financières holding mixtes, aux 
établissements de paiement et aux 
établissements de monnaie. 

§ 3. En cas de doute quant à la compatibilité d'une 
disposition de ce livre avec une obligation 
découlant du statut légal des entreprises visées au 
paragraphe 1er, le tribunal, le juge délégué ou le 
juge-commissaire peut demander, soit 

§ 3. En cas de doute quant à la compatibilité d'une 
disposition de ce livre avec une obligation 
découlant du statut légal des entreprises visées au 
paragraphe 1er, le tribunal, le juge délégué ou le 
juge-commissaire peut demander, soit 
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d'initiative, soit à la requête de toute partie à la 
procédure d'insolvabilité, l'avis des ordres ou des 
instituts dont dépend le titulaire de la profession 
libérale. Cet avis est donné dans un délai de huit 
jours calendaires de la réception de la demande 
dudit avis. 

d'initiative, soit à la requête de toute partie à la 
procédure d'insolvabilité, l'avis des ordres ou des 
instituts dont dépend le titulaire de la profession 
libérale. Cet avis est donné dans un délai de huit 
jours calendaires de la réception de la demande 
dudit avis. 

  

Code des sociétés et des associations 

Article 1:12 

Par "entité d'intérêt public", il faut entendre: Par "entité d'intérêt public", il faut entendre: 

1° les sociétés cotées visées à l'article 1:11; 1° les sociétés cotées visées à l'article 1:11; 

… … 

5° les organismes de liquidation et les organismes 
assimilés à des organismes de liquidation visés à 
l'article 36/1, 14°, de la loi du 22 février 1998 
fixant le statut organique de la Banque nationale 
de Belgique ainsi que les organismes dont 
l'activité consiste à assurer, en tout ou en partie, 
la gestion opérationnelle des services fournis par 
de tels organismes de liquidation. 

5° les dépositaires centraux de titres visés à 
l’article 36/1, 25° de la loi du 22 février 1998 
fixant le statut organique de la Banque 
nationale de Belgique et les organismes de 
support visés à l’article 36/26/1, §§ 4 et 5 de la 
même loi. 

Article 3:1 

§ 1er. Chaque année, l'organe d'administration 
dresse un inventaire suivant les règles 
d'évaluation fixés par le Roi et établit les comptes 
annuels dont la forme et le contenu sont 
déterminés par le Roi. Ces comptes annuels 
comprennent le bilan, le compte des résultats 
ainsi que l'annexe et forment un tout. 

§ 1er. Chaque année, l'organe d'administration 
dresse un inventaire suivant les règles 
d'évaluation fixés par le Roi et établit les comptes 
annuels dont la forme et le contenu sont 
déterminés par le Roi. Ces comptes annuels 
comprennent le bilan, le compte des résultats 
ainsi que l'annexe et forment un tout. 

Les comptes annuels doivent être soumis à 
l'approbation des associés réunis en assemblée ou 
de l'assemblée générale dans les six mois de la 
clôture de l'exercice. 

Les comptes annuels doivent être soumis à 
l'approbation des associés réunis en assemblée ou 
de l'assemblée générale dans les six mois de la 
clôture de l'exercice. 

Si les comptes annuels n'ont pas été soumis aux 
associés réunis en assemblée ou à l'assemblée 
générale dans ce délai, le dommage subi par les 
tiers est, sauf preuve contraire, présumé résulter 
de cette omission. 

Si les comptes annuels n'ont pas été soumis aux 
associés réunis en assemblée ou à l'assemblée 
générale dans ce délai, le dommage subi par les 
tiers est, sauf preuve contraire, présumé résulter 
de cette omission. 

§ 2. L'obligation visée au paragraphe 1er est aussi 
applicable aux sociétés étrangères en ce qui 
concerne leurs succursales établies en Belgique, 
sauf lorsque ces succursales n'ont pas de produits 
propres liés à la vente de biens ou à la prestation 
de services à des tiers ou à des biens livrés ou à 

§ 2. L'obligation visée au paragraphe 1er est aussi 
applicable aux sociétés étrangères en ce qui 
concerne leurs succursales établies en Belgique, 
sauf lorsque ces succursales n'ont pas de produits 
propres liés à la vente de biens ou à la prestation 
de services à des tiers ou à des biens livrés ou à 
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des services prestés à la société étrangère dont 
elles relèvent, et dont les charges de 
fonctionnement sont supportées entièrement par 
cette dernière. 

des services prestés à la société étrangère dont 
elles relèvent, et dont les charges de 
fonctionnement sont supportées entièrement par 
cette dernière. 

§ 3. Les règles déterminées par le Roi en vertu du 
paragraphe 1er ne sont pas applicables: 

§ 3. Les règles déterminées par le Roi en vertu du 
paragraphe 1er ne sont pas applicables: 

1° aux sociétés dont l'objet est l'assurance ou la 
réassurance, sous réserve, pour ce qui concerne 
ces dernières, du pouvoir du Roi d'en disposer 
autrement; 

1° aux sociétés dont l'objet est l'assurance ou la 
réassurance, sous réserve, pour ce qui concerne 
ces dernières, du pouvoir du Roi d'en disposer 
autrement; 

2° aux sociétés régies par la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements 
de crédit et des sociétés de bourse, à la Banque 
nationale de Belgique, à l'Institut de réescompte 
et de garantie et à la Caisse des dépôts et 
consignations; 

2° aux sociétés régies par la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements 
de crédit et des sociétés de bourse, à la Banque 
nationale de Belgique, à l'Institut de réescompte 
et de garantie et à la Caisse des dépôts et 
consignations; 

3° aux entreprises d'investissement visées à 
l'article 3 de la loi du 25 octobre 2016 relative à 
l'accès à l'activité de prestation de services 
d'investissement et au statut et au contrôle des 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, à l'exclusion des établissements 
visés à l'article 4 de cette loi; 

3° aux entreprises d'investissement visées à 
l'article 3 de la loi du 25 octobre 2016 relative à 
l'accès à l'activité de prestation de services 
d'investissement et au statut et au contrôle des 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, à l'exclusion des établissements 
visés à l'article 4 de cette loi; 

4° aux organismes de liquidation tels que visés à 
l'article 23, § 1er, de la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux 
services financiers, qui ne sont pas des 
établissements de crédit établis en Belgique, et 
aux organismes assimilés à des organismes de 
liquidation déterminés par le Roi en application 
de l'article 23, § 7, de la même loi; 

[…] 

5° aux entreprises agricoles agréées 
conformément à l'article 8:2 qui ont pris la forme 
d'une société en nom collectif ou d'une société en 
commandite et qui sont assujetties à l'impôt des 
personnes physiques. 

5° aux entreprises agricoles agréées 
conformément à l'article 8:2 qui ont pris la forme 
d'une société en nom collectif ou d'une société en 
commandite et qui sont assujetties à l'impôt des 
personnes physiques. 

Article 3:2 

Les petites sociétés ont la faculté d'établir leurs 
comptes annuels selon un schéma abrégé fixé par 
le Roi. 

Les petites sociétés ont la faculté d'établir leurs 
comptes annuels selon un schéma abrégé fixé par 
le Roi. 

Les sociétés en nom collectif, les sociétés en 
commandite et les groupements européens 
d'intérêt economique dont le chiffre d'affaires du 
dernier exercice, à l'exclusion de la taxe sur la 
valeur ajoutée, n'excède pas un montant fixé par 
le Roi, ont la faculté de ne pas établir des comptes 

Les sociétés en nom collectif, les sociétés en 
commandite et les groupements européens 
d'intérêt economique dont le chiffre d'affaires du 
dernier exercice, à l'exclusion de la taxe sur la 
valeur ajoutée, n'excède pas un montant fixé par 
le Roi, ont la faculté de ne pas établir des comptes 
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annuels selon les règles établies par le Roi en 
vertu de l'article 3:1, § 1er. 

annuels selon les règles établies par le Roi en 
vertu de l'article 3:1, § 1er. 

Les alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables: Les alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables: 

1° aux sociétés visées à l'article 3:1, § 3, 1°, 2°, 
3° et 4° ; 

1° aux sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° 
et 3° ; 

2° aux sociétés dont l'objet est le crédit 
hypothécaire. 

2° aux sociétés dont l'objet est le crédit 
hypothécaire ; 

 3° aux entités d’intérêt public visées à l’article 
1:12, 5°. 

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux sociétés 
cotées et aux entités d'intérêt public visées à 
l'article 1:12, 2°. 

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux sociétés 
cotées et aux entités d'intérêt public visées à 
l'article 1:12, 2°. 

Article 3:3 

Les microsociétés ont la faculté d'établir leurs 
comptes annuels selon un microschéma fixé par 
le Roi. 

Les microsociétés ont la faculté d'établir leurs 
comptes annuels selon un microschéma fixé par 
le Roi. 

Les sociétés en nom collectif, les sociétés en 
commandite et les groupements européens 
d'intérêt economique dont le chiffre d'affaires du 
dernier exercice, à l'exclusion de la taxe sur la 
valeur ajoutée, n'excède pas un montant fixé par 
le Roi, ont la faculté de ne pas établir des comptes 
annuels selon les règles établies par le Roi en 
vertu de l'article 3:1, § 1er. 

Les sociétés en nom collectif, les sociétés en 
commandite et les groupements européens 
d'intérêt economique dont le chiffre d'affaires du 
dernier exercice, à l'exclusion de la taxe sur la 
valeur ajoutée, n'excède pas un montant fixé par 
le Roi, ont la faculté de ne pas établir des comptes 
annuels selon les règles établies par le Roi en 
vertu de l'article 3:1, § 1er. 

Les alinéas 1er et 2 ne s'appliquent pas: Les alinéas 1er et 2 ne s'appliquent pas: 

1° aux sociétés visées à l'article 3:1, § 3, 1°, 2°, 
3° et 4° ; 

1° aux sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° 
et 3° ;  

2° aux sociétés dont l'objet est le crédit 
hypothécaire. 

2° aux sociétés dont l'objet est le crédit 
hypothécaire ; 

 3° aux entités d’intérêt public visées à l’article 
1:12, 5°. 

Article 3:4 

Sauf s'il s'agit des sociétés visées à l'article 3:1, 
§ 3, 1°, 2°, 3° et 4°, la présente section n'est pas 
applicable: 

Sauf s’il s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, 
§ 3, 1°, 2° et 3°, ou des entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 5°, la présente section 
n'est pas applicable: 

1° aux petites sociétés non cotées ; 1° aux petites sociétés non cotées ; 

… … 
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Article 3:8 

§ 1er. Les sociétés cotées, les entités d'intérêt 
public visées à l'article 1:12, 2°, les sociétés 
visées à l'article 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° ou 4°, ainsi 
que les sociétés qui dépassent plus d'un des 
critères mentionnés à l'article 1:26, § 1er, à 
condition que les critères soient calculés sur base 
individuelle, sauf s'il s'agit d'une société-mère et 
qui sont actives dans les industries extractives ou 
l'exploitation des forêts primaires au sens de 
l'article 3:7, sont tenus d'établir chaque année un 
rapport sur les paiements aux gouvernements 
dont la forme et le contenu sont définis par le Roi. 

§ 1er. Les sociétés cotées, les entités d’intérêt 
public visées à l’article 1:12, 2°et 5°, les 
sociétés visées à l'article 3:1, § 3, 1°, 2°ou 3°, 
ainsi que les sociétés qui dépassent plus d'un des 
critères mentionnés à l'article 1:26, § 1er, à 
condition que les critères soient calculés sur base 
individuelle, sauf s'il s'agit d'une société-mère et 
qui sont actives dans les industries extractives ou 
l'exploitation des forêts primaires au sens de 
l'article 3:7, sont tenus d'établir chaque année un 
rapport sur les paiements aux gouvernements 
dont la forme et le contenu sont définis par le Roi. 

Sauf s'il s'agit de sociétés visées à l'article 3:1, § 
3, 1°, 2°, 3° ou 4°, la présente section n'est pas 
applicable: 

Sauf s’il s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, 
§ 3, 1°, 2° ou 3°, ou des entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 5°, la présente section 
n'est pas applicable: 

1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite et aux groupements européens 
d'intérêt economique dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques; 

1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite et aux groupements européens 
d'intérêt economique dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques; 

… … 

Article 3:9 

Sauf s'il s'agit de sociétés visées à l'article 3:1, § 
3, 1°, 2°, 3° ou 4°, la présente sous-section n'est 
pas applicable: 

Sauf s’il s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, 
§ 3, 1°, 2° ou 3°, ou des entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 5°, la présente sous-
section n'est pas applicable: 

1° aux petites sociétés qui ont adopté la forme 
d'une société en nom collectif ou d'une société en 
commandite; 

1° aux petites sociétés qui ont adopté la forme 
d'une société en nom collectif ou d'une société en 
commandite; 

2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite et aux groupements européens 
d'intérêt economique dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques. 

2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite et aux groupements européens 
d'intérêt economique dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques. 

Article 3:12 

§ 1er. Dans les trente jours après l'approbation des 
comptes annuels et au plus tard sept mois après la 
date de clôture de l'exercice, sont déposés par 
l'organe d'administration auprès de la Banque 
nationale de Belgique: 

§ 1er. Dans les trente jours après l'approbation des 
comptes annuels et au plus tard sept mois après la 
date de clôture de l'exercice, sont déposés par 
l'organe d'administration auprès de la Banque 
nationale de Belgique: 
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1° un document contenant les renseignements 
suivants: les nom, prénom, profession et domicile 
des membres de l'organe d'administration, selon 
le cas, et du commissaire en fonction. Si les 
comptes annuels ont été vérifiés et/ou corrigés 
par un expert-comptable externe ou un réviseur 
d'entreprises, doivent également être mentionnés 
les nom, prénom, profession, l'adresse 
professionnelle de l'expert-comptable externe ou 
du réviseur d'entreprises et leur numéro de 
membre auprès de leur institut. L'organe 
d'administration mentionne, le cas échéant, 
qu'aucune mission de vérification ou de 
redressement n'a été confiée à un expert-
comptable externe ou à un réviseur d'entreprises; 

1° un document contenant les renseignements 
suivants: les nom, prénom, profession et domicile 
des membres de l'organe d'administration, selon 
le cas, et du commissaire en fonction. Si les 
comptes annuels ont été vérifiés et/ou corrigés 
par un expert-comptable externe ou un réviseur 
d'entreprises, doivent également être mentionnés 
les nom, prénom, profession, l'adresse 
professionnelle de l'expert-comptable externe ou 
du réviseur d'entreprises et leur numéro de 
membre auprès de leur institut. L'organe 
d'administration mentionne, le cas échéant, 
qu'aucune mission de vérification ou de 
redressement n'a été confiée à un expert-
comptable externe ou à un réviseur d'entreprises; 

… … 

6° le cas échéant, un document comprenant les 
indications du rapport de gestion prévues par 
l'article 3:6. Toute personne s'adressant au siège 
de la société peut prendre connaissance du 
rapport de gestion et en obtenir gratuitement, 
même par correspondance, copie intégrale. Cette 
obligation n'est pas applicable aux petites 
sociétés non cotées ou les petites sociétés qui ne 
sont pas des entités d'intérêt public visées à 
l'article 1:12, 2°, sauf s'il s'agit des sociétés visées 
à l'article 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° ou 4° ; 

6° le cas échéant, un document comprenant les 
indications du rapport de gestion prévues par 
l'article 3:6. Toute personne s'adressant au siège 
de la société peut prendre connaissance du 
rapport de gestion et en obtenir gratuitement, 
même par correspondance, copie intégrale. Cette 
obligation n'est pas applicable aux petites 
sociétés non cotées ou les petites sociétés qui ne 
sont pas des entités d'intérêt public visées à 
l'article 1:12, 2°, sauf s’il s’agit des sociétés 
visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2° et 3°, ou des 
entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 
5° ; 

7° une liste des entreprises dans lesquelles la 
société détient une participation telle que définie 
à l'article 1:22. Pour chacune de ces entreprises 
les données suivantes sont mentionnées: 

7° une liste des entreprises dans lesquelles la 
société détient une participation telle que définie 
à l'article 1:22. Pour chacune de ces entreprises 
les données suivantes sont mentionnées: 

a) la dénomination, le siège et s'il s'agit d'une 
entreprise de droit belge, le numéro d'entreprise 
qui lui a été attribué par la Banque-Carrefour des 
Entreprises; 

a) la dénomination, le siège et s'il s'agit d'une 
entreprise de droit belge, le numéro d'entreprise 
qui lui a été attribué par la Banque-Carrefour des 
Entreprises; 

… … 

Article 3:21 

Sans préjudice de dispositions contraires dans 
d'autres lois, le présent chapitre n'est pas 
applicable: 

Sans préjudice de dispositions contraires dans 
d'autres lois, le présent chapitre n'est pas 
applicable: 

1° aux sociétés régies par la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements 
de crédit et des sociétés de bourse, à la Banque 
nationale de Belgique, à l'Institut de réescompte 

1° aux sociétés régies par la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements 
de crédit et des sociétés de bourse, à la Banque 
nationale de Belgique, à l'Institut de réescompte 
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et de garantie et à la Caisse des dépôts et 
consignations; 

et de garantie et à la Caisse des dépôts et 
consignations; 

2° aux entreprises d'investissement visées à 
l'article 3 de la loi du 25 octobre 2016 relative à 
l'accès à l'activité de prestation de services 
d'investissement et au statut et au contrôle des 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, à l'exclusion des institutions 
visées à l'article 4 de cette loi; 

2° aux entreprises d'investissement visées à 
l'article 3 de la loi du 25 octobre 2016 relative à 
l'accès à l'activité de prestation de services 
d'investissement et au statut et au contrôle des 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, à l'exclusion des institutions 
visées à l'article 4 de cette loi; 

3° aux organismes de liquidation visés à l'article 
23, § 1er, de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services 
financiers, qui ne sont pas des établissements de 
crédit établis en Belgique, et aux organismes 
assimilés à des organismes de liquidation 
déterminés par le Roi en application de l'article 
23, § 7, de cette loi; 

[…] 

4° aux entreprises agricoles agréées 
conformément à l'article 8:2 qui ont pris la forme 
d'une société en nom collectif ou d'une société en 
commandite et qui sont assujetties à l'impôt des 
personnes physiques. 

4° aux entreprises agricoles agréées 
conformément à l'article 8:2 qui ont pris la forme 
d'une société en nom collectif ou d'une société en 
commandite et qui sont assujetties à l'impôt des 
personnes physiques. 

Article 3:33 

L'organe d'administration d'une société qui est 
tenue d'établir des comptes consolidés 
conformément aux articles 3:22 à 3:28 et qui est 
active dans les industries extractives ou 
l'exploitation des forêts primaires au sens de 
l'article 3:7, est tenu d'établir chaque année un 
rapport consolidé sur les paiements effectués au 
profit de gouvernements, dont la forme et le 
contenu sont définis par le Roi. Cette obligation 
s'applique également aux sociétés qui sont tenues 
d'établir des comptes consolidés en vertu de 
l'arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux 
comptes consolidés des établissements de crédit, 
des entreprises d'investissement et des sociétés de 
gestion d'organismes de placement collectif, ou 
en vertu de l'article 18 de l'arrêté royal du 26 
septembre 2005 relatif au statut des organismes 
de liquidation et des organismes assimilés à des 
organismes de liquidation. 

L'organe d'administration d'une société qui est 
tenue d'établir des comptes consolidés 
conformément aux articles 3:22 à 3:28 et qui est 
active dans les industries extractives ou 
l'exploitation des forêts primaires au sens de 
l'article 3:7, est tenu d'établir chaque année un 
rapport consolidé sur les paiements effectués au 
profit de gouvernements, dont la forme et le 
contenu sont définis par le Roi. Cette obligation 
s'applique également aux sociétés qui sont tenues 
d'établir des comptes consolidés en vertu de 
l'arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux 
comptes consolidés des établissements de crédit, 
des entreprises d'investissement et des sociétés de 
gestion d'organismes de placement collectif […]. 

Article 3:72 

Sauf s'il s'agit d'une des sociétés visées à l'article 
3:1, § 3, 1°, 2° ou 4°, ou d'une entreprise 
d'investissement ayant le statut de société de 
bourse en vertu de l'article 6, § 1er, 1°, de la loi du 
25 octobre 2016 relative à l'accès à l'activité de 

Sauf s’il s’agit d’une des sociétés visées à 
l’article 3:1, § 3, 1° ou 2°, ou des entités 
d’intérêt public visées à l’article 1:12, 5°, ou 
d'une entreprise d'investissement ayant le statut 
de société de bourse en vertu de l'article 6, § 1er, 
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prestation de services d'investissement et au 
statut et au contrôle des sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement, le 
présent chapitre n'est pas applicable: 

1°, de la loi du 25 octobre 2016 relative à l'accès 
à l'activité de prestation de services 
d'investissement et au statut et au contrôle des 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, le présent chapitre n'est pas 
applicable: 

1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite et aux groupements européen 
d'intérêt économique dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques; 

1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite et aux groupements européen 
d'intérêt économique dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques; 

… … 

Article 5:30 

Le titre dématérialisé est représenté par une 
inscription en compte, au nom de son propriétaire 
ou de son détenteur, auprès d'un organisme de 
liquidation ou d'un teneur de comptes agréé. 

 

Le titre dématérialisé est représenté par une 
inscription en compte, au nom de son propriétaire 
ou de son détenteur, auprès d’un dépositaire 
central de titres ou d'un teneur de comptes agréé. 

Le dépositaire central de titres et le teneur de 
compte agréé peuvent tenir le compte visé à 
l’alinéa 1er au sein ou par le biais de dispositifs 
d’enregistrement électroniques sécurisés, y 
compris des dispositifs d’enregistrement 
électronique distribués. Le Roi peut 
déterminer les conditions auxquelles ces 
dispositifs d’enregistrement électroniques 
sécurisés doivent satisfaire. 

 

Le Roi désigne par catégorie de titres les 
organismes de liquidation chargés d'assurer la 
conservation des titres dématérialisés et la 
liquidation des transactions sur de tels titres. Il 
agrée les teneurs de comptes en Belgique de 
manière individuelle ou de manière générale par 
catégorie d'établissements, en fonction de leur 
activité. 

La Banque nationale de Belgique en sa qualité 
de dépositaire central de titres ou tout autre 
dépositaire central de titres agréé ou reconnu 
en vertu du Règlement (UE) n° 909/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 concernant l’amélioration du règlement 
de titres dans l’Union européenne et les 
dépositaires centraux de titres, et modifiant les 
directives 98/26/CE et 2014/65/UE ainsi que le 
Règlement (UE) n° 236/2012 («le Règlement 
909/2014»), sont les dépositaires centraux de 
titres qui peuvent être chargés par l’émetteur 
d’assurer la conservation des titres 
dématérialisés et la liquidation des 
transactions sur de tels titres. Le Roi agrée les 
teneurs de compte en Belgique de manière 
individuelle ou de manière générale par 
catégorie d’établissements, en fonction de leur 
activité. 

Le nombre des titres dématérialisés en circulation 
à tout moment est inscrit, par catégorie de titres, 

Le nombre des titres dématérialisés en circulation 
à tout moment est inscrit, par catégorie de titres, 
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dans le registre des titres nominatifs au nom de 
l'organisme de liquidation ou, le cas échéant, du 
teneur de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 5:39. 

dans le registre des titres nominatifs au nom du 
dépositaire central de titres ou, le cas échéant, 
du teneur de comptes agréé en cas d'application 
de l'article 5:39. 

Par dérogation à l'alinéa qui précède, pour les 
obligations l'inscription visée par ledit alinéa 
concerne non le nombre des titres dématérialisés, 
mais leur montant total. 

Par dérogation à l'alinéa qui précède, pour les 
obligations l'inscription visée par ledit alinéa 
concerne non le nombre des titres dématérialisés, 
mais leur montant total. 

L'inscription de titres en compte confère un droit 
de copropriété, de nature incorporelle, sur 
l'universalité des titres de même catégorie inscrits 
au nom de l'organisme de liquidation ou, le cas 
échéant, du teneur de comptes agréé en cas 
d'application de l'article 5:39, dans le registre des 
titres nominatifs visé à l'alinéa 3. 

L'inscription de titres en compte confère un droit 
de copropriété, de nature incorporelle, sur 
l'universalité des titres de même catégorie inscrits 
au nom du dépositaire central de titres ou, le 
cas échéant, du teneur de comptes agréé en cas 
d'application de l'article 5:39, dans le registre des 
titres nominatifs visé à l'alinéa 3. 

La Banque nationale de Belgique est chargée de 
contrôler le respect, par les teneurs de comptes 
agréés en Belgique, des règles prévues par ou en 
vertu de la présente section. Pour l'exercice de ce 
contrôle, pour l'imposition de sanctions 
administratives et pour la prise d'autres mesures à 
l'égard des teneurs de comptes agréés, la Banque 
nationale de Belgique: 

La Banque nationale de Belgique est chargée de 
contrôler le respect, par les teneurs de comptes 
agréés en Belgique, des règles prévues par ou en 
vertu de la présente section. Pour l'exercice de ce 
contrôle, pour l'imposition de sanctions 
administratives et pour la prise d'autres mesures à 
l'égard des teneurs de comptes agréés, la Banque 
nationale de Belgique: 

1° utilise, s'agissant d'établissements de crédit, 
les compétences qui lui ont été attribuées par la 
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit et des 
sociétés de bourse; 

1° utilise, s'agissant d'établissements de crédit, 
les compétences qui lui ont été attribuées par la 
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit et des 
sociétés de bourse; 

2° utilise, s'agissant d'entreprises 
d'investissement, les compétences qui lui ont été 
attribuées par la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des établissements de crédit 
et des sociétés de bourse; 

2° utilise, s’agissant de sociétés de bourse, les 
compétences qui lui ont été attribuées par la loi 
du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle 
des établissements de crédit et des sociétés de 
bourse; 

3° utilise, s'agissant d'organismes de 
compensation et de liquidation, les compétences 
qui lui sont attribuées par la loi. 

3° utilise, s’agissant de contreparties centrales 
et de dépositaires centraux de titres, les 
compétences qui lui sont attribuées par la loi 
du 22 février 1998 fixant le statut organique de 
la Banque nationale de Belgique. 

Les dispositions correspondantes qui 
sanctionnent pénalement la violation des 
dispositions précitées sont d'application. 

Les dispositions correspondantes qui 
sanctionnent pénalement la violation des 
dispositions précitées sont d'application. 

Article 5:31 

Les teneurs de comptes agréés maintiennent les 
titres dématérialisés qu'ils détiennent pour le 
compte de tiers et pour leur compte propre sur des 
comptes ouverts auprès de l'organisme de 

Les teneurs de comptes agréés maintiennent les 
titres dématérialisés qu'ils détiennent pour le 
compte de tiers et pour leur compte propre sur des 
comptes ouverts auprès du dépositaire central 
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liquidation, auprès d'un ou de plusieurs 
établissements qui agissent pour eux, directement 
ou indirectement, comme intermédiaires à l'égard 
de cet organisme de liquidation, ou à la fois 
auprès de l'organisme de liquidation et d'un ou 
plusieurs des établissements précités. Le cas 
échéant, les teneurs de comptes agréés 
maintiennent les titres dématérialises qu'ils 
détiennent pour le compte de tiers et pour leur 
compte propre sur des comptes ouverts auprès du 
teneur de comptes agréé visé à l'article 5:39, 
auprès d'un ou de plusieurs établissements qui 
agissent pour eux, directement ou indirectement, 
comme intermédiaires à l'égard de ce teneur de 
comptes agréé visé à l'article 5:39, ou à la fois 
auprès du teneur de comptes agréé visé à l'article 
5:39 et d'un ou plusieurs établissements précités. 

de titres, auprès d'un ou de plusieurs 
établissements qui agissent pour eux, directement 
ou indirectement, comme intermédiaires à 
l’égard de ce dépositaire central de titres, ou à 
la fois auprès du dépositaire central de titres et 
d'un ou plusieurs des établissements précités. Le 
cas échéant, les teneurs de comptes agréés 
maintiennent les titres dématérialises qu'ils 
détiennent pour le compte de tiers et pour leur 
compte propre sur des comptes ouverts auprès du 
teneur de comptes agréé visé à l'article 5:39, 
auprès d'un ou de plusieurs établissements qui 
agissent pour eux, directement ou indirectement, 
comme intermédiaires à l'égard de ce teneur de 
comptes agréé visé à l'article 5:39, ou à la fois 
auprès du teneur de comptes agréé visé à l'article 
5:39 et d'un ou plusieurs établissements précités. 

Article 5:33 

Les propriétaires de titres dématérialisés visés à 
l'article 5:31 ne sont admis à faire valoir leurs 
droits de copropriété visés à l'article 5:30, alinéa 
4, qu'à l'égard du teneur de comptes agréé auprès 
duquel ces titres sont inscrits en compte ou, s'ils 
maintiennent directement ces titres auprès de 
l'organisme de liquidation, à l'égard de celui-ci. 
Par exception, il leur revient: 

Les propriétaires de titres dématérialisés visés à 
l'article 5:31 ne sont admis à faire valoir leurs 
droits de copropriété visés à l'article 5:30, alinéa 
4, qu'à l'égard du teneur de comptes agréé auprès 
duquel ces titres sont inscrits en compte ou, s'ils 
maintiennent directement ces titres auprès du 
dépositaire central de titres, à l'égard de celui-
ci. Par exception, il leur revient: 

1° d'exercer un droit de revendication 
conformément aux dispositions du présent article 
et de l'article 9bis, alinéas 2 à 4, de l'arrêté royal 
n° 62 du 10 novembre 1967 favorisant la 
circulation des instruments financiers; 

1° d'exercer un droit de revendication 
conformément aux dispositions du présent article 
et de l'article 9bis, alinéas 2 à 4, de l'arrêté royal 
n° 62 du 10 novembre 1967 favorisant la 
circulation des instruments financiers; 

… … 

En cas de faillite du teneur de comptes agréé ou 
de toute autre situation de concours, la 
revendication du montant des titres 
dématérialisés visés à l'article 5:31 dont le teneur 
de comptes agréé est redevable, s'exerce 
collectivement sur l'universalité des titres 
dématérialisés de la même catégorie et classe, 
inscrits au nom du teneur de comptes agréé 
auprès d'autres teneurs de comptes agréés ou 
auprès de l'organisme de liquidation. 

En cas de faillite du teneur de comptes agréé ou 
de toute autre situation de concours, la 
revendication du montant des titres 
dématérialisés visés à l'article 5:31 dont le teneur 
de comptes agréé est redevable, s'exerce 
collectivement sur l'universalité des titres 
dématérialisés de la même catégorie et classe, 
inscrits au nom du teneur de comptes agréé 
auprès d'autres teneurs de comptes agréés ou 
auprès du dépositaire central de titres. 

… … 

Lorsqu'un intermédiaire a fait inscrire pour le 
compte d'autrui des titres dématérialisés visés à 
l'article 5:31 à son nom ou à celui d'une tierce 
personne, le propriétaire pour le compte duquel 
cette inscription a été prise peut revendiquer 

Lorsqu'un intermédiaire a fait inscrire pour le 
compte d'autrui des titres dématérialisés visés à 
l'article 5:31 à son nom ou à celui d'une tierce 
personne, le propriétaire pour le compte duquel 
cette inscription a été prise peut revendiquer 
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l'avoir qui est inscrit au nom de cet intermédiaire 
ou de cette tierce personne auprès du teneur de 
comptes agréé ou de l'organisme de liquidation. 
Cette revendication s'exerce suivant les règles 
définies aux alinéas 1er à 4. 

l'avoir qui est inscrit au nom de cet intermédiaire 
ou de cette tierce personne auprès du teneur de 
comptes agréé ou du dépositaire central de 
titres. Cette revendication s'exerce suivant les 
règles définies aux alinéas 1er à 4. 

… … 

Article 5:34 

La saisie-arrêt n'est pas autorisée sur les comptes 
de titres dématérialisés ouverts au nom d'un 
teneur de comptes agréé auprès de l'organisme de 
liquidation ou, le cas échéant, auprès du teneur de 
comptes agréé en cas d'application de l'article 
5:39. 

La saisie-arrêt n'est pas autorisée sur les comptes 
de titres dématérialisés ouverts au nom d'un 
teneur de comptes agréé auprès du dépositaire 
central de titres ou, le cas échéant, auprès du 
teneur de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 5:39. 

Sans préjudice de l'application de l'article 5:33, 
en cas de faillite du propriétaire des titres ou dans 
toute autre situation de concours, les créanciers 
du propriétaire des titres peuvent faire valoir leurs 
droits sur le solde disponible des titres inscrits en 
compte au nom et pour compte de leur débiteur, 
après déduction ou addition des titres qui, en 
vertu d'engagements conditionnels, 
d'engagements dont le montant est incertain ou 
d'engagements à terme, sont entrés, le cas 
échéant, dans une partie distincte de ce compte-
titres, au jour de la faillite ou de la naissance du 
concours, et dont l'inclusion dans le solde 
disponible est différée jusqu'à la réalisation de la 
condition, la détermination du montant ou 
l'échéance du terme. 

Sans préjudice de l'application de l'article 5:33, 
en cas de faillite du propriétaire des titres ou dans 
toute autre situation de concours, les créanciers 
du propriétaire des titres peuvent faire valoir leurs 
droits sur le solde disponible des titres inscrits en 
compte au nom et pour compte de leur débiteur, 
après déduction ou addition des titres qui, en 
vertu d'engagements conditionnels, 
d'engagements dont le montant est incertain ou 
d'engagements à terme, sont entrés, le cas 
échéant, dans une partie distincte de ce compte-
titres, au jour de la faillite ou de la naissance du 
concours, et dont l'inclusion dans le solde 
disponible est différée jusqu'à la réalisation de la 
condition, la détermination du montant ou 
l'échéance du terme. 

Article 5:35 

Le paiement des dividendes, des intérêts et des 
capitaux échus des titres dématérialisés à 
l'organisme de liquidation ou, le cas échéant, au 
teneur de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 5:39, est libératoire pour l'émetteur. 

Le paiement des dividendes, des intérêts et des 
capitaux échus des titres dématérialisés au 
dépositaire central de titres ou, le cas échéant, 
au teneur de comptes agréé en cas d'application 
de l'article 5:39, est libératoire pour l'émetteur. 

L'organisme de liquidation ou, le cas échéant, le 
teneur de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 5:39, rétrocède ces dividendes, intérêts et 
capitaux aux teneurs de comptes agréés en 
fonction des montants de titres dématérialisés 
inscrits à leur nom à l'échéance. Ces paiements 
sont libératoires pour l'organisme de liquidation 
ou, le cas échéant, pour le teneur de comptes 
agréé en cas d'application de l'article 5:39. 

Le dépositaire central de titres ou, le cas 
échéant, le teneur de comptes agréé en cas 
d'application de l'article 5:39, rétrocède ces 
dividendes, intérêts et capitaux aux teneurs de 
comptes agréés en fonction des montants de titres 
dématérialisés inscrits à leur nom à l'échéance. 
Ces paiements sont libératoires pour le 
dépositaire central de titres ou, le cas échéant, 
pour le teneur de comptes agréé en cas 
d'application de l'article 5:39. 
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Article 5:36 

Tous les droits sociaux du propriétaire de titres 
dématérialisés et, en cas de faillite de leur 
émetteur ou de toute autre situation de concours 
dans son chef, tous les droits de recours contre 
celui-ci s'exercent moyennant la production d'une 
attestation établie par le teneur de comptes agréé 
ou l'organisme de liquidation, certifiant le 
nombre de titres dématérialisés inscrits au nom 
du propriétaire ou de son intermédiaire à la date 
requise pour l'exercice de ces droits. 

Tous les droits sociaux du propriétaire de titres 
dématérialisés et, en cas de faillite de leur 
émetteur ou de toute autre situation de concours 
dans son chef, tous les droits de recours contre 
celui-ci s'exercent moyennant la production d'une 
attestation établie par le teneur de comptes agréé 
ou le dépositaire central de titres, certifiant le 
nombre de titres dématérialisés inscrits au nom 
du propriétaire ou de son intermédiaire à la date 
requise pour l'exercice de ces droits. 

Article 5:37 

Afin de pourvoir à l'exécution des articles 5:31 à 
5:36, le Roi peut fixer les conditions de la tenue 
des comptes par les teneurs de comptes agréés, le 
mode de fonctionnement des comptes, la nature 
des certificats qui doivent être délivrés aux 
titulaires des comptes et les modalités de 
paiement par les teneurs de comptes agréés et 
l'organisme de liquidation des dividendes, 
intérêts et capitaux échus. 

Afin de pourvoir à l'exécution des articles 5:31 à 
5:36, le Roi peut fixer les conditions de la tenue 
des comptes par les teneurs de comptes agréés, le 
mode de fonctionnement des comptes, la nature 
des certificats qui doivent être délivrés aux 
titulaires des comptes et les modalités de 
paiement par les teneurs de comptes agréés et le 
dépositaire central de titres des dividendes, 
intérêts et capitaux échus. 

Article 5:39 

Sauf pour les titres qui sont admis à la 
négociation sur un marché réglementé, les 
dispositions de cette section sont également 
applicables aux titres inscrits en compte auprès 
d'un teneur de comptes agréé qui ne sont pas 
maintenus par ce teneur de comptes auprès d'un 
organisme de liquidation ou auprès d'un 
établissement agissant comme intermédiaire à 
l'égard de cet organisme. 

Sauf pour les titres qui sont admis à la 
négociation sur un marché réglementé, les 
dispositions de cette section sont également 
applicables aux titres inscrits en compte auprès 
d'un teneur de comptes agréé qui ne sont pas 
maintenus par ce teneur de comptes auprès d’un 
dépositaire central de titres ou auprès d’un 
établissement agissant comme intermédiaire 
auprès de ce dépositaire central de titres. 

Le teneur de compte inscrit à son nom dans le 
registre des titres nominatifs les titres 
dématérialisés en circulation à tout moment, par 
émission de titres. 

Le teneur de compte inscrit à son nom dans le 
registre des titres nominatifs les titres 
dématérialisés en circulation à tout moment, par 
émission de titres. 

La totalité de l'encours d'une émission de titres 
dématérialisés d'un émetteur ne peut être inscrite 
dans le registre de titres nominatif qu'au nom d'un 
seul teneur de compte. 

La totalité de l'encours d'une émission de titres 
dématérialisés d'un émetteur ne peut être inscrite 
dans le registre de titres nominatif qu'au nom d'un 
seul teneur de compte. 

L'inscription de titres en compte confère dans ce 
cas un droit de copropriété, de nature 
incorporelle, sur l'universalité des titres de la 
même émission inscrits au nom du teneur de 
compte dans le registre des titres nominatifs. 

L'inscription de titres en compte confère dans ce 
cas un droit de copropriété, de nature 
incorporelle, sur l'universalité des titres de la 
même émission inscrits au nom du teneur de 
compte dans le registre des titres nominatifs. 

Article 6:29 



1887/001DOC 55898

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

263 
 

Le titre dématérialisé est représenté par une 
inscription en compte, au nom de son propriétaire 
ou de son détenteur, auprès d'un organisme de 
liquidation ou d'un teneur de comptes agréé. 

 

Le titre dématérialisé est représenté par une 
inscription en compte, au nom de son propriétaire 
ou de son détenteur, auprès d’un dépositaire 
central de titres ou d'un teneur de comptes agréé. 

Le dépositaire central de titres et le teneur de 
compte agréé peuvent tenir le compte visé à 
l’alinéa 1er au sein ou par le biais de dispositifs 
d’enregistrement électroniques sécurisés, y 
compris des dispositifs d’enregistrement 
électronique distribués. Le Roi peut 
déterminer les conditions auxquelles ces 
dispositifs d’enregistrement électroniques 
sécurisés doivent satisfaire. 

Le Roi désigne les organismes de liquidation 
chargés d'assurer la conservation des titres 
dématérialisés et la liquidation des transactions 
sur de tels titres. Il agrée les teneurs de comptes 
en Belgique de manière individuelle ou de 
manière générale par catégorie d'établissements, 
en fonction de leur activité. 

La Banque nationale de Belgique en sa qualité 
de dépositaire central de titres ou tout autre 
dépositaire central de titres agréé ou reconnu 
en vertu du Règlement (UE) n° 909/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 concernant l’amélioration du règlement 
de titres dans l’Union européenne et les 
dépositaires centraux de titres, et modifiant les 
directives 98/26/CE et 2014/65/UE ainsi que le 
Règlement (UE) n° 236/2012 («le Règlement 
909/2014»), sont les dépositaires centraux de 
titres qui peuvent être chargés par l’émetteur 
d’assurer la conservation des titres 
dématérialisés et la liquidation des 
transactions sur de tels titres. Le Roi agrée les 
teneurs de compte en Belgique de manière 
individuelle ou de manière générale par 
catégorie d’établissements, en fonction de leur 
activité. 

Le nombre de titres dématérialisés en circulation 
à tout moment et, le cas échéant, leur classe, est 
inscrit dans le registre de titres nominatifs au nom 
de l'organisme de liquidation ou, le cas échéant, 
du teneur de comptes agréé en cas d'application 
de l'article 6:38. 

Le nombre de titres dématérialisés en circulation 
à tout moment et, le cas échéant, leur classe, est 
inscrit dans le registre de titres nominatifs au 
nom du dépositaire central de titres ou, le cas 
échéant, du teneur de comptes agréé en cas 
d'application de l'article 6:38. 

Par dérogation à l'alinéa 3, pour les obligations 
l'inscription visée par ledit alinéa concerne non le 
nombre des titres dématérialisés, mais leur 
montant total. 

Par dérogation à l'alinéa 3, pour les obligations 
l'inscription visée par ledit alinéa concerne non le 
nombre des titres dématérialisés, mais leur 
montant total. 

L'inscription de titres en compte confère un droit 
de copropriété, de nature incorporelle, sur 
l'universalité des titres inscrits au nom de 
l'organisme de liquidation ou, le cas échéant, du 
teneur de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 6:38, dans le registre des titres nominatifs 
visé à l'alinéa 3. 

L'inscription de titres en compte confère un droit 
de copropriété, de nature incorporelle, sur 
l'universalité des titres inscrits au nom du 
dépositaire central de titres ou, le cas échéant, 
du teneur de comptes agréé en cas d'application 
de l'article 6:38, dans le registre des titres 
nominatifs visé à l'alinéa 3. 
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La Banque nationale de Belgique est chargée de 
contrôler le respect, par les teneurs de comptes 
agréés en Belgique, des règles prévues par ou en 
vertu de la présente section. Pour l'exercice de ce 
contrôle, pour l'imposition de sanctions 
administratives et pour la prise d'autres mesures à 
l'égard des teneurs de comptes agréés, la Banque 
nationale de Belgique: 

La Banque nationale de Belgique est chargée de 
contrôler le respect, par les teneurs de comptes 
agréés en Belgique, des règles prévues par ou en 
vertu de la présente section. Pour l'exercice de ce 
contrôle, pour l'imposition de sanctions 
administratives et pour la prise d'autres mesures à 
l'égard des teneurs de comptes agréés, la Banque 
nationale de Belgique: 

1° utilise, s'agissant d'établissements de crédit, 
les compétences qui lui ont été attribuées par la 
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit et des 
sociétés de bourse; 

1° utilise, s'agissant d'établissements de crédit, 
les compétences qui lui ont été attribuées par la 
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit et des 
sociétés de bourse; 

2° utilise, s'agissant d'entreprises 
d'investissement, les compétences qui lui ont été 
attribuées par la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des établissements de crédit 
et des sociétés de bourse; 

2° utilise, s’agissant de sociétés de bourse, les 
compétences qui lui ont été attribuées par la loi 
du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle 
des établissements de crédit et des sociétés de 
bourse; 

3° utilise, s'agissant d'organismes de 
compensation et de liquidation, les compétences 
qui lui sont attribuées par la loi. 

3° utilise, s’agissant de contreparties centrales 
et de dépositaires centraux de titres, les 
compétences qui lui sont attribuées par la loi 
du 22 février 1998 fixant le statut organique de 
la Banque nationale de Belgique. 

Les dispositions correspondantes qui 
sanctionnent pénalement la violation des 
dispositions précitées sont d'application. 

Les dispositions correspondantes qui 
sanctionnent pénalement la violation des 
dispositions précitées sont d'application. 

Article 6:30 

Les teneurs de comptes agréés maintiennent les 
titres dématérialisés qu'ils détiennent pour le 
compte de tiers et pour leur compte propre sur des 
comptes ouverts auprès de l'organisme de 
liquidation, auprès d'un ou de plusieurs 
établissements qui agissent pour eux, directement 
ou indirectement, comme intermédiaires à l'égard 
de cet organisme de liquidation, ou à la fois 
auprès de l'organisme de liquidation et d'un ou 
plusieurs des établissements précités. Le cas 
échéant, les teneurs de comptes agréés 
maintiennent les titres dématérialisés qu'ils 
détiennent pour le compte de tiers et pour leur 
compte propre sur des comptes ouverts auprès du 
teneur de comptes agréé visé à l'article 6:38, 
auprès d'un ou de plusieurs établissements qui 
agissent pour eux, directement ou indirectement, 
comme intermédiaires à l'égard de ce teneur de 
comptes agréé visé à l'article 6:38, ou à la fois 
auprès du teneur de comptes agréé visé à l'article 
6:38 et d'un ou plusieurs établissements précités. 

Les teneurs de comptes agréés maintiennent les 
titres dématérialisés qu'ils détiennent pour le 
compte de tiers et pour leur compte propre sur des 
comptes ouverts auprès du dépositaire central 
de titres, auprès d'un ou de plusieurs 
établissements qui agissent pour eux, directement 
ou indirectement, comme intermédiaires à 
l’égard de ce dépositaire central de titres, ou à 
la fois auprès du dépositaire central de titres et 
d'un ou plusieurs des établissements précités. Le 
cas échéant, les teneurs de comptes agréés 
maintiennent les titres dématérialisés qu'ils 
détiennent pour le compte de tiers et pour leur 
compte propre sur des comptes ouverts auprès du 
teneur de comptes agréé visé à l'article 6:38, 
auprès d'un ou de plusieurs établissements qui 
agissent pour eux, directement ou indirectement, 
comme intermédiaires à l'égard de ce teneur de 
comptes agréé visé à l'article 6:38, ou à la fois 
auprès du teneur de comptes agréé visé à l'article 
6:38 et d'un ou plusieurs établissements précités. 
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Article 6:32 

Les propriétaires des titres dématérialisés visés à 
l'article 6:30 ne sont admis à faire valoir leurs 
droits de copropriété visés à l'article 6:29, alinéa 
4, qu'à l'égard du teneur de comptes agréé auprès 
duquel ces titres sont inscrits en compte ou, s'ils 
maintiennent directement ces titres auprès de 
l'organisme de liquidation, à l'égard de celui-ci. 
Par exception, il leur revient: 

Les propriétaires des titres dématérialisés visés à 
l'article 6:30 ne sont admis à faire valoir leurs 
droits de copropriété visés à l'article 6:29, alinéa 
4, qu'à l'égard du teneur de comptes agréé auprès 
duquel ces titres sont inscrits en compte ou, s'ils 
maintiennent directement ces titres auprès du 
dépositaire central de titres, à l'égard de celui-
ci. Par exception, il leur revient: 

1° d'exercer un droit de revendication 
conformément aux dispositions du présent article 
et de l'article 9bis, alinéas 2 à 4, de l'arrêté royal 
n° 62 du 10 novembre 1967 favorisant la 
circulation des instruments financiers; 

1° d'exercer un droit de revendication 
conformément aux dispositions du présent article 
et de l'article 9bis, alinéas 2 à 4, de l'arrêté royal 
n° 62 du 10 novembre 1967 favorisant la 
circulation des instruments financiers; 

… … 

En cas de faillite du teneur de comptes agréé ou 
de toute autre situation de concours, la 
revendication du montant des titres 
dématérialisés visés à l'article 6:30 dont le teneur 
de comptes agréé est redevable, s'exerce 
collectivement sur l'universalité des titres 
dématérialisés de la même classe, inscrits au nom 
du teneur de comptes agréé auprès d'autres 
teneurs de comptes agréés ou auprès de 
l'organisme de liquidation. 

En cas de faillite du teneur de comptes agréé ou 
de toute autre situation de concours, la 
revendication du montant des titres 
dématérialisés visés à l'article 6:30 dont le teneur 
de comptes agréé est redevable, s'exerce 
collectivement sur l'universalité des titres 
dématérialisés de la même classe, inscrits au nom 
du teneur de comptes agréé auprès d'autres 
teneurs de comptes agréés ou auprès du 
dépositaire central de titres. 

… … 

Lorsqu'un intermédiaire a fait inscrire pour le 
compte d'autrui des titres dématérialisés visées à 
l'article 6:30 à son nom ou à celui d'une tierce 
personne, le propriétaire pour le compte duquel 
cette inscription a été prise peut revendiquer 
l'avoir qui est inscrit au nom de cet intermédiaire 
ou de cette tierce personne auprès du teneur de 
comptes agréé ou de l'organisme de liquidation. 
Cette revendication s'exerce suivant les règles 
définies aux alinéas 1er à 4. 

Lorsqu'un intermédiaire a fait inscrire pour le 
compte d'autrui des titres dématérialisés visées à 
l'article 6:30 à son nom ou à celui d'une tierce 
personne, le propriétaire pour le compte duquel 
cette inscription a été prise peut revendiquer 
l'avoir qui est inscrit au nom de cet intermédiaire 
ou de cette tierce personne auprès du teneur de 
comptes agréé ou du dépositaire central de 
titres. Cette revendication s'exerce suivant les 
règles définies aux alinéas 1er à 4. 

… … 

Article 6:33 

La saisie-arrêt n'est pas autorisée sur les comptes 
des titres dématérialisés ouverts au nom d'un 
teneur de comptes agréé auprès de l'organisme de 
liquidation ou, le cas échéant, auprès du teneur de 
comptes agréé en cas d'application de l'article 
6:38. 

La saisie-arrêt n'est pas autorisée sur les comptes 
des titres dématérialisés ouverts au nom d'un 
teneur de comptes agréé auprès du dépositaire 
central de titres ou, le cas échéant, auprès du 
teneur de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 6:38. 
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Sans préjudice de l'application de l'article 6:32, 
en cas de faillite du propriétaire des titres ou dans 
toute autre situation de concours, les créanciers 
du propriétaire des titres peuvent faire valoir leurs 
droits sur le solde disponible des titres inscrits en 
compte au nom et pour compte de leur débiteur, 
après déduction ou addition des titres qui, en 
vertu d'engagements conditionnels, 
d'engagements dont le montant est incertain ou 
d'engagements à terme, sont entrés, le cas 
échéant, dans une partie distincte de ce compte-
titres, au jour de la faillite ou de la naissance du 
concours, et dont l'inclusion dans le solde 
disponible est différée jusqu'à la réalisation de la 
condition, la détermination du montant ou 
l'échéance du terme. 

Sans préjudice de l'application de l'article 6:32, 
en cas de faillite du propriétaire des titres ou dans 
toute autre situation de concours, les créanciers 
du propriétaire des titres peuvent faire valoir leurs 
droits sur le solde disponible des titres inscrits en 
compte au nom et pour compte de leur débiteur, 
après déduction ou addition des titres qui, en 
vertu d'engagements conditionnels, 
d'engagements dont le montant est incertain ou 
d'engagements à terme, sont entrés, le cas 
échéant, dans une partie distincte de ce compte-
titres, au jour de la faillite ou de la naissance du 
concours, et dont l'inclusion dans le solde 
disponible est différée jusqu'à la réalisation de la 
condition, la détermination du montant ou 
l'échéance du terme. 

Article 6:34 

Le paiement des intérêts et des capitaux échus des 
titres dématérialisés à l'organisme de liquidation 
ou, le cas échéant, au teneur de comptes agréé en 
cas d'application de l'article 6:38, est libératoire 
pour l'émetteur. 

Le paiement des intérêts et des capitaux échus des 
titres dématérialisés au dépositaire central de 
titres ou, le cas échéant, au teneur de comptes 
agréé en cas d'application de l'article 6:38, est 
libératoire pour l'émetteur. 

L'organisme de liquidation ou, le cas échéant, le 
teneur de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 6:38, rétrocède ces intérêts et capitaux 
aux teneurs de comptes agréés en fonction des 
montants des titres dématérialiseés à leur nom à 
l'échéance. Ces paiements sont libératoires pour 
l'organisme de liquidation ou, le cas échéant, pour 
le teneur de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 6:38. 

Le dépositaire central de titres ou, le cas 
échéant, le teneur de comptes agréé en cas 
d'application de l'article 6:38, rétrocède ces 
intérêts et capitaux aux teneurs de comptes agréés 
en fonction des montants des titres 
dématérialiseés à leur nom à l'échéance. Ces 
paiements sont libératoires pour le dépositaire 
central de titres ou, le cas échéant, pour le teneur 
de comptes agréé en cas d'application de l'article 
6:38. 

Article 6:35 

Tous les droits sociaux du propriétaire de titres 
dématérialisés et, en cas de faillite de leur 
émetteur ou de toute autre situation de concours 
dans son chef, tous les droits de recours contre 
celui-ci s'exercent moyennant la production d'une 
attestation établie par le teneur de comptes agréé 
ou l'organisme de liquidation, certifiant le 
nombre de titres dématérialisés inscrits au nom 
du propriétaire ou de son intermédiaire à la date 
requise pour l'exercice de ces droits. 

Tous les droits sociaux du propriétaire de titres 
dématérialisés et, en cas de faillite de leur 
émetteur ou de toute autre situation de concours 
dans son chef, tous les droits de recours contre 
celui-ci s'exercent moyennant la production d'une 
attestation établie par le teneur de comptes agréé 
ou le dépositaire central de titres, certifiant le 
nombre de titres dématérialisés inscrits au nom 
du propriétaire ou de son intermédiaire à la date 
requise pour l'exercice de ces droits. 

Article 6:36 

Afin de pourvoir à l'exécution des articles 6:30 à 
6:35, le Roi peut fixer les conditions de la tenue 
des comptes par les teneurs de comptes agréés, le 

Afin de pourvoir à l'exécution des articles 6:30 à 
6:35, le Roi peut fixer les conditions de la tenue 
des comptes par les teneurs de comptes agréés, le 
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mode de fonctionnement des comptes, la nature 
des certificats qui doivent être délivrés aux 
titulaires des comptes et les modalités de 
paiement par les teneurs de comptes agréés et 
l'organisme de liquidation des intérêts et capitaux 
échus. 

mode de fonctionnement des comptes, la nature 
des certificats qui doivent être délivrés aux 
titulaires des comptes et les modalités de 
paiement par les teneurs de comptes agréés et le 
dépositaire central de titres des intérêts et 
capitaux échus. 

Article 6:38 

Sauf pour les titres qui sont admis à la 
négociation sur un marché réglementé, les 
dispositions de cette section sont également 
applicables aux titres inscrits en compte auprès 
d'un teneur de comptes agréé qui ne sont pas 
maintenus par ce teneur de comptes auprès d'un 
organisme de liquidation ou auprès d'un 
établissement agissant comme intermédiaire à 
l'égard de cet organisme. 

Sauf pour les titres qui sont admis à la 
négociation sur un marché réglementé, les 
dispositions de cette section sont également 
applicables aux titres inscrits en compte auprès 
d'un teneur de comptes agréé qui ne sont pas 
maintenus par ce teneur de comptes auprès d’un 
dépositaire central de titres ou auprès d’un 
établissement agissant comme intermédiaire 
auprès de ce dépositaire central de titres. 

Le teneur de compte inscrit à son nom dans le 
registre des titres nominatifs les titres 
dématérialisés en circulation à tout moment, par 
émission de titres. 

Le teneur de compte inscrit à son nom dans le 
registre des titres nominatifs les titres 
dématérialisés en circulation à tout moment, par 
émission de titres. 

La totalité de l'encours d'une émission des titres 
dématérialisés d'un émetteur ne peut être inscrite 
dans le registre des titres nominatifs qu'au nom 
d'un seul teneur de compte. 

La totalité de l'encours d'une émission des titres 
dématérialisés d'un émetteur ne peut être inscrite 
dans le registre des titres nominatifs qu'au nom 
d'un seul teneur de compte. 

L'inscription des titres en compte confère dans ce 
cas un droit de copropriété, de nature 
incorporelle, sur l'universalité des titres de la 
même émission inscrits au nom du teneur de 
compte dans le registre des titres nominatifs. 

L'inscription des titres en compte confère dans ce 
cas un droit de copropriété, de nature 
incorporelle, sur l'universalité des titres de la 
même émission inscrits au nom du teneur de 
compte dans le registre des titres nominatifs. 

Artikel 7:35 

Le titre dématérialisé est représenté par une 
inscription en compte, au nom de son propriétaire 
ou de son détenteur, auprès d'un organisme de 
liquidation ou d'un teneur de comptes agréé. 

 

Le titre dématérialisé est représenté par une 
inscription en compte, au nom de son propriétaire 
ou de son détenteur, auprès d’un dépositaire 
central de titres ou d'un teneur de comptes agréé. 

Le dépositaire central de titres et le teneur de 
compte agréé peuvent tenir le compte visé à 
l’alinéa 1er au sein ou par le biais de dispositifs 
d’enregistrement électroniques sécurisés, y 
compris des dispositifs d’enregistrement 
électronique distribués. Le Roi peut 
déterminer les conditions auxquelles ces 
dispositifs d’enregistrement électroniques 
sécurisés doivent satisfaire. 

 

Le Roi désigne par catégorie de titres les 
organismes de liquidation chargés d'assurer la 

La Banque nationale de Belgique en sa qualité 
de dépositaire central de titres ou tout autre 
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conservation des titres dématérialisés et la 
liquidation des transactions sur de tels titres. Il 
agrée les teneurs de comptes en Belgique de 
manière individuelle ou de manière générale par 
catégorie d'établissements, en fonction de leur 
activité. 

dépositaire central de titres agréé ou reconnu 
en vertu du Règlement (UE) n° 909/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 concernant l’amélioration du règlement 
de titres dans l’Union européenne et les 
dépositaires centraux de titres, et modifiant les 
directives 98/26/CE et 2014/65/UE ainsi que le 
Règlement (UE) n° 236/2012 («le Règlement 
909/2014»), sont les dépositaires centraux de 
titres qui peuvent être chargés par l’émetteur 
d’assurer la conservation des titres 
dématérialisés et la liquidation des 
transactions sur de tels titres. Le Roi agrée les 
teneurs de compte en Belgique de manière 
individuelle ou de manière générale par 
catégorie d’établissements, en fonction de leur 
activité. 

Le nombre des titres dématérialisés en circulation 
à tout moment est inscrit, par catégorie de titres, 
dans le registre des titres nominatifs au nom de 
l'organisme de liquidation ou, le cas échéant, du 
teneur de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 7:44. 

Le nombre des titres dématérialisés en circulation 
à tout moment est inscrit, par catégorie de titres, 
dans le registre des titres nominatifs au nom du 
dépositaire central de titres ou, le cas échéant, 
du teneur de comptes agréé en cas d'application 
de l'article 7:44. 

Par dérogation à l'alinéa qui précède, pour les 
obligations l'inscription visée par ledit alinéa 
concerne non le nombre des titres dématérialisés, 
mais leur montant total. 

Par dérogation à l'alinéa qui précède, pour les 
obligations l'inscription visée par ledit alinéa 
concerne non le nombre des titres dématérialisés, 
mais leur montant total. 

L'inscription de titres en compte confère un droit 
de copropriété, de nature incorporelle, sur 
l'universalité des titres de même catégorie inscrits 
au nom de l'organisme de liquidation ou, le cas 
échéant, du teneur de comptes agréé en cas 
d'application de l'article 7:44, dans le registre des 
titres nominatifs visé à l'alinéa 3. 

L'inscription de titres en compte confère un droit 
de copropriété, de nature incorporelle, sur 
l'universalité des titres de même catégorie inscrits 
au nom du dépositaire central de titres ou, le 
cas échéant, du teneur de comptes agréé en cas 
d'application de l'article 7:44, dans le registre des 
titres nominatifs visé à l'alinéa 3. 

La Banque nationale de Belgique est chargée de 
contrôler le respect, par les teneurs de comptes 
agréés en Belgique, des règles prévues par ou en 
vertu de la présente section. Pour l'exercice de ce 
contrôle, pour l'imposition de sanctions 
administratives et pour la prise d'autres mesures à 
l'égard des teneurs de comptes agréés, la Banque 
nationale de Belgique: 

La Banque nationale de Belgique est chargée de 
contrôler le respect, par les teneurs de comptes 
agréés en Belgique, des règles prévues par ou en 
vertu de la présente section. Pour l'exercice de ce 
contrôle, pour l'imposition de sanctions 
administratives et pour la prise d'autres mesures à 
l'égard des teneurs de comptes agréés, la Banque 
nationale de Belgique: 

1° utilise, s'agissant d'établissements de crédit, 
les compétences qui lui ont été attribuées par la 
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit et des 
sociétés de bourse; 

1° utilise, s'agissant d'établissements de crédit, 
les compétences qui lui ont été attribuées par la 
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit et des 
sociétés de bourse; 

2° utilise, s'agissant d'entreprises 
d'investissement, les compétences qui lui ont été 

2° utilise, s’agissant de sociétés de bourse, les 
compétences qui lui ont été attribuées par la loi 
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attribuées par la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des établissements de crédit 
et des sociétés de bourse; 

du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle 
des établissements de crédit et des sociétés de 
bourse; 

3° utilise, s'agissant d'organismes de 
compensation et de liquidation, les compétences 
qui lui sont attribuées par la loi. 

3° utilise, s’agissant de contreparties centrales 
et de dépositaires centraux de titres, les 
compétences qui lui sont attribuées par la loi 
du 22 février 1998 fixant le statut organique de 
la Banque nationale de Belgique. 

Les dispositions correspondantes qui 
sanctionnent pénalement la violation des 
dispositions précitées sont d'application. 

Les dispositions correspondantes qui 
sanctionnent pénalement la violation des 
dispositions précitées sont d'application. 

Article 7:36 

Les teneurs de comptes agréés maintiennent les 
titres dématérialisés qu'ils détiennent pour le 
compte de tiers et pour leur compte propre sur des 
comptes ouverts auprès de l'organisme de 
liquidation, auprès d'un ou de plusieurs 
établissements qui agissent pour eux, directement 
ou indirectement, comme intermédiaires à l'égard 
de cet organisme de liquidation, ou auprès à la 
fois de l'organisme de liquidation et d'un ou 
plusieurs des établissements précités. Le cas 
échéant, les teneurs de comptes agréés 
maintiennent les titres dématérialises qu'ils 
détiennent pour le compte de tiers et pour leur 
compte propre sur des comptes ouverts auprès du 
teneur de comptes agréé visé à l'article 7:44, 
auprès d'un ou de plusieurs établissements qui 
agissent pour eux, directement ou indirectement, 
comme intermédiaires à l'égard de ce teneur de 
comptes agréé visé à l'article 7:44, ou auprès à la 
fois du teneur de comptes agréé visé à l'article 
7:44 et d'un ou plusieurs établissements précités. 

Les teneurs de comptes agréés maintiennent les 
titres dématérialisés qu'ils détiennent pour le 
compte de tiers et pour leur compte propre sur des 
comptes ouverts auprès du dépositaire central 
de titres, auprès d'un ou de plusieurs 
établissements qui agissent pour eux, directement 
ou indirectement, comme intermédiaires à 
l’égard de ce dépositaire central de titres, ou 
auprès à la fois du dépositaire central de titres 
et d'un ou plusieurs des établissements précités. 
Le cas échéant, les teneurs de comptes agréés 
maintiennent les titres dématérialises qu'ils 
détiennent pour le compte de tiers et pour leur 
compte propre sur des comptes ouverts auprès du 
teneur de comptes agréé visé à l'article 7:44, 
auprès d'un ou de plusieurs établissements qui 
agissent pour eux, directement ou indirectement, 
comme intermédiaires à l'égard de ce teneur de 
comptes agréé visé à l'article 7:44, ou auprès à la 
fois du teneur de comptes agréé visé à l'article 
7:44 et d'un ou plusieurs établissements précités. 

Article 7:38 

Les propriétaires de titres dématérialisés visés à 
l'article 7:36 ne sont admis à faire valoir leurs 
droits de copropriété visés à l'article 7:35, alinéa 
4, qu'à l'égard du teneur de comptes agréé auprès 
duquel ces titres sont inscrits en compte ou, s'ils 
maintiennent directement ces titres auprès de 
l'organisme de liquidation, à l'égard de celui-ci. 
Par exception, il leur revient: 

Les propriétaires de titres dématérialisés visés à 
l'article 7:36 ne sont admis à faire valoir leurs 
droits de copropriété visés à l'article 7:35, alinéa 
4, qu'à l'égard du teneur de comptes agréé auprès 
duquel ces titres sont inscrits en compte ou, s'ils 
maintiennent directement ces titres auprès du 
dépositaire central de titres, à l'égard de celui-
ci. Par exception, il leur revient: 

1° d'exercer un droit de revendication 
conformément aux dispositions du présent article 
et de l'article 9bis, alinéas 2 à 4, de l'arrêté royal 
n° 62 du 10 novembre 1967 favorisant la 
circulation des instruments financiers; 

1° d'exercer un droit de revendication 
conformément aux dispositions du présent article 
et de l'article 9bis, alinéas 2 à 4, de l'arrêté royal 
n° 62 du 10 novembre 1967 favorisant la 
circulation des instruments financiers; 
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… … 

En cas de faillite du teneur de comptes agréé ou 
de toute autre situation de concours, la 
revendication du montant des titres 
dématérialisés visés à l'article 7:36 dont le teneur 
de comptes agréé est redevable, s'exerce 
collectivement sur l'universalité des titres 
dématérialisés de la même catégorie et classe, 
inscrites au nom du teneur de comptes agréé 
auprès d'autres teneurs de comptes agréés ou 
auprès de l'organisme de liquidation. 

En cas de faillite du teneur de comptes agréé ou 
de toute autre situation de concours, la 
revendication du montant des titres 
dématérialisés visés à l'article 7:36 dont le teneur 
de comptes agréé est redevable, s'exerce 
collectivement sur l'universalité des titres 
dématérialisés de la même catégorie et classe, 
inscrites au nom du teneur de comptes agréé 
auprès d'autres teneurs de comptes agréés ou 
auprès du dépositaire central de titres. 

… … 

Lorsqu'un intermédiaire a fait inscrire pour le 
compte d'autrui des titres dématérialisés visés à 
l'article 7:36 à son nom ou à celui d'une tierce 
personne, le propriétaire pour le compte duquel 
cette inscription a été prise peut revendiquer 
l'avoir qui est inscrit au nom de cet intermédiaire 
ou de cette tierce personne auprès du teneur de 
comptes agréé ou de l'organisme de liquidation. 
Cette revendication s'exerce suivant les règles 
définies aux alinéas 1er à 4. 

Lorsqu'un intermédiaire a fait inscrire pour le 
compte d'autrui des titres dématérialisés visés à 
l'article 7:36 à son nom ou à celui d'une tierce 
personne, le propriétaire pour le compte duquel 
cette inscription a été prise peut revendiquer 
l'avoir qui est inscrit au nom de cet intermédiaire 
ou de cette tierce personne auprès du teneur de 
comptes agréé ou du dépositaire central de 
titres. Cette revendication s'exerce suivant les 
règles définies aux alinéas 1er à 4. 

… … 

Article 7:39 

La saisie-arrêt n'est pas autorisée sur les comptes 
de titres dématérialisés ouverts au nom d'un 
teneur de comptes agréé auprès de l'organisme de 
liquidation ou, le cas échéant, auprès du teneur de 
comptes agréé en cas d'application de l'article 
7:44. 

La saisie-arrêt n'est pas autorisée sur les comptes 
de titres dématérialisés ouverts au nom d'un 
teneur de comptes agréé auprès du dépositaire 
central de titres ou, le cas échéant, auprès du 
teneur de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 7:44. 

Sans préjudice de l'application de l'article 7:38, 
en cas de faillite du propriétaire des titres ou, dans 
toute autre situation de concours, les créanciers 
du propriétaire des titres peuvent faire valoir leurs 
droits sur le solde disponible des titres inscrits en 
compte au nom et pour compte de leur débiteur, 
après déduction ou addition des titres qui, en 
vertu d'engagements conditionnels, 
d'engagements dont le montant est incertain ou 
d'engagements à terme, sont entrés, le cas 
échéant, dans une partie distincte de ce compte-
titres, au jour de la faillite ou de la naissance du 
concours, et dont l'inclusion dans le solde 
disponible est différée jusqu'à la réalisation de la 
condition, la détermination du montant ou 
l'échéance du terme. 

Sans préjudice de l'application de l'article 7:38, 
en cas de faillite du propriétaire des titres ou, dans 
toute autre situation de concours, les créanciers 
du propriétaire des titres peuvent faire valoir leurs 
droits sur le solde disponible des titres inscrits en 
compte au nom et pour compte de leur débiteur, 
après déduction ou addition des titres qui, en 
vertu d'engagements conditionnels, 
d'engagements dont le montant est incertain ou 
d'engagements à terme, sont entrés, le cas 
échéant, dans une partie distincte de ce compte-
titres, au jour de la faillite ou de la naissance du 
concours, et dont l'inclusion dans le solde 
disponible est différée jusqu'à la réalisation de la 
condition, la détermination du montant ou 
l'échéance du terme. 
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Article 7:40 

Le paiement des dividendes, des intérêts et des 
capitaux échus des titres dématérialisés à 
l'organisme de liquidation ou, le cas échéant, au 
teneur de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 7:44, est libératoire pour l'émetteur. 

Le paiement des dividendes, des intérêts et des 
capitaux échus des titres dématérialisés au 
dépositaire central de titres ou, le cas échéant, 
au teneur de comptes agréé en cas d'application 
de l'article 7:44, est libératoire pour l'émetteur. 

L'organisme de liquidation ou, le cas échéant, le 
teneur de comptes agréé en cas d'application de 
l'article 7:44, rétrocède ces dividendes, intérêts et 
capitaux aux teneurs de comptes agréés en 
fonction des montants de titres dématérialisés 
inscrits à leur nom à l'échéance. Ces paiements 
sont libératoires pour l'organisme de liquidation 
ou, le cas échéant, pour le teneur de comptes 
agréé en cas d'application de l'article 7:44. 

Le dépositaire central de titres ou, le cas 
échéant, le teneur de comptes agréé en cas 
d'application de l'article 7:44, rétrocède ces 
dividendes, intérêts et capitaux aux teneurs de 
comptes agréés en fonction des montants de titres 
dématérialisés inscrits à leur nom à l'échéance. 
Ces paiements sont libératoires pour le 
dépositaire central de titres ou, le cas échéant, 
pour le teneur de comptes agréé en cas 
d'application de l'article 7:44. 

Article 7:41 

Tous les droits sociaux du propriétaire de titres 
dématérialisés et, en cas de faillite de leur 
émetteur ou de toute autre situation de concours 
dans son chef, tous les droits de recours contre 
celui-ci s'exercent moyennant la production d'une 
attestation établie par le teneur de comptes agréé 
ou l'organisme de liquidation, certifiant le 
nombre de titres dématérialisés inscrits au nom 
du propriétaire ou de son intermédiaire à la date 
requise pour l'exercice de ces droits. 

Tous les droits sociaux du propriétaire de titres 
dématérialisés et, en cas de faillite de leur 
émetteur ou de toute autre situation de concours 
dans son chef, tous les droits de recours contre 
celui-ci s'exercent moyennant la production d'une 
attestation établie par le teneur de comptes agréé 
ou le dépositaire central de titres, certifiant le 
nombre de titres dématérialisés inscrits au nom 
du propriétaire ou de son intermédiaire à la date 
requise pour l'exercice de ces droits. 

Article 7:42 

Afin de pourvoir à l'exécution des articles 7:36 à 
7:41, le Roi peut fixer les conditions de la tenue 
des comptes par les teneurs de comptes agréés, le 
mode de fonctionnement des comptes, la nature 
des certificats qui doivent être délivrés aux 
titulaires des comptes et les modalités de 
paiement par les teneurs de comptes agréés et 
l'organisme de liquidation des dividendes, 
intérêts et capitaux échus. 

Afin de pourvoir à l'exécution des articles 7:36 à 
7:41, le Roi peut fixer les conditions de la tenue 
des comptes par les teneurs de comptes agréés, le 
mode de fonctionnement des comptes, la nature 
des certificats qui doivent être délivrés aux 
titulaires des comptes et les modalités de 
paiement par les teneurs de comptes agréés le 
dépositaire central de titres des dividendes, 
intérêts et capitaux échus. 

Article 7:44 

Sauf pour les titres qui sont admis à la 
négociation sur un marché réglementé, les 
dispositions de cette section sont également 
applicables aux titres inscrits en compte auprès 
d'un teneur de comptes agréé qui ne sont pas 
maintenus par ce teneur de comptes auprès d'un 
organisme de liquidation ou auprès d'un 

Sauf pour les titres qui sont admis à la 
négociation sur un marché réglementé, les 
dispositions de cette section sont également 
applicables aux titres inscrits en compte auprès 
d'un teneur de comptes agréé qui ne sont pas 
maintenus par ce teneur de comptes auprès d’un 
dépositaire central de titres ou auprès d’un 
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établissement agissant comme intermédiaire à 
l'égard de cet organisme. 

établissement agissant comme intermédiaire 
de ce dépositaire central de titres. 

Le teneur de compte inscrit à son nom dans le 
registre des titres nominatifs les titres 
dématérialisés en circulation à tout moment, par 
émission de titres. 

Le teneur de compte inscrit à son nom dans le 
registre des titres nominatifs les titres 
dématérialisés en circulation à tout moment, par 
émission de titres. 

La totalité de l'encours d'une émission de titres 
dématérialisés d'un émetteur ne peut être inscrite 
dans le registre de titres nominatif qu'au nom d'un 
seul teneur de compte. 

La totalité de l'encours d'une émission de titres 
dématérialisés d'un émetteur ne peut être inscrite 
dans le registre de titres nominatif qu'au nom d'un 
seul teneur de compte. 

L'inscription de titres en compte confère dans ce 
cas un droit de copropriété, de nature 
incorporelle, sur l'universalité des titres de la 
même émission inscrits au nom du teneur de 
compte dans le registre des titres nominatifs. 

L'inscription de titres en compte confère dans ce 
cas un droit de copropriété, de nature 
incorporelle, sur l'universalité des titres de la 
même émission inscrits au nom du teneur de 
compte dans le registre des titres nominatifs. 

Article 7:130 

§ 1er. Un ou plusieurs actionnaires possédant 
ensemble au moins 3 % du capital d'une société 
cotée, peuvent requérir l'inscription de sujets à 
traiter à l'ordre du jour de toute assemblée 
générale, ainsi que déposer des propositions de 
décision concernant des sujets à traiter inscrits ou 
à inscrire à l'ordre du jour. Les actionnaires ne 
disposent pas de ce droit pour une assemblée 
générale convoquée en application de l'article 
7:128, § 1er, alinéa 2. 

§ 1er. Un ou plusieurs actionnaires possédant 
ensemble au moins 3 % du capital d'une société 
cotée, peuvent requérir l'inscription de sujets à 
traiter à l'ordre du jour de toute assemblée 
générale, ainsi que déposer des propositions de 
décision concernant des sujets à traiter inscrits ou 
à inscrire à l'ordre du jour. Les actionnaires ne 
disposent pas de ce droit pour une assemblée 
générale convoquée en application de l'article 
7:128, § 1er, alinéa 2. 

Les actionnaires établissent, à la date à laquelle 
ils déposent un point à l'ordre du jour ou une 
proposition de décision, la possession de la 
fraction de capital exigée par l'alinéa 1er soit par 
un certificat constatant l'inscription des actions 
correspondantes sur le registre des actions 
nominatives de la société, soit par une attestation, 
établie par le teneur de comptes agréé ou 
l'organisme de liquidation, certifiant l'inscription 
en compte, à leur nom, du nombre d'actions 
dématérialisées correspondantes. 

Les actionnaires établissent, à la date à laquelle 
ils déposent un point à l'ordre du jour ou une 
proposition de décision, la possession de la 
fraction de capital exigée par l'alinéa 1er soit par 
un certificat constatant l'inscription des actions 
correspondantes sur le registre des actions 
nominatives de la société, soit par une attestation, 
établie par le teneur de comptes agréé ou le 
dépositaire central de titres, certifiant 
l'inscription en compte, à leur nom, du nombre 
d'actions dématérialisées correspondantes. 

L'examen des sujets à traiter et des propositions 
de décision portés à l'ordre du jour en application 
du présent article, est subordonné à 
l'enregistrement, conformément à l'article 7:134, 
§ 2, de la fraction du capital visée à l'alinéa 1er. 

L'examen des sujets à traiter et des propositions 
de décision portés à l'ordre du jour en application 
du présent article, est subordonné à 
l'enregistrement, conformément à l'article 7:134, 
§ 2, de la fraction du capital visée à l'alinéa 1er. 

… … 
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Article 7:134 

§ 1er. Les statuts déterminent les formalités que 
les actionnaires doivent accomplir pour être 
admis à l'assemblée générale. 

§ 1er. Les statuts déterminent les formalités que 
les actionnaires doivent accomplir pour être 
admis à l'assemblée générale. 

§ 2. Le droit de participer à une assemblée 
générale d'une société cotée et d'y exercer le droit 
de vote est subordonné à l'enregistrement 
comptable des actions au nom de l'actionnaire le 
quatorzième jour qui précède l'assemblée 
générale, à vingt-quatre heures (heure belge), soit 
par leur inscription dans le registre des actions 
nominatives de la société, soit par leur inscription 
dans les comptes d'un teneur de comptes agréé ou 
d'un organisme de liquidation, sans qu'il soit tenu 
compte du nombre d'actions détenues par 
l'actionnaire au jour de l'assemblée générale. 

§ 2. Le droit de participer à une assemblée 
générale d'une société cotée et d'y exercer le droit 
de vote est subordonné à l'enregistrement 
comptable des actions au nom de l'actionnaire le 
quatorzième jour qui précède l'assemblée 
générale, à vingt-quatre heures (heure belge), soit 
par leur inscription dans le registre des actions 
nominatives de la société, soit par leur inscription 
dans les comptes d'un teneur de comptes agréé ou 
d’un dépositaire central de titres, sans qu'il soit 
tenu compte du nombre d'actions détenues par 
l'actionnaire au jour de l'assemblée générale. 

Les jour et heure visés à l'alinéa 1er constituent la 
date d'enregistrement. 

Les jour et heure visés à l'alinéa 1er constituent la 
date d'enregistrement. 

L'actionnaire communique à la société, ou à la 
personne qu'elle a désignée à cette fin, sa volonté 
de participer à l'assemblée générale, au plus tard 
le sixième jour qui précède la date de l'assemblée, 
par le biais de l'adresse électronique de la société 
ou à l'adresse électronique spécifique indiquée 
dans la convocation à l'assemblée générale, le cas 
échéant, au moyen de la procuration visée à 
l'article 7:143. 

L'actionnaire communique à la société, ou à la 
personne qu'elle a désignée à cette fin, sa volonté 
de participer à l'assemblée générale, au plus tard 
le sixième jour qui précède la date de l'assemblée, 
par le biais de l'adresse électronique de la société 
ou à l'adresse électronique spécifique indiquée 
dans la convocation à l'assemblée générale, le cas 
échéant, au moyen de la procuration visée à 
l'article 7:143. 

Une attestation est délivrée à l'actionnaire par le 
teneur de comptes agréé ou par l'organisme de 
liquidation certifiant le nombre d'actions 
dématérialisées inscrites à son nom dans ses 
comptes à la date d'enregistrement, pour lequel 
l'actionnaire a déclaré vouloir participer à 
l'assemblée générale. 

Une attestation est délivrée à l'actionnaire par le 
teneur de comptes agréé ou par le dépositaire 
central de titres certifiant le nombre d'actions 
dématérialisées inscrites à son nom dans ses 
comptes à la date d'enregistrement, pour lequel 
l'actionnaire a déclaré vouloir participer à 
l'assemblée générale. 

Il est indiqué, dans un registre désigné par 
l'organe d'administration, pour chaque 
actionnaire qui a signalé sa volonté de participer 
à l'assemblée générale, ses nom ou dénomination 
et adresse ou siège, le nombre d'actions qu'il 
possédait à la date d'enregistrement et pour lequel 
il a déclaré vouloir participer à l'assemblée 
générale, ainsi que la description des documents 
qui établissent qu'il était en possession de ces 
actions à la date d'enregistrement. 

Il est indiqué, dans un registre désigné par 
l'organe d'administration, pour chaque 
actionnaire qui a signalé sa volonté de participer 
à l'assemblée générale, ses nom ou dénomination 
et adresse ou siège, le nombre d'actions qu'il 
possédait à la date d'enregistrement et pour lequel 
il a déclaré vouloir participer à l'assemblée 
générale, ainsi que la description des documents 
qui établissent qu'il était en possession de ces 
actions à la date d'enregistrement. 
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Article 7:166 

Sauf disposition contraire dans les statuts ou dans 
les conditions d'émission, le droit de participer à 
l'assemblée générale des obligataires est 
subordonné, soit à l'inscription de l'obligataire 
dans le registre des obligations nominatives de la 
société, soit au dépôt d'une attestation, établie par 
le teneur de comptes agréé ou l'organisme de 
liquidation constatant l'indisponibilité, jusqu'à la 
date de l'assemblée générale des obligataires, des 
obligations dématérialisées, aux lieux indiqués 
par l'avis de convocation, dans le délai fixé par 
les statuts sans que celui-ci puisse être supérieur 
à six jours ni inférieur à trois jours ouvrables 
avant la date fixée pour la réunion de l'assemblée 
générale des obligataires. En cas de silence des 
statuts, ce délai expirera le troisième jour avant la 
date fixée pour la réunion de l'assemblée générale 
des obligataires. 

Sauf disposition contraire dans les statuts ou dans 
les conditions d'émission, le droit de participer à 
l'assemblée générale des obligataires est 
subordonné, soit à l'inscription de l'obligataire 
dans le registre des obligations nominatives de la 
société, soit au dépôt d'une attestation, établie par 
le teneur de comptes agréé ou le dépositaire 
central de titres constatant l'indisponibilité, 
jusqu'à la date de l'assemblée générale des 
obligataires, des obligations dématérialisées, aux 
lieux indiqués par l'avis de convocation, dans le 
délai fixé par les statuts sans que celui-ci puisse 
être supérieur à six jours ni inférieur à trois jours 
ouvrables avant la date fixée pour la réunion de 
l'assemblée générale des obligataires. En cas de 
silence des statuts, ce délai expirera le troisième 
jour avant la date fixée pour la réunion de 
l'assemblée générale des obligataires. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

HUIDIGE TEKST TEKST AANGEPAST AAN HET WETSONTWERP 

 

Wet van 2 april 1962 betreffende de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij en de 
gewestelijke investeringsmaatschappijen 

Artikel 1 

(…) (…) 

§ 2. (De (FPIM) staat onder de controle van de 
Minister van Financiën en van de Minister van 
Economische Zaken. Deze kunnen zich verzetten 
tegen de uitvoering van elke maatregel die zou 
indruisen hetzij tegen de wetten en besluiten, de 
statuten of het beheerscontract, hetzij tegen de 
prioritaire doeleinden van het financieel beleid 
van de Staat. Deze controle wordt uitgeoefend 
door toedoen van een regeringscommissaris. 

§ 2. (De (FPIM) staat onder de controle van de 
Minister van Financiën en van de Minister van 
Economische Zaken. Deze kunnen zich verzetten 
tegen de uitvoering van elke maatregel die zou 
indruisen hetzij tegen de wetten en besluiten, de 
statuten of het beheerscontract, hetzij tegen de 
prioritaire doeleinden van het financieel beleid 
van de Staat. Deze controle wordt uitgeoefend 
door toedoen van twee 
regeringscommissarissen. 

Deze wordt benoemd door de Koning, op 
gezamenlijke voordracht van de Minister van 
Financiën en van de Minister van Economische 
Zaken. 

Een van de commissarissen wordt 
voorgedragen door de minister van Financiën, 
de andere door de minister van Economische 
Zaken. Zij worden door de Koning benoemd. 

De regeringscommissaris heeft het recht om 
kennis te nemen van alle beslissingen van de 
algemene vergadering, van de raad van bestuur 
en, desgevallend, van het orgaan belast met het 
dagelijks bestuur, om alle nodige controles uit te 
voeren en om zich alle daartoe nuttige 
inlichtingen en stukken te doen verstrekken. 

De regeringscommissarissen hebben het recht 
om kennis te nemen van alle beslissingen van de 
algemene vergadering, van de raad van bestuur 
en, desgevallend, van het orgaan belast met het 
dagelijks bestuur, om alle nodige controles uit te 
voeren en om zich alle daartoe nuttige 
inlichtingen en stukken te doen verstrekken. 

Wanneer hij het nuttig acht, woont hij de 
vergaderingen van de raad van bestuur bij, in 
welk geval de agenda van deze vergaderingen 
hem vooraf wordt medegedeeld. Hij zetelt er met 
raadgevende stem. 

Elke regeringscommissaris woont de 
vergaderingen van de raad van bestuur bij,  
waarbij hij voorafgaandelijk op de hoogte 
werd gesteld van de agenda ervan, wanneer hij 
dit nuttig acht. Elke regeringscommissaris 
heeft er een raadgevende stem. 

Hij schorst en brengt zowel de Minister van 
Financiën als de Minister van Economische 
Zaken elke beslissing ter kennis van de raad van 
bestuur die zou indruisen tegen hetzij de wetten 
en besluiten , de statuten of het beheerscontract, 
hetzij de prioritaire doeleinden van het financieel 
beleid van de Staat. Daartoe beschikt hij over een 
termijn van vier vrije dagen; deze termijn gaat in 
op de dag van de vergadering waarop de 
beslissing is genomen, voor zover de 

Elke regeringscommissaris schorst en brengt 
zowel de Minister van Financiën als de 
Minister van Economische Zaken op de hoogte 
van elke beslissing van de raad van bestuur die 
zou indruisen tegen hetzij de wetten en 
besluiten, de statuten of het beheerscontract, 
hetzij de prioritaire doeleinden van het 
financieel beleid van de Staat. Daartoe 
beschikt elke regeringscommissaris over een 
termijn van vier vrije dagen; deze termijn gaat 
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regeringscommissaris hiervoor regelmatig werd 
opgeroepen, zoniet, vanaf de dag waarop hij 
hiervan kennis heeft gekregen. 

in op de dag van de vergadering waarop de 
beslissing is genomen, voor zover de 
regeringscommissarissen hiervoor regelmatig 
werden opgeroepen en, indien dit niet het 
geval is, vanaf de dag waarop zij kennis 
hebben gekregen van de beslissing. 

(…) (…) 

Wanneer de raad van bestuur evenwel de 
dringende noodzaak heeft ingeroepen, beschikt 
de regeringscommissaris over een termijn van 
twee vrije dagen om de zaak voor te leggen aan 
de Minister van Financiën en Economische 
Zaken. De in het zesde lid voorgeschreven 
termijn wordt in dit geval teruggebracht tot twee 
vrije dagen. 

Wanneer de raad van bestuur evenwel de 
dringende noodzaak heeft ingeroepen, beschikt 
elke regeringscommissaris over een termijn van 
twee vrije dagen om de zaak voor te leggen aan 
de Minister van Financiën en Economische 
Zaken. De in het zesde lid voorgeschreven 
termijn wordt in dit geval teruggebracht tot twee 
vrije dagen. 

De vergoeding van de regeringscommissaris 
wordt vastgesteld door de Minister van Financiën 
en uitbetaald door de Staat. Zij wordt gedragen 
door de vennootschap. 

De vergoeding van de 
regeringscommissarissen wordt gezamenlijk 
vastgesteld door de minister van Financiën en 
de minister van Economische Zaken en 
uitbetaald door de Staat. Zij wordt gedragen door 
de vennootschap. 

Hetzelfde geldt voor de honoraria van de 
eventuele door de Minister van Financiën 
aangestelde deskundigen om de commissaris bij 
te staan. 

Met inachtneming van de regels inzake 
overheidsopdrachten wijzen de ministers van 
Financiën en Economische Zaken, elk voor de 
door hem voorgedragen 
regeringscommissaris, zo nodig deskundigen 
aan om de regeringscommissarissen bij te 
staan. De vergoeding de deskundingen wordt 
betaald door de Staat en komt ten laste van de 
onderneming. 

(…) (…) 

§ 4. De statuten van de (FPIM) en de wijzigingen 
ervan worden vastgesteld door de algemene 
vergadering. Ten minste vijftien dagen vóór de 
vergadering wordt samengeroepen, wordt het 
ontwerp van de beraadslagingen van deze 
vergadering meegedeeld aan de 
regeringscommissaris als bedoeld in § 2. De 
statutaire bepalingen die afwijken van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
treden pas in werking na goedkeuring door de 
Koning. 

§ 4. De statuten van de (FPIM) en de wijzigingen 
ervan worden vastgesteld door de algemene 
vergadering. Ten minste vijftien dagen vóór de 
vergadering wordt samengeroepen, wordt het 
ontwerp van de beraadslagingen van deze 
vergadering meegedeeld aan de 
regeringscommissarissen bedoeld in § 2. De 
statutaire bepalingen die afwijken van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
treden pas in werking na goedkeuring door de 
Koning. 

(…) (…) 
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Koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 1967 betreffende de bewaargeving van 
vervangbare financiële instrumenten en de vereffening van transacties op deze instrumenten, 

gecoördineerd op 27 januari 2004 

 Artikel 3/1 

 De centrale effectenbewaarinstelling en haar 
aangesloten leden kunnen effectenrekeningen 
aanhouden in of door middel van beveiligde 
mechanismen voor elektronische registratie, 
met inbegrip van mechanismen voor 
gedistribueerde elektronische registratie. De 
Koning kan de voorwaarden bepalen waaraan 
dergelijke beveiligde mechanismen voor 
elektronische registratie dienen te voldoen. 

  

Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 

Artikel 54bis 

Wanneer bij de overdrachten bedoeld in artikel 
102, eerste lid, 3°, van de wet van 13 maart 2016 
op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
een verzekeringsonderneming die de wettelijke 
arbeidsongevallenverzekering uitoefent, 
betrokken is, kan de Nationale Bank van België 
de toestemming enkel verlenen na advies van het 
beheerscomité voor de arbeidsongevallen. 

Wanneer bij de overdrachten bedoeld in artikel 
102, eerste lid, 3°, van de wet van 13 maart 2016 
op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
een verzekeringsonderneming die de wettelijke 
arbeidsongevallenverzekering uitoefent, 
betrokken is, kan de Nationale Bank van België 
de toestemming enkel verlenen na advies van het 
beheerscomité voor de arbeidsongevallen. 

Indien een dergelijke verzekeringsonderneming 
betrokken is bij een herstructurering van 
vennootschappen als bedoeld in boek XI van de 
wet van 7 mei 1999 houdende het Wetboek van 
Vennootschappen, stelt de Nationale Bank van 
België Fedris hiervan onverwijld in kennis. 

Indien een dergelijke 
verzekeringsonderneming betrokken is bij een 
herstructurering van vennootschappen als 
bedoeld in Deel 4, Boek 12 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen, stelt 
de Nationale Bank van België Fedris hiervan 
onverwijld in kennis. 

  

Wet van 11 augustus 1987 houdende waarborg van werken uit edele metalen 

Artikel 15 

§ 1. Iedere fabrikant van werken uit edel metaal 
is verplicht bij het waarborgkantoor bij de 
Koninklijke Munt van België, waar hij het bewijs 
zal voorleggen van zijn identiteit en van zijn 
inschrijving in het handelsregister, een afdruk 
neer te leggen van zijn stempel-handtekening op 
een daartoe bestemde koperen plaat, alsmede drie 
reproducties van die afdruk. 

§ 1. Iedere fabrikant van werken uit edel metaal 
is verplicht bij het waarborgkantoor bij de 
Koninklijke Munt van België, waar hij het bewijs 
zal voorleggen van zijn identiteit en van zijn 
inschrijving in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen, een afdruk neer te leggen van 
zijn stempel-handtekening op een daartoe 
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  § 2. iedere fabrikant, invoerder, groot- of 
kleinhandelaar of hersteller van werken uit edel 
metaal is verplicht zijn jaarlijks te laten 
inschrijven in het waarborgregister neergelegd bij 
het waarborgkantoor. 

  Geen werk uit edel metaal mag te koop worden 
geboden door een persoon die niet in dat register 
is ingeschreven. 

  De Koning bepaalt de nadere regelen 
betreffende die inschrijving. 

bestemde koperen plaat, alsmede drie 
reproducties van die afdruk. 

§ 2. Iedere fabrikant, handelskeurmeester of 
opkoper van edele metalen is verplicht zich te 
laten inschrijven in het waarborgregister 
neergelegd bij het waarborgkantoor. Na de 
stopzetting van zijn beroepswerkzaamheid is 
hij verplicht zich uit dat register uit te 
schrijven. 

Dit register houdt een verwerking van 
gegevens in met als doelstellingen: 
consumentbescherming, transparantie en 
strijd tegen de fraude. 

Onder consumentenbescherming moet hier 
verstaan worden de mogelijkheid om de 
oorsprong van de edele metalen na te zien door 
middel van de stempel. 

Onder transparantie moet men hier de 
toegankelijkheid van het register verstaan. In 
dit geval is het register toegankelijk voor de 
medewerkers van de Koninklijke Munt van 
België, de politie en de economische inspectie. 
Bovendien heeft iedere natuurlijke persoon en 
iedere rechtspersoon, ingeschreven in het 
register, toegang tot hun eigen dossier. 

Onder strijd tegen de fraude wordt verstaan 
de mogelijkheid om controles te doen ter 
bestrijding van misdrijven als heling en 
oplichting. 

De gegevens opgenomen in het register zijn de 
volgende: 

1° Voor de natuurlijke personen: naam, 
voornaam, rijksregisternummer, 
inschrijvingsnummer in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen en, wanneer het om een 
fabrikant of handelskeurmeester gaat, de 
stempel; 

2° Voor de rechtspersonen: maatschappelijk 
doel, adres, inschrijvingsnummer in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, naam, 
voornaam en adres van de bestuurder, en 
wanneer het om een fabrikant of een 
handelskeurmeester gaat, de stempel. 

De gegevens in het register worden bewaard 
gedurende de beroepsactiviteit van de 
betrokken persoon. Na de beroepsactiviteit 
worden deze gegevens nog 50 jaar bewaard in 
de dienst waarna ze aan het Rijksarchief 
worden overgemaakt. 
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De FOD Financiën, vertegenwoordigd door de 
Voorzitter van het Directiecomité, is de 
verantwoordelijke voor de verwerking van de 
gegevens. 

De Koning bepaalt de nadere regels 
betreffende die inschrijving alsook de 
toegangsmodaliteiten tot het register. 

 § 3. Onder opkoper van edele metalen dient te 
worden verstaan elke onderneming in de zin 
van artikel I.1 van het Wetboek van 
economisch recht die de consument aanbiedt 
om werken uit edele metalen in te kopen. 

De inkoper van edele metalen moet: 

1°  een weegschaal bezitten en gebruiken 
die voldoet aan de wettelijke vereisten met 
betrekking tot de meetinstrumenten en dan in 
het bijzonder de weeginstrumenten; 

2°  de inkoopprijzen voor de verschillende 
edele metalen op een zichtbare wijze 
afficheren; 

3°  een strafregister hebben waarop geen 
enkele veroordeling wegens één van de 
strafbare feiten bedoeld in artikel 1, punten a) 
tot f), van het koninklijk besluit nr. 22 van 24 
oktober 1934 betreffende het rechterlijk 
verbod aan bepaalde veroordeelden en 
gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen 
of werkzaamheden uit te oefenen, voorkomt. 

Artikel 18 

Bij overdracht van zijn onderneming moet de 
overdrager binnen drie maanden bij de 
afdministratie van de Munt de intrekking van zijn 
stempel-handtekening vragen. 

Bij overdracht van zijn onderneming mag de 
overdragende fabrikant de geregistreerde 
stempel-handtekening niet meer gebruiken. 
De overnemer mag deze, met de goedkeuring 
van de overdrager, gebruiken op voorwaarde 
dat de overname geattesteerd is door het 
Benelux-Bureau voor de Intellectuele 
Eigendom.  

De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
kennisgeving aan het waarborgkantoor. 

Artikel 25 

Onverminderd de bevoegdheden van de 
officieren van gerechtelijke politie, worden met 
het toezicht op de toepassing van deze wet en van 
de besluiten tot uitvoering ervan belast en zijn 
bevoegd om de overtredingen van de bepalingen 
van deze wet op te sporen en vast te stellen: 

§ 1. Onverminderd de bevoegdheden van de 
politieambtenaren van de lokale en federale 
politie, worden de in artikel XV.2 van het 
Wetboek van economisch recht bedoelde 
ambtenaren belast met het toezicht op de 
toepassing van deze wet en van de besluiten tot 
uitvoering ervan en zijn ze bevoegd om de 
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  1° de inspecteurs en controleurs van de 
economische algemene inspectie ressorterend 
onder het Ministerie van Economische Zaken; 

  2° de inspecteurs en controleurs van de 
administraties voor de reglementering en voor 
sociale zaken van het Ministerie van 
Middenstand. 

  Voor het overige zijn de bepalingen betreffende 
de opsporing en de vaststelling van de 
misdrijven, voorgeschreven door de wetgeving 
betreffende de handelspraktijken, mede van 
toepassing op de door deze wet bepaalde 
misdrijven. 

  De processen-verbaal leveren bewijs op zolang 
het tegendeel niet bewezen is. 

overtredingen van de bepalingen van deze wet 
op te sporen en vast te stellen. Ze hebben de 
opsporings- en vaststellingsbevoegdheden 
zoals bedoeld in de artikelen XV.2 tot XV.5, 
XV.10 en XV.32 tot XV.34 van genoemd 
wetboek.

§ 2. De krachtens artikel XV.2 van het
Wetboek van economisch recht door de
minister van Economie aangestelde
ambtenaren kunnen overeenkomstig artikel
XV.31 van hetzelfde wetboek een
waarschuwing richten tot de overtreder.

De overeenkomstig artikel XV.61 van 
genoemd wetboek aangestelde ambtenaren 
kunnen aan de overtreder een geldsom 
voorstellen waarvan de betaling de 
strafvordering doet vervallen volgens de 
procedure beschreven in dezelfde bepaling. 

Wet van 2 januari 1991 betreffende de markt van de effecten van de overheidsschuld en het 
monetair beleidsinstrumentarium 

Artikel 3, § 1 

§ 1. Het bedrag van de gedematerialiseerde
effecten wordt per categorie van effecten met
dezelfde kenmerken op naam van de eigenaar of
van de houder, op een rekening geboekt bij een
instelling die rekeningen bijhoudt, waardoor
aldus een onlichamelijk recht van mede-
eigendom wordt gevestigd op de universaliteit
van de ingeschreven effecten van dezelfde
categorie.

§ 2. …

§ 1. Het bedrag van de gedematerialiseerde
effecten wordt per categorie van effecten met
dezelfde kenmerken op naam van de eigenaar of
van de houder, op een rekening geboekt bij een
instelling die rekeningen bijhoudt, waardoor
aldus een onlichamelijk recht van mede-
eigendom wordt gevestigd op de universaliteit
van de ingeschreven effecten van dezelfde
categorie.

De in het eerste lid bedoelde instelling kan 
rekeningen aanhouden in of door middel van 
beveiligde mechanismen voor elektronische 
registratie, met inbegrip van mechanismen 
voor gedistribueerde elektronische registratie. 
De Koning kan de voorwaarden bepalen 
waaraan dergelijke beveiligde mechanismen 
voor elektronische registratie dienen te 
voldoen. 

§ 2. …

Artikel 4, § 1 

§ 1. De Nationale Bank van België, in haar
hoedanigheid van centrale
effectenbewaarinstelling, of enige andere
centrale effectenbewaarinstelling die een
vergunning bezit of erkend is krachtens

§ 1. De Nationale Bank van België, in haar
hoedanigheid van centrale
effectenbewaarinstelling, of enige andere
centrale effectenbewaarinstelling die een
vergunning bezit of erkend is krachtens
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Verordening (EU) nr. 909/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende de verbetering van de 
effectenafwikkeling in de Europese Unie, 
betreffende centrale effectenbewaarinstellingen 
en tot wijziging van Richtlijnen 98/26/EG en 
2014/65/EU en Verordening (EU) nr. 236/2012 
("Verordening 909/2014") zijn de centrale 
effectenbewaarinstellingen die door de emittent 
kunnen worden belast met de bewaarneming van 
de in deze wet bedoelde gedematerialiseerde 
effecten en met de vereffening van transacties in 
deze effecten. 

§ 2. … 

Verordening (EU) nr. 909/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende de verbetering van de 
effectenafwikkeling in de Europese Unie, 
betreffende centrale effectenbewaarinstellingen 
en tot wijziging van Richtlijnen 98/26/EG en 
2014/65/EU en Verordening (EU) nr. 236/2012 
("Verordening 909/2014") zijn de centrale 
effectenbewaarinstellingen die door de emittent 
kunnen worden belast met de bewaarneming van 
de in deze wet bedoelde gedematerialiseerde 
effecten en met de vereffening van transacties in 
deze effecten. 

De centrale effectenbewaarinstellingen 
bedoeld in het eerste lid kunnen rekeningen 
aanhouden in of door middel van beveiligde 
mechanismen voor elektronische registratie, 
met inbegrip van mechanismen voor 
gedistribueerde elektronische registratie. De 
Koning kan de voorwaarden bepalen waaraan 
dergelijke beveiligde mechanismen voor 
elektronische registratie dienen te voldoen. 

§ 2. … 

  

Wet van 11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de besluiten van de Veiligheidsraad van 
de Organisatie van de Verenigde Naties 

Artikel 4 

Onverminderd de toemeting van strengere 
straffen op grond van andere wetsbepalingen 
worden inbreuken op de maatregelen vervat in de 
ter uitvoering van deze wet genomen besluiten 
bestraft met een gevangenisstraf van acht dagen 
tot vijf jaar en met een boete van duizend tot één 
miljoen frank. Alle bepalingen van het Eerste 
Boek van het Strafwetboek zijn van toepassing op 
deze inbreuken. 

Onverminderd de toemeting van strengere 
straffen op grond van andere wetsbepalingen 
worden inbreuken op de maatregelen vervat in de 
ter uitvoering van deze wet genomen besluiten 
bestraft met een gevangenisstraf van acht dagen 
tot vijf jaar en met een boete van 25 tot 25.000 
euro. Alle bepalingen van het Eerste Boek van 
het Strafwetboek zijn van toepassing op deze 
inbreuken. 

 Inbreuken op de maatregelen vervat in de ter 
uitvoering van deze wet genomen besluiten 
kunnen door de bevoegde minister worden 
bestraft met een administratieve boete van 250 
tot 2 500 000 euro. 

  

Wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van 
België 

Artikel 19 
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1. Het Directiecomité bevat, benevens de 
gouverneur die hem voorzit, ten minste vijf 
directeurs en ten hoogste zeven, waarvan er één 
de titel van vice-gouverneur draagt die de Koning 
hem toekent. Het Directiecomité bestaat uit 
evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden, 
de gouverneur eventueel uitgezonderd. 

  2. Het Comité bestuurt en beheert de Bank en 
bepaalt de koers van het beleid ervan. 

  3. Het beschikt over de reglementaire macht in 
de gevallen die door de wet zijn bepaald. Het 
bepaalt, in omzendbrieven of aanbevelingen, alle 
maatregelen ter verduidelijking van de toepassing 
van de wettelijke of reglementaire bepalingen 
waarvan de Bank de toepassing controleert. 

  4. Het beslist over de plaatsing van het kapitaal, 
de reserves en de afschrijvingsrekeningen, na 
raadpleging van de Regentenraad en 
onverminderd de regels vastgelegd door de ECB. 

  5. Het spreekt zich uit over alle zaken die niet 
uitdrukkelijk door de wet, de statuten of het 
huishoudelijk reglement zijn voorbehouden aan 
een ander orgaan. 

  6. Het verstrekt advies aan de verschillende 
overheden die een wettelijke of reglementaire 
macht uitoefenen voor elk ontwerp van 
wetgevende of reglementaire akte die de 
toezichtsopdrachten betreft waarmee de Bank 
belast is of zou worden. 

  7. In spoedeisende gevallen vastgesteld door de 
gouverneur, kan het, behalve voor de vaststelling 
van reglementen, beslissen langs schriftelijke 
procedure of via een vocaal 
telecommunicatiesysteem, volgens de nadere 
regels bepaald in het huishoudelijk reglement van 
de Bank. 

1. Het Directiecomité bevat, benevens de 
gouverneur die hem voorzit, ten minste vijf 
directeurs en ten hoogste zeven, waarvan er één 
de titel van vice-gouverneur draagt die de Koning 
hem toekent. Het Directiecomité bestaat uit 
evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden, 
de gouverneur eventueel uitgezonderd. 

  2. Het Comité bestuurt en beheert de Bank en 
bepaalt de koers van het beleid ervan. 

  3. Het beschikt over de reglementaire macht in 
de gevallen die door de wet zijn bepaald. Het 
bepaalt, in omzendbrieven of aanbevelingen, alle 
maatregelen ter verduidelijking van de toepassing 
van de wettelijke of reglementaire bepalingen 
waarvan de Bank de toepassing controleert. 

  4. Het beslist over de plaatsing van het kapitaal, 
de reserves en de afschrijvingsrekeningen, na 
raadpleging van de Regentenraad en 
onverminderd de regels vastgelegd door de ECB. 

  5. Het spreekt zich uit over alle zaken die niet 
uitdrukkelijk door de wet, de statuten of het 
huishoudelijk reglement zijn voorbehouden aan 
een ander orgaan. 

  6. Het verstrekt advies aan de verschillende 
overheden die een wettelijke of reglementaire 
macht uitoefenen voor elk ontwerp van 
wetgevende of reglementaire akte die de 
toezichtsopdrachten betreft waarmee de Bank 
belast is of zou worden. 

  7. In spoedeisende gevallen of bijzondere 
omstandigheden vastgesteld door de 
gouverneur of, bij diens afwezigheid, door de 
vicegouverneur, kan het beslissen via een 
schriftelijke procedure of door middel van 
telecommunicatietechnieken die een 
interactieve beraadslaging mogelijk maken, 
volgens de nadere regels bepaald in het 
huishoudelijk reglement van de Bank. 

Artikel 20 

1. De Regentenraad is samengesteld uit de 
gouverneur, de directeurs en veertien regenten. 
Hij telt evenveel Nederlandstalige als Franstalige 
regenten. Ten minste één derde van de leden van 
de Regentenraad is van een ander geslacht dan dat 
van de overige leden. Voor de toepassing van 
deze bepaling wordt het vereiste minimumaantal 
van die leden van een ander geslacht afgerond 
naar het dichtstbijzijnde gehele getal. 

1. De Regentenraad is samengesteld uit de 
gouverneur, de directeurs en veertien regenten. 
Hij telt evenveel Nederlandstalige als Franstalige 
regenten. Ten minste één derde van de leden van 
de Regentenraad is van een ander geslacht dan dat 
van de overige leden. Voor de toepassing van 
deze bepaling wordt het vereiste minimumaantal 
van die leden van een ander geslacht afgerond 
naar het dichtstbijzijnde gehele getal. 
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  2. De Raad wisselt van gedachten over de 
algemene kwesties met betrekking tot de Bank, 
het monetaire beleid en de economische toestand 
van het land en van de Europese Unie, het 
toezichtsbeleid op elke sector die onder het 
toezicht van de Bank staat, de Belgische, 
Europese en internationale ontwikkelingen op het 
gebied van het toezicht, en in het algemeen elke 
ontwikkeling betreffende het financieel stelsel 
dat onder toezicht van de Bank staat, zonder 
daartoe over enige bevoegdheid te beschikken 
om tussen te komen op het operationele vlak of 
kennis te nemen van individuele dossiers. Hij 
neemt iedere maand kennis van de toestand van 
de instelling. 

  Hij stelt, op voorstel van het Directiecomité, het 
huishoudelijk reglement vast dat de basisregels 
bevat inzake de werking van de organen van de 
Bank en de organisatie van de departementen, 
diensten en vestigingen. 

  3. De Raad bepaalt afzonderlijk de wedde en het 
pensioen van de leden van het Directiecomité. 
Deze wedden en pensioenen mogen geen aandeel 
in de winsten omvatten en geen enkele 
vergoeding mag daaraan worden toegevoegd 
door de Bank, noch rechtstreeks noch 
onrechtstreeks. 

  4. De Raad keurt de begroting der uitgaven 
alsook de jaarrekeningen goed, die worden 
voorgelegd door het Directiecomité. Hij regelt 
definitief de verdeling der winsten die door het 
Comité wordt voorgesteld. 

  5. De Koning duidt één van de regenten aan als 
voorzitter van de Regentenraad. De voorzitter 
van de Regentenraad is onafhankelijk in de zin 
van artikel 526ter van het Wetboek van 
Vennootschappen, van de andere taalrol dan de 
gouverneur en van een ander geslacht dan dat van 
de gouverneur. Bij benoeming van een nieuwe 
gouverneur bevestigt de Koning de aanduiding 
van de zittende voorzitter of duidt hij een nieuwe 
voorzitter aan. 

De voorzitter van de Regentenraad zit de 
vergaderingen van de Regentenraad voor behalve 
wanneer deze van gedachten wisselt over de 
algemene kwesties bedoeld in de eerste zin van 
punt 2 van dit artikel. Deze 
gedachtenuitwisselingen worden voorgezeten 
door de gouverneur. 

  2. De Raad wisselt van gedachten over de 
algemene kwesties met betrekking tot de Bank, 
het monetaire beleid en de economische toestand 
van het land en van de Europese Unie, het 
toezichtsbeleid op elke sector die onder het 
toezicht van de Bank staat, de Belgische, 
Europese en internationale ontwikkelingen op het 
gebied van het toezicht, en in het algemeen elke 
ontwikkeling betreffende het financieel stelsel 
dat onder toezicht van de Bank staat, zonder 
daartoe over enige bevoegdheid te beschikken 
om tussen te komen op het operationele vlak of 
kennis te nemen van individuele dossiers. Hij 
neemt iedere maand kennis van de toestand van 
de instelling. 

  Hij stelt, op voorstel van het Directiecomité, het 
huishoudelijk reglement vast dat de basisregels 
bevat inzake de werking van de organen van de 
Bank en de organisatie van de departementen, 
diensten en vestigingen. 

  3. De Raad bepaalt afzonderlijk de wedde en het 
pensioen van de leden van het Directiecomité. 
Deze wedden en pensioenen mogen geen aandeel 
in de winsten omvatten en geen enkele 
vergoeding mag daaraan worden toegevoegd 
door de Bank, noch rechtstreeks noch 
onrechtstreeks. 

  4. De Raad keurt de begroting der uitgaven 
alsook de jaarrekeningen goed, die worden 
voorgelegd door het Directiecomité. Hij regelt 
definitief de verdeling der winsten die door het 
Comité wordt voorgesteld. 

  5. De Koning duidt één van de regenten aan als 
voorzitter van de Regentenraad. De voorzitter 
van de Regentenraad is onafhankelijk in de zin 
van artikel 526ter van het Wetboek van 
Vennootschappen, van de andere taalrol dan de 
gouverneur en van een ander geslacht dan dat van 
de gouverneur. Bij benoeming van een nieuwe 
gouverneur bevestigt de Koning de aanduiding 
van de zittende voorzitter of duidt hij een nieuwe 
voorzitter aan. 

De voorzitter van de Regentenraad zit de 
vergaderingen van de Regentenraad voor behalve 
wanneer deze van gedachten wisselt over de 
algemene kwesties bedoeld in de eerste zin van 
punt 2 van dit artikel. Deze 
gedachtenuitwisselingen worden voorgezeten 
door de gouverneur. 

6. In spoedeisende gevallen of bijzondere 
omstandigheden vastgesteld door de 
voorzitter van de Regentenraad of, bij diens 
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afwezigheid, door de regent met de langste 
anciënniteit als regent of, als er verscheidene 
zijn, door de oudste van hen, kan de 
Regentenraad beslissen via een schriftelijke 
procedure of door middel van 
telecommunicatietechnieken die een 
interactieve beraadslaging mogelijk maken, 
volgens de nadere regels bepaald in het 
huishoudelijk reglement van de Bank. 

Artikel 21ter 

… 

§ 3. De personen bedoeld in paragraaf 2, eerste 
lid, 9° worden benoemd op grond van hun 
specifieke competenties op bancair gebied en op 
het vlak van financiële analyse. 

   De personen bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, 
9° en 10° worden benoemd voor een 
hernieuwbare termijn van 4 jaar. Zij kunnen maar 
van hun functies worden ontheven door de 
autoriteiten die hen benoemd hebben, indien zij 
niet langer voldoen aan de voorwaarden voor de 
uitoefening van hun functies of indien zij een 
zware fout hebben begaan. 

… 

… 

§ 3. De personen bedoeld in paragraaf 2, eerste 
lid, 9° worden benoemd op grond van hun 
specifieke competenties op bancair gebied en op 
het vlak van financiële analyse. 

De personen bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, 
9° en 10°, worden benoemd voor een 
hernieuwbare termijn van vier jaar. Ze blijven 
in functie totdat in hun vervanging wordt 
voorzien. Zij kunnen maar van hun functies 
worden ontheven door de autoriteiten die hen 
benoemd hebben, indien zij niet langer 
voldoen aan de voorwaarden voor de 
uitoefening van hun functies of indien zij een 
zware fout hebben begaan. 

… 

Artikel 36/33 

§ 1. De Bank is belast met de opsporing, de 
beoordeling en de opvolging van de verschillende 
factoren en ontwikkelingen die de stabiliteit van 
het financiële stelsel kunnen aantasten, met name 
deze die de robuustheid van het financiële stelsel 
kunnen aantasten of een accumulatie van 
systeemrisico’s kunnen teweegbrengen. In dit 
verband heeft de Bank toegang tot alle gegevens 
die nuttig zijn voor deze opdracht. 

§ 2. Meer in het bijzonder is de Bank, voor de 
toepassing van paragraaf 1, gemachtigd om : 

1° gebruik te maken van de gegevens waarover 
zij beschikt uit hoofde van haar andere wettelijke 
opdrachten, zoals die voortvloeien uit of 
vastgesteld zijn door of krachtens andere 
wetgevingen, waaronder wetgevingen die het 
statuut van en het toezicht op de in artikel 36/2 
bedoelde financiële instellingen regelen of die het 
toezicht op geconsolideerde basis op die 
instellingen regelen; 

§ 1. De Bank is belast met de opsporing, de 
beoordeling en de opvolging van de verschillende 
factoren en ontwikkelingen die de stabiliteit van 
het financiële stelsel kunnen aantasten, met name 
deze die de robuustheid van het financiële stelsel 
kunnen aantasten of een accumulatie van 
systeemrisico’s kunnen teweegbrengen. In dit 
verband heeft de Bank toegang tot alle gegevens 
die nuttig zijn voor deze opdracht. 

§ 2. Meer in het bijzonder is de Bank, voor de 
toepassing van paragraaf 1, gemachtigd om : 

1° gebruik te maken van de gegevens waarover 
zij beschikt uit hoofde van haar andere wettelijke 
opdrachten, zoals die voortvloeien uit of 
vastgesteld zijn door of krachtens andere 
wetgevingen, waaronder wetgevingen die het 
statuut van en het toezicht op de in artikel 36/2 
bedoelde financiële instellingen regelen of die het 
toezicht op geconsolideerde basis op die 
instellingen regelen; 
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2° gebruik te maken van de bevoegdheden inzake 
toegang tot de gegevens waarover zij beschikt uit 
hoofde van haar andere wettelijke opdrachten, 
zoals die voortvloeien uit of vastgesteld zijn door 
of krachtens andere wetgevingen, waaronder 
wetgevingen die het statuut van en het toezicht op 
de in artikel 36/2 bedoelde financiële instellingen 
regelen of die het toezicht op geconsolideerde 
basis op die instellingen regelen; 

3° de gegevens die nuttig zijn voor de uitvoering 
van deze opdracht op te vragen bij alle entiteiten 
van de privésector die niet onderworpen zijn aan 
een toezichtsstatuut dat onder haar bevoegdheid 
valt, of, in voorkomend geval, via de autoriteiten 
waaronder deze entiteiten ressorteren. 

§ 3. Niettegenstaande de regeling inzake het 
beroepsgeheim waaraan zij in voorkomend geval 
onderworpen zijn, en ongeacht hun niveau van 
autonomie, werken de publiek-rechtelijke 
entiteiten samen met de Bank opdat deze laatste 
over alle gegevens beschikt die nuttig zijn voor 
de uitvoering van haar opdracht bedoeld in dit 
artikel. Hiertoe delen zij deze gegevens mee aan 
de Bank, uit eigen beweging of op haar verzoek. 

§ 4. Voor de toepassing van dit artikel kan de 
Bank ook samenwerkingsovereenkomsten 
sluiten met de Gewesten, de Europese Centrale 
Bank, het Europees Comité voor Systeemrisico’s 
(ESRB), de Europese toezichthoudende 
autoriteiten en de buitenlandse autoriteiten die 
bevoegd zijn voor macroprudentieel toezicht, en 
vertrouwelijke gegevens meedelen aan die 
instellingen. 

2° gebruik te maken van de bevoegdheden inzake 
toegang tot de gegevens waarover zij beschikt uit 
hoofde van haar andere wettelijke opdrachten, 
zoals die voortvloeien uit of vastgesteld zijn door 
of krachtens andere wetgevingen, waaronder 
wetgevingen die het statuut van en het toezicht op 
de in artikel 36/2 bedoelde financiële instellingen 
regelen of die het toezicht op geconsolideerde 
basis op die instellingen regelen; 

3° de gegevens die nuttig zijn voor de uitvoering 
van deze opdracht op te vragen bij alle entiteiten 
van de privésector die niet onderworpen zijn aan 
een toezichtsstatuut dat onder haar bevoegdheid 
valt, of, in voorkomend geval, via de autoriteiten 
waaronder deze entiteiten ressorteren. 

§ 3. Niettegenstaande de 
beroepsgeheimregeling waaraan zij in 
voorkomend geval onderworpen zijn, en 
ongeacht hun niveau van autonomie, werken 
de publiekrechtelijke entiteiten samen met de 
Bank opdat deze laatste over alle informatie 
en, in voorkomend geval, alle expertise 
beschikt die zij nodig heeft voor de uitvoering 
van haar opdracht bedoeld in dit hoofdstuk. 
Deze samenwerking kan een wederzijdse 
uitwisseling van informatie tussen de 
betrokken entiteiten en de Bank inhouden. 
Deze informatie wordt aan de Bank 
meegedeeld uit eigen beweging of op haar 
verzoek. Vertrouwelijke informatie die in 
voorkomend geval door de Bank aan de 
betrokken ontvangende entiteit wordt 
verstrekt, valt voor deze laatste onder de in 
artikel 35, § 1 bedoelde 
beroepsgeheimregeling en mag alleen worden 
gebruikt voor de goede uitvoering van de in 
deze paragraaf bedoelde samenwerking. 

§ 4. Voor de toepassing van dit artikel kan de 
Bank ook samenwerkingsovereenkomsten 
sluiten met de Gewesten, de Europese Centrale 
Bank, het Europees Comité voor Systeemrisico’s 
(ESRB), de Europese toezichthoudende 
autoriteiten en de buitenlandse autoriteiten die 
bevoegd zijn voor macroprudentieel toezicht, en 
vertrouwelijke gegevens meedelen aan die 
instellingen. 

  

Wet van 28 april 1999 houdende omzetting van Richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 
betreffende het definitieve karakter van de afwikkeling van betalingen en effectentransacties 

in betalings- en afwikkelingssystemen 
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Artikel 1/1 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder : 

1° … 

… 

9° "overboekingsopdracht" : 

   - een opdracht door een deelnemer om door 
middel van een boeking op de rekeningen van een 
kredietinstelling, een centrale bank, een centrale 
tegenpartij of een afwikkelende instantie 
contanten ter beschikking van een ontvanger te 
stellen, of iedere opdracht die resulteert in het op 
zich nemen of het nakomen van een 
betalingsverplichting zoals gedefinieerd in de 
regels van het systeem, of 

   - een opdracht door een deelnemer om door 
middel van een boeking in een register, op een 
rekening, of anderszins, de rechten op of de 
belangen in één of meer effecten over te boeken; 

10° … 

… 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder : 

1° … 

… 

9° "overboekingsopdracht" : 

   - een opdracht door een deelnemer om door 
middel van een boeking op de rekeningen van een 
kredietinstelling, een centrale bank, een centrale 
tegenpartij of een afwikkelende instantie 
contanten ter beschikking van een ontvanger te 
stellen, of iedere opdracht die resulteert in het op 
zich nemen of het nakomen van een 
betalingsverplichting zoals gedefinieerd in de 
regels van het systeem, of 

- een opdracht door een deelnemer om door 
middel van een boeking in een register, op een 
rekening, die kan worden bewaard in of door 
middel van beveiligde mechanismen voor 
elektronische registratie, met inbegrip van 
mechanismen voor gedistribueerde 
elektronische registratie, of anderszins, de 
rechten op of de belangen in één of meer 
effecten over te boeken. De Koning kan de 
voorwaarden bepalen waaraan dergelijke 
beveiligde mechanismen voor elektronische 
registratie dienen te voldoen;  

10° … 

… 

  

Wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten 

 Artikel 2/1 

 Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, of naar een van hun bepalingen, 
alsook elke verwijzing naar de in deze wet 
bedoelde Europese richtlijnen of 
verordeningen, of naar een van hun 
bepalingen, omvat, in voorkomend geval, ook 
een verwijzing naar de bepalingen van de 
gedelegeerde handelingen en van de 
technische regulerings- of uitvoeringsnormen 
die de Commissie heeft vastgesteld ter 
uitvoering van de Europese richtlijnen of 
verordeningen die door deze wet of door de ter 
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uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen worden omgezet of ten uitvoer 
gelegd, dan wel door de betrokken verwijzing 
worden geviseerd. 

Artikel 26 

Zijn onderworpen aan de door en krachtens de 
artikelen 27 tot 28bis bepaalde 
bedrijfsuitoefeningsvoorwaarden : 

1° 

… 

6° 

… 

De artikelen 27 tot 27quater, en het zevende tot 
negende lid van dit artikel zijn eveneens van 
toepassing op de gereglementeerde 
ondernemingen waneer deze verkopen verrichten 
of of advies verstrekken aan cliënten in verband 
met gestructureerde deposito's. 

Zijn onderworpen aan de door en krachtens de 
artikelen 27 tot 28bis bepaalde 
bedrijfsuitoefeningsvoorwaarden : 

1° 

… 

6° 

… 

De artikelen 27 tot 27quater, en het zevende tot 
negende lid van dit artikel zijn eveneens van 
toepassing op de gereglementeerde 
ondernemingen waneer deze verkopen verrichten 
of of advies verstrekken aan cliënten in verband 
met gestructureerde deposito's. 

Voor de toepassing van het eerste lid, 1° en 2°: 

- worden de verbonden agenten die in een 
andere lidstaat van de EER zijn gevestigd en 
op wie de kredietinstellingen of de 
beleggingsondernemingen naar Belgisch recht 
een beroep doen, gelijkgesteld met een in die 
andere lidstaat gevestigd bijkantoor; 

- worden de verbonden agenten die in België 
zijn gevestigd en op wie de kredietinstellingen 
en de beleggingsondernemingen naar het recht 
van een andere lidstaat van de EER een beroep 
doen, gelijkgesteld met een in België gevestigd 
bijkantoor. 

Artikel 27ter, § 5, 1° 

§ 5. Wanneer gereglementeerde ondernemingen 
beleggingsdiensten verrichten die slechts bestaan 
in het uitvoeren van orders van cliënten en/of het 
ontvangen en doorgeven van deze orders, met of 
zonder nevendiensten, met uitzondering van het 
verstrekken van kredieten of leningen als bedoeld 
in artikel 2, 2°, 2, van de wet van 25 oktober 
2016, die geen bestaande kredietlimieten van 
leningen, rekeningen-courant en rekening-
courantkredieten van cliënten omvatten, mogen 
zij die beleggingsdiensten voor hun cliënten 
verrichten zonder de in paragraaf 3 bedoelde 
informatie te hoeven inwinnen of de aldaar 
bedoelde beoordeling te hoeven doen wanneer 

§ 5. Wanneer gereglementeerde ondernemingen 
beleggingsdiensten verrichten die slechts bestaan 
in het uitvoeren van orders van cliënten en/of het 
ontvangen en doorgeven van deze orders, met of 
zonder nevendiensten, met uitzondering van het 
verstrekken van kredieten of leningen als bedoeld 
in artikel 2, 2°, 2, van de wet van 25 oktober 
2016, die geen bestaande kredietlimieten van 
leningen, rekeningen-courant en rekening-
courantkredieten van cliënten omvatten, mogen 
zij die beleggingsdiensten voor hun cliënten 
verrichten zonder de in paragraaf 3 bedoelde 
informatie te hoeven inwinnen of de aldaar 
bedoelde beoordeling te hoeven doen wanneer 
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aan alle hieronder vermelde voorwaarden is 
voldaan: 

   1° de diensten houden verband met de volgende 
financiële instrumenten: 

   a) tot de handel op een gereglementeerde markt 
of op een gelijkwaardige markt van een derde 
land of op een MTF toegelaten aandelen, indien 
het aandelen in vennootschappen betreft, met 
uitzondering van rechten van deelneming in 
AICB en aandelen die een derivaat behelzen; 

   b) tot de handel op een gereglementeerde markt 
of op een gelijkwaardige markt van een derde 
land of op een MTF toegelaten obligaties en 
andere schuldinstrumenten, met uitzondering van 
deze die een derivaat behelzen of een structuur 
hebben die het voor de cliënt moeilijk maakt te 
begrijpen welk risico eraan verbonden is; 

   c) geldmarktinstrumenten, met uitzondering 
van deze die een derivaat behelzen of een 
structuur hebben die het voor de cliënt moeilijk 
maakt te begrijpen welk risico eraan verbonden 
is; 

   d) aandelen of rechten van deelneming in ICB's 
die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 
2009/65/EG als bedoeld in artikel 3, 8°, van de 
wet van 3 augustus 2012 betreffende de 
instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 
2009/65/EG en de instellingen voor belegging in 
schuldvorderingen, met uitzondering van de in 
artikel 36, lid 1, alinea 2, van Verordening (EU) 
nr. 583/2010 bedoelde gestructureerde ICB's; 

   e) gestructureerde deposito's, met uitzondering 
van deposito's met een structuur die het voor de 
cliënt moeilijk maakt het rendementsrisico of de 
kosten voor het vervroegd uitstappen in te 
schatten; 

   f) andere niet-complexe financiële 
instrumenten voor de toepassing van deze 
paragraaf. 

   Voor de toepassing van deze paragraaf wordt 
een markt van een derde land geacht 
gelijkwaardig te zijn aan een gereglementeerde 
markt, indien aan de vereisten en de procedure 
van artikel 25, lid 4, punt a), alinea 3 en 4, van 
Richtlijn 2014/65/EU is voldaan; 

… 

aan alle hieronder vermelde voorwaarden is 
voldaan: 

   1° de diensten houden verband met de volgende 
financiële instrumenten: 

   a) tot de handel op een gereglementeerde markt 
of op een gelijkwaardige markt van een derde 
land of op een MTF toegelaten aandelen, indien 
het aandelen in vennootschappen betreft, met 
uitzondering van rechten van deelneming in 
AICB en aandelen die een derivaat behelzen; 

   b) tot de handel op een gereglementeerde markt 
of op een gelijkwaardige markt van een derde 
land of op een MTF toegelaten obligaties en 
andere schuldinstrumenten, met uitzondering van 
deze die een derivaat behelzen of een structuur 
hebben die het voor de cliënt moeilijk maakt te 
begrijpen welk risico eraan verbonden is; 

   c) geldmarktinstrumenten, met uitzondering 
van deze die een derivaat behelzen of een 
structuur hebben die het voor de cliënt moeilijk 
maakt te begrijpen welk risico eraan verbonden 
is; 

   d) aandelen of rechten van deelneming in ICB's 
die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 
2009/65/EG als bedoeld in artikel 3, 8°, van de 
wet van 3 augustus 2012 betreffende de 
instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 
2009/65/EG en de instellingen voor belegging in 
schuldvorderingen, met uitzondering van de in 
artikel 36, lid 1, alinea 2, van Verordening (EU) 
nr. 583/2010 bedoelde gestructureerde ICB's; 

   e) gestructureerde deposito's, met uitzondering 
van deposito's met een structuur die het voor de 
cliënt moeilijk maakt het rendementsrisico of de 
kosten voor het vervroegd uitstappen in te 
schatten; 

   f) andere niet-complexe financiële 
instrumenten voor de toepassing van deze 
paragraaf. 

   Voor de toepassing van deze paragraaf wordt 
een markt van een derde land geacht 
gelijkwaardig te zijn aan een gereglementeerde 
markt, indien aan de vereisten en de procedure als 
bedoeld in artikel 25, lid 4, a), alinea 2, van 
Richtlijn 2014/65/EU is voldaan; 

… 

Artikel 28ter 
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… 

§ 1/1. De artikelen 27, § 1, en 27bis, § 1, zijn van 
toepassing op de in paragraaf 1 bedoelde 
kredietinstellingen, ingeval zij spaarrekeningen 
commercialiseren op het Belgische grondgebied. 

   § 2. Als een kredietinstelling een spaarrekening 
voorstelt als zijnde een spaardeposito dat in 
aanmerking komt voor de toepassing van artikel 
21, 5°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, moet zij de criteria 
in acht nemen die zijn vastgesteld in artikel 2 van 
het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot 
uitvoering van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992. 

… 

… 

§ 1/1. De artikelen 27, § 1, eerste zin, en 27bis, 
§ 1, zijn van toepassing op de 
kredietinstellingen die ressorteren onder het 
recht van een lidstaat van de EER en die hun 
werkzaamheden in België mogen uitoefenen in 
het kader van het vrij verrichten van diensten, 
ingeval zij spaarrekeningen commercialiseren 
op het Belgische grondgebied 

   § 2. Als een kredietinstelling een spaarrekening 
voorstelt als zijnde een spaardeposito dat in 
aanmerking komt voor de toepassing van artikel 
21, 5°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, moet zij de criteria 
in acht nemen die zijn vastgesteld in artikel 2 van 
het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot 
uitvoering van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 of, voor de 
spaardeposito’s die zijn ontvangen door 
kredietinstellingen die in een andere lidstaat 
van de EER zijn gevestigd, de analoge criteria 
die zijn vastgesteld door de gelijkwaardige 
bevoegde autoriteiten van de andere lidstaat. 

… 

Artikel 60 

In spoedeisende gevallen vastgesteld door de 
voorzitter, kan het directiecomité, behalve voor 
de vaststelling van reglementen (...), beslissen 
langs schriftelijk procedure of via een vocaal 
telecommunicatiesysteem, volgens de nadere 
regels bepaald in het inrichtingsreglement van de 
FSMA. 

In spoedeisende gevallen of in bijzondere 
omstandigheden vastgesteld door de 
voorzitter of, in zijn afwezigheid, door de 
ondervoorzitter of twee leden van het 
directiecomité die gezamenlijk optreden, kan 
het directiecomité beslissen langs schriftelijk 
procedure of door middel van elk 
telecommunicatiemiddel dat een gezamenlijke 
beraadslaging toelaat, volgens de nadere 
regels bepaald in het inrichtingsreglement van 
de FSMA. 

  

Programmawet van 8 april 2003 

HOOFDSTUK XI. - Oprichting van het 
Kringloopfonds 

Opgeheven 

Art. 90. De Federale Investeringsmaatschappij 
wordt gelast om, in uitvoering van artikel 2, § 3, 
van de wet van 2 april 1962 betreffende de 
Federale Investeringsmaatschappij, binnen de 
zestig dagen na de inwerkingtreding van deze 
wet, een gespecialiseerde vennootschap, hierna 
Kringloopfonds genoemd, op te richten in de zin 

Opgeheven 
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van de artikelen 2, § 3, en 2ter, eerste en tweede 
lid, van dezelfde wet en die tot doel zal hebben de 
in de artikel 91 bepaalde opdrachten uit te voeren. 

  De Staat verschaft aan de Federale 
Investeringsmaatschappij de financiële middelen 
die nodig zijn voor de vervulling van deze 
opdrachten en voor de dekking van de lasten die 
er uit voortvloeien. 

Art. 91. § 1. Het Kringloopfonds heeft tot doel, 
met inachtneming van de bepalingen van de wet 
van 26 juni 2001 houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 4 juli 2000 tussen de 
Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de sociale economie, iedere vorm van 
tussenkomst ten behoeve van activiteiten uit de 
sociale en duurzame economie en met name de 
deelneming in het kapitaal of het verstrekken van 
leningen. 

  De activiteit die de tussenkomst rechtvaardigt is 
deze ontwikkeld door iedere vennootschap die de 
vorm van één van de maatschappijen opgesomd 
onder artikel 2, § 2, van het Wetboek van 
Vennootschappen heeft aangenomen of door 
iedere vereniging zonder winstoogmerk mits 
deze activiteit de basisprincipes toepast, vermeld 
in artikel 1, § 2, 1°, van het 
samenwerkingsakkoord van 4 juli 2000 tussen de 
Staat, de Gewesten en de Duitstalige 
Gemeenschap, betreffende de sociale economie, 
goedgekeurd door de wet van 26 juni 2001. 

  § 2. Om dit doel te bereiken maakt het 
Kringloopfonds gebruik van de financiële 
technieken vermeld in artikel 2, §§ 1 en 2, van de 
wet van 2 april 1962 betreffende de Federale 
Investeringsmaatschappij. 

  § 3. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad en na 
advies van de Federale Raad voor Sociale 
Economie en de Federale Raad voor Duurzame 
Ontwikkeling, de vorm en de statuten van het 
Kringloopfonds. Het advies dient binnen de 
dertig dagen, te rekenen vanaf de datum van de 
aanvraag van het advies, te worden uitgebracht. 

  (§ 4. Vanaf 1 januari 2009 zal de activiteit van 
het Kringloopfonds zich beperken tot het beheer 
van de kredieten en de deelnemingen die voor die 
datum verleend zijn of waartoe voor die datum 
besloten is. 

  Voor de periode tussen de inwerkingtreding van 
deze wet en 1 januari 2009 moet elke beslissing 

Opgeheven 
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inzake nieuwe kredieten of deelnemingen worden 
bekrachtigd bij een besluit vastgelegd na overleg 
in de Ministerraad.) 

Art. 92. § 1. Het op te richten Kringloopfonds 
krijgt een maatschappelijk kapitaal van 100 000 
EUR toegekend. 

  § 2. Het Kringloopfonds mag bovendien, 
conform artikel 3, § 1, van de wet van 2 april 1962 
betreffende de Federale 
Investeringsmaatschappij, beroep doen op 
leningen of obligaties op naam met een looptijd 
van minimum 5 jaar uitgeven. De permanente 
omvang van zijn schuldpositie wordt beperkt tot 
maximum 75.000.000 EUR. De staatswaarborg 
kan worden verleend aan leners of aan 
obligatiehouders onder de voorwaarden van 
artikel 3, §§ 2 en 3, van dezelfde wet ten belope 
van de bedragen voor hun hoofdsom, interesten 
en andere kosten. 

  § 3. Ten minste zeventig procent van de 
middelen van het Kringloopfonds zullen moeten 
worden geïnvesteerd in de sociale en duurzame 
economie. 

Opgeheven 

Art. 93. De leden van de raad van bestuur van het 
Kringloopfonds worden benoemd door de 
algemene vergadering uit de kandidaten die 
worden voorgesteld door de Minister bevoegd 
voor Sociale Economie, de Minister bevoegd 
voor Duurzame Ontwikkeling, de Minister 
bevoegd voor Financiën en de gewesten. 

Opgeheven 

Art. 94. Een tussen de Staat en het 
Kringloopfonds gesloten beheerscontract bepaalt 
de nadere voorwaarden waaronder de 
vennootschap haar opdracht uitvoert. De 
bewoordingen van dit contract alsook van iedere 
wijziging worden goedgekeurd door de minister 
tot wiens bevoegdheid de Sociale Economie 
behoort en de minister tot wiens bevoegdheid de 
Duurzame Ontwikkeling behoort. 

  Dit beheerscontract wordt onmiddellijk na de 
ondertekening ter kennis gebracht van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers. 

Opgeheven 

Art. 95. De obligaties op naam uitgegeven door 
het Kringloopfonds krijgen een gewaarborgde 
vergoeding die niet lager is dan de rentevoet van 
de lineaire obligaties (OLO) met een termijn van 
vijf jaar, bekendgemaakt zeven dagen voor de 
uitgiftedatum. 

Opgeheven 
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Art. 96. Het uitgeven van obligaties op naam door 
het Kringloopfonds moet gepaard gaan met een 
clausule die het Kringloopfonds toelaat de 
ingeschreven obligaties af te kopen als de houder 
ervan sterft vóór de vervaldag van de termijn van 
de terugbetaling. In dit geval gebeurt de afkoop 
via de betaling van het nominale bedrag van de 
obligatie verhoogd met de conventionele rente 
die op basis van de resterende termijn tot de 
afloop van de terugbetaling is gekapitaliseerd. 

Opgeheven 

Art. 97. § 1. Het Kringloopfonds staat onder het 
toezicht van de minister tot wiens bevoegdheid de 
Sociale Economie behoort, onverminderd de 
bevoegdheden van de Minister van Financiën en 
de minister bevoegd voor de Federale 
Investeringsmaatschappij in de materies die hen 
betreffen. Dit toezicht wordt uitgevoerd door een 
regeringscommissaris die op de naleving van de 
wet, de statuten en het beheerscontract toeziet. 

  § 2. De regeringscommissaris wordt, na advies 
van de minister tot wiens bevoegdheid de 
Duurzame Ontwikkeling behoort, door de 
Koning benoemd en ontslagen op voorstel van de 
minister tot wiens bevoegdheid de Sociale 
Economie behoort. De regeringscommissaris 
brengt aan de in § 1 bedoelde ministers verslag 
uit. 

  § 3. De regeringscommissaris wordt op alle 
vergaderingen van de bestuursorganen van het 
Kringloopfonds uitgenodigd, waarin hij met 
raadgevende stem zetelt. Op elk moment kan hij, 
zonder verplaatsing, kennis nemen van alle 
boeken en documenten van de vennootschap. Hij 
kan alle inlichtingen aan haar beheerders, agenten 
en beambten vragen en kan ook alle verificaties 
uitvoeren die hij noodzakelijk acht. Elk trimester 
geeft de raad van bestuur hem een stand van het 
vermogen opgemaakt volgens het schema van de 
balans en de resultatenrekeningen. 

  § 4. De regeringscommissaris kan elke 
beslissing van de bestuursorganen van het Fonds 
die volgens hem in strijd is met de wet, de 
statuten of het beheerscontract schorsen en 
voorleggen aan de minister tot wiens 
bevoegdheid de Sociale Economie behoort. 
Hiervoor beschikt hij over een termijn van vier 
volle dagen vanaf de datum van de vergadering 
waarop de beslissing werd genomen voor zover 
hij er regelmatig voor opgeroepen is geweest en, 
indien dit niet het geval is, vanaf de dag waarop 
hij er kennis van heeft genomen. De beslissing 
kan slechts worden uitgevoerd indien de 

Opgeheven 
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betrokken minister er zich binnen acht volle 
dagen, te rekenen vanaf het einde van de 
schorsingstermijn, niet tegen verzet heeft. 

  § 5. De regeringscommissaris zal vóór 31 maart 
van elk jaar een rapport opmaken ten behoeve van 
de federale regering waarin hij verslag uitbrengt 
over de aanwending en de verdeling van de 
middelen van het Kringloopfonds in het 
afgelopen kalenderjaar, waarbij in het bijzonder 
aandacht wordt besteed aan de vraag van het 
publiek naar dergelijke ethische beleggingen, de 
noden van de sector van de sociale economie aan 
financiële middelen en de kwaliteit van de 
projecten in de sociale economie die aan het 
Kringloopfonds zijn voorgelegd. 

Art. 98. De controle van de financiële toestand 
van het Kringloopfonds, van haar jaarrekeningen 
en van de regelmatigheid ten opzichte van de wet 
en de statuten wordt toevertrouwd aan één of 
meerdere commissarissen-revisor aangesteld 
door de algemene vergadering. 

Opgeheven 

Art. 99. De minister tot wiens bevoegdheid de 
Sociale Economie behoort, kan het 
bestuursorgaan van het Kringloopfonds vragen te 
beraadslagen over alle materies die hij vaststelt 
en dit binnen de termijn die hij bepaalt. 

Opgeheven 

  

Wet van 22 maart 2006 betreffende de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten en de 
distributie van financiële instrumenten 

Artikel  5, § 1 

§ 1. Geen enkele persoon mag in België de 
activiteit van bemiddeling in bank- en 
beleggingsdiensten uitoefenen, zonder vooraf 
ingeschreven te zijn in het register van de 
tussenpersonen in bank- en beleggingsdiensten 
dat door de bevoegde autoriteit wordt 
bijgehouden. De activiteit van verbonden agent in 
de zin van richtlijn 2014/65/EU kan in België 
evenwel worden uitgeoefend door agenten die 
niet in België zijn gevestigd en zijn ingeschreven 
in het register van de verbonden agenten in de 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
waar zij gevestigd zijn. 

  Het door de bevoegde autoriteit bijgehouden 
register van de tussenpersonen in bank- en 
beleggingsdiensten wordt onderverdeeld in de 
categorieën " makelaars in bank- en 

§ 1. Geen enkele persoon mag in België de 
activiteit van bemiddeling in bank- en 
beleggingsdiensten uitoefenen, zonder vooraf 
ingeschreven te zijn in het register van de 
tussenpersonen in bank- en beleggingsdiensten 
dat door de bevoegde autoriteit wordt 
bijgehouden. De activiteit van verbonden agent in 
de zin van richtlijn 2014/65/EU kan in België 
evenwel worden uitgeoefend door agenten die 
niet in België zijn gevestigd en zijn ingeschreven 
in het register van de verbonden agenten in de 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
waar zij gevestigd zijn. 

  Het door de bevoegde autoriteit bijgehouden 
register van de tussenpersonen in bank- en 
beleggingsdiensten wordt onderverdeeld in de 
categorieën " makelaars in bank- en 
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beleggingsdiensten " en " agenten in bank- en 
beleggingsdiensten ". 

  Een tussenpersoon in bank- en 
beleggingsdiensten kan slechts in één van de 
voormelde categorieën worden ingeschreven. 

  Onder een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte ressorterende 
beleggingsondernemingen of kredietinstellingen 
mogen in België, overeenkomstig de bepalingen 
van de richtlijn 2014/65/EU, beroep doen op met 
toepassing van het eerste lid ingeschreven 
tussenpersonen die in hun naam en voor hun 
rekening optreden. 

  De in België gevestigde agenten in bank- en 
beleggingsdiensten die, overeenkomstig de 
voornoemde richtlijn, de in artikel 4, 1°, b), 
bedoelde beleggingsdiensten verrichten in naam 
en voor rekening van een 
beleggingsonderneming of een kredietinstelling 
die ressorteert onder het recht van een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte, 
worden gelijkgesteld met een bijkantoor wanneer 
in België een bijkantoor is gevestigd in de zin van 
artikel 2, 26) van de wet van 25 oktober 2016. In 
ieder geval zijn de voorschriften bepaald door de 
artikelen 10 en 70 tot 82 van de wet van 25 
oktober 2016 en door de artikelen 590 en 592 tot 
600 van de wet van 25 april 2014 van toepassing. 

beleggingsdiensten " en " agenten in bank- en 
beleggingsdiensten ". 

  Een tussenpersoon in bank- en 
beleggingsdiensten kan slechts in één van de 
voormelde categorieën worden ingeschreven. 

  Onder een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte ressorterende 
beleggingsondernemingen of kredietinstellingen 
mogen in België, overeenkomstig de bepalingen 
van de richtlijn 2014/65/EU, beroep doen op met 
toepassing van het eerste lid ingeschreven 
tussenpersonen die in hun naam en voor hun 
rekening optreden. 

  De in België gevestigde agenten in bank- en 
beleggingsdiensten die, overeenkomstig de 
voornoemde richtlijn, de in artikel 4, 1°, b), 
bedoelde beleggingsdiensten verrichten in naam 
en voor rekening van een 
beleggingsonderneming of een kredietinstelling 
die ressorteert onder het recht van een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte, 
worden gelijkgesteld met een bijkantoor wanneer 
in België een bijkantoor is gevestigd in de zin van 
artikel 2, 26) van de wet van 25 oktober 2016 of 
van artikel 3, 64°, van de wet van 25 april 2014. 
In ieder geval zijn de voorschriften bepaald 
door, naargelang het geval, de artikelen 10 en 
70 tot 82 van de wet van 25 oktober 2016, de 
artikelen 312, 315, 316, 317, 320, 321, 326 en 
329 van de wet van 25 april 2014, of de 
artikelen 590, 592, 593, voor zover artikel 317 
bij dit artikel van toepassing wordt verklaard, 
595, 596, 598/1 en 599 van de wet van 25 april 
2014 van toepassing. 

Artikel 15, § 1 

§ 1. De tussenpersoon in bank- en 
beleggingsdiensten verstrekt zijn cliënt en 
potentiële cliënt ten minste de volgende 
informatie : 

  a) zijn identiteit en adres; 

  b) zijn inschrijvingsnummer in het register van 
de tussenpersonen in bank- en 
beleggingsdiensten en de categorie waarin hij is 
ingeschreven; 

  c) indien hij optreedt als agent in bank- en 
beleggingsdiensten, de naam van zijn principaal; 

  d) indien hij optreedt als makelaar in bank- en 
beleggingsdiensten, de namen van de 
gereglementeerde ondernemingen voor wiens 

§ 1. De tussenpersoon in bank- en 
beleggingsdiensten verstrekt zijn cliënt en 
potentiële cliënt ten minste de volgende 
informatie : 

  a) zijn identiteit en adres; 

  b) zijn inschrijvingsnummer in het register van 
de tussenpersonen in bank- en 
beleggingsdiensten en de categorie waarin hij is 
ingeschreven; 

  c) indien hij optreedt als agent in bank- en 
beleggingsdiensten, de naam van zijn principaal; 

  d) indien hij optreedt als makelaar in bank- en 
beleggingsdiensten, de namen van de 
gereglementeerde ondernemingen voor wiens 
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rekening hij gemachtigd is op te treden, en het 
verbod bedoeld in artikel 11, § 1, tweede lid, 3°; 

  e) indien hij eveneens optreedt als verzekerings- 
of herverzekeringstussenpersoon inzake 
producten die behoren tot de takken 21, 23 en 26, 
het in artikel 12, § 3, bedoelde verbod om gelden 
te ontvangen en bij te houden; 

  f) de naam en het adres van de bevoegde 
instantie aangewezen in uitvoering van artikel 8, 
tweede lid, 2°. 

… 

rekening hij gemachtigd is op te treden, en het 
verbod bedoeld in artikel 11, § 1, tweede lid, 2°; 

  e) indien hij eveneens optreedt als verzekerings- 
of herverzekeringstussenpersoon inzake 
producten die behoren tot de takken 21, 23 en 26, 
het in artikel 12, § 3, bedoelde verbod om gelden 
te ontvangen en bij te houden; 

f) de contactgegevens van Ombudsfin, de 
gekwalificeerde entiteit voor de 
buitengerechtelijke regeling van 
consumentengeschillen inzake financiële 
diensten in de zin van Boek XVI van het 
Wetboek van economisch recht. 

… 

 Artikel 20/1 

 Dit hoofdstuk is ook van toepassing bij niet-
naleving van de bepalingen van de 
gedelegeerde handelingen en van de 
technische regulerings- of uitvoeringsnormen 
die de Commissie heeft vastgesteld ter 
uitvoering van de bepalingen van Richtlijn 
2014/65/EU die worden omgezet door deze wet 
of door de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen, of door de 
bepalingen die in deze wet of in de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen worden bedoeld. 

  

Wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening 

Artikel 2 

[…] […] 

24° groep van ondernemingen: een geheel van 
ondernemingen en/of instellingen die onderling 
verbonden of geassocieerd zijn in de zin van 
artikel 11 of artikel 12 van het Wetboek van 
vennootschappen van 7 mei 1999;] 

24° groep van ondernemingen: een geheel van 
ondernemingen en/of instellingen die onderling 
verbonden of geassocieerd zijn in de zin van 
artikel 11 of artikel 12 van het Wetboek van 
vennootschappen van 7 mei 1999; artikel 1:20 of 
artikel 1:21 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen] 

[…] […] 

Artikel 9 
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Het organisme voor de financiering van 
pensioenen geniet rechtspersoonlijkheid, onder de 
voorwaarden omschreven in dit Hoofdstuk.  

Het organisme voor de financiering van 
pensioenen geniet rechtspersoonlijkheid, onder de 
voorwaarden omschreven in dit Hoofdstuk.  

Zijn zetel en zijn hoofdbestuur zijn in België 
gevestigd.  

Zijn zetel en zijn hoofdbestuur zijn in België 
gevestigd.  

Het organisme voor de financiering van 
pensioenen is van burgerlijke aard.  

Het organisme voor de financiering van 
pensioenen is van burgerlijke aard.  

[…] […] 

Artikel 36 

De rechtbank van eerste aanleg van het 
arrondissement waar het organisme voor de 
financiering van pensioenen zijn statutaire zetel 
heeft kan op verzoek van een lid, een belang-
hebbende derde of van het openbaar ministerie de 
ontbinding uitspreken van het organisme voor de 
financiering van pensioenen dat :  

De rechtbank van eerste aanleg 
ondernemingsrechtbank van het arrondissement 
waar het organisme voor de financiering van 
pensioenen zijn statutaire zetel heeft kan op 
verzoek van een lid, een belanghebbende derde of 
van het openbaar ministerie de ontbinding 
uitspreken van het organisme voor de financiering 
van pensioenen dat :  

[…] […] 

Artikel 38 

Eén of meer vereffenaars worden aangewezen 
overeenkomstig de statuten en mits goedkeuring 
van de FSMA of, in geval van een gerechtelijke 
ontbinding, door de rechtbank van eerste aanleg.  

Eén of meer vereffenaars worden aangewezen 
overeenkomstig de statuten en mits goedkeuring 
van de FSMA of, in geval van een gerechtelijke 
ontbinding, door de rechtbank van eerste aanleg 
ondernemingsrechtbank.  

[…] […] 

Artikel 91 

§ 1. De activa worden belegd overeenkomstig het 
prudentiebeginsel en met name overeenkomstig 
de volgende voorschriften :  

§ 1. De activa worden belegd overeenkomstig het 
prudentiebeginsel en met name overeenkomstig 
de volgende voorschriften :  

[…] […] 

6° beleggingen in alsook leningen toegestaan aan 
en vorderingen op de bijdragende onderneming 
worden beperkt tot ten hoogste 5 % van de 
portefeuille als geheel, en ingeval de bijdragende 
onderneming tot een groep behoort, worden 
beleggingen in alsook leningen toegestaan aan en 
vorderingen op de ondernemingen die tot dezelfde 
groep van de bijdragende onderneming behoren, 
beperkt tot ten hoogste 10 % van de portefeuille. 

6° beleggingen in alsook leningen toegestaan aan 
en vorderingen op de bijdragende onderneming 
worden beperkt tot ten hoogste 5 % van de 
portefeuille als geheel, en ingeval de bijdragende 
onderneming tot een groep behoort, worden 
beleggingen in alsook leningen toegestaan aan en 
vorderingen op de ondernemingen die tot dezelfde 
groep van de bijdragende onderneming behoren, 
beperkt tot ten hoogste 10 % van de portefeuille. 
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Voor de toepassing van het eerste lid zijn de 
ondernemingen die tot dezelfde groep behoren, 
ondernemingen en/of instellingen die onderling 
verbonden zijn in de zin van de criteria opgesomd 
in artikel 11, 1°, van het Wetboek van 
vennootschappen. 

Voor de toepassing van het eerste lid zijn de 
ondernemingen die tot dezelfde groep behoren, 
ondernemingen en/of instellingen die onderling 
verbonden zijn in de zin van de criteria opgesomd 
in artikel 11, 1°, van het Wetboek van 
vennootschappen artikel 1:20, 1° van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. 

Wanneer de IBP pensioenregelingen voor 
meerdere bijdragende ondernemingen beheert, 
geschieden beleggingen in alsook leningen 
toegestaan aan en vorderingen op deze 
ondernemingen op prudente wijze, waarbij 
rekening wordt gehouden met de noodzaak van 
een behoorlijke diversificatie. 

Wanneer de IBP pensioenregelingen voor 
meerdere bijdragende ondernemingen beheert, 
geschieden beleggingen in alsook leningen 
toegestaan aan en vorderingen op deze 
ondernemingen op prudente wijze, waarbij 
rekening wordt gehouden met de noodzaak van 
een behoorlijke diversificatie. 

De Koning kan de vorderingen op de bijdragende 
onderneming aanduiden waarop de bepalingen 
van het eerste en tweede lid niet van toepassing 
zijn. 

De Koning kan de vorderingen op de bijdragende 
onderneming aanduiden waarop de bepalingen 
van het eerste en tweede lid niet van toepassing 
zijn. 

[…] […] 

Artikel 103 

[…] […] 

De voorschriften van boek IV, titel VII, van het 
Wetboek van vennootschappen met betrekking tot 
de commissarissen zijn van toepassing op de 
erkende commissarissen en erkende 
revisoraatvennootschappen aangesteld door de 
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening. 
Ten behoeve van deze wet moeten de woorden 
« vennoten », « wetboek », « vennootschap » en « 
rechtbank van koophandel », aangewend in het 
Wetboek van vennootschappen, worden verstaan 
als respectievelijk « leden », « wet », « instelling 
voor bedrijfspensioenvoorziening » en 
« rechtbank van eerste aanleg ». 

De voorschriften van boek IV, titel VII, van het 
Wetboek van vennootschappen boek 3, titel 4 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen met betrekking tot de 
commissarissen zijn van toepassing op de erkende 
commissarissen en erkende 
revisoraatvennootschappen aangesteld door de 
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening. 
Ten behoeve van deze wet moeten de woorden 
« vennoten », « wetboek », « vennootschap » en « 
rechtbank van koophandel », aangewend in het 
Wetboek van vennootschappen, worden verstaan 
als respectievelijk « leden », « wet », « instelling 
voor bedrijfspensioenvoorziening ». en 
« rechtbank van eerste aanleg ». 

[…] […] 

Artikel 129 

De rechtbank van eerste aanleg spreekt op verzoek 
van elke belanghebbende de nietigverklaringen uit 
als bedoeld in de artikelen 124, vierde lid, en 125, 
tweede lid.  

De rechtbank van eerste aanleg 
ondernemingsrechtbank spreekt op verzoek van 
elke belanghebbende de nietigverklaringen uit als 
bedoeld in de artikelen 124, vierde lid, en 125, 
tweede lid.  
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[…] […] 

  

Wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in emittenten 
waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en 

houdende diverse bepalingen 

Artikel 3 

§ 1.  Voor de toepassing van titel II en zijn 
uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder : 

§ 1.  Voor de toepassing van titel II en zijn 
uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder : 

[…] […] 

5° "controle" : controle in de zin van de artikelen 
5 en 7 van het Wetboek van vennootschappen; 

5° "controle" : controle in de zin van de artikelen 
5 en 7 van het Wetboek van vennootschappen 
1:14 en 1:16 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen; 

[…] […] 

9° "beheervennootschap" : een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging als bedoeld in artikel 138 
van de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde 
vormen van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles, alsook elke andere 
maatschappij in de zin van artikel 1bis, punt 2), 
van Richtlijn 85/611/EEG; 

9° "beheervennootschap" : een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging als bedoeld in artikel 138 
van de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde 
vormen van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles, alsook elke andere 
maatschappij in de zin van artikel 1bis, punt 2), 
van Richtlijn 85/611/EEG;  

een beheervennootschap in de zin van artikel 
2, lid 1, b), van Richtlijn 2009/65/EG, of een 
beheerder in de zin van artikel 4, lid 1, b), van 
Richtlijn 2011/61/EU;  

[…] […] 

20° "Richtlijn 85/611/EEG" : Richtlijn 
85/611/EEG van de Raad van 20 december 1985 
tot coördinatie van de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen betreffende 
bepaalde instellingen voor collectieve belegging 
in effecten (icbe's); 

20° "Richtlijn 85/611/EEG" : Richtlijn 
85/611/EEG van de Raad van 20 december 1985 
tot coördinatie van de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen betreffende 
bepaalde instellingen voor collectieve belegging 
in effecten (icbe's);  

Richtlijn 2009/65/EG": Richtlijn 2009/65/EG 
van het Europees Parlement en de Raad van 
13  juli 2009 tot coördinatie van de wettelijke 
en bestuursrechtelijke bepalingen betreffende 
bepaalde instellingen voor collectieve 
belegging in effecten (icbe’s); 

21° "Richtlijn 93/6/EEG" : Richtlijn 93/6/EEG 
van de Raad van 15 maart 1993 inzake de 

21° "Richtlijn 93/6/EEG" : Richtlijn 93/6/EEG 
van de Raad van 15 maart 1993 inzake de 
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kapitaaltoereikendheid van 
beleggingsondernemingen en kredietinstellingen; 

kapitaaltoereikendheid van 
beleggingsondernemingen en kredietinstellingen;  

Richtlijn 2011/61/EU" : Richtlijn 2011/61/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 
8 juni 2011 inzake beheerders van alternatieve 
beleggingsinstellingen en tot wijziging van de 
Richtlijnen 2003/41/EG en 2009/65/EG en van 
de Verordeningen (EG) nr. 1060/2009 en (EU) 
nr. 1095/2010 ;  

22° "Richtlijn 2004/39/EG" : Richtlijn 
2004/39/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 21 april 2004 betreffende markten voor 
financiële instrumenten, tot wijziging van de 
Richtlijnen 85/611/EEG en Richtlijn 93/ 6/EEG 
van de Raad en van Richtlijn 2000/12/EG van het 
Europees Parlement en de Raad en houdende 
intrekking van Richtlijn 93/22/EEG van de Raad; 

22° "Richtlijn 2004/39/EG" : Richtlijn 
2004/39/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 21 april 2004 betreffende markten voor 
financiële instrumenten, tot wijziging van de 
Richtlijnen 85/611/EEG en Richtlijn 93/ 6/EEG 
van de Raad en van Richtlijn 2000/12/EG van het 
Europees Parlement en de Raad en houdende 
intrekking van Richtlijn 93/22/EEG van de Raad;  

Richtlijn 2014/65/EU": Richtlijn 2014/65/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 
15 mei 2014 betreffende markten voor 
financiële instrumenten en tot wijziging van 
Richtlijn 2002/92/EG  en Richtlijn 2011/61/EU 
;  

[…] […] 

24° "Wetboek van vennootschappen" : het 
Wetboek van vennootschappen, ingevoerd door 
de wet van 7 mei 1999; 

24° "Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen " : het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, ingevoerd 
door de wet van 7 mei 1999 23 maart 2019; 

[…] […] 

26° "wet van 16 juni 2006" : wet van 
16 juni 2006 op de openbare aanbieding van 
beleggingsinstrumenten en de toelating van 
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op 
een gereglementeerde markt. 

26° "wet van 16 juni 2006" : wet van 
16 juni 2006 op de openbare aanbieding van 
beleggingsinstrumenten en de toelating van 
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op 
een gereglementeerde markt. 

[27° "Verordening (EG) nr. 2273/2003" : 
Verordening (EG) nr. 2273/2003 van de 
Commissie van 22 december 2003 tot uitvoering 
van richtlijn 2003/6/EG van het Europees 
Parlement en de Raad wat de 
uitzonderingsregeling voor 
terugkoopprogramma's en voor de stabilisatie van 
financiële instrumenten betreft; 

[27° "Verordening (EG) nr. 2273/2003" : 
Verordening (EG) nr. 2273/2003 van de 
Commissie van 22 december 2003 tot uitvoering 
van richtlijn 2003/6/EG van het Europees 
Parlement en de Raad wat de 
uitzonderingsregeling voor 
terugkoopprogramma's en voor de stabilisatie van 
financiële instrumenten betreft; 

[…] […] 

 Artikel 3/1 
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 Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, naar Richtlijn 2004/109/EG of 
naar een van hun bepalingen omvat, in 
voorkomend geval, ook een verwijzing naar de 
overeenkomstige bepalingen van de 
gedelegeerde handelingen en van de 
technische regulerings- of uitvoeringsnormen 
die de Commissie ter uitvoering van 
voornoemde Richtlijn heeft vastgesteld. 

Artikel 10 

[…] […] 

§ 3.  Er is geen kennisgevingsplicht met 
betrekking tot het bezit, de verwerving of de 
overdracht van een deelneming die de 
drempelwaarde van 5 % of in voorkomend geval 
een lagere statutaire drempel overeenkomstig de 
in uitvoering van artikel 18 genomen besluiten, 
bereikt, overschrijdt of onderschrijdt door een 
marktmaker, handelend in zijn hoedanigheid van 
marktmaker, mits deze : 

§ 3.  Er is geen kennisgevingsplicht met 
betrekking tot het bezit, de verwerving of de 
overdracht van een deelneming die de 
drempelwaarde van 5 % of in voorkomend geval 
een lagere statutaire drempel overeenkomstig de 
in uitvoering van artikel 18 genomen besluiten, 
bereikt, overschrijdt of onderschrijdt door een 
marktmaker, handelend in zijn hoedanigheid van 
marktmaker, mits deze : 

1° van zijn lidstaat van herkomst een vergunning 
uit hoofde van Richtlijn 2004/39/EG heeft 
gekregen; en 

1° van zijn lidstaat van herkomst een vergunning 
uit hoofde van Richtlijn 2004/39/EG 2014/65/EU 
heeft gekregen; en 

[…] […] 

§ 4bis. Tijdens de stabilisatieperiode is er geen 
kennisgevingsplicht met betrekking tot 
stemrechten verbonden aan aandelen die worden 
verworven voor stabilisatiedoeleinden 
overeenkomstig Verordening (EG) nr. 2273/2003 
of artikel 5 van Verordening (EU) nr. 596/2014 
mits de aan deze aandelen verbonden 
stemrechten niet worden uitgeoefend en niet 
anderszins worden aangewend om inspraak uit te 
oefenen in het bestuur van de emittent. 

4bis. Tijdens de stabilisatieperiode is er geen 
kennisgevingsplicht met betrekking tot 
stemrechten verbonden aan aandelen die worden 
verworven voor stabilisatiedoeleinden 
overeenkomstig Verordening (EG) nr. 2273/2003 
of artikel 5 van Verordening (EU) nr. 596/2014 
mits de aan deze aandelen verbonden 
stemrechten niet worden uitgeoefend en niet 
anderszins worden aangewend om inspraak uit te 
oefenen in het bestuur van de emittent. 

[…] […] 

Artikel 11 

[…] […] 

§ 2.  De moederonderneming van een 
beheervennootschap is niet verplicht de 
deelnemingen uit hoofde van de artikelen 6 en 7 
samen te voegen met de deelnemingen die 
worden beheerd door de beheervennootschap 
onder de voorwaarden bepaald bij Richtlijn 

§ 2.  De moederonderneming van een 
beheervennootschap is niet verplicht de 
deelnemingen uit hoofde van de artikelen 6 en 7 
samen te voegen met de deelnemingen die 
worden beheerd door de beheervennootschap 
onder de voorwaarden bepaald bij Richtlijn 
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85/611/EEG, mits die beheervennootschap de 
stemrechten onafhankelijk van de 
moederonderneming uitoefent. 

85/611/EEG 2009/65/EG of Richtlijn 
2011/61/EU, mits die beheervennootschap de 
stemrechten onafhankelijk van de 
moederonderneming uitoefent. 

[…] […] 

§ 3.  De moederonderneming van een 
beleggingsonderneming die een vergunning heeft 
gekregen uit hoofde van Richtlijn 2004/39/EG is 
niet verplicht haar deelnemingen uit hoofde van 
de artikelen 6 en 7 samen te voegen met de 
deelnemingen die deze beleggings onderneming 
per cliënt beheert in de zin van artikel 4, lid 1, 
punt 9, van Richtlijn 2004/39/EG, mits : 

§ 3.  De moederonderneming van een 
beleggingsonderneming die een vergunning heeft 
gekregen uit hoofde van Richtlijn 2004/39/EG 
2014/65/EU is niet verplicht haar deelnemingen 
uit hoofde van de artikelen 6 en 7 samen te 
voegen met de deelnemingen die deze beleggings 
onderneming per cliënt beheert in de zin van 
artikel 4, lid 1, punt  9, van Richtlijn 2004/39/EG 
8) van Richtlijn 2014/65/EU, mits : 

1° de beleggingsonderneming op grond van 
bijlage I, deel A, punt 4, van Richtlijn 
2004/39/EG een vergunning heeft om dergelijk 
portefeuillebeheer te verrichten; 

1° de beleggingsonderneming op grond van 
bijlage I, deel A, punt 4, van Richtlijn 
2004/39/EG Richtlijn 2014/65/EU  een 
vergunning heeft om dergelijk portefeuillebeheer 
te verrichten; 

2° zij de aan die stemrechtverlenende effecten 
verbonden stemrechten alleen mag uitoefenen na 
daartoe schriftelijk dan wel langs elektronische 
weg instructies te hebben ontvangen of er, door 
het treffen van passende regelingen, zorg voor 
draagt dat het individueel portefeuillebeheer 
onafhankelijk van andere diensten wordt verricht 
onder voorwaarden die gelijkwaardig zijn aan de 
voorwaarden waarin wordt voorzien bij Richtlijn 
85/611/EEG; en 

2° zij de aan die stemrechtverlenende effecten 
verbonden stemrechten alleen mag uitoefenen na 
daartoe schriftelijk dan wel langs elektronische 
weg instructies te hebben ontvangen of er, door 
het treffen van passende regelingen, zorg voor 
draagt dat het individueel portefeuillebeheer 
onafhankelijk van andere diensten wordt verricht 
onder voorwaarden die gelijkwaardig zijn aan de 
voorwaarden waarin wordt voorzien bij Richtlijn 
85/611/EEG 2009/65/EG; en 

[…] […] 

§ 5.  Ondernemingen waarvan de statutaire zetel 
gelegen is in een staat die geen lid is van de 
Europese Economische Ruimte en die 
overeenkomstig artikel 5, lid 1, van Richtlijn 
85/611/EEG of, met betrekking tot 
portefeuillebeheer overeenkomstig bijlage I, deel 
A, punt 4, van Richtlijn 2004/39/EG, een 
vergunning nodig zouden hebben indien hun 
statutaire zetel of (alleen voor 
beleggingsondernemingen) hun hoofdkantoor in 
de Europese Economische Ruimte gelegen was, 
zijn onder de voorwaarden van § 2 en § 3 ook 
vrijgesteld van de samenvoeging van 
deelnemingen met de deelnemingen van hun 
moederonderneming mits zij aan gelijkwaardige 
voorwaarden op het gebied van onafhanke 
lijkheid als beheervennootschappen of 
beleggingsondernemingen voldoen. 

§ 5.  Ondernemingen waarvan de statutaire zetel 
gelegen is in een staat die geen lid is van de 
Europese Economische Ruimte en die 
overeenkomstig artikel 5, lid 1, van Richtlijn 
85/611/EEG of, met betrekking tot 
portefeuillebeheer overeenkomstig bijlage I, deel 
A, punt 4, van Richtlijn 2004/39/EG Richtlijn 
2009/65/EG, Richtlijn 2011/61/EU of Richtlijn 
2014/65/EU, een vergunning nodig zouden 
hebben indien hun statutaire zetel of (alleen voor 
beleggingsondernemingen) hun hoofdkantoor in 
de Europese Economische Ruimte gelegen was, 
zijn onder de voorwaarden van § 2 en § 3 ook 
vrijgesteld van de samenvoeging van 
deelnemingen met de deelnemingen van hun 
moederonderneming mits zij aan gelijkwaardige 
voorwaarden op het gebied van onafhanke 
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lijkheid als beheervennootschappen of 
beleggingsondernemingen voldoen. 

[…] […] 

  

Programmawet van 8 juni 2008 

Art. 80. De artikelen 90 tot 99 van de 
programmawet van 8 april 2003 worden 
opgeheven. 

Opgeheven 

Art. 81. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgelegd na overleg in de Ministerraad, de 
datum van inwerkingtreding van artikel 80. 

Opgeheven 

  

Wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I) 

Artikel 23 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk en zijn 
uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder : 

1° … 

… 

19° … 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk en zijn 
uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder : 

1° … 

… 

19° … 

20° effect: financieel instrument in de zin van 
artikel 2, 1°, van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector 
en de financiële diensten. 

21° identificeerbaar: het beschikken over het 
nationale registratienummer, of bij gebrek 
daarvan, de naam, de voornaam en de 
geboortedatum van de houder of de huurder 
of door de instelling-depositaris of de 
instelling-verhuurder. 

Artikel 28 

§ 1. Indien, ondanks de opsporingsprocedure 
bedoeld in artikel 26, de slapende rekening niet 
het voorwerp heeft uitgemaakt van een 
tussenkomst door de houder, worden de tegoeden 
van de betrokken slapende rekening of 
rekeningen tegelijk met de door de Koning 
bepaalde gegevens, door de instelling-depositaris 
overgedragen aan de Kas vóór het einde van het 
zesde jaar volgend op de laatste tussenkomst. 

   In afwijking van het eerste lid worden, wanneer 
er tussen de slapende rekeningen een 

§ 1. Indien, ondanks de opsporingsprocedure 
bedoeld in artikel 26, de slapende rekening niet 
het voorwerp heeft uitgemaakt van een 
tussenkomst door de houder, worden de tegoeden 
van de betrokken slapende rekening of 
rekeningen tegelijk met de door de Koning 
bepaalde gegevens, door de instelling-depositaris 
overgedragen aan de Kas vóór het einde van het 
zesde jaar volgend op de laatste tussenkomst. 

   In afwijking van het eerste lid worden, wanneer 
er tussen de slapende rekeningen een 
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effectenrekening zit, de tegoeden op alle slapende 
rekeningen, die aan dezelfde houder toebehoren, 
en die niet het voorwerp hebben uitgemaakt van 
tussenkomst door deze houder ondanks de 
opsporingsprocedure bedoeld in artikel 26, aan de 
Kas overgedragen samen met de gegevens van de 
betrokken rekeningen, vóór het einde van het 
zesde jaar volgend op de laatste tussenkomst, 
behalve wanneer de einddatum 1 januari 2020 
voorafgaat, in welk geval de overdracht tussen 1 
januari 2020 en 31 december 2020 moet 
gebeuren. 

   De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
overdracht van de tegoeden en de uitwisseling 
van gegevens tussen de instelling-depositaris en 
de Kas. 

   § 2. Vóór de overdracht bedoeld in paragraaf 1 
worden de speciën uitgedrukt in deviezen door de 
instelling-depositaris omgezet in euro, 
verminderd met de omzettingskosten. De Koning 
bepaalt de modaliteiten van omzetting. 

   Vóór de overdracht bedoeld in paragraaf 1, 
tweede lid, en ten vroegste vanaf 1 januari 2020 
worden de effecten op slapende 
effectenrekeningen verkocht door de instelling-
depositaris en de opbrengst van de verkoop wordt 
in voorkomend geval in euro omgezet. De 
effecten die op het moment waarop tot verkoop 
wordt overgegaan, geen waarde hebben, mogen 
door de instellingen-depositaris zonder verdere 
formaliteiten van de effectenrekening geschrapt 
worden. De Koning bepaalt de modaliteiten van 
de verkoop van de effecten en de gebeurlijke 
omzetting. 

   De instelling-depositaris draagt de opbrengst 
van de verkoop over na aftrek van de 
verkoopkosten, het eventueel saldo van de 
beheerkosten en na de gebeurlijke belastingen. 
De Koning bepaalt de kosten van deze operaties. 

   § 3. In afwijking van paragraaf 1 worden de 
tegoeden van slapende rekeningen waarvan het 
totaal bedrag, in voorkomend geval na omzetting 
en/of verkoop, lager is dan of gelijk is aan zestig 
euro zonder informatie aan de Kas overgedragen. 
Ze mogen op een globale manier aan de Kas 
worden overgedragen. 

   De rechten van de houder op de in het eerste lid 
bedoelde tegoeden doven uit door de overdracht 
aan de Kas. 

   De Kas stort de tegoeden zoals bedoeld in het 
eerste lid in de Schatkist. 

effectenrekening zit, de tegoeden op alle slapende 
rekeningen, die aan dezelfde houder toebehoren, 
en die niet het voorwerp hebben uitgemaakt van 
tussenkomst door deze houder ondanks de 
opsporingsprocedure bedoeld in artikel 26, aan de 
Kas overgedragen samen met de gegevens van de 
betrokken rekeningen, vóór het einde van het 
zesde jaar volgend op de laatste tussenkomst, 
behalve wanneer de einddatum 1 januari 2020 
voorafgaat, in welk geval de overdracht tussen 1 
januari 2020 en 31 december 2021 moet 
gebeuren. 

   De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
overdracht van de tegoeden en de uitwisseling 
van gegevens tussen de instelling-depositaris en 
de Kas. 

   § 2. Vóór de overdracht bedoeld in paragraaf 1 
worden de speciën uitgedrukt in deviezen door de 
instelling-depositaris omgezet in euro, 
verminderd met de omzettingskosten. De Koning 
bepaalt de modaliteiten van omzetting. 

   Vóór de overdracht bedoeld in paragraaf 1, 
tweede lid, en ten vroegste vanaf 1 januari 2020 
worden de effecten op slapende 
effectenrekeningen verkocht door de instelling-
depositaris en de opbrengst van de verkoop wordt 
in voorkomend geval in euro omgezet. De 
effecten die op het moment waarop tot 
verkoop wordt overgegaan, geen waarde 
hebben of waarvoor geen kopers zijn 
gevonden of waarvan de verkoopkosten hoger 
zijn dan hun waarde, mogen aan een door de 
Koning op voorstel van Febelfin aangeduide 
vereniging zonder winstoogmerk geschonken 
worden of mogen door de instellingen-
depositaris zonder verdere formaliteiten van 
de effectenrekening geschrapt worden. De 
Koning bepaalt de modaliteiten van de verkoop 
van de effecten en de gebeurlijke omzetting. 

   De instelling-depositaris draagt de opbrengst 
van de verkoop over na aftrek van de 
verkoopkosten, het eventueel saldo van de 
beheerkosten en na de gebeurlijke belastingen. 
De Koning bepaalt de kosten van deze operaties. 

   § 3. In afwijking van paragraaf 1 worden de 
tegoeden van slapende rekeningen waarvan de 
houder niet identificeerbaar is of waarvan het 
totaal bedrag, in voorkomend geval na omzetting 
en/of verkoop, lager is dan of gelijk is aan zestig 
euro zonder informatie aan de Kas overgedragen. 
Ze mogen op een globale manier aan de Kas 
worden overgedragen. 
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   De Koning bepaalt de regels voor de 
berekening van het bedrag bedoeld in het eerste 
lid. 

   De rechten van de houder op de in het eerste lid 
bedoelde tegoeden doven uit door de overdracht 
aan de Kas. 

   De Kas stort de tegoeden zoals bedoeld in het 
eerste lid in de Schatkist. 

   De Koning bepaalt de regels voor de 
berekening van het bedrag bedoeld in het eerste 
lid. 

Artikel 32/1 

§ 1. De bevoegde federale overheidsdienst 
ontvangt de verzegelde omslagen en hun 
inventaris, controleert de inhoud ervan, en stuurt 
eventueel de niet-conforme omslagen naar de 
instellingen-verhuurder terug. 

   De bevoegde federale overheidsdienst maakt de 
roerende goederen te gelde door de verkoop 
ervan of zorgt voor de recyclage of de 
vernietiging ervan, onder voorbehoud van de 
toepassing van het derde lid. 

   Wanneer de effecten bedoeld in de wet van 14 
december 2005 houdende afschaffing van de 
effecten aan toonder, in de geleverde verzegelde 
omslagen zitten, levert de bevoegde federale 
overheidsdienst ze aan de Kas die ze voor 
rekening van de huurder bewaart tot op de datum 
bedoeld in artikel 12/1, § 1, van de wet van 14 
december 2005. Op die datum vernietigt de Kas 
de effecten die ze heeft bewaard zonder verdere 
formaliteit. 

   De bevoegde federale overheidsdienst stort aan 
de Kas de tegenwaarde van de inhoud van de safe 
op naam van de huurder, na aftrek van de 
verkoop- of recyclagekosten. 

   De Koning bepaalt de modaliteiten voor de 
levering, inbegrepen deze voor de ontvangst en 
de verificatie van de verzegelde omslagen en hun 
inventaris door de bevoegde federale 
overheidsdienst, en, eventueel, voor de 
terugzending van de niet-conforme omslagen 
naar de instellingen-verhuurder. Hij kan ook de 
modaliteiten voor de verkoop, recyclage of 
vernietiging bedoeld in het tweede lid en de 
verkoop- of recyclagekosten bedoeld in het 
vierde lid bepalen. 

   § 2. In afwijking van paragraaf 1, vierde lid, 
wordt, voor de safes waarvan de huurder niet kan 
worden geïdentificeerd en waarvoor geen 
gegevens over de houder beschikbaar zijn, de 

§ 1. De bevoegde federale overheidsdienst 
ontvangt de verzegelde omslagen en hun 
inventaris, controleert de inhoud ervan, en 
stuurt eventueel de niet-conforme omslagen 
naar de instellingen-verhuurder terug. 

   De bevoegde federale overheidsdienst maakt de 
roerende goederen te gelde door de verkoop 
ervan of zorgt voor de recyclage of de 
vernietiging ervan, onder voorbehoud van de 
toepassing van het derde lid. 

   Wanneer de effecten bedoeld in de wet van 14 
december 2005 houdende afschaffing van de 
effecten aan toonder, in de geleverde verzegelde 
omslagen zitten, levert de bevoegde federale 
overheidsdienst ze aan de Kas die ze voor 
rekening van de huurder bewaart tot op de datum 
bedoeld in artikel 12/1, § 1, van de wet van 14 
december 2005. Op die datum vernietigt de Kas 
de effecten die ze heeft bewaard zonder verdere 
formaliteit. 

   De bevoegde federale overheidsdienst stort aan 
de Kas de tegenwaarde van de inhoud van de safe 
op naam van de huurder, na aftrek van de 
verkoop- of recyclagekosten. 

   De Koning bepaalt de modaliteiten voor de 
levering, inbegrepen deze voor de ontvangst en 
de verificatie van de verzegelde omslagen en hun 
inventaris door de bevoegde federale 
overheidsdienst en bepaalt het lot van niet-
conforme enveloppen. Hij kan ook de 
modaliteiten voor de verkoop, recyclage of 
vernietiging bedoeld in het tweede lid en de 
verkoop- of recyclagekosten bedoeld in het 
vierde lid bepalen. 

   § 2. In afwijking van paragraaf 1, vierde lid, 
wordt, voor de safes waarvan de huurder niet 
identificeerbaar is, de tegenwaarde van de 
verkochte roerende goederen aan de Schatkist 
gestort. 
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tegenwaarde van de verkochte roerende goederen 
aan de Schatkist gestort. 

   In afwijking van paragraaf 1, vierde lid, worden 
de tegoeden van de slapende safes waarvan de 
tegenwaarde na de tegeldemaking kleiner of 
gelijk is aan zestig euro aan de Schatkist gestort. 
De bevoegde federale overheidsdienst brengt de 
Kas ervan op de hoogte. 

   De rechten van de houder van de tegoeden 
bedoeld in het eerste en tweede lid doven uit door 
de overdracht ervan aan de bevoegde federale 
overheidsdienst. 

   In afwijking van paragraaf 1, vierde lid, worden 
de tegoeden van de slapende safes waarvan de 
tegenwaarde na de tegeldemaking kleiner of 
gelijk is aan zestig euro aan de Schatkist gestort. 
De bevoegde federale overheidsdienst brengt de 
Kas ervan op de hoogte. 

   De rechten van de houder van de tegoeden 
bedoeld in het eerste en tweede lid doven uit door 
de overdracht ervan aan de bevoegde federale 
overheidsdienst. 

Artikel 38 

Indien, ondanks de opsporingsprocedure bedoeld 
in artikel 36, de slapende 
verzekeringsovereenkomst niet het voorwerp 
heeft uitgemaakt van een tussenkomst door de 
begunstigde, worden door de 
verzekeringsonderneming aan de Kas vóór het 
einde van de twaalfde maand volgend op de 
kennisname van het feit dat het risico zich heeft 
voorgedaan, overgedragen : 

  1° de verzekerde prestaties tegelijk met de door 
de Koning bepaalde gegevens, in geval uit het 
nazicht bedoeld in artikel 35 blijkt dat het risico 
gedekt is; 

  2° enkel de door de Koning bepaalde gegevens, 
in geval uit het nazicht bedoeld in artikel 35 niet 
blijkt dat het risico gedekt is. 

  De overdracht van de verzekerde bedragen 
wordt niet beschouwd als een betaling of een 
toekenning voor de uitvoering van de fiscale 
verplichtingen of voor de inhoudingen van elke 
aard die krachtens de wet door de 
verzekeringsonderneming op de aan de Kas 
overgedragen verzekerde prestaties dienen te 
worden uitgevoerd. 

  De echtgenoot, de erfgenamen en de 
schuldeisers van de verzekeringnemer kunnen 
hun rechten laten gelden zoals bepaald in de 
afdelingen V en VI van hoofdstuk 2 van titel IV 
van deel 4 van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen, wanneer de 
verzekerde prestaties bij de Kas zijn 
gedeponeerd. 

  De verzekeringsonderneming deelt aan de Kas 
de identiteit van de personen mee die geen 
aanspraak meer kunnen maken op de verzekerde 
prestaties. 

Indien, ondanks de opsporingsprocedure bedoeld 
in artikel 36, de slapende 
verzekeringsovereenkomst niet het voorwerp 
heeft uitgemaakt van een tussenkomst door de 
begunstigde, worden door de 
verzekeringsonderneming aan de Kas vóór het 
einde van de twaalfde maand volgend op de 
kennisname van het feit dat het risico zich heeft 
voorgedaan, overgedragen : 

  1° de verzekerde prestaties tegelijk met de door 
de Koning bepaalde gegevens, in geval uit het 
nazicht bedoeld in artikel 35 blijkt dat het risico 
gedekt is; 

  2° enkel de door de Koning bepaalde 
gegevens, in geval uit het nazicht bedoeld in 
artikel 35 niet blijkt dat het risico gedekt is. 

  De overdracht van de verzekerde bedragen 
wordt niet beschouwd als een betaling of een 
toekenning voor de uitvoering van de fiscale 
verplichtingen of voor de inhoudingen van elke 
aard die krachtens de wet door de 
verzekeringsonderneming op de aan de Kas 
overgedragen verzekerde prestaties dienen te 
worden uitgevoerd. 

  De echtgenoot, de erfgenamen en de 
schuldeisers van de verzekeringnemer kunnen 
hun rechten laten gelden zoals bepaald in de 
afdelingen V en VI van hoofdstuk 2 van titel IV 
van deel 4 van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen, wanneer de 
verzekerde prestaties bij de Kas zijn 
gedeponeerd. 

  De verzekeringsonderneming deelt aan de Kas 
de identiteit van de personen mee die geen 
aanspraak meer kunnen maken op de verzekerde 
prestaties. 
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  De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
overdracht van de verzekerde prestaties en de 
uitwisseling van gegevens tussen de 
verzekeringsondernemingen en de Kas. 

  In afwijking van de vorige leden worden de 
verzekerde prestaties van slapende 
verzekeringsovereenkomsten waarvan de waarde 
zestig euro of minde bedraagt, zonder informatie 
aan de Kas overgedragen. Ze mogen op een 
globale manier aan de Kas worden overgedragen. 

  De rechten van de begunstigde op de in het 
zesde lid bedoelde verzekerde prestaties doven 
uit door de overdracht aan de Kas. 

  De Kas stort de verzekerde prestaties bedoeld in 
het zesde lid in de Schatkist. 

  De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
overdracht van de verzekerde prestaties en de 
uitwisseling van gegevens tussen de 
verzekeringsondernemingen en de Kas. 

  In afwijking van de vorige leden worden de 
verzekerde prestaties van slapende 
verzekeringsovereenkomsten waarvan de waarde 
zestig euro of minder bedraagt, zonder informatie 
aan de Kas overgedragen. Ze mogen op een 
globale manier aan de Kas worden overgedragen. 

  De rechten van de begunstigde op de in het 
zesde lid bedoelde verzekerde prestaties doven 
uit door de overdracht aan de Kas. 

  De Kas stort de verzekerde prestaties bedoeld in 
het zesde lid in de Schatkist. 

  

Koninklijk besluit van 14 november 2008 tot uitvoering van de crisismaatregelen voorzien in 
de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank 

van België, voor wat betreft de oprichting van het Garantiefonds voor financiële diensten 

Artikel 3 

Er wordt bij de Deposito- en Consignatiekas een 
fonds opgericht genoemd "Garantiefonds voor 
financiële diensten", hierna "Garantiefonds" 
genoemd". 

  De Koning regelt de organisatie en werking van 
het in het eerste lid bedoelde Garantiefonds. 

Er wordt bij de Algemene Administratie van de 
Thesaurie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een fonds opgericht genoemd 
"Garantiefonds voor financiële diensten", hierna 
"Garantiefonds" genoemd". 

  De Koning regelt de organisatie en werking van 
het in het eerste lid bedoelde Garantiefonds. 

Artikel 8, § 4 

§ 1. … 

… 

§ 3. … 

§ 4. De Deposito- en Consignatiekas stort de 
jaarlijkse bijdragen, de toegangsrechten en in 
voorkomend geval de meerwaardevergoedingen 
bedoeld in de vorige paragrafen in de Schatkist. 

§ 1. … 

… 

§ 3. … 

§ 4. De jaarlijkse bijdragen, de 
toegangsrechten en in voorkomend geval de 
meerwaardevergoedingen bedoeld in de 
vorige paragrafen worden gestort in de 
Schatkist. 

Artikel 9/1 

Tenzij wanneer zij worden opgeroepen om in 
rechte of voor een parlementaire 
onderzoekscommissie te getuigen, mogen de 
ambtenaren van de Deposito- en Consignatiekas 
belast met het beheer van het Garantiefonds en 
een ieder die betrokken is bij het beheer van of 
het toezicht op het beheer van dit Garantiefonds, 

Tenzij wanneer zij worden opgeroepen om in 
rechte of voor een parlementaire 
onderzoekscommissie te getuigen, mogen de 
ambtenaren van de Algemene Administratie 
van de Thesaurie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met het 
beheer van het Garantiefonds en een ieder die 
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aan geen enkele persoon noch autoriteit de 
vertrouwelijke gegevens meedelen waarover zij 
op grond van hun functie beschikken voor de 
werking van dit Bijzonder Beschermingsfonds. 

… 

betrokken is bij het beheer van of het toezicht op 
het beheer van dit Garantiefonds, aan geen enkele 
persoon noch autoriteit de vertrouwelijke 
gegevens meedelen waarover zij op grond van 
hun functie beschikken voor de werking van dit 
Bijzonder Beschermingsfonds. 

… 

Artikel 10 

De Koning mag het koninklijk besluit nr. 150 van 
18 maart 1935 tot samenschakeling van de wetten 
betreffende de inrichting en de werking van de 
Deposito- en Consignatiekas en tot aanbrenging 
van wijzigingen daarin krachtens de wet van 31 
juli 1934, geheel of gedeeltelijk wijzigen en/of 
opheffen, ten einde de overeenstemming ervan te 
bewerkstellingen met dit hoofdstuk. 

Opgeheven 

Artikel 11 

In haar jaarverslag geeft de Deposito- en 
Consignatiekas een algemeen overzicht van het 
Garantiefonds. 

Op haar website geeft de Algemene 
Administratie van de Thesaurie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën een 
algemeen overzicht van het Garantiefonds. 

  

Wet van 28 december 2011 op het Afwikkelingsfonds 

Artikel 2 

Bij de Deposito- en Consignatiekas wordt een 
fonds genaamd "Afwikkelingsfonds" opgericht. 

… 

Bij de Algemene Administratie van de 
Thesaurie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën wordt een fonds genaamd 
"Afwikkelingsfonds" opgericht. 

… 

Artikel 4 

Tenzij wanneer zij worden opgeroepen om in 
rechte of voor een parlementaire 
onderzoekscommissie te getuigen, mogen de 
ambtenaren van de Deposito- en Consignatiekas 
belast met het beheer van het Afwikkelingsfonds 
en met de opdrachten met betrekking tot het 
Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds, en 
eenieder die betrokken is bij het beheer van of het 
toezicht op het beheer van het 
Afwikkelingsfonds, aan geen enkele persoon 
noch autoriteit de vertrouwelijke gegevens 
meedelen waarover zij op grond van die functies 
beschikken. 

Tenzij wanneer zij worden opgeroepen om in 
rechte of voor een parlementaire 
onderzoekscommissie te getuigen, mogen de 
ambtenaren van de Algemene Administratie 
van de Thesaurie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met het 
beheer van het Afwikkelingsfonds en met de 
opdrachten met betrekking tot het 
Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds, en 
eenieder die betrokken is bij het beheer van of het 
toezicht op het beheer van het 
Afwikkelingsfonds, aan geen enkele persoon 
noch autoriteit de vertrouwelijke gegevens 
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… meedelen waarover zij op grond van die functies 
beschikken. 

… 

Artikel 5 

De Koning mag het koninklijk besluit nr. 150 van 
18 maart 1935 tot samenschakeling van de wetten 
betreffende de inrichting en de werking van de 
Deposito- en Consignatiekas en tot aanbrenging 
van wijzigingen daarin krachtens de wet van 31 
juli 1934, geheel of gedeeltelijk wijzigen en/of 
opheffen, ten einde de overeenstemming ervan te 
bewerkstellingen met dit hoofdstuk. 

Opgeheven 

Artikel 6 

… 

In haar jaarverslag geeft de Deposito- en 
Consignatiekas een algemeen overzicht van het 
Afwikkelingsfonds en van de evolutie van de 
interventiereserve voor de voorfinanciering van 
de afwikkelingsregeling. 

… 

Op haar website geeft de Algemene 
Administratie van de Thesaurie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën een 
algemeen overzicht van het Afwikkelingsfonds 
en van de evolutie van de interventiereserve voor 
de voorfinanciering van de afwikkelingsregeling. 

  

Wet van 3 augustus 2012 betreffende de instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan 
de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor belegging in 

schuldvorderingen 

Artikel 3 

Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, wordt verstaan onder : 

… 

Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, wordt verstaan onder : 

… 

11° "beleggingsvennootschap" : de instelling 
voor collectieve belegging die geregeld is bij 
statuten, en die, conform de bepalingen van deze 
wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 
als naamloze vennootschap of commanditaire 
vennootschap op aandelen is opgericht; 

… 

11° "beleggingsvennootschap" : de instelling 
voor collectieve belegging die geregeld is bij 
statuten, en die, conform de bepalingen van deze 
wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 
als naamloze vennootschap of commanditaire 
vennootschap op aandelen is opgericht; 

… 

13° "openbaar aanbod": 

   i) een in om het even welke vorm en met om het 
even welk middel tot personen gerichte 
mededeling waarin voldoende informatie wordt 
verstrekt over de voorwaarden van het aanbod en 
over de aangeboden effecten om een belegger in 
staat te stellen tot aankoop van of inschrijving op 

13° "openbaar aanbod": 

   i) een in om het even welke vorm en met om het 
even welk middel tot personen gerichte 
mededeling waarin voldoende informatie wordt 
verstrekt over de voorwaarden van het aanbod en 
over de aangeboden effecten om een belegger in 
staat te stellen tot aankoop van of inschrijving op 
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deze effecten te besluiten. Deze definitie is ook 
van toepassing op de plaatsing van effecten via 
financiële tussenpersonen; 

   ii) de toelating tot de verhandeling op een MTF 
of gereglementeerde markt die voor het publiek 
toegankelijk is; 

… 

deze effecten te besluiten. Deze definitie is ook 
van toepassing op de plaatsing van effecten via 
financiële tussenpersonen; 

   ii) de toelating tot de verhandeling op een 
MTF of gereglementeerde markt, terwijl de 
toepasselijke marktregels de natuurlijke of 
rechtspersonen die geen professionele 
beleggers zijn die hun woonplaats of zetel in 
België hebben niet verbieden om transacties in 
de betrokken effecten uit te voeren; 

… 

16° "effecten van een instelling voor collectieve 
belegging" : 

16° "effecten van een instelling voor collectieve 
belegging" : 

(…) (…) 

b) de overige financiële instrumenten die een 
instelling voor collectieve belegging in 
voorkomend geval gerechtigd is uit te geven, 
rekening houdend met de categorie van 
toegelaten beleggingen waarvoor zij heeft 
geopteerd conform artikel 7; 

b) de overige financiële instrumenten die een 
instelling voor collectieve belegging in 
voorkomend geval gerechtigd is uit te geven, 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen; 

(…) (…) 

20° /1 "leidinggevend orgaan" : (a) het wettelijk 
bestuursorgaan, of (b), in voorkomend geval, het 
directiecomité, als er één is aangesteld, of (c), in 
het geval van een Europese vennootschap die 
volgens het dualistische stelsel wordt bestuurd, 
de directieraad. De in deze wet opgenomen 
voorschriften met betrekking tot het 
leidinggevend orgaan of het leidinggevend 
orgaan in zijn toezichtfunctie zijn eveneens of in 
plaats daarvan van toepassing op de leden van 
andere organen van de beheervennootschap, de 
beleggingsvennootschap of de depositaris die op 
grond van de wet respectievelijk bevoegd zijn; 

20° /1 "leidinggevend orgaan" : (a) het 
wettelijk bestuursorgaan, of (b), in 
voorkomend geval, het directiecomité, als er 
één is aangesteld, of (c), in het geval van een 
Europese vennootschap die volgens het 
dualistische stelsel wordt bestuurd, de 
directieraad. De in deze wet opgenomen 
voorschriften met betrekking tot het 
leidinggevend orgaan of het leidinggevend 
orgaan in zijn toezichtfunctie zijn eveneens of 
in plaats daarvan van toepassing op de leden 
van andere organen van de 
beheervennootschap, de 
beleggingsvennootschap of de depositaris die 
op grond van de wet respectievelijk bevoegd 
zijn; 

(…) (…) 

57°/1 "Richtlijn 2006/73/EG" : de Richtlijn 
2006/73/EG van de Commissie van 10 augustus 
2006 tot uitvoering van Richtlijn 2004/39/EG van 
het Europees Parlement en de Raad wat betreft de 
door beleggingsondernemingen in acht te nemen 
organisatorische eisen en voorwaarden voor de 
bedrijfsuitoefening en wat betreft de definitie van 

57°/1 "Richtlijn 2006/73/EG" : de Richtlijn 
2006/73/EG van de Commissie van 10 
augustus 2006 tot uitvoering van Richtlijn 
2004/39/EG van het Europees Parlement en de 
Raad wat betreft de door 
beleggingsondernemingen in acht te nemen 
organisatorische eisen en voorwaarden voor 
de bedrijfsuitoefening en wat betreft de 
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begrippen voor de toepassing van genoemde 
richtlijn; 

definitie van begrippen voor de toepassing van 
genoemde richtlijn; 

(…) (…) 

 58°/1 "Richtlijn 2014/65/EU" : Richtlijn 
2014/65/EU van het Europees Parlement en de 
Raad van 15 mei 2014 betreffende markten 
voor financiële instrumenten en tot wijziging 
van Richtlijn 2002/92/EG en Richtlijn 
2011/61/EU ; 

(…) (…) 

Artikel 3/1 

§ 1. De verwijzingen naar deze wet, naar Richtlijn 
2009/65/EG of naar één van de bepalingen van 
deze wet of die Richtlijn houden eveneens een 
verwijzing in naar de overeenstemmende 
bepalingen van de verordeningen en de 
technische reguleringsnormen die door de 
Commissie zijn aangenomen krachtens de 
bepalingen van Richtlijn 2009/65/EG. 

… 

§ 1. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, naar Richtlijn 2009/65/EG of 
naar een van hun bepalingen omvat, in 
voorkomend geval, ook een verwijzing naar de 
overeenkomstige bepalingen van de 
gedelegeerde handelingen en van de 
technische regulerings- of uitvoeringsnormen 
die de Commissie ter uitvoering van 
voornoemde Richtlijn heeft vastgesteld. 

… 

Artikel 11 

§ 1. De rechten van de deelnemers in een 
gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn 
vertegenwoordigd door (a) op naam gestelde 
rechten van deelneming, (b) gedematerialiseerde 
rechten van deelneming of, (c) voor zover de 
toepasselijke wettelijke bepalingen dit toestaan, 
aan toonder gestelde rechten van deelneming. 

§ 1. De rechten van de deelnemers in een 
gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn 
vertegenwoordigd door (a) op naam gestelde 
rechten van deelneming ou gedematerialiseerde 
rechten van deelneming of, (c) voor zover de 
toepasselijke wettelijke bepalingen dit 
toestaan, aan toonder gestelde rechten van 
deelneming. 

(…) (…) 

§ 6. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van een 
gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn de 
bepalingen van boek IV, titel IX, of boek XI van 
het Wetboek van Vennootschappen, voor zover 
van toepassing op beleggingsvennootschappen 
met veranderlijk kapitaal en met uitzondering van 
artikel 195bis van het Wetboek van 
Vennootschappen, van overeenkomstige 
toepassing. 

§ 6. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van een 
gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn de 
bepalingen van hoofdstuk I van deel 1, boek 2, 
titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, voor 
zover van toepassing op 
beleggingsvennootschappen met veranderlijk 
kapitaal en met uitzondering van artikel 2:103 
van dat Wetboek, van overeenkomstige 
toepassing. 

Artikel 12 
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(…) (…) 

§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van 
een gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn de 
bepalingen van boek IV, titel IX, of boek XI van 
het Wetboek van Vennootschappen, voor zover 
van toepassing op beleggingsvennootschappen 
met veranderlijk kapitaal en met uitzondering van 
artikel 195bis van het Wetboek van 
Vennootschappen, van overeenkomstige 
toepassing. 

§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van 
een gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn de 
bepalingen van deel 1, boek 2, titel 8, en van 
deel 4, boek 12 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, voor zover 
van toepassing op beleggingsvennootschappen 
met veranderlijk kapitaal en met uitzondering van 
artikel 2:103 van dat Wetboek, van 
overeenkomstige toepassing. 

(…) (…) 

Artikel 14 

(…) (…) 

Zij moeten die algemene vergadering 
bijeenroepen, in voorkomend geval per 
compartiment 

Zij moeten die algemene vergadering 
bijeenroepen, in voorkomend geval per 
compartiment 

1° op verzoek van de deelnemers die één vijfde 
van het bedrag van de in omloop zijnde rechten 
van deelneming in het gemeenschappelijk 
beleggingsfonds vertegenwoordigen en die het 
bezit ervan sinds drie maanden kunnen bewijzen, 
om te beslissen over de vervanging van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging; 

1° op verzoek van de deelnemers die één tiende 
van het bedrag van de in omloop zijnde rechten 
van deelneming in het gemeenschappelijk 
beleggingsfonds vertegenwoordigen en die het 
bezit ervan sinds drie maanden kunnen bewijzen, 
om te beslissen over de vervanging van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging; 

(…) (…) 

§ 3. Het beheerreglement regelt de wijze van 
bijeenroeping, beraadslaging en besluitvorming 
van de algemene vergadering van deelnemers, 
met inachtneming van de bepalingen van het 
Wetboek van Vennootschappen voor zover deze 
door of krachtens deze wet van overeenkomstige 
toepassing zijn op gemeenschappelijke 
beleggingsfondsen of hun compartimenten, 
alsook de wijze van terbeschikkingstelling van 
het jaarverslag, van het verslag van de 
commissarissen en van de jaarrekening aan de 
deelnemers van het gemeenschappelijk 
beleggingsfonds. 

§ 3. Het beheerreglement regelt de wijze van 
bijeenroeping, beraadslaging en besluitvorming 
van de algemene vergadering van deelnemers, 
met inachtneming van de bepalingen van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen voor zover deze door of krachtens 
deze wet van overeenkomstige toepassing zijn op 
gemeenschappelijke beleggingsfondsen of hun 
compartimenten, alsook de wijze van 
terbeschikkingstelling van het jaarverslag, van 
het verslag van de commissarissen en van de 
jaarrekening aan de deelnemers van het 
gemeenschappelijk beleggingsfonds. 

Als het beheerreglement van het 
gemeenschappelijk beleggingsfonds, conform 
artikel 8, § 2, 3°, voorziet in de creatie van 
verschillende klassen van rechten van 
deelneming, is artikel 560 van het Wetboek van 
Vennootschappen van toepassing. 

Als het beheerreglement van het 
gemeenschappelijk beleggingsfonds, conform 
artikel 8, § 2, 3°, voorziet in de creatie van 
verschillende klassen van rechten van 
deelneming, is artikel 7:155 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen. 
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Artikel 15 

(…) (…) 

Een bevek mag geen andere werkzaamheden 
verrichten dan die omschreven in artikel 3, 1° en 
2°, a), en zij mag geen andere activa bezitten dan 
die welke noodzakelijk zijn voor de 
verwezenlijking van haar statutair doel. 

Een bevek mag geen andere werkzaamheden 
verrichten dan die omschreven in artikel 3, 1° en 
2°, a), en zij mag geen andere activa bezitten dan 
die welke noodzakelijk zijn voor de 
verwezenlijking van haar statutair doel. 

Artikel 16 

§ 1. De bevek is onderworpen aan het Wetboek 
van Vennootschappen voorzover daarvan niet 
wordt afgeweken door of krachtens deze titel of 
het Wetboek van Vennootschappen. 

§ 1. De bevek is onderworpen aan het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen 
voorzover daarvan niet wordt afgeweken door of 
krachtens deze titel of het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

§ 2. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek 
van Vennootschappen bevat de naam van de 
bevek en alle stukken die van haar uitgaan, de 
woorden "openbare beleggingsvennootschap met 
veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht" of 
"openbare bevek naar Belgisch recht" ofwel 
volgen deze woorden onmiddellijk op haar naam. 
Indien uit deze naam niet blijkt dat het om een 
instelling voor collectieve belegging gaat die 
voldoet aan de voorwaarden van Richtlijn 
2009/65/EG, moet de aanduiding van de 
categorie van toegelaten beleggingen altijd 
onmiddellijk op die naam volgen. 

§ 2. In afwijking van artikel 78 van het 
Wetboek van Vennootschappen bevat de naam 
van de bevek en alle stukken die van haar uitgaan, 
De naam van de bevek en alle stukken die van 
haar uitgaan, bevat de woorden "openbare 
beleggingsvennootschap met veranderlijk 
kapitaal naar Belgisch recht" of "openbare bevek 
naar Belgisch recht" ofwel volgen deze woorden 
onmiddellijk op haar naam. Indien uit deze naam 
niet blijkt dat het om een instelling voor 
collectieve belegging gaat die voldoet aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG, moet de 
aanduiding van de categorie van toegelaten 
beleggingen altijd onmiddellijk op die naam 
volgen. 

§ 3. Het maatschappelijk kapitaal is steeds gelijk 
aan de waarde van het netto-actief. Het mag niet 
minder bedragen dan 1 200 000 euro. 

§ 3. Het maatschappelijk kapitaal is steeds 
gelijk aan de waarde van het netto-actief. Het 
mag niet minder bedragen dan 1 200 000 euro. 

(…) (…) 

§ 5. De rechten van deelneming moeten vanaf de 
inschrijving zijn volgestort; zij vermelden geen 
nominale waarde. 

  Er kunnen geen rechten van deelneming worden 
uitgegeven die het kapitaal niet 
vertegenwoordigen. 

§ 5. De rechten van deelneming moeten vanaf de 
inschrijving zijn volgestort; zij vermelden geen 
nominale waarde. 

  Er kunnen geen rechten van deelneming worden 
uitgegeven die het kapitaal niet 
vertegenwoordigen. 

De rechten van deelneming in een bevek 
kunnen worden opgesplitst in fracties, 
waaraan verhoudingsgewijs dezelfde rechten 
zijn verbonden als aan enkelvoudige rechten 
van deelneming. Fracties verlenen echter geen 
stemrecht, behalve wanneer ze in voldoende 
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aantal verenigd zijn om een enkelvoudig recht 
van deelneming te vormen. 

§ 6. De artikelen 78, 79, eerste lid, 96, 4°, 5° en 
6°, 141, [184, § 2, eerste, tweede, derde lid en 
zesde lid, laatste zin, en § 4], 189bis, 190, § 1, 
derde en vierde lid, 195bis, eerste lid, 3° [en 
4°bis], 196, eerste lid, 5°, 439 tot 442, 445 tot 
448, 453, eerste lid, 1°, 458, 460, eerste lid, [463, 
vierde lid], 465, derde lid[...], 476, 477, 479, 483, 
484, 505, 506, 508, 509[, 515bis], 533, § 2, 
533bis, 533ter, 536, § 2, 542, 546, tweede lid, 
547bis, 557, 558, tweede en derde lid, 560, 581, 
582 tot 590, 592 tot 600, 603 tot 607, 612 tot 617, 
618, zesde en zevende lid, 619 tot 628, 633, 634, 
699, § 1, 1°, 712, § 1, 1°, 722, § 1, 1°, 736, § 1, 
1°, 751, § 1, 1° en 781, § 1, 1°, van het Wetboek 
van Vennootschappen zijn niet van toepassing, 
onverminderd de overige afwijkingen op het 
Wetboek van Vennootschappen bepaald door of 
krachtens deze titel of het Wetboek van 
Vennootschappen. 

§ 6. De artikelen 2:20, 2:21, 2:84, 2:85, 2:86, 
2:96, 2:97, § 2, 2:103, eerste lid, 2° en 4°, 2:108, 
3°, 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, 3:72, 7:2 tot 7:5, 7:8 
tot 7:11, 7:14, eerste lid, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, 
eerste en derde lid, 7:29, 7:31, 7:45, 7:47, 7:48, 
7:49, eerste lid, 7:50, 7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 
7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:101 tot 7:120, 7:128, 
7:129, §§ 2 en 3, 7:130, 7:134, § 2, 7:141, § 1, 
tweede lid, 7:143, 7:152, 7:153, tweede en 
derde lid, 7:155, 7:177 tot 7:195, 7:198 tot 
7:203, 7:208 tot 7:212, 7:214 tot 7:226, 7:228, 
7:229, 12:30, § 1, 1°, 12:43, § 1, 1°, 12:53, § 1, 
1°, 12:67, § 1, 1° en 12:83, § 1, 1° van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, onverminderd de overige 
afwijkingen op het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bepaald door 
of krachtens deze titel of het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

De algemene vergadering kan enkel op geldige 
wijze beraadslagen en beslissen over de 
wijzigingen in de statuten als de doelstelling van 
de voorgestelde wijzigingen specifiek in de 
oproeping wordt vermeld. 

De oproeping tot de algemene vergadering 
vermeldt de plaats waar en de datum en het 
uur waarop de algemene vergadering 
plaatsvindt, alsook de agenda met opgave van 
te behandelen onderwerpen en de voorstellen 
tot besluit. De algemene vergadering kan enkel 
op geldige wijze beraadslagen en beslissen over 
de wijzigingen in de statuten wanneer de 
voorgestelde wijzigingen nauwkeurig zijn 
aangegeven in de oproeping. 

Onverminderd artikel 10, eerste lid, is artikel 559 
van het Wetboek van Vennootschappen van 
toepassing. 

Onverminderd artikel 10, eerste lid, is artikel 
7:154 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen van toepassing. 

In afwijking van het eerste lid is artikel 560 van 
het Wetboek van Vennootschappen van 
toepassing in het in artikel 8, § 2, 2°, bedoelde 
geval. 

In afwijking van het eerste lid is artikel 7:155 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen van toepassing in het in artikel 8, 
§ 2, 2°, bedoelde geval. 

Artikel 17 

(…) (…) 

§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van 
een bevek zijn de bepalingen van boek IV, titel 
IX, of boek XI van het Wetboek van 
Vennootschappen, voor zover van toepassing op 
beveks en met uitzondering van artikel 195bis 

§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van 
een bevek zijn de bepalingen van deel 1, boek 2, 
titel 8, hoofdstuk 1 of van deel 4, boek 12 van 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, voor zover van toepassing op 
beveks en met uitzondering van artikel 2:103 
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van het Wetboek van Vennootschappen, van 
overeenkomstige toepassing. 

van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, van overeenkomstige toepassing. 

(…) (…) 

  Artkel 38/1 

 De beleggingsvennootschap stelt een 
monistisch bestuur in als bedoeld in de 
artikelen 7:85 tot 7:100 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

Artikel 39 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
van de beleggingsvennootschap, de personen 
belast met de effectieve leiding, en de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties, zijn uitsluitend natuurlijke 
personen. 

§ 1. De leden van de raad van bestuur van de 
beleggingsvennootschap, de personen belast met 
de effectieve leiding, en de verantwoordelijken 
voor de onafhankelijke controlefuncties, zijn 
uitsluitend natuurlijke personen. 

(…) (…) 

§ 3. De beleggingsvennootschappen brengen de 
FSMA voorafgaandelijk op de hoogte van het 
voorstel tot benoeming van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan, van de personen belast 
met de effectieve leiding, en van de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties. 

§ 3. De beleggingsvennootschappen brengen de 
FSMA voorafgaandelijk op de hoogte van het 
voorstel tot benoeming van de leden van de raad 
van bestuur, van de personen belast met de 
effectieve leiding, en van de verantwoordelijken 
voor de onafhankelijke controlefuncties. 

(…) (…) 

De beleggingsvennootschappen informeren de 
FSMA over de eventuele taakverdeling tussen de 
leden van het wettelijk bestuursorgaan en de 
personen belast met de effectieve leiding, en over 
de belangrijke wijzigingen in deze taakverdeling. 

De beleggingsvennootschappen informeren de 
FSMA over de eventuele taakverdeling tussen de 
leden van de raad van bestuur en de personen 
belast met de effectieve leiding, en over de 
belangrijke wijzigingen in deze taakverdeling. 

(…) (…) 

Artikel 40 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan van de 
beleggingsvennootschap, de personen belast met 
de effectieve leiding, en de verantwoordelijken 
voor de onafhankelijke controlefuncties mogen 
zich niet in één van de in artikel 20 van de wet 
van 25 april 2014 bepaalde gevallen bevinden. 

De leden van de raad van bestuur van de 
beleggingsvennootschap, de personen belast met 
de effectieve leiding, en de verantwoordelijken 
voor de onafhankelijke controlefuncties mogen 
zich niet in één van de in artikel 20 van de wet 
van 25 april 2014 bepaalde gevallen bevinden. 

Artikel 41 

(…) (…) 
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§ 5. (…) § 5. (…) 

De personen die met de compliancefunctie zijn 
belast, brengen minstens eenmaal per jaar verslag 
uit aan het wettelijk bestuursorgaan. 

De personen die met de compliancefunctie zijn 
belast, brengen minstens eenmaal per jaar verslag 
uit aan de raad van bestuur. 

(…) (…) 

§ 7. Het wettelijk bestuursorgaan van de 
beleggingsvennootschap bepaalt en controleert 
een passend integriteitsbeleid dat geregeld wordt 
geactualiseerd. 

§ 7. De raad van bestuur van de 
beleggingsvennootschap bepaalt en controleert 
een passend integriteitsbeleid dat geregeld wordt 
geactualiseerd. 

(…) (…) 

§ 9. (…) § 9. (…) 

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen, dient de raad van bestuur 
minstens jaarlijks te controleren of de 
beleggingsvennootschap beantwoordt aan het 
bepaalde bij de paragrafen 1 tot en met 8 en het 
eerste lid van deze paragraaf, en neemt het kennis 
van de genomen passende maatregelen. 

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen, dient 
de raad van bestuur minstens jaarlijks te 
controleren of de beleggingsvennootschap 
beantwoordt aan het bepaalde bij de paragrafen 1 
tot en met 8 en het eerste lid van deze paragraaf, 
en neemt het kennis van de genomen passende 
maatregelen. 

(…) (…) 

Artikel 42, § 1 

… 

5° De uitoefening van de in artikel 3, 22°, b) 
bedoelde beheertaak mag enkel aan een derde 
worden toevertrouwd als met name aan 
onderstaande voorwaarden is voldaan. 

… 

e) De uitoefening van in artikel 3, 22°, b), i), iii), 
iv) en ix), bedoelde beheertaken mag niet worden 
toevertrouwd aan of waargenomen door de 
bewaarder van de beleggingsvennootschap of 
enige andere onderneming waarvan de belangen 
strijdig kunnen zijn met de belangen van de 
beleggingsvennootschap of van de 
effectenhouders. 

… 

… 

5° De uitoefening van de in artikel 3, 22°, b) 
bedoelde beheertaak mag enkel aan een derde 
worden toevertrouwd als met name aan 
onderstaande voorwaarden is voldaan. 

… 

e) De uitoefening van de in artikel 3, 22°, b), i), 
iii), iv) en ix), bedoelde beheertaken mag enkel 
worden toevertrouwd aan of waargenomen 
door de bewaarder van de 
beleggingsvennootschap als de voorwaarden 
van artikel 52, § 2, laatste lid zijn vervuld. 
Deze beheertaken mogen niet worden 
toevertrouwd aan of waargenomen door enige 
andere onderneming waarvan de belangen 
strijdig kunnen zijn met de belangen van de 
beleggingsvennootschap of van de 
effectenhouders. 

… 

Artikel 51/1 
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(…) (…) 

§ 2. De bewaarder zorgt ervoor dat de kasstromen 
van de instelling voor collectieve belegging naar 
behoren worden gecontroleerd, en zorgt er in het 
bijzonder voor dat alle betalingen door of namens 
deelnemers bij de inschrijving op rechten van 
deelneming van de instelling voor collectieve 
belegging ontvangen zijn, en dat alle kasgeld van 
de instelling voor collectieve belegging is 
geboekt op kasgeldrekeningen die : 

§ 2. De bewaarder zorgt ervoor dat de kasstromen 
van de instelling voor collectieve belegging naar 
behoren worden gecontroleerd, en zorgt er in het 
bijzonder voor dat alle betalingen door of namens 
deelnemers bij de inschrijving op rechten van 
deelneming van de instelling voor collectieve 
belegging ontvangen zijn, en dat alle kasgeld van 
de instelling voor collectieve belegging is 
geboekt op kasgeldrekeningen die : 

(…) (…) 

2° zijn geopend bij een entiteit als bedoeld in 
artikel 18, lid 1, punten a), b) en c), van Richtlijn 
2006/73/EG; en 

2° zijn geopend bij een entiteit als bedoeld in 
artikel 4, lid 1, a), b) en c) van de Gedelegeerde 
Richtlijn (EU) 2017/593 van de Commissie van 
7 april 2016 tot aanvulling van Richtlijn 
2014/65/EU van het Europees Parlement en de 
Raad met betrekking tot het vrijwaren van 
financiële instrumenten en geldmiddelen die 
aan cliënten toebehoren, 
productgovernanceverplichtingen en de regels 
die van toepassing zijn op het betalen of het 
ontvangen van provisies, commissies en 
geldelijke of niet-geldelijke 
tegemoetkomingen; 

3° worden aangehouden overeenkomstig de in 
artikel 16 van Richtlijn 2006/73/EG opgenomen 
beginselen. 

3° worden aangehouden overeenkomstig de 
beginselen die zijn opgenomen in artikel 2 van 
de voormelde Gedelegeerde Richtlijn (EU) 
2017/593. 

(…) (…) 

Artikel 71 

Enkel de volgende personen of instellingen 
mogen bemiddelingswerkzaamheden verrichten 
in het kader van openbare aanbiedingen van 
[rechten van deelneming] van instellingen voor 
collectieve belegging als bedoeld in artikel 3, 13°, 
i), die in België worden uitgebracht : 

Enkel de volgende personen of instellingen 
mogen bemiddelingswerkzaamheden verrichten 
in het kader van openbare aanbiedingen van 
[rechten van deelneming] van instellingen voor 
collectieve belegging als bedoeld in artikel 3, 13°, 
i), die in België worden uitgebracht : 

(…) (…) 

b) de kredietinstellingen die zijn ingeschreven op 
de lijst bedoeld in artikel 14 van de wet van 25 
april 2014 met uitzondering van de 
gemeentespaarkassen; 

b) de kredietinstellingen die zijn ingeschreven op 
de lijst bedoeld in artikel 14 van de wet van 25 
april 2014 met uitzondering van de 
gemeentespaarkassen; 

(…) (…) 

Artikel 84 
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§ 1. (…) § 1. (…) 

De Koning kan in dit kader, rekening houdend 
met de overige door Hem bepaalde 
verplichtingen of met de specificiteit van de 
instellingen voor collectieve belegging, 
afwijkingen voorzien van de artikelen 444, 533 et 
602, en van de bepalingen van boek XI van het 
Wetboek van Vennootschappen. De Koning kan 
bovendien bepalen onder welke voorwaarden bij 
fusie door oprichting van een nieuw 
compartiment in afwijking van artikel 672 van 
het Wetboek van Vennootschappen sprake kan 
zijn van de overgang van het vermogen van 
slechts één compartiment of gemeenschappelijk 
beleggingsfonds naar een nieuw compartiment 
dat niet door hem moet worden opgericht. 

De Koning kan in dit kader, rekening houdend 
met de overige door Hem bepaalde 
verplichtingen of met de specificiteit van de 
instellingen voor collectieve belegging, 
afwijkingen voorzien van artikelen 7:7, 7:127, 
7:128 en 7:197  en aan de bepalingen van boek 
12 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. De Koning kan bovendien bepalen 
onder welke voorwaarden bij fusie door 
oprichting van een nieuw compartiment in 
afwijking van artikel 12:3 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen sprake kan 
zijn van de overgang van het vermogen van 
slechts één compartiment of gemeenschappelijk 
beleggingsfonds naar een nieuw compartiment 
dat niet door hem moet worden opgericht. 

(…) (…) 

Artikel 89 

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies 
van de FSMA, volgens welke regels de 
instellingen voor collectieve belegging hun 
boekhouding voeren, in voorkomend geval, per 
compartiment, inventarisramingen verrichten en 
hun jaarrekening opstellen en openbaar maken. 
Wat de beleggingsvennootschappen betreft, kan 
Hij afwijken van artikel 105 van het Wetboek van 
Vennootschappen, alsook de regels genomen met 
toepassing van de wet van 17 juli 1975 met 
betrekking tot de boekhouding van de 
ondernemingen en, onder de voorwaarden van 
artikel 122, eerste lid, van het Wetboek van 
Vennootschappen, de regels genomen met 
toepassing van artikel 92 van het Wetboek van 
Vennootschappen aanpassen, wijzigen en 
aanvullen. 

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies 
van de FSMA, volgens welke regels de 
instellingen voor collectieve belegging hun 
boekhouding voeren, in voorkomend geval, per 
compartiment, inventarisramingen verrichten en 
hun jaarrekening opstellen en openbaar maken. 
Wat de beleggingsvennootschappen betreft, kan 
Hij afwijken van de artikelen 3:2, 3:3, 3:9 en 
3:17 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, alsook de regels genomen met 
toepassing van boek III van het Wetboek van 
Economisch recht en, onder de voorwaarden van 
artikel 3:37, eerste lid van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, de regels 
genomen met toepassing van artikel 3:1 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen aanpassen, wijzigen en aanvullen. 

(…) (…) 

Artikel 96, § 1 

§ 1. De instellingen voor collectieve belegging 
zijn onderworpen aan het toezicht van de FSMA. 

  Dit hoofdstuk is ook van toepassing met 
betrekking tot de bepalingen van Verordening 
2015/2365 en Verordening 2017/1131 en de 
verordeningen en technische reguleringsnormen 
die door de Commissie zijn aangenomen ter 

§ 1. De instellingen voor collectieve belegging 
zijn onderworpen aan het toezicht van de FSMA. 

  Dit hoofdstuk is ook van toepassing met 
betrekking tot de bepalingen van Verordening 
2015/2365 en Verordening 2017/1131 alsook 
van de gedelegeerde handelingen en de 
technische regulerings- of uitvoeringsnormen 
die door de Commissie zijn aangenomen ter 
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uitvoering van de bepalingen van richtlijn 
2009/65/EG. 

… 

uitvoering van de bepalingen van richtlijn 
2009/65/EG. 

… 

Artikel 101 

§ 1. De instellingen voor collectieve belegging 
moeten een commissaris aanstellen die de 
opdracht van commissaris uitoefent zoals 
bedoeld in het Wetboek van Vennootschappen. 

§ 1. De instellingen voor collectieve belegging 
moeten een commissaris aanstellen die de 
opdracht van commissaris uitoefent zoals 
bedoeld in het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen. 

Artikel 141, 2°, van het Wetboek van 
Vennootschappen is niet van toepassing op de 
instellingen voor collectieve belegging. 

Artikel 141, 2°, van het Wetboek van 
Vennootschappen is niet van toepassing op de 
instellingen voor collectieve belegging. 

De bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen met betrekking tot de 
benoeming, de bezoldiging, het ontslag, de 
herroeping en de bevoegdheden van de 
commissaris van rechtspersonen die worden 
beheerst door het Wetboek van 
Vennootschappen, zijn van toepassing op de 
commissaris die is aangesteld bij een 
gemeenschappelijk beleggingsfonds. 

De bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen met 
betrekking tot de benoeming, de bezoldiging, het 
ontslag, de herroeping en de bevoegdheden van 
de commissaris van rechtspersonen die worden 
beheerst door het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, zijn van 
toepassing op de commissaris die is aangesteld 
bij een gemeenschappelijk beleggingsfonds. 

(…) (…) 

Artikel 105 

(…) (…) 

Het voorstel bij een instelling voor collectieve 
belegging om een commissaris van zijn opdracht 
te ontslaan, zoals geregeld bij de artikelen 135 en 
136 van het Wetboek van Vennootschappen, 
wordt ter advies voorgelegd aan de FSMA. Dit 
advies wordt meegedeeld aan de algemene 
vergadering. 

Het voorstel bij een instelling voor collectieve 
belegging om een commissaris van zijn opdracht 
te ontslaan, zoals geregeld bij de artikelen 3:66 
en 3:67 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, wordt ter 
advies voorgelegd aan de FSMA. Dit advies 
wordt meegedeeld aan de algemene vergadering. 

Artikel 106 

§ 1. De commissarissen verlenen hun 
medewerking aan het toezicht door de FSMA, op 
hun eigen uitsluitende verantwoordelijkheid en 
overeenkomstig deze paragraaf, volgens de 
regels van het vak en de richtlijnen van de FSMA. 
Daartoe : 

§ 1. De commissarissen verlenen hun 
medewerking aan het toezicht door de FSMA, op 
hun eigen uitsluitende verantwoordelijkheid en 
overeenkomstig deze paragraaf, volgens de 
regels van het vak en de richtlijnen van de FSMA. 
Daartoe : 

(…) (…) 

4° brengen zij, in het kader van hun opdracht bij 
de instelling voor collectieve belegging of in het 
kader van een revisorale opdracht bij de 

4° brengen zij, in het kader van hun opdracht bij 
de instelling voor collectieve belegging of in het 
kader van een revisorale opdracht bij de 
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aangestelde beheervennootschap van instellingen 
voor collectieve belegging of elke andere entiteit 
die, rechtstreeks of onrechtstreeks, beheertaken 
uitoefent voor rekening van de instelling voor 
collectieve belegging, bij de bewaarder, alsook 
bij een onderneming die, in de zin van artikel 11 
van het Wetboek van Vennootschappen, 
verbonden is met de beleggingsvennootschap of 
de aangestelde beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging, op eigen 
initiatief verslag uit bij de FSMA, zodra zij 
kennis krijgen van : 

aangestelde beheervennootschap van instellingen 
voor collectieve belegging of elke andere entiteit 
die, rechtstreeks of onrechtstreeks, beheertaken 
uitoefent voor rekening van de instelling voor 
collectieve belegging, bij de bewaarder, alsook 
bij een onderneming die, in de zin van artikel 
1:20 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, verbonden is met de 
beleggingsvennootschap of de aangestelde 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, op eigen initiatief verslag 
uit bij de FSMA, zodra zij kennis krijgen van : 

(…) (…) 

b) beslissingen of feiten die kunnen wijzen op een 
overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen, de statuten, deze titel en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen; 

b) beslissingen of feiten die kunnen wijzen op een 
overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, de 
statuten, deze titel en de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen; 

(…) (…) 

Artikel 109 

De FSMA schrapt de inschrijving van 
instellingen voor collectieve belegging en, in 
voorkomend geval, van compartimenten, die 

De FSMA schrapt de inschrijving van 
instellingen voor collectieve belegging en, in 
voorkomend geval, van compartimenten, die 

(…) (…) 

2° die failliet zijn verklaard. 2° die failliet zijn verklaard of in vereffening 
zijn gesteld. 

(…) (…) 

Artikel 115 

(…) (…) 

§ 2/1. Het bedrag van de in paragraaf 2 bedoelde 
administratieve geldboetes wordt als volgt 
bepaald : 

§ 2/1. Het bedrag van de in paragraaf 2 bedoelde 
administratieve geldboetes wordt als volgt 
bepaald : 

1° wanneer het een rechtspersoon betreft, mag de 
administratieve geldboete, voor hetzelfde feit of 
geheel van feiten, niet meer bedragen dan 5 000 
000 euro, of, indien dit hoger is, 10 % van de 
totale jaaromzet van die rechtspersoon volgens de 
recentste jaarrekening die door het leidinggevend 
orgaan is opgesteld. Indien de betrokken 
rechtspersoon geen omzet realiseert wordt onder 
totale jaaromzet begrepen de met omzet 
corresponderende soort inkomsten, hetzij 
overeenkomstig de toepasselijke Europese 

1° wanneer het een rechtspersoon betreft, mag de 
administratieve geldboete, voor hetzelfde feit of 
geheel van feiten, niet meer bedragen dan 5 000 
000 euro, of, indien dit hoger is, 10 % van de 
totale jaaromzet van die rechtspersoon volgens de 
recentste jaarrekening die door de raad van 
bestuur is opgesteld. Indien de betrokken 
rechtspersoon geen omzet realiseert wordt onder 
totale jaaromzet begrepen de met omzet 
corresponderende soort inkomsten, hetzij 
overeenkomstig de toepasselijke Europese 



9551887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

46 
 

jaarrekeningenrichtlijnen hetzij, indien die niet 
van toepassing zijn op de betrokken 
rechtspersoon, overeenkomstig het nationale 
recht van de lidstaat waar de rechtspersoon 
gevestigd is. Indien de rechtspersoon een 
moederonderneming is of een 
dochteronderneming van de moederonderneming 
die een geconsolideerde jaarrekening moet 
opstellen, is de betrokken totale jaaromzet gelijk 
aan de totale jaaromzet, volgens de laatst 
beschikbare geconsolideerde jaarrekening als 
goedgekeurd door het leidinggevend orgaan van 
de uiteindelijke moederonderneming; 

jaarrekeningenrichtlijnen hetzij, indien die niet 
van toepassing zijn op de betrokken 
rechtspersoon, overeenkomstig het nationale 
recht van de lidstaat waar de rechtspersoon 
gevestigd is. Indien de rechtspersoon een 
moederonderneming is of een 
dochteronderneming van de moederonderneming 
die een geconsolideerde jaarrekening moet 
opstellen, is de betrokken totale jaaromzet gelijk 
aan de totale jaaromzet, volgens de laatst 
beschikbare geconsolideerde jaarrekening als 
goedgekeurd door de raad van bestuur van de 
uiteindelijke moederonderneming; 

(…) (…) 

Artikel 116 

Dit hoofdstuk is van toepassing bij niet-naleving 
van de bepalingen van Verordening 2015/2365, 
Verordening 2017/1131 en de verordeningen en 
technische reguleringsnormen die door de 
Commissie zijn aangenomen ter uitvoering van 
de bepalingen van richtlijn 2009/65/EG. 

Dit hoofdstuk is van toepassing bij niet-naleving 
van de bepalingen van Verordening 2015/2365, 
Verordening 2017/1131 alsook van de 
gedelegeerde handelingen en de technische 
regulerings- of uitvoeringsnormen die door de 
Commissie zijn aangenomen ter uitvoering van 
de bepalingen van richtlijn 2009/65/EG. 

Artikel 198 

De FSMA verleent pas een vergunning nadat zij 
in kennis is gesteld van de identiteit van de 
natuurlijke of rechtspersonen die, alleen of in 
onderling overleg handelend, rechtstreeks of 
onrechtstreeks een al dan niet 
stemrechtverlenende gekwalificeerde 
deelneming bezitten in het kapitaal van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging. In deze kennisgeving 
worden de kapitaalfractie en het aantal 
stemrechten vermeld die deze personen bezitten. 

De FSMA verleent pas een vergunning nadat zij 
in kennis is gesteld van de identiteit van de 
natuurlijke of rechtspersoon of -personen die, 
alleen of in onderling overleg handelend, 
rechtstreeks of onrechtstreeks een al dan niet 
stemrechtverlenende gekwalificeerde 
deelneming bezitten in het kapitaal van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging. In deze kennisgeving 
worden de kapitaalfractie en het aantal 
stemrechten vermeld die deze personen bezitten. 

De vergunning wordt geweigerd wanneer de 
FSMA, gelet op de noodzaak van een gezond en 
voorzichtig beheer van de beheervennootschap 
van instellingen voor collectieve belegging, niet 
overtuigd is van de geschiktheid van de in het 
eerste lid bedoelde natuurlijke of rechtspersonen. 

De vergunning wordt geweigerd wanneer de 
FSMA, gelet op de noodzaak van een gezond en 
voorzichtig beheer van de beheervennootschap 
van instellingen voor collectieve belegging, niet 
overtuigd is van de geschiktheid van de in het 
eerste lid bedoelde natuurlijke of rechtspersoon 
of - personen. 

Artikel 199 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
van de beheervennootschap, de personen belast 
met de effectieve leiding, in voorkomend geval 
de leden van het directiecomité, evenals de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 

§ 1. De leden van de raad van bestuur van de 
beheervennootschap, de personen belast met de 
effectieve leiding, in voorkomend geval de leden 
van het directiecomité, evenals de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
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controlefuncties, zijn uitsluitend natuurlijke 
personen. 

controlefuncties, zijn uitsluitend natuurlijke 
personen. 

(…) (…) 

 § 3. Onder voorbehoud van de toepassing van 
artikel 210, stelt de beheervennootschap een 
monistisch bestuur in als bedoeld in de 
artikelen 7:85 tot 7:100 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

Artikel 200 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, de personen belast met de 
effectieve leiding, in voorkomend geval de leden 
van het directiecomité, en de verantwoordelijken 
voor een onafhankelijke controlefunctie mogen 
zich niet in één van de in artikel 20 van de wet 
van 25 april 2014 bedoelde gevallen bevinden. 

De leden van de raad van bestuur van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, de personen belast met de 
effectieve leiding, in voorkomend geval de leden 
van het directiecomité, en de verantwoordelijken 
voor een onafhankelijke controlefunctie mogen 
zich niet in één van de in artikel 20 van de wet 
van 25 april 2014 bedoelde gevallen bevinden. 

Artikel 201 

(…) (…) 

§ 5. (…) § 5. (…) 

De personen die met de compliancefunctie zijn 
belast, brengen minstens eenmaal per jaar verslag 
uit aan het wettelijk bestuursorgaan. 

De personen die met de compliancefunctie zijn 
belast, brengen minstens eenmaal per jaar verslag 
uit aan de raad van bestuur. 

(…) (…) 

§ 7. Het wettelijk bestuursorgaan van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging bepaalt en controleert een 
passend integriteitsbeleid] dat geregeld wordt 
geactualiseerd. 

§ 7. De raad van bestuur van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging bepaalt en controleert een 
passend integriteitsbeleid] dat geregeld wordt 
geactualiseerd. 

(…) (…) 

§ 8. De beheervennootschap van instellingen 
voor collectieve belegging richt een auditcomité 
op binnen haar wettelijk bestuursorgaan. 

§ 8. De beheervennootschap van instellingen 
voor collectieve belegging richt een auditcomité 
op binnen haar raad van bestuur. 

(…) (…) 

§ 10. Onverminderd de bevoegdheden van het 
wettelijke bestuursorgaan inzake de vaststelling 
van het algemeen beleid als bepaald bij het 
Wetboek van Vennootschappen, nemen de 
personen belast met de effectieve leiding van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, in voorkomend geval het 

§ 10. Onverminderd de bevoegdheden van de 
raad van bestuur inzake de vaststelling van het 
algemeen beleid als bepaald bij het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, nemen de 
personen belast met de effectieve leiding van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, onder toezicht van de raad 
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directiecomité, onder toezicht van het wettelijke 
bestuursorgaan de nodige maatregelen voor de 
naleving van het bepaalde bij de §§ 1 tot en met 
9, en het bepaalde bij artikel 202, § 5. 

van bestuur, de nodige maatregelen voor de 
naleving van het bepaalde bij de paragrafen 1 tot 
en met 9, en het bepaalde bij artikel 202, § 5. 

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen, dient het wettelijke 
bestuursorgaan van de beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging, in 
voorkomend geval via het auditcomité, minstens 
jaarlijks te controleren of de vennootschap 
beantwoordt aan het bepaalde bij de §§ 1 tot en 
met 8 en het eerste lid van deze paragraaf, en 
neemt het kennis van de genomen passende 
maatregelen 

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, dient 
de raad van bestuur van de beheervennootschap 
van instellingen voor collectieve belegging, in 
voorkomend geval via het auditcomité, minstens 
jaarlijks te controleren of de vennootschap 
beantwoordt aan het bepaalde bij de paragrafen 1 
tot en met 8 en het eerste lid van deze paragraaf, 
en neemt hij kennis van de genomen passende 
maatregelen. 

Het wettelijk bestuursorgaan beoordeelt in het 
bijzonder de goede werking van de in de 
paragrafen 4 tot 6 bedoelde onafhankelijke 
controlefuncties. 

De raad van bestuur beoordeelt in het bijzonder 
de goede werking van de in paragrafen 4 tot 6 
bedoelde onafhankelijke controlefuncties. 

De personen belast met de effectieve leiding, in 
voorkomend geval het directiecomité, lichten 
minstens jaarlijks het wettelijke bestuursorgaan, 
de FSMA en de erkende commissaris in over de 
naleving van het bepaalde bij het eerste lid van 
deze § en over de genomen passende 
maatregelen. 

De personen belast met de effectieve leiding 
lichten minstens jaarlijks de raad van bestuur, 
de FSMA en de erkend commissaris in over de 
naleving van het bepaalde bij het eerste lid van 
deze paragraaf en over de genomen passende 
maatregelen. 

De informatieverstrekking aan de FSMA en de 
erkende commissaris gebeurt volgens de 
modaliteiten die de FSMA bepaalt. 

De informatieverstrekking aan de FSMA en de 
erkend commissaris gebeurt volgens de 
modaliteiten die de FSMA bepaalt. 

(…) (…) 

Artikel 202, § 1 

… 

5° De uitoefening van de in artikel 3, 22°, b), 
bedoelde beheertaak mag enkel aan een derde 
worden toevertrouwd als aan onderstaande 
voorwaarden is voldaan. 

… 

d) De uitoefening van in artikel 3, 22°, b), i), iii), 
iv) en ix), bedoelde beheertaken mag niet worden 
toevertrouwd aan of waargenomen door de 
bewaarder van de beheerde instelling voor 
collectieve belegging, of enige andere 
onderneming waarvan de belangen strijdig 
kunnen zijn met de belangen van de beheerde 
instelling voor collectieve belegging of van de 
effectenhouders. 

… 

5° De uitoefening van de in artikel 3, 22°, b), 
bedoelde beheertaak mag enkel aan een derde 
worden toevertrouwd als aan onderstaande 
voorwaarden is voldaan. 

… 

d) De uitoefening van in artikel 3, 22°, b), i), 
iii), iv) en ix), bedoelde beheertaken mag enkel 
worden toevertrouwd aan of waargenomen 
door de bewaarder van de beheerde instelling 
voor collectieve belegging als de voorwaarden 
in artikel 52, § 2, laatste lid zijn vervuld. Deze 
beheertaken mogen niet worden toevertrouwd 
aan of waargenomen door enige andere 
onderneming waarvan de belangen strijdig 
kunnen zijn met de belangen van de beheerde 
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… 

10° In het prospectus bedoeld in artikel 57, eerste 
lid, van de instelling voor collectieve belegging 
moeten de beheertaken worden vermeld die de 
beheervennootschap van die instelling voor 
collectieve belegging, van de beheerde 
instellingen voor collectieve belegging aan een 
derde mag toevertrouwen. 

… 

instelling voor collectieve belegging of van de 
effectenhouders. 

… 

10° In het prospectus bedoeld in artikel 57, eerste 
lid, van de instelling voor collectieve belegging 
moeten de beheertaken worden vermeld die de 
beheervennootschap van die instelling voor 
collectieve belegging, van de beheerde 
instellingen voor collectieve belegging aan een 
derde mag toevertrouwen. 

De bepaling onder 5°, b) is enkel van 
toepassing op de openbare instellingen van 
collectieve belegging naar Belgisch recht. 

… 

Artikel 207 

(…) (…) 

§ 2. (…) § 2. (…) 

De FSMA kan de in het vierde lid bedoelde 
onderbreking verlengen tot ten hoogste dertig 
werkdagen : 

De FSMA kan de in het vierde lid bedoelde 
onderbreking verlengen tot ten hoogste dertig 
werkdagen : 

(…) (…) 

b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke 
of rechtspersoon is die niet aan toezicht 
onderworpen is ingevolge Richtlijn 2006/48/EG 
van het Europees Parlement en de Raad van 14 
juni 2006 betreffende de toegang tot en de 
uitoefening van de werkzaamheden van 
kredietinstellingen (herschikking), Richtlijn 
2009/65/EG, Richtlijn 2011/61/EU, Richtlijn 
92/49/EEG van de Raad van 18 juni 1992 tot 
coördinatie van de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen betreffende het 
directe verzekeringsbedrijf, met uitzondering van 
de levensverzekeringsbranche (derde richtlijn 
schadeverzekering), Richtlijn 2002/83/EG van 
het Europees Parlement en de Raad van 5 
november 2002 betreffende levensverzekering, 
Richtlijn 2004/39/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 21 april 2004 
betreffende markten voor financiële instrumenten 
of Richtlijn 2005/68/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 16 november 2005 
betreffende herverzekering. 

b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke 
of rechtspersoon is die niet aan toezicht 
onderworpen is ingevolge Richtlijn 2013/36/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 
26 juni 2013 betreffende toegang tot het 
bedrijf van kredietinstellingen en het 
prudentieel toezicht op kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen, tot wijziging van 
Richtlijn 2002/87/EG en tot intrekking van de 
Richtlijnen 2006/48/EG en 2006/49/EG, 
Richtlijn 2009/65/EG, Richtlijn 2011/61/EU, 
Richtlijn 2009/138/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 
betreffende de toegang tot en uitoefening van 
het verzekerings- en het 
herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit II), of 
Richtlijn 2014/65/EU. 

(…) (…) 
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§ 6. Indien de bij § 1 of § 5 voorgeschreven 
voorafgaande kennisgeving niet wordt verricht of 
indien een deelneming wordt verworven of 
vergroot ondanks het in § 3 bedoelde verzet van 
de FSMA, kan de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel van het rechtsgebied waar de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging haar zetel heeft, uitspraak 
doende als in kort geding, de in artikel 516, § 1, 
van het Wetboek van Vennootschappen bedoelde 
maatregelen nemen, alsook alle of een deel van 
de beslissingen van een algemene vergadering 
die in de voornoemde gevallen zou zijn 
gehouden, nietig verklaren. 

§ 6. Indien de bij § 1 of § 5 voorgeschreven 
voorafgaande kennisgeving niet wordt verricht of 
indien een deelneming wordt verworven of 
vergroot ondanks het in § 3 bedoelde verzet van 
de FSMA, kan de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel van het rechtsgebied waar de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging haar zetel heeft, uitspraak 
doende als in kort geding, de in artikel 7:84, § 1 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bedoelde maatregelen nemen, 
alsook alle of een deel van de beslissingen van 
een algemene vergadering die in de voornoemde 
gevallen zou zijn gehouden, nietig verklaren. 

(…) (…) 

Artikel 516, § 3, van het Wetboek van 
Vennootschappen is van toepassing. 

Artikel 7:84, § 3 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen is van 
toepassing. 

(…) (…) 

§ 8. (…) § 8. (…) 

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de FSMA 
ten minste eens per jaar de identiteit mee van de 
alleen of in onderling overleg handelende 
aandeelhouders of vennoten die rechtstreeks of 
onrechtstreeks een gekwalificeerde deelneming 
bezitten in hun kapitaal, alsook welke 
kapitaalfractie en hoeveel stemrechten zij aldus 
bezitten. Zij delen de FSMA evenzo mee voor 
hoeveel aandelen en voor hoeveel hieraan 
verbonden stemrechten zij een kennisgeving van 
verwerving of vervreemding hebben ontvangen 
overeenkomstig artikel 515 van het Wetboek van 
Vennootschappen, ingeval een dergelijke 
kennisgeving aan de FSMA niet statutair is 
voorgeschreven. 

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de FSMA 
ten minste eens per jaar de identiteit mee van de 
alleen of in onderling overleg handelende 
aandeelhouders of vennoten die rechtstreeks of 
onrechtstreeks een gekwalificeerde deelneming 
bezitten in hun kapitaal, alsook welke 
kapitaalfractie en hoeveel stemrechten zij aldus 
bezitten. Zij delen de FSMA evenzo mee voor 
hoeveel aandelen en voor hoeveel hieraan 
verbonden stemrechten zij een kennisgeving 
van verwerving of vervreemding hebben 
ontvangen overeenkomstig artikel 515 van het 
Wetboek van Vennootschappen, ingeval een 
dergelijke kennisgeving aan de FSMA niet 
statutair is voorgeschreven. 

(…) (…) 

Artikel 209 

De FSMA brengt elke rechtstreekse of 
onrechtstreekse verwerving van een deelneming 
in een beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging naar Belgisch recht, door 
één of meer natuurlijke of rechtspersonen die 
ressorteren onder één of meer Staten die geen lid 
zijn van de Europese Economische Ruimte en 
waardoor deze vennootschap een 
dochteronderneming wordt, ter kennis van de 

De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld in 
artikel 207 gelden ook bij overschrijding of 
onderschrijding van drempels als bedoeld in 
dat artikel ingevolge het bestaan van dubbele 
of meervoudige stemrechten, of door de 
verwerving van eigen aandelen door de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, of door enige andere 
situatie die leidt tot een wijziging van de 
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Europese Commissie. De FSMA stelt tevens de 
toezichthoudende autoriteiten van de andere 
lidstaten in kennis van de verwerving van een 
dergelijke deelneming in een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging naar Belgisch recht. 

omvang van een deelneming die niet het gevolg 
is van een verwerving of vervreemding. 

Bij deze kennisgeving aan de Europese 
Commissie wordt ook de identiteit opgegeven 
van de betrokken natuurlijke of rechtspersonen, 
het bedrag van de deelneming en de financiële 
structuur van de groep die de deelneming 
verwerft. 

Bij een wijziging van de drempel als bedoeld 
in artikel 207, § 1 ingevolge de toepassing van 
het eerste lid, wordt de beoordeling als 
bedoeld in artikel 207, § 2 tot 4 uitgevoerd, met 
dien verstande dat de in die bepalingen 
bedoelde verwerving dan tot doel heeft de 
omvang van de deelneming te wijzigen. 

Op verzoek van de Europese Commissie 
verstrekt de FSMA haar dezelfde kennisgevingen 
en inlichtingen, wanneer haar overeenkomstig 
artikel 207 een voorgenomen 
deelnemingsverwerving wordt voorgelegd zoals 
beschreven in het eerste lid, in de gevallen 
bedoeld in artikel 15, §§ 2 en 3, eerste lid, van 
Richtlijn 2004/39/EG. 

 

De FSMA beperkt of verbiedt de verwerving van 
een deelneming in de gevallen bedoeld in artikel 
15, § 3, tweede en derde lid, van voornoemde 
Richtlijn, volgens de regels en voor de duur die 
met toepassing van deze bepalingen zijn 
vastgesteld door de Raad van de Europese Unie 
of de Europese Commissie. 

 

Voor de toepassing van deze bepaling worden de 
in artikel 15 van voornoemde Richtlijn 
voorkomende termen 
"onderneming/beleggingsonderneming" en 
"beleggingsondernemingen" gelezen als 
respectievelijk "beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging" en 
"beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging". 

 

Bij verwerving of vergroting van een 
deelneming, ondanks de maatregelen die de 
FSMA heeft genomen overeenkomstig het vierde 
lid, is artikel 207, § 6, van toepassing. 

 

Artikel 210 

De statuten van de beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging kunnen de 
raad van bestuur toestaan alle of een deel van de 
in artikel 522, § 1, eerste lid, van het Wetboek van 
Vennootschappen bedoelde bevoegdheden over 
te dragen aan een in deze raad opgericht 

Beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging kunnen een 
directiecomité oprichten dat de bevoegdheden 
heeft van de directieraad als bedoeld in artikel 
7:110 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, onverminderd de bepalingen 
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directiecomité, waarvan hij de leden benoemt en 
ontslaat en de bezoldiging vaststelt. 

van deze wet, en dat uitsluitend bestaat uit 
leden van de raad van bestuur. De aldus 
overgedragen bevoegdheden mogen niet 
gelijktijdig door de raad van bestuur worden 
uitgeoefend. 

Deze bevoegdheidsdelegatie kan evenwel noch 
slaan op de vaststelling van het algemeen beleid, 
noch op de handelingen die bij andere bepalingen 
van datzelfde Wetboek van Vennootschappen 
zijn voorbehouden aan de raad van bestuur. 

Het persoonlijk statuut van de leden van het 
directiecomité voldoet aan de eisen die gesteld 
worden aan de leden van de directieraad als 
bedoeld in artikel 7:107 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, 
inzonderheid in het tweede lid van dat artikel 
7:107. 

 Art. 210/1 

 § 1. Wanneer een lid van het directiecomité 
een rechtstreeks of onrechtstreeks belang van 
vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is 
met het belang van de beheervennootschap 
van instellingen voor collectieve belegging 
naar aanleiding van een beslissing of een 
verrichting die tot de bevoegdheid behoort van 
het directiecomité, moet het betrokken lid dit 
mededelen aan de andere leden vóór het 
directiecomité een besluit neemt. Zijn 
verklaring en toelichting over de aard van dit 
strijdig belang worden opgenomen in de 
notulen van de vergadering van het 
directiecomité dat de beslissing moet nemen. 
Het directiecomité mag deze beslissing niet 
delegeren. 

 Het directiecomité omschrijft in de notulen de 
aard van de in het eerste lid bedoelde 
beslissing of verrichting en de 
vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging en verantwoordt het 
genomen besluit, en bezorgt een afschrift van 
deze notulen aan de raad van bestuur tijdens 
zijn volgende vergadering. In het jaarverslag 
als bedoeld in artikel 3:5 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen wordt dit 
deel van de notulen in zijn geheel opgenomen. 

 De notulen van de vergadering van het 
directiecomité worden aan de commissaris 
meegedeeld. In het in artikel 3:74 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bedoelde verslag beoordeelt de 
commissaris, in een afzonderlijke sectie, de 
vermogensrechtelijke gevolgen voor de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging van de besluiten van het 
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directiecomité, zoals door hem omschreven, 
waarvoor een strijdig belang als bedoeld in het 
eerste lid bestaat. 

 Het lid met een belangenconflict als bedoeld in 
het eerste lid mag niet deelnemen aan de 
beraadslagingen van het directiecomité over 
deze verrichtingen of beslissingen, noch aan de 
stemming in dat verband. Wanneer alle leden 
een belangenconflict hebben, wordt de 
beslissing of de verrichting aan de raad van 
bestuur voorgelegd; ingeval de raad van 
bestuur de beslissing of de verrichting 
goedkeurt, kan het directiecomité ze 
uitvoeren. 

 § 2. Onverminderd het recht voor de in de 
artikelen 2:44 en 2:46 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen genoemde 
personen om de nietigheid of de opschorting 
van het besluit van het directiecomité te 
vorderen, kan de beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging de 
nietigheid vorderen van besluiten of 
verrichtingen die hebben plaatsgevonden met 
overtreding van de in dit artikel bepaalde 
regels, indien de wederpartij bij die 
beslissingen of verrichtingen van die 
overtreding op de hoogte was of had moeten 
zijn. 

 § 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer 
de beslissingen of verrichtingen die tot de 
bevoegdheid behoren van het directiecomité, 
betrekking hebben op beslissingen of 
verrichtingen die tot stand zijn gekomen 
tussen vennootschappen, waaronder de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, waarvan de ene 
rechtstreeks of onrechtstreeks ten minste 95  
% bezit van de stemmen verbonden aan het 
geheel van de door de andere uitgegeven 
effecten, dan wel tussen vennootschappen, 
waaronder de beheervennootschap van 
instelling voor collectieve belegging, waarvan 
ten minste 95  % van de stemmen verbonden 
aan het geheel van de door elk van hen 
uitgegeven effecten in het bezit zijn van een 
andere vennootschap. 

 Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing 
wanneer de beslissingen van het directiecomité 
betrekking hebben op gebruikelijke 
verrichtingen die plaatshebben onder de 
voorwaarden en tegen de zekerheden die op de 
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markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke 
verrichtingen. 

Artikel 211 

De beheervennootschappen brengen de FSMA 
voorafgaandelijk op de hoogte van het voorstel 
tot benoeming van de leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en van de leden van het 
directiecomité of, bij ontstentenis van een 
directiecomité, van de personen belast met de 
effectieve leiding, evenals van de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties. 

De beheervennootschappen brengen de FSMA 
voorafgaandelijk op de hoogte van het voorstel 
tot benoeming van de leden van de raad van 
bestuur en van de leden van het directiecomité 
of, bij ontstentenis van een directiecomité, van de 
personen belast met de effectieve leiding, evenals 
van de verantwoordelijken voor de 
onafhankelijke controlefuncties. 

(…) (…) 

De beheervennootschappen informeren de 
FSMA over de eventuele taakverdeling tussen de 
leden van het wettelijk bestuursorgaan en de 
personen belast met de effectieve leiding, en over 
de belangrijke wijzingen in deze taakverdeling. 

De beheervennootschappen informeren de 
FSMA over de eventuele taakverdeling tussen de 
leden van de raad van bestuur en de personen 
belast met de effectieve leiding, en over de 
belangrijke wijzingen in deze taakverdeling. 

(…) (…) 

Artikel 212 

§ 1. Onverminderd artikel 195, mogen de 
bestuurders of directeuren van een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging en alle personen die, onder 
welke benaming of in welke hoedanigheid ook, 
deelnemen aan het bestuur of het beheer van de 
vennootschap, al dan niet ter vertegenwoordiging 
van de beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, op de voorwaarden en 
binnen de grenzen vastgesteld in dit artikel, 
mandaten als bestuurder of zaakvoerder 
waarnemen in dan wel deelnemen aan het bestuur 
of het beheer van een handelsvennootschap of 
een vennootschap met handelsvorm, een 
onderneming met een andere Belgische of 
buitenlandse rechtsvorm, of een Belgische of 
buitenlandse openbare instelling met industriële, 
commerciële of financiële werkzaamheden. 

§ 1. Onverminderd artikel 195, mogen de 
bestuurders of directeuren van een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging en alle personen die, onder 
welke benaming of in welke hoedanigheid ook, 
deelnemen aan het bestuur of het beheer van de 
vennootschap, al dan niet ter vertegenwoordiging 
van de beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, op de voorwaarden en 
binnen de grenzen vastgesteld in dit artikel, 
mandaten als bestuurder of zaakvoerder 
waarnemen in dan wel deelnemen aan het bestuur 
of het beheer van een vennootschap, een 
onderneming met een andere Belgische of 
buitenlandse rechtsvorm, of een Belgische of 
buitenlandse openbare instelling met industriële, 
commerciële of financiële werkzaamheden. 

(…) (…) 

Artikel 213/4 

(…) (…) 

Het remuneratiecomité dat in voorkomend geval 
overeenkomstig de in artikel 14bis, lid 4, van 
Richtlijn 2009/65/EG, bedoelde richtsnoeren van 

Het remuneratiecomité dat in voorkomend geval 
overeenkomstig de in artikel 14bis, lid 4, van 
Richtlijn 2009/65/EG, bedoelde richtsnoeren van 
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ESMA is opgezet, is verantwoordelijk voor het 
voorbereiden van beslissingen over beloning, ook 
van beslissingen die gevolgen hebben voor het 
risico en het risicobeheer van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging of de betrokken instelling 
voor collectieve belegging en die het 
leidinggevend orgaan bij de uitoefening van zijn 
toezichtstaak moet nemen. Het 
remuneratiecomité wordt voorgezeten door een 
lid van het wettelijk bestuursorgaan dat in de 
betrokken beheervennootschap geen uitvoerende 
taken verricht. De leden van het 
remuneratiecomité zijn leden van het wettelijk 
bestuursorgaan, die in de betrokken 
beheervennootschap geen uitvoerende functie 
bekleden. 

ESMA is opgezet, is verantwoordelijk voor het 
voorbereiden van beslissingen over beloning, ook 
van beslissingen die gevolgen hebben voor het 
risico en het risicobeheer van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging of de betrokken instelling 
voor collectieve belegging en die de raad van 
bestuur bij de uitoefening van zijn toezichtstaak 
moet nemen. Het remuneratiecomité wordt 
voorgezeten door een lid van het wettelijk 
bestuursorgaan dat in de betrokken 
beheervennootschap geen uitvoerende taken 
verricht. De leden van het remuneratiecomité zijn 
leden van de raad van bestuur, die in de 
betrokken beheervennootschap geen uitvoerende 
functie bekleden. 

(…) (…) 

Artikel 217 

Een beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging mag, behoudens 
toestemming van de FSMA, geen deelnemingen 
bezitten in handelsvennootschappen of in 
vennootschappen die de vorm van een 
handelsvennootschap hebben aangenomen. 

Een beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging mag, behoudens 
toestemming van de FSMA, geen deelnemingen 
bezitten in andere vennootschappen. 

(…) (…) 

Artikel 234 

(…) (…) 

§ 2. Onverminderd het bepaalde bij de § 1, moet 
elke beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging beschikken over een voor 
haar werkzaamheden en voorgenomen 
werkzaamheden passend beleid inzake 
kapitaalbehoeften. De personen belast met de 
effectieve leiding van de beheervennootschap 
van instellingen voor collectieve belegging, in 
voorkomend geval het directiecomité, werken 
daartoe onder toezicht van het wettelijk 
bestuursorgaan een beleid uit dat de huidige en 
toekomstige kapitaalbehoeften van de 
vennootschap identificeert en vastlegt, rekening 
houdend met de aard, de omvang en de 
complexiteit van deze werkzaamheden, de eraan 
verbonden risico's, en het beleid van de 
vennootschap inzake risicobeheer. De 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging evalueert regelmatig haar 

§ 2. Onverminderd het bepaalde bij de § 1, moet 
elke beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging beschikken over een voor 
haar werkzaamheden en voorgenomen 
werkzaamheden passend beleid inzake 
kapitaalbehoeften. De personen belast met de 
effectieve leiding van de beheervennootschap 
van instellingen voor collectieve belegging, in 
voorkomend geval het directiecomité, werken 
daartoe onder toezicht van de raad van bestuur 
een beleid uit dat de huidige en toekomstige 
kapitaalbehoeften van de vennootschap 
identificeert en vastlegt, rekening houdend met 
de aard, de omvang en de complexiteit van deze 
werkzaamheden, de eraan verbonden risico's, en 
het beleid van de vennootschap inzake 
risicobeheer. De beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging evalueert 
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beleid inzake kapitaalbehoeften en past dit beleid 
zonodig aan. 

regelmatig haar beleid inzake kapitaalbehoeften 
en past dit beleid zonodig aan. 

(…) (…) 

Artikel 235 

(…) (…) 

Daartoe kan Hij de ter uitvoering van de wet van 
17 juli 1975 op de boekhouding en de 
jaarrekening van de ondernemingen genomen 
regels, alsook, onder de voorwaarden van de 
artikelen 122, eerste lid, en 123 van het Wetboek 
van Vennootschappen, de ter uitvoering van de 
artikelen 92 en 117 van het Wetboek van 
Vennootschappen genomen regels, aanpassen, 
wijzigen en vervolledigen. 

Daartoe kan Hij de ter uitvoering van boek III 
van het Wetboek van economisch recht 
genomen regels, alsook, onder de voorwaarden 
van de artikelen 3:37, eerste lid, en 3:39 van het 
Wetboek van Vennootschappen, de ter 
uitvoering van de artikelen 3:1 en 3:30 van het 
Wetboek van Vennootschappen genomen 
regels, aanpassen, wijzigen en vervolledigen. 

(…) (…) 

Artikel 236, § 1 

§ 1. De beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging zijn onderworpen aan 
het toezicht van de FSMA. 

  Dit hoofdstuk is ook van toepassing met 
betrekking tot de bepalingen van Verordening 
2015/2365, Verordening 2017/1131 en de 
verordeningen en technische reguleringsnormen 
die door de Commissie zijn aangenomen ter 
uitvoering van de bepalingen van richtlijn 
2009/65/EG. 

  De FSMA ziet er op toe dat elke 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging werkt overeenkomstig de 
bepalingen van deze wet en de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen. 

  De FSMA beoordeelt inzonderheid het passende 
karakter van de beleidsstructuur, administratieve 
en boekhoudkundige organisatie en interne 
controle van de beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging als 
bedoeld in artikel 201, en het passende karakter 
van het beleid van de beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging inzake 
haar kapitaalbehoeften als bedoeld in artikel 234, 
§ 2. Zij stelt de frequentie en de omvang van deze 
beoordeling vast en houdt daarbij rekening met 
het belang van de werkzaamheden van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging voor het financiële stelsel, 

§ 1. De beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging zijn onderworpen aan 
het toezicht van de FSMA. 

  Dit hoofdstuk is ook van toepassing met 
betrekking tot de bepalingen van Verordening 
2015/2365, Verordening 2017/1131 alsook van 
de gedelegeerde handelingen en de technische 
regulerings- of uitvoeringsnormen die door de 
Commissie zijn aangenomen ter uitvoering van 
de bepalingen van richtlijn 2009/65/EG. 

  De FSMA ziet er op toe dat elke 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging werkt overeenkomstig de 
bepalingen van deze wet en de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen. 

  De FSMA beoordeelt inzonderheid het passende 
karakter van de beleidsstructuur, administratieve 
en boekhoudkundige organisatie en interne 
controle van de beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging als 
bedoeld in artikel 201, en het passende karakter 
van het beleid van de beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging inzake 
haar kapitaalbehoeften als bedoeld in artikel 234, 
§ 2. Zij stelt de frequentie en de omvang van deze 
beoordeling vast en houdt daarbij rekening met 
het belang van de werkzaamheden van de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging voor het financiële stelsel, 
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en met de aard, omvang en complexiteit ervan 
alsmede met het evenredigheidsbeginsel. 

§ 2. … 

en met de aard, omvang en complexiteit ervan 
alsmede met het evenredigheidsbeginsel. 

§ 2. … 

Artikel 242 

§ 1. De opdracht van commissaris zoals bedoeld 
in het Wetboek van Vennootschappen mag, bij de 
beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging naar Belgisch recht, enkel 
worden toevertrouwd aan één of meer erkende 
revisoren of één of meer 
revisorenvennootschappen die daartoe door de 
FSMA zijn erkend overeenkomstig artikel 244. 

§ 1. De opdracht van commissaris zoals bedoeld 
in het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen mag, bij de 
beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging naar Belgisch recht, enkel 
worden toevertrouwd aan één of meer erkende 
revisoren of één of meer 
revisorenvennootschappen die daartoe door de 
FSMA zijn erkend overeenkomstig artikel 244. 

Artikel 141, 2° van het Wetboek van 
Vennootschappen is niet van toepassing op de 
beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging. 

Artikel 3:72, 2° van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen is niet van 
toepassing op de beheervennootschappen van 
instellingen voor collectieve belegging. 

(…) (…) 

Artikel 246 

(…) (…) 

Het voorstel om een commissaris bij een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging van zijn opdracht te 
ontslaan, zoals geregeld bij de artikelen 135 en 
136 van het Wetboek van Vennootschappen, 
wordt ter advies voorgelegd aan de FSMA. Dit 
advies wordt meegedeeld aan de algemene 
vergadering. 

Het voorstel om een commissaris bij een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging van zijn opdracht te 
ontslaan, zoals geregeld bij de artikelen 3:66 en 
3:67 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, wordt ter advies voorgelegd 
aan de FSMA. Dit advies wordt meegedeeld aan 
de algemene vergadering. 

Artikel 247 

§ 1. De commissarissen verlenen hun 
medewerking aan het toezicht van de FSMA, op 
hun eigen en uitsluitende verantwoordelijkheid 
en overeenkomstig dit artikel, volgens de regels 
van het vak en de richtlijnen van de FSMA. 
Daartoe : 

§ 1. De commissarissen verlenen hun 
medewerking aan het toezicht van de FSMA, op 
hun eigen en uitsluitende verantwoordelijkheid 
en overeenkomstig dit artikel, volgens de regels 
van het vak en de richtlijnen van de FSMA. 
Daartoe : 

(…) (…) 

4° brengen zij, in het kader van hun opdracht bij 
de beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging of in het kader van een 
revisorale opdracht bij een met de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging verbonden onderneming of 
bij een door de vennootschap beheerde instelling 

4° brengen zij, in het kader van hun opdracht bij 
de beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging of in het kader van een 
revisorale opdracht bij een met de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging verbonden onderneming of 
bij een door de vennootschap beheerde instelling 



9671887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

58 
 

voor collectieve belegging, op eigen initiatief 
verslag uit bij de FSMA, zodra zij kennis krijgen 
van : 

voor collectieve belegging, op eigen initiatief 
verslag uit bij de FSMA, zodra zij kennis krijgen 
van : 

(…) (…) 

b) beslissingen of feiten die kunnen wijzen op een 
overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen, de statuten, van deze wet en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen; 

b) beslissingen of feiten die kunnen wijzen op een 
overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, de 
statuten, van deze wet en de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen; 

(…) (…) 

Artikel 255 

(…) (…) 

§ 2/1. Het bedrag van de in paragraaf 2 bedoelde 
administratieve geldboetes wordt als volgt 
bepaald : 

§ 2/1. Het bedrag van de in paragraaf 2 bedoelde 
administratieve geldboetes wordt als volgt 
bepaald : 

1° wanneer het een rechtspersoon betreft, mag de 
administratieve geldboete, voor hetzelfde feit of 
geheel van feiten, niet meer bedragen dan 5 000 
000 euro, of, indien dit hoger is, 10 % van de 
totale jaaromzet van die rechtspersoon volgens de 
recentste jaarrekening die door het leidinggevend 
orgaan is opgesteld. Indien de betrokken 
rechtspersoon geen omzet realiseert wordt onder 
totale jaaromzet begrepen de met omzet 
corresponderende soort inkomsten, hetzij 
overeenkomstig de toepasselijke Europese 
jaarrekeningenrichtlijnen hetzij, indien die niet 
van toepassing zijn op de betrokken 
rechtspersoon, overeenkomstig het nationale 
recht van de lidstaat waar de rechtspersoon 
gevestigd is. Indien de rechtspersoon een 
moederonderneming is of een 
dochteronderneming van de moederonderneming 
die een geconsolideerde jaarrekening moet 
opstellen, is de betrokken totale jaaromzet gelijk 
aan de totale jaaromzet, volgens de laatst 
beschikbare geconsolideerde jaarrekening als 
goedgekeurd door het leidinggevend orgaan van 
de uiteindelijke moederonderneming; 

1° wanneer het een rechtspersoon betreft, mag de 
administratieve geldboete, voor hetzelfde feit of 
geheel van feiten, niet meer bedragen dan 5 000 
000 euro, of, indien dit hoger is, 10 % van de 
totale jaaromzet van die rechtspersoon volgens de 
recentste jaarrekening die door de raad van 
bestuur is opgesteld. Indien de betrokken 
rechtspersoon geen omzet realiseert wordt onder 
totale jaaromzet begrepen de met omzet 
corresponderende soort inkomsten, hetzij 
overeenkomstig de toepasselijke Europese 
jaarrekeningenrichtlijnen hetzij, indien die niet 
van toepassing zijn op de betrokken 
rechtspersoon, overeenkomstig het nationale 
recht van de lidstaat waar de rechtspersoon 
gevestigd is. Indien de rechtspersoon een 
moederonderneming is of een 
dochteronderneming van de moederonderneming 
die een geconsolideerde jaarrekening moet 
opstellen, is de betrokken totale jaaromzet gelijk 
aan de totale jaaromzet, volgens de laatst 
beschikbare geconsolideerde jaarrekening als 
goedgekeurd door de raad van bestuur van de 
uiteindelijke moederonderneming; 

(…) (…) 

Artikel 255/1 

Deze titel is van toepassing bij niet-naleving van 
de bepalingen van Verordening 2015/2365, 
Verordening 2017/1131 en de verordeningen en 
technische reguleringsnormen die door de 

Deze titel is van toepassing bij niet-naleving van 
de bepalingen van Verordening 2015/2365, 
Verordening 2017/1131 alsook van de 
gedelegeerde handelingen en de technische 
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Commissie zijn aangenomen ter uitvoering van 
de bepalingen van richtlijn 2009/65/EG. 

regulerings- of uitvoeringsnormen die door de 
Commissie zijn aangenomen ter uitvoering van 
de bepalingen van richtlijn 2009/65/EG. 

Artikel 262 

(…) (…) 

§ 3. De beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging als bedoeld in dit 
hoofdstuk conformeren zich aan de regels van het 
Wetboek van Vennootschappen, de wet en haar 
uitvoeringsbesluiten wat de samenstelling en de 
werking betreft van de instellingen voor 
collectieve belegging die zij beheren, met name 
de regels die van toepassing zijn op : 

§ 3. De beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging als bedoeld in dit 
hoofdstuk conformeren zich aan de regels van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, de wet en haar 
uitvoeringsbesluiten wat de samenstelling en de 
werking betreft van de instellingen voor 
collectieve belegging die zij beheren, met name 
de regels die van toepassing zijn op : 

(…) (…) 

Artikel 271/6 

(…) (…) 

§ 2. (…) § 2. (…) 

In afwijking van artikel 3, 1° en 3°, mag de 
institutionele instelling voor belegging in 
schuldvorderingen haar financiële middelen 
uitsluitend aantrekken bij één enkele in 
aanmerking komende belegger voor zover het 
een professionele belegger is als bedoeld in de 
bepaling onder 4° van deel I, eerste lid van de 
bijlage aan het koninklijk besluit van 19 
december 2017. 

In afwijking van artikel 3, 1° en 3°, mag de 
institutionele instelling voor belegging in 
schuldvorderingen haar financiële middelen 
uitsluitend aantrekken bij één enkele in 
aanmerking komende belegger voor zover het 
een professionele belegger is als bedoeld in punt 
(4) van deel I, eerste lid, van bijlage A bij het 
koninklijk besluit van 3 juni 2007 tot bepaling 
van nadere regels tot omzetting van de richtlijn 
betreffende markten voor financiële 
instrumenten. 

(…) (…) 

Artikel 271/9 

(…) (…) 

§ 5. In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van een institutioneel 
gemeenschappelijk fonds voor belegging in 
schuldvorderingen zijn de bepalingen van boek 
IV, titel IX of boek XI van het Wetboek van 
Vennootschappen van overeenkomstige 
toepassing. 

§ 5. In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van een institutioneel 
gemeenschappelijk fonds voor belegging in 
schuldvorderingen zijn de bepalingen van 
hoofdstuk I van deel 1, boek 2, titel 8, en van 
deel 4, boek 12 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen van 
overeenkomstige toepassing. 

Artikel 271/10 
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§ 1. Een VBS wordt opgericht als naamloze 
vennootschap of als commanditaire 
vennootschap op aandelen. 

§ 1. Een VBS wordt opgericht als naamloze 
vennootschap of als commanditaire 
vennootschap op aandelen. 

§ 2. De statuten bepalen het bedrag van het vast 
gedeelte van het maatschappelijk kapitaal. 

§ 2. De statuten bepalen het bedrag van het vast 
gedeelte van het maatschappelijk kapitaal. 

(…) (…) 

§ 3. De artikelen 439, 440, 441, 448, 477 en 616 
van het Wetboek van Vennootschappen alsook de 
artikelen 613 en 614 van het Wetboek van 
Vennootschappen, wat het veranderlijk gedeelte 
van het kapitaal betreft, zijn niet van toepassing 
op de VBS. 

§ 3. De artikelen 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, 7:2, 
7:3, 7:4, 7:11, 7:47 en 7:211 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen alsook 
de artikelen 7:209 en 7:210 van hetzelfde 
wetboek, wat het veranderlijk gedeelte van het 
kapitaal betreft, zijn niet van toepassing op de 
VBS. 

Onverminderd artikel 3, 7°, a), is artikel 559 van 
het Wetboek van Vennootschappen van 
toepassing. 

Onverminderd artikel 3, 7°, is artikel 7:154 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van toepassing. 

Artikel 271/11 

§ 1. De statuten van een VBS kunnen de raad van 
bestuur machtigen om verschillende categorieën 
van rechten van deelneming te creëren, waarbij 
elke categorie overeenstemt met een afzonderlijk 
gedeelte of compartiment van het vermogen. 
Artikel 560 van het Wetboek van 
Vennootschappen is niet van toepassing. 

§ 1. De statuten van een VBS kunnen de raad van 
bestuur machtigen om verschillende categorieën 
van rechten van deelneming te creëren, waarbij 
elke categorie overeenstemt met een afzonderlijk 
gedeelte of compartiment van het vermogen. 
Artikel 7:155 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen is niet van 
toepassing. 

(…) (…) 

§ 3. In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van compartimenten zijn de 
bepalingen van Boek IV, Titel IX of Boek XI van 
het Wetboek van Vennootschappen van 
overeenkomstige toepassing op de 
compartimenten. 

§ 3. In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van compartimenten zijn de 
bepalingen van hoofdstuk 1 van deel 1, boek 2, 
titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen van 
overeenkomstige toepassing op de 
compartimenten. 

(…) (…) 

Artikel 271/12 

§ 1. De artikelen 568 tot 580 van het Wetboek van 
Vennootschappen zijn, behoudens 
andersluidende bepaling in de 
uitgiftevoorwaarden, van toepassing op de 
houders van obligaties of andere 
schuldinstrumenten die zijn uitgegeven door een 
instelling voor belegging in schuldvorderingen. 

§ 1. De artikelen 7:161 tot 7:176 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen zijn, behoudens andersluidende 
bepaling in de uitgiftevoorwaarden, van 
toepassing op de houders van obligaties of andere 
schuldinstrumenten die zijn uitgegeven door een 
instelling voor belegging in schuldvorderingen. 



1887/001DOC 55970

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

61 
 

Wanneer obligaties of andere schuldinstrumenten 
worden uitgegeven door een fonds voor 
belegging in schuldvorderingen, worden de 
verplichtingen waartoe de uitgevende 
vennootschap of haar raad van bestuur gehouden 
zijn krachtens de voornoemde artikelen 568 tot 
580, opgelegd aan de beheervennootschap van 
het fonds. 

Wanneer obligaties of andere schuldinstrumenten 
worden uitgegeven door een fonds voor 
belegging in schuldvorderingen, worden de 
verplichtingen waartoe de uitgevende 
vennootschap of haar raad van bestuur gehouden 
zijn krachtens de voornoemde artikelen 7:161 
tot 7:176, opgelegd aan de beheervennootschap 
van het fonds. 

(…) (…) 

§ 2. (…) § 2. (…) 

Artikel 17, 3°, van de faillissementswet van 8 
augustus 1997 is niet van toepassing op 
wijzigingen, toevoegingen of vervangingen wat 
betreft het voorwerp van het in deze paragraaf 
bedoeld pand voorzover dit pand wordt gevestigd 
vóór of gelijktijdig met de uitgifte van de 
gewaarborgde schuldinstrumenten en de 
wijzigingen, toevoegingen en vervangingen 
geschieden overeenkomstig de bepalingen van de 
pandovereenkomst of overeenkomstig het tweede 
lid van deze paragraaf. 

Artikel XX.111, 3° van het Wetboek 
economisch recht is niet van toepassing op 
wijzigingen, toevoegingen of vervangingen wat 
betreft het voorwerp van het in deze paragraaf 
bedoeld pand voorzover dit pand wordt gevestigd 
vóór of gelijktijdig met de uitgifte van de 
gewaarborgde schuldinstrumenten en de 
wijzigingen, toevoegingen en vervangingen 
geschieden overeenkomstig de bepalingen van de 
pandovereenkomst of overeenkomstig het tweede 
lid van deze paragraaf. 

(…) (…) 

Artikel 271/13 

(…) (…) 

§ 2. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek 
van Vennootschappen, bevat de naam van de 
institutionele vennootschap voor belegging in 
schuldvorderingen en alle stukken die van haar 
uitgaan, de woorden "institutionele vennootschap 
voor belegging in schuldvorderingen naar 
Belgisch recht" of "institutionele VBS naar 
Belgisch recht", ofwel volgen deze woorden 
onmiddellijk op haar naam. 

§ 2. In afwijking van artikel 2:20 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, bevat de naam van de 
institutionele vennootschap voor belegging in 
schuldvorderingen en alle stukken die van haar 
uitgaan, de woorden "institutionele vennootschap 
voor belegging in schuldvorderingen naar 
Belgisch recht" of "institutionele VBS naar 
Belgisch recht", ofwel volgen deze woorden 
onmiddellijk op haar naam. 

§ 3. In afwijking van artikel 1 van het Wetboek 
van Vennootschappen mag een institutionele 
vennootschap voor belegging in 
schuldvorderingen worden opgericht door een in 
aanmerking komende belegger. 

§ 3. In afwijking van artikel 1 van het Wetboek 
van Vennootschappen mag een institutionele 
vennootschap voor belegging in 
schuldvorderingen worden opgericht door een 
in aanmerking komende belegger. 

Artikel 646, § 1, tweede lid, van het Wetboek van 
Vennootschappen is niet van toepassing. 

Artikel 646, § 1, tweede lid, van het Wetboek 
van Vennootschappen is niet van toepassing. 

(…) (…) 

Artikel 295 
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Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de 
opening van een faillissementsprocedure of over 
een voorlopige ontneming van beheer in de zin 
van artikel 8 van de faillissementswet van 8 
augustus 1997 ten aanzien van een instelling voor 
collectieve belegging of een beheervennootschap 
van instellingen voor collectieve belegging, richt 
de voorzitter van de rechtbank van koophandel 
een verzoek om advies aan de FSMA. De griffier 
geeft dit verzoek onverwijld door. Hij stelt de 
procureur des Konings ervan in kennis. Het 
verzoek wordt schriftelijk aan de FSMA gericht. 
Bij dit verzoek worden de nodige documenten ter 
informatie gevoegd. 

Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de 
opening van een faillissementsprocedure of over 
een voorlopige ontneming van beheer in de zin 
van artikel XX.32 van het Wetboek van 
economisch recht ten aanzien van een instelling 
voor collectieve belegging of een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, richt de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank een verzoek om advies 
aan de FSMA. De griffier geeft dit verzoek 
onverwijld door. Hij stelt de procureur des 
Konings ervan in kennis. Het verzoek wordt 
schriftelijk aan de FSMA gericht. Bij dit verzoek 
worden de nodige documenten ter informatie 
gevoegd. 

(…) (…) 

  

Wet van 21 december 2013 betreffende diverse bepalingen inzake de financiering voor kleine 
en middelgrote ondernemingen 

Artikel 2 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder : 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder : 

[…] […] 

3° de kredietovereenkomst : elke overeenkomst 
waarbij een kredietgever een krediet verleent of 
toezegt aan een onderneming, in de vorm van een 
lening, of van elke andere gelijkaardige regeling, 
met uitsluiting van de kredietovereenkomsten die 
vallen onder de wet van 12 juni 1991 op het 
consumentenkrediet en de wet van 4 augustus 
1992 op het hypothecair krediet; 

3° de kredietovereenkomst : elke overeenkomst 
waarbij een kredietgever een krediet verleent of 
toezegt aan een onderneming, in de vorm van een 
lening, of van elke andere gelijkaardige regeling, 
met uitsluiting van de kredietovereenkomsten die 
vallen onder de wet van 12 juni 1991 op het 
consumentenkrediet en de wet van 4 augustus 
1992 op het hypothecair krediet de 
hoofdstukken 1 en 2 van boek VII, titel 4 van 
het Wetboek economisch recht; 

4° onderneming : de onderneming bedoeld in 
artikel I.1, 1°, van het Wetboek van economisch 
recht, die op het ogenblik van de kredietaanvraag 
beantwoordt aan de van toepassing zijnde criteria 
vastgesteld in artikel 15, §§ 1 tot en met 6, van 
het Wetboek van vennootschappen. 

4° onderneming : de onderneming bedoeld in 
artikel I.1, 1°, van het Wetboek van economisch 
recht, die op het ogenblik van de kredietaanvraag 
beantwoordt aan de van toepassing zijnde criteria 
vastgesteld in artikel 15, §§ 1 tot en met 6, van 
het Wetboek van vennootschappen. artikel 1:24, 
§§ 1 tot en met 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen 

[…] […] 

Artikel 3/1 
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Deze wet is niet van toepassing op de 
kredietovereenkomsten afgesloten met meerdere 
medekredietnemers, als minstens één van de 
medekredietnemers een onderneming is die op 
het ogenblik van de kredietaanvraag niet 
beantwoordt aan de van toepassing zijnde criteria 
vastgesteld in artikel 15, §§ 1 tot en met 6, van 
het Wetboek van vennootschappen . 

Deze wet is niet van toepassing op de 
kredietovereenkomsten afgesloten met meerdere 
medekredietnemers, als minstens één van de 
medekredietnemers een onderneming is die op 
het ogenblik van de kredietaanvraag niet 
beantwoordt aan de van toepassing zijnde criteria 
vastgesteld in artikel 15, §§ 1 tot en met 6, van 
het Wetboek van vennootschappen  artikel 1:24, 
§§ 1 tot en met 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

[…] […] 

  

Wet van 21 december 2013 houdende diverse fiscale en financiële bepalingen 

Art. 115 

Met uitzondering van de Ziekenfondsen - 
Verplichte verzekeringen en de VZW Vrije 
Kinderbijslagfondsen moeten de organismen : 

  1° hun beschikbare gelden op zicht te plaatsen 
op een rekening geopend bij de door de Staat 
aangewezen instelling; 

  2° hun beschikbare gelden andere dan die 
beoogd in 1°, rechtstreeks te beleggen bij de 
Schatkist en/of ze te beleggen in financiële 
instrumenten uitgegeven door de Federale Staat. 

  De organismen die hun beschikbare gelden 
hebben geïnvesteerd in financiële instrumenten 
van de Gemeenschappen en Gewesten op de 
datum van de inwerkingtreding van deze wet 
kunnen deze behouden tot aan hun vervaldag. 

Met uitzondering van de Ziekenfondsen - 
Verplichte verzekeringen en de VZW Vrije 
Kinderbijslagfondsen moeten de organismen : 

  1° hun beschikbare gelden op zicht te plaatsen 
op een rekening geopend bij de door de Staat 
aangewezen instelling; 

  2° hun beschikbare gelden andere dan die 
beoogd in 1°, rechtstreeks te beleggen bij de 
Schatkist en/of ze te beleggen in financiële 
instrumenten uitgegeven door de Federale Staat. 

  De organismen die hun beschikbare gelden 
hebben geïnvesteerd in financiële instrumenten 
van de Gemeenschappen en Gewesten op de 
datum van de inwerkingtreding van deze wet 
kunnen deze behouden tot aan hun vervaldag. 
 
In afwijking van het eerste lid, 1°, kunnen de 
organismen de beschikbare gelden die voor 
hen strikt noodzakelijk zijn om hun dagelijks 
beheer te verzekeren, onderbrengen bij een 
door een bevoegde autoriteit erkende 
bankinstelling, wanneer de door de Staat 
aangewezen instelling hen niet de 
bankdiensten kan bieden die ze nodig hebben 
voor dat beheer. 
 
Het organisme plaatst alle in het derde lid 
bedoelde beschikbare gelden aan het einde van 
elk kwartaal op een rekening die wordt 
geopend bij de door de Staat aangewezen 
instelling, met uitzondering van 
huurwaarborgen, rekeningen uitgedrukt in 
een andere munt dan de euro en rekeningen in 
het buitenland.  Deze uitzondering is beperkt 
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tot het kleinste bedrag tussen 1.000.000 euro 
en 5% van het totale bedrag van de 
beschikbare gelden van het organisme. 

De rechtvaardiging, de bedragen en de 
rekeningen van de beschikbare gelden bedoeld 
in het derde lid worden door de organismen 
meegedeeld aan de minister van Financiën of 
zijn afgevaardigde, gelijktijdig met de 
inlichtingen bedoeld in artikel 116, derde lid 
en overeenkomstig artikel 116, achtste lid. 

Artikel 116 

De in artikel 114 bedoelde organismen bezorgen 
aan de minister van Financiën volledige 
inlichtingen over de toestand op het einde van 
ieder trimester (31 maart, 30 juni, 30 september 
en 31 december) over de : 

  1° leningen van alle aard die ze aangaan; 

  2° plaatsingen en beleggingen van hun 
beschikbare gelden. 

  De gegevens bedoeld onder 1° en 2° worden 
telkens verdeeld tussen een looptijd tot en met 
één jaar en een looptijd van meer dan één jaar. 

  De in het eerste lid bedoelde inlichtingen over 
de toestand op het einde van elk trimester dienen 
te worden bezorgd vóór het einde van de 
daaropvolgende maand. 

 

 

  Jaarlijks, tussen 1 en 15 december, dienen de 
organismen aan de minister van Financiën hun 
vooruitzichten te bezorgen over de toestand van 
hun in het eerste lid bedoelde leningen, 
plaatsingen en beleggingen op 31 december van 
het betrokken kalenderjaar. 

   

 

De minister van Financiën kan modaliteiten 
bepalen voor het bezorgen van de in het eerste en 
derde lid bedoelde inlichtingen. 

   

 

 

 

 

De in artikel 114 bedoelde organismen bezorgen 
aan de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigdenauwkeurige en volledige 
inlichtingen over de toestand op het einde van 
ieder trimester (31 maart, 30 juni, 30 september 
en 31 december) over de : 

  1° leningen van alle aard die ze aangaan; 

  2° plaatsingen en beleggingen van hun 
beschikbare gelden. 

  De gegevens bedoeld onder 1° en 2° worden 
telkens verdeeld tussen een looptijd tot en met 
één jaar en een looptijd van meer dan één jaar. 

  De in het eerste lid bedoelde inlichtingen over 
de toestand op het einde van elk trimester dienen 
te worden bezorgd vóór het einde van de 
daaropvolgende maand. 

  Jaarlijks, tussen 1 en 15 december, dienen de 
organismen aan de minister van Financiën of 
zijn afgevaardigde hun vooruitzichten te 
bezorgen over de toestand van hun in het eerste 
lid bedoelde leningen, plaatsingen en 
beleggingen op 31 december van het betrokken 
kalenderjaar. 

  De minister van Financiën of zijn 
afgevaardigdekan modaliteiten bepalen voor het 
bezorgen van de in het eerste en derde lid 
bedoelde inlichtingen. 

De inlichtingen bedoeld onder het eerste tot 
derde lid, meegedeeld door de organismen 
bedoeld in artikel 114 moeten volledig en 
nauwkeurig zijn. Wanneer de door hen 
verstrekte informatie onvolledig en/of onjuist 
is, nodigt de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde hen uit om deze aan te vullen 
en/of te verbeteren. De ingevulde en/of 
verbeterde gegevens moeten binnen de in het 
derde lid bedoelde termijn aan de minister van 
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Om de volledigheid en juistheid van de door de 
organismen bezorgde inlichtingen te controleren, 
kan de FOD Financiën, op eenvoudig schriftelijk 
verzoek, eisen dat zij hem een kopie verstrekken 
van de boeken en van de boekhoudkundige 
bescheiden en van om het even welke geschriften. 
Indien de organismen de documenten die de FOD 
Financiën vraagt niet verstrekken, kan die 
beslissen zich te verplaatsen om ze te raadplegen 
en eisen dat de instellingen hem een kopie 
bezorgen van het geheel of een gedeelte van de 
ter plaatse geraadpleegde documenten. 

 

 

 

 

 Alle berichten en uitwisselingen van de in het 
(eerste, vierde en zesde) lid bedoelde 
inlichtingen, gegevens, vooruitzichten, boeken en 
documenten, moeten aan de Algemene 
Administratie van de Thesaurie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën worden voorgelegd 
volgens de modaliteiten die zij bepaalt. Elk 
berichten en elke uitwisselingen die 
rechtsgevolgen teweeg brengt, maakt 
automatisch het voorwerp uit van een 
elektronische ontvangstbevestiging. De datum 
van de ontvangstbevestiging geldt als datum van 
de ontvangst van de inlichtingen en documenten 
door de Federale Overheidsdienst Financiën. 

Financiën of zijn afgevaardigdeworden 
meegedeeld. 

  Om de volledigheid en juistheid van de door 
de organismen bezorgde inlichtingen te 
controleren, kan de minister van Financiën of 
zijn afgevaardigde, op eenvoudig verzoek 
langs elektronische weg, eisen dat zij ze een 
kopie verstrekken van de boeken en van de 
boekhoudkundige bescheiden en van om het 
even welke geschriften. Indien de organismen 
de documenten die de minister van Financiën 
of zijn afgevaardigde vraagt niet verstrekken, 
kunnen haar agenten beslissen zich te 
verplaatsen om ze te raadplegen en eisen dat 
de instellingen hem een kopie bezorgen van het 
geheel of een gedeelte van de ter plaatse 
geraadpleegde documenten. 

  Alle berichten en uitwisselingen van de in het 
(eerste, vierde en zesde) lid bedoelde 
inlichtingen, gegevens, vooruitzichten, boeken en 
documenten, moeten aan de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde worden 
voorgelegd volgens de modaliteiten die hij 
bepaalt. Elk berichten en elke uitwisselingen die 
rechtsgevolgen teweeg brengt, maakt 
automatisch het voorwerp uit van een 
elektronische ontvangstbevestiging. De datum 
van de ontvangstbevestiging geldt als datum van 
de ontvangst van de inlichtingen en documenten 
door de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde. 

Artikel 117 

In functie van de specifieke behoeften van een 
organisme, kan de minister van Financiën andere 
modaliteiten dan deze bepaald in artikel 115, 
eerste lid, bepalen voor de plaatsing en de 
belegging van de beschikbare gelden ervan en het 
minimumbedrag van de beschikbare gelden 

In functie van de specifieke behoeften van een 
organisme, kan de minister van Financiën andere 
modaliteiten dan deze bepaald in artikel 115 
bepalen voor de plaatsing en de belegging van de 
beschikbare gelden ervan en het minimumbedrag 
van de beschikbare gelden vaststellen vanaf 
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vaststellen vanaf hetwelk de bepalingen bedoeld 
in artikel 115, eerste lid, van toepassing zijn. 

  De minister van Financiën kan de beoogde 
maatregel in het eerste lid in de tijd beperken en 
aan de toekenning en het behoud ervan 
voorwaarden verbinden, inzonderheid op het vlak 
van het verstrekken van inlichtingen door het 
organisme. 

hetwelk de bepalingen bedoeld in artikel 115, 
eerste lid, van toepassing zijn. 

  De minister van Financiën kan de beoogde 
maatregel in het eerste lid in de tijd beperken en 
aan de toekenning en het behoud ervan 
voorwaarden verbinden, inzonderheid op het vlak 
van het verstrekken van inlichtingen door het 
organisme. 

Artikel 118 

Bij niet-naleving door de organismen van artikel 
115, kan de minister van Financiën een 
administratieve geldboete opleggen gelijk aan 1 
% van de beschikbare gelden, die worden 
vermenigvuldigd met het aantal kalenderdagen 
tijdens welke zij niet waren geplaatst of belegd 
zoals is voorgeschreven door artikel 115. 

  De minister van Financiën kan een 
administratieve geldboete opleggen gelijk aan : 

  - 2 500 euro aan de organismen die de 
inlichtingen en vooruitzichten bedoeld in artikel 
116 meer dan één maand na het einde van elk 
trimester verstrekken; 

  - 25 000 euro aan de organismen die de 
inlichtingen en vooruitzichten bedoeld in artikel 
116 meer dan twee maanden na het einde van elk 
trimester verstrekken. 

  Bij niet-naleving door de organismen van de 
voorwaarden die de minister van Financiën 
oplegt, kan die de maatregel toegekend ter 
uitvoering van artikel 117, eerste lid, intrekken. 

  De minister van Financiën bepaalt het bedrag 
van de geldboete en trekt de maatregel ter 
uitvoering van artikel 117, eerste lid, in na de 
betrokken organismen in hun verweer te hebben 
gehoord of minstens behoorlijk te hebben 
opgeroepen. 

Bij niet-naleving van artikel 115 door een 
organisme, kan de minister van Financiën of 
zijn afgevaardigde een administratieve 
geldboete opleggen gelijk aan het product van 
onderstaande factoren: 

1° de jaarlijkse rentevoet bedoeld in artikel 5 
van de wet van 2 augustus 2002 ter bestrijding 
van betalingsachterstand bij 
handelstransacties; 

2° het bedrag van de te consolideren 
beschikbare gelden van het organisme 
geraamd door de Algemene Administratie van 
de Thesaurie voor de periode van niet-
naleving van artikel 115; 

3° het aantal kalenderdagen gedurende welke 
de niet-naleving van artikel 115 plaatsvond; 

4° de fractie 1/360. 

De minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde kan een administratieve boete 
van 15.000 euro opleggen aan het organisme 
dat, na een eerste waarschuwing, de 
inlichtingen en vooruitzichten bedoeld in 
artikel 116 meer dan één maand na het einde 
van elk trimester verstrekt. 

Voor elke nieuwe vertraging in het bezorgen 
van de inlichtingen en vooruitzichten volgens 
de regel voorzien in artikel 116 die voor 
hetzelfde organisme wordt waargenomen 
gedurende een periode van vierentwintig 
opeenvolgende maanden, bedraagt de 
opgelopen administratieve boete 25.000 euro. 

In geval van niet-naleving door de organismen 
van de voorwaarden opgelegd door de 
minister van Financiën, kan deze de 
maatregel, verleend krachtens artikel 117, 
eerste lid, intrekken. 

De minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde stelt de hoogte van de 
administratieve boetes vast, nadat de 
betrokken organismen de gelegenheid hebben 
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gehad hun verweer bij voorkeur schriftelijk 
langs elektronische weg en/of mondeling aan 
een afgevaardigde van de minister van 
Financiën te doen gelden. 

De minister van Financiën trekt de maatregel 
ter uitvoering van artikel 117 in nadat de 
betrokken organismen de mogelijkheid 
hebben gehad om hun rechten van 
verdediging te doen gelden zoals bepaald in 
het vijfde lid. 

De boete wordt ten behoeve van de Schatkist 
ingevorderd door de administratie van de 
FOD Financiën belast met de inning en 
invordering van de niet-fiscale 
schuldvorderingen, overeenkomstig de 
artikelen 3 en volgende van de domaniale wet 
van 22 december 1949. 

  

Wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen 

Artikel 258 

[…] […] 

§ 3. Dit deel is evenmin van toepassing op de 
verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen, wanneer zij hun 
activiteiten uitsluitend uitoefenen met het oog op 
het verzekeren of het herverzekeren van risico's 
van de eigen onderneming of van de groep van 
ondernemingen waartoe ze behoren in de zin van 
artikel 5 van het Wetboek van Vennootschappen. 

§ 3. Dit deel is evenmin van toepassing op de 
verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen, wanneer zij hun 
activiteiten uitsluitend uitoefenen met het oog op 
het verzekeren of het herverzekeren van risico's 
van de eigen onderneming of van de groep van 
ondernemingen waartoe ze behoren in de zin van 
artikel 5 van het Wetboek van Vennootschappen  
artikel 1:14 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen. 

[…] […] 

Artikel 269, § 1 

§ 1. Elke in België ingeschreven verzekerings-, 
nevenverzekerings- of herverzekerings-
tussenpersoon die voornemens is voor het eerst 
op het grondgebied van een andere lidstaat 
werkzaamheden uit hoofde van het vrij verrichten 
van diensten uit te oefenen, stelt de FSMA 
daarvan vooraf in kennis in de vorm en volgens 
de modaliteiten die zij bepaalt. 

   De FSMA stelt binnen de maand na de 
ontvangst ervan de bevoegde autoriteit van de 
lidstaat van ontvangst in kennis van de in het 
eerste lid bedoelde informatie. 

§ 1. Elke in België ingeschreven verzekerings-, 
nevenverzekerings- of herverzekerings-
tussenpersoon die voornemens is voor het eerst 
op het grondgebied van een andere lidstaat 
werkzaamheden uit hoofde van het vrij verrichten 
van diensten uit te oefenen, stelt de FSMA 
daarvan vooraf in kennis in de vorm en volgens 
de modaliteiten die zij bepaalt. 

Bij deze gelegenheid bezorgt de tussenpersoon 
de hiernavolgende informatie aan de FSMA: 

1° zijn naam, adres en inschrijvingsnummer; 
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   De FSMA stelt, nadat de lidstaat van ontvangst 
dit bevestigde, de betrokken tussenpersoon er 
schriftelijk van in kennis dat de lidstaat van 
ontvangst de informatie heeft ontvangen en dat 
hij zijn werkzaamheden in de lidstaat van 
ontvangst kan aanvangen. 

   De in het eerste lid bedoelde verzekerings-, 
nevenverzekerings- of herverzekerings-
tussenpersoon moet, bij de uitoefening van zijn 
werkzaamheden in de lidstaat van ontvangst de 
wettelijke en reglementaire bepalingen naleven 
die in die lidstaat van toepassing zijn op de 
verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen om redenen van 
algemeen belang. De FSMA deelt de betrokken 
tussenpersoon mee waar hij de toepasselijke 
bepalingen van algemeen belang van de 
betrokken lidstaat kan terugvinden. 

   In het register wordt aangegeven in welke 
lidstaten de tussenpersoon werkzaam is in het 
kader van de vrijheid van dienstverlening. 

§ 2. … 

… 

2° de lidstaat of lidstaten waar hijvoornemens 
is werkzaamheden uit te oefenen; 

3° de categorie waartoe hij behoort en, in 
voorkomend geval, de naam van elke 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
die hij vertegenwoordigt; 

4° de relevante verzekeringsbranches, indien 
van toepassing. 

   De FSMA stelt binnen de maand na de 
ontvangst ervan de bevoegde autoriteit van de 
lidstaat van ontvangst in kennis van de in het 
eerste lid bedoelde informatie. 

   De FSMA stelt, nadat de lidstaat van ontvangst 
dit bevestigde, de betrokken tussenpersoon er 
schriftelijk van in kennis dat de lidstaat van 
ontvangst de informatie heeft ontvangen en dat 
hij zijn werkzaamheden in de lidstaat van 
ontvangst kan aanvangen. 

   De in het eerste lid bedoelde verzekerings-, 
nevenverzekerings- of herverzekerings-
tussenpersoon moet, bij de uitoefening van zijn 
werkzaamheden in de lidstaat van ontvangst de 
wettelijke en reglementaire bepalingen naleven 
die in die lidstaat van toepassing zijn op de 
verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen om redenen van 
algemeen belang. De FSMA deelt de betrokken 
tussenpersoon mee waar hij de toepasselijke 
bepalingen van algemeen belang van de 
betrokken lidstaat kan terugvinden. 

   In het register wordt aangegeven in welke 
lidstaten de tussenpersoon werkzaam is in het 
kader van de vrijheid van dienstverlening. 

§ 2. … 

… 

Artikel 270, § 1 

§ 1. Elke in België ingeschreven verzekerings-, 
nevenverzekerings- of herverzekerings-
tussenpersoon die voornemens is op het 
grondgebied van een andere lidstaat een 
bijkantoor of een permanente aanwezigheid te 
vestigen uit hoofde van de vrijheid van vestiging, 
stelt de FSMA daarvan vooraf in kennis in de 
vorm en volgens de modaliteiten die zij bepaalt. 

   Elke permanente aanwezigheid op het 
grondgebied van een andere lidstaat die 
gelijkstaat aan een bijkantoor, wordt op dezelfde 
wijze behandeld, tenzij de tussenpersoon die 

§ 1. Elke in België ingeschreven verzekerings-, 
nevenverzekerings- of herverzekerings-
tussenpersoon die voornemens is op het 
grondgebied van een andere lidstaat een 
bijkantoor of een permanente aanwezigheid te 
vestigen uit hoofde van de vrijheid van vestiging, 
stelt de FSMA daarvan vooraf in kennis in de 
vorm en volgens de modaliteiten die zij bepaalt. 

Bij deze gelegenheid bezorgt de tussenpersoon 
de hiernavolgende informatie aan de FSMA : 

1° zijn naam, adres en 
inschrijvingsnummerde; 



1887/001DOC 55978

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

69 
 

permanente aanwezigheid in een andere 
rechtsvorm opzet. 

   Onder voorbehoud van het bepaalde in § 2, stelt 
de FSMA binnen de maand na de ontvangst ervan 
de bevoegde autoriteit van de lidstaat van 
ontvangst in kennis van de in het eerste lid 
bedoelde informatie. 

   De FSMA stelt, nadat de lidstaat van ontvangst 
dit bevestigde, de betrokken tussenpersoon er 
schriftelijk van in kennis dat de lidstaat van 
ontvangst de informatie heeft ontvangen. 

   Binnen de maand na ontvangst van de in het 
eerste lid bedoelde informatie, deelt de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat van ontvangst de FSMA 
de wettelijke en reglementaire bepalingen mee 
die in die lidstaat van toepassing zijn op de 
verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekerings-tussenpersonen om redenen van 
algemeen belang. 

   De FSMA stelt de betrokken tussenpersoon op 
de hoogte van de in het vorige lid bedoelde 
bepalingen van algemeen belang en van het feit 
dat hij zijn werkzaamheden in de betrokken 
lidstaat kan aanvangen mits hij aan die 
bepalingen voldoet. 

   Indien de lidstaat van ontvangst de in het vijfde 
lid bepaalde termijn niet naleeft, kan de 
betrokken tussenpersoon het bijkantoor oprichten 
en zijn werkzaamheden in de lidstaat van 
ontvangst aanvangen. 

   In het register wordt aangegeven in welke 
lidstaten de tussenpersoon werkzaam is in het 
kader van de vrijheid van vestiging. 

§ 2. … 

… 

2° de lidstaat waar hij voornemens is een 
bijkantoor of permanente aanwezigheid te 
vestigen; 

3° de categorie waartoe hij behoort en, in 
voorkomend geval, de naam van elke 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
die hij vertegenwoordigt; 

4° de relevante verzekeringsbranches, indien 
van toepassing; 

5° het adres in de lidstaat van ontvangst waar 
documenten kunnen worden opgevraagd; 

6° de naam van de personen die voor het 
beheer van het bijkantoor of permanente 
aanwezigheid verantwoordelijk zijn. 

   Elke permanente aanwezigheid op het 
grondgebied van een andere lidstaat die 
gelijkstaat aan een bijkantoor, wordt op dezelfde 
wijze behandeld, tenzij de tussenpersoon die 
permanente aanwezigheid in een andere 
rechtsvorm opzet. 

   Onder voorbehoud van het bepaalde in § 2, stelt 
de FSMA binnen de maand na de ontvangst ervan 
de bevoegde autoriteit van de lidstaat van 
ontvangst in kennis van de in het eerste lid 
bedoelde informatie. 

   De FSMA stelt, nadat de lidstaat van ontvangst 
dit bevestigde, de betrokken tussenpersoon er 
schriftelijk van in kennis dat de lidstaat van 
ontvangst de informatie heeft ontvangen. 

   Binnen de maand na ontvangst van de in het 
eerste lid bedoelde informatie, deelt de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat van ontvangst de FSMA 
de wettelijke en reglementaire bepalingen mee 
die in die lidstaat van toepassing zijn op de 
verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekerings-tussenpersonen om redenen van 
algemeen belang. 

   De FSMA stelt de betrokken tussenpersoon op 
de hoogte van de in het vorige lid bedoelde 
bepalingen van algemeen belang en van het feit 
dat hij zijn werkzaamheden in de betrokken 
lidstaat kan aanvangen mits hij aan die 
bepalingen voldoet. 

   Indien de lidstaat van ontvangst de in het vijfde 
lid bepaalde termijn niet naleeft, kan de 
betrokken tussenpersoon het bijkantoor oprichten 
en zijn werkzaamheden in de lidstaat van 
ontvangst aanvangen. 
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   In het register wordt aangegeven in welke 
lidstaten de tussenpersoon werkzaam is in het 
kader van de vrijheid van vestiging. 

§ 2. … 

… 

DEEL 6. - VERZEKERINGSBEMIDDELING EN DE DISTRIBUTIE VAN VERZEKERINGEN 

… … 

HOOFDSTUK 3. - Inschrijving 

… … 

 Afdeling V. - Wijze van betaling van de 
premie en van de verzekeringsprestatie 

 Artikel 271/1 

 Artikel 67 is toepasselijk op elke 
verzekeringsdistributie die onder de 
toepassing van dit deel valt. 

… … 

Artikel 297 

De bepalingen van dit Deel zijn ook van 
toepassing met betrekking tot de ter uitvoering 
van de IDD-richtlijn vastgestelde gedelegeerde 
handelingen. 

Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, naar de IDD-richtlijn, naar 
Richtlijn 2009/138/EG of naar een van hun 
bepalingen omvat, in voorkomend geval, ook 
een verwijzing naar de overeenkomstige 
bepalingen van de gedelegeerde handelingen 
en van de technische regulerings- of 
uitvoeringsnormen die de Commissie ter 
uitvoering van voornoemde Richtlijnen heeft 
vastgesteld. 

Artikel 304 

[…] […] 

§ 3. Indien op de verzekeraar de bepalingen van 
artikel 307 worden toegepast, kan de FSMA : 

§ 3. Indien op de verzekeraar de bepalingen van 
artikel 307 worden toegepast, kan de FSMA : 

a) het verzoek om inlichtingen en documenten en 
de inzage ter plaatse bedoeld in paragraaf 2, 
eerste en tweede lid, uitbreiden tot elke in België 
gevestigde onderneming waarop de verzekeraar, 
alleen of samen met of in overleg met anderen, in 
rechte of in feite, controle uitoefent in de zin van 
boek 2, titel II van het koninklijk besluit van 30 

a) het verzoek om inlichtingen en documenten en 
de inzage ter plaatse bedoeld in paragraaf 2, 
eerste en tweede lid, uitbreiden tot elke in België 
gevestigde onderneming waarop de verzekeraar, 
alleen of samen met of in overleg met anderen, in 
rechte of in feite, controle uitoefent in de zin van 
boek 2, titel II van het koninklijk besluit van 30 
januari 2001 tot uitvoering van het wetboek van 
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januari 2001 tot uitvoering van het wetboek van 
vennootschappen; 

vennootschappen controle uitoefent in de zin 
van artikel 1:14 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen ; 

[…] […] 

Artikel 311 

§ 1. … 

… 

§ 4. Bij beslissing die ter kennis van de 
tussenpersoon wordt gebracht, schrapt de FSMA 
de inschrijving van de verzekerings-, 
nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen die hun 
activiteiten die overeenstemmen met de 
verleende inschrijving niet binnen zes maanden 
na hun inschrijving hebben aangevat, die hiervan 
afstand doen, die failliet verklaard zijn of die hun 
activiteiten hebben stopgezet. 

§ 5. … 

§ 1. … 

… 

§ 4. Bij beslissing die ter kennis van de 
tussenpersoon wordt gebracht, schrapt de FSMA 
de inschrijving van de verzekerings-, 
nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen die hun 
activiteiten die overeenstemmen met de 
verleende inschrijving niet binnen zes maanden 
na hun inschrijving hebben aangevat, die hiervan 
afstand doen, die failliet verklaard zijn of die hun 
activiteiten hebben stopgezet. 

§ 4/1. In geval van schrapping van de 
inschrijving van een verzekerings-, 
nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon, stelt de FSMA 
de bevoegde autoriteiten van de lidstaten waar 
de tussenpersoon activiteiten uitoefent 
krachtens de vrijheid van dienstverlening of 
de vrijheid van vestiging in kennis. 

§ 5. … 

  

Wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen voor collectieve belegging en 
hun beheerders 

Artikel 3 

Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, wordt verstaan onder : 

1° … 

… 

27° "openbaar aanbod" : 

  a) een in om het even welke vorm en met om het 
even welk middel tot personen gerichte 
mededeling waarin voldoende informatie wordt 
verstrekt over de voorwaarden van het aanbod en 
over de aangeboden effecten om een belegger in 
staat te stellen tot aankoop van of inschrijving op 
deze effecten te besluiten ; deze definitie is ook 

Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, wordt verstaan onder : 

1° … 

… 

27° "openbaar aanbod" : 

  a) een in om het even welke vorm en met om het 
even welk middel tot personen gerichte 
mededeling waarin voldoende informatie wordt 
verstrekt over de voorwaarden van het aanbod en 
over de aangeboden effecten om een belegger in 
staat te stellen tot aankoop van of inschrijving op 
deze effecten te besluiten ; deze definitie is ook 
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van toepassing op de plaatsing van effecten via 
financiële tussenpersonen. 

  b) de toelating tot de verhandeling op een MTF 
of een gereglementeerde markt die voor het 
publiek toegankelijk is; 

… 

van toepassing op de plaatsing van effecten via 
financiële tussenpersonen. 

  b) de toelating tot de verhandeling op een 
MTF of gereglementeerde markt, terwijl de 
toepasselijke marktregels de natuurlijke of 
rechtspersonen die geen professionele 
beleggers zijn die hun woonplaats of zetel in 
België hebben niet verbieden om transacties in 
de betrokken effecten uit te voeren; 

… 

52°  "nauwe banden”: een situatie waarin twee of 
meer natuurlijke of rechtspersonen verbonden 
zijn door: 

52°  "nauwe banden”: een situatie waarin twee of 
meer natuurlijke of rechtspersonen verbonden 
zijn door: 

(…) (…) 

(b) een controleband, met name de band tussen 
een moeder- en een dochtervennootschap als 
bedoeld in de artikelen 5 tot 9 van het Wetboek 
van Vennootschappen; voor de toepassing van dit 
punt wordt een dochtervennootschap van een 
dochtervennootschap ook beschouwd als een 
dochtervennootschap van de 
moedervennootschap van deze 
dochtervennootschappen. 

(b) een controleband, met name de band tussen 
een moeder- en een dochtervennootschap als 
bedoeld in de artikelen 1:14 tot 1:18 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; voor de toepassing van dit punt 
wordt een dochtervennootschap van een 
dochtervennootschap ook beschouwd als een 
dochtervennootschap van de 
moedervennootschap van deze 
dochtervennootschappen. 

(…) (…) 

53°  "moedervennootschap": een 
moedervennootschap als gedefinieerd in artikel 
6, 1°, van het Wetboek van Vennootschappen; 

53°  "moedervennootschap": een 
moedervennootschap als gedefinieerd in artikel 
1:15, 1° van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen; 

54°  "dochtervennootschap": een 
dochtervennootschap als gedefinieerd in artikel 
6, 2°, van het Wetboek van Vennootschappen; 

54°  "dochtervennootschap": een 
dochtervennootschap als gedefinieerd in artikel 
1:15, 2° van het Wetboek van 
vennootschappen verenigingen; 

55°  "controle": controle als gedefinieerd in de 
artikelen 5 tot 9 van het Wetboek van 
Vennootschappen; 

55°  "controle": controle als gedefinieerd in de 
artikelen 1:14 tot 1:18 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen; 

(…) (…) 

65°  "bevoegde autoriteiten" in verband met een 
bewaarder: 

65°  "bevoegde autoriteiten" in verband met een 
bewaarder: 

(…) (…) 

b) indien de bewaarder een 
beleggingsonderneming is waaraan uit hoofde 
van Richtlijn 2004/39/EG een vergunning is 

b) indien de bewaarder een 
beleggingsonderneming is waaraan uit hoofde 
van Richtlijn 2014/65/EU een vergunning is 
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verleend, de bevoegde autoriteiten in de zin van 
artikel 4, lid 1, 22), van die Richtlijn; 

verleend, de bevoegde autoriteiten in de zin van 
artikel 4, lid 1, 26), van die Richtlijn; 

(…) (…) 

71° "deze wet en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen" : deze wet, de besluiten 
en reglementen die respectievelijk door de 
Koning of de FSMA worden genomen krachtens 
de bepalingen van deze wet, en de verordeningen 
en technische reguleringsnormen die zijn 
aangenomen door de Commissie krachtens de 
bepalingen van Richtlijn 2011/61/EU; 

… 

71° abrogé 

… 

82°  "wet van 16 februari 2009": de wet van 16 
februari 2009 op het herverzekeringsbedrijf; 

82°  "wet van 16 februari 2009": de wet van 16 
februari 2009 op het herverzekeringsbedrijf; 

83°  "koninklijk besluit van 3 juni 2007": het 
koninklijk besluit tot bepaling van nadere regels 
tot omzetting van de richtlijn betreffende markten 
voor financiële instrumenten; 

83°  "koninklijk besluit van 3 juni 2007": het 
koninklijk besluit tot bepaling van nadere 
regels tot omzetting van de richtlijn 
betreffende markten voor financiële 
instrumenten; 

(…) (…) 

85°  "Richtlijn 77/91/EEG": de Richtlijn 
77/91/EEG van de Raad van 13 december 1976 
strekkende tot het coördineren van de 
waarborgen welke in de Lid-Staten worden 
verlangd van de vennootschappen in de zin van 
artikel 58, tweede alinea, van het Verdrag, om de 
belangen te beschermen zowel van de deelnemers 
in deze vennootschappen als van derden met 
betrekking tot de oprichting van de naamloze 
vennootschap, alsook de instandhouding en 
wijziging van haar kapitaal, zulks ten einde die 
waarborgen gelijkwaardig te maken; 

85°  "Richtlijn 77/91/EEG": de Richtlijn 
77/91/EEG van de Raad van 13 december 1976 
strekkende tot het coördineren van de 
waarborgen welke in de Lid-Staten worden 
verlangd van de vennootschappen in de zin 
van artikel 58, tweede alinea, van het Verdrag, 
om de belangen te beschermen zowel van de 
deelnemers in deze vennootschappen als van 
derden met betrekking tot de oprichting van 
de naamloze vennootschap, alsook de 
instandhouding en wijziging van haar 
kapitaal, zulks ten einde die waarborgen 
gelijkwaardig te maken; 

(…) (…) 

87°  "Richtlijn 2003/41/EG": de Richtlijn 
2003/41/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 3 juni 2003 betreffende de 
werkzaamheden van en het toezicht op 
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening; 

87°  "Richtlijn 2003/41/EG": de Richtlijn 
2003/41/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 3 juni 2003 betreffende de 
werkzaamheden van en het toezicht op 
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening; 

(…) (…) 

90°  "Richtlijn 2004/39/EG": de Richtlijn 
2004/39/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 21 april 2004 betreffende markten voor 
financiële instrumenten, tot wijziging van de 

90° "Richtlijn 2014/65/EU" : Richtlijn 
2014/65/EU van het Europees Parlement en de 
Raad van 15 mei 2014 betreffende markten 
voor financiële instrumenten en tot wijziging 
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Richtlijnen 85/611/EEG en 93/6/EEG van de 
Raad en van Richtlijn 2000/12/EG van het 
Europees Parlement en de Raad en houdende 
intrekking van Richtlijn 93/22/EEG van de Raad; 

van Richtlijn 2002/92/EG en Richtlijn 
2011/61/EU ; 

(…) (…) 

95°  "Richtlijn 2006/73/EG": Richtlijn 
2006/73/EG van de Commissie van 10 augustus 
2006 tot uitvoering van Richtlijn 2004/39/EG van 
het Europees Parlement en de Raad wat betreft de 
door beleggingsondernemingen in acht te nemen 
organisatorische eisen en voorwaarden voor de 
bedrijfsuitoefening en wat betreft de definitie van 
begrippen voor de toepassing van genoemde 
Richtlijn; 

95°  "Richtlijn 2006/73/EG": Richtlijn 
2006/73/EG van de Commissie van 10 
augustus 2006 tot uitvoering van Richtlijn 
2004/39/EG van het Europees Parlement en de 
Raad wat betreft de door 
beleggingsondernemingen in acht te nemen 
organisatorische eisen en voorwaarden voor 
de bedrijfsuitoefening en wat betreft de 
definitie van begrippen voor de toepassing van 
genoemde Richtlijn; 

(…) (…) 

 97°/1 "Richtlijn 2016/2341" : Richtlijn (EU) 
2016/2341 van het Europees Parlement en de 
Raad van 14 december 2016 betreffende de 
werkzaamheden van en het toezicht op 
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening 
; 

 97°/2 "Richtlijn 2017/1132" : Richtlijn (EU) 
2017/1132 van het Europees Parlement en de 
Raad van 14 juni 2017 aangaande bepaalde 
aspecten van het vennootschapsrecht; 

(…) (…) 

Artikel 4 

§ 1. De verwijzingen naar deze wet, naar Richtlijn 
2011/61/EU of naar één van de bepalingen van 
deze wet of die Richtlijn houden eveneens een 
verwijzing in naar de overeenstemmende 
bepalingen van de verordeningen en de 
technische reguleringsnormen die door de 
Commissie zijn aangenomen krachtens de 
bepalingen van Richtlijn 2011/61/EU. 

  § 2. Deze wet mag ook worden geciteerd onder 
het verkorte opschrift "AICB-wet". 

§ 1. Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, naar Richtlijn 2011/61/EU of 
naar een van hun bepalingen omvat, in 
voorkomend geval, ook een verwijzing naar de 
overeenkomstige bepalingen van de 
gedelegeerde handelingen en van de 
technische regulerings- of uitvoeringsnormen 
die de Commissie ter uitvoering van 
voornoemde Richtlijn heeft vastgesteld. 

  § 2. Deze wet mag ook worden geciteerd onder 
het verkorte opschrift "AICB-wet". 

Artikel 22 

§ 1. Een in deze titel bedoelde AICB beschikt 
over een aanvangskapitaal van ten minste 
300.000 EUR. 

§ 1. Een in deze titel bedoelde AICB beschikt 
over een aanvangskapitaal van ten minste 
300.000 EUR. 
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Een beheervennootschap van AICB's beschikt, 
conform dit artikel, over een aanvangskapitaal 
van ten minste 125.000 EUR. 

Een beheervennootschap van AICB's beschikt, 
conform dit artikel, over een aanvangskapitaal 
van ten minste 125.000 EUR. 

 De AICB’s en de beheervennootschappen van 
AICB’s als bedoeld in het eerste lid mogen niet 
zijn opgericht in de vorm van een besloten 
vennootschap. 

(…) (…) 

Artikel 41 

Bij de vaststelling en toepassing van het totale 
verloningsbeleid, met inbegrip van de salarissen 
en de discretionaire pensioenuitkeringen, voor de 
in artikel 40 bedoelde categorieën van 
medewerkers, neemt de beheerder de volgende 
beginselen in acht op een wijze en in een mate die 
aansluiten bij zijn omvang en zijn interne 
organisatie en bij de aard, reikwijdte en 
complexiteit van zijn activiteiten: 

Bij de vaststelling en toepassing van het totale 
verloningsbeleid, met inbegrip van de salarissen 
en de discretionaire pensioenuitkeringen, voor de 
in artikel 40 bedoelde categorieën van 
medewerkers, neemt de beheerder de volgende 
beginselen in acht op een wijze en in een mate die 
aansluiten bij zijn omvang en zijn interne 
organisatie en bij de aard, reikwijdte en 
complexiteit van zijn activiteiten: 

(…) (…) 

3°  het wettelijk bestuursorgaan van de beheerder 
stelt bij de uitoefening van zijn toezichtsopdracht 
de algemene beginselen van het verloningsbeleid 
vast, toetst deze op gezette tijden en is 
verantwoordelijk voor de toepassing ervan; 

3°  het wettelijk bestuursorgaan van de beheerder 
stelt bij de uitoefening van zijn toezichtsopdracht 
de algemene beginselen van het verloningsbeleid 
vast, toetst deze op gezette tijden en is 
verantwoordelijk voor de toepassing ervan; 

4°  de toepassing van het verloningsbeleid wordt 
ten minste eenmaal per jaar aan een centrale en 
onafhankelijke interne beoordeling onderworpen 
om ze te toetsen aan het verloningsbeleid en de 
verloningsprocedures die het wettelijk 
bestuursorgaan bij de uitoefening van zijn 
toezichtsopdracht heeft gehanteerd; 

4°  de toepassing van het verloningsbeleid wordt 
ten minste eenmaal per jaar aan een centrale en 
onafhankelijke interne beoordeling onderworpen 
om ze te toetsen aan het verloningsbeleid en de 
verloningsprocedures die het wettelijk 
bestuursorgaan bij de uitoefening van zijn 
toezichtsopdracht heeft gehanteerd; 

(…) (…) 

Artikel 43 

(…) (…) 

Het remuneratiecomité is verantwoordelijk voor 
de voorbereiding van beslissingen over 
verloning, met name van beslissingen die 
gevolgen hebben voor het risico en het 
risicobeheer van de beheerder of van de 
betrokken AICB, en die het wettelijk 
bestuursorgaan bij de uitoefening van zijn 
toezichtsopdracht moet nemen. 

Het remuneratiecomité is verantwoordelijk voor 
de voorbereiding van beslissingen over 
verloning, met name van beslissingen die 
gevolgen hebben voor het risico en het 
risicobeheer van de beheerder of van de 
betrokken AICB, en die het wettelijk 
bestuursorgaan bij de uitoefening van zijn 
toezichtsopdracht moet nemen. 
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Het remuneratiecomité wordt voorgezeten door 
een lid van het wettelijkbestuursorgaan dat geen 
uitvoerende functie uitoefent bij de betrokken 
beheerder. De leden van het remuneratiecomité 
zijn leden van het wettelijk bestuursorgaan, die 
geen uitvoerende functie uitoefenen bij de 
betrokken beheerder. 

Het remuneratiecomité wordt voorgezeten door 
een lid van het wettelijk bestuursorgaan dat geen 
uitvoerende functie uitoefent bij de betrokken 
beheerder. De leden van het remuneratiecomité 
zijn leden van het wettelijk bestuursorgaan, die 
geen uitvoerende functie uitoefenen bij de 
betrokken beheerder. 

(…) (…) 

Artikel 50 

(…) (…) 

§ 5.  Onverminderd de toepassing van artikel 130 
en volgende van het Wetboek van 
Vennootschappen, kan de FSMA, indien de 
waardering niet door een onafhankelijke externe 
waarderingsdeskundige wordt uitgevoerd, eisen 
dat de waarderingsprocedures en/of 
waarderingen van de AICB door een externe 
waarderingsdeskundige of, waar nodig, een 
bedrijfsrevisor worden gecontroleerd. 

§ 5.  Onverminderd de toepassing van artikelen 
3:58 en volgende van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, kan de 
FSMA, indien de waardering niet door een 
onafhankelijke externe waarderingsdeskundige 
wordt uitgevoerd, eisen dat de 
waarderingsprocedures en/of waarderingen van 
de AICB door een externe 
waarderingsdeskundige of, waar nodig, een 
bedrijfsrevisor worden gecontroleerd. 

(…) (…) 

Artikel 51 

(…) (…) 

§ 3.   Enkel de volgende instellingen en 
ondernemingen mogen als bewaarder worden 
aangesteld: 

§ 3.   Enkel de volgende instellingen en 
ondernemingen mogen als bewaarder worden 
aangesteld: 

(…) (…) 

2°  een beleggingsonderneming die haar 
statutaire zetel in de Europese Economische 
Ruimte heeft, onderworpen is aan de 
kapitaalvereisten overeenkomstig artikel 20, lid 
1, van Richtlijn 2006/49/EG, met inbegrip van 
het kapitaalvereiste voor het operationele risico, 
die voorts over een vergunning beschikt 
overeenkomstig Richtlijn 2004/39/EG, en die 
tenslotte ook de nevendienst verricht van 
bewaring en beheer van financiële instrumenten 
voor rekening van cliënten, overeenkomstig deel 
B, punt 1, van bijlage I bij Richtlijn 2004/39/EG; 
het eigen vermogen van deze 
beleggingsondernemingen mag hoe dan ook niet 
lager zijn dan het in artikel 9 van Richtlijn 
2006/49/EG vermelde bedrag van het 
aanvangskapitaal; 

2°  een beleggingsonderneming die haar 
statutaire zetel in de Europese Economische 
Ruimte heeft, onderworpen is aan de 
kapitaalvereisten overeenkomstig artikel 20, lid 
1, van Richtlijn 2006/49/EG, met inbegrip van 
het kapitaalvereiste voor het operationele risico, 
die voorts over een vergunning beschikt 
overeenkomstig Richtlijn 2014/65/EU, en die 
tenslotte ook de nevendienst verricht van 
bewaring en beheer van financiële instrumenten 
voor rekening van cliënten, overeenkomstig 
Richtlijn 2014/65/EU; het eigen vermogen van 
deze beleggingsondernemingen mag hoe dan ook 
niet lager zijn dan het in artikel 9 van Richtlijn 
2006/49/EG vermelde bedrag van het 
aanvangskapitaal; 
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(…) (…) 

Artikel 55 

§ 1.  De bewaarder zorgt er in het algemeen voor 
dat de kasstromen van AICB's naar behoren 
worden gecontroleerd, en in het bijzonder dat alle 
betalingen door of namens deelnemers bij de 
inschrijving op rechten van deelneming in de 
AICB ontvangen zijn en dat alle contanten van de 
AICB geboekt worden op kasgeldrekeningen die, 
op naam van de AICB, of op naam van de 
beheerder die namens de AICB optreedt, op of 
naam van de bewaarder die namens de AICB 
optreedt, geopend zijn bij een in artikel 18, lid 1, 
a), b) en c), van Richtlijn 2006/73/EG beschreven 
entiteit, of bij een andere entiteit van dezelfde 
aard in de relevante markt waar 
kasgeldrekeningen nodig zijn, op voorwaarde dat 
deze entiteit onderworpen is aan effectieve 
prudentiële regelgeving en toezicht die dezelfde 
strekking hebben als het Unierecht en die 
daadwerkelijk worden uitgevoerd, en 
overeenkomstig de beginselen van artikel 16 van 
Richtlijn 2006/73/EG. 

§ 1.  De bewaarder zorgt er in het algemeen voor 
dat de kasstromen van AICB's naar behoren 
worden gecontroleerd, en in het bijzonder dat alle 
betalingen door of namens deelnemers bij de 
inschrijving op rechten van deelneming in de 
AICB ontvangen zijn en dat alle contanten van de 
AICB geboekt worden op kasgeldrekeningen die, 
op naam van de AICB, of op naam van de 
beheerder die namens de AICB optreedt, op of 
naam van de bewaarder die namens de AICB 
optreedt, geopend zijn bij een entiteit als 
bedoeld in artikel 4, lid 1, a), b) en c) van de 
Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2017/593 van de 
Commissie van 7 april 2016 tot aanvulling van 
Richtlijn 2014/65/EU van het Europees 
Parlement en de Raad met betrekking tot het 
vrijwaren van financiële instrumenten en 
geldmiddelen die aan cliënten toebehoren, 
productgovernanceverplichtingen en de regels 
die van toepassing zijn op het betalen of het 
ontvangen van provisies, commissies en 
geldelijke of niet-geldelijke 
tegemoetkomingen, of bij een andere entiteit van 
dezelfde aard in de relevante markt waar 
kasgeldrekeningen nodig zijn, op voorwaarde dat 
deze entiteit onderworpen is aan effectieve 
prudentiële regelgeving en toezicht die dezelfde 
strekking hebben als het Unierecht en die 
daadwerkelijk worden uitgevoerd, en 
overeenkomstig de beginselen van artikel 2 van 
bovenvermelde richtlijn 2017/593. 

(…) (…) 

§ 2.  De activa van een AICB of van de beheerder 
die namens de AICB optreedt, worden in 
bewaring gegeven bij een bewaarder. Dit gebeurt 
als volgt: 

§ 2.  De activa van een AICB of van de beheerder 
die namens de AICB optreedt, worden in 
bewaring gegeven bij een bewaarder. Dit gebeurt 
als volgt: 

1°   voor de financiële instrumenten die in 
bewaarneming kunnen worden genomen: 

1°   voor de financiële instrumenten die in 
bewaarneming kunnen worden genomen: 

(…) (…) 

b) hiertoe zorgt de bewaarder ervoor dat alle 
financiële instrumenten die op een financiële-
instrumentenrekening in de boeken van de 
bewaarder kunnen worden geregistreerd, in de 
boeken van de bewaarder worden geregistreerd 
op afzonderlijke rekeningen, in overeenstemming 

b) hiertoe zorgt de bewaarder ervoor dat alle 
financiële instrumenten die op een financiële-
instrumentenrekening in de boeken van de 
bewaarder kunnen worden geregistreerd, in de 
boeken van de bewaarder worden geregistreerd 
op afzonderlijke rekeningen, in overeenstemming 
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met de in artikel 16 van Richtlijn 2006/73/EG 
vastgelegde beginselen; deze aparte rekeningen 
zijn geopend op naam van de AICB of van de 
beheerder die namens de AICB optreedt, zodat te 
allen tijde duidelijk kan worden vastgesteld dat 
zij conform de toepasselijke wetgeving aan de 
AICB toebehoren; 

met de in artikel 2 van bovenvermelde richtlijn 
2017/593 vastgelegde beginselen; deze aparte 
rekeningen zijn geopend op naam van de AICB 
of van de beheerder die namens de AICB 
optreedt, zodat te allen tijde duidelijk kan worden 
vastgesteld dat zij conform de toepasselijke 
wetgeving aan de AICB toebehoren; 

(…) (…) 

Artikel 61 

(…) (…) 

§ 4.   Wat de AICB's naar Belgisch recht betreft, 
worden de in het jaarverslag vermelde 
boekhoudkundige gegevens gecontroleerd door 
een of meer commissarissen, conform de 
bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen. Artikel 141 van het Wetboek 
van Vennootschappen is niet van toepassing. 

§ 4.   Wat de AICB's naar Belgisch recht betreft, 
worden de in het jaarverslag vermelde 
boekhoudkundige gegevens gecontroleerd door 
een of meer commissarissen, conform de 
bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen. Artikel 
3:72 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen is niet van toepassing. 

(…) (…) 

Artikel 67/1 

(…) (…) 

Daartoe kan Hij de ter uitvoering van boek III van 
het Wetboek van economisch recht genomen 
regels, alsook, onder de voorwaarden van de 
artikelen 122, eerste lid, en 123 van het Wetboek 
van Vennootschappen, de ter uitvoering van de 
artikelen 92 en 117 van het Wetboek van 
Vennootschappen genomen regels, aanpassen, 
wijzigen en vervolledigen. 

Daartoe kan Hij de ter uitvoering van boek III van 
het Wetboek van economisch recht genomen 
regels, alsook, onder de voorwaarden van de 
artikelen 3:37, eerste lid, en 3:39 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, de ter uitvoering van de artikelen 
3:1 en 3:30 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen genomen 
regels, aanpassen, wijzigen en vervolledigen. 

(…) (…) 

Artikel 78 

(…) (…) 

Dit punt B is van toepassing onverminderd de 
artikelen 514 tot 516 van het Wetboek van 
Vennootschappen, de wet van 2 mei 2007 en de 
besluiten en reglementen die krachtens deze 
bepalingen zijn aangenomen, alsook de striktere 
bepalingen naar Belgisch recht over de 
verwerving van deelnemingen in niet-genoteerde 
vennootschappen. 

Dit punt B is van toepassing onverminderd de 
artikelen 7:83 en 7:84 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, de wet van 
2 mei 2007 en de besluiten en reglementen die 
krachtens deze bepalingen zijn aangenomen, 
alsook de striktere bepalingen naar Belgisch recht 
over de verwerving van deelnemingen in niet-
genoteerde vennootschappen. 
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Artikel 79 

(…) (…) 

§ 4.   In zijn kennisgeving aan de niet-genoteerde 
vennootschap vraagt de beheerder dat het 
wettelijk bestuursorgaan van de vennootschap de 
werknemersvertegenwoordigers, of bij 
ontstentenis, de werknemers zelf, onverwijld op 
de hoogte brengt van de verwerving van controle 
door de door de beheerder beheerde AICB en van 
de informatie bedoeld in paragraaf 3. De 
beheerder doet zijn uiterste best om te garanderen 
dat de werknemersvertegenwoordigers, of, bij 
ontstentenis, de werknemers zelf, naar behoren 
ingelicht worden door het wettelijk 
bestuursorgaan, in overeenstemming met dit 
artikel. 

§ 4.   In zijn kennisgeving aan de niet-genoteerde 
vennootschap vraagt de beheerder dat het 
wettelijk bestuursorgaan van de vennootschap de 
werknemersvertegenwoordigers, of bij 
ontstentenis, de werknemers zelf, onverwijld op 
de hoogte brengt van de verwerving van controle 
door de door de beheerder beheerde AICB en van 
de informatie bedoeld in paragraaf 3. De 
beheerder doet zijn uiterste best om te garanderen 
dat de werknemersvertegenwoordigers, of, bij 
ontstentenis, de werknemers zelf, naar behoren 
ingelicht worden door het wettelijk 
bestuursorgaan, in overeenstemming met dit 
artikel. 

(…) (…) 

Artikel 80 

(…) (…) 

§ 3.  In zijn kennisgeving aan de niet-genoteerde 
vennootschap uit hoofde van § 1, 1°, vraagt de 
beheerder dat het wettelijk bestuursorgaan van de 
vennootschap de 
werknemersvertegenwoordigers, of bij 
ontstentenis, de werknemers zelf, onverwijld op 
de hoogte brengt van de in § 1 bedoelde 
informatie. De beheerder doet zijn uiterste best 
om te garanderen dat de 
werknemersvertegenwoordigers, of, bij 
ontstentenis, de werknemers zelf, naar behoren 
ingelicht worden door het wettelijk 
bestuursorgaan, in overeenstemming met dit 
artikel. 

§ 3.  In zijn kennisgeving aan de niet-genoteerde 
vennootschap uit hoofde van § 1, 1°, vraagt de 
beheerder dat het wettelijk bestuursorgaan van 
de vennootschap de 
werknemersvertegenwoordigers, of bij 
ontstentenis, de werknemers zelf, onverwijld op 
de hoogte brengt van de in § 1 bedoelde 
informatie. De beheerder doet zijn uiterste best 
om te garanderen dat de 
werknemersvertegenwoordigers, of, bij 
ontstentenis, de werknemers zelf, naar behoren 
ingelicht worden door het wettelijk 
bestuursorgaan, in overeenstemming met dit 
artikel. 

§ 4. (…) § 4.   (…) 

Bovendien eist de beheerder die de AICB beheert 
dat het wettelijk bestuursorgaan van de 
vennootschap de in het eerste lid bedoelde 
informatie ter beschikking stelt van de 
werknemersvertegenwoordigers, of als er geen 
dergelijke vertegenwoordigers zijn, de 
werknemers zelf van de vennootschap, en doet hij 
zijn uiterste best om te garanderen dat de raad van 
bestuur dit daadwerkelijk doet. 

Bovendien eist de beheerder die de AICB beheert 
dat het wettelijk bestuursorgaan van de 
vennootschap de in het eerste lid bedoelde 
informatie ter beschikking stelt van de 
werknemersvertegenwoordigers, of als er geen 
dergelijke vertegenwoordigers zijn, de 
werknemers zelf van de vennootschap, en doet hij 
zijn uiterste best om te garanderen dat de raad van 
bestuur dit daadwerkelijk doet. 

(…) (…) 
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Artikel 81 

§ 1.  Als een AICB conform de artikelen 76, § 1, 
en 77, individueel of gezamenlijk, controle 
verwerft over een niet-genoteerde vennootschap, 
eist de beheerder die deze AICB beheert dat het 
jaarverslag van de vennootschap, opgesteld in 
overeenstemming met paragraaf 2, binnen de 
conform de toepasselijke wetgeving vereiste 
termijn voor het opstellen van een dergelijk 
jaarverslag, door het wettelijk bestuursorgaan 
van de vennootschap ter beschikking wordt 
gesteld van alle werknemersvertegenwoordigers, 
of, als die er niet zijn, van de werknemers zelf, en 
doet hij zijn uiterste best om te garanderen dat dit 
daadwerkelijk gebeurt. 

§ 1.  Als een AICB conform de artikelen 76, § 1, 
en 77, individueel of gezamenlijk, controle 
verwerft over een niet-genoteerde vennootschap, 
eist de beheerder die deze AICB beheert dat het 
jaarverslag van de vennootschap, opgesteld in 
overeenstemming met paragraaf 2, binnen de 
conform de toepasselijke wetgeving vereiste 
termijn voor het opstellen van een dergelijk 
jaarverslag, door het wettelijk bestuursorgaan 
van de vennootschap ter beschikking wordt 
gesteld van alle werknemersvertegenwoordigers, 
of, als die er niet zijn, van de werknemers zelf, en 
doet hij zijn uiterste best om te garanderen dat dit 
daadwerkelijk gebeurt. 

§ 2.  De aanvullende informatie die moet worden 
opgenomen in het jaarverslag van de 
vennootschap of, krachtens artikel 61, § 2, in het 
jaarverslag van de AICB, moet minstens een 
getrouwe beschrijving bevatten van de 
ontwikkeling van de zakelijke activiteiten van de 
vennootschap en van de situatie aan het einde van 
de door het jaarverslag bestreken periode. Het 
verslag vermeldt eveneens: 

§ 2.  De aanvullende informatie die moet worden 
opgenomen in het jaarverslag van de 
vennootschap of, krachtens artikel 61, § 2, in het 
jaarverslag van de AICB, moet minstens een 
getrouwe beschrijving bevatten van de 
ontwikkeling van de zakelijke activiteiten van de 
vennootschap en van de situatie aan het einde van 
de door het jaarverslag bestreken periode. Het 
verslag vermeldt eveneens: 

(…) (…) 

3°  wat de verwerving van eigen aandelen betreft, 
de gegevens vermeld in artikel 22, lid 2 van 
Richtlijn 77/91/EEG. 

3°  wat de verwerving van eigen aandelen betreft, 
de gegevens vermeld in artikel 63, paragraaf 2 
van Richtlijn 2017/1132. 

§ 3.  De beheerder die de AICB beheert, § 3.  De beheerder die de AICB beheert, 

1°  eist dat het wettelijk bestuursorgaan van de 
vennootschap de in artikel 61, § 2, bedoelde 
informatie met betrekking tot de vennootschap 
binnen de in artikel 60 bedoelde periode 
beschikbaar maakt voor de 
werknemersvertegenwoordigers van de 
vennootschap, of, als die er niet zijn, de 
werknemers zelf, en doet zijn uiterste best om te 
garanderen dat de raad van bestuur dit 
daadwerkelijk doet; of 

1°  eist dat het wettelijk bestuursorgaan van de 
vennootschap de in artikel 61, § 2, bedoelde 
informatie met betrekking tot de vennootschap 
binnen de in artikel 60 bedoelde periode 
beschikbaar maakt voor de 
werknemersvertegenwoordigers van de 
vennootschap, of, als die er niet zijn, de 
werknemers zelf, en doet zijn uiterste best om te 
garanderen dat de raad van bestuur dit 
daadwerkelijk doet; of 

(…) (…) 

Artikel 83 

(…) (…) 

§ 2.  Voor de toepassing van § 1: § 2.  Voor de toepassing van § 1: 
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(…) (…) 

3°  is de restrictie conform § 1, 3°, onderworpen 
aan artikel 20, lid 1, onder b) tot en met h), van 
Richtlijn 77/91/EEG. 

3°  is de restrictie conform § 1, 3°, onderworpen 
aan artikel 61, lid 1, onder b) tot en met h), van 
Richtlijn 2017/1132. 

(…) (…) 

Artikel 110, § 1 

§ 1. De beheerders als bedoeld in artikel 106 die 
ten minste een openbare AICB naar Belgisch 
recht die aan de bepalingen van deel III van deze 
wet wordt onderworpen beheren, zijn 
onderworpen : 

  1° aan de bepalingen van titel I van dit boek, met 
uitzondering van de artikelen 62 tot 67 en 73 tot 
83; en 

  2° aan artikel 107, § 2, tweede en derde lid. 

§ 2. … 

… 

§ 1. De beheerders als bedoeld in artikel 106 die 
ten minste een openbare AICB naar Belgisch 
recht die aan de bepalingen van boek I van deel 
III van deze wet wordt onderworpen beheren, 
zijn onderworpen : 

  1° aan de bepalingen van titel I van dit boek, met 
uitzondering van de artikelen 62 tot 67 en 73 tot 
83; en 

  2° aan artikel 107, § 2, tweede en derde lid. 

§ 2. … 

… 

Artikel 126, § 2 

§ 1. … 

§ 2. De in deze afdeling bedoelde rechten van 
deelneming in AICB's mogen uitsluitend in 
België openbaar worden aangeboden als de 
bepalingen van deel III en, in voorkomend geval, 
deel IV worden nageleefd. 

§ 3. … 

§ 1. … 

§ 2. De in deze afdeling bedoelde rechten van 
deelneming in AICB's mogen uitsluitend in 
België openbaar worden aangeboden als de 
bepalingen van boek I van deel III en, in 
voorkomend geval, deel IV worden nageleefd. 

§ 3. … 

Artikel 133, § 1 

§ 1. De rechten van deelneming in AICB's als 
bedoeld in deze afdeling, mogen uitsluitend in 
België openbaar worden aangeboden als de 
bepalingen van deel III en, in voorkomend geval, 
deel IV worden nageleefd. 

§ 2. … 

§ 1. De rechten van deelneming in AICB's als 
bedoeld in deze afdeling, mogen uitsluitend in 
België openbaar worden aangeboden als de 
bepalingen van boek I van deel III en, in 
voorkomend geval, deel IV worden nageleefd. 

§ 2. … 

Artikel 149 

De in deze afdeling bedoelde rechten van 
deelneming in AICB's mogen uitsluitend in 
België openbaar worden aangeboden als de 
bepalingen van deel III en, in voorkomend geval, 
deel IV worden nageleefd. 

  Bovendien kan de toepassing van de besluiten 
en reglementen genomen met toepassing van de 
artikelen 30bis en 45, § 2 van de wet van 2 

De in deze afdeling bedoelde rechten van 
deelneming in AICB's mogen uitsluitend in 
België openbaar worden aangeboden als de 
bepalingen van boek I van deel III en, in 
voorkomend geval, deel IV worden nageleefd. 

  Bovendien kan de toepassing van de besluiten 
en reglementen genomen met toepassing van de 
artikelen 30bis en 45, § 2 van de wet van 2 
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augustus 2002, overeenkomstig de voorwaarden 
die in deze bepalingen zijn voorzien, worden 
uitgebreid door de FSMA of de Koning tot de 
niet-openbare AICB's waarvan de rechten van 
deelneming aan retailbeleggers worden 
verhandeld. 

augustus 2002, overeenkomstig de voorwaarden 
die in deze bepalingen zijn voorzien, worden 
uitgebreid door de FSMA of de Koning tot de 
niet-openbare AICB's waarvan de rechten van 
deelneming aan retailbeleggers worden 
verhandeld. 

Artikel 155 

De in artikel 154 bedoelde rechten van 
deelneming in AICB's mogen uitsluitend in 
België openbaar worden aangeboden onder de 
voorwaarden vastgesteld in deel III. 

  Bovendien kan de toepassing van de besluiten 
en reglementen genomen met toepassing van de 
artikelen 30bis en 45, § 2 van de wet van 2 
augustus 2002, overeenkomstig de voorwaarden 
die in deze bepalingen zijn voorzien, worden 
uitgebreid door de FSMA of de Koning tot de 
niet-openbare AICB's waarvan de rechten van 
deelneming aan retailbeleggers worden 
verhandeld. 

De in artikel 154 bedoelde rechten van 
deelneming in AICB's mogen uitsluitend in 
België openbaar worden aangeboden onder de 
voorwaarden vastgesteld in boek I van deel III. 

  Bovendien kan de toepassing van de besluiten 
en reglementen genomen met toepassing van de 
artikelen 30bis en 45, § 2 van de wet van 2 
augustus 2002, overeenkomstig de voorwaarden 
die in deze bepalingen zijn voorzien, worden 
uitgebreid door de FSMA of de Koning tot de 
niet-openbare AICB's waarvan de rechten van 
deelneming aan retailbeleggers worden 
verhandeld. 

Artikel 162 

De in dit hoofdstuk bedoelde rechten van 
deelneming in AICB's mogen uitsluitend in 
België openbaar worden aangeboden conform de 
bepalingen van deel III en, in voorkomend geval, 
deel IV. 

  Bovendien kan de toepassing van de besluiten 
en reglementen genomen met toepassing van de 
artikelen 30bis en 45, § 2 van de wet van 2 
augustus 2002, overeenkomstig de voorwaarden 
die in deze bepalingen zijn voorzien, worden 
uitgebreid door de FSMA of de Koning tot de 
niet-openbare AICB's waarvan de rechten van 
deelneming aan retailbeleggers worden 
verhandeld. 

De in dit hoofdstuk bedoelde rechten van 
deelneming in AICB's mogen uitsluitend in 
België openbaar worden aangeboden conform de 
bepalingen van boek I van deel III en, in 
voorkomend geval, deel IV. 

  Bovendien kan de toepassing van de besluiten 
en reglementen genomen met toepassing van de 
artikelen 30bis en 45, § 2 van de wet van 2 
augustus 2002, overeenkomstig de voorwaarden 
die in deze bepalingen zijn voorzien, worden 
uitgebreid door de FSMA of de Koning tot de 
niet-openbare AICB's waarvan de rechten van 
deelneming aan retailbeleggers worden 
verhandeld. 

… … 

  Deel III. - NIET-GEHARMONISEERDE BEPALINGEN OVER DE ALTERNATIEVE 
INSTELLINGEN VOOR COLLECTIEVE BELEGGING 

Boek I. - Specifieke bepalingen voor de openbare alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging 

… … 

Artikel 186 

§ 1.   De rechten van de deelnemers in een 
gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn 

§ 1.   De rechten van de deelnemers in een 
gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn 
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vertegenwoordigd door (a) op naam gestelde 
rechten van deelneming, (b) gedematerialiseerde 
rechten van deelneming of, (c) voor zover de 
toepasselijke wettelijke bepalingen dit toestaan, 
aan toonder gestelde rechten van deelneming. 

vertegenwoordigd door (a) op naam gestelde 
rechten van deelneming of gedematerialiseerde 
rechten van deelneming of, (c) voor zover de 
toepasselijke wettelijke bepalingen dit 
toestaan, aan toonder gestelde rechten van 
deelneming. 

(…) (…) 

§ 5.  In geval van ontbinding, vereffening, fusie 
of andere herstructurering van een 
gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn de 
bepalingen van boek IV, titel IX, of boek XI van 
het Wetboek van Vennootschappen, voor zover 
van toepassing op beleggingsvennootschappen 
met veranderlijk kapitaal en met uitzondering van 
artikel 195bis van het Wetboek van 
Vennootschappen, van overeenkomstige 
toepassing. 

§ 5. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van 
een bevek zijn de bepalingen van deel 1, boek 2, 
titel 8, hoofdstuk 1 of van deel 4, boek 12 van 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, voor zover van toepassing op 
beleggingsvennootschappen met veranderlijk 
kapitaal en met uitzondering van artikel 2:103 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, van overeenkomstige toepassing. 

Artikel 187 

(…) (…) 

§ 3.  In geval van ontbinding, vereffening, fusie 
of andere herstructurering van compartimenten 
van een gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn 
de bepalingen van Boek IV, Titel IX, of Boek XI 
van het Wetboek van Vennootschappen, voor 
zover van toepassing op 
beleggingsvennootschappen met veranderlijk 
kapitaal en met uitzondering van artikel 195bis 
van het Wetboek van Vennootschappen, van 
overeenkomstige toepassing. 

§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van 
een gemeenschappelijk beleggingsfonds zijn de 
bepalingen van hoofdstuk 1 van deel 1, boek 2, 
titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, voor 
zover van toepassing op 
beleggingsvennootschappen met veranderlijk 
kapitaal en met uitzondering van artikel 2:103 
van dat wetboek, van overeenkomstige 
toepassing. 

(…) (…) 

Artikel 189 

(…) (…) 

§ 2. (…) § 2. (…) 

Zij moeten die algemene vergadering 
bijeenroepen, in voorkomend geval per 
compartiment 

Zij moeten die algemene vergadering 
bijeenroepen, in voorkomend geval per 
compartiment 

1°  op verzoek van de deelnemers die één vijfde 
van het bedrag van de in omloop zijnde rechten 
van deelneming in het gemeenschappelijk 
beleggingsfonds vertegenwoordigen en die het 
bezit ervan sinds drie maanden kunnen bewijzen, 

1°  op verzoek van de deelnemers die één tiende 
van het bedrag van de in omloop zijnde rechten 
van deelneming in het gemeenschappelijk 
beleggingsfonds vertegenwoordigen en die het 
bezit ervan sinds drie maanden kunnen bewijzen, 
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om te beslissen over de vervanging van de 
beheervennootschap van AICB's; 

om te beslissen over de vervanging van de 
beheervennootschap van AICB's; 

(…) (…) 

§ 3.  Het beheerreglement regelt de wijze van 
bijeenroeping, beraadslaging en besluitvorming 
van de algemene vergadering van deelnemers, 
met inachtneming van de bepalingen van het 
Wetboek van Vennootschappen voor zover deze 
door of krachtens deze wet van overeenkomstige 
toepassing zijn op gemeenschappelijke 
beleggingsfondsen of hun compartimenten, 
alsook de wijze van terbeschikkingstelling van 
het jaarverslag, van het verslag van de 
commissarissen en van de jaarrekening aan de 
deelnemers van het gemeenschappelijk 
beleggingsfonds. 

§ 3.  Het beheerreglement regelt de wijze van 
bijeenroeping, beraadslaging en besluitvorming 
van de algemene vergadering van deelnemers, 
met inachtneming van de bepalingen van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen voor zover deze door of krachtens 
deze wet van overeenkomstige toepassing zijn op 
gemeenschappelijke beleggingsfondsen of hun 
compartimenten, alsook de wijze van 
terbeschikkingstelling van het jaarverslag, van 
het verslag van de commissarissen en van de 
jaarrekening aan de deelnemers van het 
gemeenschappelijk beleggingsfonds. 

Als het beheerreglement van het 
gemeenschappelijk beleggingsfonds, conform 
artikel 184, § 2, 3°, voorziet in de creatie van 
verschillende categorieën van rechten van 
deelneming, is artikel 560 van het Wetboek van 
Vennootschappen van toepassing. 

Als het beheerreglement van het 
gemeenschappelijk beleggingsfonds, conform 
artikel 184, § 2, 3°, voorziet in de creatie van 
verschillende categorieën van rechten van 
deelneming, is artikel 7:155 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen van 
toepassing. 

Artikel 190 

(…) (…) 

Een bevek mag geen andere activa bezitten dan 
die welke noodzakelijk zijn voor de 
verwezenlijking van haar statutair doel. 

Een bevek mag geen andere activa bezitten dan 
die welke noodzakelijk zijn voor de 
verwezenlijking van haar statutair doel. 

Artikel 191 

§ 1.  De bevek is onderworpen aan het Wetboek 
van Vennootschappen voor zover daarvan niet 
wordt afgeweken door of krachtens deze Titel of 
het Wetboek van Vennootschappen. 

§ 1.  De bevek is onderworpen aan het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen voor 
zover daarvan niet wordt afgeweken door of 
krachtens deze Titel of het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen. 

§ 2.   In afwijking van artikel 78 van het Wetboek 
van Vennootschappen bevat de naam van de 
bevek en alle stukken die van haar uitgaan, de 
woorden "openbare beleggingsvennootschap met 
veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht" of 
"openbare bevek naar Belgisch recht" ofwel 
volgen deze woorden onmiddellijk op haar naam. 
Indien uit deze naam niet blijkt voor welke 
categorie van toegelaten beleggingen zij 
overeenkomstig artikel 183, eerste lid, heeft 

§ 2.   In afwijking van artikel 78 van het 
Wetboek van Vennootschappen bevat de naam 
van de bevek en alle stukken die van haar uitgaan, 
De naam van de bevek en alle stukken die van 
haar uitgaan, bevat de woorden "openbare 
beleggingsvennootschap met veranderlijk 
kapitaal naar Belgisch recht" of "openbare bevek 
naar Belgisch recht" ofwel volgen deze woorden 
onmiddellijk op haar naam. Indien uit deze naam 
niet blijkt voor welke categorie van toegelaten 
beleggingen zij overeenkomstig artikel 183, 
eerste lid, heeft geopteerd, moet de aanduiding 
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geopteerd, moet de aanduiding van die categorie 
altijd onmiddellijk volgen op haar naam. 

van die categorie altijd onmiddellijk volgen op 
haar naam. 

§ 3.  Het maatschappelijk kapitaal is steeds gelijk 
aan de waarde van het netto-actief. Het mag niet 
minder bedragen dan 1.200.000 EUR. 

§ 3.  Het maatschappelijk kapitaal is steeds 
gelijk aan de waarde van het netto-actief. Het 
mag niet minder bedragen dan 1.200.000 EUR. 

(…) (…) 

§ 5. De rechten van deelneming moeten vanaf de 
inschrijving zijn volgestort; zij vermelden geen 
nominale waarde. 

  Er kunnen geen rechten van deelneming worden 
uitgegeven die het kapitaal niet 
vertegenwoordigen. 

§ 5. De rechten van deelneming moeten vanaf de 
inschrijving zijn volgestort; zij vermelden geen 
nominale waarde. 

  Er kunnen geen rechten van deelneming worden 
uitgegeven die het kapitaal niet 
vertegenwoordigen. 

De rechten van deelneming in een bevek 
kunnen worden opgesplitst in fracties, 
waaraan verhoudingsgewijs dezelfde rechten 
zijn verbonden als aan enkelvoudige rechten 
van deelneming. Fracties verlenen echter geen 
stemrecht, behalve wanneer ze in voldoende 
aantal verenigd zijn om een enkelvoudig recht 
van deelneming te vormen. 

§ 6.  De artikelen 78, 79, eerste lid, 96, 4°, 5° en 
6°, 141, 184, § 2, eerste, tweede, derde lid en 
zesde lid, laatste zin, en § 4, 189bis, 190, § 1, 
derde en vierde lid, 195bis, eerste lid, 3° en 4°bis, 
196, eerste lid, 5°, 439 tot 442, 445 tot 448, 453, 
eerste lid, 1°, 458, 460, eerste lid, 463, vierde lid, 
465, derde lid, 476, 477, 479, 483, 484, 505, 506, 
508, 509, 515bis, 533, § 2, 533bis, 533ter, 536, § 
2, 542, 546, tweede lid, 547bis, 557, 558, tweede 
en derde lid, 560, 581, 582 tot 590, 592 tot 600, 
603 tot 607, 612 tot 617, 618, zesde en zevende 
lid, 619 tot 628, 633, 634, 699, § 1, 1°, 712, § 1, 
1°, 722, § 1, 1°, 736, § 1, 1°, 751, § 1, 1°  en 781, 
§ 1, 1°, van het Wetboek van Vennootschappen 
zijn niet van toepassing, onverminderd de overige 
afwijkingen op het Wetboek van 
Vennootschappen bepaald door of krachtens deze 
Titel of het Wetboek van Vennootschappen. 

§ 6.  De artikelen 2:20, 2:21, 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° 
en 8°, 2:84, 2:85, 2:86, 2:96, 2:97, § 2, 2:103, 
eerste lid, 2° en 4°, 2:108, 3°, 3:72, 7:2 tot 7:5, 
7:8 tot 7:11, 7:14, eerste lid, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, 
eerste en derde lid, 7:29, 7:31, 7:45, 7:47 en 
7:48, 7:49, eerste lid, 7:50, 7:52, 7:53, 7:58, 
7:59, 7:76, 7:77, 7:83, 7:84, 7:101 tot 7:120, 
7:128, 7:129, §§ 2 en 3, 7:130, 7:134, § 2, 7:141, 
§ 1, tweede lid, 7:143, 7:152, 7:153, tweede en 
derde lid, 7:155, 7:177 tot 7:195, 7:198 tot 
7:203, 7:208 tot 7:212, 7:214 tot 7:226, 7:228, 
7:229, 12:30, § 1, 1°, 12:43, § 1, 1°, 12:53, § 1, 
1°, 12:67, § 1, 1° en 12:83, § 1, 1° van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen zijn niet van toepassing, 
onverminderd de overige afwijkingen op het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen bepaald door of krachtens deze 
Titel of het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen. 

De algemene vergadering kan enkel op geldige 
wijze beraadslagen en beslissen over de 
wijzigingen in de statuten als de doelstelling van 
de voorgestelde wijzigingen specifiek in de 
oproeping wordt vermeld. 

De oproeping tot de algemene vergadering 
vermeldt de plaats waar en de datum en het 
uur waarop de algemene vergadering 
plaatsvindt, alsook de agenda met opgave van 
te behandelen onderwerpen en de voorstellen 
tot besluit. De algemene vergadering kan enkel 
op geldige wijze beraadslagen en beslissen over 
de wijzigingen in de statuten wanneer de 
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voorgestelde wijzigingen nauwkeurig zijn 
aangegeven in de oproeping. 

Onverminderd artikel 185, is artikel 559 van het 
Wetboek van Vennootschappen van toepassing. 

Onverminderd artikel 185, is artikel 7:154 van 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen van toepassing. 

In afwijking van het eerste lid is artikel 560 van 
het Wetboek van Vennootschappen van 
toepassing in het in artikel 184, § 2, 2°, bedoelde 
geval. 

In afwijking van het eerste lid is artikel 7:155 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen van toepassing in het in artikel 
184, § 2, 2°, bedoelde geval. 

Artikel 192 

(…) (…) 

§ 3.  In geval van ontbinding, vereffening, fusie 
of andere herstructurering van compartimenten 
van een bevek zijn de bepalingen van Boek IV, 
Titel IX, of Boek XI van het Wetboek van 
Vennootschappen, voor zover van toepassing op 
beveks en met uitzondering van artikel 195bis 
van het Wetboek van Vennootschappen, van 
overeenkomstige toepassing. 

§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van 
een bevek zijn de bepalingen van deel 1, boek 2, 
titel 8, hoofdstuk 1 of van deel 4, boek 12 van 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, voor zover van toepassing op 
beveks en met uitzondering van artikel 2:103 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, van overeenkomstige toepassing. 

(…) (…) 

Artikel 194 

(…) (…) 

§ 5.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van een gemeenschappelijk 
beleggingsfonds met een vast aantal rechten van 
deelneming zijn de bepalingen van boek IV, titel 
IX of boek XI van het Wetboek van 
Vennootschappen van overeenkomstige 
toepassing. 

§ 5. In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van een gemeenschappelijk 
beleggingsfonds met een vast aantal rechten van 
deelneming zijn de bepalingen van deel 1, boek 
2, titel 8, hoofdstuk 1 of van deel 4, boek 12 van 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen van overeenkomstige toepassing. 

Artikel 195 

Een beleggingsvennootschap met vast kapitaal 
("bevak" genoemd) wordt opgericht als naamloze 
vennootschap of als commanditaire 
vennootschap op aandelen. 

Een beleggingsvennootschap met vast kapitaal 
("bevak" genoemd) wordt opgericht als naamloze 
vennootschap of als commanditaire 
vennootschap op aandelen. 

Een bevak mag geen andere activa bezitten dan 
die welke noodzakelijk zijn voor de 
verwezenlijking van haar statutair doel. 

Een bevak mag geen andere activa bezitten dan 
die welke noodzakelijk zijn voor de 
verwezenlijking van haar voorwerp. 

Artikel 196 
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§ 1.  De bevak is onderworpen aan het Wetboek 
van Vennootschappen voor zover daarvan niet 
wordt afgeweken door of krachtens deze Titel. 

§ 1.  De bevak is onderworpen aan het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen voor 
zover daarvan niet wordt afgeweken door of 
krachtens deze Titel. 

§ 2.  In afwijking van artikel 78 van het Wetboek 
van Vennootschappen bevatten de naam van de 
bevak en alle stukken die van haar uitgaan, de 
woorden "openbare beleggingsvennootschap met 
vast kapitaal naar Belgisch recht" of "openbare 
bevak naar Belgisch recht", ofwel volgen deze 
woorden onmiddellijk op haar naam. Indien uit 
deze naam niet blijkt voor welke categorie van 
toegelaten beleggingen zij overeenkomstig 
artikel 183, eerste lid, heeft geopteerd, moet de 
aanduiding van die categorie altijd onmiddellijk 
volgen op haar naam. 

§ 2.  In afwijking van artikel 2:20 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bevatten de naam van de bevak en 
alle stukken die van haar uitgaan, de woorden 
"openbare beleggingsvennootschap met vast 
kapitaal naar Belgisch recht" of "openbare bevak 
naar Belgisch recht", ofwel volgen deze woorden 
onmiddellijk op haar naam. Indien uit deze naam 
niet blijkt voor welke categorie van toegelaten 
beleggingen zij overeenkomstig artikel 183, 
eerste lid, heeft geopteerd, moet de aanduiding 
van die categorie altijd onmiddellijk volgen op 
haar naam. 

§ 3.  Het maatschappelijk kapitaal mag niet 
minder bedragen dan 1.200.000 EUR. Het moet 
zijn volgestort. Voor de toepassing van artikel 
634 van het Wetboek van Vennootschappen 
wordt onder minimumkapitaal het in deze 
paragraaf voorgeschreven bedrag verstaan. 

§ 3.  Het maatschappelijk kapitaal mag niet 
minder bedragen dan 1.200.000 EUR. Het moet 
zijn volgestort. Voor de toepassing van artikel 
7:229 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen wordt onder minimumkapitaal 
het in deze paragraaf voorgeschreven bedrag 
verstaan. 

In afwijking van het eerste lid mag het 
maatschappelijk kapitaal van de in artikel 14526 
van het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 
bedoelde openbare startersfondsen, niet minder 
bedragen dan het in artikel 439 van het Wetboek 
van Vennootschappen bedoelde bedrag. 

In afwijking van het eerste lid mag het 
maatschappelijk kapitaal van de in artikel 14526 
van het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 
bedoelde openbare startersfondsen, niet minder 
bedragen dan het in artikel 7:2 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen 
bedoelde bedrag. 

(…) (…) 

§ 4.  De artikelen 111, 439, 440, 448, 477 en 616 
van het Wetboek van Vennootschappen zijn niet 
van toepassing. 

§ 4.  De artikelen 3:24, 3:72, 7:2, 7:3, 7:11, 
7:31, 7:47, 7:52, 7:53, 7:58, 7:59, 7:76 en 7:211 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen zijn niet van toepassing. 

Onverminderd artikel 193, eerste lid, is artikel 
559 van het Wetboek van Vennootschappen van 
toepassing. 

Onverminderd artikel 193, eerste lid, is artikel 
7:154 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen van toepassing. 

Ingeval van een bevak met verschillende 
compartimenten 

Ingeval van een bevak met verschillende 
compartimenten 

1° zijn de artikelen 616 tot 619, 633 en 634 van 
het Wetboek van Vennootschappen van 
toepassing op elk afzonderlijk compartiment; 

1° zijn de artikelen 7:212 tot 7:214 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van toepassing op elk afzonderlijk 
compartiment; 
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2° wordt de fractiewaarde en de intrinsieke 
waarde voor elk afzonderlijk compartiment 
vastgesteld voor de toepassing van artikel 444, 
582, 598, 602 en 606 van het Wetboek van 
Vennootschappen. 

2° wordt de fractiewaarde en de intrinsieke 
waarde voor elk afzonderlijk compartiment 
vastgesteld voor de toepassing van artikelen 7:7, 
7:178, 7:179, 7:193, 7:197 en 7:201 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. 

§ 5.  In het kader van het opleggen van een 
verplichting om voorrang te verlenen aan de 
bestaande deelnemers bij de toekenning van 
nieuwe effecten, mag de Koning, bij besluit 
genomen op advies van de FSMA, in afwijkingen 
voorzien aan de minimale duurtijd van de 
inschrijvingstermijn bedoeld in artikel 599 van 
het Wetboek van Vennootschappen. 

§ 5.  In het kader van het opleggen van een 
verplichting om voorrang te verlenen aan de 
bestaande deelnemers bij de toekenning van 
nieuwe effecten, mag de Koning, bij besluit 
genomen op advies van de FSMA, in afwijkingen 
voorzien aan de minimale duurtijd van de 
inschrijvingstermijn bedoeld in artikel 7:194 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. 

Artikel 196/1 

(…) (…) 

§ 2. In de statuten wordt, met inachtneming van 
de gelijkheid van de deelnemers en de bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen, de wijze 
bepaald waarop de kosten worden toegerekend 
aan de gehele beleggingsvennootschap en per 
compartiment, alsook de wijze waarop de 
algemene vergadering het stemrecht uitoefent, de 
jaarrekening goedkeurt en kwijting verleent aan 
de bestuurders en de commissarissen. 

§ 2. In de statuten wordt, met inachtneming van 
de gelijkheid van de deelnemers en de bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, de wijze bepaald waarop de 
kosten worden toegerekend aan de gehele 
beleggingsvennootschap en per compartiment, 
alsook de wijze waarop de algemene vergadering 
het stemrecht uitoefent, de jaarrekening 
goedkeurt en kwijting verleent aan de bestuurders 
en de commissarissen. 

§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van 
een bevak zijn de bepalingen van boek IV, titel 
IX, of boek XI van het Wetboek van 
vennootschappen van overeenkomstige 
toepassing. 

§ 3. In geval van ontbinding, vereffening, fusie of 
andere herstructurering van compartimenten van 
een bevak zijn de bepalingen van deel 1, boek 2, 
titel 8, hoofdstuk 1 of van deel 4, boek 12 van 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen van overeenkomstige toepassing. 

(…) (…) 

 Artikel 205/1 

 De beleggingsvennootschap met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming 
stelt een monistisch bestuur in als bedoeld in 
de artikelen 7:85 tot 7:100 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen. 

Artikel 206 

§ 1.  De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
van de beleggingsvennootschappen, de personen 
belast met de effectieve leiding, en de 

§ 1.  De leden van de raad van bestuur van de 
beleggingsvennootschappen, de personen belast 
met de effectieve leiding, en de 
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verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties, zijn uitsluitend natuurlijke 
personen. 

verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties, zijn uitsluitend natuurlijke 
personen. 

(…) (…) 

§ 3.  De beleggingsvennootschappen brengen de 
FSMA voorafgaandelijk op de hoogte van het 
voorstel tot benoeming van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan, van de personen belast 
met de effectieve leiding, en van de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties. 

§ 3.  De beleggingsvennootschappen brengen de 
FSMA voorafgaandelijk op de hoogte van het 
voorstel tot benoeming van de leden van de raad 
van bestuur, van de personen belast met de 
effectieve leiding, en van de verantwoordelijken 
voor de onafhankelijke controlefuncties. 

(…) (…) 

De beleggingsvennootschappen informeren de 
FSMA over de eventuele taakverdeling tussen de 
leden van het wettelijk bestuursorgaan en de 
personen belast met de effectieve leiding, en over 
de belangrijke wijzigingen in deze taakverdeling. 

De beleggingsvennootschappen informeren de 
FSMA over de eventuele taakverdeling tussen de 
leden van de raad van bestuur en de personen 
belast met de effectieve leiding, en over de 
belangrijke wijzigingen in deze taakverdeling. 

(…) (…) 

Artikel 207 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan van de 
beleggingsvennootschappen, de personen belast 
met de effectieve leiding, en de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties mogen zich niet in één van de in 
artikel 20 van de wet van 25 april 2014 voorziene 
gevallen bevinden. 

De leden van de raad van bestuur van de 
beleggingsvennootschappen, de personen belast 
met de effectieve leiding, en de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties mogen zich niet in één van de in 
artikel 20 van de wet van 25 april 2014 voorziene 
gevallen bevinden. 

Artikel 208 

(…) (…) 

§ 4/1. Onverminderd de bepalingen van 
Verordening 231/2013 beoordeelt het wettelijk 
bestuursorgaan de goede werking van de 
onafhankelijke controlefuncties. 

§ 4/1. Onverminderd de bepalingen van 
Verordening 231/2013 beoordeelt de raad van 
bestuur de goede werking van de onafhankelijke 
controlefuncties. 

§ 5.  Het wettelijk bestuursorgaan van de 
beleggingsvennootschap bepaalt en controleert 
een passend integriteitsbeleid dat geregeld wordt 
geactualiseerd. 

§ 5.  De raad van bestuur van de 
beleggingsvennootschap bepaalt en controleert 
een passend integriteitsbeleid dat geregeld wordt 
geactualiseerd. 

(…) (…) 

§ 8. Onverminderd de bevoegdheden van het 
wettelijke bestuursorgaan inzake de vaststelling 
van het algemeen beleid als bepaald bij het 
Wetboek van Vennootschappen, nemen de 
personen belast met de effectieve leiding van de 

§ 8. Onverminderd de bevoegdheden van de raad 
van bestuur inzake de vaststelling van het 
algemeen beleid als bepaald bij het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, nemen de 
personen belast met de effectieve leiding van de 
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beleggingsvennootschap onder toezicht van het 
wettelijke bestuursorgaan de nodige maatregelen 
voor de naleving van het bepaalde bij de artikelen 
26, 27, §§ 1 en 2, eerste en tweede lid, 28, 29, § 
1, eerste lid, 6°, 40 tot 43, 44, tweede en derde lid, 
47, § 1, bij paragrafen 2 tot 7 van dit artikel en bij 
de artikelen 18, lid 3 en 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 
tot 48 en 57 tot 66 van Verordening 231/2013, 
alsook de ter uitvoering ervan genomen 
bepalingen. 

beleggingsvennootschap onder toezicht van de 
raad van bestuur de nodige maatregelen voor de 
naleving van het bepaalde bij de artikelen 26, 27, 
§§ 1 en 2, eerste en tweede lid, 28, 29, § 1, eerste 
lid, 6°, 40 tot 43, 44, tweede en derde lid, 47, § 1, 
bij paragrafen 2 tot 7 van dit artikel en bij de 
artikelen 18, lid 3 en 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 tot 
48 en 57 tot 66 van Verordening 231/2013, 
alsook de ter uitvoering ervan genomen 
bepalingen. 

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen, dient het wettelijke 
bestuursorgaan van de beleggingsvennootschap 
minstens jaarlijks te controleren of de 
vennootschap beantwoordt aan het bepaalde bij 
de artikelen 26, 27, §§ 1 en 2, eerste en tweede 
lid, 28, 29, § 1, eerste lid, 6°, 40 tot 43, 44, tweede 
en derde lid, 47, § 1, bij paragrafen 2 tot 7 van dit 
artikel en bij de artikelen 18, lid 3 en 4, 22, 25, 
31, 33, 35, 39 tot 48 en 57 tot 66 van Verordening 
231/2013 en het eerste lid van deze paragraaf, 
alsook de ter uitvoering ervan genomen 
bepalingen, en neemt het kennis van de genomen 
passende maatregelen. 

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen, dient 
de raad van bestuur van de 
beleggingsvennootschap minstens jaarlijks te 
controleren of de vennootschap beantwoordt aan 
het bepaalde bij de artikelen 26, 27, §§ 1 en 2, 
eerste en tweede lid, 28, 29, § 1, eerste lid, 6°, 40 
tot 43, 44, tweede en derde lid, 47, § 1, bij 
paragrafen 2 tot 7 van dit artikel en bij de 
artikelen 18, lid 3 en 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 tot 
48 en 57 tot 66 van Verordening 231/2013 en het 
eerste lid van deze paragraaf, alsook de ter 
uitvoering ervan genomen bepalingen, en neemt 
het kennis van de genomen passende 
maatregelen. 

De personen belast met de effectieve leiding 
lichten minstens jaarlijks het wettelijke 
bestuursorgaan, de FSMA en de erkende 
commissaris in over de naleving van het bepaalde 
bij het eerste lid van deze paragraaf en over de 
genomen passende maatregelen. 

De personen belast met de effectieve leiding 
lichten minstens jaarlijks de raad van bestuur, 
de FSMA en de erkende commissaris in over de 
naleving van het bepaalde bij het eerste lid van 
deze paragraaf en over de genomen passende 
maatregelen. 

(…) (…) 

Artikel 209, § 1 

§ 1. Wanneer de beleggingsvennootschap het 
voor eigen rekening uitoefenen van één of meer 
van de beheertaken in de zin van artikel 3, 41°, op 
grond van een lastgevings- of een 
aannemingsovereenkomst, aan een derde 
toevertrouwt, zijn, onverminderd de toepassing 
van de artikelen 29 tot 32, de volgende 
bepalingen van toepassing. 

1° … 

… 

3° De uitoefening van de in artikel 3, 41°, c), 
bedoelde beheertaak mag enkel aan een derde 
worden toevertrouwd als met name aan 
onderstaande voorwaarden is voldaan. 

§ 1. Wanneer de beleggingsvennootschap het 
voor eigen rekening uitoefenen van één of meer 
van de beheertaken in de zin van artikel 3, 41°, op 
grond van een lastgevings- of een 
aannemingsovereenkomst, aan een derde 
toevertrouwt, zijn, onverminderd de toepassing 
van de artikelen 29 tot 32, de volgende 
bepalingen van toepassing. 

1° … 

… 

3° De uitoefening van de in artikel 3, 41°, c), 
bedoelde beheertaak mag enkel aan een derde 
worden toevertrouwd als met name aan 
onderstaande voorwaarden is voldaan. 
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(…) (…) 

c) (…) c) (…) 

De derde aan wie de uitoefening van de in artikel 
3, 41°, c), i), bedoelde beheertaak wordt 
toevertrouwd, moet voldoende onafhankelijk zijn 
van de commissaris. De bepalingen van de 
artikelen 183bis tot 183sexies van het koninklijk 
besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het 
Wetboek van Vennootschappen zijn mutatis 
mutandis op hem van toepassing. 

De derde aan wie de uitoefening van de in artikel 
3, 41°, c), i), bedoelde beheertaak wordt 
toevertrouwd, moet voldoende onafhankelijk zijn 
van de commissaris. De bepalingen van artikel 
12, § 1, tweede lid en § 4, en van artikel 16, §§ 
1 tot 4 van de wet van 7 december 2016 zijn 
mutatis mutandis op hem van toepassing. 

d) De uitoefening van in artikel 3, 41°, c), i), iii), 
iv) en ix), bedoelde beheertaken mag niet worden 
toevertrouwd aan of waargenomen door de 
bewaarder van de beleggingsvennootschap of 
enige andere onderneming waarvan de belangen 
strijdig kunnen zijn met de belangen van de 
beleggingsvennootschap of van de deelnemers. 

 

d) De uitoefening van in artikel 3, 41°, c), i), 
iii), iv) en ix), bedoelde beheertaken mag niet 
worden toevertrouwd aan of waargenomen 
door de bewaarder van de 
beleggingsvennootschap tenzij de 
voorwaarden in artikel 56, lid 2, zijn vervuld. 
Deze beheertaken mogen niet worden 
toevertrouwd aan of waargenomen door enige 
andere onderneming waarvan de belangen 
strijdig kunnen zijn met de belangen van de 
beleggingsvennootschap of van de deelnemers. 

… … 

Artikel 247 

(…) (…) 

De Koning kan in dit kader, rekening houdend 
met de overige door Hem bepaalde 
verplichtingen of met de specificiteit van de 
AICB's, afwijkingen voorzien van de artikelen 
444, 533 en 602, en van de bepalingen van boek 
XI van het Wetboek van Vennootschappen. De 
Koning kan bovendien bepalen onder welke 
voorwaarden bij fusie door oprichting van een 
nieuw compartiment in afwijking van artikel 672 
van het Wetboek van Vennootschappen sprake 
kan zijn van de overgang van het vermogen van 
slechts één compartiment of gemeenschappelijk 
beleggingsfonds naar een nieuw compartiment 
dat niet door hem moet worden opgericht. 
Onverminderd artikel 72 van de wet van 3 
augustus 2012, kan de Koning ook de 
voorwaarden vaststellen waaronder een AICB of 
één van haar compartimenten met een instelling 
voor collectieve belegging die voldoet aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG, of met 
één van haar compartimenten mag fuseren. 

De Koning kan in dit kader, rekening houdend 
met de overige door Hem bepaalde 
verplichtingen of met de specificiteit van de 
AICB's, afwijkingen voorzien van de artikelen 
7:7, 7:127, 7:128 en 7:197, en van de 
bepalingen van boek 12 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. De Koning 
kan bovendien bepalen onder welke voorwaarden 
bij fusie door oprichting van een nieuw 
compartiment in afwijking van artikel 12:3 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen sprake kan zijn van de overgang 
van het vermogen van slechts één compartiment 
of gemeenschappelijk beleggingsfonds naar een 
nieuw compartiment dat niet door hem moet 
worden opgericht. Onverminderd artikel 72 van 
de wet van 3 augustus 2012, kan de Koning ook 
de voorwaarden vaststellen waaronder een AICB 
of één van haar compartimenten met een 
instelling voor collectieve belegging die voldoet 
aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG, of 
met één van haar compartimenten mag fuseren. 
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(…) (…) 

Artikel 253 

De Koning bepaalt, bij besluit genomen op advies 
van de FSMA, volgens welke regels de AICB's 
hun boekhouding voeren, in voorkomend geval, 
per compartiment, inventarisramingen verrichten 
en hun jaarrekening opstellen en openbaar 
maken. Wat de beleggingsvennootschappen 
betreft, kan Hij afwijken van de artikelen 93, 
93/1, 97 en 105 van het Wetboek van 
vennootschappen, alsook de regels genomen met 
toepassing van de wet van boek III van het 
Wetboek van economisch recht en, onder de 
voorwaarden van artikel 122, eerste lid, van het 
Wetboek van Vennootschappen, de regels 
genomen met toepassing van artikel 92 van het 
Wetboek van Vennootschappen aanpassen, 
wijzigen en aanvullen. 

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies 
van de FSMA, volgens welke regels de AICB hun 
boekhouding voeren, in voorkomend geval, per 
compartiment, inventarisramingen verrichten en 
hun jaarrekening opstellen en openbaar maken. 
Wat de beleggingsvennootschappen betreft, kan 
Hij afwijken van de artikelen 3:2, 3:3, 3:9 en 
3:17 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, alsook de regels genomen met 
toepassing van boek III van het Wetboek van 
Economisch recht en, onder de voorwaarden van 
artikel 3:37, eerste lid van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, de regels 
genomen met toepassing van artikel 3:1 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen aanpassen, wijzigen en aanvullen. 

(…) (…) 

 Boek I/1. - Specifieke bepalingen voor de 
ELTIF’s naar Belgisch recht 

 Artikel 280/1 

 Onverminderd de bepalingen van 
Verordening 2015/760 is dit boek van 
toepassing op de ELTIF’s naar Belgisch recht. 

 Artikel 280/2 

 Een ELTIF mag, mits statutair toegestaan, 
verschillende categorieën van rechten van 
deelneming creëren, waarbij elke categorie 
overeenstemt met een afzonderlijk gedeelte of 
compartiment van het vermogen. 

In geval van een ELTIF met verschillende 
compartimenten 

1° zijn de artikelen 5:142 tot 5:144, 5:153, 
5:154, 7:2, 7:211 tot 7:214, 7:228 en 7:229 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van toepassing op elk 
afzonderlijk compartiment; 

2° wordt de fractiewaarde voor elk 
afzonderlijk compartiment vastgesteld voor 
de toepassing van de artikelen 7:7, 7:178 en 
7:197 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen. 
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De bepalingen van artikel 196/1, §§ 2 tot 4 zijn 
van toepassing. 

(…) (…) 

Artikel 284 

(…) (…) 

§ 4.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van een institutioneel 
gemeenschappelijk beleggingsfonds met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming of 
een van zijn compartimenten zijn de bepalingen 
van boek IV, titel IX of boek XI van het Wetboek 
van Vennootschappen van overeenkomstige 
toepassing. 

§ 4.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van een institutioneel 
gemeenschappelijk beleggingsfonds met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming of 
een van zijn compartimenten zijn de bepalingen 
van hoofdstuk 1 van deel 1, boek 2, titel 8, en 
van deel 4, boek 12 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen van 
overeenkomstige toepassing. 

Artikel 285 

§ 1.  Een institutionele beleggingsvennootschap 
met veranderlijk kapitaal wordt opgericht als 
naamloze vennootschap of als commanditaire 
vennootschap op aandelen. 

§ 1.  Een institutionele beleggingsvennootschap 
met veranderlijk kapitaal wordt opgericht als 
naamloze vennootschap of als commanditaire 
vennootschap op aandelen. 

(…) (…) 

De artikelen 78, 79, eerste lid, 96, 4°, 5°  en 6°, 
141, 439, 440 tot 442, 445 tot 448, 453, eerste lid, 
1°, 458, 460, eerste lid, 463, vierde lid, 465, derde 
lid, 476, 477, 479, 483, 484, 505, 506, 508, 509, 
542, 557, 560, 581, 582 tot 590, 592 tot 600, 603 
tot 607, 612 tot 617,  618, zesde en zevende lid, 
619 tot 628, 633 en 634, van het Wetboek van 
Vennootschappen zijn niet van toepassing. 

De artikelen 2:20, 2:21, 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 8°, 
3:72, 7:2 tot 7:5, 7:8 tot 7:11, 7:14, eerste lid, 
1°, 7:19, 7:20, 7:22, eerste lid, 7:31, 7:45, 7:47, 
7:49, eerste lid, 7:50, 7:58, 7:59, 7:76, 7:77, 
7:83, 7:84, 7:152, 7:155, 7:177 tot 7:195, 7:198 
tot 7:203, 7:208 tot 7:212, 7:214 tot 7:226, 
7:228 en 7:229 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen zijn niet van 
toepassing. 

Onverminderd artikel 283, § 1, is artikel 559 van 
het Wetboek van Vennootschappen van 
toepassing. 

Onverminderd artikel 283, § 1, is artikel 7:154 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van toepassing. 

In afwijking van het derde lid is artikel 560 van 
het Wetboek van Vennootschappen van 
toepassing in het in artikel 184, § 2, 2°, bedoelde 
geval. 

In afwijking van het derde lid is artikel 7:155 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van toepassing in het in artikel 184, 
§ 2, 2°, bedoelde geval. 

§ 2.  Een institutionele beleggingsvennootschap 
mag geen andere werkzaamheden verrichten dan 
omschreven in artikel 11, § 2, eerste lid, en zij 
mag geen andere activa bezitten dan die welke 
noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van 
haar statutair doel. 

§ 2.  Een institutionele beleggingsvennootschap 
mag geen andere werkzaamheden verrichten dan 
omschreven in artikel 11, § 2, eerste lid, en zij 
mag geen andere activa bezitten dan die welke 
noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van 
haar statutair doel. 
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§ 3.  In afwijking van artikel 78 van het Wetboek 
van Vennootschappen, bevat de naam van een 
institutionele beleggingsvennootschap met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming en 
alle stukken die van haar uitgaan, de woorden 
“institutionele beleggingsvennootschap met 
veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht” of 
“institutionele Bevek naar Belgisch recht” ofwel 
volgen deze woorden onmiddellijk op haar naam. 
Indien uit deze naam niet blijkt voor welke 
categorie van toegelaten beleggingen zij 
overeenkomstig artikel 183, eerste lid, heeft 
geopteerd, moet de aanduiding van die categorie 
altijd onmiddellijk volgen op haar naam. 

§ 3.  In afwijking van artikel 2:20 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, bevat de naam van een 
institutionele beleggingsvennootschap met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming en 
alle stukken die van haar uitgaan, de woorden 
“institutionele beleggingsvennootschap met 
veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht” of 
“institutionele Bevek naar Belgisch recht” ofwel 
volgen deze woorden onmiddellijk op haar naam. 
Indien uit deze naam niet blijkt voor welke 
categorie van toegelaten beleggingen zij 
overeenkomstig artikel 183, eerste lid, heeft 
geopteerd, moet de aanduiding van die categorie 
altijd onmiddellijk volgen op haar naam. 

§ 4.  In afwijking van artikel 1 van het Wetboek 
van Vennootschappen mag een institutionele 
beleggingsvennootschap met een veranderlijk 
aantal rechten van deelneming worden opgericht 
door een in aanmerking komend belegger. 

Artikel 646, § 1, tweede lid, van het Wetboek van 
Vennootschappen is niet van toepassing. 

§ 4.  In afwijking van artikel 1 van het 
Wetboek van Vennootschappen mag een 
institutionele beleggingsvennootschap met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming 
worden opgericht door een in aanmerking 
komend belegger. 

Artikel 646, § 1, tweede lid, van het Wetboek 
van Vennootschappen is niet van toepassing. 

§ 5.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van compartimenten van een 
institutionele beleggingsvennootschap met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming zijn 
de bepalingen van boek IV, titel IX of boek XI 
van het Wetboek van Vennootschappen van 
overeenkomstige toepassing op de 
compartimenten. 

§ 5.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van compartimenten van een 
institutionele beleggingsvennootschap met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming zijn 
de bepalingen van hoofdstuk 1 van deel 1, boek 
2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van overeenkomstige toepassing 
op de compartimenten. 

(…) (…) 

Artikel 287 

(…) (…) 

§ 4.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van een institutioneel 
gemeenschappelijk beleggingsfonds met een vast 
aantal rechten van deelneming zijn de bepalingen 
van boek IV, titel IX of boek XI van het Wetboek 
van Vennootschappen van overeenkomstige 
toepassing. 

§ 4.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van een institutioneel 
gemeenschappelijk beleggingsfonds met een vast 
aantal rechten van deelneming zijn de bepalingen 
van hoofdstuk 1 van deel 1, boek 2, titel 8, en 
van deel 4, boek 12 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen van 
overeenkomstige toepassing. 

Artikel 288 

§ 1. (…) § 1. (…) 
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Bij de oprichting van compartimenten binnen een 
institutionele beleggingsvennootschap met een 
vast aantal rechten van deelneming die in de vorm 
van een naamloze vennootschap of een 
commanditaire vennootschap op aandelen is 
opgericht, mag het aandeel in het kapitaal dat 
vertegenwoordigd wordt door de rechten van 
deelneming van de betrokken categorie, niet lager 
zijn dan het bedrag als bedoeld in artikel 439 van 
het Wetboek van Vennootschappen. 

Bij de oprichting van compartimenten binnen een 
institutionele beleggingsvennootschap met een 
vast aantal rechten van deelneming die in de vorm 
van een naamloze vennootschap of een 
commanditaire vennootschap op aandelen is 
opgericht, mag het aandeel in het kapitaal dat 
vertegenwoordigd wordt door de rechten van 
deelneming van de betrokken categorie, niet lager 
zijn dan het bedrag als bedoeld in artikel 7:2 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. 

§ 2.   Een institutionele beleggingsvennootschap 
mag geen andere werkzaamheden verrichten dan 
omschreven in artikel 11, § 2, eerste lid, en zij 
mag geen andere activa bezitten dan die welke 
noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van 
haar statutair doel. 

§ 2.   Een institutionele beleggingsvennootschap 
mag geen andere werkzaamheden verrichten dan 
omschreven in artikel 11, § 2, eerste lid, en zij 
mag geen andere activa bezitten dan die welke 
noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van 
haar statutair doel. 

§ 3.  In afwijking van artikel 78 van het Wetboek 
van Vennootschappen, bevat de naam van een 
institutionele beleggingsvennootschap met een 
vast aantal rechten van deelneming en alle 
stukken die van haar uitgaan, de woorden 
"institutionele beleggingsvennootschap met vast 
kapitaal naar Belgisch recht" of "institutionele 
bevak naar Belgisch recht" ofwel volgen deze 
woorden onmiddellijk op haar naam. Indien uit 
deze naam niet blijkt voor welke categorie van 
toegelaten beleggingen zij overeenkomstig 
artikel 183, eerste lid, heeft geopteerd, moet de 
aanduiding van die categorie altijd onmiddellijk 
volgen op haar naam. 

§ 3.  In afwijking van artikel 2:20 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, bevat de naam van een 
institutionele beleggingsvennootschap met een 
vast aantal rechten van deelneming en alle 
stukken die van haar uitgaan, de woorden 
"institutionele beleggingsvennootschap met vast 
kapitaal naar Belgisch recht" of "institutionele 
bevak naar Belgisch recht" ofwel volgen deze 
woorden onmiddellijk op haar naam. Indien uit 
deze naam niet blijkt voor welke categorie van 
toegelaten beleggingen zij overeenkomstig 
artikel 183, eerste lid, heeft geopteerd, moet de 
aanduiding van die categorie altijd onmiddellijk 
volgen op haar naam. 

§ 4.  In afwijking van artikel 1 van het Wetboek 
van Vennootschappen mag een institutionele 
beleggingsvennootschap met een vast aantal 
rechten van deelneming worden opgericht door 
een in aanmerking komend belegger. 

Artikel 646, § 1, tweede lid, van het Wetboek van 
Vennootschappen is niet van toepassing. 

§ 4.  In afwijking van artikel 1 van het 
Wetboek van Vennootschappen mag een 
institutionele beleggingsvennootschap met een 
vast aantal rechten van deelneming worden 
opgericht door een in aanmerking komend 
belegger. 

Artikel 646, § 1, tweede lid, van het Wetboek 
van Vennootschappen is niet van toepassing. 

§ 5. In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van compartimenten van een 
institutionele beleggingsvennootschap met een 
vast aantal rechten van deelneming zijn de 
bepalingen van boek IV, titel IX of boek XI van 
het Wetboek van vennootschappen van 
overeenkomstige toepassing op de 
compartimenten. 

§ 5. In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van compartimenten van een 
institutionele beleggingsvennootschap met een 
vast aantal rechten van deelneming zijn de 
bepalingen van hoofdstuk 1 van deel 1, boek 2, 
titel 8, en van deel 4, boek 12 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen van 
overeenkomstige toepassing op de 
compartimenten. 
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(…) (…) 

Artikel 290/1 

De Koning bepaalt, bij besluit genomen op advies 
van de FSMA, volgens welke regels de 
institutionele AICB's met veranderlijk en vast 
aantal rechten van deelneming hun boekhouding 
voeren, inventarisramingen verrichten en hun 
jaarrekening opstellen en openbaar maken. Wat 
de beleggingsvennootschappen betreft, kan de 
Koning afwijken van artikel 105 van het Wetboek 
van vennootschappen, alsook de regels genomen 
met toepassing van Hoofdstuk 2, Afdeling 3, 
Boek III van het Wetboek van economisch recht 
en, onder de voorwaarden van artikel 122, eerste 
lid van het Wetboek van vennootschappen, de 
regels genomen met toepassing van artikel 92 van 
het Wetboek van vennootschappen aanpassen, 
wijzigen en aanvullen. 

De Koning bepaalt, bij besluit genomen op advies 
van de FSMA, volgens welke regels de 
institutionele AICB's met veranderlijk en vast 
aantal rechten van deelneming hun boekhouding 
voeren, inventarisramingen verrichten en hun 
jaarrekening opstellen en openbaar maken. Wat 
de beleggingsvennootschappen betreft, kan de 
Koning afwijken van de artikelen 3:2, 3:3, 3:9 
en 3:17 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, alsook de 
regels genomen met toepassing van Hoofdstuk 2, 
Afdeling 3, Boek III van het Wetboek van 
economisch recht en, onder de voorwaarden van 
artikel 3:37, eerste lid van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, de regels 
genomen met toepassing van artikel 3:1 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen aanpassen, wijzigen en aanvullen. 

Artikel 293 

(…) (…) 

§ 4.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van een privaat 
gemeenschappelijk beleggingsfonds met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming of 
een van zijn compartimenten zijn de bepalingen 
van boek IV, titel IX of boek XI, van het Wetboek 
van Vennootschappen van overeenkomstige 
toepassing. 

§ 4.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van een privaat 
gemeenschappelijk beleggingsfonds met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming of 
een van zijn compartimenten zijn de bepalingen 
van hoofdstuk 1 van deel 1, boek 2, titel 8, en 
van deel 4, boek 12 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen van 
overeenkomstige toepassing. 

Artikel 294 

§ 1.  Een private beleggingsvennootschap met 
veranderlijk kapitaal wordt opgericht als 
naamloze vennootschap of als commanditaire 
vennootschap op aandelen. 

§ 1.  Een private beleggingsvennootschap met 
veranderlijk kapitaal wordt opgericht als 
naamloze vennootschap of als commanditaire 
vennootschap op aandelen. 

(…) (…) 

De artikelen 78, 79, eerste lid, 96, 4°, 5°  en 6°, 
141, 439, 440 tot 442, 445 tot 448, 453, eerste lid, 
1°, 458, 460, eerste lid, 463, vierde lid, 465, derde 
lid, 476, 477, 479, 483, 484, 505, 506, 508, 509, 
542, 557, 560, 581, 582 tot 590, 592 tot 607, 612 
tot 617, 619 tot 628, 633 en 634, van het Wetboek 
van Vennootschappen zijn niet van toepassing. 

De artikelen 2:20, 2 :21, 3:6, § 1, 4°, 5°, 6° en 
8°, 3:72, 7:2 tot 7:5, 7:8 tot 7:11, 7:14, eerste 
lid, 1°, 7:19, 7:20, 7:22, eerste lid, 7:31, 7:45, 
7:47, 7:49, eerste lid, 7:50, 7:58, 7:59, 7:76, 
7:77, 7:83, 7:84, 7:152, 7:155, 7:177 tot 7:195, 
7:198 tot 7:203, 7:208 tot 7:212, 7:214 tot 
7:226, 7:228 en 7:229 van het Wetboek van 
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vennootschappen en verenigingen zijn niet van 
toepassing. 

Onverminderd artikel 292, § 1, is artikel 559 van 
het Wetboek van Vennootschappen van 
toepassing. 

Onverminderd artikel 292, § 1, is artikel 7:154 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van toepassing. 

In afwijking van het derde lid is artikel 560 van 
het Wetboek van Vennootschappen van 
toepassing in het in artikel 184, § 2, 2°, bedoelde 
geval. 

In afwijking van het derde lid is artikel 7:155 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van toepassing in het in artikel 184, 
§ 2, 2°, bedoelde geval. 

§ 2.   Een private beleggingsvennootschap mag 
geen andere werkzaamheden verrichten dan 
omschreven in artikel 11, § 2, eerste lid, en zij 
mag geen andere activa bezitten dan die welke 
noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van 
haar statutair doel. 

§ 2.   Een private beleggingsvennootschap mag 
geen andere werkzaamheden verrichten dan 
omschreven in artikel 11, § 2, eerste lid, en zij 
mag geen andere activa bezitten dan die welke 
noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van 
haar statutair doel. 

§ 3.  In afwijking van artikel 78 van het Wetboek 
van Vennootschappen, bevat de naam van de 
private beleggingsvennootschap met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming en 
alle stukken die van haar uitgaan, de woorden 
"private beleggingsvennootschap met 
veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht" of 
"private Bevek naar Belgisch recht" ofwel volgen 
deze woorden onmiddellijk op haar naam. Indien 
uit deze naam niet blijkt voor welke categorie van 
toegelaten beleggingen zij overeenkomstig 
artikel 183, eerste lid, heeft geopteerd, moet de 
aanduiding van die categorie altijd onmiddellijk 
volgen op haar naam. 

§ 3.  In afwijking van artikel 2:20 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, bevat de naam van de private 
beleggingsvennootschap met een veranderlijk 
aantal rechten van deelneming en alle stukken die 
van haar uitgaan, de woorden "private 
beleggingsvennootschap met veranderlijk 
kapitaal naar Belgisch recht" of "private Bevek 
naar Belgisch recht" ofwel volgen deze woorden 
onmiddellijk op haar naam. Indien uit deze naam 
niet blijkt voor welke categorie van toegelaten 
beleggingen zij overeenkomstig artikel 183, 
eerste lid, heeft geopteerd, moet de aanduiding 
van die categorie altijd onmiddellijk volgen op 
haar naam. 

§ 4.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van compartimenten van een 
private beleggingsvennootschap met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming zijn 
de bepalingen van boek IV, titel IX of boek XI 
van het Wetboek van Vennootschappen van 
overeenkomstige toepassing op de 
compartimenten. 

§ 4.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van compartimenten van een 
private beleggingsvennootschap met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming zijn 
de bepalingen van hoofdstuk 1 van deel 1, boek 
2, titel 8, en van deel 4, boek 12 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van overeenkomstige toepassing 
op de compartimenten. 

(…) (…) 

Artikel 296 

(…) (…) 

§ 4.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van een privaat 
gemeenschappelijk beleggingsfonds met een vast 
aantal rechten van deelneming zijn de bepalingen 

§ 4.  In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van een privaat 
gemeenschappelijk beleggingsfonds met een vast 
aantal rechten van deelneming zijn de bepalingen 
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van boek IV, titel IX of boek XI, van het Wetboek 
van Vennootschappen van overeenkomstige 
toepassing. 

van hoofdstuk 1 van deel 1, boek 2, titel 8, en 
van deel 4, boek 12 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen van 
overeenkomstige toepassing. 

Artikel 297 

(…) (…) 

§ 2.   Een private beleggingsvennootschap met 
een vast aantal rechten van deelneming mag geen 
andere werkzaamheden verrichten dan 
omschreven in artikel 11, § 2, eerste lid, en zij 
mag geen andere activa bezitten dan die welke 
noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van 
haar statutair doel. 

§ 2.   Een private beleggingsvennootschap met 
een vast aantal rechten van deelneming mag geen 
andere werkzaamheden verrichten dan 
omschreven in artikel 11, § 2, eerste lid, en zij 
mag geen andere activa bezitten dan die welke 
noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van 
haar statutair doel. 

§ 3.  In afwijking van artikel 78 van het Wetboek 
van Vennootschappen, bevat de 
maatschappelijke naam van de private 
beleggingsvennootschap met een vast aantal 
rechten van deelneming en alle stukken die van 
haar uitgaan, de woorden "private 
beleggingsvennootschap met vast kapitaal naar 
Belgisch recht" of "private Bevek naar Belgisch 
recht" ofwel volgen deze woorden onmiddellijk 
op haar naam. Indien uit deze naam niet blijkt 
voor welke categorie van toegelaten beleggingen 
zij overeenkomstig artikel 183, eerste lid, heeft 
geopteerd, moet de aanduiding van die categorie 
altijd onmiddellijk volgen op haar naam. 

§ 3.  In afwijking van artikel 2:20 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, bevat de maatschappelijke naam 
van de private beleggingsvennootschap met een 
vast aantal rechten van deelneming en alle 
stukken die van haar uitgaan, de woorden 
"private beleggingsvennootschap met vast 
kapitaal naar Belgisch recht" of "private Bevek 
naar Belgisch recht" ofwel volgen deze woorden 
onmiddellijk op haar naam. Indien uit deze naam 
niet blijkt voor welke categorie van toegelaten 
beleggingen zij overeenkomstig artikel 183, 
eerste lid, heeft geopteerd, moet de aanduiding 
van die categorie altijd onmiddellijk volgen op 
haar naam. 

§ 4. In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van compartimenten van een 
private beleggingsvennootschap met een vast 
aantal rechten van deelneming zijn de bepalingen 
van boek IV, titel IX of boek XI van het Wetboek 
van vennootschappen van overeenkomstige 
toepassing op de compartimenten. 

§ 4. In geval van ontbinding, vereffening of 
herstructurering van compartimenten van een 
private beleggingsvennootschap met een vast 
aantal rechten van deelneming zijn de bepalingen 
van hoofdstuk 1 van deel 1, boek 2, titel 8, en 
van deel 4, boek 12 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen van 
overeenkomstige toepassing op de 
compartimenten. 

(…) (…) 

Artikel 299 

De private privak wordt opgericht als gewone 
commanditaire vennootschap, als commanditaire 
vennootschap op aandelen of als naamloze 
vennootschap 

De private privak wordt opgericht als besloten 
vennootschap, commanditaire vennootschap, als 
commanditaire vennootschap op aandelen of 
als naamloze vennootschap. 

Een private privak mag geen andere 
werkzaamheden verrichten dan omschreven in 
artikel 11, § 2, eerste lid, en zij mag geen andere 

Een private privak mag geen andere 
werkzaamheden verrichten dan omschreven in 
artikel 11, § 2, eerste lid, en zij mag geen andere 
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activa bezitten dan die welke noodzakelijk zijn 
voor de verwezenlijking van haar doel. 

activa bezitten dan die welke noodzakelijk zijn 
voor de verwezenlijking van haar voorwerp. 

Artikel 196, § 4, derde lid, is van toepassing op 
de private privaks die voldoen aan de 
voorwaarden bepaald door de Koning bij besluit 
genomen na advies van de FSMA. 

Ingeval van een private privak die beschikt, 
overeenkomstig de door de Koning bepaalde 
voorwaarden, over verschillende 
compartimenten 

 1° zijn de artikelen 5:142 tot 5:144, 5:153, 
5:154, 7:2, 7:211 tot 7:214, 7:228 en 7:229 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van toepassing op elk 
afzonderlijk compartiment; 

 2° wordt de fractiewaarde voor elk 
afzonderlijk compartiment vastgesteld voor 
de toepassing van de artikelen 7:7, 7:178, 
7:197, 7:215 en 7:220 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

Artikel 196/1 is mutatis mutandis van toepassing 
op de private privaks die voldoen aan de 
voorwaarden bepaald door de Koning bij besluit 
genomen na advies van de FSMA. Bij de 
oprichting van compartimenten binnen een 
private privak die in de vorm van een naamloze 
vennootschap of een commanditaire 
vennootschap op aandelen is opgericht, mag het 
aandeel in het kapitaal dat vertegenwoordigd 
wordt door de rechten van deelneming van de 
betrokken categorie, niet lager zijn dan het bedrag 
als bedoeld in artikel 439 van het Wetboek van 
Vennootschappen. 

Artikel 196/1 is mutatis mutandis van toepassing 
op de private privaks die voldoen aan de 
voorwaarden bepaald door de Koning bij besluit 
genomen na advies van de FSMA. Bij de 
oprichting van compartimenten binnen een 
private privak die in de vorm van een naamloze 
vennootschap of een commanditaire 
vennootschap op aandelen is opgericht, mag het 
aandeel in het kapitaal dat vertegenwoordigd 
wordt door de rechten van deelneming van de 
betrokken categorie, niet lager zijn dan het bedrag 
als bedoeld in artikel 7:2 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

(…) (…) 

Artikel 299/3 

(…) (…) 

§ 2. In de veronderstelling dat de statuten 
voorzien in een mogelijke verlenging onder 
toepassing van artikel 299/2, voorzien de statuten 
dat de buitengewone algemene vergadering 
slechts geldig over de verlenging van de termijn 
van de private privak kan beraadslagen en 
besluiten indien de aanwezigen ten minste de 
helft van het maatschappelijk kapitaal 
vertegenwoordigen. 

§ 2. In de veronderstelling dat de statuten 
voorzien in een mogelijke verlenging onder 
toepassing van artikel 299/2, voorzien de statuten 
dat de buitengewone algemene vergadering 
slechts geldig over de verlenging van de termijn 
van de private privak kan beraadslagen en 
besluiten indien de aanwezigen ten minste de 
helft van het maatschappelijk kapitaal 
vertegenwoordigen. 

Het besluit om de duur van de private privak te 
verlengen wordt geldig aangenomen met een 
meerderheid van minstens 90 pct. van de geldig 

Het besluit om de duur van de private privak te 
verlengen wordt geldig aangenomen met een 
meerderheid van minstens 90 pct. van de geldig 
uitgebrachte stemmen die minstens de helft van 
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uitgebrachte stemmen die minstens de helft van 
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen. 

het maatschappelijk kapitaal 
vertegenwoordigen. 

(…) (…) 

Artikel 300 

§ 1. De private privak is onderworpen aan het 
Wetboek van Vennootschappen voor zover 
daarvan niet wordt afgeweken door deze Titel en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten. 

§ 1. De private privak is onderworpen aan het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen voor zover daarvan niet wordt 
afgeweken door deze Titel en de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten. 

§ 2. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek 
van Vennootschappen moeten de naam van de 
private privak en alle stukken die van haar 
uitgaan de woorden "private privak naar Belgisch 
recht" bevatten ofwel moeten deze woorden 
onmiddellijk volgen op haar naam. 

§ 2. In afwijking van artikel 2:20 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen moeten de naam van de private 
privak en alle stukken die van haar uitgaan de 
woorden "private privak naar Belgisch recht" 
bevatten ofwel moeten deze woorden 
onmiddellijk volgen op haar naam. 

§ 3. In afwijking van de artikelen 93, tweede lid 
en 93/1, tweede lid, van het Wetboek van 
Vennootschappen moet de private privak in alle 
gevallen een jaarrekening opstellen volgens de 
regels die de Koning heeft vastgesteld 
overeenkomstig artikel 92, § 1, van dat Wetboek. 

§ 3. In afwijking van de artikelen 3:2, tweede lid 
en 3:3, tweede lid, van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen moet de 
private privak in alle gevallen een jaarrekening 
opstellen volgens de regels die de Koning heeft 
vastgesteld overeenkomstig artikel 3:1, § 1, van 
dat Wetboek. 

§ 4. In afwijking van artikel 97 van het Wetboek 
van Vennootschappen moet de private privak 
haar jaarrekening neerleggen bij de Nationale 
Bank van België volgens de nadere regels die 
volgen uit de artikelen 98 en volgende van dat 
Wetboek. 

§ 4. In afwijking van artikel 3:9 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen moet de private privak haar 
jaarrekening neerleggen bij de Nationale Bank 
van België volgens de nadere regels die volgen 
uit de artikelen 3:10 en volgende van dat 
Wetboek. 

§ 5. In afwijking van artikel 141, 1° en 2°, van het 
Wetboek van Vennootschappen moet de private 
privak de controle van haar jaarrekening 
ingevolge de toepassing van artikel 142 van dat 
Wetboek opdragen aan een of meer 
commissarissen. In afwijking van artikel 144, 
eerste lid, 8°, van dat Wetboek mag (mogen) deze 
commissaris(sen) die kennis heeft (hebben) 
gekregen van overtredingen van de statutaire 
bepalingen aangaande het statuut als AICB, in 
geen geval de melding van deze overtredingen, 
die bovendien omstandig moet zijn en met 
opgave van de overtreden bepalingen, uit het 
verslag weglaten. In de gevallen bepaald door de 
Koning zendt (zenden) de commissaris(sen) een 
voor eensluidend gewaarmerkt afschrift van het 
verslag aan de FSMA. 

§ 5. In afwijking van artikel 3:72, 1° en 2° van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen moet de private privak de controle 
van haar jaarrekening ingevolge de toepassing 
van artikel 3:73 van dat Wetboek opdragen aan 
een of meer commissarissen. In afwijking van 
artikel 3:75, § 1, eerste lid, 8°, van dat Wetboek 
mag (mogen) deze commissaris(sen) die kennis 
heeft (hebben) gekregen van overtredingen van 
de statutaire bepalingen aangaande het statuut als 
AICB, in geen geval de melding van deze 
overtredingen, die bovendien omstandig moet 
zijn en met opgave van de overtreden bepalingen, 
uit het verslag weglaten. In de gevallen bepaald 
door de Koning zendt (zenden) de 
commissaris(sen) een voor eensluidend 
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gewaarmerkt afschrift van het verslag aan de 
FSMA. 

§ 6. In afwijking van de artikelen 184, eerste lid, 
187 en 193, van het Wetboek van 
Vennootschappen wordt de wijze van vereffening 
en van aanstelling van de vereffenaar(s) statutair 
bepaald, mag de beleggingsvennootschap geen 
nieuwe beleggingen meer verrichten in niet-
genoteerde vennootschappen na het proces-
verbaal van de invereffeningstelling en moeten in 
alle gevallen tijdens de vereffening 
jaarrekeningen worden opgemaakt volgens de 
regels die de Koning heeft vastgesteld 
overeenkomstig artikel 92, § 1, van dat Wetboek. 

§ 6. In afwijking van de artikelen 2:88 en 2:99 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen wordt de wijze van vereffening en 
van aanstelling van de vereffenaar(s) statutair 
bepaald, mag de beleggingsvennootschap geen 
nieuwe beleggingen meer verrichten in niet-
genoteerde vennootschappen na het proces-
verbaal van de invereffeningstelling en moeten in 
alle gevallen tijdens de vereffening 
jaarrekeningen worden opgemaakt volgens de 
regels die de Koning heeft vastgesteld 
overeenkomstig artikel 3:1, § 1, van dat 
Wetboek. 

(…) (…) 

Artikel 306 

Onverminderd de toepassing van deel II van deze 
wet en van Verordening 231/2013, zijn de 
bepalingen van dit deel van toepassing op de 
beheervennootschappen die aan deel III van deze 
wet onderworpen openbare AICB's beheren. 

Onverminderd de toepassing van deel II van deze 
wet en van Verordening 231/2013, zijn de 
bepalingen van dit deel van toepassing op de 
beheervennootschappen die aan boek I van deel 
III van deze wet onderworpen openbare AICB's 
beheren. 

Artikel 316 

De FSMA verleent pas een vergunning nadat zij 
in kennis is gesteld van de identiteit van de 
natuurlijke of rechtspersonen die, alleen of in 
onderling overleg handelend, rechtstreeks of 
onrechtstreeks een al dan niet 
stemrechtverlenende gekwalificeerde 
deelneming bezitten in het kapitaal van de 
beheervennootschap van AICB's. In deze 
kennisgeving worden de kapitaalfractie en het 
aantal stemrechten vermeld die deze personen 
bezitten. 

De FSMA verleent pas een vergunning nadat zij 
in kennis is gesteld van de identiteit van de 
natuurlijke of rechtspersoon of - personen die, 
alleen of in onderling overleg handelend, 
rechtstreeks of onrechtstreeks een al dan niet 
stemrechtverlenende gekwalificeerde 
deelneming bezitten in het kapitaal van de 
beheervennootschap van AICB's. In deze 
kennisgeving worden de kapitaalfractie en het 
aantal stemrechten vermeld die deze personen 
bezitten. 

De vergunning wordt geweigerd wanneer de 
FSMA, gelet op de noodzaak van een gezond en 
voorzichtig beheer van de beheervennootschap, 
niet overtuigd is van de geschiktheid van de in het 
eerste lid bedoelde natuurlijke of rechtspersonen. 

De vergunning wordt geweigerd wanneer de 
FSMA, gelet op de noodzaak van een gezond en 
voorzichtig beheer van de beheervennootschap, 
niet overtuigd is van de geschiktheid van de in het 
eerste lid bedoelde natuurlijke of rechtspersoon 
of - personen. 

Artikel 317 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
van de beheervennootschappen van AICB's, de 
personen belast met de effectieve leiding, in 
voorkomend geval de leden van het 

§ 1. De leden van de raad van bestuur van de 
beheervennootschappen van AICB's, de personen 
belast met de effectieve leiding, in voorkomend 
geval de leden van het directiecomité, evenals de 
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directiecomité, evenals de verantwoordelijken 
voor de onafhankelijke controlefuncties, zijn 
uitsluitend natuurlijke personen.  

verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties, zijn uitsluitend natuurlijke 
personen.  

(…) (…) 

 § 3. Onder voorbehoud van de toepassing van 
artikel 323, stelt de beheervennootschap een 
monistisch bestuur in als bedoeld in de 
artikelen 7:85 tot 7:100 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

Artikel 318 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan van de 
beheervennootschap van AICB's, de personen 
belast met de effectieve leiding, in voorkomend 
geval de leden van het directiecomité, en de 
verantwoordelijken voor een onafhankelijke 
controlefunctie mogen zich niet in één van de in 
artikel 20 van de wet van 25 april 2014 voorziene 
gevallen bevinden. 

De leden van de raad van bestuur van de 
beheervennootschap van AICB's, de personen 
belast met de effectieve leiding, in voorkomend 
geval de leden van het directiecomité, en de 
verantwoordelijken voor een onafhankelijke 
controlefunctie mogen zich niet in één van de in 
artikel 20 van de wet van 25 april 2014 voorziene 
gevallen bevinden. 

Artikel 319 

(…) (…) 

§ 3/1. Onverminderd de bepalingen van 
Verordening 231/2013 beoordeelt het wettelijk 
bestuursorgaan de goede werking van de 
onafhankelijke controlefuncties. 

§ 3/1. Onverminderd de bepalingen van 
Verordening 231/2013 beoordeelt de raad van 
bestuur de goede werking van de onafhankelijke 
controlefuncties. 

§ 4. Het wettelijk bestuursorgaan van de 
beheervennootschap bepaalt en controleert een 
passend integriteitsbeleid dat geregeld wordt 
geactualiseerd. 

§ 4. De raad van bestuur van de 
beheervennootschap bepaalt en controleert een 
passend integriteitsbeleid dat geregeld wordt 
geactualiseerd. 

(…) (…) 

§ 5. De beheervennootschap richt een 
auditcomité op binnen haar wettelijk 
bestuursorgaan. 

§ 5. De beheervennootschap richt een 
auditcomité op binnen haar raad van bestuur. 

(…) (…) 

§ 7. Onverminderd de bevoegdheden van het 
wettelijke bestuursorgaan inzake de vaststelling 
van het algemeen beleid als bepaald bij het 
Wetboek van Vennootschappen, nemen de 
personen belast met de effectieve leiding van de 
beheervennootschap, in voorkomend geval het 
directiecomité, onder toezicht van het wettelijke 
bestuursorgaan de nodige maatregelen voor de 
naleving van het bepaalde bij de artikelen 26, 27, 
§§ 1 en 2, eerste en tweede lid, 28, 29, § 1, eerste 

§ 7. Onverminderd de bevoegdheden van de raad 
van bestuur inzake de vaststelling van het 
algemeen beleid als bepaald bij het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, nemen de 
personen belast met de effectieve leiding van de 
beheervennootschap, in voorkomend geval het 
directiecomité, onder toezicht van de raad van 
bestuur de nodige maatregelen voor de naleving 
van het bepaalde bij de artikelen 26, 27, §§ 1 en 
2, eerste en tweede lid, 28, 29, § 1, eerste lid, 6°, 
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lid, 6°, 40 tot 43, 44, tweede en derde lid, 47, § 1, 
bij paragrafen 2 tot 5 van dit artikel en bij de 
artikelen 18, §§ 3 en 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 tot 
48 en 57 tot 66 van Verordening 231/2013, en van 
de ter uitvoering ervan genomen bepalingen. 

40 tot 43, 44, tweede en derde lid, 47, § 1, bij 
paragrafen 2 tot 5 van dit artikel en bij de 
artikelen 18, §§ 3 en 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 tot 
48 en 57 tot 66 van Verordening 231/2013, en van 
de ter uitvoering ervan genomen bepalingen. 

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen, dient het wettelijke 
bestuursorgaan van de beheervennootschap, in 
voorkomend geval via het auditcomité, minstens 
jaarlijks te controleren of de vennootschap 
beantwoordt aan het bepaalde bij de artikelen 26, 
27, §§ 1 en 2, eerste en tweede lid, 28, 29, § 1, 
eerste lid, 6°, 40 tot 43, 44, tweede en derde lid, 
47, § 1, bij paragrafen 2 tot 5 van dit artikel en bij 
de artikelen 18, §§ 3 en 4, 22, 25, 31, 33, 35, 39 
tot 48 en 57 tot 66 van Verordening 231/2013 en 
het eerste lid van deze paragraaf, alsook van de 
ter uitvoering ervan genomen bepalingen, en 
neemt het kennis van de genomen passende 
maatregelen. 

Onverminderd de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen, dient 
de raad van bestuur van de 
beheervennootschap, in voorkomend geval via 
het auditcomité, minstens jaarlijks te controleren 
of de vennootschap beantwoordt aan het bepaalde 
bij de artikelen 26, 27, §§ 1 en 2, eerste en tweede 
lid, 28, 29, § 1, eerste lid, 6°, 40 tot 43, 44, tweede 
en derde lid, 47, § 1, bij paragrafen 2 tot 5 van dit 
artikel en bij de artikelen 18, §§ 3 en 4, 22, 25, 
31, 33, 35, 39 tot 48 en 57 tot 66 van Verordening 
231/2013 en het eerste lid van deze paragraaf, 
alsook van de ter uitvoering ervan genomen 
bepalingen, en neemt het kennis van de genomen 
passende maatregelen. 

De personen belast met de effectieve leiding, in 
voorkomend geval het directiecomité, lichten 
minstens jaarlijks het wettelijke bestuursorgaan, 
de FSMA en de erkende commissaris in over de 
naleving van het bepaalde bij het eerste lid van 
deze paragraaf en over de genomen passende 
maatregelen. 

De personen belast met de effectieve leiding, in 
voorkomend geval het directiecomité, lichten 
minstens jaarlijks de raad van bestuur, de 
FSMA en de erkende commissaris in over de 
naleving van het bepaalde bij het eerste lid van 
deze paragraaf en over de genomen passende 
maatregelen. 

(…) (…) 

Artikel 320, § 1 

§ 1. Wanneer de beheervennootschap van AICB's 
het voor eigen rekening uitoefenen van één of 
meer van de beheertaken in de zin van artikel 3, 
41°, op grond van een lastgevings- of een 
aannemingsovereenkomst, aan een derde 
toevertrouwt, zijn, onverminderd de toepassing 
van de artikelen 29 tot 32, de volgende 
bepalingen van toepassing. 

1° … 

… 

3° De uitoefening van de in artikel 3, 41°, c), 
bedoelde beheertaak mag enkel aan een derde 
worden toevertrouwd als met name aan 
onderstaande voorwaarden is voldaan. 

a) De uitoefening van die beheertaak mag enkel 
worden toevertrouwd aan een onderneming die 
aan prudentieel toezicht is onderworpen. Die 
onderneming moet bovendien beschikken over 
een administratieve, boekhoudkundige, 

§ 1. Wanneer de beheervennootschap van 
AICB's het voor eigen rekening uitoefenen van 
één of meer van de beheertaken in de zin van 
artikel 3, 41° in verband met een openbare 
AICB, op grond van een lastgevings- of een 
aannemingsovereenkomst, aan een derde 
toevertrouwt, zijn, onverminderd de 
toepassing van de artikelen 29 tot 32, de 
volgende bepalingen van toepassing. 

1° … 

… 

3° De uitoefening van de in artikel 3, 41°, c), 
bedoelde beheertaak mag enkel aan een derde 
worden toevertrouwd als met name aan 
onderstaande voorwaarden is voldaan. 

a) De uitoefening van die beheertaak mag enkel 
worden toevertrouwd aan een onderneming die 
aan prudentieel toezicht is onderworpen. Die 
onderneming moet bovendien beschikken over 
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financiële en technische organisatie die passend 
is voor de aard van de haar toevertrouwde 
beheertaken en voor de categorie van toegelaten 
beleggingen waarvoor de beheerde AICB heeft 
geopteerd. Haar bestuurders en de personen die in 
feite de effectieve leiding waarnemen, moeten de 
vereiste professionele betrouwbaarheid en de 
voor die functies passende deskundigheid 
bezitten. 

  b) De uitoefening van die beheertaak mag enkel 
worden toevertrouwd aan een in België 
gevestigde onderneming. 

  c) In afwijking van voornoemd punt a) en 
onverminderd de toepassing van voornoemd punt 
b) mag voor wat betreft de AICB's met een vast 
aantal rechten van deelneming de uitoefening van 
de in artikel 3, 41°, c), i), bedoelde beheertaak 
van boekhoudkundig beheer aan een erkend 
revisor, een erkend boekhouder of een accountant 
worden toevertrouwd. Deze moet zijn 
werkzaamheden uitoefenen binnen een 
vennootschapsstructuur en beschikken over een 
administratieve, boekhoudkundige, financiële en 
technische organisatie die passend is voor de aard 
van de hem toevertrouwde beheertaken en voor 
de categorie van toegelaten beleggingen 
waarvoor de AICB heeft geopteerd. De 
bestuurders en de personen die in feite de 
effectieve leiding waarnemen, moeten de vereiste 
professionele betrouwbaarheid en de voor die 
functies passende deskundigheid bezitten. 

  De derde aan wie de uitoefening van de in 
artikel 3, 41°, c), i), bedoelde beheertaak wordt 
toevertrouwd, moet voldoende onafhankelijk zijn 
van de commissaris. De bepalingen van de 
artikelen 183bis tot 183sexies van het koninklijk 
besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het 
Wetboek van Vennootschappen zijn mutatis 
mutandis op hem van toepassing. 

  d) De uitoefening van in artikel 3, 41°, c), i), iii), 
iv) en ix), bedoelde beheertaken mag niet worden 
toevertrouwd aan of waargenomen door de 
bewaarder van de beheerde AICB of enige andere 
onderneming waarvan de belangen strijdig 
kunnen zijn met de belangen van de beheerde 
AICB of van de deelnemers. 

4° … 

… 

een administratieve, boekhoudkundige, 
financiële en technische organisatie die passend 
is voor de aard van de haar toevertrouwde 
beheertaken en voor de categorie van toegelaten 
beleggingen waarvoor de beheerde AICB heeft 
geopteerd. Haar bestuurders en de personen die in 
feite de effectieve leiding waarnemen, moeten de 
vereiste professionele betrouwbaarheid en de 
voor die functies passende deskundigheid 
bezitten. 

  b) Wat de AICB’s naar Belgisch recht 
betreft, mag de uitoefening van die beheertaak 
enkel aan een in België gevestigde 
onderneming worden toevertrouwd. 

  c) In afwijking van voornoemd punt a) en 
onverminderd de toepassing van voornoemd punt 
b) mag voor wat betreft de AICB's met een vast 
aantal rechten van deelneming de uitoefening van 
de in artikel 3, 41°, c), i), bedoelde beheertaak 
van boekhoudkundig beheer aan een erkend 
revisor, een erkend boekhouder of een accountant 
worden toevertrouwd. Deze moet zijn 
werkzaamheden uitoefenen binnen een 
vennootschapsstructuur en beschikken over een 
administratieve, boekhoudkundige, financiële en 
technische organisatie die passend is voor de aard 
van de hem toevertrouwde beheertaken en voor 
de categorie van toegelaten beleggingen 
waarvoor de AICB heeft geopteerd. De 
bestuurders en de personen die in feite de 
effectieve leiding waarnemen, moeten de vereiste 
professionele betrouwbaarheid en de voor die 
functies passende deskundigheid bezitten. 

  De derde aan wie de uitoefening van de in 
artikel 3, 41°, c), i), bedoelde beheertaak wordt 
toevertrouwd, moet voldoende onafhankelijk zijn 
van de commissaris. De bepalingen van artikel 
12, § 1, tweede lid en § 4, en van artikel 16, §§ 
1 tot 4 van de wet van 7 december 2016 zijn 
mutatis mutandis op hem van toepassing. 

  d) De uitoefening van in artikel 3, 41°, c), i), 
iii), iv) en ix), bedoelde beheertaken mag niet 
worden toevertrouwd aan of waargenomen 
door de bewaarder van de beheerde AICB 
tenzij de voorwaarden in artikel 56, lid 2, zijn 
vervuld. Deze beheertaken mogen niet worden 
toevertrouwd aan of waargenomen door enige 
andere onderneming waarvan de belangen 
strijdig kunnen zijn met de belangen van de 
beheerde AICB of van de deelnemers. 

4° … 
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… 

Artikel 321 

(…) (…) 

§ 2. (…) § 2. (…) 

De FSMA kan de in het vierde lid bedoelde 
onderbreking verlengen tot ten hoogste dertig 
werkdagen: 

De FSMA kan de in het vierde lid bedoelde 
onderbreking verlengen tot ten hoogste dertig 
werkdagen: 

(…) (…) 

b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke 
of rechtspersoon is die niet aan toezicht 
onderworpen is ingevolge Richtlijn 2011/61/EU, 
Richtlijn 2006/48/EG, Richtlijn 2009/65/EG, 
Richtlijn 92/49/EEG van de Raad van 18 juni 
1992 tot coördinatie van de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen betreffende het 
directe verzekeringsbedrijf, met uitzondering van 
de levensverzekeringsbranche (derde richtlijn 
schadeverzekering), Richtlijn 2002/83/EG van 
het Europees Parlement en de Raad van 5 
november 2002 betreffende levensverzekering, 
Richtlijn 2004/39/EG of Richtlijn 2005/68/EG 
van het Europees Parlement en de Raad van 16 
november 2005 betreffende herverzekering. 

b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke 
of rechtspersoon is die niet aan toezicht 
onderworpen is ingevolge Richtlijn 2006/48/EG, 
Richtlijn 2009/65/EG, Richtlijn 2011/61/EU, 
Richtlijn 2009/138/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 
betreffende de toegang tot en uitoefening van 
het verzekerings- en het 
herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit II), of 
Richtlijn 2014/65/EU. 

(…) (…) 

§ 6. Indien de bij § 1 of § 5 voorgeschreven 
voorafgaande kennisgeving niet wordt verricht of 
indien een deelneming wordt verworven of 
vergroot ondanks het in § 3 bedoelde verzet van 
de FSMA, kan de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel van het rechtsgebied waar de 
beheervennootschap van alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging haar zetel heeft, 
uitspraak doende als in kort geding, de in artikel 
516, § 1, van het Wetboek van Vennootschappen 
bedoelde maatregelen nemen, alsook alle of een 
deel van de beslissingen van een algemene 
vergadering die in de voornoemde gevallen zou 
zijn gehouden, nietig verklaren. 

§ 6. Indien de bij § 1 of § 5 voorgeschreven 
voorafgaande kennisgeving niet wordt verricht of 
indien een deelneming wordt verworven of 
vergroot ondanks het in § 3 bedoelde verzet van 
de FSMA, kan de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel van het rechtsgebied waar de 
beheervennootschap van alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging haar zetel heeft, 
uitspraak doende als in kort geding, de in artikel 
7:84, § 1 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bedoelde 
maatregelen nemen, alsook alle of een deel van 
de beslissingen van een algemene vergadering 
die in de voornoemde gevallen zou zijn 
gehouden, nietig verklaren. 

(…) (…) 

Artikel 516, § 3, van het Wetboek van 
Vennootschappen is van toepassing. 

Artikel 7:84, § 3 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen is van 
toepassing. 
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(…) (…) 

§ 8. (…) § 8. (…) 

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de FSMA 
ten minste eens per jaar de identiteit mee van de 
alleen of in onderling overleg handelende 
aandeelhouders of vennoten die rechtstreeks of 
onrechtstreeks een gekwalificeerde deelneming 
bezitten in hun kapitaal, alsook welke 
kapitaalfractie en hoeveel stemrechten zij aldus 
bezitten. Zij delen de FSMA evenzo mee voor 
hoeveel aandelen en voor hoeveel hieraan 
verbonden stemrechten zij een kennisgeving van 
verwerving of vervreemding hebben ontvangen 
overeenkomstig artikel 515 van het Wetboek van 
Vennootschappen, ingeval een dergelijke 
kennisgeving aan de FSMA niet statutair is 
voorgeschreven. 

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de FSMA 
ten minste eens per jaar de identiteit mee van de 
alleen of in onderling overleg handelende 
aandeelhouders of vennoten die rechtstreeks of 
onrechtstreeks een gekwalificeerde deelneming 
bezitten in hun kapitaal, alsook welke 
kapitaalfractie en hoeveel stemrechten zij aldus 
bezitten. Zij delen de FSMA evenzo mee voor 
hoeveel aandelen en voor hoeveel hieraan 
verbonden stemrechten zij een kennisgeving 
van verwerving of vervreemding hebben 
ontvangen overeenkomstig artikel 515 van het 
Wetboek van Vennootschappen, ingeval een 
dergelijke kennisgeving aan de FSMA niet 
statutair is voorgeschreven. 

(…) (…) 

 Artikel 322/1 

 De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld in 
artikel 321, § 1 gelden ook bij overschrijding 
of onderschrijding van drempels als bedoeld 
in dat artikel ingevolge het bestaan van 
dubbele of meervoudige stemrechten, of door 
de verwerving van eigen aandelen door de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, of door enige andere 
situatie die leidt tot een wijziging van de 
omvang van een deelneming die niet het gevolg 
is van een verwerving of vervreemding. 

 Bij een wijziging van de drempel als bedoeld 
in artikel 321, § 1 ingevolge de toepassing van 
het eerste lid, wordt de beoordeling als 
bedoeld in artikel 321, § 2 tot 4 uitgevoerd, met 
dien verstande dat de in die bepalingen 
bedoelde verwerving dan tot doel heeft de 
omvang van de deelneming te wijzigen. 

Artikel 323 

De statuten van de beheervennootschap van 
AICB's kunnen de raad van bestuur toestaan alle 
of een deel van de in artikel 522, § 1, eerste lid, 
van het Wetboek van Vennootschappen bedoelde 
bevoegdheden over te dragen aan een in deze raad 
opgericht directiecomité, waarvan hij de leden 
benoemt en ontslaat en de bezoldiging vaststelt. 

Beheervennootschappen van AICB’s kunnen 
een directiecomité oprichten dat de 
bevoegdheden heeft van de directieraad als 
bedoeld in artikel 7:110 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, 
onverminderd de bepalingen van deze wet, en 
dat uitsluitend bestaat uit leden van de raad 
van bestuur. De aldus overgedragen 
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bevoegdheden mogen niet gelijktijdig door de 
raad van bestuur worden uitgeoefend. 

Deze bevoegdheidsdelegatie kan evenwel noch 
slaan op het algemeen beleid, noch op de 
handelingen die bij andere bepalingen van 
datzelfde Wetboek van Vennootschappen zijn 
voorbehouden aan de raad van bestuur. 

Het persoonlijk statuut van de leden van het 
directiecomité voldoet aan de eisen die gesteld 
worden aan de leden van de directieraad als 
bedoeld in artikel 7:107 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, 
inzonderheid in het tweede lid van dat artikel 
7:107. 

 Artikel 323/1 

 § 1. Wanneer een lid van het directiecomité 
een rechtstreeks of onrechtstreeks belang van 
vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is 
met het belang van de beheervennootschap 
van AICB’s naar aanleiding van een beslissing 
of een verrichting die tot de bevoegdheid 
behoort van het directiecomité, moet het 
betrokken lid dit mededelen aan de andere 
leden vóór het directiecomité een besluit 
neemt. Zijn verklaring en toelichting over de 
aard van dit strijdig belang worden 
opgenomen in de notulen van de vergadering 
van het directiecomité dat de beslissing moet 
nemen. Het directiecomité mag deze beslissing 
niet delegeren. 

 Het directiecomité omschrijft in de notulen de 
aard van de in het eerste lid bedoelde 
beslissing of verrichting en de 
vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor de 
beheervennootschap van AICB’s en 
verantwoordt het genomen besluit, en bezorgt 
een afschrift van deze notulen aan de raad van 
bestuur tijdens zijn volgende vergadering. In 
het jaarverslag als bedoeld in artikel 3:5 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen wordt dit deel van de notulen in 
zijn geheel opgenomen. 

 De notulen van de vergadering van het 
directiecomité worden aan de commissaris 
meegedeeld. In het in artikel 3:74 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bedoelde verslag beoordeelt de 
commissaris, in een afzonderlijke sectie, de 
vermogensrechtelijke gevolgen voor de 
beheervennootschap van AICB’s van de 
besluiten van het directiecomité, zoals door 
hem omschreven, waarvoor een strijdig 
belang als bedoeld in het eerste lid bestaat. 
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 Het lid met een belangenconflict als bedoeld in 
het eerste lid mag niet deelnemen aan de 
beraadslagingen van het directiecomité over 
deze verrichtingen of beslissingen, noch aan de 
stemming in dat verband. Wanneer alle leden 
een belangenconflict hebben, wordt de 
beslissing of de verrichting aan de raad van 
bestuur voorgelegd; ingeval de raad van 
bestuur de beslissing of de verrichting 
goedkeurt, kan het directiecomité ze 
uitvoeren. 

 § 2. Onverminderd het recht voor de in de 
artikelen 2:44 en 2:46 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen genoemde 
personen om de nietigheid of de opschorting 
van het besluit van het directiecomité te 
vorderen, kan de beheervennootschap van 
AICB’s de nietigheid vorderen van besluiten 
of verrichtingen die hebben plaatsgevonden 
met overtreding van de in dit artikel bepaalde 
regels, indien de wederpartij bij die 
beslissingen of verrichtingen van die 
overtreding op de hoogte was of had moeten 
zijn. 

 § 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer 
de beslissingen of verrichtingen die tot de 
bevoegdheid behoren van het directiecomité, 
betrekking hebben op beslissingen of 
verrichtingen die tot stand zijn gekomen 
tussen vennootschappen, waaronder de 
beheervennootschap van AICB’s, waarvan de 
ene rechtstreeks of onrechtstreeks ten minste 
95 % bezit van de stemmen verbonden aan het 
geheel van de door de andere uitgegeven 
effecten, dan wel tussen vennootschappen, 
waaronder de beheervennootschap van AICB, 
waarvan ten minste 95  % van de stemmen 
verbonden aan het geheel van de door elk van 
hen uitgegeven effecten in het bezit zijn van 
een andere vennootschap. 

 Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing 
wanneer de beslissingen van het directiecomité 
betrekking hebben op gebruikelijke 
verrichtingen die plaatshebben onder de 
voorwaarden en tegen de zekerheden die op de 
markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke 
verrichtingen. 

Artikel 324 
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De beheervennootschappen brengen de FSMA 
voorafgaandelijk op de hoogte van het voorstel 
tot benoeming van de leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en van de leden van het 
directiecomité of, bij ontstentenis van een 
directiecomité, van de personen belast met de 
effectieve leiding, evenals van de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties. 

De beheervennootschappen brengen de FSMA 
voorafgaandelijk op de hoogte van het voorstel 
tot benoeming van de leden van de raad van 
bestuur en van de leden van het directiecomité 
of, bij ontstentenis van een directiecomité, van de 
personen belast met de effectieve leiding, evenals 
van de verantwoordelijken voor de 
onafhankelijke controlefuncties. 

(…) (…) 

De beheervennootschappen informeren de 
FSMA over de eventuele taakverdeling tussen de 
leden van het wettelijk bestuursorgaan en de 
personen belast met de effectieve leiding, en over 
de belangrijke wijzigingen in deze taakverdeling. 

De beheervennootschappen informeren de 
FSMA over de eventuele taakverdeling tussen de 
leden van de raad van bestuur en de personen 
belast met de effectieve leiding, en over de 
belangrijke wijzigingen in deze taakverdeling. 

(…) (…) 

Artikel 325 

§ 1. De bestuurders of directeuren van een 
beheervennootschap van AICB's en alle personen 
die, onder welke benaming of in welke 
hoedanigheid ook, deelnemen aan het bestuur of 
het beheer van de vennootschap, al dan niet ter 
vertegenwoordiging van de beheervennootschap 
van AICB's, mogen, op de voorwaarden en 
binnen de grenzen vastgesteld in dit artikel, 
mandaten als bestuurder of zaakvoerder 
waarnemen in dan wel deelnemen aan het bestuur 
of het beheer van een handelsvennootschap of 
een vennootschap met handelsvorm, een 
onderneming met een andere Belgische of 
buitenlandse rechtsvorm, of een Belgische of 
buitenlandse openbare instelling met industriële, 
commerciële of financiële werkzaamheden. 

§ 1. De bestuurders of directeuren van een 
beheervennootschap van AICB's en alle personen 
die, onder welke benaming of in welke 
hoedanigheid ook, deelnemen aan het bestuur of 
het beheer van de vennootschap, al dan niet ter 
vertegenwoordiging van de beheervennootschap 
van AICB's, mogen, op de voorwaarden en 
binnen de grenzen vastgesteld in dit artikel, 
mandaten als bestuurder of zaakvoerder 
waarnemen in dan wel deelnemen aan het bestuur 
of het beheer van een vennootschap, een 
onderneming met een andere Belgische of 
buitenlandse rechtsvorm, of een Belgische of 
buitenlandse openbare instelling met industriële, 
commerciële of financiële werkzaamheden. 

(…) (…) 

Artikel 329 

Een beheervennootschap van AICB's mag, 
behoudens toestemming van de FSMA, geen 
deelnemingen bezitten in 
handelsvennootschappen of in vennootschappen 
die de vorm van een handelsvennootschap 
hebben aangenomen. 

Een beheervennootschap van AICB's mag, 
behoudens toestemming van de FSMA, geen 
deelnemingen bezitten in vennootschappen. 

(…) (…) 

Artikel 332 
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(…) (…) 

§ 2. Onverminderd het bepaalde bij de eerste 
paragraaf, moet elke beheervennootschap van 
AICB's beschikken over een voor haar 
werkzaamheden en voorgenomen 
werkzaamheden passend beleid inzake 
kapitaalbehoeften. De personen belast met de 
effectieve leiding van de beheervennootschap 
van AICB's, in voorkomend geval het 
directiecomité, werken daartoe onder toezicht 
van het wettelijk bestuursorgaan een beleid uit 
dat de huidige en toekomstige kapitaalbehoeften 
van de vennootschap identificeert en vastlegt, 
rekening houdend met de aard, de omvang en de 
complexiteit van deze werkzaamheden, de eraan 
verbonden risico's, en het beleid van de 
vennootschap inzake risicobeheer. De 
beheervennootschap evalueert regelmatig haar 
beleid inzake kapitaalbehoeften en past dit beleid 
zo nodig aan. 

§ 2. Onverminderd het bepaalde bij de eerste 
paragraaf, moet elke beheervennootschap van 
AICB's beschikken over een voor haar 
werkzaamheden en voorgenomen 
werkzaamheden passend beleid inzake 
kapitaalbehoeften. De personen belast met de 
effectieve leiding van de beheervennootschap 
van AICB's, in voorkomend geval het 
directiecomité, werken daartoe onder toezicht 
van de raad van bestuur een beleid uit dat de 
huidige en toekomstige kapitaalbehoeften van de 
vennootschap identificeert en vastlegt, rekening 
houdend met de aard, de omvang en de 
complexiteit van deze werkzaamheden, de eraan 
verbonden risico's, en het beleid van de 
vennootschap inzake risicobeheer. De 
beheervennootschap evalueert regelmatig haar 
beleid inzake kapitaalbehoeften en past dit beleid 
zo nodig aan. 

(…) (…) 

Artikel 336 

Onverminderd de artikelen 291 en 305 is dit deel 
van toepassing met betrekking tot: 

   1° de bepalingen van deel I, deel II, boek I van 
deel III, deel IV, deel VIII en deel IX; 

   2° de bepalingen van Verordening 345/2013, 
Verordening 346/2013, Verordening 2015/760, 
Verordening 2015/2365, Verordening 
2017/1131, en de verordeningen en technische 
reguleringsnormen die door de Commissie zijn 
aangenomen ter uitvoering van de bepalingen van 
richtlijn 2011/61/EU. 

Onverminderd de artikelen 291 en 305 is dit deel 
van toepassing met betrekking tot: 

   1° de bepalingen van deel I, deel II, boeken I 
en I/1 van deel III, deel IV, deel VIII en deel IX; 

   2° de bepalingen van Verordening 345/2013, 
Verordening 346/2013, Verordening 2015/760, 
Verordening 2015/2365, Verordening 
2017/1131, en de gedelegeerde handelingen en 
de technische regulerings- of 
uitvoeringsnormen die de Commissie heeft 
vastgesteld ter uitvoering van de bepalingen van 
richtlijn 2011/61/EU. 

Artikel 347 

§ 1. Wat betreft de overdracht van 
persoonsgegevens tussen bevoegde autoriteiten, 
past de FSMA de wet van 8 december 1992 tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens toe. 

§ 1. Wat betreft de overdracht van 
persoonsgegevens tussen bevoegde 
autoriteiten, past de FSMA de wet van 8 
december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens toe. 

(…) (…) 

Artikel 351 
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§ 1. De in artikel 350 bedoelde personen moeten 
een commissaris aanstellen die de opdracht van 
commissaris uitoefent zoals bedoeld in het 
Wetboek van Vennootschappen. 

§ 1. De in artikel 350 bedoelde personen moeten 
een commissaris aanstellen die de opdracht van 
commissaris uitoefent zoals bedoeld in het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen. 

De opdracht van commissaris zoals bedoeld in 
het Wetboek van Vennootschappen mag enkel 
worden toevertrouwd aan één of meer erkende 
revisoren of één of meer 
revisorenvennootschappen die daartoe door de 
FSMA zijn erkend overeenkomstig artikel 353. 

De opdracht van commissaris zoals bedoeld in 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen mag enkel worden toevertrouwd 
aan één of meer erkende revisoren of één of meer 
revisorenvennootschappen die daartoe door de 
FSMA zijn erkend overeenkomstig artikel 353. 

(…) (…) 

§ 2. Artikel 141, 2°, van het Wetboek van 
Vennootschappen is niet van toepassing op de 
AICB's en de beheervennootschappen. 

§ 2. Artikel 3:72° van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen is niet van 
toepassing op de AICB's en de 
beheervennootschappen. 

De bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen met betrekking tot de 
benoeming, de bezoldiging, het ontslag, de 
herroeping en de bevoegdheden van de 
commissaris van rechtspersonen die worden 
beheerst door het Wetboek van 
Vennootschappen, zijn van toepassing op de 
commissaris die is aangesteld bij een 
gemeenschappelijk beleggingsfonds. 

De bepalingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen met 
betrekking tot de benoeming, de bezoldiging, het 
ontslag, de herroeping en de bevoegdheden van 
de commissaris van rechtspersonen die worden 
beheerst door het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, zijn van 
toepassing op de commissaris die is aangesteld 
bij een gemeenschappelijk beleggingsfonds. 

(…) (…) 

Artikel 355 

(…) (…) 

Het voorstel om een commissaris bij een 
beheervennootschap van AICB's van zijn 
opdracht te ontslaan, zoals geregeld bij de 
artikelen 135 en 136 van het Wetboek van 
Vennootschappen, wordt ter advies voorgelegd 
aan de FSMA. Dit advies wordt meegedeeld aan 
de algemene vergadering. 

Het voorstel om een commissaris bij een 
beheervennootschap van AICB's van zijn 
opdracht te ontslaan, zoals geregeld bij de 
artikelen 3:66 en 3:67 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, wordt ter 
advies voorgelegd aan de FSMA. Dit advies 
wordt meegedeeld aan de algemene vergadering. 

(…) (…) 

Artikel 357 

§ 1. De commissarissen verlenen hun 
medewerking aan het toezicht van de FSMA, op 
hun eigen en uitsluitende verantwoordelijkheid 
en overeenkomstig dit artikel, volgens de regels 
van het vak en de richtlijnen van de FSMA. 
Daartoe: 

§ 1. De commissarissen verlenen hun 
medewerking aan het toezicht van de FSMA, op 
hun eigen en uitsluitende verantwoordelijkheid 
en overeenkomstig dit artikel, volgens de regels 
van het vak en de richtlijnen van de FSMA. 
Daartoe: 
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(…) (…) 

5° brengen zij, in het kader van 5° brengen zij, in het kader van 

a) hun opdracht bij de AICB of in het kader van 
een revisorale opdracht bij de betrokken 
beheervennootschap van AICB's of elke andere 
entiteit die, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
beheertaken uitoefent voor rekening van de 
AICB, bij de bewaarder, alsook bij een 
onderneming die, in de zin van artikel 11 van het 
Wetboek van Vennootschappen, verbonden is 
met de beleggingsvennootschap of de 
aangestelde beheervennootschap; of 

a) hun opdracht bij de AICB of in het kader van 
een revisorale opdracht bij de betrokken 
beheervennootschap van AICB's of elke andere 
entiteit die, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
beheertaken uitoefent voor rekening van de 
AICB, bij de bewaarder, alsook bij een 
onderneming die, in de zin van artikel 1:20 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, verbonden is met de 
beleggingsvennootschap of de aangestelde 
beheervennootschap; of 

(…) (…) 

op eigen initiatief verslag uit bij de FSMA, zodra 
zij kennis krijgen van: 

op eigen initiatief verslag uit bij de FSMA, zodra 
zij kennis krijgen van: 

(…) (…) 

b) beslissingen of feiten die kunnen wijzen op een 
overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen, de statuten, het 
beheerreglement, van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen; 

b) beslissingen of feiten die kunnen wijzen op een 
overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, de 
statuten, het beheerreglement, van deze wet en de 
ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen; 

(…) (…) 

Artikel 490 

Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de 
opening van een faillissementsprocedure of over 
een voorlopige ontneming van beheer in de zin 
van artikel 8 van de faillissementswet van 8 
augustus 1997 ten aanzien van een openbare 
AICB of een beheervennootschap die openbare 
AICB's beheert, richt de voorzitter van de 
rechtbank van koophandel een verzoek om advies 
aan de FSMA. De griffier geeft dit verzoek 
onverwijld door. Hij stelt de procureur des 
Konings ervan in kennis. Het verzoek wordt 
schriftelijk aan de FSMA gericht. Bij dit verzoek 
worden de nodige documenten ter informatie 
gevoegd. 

Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de 
opening van een faillissementsprocedure of 
over een voorlopige ontneming van beheer in 
de zin van artikel XX.32 van het Wetboek van 
economisch recht ten aanzien van een 
openbare AICB of een beheervennootschap 
die openbare AICB's beheert, richt de 
voorzitter van de ondernemingsrechtbank een 
verzoek om advies aan de FSMA. De griffier 
geeft dit verzoek onverwijld door. Hij stelt de 
procureur des Konings ervan in kennis. Het 
verzoek wordt schriftelijk aan de FSMA gericht. 
Bij dit verzoek worden de nodige documenten ter 
informatie gevoegd. 

(…) (…) 
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Wet van 25 april 2014 inzake het statuut van en het toezicht op de onafhankelijk financieel 
planners en inzake het verstrekken van raad over financiële planning door gerelementeerde 
ondernemingen en tot wijziging van het Wetboek van vennootschappen en van de wet van  

augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten 

Artikel 4 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder : 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder : 

(…) (…) 

3° "gereglementeerde ondernemingen" : 3° "gereglementeerde ondernemingen" : 

(…) (…) 

c) de verzekeringsondernemingen die zijn 
onderworpen aan de wet van 9 juli 1975 
betreffende de controle der 
verzekeringsondernemingen; 

c) de verzekeringsondernemingen die zijn 
onderworpen aan de wet van 9 juli 1975 
betreffende de controle der 
verzekeringsondernemingen 13 maart 2016 op 
het statuut van en het toezicht op 
verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen; 

(…) (…) 

4° "controle" : controle als bedoeld in afdeling 1, 
van hoofdstuk II van titel II van het Wetboek van 
Vennootschappen; 

4° "controle" : controle als bedoeld in afdeling 1, 
van hoofdstuk II van titel II van het Wetboek van 
Vennootschappen hoofdstuk 1 van titel 4 van 
boek 1 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen ; 

(…) (…) 

Artikel 8 

De activiteit van onafhankelijk financieel planner 
wordt uitgeoefend door een natuurlijk persoon of 
door een handelsvennootschap. 

De activiteit van onafhankelijk financieel planner 
wordt uitgeoefend door een natuurlijk persoon of 
door een handelsvennootschap vennootschap. 

(…) (…) 

Artikel 12 

§ 1. Als het verzoek om een vergunning als 
onafhankelijk financieel planner wordt ingediend 
door een vennootschap, dienen de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan van de onderneming en 
de personen belast met de effectieve leiding 
uitsluitend natuurlijke personen te zijn.  

§ 1. Als het verzoek om een vergunning als 
onafhankelijk financieel planner wordt ingediend 
door een vennootschap, dienen de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan van de onderneming en 
de personen belast met de effectieve leiding 
uitsluitend natuurlijke personen te zijn.  

(…) (…) 

Artikel 17 
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Een onafhankelijk financieel planner moet de 
FSMA vooraf op de hoogte brengen van elk 
voorstel tot aanstelling van medewerkers die 
gemachtigd zijn om hem te vertegenwoordigen 
bij het verstrekken van raad over financiële 
planning en, bovendien, ingeval het een 
vennootschap betreft, van elke voordracht tot 
benoeming van de leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en van de personen belast met de 
effectieve leiding.  

Een onafhankelijk financieel planner moet de 
FSMA vooraf op de hoogte brengen van elk 
voorstel tot aanstelling van medewerkers die 
gemachtigd zijn om hem te vertegenwoordigen 
bij het verstrekken van raad over financiële 
planning en, bovendien, ingeval het een 
vennootschap betreft, van elke voordracht tot 
benoeming van de leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en van de personen belast met de 
effectieve leiding.  

(…) (…) 

Ingeval de onafhankelijk financieel planner een 
vennootschap is, informeert hij de FSMA over de 
eventuele taakverdeling tussen de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan en tussen de personen 
belast met de effectieve leiding, en over de 
belangrijke wijzigingen in deze taakverdeling. 

Ingeval de onafhankelijk financieel planner een 
vennootschap is, informeert hij de FSMA over de 
eventuele taakverdeling tussen de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan en tussen de personen 
belast met de effectieve leiding, en over de 
belangrijke wijzigingen in deze taakverdeling. 

(…) (…) 

Artikel 22 

(…) (…) 

§ 3. De in paragraaf 1 vervatte vereisten en de in 
paragraaf 2 bedoelde bepalingen over het 
cumulatieverbod zijn eveneens van toepassing op 
: 

§ 3. De in paragraaf 1 vervatte vereisten en de in 
paragraaf 2 bedoelde bepalingen over het 
cumulatieverbod zijn eveneens van toepassing op 
: 

a) de bestuurders en effectieve leiders van een 
onafhankelijk financieel planner die de vorm 
heeft aangenomen van een vennootschap en van 
de vennootschappen waarover zij de controle 
hebben; 

a) de bestuurders en effectieve leiders van een 
onafhankelijk financieel planner die de vorm 
heeft aangenomen van een vennootschap en van 
de vennootschappen waarover zij de controle 
hebben; 

b) de vennootschappen en personen die 
verbonden of geassocieerd zijn met een 
onafhankelijk financieel planner als bedoeld in de 
artikelen 11 en 12 van het Wetboek van 
Vennootschappen; 

b) de vennootschappen en personen die 
verbonden of geassocieerd zijn met een 
onafhankelijk financieel planner als bedoeld in de 
artikelen 11 en 12 1:20 en 1:21 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen; 

c) de medewerkers van een onafhankelijk 
financieel planner. 

c) de medewerkers van een onafhankelijk 
financieel planner. 

(…) (…) 

  

Wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen 

Artikel 1 
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… 

§ 3. Onder "kredietinstelling" wordt verstaan een 
Belgische of buitenlandse onderneming waarvan 
de werkzaamheden bestaan in het van het publiek 
in ontvangst nemen van gelddeposito's of van 
andere terugbetaalbare gelden en het verlenen 
van kredieten voor eigen rekening. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Onder "beursvennootschap" wordt verstaan een 
beleggingsonderneming naar Belgisch of 
buitenlands recht waarvan de werkzaamheden 
met name bestaan in het verrichten 

a) van beleggingsdiensten die bestaan in: 

- het handelen voor eigen rekening; 

- het overnemen van financiële instrumenten 
en/of plaatsen van financiële instrumenten met 
plaatsingsgarantie; 

- het plaatsen van financiële instrumenten zonder 
plaatsingsgarantie; 

- het uitbaten van multilaterale 
handelsfaciliteiten; of 

- het uitbaten van georganiseerde 
handelsfaciliteiten; en/of; 

… 

… 

§ 3. Onder "kredietinstelling" wordt verstaan een 
Belgische of buitenlandse onderneming waarvan 
de werkzaamheden bestaan in het van het publiek 
in ontvangst nemen van gelddeposito's of van 
andere terugbetaalbare gelden en het verlenen 
van kredieten voor eigen rekening. 

Voor de toepassing van deze wet worden 
diensten die bestaan in het in ontvangst nemen 
van terugbetaalbare gelden en het verlenen 
van kredieten en die uitsluitend worden 
aangeboden of verstrekt aan Amerikaanse 
onderdanen die tewerkgesteld zijn in de 
militaire bases, of bij de ondersteunende 
diensten ervan, van het Algemeen 
Hoofdkwartier van de Geallieerde 
Mogendheden in Europa (SHAPE) die 
aanwezig zijn op het Belgische grondgebied in 
het kader van de Noord-Atlantische 
Verdragsorganisatie (NAVO), of bij de 
vertegenwoordiging van de regering van de 
Verenigde Staten op het Belgische 
grondgebied, evenals aan dergelijke personen 
die gepensioneerd zijn, en aan personen die 
deel uitmaken van het gezin van de 
voornoemde Amerikaanse onderdanen, 
beschouwd als diensten die niet aan het 
publiek in België worden aangeboden of 
verstrekt. 

Onder "beursvennootschap" wordt verstaan een 
beleggingsonderneming naar Belgisch of 
buitenlands recht waarvan de werkzaamheden 
met name bestaan in het verrichten 

a) van beleggingsdiensten die bestaan in: 

- het handelen voor eigen rekening; 

- het overnemen van financiële instrumenten 
en/of plaatsen van financiële instrumenten met 
plaatsingsgarantie; 

- het plaatsen van financiële instrumenten zonder 
plaatsingsgarantie; 

- het uitbaten van multilaterale 
handelsfaciliteiten; of 

- het uitbaten van georganiseerde 
handelsfaciliteiten; en/of; 

… 

Artikel 3 
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Voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten en -reglementen wordt 
verstaan onder : 

1° de Nationale Bank van België : de instelling 
bedoeld in de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de 
Nationale Bank van België, hierna “de Bank” 
genoemd; 

… 

26° de begrippen controle, deelneming, 
deelnemingsverhouding, moederonderneming, 
dochteronderneming, consortium en verbonden 
onderneming: de omschrijving die hiervan wordt 
gegeven in de uitvoeringsbesluiten van artikel 
106, § 1 van deze wet; 

… 

 

 

 

45° uitvoerend lid van het wettelijk 
bestuursorgaan : een lid van het wettelijk 
bestuursorgaan dat deelneemt aan de effectieve 
leiding van de instelling; onder meer de volgende 
personen zijn uitvoerende leden : het lid van het 
wettelijk bestuursorgaan dat lid is van het 
directiecomité of aan wie het dagelijks bestuur is 
opgedragen in de zin van artikel 525 van het 
Wetboek van Vennootschappen; 

… 

 

82° insolventierechtbank: de 
insolventierechtbank als bedoeld in artikel I.22, 
4°, van het Wetboek van economisch recht. 

Voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten en -reglementen wordt 
verstaan onder : 

1° de Nationale Bank van België : de instelling 
bedoeld in de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de 
Nationale Bank van België, hierna “de Bank” 
genoemd; 

… 

26° de begrippen controle, deelneming, 
deelnemingsverhouding, 
moederonderneming, dochteronderneming, 
consortium en verbonden onderneming: de 
omschrijving die hiervan wordt gegeven in het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, waarbij deze begrippen ook de 
in het genoemde Wetboek bedoelde situaties 
met verenigingen omvatten, wanneer de 
juridische aard van de vereniging dit toelaat; 

… 

45° uitvoerend lid van het wettelijk 
bestuursorgaan : een lid van het wettelijk 
bestuursorgaan dat deelneemt aan de effectieve 
leiding van de instelling; onder meer de volgende 
personen zijn uitvoerende leden : het lid van het 
wettelijk bestuursorgaan dat lid is van het 
directiecomité of aan wie het dagelijks bestuur is 
opgedragen in de zin van de artikelen 6:67, 
tweede lid of 7:121, tweede lid van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen; 

… 

82° insolventierechtbank: de 
insolventierechtbank als bedoeld in artikel I.22, 
4°, van het Wetboek van economisch recht. 

83° onafhankelijk bestuurder of onafhankelijk 
lid van het wettelijk bestuursorgaan: personen 
die voldoen aan de criteria die zijn vastgesteld 
door de Europese Bankautoriteit, in 
voorkomend geval samen met de Europese 
Autoriteit voor Effecten en Markten, en aan 
de volgende criteria : 

a) gedurende een tijdvak van vijf jaar 
voorafgaand aan hun benoeming, noch in de 
kredietinstelling of in de beursvennootschap, 
noch in een daarmee verbonden vennootschap 
of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, een mandaat van uitvoerend lid 
van het bestuursorgaan, een functie van lid 
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van de directieraad of van het directiecomité 
of van persoon belast met het dagelijks 
bestuur hebben uitgeoefend; 

b) niet meer dan drie opeenvolgende 
mandaten als niet-uitvoerend lid in het 
bestuursorgaan hebben uitgeoefend, zonder 
dat dit tijdvak langer mag zijn dan twaalf 
jaar; 

c) gedurende een tijdvak van drie jaar 
voorafgaand aan hun benoeming, geen deel 
hebben uitgemaakt van het leidinggevend 
personeel in de zin van artikel 19, 2°, van de 
wet van 20 september 1948 houdende 
organisatie van het bedrijfsleven, van de 
kredietinstelling of van de beursvennootschap 
of van een daarmee verbonden vennootschap 
of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen; 

d) geen vergoeding of ander belangrijk 
voordeel van vermogensrechtelijke aard 
ontvangen of hebben ontvangen van de 
kredietinstelling, of van de beursvennootschap 
of van een daarmee verbonden vennootschap 
of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, buiten de tantièmes en de 
vergoeding die zij eventueel ontvangen of 
hebben ontvangen als niet-uitvoerend lid van 
het bestuursorgaan of als lid van het 
toezichthoudend orgaan; 

e) i) geen maatschappelijke rechten bezitten 
die een tiende of meer vertegenwoordigen van 
het kapitaal, van het eigen vermogen of van 
een soort aandelen of van de stemrechten van 
de kredietinstelling of van de 
beursvennootschap; 

ii) indien zij maatschappelijke rechten 
bezitten die een quotum van minder dan 10% 
vertegenwoordigen: 

- mogen die maatschappelijke rechten 
samen met de maatschappelijke rechten die in 
dezelfde kredietinstelling of 
beursvennootschap worden aangehouden 
door vennootschappen waarover de 
onafhankelijke bestuurder controle heeft, 
geen tiende bereiken van het kapitaal, van het 
eigen vermogen, van de stemrechten of van 
een soort aandelen van de kredietinstelling of 
van de beursvennootschap; of 
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- mogen de daden van beschikking over 
die aandelen of de uitoefening van de daaraan 
verbonden rechten niet onderworpen zijn aan 
overeenkomsten of aan eenzijdige 
verbintenissen die het onafhankelijk lid van 
het wettelijk bestuursorgaan heeft aangegaan; 

- in geen geval een aandeelhouder 
vertegenwoordigen die onder de voorwaarden 
valt van dit punt; 

f) geen significante zakelijke relatie hebben of 
in het voorbije boekjaar hebben gehad met de 
kredietinstelling of met de beursvennootschap 
of met een daarmee verbonden vennootschap 
of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het 
Wetboek van Vennootschappen of 
Verenigingen, noch rechtstreeks noch als 
vennoot, aandeelhouder, lid van het 
bestuursorgaan of lid van het leidinggevend 
personeel in de zin van artikel 19, 2°, van de 
wet van 20 september 1948 houdende 
organisatie van het bedrijfsleven, van een 
vennootschap of persoon die een dergelijke 
relatie onderhoudt; 

g) in de voorbije drie jaar geen vennoot of 
werknemer zijn geweest van de huidige of 
vorige commissaris van de kredietinstelling of 
van de beursvennootschap of van een daarmee 
verbonden vennootschap of persoon in de zin 
van artikel 1:20 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen;  

h) geen uitvoerend lid zijn van het 
bestuursorgaan van een andere vennootschap 
waarin een uitvoerend lid van het 
bestuursorgaan van de kredietinstelling of van 
de beursvennootschap zitting heeft in de 
hoedanigheid van niet-uitvoerend lid van het 
bestuursorgaan of lid van het toezichthoudend 
orgaan, en geen andere belangrijke banden 
hebben met de uitvoerende leden van het 
bestuursorgaan van de kredietinstelling of van 
de beursvennootschap uit hoofde van functies 
bij andere vennootschappen of organen; 

i) geen echtgenoot, wettelijk samenwonende 
partner of bloed- of aanverwanten tot de 
tweede graad hebben die in de 
kredietinstelling of in de beursvennootschap of 
in een daarmee verbonden vennootschap of 
persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, een mandaat van lid van het 
bestuursorgaan, lid van de directieraad, lid 
van het directiecomité, persoon belast met het 
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dagelijks bestuur of lid van het leidinggevend 
personeel, in de zin van artikel 19, 2°, van de 
wet van 20 september 1948 houdende 
organisatie van het bedrijfsleven, uitoefenen, 
of die zich in een van de andere in de punten 
a) tot h) beschreven gevallen bevinden. 

Het benoemingsbesluit maakt melding van de 
motieven op grond waarvan de hoedanigheid 
van onafhankelijk bestuurder wordt 
toegekend. De Koning, alsook de statuten, 
kunnen in bijkomende of strengere criteria 
voorzien. 

Mits hiervoor een terdege onderbouwde 
rechtvaardiging wordt verstrekt en onder 
voorbehoud van een andersluidende 
beoordeling door de toezichthouder, die de 
gegrondheid van deze rechtvaardiging 
verifieert, kan een kredietinstelling of een 
beursvennootschap van de voornoemde 
criteria afwijken. 

Artikel 16 

Iedere kredietinstelling naar Belgisch recht moet 
worden opgericht in de rechtsvorm van een 
handelsvennootschap, met uitzondering van de 
besloten vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid die is opgericht door één 
enkele persoon. 

Iedere kredietinstelling naar Belgisch recht 
moet worden opgericht in een van de volgende 
vennootschapsvormen: coöperatieve 
vennootschap, naamloze vennootschap, 
Europese vennootschap of Europese 
coöperatieve vennootschap, met inachtneming 
van de specifieke vereisten die neergelegd zijn 
in deze wet of in de Europese regelgeving. 

Artikel 17 

Om een vergunning te kunnen verkrijgen is een 
kapitaal vereist van ten minste 6 200 000 euro. 

Het kapitaal moet volgestort zijn ten belope van 
het in het eerste lid bepaalde minimumbedrag. 

Voor bestaande vennootschappen die een 
vergunning aanvragen, worden de 
uitgiftepremies, de reserves en het overgedragen 
resultaat, met uitzondering van de 
herwaarderingsmeerwaarden, gelijkgesteld met 
kapitaal. Op zich moet het kapitaal evenwel ten 
minste 2 500 000 euro bedragen en voor dit 
bedrag zijn gestort. 

Om een vergunning te kunnen verkrijgen is een 
kapitaal vereist van ten minste 6 200 000 euro. 

Het kapitaal moet volgestort zijn ten belope van 
het in het eerste lid bepaalde minimumbedrag. 

Voor bestaande vennootschappen die een 
vergunning aanvragen, worden de 
uitgiftepremies, de reserves en het overgedragen 
resultaat, met uitzondering van de 
herwaarderingsmeerwaarden, gelijkgesteld met 
kapitaal. Op zich moet het kapitaal evenwel ten 
minste 2 500 000 euro bedragen en voor dit 
bedrag zijn gestort. 

In afwijking van artikel 6:4 en van de 
bepalingen van Boek 6, Titel 6 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen moet iedere kredietinstelling die 
is opgericht als coöperatieve vennootschap 
over een kapitaal beschikken waarvan het vast 
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gedeelte niet lager mag zijn dan het in het 
eerste lid bedoelde bedrag. 

Artikel 20 

§ 1. De functie van lid van het wettelijk 
bestuursorgaan, persoon belast met de effectieve 
leiding of verantwoordelijke voor een 
onafhankelijke controlefunctie mag niet worden 
uitgeoefend door personen die werden 
veroordeeld : 

1° tot een straf voor een misdrijf als bedoeld in 
het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 
betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde 
veroordeelden en gefailleerden om bepaalde 
ambten, beroepen of werkzaamheden uit te 
oefenen; 

2° tot een straf wegens overtreding van : 

a) artikel 348 van deze wet; 

… 

z/9) artikel 33 van de wet van 11 juli 2018 op de 
aanbieding van beleggingsinstrumenten aan het 
publiek en de toelating van 
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op 
een gereglementeerde markt; 

§ 1. De functie van lid van het wettelijk 
bestuursorgaan, persoon belast met de effectieve 
leiding of verantwoordelijke voor een 
onafhankelijke controlefunctie mag niet worden 
uitgeoefend door personen die werden 
veroordeeld : 

1° tot een straf voor een misdrijf als bedoeld in 
het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 
betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde 
veroordeelden en gefailleerden om bepaalde 
ambten, beroepen of werkzaamheden uit te 
oefenen; 

2° tot een straf wegens overtreding van : 

a) artikel 348 van deze wet; 

… 

z/9) artikel 33 van de wet van 11 juli 2018 op de 
aanbieding van beleggingsinstrumenten aan het 
publiek en de toelating van 
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op 
een gereglementeerde markt; 

z/10 de artikelen 1:36, 2:108, 3:43, 3:44, 3:45, 
3:96, 3:97, 5:158, 6:128, 7:232 en 16:32 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen; 

Artikel 23 

Het wettelijk bestuursorgaan draagt de algemene 
verantwoordelijkheid voor de kredietinstelling. 

Hiertoe bepaalt en controleert het wettelijk 
bestuursorgaan met name 

1° de strategie en de doelstellingen van de 
instelling; 

… 

Het wettelijk bestuursorgaan is een collegiaal 
orgaan. In dit verband kan de kredietinstelling 
artikel 7:101, § 1, tweede lid van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen niet 
toepassen. Het wettelijk bestuursorgaan 
draagt de algemene verantwoordelijkheid 
voor de kredietinstelling. 

Hiertoe bepaalt en controleert het wettelijk 
bestuursorgaan met name 

1° de strategie en de doelstellingen van de 
instelling; 

… 

Artikel 24 

§ 1. Iedere kredietinstelling die is opgericht als 
naamloze vennootschap richt een directiecomité 
op dat de bevoegdheden heeft van de directieraad 
zoals bepaald in artikel 7:104 van het Wetboek 

§ 1. Iedere kredietinstelling die als naamloze 
vennootschap is opgericht, richt een collegiaal 
orgaan op, « directiecomité » genaamd, 
waaraan alle bevoegdheden van de 
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van vennootschappen en verenigingen, en dat 
uitsluitend is samengesteld uit leden van de raad 
van bestuur. 

 

§ 2. De meerderheid van de bestuurders van de 
raad van bestuur zijn geen lid van het 
directiecomité. 

§ 3. De functie van voorzitter van de raad van 
bestuur wordt uitgeoefend door een persoon die 
geen lid is van het directiecomité. 

§ 4. Het dagelijks bestuur als bedoeld in artikel 
525 van het Wetboek van Vennootschappen mag 
niet worden opgedragen aan een nietuitvoerend 
lid van de raad van bestuur. 

directieraad als bedoeld in artikel 7:110 van 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen worden overgedragen, zonder 
afbreuk te doen aan het bepaalde in deze wet, 
en dat uitsluitend is samengesteld uit leden van 
de raad van bestuur. De aldus overgedragen 
bevoegdheden mogen niet gelijktijdig door de 
raad van bestuur worden uitgeoefend. 

Onverminderd de bepalingen van deze wet of 
de rechtstreeks toepasselijke normen van het 
Europees recht, dient het juridisch statuut van 
de leden van het directiecomité te voldoen aan 
de vereisten die voor de leden van de in artikel 
7:107 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen bedoelde directieraad zijn 
vastgesteld , inzonderheid het tweede lid van 
dat artikel 7:107. 

§ 2. De meerderheid van de bestuurders van de 
raad van bestuur zijn geen lid van het 
directiecomité. 

§ 3. De functie van voorzitter van de raad van 
bestuur wordt uitgeoefend door een persoon die 
geen lid is van het directiecomité. 

§ 4. Het dagelijks bestuur als bedoeld in artikel 
7:121 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen mag niet worden opgedragen 
aan een nietuitvoerend lid van de raad van 
bestuur. 

Artikel 25 

§ 1. De statuten van de kredietinstellingen die 
anders dan als naamloze vennootschap zijn 
opgericht, voorzien in de oprichting, binnen het 
wettelijk bestuursorgaan, van een orgaan dat 
uitsluitend is samengesteld uit leden van het 
wettelijk bestuursorgaan, “directiecomité” 
genaamd, waaraan alle bestuursbevoegdheden 
van het wettelijk bestuursorgaan worden 
overgedragen, met uitsluiting van de vaststelling 
van het algemeen beleid en van de handelingen 
die bij hetWetboek van Vennootschappen of bij 
deze wet zijn voorbehouden aan het wettelijk 
bestuursorgaan. 

 

§ 2. De meerderheid van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan zijn geen lid van het in 
paragraaf 1 bedoelde directiecomité. 

§ 3. De functie van voorzitter van het wettelijk 
bestuursorgaan wordt uitgeoefend door een 
persoon die geen lid is van het directiecomité. 

§ 1. De statuten van de kredietinstellingen die 
anders dan als naamloze vennootschap zijn 
opgericht, voorzien in de oprichting, binnen 
het wettelijk bestuursorgaan, van een 
collegiaal orgaan dat uitsluitend is 
samengesteld uit leden van het wettelijk 
bestuursorgaan,  “directiecomité” genaamd, 
waaraan alle bestuurs- en 
beheersbevoegdheden van het wettelijk 
bestuursorgaan worden overgedragen, met 
uitsluiting van de vaststelling van het 
algemeen beleid en van de handelingen die bij 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen of bij deze wet zijn 
voorbehouden aan het wettelijk 
bestuursorgaan. De aldus overgedragen 
bevoegdheden mogen niet gelijktijdig door het 
wettelijk bestuursorgaan worden uitgeoefend. 

Onverminderd de bepalingen van deze wet of 
de rechtstreeks toepasselijke normen van het 
Europees recht, dient het juridisch statuut van 
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§ 4. Wanneer het Wetboek van Vennootschappen 
voor de betrokken vennootschapsvorm in een 
dagelijks bestuur voorziet, mag dat niet worden 
opgedragen aan een niet-uitvoerend lid van het 
wettelijk bestuursorgaan. 

de leden van het directiecomité te voldoen aan 
de vereisten die voor de leden van de in artikel 
7:107 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen bedoelde directieraad zijn 
vastgesteld, inzonderheid het tweede lid van 
dat artikel 7:107. 

§ 2. De meerderheid van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan zijn geen lid van het in 
paragraaf 1 bedoelde directiecomité. 

§ 3. De functie van voorzitter van het wettelijk 
bestuursorgaan wordt uitgeoefend door een 
persoon die geen lid is van het directiecomité. 

§ 4. Wanneer het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen voor de 
betrokken vennootschapsvorm in een dagelijks 
bestuur voorziet, mag dat niet worden 
opgedragen aan een niet-uitvoerend lid van het 
wettelijk bestuursorgaan. 

Artikel 27 

Onverminderd de taken van het wettelijk 
bestuursorgaan richten de kredietinstellingen 
binnen dit orgaan de volgende comités op : 

1° een auditcomité; 

2° een risicocomité; 

3° een remuneratiecomité; 

4° een benoemingscomité, 

die uitsluitend zijn samengesteld uit leden van het 
wettelijk bestuursorgaan die er geen uitvoerend 
lid van zijn en waarvan minstens één lid 
onafhankelijk is in de zin van artikel 526ter van 
het Wetboek van Vennootschappen; een lid mag 
niet in meer dan drie van de voornoemde comités 
zetelen. 

De meerderheid van de leden van het auditcomité 
is onafhankelijk in de zin van artikel 526ter van 
het Wetboek van Vennootschappen. De 
voorzitter van het auditcomité wordt benoemd 
door de leden van het comité. 

Onverminderd de taken van het wettelijk 
bestuursorgaan richt iedere kredietinstelling 
binnen dit orgaan de volgende comités op : 

1° een auditcomité; 

2° een risicocomité; 

3° een remuneratiecomité; 

4° een benoemingscomité, 

die uitsluitend zijn samengesteld uit leden van 
het wettelijk bestuursorgaan die er geen 
uitvoerend lid van zijn en waarvan minstens 
één lid onafhankelijk is in de zin van artikel 3, 
83°; een lid mag niet in meer dan drie van de 
voornoemde comités zetelen. 

De meerderheid van de leden van het 
auditcomité is onafhankelijk in de zin van 
artikel 3, 83°. De voorzitter van het 
auditcomité wordt benoemd door de leden van 
het comité. 

Artikel 28 

§ 1. Naast de vereisten van artikel 27 beschikken 
de leden van het auditcomité over een collectieve 
deskundigheid op het gebied van de 
werkzaamheden van de betrokken 
kredietinstelling en op het gebied van 
boekhouding en audit en minstens één lid van het 

§ 1. Naast de vereisten van artikel 27 beschikken 
de leden van het auditcomité over een collectieve 
deskundigheid op het gebied van de 
werkzaamheden van de betrokken 
kredietinstelling en op het gebied van 
boekhouding en audit en minstens één lid van het 
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auditcomité beschikt over deskundigheid op het 
gebied van boekhouding en/of audit. 

§ 2. Het auditcomité heeft minstens de in artikel 
526bis, § 4 van het Wetboek van 
Vennootschappen opgenomen taken. 

Het auditcomité brengt bij het wettelijk 
bestuursorgaan geregeld verslag uit over de 
uitoefening van zijn taken, en ten minste wanneer 
het wettelijk bestuursorgaan de in artikel 106 
bedoelde jaarrekening en geconsolideerde 
jaarrekening en de periodieke staten opstelt die de 
kredietinstelling respectievelijk aan het einde van 
het boekjaar en aan het einde van het eerste 
halfjaar overmaakt. 

De Bank kan, bij reglement vastgesteld 
overeenkomstig artikel 12bis, § 2 van de wet van 
22 februari 1998, de in deze paragraaf bedoelde 
elementen op technische punten preciseren en 
aanvullen. 

§ 3. De erkend commissaris is belast met de in 
artikel 526bis, § 6, leden 1 tot 3 van het Wetboek 
van Vennootschappen opgenomen opdrachten. 

auditcomité beschikt over deskundigheid op het 
gebied van boekhouding en/of audit. 

§ 2. Het auditcomité heeft minstens de in 
artikel 7:99, § 4 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen 
opgenomen taken. 

Het auditcomité brengt bij het wettelijk 
bestuursorgaan geregeld verslag uit over de 
uitoefening van zijn taken, en ten minste wanneer 
het wettelijk bestuursorgaan de in artikel 106 
bedoelde jaarrekening en geconsolideerde 
jaarrekening en de periodieke staten opstelt die de 
kredietinstelling respectievelijk aan het einde van 
het boekjaar en aan het einde van het eerste 
halfjaar overmaakt. 

De Bank kan, bij reglement vastgesteld 
overeenkomstig artikel 12bis, § 2 van de wet van 
22 februari 1998, de in deze paragraaf bedoelde 
elementen op technische punten preciseren en 
aanvullen. 

§ 3. De erkend commissaris is belast met de in 
artikel 7:99, § 7 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen 
opgenomen opdrachten. 

Artikel 32 

De artikelen 27, 28 en 30 doen geen afbreuk aan 
de bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen over het auditcomité en het 
remuneratiecomité in genoteerde 
vennootschappen in de zin van artikel 4 van dit 
Wetboek. 

De artikelen 27, 28 en 30 doen geen afbreuk 
aan de bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen over het 
auditcomité en het remuneratiecomité in 
genoteerde vennootschappen in de zin van 
artikel 1:11 van dit Wetboek. 

Artikel 51 

Indien de bij de artikelen 46 of 50 
voorgeschreven voorafgaande kennisgevingen 
niet worden verricht of indien een deelneming 
wordt verworven of vergroot ondanks het in 
artikel 48 bedoelde verzet, kan de voorzitter van 
de rechtbank van koophandel van het 
rechtsgebied waar de kredietinstelling haar zetel 
heeft, uitspraak doende als inkort geding, de in 
artikel 516, §§ 1 en 4 van het Wetboek van 
Vennootschappen bedoelde maatregelen nemen. 

De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding 
door de Bank. 

Artikel 516, § 3 van het Wetboek van 
Vennootschappen is van toepassing. 

Indien de bij de artikelen 46 of 50 
voorgeschreven voorafgaande kennisgevingen 
niet worden verricht of indien een deelneming 
wordt verworven of vergroot ondanks het in 
artikel 48 bedoelde verzet, kan de voorzitter van 
de rechtbank van koophandel van het 
rechtsgebied waar de kredietinstelling haar zetel 
heeft, uitspraak doende als inkort geding, de in 
artikel 7:84, § 1 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen bedoelde 
maatregelen nemen. 

De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding 
door de Bank. 

Artikel 7:84, § 3 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen is van 
toepassing. 
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Artikel 53 

Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de 
kredietinstellingen de Bank in kennis van de 
verwervingen of vervreemdingen van hun 
aandelen die een stijging boven of daling onder 
een van de drempels bedoeld in artikel 46 tot 
gevolg hebben. 

Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de 
kredietinstellingen de Bank in kennis van de 
verwervingen of vervreemdingen van hun 
aandelen die een stijging boven of daling onder 
een van de drempels bedoeld in artikel 46 tot 
gevolg hebben. 

Tevens delen zij aan de Bank onmiddellijk alle 
informatie mee waarvan zij kennis hebben en die 
een invloed kan hebben op de situatie van hun 
aandeelhouders of vennoten ten aanzien van de in 
artikel 18, tweede lid bedoelde 
beoordelingscriteria. Deze 
informatieverplichting geldt eveneens voor de in 
artikel 9 bedoelde personen. De Bank deelt deze 
informatie mee aan de Europese Centrale Bank. 

Tevens delen zij aan de Bank onmiddellijk alle 
informatie mee waarvan zij kennis hebben en die 
een invloed kan hebben op de situatie van hun 
aandeelhouders of vennoten ten aanzien van de in 
artikel 18, tweede lid bedoelde 
beoordelingscriteria. Deze 
informatieverplichting geldt eveneens voor de in 
artikel 9 bedoelde personen. De Bank deelt deze 
informatie mee aan de Europese Centrale Bank. 

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de Bank 
ten minste eens per jaar de identiteit mee van de 
alleen of in onderling overleg handelende 
aandeelhouders of vennoten die rechtstreeks of 
onrechtstreeks een gekwalificeerde deelneming 
bezitten in hun kapitaal, alsook welke 
kapitaalfractie en hoeveel stemrechten zij aldus 
bezitten. Zij delen de Bank evenzo mee voor 
hoeveel aandelen en voor hoeveel hieraan 
verbonden stemrechten zij een kennisgeving van 
verwerving of vervreemding hebben ontvangen 
overeenkomstig artikel 515 van het Wetboek van 
Vennootschappen, ingeval een dergelijke 
kennisgeving aan de Bank niet statutair is 
voorgeschreven. 

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de Bank 
ten minste eens per jaar de identiteit mee van de 
alleen of in onderling overleg handelende 
aandeelhouders of vennoten die rechtstreeks of 
onrechtstreeks een gekwalificeerde deelneming 
bezitten in hun kapitaal, alsook welke 
kapitaalfractie en hoeveel stemrechten zij aldus 
bezitten. […] 

 Artikel 53/1 

 De in de artikelen 46, 50, 52 en 53 bedoelde 
kennisgevingsverplichtingen gelden ook 
ingeval het percentage van de gehouden 
stemrechten of aandelen in het kapitaal de in 
die bepalingen bedoelde drempels zou 
bereiken of overschrijden of, in voorkomend 
geval, zou worden verlaagd tot onder 
voornoemde drempels als gevolg van een 
situatie die een wijziging van het niveau van 
een deelneming inhoudt die niet voortvloeit uit 
een verwerving of overdracht, met name het 
bestaan van meervoudige stemrechten of een 
verwerving van eigen aandelen door de 
kredietinstelling. 

 Ingeval een in artikel 46 bedoelde drempel 
wordt bereikt of overschreden als gevolg van 
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de toepassing van het eerste lid, is de in de 
artikelen 47 tot en met 49 bedoelde 
beoordeling van toepassing, met dien 
verstande dat de in die bepalingen bedoelde 
verwerving in dat geval moet worden opgevat 
als een wijziging van het niveau van 
deelneming. 

Artikel 54 

Indien de toezichthouder grond heeft om aan te 
nemen dat de invloed van een natuurlijke of 
rechtspersoon die rechtstreeks of onrechtstreeks 
een gekwalificeerde deelneming bezit in een 
kredietinstelling, een gezond en voorzichtig 
beleid van deze kredietinstelling kan 
belemmeren, kan hij, onverminderd de andere bij 
deze wet bepaalde maatregelen : 

Indien de toezichthouder grond heeft om aan te 
nemen dat de invloed van een natuurlijke of 
rechtspersoon die rechtstreeks of onrechtstreeks 
een gekwalificeerde deelneming bezit in een 
kredietinstelling, een gezond en voorzichtig 
beleid van deze kredietinstelling kan 
belemmeren, kan hij, onverminderd de andere bij 
deze wet bepaalde maatregelen : 

1° de uitoefening schorsen van de stemrechten 
verbonden aan de aandelen die in het bezit zijn 
van de betrokken aandeelhouder of vennoot; hij 
kan, op verzoek van elke belanghebbende, 
toestaan dat de door hem bevolen maatregelen 
worden opgeheven; zijn beslissing wordt op de 
meest geschikte wijze ter kennis gebracht van de 
betrokken aandeelhouder of vennoot; zijn 
beslissing is uitvoerbaar zodra zij ter kennis is 
gebracht; de toezichthouder kan zijn beslissing 
openbaar maken; 

1° de uitoefening schorsen van de stemrechten 
verbonden aan de aandelen die in het bezit zijn 
van de betrokken aandeelhouder of vennoot; hij 
kan, op verzoek van elke belanghebbende, 
toestaan dat de door hem bevolen maatregelen 
worden opgeheven; zijn beslissing wordt op de 
meest geschikte wijze ter kennis gebracht van de 
betrokken aandeelhouder of vennoot; zijn 
beslissing is uitvoerbaar zodra zij ter kennis is 
gebracht; de toezichthouder kan zijn beslissing 
openbaar maken; 

2° de betrokken aandeelhouder of vennoot 
aanmanen om, binnen de termijn die hij bepaalt, 
de aandeelhoudersrechten in zijn bezit over te 
dragen. 

2° de betrokken aandeelhouder of vennoot 
aanmanen om, binnen de termijn die hij bepaalt, 
de aandeelhoudersrechten in zijn bezit over te 
dragen. 

Als zij binnen de vastgestelde termijn niet 
worden overgedragen, kan de toezichthouder 
bevelen de aandeelhoudersrechten te 
sekwestreren bij de instelling of de persoon die 
hij bepaalt. Het sekwester brengt dit ter kennis 
van de kredietinstelling die het register van de 
aandelen op naam dienovereenkomstig wijzigt en 
de uitoefening van de hieraan verbonden rechten 
enkel aanvaardt vanwege het sekwester. Het 
sekwester handelt in het belang van een gezond 
en voorzichtig beleid van de kredietinstelling en 
in het belang van de houder van de 
gesekwestreerde aandeelhoudersrechten. Het 
oefent alle rechten uit die aan de aandelen zijn 
verbonden. De bedragen die het sekwester als 
dividend of anderszins int, worden slechts aan de 
voornoemde houder overgemaakt indien hij 

Als zij binnen de vastgestelde termijn niet 
worden overgedragen, kan de toezichthouder 
bevelen de aandeelhoudersrechten te 
sekwestreren bij de instelling of de persoon die 
hij bepaalt. Het sekwester brengt dit ter kennis 
van de kredietinstelling die het register van de 
aandelen op naam dienovereenkomstig wijzigt en 
de uitoefening van de hieraan verbonden rechten 
enkel aanvaardt vanwege het sekwester. Het 
sekwester handelt in het belang van een gezond 
en voorzichtig beleid van de kredietinstelling en 
in het belang van de houder van de 
gesekwestreerde aandeelhoudersrechten. Het 
oefent alle rechten uit die aan de aandelen zijn 
verbonden. De bedragen die het sekwester als 
dividend of anderszins int, worden slechts aan de 
voornoemde houder overgemaakt indien hij 



10351887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

126 
 

gevolg heeft gegeven aan de in het eerste lid, 2° 
bedoelde aanmaning. 

gevolg heeft gegeven aan de in het eerste lid, 2° 
bedoelde aanmaning. 

Om in te schrijven op kapitaalverhogingen of 
andere al dan niet stemrechtverlenende effecten, 
om te kiezen voor dividenduitkering in aandelen 
van de vennootschap, om in te gaan op openbare 
overname- of ruilaanbiedingen en om nog niet 
volgestorte aandelen vol te storten, is de 
instemming van de voornoemde houder vereist. 
De aandeelhoudersrechten die zijn verworven in 
het kader van dergelijke verrichtingen worden 
van rechtswege toegevoegd aan het voornoemde 
sekwester. 

Om in te schrijven op kapitaalverhogingen of 
andere al dan niet stemrechtverlenende effecten, 
om te kiezen voor dividenduitkering in aandelen 
van de vennootschap, om in te gaan op openbare 
overname- of ruilaanbiedingen en om nog niet 
volgestorte aandelen vol te storten, is de 
instemming van de voornoemde houder vereist. 
De aandeelhoudersrechten die zijn verworven in 
het kader van dergelijke verrichtingen worden 
van rechtswege toegevoegd aan het voornoemde 
sekwester. 

De vergoeding van het sekwester wordt 
vastgesteld door de toezichthouder en betaald 
door de voornoemde houder. Het sekwester kan 
deze vergoeding aftrekken van de bedragen die 
hem worden gestort in zijn hoedanigheid van 
sekwester of die hem worden gestort door de 
voornoemde houder in het vooruitzicht of na 
uitvoering van de hierboven bedoelde 
verrichtingen. 

De vergoeding van het sekwester wordt 
vastgesteld door de toezichthouder en betaald 
door de voornoemde houder. Het sekwester kan 
deze vergoeding aftrekken van de bedragen die 
hem worden gestort in zijn hoedanigheid van 
sekwester of die hem worden gestort door de 
voornoemde houder in het vooruitzicht of na 
uitvoering van de hierboven bedoelde 
verrichtingen. 

Indien na afloop van de overeenkomstig het 
eerste lid, 2°, eerste zin, vastgestelde termijn, 
stemrechten werden uitgeoefend door de 
oorspronkelijke houder of door een andere 
persoon, buiten het sekwester, die optreedt voor 
rekening van deze houder, niettegenstaande een 
schorsing van hun uitoefening overeenkomstig 
het eerste lid, 1°, kan de rechtbank van 
koophandel van het rechtsgebied waar de 
vennootschap haar zetel heeft, op verzoek van de 
toezichthouder, alle of een deel van de 
beslissingen van de algemene vergadering nietig 
verklaren wanneer het aanwezigheids- of 
meerderheidsquorum dat is vereist voor de 
genoemde beslissingen, buiten de onwettig 
uitgeoefende stemrechten niet zou zijn bereikt. 

Indien na afloop van de overeenkomstig het 
eerste lid, 2°, eerste zin, vastgestelde termijn, 
stemrechten werden uitgeoefend door de 
oorspronkelijke houder of door een andere 
persoon, buiten het sekwester, die optreedt voor 
rekening van deze houder, niettegenstaande een 
schorsing van hun uitoefening overeenkomstig 
het eerste lid, 1°, kan de rechtbank van 
koophandel van het rechtsgebied waar de 
vennootschap haar zetel heeft, op verzoek van de 
toezichthouder, alle of een deel van de 
beslissingen van de algemene vergadering nietig 
verklaren wanneer het aanwezigheids- of 
meerderheidsquorum dat is vereist voor de 
genoemde beslissingen, buiten de onwettig 
uitgeoefende stemrechten niet zou zijn bereikt. 

Onderafdeling II. — Door het directiecomité te 
nemen maatregelen 

Onderafdeling II. — Door het directiecomité te 
nemen maatregelen 

Artikel 59 

§ 1. Onverminderd de bevoegdheden van het 
wettelijk bestuursorgaan neemt het 
directiecomité onder toezicht van het wettelijk 
bestuursorgaan de nodige maatregelen voor de 
naleving en de tenuitvoerlegging van het 
bepaalde bij artikel 21, met inbegrip van de 
specifieke organisatieregeling bedoeld in 

§ 1. Onverminderd de bevoegdheden van het 
wettelijk bestuursorgaan neemt het 
directiecomité onder toezicht van het wettelijk 
bestuursorgaan de nodige maatregelen voor de 
naleving en de tenuitvoerlegging van het 
bepaalde bij artikel 21, met inbegrip van de 
specifieke organisatieregeling bedoeld in 
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Onderafdeling V van Afdeling VI van Hoofdstuk 
II van Titel I, en in de artikelen 64 tot 66. 

Onderafdeling V van Afdeling VI van Hoofdstuk 
II van Titel I, en in de artikelen 64 tot 66. 

§ 2. Het directiecomité rapporteert minstens 
eenmaal per jaar aan het wettelijk 
bestuursorgaan, de erkend commissaris en de 
toezichthouder, over de beoordeling van de 
doeltreffendheid van de in artikel 21 bedoelde 
organisatieregeling, met inbegrip van de 
specifieke organisatieregeling bedoeld in 
Onderafdeling V van Afdeling VI van Hoofdstuk 
II van Titel I en in de artikelen 64 tot 66, en over 
de maatregelen die in voorkomend geval worden 
genomen om eventuele tekortkomingen aan te 
pakken. Het verslag rechtvaardigt waarom deze 
maatregelen voldoen aan de wettelijke en 
reglementaire bepalingen. 

§ 2. Het directiecomité rapporteert minstens 
eenmaal per jaar aan het wettelijk 
bestuursorgaan, de erkend commissaris en de 
toezichthouder, over de beoordeling van de 
doeltreffendheid van de in artikel 21 bedoelde 
organisatieregeling, met inbegrip van de 
specifieke organisatieregeling bedoeld in 
Onderafdeling V van Afdeling VI van Hoofdstuk 
II van Titel I en in de artikelen 64 tot 66, en over 
de maatregelen die in voorkomend geval worden 
genomen om eventuele tekortkomingen aan te 
pakken. Het verslag rechtvaardigt waarom deze 
maatregelen voldoen aan de wettelijke en 
reglementaire bepalingen. 

§ 3. Onverminderd zijn andere taken, ziet het 
directiecomité er in het bijzonder op toe dat het 
beloningsbeleid dat door het wettelijk 
bestuursorgaan wordt vastgelegd, correct ten 
uitvoer wordt gelegd. 

§ 3. Onverminderd zijn andere taken, ziet het 
directiecomité er in het bijzonder op toe dat het 
beloningsbeleid dat door het wettelijk 
bestuursorgaan wordt vastgelegd, correct ten 
uitvoer wordt gelegd. 

§ 4. Het directiecomité neemt ook de nodige 
maatregelen om ervoor te zorgen dat de 
kredietinstelling de risico’s bedoeld in de 
artikelen 1 tot 9 van Bijlage I bij deze wet 
beheerst. 

§ 4. Het directiecomité neemt ook de nodige 
maatregelen om ervoor te zorgen dat de 
kredietinstelling de risico’s bedoeld in de 
artikelen 1 tot 9 van Bijlage I bij deze wet 
beheerst. 

Artikel 24bis Artikel 59/1 

§ 1. Wanneer een lid van het directiecomité een 
rechtstreeks of onrechtstreeks belang van 
vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is 
met het belang van de kredietinstelling naar 
aanleiding van een beslissing of een verrichting 
die tot de bevoegdheid behoort van het 
directiecomité, moet het betrokken lid dit 
mededelen aan de andere leden vóór het 
directiecomité een besluit neemt. Zijn verklaring 
en toelichting over de aard van dit strijdig belang 
worden opgenomen in de notulen van de 
vergadering van het directiecomité dat de 
beslissing moet nemen. Het directiecomité mag 
deze beslissing niet delegeren. 

§ 1. Wanneer een lid van het directiecomité een 
rechtstreeks of onrechtstreeks belang van 
vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is 
met het belang van de kredietinstelling naar 
aanleiding van een beslissing of een verrichting 
die tot de bevoegdheid behoort van het 
directiecomité, moet het betrokken lid dit 
mededelen aan de andere leden vóór het 
directiecomité een besluit neemt. Zijn verklaring 
en toelichting over de aard van dit strijdig belang 
worden opgenomen in de notulen van de 
vergadering van het directiecomité dat de 
beslissing moet nemen. Het directiecomité mag 
deze beslissing niet delegeren. 

Het directiecomité omschrijft in de notulen de 
aard van de in het eerste lid bedoelde beslissing 
of verrichting en de vermogensrechtelijke 
gevolgen ervan voor de kredietinstelling en 
verantwoordt het genomen besluit, en bezorgt een 
kopie van deze notulen aan de raad van bestuur 
tijdens zijn volgende vergadering. In het 
jaarverslag als bedoeld in artikel 3:5 van het 

Het directiecomité omschrijft in de notulen de 
aard van de in het eerste lid bedoelde beslissing 
of verrichting en de vermogensrechtelijke 
gevolgen ervan voor de kredietinstelling en 
verantwoordt het genomen besluit, en bezorgt een 
kopie van deze notulen aan de raad van bestuur 
tijdens zijn volgende vergadering. In het 
jaarverslag als bedoeld in artikel 3:5 van het 
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Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
wordt dit deel van de notulen in zijn geheel 
opgenomen. 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
wordt dit deel van de notulen in zijn geheel 
opgenomen. 

De notulen van de vergadering van het 
directiecomité worden aan de commissaris 
meegedeeld. In het in artikel 3:74 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
bedoelde verslag beoordeelt de commissaris, in 
een afzonderlijke sectie, de vermogensrechtelijke 
gevolgen voor de kredietinstelling van de 
besluiten van het directiecomité, zoals door hem 
omschreven, waarvoor een strijdig belang als 
bedoeld in het eerste lid bestaat. 

De notulen van de vergadering van het 
directiecomité worden aan de commissaris 
meegedeeld. In het in artikel 3:74 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
bedoelde verslag beoordeelt de commissaris, in 
een afzonderlijke sectie, de vermogensrechtelijke 
gevolgen voor de kredietinstelling van de 
besluiten van het directiecomité, zoals door hem 
omschreven, waarvoor een strijdig belang als 
bedoeld in het eerste lid bestaat. 

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in 
het eerste lid mag niet deelnemen aan de 
beraadslagingen van het directiecomité over deze 
verrichtingen of beslissingen, noch aan de 
stemming in dat verband. Wanneer alle leden een 
belangenconflict hebben, wordt de beslissing of 
de verrichting aan de raad van bestuur 
voorgelegd; ingeval de raad van bestuur de 
beslissing of de verrichting goedkeurt, kan het 
directiecomité ze uitvoeren. 

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in 
het eerste lid mag niet deelnemen aan de 
beraadslagingen van het directiecomité over deze 
verrichtingen of beslissingen, noch aan de 
stemming in dat verband. Wanneer alle leden een 
belangenconflict hebben, wordt de beslissing of 
de verrichting aan de raad van bestuur 
voorgelegd; ingeval de raad van bestuur de 
beslissing of de verrichting goedkeurt, kan het 
directiecomité ze uitvoeren. 

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de 
artikelen 2:44 en 2:46 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen genoemde 
personen om de nietigheid of de opschorting van 
het besluit van het directiecomité te vorderen, kan 
de kredietinstelling de nietigheid vorderen van 
besluiten of verrichtingen die hebben 
plaatsgevonden met overtreding van de in dit 
artikel bepaalde regels, indien de wederpartij bij 
die beslissingen of verrichtingen van die 
overtreding op de hoogte was of had moeten zijn. 

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de 
artikelen 2:44 en 2:46 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen genoemde 
personen om de nietigheid of de opschorting van 
het besluit van het directiecomité te vorderen, kan 
de kredietinstelling de nietigheid vorderen van 
besluiten of verrichtingen die hebben 
plaatsgevonden met overtreding van de in dit 
artikel bepaalde regels, indien de wederpartij bij 
die beslissingen of verrichtingen van die 
overtreding op de hoogte was of had moeten zijn. 

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de 
beslissingen of verrichtingen die tot de 
bevoegdheid behoren van het directiecomité, 
betrekking hebben op beslissingen of 
verrichtingen die tot stand zijn gekomen tussen 
vennootschappen, waaronder de 
kredietinstelling, waarvan de ene rechtstreeks of 
onrechtstreeks ten minste 95 % bezit van de 
stemmen verbonden aan het geheel van de door 
de andere uitgegeven effecten, dan wel tussen 
vennootschappen, waaronder de 
kredietinstelling, waarvan ten minste 95 % van de 
stemmen verbonden aan het geheel van de door 
elk van hen uitgegeven effecten in het bezit zijn 
van een andere vennootschap. 

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de 
beslissingen of verrichtingen die tot de 
bevoegdheid behoren van het directiecomité, 
betrekking hebben op beslissingen of 
verrichtingen die tot stand zijn gekomen tussen 
vennootschappen, waaronder de 
kredietinstelling, waarvan de ene rechtstreeks of 
onrechtstreeks ten minste 95 % bezit van de 
stemmen verbonden aan het geheel van de door 
de andere uitgegeven effecten, dan wel tussen 
vennootschappen, waaronder de 
kredietinstelling, waarvan ten minste 95 % van de 
stemmen verbonden aan het geheel van de door 
elk van hen uitgegeven effecten in het bezit zijn 
van een andere vennootschap. 
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Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing 
wanneer de beslissingen van het directiecomité 
betrekking hebben op gebruikelijke verrichtingen 
die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen 
de zekerheden die op de markt gewoonlijk gelden 
voor soortgelijke verrichtingen. 

Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing 
wanneer de beslissingen van het directiecomité 
betrekking hebben op gebruikelijke verrichtingen 
die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen 
de zekerheden die op de markt gewoonlijk gelden 
voor soortgelijke verrichtingen. 

Onderafdeling III. — Benoemingen, ontslagen 
en uitoefening van externe functies 

Onderafdeling III. — Benoemingen, ontslagen 
en uitoefening van externe functies 

Artikel 60 

§ 1. De kredietinstellingen brengen de 
toezichthouder voorafgaandelijk op de hoogte 
van het voorstel tot benoeming van de leden van 
het wettelijk bestuursorgaan en van de leden van 
het directiecomité of, bij ontstentenis van een 
directiecomité, van de personen belast met de 
effectieve leiding, evenals van de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties. 

§ 1. De kredietinstellingen brengen de 
toezichthouder voorafgaandelijk op de hoogte 
van het voorstel tot benoeming van de leden van 
het wettelijk bestuursorgaan en van de leden van 
het directiecomité of, bij ontstentenis van een 
directiecomité, van de personen belast met de 
effectieve leiding, evenals van de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties. 

… … 

Artikel 61 

 § 1. De personen die verantwoordelijk zijn 
voor de in artikel 35 bedoelde onafhankelijke 
controlefuncties besteden de nodige tijd aan de 
uitoefening van hun functies in de instelling. 

 De in artikel 62, § 3 bedoelde interne regels 
moeten ervoor zorgen dat een externe functie 
die door een in het eerste lid bedoelde persoon 
wordt uitgeoefend, geen afbreuk kan doen aan 
de beschikbaarheid die vereist is voor de 
uitoefening van zijn onafhankelijke 
controlefunctie en moeten voorkomen dat er 
belangenconflicten ontstaan met de 
uitoefening van die functie. 

De personen die verantwoordelijk zijn voor de in 
artikel 35 bedoelde onafhankelijke 
controlefuncties kunnen niet zonder 
voorafgaande goedkeuring van het wettelijk 
bestuursorgaan uit hun functie worden 
verwijderd. 

§ 2. De personen die verantwoordelijk zijn voor 
de in artikel 35 bedoelde onafhankelijke 
controlefuncties kunnen niet zonder 
voorafgaande goedkeuring van het wettelijk 
bestuursorgaan uit hun functie worden 
verwijderd. 

De kredietinstelling stelt de toezichthouder 
voorafgaandelijk in kennis hiervan. 

De kredietinstelling stelt de toezichthouder 
voorafgaandelijk in kennis hiervan. 
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Artikel 62 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
en, bij ontstentenis van een directiecomité, de 
personen belast met de effectieve leiding, 
besteden de nodige tijd aan de uitoefening van 
hun functies in de instelling. 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan en 
de leden van het directiecomité en, bij 
ontstentenis van een directiecomité, de personen 
belast met de effectieve leiding, besteden de 
nodige tijd aan de uitoefening van hun functies in 
de instelling. 

§ 2. Onverminderd paragraaf 1 en artikel 21 
mogen de leden van de organen van de 
kredietinstelling en alle personen die, onder 
welke benaming of in welke hoedanigheid ook, 
deelnemen aan het bestuur of het beleid van de 
instelling, al dan niet ter vertegenwoordiging van 
de kredietinstelling, op de voorwaarden en 
binnen de grenzen vastgesteld in dit artikel, 
mandaten als bestuurder of zaakvoerder 
waarnemen in dan wel deelnemen aan het bestuur 
of het beleid van een handelsvennootschap of een 
vennootschap met handelsvorm, een 
onderneming met een andere Belgische of 
buitenlandse rechtsvorm of een Belgische of 
buitenlandse openbare instelling met industriële, 
commerciële of financiële werkzaamheden. 

§ 2. Onverminderd paragraaf 1 en artikel 21 
mogen de leden van de organen van de 
kredietinstelling en alle personen die, onder 
welke benaming of in welke hoedanigheid ook, 
deelnemen aan het bestuur of het beleid van de 
instelling, al dan niet ter vertegenwoordiging van 
de kredietinstelling, op de voorwaarden en 
binnen de grenzen vastgesteld in dit artikel, 
mandaten als bestuurder of zaakvoerder 
waarnemen in dan wel deelnemen aan het bestuur 
of het beleid van een vennootschap, een 
onderneming met een andere Belgische of 
buitenlandse rechtsvorm of een Belgische of 
buitenlandse openbare instelling met industriële, 
commerciële of financiële werkzaamheden. 

… … 

§ 5. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
die geen lid zijn van het directiecomité van de 
kredietinstelling, mogen geen mandaat 
uitoefenen in een vennootschap waarin de 
instelling een deelneming bezit, tenzij zij niet 
deelnemen aan het dagelijks bestuur van die 
vennootschap. Wanneer de kredietinstelling 
significant is in de zin van artikel 3, 30° zijn de in 
paragraaf 2 bedoelde externe functies, voor zover 
ze worden uitgeoefend in andere 
handelsvennootschappen dan de kredietinstelling 
en, onverminderd de paragrafen 1 en 3, 
bovendien beperkt, tenzij het mandaat in de 
kredietinstelling wordt uitgeoefend ter 
vertegenwoordiging van een lidstaat, tot het 
volgend aantal mandaten : 

§ 5. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
die geen lid zijn van het directiecomité van de 
kredietinstelling, mogen geen mandaat 
uitoefenen in een vennootschap waarin de 
instelling een deelneming bezit, tenzij zij niet 
deelnemen aan het dagelijks bestuur van die 
vennootschap. Wanneer de kredietinstelling 
significant is in de zin van artikel 3, 30° zijn de in 
paragraaf 2 bedoelde externe functies, voor zover 
ze worden uitgeoefend in andere 
vennootschappen dan de kredietinstelling en, 
onverminderd de paragrafen 1 en 3, bovendien 
beperkt, tenzij het mandaat in de kredietinstelling 
wordt uitgeoefend ter vertegenwoordiging van 
een lidstaat, tot het volgend aantal mandaten : 

- hetzij drie mandaten die geen deelname aan 
het dagelijks bestuur mogen impliceren; of 

- hetzij drie mandaten die geen deelname aan 
het dagelijks bestuur mogen impliceren; of 

- een mandaat dat een deelname aan het 
dagelijks bestuur impliceert en een mandaat 
dat geen deelname aan het dagelijks bestuur 
mag impliceren. 

- een mandaat dat een deelname aan het 
dagelijks bestuur impliceert en een mandaat 
dat geen deelname aan het dagelijks bestuur 
mag impliceren. 
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§ 6. De leden van het directiecomité, of, bij 
ontstentenis van een directiecomité, de personen 
die deelnemen aan de effectieve leiding van de 
kredietinstelling, mogen geen mandaat 
uitoefenen dat een deelname aan het dagelijks 
bestuur inhoudt, tenzij in een vennootschap als 
bedoeld in artikel 89, lid 1 van Verordening nr. 
575/2013, waarmee de kredietinstelling nauwe 
banden heeft, in een instelling voor collectieve 
belegging die geregeld is bij statuten in de zin van 
de wet van 3 augustus 2012 betreffende de 
instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 
2009/65/EG en de instellingen voor belegging in 
schuldvorderingen of in een instelling voor 
collectieve belegging die geregeld is bij statuten 
in de zin van de wet van 19 april 2014 betreffende 
de alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders, of in een 
burgerlijke patrimoniumvennootschap waarin zij 
of met hen verbonden personen een significant 
belang bezitten. Wanneer de kredietinstelling 
significant is in de zin van artikel 3, 30° zijn de in 
paragraaf 2 bedoelde externe functies, voor zover 
ze worden uitgeoefend in andere 
handelsvennootschappen dan de kredietinstelling 
en onverminderd de paragrafen 1 en 3, bovendien 
beperkt tot twee mandaten die geen deelname aan 
het dagelijks bestuur mogen impliceren, tenzij het 
mandaat in de kredietinstelling wordt uitgeoefend 
ter vertegenwoordiging van een lidstaat. 

§ 6. De leden van het directiecomité, of, bij 
ontstentenis van een directiecomité, de personen 
die deelnemen aan de effectieve leiding van de 
kredietinstelling, mogen geen mandaat 
uitoefenen dat een deelname aan het dagelijks 
bestuur inhoudt, tenzij in een vennootschap als 
bedoeld in artikel 89, lid 1 van Verordening nr. 
575/2013, waarmee de kredietinstelling nauwe 
banden heeft, in een instelling voor collectieve 
belegging die geregeld is bij statuten in de zin van 
de wet van 3 augustus 2012 betreffende de 
instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 
2009/65/EG en de instellingen voor belegging in 
schuldvorderingen of in een instelling voor 
collectieve belegging die geregeld is bij statuten 
in de zin van de wet van 19 april 2014 betreffende 
de alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders, of in een 
patrimoniumvennootschap waarin zij of met 
hen verbonden personen een significant belang 
bezitten. Wanneer de kredietinstelling significant 
is in de zin van artikel 3, 30° zijn de in paragraaf 
2 bedoelde externe functies, voor zover ze 
worden uitgeoefend in andere vennootschappen 
dan de kredietinstelling en onverminderd de 
paragrafen 1 en 3, bovendien beperkt tot twee 
mandaten die geen deelname aan het dagelijks 
bestuur mogen impliceren, tenzij het mandaat in 
de kredietinstelling wordt uitgeoefend ter 
vertegenwoordiging van een lidstaat. 

… … 

§ 9. Voor de toepassing van paragraaf 5, tweede 
zin, en paragraaf 6, tweede zin, wordt de 
uitoefening van verschillende mandaten, die al 
dan niet een deelname aan het dagelijks bestuur 
impliceren, in ondernemingen die deel uitmaken 
van de groep waartoe de kredietinstelling behoort 
of van een andere groep, als één enkel mandaat 
beschouwd. 

§ 9. Voor de toepassing van paragraaf 5, tweede 
zin, en paragraaf 6, tweede zin, wordt de 
uitoefening van verschillende mandaten, die al 
dan niet een deelname aan het dagelijks bestuur 
impliceren, in ondernemingen die deel uitmaken 
van de groep waartoe de kredietinstelling behoort 
of van een andere groep, als één enkel mandaat 
beschouwd. 

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder 
“groep” een geheel van ondernemingen verstaan 
dat gevormd wordt door een 
moederonderneming, haar 
dochterondernemingen, de ondernemingen 
waarin de moederonderneming of haar 
dochterondernemingen rechtstreeks of 
onrechtstreeks een deelneming aanhouden in de 
zin van artikel 3, 26° van deze wet, alsook de 
ondernemingen waarmee een consortium wordt 
gevormd en de ondernemingen die door deze 

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder 
“groep” een geheel van ondernemingen verstaan 
dat gevormd wordt door een 
moederonderneming, haar 
dochterondernemingen, de ondernemingen 
waarin de moederonderneming of haar 
dochterondernemingen rechtstreeks of 
onrechtstreeks een deelneming aanhouden in de 
zin van artikel 3, 26° van deze wet, alsook de 
ondernemingen waarmee een consortium wordt 
gevormd en de ondernemingen die door deze 
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laatste ondernemingen worden gecontroleerd of 
waarin deze laatste ondernemingen een 
deelneming aanhouden in de zin van artikel 3, 26° 
van deze wet. 

laatste ondernemingen worden gecontroleerd of 
waarin deze laatste ondernemingen een 
deelneming aanhouden in de zin van artikel 3, 26° 
van deze wet. 

Voor de toepassing van dit artikel kan de 
toezichthouder aan de hand van de statuten 
nagaan of externe functies al dan niet worden 
uitgeoefend in handelsvennootschappen, in het 
bijzonder wat externe functies in 
patrimoniumvennootschappen betreft. 

Voor de toepassing van dit artikel kan de 
toezichthouder aan de hand van de statuten 
nagaan of externe functies al dan niet worden 
uitgeoefend in vennootschappen, in het 
bijzonder wat externe functies in 
patrimoniumvennootschappen betreft. 

 Artikel 62/1 

 De leden van het wettelijk bestuursorgaan en 
de leden van het directiecomité mogen geen 
functie als loontrekkende uitoefenen in de 
kredietinstelling of in een vennootschap 
waarin de kredietinstelling een deelneming 
heeft. 

 De toezichthouder kan per geval toestaan dat 
een kredietinstelling voor de leden van haar 
wettelijk bestuursorgaan afwijkt van de in het 
eerste lid bedoelde verplichting wanneer zij 
voornemens is in haar wettelijk 
bestuursorgaan personen te benoemen die 
loontrekkende en 
werknemersvertegenwoordiger zijn in 
bijkantoren die gevestigd zijn in een lidstaat 
waar de medezeggenschap van 
werknemersvertegenwoordigers in het 
toezichthoudend orgaan wettelijk is 
verankerd of in entiteiten waarin de 
kredietinstelling een deelneming heeft, 
vanwege haar internationale dimensie of 
omdat zij deel uitmaakt van een groep waartoe 
entiteiten behoren die onderworpen zijn aan 
een ander rechtsstelsel waarin de 
medezeggenschap van 
werknemersvertegenwoordigers in het 
toezichthoudend orgaan wettelijk verankerd 
is, indien deze afwijking naar het oordeel van 
de toezichthouder geen afbreuk doet aan het 
passende karakter van het governancesysteem 
van de kredietinstelling, en met name niet aan 
de adequaatheid van het toezicht op de 
effectieve leiding. De toezichthouder kan aan 
een op grond van dit lid verleende afwijking 
voorwaarden verbinden om het passende 
karakter van de governance van de instelling 
te waarborgen. 
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Afdeling III. — Risicobeheer Afdeling III. — Risicobeheer 

Onderafdeling I. — Behandeling van risico’s Onderafdeling I. — Behandeling van risico’s 

Artikel 63 

Iedere kredietinstelling zorgt ervoor dat haar 
risico’s worden beheerst met inachtneming van 
het bepaalde in Bijlage I bij deze wet. 

Iedere kredietinstelling zorgt ervoor dat haar 
risico’s worden beheerst met inachtneming van 
het bepaalde in Bijlage I bij deze wet. 

Artikel 72 

§ 1. Kredietinstellingen mogen rechtstreeks of 
onrechtstreeks overeenkomsten sluiten of 
verrichtingen uitvoeren, met name leningen, 
kredieten of borgstellingen, op welke wijze of in 
welke vorm ook, met name de uitvoering ervan 
op rekening-courant, met: 

§ 1. Kredietinstellingen mogen rechtstreeks of 
onrechtstreeks overeenkomsten sluiten of 
verrichtingen uitvoeren, met name leningen, 
kredieten of borgstellingen, op welke wijze of in 
welke vorm ook, met name de uitvoering ervan 
op rekening-courant, met: 

… … 

§ 2. De in § 1 vervatte regeling doet geen afbreuk 
aan de regels die in dit verband op basis van het 
Wetboek van Vennootschappen gelden. 

§ 2. De in § 1 vervatte regeling doet geen afbreuk 
aan de regels die in dit verband op basis van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen gelden. 

Artikel 72/1 

In afwijking van de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen en niettegenstaande artikel 
72, mogen rechtstreeks of onrechtstreeks geen 
leningen, kredieten of borgstellingen, gesloten op 
welke wijze of in welke vorm ook, worden 
verleend aan personen om hen in staat te stellen 
rechtstreeks of onrechtstreeks in te schrijven op 
aandelen of andere effecten die recht geven op 
dividenden van de kredietinstelling of van een 
vennootschap waarmee er een nauwe band 
bestaat of die het recht verlenen om dergelijke 
effecten te verwerven, of om dergelijke aandelen 
of andere effecten te verwerven. 

In afwijking van de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen en 
niettegenstaande artikel 72, mogen rechtstreeks 
of onrechtstreeks geen leningen, kredieten of 
borgstellingen, gesloten op welke wijze of in 
welke vorm ook, worden verleend aan personen 
om hen in staat te stellen rechtstreeks of 
onrechtstreeks in te schrijven op aandelen of 
andere effecten die recht geven op dividenden 
van de kredietinstelling of van een vennootschap 
waarmee er een nauwe band bestaat of die het 
recht verlenen om dergelijke effecten te 
verwerven, of om dergelijke aandelen of andere 
effecten te verwerven. 

Artikel 75/1 

§ 1. Voor de toepassing van deze afdeling wordt 
verstaan onder: 

§ 1. Voor de toepassing van deze afdeling wordt 
verstaan onder: 

1° "institutionele beleggers": verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen die 
respectievelijk werkzaamheden verrichten op het 
gebied van levensverzekering of 
levensverzekeringsverplichtingen dekken in de 
zin van artikel 15, 17°, van de wet van 13 maart 

1° "institutionele beleggers": verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen die 
respectievelijk werkzaamheden verrichten op het 
gebied van levensverzekering of 
levensverzekeringsverplichtingen dekken in de 
zin van artikel 15, 17°, van de wet van 13 maart 
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2016 op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen, 
of instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening 
als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 1°, van de wet 
van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op 
de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening; 

2016 op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen, 
of instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening 
als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 1°, van de wet 
van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op 
de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening; 

… … 

§ 3. De in paragraaf 2 bedoelde 
kredietinstellingen ontwikkelen een 
betrokkenheidsbeleid dat zij op hun website 
gratis openbaar maken en waarin zij het volgende 
beschrijven: 

§ 3. De in paragraaf 2 bedoelde 
kredietinstellingen ontwikkelen een 
betrokkenheidsbeleid dat zij op hun website 
gratis openbaar maken en waarin zij het volgende 
beschrijven: 

- hoe zij het betrokkenheidsbeleid van de 
institutionele beleggers voor rekening van wie zij 
beleggen, in hun beleggingsstrategie integreren 
en hoe zij feitelijke en potentiële 
belangenconflicten beheersen, met name in 
verband met het betrokkenheidsbeleid van deze 
laatsten en in situaties waarin zij zelf belangrijke 
zakenrelaties hebben met de vennootschappen 
waarin is belegd; en/of 

- hoe zij het betrokkenheidsbeleid van de 
institutionele beleggers voor rekening van wie zij 
beleggen, in hun beleggingsstrategie integreren 
en hoe zij feitelijke en potentiële 
belangenconflicten beheersen, met name in 
verband met het betrokkenheidsbeleid van deze 
laatsten en in situaties waarin zij zelf belangrijke 
zakenrelaties hebben met de vennootschappen 
waarin is belegd; en/of 

- hoe zij toezicht uitoefenen op de 
vennootschappen waarin is belegd, met name ten 
aanzien van de strategie, de financiële en niet-
financiële prestaties en risico's, de 
kapitaalstructuur, maatschappelijke en 
ecologische effecten en corporate governance, 
interageren met de vennootschappen waarin is 
belegd, stemrechten en andere aan aandelen 
verbonden rechten uitoefenen, samenwerken met 
andere aandeelhouders, communiceren met 
relevante belanghebbenden van de 
vennootschappen waarin is belegd, en feitelijke 
en potentiële belangenconflicten in verband met 
hun betrokkenheid beheersen. 

- hoe zij toezicht uitoefenen op de 
vennootschappen waarin is belegd, met name ten 
aanzien van de strategie, de financiële en niet-
financiële prestaties en risico's, de 
kapitaalstructuur, maatschappelijke en 
ecologische effecten en corporate governance, 
interageren met de vennootschappen waarin is 
belegd, stemrechten en andere aan aandelen 
verbonden rechten uitoefenen, samenwerken met 
andere aandeelhouders, communiceren met 
relevante belanghebbenden van de 
vennootschappen waarin is belegd, en feitelijke 
en potentiële belangenconflicten in verband met 
hun betrokkenheid beheersen. 

Kredietinstellingen maken jaarlijks openbaar hoe 
hun betrokkenheidsbeleid is uitgevoerd, met 
onder meer een algemene beschrijving van hun 
stemgedrag, een toelichting bij de belangrijkste 
stemmingen en het gebruik van de diensten van 
volmachtadviseurs. In voorkomend geval maken 
zij openbaar hoe zij hebben gestemd op de 
algemene vergaderingen van vennootschappen 
waarvan zij aandelen bezitten. Stemmingen die 
wegens het onderwerp van de stemming of de 
grootte van het belang in de vennootschappen 
waarin is belegd onbetekenend zijn, mogen uit 
deze openbaarmaking worden weggelaten. 

Kredietinstellingen maken jaarlijks openbaar hoe 
hun betrokkenheidsbeleid is uitgevoerd, met 
onder meer een algemene beschrijving van hun 
stemgedrag, een toelichting bij de belangrijkste 
stemmingen en het gebruik van de diensten van 
volmachtadviseurs. In voorkomend geval maken 
zij openbaar hoe zij hebben gestemd op de 
algemene vergaderingen van vennootschappen 
waarvan zij aandelen bezitten. Stemmingen die 
wegens het onderwerp van de stemming of het 
niveau van de deelneming in de 
vennootschappen waarin is belegd onbetekenend 
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zijn, mogen uit deze openbaarmaking worden 
weggelaten. 

… … 

Artikel 77 

Voor de volgende beslissingen is de 
voorafgaande toestemming van de 
toezichthouder vereist : 

Voor de volgende beslissingen is de 
voorafgaande toestemming van de 
toezichthouder vereist : 

1° strategische beslissingen van een 
kredietinstelling; 

1° strategische beslissingen van een 
kredietinstelling; 

2° beslissingen om kapitaalvertegenwoordigende 
effecten te verwerven van een onderneming 
waarvan de werkzaamheden niet zijn opgenomen 
in artikel 4, voor een bedrag van minstens 
250 000 000 euro of een bedrag van 5 % van het 
eigen vermogen van de kredietinstelling; 

2° beslissingen om kapitaalvertegenwoordigende 
of stemrechtverlenende effecten te verwerven 
van een onderneming waarvan de 
werkzaamheden niet zijn opgenomen in artikel 4, 
voor een bedrag van minstens 250 000 000 euro 
of een bedrag van 5 % van het eigen vermogen 
van de kredietinstelling; 

3° fusies van kredietinstellingen of van dergelijke 
instellingen en andere in de financiële sector 
bedrijvige instellingen, evenals splitsingen van 
kredietinstellingen; 

3° fusies van kredietinstellingen of van dergelijke 
instellingen en andere in de financiële sector 
bedrijvige instellingen, evenals splitsingen van 
kredietinstellingen; 

… … 

Artikel 92 

…. … 

Vooraleer de in de artikelen 86 of 90 bedoelde 
beslissing te nemen, gaat de toezichthouder na of 
deze voorwaarden zijn vervuld. Daartoe voegt hij 
een attest bij de bij de artikelen 87 of 90 
voorgeschreven mededeling. In afwijking van 
deze bepalingen deelt de toezichthouder mee 
welk het eigenvermogenspeil van de betrokken 
financiële instelling is, alsook het bedrag van de 
geconsolideerde solvabiliteitscoëfficiënt van de 
kredietinstelling(en) waarvan de financiële 
instelling een dochteronderneming is. 

Vooraleer de in de artikelen 86 of 90 bedoelde 
beslissing te nemen, gaat de toezichthouder na of 
deze voorwaarden zijn vervuld. Daartoe voegt hij 
een attest bij de bij de artikelen 87 of 90 
voorgeschreven mededeling. In afwijking van 
deze bepalingen deelt de toezichthouder mee 
welk het eigenvermogenspeil van de betrokken 
financiële instelling is, alsook het bedrag van 
de geconsolideerde solvabiliteitscoëfficiënt en 
het totaal van de risicoposten berekend in 
overeenstemming met artikel 92, leden 3 en 4, 
van Verordening nr. 575/2013 van de 
kredietinstelling(en) waarvan de financiële 
instelling een dochteronderneming is. 

… … 

Artikel 131 

§ 1. De leden van het directiecomité of, bij 
gebrek aan een dergelijk comité, de personen 
belast met het effectieve leiding van een 

§ 1. De leden van het directiecomité of, bij 
gebrek aan een dergelijk comité, de personen 
belast met het effectieve leiding van een 
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kredietinstelling, mogen binnen een 
handelsentiteit geen enkel mandaat noch enige 
uitvoerende functie uitoefenen. 

kredietinstelling, mogen binnen een 
handelsentiteit geen enkel mandaat noch enige 
uitvoerende functie uitoefenen. 

§ 2. Onverminderd artikel 524 van het Wetboek 
van vennootschappen, telt de raad van bestuur 
van een handelsentiteit naar Belgisch recht ten 
minste één onafhankelijke bestuurder in de zin 
van artikel 526ter van hetzelfde Wetboek. 

§ 2. Onverminderd artikel 7:97 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen telt de raad van bestuur van een 
handelsentiteit naar Belgisch recht ten minste 
één onafhankelijke bestuurder in de zin van 
artikel 3, 83°. 

Ten minste de helft van de niet-uitvoerende leden 
van de raad van bestuur van een handelsentiteit 
naar Belgisch recht oefenen geen enkel mandaat 
noch enige uitvoerende functie uit binnen een 
onderneming verbonden met een handelsentiteit. 

Ten minste de helft van de niet-uitvoerende leden 
van de raad van bestuur van een handelsentiteit 
naar Belgisch recht oefenen geen enkel mandaat 
noch enige uitvoerende functie uit binnen een 
onderneming verbonden met een handelsentiteit. 

Artikel 134 

§ 1. Overeenkomstig de bevoegdheidsverdeling 
waarin de GTM-verordening voorziet, waakt de 
toezichthouder erover dat elke kredietinstelling 
werkt overeenkomstig de bepalingen van deze 
wet, haar uitvoeringsbesluiten en -reglementen 
en de rechtstreeks toepasbare Europese 
verordeningen, onverminderd de bevoegdheden 
toegekend aan de FSMA op grond van artikel 45, 
§ 1, eerste lid, 3°, en § 2 van de wet van 2 
augustus 2002, ook voor wat betreft de vereisten 
die op grond van artikel 65/3, eerste lid, 1°, zijn 
vastgesteld. 

§ 1. Overeenkomstig de bevoegdheidsverdeling 
waarin de GTM-verordening voorziet, waakt de 
toezichthouder erover dat elke kredietinstelling 
werkt overeenkomstig de bepalingen van deze 
wet, haar uitvoeringsbesluiten en -reglementen 
en de rechtstreeks toepasbare Europese 
verordeningen, onverminderd de bevoegdheden 
toegekend aan de FSMA op grond van artikel 45, 
§ 1, eerste lid, 3°, en § 2 van de wet van 2 
augustus 2002, ook voor wat betreft de vereisten 
die op grond van artikel 65/3, eerste lid, 1°, zijn 
vastgesteld. 

§ 1/1. Bovendien ziet de Bank toe op de naleving 
door de kredietinstellingen van artikel 145 van de 
wet van 11 maart 2018. 

§ 1/1. […] 

§ 2. De toezichthouder neemt bij de uitoefening 
van zijn algemene taken naar behoren de 
gevolgen in overweging die zijn besluiten, met 
name in noodsituaties, kunnen hebben voor de 
stabiliteit van het financiële stelsel van alle 
andere betrokken lidstaten, uitgaande van de op 
het betrokken tijdstip beschikbare informatie. 

§ 2. De toezichthouder neemt bij de uitoefening 
van zijn algemene taken naar behoren de 
gevolgen in overweging die zijn besluiten, met 
name in noodsituaties, kunnen hebben voor de 
stabiliteit van het financiële stelsel van alle 
andere betrokken lidstaten, uitgaande van de op 
het betrokken tijdstip beschikbare informatie. 

Artikel 205 

§ 1. Wanneer de toezichthouder krachtens artikel 
171 of artikel 196 het geconsolideerde toezicht 
respectievelijk het aanvullende 
conglomeraatstoezicht uitoefent op een 
kredietinstelling bedoeld in artikel 165 en artikel 
185, dan zijn de moederondernemingen naar 
Belgisch recht bedoeld in de voornoemde 
artikelen verantwoordelijk voor de naleving van 
de verplichtingen met betrekking tot het 

§ 1. Wanneer de toezichthouder krachtens artikel 
171 of artikel 196 het geconsolideerde toezicht 
respectievelijk het aanvullende 
conglomeraatstoezicht uitoefent op een 
kredietinstelling bedoeld in artikel 165 en artikel 
185, dan zijn de moederondernemingen naar 
Belgisch recht bedoeld in de voornoemde 
artikelen verantwoordelijk voor de naleving van 
de verplichtingen met betrekking tot het 
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geconsolideerde toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht. 

geconsolideerde toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht. 

Bij de uitoefening van de coördinatie en het 
toezicht waarmee zij belast zijn als hoofd van het 
geconsolideerde geheel dan wel het financieel 
conglomeraat, vaardigen de in het eerste lid 
bedoelde moederondernemingen richtlijnen uit 
aan de ondernemingen die deel uitmaken van het 
geconsolideerde geheel dan wel het financieel 
conglomeraat met het oog op het naleven van de 
verplichtingen die voortvloeien uit het 
geconsolideerde toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht en op het verzekeren van 
de stabiliteit van het geconsolideerde geheel of 
het financieel conglomeraat. Deze richtlijnen 
mogen niet in strijd zijn met het Wetboek van 
Vennootschappen en zijn uitvoeringsbesluiten en 
mogen geen afbreuk doen aan het toezicht op 
individuele basis op kredietinstellingen die deel 
uitmaken van het geconsolideerde geheel of het 
financieel conglomeraat. 

Bij de uitoefening van de coördinatie en het 
toezicht waarmee zij belast zijn als hoofd van het 
geconsolideerde geheel dan wel het financieel 
conglomeraat, vaardigen de in het eerste lid 
bedoelde moederondernemingen richtlijnen uit 
aan de ondernemingen die deel uitmaken van het 
geconsolideerde geheel dan wel het financieel 
conglomeraat met het oog op het naleven van de 
verplichtingen die voortvloeien uit het 
geconsolideerde toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht en op het verzekeren van 
de stabiliteit van het geconsolideerde geheel of 
het financieel conglomeraat. Deze richtlijnen 
mogen niet in strijd zijn met het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen en zijn 
uitvoeringsbesluiten en mogen geen afbreuk doen 
aan het toezicht op individuele basis op 
kredietinstellingen die deel uitmaken van het 
geconsolideerde geheel of het financieel 
conglomeraat. 

§ 2. Wanneer de toezichthouder krachtens 
artikel 171 of artikel 196 het geconsolideerde 
toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht uitoefent op een 
kredietinstelling naar Belgisch recht met als 
moederonderneming een financiële holding of 
gemengde financiële holding met zetel buiten 
België, is deze kredietinstelling samen met haar 
moederonderneming verantwoordelijk voor de 
naleving van de verplichtingen van het 
geconsolideerde toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht. 

§ 2. Wanneer de toezichthouder krachtens 
artikel 171 of artikel 196 het geconsolideerde 
toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht uitoefent op een 
kredietinstelling naar Belgisch recht met als 
moederonderneming een financiële holding of 
gemengde financiële holding met zetel buiten 
België, is deze kredietinstelling samen met haar 
moederonderneming verantwoordelijk voor de 
naleving van de verplichtingen van het 
geconsolideerde toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht. 

De kredietinstelling dient van de bedoelde 
moederonderneming de medewerking te 
verkrijgen voor het opzetten van een passende 
beleidsstructuur die ertoe bijdraagt dat het 
geconsolideerde toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht zo efficiënt mogelijk kan 
worden uitgeoefend en waakt erover dat de 
invloed van de moederonderneming niet in strijd 
is met het Wetboek van Vennootschappen en zijn 
uitvoeringsbesluiten en geen afbreuk doet aan het 
toezicht op individuele basis dat van toepassing 
is op de kredietinstelling of het geconsolideerde 
toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht. 

De kredietinstelling dient van de bedoelde 
moederonderneming de medewerking te 
verkrijgen voor het opzetten van een passende 
beleidsstructuur die ertoe bijdraagt dat het 
geconsolideerde toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht zo efficiënt mogelijk kan 
worden uitgeoefend en waakt erover dat de 
invloed van de moederonderneming niet in strijd 
is met het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen en zijn uitvoeringsbesluiten en 
geen afbreuk doet aan het toezicht op individuele 
basis dat van toepassing is op de kredietinstelling 
of het geconsolideerde toezicht of het 
aanvullende conglomeraatstoezicht. 

… … 
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Artikel 206 

§ 1. Wanneer een andere bevoegde autoriteit dan 
de toezichthouder het geconsolideerde toezicht of 
het aanvullende conglomeraatstoezicht uitoefent 
over een kredietinstelling naar Belgisch recht, 
dient deze kredietinstelling na te gaan of de 
invloed van haar moederonderneming niet in 
strijd is met het Wetboek van Vennootschappen 
en zijn uitvoeringsbesluiten en geen afbreuk doet 
aan het toezicht op individuele basis waaraan 
deze kredietinstelling is onderworpen. 

§ 1. Wanneer een andere bevoegde autoriteit dan 
de toezichthouder het geconsolideerde toezicht of 
het aanvullende conglomeraatstoezicht uitoefent 
over een kredietinstelling naar Belgisch recht, 
dient deze kredietinstelling na te gaan of de 
invloed van haar moederonderneming niet in 
strijd is met het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen en zijn uitvoeringsbesluiten en 
geen afbreuk doet aan het toezicht op individuele 
basis waaraan deze kredietinstelling is 
onderworpen. 

Artikel 210 

§ 1. De opdracht van commissaris als bedoeld in 
het Wetboek van Vennootschappen wordt : 

§ 1. De opdracht van commissaris als bedoeld in 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen wordt : 

1° in een financiële holding of gemengde 
financiële holding naar Belgisch recht als 
bedoeld in artikel 165, 2°, die betrokken is in het 
geconsolideerde toezicht uitgeoefend door de 
toezichthouder, toevertrouwd aan een of meer 
revisoren of een of meer 
revisorenvennootschappen, die, overeenkomstig 
artikel 223 van deze wet, door de Bank erkend 
zijn voor de opdracht van commissaris bij een 
kredietinstelling. De artikelen 220, 221, 222, 
derde lid, 223, 224 en 225, tweede tot vijfde lid 
van deze wet zijn van overeenkomstige 
toepassing. 

1° in een financiële holding of gemengde 
financiële holding naar Belgisch recht als 
bedoeld in artikel 165, 2°, die betrokken is in het 
geconsolideerde toezicht uitgeoefend door de 
toezichthouder, toevertrouwd aan een of meer 
revisoren of een of meer 
revisorenvennootschappen, die, overeenkomstig 
artikel 223 van deze wet, door de Bank erkend 
zijn voor de opdracht van commissaris bij een 
kredietinstelling. De artikelen 220, 221, 222, 
derde lid, 223, 224 en 225, tweede tot vijfde lid 
van deze wet zijn van overeenkomstige 
toepassing. 

… … 

4° brengen zij, in het kader van hun opdracht bij 
de financiële holding of gemengde financiële 
holding, of een revisorale opdracht bij een met de 
financiële holding of gemengde financiële 
holding verbonden onderneming, op eigen 
initiatief verslag uit bij de toezichthouder zodra 
zij kennis krijgen van : 

4° brengen zij, in het kader van hun opdracht bij 
de financiële holding of gemengde financiële 
holding, of een revisorale opdracht bij een met de 
financiële holding of gemengde financiële 
holding verbonden onderneming, op eigen 
initiatief verslag uit bij de toezichthouder zodra 
zij kennis krijgen van : 

a) beslissingen, feiten of ontwikkelingen die de in 
3° bedoelde aspecten op betekenisvolle wijze 
beïnvloeden of kunnen beïnvloeden; 

a) beslissingen, feiten of ontwikkelingen die de in 
3° bedoelde aspecten op betekenisvolle wijze 
beïnvloeden of kunnen beïnvloeden; 

b) beslissingen of feiten met betrekking tot de 
financiële holding of gemengde financiële 
holding die kunnen wijzen op een overtreding 
van het Wetboek van Vennootschappen, de 
statuten of deze wet; 

b) beslissingen of feiten met betrekking tot de 
financiële holding of gemengde financiële 
holding die kunnen wijzen op een overtreding 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, de statuten of deze wet; 
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c) andere beslissingen of feiten die kunnen leiden 
tot een weigering van de certificering van de 
geconsolideerde jaarrekening of tot het 
formuleren van voorbehoud. 

c) andere beslissingen of feiten die kunnen leiden 
tot een weigering van de certificering van de 
geconsolideerde jaarrekening of tot het 
formuleren van voorbehoud. 

… … 

Artikel 212 

Onverminderd het beginsel vervat in artikel 204, 
eerste lid en wanneer het geconsolideerde 
toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht uitgeoefend wordt door de 
toezichthouder, zijn de volgende artikelen van 
deze wet op overeenkomstige wijze van 
toepassing op de financiële holding of gemengde 
financiële holding naar Belgisch recht : de 
artikelen 18, 19, 20, 24, § 1, met dien verstande 
dat minstens drie leden van het directiecomité lid 
zijn van het wettelijk bestuursorgaan, en §§ 3 en 
4, 24bis, 25 en 26, 46 tot 54, 60, 61 en 62, §§ 1 
tot 4, § 5, eerste zin, en §§ 6 tot 9, en 71, 77, 234, 
§ 1 en 236, § 1, 1° tot 5°, en wat betreft het 
geconsolideerde toezicht ook artikel 168, § 3. 

Onverminderd het beginsel vervat in artikel 204, 
eerste lid en wanneer het geconsolideerde 
toezicht of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht uitgeoefend wordt door de 
toezichthouder, zijn de volgende artikelen van 
deze wet op overeenkomstige wijze van 
toepassing op de financiële holding of gemengde 
financiële holding naar Belgisch recht : de 
artikelen 18, 19, 20, 24, § 1, met dien verstande 
dat minstens drie leden van het directiecomité lid 
zijn van het wettelijk bestuursorgaan, en §§ 3 en 
4, 59/1, 25 en 26, 46 tot 54, 60, 61 en 62, §§ 1 tot 
4, § 5, eerste zin, en §§ 6 tot 9, en 71, 77, 234, § 
1 en 236, § 1, 1° tot 5°, en wat betreft het 
geconsolideerde toezicht ook artikel 168, § 3. 

Artikel 220 

De opdracht van commissaris als bedoeld in het 
Wetboek van Vennootschappen mag in 
kredietinstellingen naar Belgisch recht enkel 
worden toevertrouwd aan een of meer revisoren 
of een of meer revisorenvennootschappen die 
daartoe zijn erkend door de Bank overeenkomstig 
artikel 222. 

De opdracht van commissaris als bedoeld in het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen mag in kredietinstellingen naar 
Belgisch recht enkel worden toevertrouwd aan 
een of meer revisoren of een of meer 
revisorenvennootschappen die daartoe zijn 
erkend door de Bank overeenkomstig artikel 222. 

In kredietinstellingen die met toepassing van het 
voornoemde Wetboek geen commissaris moeten 
hebben, stelt de algemene vergadering van de 
vennoten een of meer erkende revisoren of een of 
meer revisorenvennootschappen aan als bedoeld 
in het eerste lid. Zij nemen de taak waar van 
commissaris en dragen die titel. De voorschriften 
van het Wetboek van Vennootschappen met 
betrekking tot de commissarissen-revisoren van 
naamloze vennootschappen zijn van toepassing 
op de aanstelling en de opdracht van commissaris 
in deze instellingen. Voor de toepassing van het 
Wetboek van Vennootschappen met betrekking 
tot wat voorafgaat, vervangt de algemene 
vergadering van vennoten de algemene 
vergadering van aandeelhouders in 
vennootschappen waar de wet die niet instelt. 

In kredietinstellingen die met toepassing van het 
voornoemde Wetboek geen commissaris moeten 
hebben, stelt de algemene vergadering van de 
vennoten een of meer erkende revisoren of een of 
meer revisorenvennootschappen aan als bedoeld 
in het eerste lid. Zij nemen de taak waar van 
commissaris en dragen die titel. De voorschriften 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen met betrekking tot de 
commissarissen-revisoren van naamloze 
vennootschappen zijn van toepassing op de 
aanstelling en de opdracht van commissaris in 
deze instellingen. Voor de toepassing van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen met betrekking tot wat voorafgaat, 
vervangt de algemene vergadering van vennoten 
de algemene vergadering van aandeelhouders in 
vennootschappen waar de wet die niet instelt. 
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Kredietinstellingen mogen plaatsvervangende 
commissarissen aanstellen, die in geval van 
langdurige verhindering van de commissaris 
diens taak waarnemen. De voorschriften van dit 
artikel en van artikel 221 zijn van toepassing op 
deze plaatsvervangers. 

Kredietinstellingen mogen plaatsvervangende 
commissarissen aanstellen, die in geval van 
langdurige verhindering van de commissaris 
diens taak waarnemen. De voorschriften van dit 
artikel en van artikel 221 zijn van toepassing op 
deze plaatsvervangers. 

De overeenkomstig dit artikel aangestelde 
erkende commissarissen certificeren de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
kredietinstelling. 

De overeenkomstig dit artikel aangestelde 
erkende commissarissen certificeren de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
kredietinstelling. 

Artikel 224 

De toezichthouder kan zijn instemming 
overeenkomstig artikel 223 met een erkende 
commissaris, plaatsvervangend erkende 
commissaris, een erkende revisorenvennootschap 
of vertegenwoordiger of plaatsvervangende 
vertegenwoordiger van een dergelijke 
vennootschap, steeds herroepen bij beslissing die 
is gemotiveerd door redenen die verband houden 
met hun statuut of hun opdracht als erkende 
revisor of erkende revisorenvennootschap, zoals 
bepaald door of krachtens deze wet. Met deze 
herroeping eindigt de opdracht van commissaris. 

De toezichthouder kan zijn instemming 
overeenkomstig artikel 223 met een erkende 
commissaris, plaatsvervangend erkende 
commissaris, een erkende revisorenvennootschap 
of vertegenwoordiger of plaatsvervangende 
vertegenwoordiger van een dergelijke 
vennootschap, steeds herroepen bij beslissing die 
is gemotiveerd door redenen die verband houden 
met hun statuut of hun opdracht als erkende 
revisor of erkende revisorenvennootschap, zoals 
bepaald door of krachtens deze wet. Met deze 
herroeping eindigt de opdracht van commissaris. 

Vooraleer een erkende commissaris ontslag 
neemt, worden de toezichthouder en de 
kredietinstelling hiervan vooraf in kennis gesteld, 
met opgave van de motivering. 

Vooraleer een erkende commissaris ontslag 
neemt, worden de toezichthouder en de 
kredietinstelling hiervan vooraf in kennis gesteld, 
met opgave van de motivering. 

Het erkenningsreglement regelt de procedure. Het erkenningsreglement regelt de procedure. 

Bij afwezigheid van een plaatsvervangende 
erkende commissaris of een plaatsvervangende 
vertegenwoordiger van een erkende 
revisorenvennootschap, zorgt de kredietinstelling 
of de erkende revisorenvennootschap, met 
inachtneming van artikel 223, binnen twee 
maanden voor zijn vervanging. 

Bij afwezigheid van een plaatsvervangende 
erkende commissaris of een plaatsvervangende 
vertegenwoordiger van een erkende 
revisorenvennootschap, zorgt de kredietinstelling 
of de erkende revisorenvennootschap, met 
inachtneming van artikel 223, binnen twee 
maanden voor zijn vervanging. 

Het voorstel om een erkende commissaris in een 
kredietinstelling van zijn opdracht te ontslaan, 
zoals geregeld bij de artikelen 135 en 136 van het 
Wetboek van Vennootschappen, wordt ter advies 
voorgelegd aan de toezichthouder. Dit advies 
wordt meegedeeld aan de algemene vergadering. 

Het voorstel om een erkende commissaris in een 
kredietinstelling van zijn opdracht te ontslaan, 
zoals geregeld bij de artikelen 3:66 en 3:67 van 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, wordt ter advies voorgelegd aan 
de toezichthouder. Dit advies wordt meegedeeld 
aan de algemene vergadering. 

Artikel 225 

De erkende commissarissen verlenen hun 
medewerking aan het toezicht van de 

De erkende commissarissen verlenen hun 
medewerking aan het toezicht van de 



1887/001DOC 551050

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

141 
 

toezichthouder, op hun eigen en uitsluitende 
verantwoordelijkheid en overeenkomstig dit 
artikel, volgens de regels van het vak en de 
richtlijnen van de toezichthouder. Daartoe : 

toezichthouder, op hun eigen en uitsluitende 
verantwoordelijkheid en overeenkomstig dit 
artikel, volgens de regels van het vak en de 
richtlijnen van de toezichthouder. Daartoe : 

1° beoordelen zij de internecontrolemaatregelen 
die de kredietinstellingen hebben getroffen als 
bedoeld in artikel 21, § 1, 2°, en met toepassing 
van de artikelen 21, § 1, 9°, 42 en 66, en delen zij 
hun bevindingen ter zake mee aan de 
toezichthouder; 

1° beoordelen zij de internecontrolemaatregelen 
die de kredietinstellingen hebben getroffen als 
bedoeld in artikel 21, § 1, 2°, en met toepassing 
van de artikelen 21, § 1, 9°, 42 en 66, en delen zij 
hun bevindingen ter zake mee aan de 
toezichthouder; 

… … 

4° brengen zij, in het kader van hun opdracht bij 
de kredietinstelling of een revisorale opdracht bij 
een met de kredietinstelling verbonden 
onderneming, op eigen initiatief verslag uit bij de 
toezichthouder, zodra zij kennis krijgen van : 

4° brengen zij, in het kader van hun opdracht bij 
de kredietinstelling of een revisorale opdracht bij 
een met de kredietinstelling verbonden 
onderneming, op eigen initiatief verslag uit bij de 
toezichthouder, zodra zij kennis krijgen van : 

a) beslissingen, feiten of ontwikkelingen die de 
positie van de kredietinstelling financieel of op 
het vlak van haar administratieve en 
boekhoudkundige organisatie of van haar interne 
controle, op betekenisvolle wijze kunnen 
beïnvloeden; 

a) beslissingen, feiten of ontwikkelingen die de 
positie van de kredietinstelling financieel of op 
het vlak van haar administratieve en 
boekhoudkundige organisatie of van haar interne 
controle, op betekenisvolle wijze kunnen 
beïnvloeden; 

b) beslissingen of feiten die kunnen wijzen op een 
overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen, de statuten, deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen; 

b) beslissingen of feiten die kunnen wijzen op een 
overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, de 
statuten, deze wet en de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen; 

c) andere beslissingen of feiten die kunnen leiden 
tot een weigering van de certificering van de 
jaarrekening of tot het formuleren van 
voorbehoud; 

c) andere beslissingen of feiten die kunnen leiden 
tot een weigering van de certificering van de 
jaarrekening of tot het formuleren van 
voorbehoud; 

… … 

Artikel 225/1 

De erkend commissaris maakt jaarlijks aan het 
auditcomité, enerzijds, indien dergelijk comité is 
opgericht, en aan het wettelijk bestuursorgaan, 
anderzijds, de in artikel 11 van verordening nr. 
537/2014 bedoelde aanvullende verklaring over. 
Deze verklaring heeft met name betrekking op 
belangrijke zaken die bij de uitoefening van zijn 
wettelijke controle van de jaarrekening aan het 
licht zijn gekomen, en meer bepaald de ernstige 
tekortkomingen in de interne controle met 
betrekking tot de financiële verslaggeving. Deze 
aanvullende verklaring wordt overgemaakt 
uiterlijk op de datum van de indiening van het in 

De erkend commissaris maakt jaarlijks aan het 
auditcomité, enerzijds, indien dergelijk comité is 
opgericht, en aan het wettelijk bestuursorgaan, 
anderzijds, de in artikel 11 van verordening nr. 
537/2014 bedoelde aanvullende verklaring over. 
Deze verklaring heeft met name betrekking op 
belangrijke zaken die bij de uitoefening van zijn 
wettelijke controle van de jaarrekening aan het 
licht zijn gekomen, en meer bepaald de ernstige 
tekortkomingen in de interne controle met 
betrekking tot de financiële verslaggeving. Deze 
aanvullende verklaring wordt overgemaakt 
uiterlijk op de datum van de indiening van het in 
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artikel 220, in de artikelen 144 en 148 van het 
Wetboek van Vennootschappen en in artikel 10 
van verordening nr. 537/2014 bedoelde 
controleverslag. 

de artikelen 3:75 en 3:80 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen en in 
artikel 10 van Verordening nr. 537/2014 
bedoelde verslag. 

Op verzoek van de toezichthouder, maakt het 
auditcomité of, in voorkomend geval, het 
wettelijk bestuursorgaan, de in het eerste lid 
bedoelde aanvullende verklaring over. 

Op verzoek van de toezichthouder, maakt het 
auditcomité of, in voorkomend geval, het 
wettelijk bestuursorgaan, de in het eerste lid 
bedoelde aanvullende verklaring over. 

Artikel 236 

§ 1. Wanneer de toezichthouder vaststelt dat een 
kredietinstelling niet of niet langer voldoet aan de 
met toepassing van artikel 234, § 2 genomen 
maatregelen, of dat de toestand na het verstrijken 
van de met toepassing van artikel 234, § 1 
vastgestelde termijn niet is verholpen, kan de 
toezichthouder, onverminderd de andere 
bepalingen van deze wet, 

§ 1. Wanneer de toezichthouder vaststelt dat een 
kredietinstelling niet of niet langer voldoet aan de 
met toepassing van artikel 234, § 2 genomen 
maatregelen, of dat de toestand na het verstrijken 
van de met toepassing van artikel 234, § 1 
vastgestelde termijn niet is verholpen, kan de 
toezichthouder, onverminderd de andere 
bepalingen van deze wet, 

1° een speciaal commissaris aanstellen. 1° een speciaal commissaris aanstellen. 

In dit geval is voor alle handelingen en 
beslissingen van alle organen van de instelling, 
inclusief de algemene vergadering, alsook voor 
die van de personen die instaan voor het beleid, 
zijn schriftelijke, algemene of bijzondere 
toestemming vereist; de toezichthouder kan de 
verrichtingen waarvoor toestemming is vereist, 
evenwel beperken. 

In dit geval is voor alle handelingen en 
beslissingen van alle organen van de instelling, 
inclusief de algemene vergadering, alsook voor 
die van de personen die instaan voor het beleid, 
zijn schriftelijke, algemene of bijzondere 
toestemming vereist; de toezichthouder kan de 
verrichtingen waarvoor toestemming is vereist, 
evenwel beperken. 

De speciaal commissaris mag elk voorstel dat hij 
nuttig acht voorleggen aan alle organen van de 
instelling, inclusief de algemene vergadering. 

De speciaal commissaris mag elk voorstel dat hij 
nuttig acht voorleggen aan alle organen van de 
instelling, inclusief de algemene vergadering. 

De leden van de bestuurs- en de beleidsorganen 
en de personen die instaan voor het beleid, die 
handelingen stellen of beslissingen nemen zonder 
de vereiste toestemming van de speciaal 
commissaris, zijn hoofdelijk aansprakelijk voor 
het nadeel dat hieruit voortvloeit voor de 
instelling of voor derden. 

De leden van de bestuurs- en de beleidsorganen 
en de personen die instaan voor het beleid, die 
handelingen stellen of beslissingen nemen zonder 
de vereiste toestemming van de speciaal 
commissaris, zijn hoofdelijk aansprakelijk voor 
het nadeel dat hieruit voortvloeit voor de 
instelling of voor derden. 

Indien de toezichthouder de aanstelling van een 
speciaal commissaris in het Belgisch Staatsblad 
heeft bekendgemaakt, met opgave van de 
handelingen en beslissingen waarvoor zijn 
toestemming is vereist, zijn alle handelingen en 
beslissingen zonder deze vereiste toestemming 
nietig, tenzij de speciaal commissaris die 
bekrachtigt. Onder dezelfde voorwaarden zijn 
alle beslissingen van de algemene vergadering 

Indien de toezichthouder de aanstelling van een 
speciaal commissaris in het Belgisch Staatsblad 
heeft bekendgemaakt, met opgave van de 
handelingen en beslissingen waarvoor zijn 
toestemming is vereist, zijn alle handelingen en 
beslissingen zonder deze vereiste toestemming 
nietig, tenzij de speciaal commissaris die 
bekrachtigt. Onder dezelfde voorwaarden zijn 
alle beslissingen van de algemene vergadering 
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zonder de vereiste toestemming van de speciaal 
commissaris nietig, tenzij hij die bekrachtigt. 

zonder de vereiste toestemming van de speciaal 
commissaris nietig, tenzij hij die bekrachtigt. 

De bezoldiging van de speciaal commissaris 
wordt vastgesteld door de toezichthouder en 
gedragen door de instelling. 

De bezoldiging van de speciaal commissaris 
wordt vastgesteld door de toezichthouder en 
gedragen door de instelling. 

De toezichthouder kan een plaatsvervangend 
commissaris aanstellen; 

De toezichthouder kan een plaatsvervangend 
commissaris aanstellen; 

2° de vervanging gelasten van alle of een deel van 
de leden van het wettelijk bestuursorgaan van de 
instelling binnen een termijn die hij bepaalt en, zo 
binnen deze termijn geen vervanging geschiedt, 
in de plaats van de voltallige bestuurs- en 
beleidsorganen van de instelling een of meer 
voorlopige bestuurders of zaakvoerders 
aanstellen die alleen of collegiaal, naargelang van 
het geval, de bevoegdheden hebben van de 
vervangen personen. De toezichthouder maakt 
zijn beslissing bekend in het Belgisch Staatsblad. 

2° de vervanging gelasten van alle of een deel 
van de leden van het wettelijk bestuursorgaan, 
van het directiecomité en/of in voorkomend 
geval van de personen belast met de effectieve 
leiding van de instelling, binnen een termijn 
die zij bepaalt en, zo binnen deze termijn geen 
vervanging geschiedt, één of meerdere leden 
van het wettelijk bestuursorgaan, van het 
directiecomité en/of in voorkomend geval van 
de personen belast met de effectieve leiding 
van de instelling ontslaan of, zo binnen deze 
termijn geen vervanging geschiedt, in de plaats 
van de voltallige bestuurs- en beleidsorganen van 
de instelling een of meer voorlopige bestuurders 
of zaakvoerders aanstellen die alleen of 
collegiaal, naargelang van het geval, de 
bevoegdheden hebben van de vervangen 
personen. De toezichthouder maakt zijn 
beslissing bekend in het Belgisch Staatsblad. 

Wanneer de omstandigheden dit rechtvaardigen, 
kan de toezichthouder een of meer voorlopige 
bestuurders of zaakvoerders aanstellen zonder 
vooraf de vervanging te gelasten van alle of een 
deel van de in het eerste lid bedoelde leiders. 

Wanneer de omstandigheden dit rechtvaardigen, 
kan de toezichthouder een of meer voorlopige 
bestuurders of zaakvoerders aanstellen zonder 
vooraf de vervanging te gelasten van alle of een 
deel van de in het eerste lid bedoelde leiders. 

Mits de toezichthouder hiermee instemt, kan of 
kunnen de voorlopige bestuurder(s) of 
zaakvoerder(s) een algemene vergadering 
bijeenroepen en de agenda ervan vaststellen. 

Mits de toezichthouder hiermee instemt, kan of 
kunnen de voorlopige bestuurder(s) of 
zaakvoerder(s) een algemene vergadering 
bijeenroepen en de agenda ervan vaststellen. 

De toezichthouder kan volgens de modaliteiten 
die hij bepaalt eisen dat de voorlopige 
bestuurder(s) of zaakvoerder(s) aan hem verslag 
uitbrengen over de financiële positie van de 
instelling en over de maatregelen die zij in het 
kader van hun opdracht hebben genomen, evenals 
over de financiële positie aan het begin en aan het 
einde van deze opdracht. 

De toezichthouder kan volgens de modaliteiten 
die hij bepaalt eisen dat de voorlopige 
bestuurder(s) of zaakvoerder(s) aan hem verslag 
uitbrengen over de financiële positie van de 
instelling en over de maatregelen die zij in het 
kader van hun opdracht hebben genomen, evenals 
over de financiële positie aan het begin en aan het 
einde van deze opdracht. 

De bezoldiging van de voorlopige bestuurder(s) 
of zaakvoerder(s) wordt vastgesteld door de 
toezichthouder en gedragen door de instelling. 

De bezoldiging van de voorlopige bestuurder(s) 
of zaakvoerder(s) wordt vastgesteld door de 
toezichthouder en gedragen door de instelling. 
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De toezichthouder kan de voorlopige 
bestuurder(s) of zaakvoerder(s) te allen tijde 
vervangen, hetzij ambtshalve, hetzij op verzoek 
van een meerderheid van aandeelhouders of 
vennoten, wanneer zij aantonen dat het beleid van 
de betrokkenen niet langer de nodige waarborgen 
biedt; 

De toezichthouder kan de voorlopige 
bestuurder(s) of zaakvoerder(s) te allen tijde 
vervangen, hetzij ambtshalve, hetzij op verzoek 
van een meerderheid van aandeelhouders of 
vennoten, wanneer zij aantonen dat het beleid van 
de betrokkenen niet langer de nodige waarborgen 
biedt; 

… … 

Artikel 237 

§ 1. De Bank stelt de FSMA in kennis van de 
beslissingen genomen overeenkomstig de 
artikelen 233 tot 236 en houdt de FSMA op de 
hoogte van de behandeling van het beroep tegen 
deze beslissingen. 

§ 1. De Bank stelt de FSMA in kennis van de 
maatregelen genomen overeenkomstig de 
artikelen 233 tot 236 en houdt de FSMA op de 
hoogte van de behandeling van het beroep tegen 
deze maatregelen. 

Zij brengt hiervan tevens de bevoegde 
autoriteiten op de hoogte die toezicht houden op 
de kredietinstellingen van de andere lidstaten 
waar een kredietinstelling naar Belgisch recht een 
bijkantoor heeft gevestigd of werkzaamheden 
verricht als bedoeld in artikel 4 in het kader van 
het vrij verrichten van diensten. 

Zij brengt hiervan tevens de bevoegde 
autoriteiten op de hoogte die toezicht houden op 
de kredietinstellingen van de andere lidstaten 
waar een kredietinstelling naar Belgisch recht een 
bijkantoor heeft gevestigd of werkzaamheden 
verricht als bedoeld in artikel 4 in het kader van 
het vrij verrichten van diensten. 

… … 

Artikel 239 

… … 

§ 2. Onverminderd de naleving van de overige 
bepalingen van dit Boek, van Boek III, Titel III 
en van Boeken IV, V, VI et VIII, zijn de hierna 
vermelde bepalingen als volgt van toepassing op 
de in paragraaf 1 bedoelde kredietinstellingen : 

§ 2. Onverminderd de naleving van de overige 
bepalingen van dit Boek, van Boek III, Titel III 
en van Boeken IV, V, VI et VIII, zijn de hierna 
vermelde bepalingen als volgt van toepassing op 
de in paragraaf 1 bedoelde kredietinstellingen : 

1° over de vergunning wordt beslist nadat de 
centrale instelling haar standpunt heeft 
meegedeeld aan de Bank over de naleving door 
de instelling van de aansluitingsvoorwaarden en 
van de in paragraaf 1 van dit artikel bedoelde 
voorwaarden. De aangesloten instellingen 
vermelden hun aansluiting in hun statuten, op hun 
aandelen, effecten, stukken, correspondentie en 
in hun reclame. De vergunning vervalt bij het 
stopzetten van de aansluiting overeenkomstig de 
geldende regels voor de federatie; die brengt dit 
ten minste een maand vooraf ter kennis van de 
toezichthouder, die alle nodige maatregelen kan 
eisen voor de bescherming van de rechten van de 
schuldeisers. Beslissingen inzake vergunning 

1° over de vergunning wordt beslist nadat de 
centrale instelling haar standpunt heeft 
meegedeeld aan de Bank over de naleving door 
de instelling van de aansluitingsvoorwaarden en 
van de in paragraaf 1 van dit artikel bedoelde 
voorwaarden. De aangesloten instellingen 
vermelden hun aansluiting in hun statuten, op hun 
aandelen, effecten, stukken, correspondentie en 
in hun reclame. De vergunning vervalt bij het 
stopzetten van de aansluiting overeenkomstig de 
geldende regels voor de federatie; die brengt dit 
ten minste een maand vooraf ter kennis van de 
toezichthouder, die alle nodige maatregelen kan 
eisen voor de bescherming van de rechten van de 
schuldeisers. Beslissingen inzake vergunning 
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hoeven niet te worden bekendgemaakt op de lijst 
van de kredietinstellingen; 

hoeven niet te worden bekendgemaakt op de lijst 
van de kredietinstellingen; 

… … 

12° in afwijking van artikel 142 van het Wetboek 
van Vennootschappen zijn de aangesloten 
instellingen met de rechtsvorm van een 
coöperatieve vennootschap niet verplicht om een 
of meer commissarissen te benoemen, ongeacht 
hun omvang. Wanneer zij geen commissaris 
hebben benoemd, zijn de artikelen 165, 166 en 
385 van hetzelfde Wetboek van toepassing. Van 
de aangesloten instellingen wordt niet vereist dat 
zij afzonderlijk hun jaarrekening neerleggen 
zoals vereist door artikel 106, § 1. De vennoten 
van de aangesloten instellingen en iedere 
belanghebbende hebben in elk geval het recht om, 
ter plaatse, kennis te nemen van de laatste 
jaarrekening van deze instellingen; 

12° in afwijking van artikel 3:73 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen zijn de aangesloten instellingen 
met de rechtsvorm van een coöperatieve 
vennootschap niet verplicht om een of meer 
commissarissen te benoemen, ongeacht hun 
omvang. Wanneer zij geen commissaris 
hebben benoemd, zijn de artikelen 3:100 en 
3:101 van hetzelfde Wetboek van toepassing. 
Van de aangesloten instellingen wordt niet 
vereist dat zij afzonderlijk hun jaarrekening 
neerleggen zoals vereist door artikel 106, § 1. 
De vennoten van de aangesloten instellingen 
en iedere belanghebbende hebben in elk geval 
het recht om, ter plaatse, kennis te nemen van 
de laatste jaarrekening van deze instellingen; 

13° in afwijking van artikel 66, tweede lid van het 
Wetboek van Vennootschappen kunnen de 
aangesloten instellingen met de rechtsvorm van 
een coöperatieve vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid bij bijzondere openbare of 
particuliere akte worden opgericht. De akten tot 
wijziging van de statuten kunnen, ongeacht de 
vorm van de oprichtingsakte, eveneens bij 
bijzondere openbare of particuliere akte 
opgesteld worden. 

13° in afwijking van artikel 2:5, § 1, tweede lid 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen kunnen de aangesloten 
instellingen met de rechtsvorm van een 
coöperatieve vennootschap bij bijzondere 
openbare of particuliere akte worden opgericht. 
De akten tot wijziging van de statuten kunnen, 
ongeacht de vorm van de oprichtingsakte, 
eveneens bij bijzondere openbare of particuliere 
akte opgesteld worden. 

Artikel 295/1 

§ 1. De afwikkelingsmaatregelen en 
beschikkingsbeslissingen van de 
afwikkelingsautoriteit hebben van rechtswege 
uitwerking en zijn van toepassing op de 
kredietinstelling in afwikkeling evenals op de 
getroffen schuldeisers en aandeelhouders op de 
datum vastgesteld door de afwikkelingsautoriteit, 
en zijn tegenstelbaar aan derden onder de 
voorwaarden bepaald in artikel 76 van het 
Wetboek van Vennootschappen. 

§ 1. De afwikkelingsmaatregelen en 
beschikkingsbeslissingen van de 
afwikkelingsautoriteit hebben van rechtswege 
uitwerking en zijn van toepassing op de 
kredietinstelling in afwikkeling evenals op de 
getroffen schuldeisers en aandeelhouders op 
de datum vastgesteld door de 
afwikkelingsautoriteit, en zijn tegenstelbaar 
aan derden onder de voorwaarden bepaald in 
artikel 2:18 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen. 

Deze maatregelen en beslissingen hebben 
uitwerking niettegenstaande elke andersluidende 
bepaling van in het bijzonder, doch niet 
uitsluitend, het Wetboek van Vennootschappen. 

Deze maatregelen en beslissingen hebben 
uitwerking niettegenstaande elke 
andersluidende bepaling van in het bijzonder, 
doch niet uitsluitend, het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen. 

Deze rechtsuitwerking heeft eveneens betrekking 
op de accessoires van de overgedragen 

Deze rechtsuitwerking heeft eveneens 
betrekking op de accessoires van de 
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vorderingen en de zakelijke of persoonlijke 
zekerheden als waarborg daarvan. 

overgedragen vorderingen en de zakelijke of 
persoonlijke zekerheden als waarborg 
daarvan. 

§ 2. De beschikkingsbeslissingen van de 
afwikkelingsautoriteit gelden als akte van 
eigendomsoverdracht van de aandelen, andere 
eigendomsinstrumenten, activa, rechten of 
verbintenissen die het voorwerp uitmaken van de 
beschikkingsbeslissing, evenwel onder 
voorbehoud van de vereiste toelatingen van 
overheden en alle andere opschortende 
voorwaarden waaraan de beschikkingsbeslissing 
is onderworpen. 

§ 2. De beschikkingsbeslissingen van de 
afwikkelingsautoriteit gelden als akte van 
eigendomsoverdracht van de aandelen, andere 
eigendomsinstrumenten, activa, rechten of 
verbintenissen die het voorwerp uitmaken van de 
beschikkingsbeslissing, evenwel onder 
voorbehoud van de vereiste toelatingen van 
overheden en alle andere opschortende 
voorwaarden waaraan de beschikkingsbeslissing 
is onderworpen. 

§ 3. De afwikkelingsautoriteit ziet erop toe dat in 
het Belgisch Staatsblad een bericht wordt 
bekendgemaakt waarin wordt bevestigd dat de 
opschortende voorwaarden bedoeld in de 
voorgaande paragraaf zijn vervuld. 

§ 3. De afwikkelingsautoriteit ziet erop toe dat in 
het Belgisch Staatsblad een bericht wordt 
bekendgemaakt waarin wordt bevestigd dat de 
opschortende voorwaarden bedoeld in de 
voorgaande paragraaf zijn vervuld. 

Artikel 333 

§ 1. Alvorens een bijkantoor te openen om hun 
werkzaamheden in België uit te oefenen, moeten 
de kredietinstellingen die onder een derde land 
ressorteren en waaraan in die hoedanigheid een 
vergunning werd verleend in dit derde land, een 
vergunning verkrijgen van de Bank. 

§ 1. Alvorens een bijkantoor te openen om hun 
werkzaamheden in België uit te oefenen, moeten 
de kredietinstellingen die onder een derde land 
ressorteren en waaraan in die hoedanigheid een 
vergunning werd verleend in dit derde land, een 
vergunning verkrijgen van de Bank. 

In dit verband zijn de volgende artikelen van 
toepassing : 

In dit verband zijn de volgende artikelen van 
toepassing : 

1° de artikelen 8, 9, 12, 13 en 15, met dien 
verstande dat 

1° de artikelen 8, 9, 12, 13 en 15, met dien 
verstande dat 

- de Bank uitsluitende bevoegdheid heeft om zich 
uit te spreken over de vergunningsaanvraag, 

- de Bank uitsluitende bevoegdheid heeft om zich 
uit te spreken over de vergunningsaanvraag, 

- de verwijzing naar artikel 9 geldt voor de 
kredietinstelling waaronder het bijkantoor 
ressorteert, 

- de verwijzing naar artikel 9 geldt voor de 
kredietinstelling waaronder het bijkantoor 
ressorteert, 

- de kredietinstellingen in hun land van herkomst 
de toestemming moeten hebben verkregen om de 
werkzaamheden uit te oefenen die in hun 
programma van werkzaamheden zijn 
opgenomen; 

- de kredietinstellingen in hun land van herkomst 
de toestemming moeten hebben verkregen om de 
werkzaamheden uit te oefenen die in hun 
programma van werkzaamheden zijn 
opgenomen; 

2° artikel 14, eerste lid, met dien verstande dat de 
in deze Titel bedoelde bijkantoren in een 
bijzondere rubriek van de lijst worden vermeld; 

2° artikel 14, eerste lid, met dien verstande dat de 
in deze Titel bedoelde bijkantoren in een 
bijzondere rubriek van de lijst worden vermeld; 

3° artikel 16, met dien verstande dat artikel 16 
van toepassing is op de kredietinstelling 

3° artikel 16, met dien verstande dat artikel 16 
van toepassing is op de kredietinstelling 
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waaronder het bijkantoor ressorteert. Er kan 
evenwel een vergunning worden verleend aan 
bijkantoren van instellingen met 
rechtspersoonlijkheid die geen 
handelsvennootschappen zijn; 

waaronder het bijkantoor ressorteert. Er kan 
evenwel een vergunning worden verleend aan 
bijkantoren van instellingen met 
rechtspersoonlijkheid die geen 
vennootschappen zijn; 

… … 

Artikel 368 

Alvorens een voorstel tot ontbinding in de zin van 
artikel 181 van het Wetboek van 
Vennootschappen te formuleren voor een in Boek 
II bedoelde kredietinstelling, raadpleegt het 
wettelijk bestuursorgaan van de betrokken 
kredietinstelling de toezichthouder. 

Alvorens een voorstel tot ontbinding in de zin 
van artikel 2:71 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen te 
formuleren voor een in Boek II bedoelde 
kredietinstelling, raadpleegt het wettelijk 
bestuursorgaan van de betrokken 
kredietinstelling de toezichthouder. 

Over een in het Wetboek van Vennootschappen 
vastgelegde grond tot gerechtelijke ontbinding 
van een kredietinstelling kan maar een uitspraak 
worden gedaan na eensluidend advies van de 
toezichthouder. Om dit advies wordt verzocht 
volgens de in artikel 378 voorgeschreven 
procedure. 

Over een in het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen 
vastgelegde grond tot gerechtelijke ontbinding 
van een kredietinstelling kan maar een 
uitspraak worden gedaan na eensluidend 
advies van de toezichthouder. Om dit advies 
wordt verzocht volgens de in artikel 378 
voorgeschreven procedure. 

De ontbinding van een kredietinstelling en de 
daaropvolgende vereffening doen geen afbreuk 
aan de mogelijkheid om een van de in artikel 236, 
§ 1 bedoelde maatregelen te treffen zonder 
voorafgaandelijk een termijn vast te stellen. 

De ontbinding van een kredietinstelling en de 
daaropvolgende vereffening in de zin van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen doen geen afbreuk aan de 
mogelijkheid om een van de in artikel 236, § 1 
bedoelde maatregelen te treffen zonder 
voorafgaandelijk een termijn vast te stellen.  

Artikel 499 

… … 

§ 2. Beursvennootschappen dienen te beschikken 
over een volgestort kapitaal van ten minste 
730 000 euro om : 

§ 2. Beursvennootschappen dienen te beschikken 
over een volgestort kapitaal van ten minste 
730 000 euro om : 

- transacties in financiële instrumenten voor 
eigen rekening te kunnen verrichten; 

- transacties in financiële instrumenten voor 
eigen rekening te kunnen verrichten; 

- uitgiften van financiële instrumenten over te 
nemen; 

- uitgiften van financiële instrumenten over te 
nemen; 

- borg te staan voor de plaatsing van die uitgiften; - borg te staan voor de plaatsing van die uitgiften; 

- een MTF uit te baten; - een MTF uit te baten; 

- als bewaarder op te kunnen treden voor 
financiële instrumenten van 

- als bewaarder op te kunnen treden voor 
financiële instrumenten van 
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verzekeringsondernemingen, instellingen voor 
collectieve belegging of nog voor 
kredietinstellingen, voor zover deze laatsten 
handelen voor rekening van hun cliënteel. 

verzekeringsondernemingen, instellingen voor 
collectieve belegging of nog voor 
kredietinstellingen, voor zover deze laatsten 
handelen voor rekening van hun cliënteel. 

Voor de toepassing van deze bepaling wordt het 
volgende niet beschouwd als het verrichten van 
transacties voor eigen rekening : 

Voor de toepassing van deze bepaling wordt het 
volgende niet beschouwd als het verrichten van 
transacties voor eigen rekening : 

1° het houden van posities in financiële 
instrumenten buiten de handelsportefeuille om 
eigen middelen te beleggen; 

1° het houden van posities in financiële 
instrumenten buiten de handelsportefeuille om 
eigen middelen te beleggen; 

2° het houden van financiële instrumenten voor 
eigen rekening, mits : 

2° het houden van financiële instrumenten voor 
eigen rekening, mits : 

a) de posities uitsluitend het resultaat zijn van het 
feit dat de beursvennootschap niet bij machte is 
een ontvangen order exact af te sluiten; 

a) de posities uitsluitend het resultaat zijn van het 
feit dat de beursvennootschap niet bij machte is 
een ontvangen order exact af te sluiten; 

b) de totale marktwaarde van deze posities niet 
meer dan 15 % van het aanvangskapitaal van de 
beursvennootschap vertegenwoordigt; 

b) de totale marktwaarde van deze posities niet 
meer dan 15 % van het aanvangskapitaal van de 
beursvennootschap vertegenwoordigt; 

c) de beursvennootschap de vereisten in acht 
neemt die voor de controle van de solvabiliteit en 
de beperking van de risico's verbonden aan haar 
werkzaamheden zijn opgelegd bij Verordening 
nr. 575/2013 en, in voorkomend geval, door of 
krachtens artikel 552, voor zover dit artikel 96, § 
1, 1°, van toepassing verklaart op de 
beursvennootschappen die de in artikel 2, 1°, 3 en 
6 van de wet van 25 oktober 2016 bedoelde 
activiteiten uitoefenen, en de artikelen 554, 565 
en 583, voor zover zij de artikelen 98, 149, 150 
en 234, § 2, 1°, van toepassing verklaren op de 
beursvennootschappen; 

c) de beursvennootschap de vereisten in acht 
neemt die voor de controle van de solvabiliteit en 
de beperking van de risico's verbonden aan haar 
werkzaamheden zijn opgelegd bij Verordening 
nr. 575/2013 en, in voorkomend geval, door of 
krachtens artikel 552, voor zover dit artikel 96, § 
1, 1°, van toepassing verklaart op de 
beursvennootschappen die de in artikel 2, 1°, 3 en 
6 van de wet van 25 oktober 2016 bedoelde 
activiteiten uitoefenen, en de artikelen 554, 565 
en 583, voor zover zij de artikelen 98, 149, 150 
en 234, § 2, 1°, van toepassing verklaren op de 
beursvennootschappen; 

d) deze posities een incidenteel en voorlopig 
karakter hebben en strikt beperkt zijn tot de tijd 
die voor de uitvoering van de betrokken 
transactie nodig is. 

d) deze posities een incidenteel en voorlopig 
karakter hebben en strikt beperkt zijn tot de tijd 
die voor de uitvoering van de betrokken 
transactie nodig is. 

 § 2/1. In afwijking van artikel 6:4 en van de 
bepalingen van Boek 6, Titel 6 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen moet iedere beursvennootschap 
die is opgericht als coöperatieve vennootschap 
over een kapitaal beschikken waarvan het vast 
gedeelte niet lager mag zijn dan, afhankelijk 
van het geval, het in paragraaf 1 of 2 bedoelde 
bedrag. 

§ 3. Voor bestaande vennootschappen die een 
vergunning aanvragen, worden de 

§ 3. Voor bestaande vennootschappen die een 
vergunning aanvragen, worden de 
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uitgiftepremies, de reserves en het overgedragen 
resultaat, met uitzondering van de 
herwaarderingsmeerwaarden, voor de toepassing 
van paragraaf 1 gelijkgesteld met kapitaal. 

uitgiftepremies, de reserves en het overgedragen 
resultaat, met uitzondering van de 
herwaarderingsmeerwaarden, voor de toepassing 
van paragraaf 1 gelijkgesteld met kapitaal. 

Artikel 503 

De artikelen 24, 24bis, 25 en 26 zijn van 
toepassing op beursvennootschappen. 

De artikelen 24, 59/1, 25 en 26 zijn van 
toepassing op beursvennootschappen. 

Artikel 504 

Onverminderd de taken van het wettelijk 
bestuursorgaan richten de beursvennootschappen 
binnen dit orgaan de volgende comités op : 

Onverminderd de taken van het wettelijk 
bestuursorgaan richten de beursvennootschappen 
binnen dit orgaan de volgende comités op : 

1° een auditcomité; 1° een auditcomité; 

2° een risicocomité; 2° een risicocomité; 

3° een remuneratiecomité; 3° een remuneratiecomité; 

4° een benoemingscomité, 4° een benoemingscomité, 

die uitsluitend zijn samengesteld uit leden van het 
wettelijk bestuursorgaan die er geen uitvoerend 
lid van zijn en waarvan minstens één lid 
onafhankelijk is in de zin van artikel 526ter van 
het Wetboek van Vennootschappen; een lid mag 
niet in meer dan twee van de voornoemde comités 
zetelen. 

die uitsluitend zijn samengesteld uit leden van het 
wettelijk bestuursorgaan die er geen uitvoerend 
lid van zijn en waarvan minstens één lid 
onafhankelijk is in de zin van artikel 3, 83°; een 
lid mag niet in meer dan twee van de voornoemde 
comités zetelen. 

Artikel 506 

De artikelen 28, 30 en 504 doen geen afbreuk aan 
de bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen over het auditcomité en het 
remuneratiecomité in genoteerde 
vennootschappen in de zin van artikel 4 van dit 
Wetboek. 

De artikelen 28, 30 en 504 doen geen afbreuk 
aan de bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen over het 
auditcomité en het remuneratiecomité in 
genoteerde vennootschappen in de zin van 
artikel 1:11 van dit Wetboek. 

Artikel 517 

Artikel 53 is van toepassing, met dien verstande 
dat de Bank als enige bevoegd is voor de 
beoordeling van de in dit artikel bedoelde 
informatie en dat zij in dit verband geen 
verplichting tot kennisgeving aan de Europese 
Centrale Bank heeft. 

De artikelen 53 en 53/1 zijn van toepassing, 
met dien verstande dat de Bank als enige bevoegd 
is voor de beoordeling van de in dit artikel 
bedoelde informatie en dat zij in dit verband geen 
verplichting tot kennisgeving aan de Europese 
Centrale Bank heeft. 

Artikel 524 

De artikelen 60 en 61 zijn van toepassing. De artikelen 59/1, 60, 61 en 62/1 zijn van 
toepassing. 
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BIJLAGE II 

BELONINGSBELEID 

Artikel 12 

Onverminderd het Wetboek van 
Vennootschappen moet elke vertrekvergoeding 
overeenstemmen met in de loop der tijd 
gerealiseerde prestaties en zodanig zijn 
ontworpen dat falen of onregelmatig gedrag niet 
wordt beloond. 

Onverminderd het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen moet elke 
vertrekvergoeding overeenstemmen met in de 
loop der tijd gerealiseerde prestaties en zodanig 
zijn ontworpen dat falen of onregelmatig gedrag 
niet wordt beloond. 

Indien een overeenkomst voorziet in een 
vertrekvergoeding die hoger is dan 12 maanden 
beloning of, op gemotiveerd advies van het 
remuneratiecomité, hoger is dan 18 maanden 
beloning, wordt die afwijkende bepaling met 
betrekking tot de vertrekvergoeding vooraf 
goedgekeurd door de eerstvolgende gewone 
algemene vergadering. Elk hiermee strijdig 
beding is van rechtswege nietig. De procedure 
van artikel 554, vijfde lid van het Wetboek van 
Vennootschappen is mutatis mutandis van 
toepassing. 

Indien een overeenkomst voorziet in een 
vertrekvergoeding die hoger is dan 12 maanden 
beloning of, op gemotiveerd advies van het 
remuneratiecomité, hoger is dan 18 maanden 
beloning, wordt die afwijkende bepaling met 
betrekking tot de vertrekvergoeding vooraf 
goedgekeurd door de eerstvolgende gewone 
algemene vergadering. Elk hiermee strijdig 
beding is van rechtswege nietig. De procedure 
van artikel 7:92, tweede lid van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen is 
mutatis mutandis van toepassing. 

BIJLAGE III 

BEPALINGEN BETREFFENDE DE UITGIFTE VAN COVERED BONDS 

Artikel 12 

§ 1. De kredietinstellingen die Belgische covered 
bonds uitgeven, kunnen op hun eigen Belgische 
covered bonds inschrijven en hun eigen 
Belgische covered bonds verwerven en 
behouden. Zolang ze worden aangehouden door 
de kredietinstelling die Belgische covered bonds 
uitgeeft, genieten de Belgische covered bonds 
waarop op deze wijze is ingeschreven of die op 
deze wijze zijn verworven, niet de rechten die 
vastgesteld zijn in de artikelen 568 tot 580 van het 
Wetboek van Vennootschappen en de 
soortgelijke rechten die opgenomen zijn in de 
statuten van de uitgevende instelling, tenzij de 
uitgiftevoorwaarden hierin voorzien. 

§ 1. De kredietinstellingen die Belgische covered 
bonds uitgeven, kunnen op hun eigen Belgische 
covered bonds inschrijven en hun eigen 
Belgische covered bonds verwerven en 
behouden. Zolang ze worden aangehouden door 
de kredietinstelling die Belgische covered bonds 
uitgeeft, genieten de Belgische covered bonds 
waarop op deze wijze is ingeschreven of die op 
deze wijze zijn verworven, niet de rechten die 
vastgesteld zijn in de artikelen 7:162 tot 7:176 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen en de soortgelijke rechten die 
opgenomen zijn in de statuten van de uitgevende 
instelling, tenzij de uitgiftevoorwaarden hierin 
voorzien. 

§ 2. Wanneer er ten aanzien van de uitgevende 
kredietinstelling een liquidatieprocedure is 
geopend, mag zij niettegenstaande artikel 233 
buiten deze liquidatieprocedure de activiteiten 
blijven uitoefenen die nodig of nuttig zijn voor 
het beheer dat de portefeuillebeheerder voert om 

§ 2. Wanneer er ten aanzien van de uitgevende 
kredietinstelling een liquidatieprocedure is 
geopend, mag zij niettegenstaande artikel 233 
buiten deze liquidatieprocedure de activiteiten 
blijven uitoefenen die nodig of nuttig zijn voor 
het beheer dat de portefeuillebeheerder voert om 
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de belangen van de houders van uitgegeven 
Belgische covered bonds met betrekking tot het 
bijzonder vermogen te vrijwaren, uiterlijk tot alle 
verplichtingen die verband houden met het 
bijzonder vermogen, volledig zijn uitgevoerd of 
op een andere wijze zijn nagekomen. 

de belangen van de houders van uitgegeven 
Belgische covered bonds met betrekking tot het 
bijzonder vermogen te vrijwaren, uiterlijk tot alle 
verplichtingen die verband houden met het 
bijzonder vermogen, volledig zijn uitgevoerd of 
op een andere wijze zijn nagekomen. 

§ 3. In de mate toegestaan door de 
toezichthouder, kan een kredietinstelling voor elk 
bijzonder vermogen verplichte reserves 
aanhouden bij de Bank. 

§ 3. In de mate toegestaan door de 
toezichthouder, kan een kredietinstelling voor elk 
bijzonder vermogen verplichte reserves 
aanhouden bij de Bank. 

Artikel 14 

§ 1. De artikelen 568 tot 580 van het Wetboek 
van Vennootschappen zijn slechts van toepassing 
op de Belgische covered bonds in de mate dat de 
uitgiftevoorwaarden er niet van afwijken. 

§ 1. De artikelen 7:162 tot 7:176 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen zijn slechts van toepassing op de 
Belgische covered bonds in de mate dat de 
uitgiftevoorwaarden er niet van afwijken. 

… … 

  

Wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen 

Artikel 15 

Voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten en -reglementen wordt 
verstaan onder: 

Voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten en -reglementen wordt 
verstaan onder: 

1° « Verordening 1094/2010 »: Verordening 
(EU) nr. 1094/2010 van het Europees Parlement 
en de Raad van 24 november 2010 tot oprichting 
van een Europese toezichthoudende autoriteit 
(Europese Autoriteit voor verzekeringen en 
bedrijfspensioenen), tot wijziging van Besluit nr. 
716/2009/EG en tot intrekking van Besluit 
2009/79/EG van de Commissie; 

1° « Verordening 1094/2010 »: Verordening 
(EU) nr. 1094/2010 van het Europees Parlement 
en de Raad van 24 november 2010 tot oprichting 
van een Europese toezichthoudende autoriteit 
(Europese Autoriteit voor verzekeringen en 
bedrijfspensioenen), tot wijziging van Besluit nr. 
716/2009/EG en tot intrekking van Besluit 
2009/79/EG van de Commissie; 

… … 

39° « moederonderneming »: een onderneming 
die de kenmerken bezit van een 
moedervennootschap als gedefinieerd in artikel 6 
van het Wetboek van Vennootschappen; 

39° « moederonderneming »: een onderneming 
die de kenmerken bezit van een 
moedervennootschap als gedefinieerd in artikel 
1:15, 1° van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, met dien 
verstande dat dit begrip ook de in het 
genoemde artikel 1:15, 1° bedoelde situaties 
met verenigingen omvat wanneer de 
juridische aard van de vereniging dit toelaat; 
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40° « dochteronderneming »: een onderneming 
die de kenmerken bezit van een 
dochtervennootschap als gedefinieerd in artikel 6 
van het Wetboek van Vennootschappen; elke 
dochteronderneming van een 
dochteronderneming wordt ook beschouwd als 
een dochteronderneming van de 
moederonderneming die aan het hoofd van deze 
ondernemingen staat; 

40° « dochteronderneming »: een onderneming 
die de kenmerken bezit van een 
dochtervennootschap als gedefinieerd in artikel 
1:15, 2° van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, met dien 
verstande dat dit begrip ook de in het 
genoemde artikel 1:15, 2° bedoelde situaties 
met verenigingen omvat wanneer de 
juridische aard van de vereniging dit toelaat; 
elke dochteronderneming van een 
dochteronderneming wordt ook beschouwd als 
een dochteronderneming van de 
moederonderneming die aan het hoofd van deze 
ondernemingen staat; 

41° « nauwe banden »: een situatie waarbij twee 
of meer natuurlijke of rechtspersonen verbonden 
zijn door zeggenschap of deelneming, of een 
situatie waarin twee of meer natuurlijke of 
rechtspersonen via een zeggenschapsband 
duurzaam verbonden zijn met eenzelfde persoon; 

41° « nauwe banden »: een situatie waarbij twee 
of meer natuurlijke of rechtspersonen verbonden 
zijn door zeggenschap of deelneming, of een 
situatie waarin twee of meer natuurlijke of 
rechtspersonen via een zeggenschapsband 
duurzaam verbonden zijn met eenzelfde persoon; 

42° « zeggenschapsband »: de band die bestaat 
tussen een moederonderneming en een 
dochteronderneming, als bedoeld in artikel 5 van 
het Wetboek van Vennootschappen, of een 
gelijkaardige band tussen een natuurlijke of 
rechtspersoon en een onderneming; 

42° « zeggenschapsband »: de band die bestaat 
tussen een moederonderneming en een 
dochteronderneming, als bedoeld in artikel 1:14 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, met dien verstande dat dit 
begrip ook de in het genoemde artikel 1:14 
bedoelde situaties met verenigingen omvat 
wanneer de juridische aard van de vereniging 
dit toelaat, of een gelijkaardige band tussen een 
natuurlijke of rechtspersoon en een onderneming; 

… … 

71° « liquidatieprocedure »: een collectieve 
procedure die het te gelde maken van de activa 
van een verzekeringsonderneming en het 
verdelen van de opbrengst onder de schuldeisers, 
aandeelhouders of vennoten behelst, en die 
noodzakelijkerwijs een optreden van 
administratieve of rechterlijke instanties behelst, 
ongeacht of de procedure op insolventie berust en 
of de procedure vrijwillig dan wel verplicht is. 
Voor de ondernemingen naar Belgisch recht 
stemt deze procedure overeen met een 
faillissement als geregeld bij Boek XX van het 
Wetboek van economisch recht; en met de 
collectieve liquidatieprocedures als bedoeld in 
Boek IV, Titel IX, van het Wetboek van 
Vennootschappen; 

71° « liquidatieprocedure »: een collectieve 
procedure die het te gelde maken van de activa 
van een verzekeringsonderneming en het 
verdelen van de opbrengst onder de schuldeisers, 
aandeelhouders of vennoten behelst, en die 
noodzakelijkerwijs een optreden van 
administratieve of rechterlijke instanties behelst, 
ongeacht of de procedure op insolventie berust en 
of de procedure vrijwillig dan wel verplicht is. 
Voor de ondernemingen naar Belgisch recht 
stemt deze procedure overeen met een 
faillissement als geregeld bij Boek XX van het 
Wetboek van economisch recht; en met de 
collectieve liquidatieprocedures als bedoeld in 
Boek 2, Titel 8 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen; 

… … 
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93° "insolventierechtbank": de 
insolventierechtbank als bedoeld in artikel I.22, 
4°, van het Wetboek van economisch recht. 

93° "insolventierechtbank": de 
insolventierechtbank als bedoeld in artikel I.22, 
4°, van het Wetboek van economisch recht. 

 94° “onafhankelijk bestuurder of 
onafhankelijk lid van het wettelijk 
bestuursorgaan”: personen die voldoen aan de 
criteria die zijn vastgesteld door EIOPA en 
aan de volgende criteria: 

 a) gedurende een tijdvak van vijf jaar 
voorafgaand aan hun benoeming, noch in de 
verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming, noch in een 
daarmee verbonden vennootschap of persoon 
zoals bepaald in artikel 1:20 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen, een 
mandaat van uitvoerend lid van het 
bestuursorgaan, een functie van lid van de 
directieraad of van het directiecomité of van 
persoon belast met het dagelijks bestuur 
hebben uitgeoefend; 

 b) niet meer dan drie opeenvolgende 
mandaten als niet-uitvoerend lid in het 
bestuursorgaan hebben uitgeoefend, zonder 
dat dit tijdvak langer mag zijn dan twaalf 
jaar; 

 c) gedurende een tijdvak van drie jaar 
voorafgaand aan hun benoeming, geen deel 
hebben uitgemaakt van het leidinggevend 
personeel in de zin van artikel 19, 2°, van de 
wet van 20 september 1948 houdende 
organisatie van het bedrijfsleven, van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
of van een daarmee verbonden vennootschap 
of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen; 

 d) geen vergoeding of ander belangrijk 
voordeel van vermogensrechtelijke aard 
ontvangen of hebben ontvangen van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
of van een daarmee verbonden vennootschap 
of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, buiten de tantièmes en de 
vergoeding die zij eventueel ontvangen of 
hebben ontvangen als niet-uitvoerend lid van 
het bestuursorgaan of als lid van het 
toezichthoudend orgaan; 
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 e) i) geen maatschappelijke rechten bezitten 
die een tiende of meer vertegenwoordigen van 
het kapitaal, van het eigen vermogen of van 
een soort aandelen of van de stemrechten van 
de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming; 

 (ii) indien zij maatschappelijke rechten 
bezitten die een quotum van minder dan 10% 
vertegenwoordigen: 

 - mogen die maatschappelijke rechten 
samen met de maatschappelijke 
rechten die in dezelfde verzekerings- 
of herverzekeringsonderneming 
worden aangehouden door 
vennootschappen waarover de 
onafhankelijke bestuurder controle 
heeft, geen tiende bereiken van het 
kapitaal, van het eigen vermogen, van 
de stemrechten of van een soort 
aandelen van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming; of 

 - mogen de daden van beschikking over 
die aandelen of de uitoefening van de 
daaraan verbonden rechten niet 
onderworpen zijn aan 
overeenkomsten of aan eenzijdige 
verbintenissen die het onafhankelijk 
lid van het wettelijk bestuursorgaan 
heeft aangegaan; 

 - in geen geval een aandeelhouder 
vertegenwoordigen die onder de 
voorwaarden valt van dit punt; 

 f) geen significante zakelijke relatie hebben of 
in het voorbije boekjaar hebben gehad met de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
of met een daarmee verbonden vennootschap 
of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van het 
Wetboek van Vennootschappen of 
Verenigingen, noch rechtstreeks noch als 
vennoot, aandeelhouder, lid van het 
bestuursorgaan of lid van het leidinggevend 
personeel in de zin van artikel 19, 2°, van de 
wet van 20 september 1948 houdende 
organisatie van het bedrijfsleven, van een 
vennootschap of persoon die een dergelijke 
relatie onderhoudt; 

 g) in de voorbije drie jaar geen vennoot of 
werknemer zijn geweest van de huidige of 
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vorige commissaris van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming of van een 
daarmee verbonden vennootschap of persoon 
in de zin van artikel 1:20 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen; 

 h) geen uitvoerend lid zijn van het 
bestuursorgaan van een andere vennootschap 
waarin een uitvoerend lid van het 
bestuursorgaan van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming zitting heeft in 
de hoedanigheid van niet-uitvoerend lid van 
het bestuursorgaan of lid van het 
toezichthoudend orgaan, en geen andere 
belangrijke banden hebben met de 
uitvoerende leden van het bestuursorgaan van 
de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming uit hoofde van 
functies bij andere vennootschappen of 
organen; 

 i) geen echtgenoot, wettelijk samenwonende 
partner of bloed- of aanverwanten tot de 
tweede graad hebben die in de verzekerings- 
of herverzekeringsonderneming of in een 
daarmee verbonden vennootschap of persoon 
zoals bepaald in artikel 1:20 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen, een 
mandaat van lid van het bestuursorgaan, lid 
van de directieraad, lid van het directiecomité, 
persoon belast met het dagelijks bestuur of lid 
van het leidinggevend personeel, in de zin van 
artikel 19, 2°, van de wet van 20 september 
1948 houdende organisatie van het 
bedrijfsleven, uitoefenen, of die zich in een van 
de andere in de punten a) tot h) beschreven 
gevallen bevinden. 

 Het benoemingsbesluit maakt melding van de 
motieven op grond waarvan de hoedanigheid 
van onafhankelijk bestuurder wordt 
toegekend. De Koning, alsook de statuten, 
kunnen in bijkomende of strengere criteria 
voorzien. 

 Mits hiervoor een terdege onderbouwde 
rechtvaardiging wordt verstrekt en onder 
voorbehoud van een andersluidende 
beoordeling door de Bank, die de gegrondheid 
van deze rechtvaardiging verifieert, kan een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
van de voornoemde criteria afwijken. 
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Artikel 33 

Een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming wordt opgericht in 
de vorm van een naamloze vennootschap, een 
coöperatieve vennootschap, een onderlinge 
verzekeringsvereniging, een Europese 
vennootschap of een Europese coöperatieve 
vennootschap. 

Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming moet worden 
opgericht in de vorm van een onderlinge 
verzekeringsvereniging of een van de volgende 
vennootschapsvormen: coöperatieve 
vennootschap, naamloze vennootschap, 
Europese vennootschap of Europese 
coöperatieve vennootschap, en dit met 
inachtneming van de specifieke vereisten die 
neergelegd zijn in deze wet of in de Europese 
regelgeving. 

Verzekeringsondernemingen die overeenkomstig 
artikel 34, § 2 een niet-
levensverzekeringsactiviteit uitoefenen mogen 
ook worden opgericht in de vorm van een 
verzekeringsmaatschappij van onderlinge 
bijstand. 

Verzekeringsondernemingen die 
overeenkomstig artikel 34, § 2 een niet-
levensverzekeringsactiviteit uitoefenen mogen 
ook worden opgericht in de vorm van een 
verzekeringsmaatschappij van onderlinge 
bijstand. 

Voor de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen die opgericht 
zijn in een van de in dit artikel bedoelde vormen 
zonder onderworpen te zijn aan het Wetboek van 
Vennootschappen, gelden niettemin de 
verplichtingen die rusten op naamloze 
vennootschappen uit hoofde van de artikelen 67, 
68, 73, 74, 75, 76, 98, 100, 101, 102, 173, 179, 
195 en 1012 van het Wetboek van 
Vennootschappen. 

In afwijking van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen gelden 
voor de in het tweede lid bedoelde 
verzekerings-of 
herverzekeringsondernemingen en deze die de 
vorm van een onderlinge 
verzekeringsvereniging hebben, niettemin de 
verplichtingen die krachtens de artikelen 2:7, 
2:8, §§ 1 en 3, 2:12, § 2, 2:13, 2:14, 2:18, 2:33, 
2:45, 2:46, 2:47, 2:102, 3:10, 3:12, 3:13 en 3:14 
van het genoemde Wetboek op 
vennootschappen rusten. 

Artikel 44 

Het wettelijk bestuursorgaan draagt de 
eindverantwoordelijkheid voor de verzekerings- 
of herverzekeringsonderneming. 

Het wettelijk bestuursorgaan is een collegiaal 
orgaan. In dit verband kan de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming artikel 7:101, § 
1, tweede lid van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen niet 
toepassen. Het wettelijk bestuursorgaan 
draagt de algemene verantwoordelijkheid 
voor de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming. 

Hiertoe bepaalt en controleert het wettelijk 
bestuursorgaan met name : 

Hiertoe bepaalt en controleert het wettelijk 
bestuursorgaan met name : 

1° de strategie en de doelstellingen van de 
onderneming; 

1° de strategie en de doelstellingen van de 
onderneming; 

2° het risicobeleid, met inbegrip van de algemene 
risicotolerantielimieten; 

2° het risicobeleid, met inbegrip van de algemene 
risicotolerantielimieten; 
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3° het in artikel 42, § 1, 5° bedoelde 
integriteitsbeleid. 

3° het in artikel 42, § 1, 5° bedoelde 
integriteitsbeleid. 

Artikel 45 

§ 1. Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming die is opgericht als 
naamloze vennootschap richt een directiecomité 
op dat de bevoegdheden heeft van de directieraad 
zoals bepaald in artikel 7:104 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen. 

§ 1. Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming die als 
naamloze vennootschap is opgericht, beschikt 
over een collegiaal orgaan, « directiecomité » 
genaamd, waaraan alle bevoegdheden van de 
directieraad als bedoeld in artikel 7:110 van 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen worden overgedragen, zonder 
afbreuk te doen aan het bepaalde in deze wet, 
en dat is samengesteld uit minstens drie leden, 
waarvan er twee ook lid zijn van de raad van 
bestuur. De aldus overgedragen bevoegdheden 
mogen niet gelijktijdig door de raad van 
bestuur worden uitgeoefend. 

Behoudens toepassing van artikel 56, § 3 is het 
directiecomité samengesteld uit minstens drie 
personen die lid zijn van de raad van bestuur. 

Onverminderd de bepalingen van deze wet of 
de rechtstreeks toepasselijke normen van het 
Europees recht, dient het juridisch statuut van 
de leden van het directiecomité te voldoen aan 
de vereisten die voor de leden van de in 
artikel 7:107 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen bedoelde 
directieraad zijn vastgesteld, inzonderheid het 
tweede lid van dat artikel 7:107. 

§ 2. De meerderheid van de bestuurders van de 
raad van bestuur zijn geen lid van het 
directiecomité. 

§ 2. De meerderheid van de bestuurders van de 
raad van bestuur zijn geen lid van het 
directiecomité. 

§ 3. De functie van voorzitter van de raad van 
bestuur mag niet worden uitgeoefend door een lid 
van het directiecomité. 

§ 3. De functie van voorzitter van de raad van 
bestuur mag niet worden uitgeoefend door een lid 
van het directiecomité. 

§ 4. Het dagelijks bestuur als bedoeld in 
artikel 525 van het Wetboek van 
Vennootschappen mag niet worden opgedragen 
aan een niet-uitvoerend lid van de raad van 
bestuur. 

§ 4. Het dagelijks bestuur als bedoeld in 
artikel 7:121, tweede lid van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen kan niet 
worden opgedragen aan een niet-uitvoerend 
van de raad van bestuur. 

Artikel 46 

§ 1. De statuten van de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen die anders dan 
als naamloze vennootschap zijn opgericht, met 
inbegrip van de Europese vennootschap, 
voorzien in de oprichting  van een orgaan, 
“directiecomité” genaamd, waaraan alle 
bestuursbevoegdheden van het wettelijk 
bestuursorgaan worden overgedragen, met 

§ 1. De statuten van de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen die anders 
dan als naamloze vennootschap zijn opgericht, 
voorzien in de oprichting, binnen het wettelijk 
bestuursorgaan, van een collegiaal orgaan dat 
samengesteld is uit minstens drie leden, 
waarvan er twee ook lid zijn van het wettelijk 
bestuursorgaan, « directiecomité » genaamd, 



10671887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

158 
 

uitsluiting van de vaststelling van het algemeen 
beleid en van de handelingen die bij het Wetboek 
van Vennootschappen of bij deze wet zijn 
voorbehouden aan het wettelijk bestuursorgaan. 

waaraan alle bestuurs- en 
beheersbevoegdheden van het wettelijk 
bestuursorgaan worden overgedragen, met 
uitsluiting van de vaststelling van het 
algemeen beleid en van de handelingen die bij 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen of bij deze wet zijn 
voorbehouden aan het wettelijk 
bestuursorgaan. De aldus overgedragen 
bevoegdheden mogen niet gelijktijdig door het 
wettelijk bestuursorgaan worden uitgeoefend. 

Behoudens toepassing van artikel 56, § 3 is het 
directiecomité samengesteld uit minstens drie 
personen die lid zijn van het wettelijk 
bestuursorgaan. 

Onverminderd de bepalingen van deze wet of 
de rechtstreeks toepasselijke normen van het 
Europees recht, dient het juridisch statuut van 
de leden van het directiecomité te voldoen aan 
de vereisten die voor de leden van de in 
artikel 7:107 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen bedoelde 
directieraad zijn vastgesteld, inzonderheid het 
tweede lid van dat artikel 7:107. 

§ 2. De meerderheid van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan zijn geen lid van het in 
paragraaf 1 bedoelde directiecomité. 

§ 2. De meerderheid van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan zijn geen lid van het in 
paragraaf 1 bedoelde directiecomité. 

§ 3. De functie van voorzitter van het wettelijk 
bestuursorgaan mag niet worden uitgeoefend 
door een lid van het directiecomité. 

§ 3. De functie van voorzitter van het wettelijk 
bestuursorgaan mag niet worden uitgeoefend 
door een lid van het directiecomité. 

§ 4. Het dagelijks bestuur mag aan een niet-
uitvoerend lid van het wettelijk bestuursorgaan 
niet worden opgedragen. 

§ 4. Het dagelijks bestuur mag aan een niet-
uitvoerend lid van het wettelijk bestuursorgaan 
niet worden opgedragen. 

Artikel 48 

Onverminderd de taken van het wettelijk 
bestuursorgaan richt iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming binnen dit orgaan 
de volgende comités op: 

Onverminderd de taken van het wettelijk 
bestuursorgaan richt iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming binnen dit 
orgaan de volgende comités op: 

1° een auditcomité; 1° een auditcomité; 

2° een remuneratiecomité, 2° een remuneratiecomité; 

3° een risicocomité, 3° een risicocomité; 

die uitsluitend zijn samengesteld uit leden van het 
wettelijk bestuursorgaan die er geen uitvoerend 
lid van zijn en waarvan minstens één lid 
onafhankelijk is in de zin van artikel 526ter van 
het Wetboek van Vennootschappen. 

die uitsluitend zijn samengesteld uit leden van 
het wettelijk bestuursorgaan die er geen 
uitvoerend lid van zijn en waarvan minstens 
één lid onafhankelijk is in de zin van artikel 
15, 94°. 
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De meerderheid van de leden van het auditcomité 
is onafhankelijk in de zin van artikel 526ter van 
het Wetboek van Vennootschappen. De 
voorzitter van het auditcomité wordt benoemd 
door de leden van het comité. 

De voorzitter van het auditcomité wordt 
benoemd door de leden van het comité. 

Artikel 49 

§ 1. Naast de vereisten van artikel 48 beschikken 
de leden van het auditcomité over een collectieve 
deskundigheid op het gebied van de activiteiten 
van de betrokken verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming en op het gebied 
van boekhouding en audit. Minstens één lid van 
het auditcomité beschikt over deskundigheid op 
het gebied van boekhouding en/of audit. 

§ 1. Naast de vereisten van artikel 48 beschikken 
de leden van het auditcomité over een collectieve 
deskundigheid op het gebied van de activiteiten 
van de betrokken verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming en op het gebied 
van boekhouding en audit. Minstens één lid van 
het auditcomité beschikt over deskundigheid op 
het gebied van boekhouding en/of audit. 

§ 2. Het auditcomité heeft minstens de in artikel 
526bis, § 4, van het Wetboek van 
Vennootschappen opgenomen taken. 

§ 2. Het auditcomité heeft minstens de in 
artikel 7:99, § 4 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen 
opgenomen taken. 

Het auditcomité brengt bij het wettelijk 
bestuursorgaan geregeld verslag uit over de 
uitoefening van zijn taken, ten minste wanneer 
het wettelijk bestuursorgaan de in artikel 199, 
tweede lid en artikel 201 bedoelde jaarrekening 
en geconsolideerde jaarrekening en periodieke 
informatie opstelt die de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming respectievelijk aan 
het einde van het boekjaar en aan het einde van 
het eerste halfjaar overmaakt. 

Het auditcomité brengt bij het wettelijk 
bestuursorgaan geregeld verslag uit over de 
uitoefening van zijn taken, ten minste wanneer 
het wettelijk bestuursorgaan de in artikel 199, 
tweede lid en artikel 201 bedoelde jaarrekening 
en geconsolideerde jaarrekening en periodieke 
informatie opstelt die de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming respectievelijk aan 
het einde van het boekjaar en aan het einde van 
het eerste halfjaar overmaakt. 

De Bank kan, bij reglement vastgesteld 
overeenkomstig artikel 12bis, § 2 van de wet van 
22 februari 1998, de in deze paragraaf bedoelde 
elementen op technische punten preciseren en 
aanvullen. 

De Bank kan, bij reglement vastgesteld 
overeenkomstig artikel 12bis, § 2 van de wet van 
22 februari 1998, de in deze paragraaf bedoelde 
elementen op technische punten preciseren en 
aanvullen. 

§ 3. De erkend commissaris is belast met de in 
artikel 526bis, § 6, leden 1 tot 3 van het Wetboek 
van Vennootschappen opgenomen opdrachten. 

§ 3. De erkend commissaris is belast met de in 
artikel 7:99, § 7 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen 
opgenomen taken. 

Artikel 53 

De bepalingen van deze Onderafdeling doen geen 
afbreuk aan de bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen over het auditcomité en het 
remuneratiecomité in genoteerde 
vennootschappen in de zin van artikel 4 van dat 
Wetboek. 

De bepalingen van deze Onderafdeling doen 
geen afbreuk aan de bepalingen van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen over het auditcomité en het 
remuneratiecomité in genoteerde 
vennootschappen in de zin van artikel 1:11 van 
dat Wetboek. 
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Artikel 54 

§ 1. Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming neemt de nodige 
maatregelen om blijvend te beschikken over de 
volgende passende onafhankelijke 
controlefuncties: 

§ 1. Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming neemt de nodige 
maatregelen om blijvend te beschikken over de 
volgende passende onafhankelijke 
controlefuncties: 

1° een compliancefunctie; 1° een compliancefunctie; 

2° een risicobeheerfunctie; 2° een risicobeheerfunctie; 

3° een interneauditfunctie; 3° een interneauditfunctie; 

4° een actuariële functie. 4° een actuariële functie. 

De personen die de in het eerste lid bedoelde 
functies uitoefenen zijn onafhankelijk van de 
bedrijfseenheden en operationele functies van de 
onderneming en beschikken over de nodige 
bevoegdheden en middelen om hun functie naar 
behoren te kunnen uitoefenen. De beloning van 
deze personen wordt vastgesteld volgens de 
verwezenlijking van de doelstellingen waar hun 
functie op gericht is, onafhankelijk van de 
resultaten van de activiteiten waarop toezicht 
wordt gehouden. 

De personen die de in het eerste lid bedoelde 
functies uitoefenen zijn onafhankelijk van de 
bedrijfseenheden en operationele functies die 
risico's kunnen opleveren van de onderneming 
en beschikken over de nodige bevoegdheden en 
middelen om hun functie naar behoren te kunnen 
uitoefenen. De beloning van deze personen wordt 
vastgesteld volgens de verwezenlijking van de 
doelstellingen waar hun functie op gericht is, 
onafhankelijk van de resultaten van de 
activiteiten waarop toezicht wordt gehouden. 

De personen die verantwoordelijk zijn voor de in 
het eerste lid bedoelde functies rapporteren 
minstens eenmaal per jaar rechtstreeks aan het 
wettelijk bestuursorgaan over de uitvoering van 
hun taak, en lichten het directiecomité in; voor de 
interneauditfunctie kan dit in voorkomend geval 
via het auditcomité gebeuren. 

[…] 

 § 1/1. De personen die verantwoordelijk zijn 
voor de in paragraaf 1, eerste lid bedoelde 
functies rapporteren rechtstreeks en 
regelmatig en doen aanbevelingen aan het 
wettelijk bestuursorgaan over de uitvoering 
van hun taak, waarbij zij het directiecomité 
inlichten; zij doen dit minstens eenmaal per 
jaar.  

 De in het eerste lid bedoelde communicatie 
verloopt in voorkomend geval via het 
auditcomité voor de interne auditfunctie, en 
via het risicocomité voor de 
risicobeheerfunctie, de compliancefunctie en 
de actuariële functie. 

 De personen die belast zijn met de 
risicobeheerfunctie, de compliancefunctie en 
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de actuariële functie wonen ook de 
vergaderingen van het risicocomité bij, zonder 
deel te nemen aan de besluitvorming, voor 
zaken die betrekking hebben op de 
risicostrategie van de onderneming. Hetzelfde 
geldt voor de interneauditfunctie, voor wat 
betreft de vergaderingen van het auditcomité. 

§ 2. Bij zijn beoordeling van het passende 
karakter van de in paragraaf 1 bedoelde functies 
houdt de Bank rekening met de bepalingen van 
artikel 42, § 2. 

§ 2. Bij zijn beoordeling van het passende 
karakter van de in paragraaf 1 bedoelde functies 
houdt de Bank rekening met de bepalingen van 
artikel 42, § 2. 

Artikel 55 

§ 1. De compliancefunctie moet ervoor zorgen 
dat de onderneming, de leden van haar wettelijk 
bestuursorgaan, de leden van haar directiecomité, 
haar effectieve leiding, werknemers, 
gevolmachtigden en verzekerings- of 
herverzekeringsagenten en -subagenten, de 
wettelijke en reglementaire bepalingen die de 
verzekerings- of herverzekeringsactiviteit 
regelen, inzonderheid de regels inzake integriteit 
en gedrag die van toepassing zijn op die activiteit, 
naleven. 

§ 1. De compliancefunctie moet ervoor zorgen 
dat de onderneming, de leden van haar wettelijk 
bestuursorgaan, de leden van haar directiecomité, 
haar effectieve leiding, werknemers, 
gevolmachtigden en verzekerings- of 
herverzekeringsagenten en -subagenten, de 
wettelijke en reglementaire bepalingen die de 
verzekerings- of herverzekeringsactiviteit 
regelen, inzonderheid de regels inzake integriteit 
en gedrag die van toepassing zijn op die activiteit, 
naleven. 

De compliancefunctie beoordeelt ook de 
mogelijke gevolgen van wijzigingen in het 
rechtskader voor de activiteiten van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming en 
identificeert en beoordeelt compliancerisico’s. 

De compliancefunctie beoordeelt ook de 
mogelijke gevolgen van wijzigingen in het 
rechtskader voor de activiteiten van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming en 
identificeert en beoordeelt compliancerisico’s. 

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de 
bepalingen van artikel 87bis van de wet van 2 
augustus 2002. 

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de 
bepalingen van artikel 87bis van de wet van 2 
augustus 2002. 

§ 2. Naast de in artikel 54, § 1, derde lid bedoelde 
rapportering, licht de persoon die 
verantwoordelijk is voor de compliancefunctie 
het wettelijk bestuursorgaan en het directiecomité 
regelmatig in over de naleving van de in 
paragraaf 1 bedoelde wettelijke en reglementaire 
bepalingen en richt deze persoon daarover 
aanbevelingen aan deze organen. 

§ 2. […] 

Het wettelijk bestuursorgaan bezorgt aan de Bank 
jaarlijks een verslag over de beoordeling van de 
compliancefunctie die hij met toepassing van 
artikel 77, § 3, verricht. 

Het wettelijk bestuursorgaan bezorgt aan de Bank 
jaarlijks een verslag over de beoordeling van de 
compliancefunctie die hij met toepassing van 
artikel 77, § 3, verricht. 

Artikel 56 

§ 1. De risicobeheerfunctie wordt zo opgezet dat 
het in het tweede lid bedoelde 

§ 1. De risicobeheerfunctie wordt zo opgezet dat 
het in het tweede lid bedoelde 
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risicobeheersysteem ten uitvoer kan worden 
gelegd. 

risicobeheersysteem ten uitvoer kan worden 
gelegd. 

Het risicobeheersysteem bestaat uit strategieën, 
processen en rapporteringsprocedures die nodig 
zijn om op individueel en geaggregeerd niveau de 
risico’s waaraan de onderneming blootstaat of 
zou kunnen blootstaan, alsook de onderlinge 
afhankelijkheid tussen die risico’s voortdurend te 
onderkennen, te meten, te bewaken, te beheren en 
te rapporteren. 

Het risicobeheersysteem bestaat uit strategieën, 
processen en rapporteringsprocedures die nodig 
zijn om op individueel en geaggregeerd niveau de 
risico’s waaraan de onderneming blootstaat of 
zou kunnen blootstaan, alsook de onderlinge 
afhankelijkheid tussen die risico’s voortdurend te 
onderkennen, te meten, te bewaken, te beheren en 
te rapporteren. 

§ 2. Het risicobeheersysteem is doeltreffend en 
goed geïntegreerd in de organisatiestructuur en 
de besluitvormingsprocedures van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming en 
wordt op passende wijze in acht genomen door de 
personen die de onderneming daadwerkelijk 
besturen of andere sleutelfuncties vervullen. 

§ 2. Het risicobeheersysteem is doeltreffend en 
goed geïntegreerd in de organisatiestructuur en 
de besluitvormingsprocedures van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming en 
wordt op passende wijze in acht genomen door de 
personen die de onderneming daadwerkelijk 
besturen of andere sleutelfuncties vervullen. 

Meer in het bijzonder zijn de personen die belast 
zijn met de risicobeheerfunctie actief betrokken 
bij de uitstippeling van de risicostrategie van de 
onderneming en bij alle beleidsbeslissingen die 
een significante invloed hebben op de risico’s en 
kunnen zij een volledig beeld geven van het hele 
scala van risico’s die de onderneming loopt. 

Meer in het bijzonder zijn de personen die belast 
zijn met de risicobeheerfunctie actief betrokken 
bij de uitstippeling van de risicostrategie van de 
onderneming en bij alle beleidsbeslissingen die 
een significante invloed hebben op de risico’s en 
kunnen zij een volledig beeld geven van het hele 
scala van risico’s die de onderneming loopt. 

§ 3. Het hoofd van de risicobeheerfunctie is een 
lid van het directiecomité waarvan de 
risicobeheerfunctie de enige functie is waarvoor 
hij individueel verantwoordelijk is. 

§ 3. […] 

In afwijking van het eerste lid, […] 

1° op grond van de aard, de omvang en de 
complexiteit van de risico’s die inherent zijn aan 
de activiteiten van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming, en rekening 
houdend met een passende organisatie van de 
risicobeheerfunctie op het niveau van de groep 
waarvan de onderneming deel uitmaakt, kan de 
Bank toestaan dat een lid van het hoger 
kaderpersoneel binnen de onderneming de 
risicobeheerfunctie vervult, mits er in hoofde van 
deze persoon geen belangenconflict bestaat; 

[…] 

2° mag het lid van het directiecomité dat 
verantwoordelijk is voor de risicobeheerfunctie, 
ook de verantwoordelijkheid op zich nemen voor 
de compliancefunctie evenals voor de taken van 
de actuariële functie die geen risico’s kunnen 
opleveren, op voorwaarde dat de drie 
onafhankelijke controlefuncties los van elkaar 

[…] 
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worden uitgeoefend en dat dit geen 
belangenconflicten doet rijzen. 

Voor verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen met een balanstotaal van meer 
dan 3 miljard euro, dient voor de toepassing van 
lid 2, 2° de voorafgaande toestemming van de 
Bank te worden gevraagd. 

[…] 

Artikel 57 

Naast de rapportering bedoeld in de artikelen 54, 
§ 1, derde lid en 55, § 2, lichten de personen die 
verantwoordelijk zijn voor de risicobeheerfunctie 
en de compliancefunctie, zonder dit aan het 
directiecomité te moeten voorleggen, uit eigen 
beweging het wettelijk bestuursorgaan in over 
hun bezorgdheid en waarschuwen zij het in 
voorkomend geval indien specifieke risico-
ontwikkelingen een negatieve invloed op de 
onderneming hebben of zouden kunnen hebben, 
met name haar reputatie zouden kunnen schaden. 

Naast de rapportering bedoeld in artikel 54, 
§ 1/1, lichten de personen die verantwoordelijk 
zijn voor de risicobeheerfunctie, de actuariële 
functie en de compliancefunctie, zonder dit aan 
het directiecomité te moeten voorleggen, uit 
eigen beweging het wettelijk bestuursorgaan in 
over hun bezorgdheid en waarschuwen zij het in 
voorkomend geval indien specifieke risico-
ontwikkelingen een negatieve invloed op de 
onderneming hebben of zouden kunnen hebben, 
met name haar reputatie zouden kunnen schaden. 

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de 
verantwoordelijkheden die voor het wettelijk 
bestuursorgaan voortvloeien uit deze wet en de 
Europese regelgeving. 

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de 
verantwoordelijkheden die voor het wettelijk 
bestuursorgaan voortvloeien uit deze wet en de 
Europese regelgeving. 

Artikel 69 

Indien de bij de artikelen 64 of 68 
voorgeschreven voorafgaande kennisgevingen 
niet worden verricht of indien een deelneming 
wordt verworven of vergroot ondanks het in 
artikel 66, tweede lid bedoelde verzet, kan de 
voorzitter van de rechtbank van koophandel van 
het rechtsgebied waar de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming haar zetel heeft, 
uitspraak doende als in kort geding, de in 
artikel 516, §§ 1 en 4 van het Wetboek van 
Vennootschappen bedoelde maatregelen nemen. 

Indien de bij de artikelen 64 of 68 
voorgeschreven voorafgaande kennisgevingen 
niet worden verricht of indien een deelneming 
wordt verworven of vergroot ondanks het in 
artikel 66, tweede lid bedoelde verzet, kan de 
voorzitter van de rechtbank van koophandel van 
het rechtsgebied waar de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming haar zetel heeft, 
uitspraak doende als in kort geding, de in 
artikel 7:84, § 1 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen bedoelde 
maatregelen nemen. 

De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding 
door de Bank. 

De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding 
door de Bank. 

Artikel 516, § 3 van het Wetboek van 
Vennootschappen is van toepassing. 

Artikel 7:84, § 3 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen is van 
toepassing. 

Artikel 71 

Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
de Bank in kennis van de verwervingen of 

Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
de Bank in kennis van de verwervingen of 
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vervreemdingen van hun aandelen die een 
stijging boven of daling onder een van de 
drempels bedoeld in artikel 64 tot gevolg hebben. 

vervreemdingen van hun aandelen die een 
stijging boven of daling onder een van de 
drempels bedoeld in artikel 64 tot gevolg hebben. 

Tevens delen zij aan de Bank onmiddellijk alle 
informatie mee waarvan zij kennis hebben en die 
een invloed kan hebben op de situatie van hun 
aandeelhouders of vennoten ten aanzien van de in 
artikel 39, tweede lid bedoelde 
beoordelingscriteria. Deze 
informatieverplichting geldt eveneens voor de in 
artikel 23 bedoelde personen. 

Tevens delen zij aan de Bank onmiddellijk alle 
informatie mee waarvan zij kennis hebben en die 
een invloed kan hebben op de situatie van hun 
aandeelhouders of vennoten ten aanzien van de in 
artikel 39, tweede lid bedoelde 
beoordelingscriteria. Deze 
informatieverplichting geldt eveneens voor de in 
artikel 23 bedoelde personen. 

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de Bank 
ten minste eens per jaar de identiteit mee van de 
alleen of in onderling overleg handelende 
aandeelhouders of vennoten die rechtstreeks of 
onrechtstreeks een gekwalificeerde deelneming 
bezitten in hun kapitaal, alsook welke 
kapitaalfractie en hoeveel stemrechten zij aldus 
bezitten. Zij delen de Bank evenzo mee voor 
hoeveel aandelen en voor hoeveel hieraan 
verbonden stemrechten zij een kennisgeving van 
verwerving of vervreemding hebben ontvangen 
overeenkomstig artikel 515 van het Wetboek van 
Vennootschappen, ingeval een dergelijke 
kennisgeving aan de Bank niet statutair is 
voorgeschreven. 

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de Bank 
ten minste eens per jaar de identiteit mee van de 
alleen of in onderling overleg handelende 
aandeelhouders of vennoten die rechtstreeks of 
onrechtstreeks een gekwalificeerde deelneming 
bezitten in hun kapitaal, alsook welke 
kapitaalfractie en hoeveel stemrechten zij aldus 
bezitten. […] 

 Artikel 71/1 

 De in de artikelen 64, 68, 70 en 71 bedoelde 
kennisgevingsverplichtingen gelden ook 
ingeval het percentage van de gehouden 
stemrechten of aandelen in het kapitaal de in 
die bepalingen bedoelde drempels zou 
bereiken of overschrijden of, in voorkomend 
geval, zou worden verlaagd tot onder 
voornoemde drempels als gevolg van een 
situatie die een wijziging van het niveau van 
een deelneming inhoudt die niet voortvloeit uit 
een verwerving of overdracht, met name het 
bestaan van meervoudige stemrechten of een 
verwerving van eigen aandelen door de 
verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming. 

 Ingeval een in artikel 64 bedoelde drempel 
wordt bereikt of overschreden als gevolg van 
de toepassing van het eerste lid, is de in de 
artikelen 65 tot en met 67 bedoelde 
beoordeling van toepassing, met dien 
verstande dat de in die bepalingen bedoelde 
verwerving in dat geval moet worden opgevat 
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als een wijziging van het niveau van 
deelneming. 

Artikel 72 

Indien de Bank grond heeft om aan te nemen dat 
de invloed van een natuurlijke of rechtspersoon 
die rechtstreeks of onrechtstreeks een 
gekwalificeerde deelneming bezit in een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
een gezond en voorzichtig beleid van die 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
kan belemmeren, kan zij, onverminderd de 
andere bij deze wet bepaalde maatregelen: 

Indien de Bank grond heeft om aan te nemen dat 
de invloed van een natuurlijke of rechtspersoon 
die rechtstreeks of onrechtstreeks een 
gekwalificeerde deelneming bezit in een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
een gezond en voorzichtig beleid van die 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
kan belemmeren, kan zij, onverminderd de 
andere bij deze wet bepaalde maatregelen: 

1° de uitoefening schorsen van de stemrechten 
verbonden aan de aandelen die in het bezit zijn 
van de betrokken aandeelhouder of vennoot; zij 
kan, op verzoek van elke belanghebbende, 
toestaan dat de door hem bevolen maatregelen 
worden opgeheven; haar beslissing wordt op de 
meest geschikte wijze ter kennis gebracht van de 
betrokken aandeelhouder of vennoot; haar 
beslissing is uitvoerbaar zodra zij ter kennis is 
gebracht; de Bank kan haar beslissing openbaar 
maken; 

1° de uitoefening schorsen van de stemrechten 
verbonden aan de aandelen die in het bezit zijn 
van de betrokken aandeelhouder of vennoot; zij 
kan, op verzoek van elke belanghebbende, 
toestaan dat de door hem bevolen maatregelen 
worden opgeheven; haar beslissing wordt op de 
meest geschikte wijze ter kennis gebracht van de 
betrokken aandeelhouder of vennoot; haar 
beslissing is uitvoerbaar zodra zij ter kennis is 
gebracht; de Bank kan haar beslissing openbaar 
maken; 

2° de betrokken aandeelhouder of vennoot 
aanmanen om, binnen de termijn die zij bepaalt, 
de aandeelhoudersrechten in zijn bezit over te 
dragen. 

2° de betrokken aandeelhouder of vennoot 
aanmanen om, binnen de termijn die zij bepaalt, 
de aandeelhoudersrechten in zijn bezit over te 
dragen. 

Als zij binnen de vastgestelde termijn niet 
worden overgedragen, kan de Bank bevelen de 
aandeelhoudersrechten te sekwestreren bij de 
instelling of de persoon die zij bepaalt. Het 
sekwester brengt dit ter kennis van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
die het register van de aandelen op naam 
dienovereenkomstig wijzigt en de uitoefening 
van de hieraan verbonden rechten enkel 
aanvaardt vanwege het sekwester. Het sekwester 
handelt in het belang van een gezond en 
voorzichtig beleid van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming en in het belang 
van de houder van de gesekwestreerde 
aandeelhoudersrechten. Het oefent alle rechten 
uit die aan de aandelen zijn verbonden. De 
bedragen die het sekwester als dividend of 
anderszins int, worden slechts aan de 
voornoemde houder overgemaakt indien deze 
gevolg heeft gegeven aan de in het eerste lid, 2° 
bedoelde aanmaning. 

Als zij binnen de vastgestelde termijn niet 
worden overgedragen, kan de Bank bevelen de 
aandeelhoudersrechten te sekwestreren bij de 
instelling of de persoon die zij bepaalt. Het 
sekwester brengt dit ter kennis van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
die het register van de aandelen op naam 
dienovereenkomstig wijzigt en de uitoefening 
van de hieraan verbonden rechten enkel 
aanvaardt vanwege het sekwester. Het sekwester 
handelt in het belang van een gezond en 
voorzichtig beleid van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming en in het belang 
van de houder van de gesekwestreerde 
aandeelhoudersrechten. Het oefent alle rechten 
uit die aan de aandelen zijn verbonden. De 
bedragen die het sekwester als dividend of 
anderszins int, worden slechts aan de 
voornoemde houder overgemaakt indien deze 
gevolg heeft gegeven aan de in het eerste lid, 2° 
bedoelde aanmaning. 
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Om in te schrijven op kapitaalverhogingen of 
andere al dan niet stemrechtverlenende effecten, 
om te kiezen voor dividenduitkering in aandelen 
van de vennootschap, om in te gaan op openbare 
overname- of ruilaanbiedingen en om nog niet 
volgestorte aandelen vol te storten, is de 
instemming van de voornoemde houder vereist.  

Om in te schrijven op kapitaalverhogingen of 
andere al dan niet stemrechtverlenende effecten, 
om te kiezen voor dividenduitkering in aandelen 
van de vennootschap, om in te gaan op openbare 
overname- of ruilaanbiedingen en om nog niet 
volgestorte aandelen vol te storten, is de 
instemming van de voornoemde houder vereist.  

De aandeelhoudersrechten die zijn verworven in 
het kader van dergelijke verrichtingen worden 
van rechtswege toegevoegd aan het voornoemde 
sekwester.  

De aandeelhoudersrechten die zijn verworven in 
het kader van dergelijke verrichtingen worden 
van rechtswege toegevoegd aan het voornoemde 
sekwester.  

De vergoeding van het sekwester wordt 
vastgesteld door de Bank en betaald door de 
voornoemde houder. Het sekwester kan zijn 
vergoeding aftrekken van de bedragen die hem 
worden gestort in zijn hoedanigheid van 
sekwester of die hem worden gestort door de 
voornoemde houder in het vooruitzicht of na 
uitvoering van de in dit artikel bedoelde 
verrichtingen. 

De vergoeding van het sekwester wordt 
vastgesteld door de Bank en betaald door de 
voornoemde houder. Het sekwester kan zijn 
vergoeding aftrekken van de bedragen die hem 
worden gestort in zijn hoedanigheid van 
sekwester of die hem worden gestort door de 
voornoemde houder in het vooruitzicht of na 
uitvoering van de in dit artikel bedoelde 
verrichtingen. 

Indien na afloop van de overeenkomstig het 
eerste lid, 2°, eerste zin, vastgestelde termijn, 
stemrechten werden uitgeoefend door de 
oorspronkelijke houder of door een andere 
persoon, buiten het sekwester, die optreedt voor 
rekening van deze houder, of niettegenstaande 
een schorsing van hun uitoefening 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, kan de 
rechtbank van koophandel van het rechtsgebied 
waar de verzekeringsonderneming haar zetel 
heeft, op verzoek van de Bank, alle of een deel 
van de beslissingen van de algemene vergadering 
nietig verklaren wanneer het aanwezigheids- of 
meerderheidsquorum dat is vereist voor de 
genoemde beslissingen, zonder de onwettig 
uitgeoefende stemrechten niet zou zijn bereikt. 

Indien na afloop van de overeenkomstig het 
eerste lid, 2°, eerste zin, vastgestelde termijn, 
stemrechten werden uitgeoefend door de 
oorspronkelijke houder of door een andere 
persoon, buiten het sekwester, die optreedt voor 
rekening van deze houder, of niettegenstaande 
een schorsing van hun uitoefening 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, kan de 
rechtbank van koophandel van het rechtsgebied 
waar de verzekeringsonderneming haar zetel 
heeft, op verzoek van de Bank, alle of een deel 
van de beslissingen van de algemene vergadering 
nietig verklaren wanneer het aanwezigheids- of 
meerderheidsquorum dat is vereist voor de 
genoemde beslissingen, zonder de onwettig 
uitgeoefende stemrechten niet zou zijn bereikt. 

Artikel 75 

Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming houdt bovendien in 
aanmerking komend kernvermogen aan in de zin 
van de artikelen 140 tot 150, om permanent het 
overeenkomstig artikel 189 vastgestelde 
minimumkapitaalvereiste te dekken. 

Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming houdt bovendien in 
aanmerking komend kernvermogen aan in de zin 
van de artikelen 140 tot 150, om permanent het 
overeenkomstig artikel 189 vastgestelde 
minimumkapitaalvereiste te dekken. 

 Artikel 75/1 

 In afwijking van artikel 6:120 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen mogen de aandeelhouders van 
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een als coöperatieve vennootschap opgerichte 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
niet uit de vennootschap treden ten laste van 
haar vermogen indien deze uittreding leidt tot 
niet-naleving van de artikelen 74 of 75. 

 Onverminderd het eerste lid is voor elke 
terugbetaling waarvan het gecumuleerde 
bedrag over een periode van zes maanden 
meer bedraagt dan 2 % van het nettoactief in 
de zin van artikel 6:115, derde lid van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, de voorafgaande toestemming 
van de Bank vereist. De Bank kan zich 
verzetten tegen een dergelijke terugbetaling 
indien deze de financiële positie van de 
onderneming kan aantasten. 

Afdeling II – Bewaring van documenten 

Artikel 76 

Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming bewaart alle 
documenten die betrekking hebben op haar 
activiteiten op haar zetel of op elke andere plaats 
die vooraf door de Bank is goedgekeurd in 
overleg met de FSMA. 

Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming bewaart alle 
documenten die betrekking hebben op haar 
activiteiten op haar zetel of op elke andere plaats 
die vooraf door de Bank is goedgekeurd in 
overleg met de FSMA. 

Onverminderd andere wettelijke bepalingen 
betreffende de bewaring van documenten, kan de 
Bank bij reglement vastgesteld overeenkomstig 
artikel 12bis, § 2 van de wet van 22 februari 1998 
de termijn en de modaliteiten bepalen voor de 
bewaring van de in het eerste lid bedoelde 
documenten. 

Onverminderd andere wettelijke bepalingen 
betreffende de bewaring van documenten, kan de 
Bank bij reglement vastgesteld overeenkomstig 
artikel 12bis, § 2 van de wet van 22 februari 1998 
de termijn en de modaliteiten bepalen voor de 
bewaring van de in het eerste lid bedoelde 
documenten. 

Artikel 79 

De erkend commissaris maakt jaarlijks aan het 
auditcomité, enerzijds, indien dergelijk comité is 
opgericht, en aan het wettelijk bestuursorgaan, 
anderzijds, de in artikel 11 van Verordening nr. 
537/2014 bedoelde aanvullende verklaring over. 
Deze verklaring heeft met name betrekking op 
belangrijke kwesties die bij de uitoefening van 
zijn wettelijke controle van de jaarrekening naar 
voren zijn gekomen, en inzonderheid de ernstige 
tekortkomingen in de interne controle met 
betrekking tot het financiële 
verslaggevingsproces. Deze aanvullende 
verklaring wordt overgemaakt uiterlijk op de 
datum van de indiening van het in artikel 325, in 
de artikelen 144 en 148 van het Wetboek van 
Vennootschappen en in artikel 10 van 

De erkend commissaris maakt jaarlijks aan het 
auditcomité, enerzijds, indien dergelijk comité is 
opgericht, en aan het wettelijk bestuursorgaan, 
anderzijds, de in artikel 11 van Verordening nr. 
537/2014 bedoelde aanvullende verklaring over. 
Deze verklaring heeft met name betrekking op 
belangrijke kwesties die bij de uitoefening van 
zijn wettelijke controle van de jaarrekening naar 
voren zijn gekomen, en inzonderheid de ernstige 
tekortkomingen in de interne controle met 
betrekking tot het financiële 
verslaggevingsproces. Deze aanvullende 
verklaring wordt overgemaakt uiterlijk op de 
datum van de indiening van het in de artikelen 
3:74 en 3:80 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen en in 
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Verordening nr. 537/2014 bedoelde 
controleverslag. 

artikel 10 van Verordening nr. 537/2014 
bedoelde verslag. 

Op verzoek van de Bank, maakt het auditcomité 
of, in voorkomend geval, het wettelijk 
bestuursorgaan, de in het eerste lid bedoelde 
aanvullende verklaring over. 

Op verzoek van de Bank, maakt het auditcomité 
of, in voorkomend geval, het wettelijk 
bestuursorgaan, de in het eerste lid bedoelde 
aanvullende verklaring over. 

Artikel 80 

§ 1. Onverminderd de bevoegdheden van het 
wettelijk bestuursorgaan neemt het 
directiecomité onder toezicht van het wettelijk 
bestuursorgaan de nodige maatregelen voor de 
naleving en de tenuitvoerlegging van de 
bepalingen van artikel 42. 

§ 1. Onverminderd de bevoegdheden van het 
wettelijk bestuursorgaan neemt het 
directiecomité onder toezicht van het wettelijk 
bestuursorgaan de nodige maatregelen voor de 
naleving en de tenuitvoerlegging van de 
bepalingen van artikel 42. 

§ 2. Het directiecomité brengt minstens eenmaal 
per jaar verslag uit aan het wettelijk 
bestuursorgaan, de erkend commissaris en de 
Bank, over de beoordeling van de 
doeltreffendheid van het in artikel 42 bedoelde 
governancesysteem en over de maatregelen die in 
voorkomend geval worden genomen om 
eventuele tekortkomingen aan te pakken. Het 
verslag rechtvaardigt waarom deze maatregelen 
voldoen aan de wettelijke en reglementaire 
bepalingen. 

§ 2. Het directiecomité brengt minstens eenmaal 
per jaar verslag uit aan het wettelijk 
bestuursorgaan, de erkend commissaris en de 
Bank, over de beoordeling van de 
doeltreffendheid van het in artikel 42 bedoelde 
governancesysteem en over de maatregelen die in 
voorkomend geval worden genomen om 
eventuele tekortkomingen aan te pakken. Het 
verslag rechtvaardigt waarom deze maatregelen 
voldoen aan de wettelijke en reglementaire 
bepalingen. 

§ 3. Onverminderd zijn andere taken, voert het 
directiecomité het beloningsbeleid uit dat door 
het wettelijk bestuursorgaan wordt vastgelegd. 

§ 3. Onverminderd zijn andere taken, voert het 
directiecomité het beloningsbeleid uit dat door 
het wettelijk bestuursorgaan wordt vastgelegd. 

§ 4. Het directiecomité neemt ook de nodige 
maatregelen om ervoor te zorgen dat de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming de 
risico’s bedoeld in Afdeling IV van dit Hoofdstuk 
beheerst. 

§ 4. Het directiecomité neemt ook de nodige 
maatregelen om ervoor te zorgen dat de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming de 
risico’s bedoeld in Afdeling IV van dit Hoofdstuk 
beheerst. 

§ 5. Het directiecomité van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming verklaart aan de 
Bank dat de informatie die haar wordt bezorgd 
overeenkomstig de artikelen 312 tot 316 volledig 
is en de situatie van de onderneming correct 
weergeeft, rekening houdend met haar 
risicoprofiel, en dat zij is opgesteld volgens de 
voorschriften die door of krachtens deze wet, de 
uitvoeringsmaatregelen van Richtlijn 
2009/138/EG en de instructies van de Bank zijn 
vastgesteld. 

§ 5. Het directiecomité van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming verklaart aan de 
Bank dat de informatie die haar wordt bezorgd 
overeenkomstig de artikelen 312 tot 316 volledig 
is en de situatie van de onderneming correct 
weergeeft, rekening houdend met haar 
risicoprofiel, en dat zij is opgesteld volgens de 
voorschriften die door of krachtens deze wet, de 
uitvoeringsmaatregelen van Richtlijn 
2009/138/EG en de instructies van de Bank zijn 
vastgesteld. 

Artikel 45bis Artikel 80/1 

§ 1. Wanneer een lid van het directiecomité een 
rechtstreeks of onrechtstreeks belang van 

§ 1. Wanneer een lid van het directiecomité een 
rechtstreeks of onrechtstreeks belang van 
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vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is 
met het belang van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming naar aanleiding van 
een beslissing of een verrichting die tot de 
bevoegdheid behoort van het directiecomité, 
moet het betrokken lid dit mededelen aan de 
andere leden vóór het directiecomité een besluit 
neemt. Zijn verklaring en toelichting over de aard 
van dit strijdig belang worden opgenomen in de 
notulen van de vergadering van het 
directiecomité dat de beslissing moet nemen. 

vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is 
met het belang van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming naar aanleiding van 
een beslissing of een verrichting die tot de 
bevoegdheid behoort van het directiecomité, 
moet het betrokken lid dit mededelen aan de 
andere leden vóór het directiecomité een besluit 
neemt. Zijn verklaring en toelichting over de aard 
van dit strijdig belang worden opgenomen in de 
notulen van de vergadering van het 
directiecomité dat de beslissing moet nemen. 

Het directiecomité mag deze beslissing niet 
delegeren. Het directiecomité omschrijft in de 
notulen de aard van de in het eerste lid bedoelde 
beslissing of verrichting en de 
vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming en 
verantwoordt het genomen besluit, en bezorgt een 
kopie van deze notulen aan de raad van bestuur 
tijdens zijn volgende vergadering. In het 
jaarverslag als bedoeld in artikel 3:5 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
wordt dit deel van de notulen in zijn geheel 
opgenomen. 

Het directiecomité mag deze beslissing niet 
delegeren. Het directiecomité omschrijft in de 
notulen de aard van de in het eerste lid bedoelde 
beslissing of verrichting en de 
vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming en 
verantwoordt het genomen besluit, en bezorgt een 
kopie van deze notulen aan de raad van bestuur 
tijdens zijn volgende vergadering. In het 
jaarverslag als bedoeld in artikel 3:5 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
wordt dit deel van de notulen in zijn geheel 
opgenomen. 

De notulen van de vergadering van het 
directiecomité worden aan de commissaris 
meegedeeld. In het in artikel 3:74 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
bedoelde verslag beoordeelt de commissaris, in 
een afzonderlijke sectie, de vermogensrechtelijke 
gevolgen voor de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming van de besluiten 
van het directiecomité, zoals door hem 
omschreven, waarvoor een strijdig belang als 
bedoeld in het eerste lid bestaat. 

De notulen van de vergadering van het 
directiecomité worden aan de commissaris 
meegedeeld. In het in artikel 3:74 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
bedoelde verslag beoordeelt de commissaris, in 
een afzonderlijke sectie, de vermogensrechtelijke 
gevolgen voor de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming van de besluiten 
van het directiecomité, zoals door hem 
omschreven, waarvoor een strijdig belang als 
bedoeld in het eerste lid bestaat. 

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in 
het eerste lid mag niet deelnemen aan de 
beraadslagingen van het directiecomité over deze 
verrichtingen of beslissingen, noch aan de 
stemming in dat verband. Wanneer alle leden een 
belangenconflict hebben, wordt de beslissing of 
de verrichting aan de raad van bestuur 
voorgelegd; ingeval de raad van bestuur de 
beslissing of de verrichting goedkeurt, kan het 
directiecomité ze uitvoeren. 

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in 
het eerste lid mag niet deelnemen aan de 
beraadslagingen van het directiecomité over deze 
verrichtingen of beslissingen, noch aan de 
stemming in dat verband. Wanneer alle leden een 
belangenconflict hebben, wordt de beslissing of 
de verrichting aan de raad van bestuur 
voorgelegd; ingeval de raad van bestuur de 
beslissing of de verrichting goedkeurt, kan het 
directiecomité ze uitvoeren. 

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de 
artikelen 2:44 en 2:46 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen genoemde 
personen om de nietigheid of de opschorting van 
het besluit van het directiecomité te vorderen, kan 
de verzekerings- of herverzekeringsonderneming 

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de 
artikelen 2:44 en 2:46 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen genoemde 
personen om de nietigheid of de opschorting van 
het besluit van het directiecomité te vorderen, kan 
de verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
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de nietigheid vorderen van besluiten of 
verrichtingen die hebben plaatsgevonden met 
overtreding van de in dit artikel bepaalde regels, 
indien de wederpartij bij die beslissingen of 
verrichtingen van die overtreding op de hoogte 
was of had moeten zijn. 

de nietigheid vorderen van besluiten of 
verrichtingen die hebben plaatsgevonden met 
overtreding van de in dit artikel bepaalde regels, 
indien de wederpartij bij die beslissingen of 
verrichtingen van die overtreding op de hoogte 
was of had moeten zijn. 

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de 
beslissingen of verrichtingen die tot de 
bevoegdheid behoren van het directiecomité, 
betrekking hebben op beslissingen of 
verrichtingen die tot stand zijn gekomen tussen 
vennootschappen, waaronder de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming, waarvan de ene 
rechtstreeks of onrechtstreeks ten minste 95 % 
bezit van de stemmen verbonden aan het geheel 
van de door de andere uitgegeven effecten, dan 
wel tussen vennootschappen, waaronder de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
waarvan ten minste 95 % van de stemmen 
verbonden aan het geheel van de door elk van hen 
uitgegeven effecten in het bezit zijn van een 
andere vennootschap. 

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de 
beslissingen of verrichtingen die tot de 
bevoegdheid behoren van het directiecomité, 
betrekking hebben op beslissingen of 
verrichtingen die tot stand zijn gekomen tussen 
vennootschappen, waaronder de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming, waarvan de ene 
rechtstreeks of onrechtstreeks ten minste 95 % 
bezit van de stemmen verbonden aan het geheel 
van de door de andere uitgegeven effecten, dan 
wel tussen vennootschappen, waaronder de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
waarvan ten minste 95 % van de stemmen 
verbonden aan het geheel van de door elk van hen 
uitgegeven effecten in het bezit zijn van een 
andere vennootschap. 

Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing 
wanneer de beslissingen van het directiecomité 
betrekking hebben op gebruikelijke verrichtingen 
die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen 
de zekerheden die op de markt gewoonlijk gelden 
voor soortgelijke verrichtingen. 

Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing 
wanneer de beslissingen van het directiecomité 
betrekking hebben op gebruikelijke verrichtingen 
die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen 
de zekerheden die op de markt gewoonlijk gelden 
voor soortgelijke verrichtingen. 

Artikel 82 

 § 1. De personen die verantwoordelijk zijn 
voor de in artikel 54 bedoelde onafhankelijke 
controlefuncties besteden de nodige tijd aan de 
uitoefening van hun functies in de 
onderneming.  

 De in artikel 83, § 3 bedoelde interne regels 
moeten ervoor zorgen dat een externe functie 
die door een in het eerste lid bedoelde persoon 
wordt uitgeoefend, geen afbreuk kan doen aan 
de beschikbaarheid die vereist is voor de 
uitoefening van zijn onafhankelijke 
controlefunctie en moeten voorkomen dat er 
belangenconflicten ontstaan met de 
uitoefening van die functie. 

De personen die verantwoordelijk zijn voor de in 
artikel 54 bedoelde onafhankelijke 
controlefuncties kunnen niet zonder 
voorafgaande goedkeuring van het wettelijk 

§ 2. De personen die verantwoordelijk zijn voor 
de in artikel 54 bedoelde onafhankelijke 
controlefuncties kunnen niet zonder 
voorafgaande goedkeuring van het wettelijk 
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bestuursorgaan uit hun functie worden 
verwijderd. 

bestuursorgaan uit hun functie worden 
verwijderd. 

Artikel 83 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan, 
de leden van het directiecomité, en, bij 
ontstentenis van een directiecomité, de personen 
belast met de effectieve leiding, besteden de 
nodige tijd aan de uitoefening van hun functies in 
de onderneming. 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan, 
de leden van het directiecomité, en, bij 
ontstentenis van een directiecomité, de personen 
belast met de effectieve leiding, besteden de 
nodige tijd aan de uitoefening van hun functies in 
de onderneming. 

§ 2. Onverminderd paragraaf 1 en artikel 42 
mogen de leden van de organen van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming en 
alle personen die, onder welke benaming of in 
welke hoedanigheid ook, deelnemen aan het 
bestuur of het beleid van de onderneming, al dan 
niet ter vertegenwoordiging van de verzekerings- 
of herverzekeringsonderneming, onder de 
voorwaarden en binnen de grenzen vastgesteld in 
dit artikel, mandaten als bestuurder of 
zaakvoerder waarnemen in dan wel deelnemen 
aan het bestuur of het beleid van een 
handelsvennootschap of een vennootschap met 
handelsvorm, een onderneming met een andere 
Belgische of buitenlandse rechtsvorm of een 
Belgische of buitenlandse openbare instelling die 
industriële, commerciële of financiële activiteiten 
uitoefent. 

§ 2. Onverminderd paragraaf 1 en artikel 42 
mogen de leden van de organen van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming en 
alle personen die, onder welke benaming of in 
welke hoedanigheid ook, deelnemen aan het 
bestuur of het beleid van de onderneming, al dan 
niet ter vertegenwoordiging van de verzekerings- 
of herverzekeringsonderneming, onder de 
voorwaarden en binnen de grenzen vastgesteld in 
dit artikel, mandaten als bestuurder of 
zaakvoerder waarnemen in dan wel deelnemen 
aan het bestuur of het beleid van een 
vennootschap, een onderneming met een andere 
Belgische of buitenlandse rechtsvorm of een 
Belgische of buitenlandse openbare instelling die 
industriële, commerciële of financiële activiteiten 
uitoefent. 

§ 3. De externe functies als bedoeld in paragraaf 
2 worden beheerst door de interne regels die de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
invoert en doet naleven teneinde: 

§ 3. De externe functies als bedoeld in paragraaf 
2 worden beheerst door de interne regels die de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
invoert en doet naleven teneinde: 

1° te vermijden dat personen die deelnemen aan 
de effectieve leiding van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming, door de 
uitoefening van die functies niet langer 
voldoende beschikbaar zouden zijn om de 
effectieve leiding waar te nemen; 

1° te vermijden dat personen die deelnemen aan 
de effectieve leiding van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming, door de 
uitoefening van die functies niet langer 
voldoende beschikbaar zouden zijn om de 
effectieve leiding waar te nemen; 

2° te voorkomen dat bij de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming belangenconflicten 
zouden optreden alsook risico’s die gepaard gaan 
met de uitoefening van die functies, onder andere 
op het vlak van transacties van ingewijden; 

2° te voorkomen dat bij de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming belangenconflicten 
zouden optreden alsook risico’s die gepaard gaan 
met de uitoefening van die functies, onder andere 
op het vlak van transacties van ingewijden; 

3° te zorgen voor een passende openbaarmaking 
van die functies. 

3° te zorgen voor een passende openbaarmaking 
van die functies. 

De Bank bepaalt, bij reglement vastgesteld met 
toepassing van artikel 12bis, § 2 van de wet van 

De Bank bepaalt, bij reglement vastgesteld met 
toepassing van artikel 12bis, § 2 van de wet van 
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22 februari 1998, hoe die verplichtingen ten 
uitvoer moeten worden gelegd. 

22 februari 1998, hoe die verplichtingen ten 
uitvoer moeten worden gelegd. 

§ 4. De mandatarissen van een vennootschap die 
worden benoemd op voordracht van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
moeten leden van het directiecomité van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
zijn, dan wel personen die door het directiecomité 
zijn aangewezen. 

§ 4. De mandatarissen van een vennootschap die 
worden benoemd op voordracht van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
moeten leden van het directiecomité van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
zijn, dan wel personen die door het directiecomité 
zijn aangewezen. 

§ 5. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
die geen lid zijn van het directiecomité van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
mogen geen mandaat uitoefenen in een 
vennootschap waarin de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming een deelneming 
bezit, tenzij zij niet deelnemen aan het dagelijks 
bestuur van die vennootschap. 

§ 5. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
die geen lid zijn van het directiecomité van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
mogen geen mandaat uitoefenen in een 
vennootschap waarin de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming een deelneming 
bezit, tenzij zij niet deelnemen aan het dagelijks 
bestuur van die vennootschap. 

§ 6. De leden van het directiecomité, of, bij 
ontstentenis van een directiecomité, de personen 
die deelnemen aan de effectieve leiding van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
mogen geen mandaat uitoefenen dat een 
deelname aan het dagelijks bestuur inhoudt, 
tenzij in: 

§ 6. De leden van het directiecomité, of, bij 
ontstentenis van een directiecomité, de personen 
die deelnemen aan de effectieve leiding van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
mogen geen mandaat uitoefenen dat een 
deelname aan het dagelijks bestuur inhoudt, 
tenzij in: 

1° een vennootschap als bedoeld in artikel 89, lid 
1, van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het 
Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 
betreffende prudentiële vereisten voor 
kredietinstellingen en beleggingsondernemingen 
en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 
648/2012, waarmee de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming nauwe banden 
heeft; 

1° een vennootschap als bedoeld in artikel 89, lid 
1, van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het 
Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 
betreffende prudentiële vereisten voor 
kredietinstellingen en beleggingsondernemingen 
en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 
648/2012, waarmee de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming nauwe banden 
heeft; 

2° een instelling voor belegging in 
schuldvorderingen die geregeld is bij statuten in 
de zin van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen of een instelling 
voor collectieve belegging die geregeld is bij 
statuten in de zin van de voornoemde wet van 3 
augustus 2012 of de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging en hun beheerders; 

2° een instelling voor belegging in 
schuldvorderingen die geregeld is bij statuten in 
de zin van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen of een instelling 
voor collectieve belegging die geregeld is bij 
statuten in de zin van de voornoemde wet van 3 
augustus 2012 of de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging en hun beheerders; 

3° een onderneming met een activiteit in het 
verlengde van het verzekerings- of 

3° een onderneming met een activiteit in het 
verlengde van het verzekerings- of 
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herverzekeringsbedrijf, zoals 
verzekeringsbemiddeling of schaderegeling; 

herverzekeringsbedrijf, zoals 
verzekeringsbemiddeling of schaderegeling; 

4° een patrimoniumvennootschap waarin zij of 
hun familie, in het kader van het normale beheer 
van hun vermogen, een significant belang 
bezitten. 

4° een patrimoniumvennootschap waarin zij of 
hun familie, in het kader van het normale beheer 
van hun vermogen, een significant belang 
bezitten. 

De personen die deelnemen aan de effectieve 
leiding van een verzekeringsmaatschappij van 
onderlinge bijstand, mogen daarenboven 
deelnemen aan het dagelijks bestuur van een 
ziekenfonds, van een landsbond van 
ziekenfondsen of van een andere maatschappij 
van onderlinge bijstand als bedoeld in de 
voornoemde wet van 6 augustus 1990 waarbij de 
leden van deze verzekeringsmaatschappij van 
onderlinge bijstand zich kunnen aansluiten. 

De personen die deelnemen aan de effectieve 
leiding van een verzekeringsmaatschappij van 
onderlinge bijstand, mogen daarenboven 
deelnemen aan het dagelijks bestuur van een 
ziekenfonds, van een landsbond van 
ziekenfondsen of van een andere maatschappij 
van onderlinge bijstand als bedoeld in de 
voornoemde wet van 6 augustus 1990 waarbij de 
leden van deze verzekeringsmaatschappij van 
onderlinge bijstand zich kunnen aansluiten. 

§ 7. De verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen brengen de 
functies die buiten de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming worden 
uitgeoefend door de in paragraaf 1 bedoelde 
personen, zonder uitstel ter kennis van de Bank, 
ten behoeve van het toezicht op de naleving van 
de bepalingen van dit artikel. 

§ 7. De verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen brengen de 
functies die buiten de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming worden 
uitgeoefend door de in paragraaf 1 bedoelde 
personen, zonder uitstel ter kennis van de Bank, 
ten behoeve van het toezicht op de naleving van 
de bepalingen van dit artikel. 

De Bank bepaalt de modaliteiten van de in het 
eerste lid bedoelde kennisgeving. 

De Bank bepaalt de modaliteiten van de in het 
eerste lid bedoelde kennisgeving. 

 Artikel 83/1 

 De leden van het wettelijk bestuursorgaan en 
de leden van het directiecomité mogen geen 
functie als loontrekkende uitoefenen in de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
of in een vennootschap waarin de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
een deelneming heeft. 

 De Bank kan per geval toestaan dat een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
voor de leden van haar wettelijk 
bestuursorgaan afwijkt van de in het eerste lid 
bedoelde verplichting wanneer zij voornemens 
is in haar wettelijk bestuursorgaan personen 
te benoemen die loontrekkende en 
werknemersvertegenwoordiger zijn in 
bijkantoren die gevestigd zijn in een lidstaat 
waar de medezeggenschap van 
werknemersvertegenwoordigers in het 
toezichthoudend orgaan wettelijk is 
verankerd of in entiteiten waarin de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
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een deelneming heeft, vanwege haar 
internationale dimensie of omdat zij deel 
uitmaakt van een groep waartoe entiteiten 
behoren die onderworpen zijn aan een ander 
rechtsstelsel waarin de medezeggenschap van 
werknemersvertegenwoordigers in het 
toezichthoudend orgaan wettelijk verankerd 
is, indien deze afwijking naar het oordeel van 
de Bank geen afbreuk doet aan het passende 
karakter van het governancesysteem van de 
verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming, en met name 
niet aan de adequaatheid van het toezicht op 
de effectieve leiding. De Bank kan aan een op 
grond van dit lid verleende afwijking 
voorwaarden verbinden om het passende 
karakter van de governance van de 
onderneming te waarborgen. 

Afdeling IV - Risicobeheer 

Artikel 84 

Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming zorgt ervoor dat 
haar risico’s worden beheerst overeenkomstig de 
bepalingen van deze Afdeling. 

Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming zorgt ervoor dat 
haar risico’s worden beheerst overeenkomstig de 
bepalingen van deze Afdeling. 

Afdeling VII - Verrichtingen die beperkt of verboden zijn en betalingen die nietig kunnen worden 
verklaard 

Artikel 93 

§ 1. Verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen mogen rechtstreeks of 
onrechtstreeks overeenkomsten sluiten of 
verrichtingen uitvoeren, met name leningen, 
kredieten of borgstellingen en 
verzekeringsovereenkomsten, op welke wijze of 
in welke vorm ook, met name de uitvoering ervan 
op rekening-courant, met: 

§ 1. Verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen mogen rechtstreeks of 
onrechtstreeks overeenkomsten sluiten of 
verrichtingen uitvoeren, met name leningen, 
kredieten of borgstellingen en 
verzekeringsovereenkomsten, op welke wijze of 
in welke vorm ook, met name de uitvoering ervan 
op rekening-courant, met: 

1° de leden van hun wettelijk bestuursorgaan, de 
leden van hun directiecomité of, bij ontstentenis 
van een directiecomité, de personen belast met de 
effectieve leiding, evenals de personen belast met 
de effectieve leiding van hun bijkantoren; 

1° de leden van hun wettelijk bestuursorgaan, de 
leden van hun directiecomité of, bij ontstentenis 
van een directiecomité, de personen belast met de 
effectieve leiding, evenals de personen belast met 
de effectieve leiding van hun bijkantoren; 

… … 

§ 2. De in paragraaf 1 vervatte regeling doet geen 
afbreuk aan de regels die in dit verband op basis 
van het Wetboek van Vennootschappen gelden. 

§ 2. De in paragraaf 1 vervatte regeling doet geen 
afbreuk aan de regels die in dit verband op basis 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen gelden. 



1887/001DOC 551084

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

175 
 

Artikel 93/1 

In afwijking van de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen en niettegenstaande artikel 
93, mogen rechtstreeks of onrechtstreeks geen 
leningen, kredieten of borgstellingen, gesloten op 
welke wijze of in welke vorm ook, worden 
verleend, ook niet via een krediet- of een 
borgtochtverzekeringsovereenkomst, aan 
personen om hen in staat te stellen rechtstreeks of 
onrechtstreeks in te schrijven op aandelen of 
andere effecten die recht geven op dividenden 
van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming of van een 
vennootschap waarmee er een nauwe band 
bestaat of die het recht verlenen om dergelijke 
effecten te verwerven, of om dergelijke aandelen 
of andere effecten te verwerven. 

In afwijking van de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen en 
niettegenstaande artikel 93, mogen rechtstreeks 
of onrechtstreeks geen leningen, kredieten of 
borgstellingen, gesloten op welke wijze of in 
welke vorm ook, worden verleend, ook niet via 
een krediet- of een 
borgtochtverzekeringsovereenkomst, aan 
personen om hen in staat te stellen rechtstreeks of 
onrechtstreeks in te schrijven op aandelen of 
andere effecten die recht geven op dividenden 
van de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming of van een 
vennootschap waarmee er een nauwe band 
bestaat of die het recht verlenen om dergelijke 
effecten te verwerven, of om dergelijke aandelen 
of andere effecten te verwerven. 

Artikel 121 

De artikelen 115, § 1, tweede lid, en §§ 2 en 4, 
117, 118, tweede lid en 119 zijn mutatis mutandis 
van toepassing op de uitoefening van een 
grensoverschrijdende herverzekeringsactiviteit in 
het buitenland, zonder er een bijkantoor te 
vestigen, met dien verstande dat: 

De artikelen 115, § 1, tweede lid, en §§ 2 en 4, 
117, 118, tweede lid en 119 zijn mutatis mutandis 
van toepassing op de uitoefening van een 
grensoverschrijdende herverzekeringsactiviteit in 
het buitenland, zonder er een bijkantoor te 
vestigen, met dien verstande dat: 

1° door de Bank ook samenwerkingsakkoorden 
als bedoeld in artikel 117 kunnen worden 
gesloten met de toezichthouders van de lidstaten 
van ontvangst waar de grensoverschrijdende 
herverzekeringsactiviteit wordt uitgeoefend; 

1° door de Bank ook samenwerkingsakkoorden 
als bedoeld in artikel 117 kunnen worden 
gesloten met de toezichthouders van de lidstaten 
van ontvangst waar de grensoverschrijdende 
herverzekeringsactiviteit wordt uitgeoefend; 

2° de in artikel 115, § 2, tweede lid bedoelde 
termijn in dit geval drie maanden bedraagt; 

2° de in artikel 115, § 2, tweede lid bedoelde 
termijn in dit geval drie maanden bedraagt; 

3° artikel 118, tweede lid ook van toepassing is 
wanneer de staat waarin de grensoverschrijdende 
herverzekeringsactiviteit wordt uitgeoefend, een 
lidstaat is. 

3° artikel 118, tweede lid ook van toepassing is 
wanneer de staat waarin de grensoverschrijdende 
herverzekeringsactiviteit wordt uitgeoefend, een 
lidstaat is. 

 Artikel 121/1 

 § 1. Indien de Bank van plan is een vergunning 
te verlenen aan een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming waarvan het 
programma van werkzaamheden aangeeft dat 
een deel van haar activiteiten zal worden 
verricht op basis van het vrij verrichten van 
diensten of de vrijheid van vestiging in een 
andere lidstaat en indien dat programma van 
werkzaamheden ook aangeeft dat deze 
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activiteiten wellicht relevant zijn voor de 
markt van de lidstaat van ontvangst, brengt de 
Bank EIOPA en de toezichthoudende 
autoriteit van de betrokken lidstaat van 
ontvangst daarvan op de hoogte. 

 § 2. De Bank brengt naast de in paragraaf 1 
bedoelde kennisgeving tevens EIOPA en de 
toezichthoudende autoriteit van de betrokken 
lidstaat van ontvangst op de hoogte wanneer 
zij verslechterende financiële omstandigheden 
of andere opkomende risico's vaststelt bij een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
die activiteiten verricht die gebaseerd zijn op 
het vrij verrichten van diensten of de vrijheid 
van vestiging en die een aanzienlijk effect op 
het grondgebied van de lidstaat van ontvangst 
kunnen hebben. 

 § 3. De in de paragrafen 1 en 2 bedoelde 
kennisgevingen zijn voldoende gedetailleerd 
om een gedegen beoordeling mogelijk te 
maken. 

 § 4. De in de paragrafen 1 en 2 bedoelde 
kennisgevingen doen geen afbreuk aan de 
respectieve bevoegdheden van de Bank en de 
toezichthoudende autoriteiten van de lidstaten 
van ontvangst waarin deze wet voorziet. 

 Artikel 121/2 

 § 1. De Bank neemt deel aan elk door EIOPA 
opgezet samenwerkingsplatform, op verzoek 
van EIOPA of van één of meer 
toezichthoudende autoriteiten, wanneer een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
activiteiten verricht of voornemens is te 
verrichten die gebaseerd zijn op het vrij 
verrichten van diensten of de vrijheid van 
vestiging en wanneer er redenen zijn om te 
vrezen dat deze activiteiten negatieve gevolgen 
kunnen hebben voor de verzekeringnemers. 

 De in het eerste lid bedoelde 
samenwerkingsplatformen hebben als doel de 
uitwisseling van gegevens te verbeteren en de 
samenwerking tussen de betrokken 
toezichthoudende autoriteiten te intensiveren, 
indien: 

 1° die activiteiten relevant zijn voor de markt 
van de lidstaat van ontvangst; of 



1887/001DOC 551086

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

177 
 

 2° de Bank overeenkomstig artikel 121/1, § 2, 
melding heeft gemaakt van verslechterende 
financiële omstandigheden of andere 
opkomende risico's; of 

 3° de aangelegenheid werd voorgelegd aan 
EIOPA op grond van artikel 556/1 of door een 
andere betrokken toezichthoudende 
autoriteit. 

 § 2. Paragraaf 1 doet geen afbreuk aan het 
recht van de betrokken toezichthoudende 
autoriteiten om, indien zij het daarover 
onderling eens zijn, een 
samenwerkingsplatform op te zetten. 

 § 3. Het opzetten van een 
samenwerkingsplatform overeenkomstig de 
paragrafen 1 en 2 doet geen afbreuk aan de 
respectieve bevoegdheden van de Bank en de 
toezichthoudende autoriteiten van de lidstaten 
van ontvangst waarin deze wet voorziet. 

 § 4. Onverminderd artikel 35 van 
Verordening (EU) nr. 1094/2010 verstrekt de 
Bank op verzoek van EIOPA tijdig alle 
informatie die nodig is voor het goede 
functioneren van het samenwerkingsplatform. 

Afdeling IV – Gemeenschappelijke bepalingen betreffende de bedrijfsuitoefening in een andere 
lidstaat 

Artikel 122 

Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming stelt de Bank, 
afzonderlijk voor verrichtingen die in het kader 
van de opening van een bijkantoor worden 
uitgevoerd en deze die in het kader van het vrij 
verrichten van diensten worden uitgevoerd, in 
kennis van het bedrag aan premies, 
schadegevallen en provisies, zonder aftrek van 
herverzekering, per vestigingsland van een 
bijkantoor en per lidstaat op het grondgebied 
waarvan een grensoverschrijdende verzekerings- 
of herverzekeringsactiviteit wordt uitgeoefend, 
en wel als volgt: 

Iedere verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming stelt de Bank, 
afzonderlijk voor verrichtingen die in het kader 
van de opening van een bijkantoor worden 
uitgevoerd en deze die in het kader van het vrij 
verrichten van diensten worden uitgevoerd, in 
kennis van het bedrag aan premies, 
schadegevallen en provisies, zonder aftrek van 
herverzekering, per vestigingsland van een 
bijkantoor en per lidstaat op het grondgebied 
waarvan een grensoverschrijdende verzekerings- 
of herverzekeringsactiviteit wordt uitgeoefend, 
en wel als volgt: 

1° voor niet-levensverzekeringen: per business 
line, overeenkomstig de uitvoeringsmaatregelen 
van Richtlijn 2009/138/EG; 

1° voor niet-levensverzekeringen: per business 
line, overeenkomstig de uitvoeringsmaatregelen 
van Richtlijn 2009/138/EG; 
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2° voor levensverzekeringen: per business line, 
overeenkomstig de uitvoeringsmaatregelen van 
Richtlijn 2009/138/EG; 

2° voor levensverzekeringen: per business line, 
overeenkomstig de uitvoeringsmaatregelen van 
Richtlijn 2009/138/EG; 

3° voor herverzekeringen « niet-leven »; 3° voor herverzekeringen « niet-leven »; 

4° voor herverzekeringen « leven ». 4° voor herverzekeringen « leven ». 

Wat betreft tak 10 als vermeld in Bijlage I, met 
uitzondering van de aansprakelijkheid van de 
vervoerder, stelt de betrokken 
verzekeringsonderneming de Bank ook in kennis 
van de frequentie en de gemiddelde kosten van de 
schadegevallen. 

Wat betreft tak 10 als vermeld in Bijlage I, met 
uitzondering van de aansprakelijkheid van de 
vervoerder, stelt de betrokken 
verzekeringsonderneming de Bank ook in kennis 
van de frequentie en de gemiddelde kosten van de 
schadegevallen. 

De Bank deelt de in het eerste en tweede lid 
bedoelde informatie binnen een redelijke termijn 
in geaggregeerde vorm mee aan de 
toezichthouders van elke van de betrokken 
lidstaten die daarom verzoeken. 

De Bank deelt de in het eerste en tweede lid 
bedoelde informatie binnen een redelijke termijn 
in geaggregeerde vorm mee aan de 
toezichthouders van elke van de betrokken 
lidstaten die daarom verzoeken. 

Artikel 131 

§ 1. Wanneer een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming een 
volatiliteitsaanpassing van de relevante 
risicovrije rentetermijnstructuur wil toepassen bij 
de berekening van de beste schatting als bedoeld 
in artikel 126, §  2, brengt zij de Bank daarvan 
voorafgaandelijk op de hoogte. 

§ 1. Wanneer een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming een 
volatiliteitsaanpassing van de relevante 
risicovrije rentetermijnstructuur wil toepassen bij 
de berekening van de beste schatting als bedoeld 
in artikel 126, §  2, brengt zij de Bank daarvan 
voorafgaandelijk op de hoogte. 

… … 

§ 4. Voor elk betrokken land wordt de 
volatiliteitsaanpassing van de risicovrije 
rentevoeten als bedoeld in paragraaf 3 voor de 
munteenheid van dat land, vóór toepassing van de 
65 %-factor, verhoogd met het verschil tussen de 
voor risico's gecorrigeerde spread voor dat land 
en tweemaal de voor risico's gecorrigeerde spread 
voor die munteenheid, op voorwaarde dat het 
verschil positief is en de voor risico's 
gecorrigeerde spread voor dat land meer dan 100 
basispunten bedraagt. 

§ 4. Voor elk betrokken land wordt de 
volatiliteitsaanpassing van de risicovrije 
rentevoeten als bedoeld in paragraaf 3 voor de 
munteenheid van dat land, vóór toepassing van de 
65 %-factor, verhoogd met het verschil tussen de 
voor risico's gecorrigeerde spread voor dat land 
en tweemaal de voor risico's gecorrigeerde spread 
voor die munteenheid, op voorwaarde dat het 
verschil positief is en de voor risico's 
gecorrigeerde spread voor dat land meer dan 85 
basispunten bedraagt. 

De verhoogde volatiliteitsaanpassing wordt 
toegepast op de berekening van de beste schatting 
van verzekerings- of 
herverzekeringsverplichtingen van producten die 
op de verzekerings- of herverzekeringsmarkt van 
het betrokken land worden verkocht. De voor 
risico's gecorrigeerde spread voor dat land wordt 
op dezelfde manier berekend als de voor risico's 
gecorrigeerde spread voor die munteenheid van 

De verhoogde volatiliteitsaanpassing wordt 
toegepast op de berekening van de beste schatting 
van verzekerings- of 
herverzekeringsverplichtingen van producten die 
op de verzekerings- of herverzekeringsmarkt van 
het betrokken land worden verkocht. De voor 
risico's gecorrigeerde spread voor dat land wordt 
op dezelfde manier berekend als de voor risico's 
gecorrigeerde spread voor die munteenheid van 
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het betrokken land, met dien verstande dat hij 
gebaseerd is op een referentieportefeuille die 
representatief is voor de activa waar 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
in hebben belegd ter dekking van de beste 
schatting van de verzekerings- of 
herverzekeringsverplichtingen van producten die 
op de verzekerings- of herverzekeringsmarkt van 
het betrokken land worden verkocht en 
uitgedrukt zijn in de munteenheid van dat land. 

het betrokken land, met dien verstande dat hij 
gebaseerd is op een referentieportefeuille die 
representatief is voor de activa waar 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
in hebben belegd ter dekking van de beste 
schatting van de verzekerings- of 
herverzekeringsverplichtingen van producten die 
op de verzekerings- of herverzekeringsmarkt van 
het betrokken land worden verkocht en 
uitgedrukt zijn in de munteenheid van dat land. 

… … 

Artikel 167 

§ 1. De verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen mogen hun 
solvabiliteitskapitaalvereiste berekenen aan de 
hand van een geheel of gedeeltelijk intern model 
dat goedgekeurd is door de Bank. 

§ 1. De verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen mogen hun 
solvabiliteitskapitaalvereiste berekenen aan de 
hand van een geheel of gedeeltelijk intern model 
dat goedgekeurd is door de Bank. 

§ 2. De verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen mogen 
gedeeltelijk interne modellen gebruiken voor de 
berekening van een of meer van de volgende 
elementen : 

§ 2. De verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen mogen 
gedeeltelijk interne modellen gebruiken voor de 
berekening van een of meer van de volgende 
elementen : 

1° een of meer risicomodules of submodules van 
het kernsolvabiliteitskapitaalvereiste als bedoeld 
in de artikelen 154 tot 160 ; 

1° een of meer risicomodules of submodules van 
het kernsolvabiliteitskapitaalvereiste als bedoeld 
in de artikelen 154 tot 160 ; 

2° het kapitaalvereiste voor het operationele 
risico als beschreven in artikel 163 ; 

2° het kapitaalvereiste voor het operationele 
risico als beschreven in artikel 163 ; 

3° de in artikel 164 bedoelde correctie. 3° de in artikel 164 bedoelde correctie. 

Voorts mogen deelmodellen worden gebruikt 
voor het gehele bedrijf van de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen of voor slechts 
een of meer belangrijke bedrijfsonderdelen. 

Voorts mogen deelmodellen worden gebruikt 
voor het gehele bedrijf van de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen of voor slechts 
een of meer belangrijke bedrijfsonderdelen. 

§ 3. Bij een goedkeuringsaanvraag dienen de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
ten minste gegevens te voegen die bewijzen dat 
het interne model voldoet aan de vereisten van de 
artikelen 174 tot 187. 

§ 3. Bij een goedkeuringsaanvraag dienen de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
ten minste gegevens te voegen die bewijzen dat 
het interne model voldoet aan de vereisten van de 
artikelen 174 tot 187. 

Wanneer de goedkeuringsaanvraag betrekking 
heeft op een gedeeltelijk intern model, worden de 
vereisten van de artikelen 174 tot 187 aangepast 
om rekening te houden met het beperkte 
toepassingsgebied van het model. 

Wanneer de goedkeuringsaanvraag betrekking 
heeft op een gedeeltelijk intern model, worden de 
vereisten van de artikelen 174 tot 187 aangepast 
om rekening te houden met het beperkte 
toepassingsgebied van het model. 

 § 3/1. De Bank stelt EIOPA overeenkomstig 
artikel 35, lid 1, van Verordening 1094/2010 in 
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kennis van de aanvragen voor gebruik of 
wijziging van een intern model.  

 In het kader van de beslissing over deze 
aanvraag kan de Bank verzoeken om de 
technische bijstand van EIOPA op grond van 
artikel 8, lid 1, punt b), van Verordening 
1094/2010. 

§ 4. De Bank neemt binnen zes maanden na 
ontvangst van de volledige aanvraag een 
beslissing over de goedkeuringsaanvraag. 

§ 4. De Bank neemt binnen zes maanden na 
ontvangst van de volledige aanvraag een 
beslissing over de goedkeuringsaanvraag. 

§ 5. De Bank verleent alleen haar goedkeuring als 
zij ervan overtuigd is dat de systemen voor de 
identificering, de meting, de bewaking, het 
beheer en de melding van de risico's waaraan de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
blootstaat, passend zijn, en zij er inzonderheid 
van overtuigd is dat het interne model aan de 
vereisten van paragraaf 3 voldoet. 

§ 5. De Bank verleent alleen haar goedkeuring als 
zij ervan overtuigd is dat de systemen voor de 
identificering, de meting, de bewaking, het 
beheer en de melding van de risico's waaraan de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
blootstaat, passend zijn, en zij er inzonderheid 
van overtuigd is dat het interne model aan de 
vereisten van paragraaf 3 voldoet. 

§ 6. Een beslissing van de Bank om de aanvraag 
voor het gebruik van een intern model af te 
wijzen, wordt met redenen omkleed. 

§ 6. Een beslissing van de Bank om de aanvraag 
voor het gebruik van een intern model af te 
wijzen, wordt met redenen omkleed. 

§ 7. Na van de Bank de goedkeuring te hebben 
verkregen voor het gebruik van een intern model, 
kan van de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, bij een met 
redenen omkleed besluit, worden verlangd dat zij 
een schatting verstrekken van hun 
solvabiliteitskapitaalvereiste als berekend 
volgens de standaardformule, overeenkomstig 
Onderafdeling II. 

§ 7. Na van de Bank de goedkeuring te hebben 
verkregen voor het gebruik van een intern model, 
kan van de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, bij een met 
redenen omkleed besluit, worden verlangd dat zij 
een schatting verstrekken van hun 
solvabiliteitskapitaalvereiste als berekend 
volgens de standaardformule, overeenkomstig 
Onderafdeling II. 

Artikel 244 

Dit Hoofdstuk is van toepassing op verzekerings- 
of herverzekeringsondernemingen naar Belgisch 
recht die de rechtsvorm van een onderlinge 
verzekeringsvereniging hebben aangenomen. 

Onderlinge verzekeringsverenigingen zijn 
verzekeringsondernemingen die de vorm 
hebben van een vereniging die tot doel heeft 
aan zijn leden verzekeringsprestaties te 
verstrekken waarvan de voorwaarden (met 
betrekking tot de uitkeringen en/of de 
tarieven) verschillen van die van de markt, 
en/of waarvan de leden betrokken zijn bij het 
beheer van de onderneming. Onderlinge 
verzekeringsverenigingen zijn onderworpen 
aan de bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen die 
betrekking hebben op verenigingen, onder 
voorbehoud van de bepalingen van deze wet, 
in het bijzonder van artikel 33 en van dit 
Hoofdstuk. 
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Artikel 245 

Onderlinge verzekeringsverenigingen hebben 
een burgerlijk karakter. 

Onderlinge verzekeringsverenigingen hebben 
rechtspersoonlijkheid vanaf de dag waarop 
hun statuten worden bekendgemaakt op de in 
artikel 247 voorschreven wijze. 

Ze hebben rechtspersoonlijkheid. Deze is 
verworven vanaf de dag waarop hun statuten 
worden bekendgemaakt op de in artikel 247 
voorschreven wijze. 

[…] 

De bevoegdheden die door deze wet aan de 
rechtbank van koophandel worden toegekend 
worden in het geval van de onderlinge 
verzekeringsverenigingen uitgeoefend door de 
rechtbank van eerste aanleg. 

[…] 

Artikel 248 

Een onderlinge verzekeringsvereniging kan 
gebruikmaken van de mogelijkheid die in de 
artikelen 774 en 775 van het Wetboek van 
Vennootschappen wordt geboden om een andere 
rechtsvorm aan te nemen. 

[…] 

Wanneer een onderlinge verzekeringsvereniging 
gebruikmaakt van de voornoemde mogelijkheid, 
zijn de bepalingen van deze Afdeling van 
toepassing. Deze bepalingen zijn van toepassing 
in afwijking van de artikelen 776 tot 788 van 
hetzelfde Wetboek, behalve wanneer er 
uitdrukkelijk naar verwezen wordt in deze 
Afdeling. 

Wanneer een onderlinge 
verzekeringsvereniging gebruikmaakt van de 
mogelijkheid die in artikel 14:1, § 1, tweede lid 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen wordt geboden, zijn de 
bepalingen van deze Afdeling van toepassing. 
Deze bepalingen zijn van toepassing in 
afwijking van de artikelen 14:2 tot 14:27 van 
hetzelfde Wetboek, behalve wanneer er 
uitdrukkelijk naar verwezen wordt in deze 
Afdeling. 

Artikel 249 

Een onderlinge verzekeringsvereniging kan enkel 
worden omgezet in een van de rechtsvormen van 
handelsvennootschappen, als bedoeld in artikel 
33. 

Een onderlinge verzekeringsvereniging kan enkel 
worden omgezet in een van de rechtsvormen […], 
als bedoeld in artikel 33. 

Artikel 258 

Ieder besluit tot omzetting wordt, op straffe van 
nietigheid, bij authentieke akte vastgesteld. In die 
authentieke akte wordt de conclusie 
overgenomen van het verslag dat door de erkend 
commissaris werd opgesteld overeenkomstig 
artikel 251. 

Ieder besluit tot omzetting wordt, op straffe van 
nietigheid, bij authentieke akte vastgesteld. In die 
authentieke akte wordt de conclusie 
overgenomen van het verslag dat door de erkend 
commissaris werd opgesteld overeenkomstig 
artikel 251. 
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De authentieke akte van omzetting en de statuten 
van de vennootschap in haar nieuwe vorm 
worden tegelijk bekendgemaakt overeenkomstig 
de artikelen 67, paragrafen 1 tot 3, en 73 van het 
Wetboek van Vennootschappen. De akte van 
omzetting wordt bekendgemaakt in haar geheel; 
de statuten worden bij uittreksel bekendgemaakt 
overeenkomstig de artikelen 67 tot 69 en 72 van 
hetzelfde Wetboek. 

De authentieke akte van omzetting en de 
statuten van de vennootschap in haar nieuwe 
vorm worden tegelijk bekendgemaakt 
overeenkomstig de artikelen 2:7, 2:8, 2:13, 
2:14 en 2:33 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen. De akte 
van omzetting wordt bekendgemaakt in haar 
geheel. 

Onverminderd de onmiddellijke 
tegenwerpbaarheid van de in artikel 257, 3° 
bedoelde contractuele aanpassingen, kan de 
omzetting aan derden worden tegengeworpen 
volgens de bepalingen van artikel 76 van het 
Wetboek van Vennootschappen. 

Onverminderd de onmiddellijke 
tegenwerpbaarheid van de in artikel 257, 3° 
bedoelde contractuele aanpassingen, kan de 
omzetting aan derden worden tegengeworpen 
volgens de bepalingen van artikel 2:18 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen. 

Van de volmachten, alsook van de verslagen van 
het wettelijk bestuursorgaan en van de erkend 
commissaris, wordt het origineel dan wel een 
expeditie neergelegd tegelijk met de akte waarop 
zij betrekking hebben. Eenieder kan daarvan 
kennis nemen of een afschrift verkrijgen volgens 
de voorwaarden van artikel 67, paragraaf 3, van 
het Wetboek van Vennootschappen. 

Van de volmachten, alsook van de verslagen 
van het wettelijk bestuursorgaan en van de 
erkend commissaris, wordt het origineel dan 
wel een expeditie neergelegd tegelijk met de 
akte waarop zij betrekking hebben. Eenieder 
kan daarvan kennis nemen of een afschrift 
verkrijgen volgens de voorwaarden van 
artikel 2:7 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen. 

Artikel 259 

De bepalingen van artikel 784 van het Wetboek 
van Vennootschappen zijn van toepassing, met 
uitzondering van het eerste lid. 

De bepalingen van artikel 14:11 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen zijn van toepassing, met 
uitzondering van het eerste lid. 

Artikel 260 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan van de 
onderlinge verzekeringsvereniging die wordt 
omgezet, zijn, niettegenstaande enig anders-
luidend beding, jegens de belanghebbenden 
hoofdelijk gehouden: 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan van de 
onderlinge verzekeringsvereniging die wordt 
omgezet, zijn, niettegenstaande enig anders-
luidend beding, jegens de belanghebbenden 
hoofdelijk gehouden: 

1° tot betaling van het eventuele verschil tussen 
het nettoactief dat opgenomen is in de in 
artikel 250 bedoelde staat en het maatschappelijk 
kapitaal van de vennootschap in haar nieuwe 
vorm; 

1° tot betaling van het eventuele verschil tussen 
het nettoactief dat opgenomen is in de in 
artikel 250 bedoelde staat en het maatschappelijk 
kapitaal van de vennootschap in haar nieuwe 
vorm; 

2° voor de overwaardering van het nettoactief dat 
opgenomen is in de in artikel 250 bedoelde staat; 

2° voor de overwaardering van het nettoactief dat 
opgenomen is in de in artikel 250 bedoelde staat; 

3° tot vergoeding van de schade die het 
onmiddellijk en rechtstreeks gevolg is, hetzij van 

3° tot vergoeding van de schade die het 
onmiddellijk en rechtstreeks gevolg is, hetzij 
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de nietigheid van de omzettingsverrichting 
wegens niet-naleving van de regels bepaald in de 
artikelen 403, 2° tot 4° en 454, 2° tot 4° van het 
Wetboek van Vennootschappen, die van naar 
analogie worden toegepast, of in artikel 258, 
eerste lid, hetzij van het ontbreken of de 
onjuistheid van de vermeldingen voorgeschreven 
in artikel 453, eerste lid, met uitzondering van 6° 
en 9° tot 12° van hetzelfde Wetboek of van 
artikel 258, eerste lid. 

van de nietigheid van de 
omzettingsverrichting wegens niet-naleving 
van de regels bepaald in de artikelen 6:14, 2° 
tot 4° en 7:15, 2° tot 4° van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, die naar 
analogie worden toegepast, of in artikel 258, 
eerste lid van deze wet, hetzij van het 
ontbreken of de onjuistheid van de 
vermeldingen voorgeschreven in de artikelen 
6:13, eerste lid, met uitzondering van de 
punten 5° en 8°, 7:14, met uitzondering van 
punt 7° en van de punten 10° tot 12° van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, of artikel 258, eerste lid van 
deze wet. 

Artikel 261 

Onverminderd de artikelen 102 tot 106 kan een 
onderlinge verzekeringsvereniging door 
overneming fuseren met een andere onderlinge 
verzekeringsvereniging. 

Onverminderd de artikelen 102 tot 106 kan een 
onderlinge verzekeringsvereniging door 
overneming fuseren met een andere onderlinge 
verzekeringsvereniging. 

Wanneer een onderlinge verzekeringsvereniging 
door overneming fuseert met een andere 
onderlinge verzekeringsvereniging, zijn de in 
boek XI van het Wetboek van Vennootschappen 
vervatte bepalingen betreffende fusie door 
overneming van toepassing. Deze bepalingen zijn 
van toepassing onder voorbehoud van de 
afwijkingen en met inachtneming van de nadere 
bepalingen die in deze Afdeling zijn opgenomen. 
In dat geval wordt onder de in het genoemde 
Wetboek gebruikte termen "vennootschap" en 
"venno(o)t(en)" respectievelijk de "onderlinge 
verzekeringsvereniging" en haar "leden" 
verstaan. 

Wanneer een onderlinge verzekeringsvereniging 
door overneming fuseert met een andere 
onderlinge verzekeringsvereniging, zijn de in 
Deel 4, Boek 12 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen vervatte 
bepalingen betreffende fusie door overneming 
van toepassing. Deze bepalingen zijn van 
toepassing onder voorbehoud van de afwijkingen 
en met inachtneming van de nadere bepalingen 
die in deze Afdeling zijn opgenomen. In dat geval 
wordt onder de in het genoemde Wetboek 
gebruikte termen "vennootschap" en 
"venno(o)t(en)" respectievelijk de "onderlinge 
verzekeringsvereniging" en haar "leden" 
verstaan. 

Artikel 262 

In afwijking van artikel 671 van het Wetboek van 
Vennootschappen is fusie door overneming van 
onderlinge verzekeringsverenigingen de 
rechtshandeling waarbij het gehele vermogen van 
één of meer onderlinge 
verzekeringsverenigingen, zowel de rechten als 
de verplichtingen, als gevolg van ontbinding 
zonder vereffening op een andere onderlinge 
verzekeringsvereniging overgaat en waarbij de 
leden van de overgenomen vereniging(en) als 
tegenprestatie de hoedanigheid verkrijgen van 
leden van de overnemende onderlinge 
verzekeringsvereniging. 

In afwijking van artikel 12:2 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen is fusie 
door overneming van onderlinge 
verzekeringsverenigingen de rechtshandeling 
waarbij het gehele vermogen van één of meer 
onderlinge verzekeringsverenigingen, zowel de 
rechten als de verplichtingen, als gevolg van 
ontbinding zonder vereffening op een andere 
onderlinge verzekeringsvereniging overgaat en 
waarbij de leden van de overgenomen 
vereniging(en) als tegenprestatie de 
hoedanigheid verkrijgen van leden van de 
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overnemende onderlinge 
verzekeringsvereniging. 

Artikel 263 

De rechtbank van eerste aanleg is bevoegd om 
kennis te nemen van de in artikel 689 van het 
Wetboek van Vennootschappen bedoelde 
vorderingen betreffende de fusie van onderlinge 
verzekeringsverenigingen. 

[…] 

Artikel 264 

In afwijking van artikel 693, tweede lid, van het 
Wetboek van Vennootschappen wordt in het 
fusievoorstel ten minste vermeld: 

In afwijking van artikel 12:24, tweede lid van 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen wordt in het fusievoorstel ten 
minste vermeld: 

1° de rechtsvorm, de naam, het doel en de zetel 
van de te fuseren onderlinge 
verzekeringsverenigingen; 

1° de rechtsvorm, de naam, het doel en de zetel 
van de te fuseren onderlinge 
verzekeringsverenigingen; 

… … 

Het fusievoorstel wordt door elke vereniging die 
bij de fusie betrokken is, uiterlijk zes weken voor 
de algemene vergadering die over de fusie moet 
besluiten, ter griffie van de rechtbank van eerste 
aanleg neergelegd. 

[…] 

Artikel 265 

In afwijking van artikel 694 van het Wetboek van 
Vennootschappen wordt in het omstandig 
schriftelijk verslag dat door het wettelijk 
bestuursorgaan van elke onderlinge 
verzekeringsvereniging wordt opgesteld, de stand 
van het vermogen van de te fuseren verenigingen 
uiteengezet en worden tevens uit een juridisch en 
economisch oogpunt toegelicht en verantwoord: 
de wenselijkheid van de fusie, de voorwaarden en 
de wijze waarop ze zal geschieden en de gevolgen 
ervan, alsook de maatregelen tot regeling van de 
rechten van de leden van de overgenomen 
vereniging binnen de overnemende vereniging, 
inzonderheid het recht op restorno's, de 
verplichting tot betaling van bijkomende 
bijdragen in geval van deficit en het recht op het 
verenigingsvermogen. 

In afwijking van artikel 12:25 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen wordt in het omstandig schriftelijk 
verslag dat door het wettelijk bestuursorgaan van 
elke onderlinge verzekeringsvereniging wordt 
opgesteld, de stand van het vermogen van de te 
fuseren verenigingen uiteengezet en worden 
tevens uit een juridisch en economisch oogpunt 
toegelicht en verantwoord: de wenselijkheid van 
de fusie, de voorwaarden en de wijze waarop ze 
zal geschieden en de gevolgen ervan, alsook de 
maatregelen tot regeling van de rechten van de 
leden van de overgenomen vereniging binnen de 
overnemende vereniging, inzonderheid het recht 
op restorno's, de verplichting tot betaling van 
bijkomende bijdragen in geval van deficit en het 
recht op het verenigingsvermogen. 

Artikel 266 

In afwijking van artikel 695, tweede en derde lid 
van het Wetboek van Vennootschappen brengt de 
erkend commissaris met name verslag uit over de 

In afwijking van artikel 12:26, § 1, tweede en 
derde lid van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen brengt de 
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financiële gevolgen van de fusie voor de leden 
van de overgenomen en de overnemende 
onderlinge verzekeringsvereniging. 

erkend commissaris met name verslag uit over de 
financiële gevolgen van de fusie voor de leden 
van de overgenomen en de overnemende 
onderlinge verzekeringsvereniging. 

Dit verslag moet ten minste: Dit verslag moet ten minste: 

1° aangeven of de financiële en boekhoud-
kundige gegevens uit het in artikel 265 bedoelde 
verslag van het wettelijk bestuursorgaan 
waarheidsgetrouw en toereikend zijn om de 
algemene vergadering die over het fusievoorstel 
moet stemmen, duidelijkheid te verschaffen; 

1° aangeven of de financiële en boekhoud-
kundige gegevens uit het in artikel 265 bedoelde 
verslag van het wettelijk bestuursorgaan 
waarheidsgetrouw en toereikend zijn om de 
algemene vergadering die over het fusievoorstel 
moet stemmen, duidelijkheid te verschaffen; 

2° beschrijven welke gevolgen de fusie heeft voor 
het recht van de leden op restorno’s, voor hun 
verplichting tot betaling van bijkomende 
bijdragen in geval van deficit en voor hun recht 
op het verenigingsvermogen. 

2° beschrijven welke gevolgen de fusie heeft voor 
het recht van de leden op restorno’s, voor hun 
verplichting tot betaling van bijkomende 
bijdragen in geval van deficit en voor hun recht 
op het verenigingsvermogen. 

Artikel 267 

In elke onderlinge verzekeringsvereniging 
worden de leden van de vereniging, met 
inachtneming van de statutaire regels voor 
statutenwijzigingen, of, indien deze strenger zijn, 
voor de vereffening, opgeroepen tot een 
algemene vergadering die moet beraadslagen 
over het besluit tot fusie. 

In elke onderlinge verzekeringsvereniging 
worden de leden van de vereniging, met 
inachtneming van de statutaire regels voor 
statutenwijzigingen, of, indien deze strenger zijn, 
voor de vereffening, opgeroepen tot een 
algemene vergadering die moet beraadslagen 
over het besluit tot fusie. 

Artikel 697, § 1, tweede lid, en § 2, eerste lid, 4°, 
van het Wetboek van Vennootschappen is van 
toepassing op de onderlinge 
verzekeringsverenigingen. 

Artikel 12:28, § 1, tweede lid, en § 2, eerste lid, 
4° van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen is van toepassing op de 
onderlinge verzekeringsverenigingen. 

Artikel 268 

Voor fusies door overneming van onderlinge 
verzekeringsverenigingen zijn de in artikel 699, 
§ 1, 1°, van het Wetboek van Vennootschappen 
bedoelde regels inzake quorum en meerderheid 
van toepassing, met dien verstande dat de 
woorden "maatschappelijk kapitaal" en 
"kapitaal" door de woorden "maatschappelijk 
fonds" moeten worden vervangen. 

Voor fusies door overneming van onderlinge 
verzekeringsverenigingen zijn de in artikel 
12:30, § 1, 1° van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen bedoelde 
regels inzake quorum en meerderheid van 
toepassing, met dien verstande dat de woorden 
"maatschappelijk kapitaal" en "kapitaal" door de 
woorden "maatschappelijk fonds" moeten 
worden vervangen. 

Artikel 699, § 3, van het Wetboek van 
Vennootschappen is niet van toepassing op fusies 
door overneming van onderlinge 
verzekeringsverenigingen. 

Artikel 12:30, § 3 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen is niet van 
toepassing op fusies door overneming van 
onderlinge verzekeringsverenigingen. 
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Artikel 269 

In afwijking van artikel 701 van het Wetboek van 
Vennootschappen worden eventuele wijzigingen 
in de statuten van de overnemende onderlinge 
verzekeringsvereniging, met inbegrip van de 
bepalingen tot wijziging van haar doel, 
vastgesteld volgens de regels inzake 
aanwezigheid en meerderheid die krachtens de 
statuten van de overnemende vereniging vereist 
zijn. 

In afwijking van artikel 12:32 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen worden eventuele wijzigingen in 
de statuten van de overnemende onderlinge 
verzekeringsvereniging, met inbegrip van de 
bepalingen tot wijziging van haar doel, 
vastgesteld volgens de regels inzake 
aanwezigheid en meerderheid die krachtens de 
statuten van de overnemende vereniging vereist 
zijn. 

Artikel 270 

Voor de toepassing van artikel 704, eerste lid, van 
het Wetboek van Vennootschappen geldt voor de 
fusie door overneming van onderlinge 
verzekeringsverenigingen de in artikel 264, 5°, 
bedoelde datum als de in artikel 693, tweede lid, 
5°, van hetzelfde Wetboek bedoelde datum. 

Voor de toepassing van artikel 12:49, eerste 
zin van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen geldt voor de fusie door 
overneming van onderlinge 
verzekeringsverenigingen de in artikel 264, 5° 
bedoelde datum als de in artikel 12:37, 
tweede lid, 5° van hetzelfde Wetboek bedoelde 
datum. 

Artikel 279 

Onverminderd de verplichtingen waarin het 
Wetboek van Vennootschappen voorziet voor 
genoteerde vennootschappen, zijn de artikelen 48 
tot 53 en 56, § 3 niet van toepassing. 

Onverminderd de verplichtingen waarin het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen voorziet voor genoteerde 
vennootschappen, zijn de artikelen 48 tot 53 en 
56, § 3 niet van toepassing. 

De taken die door de artikelen 49 tot 51 zijn 
toegewezen aan het auditcomité, het 
remuneratiecomité en het risicocomité, worden 
uitgevoerd door het wettelijk bestuursorgaan als 
geheel, met uitzondering van de leden ervan die 
belast zijn met de effectieve leiding of, in 
voorkomend geval, van de uitvoerende leden 
ervan. 

De taken die door de artikelen 49 tot 51 zijn 
toegewezen aan het auditcomité, het 
remuneratiecomité en het risicocomité, worden 
uitgevoerd door het wettelijk bestuursorgaan als 
geheel, met uitzondering van de leden ervan die 
belast zijn met de effectieve leiding of, in 
voorkomend geval, van de uitvoerende leden 
ervan. 

Artikel 301 

§ 1. Een ingeschreven lokale 
verzekeringsonderneming kan afstand doen van 
de inschrijving voor al haar activiteiten. 

§ 1. Een ingeschreven lokale 
verzekeringsonderneming kan afstand doen van 
de inschrijving voor al haar activiteiten. 

Artikel 538, §§ 2 tot 5 is van overeenkomstige 
toepassing. 

Artikel 538, §§ 2 tot 5 is van overeenkomstige 
toepassing. 

§ 2. Indien de lokale verzekeringsonderneming 
de toestand niet heeft verholpen bij het 
verstrijken van de met toepassing van artikel 300, 
eerste lid vastgestelde termijn, kan de Bank de 

§ 2. Indien de lokale verzekeringsonderneming 
de toestand niet heeft verholpen bij het 
verstrijken van de met toepassing van artikel 300, 
eerste lid vastgestelde termijn, kan de Bank de 
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inschrijving herroepen voor alle 
verzekeringstakken die zij uitoefent. 

inschrijving herroepen voor alle 
verzekeringstakken die zij uitoefent. 

In het geval bedoeld in het eerste lid wordt de 
lokale verzekeringsonderneming van rechtswege 
ontbonden en in vereffening gesteld 
overeenkomstig de artikelen 183 en volgende van 
het Wetboek van Vennootschappen. 

In het geval bedoeld in het eerste lid wordt de 
lokale verzekeringsonderneming van rechtswege 
ontbonden en in vereffening gesteld 
overeenkomstig de artikelen 2:76 en volgende 
van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen. 

§ 3. Het faillissement of de vrijwillige of 
gerechtelijke ontbinding, in de zin van de 
artikelen 181 en 182 van het Wetboek van 
Vennootschappen, van een lokale 
verzekeringsonderneming heeft de doorhaling 
van haar inschrijving tot gevolg voor alle 
verzekeringstakken die zij uitoefent. 

§ 3. Het faillissement of de vrijwillige of 
gerechtelijke ontbinding, in de zin van de 
artikelen 2:71 en 2:73 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, van een 
lokale verzekeringsonderneming heeft de 
doorhaling van haar inschrijving tot gevolg voor 
alle verzekeringstakken die zij uitoefent. 

Artikel 302 

§ 1. Het is verboden nieuwe 
verzekeringsovereenkomsten te sluiten wanneer 
de inschrijving is beëindigd. 

§ 1. Het is verboden nieuwe 
verzekeringsovereenkomsten te sluiten wanneer 
de inschrijving is beëindigd. 

Overeenkomstig het eerste lid en artikel 301, § 3, 
staan artikel 187 van het Wetboek van 
Vennootschappen en artikel XX.139 van het 
Wetboek van economisch recht enkel toe dat de 
lopende verzekeringsovereenkomsten worden 
uitgevoerd, met uitzondering van het sluiten van 
nieuwe verzekeringsovereenkomsten. 

Overeenkomstig het eerste lid en artikel 301, § 3, 
staan artikel 2:88 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen en artikel 
XX.139 van het Wetboek van economisch recht 
enkel toe dat de lopende 
verzekeringsovereenkomsten worden uitgevoerd, 
met uitzondering van het sluiten van nieuwe 
verzekeringsovereenkomsten. 

… … 

Artikel 325 

§ 1. Onverminderd artikel 87ter van de wet van 2 
augustus 2002 mag de opdracht van commissaris 
als bedoeld in het Wetboek van 
Vennootschappen, in een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming enkel worden 
toevertrouwd aan een of meer revisoren of een of 
meer revisorenvennootschappen die daartoe zijn 
erkend door de Bank overeenkomstig artikel 327. 

§ 1. Onverminderd artikel 87ter van de wet van 2 
augustus 2002 mag de opdracht van commissaris 
als bedoeld in het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, in een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
enkel worden toevertrouwd aan een of meer 
revisoren of een of meer 
revisorenvennootschappen die daartoe zijn 
erkend door de Bank overeenkomstig artikel 327. 

In verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen die met toepassing van het 
voornoemde Wetboek geen commissaris moeten 
hebben, stelt de algemene vergadering van 
vennoten een of meer erkend revisoren of 
erkende revisorenvennootschappen aan als 
bedoeld in het eerste lid. 

In verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen die met toepassing van het 
voornoemde Wetboek geen commissaris moeten 
hebben, stelt de algemene vergadering van 
vennoten een of meer erkend revisoren of 
erkende revisorenvennootschappen aan als 
bedoeld in het eerste lid. 
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Zij nemen de taak waar van commissaris en 
dragen die titel. De voorschriften van het 
Wetboek van Vennootschappen met betrekking 
tot de commissarissen-revisoren van naamloze 
vennootschappen zijn van toepassing op de 
aanstelling en de opdracht van commissaris in 
deze ondernemingen. Voor de toepassing van het 
Wetboek van Vennootschappen met betrekking 
tot wat voorafgaat, vervangt de algemene 
vergadering van vennoten de algemene 
vergadering van aandeelhouders in 
vennootschappen waar de wet die niet instelt. 

Zij nemen de taak waar van commissaris en 
dragen die titel. De voorschriften van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen met betrekking tot de 
commissarissen-revisoren van naamloze 
vennootschappen zijn van toepassing op de 
aanstelling en de opdracht van commissaris in 
deze ondernemingen. Voor de toepassing van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen met betrekking tot wat voorafgaat, 
vervangt de algemene vergadering van vennoten 
de algemene vergadering van aandeelhouders in 
vennootschappen waar de wet die niet instelt. 

§ 2. De verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen mogen plaatsvervangende 
commissarissen aanstellen, die in geval van 
langdurige verhindering van de commissaris 
diens taak waarnemen. De voorschriften van dit 
artikel en van artikel 326 zijn van toepassing op 
deze plaatsvervangers. 

§ 2. De verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen mogen plaatsvervangende 
commissarissen aanstellen, die in geval van 
langdurige verhindering van de commissaris 
diens taak waarnemen. De voorschriften van dit 
artikel en van artikel 326 zijn van toepassing op 
deze plaatsvervangers. 

Artikel 326 

Een erkende revisorenvennootschap doet voor de 
uitoefening van de opdracht van commissaris als 
bedoeld in artikel 325, een beroep op een erkend 
revisor die zij aanstelt overeenkomstig artikel 
132 van het Wetboek van Vennootschappen. De 
voorschriften van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten, die de aanstelling, de 
opdracht, de verplichtingen en de 
verbodsbepalingen voor commissarissen alsmede 
de voor hen geldende, andere dan strafrechtelijke 
sancties regelen, gelden zowel voor de erkende 
revisorenvennootschappen als voor de erkend 
revisoren die hen vertegenwoordigen. 

Een erkende revisorenvennootschap doet voor de 
uitoefening van de opdracht van commissaris als 
bedoeld in artikel 325, een beroep op een erkend 
revisor die zij aanstelt overeenkomstig artikel 
3:60 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen. De voorschriften van deze wet 
en haar uitvoeringsbesluiten, die de aanstelling, 
de opdracht, de verplichtingen en de 
verbodsbepalingen voor commissarissen alsmede 
de voor hen geldende, andere dan strafrechtelijke 
sancties regelen, gelden zowel voor de erkende 
revisorenvennootschappen als voor de erkend 
revisoren die hen vertegenwoordigen. 

Een erkende revisorenvennootschap mag een 
plaatsvervangend vertegenwoordiger aanstellen 
onder haar leden die voldoen aan de 
aanstellingsvoorwaarden. 

Een erkende revisorenvennootschap mag een 
plaatsvervangend vertegenwoordiger aanstellen 
onder haar leden die voldoen aan de 
aanstellingsvoorwaarden. 

Artikel 329 

De Bank kan haar instemming overeenkomstig 
artikel 328 met een erkend commissaris, een 
plaatsvervangend erkend commissaris, een 
erkende revisorenvennootschap of een 
vertegenwoordiger of plaatsvervangende 
vertegenwoordiger van een dergelijke 
vennootschap, steeds herroepen bij beslissing die 
gemotiveerd is door redenen die verband houden 
met hun statuut of hun opdracht als erkend revisor 

De Bank kan haar instemming overeenkomstig 
artikel 328 met een erkend commissaris, een 
plaatsvervangend erkend commissaris, een 
erkende revisorenvennootschap of een 
vertegenwoordiger of plaatsvervangende 
vertegenwoordiger van een dergelijke 
vennootschap, steeds herroepen bij beslissing die 
gemotiveerd is door redenen die verband houden 
met hun statuut of hun opdracht als erkend revisor 
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of erkende revisorenvennootschap, zoals bepaald 
door of krachtens deze wet. Met deze herroeping 
eindigt de opdracht van commissaris. 

of erkende revisorenvennootschap, zoals bepaald 
door of krachtens deze wet. Met deze herroeping 
eindigt de opdracht van commissaris. 

… … 

Het voorstel om een erkend commissaris in een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
van zijn opdracht te ontslaan, zoals geregeld bij 
de artikelen 135 en 136 van het Wetboek van 
Vennootschappen, wordt ter advies voorgelegd 
aan de Bank. Dit advies wordt meegedeeld aan de 
algemene vergadering. 

Het voorstel om een erkend commissaris in een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
van zijn opdracht te ontslaan, zoals geregeld bij 
de artikelen 3:66 en 3:67 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, wordt ter 
advies voorgelegd aan de Bank. Dit advies wordt 
meegedeeld aan de algemene vergadering. 

Artikel 335 

In het kader van hun opdracht bij een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming of 
een revisorale opdracht bij een met een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
verbonden onderneming, brengen de erkend 
commissarissen op eigen initiatief verslag uit bij 
de Bank zodra zij kennis krijgen 
van beslissingen, feiten of, in voorkomend geval, 
ontwikkelingen : 

In het kader van hun opdracht bij een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming of 
een revisorale opdracht bij een met een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
verbonden onderneming, brengen de erkend 
commissarissen op eigen initiatief verslag uit bij 
de Bank zodra zij kennis krijgen 
van beslissingen, feiten of, in voorkomend geval, 
ontwikkelingen : 

1° die de positie van de onderneming financieel 
of op het vlak van haar administratieve en 
boekhoudkundige organisatie of van haar interne 
controle, op betekenisvolle wijze beïnvloeden of 
kunnen beïnvloeden; 

1° die de positie van de onderneming financieel 
of op het vlak van haar administratieve en 
boekhoudkundige organisatie of van haar interne 
controle, op betekenisvolle wijze beïnvloeden of 
kunnen beïnvloeden; 

2° die de bedrijfscontinuïteit van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
kunnen aantasten; 

2° die de bedrijfscontinuïteit van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
kunnen aantasten; 

3° die tot de niet-naleving van de voorschriften 
inzake het solvabiliteitskapitaalvereiste kunnen 
leiden; 

3° die tot de niet-naleving van de voorschriften 
inzake het solvabiliteitskapitaalvereiste kunnen 
leiden; 

4° die tot de niet-naleving van de voorschriften 
inzake het minimumkapitaalvereiste kunnen 
leiden; 

4° die tot de niet-naleving van de voorschriften 
inzake het minimumkapitaalvereiste kunnen 
leiden; 

5° die een overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen, de statuten, deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen kunnen vormen; 

5° die een overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, de 
statuten, deze wet en de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen kunnen 
vormen; 

6° die kunnen leiden tot een weigering van de 
certificering van de jaarrekening of tot het 
formuleren van voorbehoud. 

6° die kunnen leiden tot een weigering van de 
certificering van de jaarrekening of tot het 
formuleren van voorbehoud. 
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Artikel 338 

Onverminderd artikel 15 wordt voor de 
toepassing van deze Titel en van de 
uitvoeringsbesluiten en -reglementen ervan 
verstaan onder: 

Onverminderd artikel 15 wordt voor de 
toepassing van deze Titel en van de 
uitvoeringsbesluiten en -reglementen ervan 
verstaan onder: 

1° moederonderneming: een 
moederonderneming in de zin van artikel 15, 39°, 
alsmede iedere onderneming die, naar de mening 
van de Bank, feitelijk een overheersende invloed 
op een andere onderneming uitoefent; 

1° moederonderneming: een 
moederonderneming in de zin van artikel 15, 39°, 
alsmede iedere onderneming die, naar de mening 
van de Bank, feitelijk een overheersende invloed 
op een andere onderneming uitoefent; 

… … 

4° verbonden onderneming: een 
dochteronderneming of iedere andere 
onderneming waarin een deelneming bestaat, of 
een onderneming waarmee een consortium wordt 
gevormd in de zin van artikel 10 van het Wetboek 
van Vennootschappen; 

4° verbonden onderneming: een 
dochteronderneming of iedere andere 
onderneming waarin een deelneming bestaat, of 
een onderneming waarmee een consortium wordt 
gevormd in de zin van artikel 1:19 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, met dien verstande dat dit 
begrip « consortium » ook de in het genoemde 
artikel 1:19 bedoelde situaties met 
verenigingen omvat; 

… … 

Artikel 339 

Onverminderd de artikelen 15 en 338, wordt voor 
de toepassing van Hoofdstuk II van deze Titel en 
van de uitvoeringsbesluiten en –reglementen 
ervan verstaan onder: 

Onverminderd de artikelen 15 en 338, wordt voor 
de toepassing van Hoofdstuk II van deze Titel en 
van de uitvoeringsbesluiten en –reglementen 
ervan verstaan onder: 

1° deelnemende onderneming: een onderneming 
die een moederonderneming is of een andere 
onderneming die een deelneming bezit, of een 
onderneming waarmee een consortium wordt 
gevormd in de zin van artikel 10 van het Wetboek 
van Vennootschappen; 

1° deelnemende onderneming: een onderneming 
die een moederonderneming is of een andere 
onderneming die een deelneming bezit, of een 
onderneming waarmee een consortium wordt 
gevormd in de zin van artikel 1:19 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, met dien verstande dat dit 
begrip « consortium » ook de in het genoemde 
artikel 1:19 bedoelde situaties met 
verenigingen omvat; 

2° groep: een groep ondernemingen, 2° groep: een groep ondernemingen, 

a) die bestaat uit een deelnemende onderneming, 
haar dochterondernemingen en de entiteiten 
waarin de deelnemende onderneming of haar 
dochterondernemingen een deelneming 
aanhouden, alsook ondernemingen die een 

a) die bestaat uit een deelnemende onderneming, 
haar dochterondernemingen en de entiteiten 
waarin de deelnemende onderneming of haar 
dochterondernemingen een deelneming 
aanhouden, alsook ondernemingen die een 
consortium vormen in de zin van artikel 1:19 
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consortium vormen in de zin van artikel 10 van 
het Wetboek van Vennootschappen;  

van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, met dien verstande dat dit 
begrip « consortium » ook de in het genoemde 
artikel 1:19 bedoelde situaties met 
verenigingen omvat;  

… … 

Artikel 374 

§ 1. Indien een deelnemende verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming en haar verbonden 
ondernemingen, of de verbonden ondernemingen 
van een verzekeringsholding of een gemengde 
financiële holding gezamenlijk een aanvraag 
indienen om zowel het geconsolideerde 
solvabiliteitskapitaalvereiste van de groep als het 
solvabiliteitskapitaalvereiste van de tot de groep 
behorende verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen op basis van een 
intern model te mogen berekenen, bepalen de 
Bank en de betrokken toezichthouders in 
onderling overleg of zij deze aanvraag al dan niet 
inwilligen en onder welke eventuele 
voorwaarden deze aanvraag wordt ingewilligd. 

§ 1. Indien een deelnemende verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming en haar verbonden 
ondernemingen, of de verbonden ondernemingen 
van een verzekeringsholding of een gemengde 
financiële holding gezamenlijk een aanvraag 
indienen om zowel het geconsolideerde 
solvabiliteitskapitaalvereiste van de groep als het 
solvabiliteitskapitaalvereiste van de tot de groep 
behorende verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen op basis van een 
intern model te mogen berekenen, bepalen de 
Bank en de betrokken toezichthouders in 
onderling overleg of zij deze aanvraag al dan niet 
inwilligen en onder welke eventuele 
voorwaarden deze aanvraag wordt ingewilligd. 

De in de eerste lid bedoelde aanvraag wordt bij 
de groepstoezichthouder ingediend. 

De in de eerste lid bedoelde aanvraag wordt bij 
de groepstoezichthouder ingediend. 

De groepstoezichthouder stelt de betrokken 
toezichthouders onverwijld in kennis en bezorgt 
hen de volledige aanvraag. 

De Bank, in haar hoedanigheid van 
groepstoezichthouder, stelt de andere leden 
van het college van toezichthouders, 
waaronder EIOPA, in kennis van de ontvangst 
van de aanvraag en zendt de volledige 
aanvraag, met inbegrip van de door de 
onderneming ingediende documenten, 
onverwijld door aan die leden. De Bank kan 
EIOPA op grond van artikel 8, lid 1, punt b), 
van Verordening 1094/2010 verzoeken haar 
technische bijstand te verlenen met betrekking 
tot de beslissing over de aanvraag. 

De Bank doet alles wat in haar vermogen ligt om 
binnen zes maanden na de datum van ontvangst 
door de groepstoezichthouder van de volledige 
aanvraag, met de betrokken toezichthouders een 
gezamenlijk besluit over de aanvraag te nemen. 
De groepstoezichthouder bezorgt aan de 
aanvrager een document met een volledige 
opgave van de redenen waarop dit gezamenlijk 
besluit is gebaseerd. 

De Bank doet alles wat in haar vermogen ligt om 
binnen zes maanden na de datum van ontvangst 
door de groepstoezichthouder van de volledige 
aanvraag, met de betrokken toezichthouders een 
gezamenlijk besluit over de aanvraag te nemen. 
De groepstoezichthouder bezorgt aan de 
aanvrager een document met een volledige 
opgave van de redenen waarop dit gezamenlijk 
besluit is gebaseerd. 

… … 



11011887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

192 
 

§ 3. Tijdens de in paragraaf 1, vierde lid bedoelde 
periode van zes maanden, en zolang er geen 
gezamenlijk besluit is genomen, kan de Bank de 
zaak aan EIOPA voorleggen overeenkomstig 
artikel 19 van Verordening nr. 1094/2010. 

§ 3. Tijdens de in paragraaf 1, vierde lid bedoelde 
periode van zes maanden, en zolang er geen 
gezamenlijk besluit is genomen, kan de Bank de 
zaak aan EIOPA voorleggen overeenkomstig 
artikel 19 van Verordening nr. 1094/2010. 

De groepstoezichthouder schort zijn besluit op en 
wacht het besluit af dat EIOPA eventueel 
overeenkomstig artikel 19, lid 3, van de 
genoemde verordening neemt ; vervolgens neemt 
hij zijn besluit in overeenstemming met het 
eventuele besluit van EIOPA. Dit besluit wordt 
als definitief erkend en door de Bank en de 
betrokken toezichthouders toegepast. 

De groepstoezichthouder schort zijn besluit op en 
wacht het besluit af dat EIOPA eventueel 
overeenkomstig artikel 19, lid 3, van de 
genoemde verordening neemt ; vervolgens neemt 
hij zijn besluit in overeenstemming met het 
eventuele besluit van EIOPA. Dit besluit wordt 
als definitief erkend en door de Bank en de 
betrokken toezichthouders toegepast. 

EIOPA neemt haar besluit binnen één maand. EIOPA neemt haar besluit binnen één maand. 

Indien het door het panel voorgestelde besluit met 
toepassing van artikel 41, leden 2 en 3, en artikel 
44, lid 1, derde alinea van Verordening nr. 
1094/2010 wordt afgewezen, neemt de 
groepstoezichthouder een definitief besluit. Dit 
besluit wordt als definitief erkend en door de 
Bank en de betrokken toezichthouders toegepast. 
De termijn van zes maanden wordt beschouwd 
als de verzoeningsperiode in de zin van artikel 19, 
lid 2, van de genoemde verordening. 

Indien EIOPA aan het einde van de termijn 
van een maand het in het tweede lid bedoelde 
besluit niet neemt, neemt de groepstoezicht-
houder het definitieve besluit. Dit besluit wordt 
als definitief erkend en door de Bank en de 
betrokken toezichthouders toegepast. De termijn 
van zes maanden wordt beschouwd als de 
verzoeningsperiode in de zin van artikel 19, lid 2, 
van de genoemde verordening. 

Artikel 383 

§ 1. Bij een aanvraag van toestemming om een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
die de dochteronderneming is van een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming of 
de dochteronderneming van een verzekerings- of 
herverzekeringsholding, aan de voorschriften van 
de artikelen 384 en 385 te onderwerpen, bepaalt 
de Bank in het college van toezichthouders, in 
overleg met de betrokken toezichthouders, of de 
aanvraag al dan niet wordt ingewilligd en onder 
welke eventuele voorwaarden deze aanvraag 
wordt ingewilligd. 

§ 1. Bij een aanvraag van toestemming om een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
die de dochteronderneming is van een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming of 
de dochteronderneming van een verzekerings- of 
herverzekeringsholding, aan de voorschriften van 
de artikelen 384 en 385 te onderwerpen, bepaalt 
de Bank in het college van toezichthouders, in 
overleg met de betrokken toezichthouders, of de 
aanvraag al dan niet wordt ingewilligd en onder 
welke eventuele voorwaarden deze aanvraag 
wordt ingewilligd. 

De in het eerste lid bedoelde aanvraag wordt 
ingediend bij de Bank. Zij stelt de 
toezichthouders in het college van 
toezichthouders in kennis en bezorgt hen 
onverwijld de volledige aanvraag. 

De in het eerste lid bedoelde aanvraag wordt 
ingediend bij de Bank. Zij stelt de 
toezichthouders in het college van 
toezichthouders in kennis en bezorgt hen 
onverwijld de volledige aanvraag. 

… … 

§ 4. Tijdens de in paragraaf 2 bedoelde periode 
van drie maanden, en zolang er geen gezamenlijk 
besluit is genomen, kan de Bank de zaak aan 

§ 4. Tijdens de in paragraaf 2 bedoelde periode 
van drie maanden, en zolang er geen gezamenlijk 
besluit is genomen, kan de Bank de zaak aan 
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EIOPA voorleggen overeenkomstig artikel 19 
van Verordening nr. 1094/2010. 

EIOPA voorleggen overeenkomstig artikel 19 
van Verordening nr. 1094/2010. 

De groepstoezichthouder schort zijn besluit op en 
wacht het besluit af dat EIOPA eventueel 
overeenkomstig artikel 19, lid 3, van de 
genoemde verordening neemt ; vervolgens neemt 
hij zijn besluit in overeenstemming met het 
eventuele besluit van EIOPA. Dit besluit wordt 
als definitief erkend en door de Bank en de 
betrokken toezichthouders toegepast. 

De groepstoezichthouder schort zijn besluit op en 
wacht het besluit af dat EIOPA eventueel 
overeenkomstig artikel 19, lid 3, van de 
genoemde verordening neemt ; vervolgens neemt 
hij zijn besluit in overeenstemming met het 
eventuele besluit van EIOPA. Dit besluit wordt 
als definitief erkend en door de Bank en de 
betrokken toezichthouders toegepast. 

EIOPA neemt haar besluit binnen één maand. EIOPA neemt haar besluit binnen één maand. 

Indien het door het panel voorgestelde besluit met 
toepassing van artikel 41, leden 2 en 3, en artikel 
44, lid 1, derde alinea van Verordening nr. 
1094/2010 wordt afgewezen, neemt de 
groepstoezichthouder een definitief besluit. Dit 
besluit wordt als definitief erkend en door de 
Bank en de betrokken toezichthouders toegepast. 
De termijn van drie maanden wordt beschouwd 
als de verzoeningsperiode in de zin van artikel 19, 
lid 2, van de genoemde verordening. 

Indien EIOPA aan het einde van de termijn 
van een maand het in het tweede lid bedoelde 
besluit niet neemt, neemt de Bank, in haar 
hoedanigheid van groepstoezichthouder, een 
definitief besluit. Dit besluit wordt als definitief 
erkend en door de Bank en de betrokken 
toezichthouders toegepast. De termijn van drie 
maanden wordt beschouwd als de 
verzoeningsperiode in de zin van artikel 19, lid 2, 
van de genoemde verordening. 

Artikel 393 

De verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming waarvan de 
moederonderneming een verzekeringsholding of 
een gemengde financiële holding is waarvan de 
zetel buiten België is gevestigd, ziet toe op de 
naleving door haar moederonderneming van de 
verplichtingen met betrekking tot het 
groepstoezicht die voor die verzekeringsholding 
of gemengde financiële holding voortvloeien uit 
Richtlijn 2009/138/EG en haar 
uitvoeringsmaatregelen. 

De verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming waarvan de 
moederonderneming een verzekeringsholding of 
een gemengde financiële holding is waarvan de 
zetel buiten België is gevestigd, ziet toe op de 
naleving door haar moederonderneming van de 
verplichtingen met betrekking tot het 
groepstoezicht die voor die verzekeringsholding 
of gemengde financiële holding voortvloeien uit 
Richtlijn 2009/138/EG en haar 
uitvoeringsmaatregelen. 

De verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming moet van de in het 
eerste lid bedoelde moederonderneming de 
medewerking verkrijgen voor het opzetten van 
een passende beleidsstructuur die ertoe bijdraagt 
dat het groepstoezicht zo efficiënt mogelijk kan 
worden uitgeoefend en waakt erover dat de 
invloed van de moederonderneming niet in strijd 
is met het Wetboek van Vennootschappen en zijn 
uitvoeringsbesluiten en geen afbreuk doet aan het 
toezicht op individuele basis of aan het toezicht 
op groepsniveau dat van toepassing is op de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming. 

De verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming moet van de in het 
eerste lid bedoelde moederonderneming de 
medewerking verkrijgen voor het opzetten van 
een passende beleidsstructuur die ertoe bijdraagt 
dat het groepstoezicht zo efficiënt mogelijk kan 
worden uitgeoefend en waakt erover dat de 
invloed van de moederonderneming niet in strijd 
is met het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen en zijn uitvoeringsbesluiten en 
geen afbreuk doet aan het toezicht op individuele 
basis of aan het toezicht op groepsniveau dat van 
toepassing is op de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming. 
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In het krachtens artikel 42, § 3 vereiste 
governancememorandum dient, wat betreft het 
toezicht op groepsniveau, te worden uitgewerkt 
hoe voldaan wordt aan het bepaalde in het eerste 
en het tweede lid. 

In het krachtens artikel 42, § 3 vereiste 
governancememorandum dient, wat betreft het 
toezicht op groepsniveau, te worden uitgewerkt 
hoe voldaan wordt aan het bepaalde in het eerste 
en het tweede lid. 

Artikel 431 

§ 1. In een verzekeringsholding of in een 
gemengde financiële holding naar Belgisch recht 
die onder het door de Bank uitgeoefende toezicht 
op groepsniveau valt, wordt de opdracht van 
commissaris als bedoeld in het Wetboek van 
Vennootschappen toevertrouwd aan een of meer 
revisoren of revisorenvennootschappen die 
overeenkomstig artikel 327 door de Bank erkend 
zijn voor de opdracht van commissaris bij een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming. 
De artikelen 325 tot 329 zijn van 
overeenkomstige toepassing. 

§ 1. In een verzekeringsholding of in een 
gemengde financiële holding naar Belgisch recht 
die onder het door de Bank uitgeoefende toezicht 
op groepsniveau valt, wordt de opdracht van 
commissaris als bedoeld in het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen 
toevertrouwd aan een of meer revisoren of 
revisorenvennootschappen die overeenkomstig 
artikel 327 door de Bank erkend zijn voor de 
opdracht van commissaris bij een verzekerings- 
of herverzekeringsonderneming. De artikelen 
325 tot 329 zijn van overeenkomstige toepassing. 

§ 2. De commissarissen aangesteld bij een in 
paragraaf 1 bedoelde verzekeringsholding of 
gemengde financiële holding verlenen hun 
medewerking aan de uitoefening van het toezicht 
op groepsniveau waarmee de Bank is belast, op 
hun eigen en uitsluitende verantwoordelijkheid 
en overeenkomstig deze paragraaf, volgens de 
regels van het vak en de richtlijnen van de Bank.  

§ 2. De commissarissen aangesteld bij een in 
paragraaf 1 bedoelde verzekeringsholding of 
gemengde financiële holding verlenen hun 
medewerking aan de uitoefening van het toezicht 
op groepsniveau waarmee de Bank is belast, op 
hun eigen en uitsluitende verantwoordelijkheid 
en overeenkomstig deze paragraaf, volgens de 
regels van het vak en de richtlijnen van de Bank.  

Artikel 436 

In het kader van hun opdracht bij een in artikel 
431 bedoelde onderneming of een revisorale 
opdracht bij een met een dergelijke onderneming 
verbonden onderneming, brengen de erkend 
commissarissen op eigen initiatief verslag uit bij 
de Bank zodra zij kennis krijgen van beslissingen, 
feiten of, in voorkomend geval, ontwikkelingen : 

In het kader van hun opdracht bij een in artikel 
431 bedoelde onderneming of een revisorale 
opdracht bij een met een dergelijke onderneming 
verbonden onderneming, brengen de erkend 
commissarissen op eigen initiatief verslag uit bij 
de Bank zodra zij kennis krijgen van beslissingen, 
feiten of, in voorkomend geval, ontwikkelingen : 

1° die de positie van de verzekerings- of 
herverzekeringsgroep financieel of op het vlak 
van haar administratieve en boekhoudkundige 
organisatie of van haar interne controle, op 
betekenisvolle wijze beïnvloeden of kunnen 
beïnvloeden; 

1° die de positie van de verzekerings- of 
herverzekeringsgroep financieel of op het vlak 
van haar administratieve en boekhoudkundige 
organisatie of van haar interne controle, op 
betekenisvolle wijze beïnvloeden of kunnen 
beïnvloeden; 

2° die tot de niet-naleving van de voorschriften 
inzake het solvabiliteitskapitaalvereiste op 
groepsniveau kunnen leiden; 

2° die tot de niet-naleving van de voorschriften 
inzake het solvabiliteitskapitaalvereiste op 
groepsniveau kunnen leiden; 

3° die een overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen, de statuten, deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 

3° die een overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, de 
statuten, deze wet en de ter uitvoering ervan 
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reglementen kunnen vormen voor wat de 
verzekeringsholding of de gemengde financiële 
holding betreft; 

genomen besluiten en reglementen kunnen 
vormen voor wat de verzekeringsholding of de 
gemengde financiële holding betreft; 

4° die kunnen leiden tot een weigering van de 
certificering van de geconsolideerde jaarrekening 
of tot het formuleren van voorbehoud. 

4° die kunnen leiden tot een weigering van de 
certificering van de geconsolideerde jaarrekening 
of tot het formuleren van voorbehoud. 

Artikel 468 

§ 1. Wanneer de Bank krachtens artikel 471 het 
aanvullende conglomeraatstoezicht uitoefent op 
een in artikel 451 bedoelde verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming, dan zijn de in dit 
artikel 451 bedoelde moederondernemingen die 
hun zetel in België hebben verantwoordelijk voor 
de naleving van de verplichtingen met betrekking 
tot het aanvullende conglomeraatstoezicht. 

§ 1. Wanneer de Bank krachtens artikel 471 het 
aanvullende conglomeraatstoezicht uitoefent op 
een in artikel 451 bedoelde verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming, dan zijn de in dit 
artikel 451 bedoelde moederondernemingen die 
hun zetel in België hebben verantwoordelijk voor 
de naleving van de verplichtingen met betrekking 
tot het aanvullende conglomeraatstoezicht. 

Bij de uitoefening van de coördinatie en het 
toezicht waarmee zij belast zijn als hoofd van het 
financieel conglomeraat, vaardigen de in het 
eerste lid bedoelde moederondernemingen 
richtlijnen uit aan de ondernemingen die deel 
uitmaken van het financieel conglomeraat met 
het oog op het naleven van de verplichtingen die 
voortvloeien uit het aanvullende 
conglomeraatstoezicht en op het verzekeren van 
de stabiliteit van het financieel conglomeraat. 
Deze richtlijnen mogen niet in strijd zijn met het 
Wetboek van Vennootschappen en zijn 
uitvoeringsbesluiten en mogen geen afbreuk doen 
aan het toezicht op individuele basis op 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
die deel uitmaken van het financieel 
conglomeraat. 

Bij de uitoefening van de coördinatie en het 
toezicht waarmee zij belast zijn als hoofd van het 
financieel conglomeraat, vaardigen de in het 
eerste lid bedoelde moederondernemingen 
richtlijnen uit aan de ondernemingen die deel 
uitmaken van het financieel conglomeraat met 
het oog op het naleven van de verplichtingen die 
voortvloeien uit het aanvullende 
conglomeraatstoezicht en op het verzekeren van 
de stabiliteit van het financieel conglomeraat. 
Deze richtlijnen mogen niet in strijd zijn met het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen en zijn uitvoeringsbesluiten en 
mogen geen afbreuk doen aan het toezicht op 
individuele basis op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen die deel 
uitmaken van het financieel conglomeraat. 

§ 2. Wanneer de Bank krachtens artikel 471 het 
aanvullende conglomeraatstoezicht uitoefent op 
een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming bedoeld in 
artikel 451 met als moederonderneming een 
gemengde financiële holding met zetel buiten 
België, waakt deze verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming over de naleving 
door haar moederonderneming van de 
verplichtingen met betrekking tot het aanvullende 
conglomeraatstoezicht. 

§ 2. Wanneer de Bank krachtens artikel 471 het 
aanvullende conglomeraatstoezicht uitoefent op 
een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming bedoeld in 
artikel 451 met als moederonderneming een 
gemengde financiële holding met zetel buiten 
België, waakt deze verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming over de naleving 
door haar moederonderneming van de 
verplichtingen met betrekking tot het aanvullende 
conglomeraatstoezicht. 

De verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming dient van de 
bedoelde moederonderneming de medewerking 
te verkrijgen voor het opzetten van een passende 
beleidsstructuur die ertoe bijdraagt dat het 
aanvullende conglomeraatstoezicht zo efficiënt 

De verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming dient van de 
bedoelde moederonderneming de medewerking 
te verkrijgen voor het opzetten van een passende 
beleidsstructuur die ertoe bijdraagt dat het 
aanvullende conglomeraatstoezicht zo efficiënt 
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mogelijk kan worden uitgeoefend en waakt 
erover dat de invloed van de moederonderneming 
niet in strijd is met het Wetboek van 
Vennootschappen en zijn uitvoeringsbesluiten en 
geen afbreuk doet aan het toezicht op individuele 
basis dat van toepassing is op de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht. 

mogelijk kan worden uitgeoefend en waakt 
erover dat de invloed van de moederonderneming 
niet in strijd is met het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen en zijn 
uitvoeringsbesluiten en geen afbreuk doet aan het 
toezicht op individuele basis dat van toepassing 
is op de verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming of het aanvullende 
conglomeraatstoezicht. 

… … 

§ 7. Wanneer een andere bevoegde autoriteit dan 
de Bank het aanvullende conglomeraatstoezicht 
uitoefent over een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming naar Belgisch 
recht, dient deze verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming na te gaan of de 
invloed van haar moederonderneming niet in 
strijd is met het Wetboek van Vennootschappen 
en zijn uitvoeringsbesluiten en geen afbreuk doet 
aan het toezicht op individuele basis waaraan 
deze verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming is onderworpen. 

§ 7. Wanneer een andere bevoegde autoriteit dan 
de Bank het aanvullende conglomeraatstoezicht 
uitoefent over een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming naar Belgisch 
recht, dient deze verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming na te gaan of de 
invloed van haar moederonderneming niet in 
strijd is met het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen en zijn uitvoeringsbesluiten en 
geen afbreuk doet aan het toezicht op individuele 
basis waaraan deze verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming is onderworpen. 

Artikel 489 

§ 1. In een gemengde financiële holding naar 
Belgisch recht als bedoeld in artikel 451, 
eerste lid, 2°, die betrokken is in het door de Bank 
uitgeoefende aanvullende 
conglomeraatstoezicht, wordt de opdracht van 
commissaris als bedoeld in het Wetboek van 
Vennootschappen , toevertrouwd aan een of meer 
revisoren of revisorenvennootschappen die door 
de Bank zijn erkend overeenkomstig, naargelang 
van het geval, artikel 327 van deze wet, artikel 
222 van de wet van 25 april 2014, of artikel 578 
van de wet van 25 april 2014. Het college van 
revisoren of de revisorenvennootschappen, 
aangesteld bij een gemengde financiële holding, 
moeten zo zijn samengesteld dat zij, hetzij 
individueel, hetzij samen, erkend zijn in elk van 
de financiële sectoren waarin het financieel 
conglomeraat een significante activiteit heeft. De 
Bank kan met verwijzing naar de in artikel 452 
bedoelde drempels bepalen wat onder 
significante activiteit moet worden verstaan. De 
bepalingen van de sectorale regelgeving inzake 
revisoraal toezicht zijn van overeenkomstige 
toepassing. 

§ 1. In een gemengde financiële holding naar 
Belgisch recht als bedoeld in artikel 451, 
eerste lid, 2°, die betrokken is in het door de Bank 
uitgeoefende aanvullende 
conglomeraatstoezicht, wordt de opdracht van 
commissaris als bedoeld in het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, 
toevertrouwd aan een of meer revisoren of 
revisorenvennootschappen die door de Bank zijn 
erkend overeenkomstig, naargelang van het 
geval, artikel 327 van deze wet, artikel 222 van 
de wet van 25 april 2014, of artikel 578 van de 
wet van 25 april 2014. Het college van revisoren 
of de revisorenvennootschappen, aangesteld bij 
een gemengde financiële holding, moeten zo zijn 
samengesteld dat zij, hetzij individueel, hetzij 
samen, erkend zijn in elk van de financiële 
sectoren waarin het financieel conglomeraat een 
significante activiteit heeft. De Bank kan met 
verwijzing naar de in artikel 452 bedoelde 
drempels bepalen wat onder significante activiteit 
moet worden verstaan. De bepalingen van de 
sectorale regelgeving inzake revisoraal toezicht 
zijn van overeenkomstige toepassing. 

§ 2. De erkend commissarissen aangesteld bij de 
in paragraaf 1 bedoelde gemengde financiële 
holdings verlenen hun medewerking aan het 

§ 2. De erkend commissarissen aangesteld bij de 
in paragraaf 1 bedoelde gemengde financiële 
holdings verlenen hun medewerking aan het 
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aanvullende conglomeraatstoezicht waarmee de 
Bank is belast, op hun eigen en uitsluitende 
verantwoordelijkheid en overeenkomstig deze 
paragraaf, volgens de regels van het vak en de 
richtlijnen van de Bank. 

aanvullende conglomeraatstoezicht waarmee de 
Bank is belast, op hun eigen en uitsluitende 
verantwoordelijkheid en overeenkomstig deze 
paragraaf, volgens de regels van het vak en de 
richtlijnen van de Bank. 

Artikel 494 

In het kader van hun opdracht bij de gemengde 
financiële holding, of een revisorale opdracht bij 
een met de gemengde financiële holding 
verbonden onderneming, brengen de erkend 
commissarissen op eigen initiatief verslag uit bij 
de Bank zodra zij kennis krijgen van beslissingen, 
feiten of, in voorkomend geval, ontwikkelingen: 

In het kader van hun opdracht bij de gemengde 
financiële holding, of een revisorale opdracht bij 
een met de gemengde financiële holding 
verbonden onderneming, brengen de erkend 
commissarissen op eigen initiatief verslag uit bij 
de Bank zodra zij kennis krijgen van beslissingen, 
feiten of, in voorkomend geval, ontwikkelingen: 

1° die een betekenisvolle invloed hebben of 
kunnen hebben op de situatie van de groep vanuit 
financieel oogpunt of vanuit het oogpunt van zijn 
administratieve en boekhoudkundige organisatie 
of van zijn interne controle; 

1° die een betekenisvolle invloed hebben of 
kunnen hebben op de situatie van de groep vanuit 
financieel oogpunt of vanuit het oogpunt van zijn 
administratieve en boekhoudkundige organisatie 
of van zijn interne controle; 

2° die een schending kunnen uitmaken van het 
Wetboek van Vennootschappen, van de statuten 
of van deze wet of de besluiten en reglementen 
die in uitvoering van deze wet worden genomen 
met betrekking tot de gemengde financiële 
holding; 

2° die een schending kunnen uitmaken van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, van de statuten of van deze wet of 
de besluiten en reglementen die in uitvoering van 
deze wet worden genomen met betrekking tot de 
gemengde financiële holding; 

3° die kunnen leiden tot een weigering van de 
certificering van de geconsolideerde jaarrekening 
of tot het formuleren van voorbehoud. 

3° die kunnen leiden tot een weigering van de 
certificering van de geconsolideerde jaarrekening 
of tot het formuleren van voorbehoud. 

Artikel 504 

§ 1. Indien de Bank vaststelt of indien een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
haar ervan in kennis stelt dat de toepassing van 
één van haar tarieven verlieslatend is of dreigt te 
worden, kan de Bank eisen dat de betrokken 
onderneming dit tarief in evenwicht brengt. 

§ 1. Indien de Bank vaststelt of indien een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
haar ervan in kennis stelt dat de toepassing van 
één van haar tarieven verlieslatend is of dreigt te 
worden, kan de Bank eisen dat de betrokken 
onderneming dit tarief in evenwicht brengt. 

Dit in evenwicht brengen van het tarief kan een 
aanpassing van de dekkingsvoorwaarden 
inhouden. 

Dit in evenwicht brengen van het tarief kan een 
aanpassing van de dekkingsvoorwaarden 
inhouden. 

In afwijking van artikel 41 van de Wet 
Verzekeringen en onverminderd het 
opzeggingsrecht van de verzekeringnemer, wordt 
de tariefverhoging voor levensverzekerings- en -
herverzekeringsovereenkomsten toegepast 
overeenkomstig het bepaalde in artikel 216, § 3. 

In afwijking van artikel 41 van de Wet 
Verzekeringen en onverminderd het 
opzeggingsrecht van de verzekeringnemer, wordt 
de tariefverhoging voor levensverzekerings- en -
herverzekeringsovereenkomsten toegepast 
volgens dezelfde werking in de tijd als deze 
bepaald in artikel 216, § 3. 
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§ 2. Voor de in artikel 505, eerste lid, bedoelde 
overeenkomsten kan de Bank de 
verzekeringsonderneming verplichten gebruik te 
maken van de mogelijkheid om de 
tariefverhogingen toe te passen die haar 
krachtens artikel 204, §§ 2 en 3, van de Wet 
Verzekeringen zijn toegestaan vanaf de datum 
van kennisgeving van de krachtens dit artikel 
genomen beslissing van de Bank. 

§ 2. Voor de in artikel 505, eerste lid, bedoelde 
overeenkomsten kan de Bank de 
verzekeringsonderneming verplichten gebruik te 
maken van de mogelijkheid om de 
tariefverhogingen toe te passen die haar 
krachtens artikel 204, §§ 2 en 3, van de Wet 
Verzekeringen zijn toegestaan vanaf de datum 
van kennisgeving van de krachtens dit artikel 
genomen beslissing van de Bank. 

Artikel 517 

§ 1. Wanneer de Bank vaststelt dat een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
niet of niet langer voldoet aan de met toepassing 
van artikel 508, § 2 genomen maatregelen, of dat 
zij de toestand na het verstrijken van de met 
toepassing van artikel 508, § 1 vastgestelde 
termijn niet heeft verholpen, kan de Bank, 
onverminderd de andere bepalingen die door of 
krachtens deze wet zijn vastgesteld: 

§ 1. Wanneer de Bank vaststelt dat een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
niet of niet langer voldoet aan de met toepassing 
van artikel 508, § 2 genomen maatregelen, of dat 
zij de toestand na het verstrijken van de met 
toepassing van artikel 508, § 1 vastgestelde 
termijn niet heeft verholpen, kan de Bank, 
onverminderd de andere bepalingen die door of 
krachtens deze wet zijn vastgesteld: 

1° een speciaal commissaris aanstellen. 1° een speciaal commissaris aanstellen. 

… … 

2° de vervanging gelasten van alle of een deel van 
de leden van het wettelijk bestuursorgaan, van het 
directiecomité en/of in voorkomend geval van de 
personen belast met de effectieve leiding van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
binnen een termijn die zij bepaalt en, zo binnen 
deze termijn geen vervanging geschiedt, in de 
plaats van de voltallige bestuurs- en 
beleidsorganen van de onderneming een of meer 
voorlopige bestuurders of zaakvoerders 
aanstellen die alleen of collegiaal, naargelang van 
het geval, de bevoegdheden hebben van de 
vervangen personen. De Bank maakt haar 
beslissing bekend in het Belgisch Staatsblad. 

2° de vervanging gelasten van alle of een deel van 
de leden van het wettelijk bestuursorgaan, van het 
directiecomité en/of in voorkomend geval van de 
personen belast met de effectieve leiding van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
binnen een termijn die zij bepaalt en, zo binnen 
deze termijn geen vervanging geschiedt, één of 
meerdere leden van het wettelijk 
bestuursorgaan, van het directiecomité en/of 
in voorkomend geval van de personen belast 
met de effectieve leiding van de verzekerings- 
of herverzekeringsonderneming ontslaan of in 
de plaats van de voltallige bestuurs- en 
beleidsorganen van de onderneming een of meer 
voorlopige bestuurders of zaakvoerders 
aanstellen die alleen of collegiaal, naargelang van 
het geval, de bevoegdheden hebben van de 
vervangen personen. De Bank maakt haar 
beslissing bekend in het Belgisch Staatsblad. 

Wanneer de omstandigheden dit rechtvaardigen, 
kan de Bank een of meer voorlopige bestuurders 
of zaakvoerders aanstellen zonder vooraf de 
vervanging te gelasten van alle of een deel van de 
leiders van de onderneming. 

Wanneer de omstandigheden dit rechtvaardigen, 
kan de Bank een of meer voorlopige bestuurders 
of zaakvoerders aanstellen zonder vooraf de 
vervanging te gelasten van alle of een deel van de 
leiders van de onderneming. 

Mits de Bank hiermee instemt, kan of kunnen de 
voorlopige bestuurder(s) of zaakvoerder(s) een 

Mits de Bank hiermee instemt, kan of kunnen de 
voorlopige bestuurder(s) of zaakvoerder(s) een 
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algemene vergadering bijeenroepen en de agenda 
ervan vaststellen. 

algemene vergadering bijeenroepen en de agenda 
ervan vaststellen. 

De Bank kan volgens de modaliteiten die zij 
bepaalt eisen dat de voorlopige bestuurder(s) of 
zaakvoerder(s) aan haar verslag uitbrengen over 
de financiële positie van de onderneming en over 
de maatregelen die zij in het kader van hun 
opdracht hebben genomen, evenals over de 
financiële positie aan het begin en aan het einde 
van die opdracht. 

De Bank kan volgens de modaliteiten die zij 
bepaalt eisen dat de voorlopige bestuurder(s) of 
zaakvoerder(s) aan haar verslag uitbrengen over 
de financiële positie van de onderneming en over 
de maatregelen die zij in het kader van hun 
opdracht hebben genomen, evenals over de 
financiële positie aan het begin en aan het einde 
van die opdracht. 

De bezoldiging van de voorlopige bestuurder(s) 
of zaakvoerder(s) wordt vastgesteld door de Bank 
en gedragen door de betrokken onderneming. 

De bezoldiging van de voorlopige bestuurder(s) 
of zaakvoerder(s) wordt vastgesteld door de Bank 
en gedragen door de betrokken onderneming. 

De Bank kan de voorlopige bestuurder(s) of 
zaakvoerder(s) te allen tijde vervangen, hetzij 
ambtshalve, hetzij op verzoek van een 
meerderheid van aandeelhouders of vennoten, 
wanneer zij aantonen dat het beleid van de 
betrokkenen niet langer de nodige waarborgen 
biedt; 

De Bank kan de voorlopige bestuurder(s) of 
zaakvoerder(s) te allen tijde vervangen, hetzij 
ambtshalve, hetzij op verzoek van een 
meerderheid van aandeelhouders of vennoten, 
wanneer zij aantonen dat het beleid van de 
betrokkenen niet langer de nodige waarborgen 
biedt; 

… … 

Artikel 518 

De Bank stelt de FSMA in kennis van de 
beslissingen genomen overeenkomstig de 
artikelen 504 tot 517 en houdt de FSMA op de 
hoogte van de behandeling van het beroep tegen 
deze beslissingen. 

De Bank stelt de FSMA in kennis van de 
maatregelen genomen overeenkomstig de 
artikelen 504 tot 517 en houdt de FSMA op de 
hoogte van de behandeling van het beroep tegen 
deze maatregelen. 

Zij brengt hiervan tevens de toezichthouders op 
de hoogte van de andere lidstaten waar de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
een bijkantoor heeft gevestigd of activiteiten 
uitoefent in het kader van het vrij verrichten van 
diensten. 

Zij brengt hiervan tevens de toezichthouders op 
de hoogte van de andere lidstaten waar de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming 
een bijkantoor heeft gevestigd of activiteiten 
uitoefent in het kader van het vrij verrichten van 
diensten. 

Artikel 540 

De vergunning van een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming wordt van 
rechtswege doorgehaald voor alle 
verzekeringstakken en/of herverzekerings-
activiteiten wanneer deze onderneming: 

De vergunning van een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming wordt van 
rechtswege doorgehaald voor alle 
verzekeringstakken en/of herverzekerings-
activiteiten wanneer deze onderneming: 

1° failliet wordt verklaard; 1° failliet wordt verklaard; 

2° het voorwerp uitmaakt van een vrijwillige of 
gerechtelijke ontbinding in de zin van de 

2° het voorwerp uitmaakt van een vrijwillige of 
gerechtelijke ontbinding in de zin van de 
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artikelen 181 en 182 van het Wetboek van 
Vennootschappen. 

artikelen 2:71 en 2:73 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen. 

Artikel 542 

Wanneer de vergunning met toepassing van 
artikel 517, § 1, 8° of van artikel 541 wordt 
herroepen voor alle verzekeringstakken en/of 
herverzekeringsactiviteiten, wordt de 
onderneming van rechtswege ontbonden en in 
vereffening gesteld overeenkomstig de artikelen 
183 en volgende van het Wetboek van 
Vennootschappen. 

Wanneer de vergunning met toepassing van 
artikel 517, § 1, 8° of van artikel 541 wordt 
herroepen voor alle verzekeringstakken en/of 
herverzekeringsactiviteiten, wordt de 
onderneming van rechtswege ontbonden en in 
vereffening gesteld overeenkomstig de artikelen 
2:76 en volgende van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen. 

Artikel 543 

Bij volledige of gedeeltelijke afstand, doorhaling 
of herroeping van de vergunning is het verboden 
nieuwe overeenkomsten te sluiten in de 
verzekeringstakken en voor de 
herverzekeringsactiviteiten waarop het verlies 
van de vergunning betrekking heeft. 

Bij volledige of gedeeltelijke afstand, doorhaling 
of herroeping van de vergunning is het verboden 
nieuwe overeenkomsten te sluiten in de 
verzekeringstakken en voor de 
herverzekeringsactiviteiten waarop het verlies 
van de vergunning betrekking heeft. 

Overeenkomstig het eerste lid en artikel 540, 
staan artikel 187 van het Wetboek van 
Vennootschappen en artikel XX.139 van het 
Wetboek van economisch recht enkel toe dat de 
lopende verzekerings- of 
herverzekeringsovereenkomsten worden 
uitgevoerd, met uitzondering van het sluiten van 
nieuwe verzekerings- of 
herverzekeringsovereenkomsten. 

Overeenkomstig het eerste lid en artikel 540, 
staan artikel 2:88 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen en artikel 
XX.139 van het Wetboek van economisch recht 
enkel toe dat de lopende verzekerings- of 
herverzekeringsovereenkomsten worden 
uitgevoerd, met uitzondering van het sluiten van 
nieuwe verzekerings- of 
herverzekeringsovereenkomsten. 

Artikel 556 

§ 1. Verzekeringsondernemingen die onder het 
recht van een andere lidstaat ressorteren en die op 
grond van hun nationaal recht 
verzekeringsactiviteiten in hun lidstaat van 
herkomst mogen uitoefenen, mogen die 
activiteiten in het kader van het vrij verrichten 
van diensten in België uitoefenen, op voorwaarde 
dat de toezichthouders van die lidstaat van 
herkomst aan de Bank het dossier hebben 
bezorgd met de gegevens als bedoeld in 
artikel 115, § 1 ,1° et 2° en de aanvullende 
gegevens bedoeld in artikel 116. 

§ 1. Verzekeringsondernemingen die onder het 
recht van een andere lidstaat ressorteren en die op 
grond van hun nationaal recht 
verzekeringsactiviteiten in hun lidstaat van 
herkomst mogen uitoefenen, mogen die 
activiteiten in het kader van het vrij verrichten 
van diensten in België uitoefenen, op voorwaarde 
dat de toezichthouders van die lidstaat van 
herkomst aan de Bank het dossier hebben 
bezorgd met de gegevens als bedoeld in 
artikel 115, § 1 ,1° et 2° en de aanvullende 
gegevens bedoeld in artikel 116. 

§ 2. Dit dossier bevat eveneens: § 2. Dit dossier bevat eveneens: 

1° ingeval de verzekeringsonderneming 
arbeidsongevallenrisico’s wil dekken: 

1° ingeval de verzekeringsonderneming 
arbeidsongevallenrisico’s wil dekken: 
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a) het bewijs dat Fedris door de 
verzekeringsonderneming in kennis werd gesteld 
van de voorgenomen activiteit;  

a) het bewijs dat Fedris door de 
verzekeringsonderneming in kennis werd gesteld 
van de voorgenomen activiteit;  

b) het bewijs dat de verzekeringsonderneming 
zich er ten aanzien van Fedris toe heeft verbonden 
om op het eerste verzoek van het genoemde 
Fonds een bankgarantie als bedoeld in artikel 60 
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 te 
vestigen met het oog op de schadeloosstelling van 
de arbeidsongevallen wanneer de 
verzekeringsonderneming in gebreke is 
gebleven; 

b) het bewijs dat de verzekeringsonderneming 
zich er ten aanzien van Fedris toe heeft verbonden 
om op het eerste verzoek van het genoemde 
Fonds een bankgarantie als bedoeld in artikel 60 
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 te 
vestigen met het oog op de schadeloosstelling van 
de arbeidsongevallen wanneer de 
verzekeringsonderneming in gebreke is 
gebleven; 

c) de naam en het adres van de 
vertegenwoordiger bedoeld in artikel 557, §§ 2 
en 3; 

c) de naam en het adres van de 
vertegenwoordiger bedoeld in artikel 557, §§ 2 
en 3; 

2° ingeval de verzekeringsonderneming 
overeenkomsten met betrekking tot de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering inzake 
motorrijtuigen wenst uit te geven, met 
uitzondering van de aansprakelijkheid van de 
vervoerder: 

2° ingeval de verzekeringsonderneming 
overeenkomsten met betrekking tot de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering inzake 
motorrijtuigen wenst uit te geven, met 
uitzondering van de aansprakelijkheid van de 
vervoerder: 

a) een verklaring waaruit blijkt dat de 
onderneming zich heeft aangesloten bij het 
Belgisch Gemeenschappelijk Waarborgfonds en 
bij het Belgisch Bureau; 

a) een verklaring waaruit blijkt dat de 
onderneming zich heeft aangesloten bij het 
Belgisch Gemeenschappelijk Waarborgfonds en 
bij het Belgisch Bureau; 

b) de naam en het adres van de schaderegelaar 
bedoeld in artikel 21 van Richtlijn 2009/103/EG;  

b) de naam en het adres van de schaderegelaar 
bedoeld in artikel 21 van Richtlijn 2009/103/EG;  

c) de naam en het adres van de 
vertegenwoordiger bedoeld in artikel 557, §§ 1 
en 3. 

c) de naam en het adres van de 
vertegenwoordiger bedoeld in artikel 557, §§ 1 
en 3. 

 Artikel 556/1 

 De Bank, in voorkomend geval op verzoek van 
de FSMA, kan de toezichthoudende autoriteit 
van de lidstaat van herkomst ook op de hoogte 
brengen bij ernstige, gegronde bezorgdheid in 
verband met de consumentenbescherming. De 
Bank kan de aangelegenheid voorleggen aan 
EIOPA en haar om bijstand verzoeken in 
gevallen waarin geen bilaterale oplossing kan 
worden gevonden. 

Artikel 557 

§ 1. De verzekeringsonderneming die in het 
kader van het vrij verrichten van diensten 
overeenkomsten met betrekking tot de verplichte 

§ 1. De verzekeringsonderneming die in het 
kader van het vrij verrichten van diensten 
overeenkomsten met betrekking tot de verplichte 



11111887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

202 
 

aansprakelijkheidsverzekering inzake 
motorrijtuigen wenst uit te geven, met 
uitzondering van de aansprakelijkheid van de 
vervoerder, zorgt ervoor dat het feit dat zij haar 
activiteiten in België niet via een bijkantoor 
uitoefent, er niet toe leidt dat personen die een 
schadevordering indienen die ontstaan is uit 
voorvallen die zich op het Belgische grondgebied 
hebben voorgedaan, in een nadeliger positie 
verkeren. 

aansprakelijkheidsverzekering inzake 
motorrijtuigen wenst uit te geven, met 
uitzondering van de aansprakelijkheid van de 
vervoerder, zorgt ervoor dat het feit dat zij haar 
activiteiten in België niet via een bijkantoor 
uitoefent, er niet toe leidt dat personen die een 
schadevordering indienen die ontstaan is uit 
voorvallen die zich op het Belgische grondgebied 
hebben voorgedaan, in een nadeliger positie 
verkeren. 

Hiertoe stelt de onderneming een 
vertegenwoordiger aan die zijn woonplaats of 
zijn gewone verblijfplaats in België heeft en over 
de nodige professionele betrouwbaarheid en 
deskundigheid beschikt om zijn opdracht uit te 
voeren.  

Hiertoe stelt de onderneming een 
vertegenwoordiger aan die zijn woonplaats of 
zijn gewone verblijfplaats in België heeft en over 
de nodige professionele betrouwbaarheid en 
deskundigheid beschikt om zijn opdracht uit te 
voeren.  

Deze vertegenwoordiger verzamelt alle nodige 
informatie over de schadedossiers en beschikt 
over voldoende bevoegdheid om de 
verzekeringsonderneming te vertegenwoordigen 
tegenover personen die een schadevergoeding 
kunnen eisen, met inbegrip van de betaling van 
deze schadevergoeding, en om de onderneming 
voor de Belgische rechtbanken en autoriteiten te 
vertegenwoordigen of zo nodig te laten 
vertegenwoordigen in verband met deze 
schadevorderingen. 

Deze vertegenwoordiger verzamelt alle nodige 
informatie over de schadedossiers en beschikt 
over voldoende bevoegdheid om de 
verzekeringsonderneming te vertegenwoordigen 
tegenover personen die een schadevergoeding 
kunnen eisen, met inbegrip van de betaling van 
deze schadevergoeding, en om de onderneming 
voor de Belgische rechtbanken en autoriteiten te 
vertegenwoordigen of zo nodig te laten 
vertegenwoordigen in verband met deze 
schadevorderingen. 

Deze vertegenwoordiger beschikt ook over de 
bevoegdheid om de verzekeringsonderneming te 
vertegenwoordigen bij de bevoegde Belgische 
autoriteiten voor de controle op het bestaan en de 
geldigheid van overeenkomsten met betrekking 
tot de verplichte aansprakelijkheidsverzekering 
inzake motorrijtuigen. 

Deze vertegenwoordiger beschikt ook over de 
bevoegdheid om de verzekeringsonderneming te 
vertegenwoordigen bij de bevoegde Belgische 
autoriteiten voor de controle op het bestaan en de 
geldigheid van overeenkomsten met betrekking 
tot de verplichte aansprakelijkheidsverzekering 
inzake motorrijtuigen. 

§ 2. De verzekeringsonderneming die in het 
kader van het vrij verrichten van diensten 
arbeidsongevallenrisico’s wil laten dekken, stelt 
voor wat betreft de verzekeringsovereenkomsten 
met betrekking tot arbeidsongevallen, een 
vertegenwoordiger aan die mutatis mutandis 
voldoet aan de voorwaarden van paragraaf 1. 

§ 2. De verzekeringsonderneming die in het 
kader van het vrij verrichten van diensten 
arbeidsongevallenrisico’s wil laten dekken, stelt 
voor wat betreft de verzekeringsovereenkomsten 
met betrekking tot arbeidsongevallen, een 
vertegenwoordiger aan die mutatis mutandis 
voldoet aan de voorwaarden van paragraaf 1. 

§ 3. De functie van de vertegenwoordiger 
bedoeld in paragraaf 1 kan worden vervuld door 
de schaderegelaar die overeenkomstig 
artikel 556, § 2, 2°, b) wordt aangesteld, voor 
zover de voorwaarden van paragraaf 1 zijn 
vervuld. 

§ 3. De functie van de vertegenwoordiger 
bedoeld in paragraaf 1 kan worden vervuld door 
de schaderegelaar die overeenkomstig 
artikel 556, § 2, 2°, b) wordt aangesteld, voor 
zover de voorwaarden van paragraaf 1 zijn 
vervuld. 

De aanstelling door een 
verzekeringsonderneming van een 

De aanstelling door een 
verzekeringsonderneming van een 
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vertegenwoordiger met toepassing van de 
paragrafen 1 of 2 wordt niet beschouwd als de 
opening van een bijkantoor. 

vertegenwoordiger met toepassing van de 
paragrafen 1 of 2 wordt niet beschouwd als de 
opening van een bijkantoor. 

Artikel 578 

§ 1. De toezichthouders van de lidstaat van 
herkomst kunnen, na de Bank daarvan 
voorafgaandelijk in kennis te hebben gesteld, bij 
de in artikel 575 bedoelde bijkantoren controles 
en inspecties ter plaatse verrichten om zelf of, in 
voorkomend geval, via de personen die zij 
daartoe machtigen, de gegevens die voor het 
toezicht op de financiële positie van de 
herverzekeringsonderneming noodzakelijk zijn, 
te verifiëren of op te vragen. De Bank kan 
deelnemen aan deze verificatie. 

§ 1. De toezichthouders van de lidstaat van 
herkomst kunnen, na de Bank daarvan 
voorafgaandelijk in kennis te hebben gesteld, bij 
de in artikel 575 bedoelde bijkantoren controles 
en inspecties ter plaatse verrichten om zelf of, in 
voorkomend geval, via de personen die zij 
daartoe machtigen, de gegevens die voor het 
toezicht op de financiële positie van de 
herverzekeringsonderneming noodzakelijk zijn, 
te verifiëren of op te vragen. De Bank kan 
deelnemen aan deze verificatie. 

§ 2. Indien de Bank redenen heeft om aan te 
nemen dat de activiteiten van de 
herverzekeringsonderneming haar financiële 
soliditeit kunnen aantasten, stelt zij de toezicht-
houders van de lidstaat van herkomst daarvan in 
kennis. 

§ 2. Indien de Bank redenen heeft om aan te 
nemen dat de activiteiten van de 
herverzekeringsonderneming haar financiële 
soliditeit kunnen aantasten, stelt zij de toezicht-
houders van de lidstaat van herkomst daarvan in 
kennis. 

 § 3. De Bank, in voorkomend geval op verzoek 
van de FSMA, kan de toezichthoudende 
autoriteit van de lidstaat van herkomst ook op 
de hoogte brengen bij ernstige, gegronde 
bezorgdheid in verband met de 
consumentenbescherming. De Bank kan de 
aangelegenheid voorleggen aan EIOPA en 
haar om bijstand verzoeken in gevallen 
waarin geen bilaterale oplossing kan worden 
gevonden. 

TITEL II – BIJZONDERE REGELS IN GEVAL VAN EEN LIQUIDATIEPROCEDURE IN DE ZIN VAN ARTIKEL 
183 VAN HET WETBOEK VAN VENNOOTSCHAPPEN 

Artikel 642 

§ 1. Behalve in geval van ontbinding van 
rechtswege met toepassing van artikel 542, is 
voor de ontbinding van een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming, ongeacht of deze 
vrijwillig of gerechtelijk geschiedt en de 
daaropvolgende vereffening in de zin van het 
Wetboek van Vennootschappen, het eensluidend 
advies van de Bank vereist. 

§ 1. Behalve in geval van ontbinding van 
rechtswege met toepassing van artikel 542, is 
voor de ontbinding van een verzekerings- of 
herverzekeringsonderneming, ongeacht of deze 
vrijwillig of gerechtelijk geschiedt en de 
daaropvolgende vereffening in de zin van het 
Wetboek van Vennootschappen, het eensluidend 
advies van de Bank vereist. 

Alvorens uitspraak te doen over een in het 
Wetboek van Vennootschappen vastgelegde 
grond tot gerechtelijke ontbinding van een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
richt de rechtbank van koophandel een verzoek 

Alvorens uitspraak te doen over een in het 
Wetboek van Vennootschappen vastgelegde 
grond tot gerechtelijke ontbinding van een 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
richt de rechtbank van koophandel een verzoek 
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om advies aan de Bank volgens de procedure van 
artikel 640, § 2.  

om advies aan de Bank volgens de procedure van 
artikel 640, § 2.  

§ 2. Bij vrijwillige of gerechtelijke ontbinding of 
ontbinding met toepassing van artikel 542 van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
kan de liquidateur, die aangewezen wordt 
overeenkomstig de statutaire of wettelijke regels, 
slechts worden benoemd met goedkeuring van de 
Bank. 

§ 2. Bij vrijwillige of gerechtelijke ontbinding of 
ontbinding met toepassing van artikel 542 van de 
verzekerings- of herverzekeringsonderneming, 
kan de liquidateur, die aangewezen wordt 
overeenkomstig de statutaire of wettelijke regels, 
slechts worden benoemd met goedkeuring van de 
Bank. 

Onverminderd de wettelijke bepalingen die van 
toepassing zijn op de handelsvennootschappen en 
onverminderd artikel 545, bepaalt de Koning op 
advies van de Bank de bevoegdheden en 
verplichtingen van de liquidateur, in het 
bijzonder wat de vereffening betreft van de 
schuldvorderingen uit hoofde van verzekering. 
De liquidateur moet in elk geval voldoen aan 
verzoeken om informatie van de Bank en moet de 
Bank ook uit eigen beweging inlichten over het 
verloop van zijn opdracht. 

Onverminderd de wettelijke bepalingen die van 
toepassing zijn op de vennootschappen en 
onverminderd artikel 545, bepaalt de Koning op 
advies van de Bank de bevoegdheden en 
verplichtingen van de liquidateur, in het 
bijzonder wat de vereffening betreft van de 
schuldvorderingen uit hoofde van verzekering. 
De liquidateur moet in elk geval voldoen aan 
verzoeken om informatie van de Bank en moet de 
Bank ook uit eigen beweging inlichten over het 
verloop van zijn opdracht. 

§ 3. De Bank stelt de toezichthouders van alle 
andere lidstaten en, indien het om een 
verzekeringsonderneming gaat, de FSMA, 
onverwijld in kennis van elke ontbinding, 
alsmede van de mogelijke concrete gevolgen 
ervan. 

§ 3. De Bank stelt de toezichthouders van alle 
andere lidstaten en, indien het om een 
verzekeringsonderneming gaat, de FSMA, 
onverwijld in kennis van elke ontbinding, 
alsmede van de mogelijke concrete gevolgen 
ervan. 

Artikel 658 

In afwijking van artikel 538, §§ 1, 2, 3 en 5 en 
van artikel 545, zijn de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen die op 1 januari 
2016, zonder in vereffening te zijn in de zin van 
de artikelen 183 en volgende van het Wetboek 
van Vennootschappen, het sluiten van nieuwe 
overeenkomsten hebben gestaakt en uitsluitend 
hun bestaande portefeuille beheren met het oog 
op de beëindiging van hun activiteit, zijn 
vrijgesteld van de toepassing van de bepalingen 
van Boek II van deze wet indien aan alle 
volgende voorwaarden is voldaan: 

In afwijking van artikel 538, §§ 1, 2, 3 en 5 en 
van artikel 545, zijn de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen die op 1 januari 
2016, zonder in vereffening te zijn in de zin van 
de artikelen 2:76 en volgende van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen, het 
sluiten van nieuwe overeenkomsten hebben 
gestaakt en uitsluitend hun bestaande portefeuille 
beheren met het oog op de beëindiging van hun 
activiteit, zijn vrijgesteld van de toepassing van 
de bepalingen van Boek II van deze wet indien 
aan alle volgende voorwaarden is voldaan: 

1° de onderneming heeft de Bank ervan 
verzekerd dat zij haar lopende activiteiten tegen 
1 januari 2019 zal beëindigen of zij is 
onderworpen aan saneringsmaatregelen en er is 
met toepassing van artikel 517, § 1, 2° een 
voorlopige bestuurder of zaakvoerder  
aangewezen; 

1° de onderneming heeft de Bank ervan 
verzekerd dat zij haar lopende activiteiten tegen 
1 januari 2019 zal beëindigen of zij is 
onderworpen aan saneringsmaatregelen en er is 
met toepassing van artikel 517, § 1, 2° een 
voorlopige bestuurder of zaakvoerder  
aangewezen; 

… … 
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Wet van 25 oktober 2016 betreffende de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het toezicht op de vennootschappen voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies 

 Artikel 2/1 

 Elke verwijzing naar deze wet, naar de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, of naar een van hun bepalingen, 
alsook elke verwijzing naar de in deze wet 
bedoelde Europese richtlijnen of 
verordeningen, of naar een van hun 
bepalingen, omvat, in voorkomend geval, ook 
een verwijzing naar de bepalingen van de 
gedelegeerde handelingen en van de 
technische regulerings- of uitvoeringsnormen 
die de Commissie heeft vastgesteld ter 
uitvoering van de Europese richtlijnen of 
verordeningen die door deze wet of door de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen worden omgezet of ten uitvoer 
gelegd, dan wel door de betrokken verwijzing 
worden geviseerd. 

Artikel 3 

[…] […] 

§ 2. […] § 2. […] 

Bovendien verleent de FSMA haar toestemming 
niet als er objectieve en aantoonbare redenen zijn 
om aan te nemen dat het wettelijk bestuursorgaan 
van de marktexploitant een bedreiging kan 
vormen voor de efficiënte, gezonde en 
voorzichtige bedrijfsvoering ervan en voor een 
passende inaanmerkingneming van de belangen 
van zijn cliënten en de integriteit van de markt. 

Bovendien verleent de FSMA haar toestemming 
niet als er objectieve en aantoonbare redenen zijn 
om aan te nemen dat het wettelijk bestuursorgaan 
van de marktexploitant een bedreiging kan 
vormen voor de efficiënte, gezonde en 
voorzichtige bedrijfsvoering ervan en voor een 
passende inaanmerkingneming van de belangen 
van zijn cliënten en de integriteit van de markt. 

[…] […] 

Artikel 9 

§ 1. Alleen de beleggingsondernemingen naar 
Belgisch recht, de kredietinstellingen en de in 
België krachtens artikelen 10 tot 14 werkzame 
buitenlandse beleggingsondernemingen mogen 
in België openbaar gebruik maken van de term 
"beleggingsonderneming", inzonderheid in hun 
naam, in de opgave van hun doel, in hun effecten, 
waarden, stukken of reclame. 

§ 1. Alleen de beleggingsondernemingen naar 
Belgisch recht, de kredietinstellingen en de in 
België krachtens artikelen 10 tot 14 werkzame 
buitenlandse beleggingsondernemingen mogen 
in België openbaar gebruik maken van de term 
"beleggingsonderneming", inzonderheid in hun 
naam, in de opgave van hun doel voorwerp, in 
hun effecten, waarden, stukken of reclame. 
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§ 2. Alleen de beursvennootschappen en de in 
België krachtens artikelen 10 tot 14 werkzame 
buitenlandse beleggingsondernemingen waarvan 
de vergunning de in artikel 2, 1°, 3, 6, 7 of 8 
bedoelde beleggingsdienst dekt, mogen in België 
openbaar gebruik maken van de term 
"beursvennootschap", inzonderheid in hun naam, 
in de opgave van hun doel, in hun effecten, 
waarden, stukken of reclame. 

§ 2. Alleen de beursvennootschappen en de in 
België krachtens artikelen 10 tot 14 werkzame 
buitenlandse beleggingsondernemingen waarvan 
de vergunning de in artikel 2, 1°, 3, 6, 7 of 8 
bedoelde beleggingsdienst dekt, mogen in België 
openbaar gebruik maken van de term 
"beursvennootschap", inzonderheid in hun naam, 
in de opgave van hun doel voorwerp, in hun 
effecten, waarden, stukken of reclame. 

§ 3. Alleen de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, de 
beursvennootschappen en de kredietinstellingen, 
alsook de in België krachtens artikelen 10 tot 14 
werkzame buitenlandse 
beleggingsondernemingen waarvan de 
vergunning de in artikel 2, 1°, 4, bedoelde 
beleggingsdienst dekt, mogen in België openbaar 
gebruik maken van de woorden 
"vermogensbeheerder", "vermogensbeheer" of 
enig andere term die naar deze werkzaamheid 
verwijst, inzonderheid in hun naam, in de opgave 
van hun doel, in hun effecten, waarden, stukken 
of reclame. 

§ 3. Alleen de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, de 
beursvennootschappen en de kredietinstellingen, 
alsook de in België krachtens artikelen 10 tot 14 
werkzame buitenlandse 
beleggingsondernemingen waarvan de 
vergunning de in artikel 2, 1°, 4, bedoelde 
beleggingsdienst dekt, mogen in België openbaar 
gebruik maken van de woorden 
"vermogensbeheerder", "vermogensbeheer" of 
enig andere term die naar deze werkzaamheid 
verwijst, inzonderheid in hun naam, in de opgave 
van hun doel voorwerp, in hun effecten, 
waarden, stukken of reclame. 

§ 4. Alleen de volgende vennootschappen en 
instellingen mogen in België openbaar gebruik 
maken van de woorden "beleggingsadviseur", 
"beleggingsadvies" of enig andere term die naar 
deze werkzaamheid verwijst, inzonderheid in 
hun naam, in de opgave van hun doel, in hun 
effecten, waarden, stukken of reclame: 

§ 4. Alleen de volgende vennootschappen en 
instellingen mogen in België openbaar gebruik 
maken van de woorden "beleggingsadviseur", 
"beleggingsadvies" of enig andere term die naar 
deze werkzaamheid verwijst, inzonderheid in 
hun naam, in de opgave van hun doel voorwerp, 
in hun effecten, waarden, stukken of reclame: 

[…] […] 

Artikel 10 

§ 1. De beleggingsondernemingen die ressorteren 
onder het recht van een andere lidstaat en op 
grond van hun nationaal recht in hun lidstaat van 
herkomst beleggingsdiensten en/of 
beleggingsactiviteiten en nevendiensten mogen 
verrichten, mogen, via de vestiging van een 
bijkantoor of door het gebruik van een in België 
gevestigde verbonden agent, deze diensten in 
België aanvatten zodra de toezichthoudende 
overheid er hen van in kennis heeft gesteld dat zij 
als bijkantoor van een beleggingsonderneming 
uit de Europese Economische Ruimte zijn 
geregistreerd. 

  Nevendiensten mogen alleen tezamen met een 
beleggingsdienst en/of een beleggingsactiviteit 
worden verricht. 

§ 1. De beleggingsondernemingen die ressorteren 
onder het recht van een andere lidstaat en op 
grond van hun nationaal recht in hun lidstaat van 
herkomst beleggingsdiensten en/of 
beleggingsactiviteiten en nevendiensten mogen 
verrichten, mogen, via de vestiging van een 
bijkantoor of door het gebruik van een in België 
gevestigde verbonden agent, deze diensten in 
België aanvatten zodra de toezichthoudende 
overheid er hen van in kennis heeft gesteld dat zij 
als bijkantoor van een beleggingsonderneming 
uit de Europese Economische Ruimte zijn 
geregistreerd. 

  Nevendiensten mogen alleen tezamen met een 
beleggingsdienst en/of een beleggingsactiviteit 
worden verricht. 
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§ 2. … 

… 

§ 2. … 

… 

§ 5. De paragrafen 1 tot 4 zijn van 
overeenkomstige toepassing op de 
beleggingsondernemingen die onder het recht 
van een andere lidstaat ressorteren en die een 
beroep wensen te doen op in België gevestigde 
verbonden agenten om er beleggingsdiensten 
en/of -activiteiten alsmede, in voorkomend 
geval, nevendiensten te verrichten. 

Artikel 11 

De beleggingsondernemingen die ressorteren 
onder het recht van een andere lidstaat en op 
grond van hun nationaal recht in hun lidstaat van 
herkomst beleggingsdiensten en/of 
beleggingsactiviteiten en nevendiensten mogen 
verrichten, mogen deze werkzaamheden in 
België aanvatten in het kader van het vrij 
verrichten van diensten, zodra de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat van herkomst aan de 
FSMA mededeling heeft gedaan van de op grond 
van de Europeesrechtelijke regels ter zake 
vereiste kennisgeving. 

  Nevendiensten mogen alleen tezamen met een 
beleggingsdienst en/of beleggingsactiviteit 
worden verricht. 

  De FSMA stelt elk jaar een lijst op van de 
beleggingsondernemingen die ressorteren onder 
het recht van een andere lidstaat en haar in kennis 
hebben gesteld van hun voornemen om in België 
de beleggingsdiensten als bedoeld in artikel 2, 1° 
en de beleggingsactiviteiten als bedoeld in 
ditzelfde artikel te verrichten. Op haar website 
publiceert de FSMA deze lijst en alle wijzigingen 
die er in de loop van het jaar in worden 
aangebracht. Ook de Bank publiceert op haar 
website een lijst van de 
beleggingsondernemingen waarvoor zij bevoegd 
is. 

  De FSMA vraagt bij de bevoegde autoriteit van 
de lidstaat van herkomst informatie op met 
betrekking tot de identiteitsgegevens van de 
verbonden agenten waarvan de 
beleggingsonderneming voornemens is gebruik 
te maken. Zij maakt deze gegevens bekend op 
haar website. 

De beleggingsondernemingen die ressorteren 
onder het recht van een andere lidstaat en op 
grond van hun nationaal recht in hun lidstaat van 
herkomst beleggingsdiensten en/of 
beleggingsactiviteiten en nevendiensten mogen 
verrichten, mogen deze werkzaamheden in 
België aanvatten in het kader van het vrij 
verrichten van diensten, zodra de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat van herkomst aan de 
FSMA mededeling heeft gedaan van de op grond 
van de Europeesrechtelijke regels ter zake 
vereiste kennisgeving. 

  Nevendiensten mogen alleen tezamen met een 
beleggingsdienst en/of beleggingsactiviteit 
worden verricht. 

  De FSMA stelt elk jaar een lijst op van de 
beleggingsondernemingen die ressorteren onder 
het recht van een andere lidstaat en haar in kennis 
hebben gesteld van hun voornemen om in België 
de beleggingsdiensten als bedoeld in artikel 2, 1° 
en de beleggingsactiviteiten als bedoeld in 
ditzelfde artikel te verrichten. Op haar website 
publiceert de FSMA deze lijst en alle wijzigingen 
die er in de loop van het jaar in worden 
aangebracht. Ook de Bank publiceert op haar 
website een lijst van de 
beleggingsondernemingen waarvoor zij bevoegd 
is. 

De voorafgaande leden zijn van 
overeenkomstige toepassing op de 
beleggingsondernemingen die onder het recht 
van een andere lidstaat ressorteren en die in 
België beleggingsdiensten en/of -activiteiten 
alsmede, in voorkomend geval, nevendiensten 
wensen te verrichten door een beroep te doen 
op verbonden agenten die in die andere 
lidstaat zijn gevestigd. 

  De FSMA vraagt bij de bevoegde autoriteit van 
de lidstaat van herkomst informatie op met 
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betrekking tot de identiteitsgegevens van de 
verbonden agenten waarvan de 
beleggingsonderneming voornemens is gebruik 
te maken. Zij maakt deze gegevens bekend op 
haar website. 

Artikel 20 

De vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies naar Belgisch recht moeten 
worden opgericht in de rechtsvorm van een 
handelsvennootschap, met uitzondering van de 
besloten vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid die is opgericht door één 
enkele persoon. 

De vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies naar Belgisch recht moeten 
worden opgericht in de rechtsvorm van een 
handelsvennootschap, met uitzondering van de 
besloten vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid die is opgericht door één 
enkele persoon vorm van een vennootschap, 
met uitzondering van de besloten 
vennootschap. 

[…] […] 

Artikel 22 

De FSMA verleent pas een vergunning nadat zij 
in kennis is gesteld van de identiteit van de 
natuurlijke of rechtspersonen die, alleen of in 
onderling overleg handelend, rechtstreeks of 
onrechtstreeks, een gekwalificeerde deelneming 
bezitten in het kapitaal van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies. De 
kennisgeving moet vermelden welke 
kapitaalfracties en hoeveel stemrechten deze 
personen bezitten. 

De FSMA verleent pas een vergunning nadat zij 
in kennis is gesteld van de identiteit van de 
natuurlijke of rechtspersonen rechtspersoon of -
personen die, alleen of in onderling overleg 
handelend, rechtstreeks of onrechtstreeks, een 
gekwalificeerde deelneming bezitten in het 
kapitaal van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies. De 
kennisgeving moet vermelden welke 
kapitaalfracties en hoeveel stemrechten deze 
personen bezitten. 

De vergunning wordt geweigerd wanneer de 
FSMA gelet op de noodzaak van een gezond en 
voorzichtig beleid van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, redenen 
heeft om aan te nemen dat de in het eerste lid 
bedoelde natuurlijke of rechtspersonen niet 
geschikt zijn. 

De vergunning wordt geweigerd wanneer de 
FSMA gelet op de noodzaak van een gezond en 
voorzichtig beleid van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, redenen 
heeft om aan te nemen dat de in het eerste lid 
bedoelde natuurlijke of rechtspersonen 
rechtspersoon of –personen niet geschikt zijn. 

[…] […] 

Artikel 23 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
van de vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies, de personen belast met de 
effectieve leiding, in voorkomend geval de leden 
van het directiecomité, evenals de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties, zijn uitsluitend natuurlijke 
personen. 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
van de vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies, de personen belast met de 
effectieve leiding, in voorkomend geval de leden 
van het directiecomité, evenals de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties, zijn uitsluitend natuurlijke 
personen. 
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[…] […] 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
beschikken gezamenlijk over voldoende kennis, 
vaardigheden en ervaring om inzicht te hebben in 
de bedrijfsactiviteiten van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, met 
inbegrip van de voornaamste risico's die zij loopt. 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
beschikken gezamenlijk over voldoende kennis, 
vaardigheden en ervaring om inzicht te hebben in 
de bedrijfsactiviteiten van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, met 
inbegrip van de voornaamste risico's die zij loopt. 

[…] […] 

§ 3. De FSMA verleent geen vergunning indien 
er objectieve en aantoonbare redenen zijn om aan 
te nemen dat het wettelijk bestuursorgaan een 
bedreiging zou kunnen vormen voor het 
efficiënt, gezond en voorzichtig beleid van de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, en voor de passende 
inaanmerkingneming van de belangen van haar 
cliënten en de integriteit van de markt. 

§ 3. De FSMA verleent geen vergunning indien 
er objectieve en aantoonbare redenen zijn om aan 
te nemen dat het wettelijk bestuursorgaan een 
bedreiging zou kunnen vormen voor het efficiënt, 
gezond en voorzichtig beleid van de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, en voor de passende 
inaanmerkingneming van de belangen van haar 
cliënten en de integriteit van de markt. 

[…] […] 

Artikel 25/1 

§ 1. Het wettelijk bestuursorgaan draagt de 
algemene verantwoordelijkheid voor de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies. 

§ 1. Het wettelijk bestuursorgaan draagt de 
algemene verantwoordelijkheid voor de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies. 

Hiertoe bepaalt en controleert het wettelijk 
bestuursorgaan met name: 

Hiertoe bepaalt en controleert het wettelijk 
bestuursorgaan met name: 

1° de strategie en de doelstellingen van de 
vennootschap; 

1° de strategie en de doelstellingen van de 
vennootschap; 

2° het risicobeleid; 2° het risicobeleid; 

3° de in artikel 25 bedoelde organisatieregeling 
van de vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies; 

3° de in artikel 25 bedoelde organisatieregeling 
van de vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies; 

4° de organisatie van de vennootschap voor het 
verlenen van beleggingsdiensten, het verrichten 
van beleggingsactiviteiten, het verlenen van 
nevendiensten, en het commercialiseren van 
gestructureerde deposito's en het verstrekken van 
advies aan cliënten in verband met 
gestructureerde deposito's, zoals onder meer de 
vereiste vaardigheden, kennis en deskundigheid 
van het personeel, de middelen, procedures en 
regelingen voor het verlenen van diensten en het 
verrichten van activiteiten door de vennootschap, 
rekening houdend met de aard, schaal en 

4° de organisatie van de vennootschap voor het 
verlenen van beleggingsdiensten, het verrichten 
van beleggingsactiviteiten, het verlenen van 
nevendiensten, en het commercialiseren van 
gestructureerde deposito's en het verstrekken van 
advies aan cliënten in verband met 
gestructureerde deposito's, zoals onder meer de 
vereiste vaardigheden, kennis en deskundigheid 
van het personeel, de middelen, procedures en 
regelingen voor het verlenen van diensten en het 
verrichten van activiteiten door de vennootschap, 
rekening houdend met de aard, schaal en 
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complexiteit van haar bedrijfsactiviteiten en alle 
vereisten waaraan de vennootschap moet 
voldoen. 

complexiteit van haar bedrijfsactiviteiten en alle 
vereisten waaraan de vennootschap moet 
voldoen. 

Het wettelijk bestuursorgaan keurt het in artikel 
25, § 3, bedoelde governancememorandum van 
de vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies goed. 

Het wettelijk bestuursorgaan keurt het in artikel 
25, § 3, bedoelde governancememorandum van 
de vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies goed. 

§ 2. De statuten van de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies die zijn 
opgericht in de vorm van een naamloze 
vennootschap, kunnen de raad van bestuur 
toestaan alle of een deel van de in artikel 522, § 
1, eerste lid, van het Wetboek van 
Vennootschappen bedoelde bevoegdheden over 
te dragen aan een in deze raad opgericht 
directiecomité, waarvan hij de leden benoemt en 
ontslaat en de bezoldiging vaststelt. 

§ 2. De statuten van de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies die zijn 
opgericht in de vorm van een naamloze 
vennootschap, kunnen de raad van bestuur 
toestaan alle of een deel van de in artikel 522, § 
1, eerste lid, van het Wetboek van 
Vennootschappen bedoelde bevoegdheden over 
te dragen aan een in deze raad opgericht 
directiecomité, waarvan hij de leden benoemt en 
ontslaat en de bezoldiging vaststelt. 

Deze bevoegdheidsdelegatie kan evenwel noch 
slaan op de vaststelling van het algemeen beleid, 
noch op de handelingen die bij andere bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen aan de 
raad van bestuur zijn voorbehouden. 

Deze bevoegdheidsdelegatie kan evenwel noch 
slaan op de vaststelling van het algemeen beleid, 
noch op de handelingen die bij andere bepalingen 
van het Wetboek van Vennootschappen aan de 
raad van bestuur zijn voorbehouden. 

Onder voorbehoud van de toepassing van het 
tweede en derde lid van deze paragraaf stelt 
een vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies die is opgericht in de vorm 
van een naamloze vennootschap een 
monistisch bestuur in als bedoeld in de 
artikelen 7:85 tot 7:100 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

Vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies die zijn opgericht in de vorm 
van een naamloze vennootschap, kunnen een 
directiecomité oprichten dat de bevoegdheden 
heeft van de directieraad als bedoeld in artikel 
7:110 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, onverminderd de bepalingen 
van deze wet, en dat uitsluitend bestaat uit 
leden van de raad van bestuur. De aldus 
overgedragen bevoegdheden mogen niet 
gelijktijdig door de raad van bestuur worden 
uitgeoefend. 

Het persoonlijk statuut van de leden van het 
directiecomité voldoet aan de eisen die gesteld 
worden aan de leden van de directieraad als 
bedoeld in artikel 7:107 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, 
inzonderheid in het tweede lid van dat artikel 
7:107. 
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Voor een vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies die 
gebruik maakt van de mogelijkheid in het 
tweede en derde lid, wordt met de term 
bestuursorgaan, ten behoeve van deze wet, 
uitsluitend de raad van bestuur bedoeld. 

§ 2/1. Wanneer een lid van het in paragraaf 2 
bedoeld directiecomité een rechtstreeks of 
onrechtstreeks belang van 
vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is 
met het belang van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies naar 
aanleiding van een beslissing of een 
verrichting die tot de bevoegdheid behoort van 
het directiecomité, moet het betrokken lid dit 
mededelen aan de andere leden vóór het 
directiecomité een besluit neemt. Zijn 
verklaring en toelichting over de aard van dit 
strijdig belang worden opgenomen in de 
notulen van de vergadering van het 
directiecomité dat de beslissing moet nemen. 
Het directiecomité mag deze beslissing niet 
delegeren. 

Het directiecomité omschrijft in de notulen de 
aard van de in het eerste lid bedoelde 
beslissing of verrichting en de 
vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies en verantwoordt het 
genomen besluit, en bezorgt een afschrift van 
deze notulen aan de raad van bestuur tijdens 
zijn volgende vergadering. In het jaarverslag 
als bedoeld in artikel 3:5 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen wordt dit 
deel van de notulen in zijn geheel opgenomen. 

De notulen van de vergadering van het 
directiecomité worden aan de commissaris 
meegedeeld. In het in artikel 3:74 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bedoelde verslag beoordeelt de 
commissaris, in een afzonderlijke sectie, de 
vermogensrechtelijke gevolgen voor de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies van de besluiten van het 
directiecomité, zoals door hem omschreven, 
waarvoor een strijdig belang als bedoeld in het 
eerste lid bestaat. 

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in 
het eerste lid mag niet deelnemen aan de 
beraadslagingen van het directiecomité over 
deze verrichtingen of beslissingen, noch aan de 
stemming in dat verband. Wanneer alle leden 
een belangenconflict hebben, wordt de 
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beslissing of de verrichting aan de raad van 
bestuur voorgelegd; ingeval de raad van 
bestuur de beslissing of de verrichting 
goedkeurt, kan het directiecomité ze 
uitvoeren. 

Onverminderd het recht voor de in de 
artikelen 2:44 en 2:46 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen genoemde 
personen om de nietigheid of de opschorting 
van het besluit van het directiecomité te 
vorderen, kan de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies de 
nietigheid vorderen van besluiten of 
verrichtingen die hebben plaatsgevonden met 
overtreding van de in dit artikel bepaalde 
regels, indien de wederpartij bij die 
beslissingen of verrichtingen van die 
overtreding op de hoogte was of had moeten 
zijn. 

De leden 1 tot 4 zijn niet van toepassing 
wanneer de beslissingen of verrichtingen die 
tot de bevoegdheid behoren van het 
directiecomité, betrekking hebben op 
beslissingen of verrichtingen die tot stand zijn 
gekomen tussen vennootschappen, waaronder 
de vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, waarvan de ene rechtstreeks 
of onrechtstreeks ten minste 95 % bezit van de 
stemmen verbonden aan het geheel van de 
door de andere uitgegeven effecten, dan wel 
tussen vennootschappen, waaronder de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, waarvan ten minste 95 % 
van de stemmen verbonden aan het geheel van 
de door elk van hen uitgegeven effecten in het 
bezit zijn van een andere vennootschap. 

Bovendien zijn de leden 1 tot 4 niet van 
toepassing wanneer de beslissingen van het 
directiecomité betrekking hebben op 
gebruikelijke verrichtingen die plaatshebben 
onder de voorwaarden en tegen de zekerheden 
die op de markt gewoonlijk gelden voor 
soortgelijke verrichtingen. 

§ 3. De voorzitter van het wettelijk 
bestuursorgaan in zijn toezichtsfunctie mag geen 
effectief leider zijn van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, tenzij dat 
door de vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies wordt verantwoord en door de 
FSMA wordt goedgekeurd op grond van de 
omvang en het risicoprofiel van de 
vennootschap. 

§ 3. De voorzitter van het wettelijk 
bestuursorgaan in zijn toezichtsfunctie mag geen 
effectief leider zijn van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, tenzij dat 
door de vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies wordt verantwoord en door de 
FSMA wordt goedgekeurd op grond van de 
omvang en het risicoprofiel van de vennootschap. 
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Artikel 25/2 

§ 1. Onverminderd de taken van het wettelijk 
bestuursorgaan richten de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies binnen dit 
orgaan de volgende comités op: 

§ 1. Onverminderd de taken van het wettelijk 
bestuursorgaan richten de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies binnen dit 
orgaan de volgende comités op: 

1° een auditcomité; 1° een auditcomité; 

2° een remuneratiecomité; 2° een remuneratiecomité; 

3° een benoemingscomité, 3° een benoemingscomité, 

die uitsluitend zijn samengesteld uit leden van 
het wettelijk bestuursorgaan die er geen 
uitvoerend lid van zijn en waarvan minstens één 
lid onafhankelijk is in de zin van artikel 526ter 
van het Wetboek van Vennootschappen; een lid 
mag niet in meer dan twee van voornoemde 
comités zetelen. 

die uitsluitend zijn samengesteld uit leden van het 
wettelijk bestuursorgaan die er geen uitvoerend 
lid van zijn en waarvan minstens één lid 
onafhankelijk is in de zin van artikel 526ter van 
het Wetboek van Vennootschappen artikel 7:87, 
§ 1 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; een lid mag niet in meer dan twee 
van voornoemde comités zetelen. 

§ 2. […] § 2. […] 

Onverminderd de wettelijke taken van het 
wettelijk bestuursorgaan, heeft het auditcomité 
minstens de volgende taken: 

Onverminderd de wettelijke taken van het 
wettelijk bestuursorgaan, heeft het auditcomité 
minstens de volgende taken: 

1° monitoring van het financiële 
verslaggevingsproces; 

1° monitoring van het financiële 
verslaggevingsproces; 

2° monitoring van de doeltreffendheid van de 
systemen voor interne controle en risicobeheer 
van de vennootschap; 

2° monitoring van de doeltreffendheid van de 
systemen voor interne controle en risicobeheer 
van de vennootschap; 

3° monitoring van de interne audit en zijn 
activiteiten; 

3° monitoring van de interne audit en zijn 
activiteiten; 

4° monitoring van de wettelijke controle van de 
jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening. 

4° monitoring van de wettelijke controle van de 
jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening. 

Het auditcomité brengt bij het wettelijk 
bestuursorgaan geregeld verslag uit over de 
uitoefening van zijn taken, en ten minste wanneer 
het wettelijk bestuursorgaan de in artikel 55 
bedoelde jaarrekening, geconsolideerde 
jaarrekening en periodieke staten opstelt die de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies respectievelijk aan het einde 
van het boekjaar en aan het einde van het eerste 
halfjaar overmaakt. 

Het auditcomité brengt bij het wettelijk 
bestuursorgaan geregeld verslag uit over de 
uitoefening van zijn taken, en ten minste wanneer 
het wettelijk bestuursorgaan de in artikel 55 
bedoelde jaarrekening, geconsolideerde 
jaarrekening en periodieke staten opstelt die de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies respectievelijk aan het einde 
van het boekjaar en aan het einde van het eerste 
halfjaar overmaakt. 

[…] […] 
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§ 3. […] § 3. […] 

Het remuneratiecomité is belast met de 
voorbereiding van beslissingen over beloning, 
met name beslissingen die gevolgen hebben voor 
de risico's en het risicobeheer van de betrokken 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, en die het wettelijk 
bestuursorgaan in het kader van zijn 
toezichtsfunctie moet nemen. Bij de 
voorbereiding van dergelijke beslissingen houdt 
het remuneratiecomité rekening met de 
langetermijnbelangen van aandeelhouders, 
beleggers en andere belanghebbenden van de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies. 

Het remuneratiecomité is belast met de 
voorbereiding van beslissingen over beloning, 
met name beslissingen die gevolgen hebben voor 
de risico's en het risicobeheer van de betrokken 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, en die het wettelijk 
bestuursorgaan in het kader van zijn 
toezichtsfunctie moet nemen. Bij de 
voorbereiding van dergelijke beslissingen houdt 
het remuneratiecomité rekening met de 
langetermijnbelangen van aandeelhouders, 
beleggers en andere belanghebbenden van de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies. 

[…] […] 

§ 4. Paragrafen 1 tot 3 doen geen afbreuk aan de 
bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen over het auditcomité en het 
remuneratiecomité in genoteerde 
vennootschappen in de zin van artikel 4 van dit 
Wetboek. 

§ 4. Paragrafen 1 tot 3 doen geen afbreuk aan de 
bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen over het auditcomité en het 
remuneratiecomité in genoteerde 
vennootschappen in de zin van artikel 4 van dit 
Wetboek. Paragrafen 1 tot 3 doen geen afbreuk 
aan de bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen over het 
auditcomité en het remuneratiecomité in 
genoteerde vennootschappen in de zin van 
artikel 1:11 van dit Wetboek. 

§ 5. […] § 5. […] 

Het benoemingscomité is belast met: Het benoemingscomité is belast met: 

1° het aanwijzen en aanbevelen, voor 
goedkeuring door de algemene vergadering, of, 
in voorkomend geval, door het wettelijk 
bestuursorgaan, van kandidaten voor het invullen 
van vacatures in het wettelijk bestuursorgaan, het 
nagaan hoe de kennis, vaardigheden, diversiteit 
en ervaring in het wettelijk bestuursorgaan zijn 
verdeeld, het opstellen van een beschrijving van 
de taken en bekwaamheden die voor een 
bepaalde benoeming zijn vereist, en het 
beoordelen hoeveel tijd er aan die taken moet 
worden besteed. 

1° het aanwijzen en aanbevelen, voor 
goedkeuring door de algemene vergadering, of, 
in voorkomend geval, door het wettelijk 
bestuursorgaan, van kandidaten voor het invullen 
van vacatures in het wettelijk bestuursorgaan, het 
nagaan hoe de kennis, vaardigheden, diversiteit 
en ervaring in het wettelijk bestuursorgaan zijn 
verdeeld, het opstellen van een beschrijving van 
de taken en bekwaamheden die voor een bepaalde 
benoeming zijn vereist, en het beoordelen 
hoeveel tijd er aan die taken moet worden 
besteed. 

Verder stelt het benoemingscomité een 
streefcijfer vast voor de vertegenwoordiging van 
het ondervertegenwoordigde geslacht in het 
wettelijk bestuursorgaan en stippelt het een 
beleid uit om het aantal vertegenwoordigers van 
dit geslacht in het wettelijk bestuursorgaan te 

Verder stelt het benoemingscomité een 
streefcijfer vast voor de vertegenwoordiging van 
het ondervertegenwoordigde geslacht in het 
wettelijk bestuursorgaan en stippelt het een 
beleid uit om het aantal vertegenwoordigers van 
dit geslacht in het wettelijk bestuursorgaan te 
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vergroten en op die manier het streefcijfer te 
halen. Het streefcijfer, de beleidslijn en de 
tenuitvoerlegging ervan worden bekendgemaakt 
overeenkomstig artikel 435, lid 2, punt c), van 
Verordening (EU) nr. 575/2013; 

vergroten en op die manier het streefcijfer te 
halen. Het streefcijfer, de beleidslijn en de 
tenuitvoerlegging ervan worden bekendgemaakt 
overeenkomstig artikel 435, lid 2, punt c), van 
Verordening (EU) nr. 575/2013; 

2° het periodiek, en minimaal jaarlijks, evalueren 
van de structuur, omvang, samenstelling en 
prestaties van het wettelijk bestuursorgaan en het 
formuleren van aanbevelingen aan het wettelijk 
bestuursorgaan met betrekking tot eventuele 
wijzigingen; 

2° het periodiek, en minimaal jaarlijks, evalueren 
van de structuur, omvang, samenstelling en 
prestaties van het wettelijk bestuursorgaan en het 
formuleren van aanbevelingen aan het wettelijk 
bestuursorgaan met betrekking tot eventuele 
wijzigingen; 

3° het periodiek, en minimaal jaarlijks, 
beoordelen van de kennis, vaardigheden, 
ervaring, mate van betrokkenheid, met name de 
regelmatige aanwezigheid, van de individuele 
leden van het wettelijk bestuursorgaan en van het 
wettelijk bestuursorgaan als geheel, en daar 
verslag over uitbrengen aan dit orgaan; 

3° het periodiek, en minimaal jaarlijks, 
beoordelen van de kennis, vaardigheden, 
ervaring, mate van betrokkenheid, met name de 
regelmatige aanwezigheid, van de individuele 
leden van het wettelijk bestuursorgaan en van het 
wettelijk bestuursorgaan als geheel, en daar 
verslag over uitbrengen aan dit orgaan; 

4° het periodiek toetsen van het beleid van het 
wettelijk bestuursorgaan voor de selectie en 
benoeming van de uitvoerende leden ervan, en 
het formuleren van aanbevelingen aan het 
wettelijk bestuursorgaan. 

4° het periodiek toetsen van het beleid van het 
wettelijk bestuursorgaan voor de selectie en 
benoeming van de uitvoerende leden ervan, en 
het formuleren van aanbevelingen aan het 
wettelijk bestuursorgaan. 

Bij de uitoefening van zijn bevoegdheden ziet het 
benoemingscomité erop toe dat één persoon of 
een kleine groep van personen de besluitvorming 
van het wettelijk bestuursorgaan niet domineren 
op een wijze die de belangen van de instelling in 
haar geheel schade berokkent. 

Bij de uitoefening van zijn bevoegdheden ziet het 
benoemingscomité erop toe dat één persoon of 
een kleine groep van personen de besluitvorming 
van het wettelijk bestuursorgaan niet domineren 
op een wijze die de belangen van de instelling in 
haar geheel schade berokkent. 

[…] […] 

Artikel 25/3 

[…] […] 

§ 3. Iedere vennootschap voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies beschikt over een passende 
onafhankelijke compliancefunctie om de 
naleving door de vennootschap, de leden van 
haar wettelijk bestuursorgaan, haar effectieve 
leiding, haar werknemers, haar gevolmachtigden 
en haar verbonden agenten te verzekeren van de 
wettelijke en reglementaire regels inzake 
integriteit en gedrag die van toepassing zijn op 
het bedrijf van de vennootschap. 

§ 3. Iedere vennootschap voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies beschikt over een passende 
onafhankelijke compliancefunctie om de 
naleving door de vennootschap, de leden van haar 
wettelijk bestuursorgaan, haar effectieve leiding, 
haar werknemers, haar gevolmachtigden en haar 
verbonden agenten te verzekeren van de 
wettelijke en reglementaire regels inzake 
integriteit en gedrag die van toepassing zijn op 
het bedrijf van de vennootschap. 

[…] […] 

De personen die belast zijn met de 
compliancefunctie, brengen minstens eenmaal 

De personen die belast zijn met de 
compliancefunctie, brengen minstens eenmaal 
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per jaar verslag uit aan het wettelijk 
bestuursorgaan. 

per jaar verslag uit aan het wettelijk 
bestuursorgaan. 

[…] […] 

Artikel 28 

Het hoofdbestuur van een vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies moet in 
België zijn gevestigd. 

Het hoofdbestuur van een vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies moet in 
België zijn gevestigd. Het hoofdbestuur en de 
maatschappelijke zetel van een vennootschap 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies 
moeten in België zijn gevestigd.  

[…] […] 

Artikel 30 

§ 1. Het eigen vermogen van de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies mag niet dalen onder het 
bedrag van het overeenkomstig artikel 21 
vastgestelde aanvangskapitaal. 

§ 1. Het eigen vermogen van de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies mag niet dalen onder het 
bedrag van het overeenkomstig artikel 21 
vastgestelde aanvangskapitaal. 

In coöperatieve vennootschappen mogen geen 
aandelen worden terugbetaald als dit voor de 
onderneming tot gevolg zou hebben dat de eigen 
vermogenscoëfficiënten, als vastgesteld met 
toepassing van artikel 54, niet meer zouden 
worden gehaald. 

In coöperatieve vennootschappen mogen geen 
aandelen worden terugbetaald mag er geen 
uittreding of uitsluiting ten laste van het 
vennootschapsvermogen plaatsvinden als dit 
voor de onderneming tot gevolg zou hebben dat 
de eigen vermogenscoëfficiënten, als vastgesteld 
met toepassing van artikel 54, niet meer zouden 
worden gehaald. 

[…] […] 

Artikel 31 

[…] […] 

§ 8. Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies de FSMA in kennis van de 
verwervingen of vervreemdingen van hun 
aandelen die een stijging boven of daling onder 
een van de drempels bedoeld in paragraaf 1, 
eerste lid, tot gevolg hebben. 

§ 8. Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies de FSMA in kennis van de 
verwervingen of vervreemdingen van hun 
aandelen die een stijging boven of daling onder 
een van de drempels bedoeld in paragraaf 1, 
eerste lid, tot gevolg hebben. 

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de FSMA 
ten minste eens per jaar de identiteit mee van de 
alleen of in onderling overleg handelende 
aandeelhouders of vennoten die rechtstreeks of 
onrechtstreeks een gekwalificeerde deelneming 
bezitten in hun kapitaal, alsook welke 
kapitaalfractie en hoeveel stemrechten zij aldus 
bezitten. Zij delen de FSMA evenzo mee voor 

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de FSMA 
ten minste eens per jaar de identiteit mee van de 
alleen of in onderling overleg handelende 
aandeelhouders of vennoten die rechtstreeks of 
onrechtstreeks een gekwalificeerde deelneming 
bezitten in hun kapitaal, alsook welke 
kapitaalfractie en hoeveel stemrechten zij aldus 
bezitten. Zij delen de FSMA evenzo mee voor 
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hoeveel aandelen en voor hoeveel hieraan 
verbonden stemrechten zij een kennisgeving van 
verwerving of vervreemding hebben ontvangen 
overeenkomstig artikel 515 van het Wetboek van 
Vennootschappen, ingeval een dergelijke 
kennisgeving aan de FSMA niet statutair is 
voorgeschreven. 

hoeveel aandelen en voor hoeveel hieraan 
verbonden stemrechten zij een kennisgeving van 
verwerving of vervreemding hebben ontvangen 
overeenkomstig artikel 515 van het Wetboek van 
Vennootschappen, ingeval een dergelijke 
kennisgeving aan de FSMA niet statutair is 
voorgeschreven. 

Artikel 32 

[…] […] 

§ 2. Indien een deelneming wordt verworven of 
vergroot ondanks het in artikel 31, § 3, bedoelde 
verzet van de FSMA, kan de voorzitter van de 
rechtbank van koophandel van het rechtsgebied 
waar de vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies haar zetel heeft, uitspraak 
doende als in kort geding, de in artikel 516, § 1, 
van het Wetboek van Vennootschappen bedoelde 
maatregelen nemen, alsook alle of een deel van 
de beslissingen van een algemene vergadering 
die in voornoemde gevallen zou zijn gehouden, 
nietig verklaren. 

§ 2. Indien een deelneming wordt verworven of 
vergroot ondanks het in artikel 31, § 3, bedoelde 
verzet van de FSMA, kan de voorzitter van de 
rechtbank van koophandel van het rechtsgebied 
waar de vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies haar zetel heeft, uitspraak 
doende als in kort geding, de in artikel 516, § 1, 
van het Wetboek van Vennootschappen  artikel 
7:84, § 1 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bedoelde 
maatregelen nemen, alsook alle of een deel van 
de beslissingen van een algemene vergadering 
die in voornoemde gevallen zou zijn gehouden, 
nietig verklaren. 

De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding 
door de FSMA. 

De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding 
door de FSMA. 

Artikel 516, § 3, van het Wetboek van 
Vennootschappen is van toepassing. 

Artikel 516, § 3, van het Wetboek van 
Vennootschappen artikel 7:84, § 1 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen is van toepassing. 

[…] […] 
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Artikel 33 

 De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld in 
artikel 31 gelden ook bij overschrijding of 
onderschrijding van drempels als bedoeld in 
dat artikel ingevolge het bestaan van dubbele 
of meervoudige stemrechten, of door de 
verwerving van eigen aandelen door de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, of door enige andere situatie 
die leidt tot een wijziging van de omvang van 
een deelneming die niet het gevolg is van een 
verwerving of vervreemding. 

Bij een wijziging van de drempel als bedoeld 
in artikel 31, § 1 ingevolge de toepassing van 
het eerste lid, wordt de beoordeling als 
bedoeld in artikel 31, §§ 2 tot 4 uitgevoerd, met 
dien verstande dat de in die bepalingen 
bedoelde verwerving dan tot doel heeft de 
omvang van de deelneming te wijzigen. 

Artikel 34 

§ 1. Het wettelijk bestuursorgaan beoordeelt 
periodiek en minstens eenmaal per jaar de 
doeltreffendheid van de in de artikelen 25 tot 
25/3 bedoelde organisatieregeling van de 
vennootschap, met inbegrip van de in de 
artikelen 26 tot 26/2 bedoelde specifieke 
organisatieregeling en de overeenstemming 
ervan met de wettelijke en reglementaire 
bepalingen. Het ziet erop toe dat de personen 
belast met de effectieve leiding van de 
vennootschap, in voorkomend geval het 
directiecomité, de nodige maatregelen nemen om 
eventuele tekortkomingen aan te pakken. 

§ 1. Het wettelijk bestuursorgaan beoordeelt 
periodiek en minstens eenmaal per jaar de 
doeltreffendheid van de in de artikelen 25 tot 25/3 
bedoelde organisatieregeling van de 
vennootschap, met inbegrip van de in de artikelen 
26 tot 26/2 bedoelde specifieke 
organisatieregeling en de overeenstemming 
ervan met de wettelijke en reglementaire 
bepalingen. Het ziet erop toe dat de personen 
belast met de effectieve leiding van de 
vennootschap, in voorkomend geval het 
directiecomité, de nodige maatregelen nemen om 
eventuele tekortkomingen aan te pakken. 

Het wettelijk bestuursorgaan monitort en 
beoordeelt periodiek de adequaatheid en de 
implementatie van de strategische doelstellingen 
van de vennootschap bij het verlenen van 
beleggingsdiensten, het verrichten van 
beleggingsactiviteiten, het verlenen van 
nevendiensten, de verkoop van gestructureerde 
deposito's en het verstrekken van advies aan 
cliënten in verband met gestructureerde 
deposito's en de adequaatheid van de 
beleidsregels voor het verlenen van diensten aan 
cliënten, en onderneemt passende stappen om 
eventuele tekortkomingen aan te pakken. 

Het wettelijk bestuursorgaan monitort en 
beoordeelt periodiek de adequaatheid en de 
implementatie van de strategische doelstellingen 
van de vennootschap bij het verlenen van 
beleggingsdiensten, het verrichten van 
beleggingsactiviteiten, het verlenen van 
nevendiensten, de verkoop van gestructureerde 
deposito's en het verstrekken van advies aan 
cliënten in verband met gestructureerde 
deposito's en de adequaatheid van de 
beleidsregels voor het verlenen van diensten aan 
cliënten, en onderneemt passende stappen om 
eventuele tekortkomingen aan te pakken. 

§ 2. Het wettelijk bestuursorgaan oefent effectief 
toezicht uit op de personen belast met de 
effectieve leiding van de vennootschap, in 

§ 2. Het wettelijk bestuursorgaan oefent effectief 
toezicht uit op de personen belast met de 
effectieve leiding van de vennootschap, in 
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voorkomend geval het directiecomité, en is 
verantwoordelijk voor het toezicht op de door die 
personen genomen beslissingen. 

voorkomend geval het directiecomité, en is 
verantwoordelijk voor het toezicht op de door die 
personen genomen beslissingen. 

Elk lid van het wettelijk bestuursorgaan handelt 
eerlijk, integer en met onafhankelijkheid van 
geest om daadwerkelijk de besluiten van de 
personen belast met de effectieve leiding van de 
vennootschap, in voorkomend geval het 
directiecomité, te beoordelen en deze, zo nodig, 
aan te vechten, en om daadwerkelijk toe te zien 
en controle uit te oefenen op de besluitvorming 
van het management. 

Elk lid van het wettelijk bestuursorgaan handelt 
eerlijk, integer en met onafhankelijkheid van 
geest om daadwerkelijk de besluiten van de 
personen belast met de effectieve leiding van de 
vennootschap, in voorkomend geval het 
directiecomité, te beoordelen en deze, zo nodig, 
aan te vechten, en om daadwerkelijk toe te zien 
en controle uit te oefenen op de besluitvorming 
van het management. 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
hebben passende toegang tot alle informatie en 
documenten die nodig zijn om de besluitvorming 
van het management van de vennootschap te 
controleren en te monitoren. 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan hebben 
passende toegang tot alle informatie en 
documenten die nodig zijn om de besluitvorming 
van het management van de vennootschap te 
controleren en te monitoren. 

§ 3. Het wettelijk bestuursorgaan beoordeelt in 
het bijzonder de goede werking van de in artikel 
25/3 bedoelde onafhankelijke controlefuncties. 

§ 3. Het wettelijk bestuursorgaan beoordeelt in 
het bijzonder de goede werking van de in artikel 
25/3 bedoelde onafhankelijke controlefuncties. 

§ 4. In het jaarverslag van het wettelijk 
bestuursorgaan wordt aangetoond dat de leden 
van de in artikel 25/2 bedoelde comités over de 
nodige individuele en collectieve deskundigheid 
beschikken. 

§ 4. In het jaarverslag van het wettelijk 
bestuursorgaan wordt aangetoond dat de leden 
van de in artikel 25/2 bedoelde comités over de 
nodige individuele en collectieve deskundigheid 
beschikken. 

§ 5. Het wettelijk bestuursorgaan waakt erover 
dat het in artikel 25, § 3, bedoelde 
governancememorandum wordt geactualiseerd 
en dat het geactualiseerde 
governancememorandum aan de FSMA wordt 
overgemaakt. 

§ 5. Het wettelijk bestuursorgaan waakt erover 
dat het in artikel 25, § 3, bedoelde 
governancememorandum wordt geactualiseerd 
en dat het geactualiseerde 
governancememorandum aan de FSMA wordt 
overgemaakt. 

§ 6. Het wettelijk bestuursorgaan ziet toe op de 
integriteit van de boekhoud- en financiële 
verslaggevingssystemen, met inbegrip van de 
regelingen voor de operationele en financiële 
controle. Het beoordeelt de werking van de 
interne controle minstens eenmaal per jaar en 
waakt erover dat deze controle een redelijke mate 
van zekerheid verschaft over de betrouwbaarheid 
van het financiële verslaggevingsproces, zodat 
de jaarrekening en de financiële informatie in 
overeenstemming is met de geldende 
boekhoudreglementering. 

§ 6. Het wettelijk bestuursorgaan ziet toe op de 
integriteit van de boekhoud- en financiële 
verslaggevingssystemen, met inbegrip van de 
regelingen voor de operationele en financiële 
controle. Het beoordeelt de werking van de 
interne controle minstens eenmaal per jaar en 
waakt erover dat deze controle een redelijke mate 
van zekerheid verschaft over de betrouwbaarheid 
van het financiële verslaggevingsproces, zodat de 
jaarrekening en de financiële informatie in 
overeenstemming is met de geldende 
boekhoudreglementering. 

§ 7. Het wettelijk bestuursorgaan houdt toezicht 
op de procedure voor de bekendmaking en de 
mededeling van gegevens die door of krachtens 
deze wet is vereist.] 

§ 7. Het wettelijk bestuursorgaan houdt toezicht 
op de procedure voor de bekendmaking en de 
mededeling van gegevens die door of krachtens 
deze wet is vereist.] 
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Artikel 34/1 

Onverminderd de bevoegdheden van het 
wettelijk bestuursorgaan inzake vaststelling van 
het algemeen beleid als bepaald bij het Wetboek 
van Vennootschappen, nemen de personen belast 
met de effectieve leiding van de vennootschap 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, in 
voorkomend geval het directiecomité, onder 
toezicht van het wettelijk bestuursorgaan, de 
nodige maatregelen voor de naleving en de 
tenuitvoerlegging van het bepaalde bij de 
artikelen 25 tot 25/3, met inbegrip van de in de 
artikelen 26 tot 26/2 bedoelde specifieke 
organisatieregeling. 

Onverminderd de bevoegdheden van het 
wettelijk bestuursorgaan inzake vaststelling van 
het algemeen beleid als bepaald bij het Wetboek 
van Vennootschappen Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen , nemen de 
personen belast met de effectieve leiding van de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, in voorkomend geval het 
directiecomité, onder toezicht van het wettelijk 
bestuursorgaan, de nodige maatregelen voor de 
naleving en de tenuitvoerlegging van het 
bepaalde bij de artikelen 25 tot 25/3, met inbegrip 
van de in de artikelen 26 tot 26/2 bedoelde 
specifieke organisatieregeling. 

De personen belast met de effectieve leiding, in 
voorkomend geval het directiecomité, 
rapporteren minstens eenmaal per jaar aan het 
wettelijk bestuursorgaan en aan de FSMA over 
de naleving van de bepalingen van het eerste lid 
en over de maatregelen die, in voorkomend 
geval, worden genomen om eventuele 
tekortkomingen aan te pakken. Het verslag 
rechtvaardigt waarom deze maatregelen voldoen 
aan de wettelijke en reglementaire bepalingen. 

De personen belast met de effectieve leiding, in 
voorkomend geval het directiecomité, 
rapporteren minstens eenmaal per jaar aan het 
wettelijk bestuursorgaan en aan de FSMA over de 
naleving van de bepalingen van het eerste lid en 
over de maatregelen die, in voorkomend geval, 
worden genomen om eventuele tekortkomingen 
aan te pakken. Het verslag rechtvaardigt waarom 
deze maatregelen voldoen aan de wettelijke en 
reglementaire bepalingen. 

Artikel 35 

§ 1. De vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies brengen de FSMA 
voorafgaandelijk op de hoogte van het voorstel 
tot benoeming van de leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en van de leden van het 
directiecomité of, bij ontstentenis van een 
directiecomité, van de personen belast met de 
effectieve leiding, evenals van de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties. 

§ 1. De vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies brengen de FSMA 
voorafgaandelijk op de hoogte van het voorstel 
tot benoeming van de leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en van de leden van het 
directiecomité of, bij ontstentenis van een 
directiecomité, van de personen belast met de 
effectieve leiding, evenals van de 
verantwoordelijken voor de onafhankelijke 
controlefuncties. 

[…] […] 

§ 3. De vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies informeren de FSMA over 
de eventuele taakverdeling tussen de leden van 
het wettelijk bestuursorgaan en tussen de 
personen belast met de effectieve leiding, in 
voorkomend geval tussen de leden van het 
directiecomité. 

§ 3. De vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies informeren de FSMA over 
de eventuele taakverdeling tussen de leden van 
het wettelijk bestuursorgaan en tussen de 
personen belast met de effectieve leiding, in 
voorkomend geval tussen de leden van het 
directiecomité. 

[…] […] 
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§ 4. De vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies en, in voorkomend geval, 
hun benoemingscomité zorgen voor een breed 
scala van kenmerken en vaardigheden bij de 
werving van leden voor het wettelijk 
bestuursorgaan en voeren derhalve een beleid ter 
bevordering van diversiteit binnen dat orgaan. 

§ 4. De vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies en, in voorkomend geval, 
hun benoemingscomité zorgen voor een breed 
scala van kenmerken en vaardigheden bij de 
werving van leden voor het wettelijk 
bestuursorgaan en voeren derhalve een beleid ter 
bevordering van diversiteit binnen dat orgaan. 

§ 5. De vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies wijden voldoende personele 
en financiële middelen aan de introductie en 
opleiding van leden van het wettelijk 
bestuursorgaan. 

§ 5. De vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies wijden voldoende personele 
en financiële middelen aan de introductie en 
opleiding van leden van het wettelijk 
bestuursorgaan. 

Artikel 35/1 

De personen die verantwoordelijk zijn voor de in 
artikel 25/3 bedoelde onafhankelijke 
controlefuncties, kunnen niet zonder 
voorafgaande goedkeuring van het wettelijk 
bestuursorgaan uit hun functie worden 
verwijderd. 

De personen die verantwoordelijk zijn voor de in 
artikel 25/3 bedoelde onafhankelijke 
controlefuncties, kunnen niet zonder 
voorafgaande goedkeuring van het wettelijk 
bestuursorgaan uit hun functie worden 
verwijderd. 

[…] […] 

Artikel 36 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan, 
de leden van het directiecomité of, bij 
ontstentenis van een directiecomité, de personen 
belast met de effectieve leiding, besteden de 
nodige tijd aan de uitoefening van hun functies in 
de vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies. 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan, de 
leden van het directiecomité of, bij ontstentenis 
van een directiecomité, de personen belast met de 
effectieve leiding, besteden de nodige tijd aan de 
uitoefening van hun functies in de vennootschap 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies. 

§ 2. Onverminderd paragraaf 1 en de artikelen 25 
tot 26 mogen de bestuurders, zaakvoerders of 
directeuren van een vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies en alle 
personen die, onder welke benaming of in welke 
hoedanigheid ook, deelnemen aan het bestuur of 
het beleid van de onderneming, al dan niet ter 
vertegenwoordiging van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, op de 
voorwaarden en binnen de grenzen vastgesteld in 
dit artikel, mandaten als bestuurder of 
zaakvoerder waarnemen in dan wel deelnemen 
aan het bestuur of het beleid van een 
handelsvennootschap of een vennootschap met 
handelsvorm, een onderneming met een andere 
Belgische of buitenlandse rechtsvorm, of een 
Belgische of buitenlandse openbare instelling 
met industriële, commerciële of financiële 
werkzaamheden. 

§ 2. Onverminderd paragraaf 1 en de artikelen 25 
tot 26 mogen de bestuurders, zaakvoerders of 
directeuren van een vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies en alle 
personen die, onder welke benaming of in welke 
hoedanigheid ook, deelnemen aan het bestuur of 
het beleid van de onderneming, al dan niet ter 
vertegenwoordiging van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, op de 
voorwaarden en binnen de grenzen vastgesteld in 
dit artikel, mandaten als bestuurder of 
zaakvoerder waarnemen in dan wel deelnemen 
aan het bestuur of het beleid van een 
handelsvennootschap of een vennootschap met 
handelsvorm vennootschap, een onderneming 
met een andere Belgische of buitenlandse 
rechtsvorm, of een Belgische of buitenlandse 
openbare instelling met industriële, commerciële 
of financiële werkzaamheden. 
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[…] […] 

§ 5. […] § 5. […] 

Onverminderd de paragrafen 1 en 3 zijn de in 
paragraaf 2 bedoelde externe functies bovendien 
beperkt, voor zover ze worden uitgeoefend in 
andere handelsvennootschappen dan de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, tenzij het mandaat in de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies wordt uitgeoefend ter 
vertegenwoordiging van een lidstaat, tot het 
volgend aantal mandaten: 

Onverminderd de paragrafen 1 en 3 zijn de in 
paragraaf 2 bedoelde externe functies bovendien 
beperkt, voor zover ze worden uitgeoefend in 
andere handelsvennootschappen 
vennootschappen dan de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, tenzij het 
mandaat in de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies wordt 
uitgeoefend ter vertegenwoordiging van een 
lidstaat, tot het volgend aantal mandaten: 

[…] […] 

§ 6. […] § 6. […] 

Onverminderd de paragrafen 1 en 3 zijn de in 
paragraaf 2 bedoelde externe functies bovendien 
beperkt, voor zover ze worden uitgeoefend in 
andere handelsvennootschappen dan de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, beperkt tot twee mandaten die 
geen deelname aan het dagelijks bestuur mogen 
impliceren, tenzij het mandaat in de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies wordt uitgeoefend ter 
vertegenwoordiging van een lidstaat. 

Onverminderd de paragrafen 1 en 3 zijn de in 
paragraaf 2 bedoelde externe functies bovendien 
beperkt, voor zover ze worden uitgeoefend in 
andere handelsvennootschappen 
vennootschappen dan de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, beperkt 
tot twee mandaten die geen deelname aan het 
dagelijks bestuur mogen impliceren, tenzij het 
mandaat in de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies wordt 
uitgeoefend ter vertegenwoordiging van een 
lidstaat. 

[…] […] 

§ 10. Voor de toepassing van dit artikel kan de 
FSMA aan de hand van de statuten nagaan of al 
dan niet externe functies worden uitgeoefend in 
handelsvennootschappen, in het bijzonder wat 
externe functies in 
patrimoniumvennootschappen betreft. 

§ 10. Voor de toepassing van dit artikel kan de 
FSMA aan de hand van de statuten nagaan of al 
dan niet externe functies worden uitgeoefend in 
handelsvennootschappen vennootschappen, in 
het bijzonder wat externe functies in 
patrimoniumvennootschappen betreft. 

§ 11. In afwijking van paragraaf 5 mag een lid 
van het wettelijk bestuursorgaan van een 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies dat niet deelneemt aan de 
effectieve leiding van die vennootschap en dat 
benoemd is naar aanleiding van de verwerving 
van een deelneming of de overname van de 
activiteiten van een vennootschap waarin 
diezelfde persoon deelneemt aan de effectieve 
leiding, het mandaat dat hij bij deze laatste 
vennootschap uitoefent op de datum van 
inwerkingtreding van deze wet, blijven 
uitoefenen tot het verstrijkt, voor zover dat 

§ 11. In afwijking van paragraaf 5 mag een lid 
van het wettelijk bestuursorgaan van een 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies dat niet deelneemt aan de 
effectieve leiding van die vennootschap en dat 
benoemd is naar aanleiding van de verwerving 
van een deelneming of de overname van de 
activiteiten van een vennootschap waarin 
diezelfde persoon deelneemt aan de effectieve 
leiding, het mandaat dat hij bij deze laatste 
vennootschap uitoefent op de datum van 
inwerkingtreding van deze wet, blijven 
uitoefenen tot het verstrijkt, voor zover dat 
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mandaat niet langer dan 6 jaar na de voornoemde 
verwerving of overname wordt uitgeoefend. 

mandaat niet langer dan 6 jaar na de voornoemde 
verwerving of overname wordt uitgeoefend. 

[…] […] 

Artikel 41 

§ 1. […] § 1. […] 

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder ondernemingen verstaan, de 
handelsvennootschappen, de vennootschappen 
met handelsvorm, de verenigingen in 
deelneming, de economische 
samenwerkingsverbanden en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden. 

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder ondernemingen de vennootschappen en 
de Europese economische 
samenwerkingsverbanden verstaan verstaan, 
de handelsvennootschappen, de 
vennootschappen met handelsvorm, de 
verenigingen in deelneming, de economische 
samenwerkingsverbanden en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden. 

[…] […] 

Artikel 54 

[…] […] 

§ 2. Onverminderd het bepaalde bij paragraaf 1, 
moet iedere vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies 
beschikken over een voor haar werkzaamheden 
en voorgenomen werkzaamheden passend beleid 
inzake kapitaalbehoeften. De personen belast 
met de effectieve leiding van de vennootschap 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, in 
voorkomend geval het directiecomité, werken 
daartoe onder toezicht van het wettelijk 
bestuursorgaan een beleid uit dat de huidige en 
toekomstige kapitaalbehoeften van de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies identificeert en vastlegt, 
rekening houdend met de aard, de omvang en de 
complexiteit van deze werkzaamheden, de eraan 
verbonden risico's, en het beleid van de 
onderneming inzake risicobeheer. 

§ 2. Onverminderd het bepaalde bij paragraaf 1, 
moet iedere vennootschap voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies beschikken over een voor 
haar werkzaamheden en voorgenomen 
werkzaamheden passend beleid inzake 
kapitaalbehoeften. De personen belast met de 
effectieve leiding van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, in 
voorkomend geval het directiecomité, werken 
daartoe onder toezicht van het wettelijk 
bestuursorgaan een beleid uit dat de huidige en 
toekomstige kapitaalbehoeften van de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies identificeert en vastlegt, 
rekening houdend met de aard, de omvang en de 
complexiteit van deze werkzaamheden, de eraan 
verbonden risico's, en het beleid van de 
onderneming inzake risicobeheer. 

[…] […] 

Artikel 61 

§ 1. De commissarissen die, overeenkomstig het 
Wetboek van Vennootschappen, belast zijn met 
het toezicht op de jaarrekeningen en de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, brengen op eigen initiatief 
verslag uit bij de FSMA zodra zij, in het kader 

§ 1. De commissarissen die, overeenkomstig het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, belast zijn met het toezicht op de 
jaarrekeningen en de geconsolideerde 
jaarrekening van de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, brengen 
op eigen initiatief verslag uit bij de FSMA zodra 
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van hun opdracht bij een vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies of in het 
kader van een revisorale opdracht bij een met de 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies verbonden vennootschap: 

zij, in het kader van hun opdracht bij een 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies of in het kader van een 
revisorale opdracht bij een met de vennootschap 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies 
verbonden vennootschap: 

a) beslissingen, feiten of ontwikkelingen 
vaststellen die de positie van de vennootschap 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies 
financieel of op het vlak van haar administratieve 
en boekhoudkundige organisatie of van haar 
interne controle, op betekenisvolle wijze kunnen 
beïnvloeden; 

a) beslissingen, feiten of ontwikkelingen 
vaststellen die de positie van de vennootschap 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies 
financieel of op het vlak van haar administratieve 
en boekhoudkundige organisatie of van haar 
interne controle, op betekenisvolle wijze kunnen 
beïnvloeden; 

b) beslissingen of feiten vaststellen die kunnen 
wijzen op een overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen, de statuten, dit boek en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen; 

b) beslissingen of feiten vaststellen die kunnen 
wijzen op een overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen , de statuten, 
dit boek en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen; 

[…] […] 

Artikel 62 

De FSMA kan een door haar aangesteld erkend 
revisor of de commissarissen belast met het 
toezicht op de jaarrekeningen en de 
geconsolideerde jaarrekeningen van 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, overeenkomstig het Wetboek 
van Vennootschappen, vragen om haar, op 
kosten van die entiteiten, bijzondere verslagen te 
bezorgen over de onderwerpen die zij bepaalt. 

De FSMA kan een door haar aangesteld erkend 
revisor of de commissarissen belast met het 
toezicht op de jaarrekeningen en de 
geconsolideerde jaarrekeningen van 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, overeenkomstig het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen, vragen 
om haar, op kosten van die entiteiten, bijzondere 
verslagen te bezorgen over de onderwerpen die 
zij bepaalt. 

[…] […] 

Artikel 69 

[…] […] 

§ 2. […] § 2. […] 

In geval van een inbreuk op de bepalingen van 
Verordening 600/2014, op de bepalingen van 
deze wet tot omzetting van Richtlijn 2014/65/EU 
of op de bepalingen genomen op basis van of ter 
uitvoering van deze verordening of deze 
bepalingen, kan de FSMA ook een 
administratieve geldboete opleggen aan een of 
meerdere leden van het wettelijk bestuursorgaan 
en aan elke persoon die belast is met de effectieve 

In geval van een inbreuk op de bepalingen van 
Verordening 600/2014, op de bepalingen van 
deze wet tot omzetting van Richtlijn 2014/65/EU 
of op de bepalingen genomen op basis van of ter 
uitvoering van deze verordening of deze 
bepalingen, kan de FSMA ook een 
administratieve geldboete opleggen aan een of 
meerdere leden van het wettelijk bestuursorgaan 
en aan elke persoon die belast is met de effectieve 
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leiding van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies. 

leiding van de vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies. 

[…] […] 

Artikel 95 

Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de 
opening van een faillissementsprocedure of over 
een voorlopige ontneming van beheer in de zin 
van artikel 8 van de faillissementswet van 8 
augustus 1997 ten aanzien van een vennootschap 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, 
richt de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel een verzoek om advies aan de 
FSMA. De griffier geeft dit verzoek onverwijld 
door. Hij stelt de procureur des Konings ervan in 
kennis. 

Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de 
opening van een faillissementsprocedure of over 
een voorlopige ontneming van beheer in de zin 
van artikel 8 van de faillissementswet van 8 
augustus 1997 ten aanzien van een vennootschap 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, richt 
de voorzitter van de rechtbank van koophandel 
een verzoek om advies aan de FSMA. De griffier 
geeft dit verzoek onverwijld door. Hij stelt de 
procureur des Konings ervan in kennis. 
Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over de 
opening van een faillissementsprocedure of 
over een voorlopige ontneming van beheer in 
de zin van artikel XX.32 van het Wetboek van 
economisch recht ten aanzien van een 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, richt de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank een verzoek om 
advies aan de FSMA. 

[…] […] 

Artikel 103 

[…] […] 

De registratie van de vennootschap wordt 
geweigerd indien de personen die, rechtstreeks of 
onrechtstreeks, een al dan niet 
stemrechtverlenende deelneming hebben van ten 
minste 5 pct. in het kapitaal van de vennootschap 
niet geschikt zijn, gelet op een gezond en 
voorzichtig beleid. 

De registratie van de vennootschap wordt 
geweigerd indien de personen die, rechtstreeks of 
onrechtstreeks, een al dan niet 
stemrechtverlenende deelneming hebben van ten 
minste 5 pct. in het kapitaal van de vennootschap 
niet geschikt zijn, gelet op een gezond en 
voorzichtig beleid. De registratie van de 
vennootschap wordt geweigerd indien de 
personen die, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
ten minste 5 percent bezitten van het kapitaal 
of van de stemrechten niet geschikt zijn, gelet 
op een gezond en voorzichtig beleid van de 
vennootschap.”. 

[…] […] 

  

Wet van 25 oktober 2016 houdende oprichting van het Federaal Agentschap van de Schuld en 
opheffing van het Rentenfonds 
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Artikel 8 

Het Agentschap beschikt over een dotatie ten 
laste van de algemene uitgavenbegroting van de 
Federale Staat voor wat de uitgaven inzake 
personeel betreft, inbegrepen de kosten voor de 
personeelsadministratie. 

  De Regie der Gebouwen wordt belast met de 
kosteloze ter beschikking stelling van lokalen aan 
het Agentschap. 

  De Federale Overheidsdienst Financiën stelt 
kosteloos ICT-uitrusting ter beschikking van het 
Agentschap en draagt de overige werkingskosten 
van het Agentschap, zoals onder andere de 
uitgaven verbonden aan de georganiseerde 
roadshows, missies en abonnementskosten. 

  Het strategisch comité gaat na of de door de 
Federale Overheidsdienst Financiën ter 
beschikking gestelde middelen adequaat zijn om 
de opdrachten van het Agentschap uit te voeren, 
en formuleert voorstellen aan de minister van 
Financiën indien dit niet het geval is. 

Het Agentschap beschikt voor zijn uitgaven 
over een dotatie ten laste van de algemene 
uitgavenbegroting van de Staat. 

 De volgende uitgaven vallen niet ten laste van 
deze dotatie: 

1° de huisvestingskosten, die volledig ten laste 
vallen van de Regie der Gebouwen; 

2° de kosten voor ICT, de kosten voor 
bureelbenodigdheden, de verhuiskosten en de 
facilitaire kosten, die volledig ten laste vallen 
van de Federale Overheidsdienst Financiën, 
met uitsluiting van de kosten voor specifieke 
software voor het Agentschap die wel ten laste 
van de dotatie vallen. 

  De Federale Overheidsdienst Financiën stelt 
kosteloos ICT-uitrusting ter beschikking van 
het Agentschap en draagt de overige 
werkingskosten van het Agentschap, zoals 
onder andere de uitgaven verbonden aan de 
georganiseerde roadshows, missies en 
abonnementskosten. 

  Het strategisch comité gaat na of de door de 
Federale Overheidsdienst Financiën ter 
beschikking gestelde middelen adequaat zijn om 
de opdrachten van het Agentschap uit te voeren, 
en formuleert voorstellen aan de minister van 
Financiën indien dit niet het geval is. 

 Artikel 8/1 

 Het Agentschap wordt met de Staat 
gelijkgesteld, en zijn activiteiten worden als 
dusdanig uitgevoerd, voor de toepassing van 
de wetten betreffende de belastingen, taksen, 
rechten, retributies en gelijkaardige fiscale 
vorderingen ten voordele van de Staat, de 
provincies en de gemeenten. 

  

Wet van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren 

Artikel 3 

[…] […] 

7° organisaties van openbaar belang: de 
organisaties als bedoeld in artikel 4/1 van het 
Wetboek van Vennootschappen; 

7° organisaties van openbaar belang: de 
organisaties als bedoeld in artikel 4/1 van het 
Wetboek van Vennootschappen  artikel 1:12 van 



1887/001DOC 551136

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

227 
 

het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

8° netwerk: het netwerk als bedoeld in 
artikel 16/2 van het Wetboek van 
Vennootschappen; 

8° netwerk: het netwerk als bedoeld in 
artikel 16/2 van het Wetboek van 
Vennootschappen artikel 3:56 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen; 

9° wettelijke controle van de jaarrekening: de 
wettelijke controle als bedoeld in artikel 16/1 van 
het Wetboek van Vennootschappen; 

9° wettelijke controle van de jaarrekening: de 
wettelijke controle als bedoeld in artikel 16/1 van 
het Wetboek van Vennootschappen artikel 3:55 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

[…] […] 

22° het toepasselijke wetgevende en 
reglementaire kader: 

22° het toepasselijke wetgevende en 
reglementaire kader: 

- deze wet; - deze wet; 

- de door de Koning ter uitvoering van haar 
bepalingen genomen besluiten; 

- de door de Koning ter uitvoering van haar 
bepalingen genomen besluiten; 

- het Wetboek van Vennootschappen; - het Wetboek van Vennootschappen Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen; 

- de op bedrijfsrevisoren toepasbare normen; - de op bedrijfsrevisoren toepasbare normen; 

- de Verordening (EU) nr. 537/2014; - de Verordening (EU) nr. 537/2014; 

- de door de Commissie goedgekeurde 
verordeningen krachtens de bepalingen van 
richtlijn 2006/43/EG en Verordening (EU) nr. 
537/2014; en 

- de door de Commissie goedgekeurde 
verordeningen krachtens de bepalingen van 
richtlijn 2006/43/EG en Verordening (EU) nr. 
537/2014; en 

- de bepalingen van de wet van 18 september 
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld 
en de financiering van terrorisme en tot beperking 
van het gebruik van contanten, de ter uitvoering 
van voornoemde wet van 18 september 2017 
genomen besluiten en reglementen, de 
uitvoeringsmaatregelen van Richtlijn (EU) 
2015/849 van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 mei 2015 inzake de voorkoming van het 
gebruik van het financiële stelsel voor het 
witwassen van geld of terrorismefinanciering, 
van Verordening (EU) 2015/847 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2015 
betreffende bij geldovermakingen te voegen 
informatie, en van de waakzaamheidsplicht 
waarvan sprake in de bindende bepalingen 
betreffende financiële embargo's, in de mate 
waarin ze van toepassing zijn op de in artikel 85, 

- de bepalingen van de wet van 18 september 
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld 
en de financiering van terrorisme en tot beperking 
van het gebruik van contanten, de ter uitvoering 
van voornoemde wet van 18 september 2017 
genomen besluiten en reglementen, de 
uitvoeringsmaatregelen van Richtlijn (EU) 
2015/849 van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 mei 2015 inzake de voorkoming van het 
gebruik van het financiële stelsel voor het 
witwassen van geld of terrorismefinanciering, 
van Verordening (EU) 2015/847 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2015 
betreffende bij geldovermakingen te voegen 
informatie, en van de waakzaamheidsplicht 
waarvan sprake in de bindende bepalingen 
betreffende financiële embargo's, in de mate 
waarin ze van toepassing zijn op de in artikel 85, 
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§ 1, 6°, van voornoemde wet van 18 september 
2017 bedoelde onderworpen entiteiten; 

§ 1, 6°, van voornoemde wet van 18 september 
2017 bedoelde onderworpen entiteiten; 

[…] […] 

29° groepsauditor: de bedrijfsrevisor of het 
geregistreerd auditkantoor als bedoeld in 
artikel 147/1 van het Wetboek van 
Vennootschappen; 

29° groepsauditor: de bedrijfsrevisor of het 
geregistreerd auditkantoor als bedoeld in 
artikel 147/1 van het Wetboek van 
Vennootschappen  artikel 3:79 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

[…] […] 

Artikel 6 

§ 1. Krachtens de in artikel 41 bedoelde delegatie 
en overeenkomstig het bepaalde in dat artikel 
wordt de hoedanigheid van bedrijfsrevisor door 
het Instituut toegekend aan iedere rechtspersoon 
of een andere entiteit met om het even welke 
rechtsvorm, met zetel in een lidstaat, die aan de 
volgende voorwaarden voldoet: 

§ 1. Krachtens de in artikel 41 bedoelde delegatie 
en overeenkomstig het bepaalde in dat artikel 
wordt de hoedanigheid van bedrijfsrevisor door 
het Instituut toegekend aan iedere rechtspersoon 
of een andere entiteit met om het even welke 
rechtsvorm, met zetel in een lidstaat, die aan de 
volgende voorwaarden voldoet: 

[…] […] 

3° het bestuursorgaan van die rechtspersoon of 
die entiteit is voor een meerderheid samengesteld 
uit auditkantoren, wettelijke auditors en/of 
bedrijfsrevisoren. Wanneer het bestuursorgaan 
slechts uit twee leden bestaat, is ten minste één 
van hen een bedrijfsrevisor, een auditkantoor of 
een wettelijke auditor zijn. Wanneer een 
revisorenkantoor of een auditkantoor lid is van 
het bestuursorgaan, wordt dit kantoor, 
overeenkomstig artikel 132 van het Wetboek van 
Vennootschappen, respectievelijk 
vertegenwoordigd door een natuurlijk persoon 
die de hoedanigheid van bedrijfsrevisor heeft of 
door een natuurlijk persoon die als wettelijke 
auditor is erkend. 

3° het bestuursorgaan van die rechtspersoon of 
die entiteit is voor een meerderheid samengesteld 
uit auditkantoren, wettelijke auditors en/of 
bedrijfsrevisoren. Wanneer het bestuursorgaan 
slechts uit twee leden bestaat, is ten minste één 
van hen een bedrijfsrevisor, een auditkantoor of 
een wettelijke auditor zijn. Wanneer een 
revisorenkantoor of een auditkantoor lid is van 
het bestuursorgaan, wordt dit kantoor, 
overeenkomstig artikel 132 van het Wetboek van 
Vennootschappen artikel 3:60 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, 
respectievelijk vertegenwoordigd door een 
natuurlijk persoon die de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor heeft of door een natuurlijk 
persoon die als wettelijke auditor is erkend. 

[…] […] 

Artikel 8 

Krachtens de in artikel 41 bedoelde delegatie en 
overeenkomstig het bepaalde in dat artikel wordt 
de hoedanigheid van bedrijfsrevisor door het 
Instituut toegekend aan andere entiteiten dan 
natuurlijke personen naar het recht van derde 
landen, indien zij aan de volgende voorwaarden 
voldoen: 

Krachtens de in artikel 41 bedoelde delegatie en 
overeenkomstig het bepaalde in dat artikel wordt 
de hoedanigheid van bedrijfsrevisor door het 
Instituut toegekend aan andere entiteiten dan 
natuurlijke personen naar het recht van derde 
landen, indien zij aan de volgende voorwaarden 
voldoen: 
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[…] […] 

8° zich ertoe verbinden artikel 132 van het 
Wetboek van Vennootschappen te eerbiedigen, 
telkens hun in België een wettelijke controle van 
de jaarrekening wordt toevertrouwd. 

8° zich ertoe verbinden artikel 132 van het 
Wetboek van Vennootschappen artikel 3:60 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen te eerbiedigen, telkens hun in 
België een wettelijke controle van de 
jaarrekening wordt toevertrouwd. 

[...] […] 

Artikel 13 

[…] […] 

§ 5. Elke bedrijfsrevisor die tot de opvolging van 
een confrater geroepen wordt, heeft de plicht om 
voorafgaandelijk en schriftelijk met hem contact 
op te nemen. De bedrijfsrevisor die dezelfde 
opdracht uitvoerde, verleent zijn confrater inzage 
in zijn werkdocumenten en alle relevante 
informatie. 

§ 5. Elke bedrijfsrevisor die tot de opvolging van 
een confrater geroepen wordt, heeft de plicht om 
voorafgaandelijk en schriftelijk met hem contact 
op te nemen. De bedrijfsrevisor die dezelfde 
opdracht uitvoerde, verleent zijn confrater inzage 
in zijn werkdocumenten en alle relevante 
informatie. 

In voorkomend geval zal hij, in toepassing van 
artikel 18 van de verordening (EU) nr. 537/2014 
eveneens toegang verlenen tot de aanvullende 
verklaringen betreffende voorgaande boekjaren 
bedoeld in artikel 11 van de verordening (EU) 
nr. 537/2014 en tot alle informatie die is 
medegedeeld aan de FSMA of aan de Bank, 
belast met het toezicht op de organisaties van 
openbaar belang bedoeld in artikel 4/1 van het 
Wetboek van vennootschappen. 

In voorkomend geval zal hij, in toepassing van 
artikel 18 van de verordening (EU) nr. 537/2014 
eveneens toegang verlenen tot de aanvullende 
verklaringen betreffende voorgaande boekjaren 
bedoeld in artikel 11 van de verordening (EU) 
nr. 537/2014 en tot alle informatie die is 
medegedeeld aan de FSMA of aan de Bank, 
belast met het toezicht op de organisaties van 
openbaar belang bedoeld in artikel 4/1 van het 
Wetboek van vennootschappen artikel 1:12  van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. 

[…] […] 

Artikel 19 

[…] […] 

§ 3. De commissaris legt in het geval van een 
wettelijke controle van de jaarrekening, alle 
betekenisvolle inbreuken op de bepalingen van 
deze wet, op de bepalingen van Boek IV, Titel 
VII, van het Wetboek van Vennootschappen 
inzake de wettelijke controle van de jaarrekening 
en van de geconsolideerde jaarrekening, alsook 
op de bepalingen van verordening (EU) 
nr. 537/2014 vast. Hij registreert tevens alle 
gevolgen van een dergelijke inbreuk, met 
inbegrip van de maatregelen die zijn genomen om 
de inbreuk te beëindigen en om het interne 

§ 3. De commissaris legt in het geval van een 
wettelijke controle van de jaarrekening, alle 
betekenisvolle inbreuken op de bepalingen van 
deze wet, op de bepalingen van Boek IV, Titel 
VII, van het Wetboek van Vennootschappen 
Boek III, Titel IV van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen inzake de 
wettelijke controle van de jaarrekening en van de 
geconsolideerde jaarrekening, alsook op de 
bepalingen van verordening (EU) nr. 537/2014 
vast. Hij registreert tevens alle gevolgen van een 
dergelijke inbreuk, met inbegrip van de 
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kwaliteitsbeheersingssysteem aan te passen. De 
commissaris stelt een jaarverslag op met een 
overzicht van alle genomen maatregelen en 
maakt dit intern bekend. 

maatregelen die zijn genomen om de inbreuk te 
beëindigen en om het interne 
kwaliteitsbeheersingssysteem aan te passen. De 
commissaris stelt een jaarverslag op met een 
overzicht van alle genomen maatregelen en 
maakt dit intern bekend. 

De commissaris registreert ook alle schriftelijke 
klachten over de uitvoering van de wettelijke 
controles van de jaarrekening. 

De commissaris registreert ook alle schriftelijke 
klachten over de uitvoering van de wettelijke 
controles van de jaarrekening. 

[…] […] 

Artikel 38 

Het Comité komt ten minste tienmaal per jaar 
bijeen en telkens wanneer de voorzitter van het 
Comité en een lid daartoe een gemotiveerd 
verzoek formuleren. 

  Het Comité kan slechts geldig beslissen als ten 
minste vier van zijn leden aanwezig zijn. 

  Het Comité beslist bij eenparigheid. Indien geen 
eenparigheid kan worden bereikt, worden de 
beslissingen genomen bij meerderheid van 
stemmen van de aanwezige leden. Bij staking van 
stemmen over een bepaald agendapunt wordt het 
betrokken voorstel van beslissing verworpen. 

  De secretaris-generaal, die de beraadslagingen 
van het Comité zonder beraadslagende stem 
bijwoont, stelt de notulen van de beraadslagingen 
van het Comité op. De notulen worden door de 
aanwezige leden ondertekend. 

  In hoogdringende gevallen vastgesteld door de 
voorzitter, kan het Comité, behalve voor de in 
artikel 57 bedoelde beslissingen, beslissen via 
schriftelijk procedure of via een vocaal 
telecommunicatiesysteem, volgens de nadere 
regels bepaald in het huishoudelijk reglement van 
het Comité. 

  Het Comité stelt zijn huishoudelijk reglement 
vast. 

Het Comité komt ten minste tienmaal per jaar 
bijeen en telkens wanneer de voorzitter van het 
Comité en een lid daartoe een gemotiveerd 
verzoek formuleren. 

  Het Comité kan slechts geldig beslissen als ten 
minste vier van zijn leden aanwezig zijn. 

  Het Comité beslist bij eenparigheid. Indien geen 
eenparigheid kan worden bereikt, worden de 
beslissingen genomen bij meerderheid van 
stemmen van de aanwezige leden. Bij staking van 
stemmen over een bepaald agendapunt wordt het 
betrokken voorstel van beslissing verworpen. 

  De secretaris-generaal, die de beraadslagingen 
van het Comité zonder beraadslagende stem 
bijwoont, stelt de notulen van de beraadslagingen 
van het Comité op. De notulen worden door de 
aanwezige leden ondertekend. 

  In hoogdringende gevallen of in bijzondere 
omstandigheden vastgesteld door de 
voorzitter of, bij zijn afwezigheid, door een lid 
dat overeenkomstig het huishoudelijk 
reglement van het Comité wordt aangewezen, 
kan het Comité beslissen door een schriftelijk 
procedure of door middel van elk 
telecommunicatiemiddel dat een gezamenlijke 
beraadslaging toelaat, volgens de nadere 
regels bepaald in het huishoudelijk reglement 
van het Comité. 

 Het Comité stelt zijn huishoudelijk reglement 
vast. 

Artikel 45, § 2 

§ 1. … 

§ 2. Het College mag vertrouwelijke informatie 
enkel meedelen overeenkomstig § 1, 5° tot 11° als 
de autoriteiten of instellingen die er de 

§ 1. … 

§ 2. Het College mag vertrouwelijke informatie 
enkel meedelen overeenkomstig § 1, 6° tot 11° 
als de autoriteiten of instellingen die er de 
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geadresseerde van zijn, die informatie gebruiken 
voor de uitvoering van hun opdrachten, en als zij, 
wat die informatie betreft, aan een gelijkwaardig 
beroepsgeheim zijn gebonden als bedoeld in 
artikel 44. Bovendien mag de informatie die 
afkomstig is van een autoriteit van een andere 
lidstaat enkel met de uitdrukkelijke instemming 
van die autoriteit worden doorgegeven aan de 
autoriteiten of instellingen van derde landen in de 
gevallen als bedoeld in § 1, 7°, en, in voorkomend 
geval, enkel voor de doeleinden waarmee die 
autoriteit heeft ingestemd. 

§ 3. … 

… 

geadresseerde van zijn, die informatie gebruiken 
voor de uitvoering van hun opdrachten, en als zij, 
wat die informatie betreft, aan een gelijkwaardig 
beroepsgeheim zijn gebonden als bedoeld in 
artikel 44. Bovendien mag de informatie die 
afkomstig is van een autoriteit van een andere 
lidstaat enkel met de uitdrukkelijke instemming 
van die autoriteit worden doorgegeven aan de 
autoriteiten of instellingen van derde landen in de 
gevallen als bedoeld in § 1, 7°, en, in voorkomend 
geval, enkel voor de doeleinden waarmee die 
autoriteit heeft ingestemd. 

§ 3. … 

… 

Artikel 52 

[…] […] 

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt bij de 
bedrijfsrevisoren die de controle uitvoeren van 
één of meer organisaties van openbaar belang die 
op individuele basis meer dan één van de criteria 
overschrijden als bedoeld in artikel 16, § 1, van 
het Wetboek van Vennootschappen, op basis van 
een risicoanalyse minstens om de drie jaar een 
kwaliteitscontrole uitgevoerd. 

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt bij de 
bedrijfsrevisoren die de controle uitvoeren van 
één of meer organisaties van openbaar belang die 
op individuele basis meer dan één van de criteria 
overschrijden als bedoeld in artikel 16, § 1, van 
het Wetboek van Vennootschappen artikel 1:26, 
§ 1 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, op basis van een risicoanalyse 
minstens om de drie jaar een kwaliteitscontrole 
uitgevoerd. 

[…] […] 

Artikel 73 

[…] […] 

§ 2. De jaarrekening dient voorafgaandelijk te 
worden gecontroleerd door twee commissarissen. 
[De artikelen 130 tot 133/2, 134, §§ 1, 2, 3 en 6, 
135 tot 140/1, 142 tot 144, met uitzondering van 
artikel 144, § 1, eerste lid, 6° en 8°, van het 
Wetboek van vennootschappen zijn van 
toepassing.] Ten behoeve van deze paragraaf 
moeten de woorden “wetboek” en 
“vennootschap” worden begrepen als 
respectievelijk “de wet van 7 december 2016 
houdende de organisatie van het beroep van en 
het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren” en 
“Instituut”. 

§ 2. De jaarrekening dient voorafgaandelijk te 
worden gecontroleerd door twee commissarissen. 
[De artikelen 130 tot 133/2, 134, §§ 1, 2, 3 en 6, 
135 tot 140/1, 142 tot 144, met uitzondering van 
artikel 144, § 1, eerste lid, 6° en 8°, van het 
Wetboek van vennootschappen zijn van 
toepassing. De artikelen 3:58 tot 3:64, 3:65, §§ 
1, 2, 3 en 6, 3:66 tot 3:71, 3:73 tot 3:75, met 
uitzondering van artikel 3:75, § 1, eerste lid, 6° 
en 8°, van het Wetboek van vennootschappen 
zijn van toepassing] Ten behoeve van deze 
paragraaf moeten de woorden “wetboek” en 
“vennootschap” worden begrepen als 
respectievelijk “de wet van 7 december 2016 
houdende de organisatie van het beroep van en 
het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren” en 
“Instituut”. 
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[…] […] 

Artikel 152 

De bepalingen van artikel 131, § 2, stellen geen 
einde aan de lopende mandaten van voorzitter 
van het auditcomité op de datum van 
inwerkingtreding van deze wet. 

De bepalingen van artikel 131, § 2, stellen geen 
einde aan de lopende mandaten van voorzitter 
van het auditcomité op de datum van 
inwerkingtreding van deze wet. 

Deze mandaten worden verdergezet tot het 
verstrijken van hun oorspronkelijke termijn, 
onverminderd de mogelijkheid voor de bevoegde 
organen om hieraan voortijdig een einde te stellen 
overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen en van de statuten van de 
betrokken vennootschappen. 

Deze mandaten worden verdergezet tot het 
verstrijken van hun oorspronkelijke termijn, 
onverminderd de mogelijkheid voor de bevoegde 
organen om hieraan voortijdig een einde te stellen 
overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek 
van Vennootschappen  Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen en van de 
statuten van de betrokken vennootschappen. 

Artikel 153 

De bepalingen van artikel 133 stellen geen einde 
aan de lopende mandaten van lid of van voorzitter 
van het auditcomité van kredietinstellingen op de 
datum van inwerkingtreding van deze wet. 

De bepalingen van artikel 133 stellen geen einde 
aan de lopende mandaten van lid of van voorzitter 
van het auditcomité van kredietinstellingen op de 
datum van inwerkingtreding van deze wet. 

Deze mandaten worden verdergezet tot het 
verstrijken van hun oorspronkelijke termijn, 
onverminderd de mogelijkheid voor de bevoegde 
organen om hieraan voortijdig een einde te stellen 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet, van 
het Wetboek van Vennootschappen en van de 
statuten van de betrokken vennootschappen. 

Deze mandaten worden verdergezet tot het 
verstrijken van hun oorspronkelijke termijn, 
onverminderd de mogelijkheid voor de bevoegde 
organen om hieraan voortijdig een einde te stellen 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet, van 
het Wetboek van Vennootschappen Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen en van 
de statuten van de betrokken vennootschappen. 

Artikel 154 

De bepalingen van artikel 138 stellen geen einde 
aan de lopende mandaten van lid of van voorzitter 
van het auditcomité van 
verzekeringsondernemingen en 
herverzekeringsondernemingen op de datum van 
inwerkingtreding van deze wet. 

De bepalingen van artikel 138 stellen geen einde 
aan de lopende mandaten van lid of van voorzitter 
van het auditcomité van 
verzekeringsondernemingen en 
herverzekeringsondernemingen op de datum van 
inwerkingtreding van deze wet. 

Deze mandaten worden verdergezet tot het 
verstrijken van hun oorspronkelijke termijn, 
onverminderd de mogelijkheid voor de bevoegde 
organen om hieraan voortijdig een einde te stellen 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet, van 
het Wetboek van Vennootschappen en van de 
statuten van de betrokken vennootschappen. 

Deze mandaten worden verdergezet tot het 
verstrijken van hun oorspronkelijke termijn, 
onverminderd de mogelijkheid voor de bevoegde 
organen om hieraan voortijdig een einde te stellen 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet, van 
het Wetboek van Vennootschappen Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen en van 
de statuten van de betrokken vennootschappen. 

[…] […] 
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Wet van 18 december 2016 tot regeling van de erkenning en de afbakening van crowdfunding 
en houdende diverse bepalingen inzake financiën 

Artikel 7 

De activiteit van alternatieve-
financieringsplatform wordt uitgeoefend door 
een handelsvennootschap. 

De activiteit van alternatieve-
financieringsplatform wordt uitgeoefend door 
een handelsvennootschap vennootschap. 

[…] […] 

Artikel 10 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
van de onderneming en de personen belast met 
de effectieve leiding zijn uitsluitend 
natuurlijke personen. 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
van de onderneming en de personen belast met 
de effectieve leiding zijn uitsluitend 
natuurlijke personen. 

De effectieve leiding is toevertrouwd aan ten 
minste twee personen. 

De effectieve leiding is toevertrouwd aan ten 
minste twee personen. 

[…] […] 

Artikel 15 

Alternatieve-financieringsplatformen stellen 
de FSMA vooraf in kennis van elk voorstel tot 
benoeming van een lid van het wettelijk 
bestuursorgaan en een persoon belast met de 
effectieve leiding. 

Alternatieve-financieringsplatformen stellen 
de FSMA vooraf in kennis van elk voorstel tot 
benoeming van een lid van het wettelijk 
bestuursorgaan en een persoon belast met de 
effectieve leiding. 

[…] […] 

Artikel 28 

§ 1. […] § 1. […] 

Ingeval het financieringsvehikel niet 
gecontroleerd of beheerd wordt door een in 
artikel 21 bedoelde persoon die er de 
beleggingsinstrumenten van commercialiseert, 
of door een met die persoon verbonden 
persoon, mogen de beleggingsinstrumenten 
enkel worden gecommercialiseerd als de 
organisatie en de werking van het 
financieringsvehikel een beheer van het 
vehikel en van zijn deelneming in de 
ondernemer(s)-emittent(en) in het uitsluitend 
belang van de beleggers verzekeren, in 
voorkomend geval per afzonderlijk 
compartiment beschouwd, tot de overdracht of 
de liquidatie van de deelneming. 

Ingeval het financieringsvehikel niet 
gecontroleerd of beheerd wordt door een in 
artikel 21 bedoelde persoon die er de 
beleggingsinstrumenten van commercialiseert, 
of door een met die persoon verbonden 
persoon, mogen de beleggingsinstrumenten 
enkel worden gecommercialiseerd als de 
organisatie en de werking van het 
financieringsvehikel een beheer van het 
vehikel en van zijn deelneming in de 
ondernemer(s)-emittent(en) in het uitsluitend 
belang van de beleggers verzekeren, in 
voorkomend geval per afzonderlijk 
compartiment beschouwd, tot de overdracht of 
de liquidatie van de deelneming. 
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[…] […] 

1° de rechten en verplichtingen van de 
beleggers ingevolge hun belegging in het 
financieringsvehikel, mogen niet eenzijdig 
worden gewijzigd door het 
financieringsvehikel. 

1° de rechten en verplichtingen van de 
beleggers ingevolge hun belegging in het 
financieringsvehikel, mogen niet eenzijdig 
worden gewijzigd door het 
financieringsvehikel. 

Onverminderd de bepalingen van de 
faillissementswet van 8 augustus 1997 en van 
de wet van 31 januari 2009 betreffende de 
continuïteit van de ondernemingen, mogen de 
rechten en verplichtingen van het 
financieringsvehikel die voortvloeien uit de 
leningen die zijn toegestaan aan de 
ondernemer-emittent, niet worden gewijzigd 
zonder instemming van de houders van de door 
het financieringsvehikel uitgegeven 
beleggingsinstrumenten die besluiten met 
inachtneming van de voorwaarden inzake 
quorum en meerderheid als bedoeld in de 
artikelen 574 en 575 van het Wetboek van 
vennootschappen. De artikelen 570 tot 580 van 
het Wetboek van vennootschappen zijn van 
overeenkomstige toepassing. 

Onverminderd de bepalingen van de 
faillissementswet van 8 augustus 1997 en van 
de wet van 31 januari 2009 betreffende de 
continuïteit van de ondernemingen, mogen de 
rechten en verplichtingen van het 
financieringsvehikel die voortvloeien uit de 
leningen die zijn toegestaan aan de 
ondernemer-emittent, niet worden gewijzigd 
zonder instemming van de houders van de door 
het financieringsvehikel uitgegeven 
beleggingsinstrumenten die besluiten met 
inachtneming van de voorwaarden inzake 
quorum en meerderheid als bedoeld in de 
artikelen 574 en 575 van het Wetboek van 
vennootschappen artikelen 7:170 en 7:171 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. De artikelen 570 tot 580 van het 
Wetboek van vennootschappen artikelen 
7:165 tot 7:176 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen zijn van 
overeenkomstige toepassing. 

[…] […] 

7° onverminderd artikel 133 van het Wetboek 
van vennootschappen mogen de revisor of de 
boekhouder van de ondernemer-emittent of 
van het financieringsvehikel geen enkele band 
hebben met de ondernemer-emittent of met het 
financieringsvehikel die hun 
onafhankelijkheid in het gedrang brengt. Zo 
mogen zij meer bepaald geen echtgenoot zijn 
van of wettelijk samenwonend zijn met, noch 
bloedverwant zijn van of verwant tot in de 
derde graad zijn met de personen die de 
ondernemer-emittent of het 
financieringsvehikel controleren of er 
rechtstreeks of onrechtstreeks een deelneming 
in bezitten. Als de revisor of de boekhouder 
een rechtspersoon is, mag die niet verbonden 
zijn met de ondernemer-emittent of met het 
financieringsvehikel, noch met de persoon 
bedoeld in artikel 21. 

7° onverminderd artikel 133 van het Wetboek 
van vennootschappen artikel 3:62 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen mogen de revisor of de 
boekhouder van de ondernemer-emittent of 
van het financieringsvehikel geen enkele band 
hebben met de ondernemer-emittent of met het 
financieringsvehikel die hun 
onafhankelijkheid in het gedrang brengt. Zo 
mogen zij meer bepaald geen echtgenoot zijn 
van of wettelijk samenwonend zijn met, noch 
bloedverwant zijn van of verwant tot in de 
derde graad zijn met de personen die de 
ondernemer-emittent of het 
financieringsvehikel controleren of er 
rechtstreeks of onrechtstreeks een deelneming 
in bezitten. Als de revisor of de boekhouder 
een rechtspersoon is, mag die niet verbonden 
zijn met de ondernemer-emittent of met het 
financieringsvehikel, noch met de persoon 
bedoeld in artikel 21. 
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[…] […] 

  

Wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor de markten voor financiële 
instrumenten en houdende omzetting van Richtlijn 2014/65/EU 

Artikel 10 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan en 
de personen die instaan voor de effectieve leiding 
van de marktexploitant en van de groep waarvan 
hij, in voorkomend geval, deel uitmaakt, 
beschikken over de voor de uitoefening van hun 
functie vereiste professionele betrouwbaarheid 
en passende deskundigheid. De algemene 
samenstelling van het wettelijk bestuursorgaan en 
van de effectieve leiding weerspiegelt een 
voldoende brede waaier van ervaring. 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan en 
de personen die instaan voor de effectieve leiding 
van de marktexploitant en van de groep waarvan 
hij, in voorkomend geval, deel uitmaakt, 
beschikken over de voor de uitoefening van hun 
functie vereiste professionele betrouwbaarheid 
en passende deskundigheid. De algemene 
samenstelling van het wettelijk bestuursorgaan en 
van de effectieve leiding weerspiegelt een 
voldoende brede waaier van ervaring. 

§ 2. De leden van het wettelijk bestuursorgaan en 
de personen die instaan voor de effectieve leiding 
van de marktexploitant en van de groep waarvan 
hij, in voorkomend geval, deel uitmaakt, voldoen 
in het bijzonder aan de volgende eisen: 

§ 2. De leden van het wettelijk bestuursorgaan en 
de personen die instaan voor de effectieve leiding 
van de marktexploitant en van de groep waarvan 
hij, in voorkomend geval, deel uitmaakt, voldoen 
in het bijzonder aan de volgende eisen: 

[…] […] 

§ 3. De leden van het wettelijk bestuursorgaan en 
de personen die instaan voor de effectieve leiding 
van de marktexploitant moeten natuurlijke 
personen zijn. 

§ 3. De leden van het wettelijk bestuursorgaan en 
de personen die instaan voor de effectieve leiding 
van de marktexploitant moeten natuurlijke 
personen zijn. 

§ 4. Marktexploitanten wijden voldoende 
personele en financiële middelen aan de 
introductie en opleiding van leden van de leden 
van het wettelijk bestuursorgaan en de personen 
die instaan voor de effectieve leiding. 

§ 4. Marktexploitanten wijden voldoende 
personele en financiële middelen aan de 
introductie en opleiding van leden van de leden 
van het wettelijk bestuursorgaan en de personen 
die instaan voor de effectieve leiding. 

Artikel 11 

§ 1. Marktexploitanten brengen de FSMA vooraf 
op de hoogte van het voorstel tot benoeming van 
de leden van het wettelijk bestuursorgaan en van 
de personen belast met de effectieve leiding van 
de marktexploitant en van de groep waarvan hij 
in voorkomend geval deel uitmaakt. 

§ 1. Marktexploitanten brengen de FSMA vooraf 
op de hoogte van het voorstel tot benoeming van 
de leden van het wettelijk bestuursorgaan en van 
de personen belast met de effectieve leiding van 
de marktexploitant en van de groep waarvan hij 
in voorkomend geval deel uitmaakt. 

[…] […] 

Marktexploitanten informeren de FSMA over de 
eventuele taakverdeling tussen de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan en de personen belast 
met de effectieve leiding van de marktexploitant 

Marktexploitanten informeren de FSMA over de 
eventuele taakverdeling tussen de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan en de personen belast 
met de effectieve leiding van de marktexploitant 
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of van de groep waarvan zij in voorkomend geval 
deel uitmaakt, en over de belangrijke wijzigingen 
in deze taakverdeling. 

of van de groep waarvan zij in voorkomend geval 
deel uitmaakt, en over de belangrijke wijzigingen 
in deze taakverdeling. 

[…] […] 

Artikel 12 

Het wettelijk bestuursorgaan van een 
marktexploitant stelt governanceregelingen op en 
houdt toezicht op de uitvoering ervan; deze 
regelingen garanderen een doeltreffend en 
voorzichtig bestuur van de organisatie en 
voorzien onder meer in een scheiding van taken 
binnen de organisatie en in de voorkoming van 
belangenconflicten, en dit op een wijze die de 
integriteit van de markt bevordert. 

Het wettelijk bestuursorgaan van een 
marktexploitant stelt governanceregelingen op en 
houdt toezicht op de uitvoering ervan; deze 
regelingen garanderen een doeltreffend en 
voorzichtig bestuur van de organisatie en 
voorzien onder meer in een scheiding van taken 
binnen de organisatie en in de voorkoming van 
belangenconflicten, en dit op een wijze die de 
integriteit van de markt bevordert. 

Het wettelijk bestuursorgaan monitort de 
doeltreffendheid van de governanceregelingen 
van de marktexploitant en beoordeelt ze 
periodiek, en onderneemt passende stappen om 
eventuele tekortkomingen aan te pakken. 

Het wettelijk bestuursorgaan monitort de 
doeltreffendheid van de governanceregelingen 
van de marktexploitant en beoordeelt ze 
periodiek, en onderneemt passende stappen om 
eventuele tekortkomingen aan te pakken. 

Leden van het wettelijk bestuursorgaan hebben 
passende toegang tot alle informatie en 
documenten die nodig zijn om de besluitvorming 
van het management te controleren en te 
monitoren. 

Leden van het wettelijk bestuursorgaan hebben 
passende toegang tot alle informatie en 
documenten die nodig zijn om de besluitvorming 
van het management te controleren en te 
monitoren. 

Artikel 13 

De minister verleent geen vergunning aan de 
gereglementeerde markt indien de FSMA er niet 
van overtuigd is dat de leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en de personen die instaan voor 
de effectieve leiding van de marktexploitant blijk 
geven van de voor de uitoefening van hun functie 
vereiste professionele betrouwbaarheid en 
passende deskundigheid, en voldoende tijd 
besteden aan de vervulling van hun taken. 
Datzelfde geldt ook indien er objectieve en 
aantoonbare redenen zijn om aan te nemen dat de 
samenstelling van het wettelijk bestuursorgaan en 
van de effectieve leiding van de marktexploitant 
een bedreiging kan vormen voor de efficiënte, 
gezonde en prudente bedrijfsvoering ervan en 
voor een passende inaanmerkingneming van de 
marktintegriteit. 

De minister verleent geen vergunning aan de 
gereglementeerde markt indien de FSMA er niet 
van overtuigd is dat de leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en de personen die instaan voor 
de effectieve leiding van de marktexploitant blijk 
geven van de voor de uitoefening van hun functie 
vereiste professionele betrouwbaarheid en 
passende deskundigheid, en voldoende tijd 
besteden aan de vervulling van hun taken. 
Datzelfde geldt ook indien er objectieve en 
aantoonbare redenen zijn om aan te nemen dat de 
samenstelling van het wettelijk bestuursorgaan en 
van de effectieve leiding van de marktexploitant 
een bedreiging kan vormen voor de efficiënte, 
gezonde en prudente bedrijfsvoering ervan en 
voor een passende inaanmerkingneming van de 
marktintegriteit. 

[…] […] 

Artikel 14 
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§ 1. Marktexploitanten die significant zijn wat 
hun omvang, hun interne organisatie en de aard, 
reikwijdte en complexiteit van hun 
werkzaamheden betreft, stellen een 
benoemingscomité in dat is samengesteld uit 
leden van het wettelijk bestuursorgaan die geen 
uitvoerende functie bekleden bij de betrokken 
marktexploitant. 

§ 1. Marktexploitanten die significant zijn wat 
hun omvang, hun interne organisatie en de aard, 
reikwijdte en complexiteit van hun 
werkzaamheden betreft, stellen een 
benoemingscomité in dat is samengesteld uit 
leden van het wettelijk bestuursorgaan die geen 
uitvoerende functie bekleden bij de betrokken 
marktexploitant. 

[…] […] 

Het benoemingscomité: Het benoemingscomité: 

1° wijst en beveelt, voor goedkeuring door de 
algemene vergadering of, in voorkomend geval, 
door het wettelijk bestuursorgaan, kandidaten aan 
voor het vervullen van vacatures in het wettelijk 
bestuursorgaan. Het benoemingscomité gaat 
daarbij na hoe de kennis, vaardigheden, 
diversiteit en ervaring in het wettelijk 
bestuursorgaan zijn verdeeld. Bovendien geeft 
het comité een beschrijving van de taken en 
bekwaamheden die voor een bepaalde benoeming 
vereist zijn, en beoordeelt het hoeveel tijd er aan 
de functie moet worden besteed. 

1° wijst en beveelt, voor goedkeuring door de 
algemene vergadering of, in voorkomend geval, 
door het wettelijk bestuursorgaan, kandidaten aan 
voor het vervullen van vacatures in het wettelijk 
bestuursorgaan. Het benoemingscomité gaat 
daarbij na hoe de kennis, vaardigheden, 
diversiteit en ervaring in het wettelijk 
bestuursorgaan zijn verdeeld. Bovendien geeft 
het comité een beschrijving van de taken en 
bekwaamheden die voor een bepaalde benoeming 
vereist zijn, en beoordeelt het hoeveel tijd er aan 
de functie moet worden besteed. 

Verder stelt het benoemingscomité een 
streefcijfer vast voor de vertegenwoordiging van 
het ondervertegenwoordigde geslacht in het 
wettelijk bestuursorgaan en stippelt het een 
beleid uit om het aantal vertegenwoordigers van 
het ondervertegenwoordigde geslacht in het 
wettelijk bestuursorgaan te vergroten en op die 
manier het streefcijfer te halen; 

Verder stelt het benoemingscomité een 
streefcijfer vast voor de vertegenwoordiging van 
het ondervertegenwoordigde geslacht in het 
wettelijk bestuursorgaan en stippelt het een 
beleid uit om het aantal vertegenwoordigers van 
het ondervertegenwoordigde geslacht in het 
wettelijk bestuursorgaan te vergroten en op die 
manier het streefcijfer te halen; 

2° evalueert periodiek, en minimaal jaarlijks, de 
structuur, omvang, samenstelling en prestaties 
van het wettelijk bestuursorgaan en doet 
aanbevelingen aan het wettelijk bestuursorgaan 
met betrekking tot eventuele wijzigingen; 

2° evalueert periodiek, en minimaal jaarlijks, de 
structuur, omvang, samenstelling en prestaties 
van het wettelijk bestuursorgaan en doet 
aanbevelingen aan het wettelijk bestuursorgaan 
met betrekking tot eventuele wijzigingen; 

3° beoordeelt periodiek, en minimaal jaarlijks, de 
kennis, vaardigheden en ervaring van de 
individuele leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en van het wettelijk 
bestuursorgaan als geheel, en informeert het 
wettelijk bestuursorgaan dienovereenkomstig; 

3° beoordeelt periodiek, en minimaal jaarlijks, de 
kennis, vaardigheden en ervaring van de 
individuele leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en van het wettelijk 
bestuursorgaan als geheel, en informeert het 
wettelijk bestuursorgaan dienovereenkomstig; 

4° evalueert periodiek het beleid van het wettelijk 
bestuursorgaan voor de selectie en benoeming 
van de uitvoerende leden van dat wettelijk 
bestuursorgaan, en doet aanbevelingen aan het 
wettelijk bestuursorgaan. 

4° evalueert periodiek het beleid van het wettelijk 
bestuursorgaan voor de selectie en benoeming 
van de uitvoerende leden van dat wettelijk 
bestuursorgaan, en doet aanbevelingen aan het 
wettelijk bestuursorgaan. 
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Bij de vervulling van zijn taken ziet het 
benoemingscomité er, voor zover mogelijk en op 
permanente basis, op toe dat één persoon of een 
kleine groep van personen de besluitvorming van 
het wettelijk bestuursorgaan niet domineren op 
een wijze die de belangen van de marktdeelnemer 
in zijn geheel schade berokkent. 

Bij de vervulling van zijn taken ziet het 
benoemingscomité er, voor zover mogelijk en op 
permanente basis, op toe dat één persoon of een 
kleine groep van personen de besluitvorming van 
het wettelijk bestuursorgaan niet domineren op 
een wijze die de belangen van de marktdeelnemer 
in zijn geheel schade berokkent. 

[…] […] 

§ 2. Marktexploitanten en hun respectieve 
benoemingscomités zorgen voor een breed scala 
van kenmerken en vaardigheden bij de werving 
van leden voor het wettelijk bestuursorgaan en 
voeren derhalve een beleid ter bevordering van 
diversiteit binnen het wettelijk bestuursorgaan. 

§ 2. Marktexploitanten en hun respectieve 
benoemingscomités zorgen voor een breed scala 
van kenmerken en vaardigheden bij de werving 
van leden voor het wettelijk bestuursorgaan en 
voeren derhalve een beleid ter bevordering van 
diversiteit binnen het wettelijk bestuursorgaan. 

Artikel 15 

De marktexploitant moet zijn opgericht onder de 
vorm van een handelsvennootschap. 

De marktexploitant moet zijn opgericht onder de 
vorm van een handelsvennootschap 
vennootschap en zijn zetel moet zijn gevestigd 
in België.  

Artikel 16 

Het maatschappelijk doel van de marktexploitant 
moet beperkt blijven tot de organisatie van één of 
meer handelsplatformen en, in voorkomend 
geval, tot activiteiten die de belangen van de 
beleggers of de goede werking, de integriteit of 
de transparantie van de door de marktexploitant 
geëxploiteerde systemen niet kunnen schaden. 

Het maatschappelijk doel voorwerp van de 
marktexploitant moet beperkt blijven tot de 
organisatie van één of meer handelsplatformen 
en, in voorkomend geval, tot activiteiten die de 
belangen van de beleggers of de goede werking, 
de integriteit of de transparantie van de door de 
marktexploitant geëxploiteerde systemen niet 
kunnen schaden. 

[…] […] 

Artikel 19 

[…] […] 

§ 2. De marktexploitant dient: § 2. De marktexploitant dient: 

1° informatie te verstrekken aan de FSMA en 
openbaar te maken betreffende de 
eigendomsstructuur van de marktexploitant, en 
meer bepaald over de identiteit en de omvang van 
de belangen van partijen die, rechtstreeks of 
onrechtstreeks, ten minste tien procent van haar 
kapitaal of stemrechten bezitten of die in een 
positie verkeren om invloed van betekenis op de 
bedrijfsvoering van de gereglementeerde markt 
uit te oefenen; en 

1° informatie te verstrekken aan de FSMA en 
openbaar te maken betreffende de 
eigendomsstructuur van de marktexploitant, en 
meer bepaald over de identiteit en de omvang van 
de belangen van partijen die, rechtstreeks of 
onrechtstreeks, ten minste tien procent van haar 
kapitaal of stemrechten bezitten of die in een 
positie verkeren om invloed van betekenis op de 
bedrijfsvoering van de gereglementeerde markt 
uit te oefenen; en 
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2° elke eigendomsoverdracht die aanleiding geeft 
tot een wijziging in de kring van de personen die 
invloed van betekenis op de exploitatie van de 
gereglementeerde markt uitoefenen ter kennis te 
brengen van de FSMA en openbaar te maken. 

2° elke eigendomsoverdracht dan wel 
overdracht of toekenning van stemrechten die 
aanleiding geeft tot een wijziging in de kring van 
de personen die invloed van betekenis op de 
exploitatie van de gereglementeerde markt 
uitoefenen ter kennis te brengen van de FSMA en 
openbaar te maken. 

Artikel 20 

§ 1. Natuurlijke of rechtspersonen die 
voornemens zijn effecten of deelbewijzen te 
verwerven van een marktexploitant zodat zij, 
rechtstreeks of onrechtstreeks, ten minste tien 
procent van zijn kapitaal of stemrechten zouden 
bezitten, moeten de FSMA hiervan vooraf in 
kennis stellen. Dit geldt eveneens wanneer 
natuurlijke of rechtspersonen voornemens zijn 
hun participatie in een dergelijke exploitant te 
verhogen zodat het gedeelte van het kapitaal of 
van de stemrechten dat zij zouden bezitten, tien 
procent of elk veelvoud van vijf procent zou 
bereiken of overschrijden. 

§ 1. Natuurlijke of rechtspersonen die 
voornemens zijn effecten of deelbewijzen te 
verwerven van een marktexploitant zodat zij, 
rechtstreeks of onrechtstreeks, ten minste tien 
procent van zijn kapitaal of stemrechten zouden 
bezitten, moeten de FSMA hiervan vooraf in 
kennis stellen. Dit geldt eveneens wanneer 
natuurlijke of rechtspersonen voornemens zijn 
hun participatie in een dergelijke exploitant te 
verhogen zodat het gedeelte van het kapitaal of 
van de stemrechten dat zij zouden bezitten, tien 
procent of elk veelvoud van vijf procent zou 
bereiken of overschrijden. 

 De kennisgevingsverplichtingen als bedoeld in 
het eerste lid gelden ook bij overschrijding of 
onderschrijding van drempels als bedoeld in 
dat lid ingevolge het bestaan van dubbele of 
meervoudige stemrechten, of door de 
verwerving van eigen aandelen door de 
marktexploitant, of door enige andere situatie 
die leidt tot een wijziging van de omvang van 
een deelneming die niet het gevolg is van een 
verwerving of vervreemding. 

De stemrechten worden berekend conform de 
bepalingen van de wet van 2 mei 2007 op de 
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen, 
alsook conform de bepalingen van haar 
uitvoeringsbesluiten. 

De stemrechten worden berekend conform de 
bepalingen van de wet van 2 mei 2007 op de 
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen, 
alsook conform de bepalingen van haar 
uitvoeringsbesluiten. 

[…] […] 

Artikel 26 

§ 1. Onverminderd het recht van de FSMA om de 
opschorting van de handel in een financieel 
instrument te eisen of de verhandeling van een 
financieel instrument te verbieden conform 
artikel 78, kan een marktexploitant: 

§ 1. Onverminderd het recht van de FSMA om de 
opschorting van de handel in een financieel 
instrument te eisen of de verhandeling van een 
financieel instrument te verbieden conform 
artikel 78, kan een marktexploitant: 

[…] […] 
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In de gevallen bedoeld in de bepalingen onder 1° 
en 2°, deelt hij dit vooraf mee aan de FSMA. De 
FSMA kan zich, na overleg met hem, tegen deze 
opschorting of uitsluiting verzetten, in het belang 
van de bescherming van de beleggers, behoudens 
wanneer: 

In de gevallen bedoeld in de bepalingen onder 1° 
en 2°, deelt hij dit vooraf mee aan de FSMA. De 
FSMA kan zich, na overleg met hem, tegen deze 
opschorting of uitsluiting verzetten, in het belang 
van de bescherming van de beleggers, behoudens 
wanneer: 

[…] […] 

2° het gaat om de uitsluiting van de 
stemrechtverlenende effecten van een uitgevende 
instelling in de zin van de wet van 1 april 2007 op 
de openbare overnamebiedingen, en 

2° het gaat om de uitsluiting van de 
stemrechtverlenende effecten van een uitgevende 
instelling in de zin van de wet van 1 april 2007 op 
de openbare overnamebiedingen, en 

a) de buitengewone algemene vergadering van de 
betrokken vennootschap, die zich uitspreekt met 
inachtneming van de voor de wijziging van het 
maatschappeljk doel vereiste voorschriften, de 
uitsluiting van de betrokken effecten heeft 
goedgekeurd. In een bijzonder verslag zet de raad 
van bestuur uiteen waarom de uitsluiting van 
belang is voor de vennootschap en haar 
verschillende aandeelhouders. Dit verslag wordt 
in de agenda vermeld en een afschrift ervan kan 
worden verkregen overeenkomstig artikel 535; en 

a) de buitengewone algemene vergadering van de 
betrokken vennootschap, die zich uitspreekt met 
inachtneming van de voor de wijziging van het 
maatschappeljk doel vereiste voorschriften, de 
uitsluiting van de betrokken effecten heeft 
goedgekeurd. In een bijzonder verslag zet de raad 
van bestuur uiteen waarom de uitsluiting van 
belang is voor de vennootschap en haar 
verschillende aandeelhouders. Dit verslag wordt 
in de agenda vermeld en een afschrift ervan kan 
worden verkregen overeenkomstig artikel 535 
artikel 7:132 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen; en 

[…] […] 

Artikel 49 

[…] […] 

Wanneer een marktexploitant die een MTF 
exploiteert waarvoor de Koning gebruik heeft 
gemaakt van de in artikel 10, § 6, van de wet van 
2 augustus 2002 bedoelde machtiging, 
voornemens is om een tot de verhandeling op die 
MTF toegelaten financieel instrument uit te te 
sluiten van de handel, deelt hij dat voornemen 
vooraf mee aan de FSMA. De FSMA kan zich, 
na overleg met hem, daartegen verzetten in het 
belang van de bescherming van de beleggers, 
behoudens wanneer 

Wanneer een marktexploitant die een MTF 
exploiteert waarvoor de Koning gebruik heeft 
gemaakt van de in artikel 10, § 6, van de wet van 
2 augustus 2002 bedoelde machtiging, 
voornemens is om een tot de verhandeling op die 
MTF toegelaten financieel instrument uit te te 
sluiten van de handel, deelt hij dat voornemen 
vooraf mee aan de FSMA. De FSMA kan zich, 
na overleg met hem, daartegen verzetten in het 
belang van de bescherming van de beleggers, 
behoudens wanneer 

1° het gaat om de uitsluiting van een afgeleid 
instrument die automatisch voortvloeit uit de 
marktregels die de FSMA zelf met toepassing 
van deze wet of een uitvoeringsbesluit van deze 
wet heeft goedgekeurd; of 

1° het gaat om de uitsluiting van een afgeleid 
instrument die automatisch voortvloeit uit de 
marktregels die de FSMA zelf met toepassing 
van deze wet of een uitvoeringsbesluit van deze 
wet heeft goedgekeurd; of 

2° het gaat om de uitsluiting van de 
stemrechtverlenende effecten van een uitgevende 

2° het gaat om de uitsluiting van de 
stemrechtverlenende effecten van een uitgevende 
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instelling in de zin van de wet van 1 april 2007 
op de openbare overnamebiedingen, en 

instelling in de zin van de wet van 1 april 2007 
op de openbare overnamebiedingen, en 

a) de buitengewone algemene vergadering van de 
betrokken vennootschap, die zich uitspreekt met 
inachtneming van de voor de wijziging van het 
maatschappeljk doel vereiste voorschriften, de 
uitsluiting van de betrokken effecten heeft 
goedgekeurd. In een bijzonder verslag zet de raad 
van bestuur uiteen waarom de uitsluiting van 
belang is voor de vennootschap en haar 
verschillende aandeelhouders. Dit verslag wordt 
in de agenda vermeld en een afschrift ervan kan 
worden verkregen overeenkomstig artikel 535; 
en 

a) de buitengewone algemene vergadering van de 
betrokken vennootschap, die zich uitspreekt met 
inachtneming van de voor de wijziging van het 
maatschappeljk doel vereiste voorschriften, de 
uitsluiting van de betrokken effecten heeft 
goedgekeurd. In een bijzonder verslag zet de raad 
van bestuur uiteen waarom de uitsluiting van 
belang is voor de vennootschap en haar 
verschillende aandeelhouders. Dit verslag wordt 
in de agenda vermeld en een afschrift ervan kan 
worden verkregen overeenkomstig artikel 535 
artikel 7:132 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen; en 

[…] […] 

Artikel 61 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan en de 
personen belast met de effectieve leiding van een 
aanbieder van datarapporteringsdiensten zijn 
uitsluitend natuurlijke personen. Zij geven blijk 
van de vereiste professionele betrouwbaarheid en 
beschikken over de passende deskundigheid voor 
het uitoefenen van hun functie. Zij besteden 
voldoende tijd aan de uitoefening van hun taken. 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan en de 
personen belast met de effectieve leiding van een 
aanbieder van datarapporteringsdiensten zijn 
uitsluitend natuurlijke personen. Zij geven blijk 
van de vereiste professionele betrouwbaarheid en 
beschikken over de passende deskundigheid voor 
het uitoefenen van hun functie. Zij besteden 
voldoende tijd aan de uitoefening van hun taken. 

Het wettelijk bestuursorgaan beschikt over 
voldoende kennis, vaardigheden en ervaring om 
inzicht te hebben in de activiteiten van de 
aanbieder van datarapporteringsdiensten. Elk lid 
van het wettelijk bestuursorgaan handelt eerlijk, 
integer en met onafhankelijkheid van geest om 
de besluiten van de effectieve leiding zo nodig 
op doeltreffende wijze aan te vechten en zo 
nodig op doeltreffende wijze toe te zien en 
controle uit te oefenen op de besluitvorming van 
de effectieve leiding. 

Het wettelijk bestuursorgaan beschikt over 
voldoende kennis, vaardigheden en ervaring om 
inzicht te hebben in de activiteiten van de 
aanbieder van datarapporteringsdiensten. Elk lid 
van het wettelijk bestuursorgaan handelt eerlijk, 
integer en met onafhankelijkheid van geest om 
de besluiten van de effectieve leiding zo nodig 
op doeltreffende wijze aan te vechten en zo 
nodig op doeltreffende wijze toe te zien en 
controle uit te oefenen op de besluitvorming van 
de effectieve leiding. 

Indien een marktexploitant die een 
gereglementeerde markt exploiteert een 
vergunning tot exploitatie van een APA, een CTP 
of een ARM aanvraagt en de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan of de personen die 
instaan voor de effectieve leiding van de APA, de 
CTP of het ARM dezelfden zijn als de leden van 
het wettelijk bestuursorgaan of van de effectieve 
leiding van de gereglementeerde markt, worden 
die personen geacht te voldoen aan de vereisten 
van het eerste lid. 

Indien een marktexploitant die een 
gereglementeerde markt exploiteert een 
vergunning tot exploitatie van een APA, een CTP 
of een ARM aanvraagt en de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan of de personen die 
instaan voor de effectieve leiding van de APA, de 
CTP of het ARM dezelfden zijn als de leden van 
het wettelijk bestuursorgaan of van de effectieve 
leiding van de gereglementeerde markt, worden 
die personen geacht te voldoen aan de vereisten 
van het eerste lid. 
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Artikel 62 

§ 1. Aanbieders van datarapporteringsdiensten 
brengen de FSMA vooraf op de hoogte van het 
voorstel tot benoeming van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan en van de personen 
belast met de effectieve leiding van de aanbieder. 

§ 1. Aanbieders van datarapporteringsdiensten 
brengen de FSMA vooraf op de hoogte van het 
voorstel tot benoeming van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan en van de personen 
belast met de effectieve leiding van de aanbieder. 

[…] […] 

Artikel 63 

Het wettelijk bestuursorgaan van een aanbieder 
van datarapporteringsdiensten stelt 
governanceregelingen op en ziet toe op de 
uitvoering ervan; deze regelingen garanderen een 
doeltreffende en voorzichtige bedrijfsvoering van 
een organisatie en voorzien onder meer in een 
scheiding van taken in de organisatie en in de 
voorkoming van belangenconflicten, en dit op 
een wijze die de integriteit van de markt en de 
belangen van haar cliënten bevordert. 

Het wettelijk bestuursorgaan van een aanbieder 
van datarapporteringsdiensten stelt 
governanceregelingen op en ziet toe op de 
uitvoering ervan; deze regelingen garanderen een 
doeltreffende en voorzichtige bedrijfsvoering van 
een organisatie en voorzien onder meer in een 
scheiding van taken in de organisatie en in de 
voorkoming van belangenconflicten, en dit op 
een wijze die de integriteit van de markt en de 
belangen van haar cliënten bevordert. 

[…] […] 

Artikel 77/1 

§ 1. De commissarissen die, overeenkomstig het 
Wetboek van Vennootschappen, belast zijn met 
het toezicht op de jaarrekeningen en de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
marktexploitanten en de aanbieders van 
datarapporteringsdiensten brengen op eigen 
initiatief verslag uit bij de FSMA zodra zij, in het 
kader van hun opdracht bij een marktexploitant of 
een aanbieder van datarapporteringsdienst of in het 
kader van een revisorale opdracht bij een 
verbonden vennootschap: 

§ 1. De commissarissen die, overeenkomstig het 
Wetboek van Vennootschappen Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, belast zijn 
met het toezicht op de jaarrekeningen en de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
marktexploitanten en de aanbieders van 
datarapporteringsdiensten brengen op eigen 
initiatief verslag uit bij de FSMA zodra zij, in het 
kader van hun opdracht bij een marktexploitant of 
een aanbieder van datarapporteringsdienst of in het 
kader van een revisorale opdracht bij een 
verbonden vennootschap: 

a) beslissingen, feiten of ontwikkelingen 
vaststellen die de positie van de marktexploitant of 
de aanbieder van datarapporteringsdiensten 
financieel of op het vlak van haar administratieve 
en boekhoudkundige organisatie of van haar 
interne controle, op betekenisvolle wijze kunnen 
beïnvloeden; 

a) beslissingen, feiten of ontwikkelingen 
vaststellen die de positie van de marktexploitant of 
de aanbieder van datarapporteringsdiensten 
financieel of op het vlak van haar administratieve 
en boekhoudkundige organisatie of van haar 
interne controle, op betekenisvolle wijze kunnen 
beïnvloeden; 

b) beslissingen of feiten vaststellen die kunnen 
wijzen op een overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen, de statuten, dit boek en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen; 

b) beslissingen of feiten vaststellen die kunnen 
wijzen op een overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen , de statuten, 
dit boek en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen; 
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[…] […] 

Artikel 77/2 

De FSMA kan een door haar aangesteld erkend 
revisor of de commissarissen belast met het 
toezicht op de jaarrekeningen en de 
geconsolideerde jaarrekeningen van 
marktexploitanten of aanbieders van 
datarapporteringsdiensten, overeenkomstig het 
Wetboek van Vennootschappen, vragen om haar, 
op kosten van die entiteiten, bijzondere verslagen 
te bezorgen over de onderwerpen die zij bepaalt. 

De FSMA kan een door haar aangesteld erkend 
revisor of de commissarissen belast met het 
toezicht op de jaarrekeningen en de 
geconsolideerde jaarrekeningen van 
marktexploitanten of aanbieders van 
datarapporteringsdiensten, overeenkomstig het 
Wetboek van Vennootschappen Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, vragen om 
haar, op kosten van die entiteiten, bijzondere 
verslagen te bezorgen over de onderwerpen die zij 
bepaalt. 

[…] […] 

Artikel 79 

[…] […] 

§ 2. Onverminderd de overige maatregelen 
bepaald door de wet, kan de FSMA, indien zij 
overeenkomstig de artikelen 70 tot 72 van de wet 
van 2 augustus 2002 een inbreuk vaststelt op de 
bepalingen bedoeld in dit hoofdstuk of de 
besluiten of reglementen genomen ter uitvoering 
ervan, of van Verordening 600/2014, aan de 
overtreder een administratieve geldboete 
opleggen. 

§ 2. Onverminderd de overige maatregelen 
bepaald door de wet, kan de FSMA, indien zij 
overeenkomstig de artikelen 70 tot 72 van de wet 
van 2 augustus 2002 een inbreuk vaststelt op de 
bepalingen bedoeld in dit hoofdstuk of de 
besluiten of reglementen genomen ter uitvoering 
ervan, of van Verordening 600/2014, aan de 
overtreder een administratieve geldboete 
opleggen. 

Een administratieve geldboete kan ook worden 
opgelegd aan één of meer leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en aan elke persoon die instaat 
voor de effectieve leiding, alsook aan elke 
andere natuurlijke persoon die verantwoordelijk 
wordt geacht voor de inbreuk. 

Een administratieve geldboete kan ook worden 
opgelegd aan één of meer leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en aan elke persoon die instaat 
voor de effectieve leiding, alsook aan elke 
andere natuurlijke persoon die verantwoordelijk 
wordt geacht voor de inbreuk. 

§ 3. Het bedrag van de in paragraaf 2 bedoelde 
administratieve geldboetes wordt als volgt 
bepaald: 

§ 3. Het bedrag van de in paragraaf 2 bedoelde 
administratieve geldboetes wordt als volgt 
bepaald: 

1° wanneer het een rechtspersoon betreft, mag 
de administratieve geldboete, voor hetzelfde feit 
of geheel van feiten, niet meer bedragen dan 
5.000.000 euro, of, indien dit hoger is, tien 
procent van de totale jaaromzet van die 
rechtspersoon volgens de recentste jaarrekening 
die door het leidinggevend orgaan is opgesteld. 
Indien de betrokken rechtspersoon geen omzet 
realiseert, wordt onder totale jaaromzet  
begrepen de met omzet corresponderende soort 
inkomsten, hetzij overeenkomstig de 

1° wanneer het een rechtspersoon betreft, mag 
de administratieve geldboete, voor hetzelfde feit 
of geheel van feiten, niet meer bedragen dan 
5.000.000 euro, of, indien dit hoger is, tien 
procent van de totale jaaromzet van die 
rechtspersoon volgens de recentste jaarrekening 
die door het leidinggevend orgaan 
bestuursorgaan is opgesteld. Indien de 
betrokken rechtspersoon geen omzet realiseert, 
wordt onder totale jaaromzet  begrepen de met 
omzet corresponderende soort inkomsten, hetzij 
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toepasselijke Europese jaarrekeningenrichtlijnen 
hetzij, indien die niet van toepassing zijn op de 
betrokken rechtspersoon, overeenkomstig het 
nationale recht van de lidstaat waar de 
rechtspersoon gevestigd is. Indien de 
rechtspersoon een moederonderneming is of een 
dochteronderneming van de moederonderneming 
die een geconsolideerde jaarrekening moet 
opstellen, is de in aanmerking te nemen totale 
jaaromzet gelijk aan de totale jaaromzet, volgens 
de laatst beschikbare geconsolideerde 
jaarrekening als goedgekeurd door het 
leidinggevend orgaan van de uiteindelijke 
moederonderneming; 

overeenkomstig de toepasselijke Europese 
jaarrekeningenrichtlijnen hetzij, indien die niet 
van toepassing zijn op de betrokken 
rechtspersoon, overeenkomstig het nationale recht 
van de lidstaat waar de rechtspersoon gevestigd is. 
Indien de rechtspersoon een moederonderneming 
is of een dochteronderneming van de 
moederonderneming die een geconsolideerde 
jaarrekening moet opstellen, is de in aanmerking 
te nemen totale jaaromzet gelijk aan de totale 
jaaromzet, volgens de laatst beschikbare 
geconsolideerde jaarrekening als goedgekeurd 
door het leidinggevend orgaan bestuursorgaan 
van de uiteindelijke moederonderneming; 

[…] […] 

Artikel 81 

§ 1. Wanneer de FSMA vaststelt dat een 
marktexploitant de bepalingen van deze wet en de 
ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen of van Verordening 600/2014 in 
ernstige mate en systematisch heeft overtreden, 
dat de organisatie van de marktexploitant of die 
van de MTF’s, de OTF’s en de gereglementeerde 
markten die hij exploiteert en/of beheert, ernstige 
leemten vertoont waardoor de naleving van deze 
regels niet kan worden verzekerd, of dat de 
marktexploitant zijn vergunning heeft verkregen 
door middel van valse verklaringen of op enige 
andere onregelmatige wijze, stelt zij de termijn 
vast waarbinnen deze toestand moet worden 
verholpen. Indien de toestand na afloop van deze 
termijn niet is verholpen, kan de FSMA: 

§ 1. Wanneer de FSMA vaststelt dat een 
marktexploitant de bepalingen van deze wet en de 
ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen of van Verordening 600/2014 in 
ernstige mate en systematisch heeft overtreden, 
dat de organisatie van de marktexploitant of die 
van de MTF’s, de OTF’s en de gereglementeerde 
markten die hij exploiteert en/of beheert, ernstige 
leemten vertoont waardoor de naleving van deze 
regels niet kan worden verzekerd, of dat de 
marktexploitant zijn vergunning heeft verkregen 
door middel van valse verklaringen of op enige 
andere onregelmatige wijze, stelt zij de termijn 
vast waarbinnen deze toestand moet worden 
verholpen. Indien de toestand na afloop van deze 
termijn niet is verholpen, kan de FSMA: 

[…] […] 

2° bij de marktexploitant een speciaal 
commissaris aanstellen. 

2° bij de marktexploitant een speciaal 
commissaris aanstellen. 

In dat geval is de schriftelijke, algemene of 
bijzondere toestemming van de speciaal 
commissaris vereist voor alle handelingen en 
beslissingen van alle organen van de 
marktexploitant en de gereglementeerde markt, 
inclusief de algemene vergadering; de FSMA kan 
de verrichtingen waarvoor een toestemming is 
vereist, echter beperken. 

In dat geval is de schriftelijke, algemene of 
bijzondere toestemming van de speciaal 
commissaris vereist voor alle handelingen en 
beslissingen van alle organen van de 
marktexploitant en de gereglementeerde markt, 
inclusief de algemene vergadering; de FSMA kan 
de verrichtingen waarvoor een toestemming is 
vereist, echter beperken. 

De speciaal commissaris mag elk voorstel dat 
hij nuttig acht, ter beraadslaging voorleggen aan 
alle organen van de marktexploitant en de 
gereglementeerde markt, inclusief de algemene 
vergadering. De bezoldiging van de speciaal 

De speciaal commissaris mag elk voorstel dat 
hij nuttig acht, ter beraadslaging voorleggen aan 
alle organen van de marktexploitant en de 
gereglementeerde markt, inclusief de algemene 
vergadering. De bezoldiging van de speciaal 
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commissaris wordt vastgesteld door de FSMA en 
gedragen door de marktexploitant. 

commissaris wordt vastgesteld door de FSMA en 
gedragen door de marktexploitant. 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan en de 
personen die instaan voor de effectieve leiding die 
handelingen stellen of beslissingen nemen zonder 
de vereiste toestemming van de speciaal 
commissaris, zijn hoofdelijk aansprakelijk voor 
het nadeel dat hieruit voortvloeit voor de 
marktexploitant, voor de gereglementeerde markt 
of voor derden. 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan en de 
personen die instaan voor de effectieve leiding die 
handelingen stellen of beslissingen nemen zonder 
de vereiste toestemming van de speciaal 
commissaris, zijn hoofdelijk aansprakelijk voor 
het nadeel dat hieruit voortvloeit voor de 
marktexploitant, voor de gereglementeerde markt 
of voor derden. 

[…] […] 

3° de FSMA kan de vervanging gelasten van de 
leden van het wettelijk bestuursorgaan van de 
marktexploitant binnen een termijn die zij bepaalt 
en, zo binnen deze termijn geen vervanging 
geschiedt, in de plaats van de voltallige bestuurs- 
en beheerorganen van de marktexploitant één of 
meer voorlopige bestuurders of zaakvoerders 
aanstellen die alleen of collegiaal, naargelang 
van het geval, de bevoegdheden hebben van de 
vervangen personen. De FSMA maakt haar 
beslissing bekend in het Belgisch Staatsblad. 

3° de FSMA kan de vervanging gelasten van de 
leden van het wettelijk bestuursorgaan van de 
marktexploitant binnen een termijn die zij bepaalt 
en, zo binnen deze termijn geen vervanging 
geschiedt, in de plaats van de voltallige bestuurs- 
en beheerorganen van de marktexploitant één of 
meer voorlopige bestuurders of zaakvoerders 
aanstellen die alleen of collegiaal, naargelang 
van het geval, de bevoegdheden hebben van de 
vervangen personen. De FSMA maakt haar 
beslissing bekend in het Belgisch Staatsblad. 

[…] […] 

  

Wet van 11 maart 2018 betreffende het statuut van en het toezicht op de betalingsinstellingen 
voor elektronisch geld, de toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaanbieder en tot de 

activiteit van uitgifte van elektronisch geld, en de toegang tot betalingssystemen 

Artikel 16 

Iedere betalingsinstelling naar Belgisch recht 
moet worden opgericht in de rechtsvorm van een 
handelsvennootschap, met uitzondering van de 
besloten vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid die is opgericht door één 
enkele persoon. 

Iedere betalingsinstelling naar Belgisch recht 
moet worden opgericht in een van de volgende 
vennootschapsvormen: coöperatieve 
vennootschap, naamloze vennootschap, 
Europese vennootschap of Europese 
coöperatieve vennootschap, met inachtneming 
van de specifieke vereisten die neergelegd zijn 
in deze wet of in de Europese regelgeving. 

Artikel 17 

Om een vergunning te kunnen verkrijgen is een 
volgestort kapitaal vereist dat : 

Om een vergunning te kunnen verkrijgen is een 
volgestort kapitaal vereist dat : 

1° ten minste 20 000 euro bedraagt, wanneer de 
betalingsinstelling enkel de in punt 6 van Bijlage 
I.A bedoelde geldtransferdiensten verricht; 

1° ten minste 20 000 euro bedraagt, wanneer de 
betalingsinstelling enkel de in punt 6 van Bijlage 
I.A bedoelde geldtransferdiensten verricht; 
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2° ten minste 50 000 euro bedraagt, wanneer de 
betalingsinstelling enkel de in punt 7 van Bijlage 
I.A bedoelde betalingsinitiatiediensten verricht; 

2° ten minste 50 000 euro bedraagt, wanneer de 
betalingsinstelling enkel de in punt 7 van Bijlage 
I.A bedoelde betalingsinitiatiediensten verricht; 

3° ten minste 125 000 euro bedraagt, wanneer de 
instelling een of meerdere van de in de punten 1 
tot 5 van Bijlage I.A bedoelde betalingsdiensten 
verricht. 

3° ten minste 125 000 euro bedraagt, wanneer de 
instelling een of meerdere van de in de punten 1 
tot 5 van Bijlage I.A bedoelde betalingsdiensten 
verricht. 

Voor bestaande vennootschappen die een 
vergunning aanvragen, worden de 
uitgiftepremies, de reserves en het overgedragen 
resultaat, met uitzondering van de 
herwaarderingsmeerwaarden, gelijkgesteld met 
kapitaal. Dit kapitaal moet echter de helft 
bedragen van de in het eerste lid bedoelde 
bedragen en ten belope van die bedragen zijn 
gestort. De Bank bepaalt bij reglement 
vastgesteld met toepassing van artikel 12bis van 
de wet van 22 februari 1998, welke elementen in 
aanmerking moeten worden genomen voor de 
berekening van het in het eerste lid bedoelde 
aanvangskapitaal. 

Voor bestaande vennootschappen die een 
vergunning aanvragen, worden de 
uitgiftepremies, de reserves en het overgedragen 
resultaat, met uitzondering van de 
herwaarderingsmeerwaarden, gelijkgesteld met 
kapitaal. Dit kapitaal moet echter de helft 
bedragen van de in het eerste lid bedoelde 
bedragen en ten belope van die bedragen zijn 
gestort. De Bank bepaalt bij reglement 
vastgesteld met toepassing van artikel 12bis van 
de wet van 22 februari 1998, welke elementen in 
aanmerking moeten worden genomen voor de 
berekening van het in het eerste lid bedoelde 
aanvangskapitaal. 

 In afwijking van artikel 6:4 en van de 
bepalingen van Boek 6, Titel 6 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen moet iedere betalingsinstelling 
die is opgericht als coöperatieve vennootschap 
over een kapitaal beschikken waarvan het vast 
gedeelte niet lager mag zijn dan het in het 
eerste lid bedoelde bedrag. 

Artikel 30 

Indien de bij de artikelen 25 of 29 
voorgeschreven voorafgaande kennisgevingen 
niet worden verricht of indien een deelneming 
wordt verworven of vergroot ondanks het in 
artikel 27, tweede lid, bedoelde verzet, kan de 
voorzitter van de rechtbank van koophandel van 
het rechtsgebied waar de betalingsinstelling haar 
zetel heeft, uitspraak doende als in kort geding, 
de in artikel 516, §§ 1 en 4, van het Wetboek van 
Vennootschappen bedoelde maatregelen nemen. 

Indien de bij de artikelen 25 of 29 
voorgeschreven voorafgaande kennisgevingen 
niet worden verricht of indien een deelneming 
wordt verworven of vergroot ondanks het in 
artikel 27, tweede lid, bedoelde verzet, kan de 
voorzitter van de rechtbank van koophandel van 
het rechtsgebied waar de betalingsinstelling haar 
zetel heeft, uitspraak doende als in kort geding, 
de in artikel 7:84, § 1 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen bedoelde 
maatregelen nemen. 

De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding 
uitgaande van de Bank. 

De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding 
uitgaande van de Bank. 

Artikel 516, § 3, van het Wetboek van 
Vennootschappen is van toepassing. 

Artikel 7:84, § 3 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen is van 
toepassing. 
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Artikel 31 

Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de 
betalingsinstellingen de Bank in kennis van de 
verwervingen of vervreemdingen van hun 
aandelen die een stijging boven of daling onder 
een van de drempels bedoeld in de artikelen 25 en 
29 tot gevolg hebben. 

Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de 
betalingsinstellingen de Bank in kennis van de 
verwervingen of vervreemdingen van hun 
aandelen die een stijging boven of daling onder 
een van de drempels bedoeld in de artikelen 25 en 
29 tot gevolg hebben. 

Tevens delen zij aan de Bank onmiddellijk alle 
informatie mee waarvan zij kennis hebben en die 
een invloed kan hebben op de situatie van hun 
aandeelhouders of vennoten ten aanzien van de in 
artikel 19, tweede lid, bedoelde 
beoordelingscriteria. Deze 
informatieverplichting geldt eveneens voor de in 
artikel 19, eerste lid, bedoelde personen. 

Tevens delen zij aan de Bank onmiddellijk alle 
informatie mee waarvan zij kennis hebben en die 
een invloed kan hebben op de situatie van hun 
aandeelhouders of vennoten ten aanzien van de in 
artikel 19, tweede lid, bedoelde 
beoordelingscriteria. Deze 
informatieverplichting geldt eveneens voor de in 
artikel 19, eerste lid, bedoelde personen. 

Zij delen de Bank ten minste eens per jaar de 
identiteit mee van de alleen of in onderling 
overleg handelende aandeelhouders of vennoten 
die rechtstreeks of onrechtstreeks een 
gekwalificeerde deelneming bezitten in hun 
kapitaal, alsook welke kapitaalfractie en hoeveel 
stemrechten zij aldus bezitten. Zij delen de Bank 
eveneens mee voor hoeveel aandelen en voor 
hoeveel hieraan verbonden stemrechten zij een 
kennisgeving van verwerving of vervreemding 
hebben ontvangen overeenkomstig de statutaire 
bepalingen die toepassing geven aan artikel 515 
van het Wetboek van Vennootschappen. 

Zij delen de Bank ten minste eens per jaar de 
identiteit mee van de alleen of in onderling 
overleg handelende aandeelhouders of vennoten 
die rechtstreeks of onrechtstreeks een 
gekwalificeerde deelneming bezitten in hun 
kapitaal, alsook welke kapitaalfractie en hoeveel 
stemrechten zij aldus bezitten. […] 

 Artikel 31/1 

 De in de artikelen 25, 29 en 31 bedoelde 
kennisgevingsverplichtingen gelden ook 
ingeval het percentage van de gehouden 
stemrechten of aandelen in het kapitaal de in 
die bepalingen bedoelde drempels zou 
bereiken of overschrijden of, in voorkomend 
geval, zou worden verlaagd tot onder 
voornoemde drempels als gevolg van een 
situatie die een wijziging van het niveau van 
een deelneming inhoudt die niet voortvloeit uit 
een verwerving of overdracht, met name het 
bestaan van meervoudige stemrechten of een 
verwerving van eigen aandelen door de 
betalingsinstelling. 

 Ingeval een in artikel 25 bedoelde drempel 
wordt bereikt of overschreden als gevolg van 
de toepassing van het eerste lid, is de in de 
artikelen 26 tot en met 28 bedoelde 
beoordeling van toepassing, met dien 
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verstande dat de in die bepalingen bedoelde 
verwerving in dat geval moet worden opgevat 
als een wijziging van het niveau van 
deelneming. 

Artikel 32 

Indien de Bank grond heeft om aan te nemen dat 
de invloed van een natuurlijke of rechtspersoon 
die rechtstreeks of onrechtstreeks een 
gekwalificeerde deelneming bezit in een 
betalingsinstelling, een gezonde en prudente 
bedrijfsvoering van deze betalingsinstelling kan 
belemmeren, kan zij, onverminderd de andere bij 
deze wet bepaalde maatregelen : 

Indien de Bank grond heeft om aan te nemen dat 
de invloed van een natuurlijke of rechtspersoon 
die rechtstreeks of onrechtstreeks een 
gekwalificeerde deelneming bezit in een 
betalingsinstelling, een gezonde en prudente 
bedrijfsvoering van deze betalingsinstelling kan 
belemmeren, kan zij, onverminderd de andere bij 
deze wet bepaalde maatregelen : 

1° de uitoefening schorsen van de aan de 
aandelen verbonden stemrechten die in bezit zijn 
van de betrokken aandeelhouder of vennoot; zij 
kan, op verzoek van elke belanghebbende, 
toestaan dat de door haar bevolen maatregelen 
worden opgeheven; haar beslissing wordt op de 
meest geschikte wijze ter kennis gebracht van de 
betrokken aandeelhouder of vennoot; haar 
beslissing is uitvoerbaar zodra zij ter kennis is 
gebracht; de Bank kan haar beslissing openbaar 
maken; 

1° de uitoefening schorsen van de aan de 
aandelen verbonden stemrechten die in bezit zijn 
van de betrokken aandeelhouder of vennoot; zij 
kan, op verzoek van elke belanghebbende, 
toestaan dat de door haar bevolen maatregelen 
worden opgeheven; haar beslissing wordt op de 
meest geschikte wijze ter kennis gebracht van de 
betrokken aandeelhouder of vennoot; haar 
beslissing is uitvoerbaar zodra zij ter kennis is 
gebracht; de Bank kan haar beslissing openbaar 
maken; 

2° de betrokken aandeelhouder of vennoot 
aanmanen om, binnen de termijn die zij bepaalt, 
de aandeelhoudersrechten in zijn bezit over te 
dragen. 

2° de betrokken aandeelhouder of vennoot 
aanmanen om, binnen de termijn die zij bepaalt, 
de aandeelhoudersrechten in zijn bezit over te 
dragen. 

Als zij binnen de vastgestelde termijn niet 
worden overgedragen, kan de Bank bevelen de 
aandeelhoudersrechten te sekwestreren bij de 
instelling of de persoon die zij bepaalt. Het 
sekwester brengt dit ter kennis van de 
betalingsinstelling die het register van de 
aandelen op naam dienovereenkomstig wijzigt 
of, in voorkomend geval, die de betrokken 
effectenrekeningen laat wijzigen door het 
sekwester om de rekeninghouder te vervangen, 
en die de uitoefening van de hieraan verbonden 
rechten enkel aanvaardt vanwege het sekwester. 
Het sekwester handelt in het belang van een 
gezonde en prudente bedrijfsvoering van de 
betalingsinstelling en in het belang van de houder 
van de gesekwestreerde aandeelhoudersrechten. 
Het oefent alle rechten uit die aan de aandelen 
zijn verbonden. De bedragen die het sekwester als 
dividend of anderszins int, worden slechts aan de 
voornoemde houder overgemaakt indien hij 

Als zij binnen de vastgestelde termijn niet 
worden overgedragen, kan de Bank bevelen de 
aandeelhoudersrechten te sekwestreren bij de 
instelling of de persoon die zij bepaalt. Het 
sekwester brengt dit ter kennis van de 
betalingsinstelling die het register van de 
aandelen op naam dienovereenkomstig wijzigt 
of, in voorkomend geval, die de betrokken 
effectenrekeningen laat wijzigen door het 
sekwester om de rekeninghouder te vervangen, 
en die de uitoefening van de hieraan verbonden 
rechten enkel aanvaardt vanwege het sekwester. 
Het sekwester handelt in het belang van een 
gezonde en prudente bedrijfsvoering van de 
betalingsinstelling en in het belang van de houder 
van de gesekwestreerde aandeelhoudersrechten. 
Het oefent alle rechten uit die aan de aandelen 
zijn verbonden. De bedragen die het sekwester als 
dividend of anderszins int, worden slechts aan de 
voornoemde houder overgemaakt indien hij 
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gevolg heeft gegeven aan de in het eerste lid, 2°, 
bedoelde aanmaning. 

gevolg heeft gegeven aan de in het eerste lid, 2°, 
bedoelde aanmaning. 

Om in te schrijven op kapitaalverhogingen of 
andere al dan niet stemrechtverlenende effecten, 
om te kiezen voor dividenduitkering in aandelen 
van de vennootschap, om in te gaan op openbare 
overname- of ruilaanbiedingen en om nog niet 
volgestorte aandelen vol te storten, is de 
instemming van de voornoemde houder vereist. 
De aandeelhoudersrechten die zijn verworven in 
het kader van dergelijke verrichtingen worden 
van rechtswege toegevoegd aan het voornoemde 
sekwester. 

Om in te schrijven op kapitaalverhogingen of 
andere al dan niet stemrechtverlenende effecten, 
om te kiezen voor dividenduitkering in aandelen 
van de vennootschap, om in te gaan op openbare 
overname- of ruilaanbiedingen en om nog niet 
volgestorte aandelen vol te storten, is de 
instemming van de voornoemde houder vereist. 
De aandeelhoudersrechten die zijn verworven in 
het kader van dergelijke verrichtingen worden 
van rechtswege toegevoegd aan het voornoemde 
sekwester. 

De vergoeding van het sekwester wordt 
vastgesteld door de Bank en betaald door de 
voornoemde houder. Het sekwester kan deze 
vergoeding aftrekken van de bedragen die hem 
worden gestort in zijn hoedanigheid van 
sekwester of die hem worden gestort door de 
voornoemde houder in het vooruitzicht of na 
uitvoering van de verrichtingen. 

De vergoeding van het sekwester wordt 
vastgesteld door de Bank en betaald door de 
voornoemde houder. Het sekwester kan deze 
vergoeding aftrekken van de bedragen die hem 
worden gestort in zijn hoedanigheid van 
sekwester of die hem worden gestort door de 
voornoemde houder in het vooruitzicht of na 
uitvoering van de verrichtingen. 

Indien na afloop van de overeenkomstig het 
eerste lid, 2°, vastgestelde termijn, stemrechten 
werden uitgeoefend door de oorspronkelijke 
houder of door een andere persoon, buiten het 
sekwester, die optreedt voor rekening van deze 
houder, niettegenstaande een schorsing van hun 
uitoefening overeenkomstig het eerste lid, 1°, kan 
de rechtbank van koophandel van het 
rechtsgebied waar de vennootschap haar zetel 
heeft, op verzoek van de Bank, alle of een deel 
van de beslissingen van de algemene vergadering 
nietig verklaren wanneer de voorwaarden met 
betrekking tot het aanwezigheids- of 
meerderheidsquorum voor de genoemde 
beslissingen, buiten de onwettig uitgeoefende 
stemrechten niet zouden zijn vervuld. 

Indien na afloop van de overeenkomstig het 
eerste lid, 2°, vastgestelde termijn, stemrechten 
werden uitgeoefend door de oorspronkelijke 
houder of door een andere persoon, buiten het 
sekwester, die optreedt voor rekening van deze 
houder, niettegenstaande een schorsing van hun 
uitoefening overeenkomstig het eerste lid, 1°, kan 
de rechtbank van koophandel van het 
rechtsgebied waar de vennootschap haar zetel 
heeft, op verzoek van de Bank, alle of een deel 
van de beslissingen van de algemene vergadering 
nietig verklaren wanneer de voorwaarden met 
betrekking tot het aanwezigheids- of 
meerderheidsquorum voor de genoemde 
beslissingen, buiten de onwettig uitgeoefende 
stemrechten niet zouden zijn vervuld. 

Artikel 40 

Betalingsinstellingen mogen geen deelnemingen 
bezitten in handelsvennootschappen of 
vennootschappen die de vorm van een 
handelsvennootschap hebben aangenomen, tenzij 
met de toestemming van de Bank. 

Betalingsinstellingen mogen geen deelnemingen 
bezitten in vennootschappen, tenzij met de 
toestemming van de Bank. 

Het eerste lid is niet van toepassing op 
deelnemingen in vennootschappen die alle of een 
deel van de in artikel 43 bedoelde 
betalingsdiensten, nevendiensten van 
betalingsdiensten of diensten inzake het beheer 
van betalingssystemen of krachtens artikel 44 

Het eerste lid is niet van toepassing op 
deelnemingen in vennootschappen die alle of een 
deel van de in artikel 43 bedoelde 
betalingsdiensten, nevendiensten van 
betalingsdiensten of diensten inzake het beheer 
van betalingssystemen of krachtens artikel 44 



11591887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

250 
 

toegelaten werkzaamheden verrichten of in 
vennootschappen waarvan het doel in hoofdzaak 
bestaat in het aanhouden van deelnemingen in 
dergelijke vennootschappen. 

toegelaten werkzaamheden verrichten of in 
vennootschappen waarvan het doel in hoofdzaak 
bestaat in het aanhouden van deelnemingen in 
dergelijke vennootschappen. 

Teneinde een gezonde en prudente 
bedrijfsvoering van de betalingsinstelling en een 
passende risicobeheersing te verzekeren, kan de 
Bank voorwaarden verbinden aan deelnemingen 
die krachtens dit artikel worden genomen. 

Teneinde een gezonde en prudente 
bedrijfsvoering van de betalingsinstelling en een 
passende risicobeheersing te verzekeren, kan de 
Bank voorwaarden verbinden aan deelnemingen 
die krachtens dit artikel worden genomen. 

Artikel 95 

§ 1. De bepalingen van Titel II, Hoofdstuk I, 
Afdeling II zijn van toepassing op 
betalingsinstellingen die 
rekeningaggregatiediensten aanbieden, met 
uitzondering van de artikelen 17 en 19. 

§ 1. De bepalingen van Titel II, Hoofdstuk I, 
Afdeling II zijn van toepassing op 
betalingsinstellingen die 
rekeningaggregatiediensten aanbieden, met 
uitzondering van de artikelen 17 en 19. 

 In afwijking van artikel 16 mogen de in deze 
afdeling bedoelde instellingen ook de vorm 
aannemen van een besloten vennootschap. 

§ 2. Artikel 18 is van toepassing op 
betalingsinstellingen die 
rekeningaggregatiediensten aanbieden, met dien 
verstande dat het bedrag van de 
beroepsaansprakelijkheidsverzekering of van een 
andere vergelijkbare waarborg dekking moet 
verlenen voor hun aansprakelijkheid ten aanzien 
van de rekeninghoudende 
betalingsdienstaanbieder of de 
betalingsdienstgebruiker als gevolg van niet-
toegestane of frauduleuze toegang tot of niet-
toegestaan of frauduleus gebruik van 
betaalrekeninginformatie. 

§ 2. Artikel 18 is van toepassing op 
betalingsinstellingen die 
rekeningaggregatiediensten aanbieden, met dien 
verstande dat het bedrag van de 
beroepsaansprakelijkheidsverzekering of van een 
andere vergelijkbare waarborg dekking moet 
verlenen voor hun aansprakelijkheid ten aanzien 
van de rekeninghoudende 
betalingsdienstaanbieder of de 
betalingsdienstgebruiker als gevolg van niet-
toegestane of frauduleuze toegang tot of niet-
toegestaan of frauduleus gebruik van 
betaalrekeninginformatie. 

Artikel 110 

De opdracht van commissaris als bedoeld in het 
Wetboek van Vennootschappen mag in een 
betalingsinstelling enkel worden toevertrouwd 
aan één of meer erkende revisoren of één of meer 
erkende revisorenvennootschappen die daartoe 
door de Bank erkend zijn overeenkomstig artikel 
110/1 of overeenkomstig artikel 222 van de 
bankwet. 

De opdracht van commissaris als bedoeld in het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen mag in een betalingsinstelling 
enkel worden toevertrouwd aan één of meer 
erkende revisoren of één of meer erkende 
revisorenvennootschappen die daartoe door de 
Bank erkend zijn overeenkomstig artikel 110/1 of 
overeenkomstig artikel 222 van de bankwet. 

Bij wijze van uitzondering kan de Koning 
bepalen dat wanneer een beperkte 
betalingsinstelling die overeenkomstig artikel 82 
geregistreerd is, hoofdzakelijk commerciële 
activiteiten uitoefent die geen verband houden 
met het betalingsdienstenbedrijf, en mits de Bank 
hiervoor voorafgaandelijk toestemming heeft 

Bij wijze van uitzondering kan de Koning 
bepalen dat wanneer een beperkte 
betalingsinstelling die overeenkomstig artikel 82 
geregistreerd is, hoofdzakelijk commerciële 
activiteiten uitoefent die geen verband houden 
met het betalingsdienstenbedrijf, en mits de Bank 
hiervoor voorafgaandelijk toestemming heeft 



1887/001DOC 551160

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

251 
 

verleend, zij de opdracht van commissaris mag 
toevertrouwen aan één of meer revisoren die niet 
erkend zijn door de Bank overeenkomstig artikel 
110/1 of overeenkomstig artikel 222 van de 
bankwet. Deze revisor dient niettemin ten 
aanzien van de Bank de verplichtingen na te leven 
die door deze wet zijn opgelegd aan de erkend 
commissaris. 

verleend, zij de opdracht van commissaris mag 
toevertrouwen aan één of meer revisoren die niet 
erkend zijn door de Bank overeenkomstig artikel 
110/1 of overeenkomstig artikel 222 van de 
bankwet. Deze revisor dient niettemin ten 
aanzien van de Bank de verplichtingen na te leven 
die door deze wet zijn opgelegd aan de erkend 
commissaris. 

Artikel 141, 2°, van het Wetboek van 
Vennootschappen is niet van toepassing op 
betalingsinstellingen. 

Artikel 3:72, 2° van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen is niet van 
toepassing op betalingsinstellingen. 

In betalingsinstellingen die met toepassing van 
het voornoemde Wetboek geen commissaris 
moeten hebben, stelt de algemene vergadering 
van de vennoten een of meer erkende revisoren of 
een of meer erkende revisorenvennootschappen 
aan als bedoeld in het eerste lid. Zij nemen de 
taak waar van commissaris en dragen die titel. De 
voorschriften van het Wetboek van 
Vennootschappen met betrekking tot de 
commissarissen van naamloze vennootschappen 
zijn van toepassing op de aanstelling en de 
opdracht van commissaris in deze instellingen. 
Voor de toepassing van het Wetboek van 
Vennootschappen met betrekking tot wat 
voorafgaat, vervangt de algemene vergadering 
van vennoten de algemene vergadering van 
aandeelhouders in vennootschappen waar de wet 
die niet instelt. 

In betalingsinstellingen die met toepassing van 
het voornoemde Wetboek geen commissaris 
moeten hebben, stelt de algemene vergadering 
van de vennoten een of meer erkende revisoren of 
een of meer erkende revisorenvennootschappen 
aan als bedoeld in het eerste lid. Zij nemen de 
taak waar van commissaris en dragen die titel. De 
voorschriften van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen met 
betrekking tot de commissarissen van naamloze 
vennootschappen zijn van toepassing op de 
aanstelling en de opdracht van commissaris in 
deze instellingen. Voor de toepassing van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen met betrekking tot wat voorafgaat, 
vervangt de algemene vergadering van vennoten 
de algemene vergadering van aandeelhouders in 
vennootschappen waar de wet die niet instelt. 

De betalingsinstellingen mogen 
plaatsvervangende commissarissen aanstellen, 
die in geval van langdurige verhindering van de 
commissaris diens taak waarnemen. De 
voorschriften van dit artikel en van artikel 111 
zijn van toepassing op deze plaatsvervangers. 

De betalingsinstellingen mogen 
plaatsvervangende commissarissen aanstellen, 
die in geval van langdurige verhindering van de 
commissaris diens taak waarnemen. De 
voorschriften van dit artikel en van artikel 111 
zijn van toepassing op deze plaatsvervangers. 

De overeenkomstig dit artikel aangestelde 
commissarissen certificeren de jaarrekening en 
de geconsolideerde jaarrekening van de 
betalingsinstellingen. Wanneer een 
betalingsinstelling werkzaamheden verricht als 
bedoeld in de artikelen 43 of 44, worden die 
werkzaamheden in het schriftelijk verslag van de 
commissarissen als bedoeld in artikel 115, § 3, 
afzonderlijk beschouwd, losstaand van het 
betalingsdienstenbedrijf. 

De overeenkomstig dit artikel aangestelde 
commissarissen certificeren de jaarrekening en 
de geconsolideerde jaarrekening van de 
betalingsinstellingen. Wanneer een 
betalingsinstelling werkzaamheden verricht als 
bedoeld in de artikelen 43 of 44, worden die 
werkzaamheden in het schriftelijk verslag van de 
commissarissen als bedoeld in artikel 115, § 3, 
afzonderlijk beschouwd, losstaand van het 
betalingsdienstenbedrijf. 

Artikel 111 

De erkende revisorenvennootschappen doen voor 
de uitoefening van de opdracht van commissaris 
als bedoeld in artikel 110 een beroep op een 

De erkende revisorenvennootschappen doen voor 
de uitoefening van de opdracht van commissaris 
als bedoeld in artikel 110 een beroep op een 



11611887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

252 
 

erkende revisor die zij aanstellen overeenkomstig 
artikel 132 van het Wetboek van 
Vennootschappen. De bepalingen van deze wet 
en haar uitvoeringsbesluiten, die de aanstelling, 
de taak, de verplichtingen en verbodsbepalingen 
voor commissarissen, alsmede de voor hen 
geldende andere dan strafrechtelijke sancties 
regelen, gelden zowel voor de 
revisorenvennootschappen als voor de erkende 
revisoren die hen vertegenwoordigen. 

erkende revisor die zij aanstellen overeenkomstig 
artikel 3:60 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen. De 
bepalingen van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten, die de aanstelling, de taak, 
de verplichtingen en verbodsbepalingen voor 
commissarissen, alsmede de voor hen geldende 
andere dan strafrechtelijke sancties regelen, 
gelden zowel voor de revisorenvennootschappen 
als voor de erkende revisoren die hen 
vertegenwoordigen. 

Een erkende revisorenvennootschap mag een 
plaatsvervangend vertegenwoordiger aanstellen 
onder haar leden die voldoen aan de 
aanstellingsvoorwaarden. 

Een erkende revisorenvennootschap mag een 
plaatsvervangend vertegenwoordiger aanstellen 
onder haar leden die voldoen aan de 
aanstellingsvoorwaarden. 

Artikel 114 

De Bank kan de krachtens artikel 113 verleende 
instemming met een commissaris, een 
plaatsvervangend commissaris, een erkende 
revisorenvennootschap of een vertegenwoordiger 
of plaatsvervangend vertegenwoordiger van een 
dergelijke vennootschap, steeds herroepen bij 
beslissing die is ingegeven door redenen die 
verband houden met hun statuut of hun opdracht 
als erkende revisor of erkende 
revisorenvennootschap, zoals bepaald door of 
krachtens deze wet. Met deze herroeping eindigt 
de opdracht van revisor. 

De Bank kan de krachtens artikel 113 verleende 
instemming met een commissaris, een 
plaatsvervangend commissaris, een erkende 
revisorenvennootschap of een vertegenwoordiger 
of plaatsvervangend vertegenwoordiger van een 
dergelijke vennootschap, steeds herroepen bij 
beslissing die is ingegeven door redenen die 
verband houden met hun statuut of hun opdracht 
als erkende revisor of erkende 
revisorenvennootschap, zoals bepaald door of 
krachtens deze wet. Met deze herroeping eindigt 
de opdracht van revisor. 

Wanneer een commissaris ontslag neemt, wordt 
de Bank hiervan vooraf in kennis gesteld, met 
opgave van de redenen. 

Wanneer een commissaris ontslag neemt, wordt 
de Bank hiervan vooraf in kennis gesteld, met 
opgave van de redenen. 

Het erkenningsreglement bedoeld in artikel 110/1 
of artikel 222 van de bankwet regelt ook de 
procedure. 

Het erkenningsreglement bedoeld in artikel 110/1 
of artikel 222 van de bankwet regelt ook de 
procedure. 

Bij afwezigheid van een plaatsvervangende 
commissaris of een plaatsvervangende 
vertegenwoordiger van een erkende 
revisorenvennootschap zorgt de 
betalingsinstelling, met inachtneming van artikel 
113, binnen twee maanden voor zijn vervanging. 

Bij afwezigheid van een plaatsvervangende 
commissaris of een plaatsvervangende 
vertegenwoordiger van een erkende 
revisorenvennootschap zorgt de 
betalingsinstelling, met inachtneming van artikel 
113, binnen twee maanden voor zijn vervanging. 

Het voorstel om een commissaris in een 
betalingsinstelling van zijn opdracht te ontslaan, 
zoals geregeld bij de artikelen 135 en 136 van het 
Wetboek van Vennootschappen, wordt ter advies 
voorgelegd aan de Bank. Dit advies wordt 
meegedeeld aan de algemene vergadering. 

Het voorstel om een commissaris in een 
betalingsinstelling van zijn opdracht te ontslaan, 
zoals geregeld bij de artikelen 3:66 en 3:67 van 
het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, wordt ter advies voorgelegd aan 
de Bank. Dit advies wordt meegedeeld aan de 
algemene vergadering. 
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Artikel 115 

§ 1. De erkend commissarissen verlenen hun 
medewerking aan het toezicht van de Bank, op 
hun eigen en uitsluitende verantwoordelijkheid 
en overeenkomstig dit artikel, volgens de regels 
van het vak en de richtlijnen van de Bank. 

§ 1. De erkend commissarissen verlenen hun 
medewerking aan het toezicht van de Bank, op 
hun eigen en uitsluitende verantwoordelijkheid 
en overeenkomstig dit artikel, volgens de regels 
van het vak en de richtlijnen van de Bank. 

§ 2. De erkend commissarissen beoordelen de 
internecontrolemaatregelen die de 
betalingsinstellingen hebben getroffen 
overeenkomstig de artikelen 21, § 1, 2°, en 38, 1, 
tweede lid, 1°, en delen hun bevindingen ter zake 
mee aan de Bank. 

§ 2. De erkend commissarissen beoordelen de 
internecontrolemaatregelen die de 
betalingsinstellingen hebben getroffen 
overeenkomstig de artikelen 21, § 1, 2°, en 38, 1, 
tweede lid, 1°, en delen hun bevindingen ter zake 
mee aan de Bank. 

… … 

§ 5. In het kader van hun opdracht bij de 
betalingsinstelling of een revisorale opdracht bij 
een met de betalingsinstelling verbonden 
onderneming, brengen de erkend commissarissen 
op eigen initiatief verslag uit bij de Bank, zodra 
zij kennis krijgen van : 

§ 5. In het kader van hun opdracht bij de 
betalingsinstelling of een revisorale opdracht bij 
een met de betalingsinstelling verbonden 
onderneming, brengen de erkend commissarissen 
op eigen initiatief verslag uit bij de Bank, zodra 
zij kennis krijgen van : 

1° beslissingen, feiten of ontwikkelingen die de 
positie van de betalingsinstelling financieel of op 
het vlak van haar administratieve en 
boekhoudkundige organisatie of van haar interne 
controle, op betekenisvolle wijze beïnvloeden of 
kunnen beïnvloeden; 

1° beslissingen, feiten of ontwikkelingen die de 
positie van de betalingsinstelling financieel of op 
het vlak van haar administratieve en 
boekhoudkundige organisatie of van haar interne 
controle, op betekenisvolle wijze beïnvloeden of 
kunnen beïnvloeden; 

2° beslissingen of feiten die kunnen wijzen op 
een overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen, de statuten, de bepalingen van 
deze wet en van haar uitvoeringsbesluiten en -
reglementen of van de uitvoeringsmaatregelen 
van Richtlijn (EU) 2015/2366; 

2° beslissingen of feiten die kunnen wijzen op 
een overtreding van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, de 
statuten, de bepalingen van deze wet en van haar 
uitvoeringsbesluiten en -reglementen of van de 
uitvoeringsmaatregelen van Richtlijn (EU) 
2015/2366; 

3° andere beslissingen of feiten die kunnen leiden 
tot een weigering van de certificering van de 
jaarrekening of tot het formuleren van 
voorbehoud. 

3° andere beslissingen of feiten die kunnen leiden 
tot een weigering van de certificering van de 
jaarrekening of tot het formuleren van 
voorbehoud. 

… … 

Artikel 117 

§ 1. Wanneer de Bank vaststelt dat een 
betalingsinstelling niet of niet langer voldoet aan 
de met toepassing van artikel 116, § 2, genomen 
maatregelen, of dat zij de toestand na het 
verstrijken van de met toepassing van artikel 116, 
§ 1, vastgestelde termijn niet heeft verholpen, kan 

§ 1. Wanneer de Bank vaststelt dat een 
betalingsinstelling niet of niet langer voldoet aan 
de met toepassing van artikel 116, § 2, genomen 
maatregelen, of dat zij de toestand na het 
verstrijken van de met toepassing van artikel 116, 
§ 1, vastgestelde termijn niet heeft verholpen, kan 
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de Bank, onverminderd de andere bepalingen die 
bij of krachtens deze wet zijn vastgesteld : 

de Bank, onverminderd de andere bepalingen die 
bij of krachtens deze wet zijn vastgesteld : 

1° een speciaal commissaris aanstellen. 1° een speciaal commissaris aanstellen. 

… … 

4° de vervanging gelasten van alle of een deel van 
de leden van het wettelijk bestuursorgaan, of van 
de personen belast met de effectieve leiding van 
de betalingsinstelling, binnen een termijn die zij 
bepaalt en, zo binnen deze termijn geen 
vervanging geschiedt, in de plaats van de 
voltallige bestuurs- en beleidsorganen van de 
instelling of van sommigen van hen één of 
meerdere voorlopige bestuurders of zaakvoerders 
aanstellen die alleen of collegiaal, naargelang van 
het geval, de bevoegdheden hebben van de 
vervangen personen. De Bank maakt haar 
beslissing bekend in het Belgisch Staatsblad. 

4° de vervanging gelasten van alle of een deel van 
de leden van het wettelijk bestuursorgaan, of van 
de personen belast met de effectieve leiding van 
de betalingsinstelling, binnen een termijn die zij 
bepaalt en, zo binnen deze termijn geen 
vervanging geschiedt, één of meer leden van het 
wettelijk bestuursorgaan of personen belast 
met de effectieve leiding van de 
betalingsinstelling ontslaan of in de plaats van 
de voltallige bestuurs- en beleidsorganen van de 
instelling of van sommigen van hen één of 
meerdere voorlopige bestuurders of zaakvoerders 
aanstellen die alleen of collegiaal, naargelang van 
het geval, de bevoegdheden hebben van de 
vervangen personen. De Bank maakt haar 
beslissing bekend in het Belgisch Staatsblad. 

De bezoldiging van de voorlopige bestuurder(s) 
of zaakvoerder(s) wordt vastgesteld door de Bank 
en gedragen door de betalingsinstelling. 

De bezoldiging van de voorlopige bestuurder(s) 
of zaakvoerder(s) wordt vastgesteld door de Bank 
en gedragen door de betalingsinstelling. 

De Bank kan op elk tijdstip de voorlopige 
bestuurder(s) of zaakvoerder(s) vervangen, hetzij 
ambtshalve, hetzij op verzoek van een 
meerderheid van aandeelhouders of vennoten, 
wanneer zij aantonen dat het beleid van de 
betrokkenen niet meer de nodige waarborgen 
biedt. 

De Bank kan op elk tijdstip de voorlopige 
bestuurder(s) of zaakvoerder(s) vervangen, hetzij 
ambtshalve, hetzij op verzoek van een 
meerderheid van aandeelhouders of vennoten, 
wanneer zij aantonen dat het beleid van de 
betrokkenen niet meer de nodige waarborgen 
biedt. 

Wanneer de omstandigheden dit rechtvaardigen, 
kan de Bank een of meer voorlopige bestuurders 
of zaakvoerders aanstellen zonder vooraf de 
vervanging te gelasten van alle of een deel van de 
leiders van de instelling. 

Wanneer de omstandigheden dit rechtvaardigen, 
kan de Bank een of meer voorlopige bestuurders 
of zaakvoerders aanstellen zonder vooraf de 
vervanging te gelasten van alle of een deel van de 
leiders van de instelling. 

Mits de Bank hiermee instemt, kan of kunnen de 
voorlopige bestuurder(s) of zaakvoerder(s) een 
algemene vergadering bijeenroepen en de agenda 
ervan vaststellen. 

Mits de Bank hiermee instemt, kan of kunnen de 
voorlopige bestuurder(s) of zaakvoerder(s) een 
algemene vergadering bijeenroepen en de agenda 
ervan vaststellen. 

De Bank kan volgens de modaliteiten die zij 
bepaalt eisen dat de voorlopige bestuurder(s) of 
zaakvoerder(s) aan haar verslag uitbrengen over 
de financiële positie van de instelling en over de 
maatregelen die zij in het kader van hun opdracht 
hebben genomen, evenals over de financiële 

De Bank kan volgens de modaliteiten die zij 
bepaalt eisen dat de voorlopige bestuurder(s) of 
zaakvoerder(s) aan haar verslag uitbrengen over 
de financiële positie van de instelling en over de 
maatregelen die zij in het kader van hun opdracht 
hebben genomen, evenals over de financiële 
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positie aan het begin en aan het einde van die 
opdracht; 

positie aan het begin en aan het einde van die 
opdracht; 

… … 

Artikel 146 

Wanneer een rekeninghoudende 
betalingsdienstaanbieder die geen 
betalingsinstelling is, andere rekeningen dan 
betaalrekeningen aanbiedt en beheert en toegang 
tot deze rekeningen geeft aan 
betalingsinitiatiedienstaanbieders of aan 
rekeninginformatiedienstaanbieders worden deze 
rekeningen voor de toepassing van deze wet 
beschouwd als betaalrekeningen en zijn de 
bepalingen van artikel 145 van toepassing op 
deze rekeningen. 

Wanneer een rekeninghoudende 
betalingsdienstaanbieder die geen 
betalingsinstelling is, andere rekeningen dan 
betaalrekeningen aanbiedt en beheert en toegang 
tot deze rekeningen geeft aan 
betalingsinitiatiedienstaanbieders of aan 
rekeninginformatiedienstaanbieders worden deze 
rekeningen voor de toepassing van deze wet 
beschouwd als betaalrekeningen en zijn de 
bepalingen van artikel 145 van toepassing op 
deze rekeningen. 

 Artikel 146/1 

 § 1. De Bank ziet toe op de naleving door de 
kredietinstellingen en de instellingen voor 
elektronisch geld van de artikelen 145 en 146. 
In het kader van deze toezichtsopdracht kan 
de Bank alle rechtsinstrumenten en 
prerogatieven aannemen die bij of krachtens 
deze wet zijn vastgesteld voor het toezicht op 
de betalingsinstellingen, met name die welke 
zijn opgenomen in de artikelen 102, 103, 106, 
116, 117, 144 en 147, die van overeenkomstige 
toepassing zijn, met dien verstande dat ten 
aanzien van de kredietinstellingen, de in 
artikel 117, § 1, 7° bedoelde beslissing tot 
herroeping wordt genomen overeenkomstig de 
GTM-verordening. 

 § 2. De erkend commissarissen die met 
toepassing van artikel 223 van de bankwet zijn 
aangesteld bij de kredietinstellingen, en de 
erkend commissarissen die met toepassing van 
artikel 113 van deze wet zijn aangesteld bij de 
instellingen voor elektronisch geld, verlenen 
hun medewerking aan het toezicht dat de 
Bank krachtens dit artikel uitoefent, op hun 
eigen en uitsluitende verantwoordelijkheid en 
overeenkomstig de regels van het vak en de 
richtlijnen van de Bank. Daartoe is artikel 115, 
§ 4, § 5, 1° en 2° en §§ 8 tot en met 11 op hen 
van toepassing. Tegen erkend commissarissen 
die te goeder trouw informatie hebben 
verstrekt als bedoeld in artikel 115, § 5, 
kunnen geen burgerrechtelijke, 
strafrechtelijke of tuchtrechtelijke 
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vorderingen worden ingesteld, noch 
professionele sancties worden uitgesproken.  

TITEL V. - Dwangsommen, andere dwangmaatregelen en sancties 

HOOFDSTUK I. - Dwangsommen, andere dwangmaatregelen en administratieve sancties 

Artikel 147 

§ 1. Onverminderd de andere bij deze wet 
voorgeschreven maatregelen, kan de Bank 
openbaar maken dat een betalingsinstelling naar 
Belgisch of buitenlands recht die in België is 
gevestigd, geen gevolg heeft gegeven aan haar 
aanmaningen om zich binnen de termijn die zij 
bepaalt te conformeren aan de voorschriften van 
Boek II van deze wet of van haar 
uitvoeringsbesluiten of -reglementen of van de 
uitvoeringsmaatregelen van Richtlijn (EU) 
2015/2366. 

§ 1. Onverminderd de andere bij deze wet 
voorgeschreven maatregelen, kan de Bank 
openbaar maken dat een betalingsinstelling naar 
Belgisch of buitenlands recht die in België is 
gevestigd, geen gevolg heeft gegeven aan haar 
aanmaningen om zich binnen de termijn die zij 
bepaalt te conformeren aan de voorschriften van 
Boek II van deze wet of van haar 
uitvoeringsbesluiten of -reglementen of van de 
uitvoeringsmaatregelen van Richtlijn (EU) 
2015/2366. 

§ 2. Onverminderd de andere bij deze wet 
voorgeschreven maatregelen, kan de Bank voor 
een betalingsinstelling naar Belgisch of 
buitenlands recht die in België is gevestigd, een 
termijn bepalen : 

§ 2. Onverminderd de andere bij deze wet 
voorgeschreven maatregelen, kan de Bank voor 
een betalingsinstelling naar Belgisch of 
buitenlands recht die in België is gevestigd, een 
termijn bepalen : 

1° waarbinnen zij zich moet conformeren aan 
welbepaalde voorschriften van deze wet of van de 
uitvoeringsmaatregelen ervan of van Richtlijn 
(EU) 2015/2366; 

1° waarbinnen zij zich moet conformeren aan 
welbepaalde voorschriften van deze wet of van de 
uitvoeringsmaatregelen ervan of van Richtlijn 
(EU) 2015/2366; 

… … 

De in het eerste lid, 2°, bedoelde aanmaning geldt 
niet voor de bijkantoren van betalingsinstellingen 
die onder het recht van een andere lidstaat 
ressorteren. 

De in het eerste lid, 2°, bedoelde aanmaning geldt 
niet voor de bijkantoren van betalingsinstellingen 
die onder het recht van een andere lidstaat 
ressorteren. 

Indien de betalingsinstelling in gebreke blijft bij 
het verstrijken van de termijn, kan de Bank, na de 
instelling gehoord of tenminste opgeroepen te 
hebben, haar een dwangsom opleggen van 
maximum 2 500 000 euro per overtreding of 
maximum 50 000 euro per dag vertraging. 

Indien de betalingsinstelling in gebreke blijft bij 
het verstrijken van de termijn, kan de Bank, na de 
instelling gehoord of tenminste opgeroepen te 
hebben, haar een dwangsom opleggen van 
maximum 2 500 000 euro per overtreding en 
maximum 50 000 euro per dag vertraging. 

§ 3. Bij de vaststelling van het bedrag van de 
dwangsom wordt met name rekening gehouden 
met : 

§ 3. Bij de vaststelling van het bedrag van de 
dwangsom wordt met name rekening gehouden 
met : 

1° de ernst van de vastgestelde tekortkomingen 
en, in voorkomend geval, de potentiële impact 
van die tekortkomingen op de stabiliteit van het 
financiële stelsel en van de betalingssystemen; 

1° de ernst van de vastgestelde tekortkomingen 
en, in voorkomend geval, de potentiële impact 
van die tekortkomingen op de stabiliteit van het 
financiële stelsel en van de betalingssystemen; 
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… … 

Artikel 172 

Iedere instelling voor elektronisch geld naar 
Belgisch recht moet worden opgericht in de 
rechtsvorm van een handelsvennootschap, met 
uitzondering van de besloten vennootschap met 
beperkte aansprakelijkheid die is opgericht door 
één enkele persoon en van de commanditaire 
vennootschap op aandelen. 

Iedere instelling voor elektronisch geld naar 
Belgisch recht moet worden opgericht in een 
van de volgende vennootschapsvormen: 
coöperatieve vennootschap, naamloze 
vennootschap, Europese vennootschap of 
Europese coöperatieve vennootschap, met 
inachtneming van de specifieke vereisten die 
neergelegd zijn in deze wet of in de Europese 
regelgeving. 

Artikel 173 

Iedere instelling voor elektronisch geld moet op 
het tijdstip waarop de vergunning wordt verleend, 
over een volgestort kapitaal van minstens 
350 000 euro beschikken. 

Iedere instelling voor elektronisch geld moet op 
het tijdstip waarop de vergunning wordt verleend, 
over een volgestort kapitaal van minstens 
350 000 euro beschikken. 

Voor bestaande vennootschappen die een 
vergunning aanvragen, worden de 
uitgiftepremies, de reserves en het overgedragen 
resultaat, met uitzondering van de 
herwaarderingsmeerwaarden, gelijkgesteld met 
kapitaal. Dit kapitaal moet echter minstens 140 
000 euro bedragen en ten belope van dit bedrag 
zijn gestort. 

Voor bestaande vennootschappen die een 
vergunning aanvragen, worden de 
uitgiftepremies, de reserves en het overgedragen 
resultaat, met uitzondering van de 
herwaarderingsmeerwaarden, gelijkgesteld met 
kapitaal. Dit kapitaal moet echter minstens 140 
000 euro bedragen en ten belope van dit bedrag 
zijn gestort. 

 In afwijking van artikel 6:4 en van de 
bepalingen van Boek 6, Titel 6 van het 
Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen moet iedere instelling voor 
elektronisch geld die is opgericht als 
coöperatieve vennootschap over een kapitaal 
beschikken waarvan het vast gedeelte niet 
lager mag zijn dan het in het eerste lid 
bedoelde bedrag. 

  

Wet van 11 juli 2018 op de Deposito- en Consignatiekas 

Artikel 17 

De Deposito- en Consignatiekas stelt de 
geconsigneerde sommen ter beschikking van de 
Schatkist. 

De geconsigneerde sommen bij de Deposito- en 
Consignatiekas worden geplaatst en belegd in 
financiële instrumenten uitgegeven door een 
overheidsinstelling in de zin van het Europees 
Systeem van nationale en regionale 
rekeningen. 

 Artikel 19/1 
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 De volgende geconsigneerde goederen kunnen 
door de Deposito- en Consignatiekas worden 
vrijgegeven aan de consignatiegever: 

1° de borgtochten gesteld in uitvoering van 
hoofdstuk 2, afdeling 3, van het koninklijk 
besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 
algemene uitvoeringsregels van de 
overheidsopdrachten vijftien jaar na op het 
stellen van de borgtocht, tenzij de aanbesteder 
een juridische procedure tot voorafname van 
de borgtocht heeft ingesteld en hij de Deposito- 
en Consignatiekas hierover geïnformeerd 
heeft per aangetekend schrijven of via de 
elektronische toepassing zoals bedoeld in 
artikel 6. 

2° de borgtochten gesteld in uitvoering van 
artikel 3 van het koninklijk besluit van 21 
oktober 1971 houdende uitvoering van de wet 
van 9 juli 1971 tot regeling van de woningbouw 
en de verkoop van te bouwen of in aanbouw 
zijnde woningen tien jaar na de voorlopige 
oplevering of bij gebrek hieraan vijftien jaar 
na het stellen van de borgtocht, tenzij de koper 
of bouwheer een juridische procedure tot 
voorafname van de borgtocht heeft ingesteld 
en hij de Deposito- en Consignatiekas hierover 
geïnformeerd heeft per aangetekend schrijven 
of via de elektronische toepassing zoals 
bedoeld in artikel 6. 

 Artikel 27/1 

 In afwijking van artikel 19/1, worden de 
borgtochten die tussen 1 januari 1992 en 31 
december 2006 werden gesteld, vrijgegeven 
aan de consignatiegever na een periode van 3 
maanden vanaf 30 juni 2021, tenzij de 
aanbesteder, koper of bouwheer een 
juridische procedure tot voorafname van de 
borgtocht heeft ingesteld en hij de Deposito- en 
Consignatiekas hierover geïnformeerd heeft 
per aangetekend schrijven of via de 
elektronische toepassing zoals bedoeld in 
artikel 6. 

  

Wetboek van economisch recht 

Artikel I.9 

Voor de toepassing van boek VII gelden de 
volgende definities : 

Voor de toepassing van boek VII gelden de 
volgende definities : 
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1° … 

… 

79° persoon die in contact staat met het publiek : 
de andere personen bij een kredietgever of een 
kredietbemiddelaar die, op welke wijze dan ook, 
in contact staan met het publiek met het oog op 
het voorstellen van kredietovereenkomsten of 
hierover informatie verstrekt; 

… 

1° … 

… 

79° persoon die in contact staat met het 
publiek: elke natuurlijke persoon, andere dan 
de verantwoordelijke voor de distributie, die, 
bij een kredietgever of een 
kredietbemiddelaar, op welke wijze dan ook, 
in contact staat met het publiek met het oog op 
het voorstellen van kredietovereenkomsten of 
hierover informatie verstrekt; Iedere persoon 
die rechtstreeks bij de 
bemiddelingswerkzaamheden betrokken is, 
zelfs zonder in contact te staan met het 
publiek, wordt gelijkgesteld met een persoon 
die in contact staat met het publiek; 

… 

Artikel VII.161 

De kredietgevers zijn opgericht in de vorm van 
een handelsvennootschap, met uitzondering van 
de besloten vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid die is opgericht door één 
enkele persoon, of als rechtspersoon voor de 
economische samenwerkingsverbanden die geen 
vennootschappen zijn. 

De kredietgevers zijn opgericht in de vorm van 
een vennootschap, met uitzondering van de 
vorm van een besloten vennootschap, of als 
rechtspersoon voor de Europese economische 
samenwerkingsverbanden die geen 
vennootschap zijn. 

Artikel VII.163 

§ 1. De FSMA verleent pas een vergunning nadat 
zij in kennis is gesteld van de identiteit van de 
natuurlijke of rechtspersonen die, alleen of in 
onderling overleg, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
een al dan niet stemrechtverlenende deelneming 
van ten minste 20 % in het kapitaal van de 
kredietgever bezitten, of die de kredietgever 
controleren. De kennisgeving vermeldt welke 
kapitaalfracties en hoeveel stemrechten deze 
personen bezitten. 

§ 1. De FSMA verleent pas een vergunning nadat 
zij in kennis is gesteld van de identiteit van de 
natuurlijke of rechtspersonen die, alleen of in 
onderling overleg, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
een al dan niet stemrechtverlenende 
deelneming van ten minste 20% in het kapitaal 
van de kredietgever bezitten, ten minste 20% 
van de stemrechten bezitten of de kredietgever 
controleren. De kennisgeving vermeldt welke 
kapitaalfracties en hoeveel stemrechten deze 
personen bezitten. 

De vergunning wordt geweigerd wanneer de 
FSMA, gelet op de noodzaak om een gezond en 
voorzichtig beleid van de kredietgever te 
waarborgen, niet overtuigd is van de geschiktheid 
van de in het eerste lid bedoelde natuurlijke of 
rechtspersonen. 

De vergunning wordt geweigerd wanneer de 
FSMA, gelet op de noodzaak om een gezond en 
voorzichtig beleid van de kredietgever te 
waarborgen, niet overtuigd is van de geschiktheid 
van de in het eerste lid bedoelde natuurlijke of 
rechtspersonen. 

… … 
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Artikel VII.164 

§ 1. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
van de kredietgevers en de personen belast met de 
effectieve leiding, in voorkomend geval, de leden 
van het directiecomité, zijn uitsluitend 
natuurlijke personen. 

§ 1. De leden van het bestuursorgaan van de 
kredietgevers en de personen belast met de 
effectieve leiding, in voorkomend geval, de leden 
van het directiecomité, zijn uitsluitend 
natuurlijke personen. 

De in het eerste lid bedoelde personen moeten 
permanent over de voor de uitoefening van hun 
functie vereiste professionele betrouwbaarheid 
en passende deskundigheid beschikken, met 
name rekening houdend met het verstrekken van 
kredietovereenkomsten als bedoeld in artikel VII. 
160, § 3. 

De in het eerste lid bedoelde personen moeten 
permanent over de voor de uitoefening van hun 
functie vereiste professionele betrouwbaarheid 
en passende deskundigheid beschikken, met 
name rekening houdend met het verstrekken van 
kredietovereenkomsten als bedoeld in artikel VII. 
160, § 3. 

§ 2. De effectieve leiding van de kredietgevers 
moet aan ten minste twee natuurlijke personen 
worden toevertrouwd. 

§ 2. De effectieve leiding van de kredietgevers 
moet aan ten minste twee natuurlijke personen 
worden toevertrouwd. 

§ 3. De leden van het wettelijk bestuursorgaan 
van de kredietgevers en de personen belast met de 
effectieve leiding, in voorkomend geval, de leden 
van het directiecomité, mogen zich niet in één 
van de in artikel 20 van de wet van 25 april 2014 
bedoelde gevallen bevinden. 

§ 3. De leden van het bestuursorgaan van de 
kredietgevers en de personen belast met de 
effectieve leiding, in voorkomend geval, de leden 
van het directiecomité, mogen zich niet in één 
van de in artikel 20 van de wet van 25 april 2014 
bedoelde gevallen bevinden. 

Wanneer de FSMA zich dient uit te spreken over 
de professionele betrouwbaarheid en de passende 
deskundigheid van een persoon die voor het eerst 
voor een in deze paragraaf bedoelde functie 
wordt voorgedragen bij een financiële 
onderneming die, overeenkomstig artikel 45, § 1, 
2°, van de wet van 2 augustus 2002, onder het 
toezicht staat van de FSMA, raadpleegt de FSMA 
eerst de Bank. De Bank deelt haar advies aan de 
FSMA mee binnen een termijn van een week na 
ontvangst van het verzoek om advies. 

Wanneer de FSMA zich dient uit te spreken over 
de professionele betrouwbaarheid en de passende 
deskundigheid van een persoon die voor het eerst 
voor een in deze paragraaf bedoelde functie 
wordt voorgedragen bij een financiële 
onderneming die, overeenkomstig artikel 45, § 1, 
2°, van de wet van 2 augustus 2002, onder het 
toezicht staat van de FSMA, raadpleegt de FSMA 
eerst de Bank. De Bank deelt haar advies aan de 
FSMA mee binnen een termijn van een week na 
ontvangst van het verzoek om advies. 

Artikel VII.165 

§ 1. De kredietgevers beschikken over een 
organisatie die hen in staat stelt te allen tijde de 
wettelijke en reglementaire verplichtingen na te 
komen die voor hen gelden krachtens dit boek en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen. 

§ 1. De kredietgevers beschikken over een 
organisatie die hen in staat stelt te allen tijde de 
wettelijke en reglementaire verplichtingen na te 
komen die voor hen gelden krachtens dit boek en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen. 

Zij voeren met name een organisatie in die hen in 
staat stelt na te gaan of hun verbonden agenten, 
alsook de werknemers en de subagenten van die 
verbonden agenten de wettelijke en reglementaire 
verplichtingen nakomen die krachtens dit Boek 
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 

Zij voeren met name een organisatie in die hen in 
staat stelt na te gaan of hun verbonden agenten, 
alsook de werknemers en de subagenten van die 
verbonden agenten de wettelijke en reglementaire 
verplichtingen nakomen die krachtens dit Boek 
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
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reglementen voor hen gelden, inzonderheid de 
geldende bepalingen inzake beroepskennis. 

reglementen voor hen gelden, inzonderheid de 
geldende bepalingen inzake beroepskennis. 

Zij voeren een boekhouding op grond waarvan de 
door de reglementeringen inzake statistiek 
vereiste inlichtingen kunnen worden verstrekt. 

Zij voeren een boekhouding op grond waarvan de 
door de reglementeringen inzake statistiek 
vereiste inlichtingen kunnen worden verstrekt. 

De kredietgevers inzake hypothecair krediet 
registreren op passende wijze welke soorten 
onroerende goederen als zekerheid worden 
aanvaard en welk acceptatiebeleid inzake 
aanvragen tot hypothecaire kredietverstrekking 
wordt gehanteerd. 

De kredietgevers inzake hypothecair krediet 
registreren op passende wijze welke soorten 
onroerende goederen als zekerheid worden 
aanvaard en welk acceptatiebeleid inzake 
aanvragen tot hypothecaire kredietverstrekking 
wordt gehanteerd. 

§ 2. Het hoofdbestuur van de kredietgevers moet 
in België zijn gevestigd. 

§ 2. Het hoofdbestuur en de statutaire zetel 
van de kredietgevers moeten in België zijn 
gevestigd. 

Artikel VII.168 

§ 1. Onverminderd de toepassing van de wet van 
2 mei 2007 op de openbaarmaking van 
belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan 
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op 
een gereglementeerde markt en houdende diverse 
bepalingen, geeft iedere alleen of in onderling 
overleg handelende natuurlijke of rechtspersoon 
die besloten heeft om, rechtstreeks of 
onrechtstreeks, een deelneming in het kapitaal 
van een kredietgever te verwerven of te 
vergroten, waardoor het percentage van de 
gehouden stemrechten of aandelen in het kapitaal 
de drempel van 20 %, 30 % of 50 % zou bereiken 
of overschrijden, dan wel de kredietgever zijn 
dochteronderneming zou worden, daarvan vooraf 
schriftelijk kennis aan de FSMA. 

§ 1. Onverminderd de toepassing van de wet 
van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van 
belangrijke deelnemingen in emittenten 
waarvan aandelen zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt 
en houdende diverse bepalingen, geeft iedere 
alleen of in onderling overleg handelende 
natuurlijke of rechtspersoon die besloten heeft 
om, rechtstreeks of onrechtstreeks, een 
deelneming in het kapitaal van een 
kredietgever of een deel van de stemrechten te 
verwerven of te vergroten, waardoor het 
percentage van de gehouden stemrechten of 
aandelen in het kapitaal de drempel van 20%, 
30% of 50% bereikt of overschrijdt, dan wel 
de kredietgever zijn dochteronderneming 
wordt, daarvan vooraf schriftelijk kennis aan 
de FSMA. 

De FSMA mag aan die persoon alle inlichtingen 
vragen die nuttig zijn om te kunnen beoordelen of 
hij, gelet op de noodzaak om een gezond en 
voorzichtig beleid van de kredietgever te 
waarborgen, over de nodige kwaliteiten beschikt. 

De FSMA mag aan die persoon alle inlichtingen 
vragen die nuttig zijn om te kunnen beoordelen of 
hij, gelet op de noodzaak om een gezond en 
voorzichtig beleid van de kredietgever te 
waarborgen, over de nodige kwaliteiten beschikt. 

In voorkomend geval, verricht de FSMA de in 
artikel VII. 163, § 2, vermelde raadplegingen. 

In voorkomend geval, verricht de FSMA de in 
artikel VII. 163, § 2, vermelde raadplegingen. 

… … 

§ 3. Indien de FSMA grond heeft om aan te 
nemen dat de invloed van een natuurlijke of 
rechtspersoon die, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
een deelneming van minstens 20 % in het kapitaal 
van een kredietgever bezit, of die de kredietgever 

§ 3. Indien de FSMA grond heeft om aan te 
nemen dat de invloed van een natuurlijke of 
rechtspersoon die, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
een deelneming van minstens 20 % in het kapitaal 
van een kredietgever bezit, ten minste 20% van 
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controleert, een gezond en voorzichtig beleid van 
deze kredietgever kan belemmeren, kan zij, 
onverminderd de andere bij dit hoofdstuk 
bepaalde maatregelen : 

de stemrechten bezit of de kredietgever 
rechtstreeks of onrechtstreeks controleert, een 
gezond en voorzichtig beleid van deze 
kredietgever kan belemmeren, kan zij, 
onverminderd de andere bij dit hoofdstuk 
bepaalde maatregelen : 

1° de uitoefening schorsen van de stemrechten 
die verbonden zijn aan de aandelen in het bezit 
van de betrokken aandeelhouder of vennoot; zij 
kan, op verzoek van elke belanghebbende, 
toestaan dat de door haar bevolen maatregelen 
worden opgeheven; haar beslissing wordt op de 
meest geschikte wijze ter kennis gebracht van de 
betrokken aandeelhouder of vennoot; haar 
beslissing is uitvoerbaar zodra zij ter kennis is 
gebracht; de FSMA kan haar beslissing openbaar 
maken; 

1° de uitoefening schorsen van de stemrechten 
die verbonden zijn aan de aandelen in het bezit 
van de betrokken aandeelhouder of vennoot; zij 
kan, op verzoek van elke belanghebbende, 
toestaan dat de door haar bevolen maatregelen 
worden opgeheven; haar beslissing wordt op de 
meest geschikte wijze ter kennis gebracht van de 
betrokken aandeelhouder of vennoot; haar 
beslissing is uitvoerbaar zodra zij ter kennis is 
gebracht; de FSMA kan haar beslissing openbaar 
maken; 

2° de betrokken aandeelhouder of vennoot 
aanmanen om, binnen de termijn die zij bepaalt, 
de aandeelhoudersrechten in zijn bezit over te 
dragen. 

2° de betrokken aandeelhouder of vennoot 
aanmanen om, binnen de termijn die zij bepaalt, 
de aandeelhoudersrechten in zijn bezit over te 
dragen. 

Als zij niet binnen de vastgestelde termijn 
worden overgedragen, kan de FSMA bevelen de 
aandeelhoudersrechten te sekwestreren bij de 
instelling of de persoon die zij bepaalt. Het 
sekwester brengt dit ter kennis van de 
kredietgever die het register van de aandelen op 
naam dienovereenkomstig wijzigt en de 
uitoefening van de hieraan verbonden rechten 
enkel aanvaardt vanwege het sekwester. Het 
sekwester handelt in het belang van een gezond 
en voorzichtig beleid van de kredietgever en in 
het belang van de houder van de gesekwestreerde 
aandeelhoudersrechten. Het oefent alle rechten 
uit die aan de aandelen zijn verbonden. De 
bedragen die het sekwester als dividend of 
anderszins int, worden slechts aan de 
voornoemde houder overgemaakt indien hij 
gevolg heeft gegeven aan de in het eerste lid, 2°, 
bedoelde aanmaning. Om in te schrijven op 
kapitaalverhogingen of andere al dan niet 
stemrechtverlenende effecten, om te kiezen voor 
dividenduitkering in aandelen van de 
vennootschap, om in te gaan op openbare 
overname- of ruilaanbiedingen en om nog niet 
volgestorte aandelen vol te storten, is de 
instemming van de voornoemde houder vereist. 
De in het kader van dergelijke verrichtingen 
verworven aandeelhoudersrechten worden van 
rechtswege toegevoegd aan het voornoemde 
sekwester. De vergoeding van het sekwester 
wordt vastgesteld door de FSMA en betaald door 

Als zij niet binnen de vastgestelde termijn 
worden overgedragen, kan de FSMA bevelen de 
aandeelhoudersrechten te sekwestreren bij de 
instelling of de persoon die zij bepaalt. Het 
sekwester brengt dit ter kennis van de 
kredietgever die het register van de aandelen op 
naam dienovereenkomstig wijzigt en de 
uitoefening van de hieraan verbonden rechten 
enkel aanvaardt vanwege het sekwester. Het 
sekwester handelt in het belang van een gezond 
en voorzichtig beleid van de kredietgever en in 
het belang van de houder van de gesekwestreerde 
aandeelhoudersrechten. Het oefent alle rechten 
uit die aan de aandelen zijn verbonden. De 
bedragen die het sekwester als dividend of 
anderszins int, worden slechts aan de 
voornoemde houder overgemaakt indien hij 
gevolg heeft gegeven aan de in het eerste lid, 2°, 
bedoelde aanmaning. Om in te schrijven op 
kapitaalverhogingen of andere al dan niet 
stemrechtverlenende effecten, om te kiezen voor 
dividenduitkering in aandelen van de 
vennootschap, om in te gaan op openbare 
overname- of ruilaanbiedingen en om nog niet 
volgestorte aandelen vol te storten, is de 
instemming van de voornoemde houder vereist. 
De in het kader van dergelijke verrichtingen 
verworven aandeelhoudersrechten worden van 
rechtswege toegevoegd aan het voornoemde 
sekwester. De vergoeding van het sekwester 
wordt vastgesteld door de FSMA en betaald door 



1887/001DOC 551172

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

263 
 

de voornoemde houder. Het sekwester kan deze 
vergoeding aftrekken van de bedragen die hem 
worden gestort in zijn hoedanigheid van 
sekwester dan wel door de voornoemde houder in 
het vooruitzicht of na uitvoering van de 
hierboven bedoelde verrichtingen. 

de voornoemde houder. Het sekwester kan deze 
vergoeding aftrekken van de bedragen die hem 
worden gestort in zijn hoedanigheid van 
sekwester dan wel door de voornoemde houder in 
het vooruitzicht of na uitvoering van de 
hierboven bedoelde verrichtingen. 

Indien, na afloop van de overeenkomstig het 
eerste lid, 2°, eerste zin, vastgestelde termijn, 
stemrechten werden uitgeoefend door de 
oorspronkelijke houder of door een andere 
persoon, buiten het sekwester, die optreedt voor 
rekening van deze houder, niettegenstaande een 
schorsing van hun uitoefening overeenkomstig 
het eerste lid, 1°, kan de ondernemingsrechtbank 
van het rechtsgebied waar de vennootschap haar 
zetel heeft, op verzoek van de FSMA, alle of een 
deel van de beslissingen van de algemene 
vergadering nietig verklaren wanneer het voor de 
genoemde beslissingen vereiste aanwezigheids- 
of meerderheidsquorum, buiten de onwettig 
uitgeoefende stemrechten, niet zou zijn bereikt. 

Indien, na afloop van de overeenkomstig het 
eerste lid, 2°, eerste zin, vastgestelde termijn, 
stemrechten werden uitgeoefend door de 
oorspronkelijke houder of door een andere 
persoon, buiten het sekwester, die optreedt voor 
rekening van deze houder, niettegenstaande een 
schorsing van hun uitoefening overeenkomstig 
het eerste lid, 1°, kan de ondernemingsrechtbank 
van het rechtsgebied waar de vennootschap haar 
zetel heeft, op verzoek van de FSMA, alle of een 
deel van de beslissingen van de algemene 
vergadering nietig verklaren wanneer het voor de 
genoemde beslissingen vereiste aanwezigheids- 
of meerderheidsquorum, buiten de onwettig 
uitgeoefende stemrechten, niet zou zijn bereikt. 

 § 4. De kennisgevingsverplichtingen als 
bedoeld in paragraaf 1 gelden ook bij 
overschrijding of onderschrijding van 
drempels als bedoeld in die paragraaf 
ingevolge het bestaan van dubbele of 
meervoudige stemrechten, of door de 
verwerving van eigen aandelen door de 
kredietgever, of door enige andere situatie die 
leidt tot een wijziging van de omvang van een 
deelneming die niet het gevolg is van een 
verwerving of vervreemding. 

 Bij een wijziging van de drempel als bedoeld 
in paragraaf 1 ingevolge de toepassing van het 
eerste lid, wordt de beoordeling als bedoeld in 
paragraaf 2 uitgevoerd, met dien verstande 
dat de in die bepalingen bedoelde verwerving 
dan tot doel heeft de omvang van de 
deelneming te wijzigen. 

Artikel VII.169 

De kredietgevers brengen de FSMA 
voorafgaandelijk op de hoogte van de voordracht 
tot benoeming van de leden van het wettelijk 
bestuursorgaan en de leden van het 
directiecomité of, wanneer er geen directiecomité 
is, van de personen belast met de effectieve 
leiding. 

De kredietgevers brengen de FSMA 
voorafgaandelijk op de hoogte van de voordracht 
tot benoeming van de leden van het 
bestuursorgaan en de leden van het 
directiecomité of, wanneer er geen directiecomité 
is, van de personen belast met de effectieve 
leiding. 

In het kader van de krachtens het eerste lid 
vereiste informatieverstrekking, delen de 

In het kader van de krachtens het eerste lid 
vereiste informatieverstrekking, delen de 
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kredietgevers de FSMA de informatie en 
documenten mee die haar toelaten te beoordelen 
of de personen van wie de benoeming wordt 
voorgesteld, over de voor de uitoefening van hun 
functie vereiste professionele betrouwbaarheid 
en passende deskundigheid beschikken 
overeenkomstig artikel VII. 164, § 1, tweede lid. 

kredietgevers de FSMA de informatie en 
documenten mee die haar toelaten te beoordelen 
of de personen van wie de benoeming wordt 
voorgesteld, over de voor de uitoefening van hun 
functie vereiste professionele betrouwbaarheid 
en passende deskundigheid beschikken 
overeenkomstig artikel VII. 164, § 1, tweede lid. 

Het eerste lid is ook van toepassing op de 
voordracht tot hernieuwing van de benoeming 
van de aldaar bedoelde personen, en op de niet-
hernieuwing van hun benoeming en op hun 
ontslag. 

Het eerste lid is ook van toepassing op de 
voordracht tot hernieuwing van de benoeming 
van de aldaar bedoelde personen, en op de niet-
hernieuwing van hun benoeming en op hun 
ontslag. 

Voor de benoeming van de in het eerste lid 
bedoelde personen is de voorafgaande 
goedkeuring van de FSMA vereist. 

Voor de benoeming van de in het eerste lid 
bedoelde personen is de voorafgaande 
goedkeuring van de FSMA vereist. 

Wanneer het de voordracht tot benoeming betreft 
van een persoon die voor het eerst wordt 
voorgedragen voor een in het eerste lid bedoelde 
functie bij een financiële onderneming die, met 
toepassing van artikel 45, § 1, 2°, van de wet van 
2 augustus 2002, onder het toezicht staat van de 
FSMA, raadpleegt de FSMA eerst de Bank. De 
Bank deelt haar advies aan de FSMA mee binnen 
een termijn van een week na ontvangst van het 
verzoek om advies. 

Wanneer het de voordracht tot benoeming betreft 
van een persoon die voor het eerst wordt 
voorgedragen voor een in het eerste lid bedoelde 
functie bij een financiële onderneming die, met 
toepassing van artikel 45, § 1, 2°, van de wet van 
2 augustus 2002, onder het toezicht staat van de 
FSMA, raadpleegt de FSMA eerst de Bank. De 
Bank deelt haar advies aan de FSMA mee binnen 
een termijn van een week na ontvangst van het 
verzoek om advies. 

De kredietgevers informeren de FSMA over de 
eventuele taakverdeling tussen de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan en de personen belast 
met de effectieve leiding, en over de belangrijke 
wijzigingen in deze taakverdeling. 

De kredietgevers informeren de FSMA over de 
eventuele taakverdeling tussen de leden van het 
bestuursorgaan en de personen belast met de 
effectieve leiding, en over de belangrijke 
wijzigingen in deze taakverdeling. 

… … 

Artikel VII.176, § 2 

… 

§ 2. Afdelingen 1 en 2 en de artikelen VII. 180, § 
2, en VII. 184, § 1, tweede lid, zijn van toepassing 
op de in deze onderafdeling bedoelde 
kredietgevers, met uitzondering van artikel 165, 
§ 2, die niet van toepassing is op de kredietgevers 
die ressorteren onder het recht van andere 
lidstaten van de Europese Economische Ruimte 
en die in België hun bedrijf van kredietgever 
uitoefenen in het kader van het vrij verrichten van 
diensten. 

  De artikelen VII. 164 en VII. 169 zijn van 
toepassing op hun effectieve leiding in België, 
artikel VII. 165, § 1, geldt voor hun Belgische 
vestiging, en artikel VII. 165, § 2, betreft de 

… 

§ 2. Afdelingen 1 en 2 en de artikelen VII.180, 
§ 2, en VII.184, § 1, tweede lid, zijn van 
toepassing op de in deze onderafdeling 
bedoelde kredietgevers, met uitzondering van 
artikel VII.165, § 2. 

Artikel VII.164 en VII.169 zijn van toepassing 
op hun effectieve leiding in België en artikel 
VII.165, § 1 geldt voor hun Belgische vestiging. 

Kredietgevers die ressorteren onder het recht 
van andere lidstaten van de Europese 
Economische Ruimte en die in België hun 
bedrijf van kredietgever uitoefenen in het 
kader van de vrijheid van vestiging, alsook 
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verrichtingen die zij op Belgisch grondgebied 
uitvoeren. 

  Artikel VII.170 is niet van toepassing op de 
bijkantoren van vennootschappen naar 
buitenlands recht. 

… 

kredietgevers die ressorteren onder het recht 
van een derde Staat, vestigen hun 
hoofdbestuur in België voor de verrichtingen 
die zij op Belgisch grondgebied uitvoeren. 

Artikel VII.170 is niet van toepassing op de 
bijkantoren van vennootschappen naar 
buitenlands recht. 

… 

Artikel VII.178 

Iedere kredietbemiddelaar die is opgericht in de 
vorm van een rechtspersoon naar Belgisch recht, 
moet zijn hoofdbestuur in België hebben. 

  Iedere natuurlijke persoon van Belgische 
nationaliteit die een activiteit van 
kredietbemiddelaar uitoefent, moet zijn 
hoofdbestuur in België hebben. 

Iedere kredietbemiddelaar die is opgericht in de 
vorm van een rechtspersoon naar Belgisch recht, 
moet zijn hoofdbestuur in België hebben. 

  Iedere kredietbemiddelaar die niet is 
opgericht in de vorm van een rechtspersoon en 
die zijn hoofdactiviteit effectief in België 
verricht, moet daar zijn hoofdbestuur hebben. 

Kredietbemiddelaars met woonplaats of 
maatschappelijke zetel in een derde Staat, 
vestigen hun hoofdbestuur in België voor de 
verrichtingen die zij op Belgisch grondgebied 
uitvoeren. 

Artikel VII.181 

§ 1. Om in het register van de bemiddelaars 
inzake hypothecair krediet te kunnen worden 
ingeschreven, en om die inschrijving te kunnen 
behouden, dient de aanvrager van een 
inschrijving aan de volgende voorwaarden te 
voldoen : 

§ 1. Om in het register van de bemiddelaars 
inzake hypothecair krediet te kunnen worden 
ingeschreven, en om die inschrijving te kunnen 
behouden, dient de aanvrager van een 
inschrijving aan de volgende voorwaarden te 
voldoen : 

1° de bemiddelaar, de verantwoordelijken voor 
de distributie en de personen die in contact staan 
met het publiek, bezitten de vereiste 
beroepskennis als bepaald door de Koning; 

1° de bemiddelaar, de verantwoordelijken voor 
de distributie en de personen die in contact staan 
met het publiek, bezitten de vereiste 
beroepskennis als bepaald door de Koning; 

… … 

§ 2. Als een rechtspersoon zijn inschrijving als 
bemiddelaar vraagt, gelden bovendien de 
volgende bepalingen : 

§ 2. Als een rechtspersoon zijn inschrijving als 
bemiddelaar vraagt, gelden bovendien de 
volgende bepalingen : 

1° de leden van het wettelijk bestuursorgaan en 
de personen belast met de effectieve leiding van 
deze rechtspersoon beschikken over de door de 
Koning vereiste beroepskennis, alsook over 
voldoende geschiktheid en professionele 
betrouwbaarheid voor de uitoefening van hun 
taken. Zij mogen zich niet in één van de in artikel 
20 van de wet van 25 april 2014 bedoelde 
gevallen bevinden, noch failliet zijn verklaard 

1° de leden van het bestuursorgaan en de 
personen belast met de effectieve leiding van 
deze rechtspersoon beschikken over de door de 
Koning vereiste beroepskennis, alsook over 
voldoende geschiktheid en professionele 
betrouwbaarheid voor de uitoefening van hun 
taken. Zij mogen zich niet in één van de in artikel 
20 van de wet van 25 april 2014 bedoelde 
gevallen bevinden, noch failliet zijn verklaard 
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minder dan 10 jaar geleden, tenzij eerherstel werd 
verkregen; 

minder dan 10 jaar geleden, tenzij eerherstel werd 
verkregen; 

2° de rechtspersoon stelt de FSMA in kennis van 
de identiteit van de aandeelhouders die de 
vennootschap controleren; die aandeelhouders 
moeten, naar het oordeel van de FSMA, geschikt 
zijn gelet op de noodzaak van een gezond en 
voorzichtig beleid. Elke wijziging in de 
identiteitsgegevens van de aandeelhouders die de 
vennootschap controleren, wordt aan de FSMA 
meegedeeld. 

2° de rechtspersoon stelt de FSMA in kennis van 
de identiteit van de aandeelhouders die de 
vennootschap controleren; die aandeelhouders 
moeten, naar het oordeel van de FSMA, geschikt 
zijn gelet op de noodzaak van een gezond en 
voorzichtig beleid. Elke wijziging in de 
identiteitsgegevens van de aandeelhouders die de 
vennootschap controleren, wordt aan de FSMA 
meegedeeld. 

… … 

Artikel XX.1 

§ 1. De bepalingen van dit boek gelden 
onverminderd het bijzondere recht dat de 
gereglementeerde vrije beroepen of de 
ministeriële ambtenaren en notarissen betreft, 
met inbegrip van de toegang tot het beroep, de 
beperkingen aan het beheer en de overgang van 
het vermogen en de eerbiediging van het 
beroepsgeheim. 

§ 1. De bepalingen van dit boek gelden 
onverminderd het bijzondere recht dat de 
gereglementeerde vrije beroepen of de 
ministeriële ambtenaren en notarissen betreft, 
met inbegrip van de toegang tot het beroep, de 
beperkingen aan het beheer en de overgang van 
het vermogen en de eerbiediging van het 
beroepsgeheim. 

De bepalingen van dit Wetboek mogen niet 
derwijze worden uitgelegd dat zij een beperking 
zouden inhouden van de plicht tot het bewaren 
van het beroepsgeheim of de vrije keuze van de 
patiënt of cliënt van de beoefenaar van een vrij 
beroep. 

De bepalingen van dit Wetboek mogen niet 
derwijze worden uitgelegd dat zij een beperking 
zouden inhouden van de plicht tot het bewaren 
van het beroepsgeheim of de vrije keuze van de 
patiënt of cliënt van de beoefenaar van een vrij 
beroep. 

De Koning bepaalt de nadere toepassingsregels 
van dit boek voor de vrije beroepen en hun 
verenigingen. 

De Koning bepaalt de nadere toepassingsregels 
van dit boek voor de vrije beroepen en hun 
verenigingen. 

§ 2. De bepalingen van de titels 2, 3, 4 en 5 van 
dit boek zijn niet van toepassing op de 
kredietinstellingen, de 
verzekeringsondernemingen, de 
herverzekeringsondernemingen, de 
beleggingsondernemingen, de 
beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging, de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening, de centrale 
tegenpartijen, de vereffeningsinstellingen, de 
centrale effectenbewaarinstellingen, de 
instellingen die ondersteuning verlenen aan 
centrale effectenbewaarinstellingen, de 
depositobanken, de financiële holdings en de 
gemengde financiële holdings. 

§ 2. De bepalingen van de titels 2, 3, 4 en 5 van 
dit boek zijn niet van toepassing op de 
kredietinstellingen, de 
verzekeringsondernemingen, de 
herverzekeringsondernemingen, de 
beleggingsondernemingen, de 
beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging, de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening, de centrale 
tegenpartijen, de vereffeningsinstellingen, de 
centrale effectenbewaarinstellingen, de 
instellingen die ondersteuning verlenen aan 
centrale effectenbewaarinstellingen, de 
depositobanken, de financiële holdings, de 
gemengde financiële holdings, de 
betalingsinstellingen en de instellingen voor 
elektronisch geld. 
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§ 3. In geval van twijfel betreffende de 
verenigbaarheid van een bepaling van dit boek 
met een verplichting volgend uit het wettelijk 
statuut van de ondernemingen bedoeld in 
paragraaf 2, kunnen de rechtbank, de gedelegeerd 
rechter, de rechter-commissaris, hetzij op eigen 
initiatief hetzij op verzoek van elke partij in de 
insolventieprocedure, het advies vragen van de 
Ordes of Instituten waarvan de 
beroepsbeoefenaar deel uitmaakt. Dit advies 
wordt gegeven worden binnen een termijn van 
acht kalenderdagen vanaf de ontvangst van het 
verzoek tot advies. 

§ 3. In geval van twijfel betreffende de 
verenigbaarheid van een bepaling van dit boek 
met een verplichting volgend uit het wettelijk 
statuut van de ondernemingen bedoeld in 
paragraaf 2, kunnen de rechtbank, de gedelegeerd 
rechter, de rechter-commissaris, hetzij op eigen 
initiatief hetzij op verzoek van elke partij in de 
insolventieprocedure, het advies vragen van de 
Ordes of Instituten waarvan de 
beroepsbeoefenaar deel uitmaakt. Dit advies 
wordt gegeven worden binnen een termijn van 
acht kalenderdagen vanaf de ontvangst van het 
verzoek tot advies. 

  

Wetboek van vennootschappen en verenigingen 

Artikel 1:12 

Onder "organisatie van openbaar belang" wordt 
verstaan: 

Onder "organisatie van openbaar belang" wordt 
verstaan: 

1° de genoteerde vennootschappen bedoeld in 
artikel 1:11; 

1° de genoteerde vennootschappen bedoeld in 
artikel 1:11; 

… … 

5° de vereffeningsinstellingen en de met 
vereffeningsinstellingen gelijkgestelde 
instellingen bedoeld in artikel 36/1, 14°, van de 
wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het 
organiek statuut van de Nationale Bank van 
België, alsook de instellingen waarvan de 
activiteit erin bestaat om, geheel of gedeeltelijk, 
het operationeel beheer van de dienstverlening 
door dergelijke vereffeningsinstellingen te 
waarborgen. 

5° de centrale effectenbewaarinstellingen 
bedoeld in artikel 36/1, 25°, van de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het 
organiek statuut van de Nationale Bank van 
België, en de ondersteuning verlenende 
instellingen bedoeld in artikel 36/26/1, §§4 en 
5, van dezelfde wet. 

Artikel 3:1 

§ 1. Het bestuursorgaan is verplicht elk jaar een 
inventaris op te maken volgens de 
waarderingsregels bepaald door de Koning, 
evenals een jaarrekening in de vorm en met de 
inhoud bepaald door de Koning. Die jaarrekening 
bestaat uit de balans, de resultatenrekening en de 
toelichting, en vormt een geheel. 

§ 1. Het bestuursorgaan is verplicht elk jaar een 
inventaris op te maken volgens de 
waarderingsregels bepaald door de Koning, 
evenals een jaarrekening in de vorm en met de 
inhoud bepaald door de Koning. Die jaarrekening 
bestaat uit de balans, de resultatenrekening en de 
toelichting, en vormt een geheel. 

De jaarrekening moet binnen zes maanden na de 
afsluitingsdatum van het boekjaar ter 
goedkeuring worden voorgelegd aan de vennoten 
verenigd in vergadering of de algemene 
vergadering. 

De jaarrekening moet binnen zes maanden na de 
afsluitingsdatum van het boekjaar ter 
goedkeuring worden voorgelegd aan de vennoten 
verenigd in vergadering of de algemene 
vergadering. 
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Indien de jaarrekening niet binnen deze termijn 
aan de vennoten verenigd in vergadering of de 
algemene vergadering is voorgelegd, wordt de 
door derden geleden schade, behoudens 
tegenbewijs, geacht voort te vloeien uit dit 
verzuim. 

Indien de jaarrekening niet binnen deze termijn 
aan de vennoten verenigd in vergadering of de 
algemene vergadering is voorgelegd, wordt de 
door derden geleden schade, behoudens 
tegenbewijs, geacht voort te vloeien uit dit 
verzuim. 

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde verplichting geldt 
ook voor buitenlandse vennootschappen voor wat 
hun in België gevestigde bijkantoren betreft, 
behalve wanneer die bijkantoren geen eigen 
opbrengsten hebben door verkoop van goederen 
of dienstverlening aan derden of door geleverde 
goederen of verleende diensten aan de 
buitenlandse vennootschap waarvan zij afhangen, 
en waarvan de werkingskosten volledig door de 
laatstgenoemde worden gedragen. 

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde verplichting geldt 
ook voor buitenlandse vennootschappen voor wat 
hun in België gevestigde bijkantoren betreft, 
behalve wanneer die bijkantoren geen eigen 
opbrengsten hebben door verkoop van goederen 
of dienstverlening aan derden of door geleverde 
goederen of verleende diensten aan de 
buitenlandse vennootschap waarvan zij afhangen, 
en waarvan de werkingskosten volledig door de 
laatstgenoemde worden gedragen. 

§ 3. De door de Koning op grond van paragraaf 1 
bepaalde regels gelden niet voor: 

§ 3. De door de Koning op grond van paragraaf 1 
bepaalde regels gelden niet voor: 

1° vennootschappen die de verzekering of 
herverzekering tot voorwerp hebben, onder 
voorbehoud evenwel, voor wat deze laatste 
betreft, van de bevoegdheid van de Koning om 
hiervan af te wijken; 

1° vennootschappen die de verzekering of 
herverzekering tot voorwerp hebben, onder 
voorbehoud evenwel, voor wat deze laatste 
betreft, van de bevoegdheid van de Koning om 
hiervan af te wijken; 

2° vennootschappen die vallen onder de wet van 
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen, de 
Nationale Bank van België, het 
Herdisconterings- en Waarborginstituut en de 
Deposito- en Consignatiekas; 

2° vennootschappen die vallen onder de wet van 
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen, de 
Nationale Bank van België, het 
Herdisconterings- en Waarborginstituut en de 
Deposito- en Consignatiekas; 

3° beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 
3 van de wet van 25 oktober 2016 betreffende de 
toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het toezicht op de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, met uitsluiting van de 
instellingen bedoeld bij artikel 4 van deze wet; 

3° beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 
3 van de wet van 25 oktober 2016 betreffende de 
toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het toezicht op de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, met uitsluiting van de 
instellingen bedoeld bij artikel 4 van deze wet; 

4° vereffeningsinstellingen bedoeld in artikel 23, 
§ 1, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende 
het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten, die geen in België gevestigde 
kredietinstellingen zijn, en de met 
vereffeningsinstellingen gelijkgestelde 
instellingen die door de Koning zijn aangeduid 
met toepassing van artikel 23, § 7, van dezelfde 
wet; 

[…] 

5° de overeenkomstig artikel 8:2 erkende 
landbouwondernemingen die de vorm hebben 

5° de overeenkomstig artikel 8:2 erkende 
landbouwondernemingen die de vorm hebben 
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aangenomen van een vennootschap onder firma 
of commanditaire vennootschap en die 
onderworpen zijn aan de personenbelasting. 

aangenomen van een vennootschap onder firma 
of commanditaire vennootschap en die 
onderworpen zijn aan de personenbelasting. 

Artikel 3:2 

De kleine vennootschappen kunnen hun 
jaarrekening opmaken volgens een verkort 
schema dat de Koning vaststelt. 

De kleine vennootschappen kunnen hun 
jaarrekening opmaken volgens een verkort 
schema dat de Koning vaststelt. 

De vennootschappen onder firma, de 
commanditaire vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden wier 
omzet over het laatste boekjaar, exclusief de 
belasting over de toegevoegde waarde, een door 
de Koning bepaald bedrag niet overschrijdt, 
moeten geen jaarrekening opstellen volgens de 
regels die de Koning heeft vastgesteld 
overeenkomstig artikel 3:1, § 1. 

De vennootschappen onder firma, de 
commanditaire vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden wier 
omzet over het laatste boekjaar, exclusief de 
belasting over de toegevoegde waarde, een door 
de Koning bepaald bedrag niet overschrijdt, 
moeten geen jaarrekening opstellen volgens de 
regels die de Koning heeft vastgesteld 
overeenkomstig artikel 3:1, § 1. 

Het eerste en het tweede lid zijn niet van 
toepassing op: 

Het eerste en het tweede lid zijn niet van 
toepassing op: 

1° de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° en 4°, bedoelde 
vennootschappen; 

1° de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2° en 3°, bedoelde 
vennootschappen; 

2° vennootschappen die een onderneming van 
hypothecair krediet tot voorwerp hebben. 

2° vennootschappen die een onderneming van 
hypothecair krediet tot voorwerp hebben. 

 3° de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties 
van openbaar belang. 

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
genoteerde vennootschappen en de organisaties 
van openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 
2°. 

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
genoteerde vennootschappen en de organisaties 
van openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 
2°. 

Artikel 3:3 

Microvennootschappen kunnen hun jaarrekening 
opstellen volgens een door de Koning vastgesteld 
microschema. 

Microvennootschappen kunnen hun jaarrekening 
opstellen volgens een door de Koning vastgesteld 
microschema. 

De vennootschappen onder firma, de 
commanditaire vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden wier 
omzet over het laatste boekjaar, exclusief de 
belasting over de toegevoegde waarde, een door 
de Koning bepaald bedrag niet overschrijdt, 
moeten geen jaarrekening opstellen volgens de 
regels die de Koning heeft vastgesteld 
overeenkomstig artikel 3:1, § 1. 

De vennootschappen onder firma, de 
commanditaire vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden wier 
omzet over het laatste boekjaar, exclusief de 
belasting over de toegevoegde waarde, een door 
de Koning bepaald bedrag niet overschrijdt, 
moeten geen jaarrekening opstellen volgens de 
regels die de Koning heeft vastgesteld 
overeenkomstig artikel 3:1, § 1. 
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Het eerste en het tweede lid zijn niet van 
toepassing op: 

Het eerste en het tweede lid zijn niet van 
toepassing op: 

1° de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° en 4°, bedoelde 
vennootschappen; 

1° de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2° en 3°, bedoelde 
vennootschappen; 

2° vennootschappen die een onderneming van 
hypothecair krediet tot voorwerp hebben. 

2° vennootschappen die een onderneming van 
hypothecair krediet tot voorwerp hebben; 

 3° de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties 
van openbaar belang. 

Artikel 3:4 

Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 
1°, 2°, 3° en 4°, bedoelde vennootschappen is 
deze afdeling niet van toepassing op: 

Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, 
§ 3, 1°, 2° en 3°, bedoelde vennootschappen of 
om één van de in artikel 1:12, 5°, bedoelde 
organisaties van openbaar belang is deze 
afdeling niet van toepassing op: 

1° de niet-genoteerde kleine vennootschappen; 1° de niet-genoteerde kleine vennootschappen; 

… … 

Artikel 3:8 

§ 1. Genoteerde vennootschappen, organisaties 
van openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 
2°, vennootschappen bedoeld in artikel 3:1, § 3, 
1°, 2°, 3° of 4°, alsook vennootschappen die meer 
dan één van de in artikel 1:26, § 1, vermelde 
criteria overschrijden, met dien verstande dat de 
criteria worden berekend op enkelvoudige basis 
tenzij deze vennootschap een 
moedervennootschap is, en die actief zijn in de 
winningsindustrie of de houtkap van oerbossen 
als bedoeld in artikel 3:7, stellen elk jaar een 
verslag van betalingen aan overheden op waarvan 
de Koning de vorm en de inhoud bepaalt. 

§ 1. Genoteerde vennootschappen, organisaties 
van openbaar belang als bedoeld in artikel 
1:12, 2° en 5°, vennootschappen bedoeld in 
artikel 3:1, § 3, 1°, 2° of 3°, alsook 
vennootschappen die meer dan één van de in 
artikel 1:26, § 1, vermelde criteria overschrijden, 
met dien verstande dat de criteria worden 
berekend op enkelvoudige basis tenzij deze 
vennootschap een moedervennootschap is, en die 
actief zijn in de winningsindustrie of de houtkap 
van oerbossen als bedoeld in artikel 3:7, stellen 
elk jaar een verslag van betalingen aan overheden 
op waarvan de Koning de vorm en de inhoud 
bepaalt. 

Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 
1°, 2°, 3° of 4°, bedoelde vennootschappen is 
deze afdeling niet van toepassing op: 

Tenzij het gaat om één van de in 
artikel 3:1, § 3, 1°, 2° of 3°, bedoelde 
vennootschappen of om één van de in 
artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties van 
openbaar belang is deze afdeling niet van 
toepassing op: 

1° de vennootschappen onder firma, de 
commanditaire vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden waarvan 
alle onbeperkt aansprakelijke vennoten 
natuurlijke personen zijn; 

1° de vennootschappen onder firma, de 
commanditaire vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden waarvan 
alle onbeperkt aansprakelijke vennoten 
natuurlijke personen zijn; 
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… … 

Artikel 3:9 

Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 
1°, 2°, 3° of 4°, bedoelde vennootschappen is 
deze onderafdeling niet van toepassing op:  

Tenzij het gaat om één van de in 
artikel 3:1, § 3, 1°, 2° of 3°, bedoelde 
vennootschappen of om één van de in 
artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties van 
openbaar belang is deze onderafdeling niet van 
toepassing op:  

1° de kleine vennootschappen die de vorm 
hebben aangenomen van een vennootschap onder 
firma of een commanditaire vennootschap; 

1° de kleine vennootschappen die de vorm 
hebben aangenomen van een vennootschap onder 
firma of een commanditaire vennootschap; 

2° de vennootschappen onder firma, de 
commanditaire vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden waarvan 
alle onbeperkt aansprakelijke vennoten 
natuurlijke personen zijn. 

2° de vennootschappen onder firma, de 
commanditaire vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden waarvan 
alle onbeperkt aansprakelijke vennoten 
natuurlijke personen zijn. 

Artikel 3:12 

§ 1. Binnen dertig dagen nadat de jaarrekening is 
goedgekeurd en ten laatste zeven maanden na de 
datum van afsluiting van het boekjaar, worden 
door toedoen van het bestuursorgaan neergelegd 
bij de Nationale Bank van België: 

§ 1. Binnen dertig dagen nadat de jaarrekening is 
goedgekeurd en ten laatste zeven maanden na de 
datum van afsluiting van het boekjaar, worden 
door toedoen van het bestuursorgaan neergelegd 
bij de Nationale Bank van België: 

1° een stuk met de volgende gegevens: de naam, 
de voornaam, het beroep en de woonplaats van de 
leden van het bestuursorgaan, naar gelang van het 
geval, en van de commissaris in functie. Indien 
de jaarrekening is geverifieerd en/of gecorrigeerd 
door een externe accountant of een 
bedrijfsrevisor, moeten ook de naam, de 
voornaam, het beroep, het professioneel adres 
van de externe accountant of van de 
bedrijfsrevisor evenals hun 
lidmaatschapsnummer bij hun instituut worden 
vermeld. Het bestuursorgaan vermeldt, in 
voorkomend geval, dat geen enkele verificatie- of 
correctietaak werd opgedragen aan een extern 
accountant of bedrijfsrevisor; 

1° een stuk met de volgende gegevens: de naam, 
de voornaam, het beroep en de woonplaats van de 
leden van het bestuursorgaan, naar gelang van het 
geval, en van de commissaris in functie. Indien 
de jaarrekening is geverifieerd en/of gecorrigeerd 
door een externe accountant of een 
bedrijfsrevisor, moeten ook de naam, de 
voornaam, het beroep, het professioneel adres 
van de externe accountant of van de 
bedrijfsrevisor evenals hun 
lidmaatschapsnummer bij hun instituut worden 
vermeld. Het bestuursorgaan vermeldt, in 
voorkomend geval, dat geen enkele verificatie- of 
correctietaak werd opgedragen aan een extern 
accountant of bedrijfsrevisor; 

… … 

6° in voorkomend geval, een stuk dat de 
vermeldingen bevat van het jaarverslag 
voorgeschreven door artikel 3:6. Eenieder kan op 
de zetel van de vennootschap inzage nemen van 
het jaarverslag en daarvan, zelfs op schriftelijke 
aanvraag, kosteloos een volledige kopie krijgen. 
Deze verplichting geldt niet voor de niet-

6° in voorkomend geval, een stuk dat de 
vermeldingen bevat van het jaarverslag 
voorgeschreven door artikel 3:6. Eenieder kan op 
de zetel van de vennootschap inzage nemen van 
het jaarverslag en daarvan, zelfs op schriftelijke 
aanvraag, kosteloos een volledige kopie krijgen. 
Deze verplichting geldt niet voor de niet-
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genoteerde kleine vennootschappen of de kleine 
vennootschappen die geen organisaties van 
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, 
zijn, tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, 
§ 3, 1°, 2°, 3° of 4°, bedoelde vennootschappen; 

genoteerde kleine vennootschappen of de kleine 
vennootschappen die geen organisaties van 
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, 
zijn, tenzij het gaat om één van de in artikel 
3:1, § 3, 1°, 2° of 3°, bedoelde vennootschappen 
of om een van de in artikel 1:12, 5°, bedoelde 
organisaties van openbaar belang; 

7° een lijst van vennootschappen waarin de 
vennootschap een deelneming bezit zoals bepaald 
in artikel 1:22. Voor elk van deze ondernemingen 
worden de volgende gegevens vermeld: 

7° een lijst van vennootschappen waarin de 
vennootschap een deelneming bezit zoals bepaald 
in artikel 1:22. Voor elk van deze ondernemingen 
worden de volgende gegevens vermeld: 

a) de naam, de zetel en zo het een onderneming 
naar Belgisch recht betreft, het 
ondernemingsnummer dat haar werd toegekend 
door de Kruispuntbank van Ondernemingen; 

a) de naam, de zetel en zo het een onderneming 
naar Belgisch recht betreft, het 
ondernemingsnummer dat haar werd toegekend 
door de Kruispuntbank van Ondernemingen; 

… … 

Artikel 3:21 

Onverminderd andersluidende bepalingen in 
andere wetten, is dit hoofdstuk niet van 
toepassing op: 

Onverminderd andersluidende bepalingen in 
andere wetten, is dit hoofdstuk niet van 
toepassing op: 

1° vennootschappen die vallen onder de wet van 
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen, de 
Nationale Bank van België, het 
Herdisconterings- en Waarborginstituut en de 
Deposito- en Consignatiekas; 

1° vennootschappen die vallen onder de wet van 
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen, de 
Nationale Bank van België, het 
Herdisconterings- en Waarborginstituut en de 
Deposito- en Consignatiekas; 

2° beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 
3 van de wet van 25 oktober 2016 betreffende de 
toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het toezicht op de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, met uitsluiting van de 
instellingen bedoeld bij artikel 4 van deze wet; 

2° beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 
3 van de wet van 25 oktober 2016 betreffende de 
toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het toezicht op de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, met uitsluiting van de 
instellingen bedoeld bij artikel 4 van deze wet; 

3° de vereffeningsinstellingen bedoeld in artikel 
23, § 1, van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector en 
de financiële diensten, die geen in België 
gevestigde kredietinstellingen zijn, en de met 
vereffeningsinstellingen gelijkgestelde 
instellingen die door de Koning zijn aangeduid 
met toepassing van artikel 23, § 7, van deze wet; 

[…] 

4° de overeenkomstig artikel 8:2 erkende 
landbouwondernemingen die de vorm hebben 
aangenomen van een vennootschap onder firma 

4° de overeenkomstig artikel 8:2 erkende 
landbouwondernemingen die de vorm hebben 
aangenomen van een vennootschap onder firma 
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of commanditaire vennootschap en die 
onderworpen zijn aan de personenbelasting. 

of commanditaire vennootschap en die 
onderworpen zijn aan de personenbelasting. 

Artikel 3:33 

Het bestuursorgaan van een vennootschap die 
verplicht is om een geconsolideerde jaarrekening 
op te stellen overeenkomstig artikel 3:22 tot 3:28 
en die actief is in de winningsindustrie of de 
houtkap van oerbossen als bedoeld in artikel 3:7, 
stelt elk jaar een geconsolideerd verslag van 
betalingen aan overheden op waarvan de Koning 
de vorm en de inhoud bepaalt. Deze verplichting 
geldt eveneens voor vennootschappen die op 
grond van het koninklijk besluit van 23 
september 1992 op de geconsolideerde 
jaarrekening van de kredietinstellingen, de 
beleggingsondernemingen en de 
beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging, of op grond van artikel 18 
van het koninklijk besluit van 26 september 2005 
houdende het statuut van de 
vereffeningsinstellingen en de met deze 
instellingen gelijkgestelde instellingen, verplicht 
zijn een geconsolideerde jaarrekening op te 
stellen. 

Het bestuursorgaan van een vennootschap die 
verplicht is om een geconsolideerde jaarrekening 
op te stellen overeenkomstig artikel 3:22 tot 3:28 
en die actief is in de winningsindustrie of de 
houtkap van oerbossen als bedoeld in artikel 3:7, 
stelt elk jaar een geconsolideerd verslag van 
betalingen aan overheden op waarvan de Koning 
de vorm en de inhoud bepaalt. Deze verplichting 
geldt eveneens voor vennootschappen die op 
grond van het koninklijk besluit van 23 
september 1992 op de geconsolideerde 
jaarrekening van de kredietinstellingen, de 
beleggingsondernemingen en de 
beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging […] verplicht zijn een 
geconsolideerde jaarrekening op te stellen. 

Artikel 3:72 

Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 
1°, 2° of 4°, bedoelde vennootschappen of om een 
beleggingsonderneming met het statuut van 
beursvennootschap krachtens artikel 6, § 1, 1°, 
van de wet van 25 oktober 2016 betreffende de 
toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het toezicht op de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, is dit hoofdstuk niet van 
toepassing op: 

Tenzij het gaat om één van de in 
artikel 3:1, § 3, 1° of  2° bedoelde 
vennootschappen of om één van de in artikel 
1:12, 5°, bedoelde organisaties van openbaar 
belang of om een beleggingsonderneming met 
het statuut van beursvennootschap krachtens 
artikel 6, § 1, 1°, van de wet van 25 oktober 2016 
betreffende de toegang tot het 
beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het 
statuut van en het toezicht op de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, is dit hoofdstuk niet van 
toepassing op: 

1° vennootschappen onder firma, commanditaire 
vennootschappen en Europese economische 
samenwerkingsverbanden waarvan alle 
onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke 
personen zijn; 

1° vennootschappen onder firma, commanditaire 
vennootschappen en Europese economische 
samenwerkingsverbanden waarvan alle 
onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke 
personen zijn; 

… … 

Artikel 5:30 

Het gedematerialiseerde effect wordt 
vertegenwoordigd door een boeking op rekening, 

Het gedematerialiseerde effect wordt 
vertegenwoordigd door een boeking op rekening, 
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op naam van de eigenaar of de houder, bij een 
vereffeningsinstelling of bij een erkende 
rekeninghouder. 

  De Koning wijst per categorie van effecten de 
vereffeningsinstellingen aan die worden belast 
met de aanhouding van gedematerialiseerde 
effecten en de vereffening van transacties op 
dergelijke effecten. Hij erkent de 
rekeninghouders in België, op individuele wijze 
of op algemene wijze, per categorie van 
instellingen, naargelang van hun bedrijvigheid. 

op naam van de eigenaar of de houder, bij een 
centrale effectenbewaarinstelling of bij een 
erkende rekeninghouder. 

De centrale effectenbewaarinstelling en de 
erkende rekeninghouder kunnen de in het 
eerste lid bedoelde rekening aanhouden in of 
door middel van beveiligde mechanismen voor 
elektronische registratie, met inbegrip van 
mechanismen voor gedistribueerde 
elektronische registratie. De Koning kan de 
voorwaarden bepalen waaraan dergelijke 
beveiligde mechanismen voor elektronische 
registratie dienen te voldoen. 

  De Nationale Bank van België, in haar 
hoedanigheid van centrale 
effectenbewaarinstelling of enige andere 
centrale effectenbewaarinstelling die een 
vergunning bezit of erkend is krachtens 
Verordening (EU) nr. 909/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende de verbetering van de 
effectenafwikkeling in de Europese Unie, 
betreffende centrale 
effectenbewaarinstellingen en tot wijziging 
van Richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en 
Verordening (EU) nr. 236/2012 (« 
Verordening 909/2014 »), zijn de centrale 
effectenbewaarinstellingen die door de 
emittent kunnen worden belast met het 
aanhouden van de gedematerialiseerde 
effecten en met de vereffening van transacties 
in deze effecten. De Koning erkent de 
rekeninghouders in België, op individuele 
wijze of op algemene wijze, per categorie van 
instellingen, naargelang van hun 
bedrijvigheid. 

Het aantal van de op elk ogenblik in omloop 
zijnde gedematerialiseerde effecten, wordt, per 
categorie van effecten, in het register van de 
effecten op naam, ingeschreven op naam van de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
van de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
5:39 wordt toegepast. 

Het aantal van de op elk ogenblik in omloop 
zijnde gedematerialiseerde effecten, wordt, per 
categorie van effecten, in het register van de 
effecten op naam, ingeschreven op naam van de 
centrale effectenbewaarinstelling of, in 
voorkomend geval, van de erkende 
rekeninghouder wanneer artikel 5:39 wordt 
toegepast. 

In afwijking van het voorgaande lid, wordt voor 
obligaties het totale bedrag van de 
gedematerialiseerde effecten in het register 
vermeld en niet het aantal. 

In afwijking van het voorgaande lid, wordt voor 
obligaties het totale bedrag van de 
gedematerialiseerde effecten in het register 
vermeld en niet het aantal. 

De boeking op rekening van effecten vestigt een 
onlichamelijk recht van mede-eigendom op de 
algemeenheid van effecten van dezelfde 

De boeking op rekening van effecten vestigt een 
onlichamelijk recht van mede-eigendom op de 
algemeenheid van effecten van dezelfde 
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categorie die op naam van de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
van de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
5:39 wordt toegepast, zijn ingeschreven in het 
register van effecten op naam bedoeld in het 
derde lid. 

categorie die op naam van de centrale 
effectenbewaarinstelling of, in voorkomend 
geval, van de erkende rekeninghouder wanneer 
artikel 5:39 wordt toegepast, zijn ingeschreven in 
het register van effecten op naam bedoeld in het 
derde lid. 

De Nationale Bank van België is belast met het 
toezicht op de naleving door de in België erkende 
rekeninghouders van de regels bepaald door of 
krachtens deze afdeling. Voor de uitoefening van 
dit toezicht, voor het opleggen van 
administratieve sancties en voor het treffen van 
andere maatregelen ten overstaan van de erkende 
rekeninghouders maakt de Nationale Bank van 
België: 

De Nationale Bank van België is belast met het 
toezicht op de naleving door de in België erkende 
rekeninghouders van de regels bepaald door of 
krachtens deze afdeling. Voor de uitoefening van 
dit toezicht, voor het opleggen van 
administratieve sancties en voor het treffen van 
andere maatregelen ten overstaan van de erkende 
rekeninghouders maakt de Nationale Bank van 
België: 

1° ten aanzien van kredietinstellingen gebruik 
van de bevoegdheden die haar worden toegekend 
door de wet van 25 april 2014 op het statuut van 
en het toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen; 

1° ten aanzien van kredietinstellingen gebruik 
van de bevoegdheden die haar worden toegekend 
door de wet van 25 april 2014 op het statuut van 
en het toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen; 

2° ten aanzien van beleggingsondernemingen 
gebruik van de bevoegdheden die haar werden 
toegekend door de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 
en beursvennootschappen; 

2° ten aanzien van 
beursvennootschappen gebruik van de 
bevoegdheden die haar werden toegekend door 
de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen; 

3° ten aanzien van verrekenings- en 
vereffeningsinstellingen gebruik van de 
bevoegdheden die haar werden toegekend door 
de wet. 

3° ten aanzien van centrale tegenpartijen en 
centrale effectenbewaarinstellingen gebruik 
van de bevoegdheden die haar werden 
toegekend door de wet van 22 februari 1998 
tot vaststelling van het organiek statuut van de 
National Bank van België. 

De daarmee overeenstemmende bepalingen die 
de niet-naleving van voornoemde bepalingen 
bestraffen zijn van toepassing. 

De daarmee overeenstemmende bepalingen die 
de niet-naleving van voornoemde bepalingen 
bestraffen zijn van toepassing. 

Artikel 5:31 

De erkende rekeninghouders houden de 
gedematerialiseerde effecten die zij houden voor 
rekening van derden en voor eigen rekening bij 
op rekeningen bij de vereffeningsinstelling, bij 
één of meerdere instellingen die voor hen 
rechtstreeks of onrechtstreeks als tussenpersoon 
ten opzichte van die vereffeningsinstelling 
optreden, of tegelijk bij de vereffeningsinstelling 
en één of meerdere voornoemde instellingen. In 
voorkomend geval houden de erkende 
rekeninghouders de gedematerialiseerde effecten 
die zij houden voor rekening van derden en voor 

De erkende rekeninghouders houden de 
gedematerialiseerde effecten die zij houden voor 
rekening van derden en voor eigen rekening bij 
op rekeningen bij de centrale 
effectenbewaarinstelling, bij één of meerdere 
instellingen die voor hen rechtstreeks of 
onrechtstreeks als tussenpersoon ten opzichte 
van die centrale effectenbewaarinstelling 
optreden, of tegelijk bij de centrale 
effectenbewaarinstelling en één of meerdere 
voornoemde instellingen. In voorkomend geval 
houden de erkende rekeninghouders de 
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eigen rekening bij op rekeningen bij de erkende 
rekeninghouder waarvan sprake in artikel 5:39, 
bij één of meerdere instellingen die voor hen 
rechtstreeks of onrechtstreeks als tussenpersoon 
ten opzichte van die in artikel 5:39 bedoelde 
erkende rekeninghouder optreden, of tegelijk bij 
de erkende rekeninghouder waarvan sprake in 
artikel 5:39 en één of meerdere voornoemde 
instellingen. 

gedematerialiseerde effecten die zij houden voor 
rekening van derden en voor eigen rekening bij 
op rekeningen bij de erkende rekeninghouder 
waarvan sprake in artikel 5:39, bij één of 
meerdere instellingen die voor hen rechtstreeks 
of onrechtstreeks als tussenpersoon ten opzichte 
van die in artikel 5:39 bedoelde erkende 
rekeninghouder optreden, of tegelijk bij de 
erkende rekeninghouder waarvan sprake in 
artikel 5:39 en één of meerdere voornoemde 
instellingen. 

Artikel 5:33 

De eigenaars van gedematerialiseerde effecten 
bedoeld in artikel 5:31 kunnen hun rechten van 
mede-eigendom bedoeld in artikel 5:30, vierde 
lid, alleen laten gelden jegens de erkende 
rekeninghouder bij wie deze effecten op rekening 
werden geboekt of, indien zij die effecten 
rechtstreeks aanhouden bij de 
vereffeningsinstelling, jegens deze laatste. Bij 
wijze van uitzondering kunnen zij: 

De eigenaars van gedematerialiseerde effecten 
bedoeld in artikel 5:31 kunnen hun rechten van 
mede-eigendom bedoeld in artikel 5:30, vierde 
lid, alleen laten gelden jegens de erkende 
rekeninghouder bij wie deze effecten op rekening 
werden geboekt of, indien zij die effecten 
rechtstreeks aanhouden bij de centrale 
effectenbewaarinstelling, jegens deze laatste. 
Bij wijze van uitzondering kunnen zij: 

1° een recht van terugvordering uitoefenen 
overeenkomstig de bepalingen van dit artikel en 
artikel 9bis, tweede tot vierde lid, van het 
koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 1967 
ter bevordering van de omloop van de financiële 
instrumenten; 

1° een recht van terugvordering uitoefenen 
overeenkomstig de bepalingen van dit artikel en 
artikel 9bis, tweede tot vierde lid, van het 
koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 1967 
ter bevordering van de omloop van de financiële 
instrumenten; 

… … 

In geval van faillissement van de erkende 
rekeninghouder of in alle andere gevallen van 
samenloop, gebeurt de terugvordering van het 
bedrag van de in artikel 5:31 bedoelde 
gedematerialiseerde effecten, dat de erkende 
rekeninghouder is verschuldigd, op collectieve 
wijze op de algemeenheid van de 
gedematerialiseerde effecten van dezelfde 
categorie en soort, die op naam van de erkende 
rekeninghouder zijn ingeschreven bij andere 
erkende rekeninghouders of bij de 
vereffeningsinstelling. 

In geval van faillissement van de erkende 
rekeninghouder of in alle andere gevallen van 
samenloop, gebeurt de terugvordering van het 
bedrag van de in artikel 5:31 bedoelde 
gedematerialiseerde effecten, dat de erkende 
rekeninghouder is verschuldigd, op collectieve 
wijze op de algemeenheid van de 
gedematerialiseerde effecten van dezelfde 
categorie en soort, die op naam van de erkende 
rekeninghouder zijn ingeschreven bij andere 
erkende rekeninghouders of bij de centrale 
effectenbewaarinstelling. 

… … 

Artikel 5:34 

Derdenbeslag is niet toegelaten op de rekeningen 
van gedematerialiseerde effecten geopend op 
naam van een erkende rekeninghouder bij de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 

Derdenbeslag is niet toegelaten op de rekeningen 
van gedematerialiseerde effecten geopend op 
naam van een erkende rekeninghouder bij de 
centrale effectenbewaarinstelling of, in 
voorkomend geval, bij de erkende 
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bij de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
5:39 wordt toegepast. 

rekeninghouder wanneer artikel 5:39 wordt 
toegepast. 

Onverminderd de toepassing van artikel 5:33 
mogen de schuldeisers van de eigenaar van de 
effecten, in geval van faillissement van de 
eigenaar of in alle andere gevallen van 
samenloop, hun rechten laten gelden op het 
beschikbaar saldo van de effecten dat op naam en 
voor rekening van hun schuldenaar is 
ingeschreven, na aftrek of optelling van de 
effecten die, ingevolge voorwaardelijke 
verbintenissen, verbintenissen waarvan het 
bedrag onzeker is of verbintenissen op termijn, in 
voorkomend geval, op de dag van het 
faillissement of het ontstaan van de samenloop, 
waren geboekt op een afzonderlijk deel van de 
effectenrekening, en waarvan de samenvoeging 
met het beschikbaar saldo is uitgesteld tot aan de 
vervulling van de voorwaarde, de vaststelling van 
het bedrag of het verval van de termijn. 

Onverminderd de toepassing van artikel 5:33 
mogen de schuldeisers van de eigenaar van de 
effecten, in geval van faillissement van de 
eigenaar of in alle andere gevallen van 
samenloop, hun rechten laten gelden op het 
beschikbaar saldo van de effecten dat op naam en 
voor rekening van hun schuldenaar is 
ingeschreven, na aftrek of optelling van de 
effecten die, ingevolge voorwaardelijke 
verbintenissen, verbintenissen waarvan het 
bedrag onzeker is of verbintenissen op termijn, in 
voorkomend geval, op de dag van het 
faillissement of het ontstaan van de samenloop, 
waren geboekt op een afzonderlijk deel van de 
effectenrekening, en waarvan de samenvoeging 
met het beschikbaar saldo is uitgesteld tot aan de 
vervulling van de voorwaarde, de vaststelling van 
het bedrag of het verval van de termijn. 

Artikel 5:35 

De betaling van vervallen dividenden, interesten 
en kapitalen van gedematerialiseerde effecten aan 
de vereffeningsinstelling of, in voorkomend 
geval, aan de erkende rekeninghouder wanneer 
artikel 5:39 wordt toegepast, is bevrijdend voor 
de uitgever. 

De betaling van vervallen dividenden, interesten 
en kapitalen van gedematerialiseerde effecten 
aan de centrale effectenbewaarinstelling of, in 
voorkomend geval, aan de erkende 
rekeninghouder wanneer artikel 5:39 wordt 
toegepast, is bevrijdend voor de uitgever. 

De vereffeningsinstelling of, in voorkomend 
geval, de erkende rekeninghouder wanneer 
artikel 5:39 wordt toegepast, stort deze 
dividenden, interesten en kapitalen door aan de 
erkende rekeninghouders, overeenkomstig de 
bedragen aan gedematerialiseerde effecten die op 
de vervaldag geboekt staan op hun naam. Deze 
betalingen zijn bevrijdend voor de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
voor de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
5:39 wordt toegepast. 

De centrale effectenbewaarinstelling of, in 
voorkomend geval, de erkende rekeninghouder 
wanneer artikel 5:39 wordt toegepast, stort deze 
dividenden, interesten en kapitalen door aan de 
erkende rekeninghouders, overeenkomstig de 
bedragen aan gedematerialiseerde effecten die op 
de vervaldag geboekt staan op hun naam. Deze 
betalingen zijn bevrijdend voor de centrale 
effectenbewaarinstelling of, in voorkomend 
geval, voor de erkende rekeninghouder wanneer 
artikel 5:39 wordt toegepast. 

Artikel 5:36 

Alle lidmaatschapsrechten van de eigenaars van 
gedematerialiseerde effecten en alle rechten van 
verhaal in geval van faillissement van de emittent 
ervan of in alle andere gevallen van samenloop 
tegen deze laatste worden uitgeoefend na 
voorlegging van een attest dat de erkende 
rekeninghouder of de vereffeningsinstelling 
opstelt, dat het aantal van de gedematerialiseerde 
effecten bevestigt dat op naam van de eigenaar of 
van de tussenpersoon is ingeschreven op de 

Alle lidmaatschapsrechten van de eigenaars van 
gedematerialiseerde effecten en alle rechten van 
verhaal in geval van faillissement van de emittent 
ervan of in alle andere gevallen van samenloop 
tegen deze laatste worden uitgeoefend na 
voorlegging van een attest dat de erkende 
rekeninghouder of de centrale 
effectenbewaarinstelling opstelt, dat het aantal 
van de gedematerialiseerde effecten bevestigt dat 
op naam van de eigenaar of van de tussenpersoon 
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datum vereist voor de uitoefening van deze 
rechten. 

is ingeschreven op de datum vereist voor de 
uitoefening van deze rechten. 

Artikel 5:37 

Met het oog op de uitvoering van de artikelen 
5:31 tot 5:36, kan de Koning de voorwaarden 
bepalen waaronder de erkende rekeninghouders 
rekeningen houden, de werkingswijze van de 
rekeningen, de aard van de certificaten die aan de 
houders van de rekeningen moeten worden 
afgegeven en de wijze van betaling van vervallen 
dividenden, interesten en kapitalen door de 
erkende rekeninghouders en de 
vereffeningsinstelling. 

Met het oog op de uitvoering van de artikelen 
5:31 tot 5:36, kan de Koning de voorwaarden 
bepalen waaronder de erkende rekeninghouders 
rekeningen houden, de werkingswijze van de 
rekeningen, de aard van de certificaten die aan de 
houders van de rekeningen moeten worden 
afgegeven en de wijze van betaling van vervallen 
dividenden, interesten en kapitalen door de 
erkende rekeninghouders en de centrale 
effectenbewaarinstelling. 

Artikel 5:39 

Behalve voor effecten die worden toegelaten tot 
de verhandeling op een gereglementeerde markt, 
gelden de bepalingen van deze afdeling tevens 
voor effecten ingeschreven op een rekening bij 
een erkende rekeninghouder die die 
rekeninghouder niet bijhoudt bij een 
vereffeningsinstelling of bij een onderneming die 
ten opzichte van die instelling als tussenpersoon 
optreedt. 

Behalve voor effecten die worden toegelaten tot 
de verhandeling op een gereglementeerde markt, 
gelden de bepalingen van deze afdeling tevens 
voor effecten ingeschreven op een rekening bij 
een erkende rekeninghouder die die 
rekeninghouder niet bijhoudt bij een centrale 
effectenbewaarinstelling of bij een 
onderneming die ten opzichte van die centrale 
effectenbewaarinstelling als tussenpersoon 
optreedt. 

De rekeninghouder schrijft de op elk ogenblik in 
omloop zijnde gedematerialiseerde effecten, per 
uitgifte van effecten, in op zijn naam in het 
register van de effecten op naam. 

De rekeninghouder schrijft de op elk ogenblik in 
omloop zijnde gedematerialiseerde effecten, per 
uitgifte van effecten, in op zijn naam in het 
register van de effecten op naam. 

De gehele omloop van een uitgifte van 
gedematerialiseerde effecten van een emittent 
kan slechts op naam van één rekeninghouder in 
het register van de effecten op naam worden 
ingeschreven. 

De gehele omloop van een uitgifte van 
gedematerialiseerde effecten van een emittent 
kan slechts op naam van één rekeninghouder in 
het register van de effecten op naam worden 
ingeschreven. 

De boeking op rekening van effecten vestigt in 
dat geval een onlichamelijk recht van mede-
eigendom op de algemeenheid van effecten van 
dezelfde uitgifte die op naam van de 
rekeninghouder zijn ingeschreven in het register 
van effecten op naam. 

De boeking op rekening van effecten vestigt in 
dat geval een onlichamelijk recht van mede-
eigendom op de algemeenheid van effecten van 
dezelfde uitgifte die op naam van de 
rekeninghouder zijn ingeschreven in het register 
van effecten op naam. 

Artikel 6:29 

Het gedematerialiseerd effect wordt 
vertegenwoordigd door een boeking op rekening, 
op naam van de eigenaar of de houder, bij een 
vereffeningsinstelling of bij een erkende 
rekeninghouder. 

Het gedematerialiseerd effect wordt 
vertegenwoordigd door een boeking op rekening, 
op naam van de eigenaar of de houder, bij een 
centrale effectenbewaarinstelling of bij een 
erkende rekeninghouder. 
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De centrale effectenbewaarinstelling en de 
erkende rekeninghouder kunnen de in het 
eerste lid bedoelde rekening aanhouden in of 
door middel van beveiligde mechanismen voor 
elektronische registratie, met inbegrip van 
mechanismen voor gedistribueerde 
elektronische registratie. De Koning kan de 
voorwaarden bepalen waaraan dergelijke 
beveiligde mechanismen voor elektronische 
registratie dienen te voldoen. 

De Koning wijst de vereffeningsinstellingen aan 
die worden belast met de aanhouding van 
gedematerialiseerde effecten en de vereffening 
van transacties op dergelijke effecten. Hij erkent 
de rekeninghouders in België, op individuele 
wijze of op algemene wijze, per categorie van 
instellingen, naargelang van hun bedrijvigheid. 

De Nationale Bank van België, in haar 
hoedanigheid van centrale 
effectenbewaarinstelling of enige andere 
centrale effectenbewaarinstelling die een 
vergunning bezit of erkend is krachtens 
Verordening (EU) nr. 909/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende de verbetering van de 
effectenafwikkeling in de Europese Unie, 
betreffende centrale 
effectenbewaarinstellingen en tot wijziging 
van Richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en 
Verordening (EU) nr. 236/2012 
(« Verordening 909/2014 »), zijn de centrale 
effectenbewaarinstellingen die door de 
emittent kunnen worden belast met het 
aanhouden van de gedematerialiseerde 
effecten en met de vereffening van transacties 
in deze effecten. De Koning erkent de 
rekeninghouders in België, op individuele 
wijze of op algemene wijze, per categorie van 
instellingen, naargelang van hun 
bedrijvigheid. 

Het aantal van de op elk ogenblik in omloop 
zijnde gedematerialiseerde effecten en, in 
voorkomend geval, de soort waartoe deze 
behoren, wordt in het register van de effecten op 
naam, ingeschreven op naam van de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
van de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
6:38 wordt toegepast. 

Het aantal van de op elk ogenblik in omloop 
zijnde gedematerialiseerde effecten en, in 
voorkomend geval, de soort waartoe deze 
behoren, wordt in het register van de effecten op 
naam, ingeschreven op naam van de centrale 
effectenbewaarinstelling of, in voorkomend 
geval, van de erkende rekeninghouder wanneer 
artikel 6:38 wordt toegepast. 

In afwijking van het derde lid, wordt voor 
obligaties het totale bedrag van de 
gedematerialiseerde effecten in het register 
vermeld en niet het aantal. 

In afwijking van het derde lid, wordt voor 
obligaties het totale bedrag van de 
gedematerialiseerde effecten in het register 
vermeld en niet het aantal. 

De boeking op rekening van effecten vestigt een 
onlichamelijk recht van mede-eigendom op de 
algemeenheid van effecten die op naam van de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
van de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
6:38 wordt toegepast, zijn ingeschreven in het 

De boeking op rekening van effecten vestigt een 
onlichamelijk recht van mede-eigendom op de 
algemeenheid van effecten die op naam van de 
centrale effectenbewaarinstelling of, in 
voorkomend geval, van de erkende 
rekeninghouder wanneer artikel 6:38 wordt 
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register van effecten op naam bedoeld in het 
derde lid. 

toegepast, zijn ingeschreven in het register van 
effecten op naam bedoeld in het derde lid. 

De Nationale Bank van België is belast met het 
toezicht op de naleving door de in België erkende 
rekeninghouders van de regels bepaald door of 
krachtens deze afdeling. Voor de uitoefening van 
dit toezicht, voor het opleggen van 
administratieve sancties en voor het treffen van 
andere maatregelen ten overstaan van de erkende 
rekeninghouders maakt de Nationale Bank van 
België: 

De Nationale Bank van België is belast met het 
toezicht op de naleving door de in België erkende 
rekeninghouders van de regels bepaald door of 
krachtens deze afdeling. Voor de uitoefening van 
dit toezicht, voor het opleggen van 
administratieve sancties en voor het treffen van 
andere maatregelen ten overstaan van de erkende 
rekeninghouders maakt de Nationale Bank van 
België: 

1° ten aanzien van kredietinstellingen gebruik 
van de bevoegdheden die haar worden toegekend 
door de wet van 25 april 2014 op het statuut van 
en het toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen; 

1° ten aanzien van kredietinstellingen gebruik 
van de bevoegdheden die haar worden toegekend 
door de wet van 25 april 2014 op het statuut van 
en het toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen; 

2° ten aanzien van beleggingsondernemingen 
gebruik van de bevoegdheden die haar werden 
toegekend door de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 
en beursvennootschappen; 

2° ten aanzien van beursvennootschappen 
gebruik van de bevoegdheden die haar werden 
toegekend door de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 
en beursvennootschappen; 

3° ten aanzien van verrekenings- en 
vereffeningsinstellingen gebruik van de 
bevoegdheden die haar werden toegekend door 
de wet. 

3° ten aanzien van centrale tegenpartijen en 
centrale effectenbewaarinstellingen gebruik 
van de bevoegdheden die haar werden 
toegekend door de wet van 22 februari 1998 
tot vaststelling van het organiek statuut van de 
National Bank van België. 

De daarmee overeenstemmende bepalingen die 
de niet-naleving van voornoemde bepalingen 
bestraffen zijn van toepassing. 

De daarmee overeenstemmende bepalingen die 
de niet-naleving van voornoemde bepalingen 
bestraffen zijn van toepassing. 

Artikel 6:30 

De erkende rekeninghouders houden de 
gedematerialiseerde effecten die zij houden voor 
rekening van derden en voor eigen rekening bij 
op rekeningen bij de vereffeningsinstelling, bij 
één of meerdere instellingen die voor hen 
rechtstreeks of onrechtstreeks als tussenpersoon 
ten opzichte van die vereffeningsinstelling 
optreden, of tegelijk bij de vereffeningsinstelling 
en één of meerdere voornoemde instellingen. In 
voorkomend geval houden de erkende 
rekeninghouders de gedematerialiseerde effecten 
die zij houden voor rekening van derden en voor 
eigen rekening bij op rekeningen bij de erkende 
rekeninghouder waarvan sprake in artikel 6:38, 
bij één of meerdere instellingen die voor hen 
rechtstreeks of onrechtstreeks als tussenpersoon 
ten opzichte van die in artikel 6:38 bedoelde 

De erkende rekeninghouders houden de 
gedematerialiseerde effecten die zij houden voor 
rekening van derden en voor eigen rekening bij 
op rekeningen bij de centrale 
effectenbewaarinstelling, bij één of meerdere 
instellingen die voor hen rechtstreeks of 
onrechtstreeks als tussenpersoon ten opzichte 
van die centrale 
effectenbewaarinstelling optreden, of tegelijk 
bij de centrale effectenbewaarinstelling en één 
of meerdere voornoemde instellingen. In 
voorkomend geval houden de erkende 
rekeninghouders de gedematerialiseerde effecten 
die zij houden voor rekening van derden en voor 
eigen rekening bij op rekeningen bij de erkende 
rekeninghouder waarvan sprake in artikel 6:38, 
bij één of meerdere instellingen die voor hen 
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erkende rekeninghouder optreden, of tegelijk bij 
de erkende rekeninghouder waarvan sprake in 
artikel 6:38 en één of meerdere voornoemde 
instellingen. 

rechtstreeks of onrechtstreeks als tussenpersoon 
ten opzichte van die in artikel 6:38 bedoelde 
erkende rekeninghouder optreden, of tegelijk bij 
de erkende rekeninghouder waarvan sprake in 
artikel 6:38 en één of meerdere voornoemde 
instellingen. 

Artikel 6:32 

De eigenaars van gedematerialiseerde effecten 
bedoeld in artikel 6:30 kunnen hun rechten van 
mede-eigendom bedoeld in artikel 6:29, vierde 
lid, alleen laten gelden jegens de erkende 
rekeninghouder bij wie deze effecten op rekening 
werden geboekt of, indien zij die effecten 
rechtstreeks aanhouden bij de 
vereffeningsinstelling, jegens deze laatste. Bij 
wijze van uitzondering kunnen zij: 

De eigenaars van gedematerialiseerde effecten 
bedoeld in artikel 6:30 kunnen hun rechten van 
mede-eigendom bedoeld in artikel 6:29, vierde 
lid, alleen laten gelden jegens de erkende 
rekeninghouder bij wie deze effecten op rekening 
werden geboekt of, indien zij die effecten 
rechtstreeks aanhouden bij de centrale 
effectenbewaarinstelling, jegens deze laatste. 
Bij wijze van uitzondering kunnen zij: 

1° een recht van terugvordering uitoefenen 
overeenkomstig de bepalingen van dit artikel en 
artikel 9bis, tweede tot vierde lid, van het 
koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 1967 
ter bevordering van de omloop van de financiële 
instrumenten; 

1° een recht van terugvordering uitoefenen 
overeenkomstig de bepalingen van dit artikel en 
artikel 9bis, tweede tot vierde lid, van het 
koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 1967 
ter bevordering van de omloop van de financiële 
instrumenten; 

… … 

In geval van faillissement van de erkende 
rekeninghouder of in alle andere gevallen van 
samenloop, gebeurt de terugvordering van het 
bedrag van de in artikel 6:30 bedoelde 
gedematerialiseerde effecten, dat de erkende 
rekeninghouder is verschuldigd, op collectieve 
wijze op de algemeenheid van de 
gedematerialiseerde effecten van dezelfde soort, 
die op naam van de erkende rekeninghouder zijn 
ingeschreven bij andere erkende rekeninghouders 
of bij de vereffeningsinstelling. 

In geval van faillissement van de erkende 
rekeninghouder of in alle andere gevallen van 
samenloop, gebeurt de terugvordering van het 
bedrag van de in artikel 6:30 bedoelde 
gedematerialiseerde effecten, dat de erkende 
rekeninghouder is verschuldigd, op collectieve 
wijze op de algemeenheid van de 
gedematerialiseerde effecten van dezelfde soort, 
die op naam van de erkende rekeninghouder zijn 
ingeschreven bij andere erkende rekeninghouders 
of bij de centrale effectenbewaarinstelling. 

… … 

Artikel 6:33 

Derdenbeslag is niet toegelaten op de rekeningen 
van gedematerialiseerde effecten geopend op 
naam van een erkende rekeninghouder bij de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
bij de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
6:38 wordt toegepast. 

Derdenbeslag is niet toegelaten op de rekeningen 
van gedematerialiseerde effecten geopend op 
naam van een erkende rekeninghouder bij de 
centrale effectenbewaarinstelling of, in 
voorkomend geval, bij de erkende 
rekeninghouder wanneer artikel 6:38 wordt 
toegepast. 

Onverminderd de toepassing van artikel 6:32 
mogen de schuldeisers van de eigenaar van de 
effecten, in geval van faillissement van de 

Onverminderd de toepassing van artikel 6:32 
mogen de schuldeisers van de eigenaar van de 
effecten, in geval van faillissement van de 
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eigenaar of in alle andere gevallen van 
samenloop, hun rechten laten gelden op het 
beschikbaar saldo van de effecten dat op naam en 
voor rekening van hun schuldenaar is 
ingeschreven, na aftrek of optelling van de 
effecten die, ingevolge voorwaardelijke 
verbintenissen, verbintenissen waarvan het 
bedrag onzeker is of verbintenissen op termijn, in 
voorkomend geval, op de dag van het 
faillissement of het ontstaan van de samenloop, 
waren geboekt op een afzonderlijk deel van de 
effectenrekening, en waarvan de samenvoeging 
met het beschikbaar saldo is uitgesteld tot aan de 
vervulling van de voorwaarde, de vaststelling van 
het bedrag of het verval van de termijn. 

eigenaar of in alle andere gevallen van 
samenloop, hun rechten laten gelden op het 
beschikbaar saldo van de effecten dat op naam en 
voor rekening van hun schuldenaar is 
ingeschreven, na aftrek of optelling van de 
effecten die, ingevolge voorwaardelijke 
verbintenissen, verbintenissen waarvan het 
bedrag onzeker is of verbintenissen op termijn, in 
voorkomend geval, op de dag van het 
faillissement of het ontstaan van de samenloop, 
waren geboekt op een afzonderlijk deel van de 
effectenrekening, en waarvan de samenvoeging 
met het beschikbaar saldo is uitgesteld tot aan de 
vervulling van de voorwaarde, de vaststelling van 
het bedrag of het verval van de termijn. 

Artikel 6:34 

De betaling van vervallen interesten en kapitalen 
van gedematerialiseerde effecten aan de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
aan de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
6:38 wordt toegepast, is bevrijdend voor de 
uitgever. 

De betaling van vervallen interesten en kapitalen 
van gedematerialiseerde effecten aan de centrale 
effectenbewaarinstelling of, in voorkomend 
geval, aan de erkende rekeninghouder wanneer 
artikel 6:38 wordt toegepast, is bevrijdend voor 
de uitgever. 

De vereffeningsinstelling of, in voorkomend 
geval, de erkende rekeninghouder wanneer 
artikel 6:38 wordt toegepast, stort deze interesten 
en kapitalen door aan de erkende 
rekeninghouders, overeenkomstig de bedragen 
aan gedematerialiseerde effecten die op de 
vervaldag geboekt staan op hun naam. Deze 
betalingen zijn bevrijdend voor de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
voor de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
6:38 wordt toegepast. 

De centrale effectenbewaarinstelling of, in 
voorkomend geval, de erkende rekeninghouder 
wanneer artikel 6:38 wordt toegepast, stort deze 
interesten en kapitalen door aan de erkende 
rekeninghouders, overeenkomstig de bedragen 
aan gedematerialiseerde effecten die op de 
vervaldag geboekt staan op hun naam. Deze 
betalingen zijn bevrijdend voor de centrale 
effectenbewaarinstelling of, in voorkomend 
geval, voor de erkende rekeninghouder wanneer 
artikel 6:38 wordt toegepast. 

Artikel 6:35 

Alle lidmaatschapsrechten van de eigenaars van 
gedematerialiseerde effecten en alle rechten van 
verhaal in geval van faillissement van de emittent 
ervan of in alle andere gevallen van samenloop 
tegen deze laatste worden uitgeoefend na 
voorlegging van een attest dat de erkende 
rekeninghouder of de vereffeningsinstelling 
opstelt, dat het aantal van de gedematerialiseerde 
effecten bevestigt dat op naam van de eigenaar of 
van de tussenpersoon is ingeschreven op de 
datum vereist voor de uitoefening van deze 
rechten. 

Alle lidmaatschapsrechten van de eigenaars van 
gedematerialiseerde effecten en alle rechten van 
verhaal in geval van faillissement van de emittent 
ervan of in alle andere gevallen van samenloop 
tegen deze laatste worden uitgeoefend na 
voorlegging van een attest dat de erkende 
rekeninghouder of de centrale 
effectenbewaarinstelling opstelt, dat het aantal 
van de gedematerialiseerde effecten bevestigt dat 
op naam van de eigenaar of van de tussenpersoon 
is ingeschreven op de datum vereist voor de 
uitoefening van deze rechten. 
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Artikel 6:36 

Met het oog op de uitvoering van de artikelen 
6:30 tot 6:35, kan de Koning de voorwaarden 
bepalen waaronder de erkende rekeninghouders 
rekeningen houden, de werkingswijze van de 
rekeningen, de aard van de certificaten die aan de 
houders van de rekeningen moeten worden 
afgegeven en de wijze van betaling van vervallen 
interesten en kapitalen door de erkende 
rekeninghouders en de vereffeningsinstelling. 

Met het oog op de uitvoering van de artikelen 
6:30 tot 6:35, kan de Koning de voorwaarden 
bepalen waaronder de erkende rekeninghouders 
rekeningen houden, de werkingswijze van de 
rekeningen, de aard van de certificaten die aan de 
houders van de rekeningen moeten worden 
afgegeven en de wijze van betaling van vervallen 
interesten en kapitalen door de erkende 
rekeninghouders en de centrale 
effectenbewaarinstelling. 

Artikel 6:38 

Behalve voor effecten die worden toegelaten tot 
de verhandeling op een gerelementeerde markt, 
gelden de bepalingen van deze afdeling tevens 
voor effecten ingeschreven op een rekening bij 
een erkende rekeninghouder die die 
rekeninghouder niet bijhoudt bij een 
vereffeningsinstelling of bij een onderneming die 
ten opzichte van die instelling als tussenpersoon 
optreedt. 

Behalve voor effecten die worden toegelaten tot 
de verhandeling op een gerelementeerde markt, 
gelden de bepalingen van deze afdeling tevens 
voor effecten ingeschreven op een rekening bij 
een erkende rekeninghouder die die 
rekeninghouder niet bijhoudt bij een centrale 
effectenbewaarinstelling of bij een 
onderneming die ten opzichte van die centrale 
effectenbewaarinstelling als tussenpersoon 
optreedt. 

De rekeninghouder schrijft de op elk ogenblik in 
omloop zijnde gedematerialiseerde effecten, per 
uitgifte van effecten, in op zijn naam in het 
register van de effecten op naam. 

De rekeninghouder schrijft de op elk ogenblik in 
omloop zijnde gedematerialiseerde effecten, per 
uitgifte van effecten, in op zijn naam in het 
register van de effecten op naam. 

De gehele omloop van een uitgifte van 
gedematerialiseerde effecten van een emittent 
kan slechts op naam van één rekeninghouder in 
het register van de effecten op naam worden 
ingeschreven. 

De gehele omloop van een uitgifte van 
gedematerialiseerde effecten van een emittent 
kan slechts op naam van één rekeninghouder in 
het register van de effecten op naam worden 
ingeschreven. 

De boeking op rekening van effecten vestigt in 
dat geval een onlichamelijk recht van mede-
eigendom op de algemeenheid van effecten van 
dezelfde uitgifte die op naam van de 
rekeninghouder zijn ingeschreven in het register 
van effecten op naam. 

De boeking op rekening van effecten vestigt in 
dat geval een onlichamelijk recht van mede-
eigendom op de algemeenheid van effecten van 
dezelfde uitgifte die op naam van de 
rekeninghouder zijn ingeschreven in het register 
van effecten op naam. 

Artikel 7:35 

Het gedematerialiseerde effect wordt 
vertegenwoordigd door een boeking op rekening, 
op naam van de eigenaar of de houder, bij een 
vereffeningsinstelling of bij een erkende 
rekeninghouder. 

 

Het gedematerialiseerde effect wordt 
vertegenwoordigd door een boeking op rekening, 
op naam van de eigenaar of de houder, bij een 
centrale effectenbewaarinstelling of bij een 
erkende rekeninghouder. 

De centrale effectenbewaarinstelling en de 
erkende rekeninghouder kunnen de in het 
eerste lid bedoelde rekening aanhouden in of 
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door middel van beveiligde mechanismen voor 
elektronische registratie, met inbegrip van 
mechanismen voor gedistribueerde 
elektronische registratie. De Koning kan de 
voorwaarden bepalen waaraan dergelijke 
beveiligde mechanismen voor elektronische 
registratie dienen te voldoen. 

De Koning wijst per categorie van effecten de 
vereffeningsinstellingen aan die worden belast 
met de aanhouding van gedematerialiseerde 
effecten en de vereffening van transacties op 
dergelijke effecten. Hij erkent de 
rekeninghouders in België, op individuele wijze 
of op algemene wijze, per categorie van 
instellingen, naargelang van hun bedrijvigheid. 

De Nationale Bank van België, in haar 
hoedanigheid van centrale 
effectenbewaarinstelling of enige andere 
centrale effectenbewaarinstelling die een 
vergunning bezit of erkend is krachtens 
Verordening (EU) nr. 909/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende de verbetering van de 
effectenafwikkeling in de Europese Unie, 
betreffende centrale 
effectenbewaarinstellingen en tot wijziging 
van Richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en 
Verordening (EU) nr. 236/2012 
(« Verordening 909/2014 »), zijn de centrale 
effectenbewaarinstellingen die door de 
emittent kunnen worden belast met het 
aanhouden van de gedematerialiseerde 
effecten en met de vereffening van transacties 
in deze effecten. De Koning erkent de 
rekeninghouders in België, op individuele 
wijze of op algemene wijze, per categorie van 
instellingen, naargelang van hun 
bedrijvigheid. 

Het aantal van de op elk ogenblik in omloop 
zijnde gedematerialiseerde effecten, wordt, per 
categorie van effecten, in het register van de 
effecten op naam, ingeschreven op naam van de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
van de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
7:44 wordt toegepast. 

Het aantal van de op elk ogenblik in omloop 
zijnde gedematerialiseerde effecten, wordt, per 
categorie van effecten, in het register van de 
effecten op naam, ingeschreven op naam van de 
centrale effectenbewaarinstelling of, in 
voorkomend geval, van de erkende 
rekeninghouder wanneer artikel 7:44 wordt 
toegepast. 

In afwijking van het voorgaande lid, wordt voor 
obligaties het totale bedrag van de 
gedematerialiseerde effecten in het register 
vermeld en niet het aantal. 

In afwijking van het voorgaande lid, wordt voor 
obligaties het totale bedrag van de 
gedematerialiseerde effecten in het register 
vermeld en niet het aantal. 

De boeking op rekening van effecten vestigt een 
onlichamelijk recht van mede-eigendom op de 
algemeenheid van effecten van dezelfde 
categorie die op naam van de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
van de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
7:44 wordt toegepast, zijn ingeschreven in het 

De boeking op rekening van effecten vestigt een 
onlichamelijk recht van mede-eigendom op de 
algemeenheid van effecten van dezelfde 
categorie die op naam van de centrale 
effectenbewaarinstelling of, in voorkomend 
geval, van de erkende rekeninghouder wanneer 
artikel 7:44 wordt toegepast, zijn ingeschreven in 
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register van effecten op naam bedoeld in het 
derde lid. 

het register van effecten op naam bedoeld in het 
derde lid. 

De Nationale Bank van België is belast met het 
toezicht op de naleving door de in België erkende 
rekeninghouders van de regels bepaald door of 
krachtens deze afdeling. Voor de uitoefening van 
dit toezicht, voor het opleggen van 
administratieve sancties en voor het treffen van 
andere maatregelen ten overstaan van de erkende 
rekeninghouders maakt de Nationale Bank van 
België: 

De Nationale Bank van België is belast met het 
toezicht op de naleving door de in België erkende 
rekeninghouders van de regels bepaald door of 
krachtens deze afdeling. Voor de uitoefening van 
dit toezicht, voor het opleggen van 
administratieve sancties en voor het treffen van 
andere maatregelen ten overstaan van de erkende 
rekeninghouders maakt de Nationale Bank van 
België: 

1° ten aanzien van kredietinstellingen gebruik 
van de bevoegdheden die haar worden toegekend 
door de wet van 25 april 2014 op het statuut van 
en het toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen; 

1° ten aanzien van kredietinstellingen gebruik 
van de bevoegdheden die haar worden toegekend 
door de wet van 25 april 2014 op het statuut van 
en het toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen; 

2° ten aanzien van beleggingsondernemingen 
gebruik van de bevoegdheden die haar werden 
toegekend door de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 
en beursvennootschappen; 

2° ten aanzien van beursvennootschappen 
gebruik van de bevoegdheden die haar werden 
toegekend door de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 
en beursvennootschappen; 

3° ten aanzien van verrekenings- en 
vereffeningsinstellingen gebruik van de 
bevoegdheden die haar werden toegekend door 
de wet. 

3° ten aanzien van centrale tegenpartijen en 
centrale effectenbewaarinstellingen gebruik 
van de bevoegdheden die haar werden 
toegekend door de wet van 22 februari 1998 
tot vaststelling van het organiek statuut van de 
Nationale Bank van België. 

De daarmee overeenstemmende bepalingen die 
de niet-naleving van voornoemde bepalingen 
bestraffen zijn van toepassing. 

De daarmee overeenstemmende bepalingen die 
de niet-naleving van voornoemde bepalingen 
bestraffen zijn van toepassing. 

Artikel 7:36 

De erkende rekeninghouders houden de 
gedematerialiseerde effecten die zij houden voor 
rekening van derden en voor eigen rekening bij 
op rekeningen bij de vereffeningsinstelling, bij 
één of meerdere instellingen die voor hen 
rechtstreeks of onrechtstreeks als tussenpersoon 
ten opzichte van die vereffeningsinstelling 
optreden, of tegelijk bij de vereffeningsinstelling 
en één of meerdere voornoemde instellingen. In 
voorkomend geval houden de erkende 
rekeninghouders de gedematerialiseerde effecten 
die zij houden voor rekening van derden en voor 
eigen rekening bij op rekeningen bij de erkende 
rekeninghouder waarvan sprake in artikel 7:44, 
bij één of meerdere instellingen die voor hen 
rechtstreeks of onrechtstreeks als tussenpersoon 
ten opzichte van die in artikel 7:44 bedoelde 

De erkende rekeninghouders houden de 
gedematerialiseerde effecten die zij houden voor 
rekening van derden en voor eigen rekening bij 
op rekeningen bij de centrale 
effectenbewaarinstelling, bij één of meerdere 
instellingen die voor hen rechtstreeks of 
onrechtstreeks als tussenpersoon ten opzichte 
van die centrale 
effectenbewaarinstelling optreden, of tegelijk 
bij de centrale effectenbewaarinstelling en één 
of meerdere voornoemde instellingen. In 
voorkomend geval houden de erkende 
rekeninghouders de gedematerialiseerde effecten 
die zij houden voor rekening van derden en voor 
eigen rekening bij op rekeningen bij de erkende 
rekeninghouder waarvan sprake in artikel 7:44, 
bij één of meerdere instellingen die voor hen 
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erkende rekeninghouder optreden, of tegelijk bij 
de erkende rekeninghouder waarvan sprake in 
artikel 7:44 en één of meerdere voornoemde 
instellingen. 

rechtstreeks of onrechtstreeks als tussenpersoon 
ten opzichte van die in artikel 7:44 bedoelde 
erkende rekeninghouder optreden, of tegelijk bij 
de erkende rekeninghouder waarvan sprake in 
artikel 7:44 en één of meerdere voornoemde 
instellingen. 

Artikel 7:38 

De eigenaars van gedematerialiseerde effecten 
bedoeld in artikel 7:36 kunnen hun rechten van 
mede-eigendom bedoeld in artikel 7:35, vierde 
lid, alleen laten gelden jegens de erkende 
rekeninghouder bij wie deze effecten op rekening 
werden geboekt of, indien zij die effecten 
rechtstreeks aanhouden bij de 
vereffeningsinstelling, jegens deze laatste. Bij 
wijze van uitzondering kunnen zij: 

De eigenaars van gedematerialiseerde effecten 
bedoeld in artikel 7:36 kunnen hun rechten van 
mede-eigendom bedoeld in artikel 7:35, vierde 
lid, alleen laten gelden jegens de erkende 
rekeninghouder bij wie deze effecten op rekening 
werden geboekt of, indien zij die effecten 
rechtstreeks aanhouden bij de centrale 
effectenbewaarinstelling, jegens deze laatste. 
Bij wijze van uitzondering kunnen zij: 

1° een recht van terugvordering uitoefenen 
overeenkomstig de bepalingen van dit artikel en 
artikel 9bis, tweede tot vierde lid, van het 
koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 1967 
ter bevordering van de omloop van de financiële 
instrumenten; 

1° een recht van terugvordering uitoefenen 
overeenkomstig de bepalingen van dit artikel en 
artikel 9bis, tweede tot vierde lid, van het 
koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 1967 
ter bevordering van de omloop van de financiële 
instrumenten; 

… … 

In geval van faillissement van de erkende 
rekeninghouder of in alle andere gevallen van 
samenloop, gebeurt de terugvordering van het 
bedrag van de in artikel 7:36 bedoelde 
gedematerialiseerde effecten, dat de erkende 
rekeninghouder is verschuldigd, op collectieve 
wijze op de algemeenheid van de 
gedematerialiseerde effecten van dezelfde 
categorie en soort, die op naam van de erkende 
rekeninghouder zijn ingeschreven bij andere 
erkende rekeninghouders of bij de 
vereffeningsinstelling. 

In geval van faillissement van de erkende 
rekeninghouder of in alle andere gevallen van 
samenloop, gebeurt de terugvordering van het 
bedrag van de in artikel 7:36 bedoelde 
gedematerialiseerde effecten, dat de erkende 
rekeninghouder is verschuldigd, op collectieve 
wijze op de algemeenheid van de 
gedematerialiseerde effecten van dezelfde 
categorie en soort, die op naam van de erkende 
rekeninghouder zijn ingeschreven bij andere 
erkende rekeninghouders of bij de centrale 
effectenbewaarinstelling. 

… … 

Artikel 7:39 

Derdenbeslag is niet toegelaten op de rekeningen 
van gedematerialiseerde effecten geopend op 
naam van een erkende rekeninghouder bij de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
bij de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
7:44 wordt toegepast. 

Derdenbeslag is niet toegelaten op de rekeningen 
van gedematerialiseerde effecten geopend op 
naam van een erkende rekeninghouder bij de 
centrale effectenbewaarinstelling of, in 
voorkomend geval, bij de erkende 
rekeninghouder wanneer artikel 7:44 wordt 
toegepast. 

Onverminderd de toepassing van artikel 7:38 
mogen de schuldeisers van de eigenaar van de 

Onverminderd de toepassing van artikel 7:38 
mogen de schuldeisers van de eigenaar van de 
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effecten, in geval van faillissement van de 
eigenaar of in alle andere gevallen van 
samenloop, hun rechten laten gelden op het 
beschikbaar saldo van de effecten dat op naam en 
voor rekening van hun schuldenaar is 
ingeschreven, na aftrek of optelling van de 
effecten die, ingevolge voorwaardelijke 
verbintenissen, verbintenissen waarvan het 
bedrag onzeker is of verbintenissen op termijn, in 
voorkomend geval, op de dag van het 
faillissement of het ontstaan van de samenloop, 
waren geboekt op een afzonderlijk deel van de 
effectenrekening, en waarvan de samenvoeging 
met het beschikbaar saldo is uitgesteld tot aan de 
vervulling van de voorwaarde, de vaststelling van 
het bedrag of het verval van de termijn. 

effecten, in geval van faillissement van de 
eigenaar of in alle andere gevallen van 
samenloop, hun rechten laten gelden op het 
beschikbaar saldo van de effecten dat op naam en 
voor rekening van hun schuldenaar is 
ingeschreven, na aftrek of optelling van de 
effecten die, ingevolge voorwaardelijke 
verbintenissen, verbintenissen waarvan het 
bedrag onzeker is of verbintenissen op termijn, in 
voorkomend geval, op de dag van het 
faillissement of het ontstaan van de samenloop, 
waren geboekt op een afzonderlijk deel van de 
effectenrekening, en waarvan de samenvoeging 
met het beschikbaar saldo is uitgesteld tot aan de 
vervulling van de voorwaarde, de vaststelling van 
het bedrag of het verval van de termijn. 

Artikel 7:40 

De betaling van vervallen dividenden, interesten 
en kapitalen van gedematerialiseerde effecten aan 
de vereffeningsinstelling of, in voorkomend 
geval, aan de erkende rekeninghouder wanneer 
artikel 7:44 wordt toegepast, is bevrijdend voor 
de uitgever. 

De betaling van vervallen dividenden, interesten 
en kapitalen van gedematerialiseerde effecten 
aan de centrale effectenbewaarinstelling of, in 
voorkomend geval, aan de erkende 
rekeninghouder wanneer artikel 7:44 wordt 
toegepast, is bevrijdend voor de uitgever. 

De vereffeningsinstelling of, in voorkomend 
geval, de erkende rekeninghouder wanneer 
artikel 7:44 wordt toegepast, stort deze 
dividenden, interesten en kapitalen door aan de 
erkende rekeninghouders, overeenkomstig de 
bedragen aan gedematerialiseerde effecten die op 
de vervaldag geboekt staan op hun naam. Deze 
betalingen zijn bevrijdend voor de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
voor de erkende rekeninghouder wanneer artikel 
7:44 wordt toegepast. 

De centrale effectenbewaarinstelling of, in 
voorkomend geval, de erkende rekeninghouder 
wanneer artikel 7:44 wordt toegepast, stort deze 
dividenden, interesten en kapitalen door aan de 
erkende rekeninghouders, overeenkomstig de 
bedragen aan gedematerialiseerde effecten die op 
de vervaldag geboekt staan op hun naam. Deze 
betalingen zijn bevrijdend voor de centrale 
effectenbewaarinstelling of, in voorkomend 
geval, voor de erkende rekeninghouder wanneer 
artikel 7:44 wordt toegepast. 

Artikel 7:41 

Alle lidmaatschapsrechten van de eigenaars van 
gedematerialiseerde effecten en alle rechten van 
verhaal in geval van faillissement van de emittent 
ervan of in alle andere gevallen van samenloop 
tegen deze laatste worden uitgeoefend na 
voorlegging van een attest dat de erkende 
rekeninghouder of de vereffeningsinstelling 
opstelt, dat het aantal van de gedematerialiseerde 
effecten bevestigt dat op naam van de eigenaar of 
van de tussenpersoon is ingeschreven op de 
datum vereist voor de uitoefening van deze 
rechten. 

Alle lidmaatschapsrechten van de eigenaars van 
gedematerialiseerde effecten en alle rechten van 
verhaal in geval van faillissement van de emittent 
ervan of in alle andere gevallen van samenloop 
tegen deze laatste worden uitgeoefend na 
voorlegging van een attest dat de erkende 
rekeninghouder of de centrale 
effectenbewaarinstelling opstelt, dat het aantal 
van de gedematerialiseerde effecten bevestigt dat 
op naam van de eigenaar of van de tussenpersoon 
is ingeschreven op de datum vereist voor de 
uitoefening van deze rechten. 



11971887/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

288 
 

Artikel 7:42 

Met het oog op de uitvoering van de artikelen 
7:36 tot 7:41, kan de Koning de voorwaarden 
bepalen waaronder de erkende rekeninghouders 
rekeningen houden, de werkingswijze van de 
rekeningen, de aard van de certificaten die aan de 
houders van de rekeningen moeten worden 
afgegeven en de wijze van betaling van vervallen 
dividenden, interesten en kapitalen door de 
erkende rekeninghouders en de 
vereffeningsinstelling. 

Met het oog op de uitvoering van de artikelen 
7:36 tot 7:41, kan de Koning de voorwaarden 
bepalen waaronder de erkende rekeninghouders 
rekeningen houden, de werkingswijze van de 
rekeningen, de aard van de certificaten die aan de 
houders van de rekeningen moeten worden 
afgegeven en de wijze van betaling van vervallen 
dividenden, interesten en kapitalen door de 
erkende rekeninghouders en de centrale 
effectenbewaarinstelling. 

Artikel 7:44 

Behalve voor effecten die worden toegelaten tot 
de verhandeling op een gereglementeerde markt, 
gelden de bepalingen van deze afdeling tevens 
voor effecten ingeschreven op een rekening bij 
een erkende rekeninghouder die die 
rekeninghouder niet bijhoudt bij een 
vereffeningsinstelling of bij een onderneming die 
ten opzichte van die instelling als tussenpersoon 
optreedt. 

Behalve voor effecten die worden toegelaten tot 
de verhandeling op een gereglementeerde markt, 
gelden de bepalingen van deze afdeling tevens 
voor effecten ingeschreven op een rekening bij 
een erkende rekeninghouder die die 
rekeninghouder niet bijhoudt bij een centrale 
effectenbewaarinstelling of bij een 
onderneming die ten opzichte van die instelling 
als tussenpersoon optreedt. 

De rekeninghouder schrijft de op elk ogenblik in 
omloop zijnde gedematerialiseerde effecten, per 
uitgifte van effecten, in op zijn naam in het 
register van de effecten op naam. 

De rekeninghouder schrijft de op elk ogenblik in 
omloop zijnde gedematerialiseerde effecten, per 
uitgifte van effecten, in op zijn naam in het 
register van de effecten op naam. 

De gehele omloop van een uitgifte van 
gedematerialiseerde effecten van een emittent 
kan slechts op naam van één rekeninghouder in 
het register van de effecten op naam worden 
ingeschreven. 

De gehele omloop van een uitgifte van 
gedematerialiseerde effecten van een emittent 
kan slechts op naam van één rekeninghouder in 
het register van de effecten op naam worden 
ingeschreven. 

De boeking op rekening van effecten vestigt in 
dat geval een onlichamelijk recht van mede-
eigendom op de algemeenheid van effecten van 
dezelfde uitgifte die op naam van de 
rekeninghouder zijn ingeschreven in het register 
van effecten op naam. 

De boeking op rekening van effecten vestigt in 
dat geval een onlichamelijk recht van mede-
eigendom op de algemeenheid van effecten van 
dezelfde uitgifte die op naam van de 
rekeninghouder zijn ingeschreven in het register 
van effecten op naam. 

Artikel 7:130 

§ 1. Eén of meer aandeelhouders die samen 
minstens 3 % bezitten van het kapitaal van een 
genoteerde vennootschap, kunnen te behandelen 
onderwerpen op de agenda van de algemene 
vergadering laten plaatsen en voorstellen tot 
besluit indienen over op de agenda opgenomen of 
daarin op te nemen te behandelen onderwerpen. 
Aandeelhouders hebben dit recht niet voor een 
algemene vergadering die met toepassing van 

§ 1. Eén of meer aandeelhouders die samen 
minstens 3 % bezitten van het kapitaal van een 
genoteerde vennootschap, kunnen te behandelen 
onderwerpen op de agenda van de algemene 
vergadering laten plaatsen en voorstellen tot 
besluit indienen over op de agenda opgenomen of 
daarin op te nemen te behandelen onderwerpen. 
Aandeelhouders hebben dit recht niet voor een 
algemene vergadering die met toepassing van 



1887/001DOC 551198

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

289 
 

artikel 7:128, § 1, tweede lid, wordt 
bijeengeroepen. 

artikel 7:128, § 1, tweede lid, wordt 
bijeengeroepen. 

De aandeelhouders bewijzen op de datum dat zij 
een agendapunt of voorstel tot besluit indienen 
dat zij in het bezit zijn van het krachtens het eerste 
lid vereiste aandeel in het kapitaal, hetzij op 
grond van een certificaat van inschrijving van de 
desbetreffende aandelen in het register van de 
aandelen op naam van de vennootschap, hetzij 
aan de hand van een door de erkende 
rekeninghouder of de vereffeningsinstelling 
opgesteld attest waaruit blijkt dat het 
desbetreffende aantal gedematerialiseerde 
aandelen op hun naam op rekening is 
ingeschreven. 

De aandeelhouders bewijzen op de datum dat zij 
een agendapunt of voorstel tot besluit indienen 
dat zij in het bezit zijn van het krachtens het eerste 
lid vereiste aandeel in het kapitaal, hetzij op 
grond van een certificaat van inschrijving van de 
desbetreffende aandelen in het register van de 
aandelen op naam van de vennootschap, hetzij 
aan de hand van een door de erkende 
rekeninghouder of de centrale 
effectenbewaarinstelling opgesteld attest 
waaruit blijkt dat het desbetreffende aantal 
gedematerialiseerde aandelen op hun naam op 
rekening is ingeschreven. 

De te behandelen onderwerpen en de voorstellen 
tot besluit die met toepassing van dit artikel op de 
agenda zijn geplaatst, worden slechts besproken 
indien het in het eerste lid bedoelde aandeel van 
het kapitaal is geregistreerd overeenkomstig 
artikel 7:134, § 2. 

De te behandelen onderwerpen en de voorstellen 
tot besluit die met toepassing van dit artikel op de 
agenda zijn geplaatst, worden slechts besproken 
indien het in het eerste lid bedoelde aandeel van 
het kapitaal is geregistreerd overeenkomstig 
artikel 7:134, § 2. 

… … 

Artikel 7:134 

§ 1. De statuten bepalen de formaliteiten die de 
aandeelhouders moeten vervullen om tot de 
algemene vergadering te worden toegelaten. 

§ 1. De statuten bepalen de formaliteiten die de 
aandeelhouders moeten vervullen om tot de 
algemene vergadering te worden toegelaten. 

§ 2. Het recht om deel te nemen aan een 
algemene vergadering van een genoteerde 
vennootschap en om er het stemrecht uit te 
oefenen wordt slechts verleend op grond van de 
boekhoudkundige registratie van de aandelen op 
naam van de aandeelhouder, op de veertiende dag 
vóór de algemene vergadering, om vierentwintig 
uur (Belgisch uur), hetzij door hun inschrijving in 
het register van de aandelen op naam van de 
vennootschap, hetzij door hun inschrijving op de 
rekeningen van een erkende rekeninghouder of 
van een vereffeningsinstelling, ongeacht het 
aantal aandelen dat de aandeelhouder bezit op de 
dag van de algemene vergadering. 

§ 2. Het recht om deel te nemen aan een 
algemene vergadering van een genoteerde 
vennootschap en om er het stemrecht uit te 
oefenen wordt slechts verleend op grond van de 
boekhoudkundige registratie van de aandelen op 
naam van de aandeelhouder, op de veertiende dag 
vóór de algemene vergadering, om vierentwintig 
uur (Belgisch uur), hetzij door hun inschrijving in 
het register van de aandelen op naam van de 
vennootschap, hetzij door hun inschrijving op de 
rekeningen van een erkende rekeninghouder of 
van een centrale effectenbewaarinstelling, 
ongeacht het aantal aandelen dat de 
aandeelhouder bezit op de dag van de algemene 
vergadering. 

De dag en het uur bedoeld in het eerste lid vormen 
de registratiedatum. 

De dag en het uur bedoeld in het eerste lid vormen 
de registratiedatum. 

De aandeelhouder meldt, uiterlijk op de zesde dag 
vóór de datum van de vergadering, aan de 
vennootschap, of aan de daartoe door haar 
aangestelde persoon, dat hij deel wil nemen aan 

De aandeelhouder meldt, uiterlijk op de zesde dag 
vóór de datum van de vergadering, aan de 
vennootschap, of aan de daartoe door haar 
aangestelde persoon, dat hij deel wil nemen aan 
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de algemene vergadering via het e-mailadres van 
de vennootschap of het in de oproeping tot de 
algemene vergadering vermelde specifieke e-
mailadres, in voorkomend geval, door middel van 
de volmacht bedoeld in artikel 7:143. 

de algemene vergadering via het e-mailadres van 
de vennootschap of het in de oproeping tot de 
algemene vergadering vermelde specifieke e-
mailadres, in voorkomend geval, door middel van 
de volmacht bedoeld in artikel 7:143. 

De erkende rekeninghouder of de 
vereffeningsinstelling bezorgt de aandeelhouder 
een attest waaruit blijkt met hoeveel 
gedematerialiseerde aandelen die op zijn naam op 
zijn rekeningen zijn ingeschreven op de 
registratiedatum, de aandeelhouder heeft 
aangegeven te willen deelnemen aan de algemene 
vergadering. 

De erkende rekeninghouder of de centrale 
effectenbewaarinstelling bezorgt de 
aandeelhouder een attest waaruit blijkt met 
hoeveel gedematerialiseerde aandelen die op zijn 
naam op zijn rekeningen zijn ingeschreven op de 
registratiedatum, de aandeelhouder heeft 
aangegeven te willen deelnemen aan de algemene 
vergadering. 

In een door het bestuursorgaan aangewezen 
register wordt voor elke aandeelhouder die zijn 
wens om deel te nemen aan de algemene 
vergadering kenbaar heeft gemaakt, zijn naam en 
adres of zetel opgenomen, het aantal aandelen dat 
hij bezat op de registratiedatum en waarmee hij 
heeft aangegeven te willen deelnemen aan de 
algemene vergadering, alsook de beschrijving 
van de stukken die aantonen dat hij op de 
registratiedatum in het bezit was van die 
aandelen. 

In een door het bestuursorgaan aangewezen 
register wordt voor elke aandeelhouder die zijn 
wens om deel te nemen aan de algemene 
vergadering kenbaar heeft gemaakt, zijn naam en 
adres of zetel opgenomen, het aantal aandelen dat 
hij bezat op de registratiedatum en waarmee hij 
heeft aangegeven te willen deelnemen aan de 
algemene vergadering, alsook de beschrijving 
van de stukken die aantonen dat hij op de 
registratiedatum in het bezit was van die 
aandelen. 

Artikel 7:166 

Tenzij de statuten of de uitgiftevoorwaarden 
anders bepalen wordt het recht deel te nemen aan 
de algemene vergadering van obligatiehouders 
verleend, hetzij op grond van de inschrijving van 
de obligatiehouder in het register van de 
obligaties op naam van de vennootschap, hetzij 
op grond van de neerlegging van een door de 
erkende rekeninghouder of door de 
vereffeningsinstelling opgesteld attest waarbij de 
onbeschikbaarheid van de gedematerialiseerde 
obligaties tot op de datum van de algemene 
vergadering van obligatiehouders wordt 
vastgesteld, op de plaatsen aangegeven in de 
oproepingsbrief, zulks binnen de statutair 
vastgestelde termijn, maar ten minste drie 
werkdagen en ten hoogste zes werkdagen vóór de 
datum bepaald voor de bijeenkomst van de 
algemene vergadering van obligatiehouders. Bij 
gebrek aan enige vermelding terzake in de 
statuten verstrijkt de termijn op de derde dag voor 
de datum bepaald voor de bijeenkomst van de 
algemene vergadering van obligatiehouders. 

Tenzij de statuten of de uitgiftevoorwaarden 
anders bepalen wordt het recht deel te nemen aan 
de algemene vergadering van obligatiehouders 
verleend, hetzij op grond van de inschrijving van 
de obligatiehouder in het register van de 
obligaties op naam van de vennootschap, hetzij 
op grond van de neerlegging van een door de 
erkende rekeninghouder of door de centrale 
effectenbewaarinstelling opgesteld attest 
waarbij de onbeschikbaarheid van de 
gedematerialiseerde obligaties tot op de datum 
van de algemene vergadering van 
obligatiehouders wordt vastgesteld, op de 
plaatsen aangegeven in de oproepingsbrief, zulks 
binnen de statutair vastgestelde termijn, maar ten 
minste drie werkdagen en ten hoogste zes 
werkdagen vóór de datum bepaald voor de 
bijeenkomst van de algemene vergadering van 
obligatiehouders. Bij gebrek aan enige 
vermelding terzake in de statuten verstrijkt de 
termijn op de derde dag voor de datum bepaald 
voor de bijeenkomst van de algemene 
vergadering van obligatiehouders. 
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Avis n° 09/2021 du 5 février 2021

Objet : avant-projet de loi portant des dispositions financières diverses (CO-A-2020-154)

L’Autorité de protection des données (ci-après l’ "Autorité") ;

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

les articles 23 et 26 (ci-après "la LCA") ;

Vu le Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la Directive 95/46/CE (Règlement général sur la 

protection des données, ci-après "le RGPD") ;

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après "la LTD") ;

Vu la demande d'avis de Monsieur Vincent Van Peteghem, Vice-premier Ministre et Ministre des 

Finances, reçue le 21/12/2020 ; Vu les explications complémentaires reçues le 15/01/2021 et le 

21/01/2021;

Vu le rapport de Madame Alexandra Jaspar, Directrice du Centre de Connaissances de l’Autorité de 

protection des données ;

Émet, le 5 février 2021, l'avis suivant :
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I. OBJET DE LA DEMANDE D'AVIS  

 

1. Le Ministre des Finances (ci-après le demandeur) demande l'avis de l'Autorité concernant 

les articles 332, 2° ; 374 ; 375 et 399 d’un avant-projet de loi portant des dispositions 

financières diverses (ci-après l’avant-projet).  

 

Contexte 

 

2. Les dispositions de l'avant-projet soumises pour avis concernent une 

précision/modification des traitements de données à caractère personnel existants qui 

suivent : 

- le registre de la garantie du Bureau de la garantie de la Monnaie royale de Belgique 

(modification de l'article 15 de la loi du 11 août 1987 relative à la garantie des 
ouvrages en métaux précieux) ; 

- l'enregistrement par la FSMA (Financial Services and Markets Authority) de données 

à caractère personnel d'intermédiaires d'assurance qui veulent développer des 

activités transfrontalières (modification des articles 269 et 270 de la loi du 4 avril 2014 

relative aux assurances) ; 
- l'enregistrement par la Caisse des Dépôts et Consignations pour la gestion des biens 

consignés (modification de l'article 11 de la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse des 
Dépôts et Consignations).). 

 

3. L'article 332, 2° de l'avant-projet modifiant l'article 15 de la loi du 11 août 1987 relative à 
la garantie des ouvrages en métaux précieux vise à modifier les acteurs du commerce de 

métaux précieux soumis à l'enregistrement, et ce sur la base de risques en matière 

d’escroquerie, de recel et de blanchiment. L'obligation d'enregistrement pour les 

importateurs, les négociants en gros ou les négociants en détail (bijoutiers) ou les 

réparateurs d'ouvrages en métaux précieux est ainsi annulée, mais celles des racheteurs 

en métaux précieux est introduite. 

 

4. Les articles 374 et 375 de l'avant-projet modifiant respectivement les articles 269 et 270 

de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances visent à aligner avec la réglementation 

européenne en la matière l'enregistrement par la FSMA d'intermédiaires d'assurance qui 

veulent développer des activités transfrontalières.  

 

5. L'article 399 de l'avant-projet modifiant l'article 11 de la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse 
des Dépôts et Consignations vise à uniformiser et à simplifier la procédure et le traitement 

administratif des données et dossiers concernant la gestion des biens consignés afin que 
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la Caisse des Dépôts et Consignations puisse identifier plus rapidement et plus 

efficacement les ayants droit et puisse dès lors mieux traiter un dossier. Le Roi est chargé 

de définir les données qui doivent nécessairement être enregistrées en la matière. 

 

6.  Ces modifications concernent notamment des traitements de données à caractère 

personnel qui sont confrontés ci-après aux principes de protection des données valables 

en vertu du RGPD et de la LTD.  

 

 

II. EXAMEN DE LA DEMANDE D'AVIS 

 

a. Remarques préalables  

 

7. En premier lieu, l'Autorité rappelle que, conformément à l'article premier du RGPD, lu à la 

lumière du considérant 14 du RGPD, la protection qui est offerte par le RGPD se rapporte 

uniquement à des personnes physiques et ne concerne donc pas le traitement de données 

relatives à des personnes morales et à des entreprises établies en tant que personnes 

morales. 

 

8. L’Autorité rappelle aussi que, en plus de devoir être nécessaire et proportionnée, toute 

norme régissant le traitement de données à caractère personnel (et constituant par nature 

une ingérence dans le droit à la protection des données à caractère personnel) doit 

répondre aux exigences de prévisibilité et de précision afin que les personnes concernées 

au sujet desquelles des données sont traitées aient une vision claire du traitement de leurs 

données. En application de l’article 6.3 du RGPD, lu en combinaison avec les articles 22 

de la Constitution et 8 de la CEDH, une telle norme légale doit décrire les éléments 

essentiels du traitement allant de pair avec l'ingérence de l'autorité publique.1 Il s'agit ici 

au minimum des éléments suivants : 

- les finalités déterminées, explicites et légitimes des traitements de données à 

caractère personnel et 

- la désignation du responsable du traitement. 

Si les traitements de données à caractère personnel allant de pair avec l'ingérence de 

l'autorité publique ne représentent pas une ingérence importante dans les droits et libertés 

des personnes concernées, ce qui semble être le cas en l'occurrence, les autres éléments 

                                                
1 Voir DEGRAVE, E., "L’e-gouvernement et la protection de la vie privée – Légalité, transparence et contrôle", Collection du 
CRIDS, Larcier, Bruxelles, 2014, p.  161 e.s. (voir e.a. : CEDH, Arrêt Rotaru c. Roumanie, 4 mai 2000). Voir également quelques 
arrêts de la Cour constitutionnelle : l'Arrêt n° 44/2015 du 23 avril 2015 (p. 63), l'Arrêt n° 108/2017 du 5 octobre 2017 (p. 17) 
et l'Arrêt n° 29/2018 du 15 mars 2018 (p. 26). 
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essentiels (complémentaires) du traitement peuvent être décrits dans des mesures 

d’exécution, plus particulièrement :  

- les (catégories de) données à caractère personnel traitées qui sont pertinentes et non 

excessives ;  

- les catégories de personnes concernées dont les données seront traitées ; 

- les catégories de destinataires des données à caractère personnel (ainsi que les 

conditions dans lesquelles ils reçoivent les données et les motifs y afférents) ;2 

- le délai de conservation maximal des données à caractère personnel enregistrées. 

 

 

b. Registre de la garantie du Bureau de la garantie de la Monnaie royale de 

Belgique 

 

9. L'article 332, 2° de l'avant-projet modifiant l'article 15 de la loi du 11 août 1987 relative à 
la garantie des ouvrages en métaux précieux dispose ce qui suit : 

"Tout fabricant, essayeur de commerce ou racheteur en métaux précieux, est tenu de 
prendre une inscription au registre de la garantie, déposé au bureau de la garantie. 
Après la cessation de son activité professionnelle, il est tenu de se désinscrire de ce 
registre. 
Le Roi détermine les modalités de cette inscription et les modalités d’accès au registre."  
 

10. L'Exposé des motifs de l'avant-projet mentionne que l'enregistrement dans le registre de 

la garantie a notamment pour but de : 

- "permettre aux consommateurs et aux entreprises d’identifier aisément les entreprises 
habilitées à exercer les activités réglementées, et à faire le lien entre un ouvrage en 
métal précieux et son fabricant ; 

- permettre un accès facile aux services de l'Inspection économique, aux services de 
police et aux autres autorités de contrôle ; 

- et supprimer l’obligation de se réinscrire chaque année." 
 

11. Les personnes concernées, sur lesquelles repose cette obligation d'enregistrement, sont 

modifiées en vertu de l'article 332, 2° de l'avant-projet :  

 d'une part, l'inscription obligatoire pour un importateur, négociant en gros ou 

négociant en détail ou réparateur d'ouvrages en métal précieux est supprimée. 

                                                
2 Pour de futurs destinataires éventuels - actuellement encore non connus -, ceci peut éventuellement constituer la législation 
sur laquelle se basera le destinataire/tiers pour le traitement en question. En pareil cas, il appartient au responsable du 
traitement de garantir en la matière la transparence nécessaire à l'égard des personnes concernées ; on ne peut en effet pas 
attendre de ces dernières qu'elles doivent elles-mêmes rechercher dans divers textes de loi les différents destinataires de leurs 
données et les finalités pour lesquelles ceux-ci les utilisent (ultérieurement). 
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L'Exposé des motifs précise à cet égard : "En effet, la plus-value de cette obligation, 
tant en termes de protection du consommateur, que de lutte contre la fraude n’est 
pas évidente." 

 D'autre part, l'obligation de s'inscrire dans le registre de la garantie est introduite pour 

l’essayeur de commerce ou le racheteur en métaux précieux’3. À ce sujet, l'Exposé 

des motifs précise : 

"En effet, l’expérience du marché montre que cette dernière profession présente des 
risques élevés d’escroquerie, de recel d’ouvrages volés ou encore de blanchiment 
d’argent." 

 

12. Bien que l'Autorité estime que les finalités que l'on peut déduire de l'Exposé des motifs de 

l'avant-projet concernant la protection du consommateur, la transparence et la lutte 

contre la fraude sont en soi légitimes, on peut difficilement les considérer comme étant 

‘déterminées et explicites’ au sens de l'article 5.1.b) du RGPD. Élément essentiel par 

excellence de l'enregistrement et du traitement de données à caractère personnel 

envisagés (voir point 8) : cette finalité doit être décrite précisément et explicitement dans 

le texte de loi qui crée cet enregistrement. L'avant-projet doit remédier à cette lacune. 

 

13. Il en va de même en principe pour la désignation du responsable du traitement au sens 

de l'article 4.7) du RGPD.4  

 

14. L'Autorité prend acte de l'explication reçue du demandeur indiquant que le Service public 

fédéral Finances, représenté par le président du Comité de direction, doit être considéré 

comme le responsable du traitement.  

 

15. L'Autorité recommande néanmoins, eu égard à l'article 4.7) du RGPD, une désignation 

nominative en tant que tel du responsable du traitement dans la loi du 11 août 1987 

relative à la garantie des ouvrages en métaux précieux.   

Il importe en effet que les personnes concernées sachent clairement à qui s'adresser en 

vue d'exercer et de faire respecter les droits que leur confère le RGPD.  

 

                                                
3 L'article 332, 3° de l'avant-projet définit le ‘racheteur en métaux précieux’ comme suit : 
“Par racheteur en métaux précieux, il faut entendre toute entreprise au sens de l’article I.1 du Code de droit économique qui 
propose au consommateur le rachat d’ouvrages en métaux précieux. 
Pour pouvoir exercer son activité professionnelle, le racheteur en métaux précieux doit : 
1° posséder et utiliser une balance conforme aux exigences légales relatives aux instruments de mesure, et en particulier aux 
instruments de pesage ; 
2° afficher de manière visible des taux de rachat pour les divers métaux précieux” 
4 L'article 4.7) du RGPD dispose que pour les traitements dont les finalités et les moyens sont déterminés par la réglementation, 
le responsable du traitement est celui qui est désigné en tant que tel dans cette réglementation.  
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16. En ce qui concerne les autres éléments essentiels (complémentaires) du traitement de 

données, l'avant-projet ou la loi du 11 août 1987 relative à la garantie des ouvrages en 
métaux précieux restent muets.  

L'article 332, 2°, in fine de l'avant-projet dispose certes que le Roi détermine les modalités 

de cette inscription et les modalités d’accès au registre.  

 

17. L'Autorité prend acte de cette délégation au Roi et attire l'attention du demandeur sur le 

fait qu'eu égard à l'article 36.4 du RGPD, un tel arrêté d'exécution doit également être 

soumis au préalable à l'avis de l'Autorité. À cette occasion et éventuellement avec une 

meilleure idée des données à caractère personnel qui feront concrètement l'objet d'un 

traitement et de leur délai de conservation, l'Autorité pourra les confronter au principe de 

minimisation des données de l'article 5.1.c) du RGPD.5 De même, les modalités d'accès 

au registre qui doivent être élaborées pourront ainsi être confrontées aux principes de 

protection des données. 

 

 

c. Enregistrement par la FSMA 

 

18. L'article 3, § 4, sixième alinéa de la Directive (UE) du Parlement européen et du Conseil 

du 20 janvier 2016 sur la distribution d’assurances (ci-après la Directive (UE) 2016/97) 

oblige les États membres à fournir à l'AEAPP6 toute information pertinente concernant des 

intermédiaires d'assurance qui ont fait part (à l'autorité compétente en la matière de leur 

État membre d'origine) de leur intention d'exercer des activités transfrontalières7.  

 

19. Aux articles 269 et 270 de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances, cette obligation 

a été implémentée dans le droit belge8, sans toutefois donner un relevé détaillé de tous 

les éléments d'information pertinents que la FSMA (en tant qu'autorité belge compétente) 

doit collecter, tels que mentionnés pourtant aux articles 4 et 6 de la Directive (EU) 

2016/97. 

 

20. Les articles 374 et 375 de l'avant-projet modifiant respectivement les articles 269 et 270 

de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances visent à aligner intégralement sur ce point 

                                                
5 En effet, l'absence de précision, d'exactitude et certainement l'absence totale d'indication des catégories de données à 
caractère personnel qui feront l'objet d'un traitement ne permettent pas à l'Autorité de réaliser ne fût-ce qu'un contrôle marginal 
du principe de minimisation des données. 
6 Autorité européenne des assurances et des pensions professionnelles (https://www.eiopa.europa.eu). 
7 Il s'agit en l'espèce de l'exercice d'une “activité […] en vertu du régime de libre prestation de services” ou de l'établissement 
d'une “succursale ou une présence permanente sur le territoire d’un autre État membre en vertu du régime de libre 
établissement".  
8 Loi du 6 décembre 2018 transposant la directive (UE) 2016/97 du Parlement européen et du Conseil du 20 janvier 2016 sur 
la distribution d'assurances. 
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la réglementation belge sur la Directive (EU) 2016/97 et faire suite ainsi (comme l'explique 

le demandeur) aux remarques de la Commission européenne en la matière.  

 

21. En vertu des articles 374 et 375 de l'avant-projet, les articles 269 et 270 de la loi du 

4 avril 2014 relative aux assurances donneront désormais une énumération exhaustive de 

tous les éléments d'information pertinents que la FSMA doit collecter auprès des 

intermédiaires en question. Il s'agit d'une reprise littérale des éléments d'information qui, 

en vertu de l'article 4, § 1er de la Directive (EU) 2016/97 (pour les intermédiaires qui 

veulent déployer des activités sur le territoire d'un autre État membre) et de l'article 6, 

§ 1er de la Directive (EU) 2016/97 (pour les intermédiaires qui veulent ouvrir une 

succursale/un établissement sur le territoire d'un autre État membre), doivent être 

collectés auprès de ces intermédiaires par l'autorité compétente des États membres. 
L’Autorité en prend acte. 

 

 

d. Enregistrement par la Caisse des Dépôts et Consignations  

 

22. L'article 399 de l'avant-projet modifiant l'article 11 de la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse 
des Dépôts et Consignations dispose ce qui suit : 

"Le consignateur indique pour chaque type de consignation les données nécessaires à 
l’identification de l’ayant droit des biens, ainsi que toutes les données pertinentes au 
dossier, telles que demandées par la Caisse des Dépôts et Consignations. Le Roi détermine 
ces données.  
La Caisse des Dépôts et Consignations peut refuser le bien à consigner dans un ou 
plusieurs des cas suivants : 
1° le consignateur ne lui donne pas toutes les informations demandées ; 
2° le consignateur donne des informations incorrectes ou ne donnent pas une image 
exacte de la situation ; 
3° la consignation ne se fait pas conformément à cette loi ou à ses arrêtés d’exécutions. 
Le Trésor acquiert immédiatement tous les biens consignés lorsque l’ayant droit n’est pas 
identifiable. Le Roi détermine les données nécessaires à l’identification de l’ayant droit." 

 

23. Comme expliqué dans l'Exposé des motifs de l'avant-projet, l'article 11 modifié de la loi 

du 11 juillet 2018 sur la Caisse des Dépôts et Consignations doit uniformiser et simplifier 

la procédure et le traitement administratif de données et de dossiers par cette caisse. 

À cet égard, une identification rapide et efficace de l'ayant droit est cruciale. Dans ce 

cadre, la Caisse des Dépôts et Consignations a la possibilité, et non plus l'obligation, de 

refuser des consignations qui sont mal documentées. Par ailleurs, les biens consignés dont 
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les ayants droit ne sont pas identifiables et pour lesquels la Caisse ne dispose pas des 

données nécessaires seront immédiatement acquis au profit du Trésor (conformément à 

la réglementation des coffres dormants). 

 

24. L'article 4 de la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse des Dépôts et Consignations dispose 

que cette dernière est chargée de "recevoir, garder et restituer des biens consignés9 pour 
compte de l'État". À cet effet, cette caisse tient, en vertu de l'article 13 de la même loi, 

"un registre de tous les biens consignés avec mention de toutes les données pertinentes 
disponibles pour chaque consignation", comme fourni par le consignateur à la Caisse des 

Dépôts et Consignations en vertu de l'article 11 de cette loi. 

L'article 13 de la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse des Dépôts et Consignations ajoute 

encore que la caisse utilise les données qu'elle reçoit uniquement "à des fins de gestion 
des biens consignés." 

 

25. L'Autorité estime que la finalité précitée de gestion des biens consignés pour laquelle la 

Caisse des Dépôts et Consignations traite des données à caractère personnel dans un 

registre peut être considérée comme déterminée, explicite et légitime au sens de l'article 

5.1.b) du RGPD. 

 

26. L'Autorité prend acte du fait qu'à l’article 13 de la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse des 
Dépôts et Consignations, cette caisse est désignée comme "institution responsable du 
traitement du registre au sens de l'article 1er, § 4, de la loi du 8 décembre 1992 relative à 
la protection de la vie privée à l'égard des traitements de données à caractère personnel."  
L'Autorité recommande de profiter de l'avant-projet pour actualiser les termes précités, 

en tenant compte du RGPD qui est d'application depuis 2018, d'une part, et de la loi 

(relative à la vie privée) du 8 décembre 1992 qui a de ce fait été abrogée par la LTD, 

d'autre part. 

 

27. L'article 399 de l'avant-projet dispose que le Roi détermine les données nécessaires à 

l’identification de l’ayant droit des biens (consignés), d'une part, et toutes les données 

pertinentes au dossier, d'autre part.  

 

                                                
9 L'article 2 de la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse des Dépôts et Consignations définit le terme “consigner" comme “le transfert 
en vertu d'une loi, d'un décret, d'une ordonnance ou d'un arrêté, ou d'une décision judiciaire ou administrative, ou à titre 
volontaire, de biens meubles à la Caisse des Dépôts et Consignations conformément aux dispositions de la présente loi, pour 
que cette dernière les conserve et les tienne à la disposition de celui qui prouve en être l'ayant droit." 
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28. À l'article 2 de l'arrêté royal du 4 mai 2020 sur la Caisse des Dépôts et Consignations, 
notamment sur les consignations en devises, cette compétence que le législateur confie 

au Roi est ensuite quasiment intégralement déléguée au Ministre des Finances.10  

Sans se prononcer sur le fait de savoir si cette délégation après délégation (qui ne se 

limite manifestement pas à des mesures accessoires ou de détail) est admissible en termes 

de légistique, l'Autorité indique au demandeur qu'un tel arrêté d'exécution doit en tout 

état de cause être également soumis au préalable à l'avis de l'Autorité, en vertu de l'article 

36.4 du RGPD. À cette occasion, et éventuellement avec une meilleure idée des données 

à caractère personnel qui feront concrètement l'objet d'un traitement, l'Autorité pourra 

confronter celles-ci au principe de minimisation des données de l'article 5.1.c) du RGPD.11 

 

29. Ni la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse des Dépôts et Consignations, ni l'avant-projet, ni 

l'arrêté royal du 4 mai 2020 sur la Caisse des Dépôts et Consignations, notamment sur les 
consignations en devises ne mentionnent un délai de conservation maximal pour les 

données enregistrées par cette caisse. L'Autorité recommande néanmoins de reprendre 

également ce délai de conservation maximal dans la réglementation, en tant qu'élément 

essentiel (complémentaire) du traitement (voir le point 8). 

 

 
 

PAR CES MOTIFS, 

l’Autorité 
 

estime que les adaptations suivantes s'imposent dans l'avant-projet : 

 

- description explicite des finalités poursuivies par l'enregistrement de certains acteurs du 

commerce de métaux précieux dans le registre de la garantie (voir le point 12) ; 

- désignation nominative du responsable du traitement pour le registre de la garantie (voir le 

point 15) ; 

                                                
10 L'article 2 de l'arrêté royal du 4 mai 2020 sur la Caisse des Dépôts et Consignations, notamment sur les consignations en 
devises dispose : 
“Le Ministre des Finances détermine les données pertinentes et les pièces à communiquer par le consignateur au moment de 
consigner. 
Celui qui introduit le dossier communique le numéro de registre national pour chaque personne physique et le numéro BCE 
pour chaque personne morale impliquée dans le dossier et, pour les étrangers, leurs numéros d'identification officielle 
équivalents.” 
11 En effet, l'absence de précision, d'exactitude et certainement l'absence totale d'indication des catégories de données à 
caractère personnel qui feront l'objet d'un traitement ne permettent pas à l'Autorité de réaliser ne fût-ce qu'un contrôle marginal 
du principe de minimisation des données. 
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- actualisation des termes relatifs au responsable du traitement pour le registre de la Caisse des 

Dépôts et Consignations en raison de l'entrée en vigueur du RGPD et de l'abrogation de la loi 

vie privée de 1992 (voir le point 26) ; 

 

attire l'attention du demandeur sur l'importance de l’élément suivant : 
 

- consultation préalable de l'Autorité quant aux arrêtés d'exécution à prendre pour développer 

les éléments (essentiels complémentaires) des traitements de données visés par l'avant-projet 

(voir les points 17 et 28). 

 

 
 

Alexandra Jaspar 

Directrice du Centre de Connaissances 
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Advies nr. 09/2021 van 5 februari 2021

Betreft: Voorontwerp van wet houdende diverse financiële bepalingen (CO-A-2020-154)

De Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna de “Autoriteit”);

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit,
inzonderheid op artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”);

Gelet op de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 

betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna “AVG”);

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG”);

Gelet op het verzoek om advies van de heer Vincent Van Peteghem, Vice-Eerste Minister en Minister 

van Financiën, ontvangen op 21/12/2020; Gelet op de bijkomende toelichting ontvangen op

15/01/2021 en op 21/01/2021;

Gelet op het verslag van mevrouw Alexandra Jaspar, Directeur van het Kenniscentrum van de 

Gegevensbeschermingsautoriteit ;

Brengt op 5 februari 2021 het volgend advies uit:
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I. VOORWERP VAN DE ADVIESAANVRAAG  
 

1. De Minister van Financiën (hierna de aanvrager), verzoekt om het advies van de Autoriteit 

aangaande artikelen 332, 2°; 374; 375 en 399 van een voorontwerp van wet houdende 

diverse financiële bepalingen (hierna het voorontwerp).  

 

Context 
 

2. De voor advies voorgelegde bepalingen van het voorontwerp betreffen een 

precisering/wijziging van volgende bestaande verwerkingen van persoonsgegevens: 

- het waarborgregister bij het Waarborgkantoor bij de Koninklijke Munt van België 

(wijziging van artikel 15 van de wet van 11 augustus 1987 houdende waarborg van 
werken uit edele metalen); 

- registratie door de FSMA (Financial Services and Market Authority) van 

persoonsgegevens van verzekeringstussenpersonen die grensoverschrijdende 

activiteiten willen ontplooien (wijziging van artikelen 269 en 270 van de wet van 4 

april 2014 betreffende de verzekeringen); 

- registratie door de Deposito- en Consignatiekas voor het beheer van de 

geconsigneerde goederen (wijziging van artikel 11 van de wet van 11 juli 2018 op de 
Deposito- en Consignatiekas). 

 

3. Artikel 332, 2°, van het voorontwerp tot wijziging van artikel 15 van de wet van 11 

augustus 1987 houdende waarborg van werken uit edele metalen strekt ertoe de aan 

registratie onderworpen actoren in de handel van edele metalen te wijzigen en dit op basis 

van risico’s op het gebied van oplichting, heling en witwassen. Zo wordt de 

registratieverplichting voor invoerders, groot- of kleinhandelaars (juweliers) of herstellers 

van werken uit edelmetaal teruggeschroefd, maar deze voor inkopers van edele metalen 

ingevoerd. 

 

4. Artikelen 374 en 375 van het voorontwerp tot wijziging van respectievelijk artikelen 269 

en 270 van de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen strekt ertoe de 

registratie door de FSMA van verzekeringstussenpersonen die grensoverschrijdende 

activiteiten willen ontplooien te aligneren met de Europese regelgeving terzake.  

 

5. Artikel 399 van het voorontwerp tot wijziging van artikel 11 van de wet van 11 juli 2018 

op de Deposito- en Consignatiekas strekt tot uniformisering en vereenvoudiging van de 

procedure en de administratieve verwerking van de gegevens en dossiers inzake beheer 

van geconsigneerde goederen zodat de Deposito- en Consignatiekas sneller en efficiënter 
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de rechthebbenden kan identificeren en een dossier dienvolgens beter kan behandelen. 

De Koning wordt belast met het bepalen van de terzake noodzakelijk te registreren 

gegevens. 

 

6.  Deze wijzigingen betreffen o.a. verwerkingen van persoonsgegevens die hierna worden 

getoetst aan de, ingevolge de AVG en de WVG, geldende gegevensbeschermingsprincipes.  

 

 

II. ONDERZOEK VAN DE ADVIESAANVRAAG 
 
a. Voorafgaande opmerkingen  

 

7. In eerste instantie herinnert de Autoriteit eraan dat, overeenkomstig artikel 1 AVG, 

gelezen in het licht van overweging 14, de bescherming die geboden wordt door de AVG 

louter betrekking heeft op natuurlijke personen en aldus geen betrekking heeft op de 

verwerking van gegevens over rechtspersonen en met name als rechtspersonen 

gevestigde ondernemingen. 

 

8. De Autoriteit herhaalt ook dat elke norm die de verwerking van persoonsgegevens regelt 

(en die van nature een inmenging vormt in het recht op bescherming van 

persoonsgegevens) niet alleen noodzakelijk en evenredig moet zijn, maar ook moet 

voldoen aan de eisen van voorspelbaarheid en nauwkeurigheid, zodat de betrokkenen, 

over wie gegevens worden verwerkt, een duidelijk beeld krijgen van de verwerking van 

hun gegevens. Krachtens artikel 6.3 van de AVG, gelezen in samenhang met artikel 22 

van de Grondwet en artikel 8 van het EVRM, moet dergelijke wettelijke norm de essentiële 

elementen van de met de overheidsinmenging gepaard gaande verwerking beschrijven.1  

Het gaat hierbij minstens om: 

- de welbepaalde, uitdrukkelijk omschreven en gerechtvaardigde doeleinden van de 

verwerkingen van persoonsgegevens en 

- de aanduiding van de verwerkingsverantwoordelijke. 

Voor zover de met de overheidsinmenging gepaard gaande verwerkingen van 

persoonsgegevens geen belangrijke inmenging in de rechten en vrijheden van de 

betrokkenen vertegenwoordigen, wat in casu het geval lijkt te zijn, kunnen de andere 

(aanvullende) essentiële elementen van verwerking in uitvoeringsmaatregelen worden 

beschreven, meer bepaald:  

                                                
1 Zie DEGRAVE, E., "L'egouvernement et la protection de la vie privée – Légalité, transparance et contrôle", Collection du CRIDS, 
Larcier, Brussel, 2014, p. 161 e.v. (zie o.m.: EHRM, arrest Rotaru c. Roumania, 4 mei 2000); Zie ook enkele arresten van het 
Grondwettelijk Hof: Arrest nr. 44/2015 van 23 april 2015 (p. 63), Arrest nr. 108/2017 van 5 oktober 2017 (p. 17) en Arrest nr. 
29/2018 van 15 maart 2018 (p. 26). 
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- de (categorieën van) verwerkte persoonsgegevens die ter zake dienend en niet 

overmatig zijn;  

- de categorieën van betrokkenen wiens persoonsgegevens worden verwerkt; 

- de categorieën van bestemmelingen van de persoonsgegevens (evenals de 

omstandigheden waarin en de redenen waarvoor ze de gegevens ontvangen);2 

- de maximale bewaartermijn van de geregistreerde persoonsgegevens. 

 

 

b. Waarborgregister bij het Waarborgkantoor bij de Koninklijke Munt van 
België 

 
9. Artikel 332, 2° van het voorontwerp, tot wijziging van artikel 15 van de wet van 11 

augustus 1987 houdende waarborg van werken uit edele metalen stipuleert: 

“Iedere fabrikant, handelskeurmeester of inkoper van edele metalen is verplicht zich te 
laten inschrijven in het waarborgregister neergelegd bij het waarborgkantoor. Na de 
stopzetting van zijn beroepswerkzaamheid is hij verplicht zich uit dat register uit te 
schrijven. 
De Koning bepaalt de nadere regels betreffende die inschrijving alsook de 
toegangsmodaliteiten tot het register.” 
 

10. De Memorie van Toelichting bij het voorontwerp vermeldt dat de registratie in het 

waarborgregister o.a. tot doel heeft: 

- “de consumenten en de ondernemingen in staat te stellen gemakkelijk de 
ondernemingen te identificeren die gerechtigd zijn om de gereglementeerde 
activiteiten uit te oefenen, en het verband te leggen tussen een werk edel metaal en 
de fabrikant ervan; 

- hiertoe beter toegang te verlenen aan de diensten van de Economische Inspectie, de 
politiediensten en andere toezichthoudende autoriteiten; 

- en de verplichting om zich elk jaar opnieuw in te schrijven, af te schaffen.” 
 

11. De betrokkenen, waarop deze registratieverplichting rust, worden ingevolge artikel 332, 

2°, van het voorontwerp gewijzigd:  

 Zo wordt enerzijds de verplichte inschrijving voor invoerder, groot- of kleinhandelaar 

of hersteller van werken uit edel metaal afgeschaft. De Memorie van Toelichting 

                                                
2 Voor gebeurlijke -thans nog niet gekende- toekomstige ontvangers kan dit eventueel ook de wetgeving zijn waarop de 
ontvanger/derde partij zich baseert voor de verwerking in kwestie. In dergelijk geval komt het toe aan de 
verwerkingsverantwoordelijke terzake de nodige transparantie te garanderen ten aanzien van de betrokkenen; er kan van deze 
laatsten immers niet worden verwacht dat zij zelf in diverse wetteksten moeten op zoek gaan naar de verschillende ontvangers 
van hun gegevens en voor welke doeleinden zij deze (verder) aanwenden. 
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verklaart daaromtrent: “De meerwaarde van deze verplichting, zowel voor de 
bescherming van de consument als voor de fraudebestrijding, is immers niet 
duidelijk.” 

 Langs de andere kant, wordt de verplichting om zich in te schrijven in het 

waarborgregister ingevoerd voor de handelskeurmeester of inkoper van edele 

metalen’3. Hieromtrent verduidelijkt de Memorie van Toelichting: “De ervaring op de 
markt leert immers dat dit laatste beroep grote risico’s inhoudt op het gebied van 
oplichting, heling van gestolen goederen of het witwassen van geld.” 

 

12. Hoewel de Autoriteit van oordeel is dat de uit de Memorie van toelichting bij het 

voorontwerp af te leiden doeleinden inzake consumentenbescherming, transparantie en 

fraudebestrijding op zich gerechtvaardigd voorkomen, kunnen zij moeilijk worden 

beschouwd als ‘welbepaald en uitdrukkelijk omschreven’ in de zin van artikel 5.1.b) AVG. 

Als essentieel element bij uitstek van de beoogde registratie en verwerking van 

persoonsgegevens (zie randnummer 8) moet dit doeleinde precies en uitdrukkelijk worden 

omschreven in de wettekst die deze registratie in het leven roept. Het voorontwerp moet 

aan deze lacune verhelpen. 

 

13. Hetzelfde geldt in principe voor de aanduiding van de verwerkingsverantwoordelijke in de 

zin van artikel 4, 7) van de AVG.4  

 

14. De Autoriteit neemt akte van de vanwege de aanvrager ontvangen toelichting waarin deze 

aangeeft dat de Federale Overheidsdienst Financiën, vertegenwoordigd door de voorzitter 

van het Directiecomité, als verwerkingsverantwoordelijke moet worden beschouwd.  

 

15. De Autoriteit adviseert niettemin, in navolging van artikel 4.7) AVG, een nominatieve 

aanduiding als dusdanig van de verwerkingsverantwoordelijke in de wet van 11 augustus 

1987 houdende waarborg van werken uit edele metalen.   

Het is immers van belang dat betrokkenen duidelijk weten tot wie zich te richten met het 

oog op het uitoefenen en afdwingen van de hen door de AVG toegekende rechten.  

 

                                                
3 Artikel 332, 3° van het voorontwerp definieert de ‘inkoper van edele metalen’ als volgt: 
“Onder inkoper van edele metalen dient te worden verstaan elke onderneming in de zin van artikel I.1 van het Wetboek van 
economisch recht die de consument aanbiedt om werken uit edele metalen in te kopen. 
Om zijn beroepswerkzaamheid te kunnen uitoefenen, moet de inkoper van edele metalen: 
1° een weegschaal bezitten en gebruiken die voldoet aan de wettelijke vereisten met betrekking tot de meetinstrumenten en 
dan in het bijzonder de weeginstrumenten; 
2° de inkoopprijzen voor de verschillende edele metalen op een zichtbare wijze afficheren.” 
4 Artikel 4.7) AVG bepaalt dat voor de verwerkingen waarvan de regelgeving het doel en de middelen vastlegt, de 
verwerkingsverantwoordelijke diegene is die daarin als dusdanig wordt aangewezen.  
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16. Omtrent de andere (aanvullende) essentiële elementen van de gegevensverwerking zegt 

het voorontwerp of de wet van 11 augustus 1987 houdende waarborg van werken uit 
edele metalen niets.  

Artikel 332, 2°, in fine, van het voorontwerp stipuleert weliswaar dat de Koning de nadere 

regels betreffende de inschrijving alsook de toegangsmodaliteiten tot het register, bepaalt.  

 

17. De Autoriteit neemt akte van deze delegatie aan de Koning en wijst de aanvrager erop 

dat dergelijk uitvoeringsbesluit, in navolging van artikel 36.4 AVG, eveneens 

voorafgaandelijk voor advies aan de Autoriteit moet worden voorgelegd. Bij die 

gelegenheid en met een gebeurlijk beter zicht op de concreet te verwerken 

persoonsgegevens en hun bewaartermijn, zal de Autoriteit deze dan kunnen toetsen aan 

het principe van minimale gegevensverwerking van artikel 5.1.c) van de AVG.5 Ook de uit 

te werken toegangsmodaliteiten tot het register kunnen alsdan worden getoetst aan de 

gegevensbeschermingsprincipes. 

 

 

c. Registratie door FSMA 
 

18. Artikel 3, §4, zesde lid, van Richtlijn (EU) van het Europees Parlement en de Raad van 20 

januari 2016 betreffende verzekeringsdistributie (hierna Richtlijn (EU) 2016/97) verplicht 

de lidstaten om aan EIOPA6 alle relevante informatie te verstrekken betreffende 

verzekeringstussenpersonen die (aan de terzake bevoegde autoriteit van hun lidstaat van 

herkomst) hun voornemen hebben kenbaar gemaakt om grensoverschrijdende 

activiteiten7 uit te oefenen.  

 

19. In artikelen 269 en 270 van de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen werd 

deze verplichting in Belgisch recht geïmplementeerd8, zonder dat evenwel een omstandige 

opgave werd gedaan van alle terzake door de FSMA (als bevoegde Belgische autoriteit) in 

te zamelen relevante informatie-elementen, zoals deze wel uitdrukkelijk staan vermeld in 

artikelen 4 en 6 van Richtlijn (EU) 2016/97. 

 

                                                
5 Immers, onduidelijkheid, onnauwkeurigheid en zeker een totaal gebrek aan opgave van de te verwerken categorieën van 
persoonsgegevens, maakt het voor de Autoriteit onmogelijk zelfs maar een marginale toetsing door te voeren van het principe 
van minimale gegevensverwerking. 
6 European Insurance and Occupational Pensions Authority (https://www.eiopa.europa.eu).  
7 Het gaat hierbij om “werkzaamheden uit hoofde van het vrij verrichten van diensten uit te oefenen” of “een bijkantoor of een 
permanente aanwezigheid te vestigen uit hoofde van de vrijheid van vestiging”  
8 Wet van 6 december 2018 tot omzetting van Richtlijn (EU) 2016/97 van het Europees Parlement en de Raad van 20 januari 
2016 2016 betreffende verzekeringsdistributie.  
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20. Artikelen 374 en 375 van het voorontwerp tot wijziging van respectievelijk artikelen 269 

en 270 van de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen strekken ertoe de 

Belgische regelgeving op dit punt volledig te aligneren met de Richtlijn (EU) 2016/97 en 

hiermee -zoals door de aanvrager toegelicht- gevolg te geven aan opmerkingen terzake 

van de Europese Commissie.  

 

21. Ingevolge artikelen 374 en 375 van het voorontwerp zullen artikelen 269 en 270 van de 

wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen  voortaan een exhaustieve opsomming 

geven van alle relevante informatie-elementen die de FSMA bij de tussenpersonen in 

kwestie moet inzamelen. Het betreft een letterlijke overname van de informatie-elementen 

die ingevolge artikel 4, §1 van Richtlijn (EU) 2016/97 (voor de tussenpersonen die 

activiteiten willen ontplooien op het grondgebied van een andere lidstaat) en artikel 6, §1 

van Richtlijn (EU) 2016/97 (voor de tussenpersonen die een bijkantoor/vestiging willen 

openen op het grondgebied van een andere lidstaat) door de bevoegde autoriteit van de 

lidstaten bij die tussenpersonen moeten worden ingezameld. 
De Autoriteit neemt er akte van. 

 

 

d. Registratie door de Deposito- en Consignatiekas  
 

22. Artikel 399 van het voorontwerp tot wijziging van artikel 11 van de wet van 11 juli 2018 

op de Deposito- en Consignatiekas stipuleert: 

“De consignatiegever vermeldt voor elk type van consignatie de noodzakelijke gegevens 
ter identificatie van de rechthebbende van de goederen, alsook alle relevante gegevens 
met betrekking tot het dossier, zoals gevraagd door de Deposito- en Consignatiekas. De 
Koning bepaalt deze gegevens. 
De Depositie- en Consignatiekas kan het te consigneren goed in één of meer van de 
volgende gevallen weigeren: 
1° de consignatiegever geeft haar niet alle gevraagde inlichtingen; 
2° de consignatiegever geeft inlichtingen die onjuist of niet waarheidsgetrouw zijn; 
3° de consignatie gebeurt niet overeenkomstig deze wet of haar uitvoeringsbesluiten. 
De Schatkist verwerft onmiddellijk alle geconsigneerde goederen waarmee een 
rechthebbende niet identificeerbaar is. De Koning bepaalt de noodzakelijke gegevens ter 
identificatie van de rechthebbende.” 

 

23. Zoals toegelicht in de Memorie van toelichting bij het voorontwerp, moet het gewijzigde 

artikel 11 van de wet van 11 juli 2018 op de Deposito- en Consignatiekas de procedure 

en administratieve verwerking van gegevens en dossiers door deze kas uniformiseren en 
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vereenvoudigen. Hierbij is een snelle en efficiënte identificatie van de rechthebbende 

cruciaal. In dit kader wordt aan de Deposito- en Consignatiekas de mogelijkheid gegeven, 

en niet langer de verplichting, om zendingen die slecht gedocumenteerd zijn te weigeren. 

Voorts zullen geconsigneerde goederen waarvan de rechthebbenden niet identificeerbaar 

zijn en waarvoor de Kas niet over de terzake noodzakelijke gegevens beschikt, 

onmiddellijk aan de Schatkist worden gestort (conform de regeling voor slapende safes). 

 

24. Artikel 4 van de wet van 11 juli 2018 op de Deposito- en Consignatiekas bepaalt dat deze 

laatste is belast met “de ontvangst, de bewaring en de teruggave van geconsigneerde9 
goederen voor rekening van de Staat”. Daartoe houdt deze kas, ingevolge artikel 13 van 

dezelfde wet, “een register bij van alle geconsigneerde goederen met vermelding van de 
beschikbare relevante gegevens van iedere consignatie”, zoals door de consignatiegever 

krachtens artikel 11 van deze wet aan de Deposito- en Consignatiekas bezorgd. 

Artikel 13 van de wet van 11 juli 2018 op de Deposito- en Consignatiekas voegt daar nog 

aan toe dat de kas de gegevens die zij ontvangt alleen gebruikt “voor het beheer van de 
geconsigneerde goederen." 

 

25. De Autoriteit is van oordeel dat voormeld doeleinde van beheer van geconsigneerde 

goederen waarvoor de Deposito- en Consignatiekas persoonsgegevens in een register 

verwerkt, kan worden beschouwd als welbepaald, uitdrukkelijk omschreven en 

gerechtvaardigd in de zin van artikel 5.1.b) AVG. 

 

26. De Autoriteit neemt akte van het feit dat in artikel 13 van de wet van 11 juli 2018 op de 
Deposito- en Consignatiekas deze kas wordt aangeduid als “verantwoordelijke voor de 
verwerking van het register in de zin van artikel 1, §4 , van de wet van 8 december 1992 
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens.” De Autoriteit adviseert om van het voorontwerp gebruik te maken 

om voormelde bewoordingen te actualiseren, rekening houdend met de sinds 2018 van 

toepassing geworden AVG, enerzijds, en de door de WVG dienvolgens opgeheven 

(privacy)wet van 8 december 1992, anderzijds. 

 

27. Artikel 399 van het voorontwerp stipuleert dat de Koning de noodzakelijke gegevens ter 

identificatie van de rechthebbende van de (geconsigneerde) goederen, enerzijds, en alle 

relevante gegevens met betrekking tot het dossier, anderzijds, bepaalt.  

 

                                                
9 Artikel 2 van de wet van 11 juli 2018 op de Deposito- en Consignatiekas definieert “consigneren” als “het krachtens een wet, 
decreet, ordonnantie of besluit, of een rechterlijke of administratieve beslissing, of op vrijwillige basis, overmaken van roerende 
goederen aan de Deposito- en Consignatiekas overeenkomstig de bepalingen van deze wet opdat deze laatste ze bewaart en 
ter beschikking houdt van degene die van zijn recht op uitkering doet blijken.” 
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28. In artikel 2 van het KB van 4 mei 2020 op de Deposito- en Consignatiekas, inzonderheid 
op de consignaties in valuta’s wordt deze door de wetgever aan de Koning toegewezen 

bevoegdheid, vervolgens quasi integraal verder naar de Minister van Financiën 

gedelegeerd.10  

Zonder zich uit te spreken over het feit of deze delegatie na delegatie (van kennelijk niet 

enkel maatregelen van bijkomstige of detailmatige aard) qua wetgevingstechniek 

toelaatbaar is, wijst de Autoriteit de aanvrager erop dat dergelijk uitvoeringsbesluit 

alleszins, ingevolge artikel 36.4 AVG eveneens voorafgaandelijk voor advies aan de 

Autoriteit moet worden voorgelegd. Bij die gelegenheid en met een gebeurlijk beter zicht 

op de concreet te verwerken persoonsgegevens, zal de Autoriteit deze dan kunnen toetsen 

aan het principe van minimale gegevensverwerking van artikel 5.1.c) van de AVG.11 

 

29. De wet van 11 juli 2018 op de Deposito- en Consignatiekas, noch het voorontwerp, noch 

het KB van 4 mei 2020 op de Deposito- en Consignatiekas, inzonderheid op de 
consignaties in valuta’s vermelden een maximale bewaartermijn voor de door deze kas 

geregistreerde gegevens. Als (aanvullend) essentieel element van de verwerking (zie 

randnummer 8) adviseert de Autoriteit niettemin ook deze maximale bewaartermijn in de 

regelgeving op te nemen. 

 

 
 

OM DEZE REDENEN 
de Autoriteit, 
 

is van oordeel dat de volgende aanpassingen van het voorontwerp zich opdringen: 
 

- uitdrukkelijke omschrijving van de doeleinden die worden nagestreefd met de registratie van 

bepaalde actoren in de handel van edele metalen in het waarborgregister (zie randnummer 

12); 

- nominatieve aanduiding van de verwerkingsverantwoordelijke voor het waarborgregister (zie 

randnummer 15); 

                                                
10 Artikel 2 van het KB van 4 mei 2020 op de Deposito- en Consignatiekas, inzonderheid op de consignaties in valuta’s stipuleert: 
“De Minister van Financiën bepaalt de relevante gegevens en stukken die de consignatiegever op het ogenblik van de consignatie 
meedeelt. 
De indiener van het dossier deelt voor iedere bij het dossier betrokken natuurlijke persoon het rijksregisternummer en voor 
iedere bij  het dossier betrokken rechtspersoon het KBO-nummer mee en, voor buitenlanders, hun equivalente officiële 
identificatienummers.” 
11 Immers, onduidelijkheid, onnauwkeurigheid en zeker een totaal gebrek aan opgave van de te verwerken categorieën van 
persoonsgegevens, maakt het voor de Autoriteit onmogelijk zelfs maar een marginale toetsing door te voeren van het principe 
van minimale gegevensverwerking. 
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- actualisering van de bewoordingen inzake de verwerkingsverantwoordelijke voor het register 

bij de Deposito- en Consignatiekas ingevolge het van toepassing worden van de AVG en de 

opheffing van de privacywet van 1992 (zie randnummer 26). 

 

wijst de aanvrager op het belang van volgende elementen: 
 

- voorafgaande bevraging van de Autoriteit omtrent te nemen uitvoeringsbesluiten tot 

uitwerking van (aanvullende essentiële) elementen van met het voorontwerp beoogde 

gegevensverwerkingen (zie randnummers 17 en 28). 

 

 
 

Alexandra Jaspar 

Directeur van het Kenniscentrum 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


